
Gazette OMPI des marques internationales
WIPO Gazette of International Marks

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

No 44/2010
Date de publication: 25 novembre 2010

Publication Date: November 25, 2010
Fecha de publicación: 25 de noviembre de 2010

Nos 1055381 - 1056093

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION

ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL



Gazette OMPI des marques internationales

publiée toutes les semaines par le Bureau international
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Contenu: enregistrements Nos 1055381 à 1056093

renouvellements et modifications inscrits au registre international
entre le 30 octobre 2010 et le 5 novembre 2010

Date de publication: 25 novembre 2010

Genève - 15e année - No 44/2010

WIPO Gazette of International Marks

published weekly by the International Bureau
of the World Intellectual Property Organization

Contents: registrations Nos. 1055381 to 1056093
renewals and modifications recorded in the International Register 
between October 30, 2010 and November 5, 2010
Publication date: November 25, 2010

Geneva - 15th year - No 44/2010

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Publicación semanal de la Oficina Internacional
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Contenido: registros Nos 1055381 a 1056093
Renovaciones y modificaciones inscritas en el Registro Internacional
entre el 30 de octubre de 2010 y el 5 de noviembre de 2010

Fecha de publicación: 25 de noviembre de 2010

Ginebra - 15o año - No 44/2010

ISSN 1020-4679 PUB: 103





Pages
Remarques relatives à la publication des enregistrements 1
et des autres inscriptions faites au registre international
des marques
Déclarations faites par les parties contractantes du Système 7
de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole et du
règlement d’exécution commun; autres informations
générales; taxes individuelles
Formulaires officiels et facultatifs établis par le Bureau 11
international dans le cadre des procédures en vertu du
Système de Madrid

I. Enregistrements 33

II. Enregistrements internationaux qui n’ont pas fait 523
l’objet d’un renouvellement

III. Enregistrements internationaux dont le -
renouvellement a été radié selon la règle 30.3)c)

IV. Enregistrements internationaux pour lesquels le -
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées n’a pas été payé
(règle 40.3)

V. Enregistrements internationaux pour lesquels le 525
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées a été payé (règle 40.3)

 VI. Renouvellements 527

VII. Modifications touchant l’enregistrement inter-
national

Désignations postérieures autres que des 557
premières désignations effectuées en vertu du
Protocole (règle 24.1)b))
Désignations postérieures étant des premières 573
désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)c))
Désignations postérieures issues d’une -
conversion (règle 24.7)
Continuation des effets des enregistrements -
internationaux dans certains États succes-
seurs en vertu de la règle 39 du règlement
d’exécution
Transmissions 587
Cessions partielles 600
Fusions d’enregistrements internationaux -
Radiations

Radiations effectuées à la demande du 618
titulaire selon la règle 25
Radiations effectuées suite à la cessation 618
des effets de la demande de base, 
de l’enregistrement qui en est issu ou de
l’enregistrement de base selon la règle 22
Radiations effectuées à l’égard d’une partie 634
contractante désignée suite au non paiement
de la seconde partie de la taxe individuelle
(règle 34.3)

Renonciations 635
Limitations 637
Modification du nom ou de l’adresse du 639
titulaire

VIII. Enregistrements internationaux susceptibles de 647
faire l’objet d’une opposition après le délai de
18 mois (règle 16)

Pages
IX. Refus, octrois de protection et invalidations

Notifications de refus provisoires 649
Décisions finales -
Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) 666
confirmant ou retirant un refus provisoire
Déclarations en vertu de la règle 18ter.2) 667
et 18ter.3 confirmant ou retirant un refus
provisoire
Nouvelles déclarations en vertu de la règle -
17.5)b), ayant une incidence sur la protec-
tion de la marque
Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 671
18ter.4), ayant une incidence sur la protection
Déclarations d’octroi de la protection 672
Invalidations 677

X. Inscriptions diverses (règles 20, 20bis, 21, 21bis, 679
23, 27.4) et 27.5))

XI. Rectifications 681

XII. Reproductions en couleur 719

Formulaires disponibles sur Internet
Les formulaires officiels à utiliser dans le cadre d’enregistre-

ments internationaux effectués en vertu de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid sont disponibles sur le site inter-
net de l’OMPI (http://www.ompi.int) sur la page "Marques interna-
tionales".

Des informations utiles, telles que le barème des taxes et des avis
relatifs aux nouveaux membres de l’Union de Madrid, sont
publiées à la même adresse.

Information
Le Bureau international a le plaisir d'informer les utilisateurs

du Système de Madrid qu'une édition en allemand du Guide
pour l'enregistrement international des marques en vertu de
l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (référence:
WIPO (Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung
von Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, au prix de
138 EUR) est actuellement disponible auprès la société d'édi-
tion Carl Heymanns Verlag, partenaire du Bureau international
de l'OMPI pour la réalisation de ce Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
Tél. : +49 221 94373 506 - Télécopieur : +49 221 94373 901
Messagerie électronique: vertrieb@heymanns.com

Jours chômés
2010: 1er  janvier; 2 et 5 avril; 13 et 24 mai; 

9 septembre; 16 novembre; 24, 27, 30 et 31 décembre.

AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
ments internationaux et leurs mandataires que de telles publica-
tions n’ont absolument aucun effet juridique quant à la
protection des marques concernées et sont donc inutiles.

SOMMAIRE



Pages
Remarks concerning the publication of registrations and 12
of other recordals made in the International Register
of Marks
Declarations made by Contracting Parties of the Madrid 17
System under the Agreement, the Protocol and the
Common Regulations; general information;
individual fees
Official and Optional forms established by the International 21
Bureau for Operations under the Madrid System

I. Registrations 33

II. International registrations which have not been 523
the subject of a renewal 

III. International registrations the renewal of which -
has been canceled in accordance with
Rule 30(3)(c)

IV. International registrations for which the second -
 installment in respect of some designated Con-
tracting Parties has not been paid (Rule 40(3))

V. International registrations for which the second 525
installment in respect of some designated
Contracting Parties has been paid (Rule 40(3))

 VI. Renewals 527

VII. Changes affecting the international registration 
Subsequent designations other than first 557
designations made under the Protocol
(Rule 24(1)(b))
Subsequent designations that are a first 573
designations made under the Protocol 
(Rule 24(1)(c))
Subsequent designations resulting from -
Conversion (Rule 24(7))
Continuation of effects of international -
registrations in certain successor States in
accordance with Rule 39 of the Regulations
Transfers 587
Partial assignments 600
Mergers of international registrations -
Cancellations

Cancellations effected as the request of 618
the holder under Rule 25
Cancellations effected following the 618
ceasing of effect of the basic application,
the registration resulting therefrom or the
basic registration under Rule 22
Cancellations effected with respect to a 634
designated Contracting Party following 
the non payment of the second part of the
individual fee (Rule 34(3))

Renunciations 635
Limitations 637
Change in the name or address of the holder 639

VIII. International registrations which may be the 647
subject of an opposition beyond the 18-month
time limit (Rule 16)

Pages
IX. Refusals, grants of protection and invalidations

Notifications of provisional refusals 649
Final decisions -
Statements under Rule 17(5)(a) confirming 666
or withdrawing a provisional refusal
Statements under Rule 18ter(2) and 18ter(3) 667
confirming or withdrawing a provisional
refusal
Further statements under Rule 17(5)(b) -
affecting the protection of the mark
Further statements under Rule18ter(4) 671
affecting the protection of the mark
Statements of grant of protection 672
Invalidations 677

X. Miscellaneous recordals (Rules 20, 20bis, 679
21, 21bis, 23, 27(4) et 27(5))

XI. Corrections 681

XII. Color reproductions 719

Forms  available on Internet
 The official forms for use in connection with international

registrations under the Madrid Agreement and Madrid Protocol
are available on WIPO’s website (http://www.wipo.int) on the
page “International Marks”.

Useful information such as the Schedule of Fees and
announcements regarding new members of the Madrid Union is
also published at the same address.

Information
The International Bureau is pleased to inform users of the

Madrid System that a German edition of the Guide to the Inter-
national Registration of Marks Under the Madrid Agreement
and the Madrid Protocol (reference:  WIPO (Hrsg.), Leitfaden
für die internationale Registrierung von Marken, 3. Auflage,
ISBN No. 3-452-26015-1, at the price of 138 EUR) is now
available through our editor Carl Heymanns Verlag, partner of
the International Bureau of WIPO for the publication of this
Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
Tel. : +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
E-mail : vertrieb@heymanns.com

Non Working days
2010:  January 1st; April 2 and 5; May 13 and 24; 

September 9; November 16; December 24, 27, 30
              and 31.

WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
sending letters to the owners of international registrations, invit-
ing them to register their marks in publications which appear to
be of an official nature.

The International Bureau warns the owners of international
registrations and their agents that such a publication has abso-
lutely no legal effect in regard to the protection of the said
marks and is therefore unnecessary.

TABLE OF CONTENTS



Página
Observaciones relativas a la publicación de los registros 22
y de las otras inscripciones efectuadas en el Registro
Internacional de Marcas
Declaraciones que las partes contratantes pueden efectuar 27
en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid
y del Reglamento Comun; información general;
tasas individuales

Formularios oficiales y opcionales establecidos por la 31
Oficina internacional para los procedimientos en virtud
del Sistema de Madrid

I. Registros 33

II. Registros internacionales que no han sido objeto 523
de renovación

III. Registros internacionales cuya renovación ha sido -
cancelada de conformidad con la Regla 30.3)c)

IV. Registros internacionales respecto de los cuales -
no se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

V. Registros internacionales respecto de los cuales 525
se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

 VI. Renovaciones 527

VII. Modificaciones que afectan el registro
internacional

Designaciones posteriores al registro interna- 557
cional, con excepción de las primeras designa-
ciones efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
Primeras designaciones posteriores al registro 573
internacional efectuadas en virtud de la Regla
24.1)c)
Designaciones posteriores resultante de una -
transformación (Regla 24.7)
Continuación de los efectos de los registros -
internacionales en determinados Estados suce-
sores, de conformidad con la Regla 39 del 
reglamento
Transmisiones 587
Cesión parcial 600
Fusión de registros internacionales -
Cancelaciones

Cancelaciones efectuadas a petición del 618
titular, en virtud de la Regla 25
Cancelaciones efectuadas tras una cesación 618
de los efectos de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del  registro
de base, en virtud de la Regla 22
Cancelaciones efectuadas respecto de una 634
Parte Contratante designada por no haber
efectuado el pago de la segunda parte de
la tasa individual (Regla 34.3)

Renuncias 635
Limitaciones 637
Cambio en el nombre o en la dirección del 639
titular

VIII. Registros internacionales que pueden ser objeto 647
de una oposición tras el vencimiento del plazo
de 18 meses (Regla 16)

Página
IX. Denegaciones, concesiones de protección 

e invalidaciones
Notificaciones de denegación provisional 649
Decisiones finales -
Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) 666
confirmando o retirando una denegación
provisional
Declaraciones en virtud de la Regla 18ter)2) 667
y 18ter)3) confirmando o retirando una
denegación provisional
Nuevas declaraciones en virtud de la Regla -
17.5)b) afectando la protección de la marca
Declaraciones ulteriores en virtud de la 671
Regla 18ter)4) afectando la protección
de la marca
Declaraciones de concesión de protección 672
Invalidaciones 677

X. Inscripciones varias (Reglas 20, 20bis, 21, 21bis, 679
23, 27.4) y 27.5))

XI. Correcciones 681

XII. Reproducciones en color 719

Formularios disponibles en Internet
Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con

respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
(http://www.ompi.int/) en la página "Marcas Internacionales".

En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
vos a los nuevos miembros de la Unión de Madrid.

Informe
La Oficina Internacional tiene el agrado de informar a los

usuarios del Sistema de Madrid que una edición en alemán de la
Guía para el Registro Internacional de Marcas según el Arreglo
de Madrid y el Protocolo de Madrid (referencia:  WIPO
(Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung von
Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, al precio de 138
EUR) está actualmente disponible a través de la editora Carl
Heymanns Verlag, asociada de la Oficina Internacional de la
OMPI en la edición de esta Guía.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
No de teléfono: +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
Correo-e: vertrieb@heymanns.com

Feriados
2010: 1 de enero; 2 y 5 de abril; 13 y 24 de mayo; 9 de

septiembre; 16 de noviembre; 24, 27, 30 y 31 
          de diciembre.

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Interna-

cional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a los
titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar sus
marcas en publicaciones que aparentan tener carácter oficial.

La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros
internacionales y a sus representantes que dichas publicaciones
carecen de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, son innecesarias.

ÍNDICE





             No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1

A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)1

AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BQ Bonaire, Saint Eustatius et Saba (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CW Curaçao (P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A & P)
EM Union européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IL Israël (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NM Saint-Martin (P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)2

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A & P)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 Les Antilles néerlandaises ont cessé d’exister le 10 octobre 2010.
2 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.



 4           No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des marques
(classification de Nice) et liste des produits et
services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif et
sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base
(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est con-
stituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services
(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-
tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date de prise d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou
une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement interna-
tional et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales
(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (règle
17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et servi-
ces demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique, Finlande,
Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Islande, Israël, Italie, Ja-
pon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvège, Oman, Ouzbékis-
tan, Pologne, République arabe syrienne, République de
Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suè-
de, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine, Union européenne.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Israël,
Italie, Kenya, Lituanie, Norvège, République arabe syrienne,
République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Suède, Tur-
quie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Cuba, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique,
Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Irlande, Islande, Israël, Ita-
lie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Répu-
blique arabe syrienne, République de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine, Union européenne,
Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Israël, République arabe sy-
rienne, Slovaquie.

j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est
pas susceptible de réexamen devant l’Office)

Chine, Madagascar.
k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-

voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées
ci-après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale
ou postérieures à l’enregistrement international
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 343 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 477 pour trois classes

43 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

839 pour trois classes
87 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 314 pour trois classes

112 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
156 pour une classe
156 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
104 pour une classe
104 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Israël 407 pour une classe
273 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
140 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Oman 417 pour une classe
Ouzbékistan 1254 pour une classe

125 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

1881 pour une classe
188 pour chaque classe additionnelle

République 508 pour une classe
arabe syrienne 254 pour chaque classe additionnelle
République  233 pour chaque classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 205 pour trois classes

55 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

368 pour trois classes
96 pour chaque classe additionnelle

Singapour 247 pour chaque classe
247 pour chaque classe additionnelle

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Turquie 353 pour une classe
69 pour chaque classe additionnelle

Union 1311 pour trois classes
européenne  226 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
2441 pour trois classes
452 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 116 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 278 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 217 pour trois classes

43 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

434 pour trois classes
87 pour chaque classe additionnelle

Chine 620pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 353 pour une classe
353 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Israël 725 pour une classe
546 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
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Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Oman 215 pour une classe
Ouzbékistan   627 pour une classe
        63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République 508 pour une classe
arabe syrienne 254 pour chaque classe additionnelle
République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 205 pour trois classes

55 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

368 pour trois classes
96 pour chaque classe additionnelle

Singapour 196 pour chaque classe 
196 pour chaque classe additionnelle

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 quel que soit le nombre
de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 346 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Union 1808 pour trois classes
européenne    603 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4068 pour trois classes
            1205 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 104 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Union européenne)............................................................................................ MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)1

AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BQ Bonaire, Saint Eustatius and Saba (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CW Curaçao (P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A & P)
EM European Union (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IL Israel (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NM Saint Martin (P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan  (A & P)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 The Netherlands Antilles ceased to exist on October 10, 2010.
2 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on June 3, 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Georgia,
Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Israel, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of
Korea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland,
Turkey, Syrian Arab Republic, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Israel, Italy, Kenya, Lithuania, Nor-
way, Republic of Korea, Singapore, Sweden, Syrian Arab Re-
public, Turkey, Ukraine, United Kingdom, United States of
America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Israel, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Norway, Oman, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Syrian
Arab Republic, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United King-
dom, United States of America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Israel, Slovakia, Spain, Syrian Arab Repu-
blic.

j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not
open to review before the Office)

China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 343 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 477 for three classes

43 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

839 for three classes
87 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  1,311 for three classes
Union 226 for each additional class

where the mark is a collective mark:
2,441 for three classes

452 for each additional class
Finland 314 for three classes

112 for each additional class
where the mark is a collective mark:

426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
  156 for one class
156   for each additional class
Second Part:

  104 for one class
104   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Israel 407 for one class
273 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Oman 417 for each class
Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 247 for each class

247 for each class additional
San Marino 205 for three classes

55 for each additional class
where the mark is a collective mark:

368 for three classes
96 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Syrian Arab 508 for one class
Republic 254 for each additional class
Turkey 353 for one class

69 for each additional class
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 for three classes

105 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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United Kingdom 295 for one class
82 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 116 for one class
92 for each additional class

2. Renewal
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 278 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 217 for three classes

43 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

434 for three classes
87 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,808 for three classes
Union 603 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,068 for three classes
1,205 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana   353 for one class
353   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190for each additional class

Israel 725 for one class
546 for each additional class
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Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Oman 215 for each class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 205 for three classes

55 for each additional class
where the mark is a collective mark:

368 for three classes
96 for each additional class

Singapore 196 for each class
196 for each class additional

Sweden 199 for one class
99 for each additional class

Switzerland 350 independent of the number
of classes

Syrian Arab 508 for one class
Republic 254 for each additional class
Turkey 346 independent of the number

of classes
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 independent of the number

of classes
United Kingdom 328 for one class

82 for each additional class
United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam 104 for one class
92 for each additional class
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Union) .............................................................................................................. MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)1

AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BQ Bonaire, San Eustaquio y Saba (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CW Curazao (P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A & P)
ES España (A & P)
EM Unión Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IL Israel P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NM San Martín (P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán  (A & P)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Antillas Holandesas se extinguió el 10 de octubre de 2010.
2 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América,
Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Israel, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Madagascar,
Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, República Árabe Sir-
ia, República de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda,
Israel, Italia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido,
República Árabe Siria, República de Corea, Singapur, Suecia,
Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Esto-
nia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irlanda, Islandia,
Israel, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Omán, Reino Uni-
do, República Árabe Siria, República de Corea, República de
Moldova, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea, Uzbekistan, Viet
Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia, Israel, República
Arabe Siria.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Federación de Ru-
sia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Portugal, Reino
Unido, República Popular Democrática de Corea, República
de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 343 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 477 por tres clases

43 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

839 por tres clases
87 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 314 por tres clases

112 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
156 por una clase
156 por cada clase adicional
Segunda parte:
104 por una clase
104 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Israel 407 por una clase
273 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

Omán 417 por cada clase
República 508 por una clase
Árabe Siria 254 por cada clase adicional
República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 205 por tres clases

55 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

368 por tres clases
96 por cada clase adicional

Singapur 247 por cada clase
247 por cada clase adicional

Suecia 199 por una clase
99 por cada clase adicional

Suiza 350 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 353 por una clase
69 por cada clase adicional
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Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Unión 1311 por tres clases
Europea 226 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
2441 por tres clases
452 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 116 por una clase
92 por cada clase adicional

2. Renovación
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 278 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 217 por tres clases

43 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

434 por tres clases
87 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 353 por una clase
353 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Israel 725 por una clase
546 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
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Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
Omán 215 por cada clase
República 508 por una clase
Árabe Siria 254 por cada clase adicional
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 205 por tres clases

55 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

368 por tres clases
96 por cada clase adicional

Singapur 196 por cada clase
196 por cada clase adicional

Suecia 199 por una clase
99 por cada clase adicional

Suiza 350 independientemente del número
de clases

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 346 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Unión 1808 por tres clases
Europea 603 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4068 por tres clases
1205 por cada clase adicional

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 104 por una clase
92 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Unión Europea).............................................................................................. MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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Nos 1 055 381 à / to / a 1 056 093
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(151) 18.03.2010 1 055 381
(180) 18.03.2020
(732) ANYWIRE CORPORATION

8-1, Shimoinden,
Inouchi,
Nagaokakyo-shi
Kyoto 617-0813 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 29.1.
(591) Rouge et noir. Le "A" placé devant le groupe de lettres

"nywire" est rouge; le groupe de lettres "nywire" est
noir. / Red and black. The "A" mark positioned at the
top of a group of letters "nywire" is red; the group of
letters "nywire" is black. / Rojo y negro. La letra "A" que
encabeza el conjunto de letras "nywire" es de color rojo;
el conjunto de letras "nywire" es de color negro.

(511) NCL(9)
 7 Coussinets (éléments de machines autres que pour

véhicules terrestres); accouplements d'arbre (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres); clapets, vannes
ou soupapes (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres).

 9 Machines et appareils de commande ou de
distribution d'énergie; fils et câbles électriques; machines et
appareils de transmission (télécommunication); machines et
appareils de radiocommunication; machines et instruments de
télémétrie commandés à distance; ordinateurs (y compris
processeurs, circuits électroniques avec des programmes
d'ordinateurs enregistrés, disques magnétiques avec des
programmes d'ordinateurs enregistrés, bandes magnétiques
avec des programmes d'ordinateurs enregistrés, et autres
périphériques); circuits électroniques (à l'exclusion de ceux
avec des programmes d'ordinateurs enregistrés); circuits
intégrés.

 7 Bearings (machine elements not for land vehicles);
shaft couplings or connectors (machine elements not for land
vehicles); valves (machine elements not for land vehicles).

 9 Power distribution or control machines and
apparatus; electric wires and cables; transmission machines
and apparatus (for telecommunication); radio communication
machines and apparatus; remote control telemetering
machines and instruments; computers (including central
processing units, electronic circuits recorded with computer
programs, magnetic disks recorded with computer programs,
magnetic tapes recorded with computer programs, and other
peripheral devices); electronic circuits (not including those
recorded with computer programs); integrated circuits.

 7 Rodamientos (partes de máquinas que no sean
para vehículos terrestres); acoplamientos o uniones de ejes
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
válvulas (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres).

 9 Máquinas y aparatos de control o de distribución de
energía; hilos y cables eléctricos; máquinas y aparatos
transmisores (para telecomunicaciones); aparatos y máquinas
de radiocomunicaciones; aparatos e instrumentos de
telemedición por control remoto; ordenadores (incluidas
unidades centrales de procesamiento, circuitos electrónicos
grabados con programas informáticos, discos magnéticos
grabados con programas informáticos, cintas magnéticas
grabadas con programas informáticos y otros periféricos);
circuitos electrónicos (excepto aquellos grabados con
programas informáticos); circuitos integrados.
(822) JP, 16.07.2004, 4786411.
(832) CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.06.2010 1 055 382
(180) 01.06.2020
(732) CASTEY GLOBAL, S.L.

Poligon Industrial de Girona, s/n
E-17457 Riudellots de la Selva (ES).

(842) Limited Liability Corporation, Spain

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Cuiseurs, cuisinières à gaz et/ou électriques,

appareils de ventilation et d'extraction d'air, hottes aspirantes
de cuisine; fours, éviers; broches de rôtisserie, barbecues.

21 Casseroles, marmites, poêles à frire et autres
ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué).

11 Cooking apparatus, gas and/or electric cookers,
ventilation and air extraction apparatus, extractor hoods for
kitchens; ovens, sinks; roasting spits, barbecues.

21 Saucepans, cooking pots, frying pans and other
household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith).

11 Aparatos de cocción, cocinas eléctricas y/o de gas,
aparatos de ventilación y de extracción de aire, campanas
extractoras para cocinas; hornos, fregaderos; espetones para
asadores, barbacoas.

21 Cazuelas, ollas, sartenes y otros utensilios y
recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados).
(821) EM, 31.08.2009, 008519423.
(822) EM, 01.03.2010, 008519423.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Pots, poêles à frire, woks, plateaux de service
allant au four et casseroles non électriques; ustensiles de
cuisine, à savoir spatules, râpes, tamis; récipients ménagers
pour aliments ni en métaux précieux, ni en plaqué.

21 Non-electric stew-pans, pots, frying pans, woks,
oven to table trays; kitchen utensils, namely, spatulas, graters,
sieves; household containers for food not of precious metals or
coated therewith.

21 Cacerolas, ollas, sartenes y woks (cazuelas chinas
de base redonda) no eléctricas, bandejas de horno y mesa;
utensilios de cocina, a saber, espátulas, ralladores, coladores;
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recipientes domésticos para alimentos, que no sean de
metales preciosos ni chapados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 27.07.2010 1 055 383
(180) 27.07.2020
(732) GENERAL EQUIPMENT FOR MEDICAL 

IMAGING, S. A.
Universidad Politécnica de Valencia,
Camino de Vera S/Nº,
Edificio 9B, 1º Piso
E-46022 Valencia (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Bleu, blanc. Bleu: le mot "SENTINELLA" à

l'exception du "S" et du rond qui englobe cette lettre,
qui comprend divers tons de bleu; blanc: la lettre "S"
comprise dans le rond. / Blue, white. Blue: the word
"SENTINELLA" excluding the letter "S" and the circle
around this letter which appears in various shades of
blue; White: the letter "S" inside the circle. / Azul,
blanco. Azul: la denominación "SENTINELLA" a
excepción de la letra "S" y el circulo que engloba esa
letra que aparece en varios tonos de azules; Blanco: la
letra "S" dentro del círculo.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(821) EM, 15.11.2006, 005471115.
(822) EM, 27.09.2007, 005471115.
(832) AU, EG, US.
(527) US.
(851) AU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir gamma-caméras ainsi que
leurs pièces, composants et accessoires (compris dans cette
classe).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely, gamma cameras as well
as parts thereof, components and accessories (included in this
class).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, a saber, cámaras gamma así como sus
piezas, componentes y accesorios (de los comprendidos en
esta clase).
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 384
(180) 23.09.2020
(732) POINT P s.a.

13-15 rue Germaine Tailleferre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 25.3; 29.1.
(591) Vert (Pantone 349), blanc et noir. CIMECO2 et

représentation d'une feuille de couleur blanche dans un
cartouche de couleur verte référence Pantone 349
bordée de noir. / Green (Pantone 349), white and black.
CIMECO2 and representation of a white leaf depicted
in a green (Pantone 349 reference) frame with a black
edging. / Verde (Pantone 349), blanco y negro.
"CIMECO2" y representación de una hoja de color
blanco en un cartucho de color verde (Pantone 349) con
borde negro.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

ciment.
19 Building materials, not of metal; cement.
19 Materiales de construcción no metálicos; cemento.

(821) FR, 29.03.2010, 10/3725375.
(822) FR, 03.09.2010, 10 3 725 375.
(300) FR, 29.03.2010, 10/3725375.
(832) GB, IE.
(834) BX, DE, ES, IT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 04.10.2010 1 055 385
(180) 04.10.2020
(732) LABORATOIRE DE LA TISANE PROVENCALE

"La d'Orléans",
Chemin de Longue Lance
F-13400 AUBAGNE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(511) NCL(9)
 5 Plantes et herbes médicinales, extraits de plantes et

d'herbes à usage médical, tisanes.
 5 Medicinal plants and herbs, plant and herb

extracts for medical use, herbal teas.
 5 Plantas y hierbas medicinales, extractos de plantas

y de hierbas para uso médico, tisanas.
(821) FR, 09.04.2010, 10 3 728 809.
(822) FR, 10.09.2010, 10 3 728 809.
(300) FR, 09.04.2010, 10 3 728 809.
(834) BX, CH, MA.
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(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 30.06.2010 1 055 386
(180) 30.06.2020
(732) OpenBet Limited

One London Road
Staines, Middlesex TW18 4EX (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Systèmes et produits logiciels; plates-formes
logicielles; logiciels, micrologiciels et matériel informatique;
logiciels (téléchargeables); jeux électroniques; ludiciels;
systèmes d'exploitation pour ordinateurs; programmes
d'ordinateurs; publications électroniques.

38 Télécommunications; communications; fourniture
d'accès à des sites Web; fourniture d'accès à Internet; services
de portails Internet; mise à disposition d'informations,
prestation de conseils et services de conseillers se rapportant
aux services précités.

41 Services de jeux de hasard; jeux d'argent; services
de paris; enseignement et formation en matière de systèmes et
produits logiciels; tous les services précités comprenant entre
autres des services fournis en ligne, par le biais de réseaux
informatiques ou par Internet; mise à disposition
d'informations, prestation de conseils et services de conseillers
se rapportant à tous les services précités.

42 Services de conseillers en informatique;
consultation en matière de logiciels; conception, installation,
programmation et maintenance de logiciels; adaptation à
l'usager de logiciels; prestation de conseils en matière de
logiciels; développement de logiciels; location de logiciels;
génie logiciel; mise à niveau de logiciels; programmation pour
ordinateurs; conception de systèmes informatiques;
hébergement de sites Web; hébergement de services en ligne
pour des tiers; conception et création de jeux; prestation de
conseils et informations se rapportant à tous les services
précités.

 9 Software and software systems; software
platforms; computer software, firmware and hardware;
software (downloadable); electronic games; games software;
computer operating systems; computer programs; electronic
publications.

38 Telecommunications; communications; provision
of access to websites; provision of access to the Internet;
Internet portal services; provision of information, advice and
consultancy in relation to the aforementioned services.

41 Gambling services; gaming services; betting
services; education and training services relating to software

and software systems; all the aforesaid services including, but
not limited to, services provided online, over a computer
network, or the Internet; provision of information, advice and
consultancy in relation to all the aforementioned services.

42 Computer consultancy; software consultancy
services; software design, installation, programming and
maintenance; customisation of software; software advisory
services; software development; software rental; software
engineering; upgrading of software; computer programming;
computer systems design; hosting websites; hosting online
facilities for others; design and creation of games; provision
of advice and information in relation to all the aforementioned
services.

 9 Software y sistemas de software; plataformas de
software; software, microprogramas (firmware) y hardware;
software (descargable); juegos electrónicos; software de
juegos; sistemas operativos informáticos; programas
informáticos; publicaciones electrónicas.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones; facilitación
de acceso a sitios web; servicios de acceso a Internet; servicios
de portales de Internet; información, asesoramiento y
consultoría sobre los servicios antes mencionados.

41 Servicios de juegos de azar; servicios de juegos;
servicios de apuestas; servicios de educación y formación en
software y sistemas de software; todos los servicios antes
mencionados incluyen, entre otros, la prestación de servicios
en línea por una red informática o Internet; información,
asesoramiento y consultoría sobre todos los servicios antes
mencionados.

42 Consultoría informática; consultoría en software;
diseño, instalación, programación y mantenimiento de
software; personalización de software; servicios de
asesoramiento en software; desarrollo de software; alquiler de
software; ingeniería de software; perfeccionamiento de
software; programación de ordenadores; diseño de sistemas
informáticos; alojamiento de sitios web; alojamiento de
recursos en línea para terceros; diseño y creación de juegos;
asesoramiento e información sobre todos los servicios antes
mencionados.
(821) GB, 21.05.2010, 2548414.
(300) GB, 21.05.2010, 2548414.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 387
(180) 17.09.2020
(732) TATONKA GmbH

Robert-Bosch-Str. 3
86453 Dasing (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Sacs et mallettes pour équipements techniques, y
compris sacs pour ordinateur, étuis pour téléphones portables,
sacs pour appareils photo; protections imperméables pour les
produits précités.

18 Produits en cuir et imitations du cuir et/ou en
matières textiles, à savoir sacs et autres contenants non adaptés
aux objets qu'ils transportent, ainsi que petits articles de
maroquinerie, y compris porte-monnaie, portefeuilles, étuis
pour clés; malles et valises; sacs à main, serviettes
(maroquinerie), sacs à provisions, cartables, sacs de sport et de
loisirs, sacs de voyage, étuis à cartes; pochettes de voyage, sacs
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à dos, sacs d'alpiniste; trousses de voyage; protections
imperméables pour les produits précités.

22 Tentes et bâches; sacs à linge sale.
25 Vêtements; vêtements de voyage, vêtements de

pluie, vêtements fonctionnels, vêtements décontractés,
vêtements de sport; vêtements de dessus, y compris pantalons,
chemises, corsages, vestes, manteaux, tee-shirts, polos;
vêtements de dessus résistants aux intempéries et à tous types
de climats; sous-vêtements, vêtements de dessous, vêtements
de dessous absorbants et résistants à la sueur, vêtements de
dessous de sport, vêtements de dessous thermiques; ponchos,
guêtres; chaussures; chaussures de sport et chaussures de
loisirs, chaussures et bottes de randonnée, bottes et chaussures
de montagne, raquettes à neige, pantoufles, sandales.

 9 Bags and cases for technical equipment, including
computer bags, cases for mobile phones, camera bags; rain
covers for the aforesaid goods.

18 Goods of leather and imitations of leather and/or
textile material, namely bags and other containers not adapted
for the objects being carried, and small items of leatherware,
including purses, pocket wallets, key cases; trunks and
travelling bags; handbags, briefcases, shopping bags, school
satchels, sports bags and leisure bags, travelling bags, cases
for cards; travelling sacks, backpacks, rucksacks; travelling
sets; rain covers for the aforesaid goods.

22 Tents and tarpaulins; laundry bags.
25 Clothing; travel clothing, rainwear, functional

clothing, leisurewear, sportswear; outerclothing, including
trousers, shirts, blouses, jackets, coats, T-shirts, polo shirts;
weather-resistant and climate-resistant outerclothing;
underwear, undergarments, sweat-absorbent and sweat-
resistant undergarments, sports undergarments, thermal
undergarments; ponchos, spats; footwear; sports shoes and
casual footwear, hiking shoes and boots, mountaineering
shoes and boots, snow shoes, slippers, sandals.

 9 Bolsos y estuches para equipos técnicos, incluidos
bolsos para ordenador, estuches para teléfonos celulares,
fundas de cámaras; forros impermeables para los productos
anteriormente mencionados.

18 Artículos de cuero y de cuero de imitación o de
materias textiles, a saber, bolsas y otros recipientes no
diseñados específicamente para los objetos que contienen y
pequeños artículos de cuero, incluidos monederos, billeteras,
estuches para llaves; baúles y maletas; bolsos, maletines,
bolsas para la compra, carteras escolares, bolsos de deporte y
de tiempo libre, bolsos de viaje, fundas para tarjetas; bolsas de
viaje, mochilas, macutos; estuches de viaje; forros
impermeables para los productos anteriormente mencionados.

22 Tiendas de campana y lonas; bolsas de lavandería.
25 Prendas de vestir; ropa de viaje, ropa para la lluvia,

ropa funcional, ropa informal, ropa de deporte; ropa exterior,
incluidos pantalones, camisas, blusas, chaquetas, abrigos,
camisetas de manga corta, polos; ropa para condiciones
meteorológicas de todo tipo; prendas íntimas, ropa interior,
ropa interior absorbente del sudor, ropa interior de deporte,
ropa interior térmica; ponchos, polainas; calzado; calzado
deportivo y calzado informal, zapatos y botas de marcha,
zapatos y botas de montañismo, calzado para la nieve,
zapatillas, sandalias.
(821) EM, 19.03.2010, 008967655.
(822) EM, 10.08.2010, 008967655.
(300) EM, 19.03.2010, 008967655.
(832) AU, BY, CH, CN, IS, JP, KE, KR, MN, NO, RU, SG,

TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.08.2010 1 055 388
(180) 04.08.2020
(732) LUCIANO SOPRANI S.R.L.

Via Morosini, 30
I-20135 MILANO (IT).

(842) Limited Liability (joint stock) Company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, crèmes de jour et de nuit, teintures
cosmétiques, préparations cosmétiques pour les soins de la
peau; mousses de bain et sels de bain (autres qu'à usage
médical); talc pour la toilette; mousses de rasage, lotions
après-rasage, préparations dépilatoires; fonds de teint,
mascaras, rouge à lèvres, crayons à sourcils, préparations de
maquillage, nécessaires de cosmétique, préparations pour le
soin des ongles, vernis à ongles; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques, lotions à usage cosmétique, eaux de
toilette; produits contre la transpiration, déodorants à usage
personnel, savons pour le corps et les mains; shampooings,
teintures pour cheveux, laques pour les cheveux, lotions
capillaires; dentifrices; senteurs, à savoir parfums, eau de
Cologne; huiles essentielles à usage personnel; produits pour
parfumer le linge.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de protection,
lunettes de vue, lunettes de protection pour le ski, lunettes de
sport, verres de lunettes, montures de lunettes, chaînes de
lunettes, cordons de lunettes, étuis à lunettes, pinces pour
lunettes, montures pour verres, étuis pour verres de contact,
loupes, monocles, jumelles de spectacle; CD, programmes de
jeu sur ordinateurs, tapis de souris, économiseurs d'écrans,
housses de téléphones mobiles, téléphones mobiles; casques
de protection; appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage et la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes de systèmes
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs.

18 Cuir, cuirs et peaux d'animaux ainsi que leurs
imitations; produits en cuir, cuirs et peaux d'animaux et leurs
imitations; boîtes (en cuir ou imitations cuir); sacs, sacs de
plage, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de sport, sacs à
provisions, sacs de voyage, porte-documents, valises, bagages
à main, malles de voyage, sacs à provisions à roulettes, sacs-
housses de voyage pour vêtements, sacs "court-séjour",
mallettes pour documents, cartables, portefeuilles, porte-
monnaie, étuis pour cartes, étuis porte-clés, porte-musique,
mallettes de toilette (vides), sacs à dos; parapluies, parasols;
harnais et articles de sellerie, colliers pour chiens.

25 Vêtements, sous-vêtements, corsages-culottes,
débardeurs, maillots de corps, culottes, pyjamas, tee-shirts,
tricots de sport, maillots de sport, pantalons, pantalons de
survêtement, jeans, shorts, maillots de bain, bonnets de bain,
vêtements de plage, peignoirs de bain, manteaux, parkas,
pardessus, fourrures, imperméables, vêtements imperméables,
gilets, vestes, vestes d'hiver, articles de bonneterie, chandails,
pull-overs, sweaters, chemises, corsages, blouses, jupes,
complets pour hommes, robes, survêtements, caleçons longs,
bas, chaussettes, collants, bretelles, cravates, gants, châles,
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voiles foulards, mouchoirs de cou et mouchoirs de poche;
articles de chapellerie, en particulier chapeaux, bérets,
bandeaux pour la tête, visières, bandanas; ceintures; articles
chaussants, chaussons, bottes, chaussures de plage, tongs;
costumes de déguisement.

 3 Cosmetics, night and day creams, cosmetic dyes,
cosmetic preparations for skin care; bath foams and bath salts
(not for medical purposes); talcum powder for toilet use;
shaving foams, after shave lotions, depilatory preparations;
foundation, mascara, lipsticks, eyebrow pencils, make-up
preparations, cosmetic kits, nail care preparations, nail
polish; tissues impregnated with cosmetic lotions, lotions for
cosmetic purposes, toilet water; antiperspirants, deodorants,
soaps for hands and body; shampoos, hair dyes, hair sprays,
hair lotions; dentifrices; fragrances, namely perfumes, eau de
Cologne; essential oils for personal use; sachets for perfuming
linen.

 9 Spectacles, sunglasses, protective goggles,
reading spectacles, goggles for skiing, goggles for sports,
spectacle glasses, spectacle frames, spectacle chains,
spectacle cords, spectacle cases, spectacle clips, frames for
lenses, containers for contact lenses, magnifying glasses,
monocles, opera glasses; CDs, computer game programs,
mouse pads, screensavers, covers for mobile telephones,
mobile telephones; protective helmets; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; computer operating recorded programs.

18 Leather, animal skins, hides and imitations
thereof; goods made of leather, animal skins, hides and
imitations thereof; boxes (of leather or imitations of leather);
bags, beach bags, handbags, shoulder bags, bags for sports,
shopping bags, travelling bags, briefcases, suitcases, hand
luggage, travelling trunks, wheeled shopping bags, garment
bags for travel, overnight bags, attaché cases, school bags,
pocket wallets, purses, card cases, key cases, music cases,
vanity cases not fitted, backpacks; umbrellas, parasols;
harness and saddlery, dog collars.

25 Clothing, underwear, bodysuits, tank-tops,
undershirts, underpants, pajamas, T-shirts, sports jerseys,
sports shirts, trousers, sports trousers, jeans, shorts, bathing
suits, bathing caps, beach clothes, bath robes, coats, parkas,
overcoats, furs, rain coats, waterproof clothing, waistcoats,
jackets, heavy jackets, hosiery, jumpers, pullovers, sweaters,
shirts, blouses, overalls, skirts, men's suits, dresses, tracksuits,
leggings, stockings, socks, tights, suspenders, neckties, gloves,
shawls, veils, scarves, neckerchiefs and pocket handkerchiefs;
headgear, in particular hats, berets, headbands, visors,
bandanas; belts; footwear, slippers, boots, beach shoes, flip-
flop; masquerade costumes.

 3 Cosméticos, cremas de noche y de día, tintes
cosméticos, preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel; espumas de baño y sales de baño (que no sean para uso
médico); talco de tocador; espumas de afeitar, lociones para
después del afeitado, productos depilatorios; bases de
maquillaje, máscara de pestañas, lápices de labios, lápices de
cejas, productos de maquillaje, neceseres de cosmética,
productos para el cuidado de las uñas, lacas de uñas; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas, lociones para uso
cosmético, aguas de tocador; antitranspirantes, desodorantes,
jabones para las manos y el cuerpo; champús, tintes para el
cabello, lacas para el cabello, lociones capilares; dentífricos;
fragancias, particularmente perfumes, agua de Colonia;
aceites esenciales para uso personal; productos para perfumar
la ropa.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas protectoras, gafas de
lectura, antiparras de esquí, gafas de deporte, cristales para
gafas, monturas de gafas, cadenitas para gafas, cordones para

gafas, estuches para gafas, prensas para gafas, monturas para
lentes, estuches para lentes de contacto, lupas, monóculos,
gemelos de teatro; CD, programas de juegos informáticos,
alfombrillas de ratón, salvapantallas, fundas para teléfonos
móviles, teléfonos móviles; cascos de protección; aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control [inspección], de salvamento y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; sistemas
operativos grabados.

18 Cuero, pieles de animales, pieles y sus
imitaciones; artículos de cuero, pieles de animales, pieles y sus
imitaciones; cajas (de cuero o imitaciones del cuero); bolsas,
bolsos de playa, bolsos de mano, bolsas para colgar al hombro,
bolsas de deporte, bolsas para la compra, bolsos de viaje,
maletines, maletas, equipaje de mano, baúles de viaje, bolsas
de ruedas para la compra, portatrajes, bolsos de fin de
semana, maletines para documentos, mochilas escolares,
billeteras, portamonedas, tarjeteros, estuches para llaves,
maletines para partituras y libros de música, neceseres de
tocador (vacíos), mochilas; paraguas, sombrillas; fustas y
artículos de guarnicionería, collares de perros.

25 Ropa, ropa interior, bodis, camisetas de tirantes,
camisas interiores, bragas, pijamas, camisetas de manga
corta, maillots de deporte, camisas deportivas, pantalones,
pantalones de deporte, pantalones de mezclilla, pantalonetas,
trajes de baño, gorros de baño, ropa de playa, salidas de baño,
sobretodos, parkas, gabanes, pieles, impermeables, ropa
impermeable, almillas, chaquetas, chaquetones, prendas de
calcetería, jerseys, pulóveres, suéteres, camisas, blusas,
guardapolvos, faldas, trajes de caballero, vestidos, trajes de
atletismo, calzas, medias, calcetines, pantis, suspendedores,
corbatas, guantes, chales, velos, bufandas, pañuelos para el
cuello y pañuelos de bolsillo; prendas de cabeza, en particular
sombreros, boinas, vinchas, viseras, bandanas; cinturones;
calzado, pantuflas, botas, calzado de playa, chancletas;
disfraces.
(821) IT, 30.07.2010, MI2010C008284.
(832) AU, JP, KR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 3 et 25. / List limited to

classes 3 and 25. - Lista limitada a las clases 3 y 25.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de protection,
lunettes de vue, lunettes de protection pour le ski, lunettes de
sport, verres de lunettes, montures de lunettes, chaînes de
lunettes, cordons de lunettes, étuis à lunettes, pinces pour
lunettes, montures pour verres, étuis pour verres de contact,
loupes, monocles, jumelles de spectacle; CD, programmes de
jeu sur ordinateurs, tapis de souris, économiseurs d'écrans,
housses de téléphones mobiles, téléphones mobiles; casques
de protection.

 9 Spectacles, sunglasses, protective goggles,
reading spectacles, goggles for skiing, goggles for sports,
spectacle glasses, spectacle frames, spectacle chains,
spectacle cords, spectacle cases, spectacle clips, frames for
lenses, containers for contact lenses, magnifying glasses,
monocles, opera glasses; CDs, computer game programs,
mouse pads, screensavers, covers for mobile telephones,
mobile telephones; protective helmets.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas protectoras, gafas de
lectura, antiparras de esquí, anteojos de deporte, cristales para
gafas, monturas de gafas, cadenitas para gafas, cordones para
gafas, estuches para gafas, prensas para gafas, monturas para
lentes, estuches para lentes de contacto, lupas, monóculos,
gemelos de teatro; CD, programas de juegos informáticos,
alfombrillas de ratón, salvapantallas, fundas para teléfonos
móviles, teléfonos móviles; cascos de protección.
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Les classes 3 et 18 sont inchangées. / Classes 3 and 18 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 3 y 18.

(851) KR. - Liste limitée aux classes 3, 18 et 25. / List limited
to classes 3, 18 and 25. - Lista limitada a las clases 3, 18
y 25.

(851) US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited class 25.
- Lista limitada a la clase 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.08.2010 1 055 389
(180) 02.08.2020
(732) Glam Media GmbH

Kolosseumstraße 1
80469 München (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Imprimés et publications, en particulier livres,

manuels, brochures, périodiques, journaux, revues, catalogues;
matériels publicitaires.

35 Publicité; services dans le domaine de la publicité
et du marketing; agences de publicité; distribution de contenu
publicitaire, en particulier par Internet; établissement de
contacts commerciaux et négociation de contrats entre des
annonceurs et des fournisseurs d'espaces publicitaires sur
Internet; services de location d'espaces publicitaires sur
Internet; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; services de publicité sur Internet pour des
tiers; publicité en ligne sur des réseaux informatiques;
compilation de contenus publicitaires pour applications Web
sur Internet; compilation d'annuaires à des fins publicitaires,
destinés à être publiés sur Internet; exploitation de marchés
électroniques sur Internet, par la négociation de contrats en
ligne, pour des tiers, pour l'achat de produits et la prestation de
services; négociation de transactions de détail sur Internet.

38 Fourniture d'accès à l'information sur Internet.
41 Services d'édition, autres que d'impression;

services de publication électronique; publication de
périodiques et livres sous forme électronique, y compris sur
mais non limitée à Internet; divertissement.

16 Published and printed matter, in particular books,
handbooks, pamphlets, periodicals, newspapers, magazines,
catalogues; advertising material.

35 Advertising; services in the field of advertising and
of marketing; advertising agency services; dissemination of
advertising content, in particular via the Internet; arranging of
business contacts and contracts between advertisers and
Internet advertising space providers; rental of advertising
space on the Internet; rental of advertising time on
communication media; advertising on the Internet, for others;
on-line advertising in computer networks; compilation of
advertising content for website applications on the Internet;
compilation of directories for advertising purposes, for
publication on the Internet; operating electronic markets on
the Internet, by arranging contracts online, for others, for the
buying of goods and the providing of services; arranging retail
transactions on the Internet.

38 Providing access to information on the Internet.
41 Services of a publishing firm, except printing;

electronic publishing services; publication of periodicals and
books in electronic form, including in particular on the
Internet; entertainment.

16 Productos de imprenta y publicaciones, en
particular libros, guías, folletos, periódicos, diarios, revistas,
catálogos; material publicitario.

35 Publicidad; servicios de publicidad y marketing;
agencias de publicidad; difusión de contenidos publicitarios, en
particular a través de Internet; negociación de contactos
comerciales y contratos entre anunciantes y proveedores de
espacio publicitario en Internet; alquiler de espacios
publicitarios en Internet; alquiler de tiempo publicitario en
medios de comunicación; publicidad en Internet para terceros;
publicidad en línea en redes informáticas; compilación de
contenidos publicitarios para aplicaciones de sitios Web en
Internet; compilación de directorios publicitarios para
publicación en Internet; operación de mercados electrónicos en
Internet mediante la negociación en línea de contratos de
compra y venta de productos y prestación de servicios por
cuenta de terceros; gestión de negociación de transacciones
de comercio minorista en Internet.

38 Servicios de acceso a información en Internet.
41 Servicios de empresa editorial, excepto impresión;

servicios de publicación electrónica; publicación de periódicos
y libros en formato electrónico, en particular en Internet;
servicios de entretenimiento.
(821) DE, 08.06.2010, 30 2010 034 354.0/41.
(300) EM, 02.02.2010, 008853343.
(832) JP, KR, NO.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.08.2010 1 055 390
(180) 23.08.2020
(732) JOBA, besloten vennootschap met

beperkte aansprakelijkheid
Maasfortbaan 12
B-2500 LIER (BE).

(842) BVBA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; machines et

machines-outils pour la construction; machines et machines-
outils composées entre autres d'un laser; outils électriques;
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
instruments agricoles, autres que ceux actionnés
manuellement.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; outils à main composés entre autres d'un laser;
coutellerie, fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduction, la distribution, la
conversion, le stockage, la régulation et le contrôle de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrements
magnétiques et/ou optiques, disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs;
appareils et instruments électroniques composés entre autres
d'un laser; appareils et instruments de contrôle composés entre
autres d'un laser; appareils et instruments électriques
(composés entre autres d'un laser), tels que laser et forme de
croix, laser en forme de ligne, laser rotatif et laser pour usage
à l'extérieur.
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 7 Machines and machine tools; machines and
machine tools for building; machines and machine tools
comprising inter alia a laser; power tools; motors, other than
for land vehicles; agricultural implements other than hand-
operated.

 8 Hand-operated hand tools and implements; hand
tools comprising inter alia a laser; cutlery; side arms, other
than firearms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, converting, storing, regulating and controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic and/or optical
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; extinguishers; electronic apparatus and
instruments comprising inter alia a laser; apparatus and
instruments for control purposes comprising inter alia a laser;
electrical apparatus and instruments (comprising inter alia a
laser), such as a cross laser, line laser, rotary laser and laser
for outdoor use.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas y
máquinas herramientas para la construcción; máquinas y
máquinas herramientas compuestas, entre otros, por un láser;
herramientas eléctricas; motores que no sean para vehículos
terrestres; instrumentos agrícolas que no sean accionados
manualmente.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; herramientas de mano compuestas, entre otros,
por un láser; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas y
maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos u ópticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; aparatos e
instrumentos electrónicos compuestos, entre otros, por un
láser; aparatos e instrumentos de control compuestos, entre
otros, por un láser; aparatos e instrumentos eléctricos
compuestos, entre otros, por un láser, tales como láser en cruz,
láser en línea, láser rotativo y láser para uso exterior.
(821) BX, 02.03.2010, 1198450.
(822) BX, 10.06.2010, 878911.
(300) BX, 02.03.2010, 1198450.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 07.09.2010 1 055 391
(180) 07.09.2020
(732) N.V. KEMA

Utrechtseweg 310
NL-6812 AR ARNHEM (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de mesure se composant d'instruments

de mesure, équipements de mesure et logiciels; systèmes et

logiciels pour la mesure et analyse (en ligne) de décharge
électrique dans des câbles.

42 Conception et développement de systèmes de
mesure, logiciels et matériel informatique; surveillance
(contrôle) et étalonnage d'appareils de mesure, parties de
réseaux d'électricité et réseaux de câbles.

 9 Measurement systems, consisting of measurement
instruments, measuring equipment and software; systems and
software for (online) measuring and analyzing of electric
discharge in cables.

42 Design and development of measurement systems,
software and hardware; monitoring and calibrating of
measuring apparatus, parts of electricity networks and cable
networks.

 9 Sistemas de medición compuestos por
instrumentos de medición, programas informáticos y equipos
de medición; sistemas y programas informáticos para la
medición y el análisis (en línea) de descargas eléctricas en
cables.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos,
programas informáticos y sistemas de medición;
monitorización y calibración de aparatos de medición, partes
de redes eléctricas y redes de cable.
(821) BX, 25.05.2010, 1203571.
(822) BX, 10.08.2010, 882683.
(300) BX, 25.05.2010, 1203571.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.10.2010 1 055 392
(180) 20.10.2020
(732) NINGBO DAFENG FASHION CO., LTD.

Liansheng Village,
Gaoqiao Town,
Yinzhou District
Ningbo
315000 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée du mot anglais "COOPOOL"

en caractères stylisés; celui-ci n'a aucune signification
dans le secteur ou l'industrie en question ou tel
qu'appliqué aux produits énumérés dans la demande. /
The mark consists of the English word "COOPOOL" in
stylized, which has no significance in the relevant trade
or industry, and has no significance as applied to the
goods. / La marca consiste en la palabra en inglés
"COOPOOL" escrita en caracteres estilizados, la cual
carece de significado en la industria o actividad
comercial pertinentes y no se aplica a los productos y/o
servicios mencionados en la solicitud.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; tricots (vêtements); gabardines

(vêtements); vestes; vêtements en cuir; vêtements piqués;
vêtements confectionnés; maillots; vêtements pour enfants;
cache-poussières.

25 Clothing; knitwear (clothing); gabardines
(clothing); jackets (clothing); clothing of leather; eiderdown
clothing; ready-made clothing; sports jerseys; clothing for
children; dust coat.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; gabardinas
(prendas de vestir); chaquetas; ropa de cuero; plumíferos; ropa
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de confección; camisetas de deporte; prendas de vestir para
niños; guardapolvos.
(821) CN, 04.09.2009, 7674517.
(832) AU, DK, GB, KR, US.
(834) DE, ES, FR, IT, RU.
(527) GB, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants et
vêtements confectionnés, à savoir hauts [habillement], bas
[habillement], chemises, pantalons, sous-vêtements, vestes,
cache-poussières, maillots de sport, tricots [vêtements];
vêtements en cuir, à savoir vestes en cuir, manteaux en cuir;
vestes en duvet; costumes en piqué; gabardines.

25 Clothing for men, women and children and ready-
made clothing, namely, tops, bottoms, shirts, pants,
underwear, jackets, dust coats, sports jerseys, knitwear;
clothing of leather, namely, leather jackets, leather coats;
down jackets; down suits; gaberdines.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
así como ropa de confección, a saber, prendas superiores,
prendas inferiores, camisas, pantalones, ropa interior,
chaquetas, guardapolvos, camisetas de deporte, prendas de
punto; prendas de vestir de cuero, a saber, chaquetas de
cuero, abrigos de cuero; chaquetas de plumas; plumíferos;
gabardinas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.04.2010 1 055 393
(180) 29.04.2020
(732) MARAP HandelsgesmbH

Nordbahnstrasse 36
A-1020 Wien (AT).

(842) Limited liability company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.3; 7.1; 25.1; 26.1; 29.1.
(591) Blanc, rouge, doré, noir, bleu clair et bleu foncé. /

White, red, gold, black, light blue and dark blue. /
Blanco, rojo, dorado, negro, azul celeste y azul marino.

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

mélanges de fruits secs, fruits à coque, fruits à coques et fruits
secs; noix de macadamia, noisettes, noyaux d'abricot, noix,
pistaches, pignons, noix de pecan, noix du Brésil, amandes,
noix de cajou, fruits à coque transformés; noix de macadamia,
noisettes, noyaux d'abricots, noix, pistaches, pignons, noix de
pecan, noix du Brésil, amandes, noix de cajou, fruits à coque
grillés; fruits secs, y compris groseilles du Cap, cerises de

terre, cerises acides, cerises douces, épines vinettes, baies de
Goji, raisins secs, raisins de smyrne, abricots, prunes et mûres.

30 Chocolat; noix de macadamia, noisettes, noyaux
d'abricots, noix, pistaches, pignons, noix de pecan, noix du
Brésil, amandes, noix de cajou, fruits à coque, fruits enrobés de
sucre ou enrobés de chocolat; noix de macadamia, noisettes,
noyaux d'abricots, noix, pistaches, pignons, noix de pecan,
noix du Brésil, amandes, noix de cajou, fruits à coque, fruits
enrobés de sucre ou enrobés de chocolat.

31 Graines (semences), pour autant qu'elles ne soient
pas comprises dans d'autres classes; sésame; fruits et légumes
frais; fruits à coque, noix de cajou, amandes, noix du Brésil,
noix de pecan, pignons, pistaches, noix, noyaux d'abricots,
noisettes, noix de macadamia.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
mixtures of dried fruits, nuts, nuts/dried fruits; processed nuts,
cashew nuts, almonds, brazil nuts, pecans, pine nuts,
pistachios, walnuts, apricot kernels, hazelnuts, macadamia
nuts; roasted nuts, cashew nuts, almonds, brazil-nuts, pecans,
pine nuts, pistachios, walnuts, apricot kernels, hazelnuts,
macadamia nuts; dried fruits, including cape gooseberries,
ground cherries, sour cherries, sweet cherries, barberries, goji
berries, raisins, sultanas, apricots, plums and mulberries.

30 Chocolate; chocolate-coated or sugar-coated
fruits, nuts, cashew nuts, almonds, brazil nuts, pecans, pine
nuts, pistachios, walnuts, apricot kernels, hazelnuts,
macadamia nuts; chocolate-coated or sugar-coated fruits,
nuts, cashew nuts, almonds, brazil nuts, pecans, pine nuts,
pistachios, walnuts, apricot kernels, hazelnuts, macadamia
nuts.

31 Grains, unless included in other classes; sesame;
fresh fruits and vegetables; nuts, cashew nuts, almonds, brazil
nuts, pecans, pine nuts, pistachios, walnuts, apricot kernels,
hazelnuts, macadamia nuts.

29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; mezclas de frutas secas, frutos
secos y frutas y frutos secos; frutos secos, anacardos,
almendras, nueces de Brasil, pecanas, piñones, pistachos,
nueces, nueces de albaricoque, avellanas y nueces de
macadamia procesados; frutos secos, anacardos, almendras,
nueces de Brasil, pecanas, piñones, pistachos, nueces,
nueces de albaricoque, avellanas y nueces de macadamia
tostados; frutas secas, incluidas uchuvas, capulís, cerezas de
monte, cerezas, bayas, cerezas goji, pasas (uvas), pasas
sultanas, albaricoques, ciruelas y moras.

30 Chocolate; frutas, frutos secos, anacardos,
almendras, nueces de Brasil, pecanas, piñones, pistachos,
nueces, nueces de albaricoque, avellanas y nueces de
macadamia bañados de azúcar o chocolate; frutas, frutos
secos, anacardos, almendras, nueces de Brasil, pecanas,
piñones, pistachos, nueces, nueces de albaricoque, avellanas
y nueces de macadamia bañados de azúcar o chocolate.

31 Granos (semillas) que no estén comprendidos en
otras clases; sésamo; frutas y verduras, hortalizas y legumbres
frescas; frutos secos, anacardos, almendras, nueces de Brasil,
pecanas, piñones, pistachos, nueces, nueces de albaricoque,
avellanas y nueces de macadamia.
(821) AT, 04.01.2010, AM 18/2010.
(822) AT, 03.03.2010, 255 589.
(300) AT, 04.01.2010, AM 18/2010.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
mélanges de fruits secs, fruits à coque, fruits à coque et fruits
secs; noix de macadamia, noisettes, noyaux d'abricots, noix,
pistaches, pignons, noix de pecan, noix du Brésil, amandes,
noix de cajou, fruits à coque transformés; pistaches, pignons,
noix de pecan, noix du Brésil, amandes, noix de cajou, fruits à
coque grillés; noix, noyaux d'abricots, noisettes, noix de
macadamia; fruits secs, y compris groseilles du Cap, cerises de
terre, cerises acides, cerises douces, épines vinettes, baies de
Goji, raisins secs, raisins de smyrne, abricots, prunes et mûres.

30 Chocolat.
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29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
mixtures of dried fruits, nuts, nuts/dried fruits; processed nuts,
cashew nuts, almonds, brazil nuts, pecans, pine nuts,
pistachios, walnuts, apricot kernels, hazelnuts, macadamia
nuts; roasted nuts, cashew nuts, almonds, brazil nuts, pecans,
pine nuts, pistachios; walnuts, apricot kernels, hazelnuts,
macadamia nuts; dried fruits, including cape gooseberries,
ground cherries, sour cherries, sweet cherries, barberries, goji
berries, raisins, sultanas, apricots, plums and mulberries.

30 Chocolate.
29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en

conserva, secas y cocidas; mezclas de frutas secas, frutos
secos y frutas y frutos secos; frutos secos, anacardos,
almendras, nueces de Brasil, pecanas, piñones, pistachos,
nueces, nueces de albaricoque, avellanas y nueces de
macadamia procesados; frutos secos, anacardos, almendras,
nueces de Brasil, pecanas, piñones y pistachos tostados;
nueces, nueces de albaricoque, avellanas y nueces de
macadamia; frutas secas, incluidas uchuvas, capulís, cerezas
de monte, cerezas, bayas, cerezas goji, pasas (uvas), pasas
sultanas, albaricoques, ciruelas y moras.

30 Chocolate.
La classe 31 est inchangée. / Class 31 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 31.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.04.2010 1 055 394
(180) 30.04.2020
(732) Kabushiki Kaisha Tokyo Shoken

Torihikisho
(Tokyo Stock Exchange, Inc.)
2-1 Nihombashi Kabutocho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8220 (JP).

(842) Company limited by shares, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.3; 29.1.
(591) Noir et rouge. La marque est constituée de l'élément

verbal "arrowhead" et d'un élément graphique en forme
de pointe de flèche à droite de l'élément verbal
"arrowhead"; la partie gauche de l'élément graphique
est en rouge, la partie droite est en noir. / Black and red.
The mark consists of the word "arrowhead" and an
arrow head-shaped design to the right of the word
"arrowhead"; the left portion of the design appears in
red, and the right portion of the design appears in
black. / Negro y rojo. La marca consiste en la palabra
"arrowhead" y en un diseño en forma de punta de flecha
dispuesto a la derecha de dicha palabra; la parte
izquierda del diseño es de color rojo y la parte derecha
de color negro.

(511) NCL(9)
36 Acceptation de dépôts (y compris émission de

titres substituts) et acceptation de remboursements échelonnés;
prêts [financement] et effets à l'escompte; règlement
d'opérations de change sur le marché intérieur; garantie de
responsabilité et acceptation de traites; prêts sur titres;
acquisition et transfert de créances monétaires; services de
garde de valeurs, y compris papiers de valeurs et métaux

précieux (dépôt en coffres-forts); opérations de change
(échange d'argent); administration fiduciaire de contrats
financiers à terme; administration fiduciaire de fonds, titres,
créances, biens personnels, terrains, droits fonciers, droits de
superficie ou location foncière; agences de souscription
d'obligations; transactions sur des devises; services de lettres
de crédit; services de courtage en matière de crédit-bail;
émission de bons de valeur; agences de recouvrement des
factures des services publics de gaz et d'électricité;
recouvrement en consignation de paiement pour les
marchandises; achat et vente de titres; commerce de contrats à
terme sur l'indice des valeurs mobilières; commerce d'options
de valeurs mobilières; commerce de contrats à terme de
valeurs mobilières à l'étranger; services d'agences ou de
courtiers pour le commerce de titres, contrats à terme sur
l'indice des valeurs mobilières, options de valeurs mobilières et
contrats à terme de valeurs mobilières à l'étranger; services
d'agences ou de courtiers consistant à confier à des agents la
charge du commerce de titres nationaux sur commission,
contrats à terme sur l'indice des valeurs mobilières et options
de valeurs mobilières; services d'agences ou de courtiers
consistant à confier à des agents la charge du commerce de
titres étrangers sur commission et contrats à terme sur l'indice
des valeurs mobilières; services d'agences ou de courtiers pour
contrats à terme sur titres, contrats à terme sur futures d'indices
boursiers, contrats à terme sur options d'acquisition de titres,
opérations au comptant et à terme sur futures d'indices
boursiers; services de courtage en liquidation de titres;
souscription de titres; émission de titres; opérations sur les
souscriptions ou émissions de titres; mise à disposition
d'informations sur les marchés boursiers; services d'agences
spécialisées dans les opérations à terme sur marchandises;
établissement de marchés d'instruments financiers pour la
conduite du commerce de titres ou le commerce de dérivés;
établissement de marchés pour dérivés de produits de base ou
dérivés de l'indice des produits de base; établissement de
marchés pour le commerce de droits d'émission ou pour le
commerce de leurs dérivés; établissement de marchés pour le
commerce de droits d'émission dans le domaine des gaz à effet
de serre ou pour le commerce de leurs dérivés; mise à
disposition d'installations et gestion d'installations pour
marchés d'instruments financiers pour la conduite du
commerce de titres ou du commerce de dérivés; mise à
disposition d'installations et gestion d'installations pour
marchés pour dérivés de produits de base ou dérivés de l'indice
des produits de base; mise à disposition d'installations et
gestion d'installations pour marchés pour le commerce de
droits d'émission ou pour le commerce de leurs dérivés; mise à
disposition d'installations et gestion d'installations pour
marchés pour le commerce de droits d'émission dans le
domaine des gaz à effet de serre ou pour le commerce de leurs
dérivés; services de gestion pour le commerce de titres ou le
commerce de dérivés; services de gestion pour le commerce de
dérivés de produits de base ou dérivés de l'indice des produits
de base; services de gestion pour le commerce de droits
d'émission ou pour le commerce de leurs dérivés; services de
gestion pour le commerce de droits d'émission dans le domaine
des gaz à effet de serre ou pour le commerce de leurs dérivés;
services de supervision et d'administration pour le commerce
de titres ou le commerce de dérivés; services de supervision et
d'administration pour le commerce de dérivés de produits de
base ou de dérivés de l'indice des produits de base; services de
supervision et d'administration pour le commerce de droits
d'émission ou pour le commerce de leurs dérivés; services de
supervision et d'administration pour le commerce de droits
d'émission dans le domaine des gaz à effet de serre ou pour le
commerce de leurs dérivés; établissement et prestation de
produits d'investissement en matière de titres, revendications
reposant sur des contrats monétaires, monnaies ou autres
instruments financiers; établissement et prestation de produits
d'investissement dont les valeurs numériques de référence sont
des prix ou taux d'intérêt d'instruments financiers, valeurs
numériques d'observations climatiques, indice des valeurs
mobilières, prix de produits de base, indice des produits de
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base ou autres indicateurs financiers; établissement et
prestation de points de vente de produits d'investissement;
établissement et prestation de produits d'investissement
concernant des dérivés de produits de base ou des dérivés de
l'indice des produits de base; établissement et prestation de
produits d'investissement concernant le commerce de droits
d'émission ou le commerce de leurs dérivés; établissement et
prestation de produits d'investissement concernant le
commerce de droits d'émission dans le domaine des gaz à effet
de serre ou le commerce de leurs dérivés; gestion et direction
de titres cotés, revendications reposant sur des contrats
monétaires cotées, monnaies cotées, autres instruments
financiers ou dérivés d'instruments financiers cotés; gestion et
direction de prix ou taux d'intérêt d'instruments financiers
cotés, valeurs numériques d'observations climatiques cotées,
indice des valeurs mobilières coté, prix de produits de base
cotés, autres indicateurs financiers ou dérivés d'indicateurs
financiers cotés; gestion et dérivés de produits de base cotés ou
de dérivés de l'indice des produits de base cotés; gestion et
direction du commerce de droits d'émission cotés ou du
commerce de leurs dérivés cotés; gestion et direction du
commerce de droits d'émission cotés dans le domaine des gaz
à effet de serre ou du commerce de leurs dérivés cotés; gestion
de membres qui pratiquent le commerce dans des échanges
financiers; planification, mise à disposition et exploitation de
systèmes concernant les marchés d'instruments financiers pour
la conduite du commerce de titres ou du commerce de dérivés;
planification, mise à disposition et exploitation de marchés
concernant les dérivés de produits de base ou dérivés de
l'indice des produits de base; planification, mise à disposition
et exploitation de marchés concernant le commerce de droits
d'émission ou le commerce de leurs dérivés; planification,
mise à disposition et exploitation de marchés concernant le
commerce de droits d'émission dans le domaine des gaz à effet
de serre ou le commerce de leurs dérivés; recherche et
compilation de statistiques de marchés d'instruments
financiers pour la conduite du commerce de titres ou le
commerce de dérivés; recherche et compilation de statistiques
de marchés concernant le commerce de dérivés de produits de
base ou de dérivés de l'indice des produits de base; recherche
et compilation de statistiques de marchés concernant le
commerce de droits d'émission ou le commerce de leurs
dérivés; recherche et compilation de statistiques de marchés
concernant le commerce de droits d'émission dans le domaine
des gaz à effet de serre ou le commerce de leurs dérivés;
fourniture d'informations sur le commerce de titres ou du
commerce de dérivés; fourniture d'informations sur le
commerce de dérivés de produits de base ou dérivés de l'indice
des produits de base; fourniture d'informations sur le
commerce de droits d'émission ou le commerce de leurs
dérivés; fourniture d'informations sur le commerce de droits
d'émission dans le domaine des gaz à effet de serre ou le
commerce de leurs dérivés; fourniture d'informations sur les
marchés d'instruments financiers pour la conduite du
commerce de titres ou du commerce de dérivés; fourniture
d'informations sur les marchés étrangers d'instruments
financiers pour la conduite du commerce de titres ou le
commerce de dérivés; fourniture d'informations sur des
marchés concernant les dérivés de produits de base ou dérivés
de l'indice des produits de base; fourniture d'informations sur
des marchés concernant le commerce de droits d'émission ou
le commerce de leurs dérivés; fourniture d'informations sur des
marchés concernant le commerce de droits d'émission dans le
domaine des gaz à effet de serre ou le commerce de leurs
dérivés; fourniture d'informations concernant le crédit et les
finances de sociétés d'investissement à des investisseurs;
courtage de compensations concernant le commerce de titres
ou le commerce de dérivés; courtage de compensations
concernant le commerce de dérivés de produits de base ou de
dérivés de l'indice des produits de base; courtage de
compensations concernant le commerce de droits d'émission
ou le commerce de leurs dérivés; courtage de compensations
concernant le commerce de droits d'émission dans le domaine
des gaz à effet de serre ou le commerce de leurs dérivés;

services d'agences ou de courtiers pour le commerce de titres
ou le commerce de dérivés; services d'agences ou de courtiers
pour le commerce de dérivés de produits de base ou de dérivés
de l'indice des produits de base; services d'agences ou de
courtiers pour le commerce de droits d'émission ou pour le
commerce de leurs dérivés; services d'agences ou de courtiers
pour le commerce de droits d'émission dans le domaine des gaz
à effet de serre ou pour le commerce de leurs dérivés; gestion
de compte concernant le commerce de droits d'émission;
gestion de compte concernant le commerce de droits
d'émission dans le domaine des gaz à effet de serre.

42 Conception de logiciels, programmation
informatique ou maintenance de logiciels; conception de
logiciels pour le commerce d'instruments financiers,
programmation informatique pour le commerce d'instruments
financiers, ou maintenance de logiciels pour le commerce
d'instruments financiers; conception, programmation et
maintenance d'un réseau pour le commerce d'instruments
financiers; conception, édification ou maintenance de
systèmes de réseaux de communication et prestation de
conseils concernant ceux-ci; prestation de conseils techniques
en matière de rendement et exploitation d'ordinateurs,
automobiles et autres machines requérant de la part de leur
utilisateur un niveau élevé de connaissances, compétences ou
expérience individuelles eu égard à la technicité de leur mode
de fonctionnement; mise à disposition de programmes
informatiques; location d'ordinateurs; location de programmes
informatiques; mise à disposition de programmes
informatiques pour le commerce d'instruments financiers;
location de programmes informatiques pour le commerce
d'instruments financiers; location d'ordinateurs pour le
commerce d'instruments financiers; location d'espaces de
stockage de serveurs sur des sites Web; location de temps
d'accès à des bases de données informatiques; services
d'utilisation de base de données informatiques en temps
partagé.

36 Acceptance of deposits (including substitute bond
issuance) and acceptance of fixed interval installment
deposits; loans (financing) and discount of bills; domestic
exchange settlement; liability guarantee and acceptance of
bills; securities lending; acquisition and transfer of monetary
claims; safekeeping of valuables including securities and
precious metals (safe deposit services); money exchange
(exchanging money); trusteeship of financial futures
contracts; trusteeship of money, securities, monetary claims,
personal property, land, rights on land fixtures, surface rights
or lease on land; agencies for bond subscriptions; foreign
exchange transactions; letter-of-credit relating services;
brokerage for hire-purchase; issue of tokens of value;
agencies for collecting gas or electric power utility payments;
consigned collection of payment for goods; buying and selling
of securities; trading of securities index futures; trading of
securities options; trading of overseas market securities
futures; agencies or brokerage for trading of securities,
securities index futures, securities options, and overseas
market securities futures; agencies or brokerage for entrusting
agents with on-commission trading in domestic markets of
securities, securities index futures and securities options;
agencies or brokerage for entrusting agents with on-
commission trading in overseas markets of securities, and
securities index futures; agencies or brokerage for forward
agreement of securities, for forward agreement of securities
index futures, for forward agreement of securities options, spot
and forward transaction of securities index futures; brokerage
for securities liquidation; securities underwriting; securities
offering; transaction of securities subscription or offering;
providing stock market information; agencies for commodity
futures trading; establishing financial instruments markets
where trading of securities or market trading of derivatives are
conducted; establishing markets for commodity derivatives or
commodity index derivatives; establishing markets for
emissions trading or derivatives trading based on them;
establishing markets for emissions trading in the field of
greenhouse gases or derivatives trading based on them;
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providing facilities and management of facilities for financial
instruments markets where trading of securities or market
trading of derivatives are conducted; providing facilities and
management of facilities for markets of commodity derivatives
or commodity index derivatives; providing facilities and
management of facilities for markets of emissions trading or
derivatives trading based on them; providing facilities and
management of facilities for markets of emissions trading in
the field of greenhouse gases or derivatives trading based on
them; providing management services for trading for
securities or market trading of derivatives; providing
management services for trading for commodity derivatives or
commodity index derivatives; providing management services
for emissions trading or derivatives trading based on them;
providing management services for emissions trading in the
field of greenhouse gases or derivatives trading based on
them; providing services of supervision and administration for
trading of securities or market trading of derivatives;
providing services of supervision and administration for
trading of commodity derivatives or commodity index
derivatives; providing services of supervision and
administration for emissions trading or derivatives trading
based on them; providing services of supervision and
administration for emissions trading in the field of greenhouse
gases or derivatives trading based on them; establishment and
provision of investment products regarding securities, claims
based on monetary contracts, currencies or other financial
instruments; establishment and provision of investment
products whose reference numerical values are prices or
interest rates of financial instruments, weather observation
numerical values, securities index, commodity prices,
commodity index or other financial indicators; establishment
and provision of investment outlets; establishment and
provision of investment products regarding commodity
derivatives or commodity index derivatives; establishment and
provision of investment products regarding emissions trading
or derivatives trading based on them; establishment and
provision of investment products regarding emissions trading
in the field of greenhouse gases or derivatives trading based
on them; managing and conducting of listed securities, listed
claims based on monetary contracts, listed currencies, other
listed financial instruments or financial instruments
derivatives; managing and conducting of listed prices or
interest rates of financial instruments, listed weather
observation numerical values, listed securities index, listed
commodity prices, other listed financial indicators or financial
indicator derivatives; managing and conducting of listed
commodity derivatives or listed commodity index derivatives;
managing and conducting of listed emissions trading or listed
derivatives trading based on them; managing and conducting
of listed emissions trading in the field of greenhouse gases or
derivatives trading based on them; managing of members who
trade in financial exchanges; planning, provision and
operation of systems regarding financial instruments markets
where trading of securities or market trading of derivatives are
conducted; planning, provision and operation of markets
regarding commodity derivatives and commodity index
derivatives; planning, provision and operation of markets
regarding emissions trading or derivatives trading based on
them; planning, provision and operation of markets regarding
emissions trading in the field of greenhouse gases or
derivatives trading based on them; research and compiling of
statistics of financial instruments markets where trading of
securities or market trading of derivatives are conducted;
research and compiling of statistics of markets regarding
trading of commodity derivatives or commodity index
derivatives; research and compiling of statistics of markets
regarding emissions trading or derivatives trading based on
them; research and compiling of statistics of markets
regarding emissions trading in the field of greenhouse gases or
derivatives trading based on them; providing information on
trading of securities or market trading of derivatives;
providing information on trading of commodity derivatives or
commodity index derivatives; providing information on

emissions trading or derivatives trading based on them;
providing information on emissions trading in the field of
greenhouse gases or derivatives trading based on them;
providing information on financial instruments markets where
trading of securities or market trading of derivatives are
conducted; providing information on overseas financial
instruments markets where trading of securities or market
trading of derivatives are conducted; providing information on
markets regarding commodity derivatives or commodity index
derivatives; providing information on markets regarding
emissions trading or derivatives trading based on them;
providing information on markets regarding emissions trading
in the field of greenhouse gases or derivatives trading based
on them; providing information regarding credit and finance
of investment companies to investors; broking for clearing
regarding trading of securities or market trading of
derivatives; broking for clearing regarding trading of
commodity derivatives and commodity index derivatives;
broking for clearing regarding emissions trading or
derivatives trading based on them; broking for clearing
regarding emissions trading in the field of greenhouse gases or
derivatives trading based on them; agencies or brokerage for
trading of trading of securities or market trading of
derivatives; agencies or brokerage for trading of commodity
derivatives or commodity index derivatives; agencies or
brokerage for trading of emissions trading or derivatives
trading based on them; agencies or brokerage for trading of
emissions trading in the field of greenhouse gases or
derivatives trading based on them; account management
regarding emissions trading; account management regarding
emissions trading in the field of greenhouse gases.

42 Computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
computer software design for trading of financial instruments,
computer programming for trading of financial instruments,
or maintenance of computer software for trading of financial
instruments; design, programming and maintenance of a
network for trading of financial instruments; design, building,
or maintenances of communication network system, and
consultation on these; technical advice relating to
performance, operation, of computers, automobiles and other
machines that require high levels of personal knowledge, skill
or experience of the operators to meet the required accuracy
in operating them; providing computer programs; rental of
computers; rental of computer programs; providing computer
programs for trading of financial instruments; rental of
computer programs for trading of financial instruments; rental
of computers for trading of financial instruments; rental of
storage area of servers on websites; rental of access time to
computer databases; computer database time sharing
services.

36 Aceptación de depósitos (incluida la emisión de
bonos sustitutivos) y aceptación de depósitos a plazo fijo;
servicios de préstamo [financiación] y de descuento de letras;
liquidación de divisas nacionales; garantía de pasivos y
aceptación de letras de cambio; préstamo de valores;
adquisición y transferencia de créditos dinerarios; custodia de
valores (caja de seguridad), incluidos títulos y metales
preciosos (depósito en cajas de seguridad); operaciones
cambiarias (operaciones de cambio); fideicomiso de futuros
financieros; administración fiduciaria de capital, títulos,
reclamaciones monetarias, bienes muebles, propiedades
inmuebles, derechos sobre muebles adheridos a una
propiedad inmueble, derechos de superficie o arrendamiento
de tierras; agencias de suscripción de obligaciones;
operaciones de cambio de divisas; servicios relacionados con
letras de crédito; corretaje de operaciones de alquiler con
opción de compra; emisión de bonos de valor; oficinas de cobro
de facturas de servicios públicos (gas, electricidad); servicios
de cobro de consignaciones de pago de mercancías;
compraventa de títulos; comercialización de futuros indexados;
comercialización de opciones sobre valores; comercialización
de futuros sobre valores de mercados extranjeros; servicios de
agencias o corredores especializados en comercialización de
valores, futuros sobre índices bursátiles, opciones de valores y
futuros sobre valores de mercados extranjeros; servicios de
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agencias o de corretaje que consisten en confiar a agentes
comisionistas la comercialización en mercados internos de
valores, futuros sobre índices bursátiles y opciones sobre
valores; servicios de agencias o de corretaje que consisten en
confiar a agentes comisionistas la comercialización en
mercados extranjeros de valores y futuros sobre índices
bursátiles; servicios de agencias o corredores especializados
en acuerdos futuros de valores, acuerdos futuros de futuros
sobre índices bursátiles, acuerdos futuros de opciones sobre
valores, transacciones de contado y a plazo de futuros sobre
índices bursátiles; corretaje para la liquidación de valores;
suscripción de valores; oferta de valores; transacción de
suscripciones u ofertas de valores; suministro de información
sobre mercados bursátiles; agencias especializadas en
transacciones de futuros sobre productos básicos;
establecimiento de mercados de instrumentos financieros en
los que se llevan a cabo actividades de comercialización de
valores o comercialización de derivados; establecimiento de
mercados para derivados de productos básicos o derivados
basados en índices de productos básicos; establecimiento de
mercados para comercio de derechos de emisión o comercio
de derivados basados en éstos; establecimiento de mercados
para comercio de derechos de emisión en el ámbito de gases
de efecto invernadero o comercio de derivados basados en
éstos; facilitación de instalaciones y gestión de instalaciones
para mercados de instrumentos financieros en los que se
llevan a cabo actividades de comercialización de valores o
comercialización de derivados; facilitación de instalaciones y
gestión de instalaciones para mercados de derivados de
productos básicos o derivados basados en índices de
productos básicos; facilitación de instalaciones y gestión de
instalaciones para mercados de comercio de derechos de
emisión o de comercio de derivados basados en éstos;
facilitación de instalaciones y gestión de instalaciones para
mercados de comercio de derechos de emisión en el ámbito de
gases de efecto invernadero o comercio de derivados basados
en éstos; servicios de gestión para la comercialización de
valores o comercialización de derivados; servicios de gestión
para el comercio de derivados de productos básicos o
derivados basados en índices de productos básicos; servicios
de gestión para el comercio de derechos de emisión o de
comercio de derivados basados en éstos; servicios de gestión
para el comercio de derechos de emisión en el ámbito de gases
de efecto invernadero o comercio de derivados basados en
éstos; servicios de supervisión y administración para la
comercialización de valores o comercialización de derivados;
servicios de supervisión y administración para el comercio de
derivados de productos básicos o derivados basados en
índices de productos básicos; servicios de supervisión y
administración para el comercio de derechos de emisión o de
comercio de derivados basados en éstos; servicios de
supervisión y administración para el comercio de derechos de
emisión en el ámbito de gases de efecto invernadero o
comercio de derivados basados en éstos; creación y
facilitación de productos de inversión relacionados con valores,
reclamaciones basadas en contratos monetarios, divisas u
otros instrumentos financieros; creación y facilitación de
productos de inversión cuyos valores numéricos de referencia
son precios o tasas de interés de instrumentos financieros,
valores numéricos de observaciones climáticas, índices
bursátiles, precios de productos básicos, índices de productos
básicos u otros indicadores financieros; creación y facilitación
de mercados de inversión; creación y facilitación de productos
de inversión relacionados con derivados de productos básicos
o derivados basados en índices de productos básicos; creación
y facilitación de productos de inversión relacionados con
comercio de derechos de emisión o comercio de derivados
basados en éstos; creación y facilitación de productos de
inversión relacionados con comercio de derechos de emisión
en el ámbito de gases de efecto invernadero o comercio de
derivados basados en éstos; gestión y dirección de valores
cotizados en bolsa, reclamaciones registradas basadas en
contratos monetarios, divisas cotizadas, otros instrumentos
financieros o derivados de instrumentos financieros cotizados;
gestión y dirección de precios o tasas de interés de
instrumentos financieros registrados, valores numéricos
registrados de observaciones climáticas, índices bursátiles
cotizados, precios de productos básicos registrados, otros
instrumentos financieros o derivados de instrumentos
financieros cotizados; gestión y dirección de derivados de
productos básicos cotizados o derivados basados en índices
de productos básicos cotizados; gestión y dirección de

operaciones de comercio de derechos de emisión cotizados o
de derivados basados en éstos; gestión y dirección de
operaciones de comercio de derechos de emisión cotizados en
el ámbito de gases de efecto invernadero o comercio de
derivados basados en éstos; gestión de miembros que
comercian en intercambios financieros; planificación,
facilitación y operación de sistemas relacionados con
mercados de instrumentos financieros en los que se llevan a
cabo actividades de comercialización de valores o
comercialización de derivados; planificación, facilitación y
operación de mercados relacionados con derivados de
productos básicos o derivados basados en índices de
productos básicos; planificación, facilitación y operación de
mercados de comercio de derechos de emisión o de comercio
de derivados basados en éstos; planificación, facilitación y
operación de mercados de comercio de derechos de emisión
en el ámbito de gases de efecto invernadero o comercio de
derivados basados en éstos; investigación y compilación de
estadísticas de mercados de instrumentos financieros en los
que se llevan a cabo actividades de comercialización de
valores o comercialización de derivados; investigación y
compilación de estadísticas de mercados relacionados con
derivados de productos básicos o derivados basados en
índices de productos básicos; investigación y compilación de
estadísticas de mercados de comercio de derechos de emisión
o de comercio de derivados basados en éstos; investigación y
compilación de estadísticas de mercados de comercio de
derechos de emisión en el ámbito de gases de efecto
invernadero o comercio de derivados basados en éstos;
facilitación de información sobre comercialización de valores o
comercialización de derivados; facilitación de información
sobre comercio de derivados de productos básicos o derivados
basados en índices de productos básicos; facilitación de
información sobre comercio de derechos de emisión o de
comercio de derivados basados en éstos; facilitación de
información sobre comercio de derechos de emisión en el
ámbito de gases de efecto invernadero o comercio de
derivados basados en éstos; facilitación de información sobre
mercados de instrumentos financieros en los que se llevan a
cabo actividades de comercialización de valores o
comercialización de derivados; facilitación de información
sobre mercados de instrumentos financieros extranjeros en los
que se llevan a cabo actividades de comercialización de
valores o comercialización de derivados; facilitación de
información sobre mercados relacionados con derivados de
productos básicos o derivados basados en índices de
productos básicos; facilitación de información sobre mercados
de comercio de derechos de emisión o de comercio de
derivados basados en éstos; facilitación de información sobre
mercados de comercio de derechos de emisión en el ámbito de
gases de efecto invernadero o comercio de derivados basados
en éstos; facilitación de información sobre crédito y
financiación de compañías de inversión a inversores; corretaje
y compensación en relación con comercialización de valores o
comercialización de derivados; corretaje y compensación en
relación con comercio de derivados de productos básicos o
derivados basados en índices de productos básicos; corretaje
y compensación en relación con comercio de derechos de
emisión o de comercio de derivados basados en éstos;
corretaje y compensación en relación con comercio de
derechos de emisión en el ámbito de gases de efecto
invernadero o comercio de derivados basados en éstos;
servicios de agencias o corredores especializados en
comercialización de valores o comercialización de derivados;
servicios de agencias o corredores especializados en comercio
de derivados de productos básicos o derivados basados en
índices de productos básicos; servicios de agencias o
corredores especializados en comercio de derechos de
emisión o de comercio de derivados basados en éstos;
servicios de agencias o corredores especializados en comercio
de derechos de emisión en el ámbito de gases de efecto
invernadero o comercio de derivados basados en éstos;
gestión de cuentas en relación con comercio de derechos de
emisión; gestión de cuentas en relación con comercio de
derechos de emisión en el ámbito de gases de efecto
invernadero.

42 Diseño de software, programación informática o
mantenimiento de software; diseño de software de comercio de
instrumentos financieros, programación informática para
comercio de instrumentos financieros, o mantenimiento de
software para comercio de instrumentos financieros; diseño,
programación y mantenimiento de una red para comercio de
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instrumentos financieros; diseño, construcción, o
mantenimiento de un sistema de comunicación de red, y
consultoría en estos ámbitos; asesoramiento técnico
relacionado con el rendimiento y funcionamiento de
ordenadores, automóviles y otras máquinas que requieren un
alto grado de conocimiento, habilidad o experiencia de los
operarios para que funcionen con precisión; facilitación de
programas informáticos; alquiler de ordenadores; alquiler de
programas informáticos; facilitación de programas informáticos
de comercio de instrumentos financieros; alquiler de
programas informáticos de comercio de instrumentos
financieros; alquiler de ordenadores para comercio de
instrumentos financieros; alquiler de espacio de
almacenamiento de servidores de sitios Web; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos informáticas; servicios
informáticos de tiempo compartido de bases de datos.
(821) JP, 26.01.2010, 2010-004744.
(300) JP, 26.01.2010, 2010-004744.
(832) AU, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.05.2010 1 055 395
(180) 07.05.2020
(732) Mag. Markus Weber

Teichweg 2
A-4501 Neuhofen an der Krems (AT).

(531) 26.11; 26.13.
(511) NCL(9)

 3 Huiles essentielles, savons, préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, cosmétiques, lotions
capillaires, préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, produits de parfumerie, huiles de parfumerie,
senteurs, huiles pour la parfumerie.

 5 Agents pour améliorer et rafraîchir l'air,
désodorisants d'atmosphère, agents pour épurer l'air et
neutraliser les odeurs.

11 Appareils et dispositifs pour parfumer, nettoyer,
rafraîchir ou neutraliser l'air ambiant.

21 Matériel de nettoyage, ustensiles et récipients pour
le ménage ou la cuisine, récipients pour parfumer l'air ambiant
ou diffuser des produits de parfumerie, agents rafraîchisseurs
d'air ou épurateurs d'air dans l'air ambiant.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, serviettes.

25 Vêtements, peignoirs de bain.
 3 Essential oils, soaps, cleaning, polishing, scouring

and abrasive preparations, cosmetics, hair lotions, bleaching
preparations and other substances for laundry use, perfumery
goods, perfumery oils, fragrances, oils for perfumes and
scents.

 5 Agents for air amelioration and air refreshing,
room deodorants, agents for air cleaning and odour
neutralization.

11 Apparatus and devices for perfuming, cleaning,
refreshing or neutralising of ambient air.

21 Articles for cleaning purposes, household or
kitchen utensils and containers, containers for perfuming

ambient air or for dispensing perfumery, air refreshing agents
or air cleaning agents into the ambient air.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, towels.

25 Clothing, bath robes.
 3 Aceites esenciales, jabones, preparaciones para

limpiar, pulir, desengrasar y raspar, cosméticos, lociones
capilares, preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa, productos de perfumería, aceites de
perfumería, fragancias, aceites de perfumería.

 5 Agentes para mejorar y refrescar el aire,
ambientadores, agentes para limpiar el aire y neutralizar
olores.

11 Aparatos y dispositivos para perfumar, limpiar,
refrescar o neutralizar el aire de los ambientes.

21 Material de limpieza, utensilios y recipientes para
uso doméstico y culinario, envases para perfumar el aire de los
ambientes o difundir fragancias, agentes para refrescar o
limpiar el aire de los ambientes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, toallas.

25 Prendas de vestir, albornoces.
(821) AT, 11.12.2009, AM 7374/2009.
(822) AT, 19.04.2010, 256248.
(300) AT, 11.12.2009, AM 7374/2009.
(834) CH, CZ, DE, HR, HU, IT, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.07.2010 1 055 396
(180) 07.07.2020
(732) Mr.Salar Khosrojerdy

3th Floor, NO 43, 7th Alley,
Ghandi (Palizi) ST,
North Sohravardi AV
Tehran (IR).

(841) IR

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée par le terme "MILEN". / The

trademark consists of the word "Milen". / La marca
consiste en la palabra "Milen".

(511) NCL(9)
 7 Presse-fruits (électriques), hachoirs à viande,

mixeurs, cuiseurs-mixeurs, mélangeurs (électriques),
aspirateurs, lave-vaisselle, machines à laver, nettoyeurs à
vapeur.

 9 Fers à repasser électriques, téléviseurs, DVD,
blocs d'alimentation, MP4 enregistreurs à bande magnétique.

11 Friteuses électriques, ventilateurs, cheminées,
cuiseurs à riz, mijoteuses, fours toasters, fours à micro-ondes,
grille-sandwiches, réfrigérateurs, poêles, congélateurs, hottes
de cuisine, appareils de climatisation.

21 Samovars, bouilloires.
35 Exportation de tous les produits précités.
 7 Fruit juicers (electric), meat grinders, mixers, food

makers, blenders (electric), vacuum cleaners, dish washers,
washing machines, steam cleaners.

 9 Flat irons electric, TV, DVD, USP (Unit Supply
Power), MP4, tape recorders.

11 Deep fryers (electric), fans, fireplaces, rice
cookers, slow cookers, oven toasters, microwaves, sandwich
makers, refrigerators, stoves, freezers, kitchen hoods, air
conditioners.

21 Samovar, kettles.
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35 Export of all aforementioned goods.
 7 Exprimidores eléctricos, trituradoras de carne,

batidoras, procesadores de alimentos, licuadoras eléctricas,
aspiradoras, lavavajillas, máquinas de lavar, aparatos de
limpieza de vapor.

 9 Planchas eléctricas, televisores, DVD, unidades de
alimentación de energía, reproductores de MP4, grabadoras
de cinta magnética.

11 Freidoras eléctricas, ventiladores, hogares,
arroceras eléctricas, ollas de cocción lenta, hornos tostadores,
microondas, sandwicheras, refrigeradores, estufillas
(braseros), congeladores, campanas de cocina, aparatos de
climatización.

21 Samovares, teteras.
35 Exportación de todos los productos antes

mencionados.
(821) IR, 09.03.2010, 188121476.
(822) IR, 22.06.2010, 168628.
(832) KR, TR.
(834) CN, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 22.09.2010 1 055 397
(180) 22.09.2020
(732) CASIO COMPUTER CO., LTD.

6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 151-8543 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Montres électroniques; horloges électroniques;
pièces et garnitures de montres électroniques; pièces et
garnitures d'horloges électroniques; montres-bracelets
pourvues d'une fonction de transmission et de réception de
données à destination ou en provenance d'un agenda
électronique personnel ou d'un ordinateur personnel; montres
radiocommandées autonomes.

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros d'horloges, montres, montres électroniques, horloges
électroniques, montres-bracelets, horloges de table et montres
radiocommandées autonomes.

14 Electronic watches; electronic clocks; parts and
fittings of electronic watches; parts and fittings of electronic
clocks; wrist watches having a function of transmitting and
receiving data to and from an electronic personal organizer or
a personal computer; autonomous radio controlled watches.

35 Retail services or wholesale services for clocks,
watches, electronic watches, electronic clocks, wrist watches,
table clocks and autonomous radio controlled watches.

14 Relojes de bolsillo electrónicos; relojes
electrónicos; partes y accesorios de relojes de bolsillo
electrónicos; partes y accesorios de relojes electrónicos;
relojes de pulsera dotados de una función de transmisión y
recepción de datos desde y hacia agendas electrónicas u
ordenadores personales; relojes autónomos radiocontrolados.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
relojes de pared, relojes, relojes de bolsillo electrónicos, relojes
electrónicos, relojes de pulsera, relojes de mesa y relojes
autónomos radiocontrolados.
(821) JP, 14.09.2010, 2010-072318.
(822) JP, 25.04.2008, 5131243.
(300) JP, 14.09.2010, 2010-072318, classe 14 / class 14 /

clase 14.
(832) OM, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.02.2010 1 055 398
(180) 16.02.2020
(732) ABP PATENT NETWORK GmbH

Rosenauerweg 16
A-4580 Windischgarsten (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 14.7; 24.13; 24.17; 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de mesurage, en particulier altimètres,
podomètres, thermomètres ménagers, thermomètres,
boussoles, compas; étuis pour le transport d'ordinateurs;
lunettes de soleil; étuis à lunettes de soleil, étuis à lunettes;
cordons pour lunettes ou lunettes de soleil; tapis de souris;
étuis pour appareils photo; étuis de téléphones mobiles; étuis
conçus pour des téléphones portables; clés USB; sacoches
pour ordinateurs portables; poignets équipés de clés USB;
boîtiers de CD ou de DVD; pointeurs lumineux, pointeurs
laser.

11 Appareils et dispositifs d'éclairage, en particulier
lampes de poche; appareils de chauffage, de production de
vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bicyclettes et tricycles, y compris leurs pièces
de rechange et leurs pièces de structure, compris dans cette
classe; voitures d'enfants; protections imperméables pour
poussettes-cannes; moustiquaires pour poussettes-cannes; sacs
de couchage isothermes pour poussettes-cannes; pare-soleil
pour poussettes-cannes; repose-pieds rigides pour poussettes-
cannes; poussettes-cannes; sièges de sécurité d'enfant pour
véhicules; cale-pieds pour enfants, pour automobiles; selles de
bicyclettes pour enfants; housses de véhicules (ajustées);
capotes de voitures d'enfants (ajustées).

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes, en
particulier porte-clefs fantaisie; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques, en
particulier montres, bracelets de montres, chronomètres,
chronographes; composants et pièces de rechange, compris
dans cette classe pour tous les produits précités; boîtes et écrins
pour montres-bracelets; coffrets pour montres; écrins pour
horloges et pour l'horlogerie, écrins pour montres-bracelets.

16 Instruments d'écriture, matériel de bureau (à
l'exception des meubles), en particulier gommes à effacer,
agrafes de bureau, autocollants, ouvre-lettres, perforateurs de
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bureau, presses à agrafer, plumiers, porte-plumes et porte-
crayons, supports pour stylos plume et encre, sous-main,
protège-documents, nécessaires de bureau, porte-cartes de
visite, journaux personnels, échéanciers, agendas
d'organisation du travail, carnets d'adresses.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; mallettes; sacs à main; sacs de
campeurs; sacs de voyage; sacs de sport; sacs de transport; sacs
pour l'athlétisme; sacs porte-bébés; sacs porte-bébés; sacs à
dos; sacs pour nécessaires de sport; sacs pour le transport
d'accessoires pour bébés; sacs à bandoulière; sacs de plage;
sacs à bretelles; serviettes d'écoliers; sacs banane; bagages de
cabine; sacs à dos de promenade; sacs pour le change du bébé;
sacs marins; sacs de voyage; sacs banane; sacs-housses pour
vêtements pour le voyage; sangles de cuir; sacs de randonnée
pédestre; sacs à dos de randonnée pédestre; gibecières; sacs
pour transporter les enfants sur le dos; serviettes d'écoliers;
sacs de pommeau de selle; sacs polochon; sacs à dos pour
alpinistes; sacoches doubles de selle d'équitation; sacoches;
articles de sellerie, en particulier sacoches doubles de selle
d'équitation; sacs pour livres scolaires; sacs à dos d'écoliers;
sacs à dos d'écoliers; sacs fourre-tout; sacs à bandoulière;
écharpes pour porter les bébés; sacs à dos de petite taille; sacs
pour hommes; sacs de sport; gibecières; bandoulières pour
sacs; bandoulières de bagage; sacoches à outils; sacoches à
outils vides; ceintures bananes; sacs banane; parapluies; bâtons
de marche, en particulier bâtons de marche nordique; bourses;
trousses de toilette.

20 Meubles de camping; sacs de couchage pour le
camping; coussins pneumatiques; matelas pneumatiques
(autres qu'à usage médical).

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage,
à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques;
matières textiles fibreuses brutes; hamacs; sangles non
métalliques pour la manutention de fardeaux; bretelles non
métalliques pour la manutention de fardeaux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; ceintures
(habillement); gants; chaussettes; bonneterie.

34 Articles pour fumeurs, en particulier papier et
tubes à cigarettes, filtres à cigarettes, boîtes à tabac, étuis à
cigarettes et cendriers, pipes, appareils de poche pour rouler les
cigarettes, briquets; allumettes.

 9 Measuring apparatus, in particular altimeters,
pedometers, household thermometers, thermometers,
directional compasses, compasses; computer carrying cases;
sunglasses; sunglasses cases, spectacle cases; straps for
sunglasses or spectacles; mousepads; camera cases; mobile
phone cases; cell phone cases; memory sticks; laptop bags;
wristbands with flash drives; CD or DVD covers; light
pointers, laser pointers.

11 Lighting apparatus and devices, in particular
pocket torches; apparatus for heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; bicycles and tricycles, including their spare parts and
their structural parts, included in this class; prams; rain
covers for baby buggies; mosquito nets for baby buggies;
thermal sleeping bags for baby buggies; sunscreens for baby
buggies; buggy boards; baby buggies; child safety seats for
vehicles; stirrups for children, for automobiles; bicycle seats
for children; covers for vehicles (fitted); pram covers (fitted).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes, in particular stylish key rings; jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments in
particular wristwatches, watch bands, chronometers,
stopwatches; components and spare parts, included in this
class for all the aforementioned goods; boxes and cases for
wristwatches; caskets for watches; cases for clock and
watchmaking, jewellery cases for wristwatches.

16 Writing instruments, office requisites, except
furniture, in particular erasers, clips for offices, stickers, letter
openers, office perforators, staplers, pen holders, pen and

pencil holders, holders for fountain pens and pens, desk pads,
document holders, desk organizers, business card holders,
diaries, schedules, time management organizers, address
books.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in this class; suitcases; hand bags;
bags for campers; travelling bags; sport bags; carrier bags;
athletics bags; baby backpacks; baby carrier bags;
backpacks; bags for sports gear; bags for carrying babies'
accessories; shoulder bags; beach bags; sling bags; school
bags; waist bags; carry-on bags; daypacks; diaper bags;
duffel bags; bags for travelling; bum bags; garment bags for
travel; bands of leather; hiking bags; hiking backpacks; game
bags (hunting accessories); child back carriers; satchels;
pommel bags; roll bags; backpacks for mountaineers; saddle
horn bags; saddlebags; saddlery, in particular horn bags;
school book bags; school backpacks; school children's
backpacks; tote sacks; shoulder bags; slings for carrying
infants; small backpacks; bags for men; sports bags; hunting
bags; straps for bags; straps for luggage; tool bags; tool bags
sold empty; fanny bags; belt bags; umbrellas; walking sticks in
particular Nordic walking sticks; purses; toilet bags.

20 Camping furniture; sleeping bags for camping; air
cushions; air mattresses (not for medical purposes).

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials; hammocks; straps, not of metal, for
handling loads; braces, not of metal, for handling loads.

25 Clothing, footwear, headgear; belts (clothing);
gloves; socks; hosiery.

34 Smokers' articles, in particular cigarette paper
and tubes, cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases and
ashtrays, tobacco pipes, pocket apparatus for rolling
cigarettes, lighters; matches.

 9 Aparatos de medición, en particular altímetros,
podómetros, termómetros para uso doméstico, termómetros,
brújulas, compases; maletines especialmente diseñados para
computadoras; gafas de sol; estuches para gafas de sol,
estuches para gafas; cordones para gafas y gafas de sol;
alfombrillas de ratón; estuches para aparatos fotográficos;
estuches para teléfonos móviles; estuches diseñados para
teléfonos móviles; memorias USB; maletines para ordenadores
portátiles; muñequeras con unidades flash USB; fundas para
discos compactos o discos versátiles digitales; punteros
luminosos, punteros láser.

11 Aparatos y dispositivos de iluminación, en
particular linternas de bolsillo; aparatos de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado y
de ventilación.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; bicicletas y triciclos, incluidas sus piezas de
repuesto y sus piezas estructurales, comprendidas en esta
clase; coches de niño; cubiertas para la lluvia destinadas a
sillas de paseo para niños; mosquiteros destinados a sillas de
paseo para niños; bolsas de dormir térmicas destinadas a sillas
de paseo para niños; parasoles destinados a sillas de paseo
para niños; plataformas portaniño destinadas a sillas de paseo
para niños; sillas de paseo para niños; asientos infantiles de
seguridad para vehículos; estribos (stirrups) para niños, para
automóviles; sillines de bicicleta para niños; cubiertas para
vehículos (ajustables); capotas de coches de niños
(ajustables).

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases, en particular llaveros de moda; artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, en particular relojes de pulsera,
pulseras de reloj, cronómetros, cronómetros manuales;
componentes y piezas de repuesto, comprendidos en esta
clase, para todos los productos antes mencionados; cajas y
estuches para relojes de pulsera; joyeros para relojes;
estuches para artículos de relojería, joyeros para relojes de
pulsera.

16 Instrumentos de escritura, artículos de oficina,
excepto muebles, en particular borradores, grapas de oficina,
adhesivos (artículos de papelería), abrecartas, perforadoras
(artículos de oficina), grapadoras, plumieres, portalápices y
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portaplumas, soportes para bolígrafos y estilográficas, tapetes
de escritorio, portadocumentos, organizadores de escritorio,
estuches para tarjetas de visita, diarios personales,
calendarios, organizadores, libretas de direcciones.

18 Cuero y cuero de imitación, así como productos de
estas materias comprendidos en esta clase; maletas de mano;
bolsos de mano; bolsas de campamento; bolsas de viaje;
bolsas de deporte; bolsas de transporte; bolsos de deporte;
mochilas portabebés; bolsas portabebés; mochilas; bolsas
para equipo de deporte; bolsas para transportar accesorios de
bebé; bolsos en bandolera; bolsas de playa; canguros;
mochilas escolares; riñoneras; equipaje de mano; mochilas de
paseo; bolsos con cambiador de pañales; bolsos marineros;
maletas; riñoneras; portatrajes; cinchas de cuero; bolsos de
senderismo; mochilas de senderismo; morrales de caza;
mochilas portaniño; mochilas escolares; bolsas de arzón;
bolsas cilíndricas; mochilas de montañismo; bolsas para sillas
de montar; alforjas; artículos de guarnicionería, en particular
bolsas de jinete; bolsos para libros escolares; mochilas de
colegiales; carteras de colegiales; bolsones; bolsos en
bandolera; fulares portabebés; mochilas pequeñas; bolsos de
mano para caballero; bolsas de deporte; morrales de caza;
correas para bolsas; correas para artículos de equipaje; bolsas
de herramientas; bolsas de cuero vacías para herramientas;
bolsos de cintura; riñoneras; paraguas; bastones en particular,
bastones de caminata nórdica; monederos; neceseres para
artículos de tocador.

20 Muebles de campamento; sacos de dormir de
camping; cojines de aire; colchones de aire que no sean para
uso médico.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velasde navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materiales de acolchado y relleno, excepto el
caucho o las materias plásticas; materias textiles fibrosas en
bruto; hamacas; correas no metálicas para manipular cargas;
arneses no metálicos para manipular cargas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; cinturones (prendas de vestir); guantes;
calcetines; prendas de calcetería.

34 Artículos para fumadores, en particular papel y
boquillas para cigarrillos, filtros para cigarrillos, latas para
tabaco, pitilleras y ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para
liar cigarrillos, mecheros; cerillas.
(822) AT, 15.12.2009, 254446.
(300) AT, 18.08.2009, AM 4925/2009.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesurage, en particulier altimètres,
podomètres, thermomètres, boussoles, compas; étuis pour le
transport d'ordinateurs; étuis pour appareils photo; étuis pour
téléphones portables; étuis pour téléphones cellulaires;
sacoches pour ordinateurs portables.

11 Appareils et dispositifs d'éclairage, en particulier
lampes de poche.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bicyclettes et tricycles, y compris leurs pièces
de rechange et leurs pièce sièges de sécurité d'enfant pour
véhicules; selles de bicyclettes pour enfants.

16 Instruments d'écriture, matériel de bureau, à
l'exception des meubles, en particulier ouvre-lettres,
perforateurs de bureau, presses à agrafer, plumiers, porte-
plumes et porte-crayons, protège-documents, nécessaires de
bureau, porte-cartes de visite, journaux personnels,
échéanciers, agendas d'organisation du travail, carnets
d'adresses.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; mallettes; sacs à main; sacs de
campeurs; sacs de voyage; sacs de sport; sacs de transport; sacs
pour l'athlétisme; sacs à dos; sacs pour nécessaires de sport;

sacs à bandoulière; sacs de plage; sacs à bretelles; serviettes
d'écoliers; sacs banane; bagages de cabine; sacs à dos de
promenade; sacs marins; sacs de voyage; sacs banane; sacs-
housses pour vêtements pour le voyage; sangles de cuir; sacs
de randonnée pédestre; sacs à dos de randonnée pédestre;
gibecières; serviettes d'écoliers; sacs polochon; sacs à dos pour
alpinistes; sacs pour livres scolaires; cartables; sacs à dos
d'écoliers; sacs fourre-tout; sacs à bandoulière; sacs à dos de
petite taille; sacs pour hommes; sacs de sport; gibecières;
bandoulières pour sacs; bandoulières de bagage; sacs banane;
parapluies; bâtons de marche, en particulier bâtons de marche
nordique; bourses; trousses de toilette.

22 Tentes, auvents, bâches, sacs et sachets (non
compris dans d'autres classes).

 9 Measuring apparatus, in particular altimeters,
pedometers, thermometers, directional compasses,
compasses; computer carrying cases; camera cases; mobile
phone cases; cell phone cases; laptop bags.

11 Lighting apparatus and devices, in particular
pocket torches.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; bicycles and tricycles, including their spare parts and
their structural parts, as far as included in this class; child
safety seats for vehicles; bicycle seats for children.

16 Writing instruments, office requisites, except
furniture, in particular letter openers, office perforators,
staplers, pen holders, pen and pencil holders, document
holders, desk organizers, business card holders, diaries,
schedules, time management organizers, address books.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in this class; suitcases; hand bags;
bags for campers; travelling bags; sport bags; carrier bags;
athletics bags; backpacks; bags for sports gear; shoulder
bags; beach bags; sling bags; school bags; waist bags; carry-
on bags; daypacks; duffel bags; bags for travelling; bum bags;
garment bags for travel; bands of leather; hiking bags; hiking
backpacks; game bags (hunting accessories); satchels; roll
bags; backpacks for mountaineers; school book bags; school
backpacks; school children's backpacks; tote sacks; shoulder
bags; small backpacks; bags for men; sports bags; hunting
bags; straps for bags; straps for luggage; belt bags;
umbrellas; walking sticks in particular Nordic walking sticks;
purses; toilet bags.

22 Tents, awnings, tarpaulins, sacks and bags (not
included in other classes).

 9 Aparatos de medición, en particular altímetros,
podómetros, termómetros, brújulas, compases; maletines
especialmente diseñados para ordenadores; estuches para
aparatos fotográficos; estuches para teléfonos móviles;
estuches diseñados para teléfonos móviles; maletines para
ordenadores portátiles.

11 Aparatos y dispositivos de iluminación, en
particular linternas de bolsillo.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; bicicletas y triciclos, incluidas sus piezas de
repuesto y sus piezas estructurales, siempre que estén
comprendidas en esta clase; asientos infantiles de seguridad
para vehículos; sillines de bicicleta para niños.

16 Instrumentos de escritura, artículos de oficina,
excepto muebles, en particular abrecartas, perforadoras
(artículos de oficina), grapadoras, plumieres, portalápices y
portaplumas, portadocumentos, organizadores de escritorio,
estuches para tarjetas de visita, diarios personales,
calendarios, organizadores, libretas de direcciones.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; maletas de mano;
bolsos de mano; bolsas de campamento; bolsas de viaje;
bolsas de deporte; bolsos de transporte; bolsos de deporte;
mochilas; bolsas para equipo de deporte; bolsos en bandolera;
bolsas de playa; canguros; mochilas escolares; riñoneras;
equipaje de mano; mochilas de paseo; bolsos marineros;
maletas; riñoneras; portatrajes; cinchas de cuero; bolsos de
senderismo; mochilas de senderismo; morrales de caza;
mochilas escolares; bolsas cilíndricas; mochilas de
montañismo; bolsos para libros escolares; mochilas de
colegiales; carteras de colegiales; bolsones; bolsos en
bandolera; mochilas pequeñas; bolsos de mano para
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caballero; bolsas de deporte; morrales de caza; correas para
bolsas; correas para artículos de equipaje; riñoneras;
paraguas; bastones en particular, bastones de caminata
nórdica; monederos; neceseres para artículos de tocador.

22 Tiendas de campaña, toldos, lonas, sacos y bolsas
(no comprendidos en otras clases).
Les classes 14, 20 et 25 sont inchangées. / Classes 14, 20 and

25 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 14, 20 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 10.05.2010 1 055 399
(180) 10.05.2020
(732) CANDAN MAK@NA YEDEK PARÇA

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Ramazanoølu Mahallesi,
Transtek Caddesi No:27
Pendik - @stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services d'agences publicitaires, services
d'agences de publicité et marketing; services d'organisation
d'expositions et de salons à des fins commerciales ou
publicitaires; travaux de bureau; services de conseillers en
administration d'entreprises; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, conseils en organisation et
direction des affaires, services d'agences d'importation et
d'exportation; évaluations, expertises, informations et
recherches en matière de produits industriels et commerciaux,
ventes aux enchères; services de regroupement, pour des tiers,
de machines et machines-outils, outils et instruments à main
entraînés manuellement, appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique, machines de
soudage et leurs parties, fers à souder (à l'exception de leur
transport), permettant à la clientèle de les voir et de les acheter.

35 Advertising agencies services, marketing and
publicity bureaus services; commercial or advertisement
exhibition and trade fair organization services; providing
office functions; business administration consultancy;
commercial or industrial management assistance, business
management and organization consultancy, import and export
agencies; evaluations, expert appraisals, information and
research of industrial and commercial goods, auctioneering;
bringing together, for the benefit of others, namely, machines
and machine tools, hand tools and implements (hand-
operated), apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, welding machines and parts thereof,
soldering irons (excluding the transport thereof), enabling
customers to view and purchase those goods.

35 Agencias publicitarias, servicios de oficinas de
marketing y publicidad; servicios de organización de ferias y
exposiciones comerciales y publicitarias; trabajos de oficina;
consultoría en materia de administración de empresas;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales, consultoría en organización y dirección de
negocios, agencias de importación y exportación;
evaluaciones, estimaciones de expertos, información e
investigación sobre productos industriales y comerciales,
subastas; agrupamiento (excepto transporte), por cuenta de
terceros, particularmente de máquinas y máquinas

herramientas, herramientas e instrumentos de mano
accionados manualmente, aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, máquinas para soldar y
sus partes, así como hierros de soldar, a fin de que los clientes
puedan examinar y adquirir dichos productos.
(821) TR, 27.04.2010, 2010/27753.
(300) TR, 27.04.2010, 2010/27753.
(832) RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.06.2010 1 055 400
(180) 24.06.2020
(732) Obshchestvo s ogranichenoy

otvetstvennostyu
"AGGREGAT ALLIANCE"
ul. Smirnovskaya, d. 2 "ZH",
Lubertsy
RU-140005 Moskovskaya oblast (RU).

(842) Limited Liability Company, Russia, Moscow region

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Feu & glace. / Fire & ice. / Fuego & hielo.
(511) NCL(9)

33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.

(822) RU, 24.06.2010, 411899.
(831) KZ.
(832) GB.
(834) CH, DE, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.07.2010 1 055 401
(180) 01.07.2020
(732) Bernhard Förster GmbH

Westliche Karl-Friedrich-Straße 151
75172 Pforzheim (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires, implants, stents; parties et garnitures pour tous les
produits précités, comprises dans cette classe; nécessaires et
produits chirurgicaux, médicaux et dentaires; articles
d'orthopédie maxillaire; produits d'orthopédie maxillaire et
d'orthodontie sous forme d'appareils et d'éléments métalliques,
composants en céramique et de composants en matières
plastiques ou en plastique additionné d'une charge, en
particulier fils, fils préformés, arcs dentaires, brackets, tubes
buccaux, bagues et bagues pour molaires avec et sans parties y
soudées, ressorts, vis à piston à ressort, vis à expansion, vis
pour le déplacement de dents individuelles, vis dentaires et
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appareils pour repositionner la mâchoire inférieure; éléments
des produits précités.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, implants, stents; parts of the aforesaid goods and
fittings for the aforesaid goods, included in this class; surgical,
medical and dental commodities and requisites; articles for
use in jaw orthopedics; products for use in jaw-orthopedics
and orthodontia in form of apparatus and of metallic
components, ceramic components and of components made of
plastic or filled plastic, in particular wires, preformed wires,
arch wires, brackets, buccal tubes, bands and molar bands
with and without parts welded thereto, springs, screws having
a spring-loaded piston, expansion screws, screws for
displacement of individual teeth, dental screws and apparatus
for repositioning mandible; parts of the aforesaid goods.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
odontológicos, implantes, prótesis endovasculares (stents);
partes y guarniciones de los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; dispositivos y materiales
quirúrgicos, médicos y odontológicos; artículos de ortopedia
maxilar; productos de ortopedia maxilar y ortodoncia en forma
de aparatos y piezas metálicas, piezas de cerámica y piezas de
materias plásticas o rellenas de materias plásticas, en
particular, hilos, hilos preformados, hilos arqueados, aparatos
de ortodoncia, tubos bucales, bandas y bandas molares con o
sin piezas soldadas, muelles, tornillos dotados de un pistón
accionado por resorte, tornillos de expansión, tornillos de
reemplazo de un diente en particular, tornillos dentales y
aparatos para reubicar la mandíbula; partes de los productos
antes mencionados.
(822) DE, 18.09.2003, 303 31 976.3/10.
(832) GB.
(834) ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.05.2010 1 055 402
(180) 17.05.2020
(732) SNK PLAYMORE CORPORATION

1-16-17, Esaka-Cho,
Suita-City
Osaka 564-0063 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Machines de jeux vidéo d'arcades, ainsi que leurs

parties et garnitures; machines de jeux vidéo à utiliser avec des
télévisions, ainsi que leurs parties et garnitures; programmes
de jeux pour machines de jeux vidéo d'arcades; programmes de
jeux pour machines de jeux vidéo à utiliser avec des
télévisions; programmes de jeux pour jeux de poche avec
affichages à cristaux liquides; logiciels de jeux; programmes
de jeux pour téléphones mobiles; images et vidéos
téléchargeables par le biais d'Internet; musique téléchargeable
par le biais d'Internet.

35 Services de magasins de vente en gros et au détail
de machines de jeux vidéo grand public à utiliser avec des
télévisions; services de magasins de vente en gros et au détail
de jeux de poche avec affichages à cristaux liquides; services
de magasins de vente en gros et au détail de logiciels de jeux
informatiques; services de magasins de vente en gros et au
détail de logiciels de jeux informatiques pour téléphones
mobiles; services de magasins de vente en gros et au détail
d'images et vidéos téléchargeables par le biais d'Internet;
services de magasins de vente en gros et au détail de musique
téléchargeable par le biais d'Internet; promotion des ventes;

promotion des ventes pour des tiers; services d'annonces
publicitaires et de publicité; mise à disposition d'informations
relatives à la vente de produits; recherche de marché.

 9 Arcade-type video game machines and parts and
fitting thereof; video game machines for use with televisions
and their parts and fittings thereof; game programs for
arcade-type video game machines; game programs for video
game machines for use with televisions; game programs for
hand-held games with liquid crystal displays; computer game
programs; game programs for mobile phones; downloadable
videos and images via the internet; downloadable music via
the Internet.

35 Wholesale and retail store services for consumer
video game machines for use with televisions; wholesale and
retail store services for hand-held games with liquid crystal
displays; wholesale and retail store services for computer
game software; wholesale and retail store services for
computer game software for mobile phones; wholesale and
retail store services for downloadable videos and images via
the Internet; wholesale and retail store services for
downloadable music via the Internet; sales promotion; sales
promotion for others; advertising and publicity service;
providing information on sales of goods; marketing research.

 9 Máquinas de videojuegos de salón, así como sus
partes y accesorios; máquinas de videojuegos para utilizar con
televisores, así como sus partes y accesorios; software de
juegos para máquinas de videojuegos de salón; software para
máquinas de videojuegos para utilizar con televisores; software
de juego para dispositivos de mano con pantallas de cristal
líquido; programas de juegos informáticos; software de juegos
para teléfonos celulares; videos e imágenes descargables por
Internet; música descargable por Internet.

35 Servicios de venta mayorista y minorista para
máquinas de videojuegos que se utilicen con televisores;
servicios de venta mayorista y minorista para dispositivos de
mano con pantallas de cristal líquido; servicios de venta
mayorista y minorista para programas informáticos de juegos;
servicios de venta mayorista y minorista para software de
videojuegos que utilicen teléfonos celulares; servicios de venta
mayorista y minorista para videos e imágenes descargables
por Internet; servicios de venta mayorista y minorista para
música descargable por Internet; promoción de ventas;
promoción de ventas para terceros; servicios de publicidad y
propaganda; suministro de información sobre venta de
productos; búsqueda de mercados.
(821) JP, 21.04.2010, 2010-031812.
(300) JP, 21.04.2010, 2010-031812.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines de jeux vidéo d'arcades, ainsi que leurs
parties et garnitures; machines de jeux vidéo à utiliser avec des
télévisions, ainsi que leurs parties et garnitures; programmes
de jeux pour machines de jeux vidéo d'arcades; programmes de
jeux pour machines de jeux vidéo à utiliser avec des
télévisions; programmes de jeux pour jeux de poche avec
affichages à cristaux liquides; logiciels de jeux; programmes
de jeux pour téléphones mobiles; images et vidéos
téléchargeables par le biais d'Internet; musique téléchargeable
par le biais d'Internet.

35 Promotion des ventes; promotion des ventes pour
des tiers; publicité; services publicitaires; agences
d'informations commerciales; mise à disposition
d'informations relatives à la vente de produits; recherche de
marché.

 9 Arcade-type video game machines and parts and
fitting thereof; video game machines for use with televisions
and their parts and fittings thereof; game programs for
arcade-type video game machines; game programs for video
game machines for use with televisions; game programs for
hand-held games with liquid crystal displays; computer game
programs; game programs for mobile phones; downloadable
videos and images via the Internet; downloadable music via
the Internet.
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35 Sales promotion; sales promotion for others;
advertising; publicity service; commercial information
agencies; providing information on sales of goods; marketing
research.

 9 Máquinas de videojuegos de salón, así como sus
partes y accesorios; máquinas de videojuegos para utilizar con
televisores, así como sus partes y accesorios; software de
juegos para máquinas de videojuegos de salón; software para
máquinas de videojuegos para utilizar con televisores; software
de juego para dispositivos de mano con pantallas de cristal
líquido; programas de juegos informáticos; software de juegos
para teléfonos celulares; videos e imágenes descargables por
Internet; música descargable por Internet.

35 Promoción de ventas; promoción de ventas para
terceros; publicidad; servicios de publicidad; agencias de
información comercial; suministro de información sobre venta
de productos; búsqueda de mercados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.07.2010 1 055 403
(180) 13.07.2020
(732) ANYWIRE CORPORATION

8-1, Shimoinden,
Inouchi,
Nagaokakyo-shi
Kyoto 617-0813 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

 7 Coussinets (éléments de machines autres que pour
véhicules terrestres); accouplements d'arbre (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres); clapets, vannes
ou soupapes (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres).

 9 Machines et appareils de commande ou de
distribution d'énergie; fils et câbles électriques; machines et
appareils de transmission (télécommunication); machines et
appareils de radiocommunication; machines et instruments de
télémétrie commandés à distance; ordinateurs (y compris
processeurs, circuits électroniques avec des programmes
d'ordinateurs enregistrés, disques magnétiques avec des
programmes d'ordinateurs enregistrés, bandes magnétiques
avec des programmes d'ordinateurs enregistrés, et autres
périphériques); circuits électroniques (à l'exclusion de ceux
avec des programmes d'ordinateurs enregistrés); circuits
intégrés.

 7 Bearings (machine elements not for land vehicles);
shaft couplings or connectors (machine elements not for land
vehicles); valves (machine elements not for land vehicles).

 9 Power distribution or control machines and
apparatus; electric wires and cables; transmission machines
and apparatus (for telecommunication); radio communication

machines and apparatus; remote control telemetering
machines and instruments; computers (including central
processing units, electronic circuits recorded with computer
programs, magnetic disks recorded with computer programs,
magnetic tapes recorded with computer programs, and other
peripheral devices); electronic circuits (not including those
recorded with computer programs); integrated circuits.

 7 Cojinetes (elementos de máquinas que no sean
para vehículos terrestres); acoplamientos o uniones de ejes
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); válvulas (elementos de máquinas que no sean para
vehículos terrestres).

 9 Máquinas y aparatos de control o de distribución de
energía; hilos y cables eléctricos; máquinas y aparatos de
transmisión (para telecomunicaciones); aparatos y máquinas
de radiocomunicación; máquinas e instrumentos de telemetría;
ordenadores (incluidas unidades centrales de procesamiento,
circuitos electrónicos grabados con programas informáticos,
discos magnéticos grabados con programas informáticos,
cintas magnéticas grabadas con programas informáticos y
otros periféricos); circuitos electrónicos (excepto aquellos
grabados con programas informáticos); circuitos integrados.
(822) JP, 01.04.2005, 4853457.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 404
(180) 17.09.2020
(732) ELVAN GIDA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Merkez Mah. 2. Arifaøa Sok. No: 3
Yenibosna/@STANBUL (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 27.5; 29.1.
(526) "E". / "E". / "E".
(511) NCL(9)

30 Tapioca, sagou; biscuits, crackers, gaufrettes,
tartes, gâteaux; sucre cristallisé, sucre en morceaux, sucre en
poudre; confiseries, halvas, loukoums, yaourts glacés
(confiseries), chocolats, confiseries au chocolat, fruits à coque
enrobés de sucre ou de chocolat, raisins secs, fruits, biscuits;
produits à base de sucre et de chocolat comme décorations de
sapins de Noël, boissons à base de chocolat.

30 Tapioca, sago; biscuits, crackers, wafers, tarts,
cakes; granulated sugar, cube sugar, powdered sugar;
confectionery, halvah, Turkish delight (a kind of Turkish-style
candy), frozen yogurt (confectionery), chocolates, chocolate
confectionary, chocolate or sugar covered nuts, raisins, fruits,
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biscuits; chocolate and sugar products as Christmas tree
decorations, chocolate-based beverages.

30 Tapioca, sagú; galletas, galletas saladas,
barquillos, tartas, pasteles; azúcar granulado, azúcar en
terrones, azúcar en polvo; productos de confitería, halvas,
delicias turcas (tipo de dulces turcos), yogur helado (productos
de confitería), chocolates, productos de confitería de
chocolate, nueces recubiertas de chocolate o azúcar, uvas
pasas, frutas, galletas; adornos de chocolate y azúcar para
árboles de Navidad, bebidas a base de chocolate.
(822) TR, 30.12.2005, 2005/58521.
(832) GB, GH, KG, MD, PL, RO, SK, SY, TM, UZ.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 405
(180) 13.10.2020
(732) Compuware Corporation

One Campus Martius
Detroit, MI 48226 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Enseignement, à savoir fourniture d'un portail en

ligne pour la mise à disposition de livres blancs, guides des
meilleures pratiques, plans, et échantillons de codes sources,
tous dans le domaine de l'informatique dématérialisée.

42 Fourniture d'un portail en ligne dans le domaine de
l'informatique dématérialisée et pour l'échange de mesures et
d'informations sur les performances, la disponibilité et la
gestion de l'informatique dématérialisée; création et
maintenance de blogues pour des tiers; services d'analyse et
d'assistance techniques, à savoir contrôle et analyse de données
de performances d'infrastructures en tant que service (IaaS) et
de plates-formes en tant que service (PaaS).

41 Educational services, namely, providing a web-
based portal for the provision of white papers, best practice
guides, blueprints, and source code samples all in the field of
cloud computing.

42 Providing a web-based portal in the field of cloud
computing and for exchange of measurements and information
on cloud service performance, availability and management;
creating and maintaining blogs for others; technical support
and analysis services, namely, monitoring and analyzing
infrastructure as a service (IAAS) and platform as a service
(PAAS) performance data.

41 Servicios educativos, a saber, servicios de un
portal en Internet para facilitación de libros blancos, guías de
mejores prácticas, planos y muestras de códigos fuente sobre
informática en nube.

42 Servicios de un portal en Internet de informática en
nube, también para intercambio de mediciones e información
sobre desempeño, disponibilidad y gestión de servicios en
nube; creación y mantenimiento de ciberbitácoras por cuenta
de terceros; servicios de asistencia técnica y análisis, a saber,
vigilancia y análisis de datos de desempeño de Infraestructuras
como un Servicio (IaaS) y de Plataformas como un Servicio
(PaaS).
(821) US, 13.05.2010, 85037378.
(300) US, 13.05.2010, 85037378.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 406
(180) 14.10.2020
(732) GK World Holding LLC

Suite 16B,
5555 Anglers Avenue
Fort Lauderdale, FL 33312 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Revues dans le domaine de la mode.
16 Magazines in the field of fashion.
16 Revistas en el ámbito de la moda.

(821) US, 21.09.2010, 85134462.
(300) US, 21.09.2010, 85134462.
(832) AU, BA, BH, BY, CN, EG, EM, HR, IR, JP, KG, KR,

LI, MA, MK, OM, RU, TR, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 407
(180) 17.09.2020
(732) GIEFFE S.R.L.

Via del Mare, 27
I-10040 PIOBESI TORINESE (TO) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque est composée des lettres stylisées "G" et "F"

avec des éléments figuratifs. / The mark consists of the
stylized letters "G" and "F" with figurative elements. /
La marca consiste en las letras "G" y "F" escritas en
caracteres estilizados, acompañadas de elementos
figurativos.

(511) NCL(9)
 7 Soupapes pour moteurs à combustion interne à

usage industriel; pompes (parties de machines ou de moteurs);
cylindres de moteurs; pistons de moteurs.

12 Soupapes pour moteurs à combustion interne de
véhicules, motocycles et bateaux; leurs accessoires, à savoir
guides, supports, cales de réglage, poussoirs, tiges; pompes à



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 53

carburant pour moteurs de véhicules, motocycles et bateaux;
pompes à huile pour moteurs de véhicules, motocycles et
bateaux.

 7 Valves for internal combustion engines for
industrial use; pumps (parts of machines or engines);
cylinders for engines; pistons for engines.

12 Valves for internal combustion engines for
vehicles, motorcycles and boats; accessories thereof, namely
guides, seats, adjusting wedges, tappets, shanks; fuel pumps
for engines for vehicles, motorcycles and boats; oil pumps for
engines for vehicles, motorcycles and boats.

 7 Válvulas para motores de combustión interna de
uso industrial; bombas (partes de máquinas o motores);
cilindros de motor; pistones de motor.

12 Válvulas para motores de combustión interna de
vehículos, motocicletas y embarcaciones; accesorios de los
productos antes mencionados, a saber, guías, asientos, cuñas
de ajuste, empujaválvulas, vástagos; bombas de combustible
para motores de vehículos, motocicletas y embarcaciones;
bombas de aceite para motores de vehículos, motocicletas y
embarcaciones.
(822) IT, 17.09.2010, 1336303.
(831) DZ.
(832) TR.
(834) EG, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 18.03.2010 1 055 408
(180) 18.03.2020
(732) Lothar Gern GmbH

Oskar-Schulze-Str. 3
28832 Achim (DE).

(750) Lothar Gern GmbH, Hinter Stöck 34, 72406 Bisingen 
(DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

20 Oreillers.
21 Maniques, maniques pour le four.
24 Tissus et produits textiles pour autant qu'ils soient

compris dans cette classe, couvertures de lit et de table,
couvertures en velours, serviettes éponges, gants de toilette,
flanelle, toile à vaisselle, serviettes de bain, housses d'oreillers,
couvertures en piqué.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie pour
hommes, femmes, enfants, articles de bonneterie, sous-
vêtements, vêtements de nuit, tee-shirts, polos, débardeurs,
pulls molletonnés, pulls, chemises, culottes, shorts, jupes,
robes, vestes, blousons, chapeaux, gants, foulards, vêtements
de jogging, gilets, justaucorps, barboteuses pour bébés,

costumes de loisirs, pantoufles, sandales, robes du soir,
tabliers.

28 Jeux, jouets.
20 Pillows.
21 Pot holders, oven mitts.
24 Textiles and textile products as far as included in

this class, bed and table covers, velour blankets, terry towels,
wash gloves, flannel, dish cloths, bath towels, pillow cases,
quilts.

25 Clothing, footwear, headgear for men, women,
children, hosiery, underwear, nightwear, T-shirt, polo shirt,
shoulder shirt, sweatshirt, pullover, shirts, pants, shorts,
skirts, dresses, jackets, blousons, hats, gloves, scarves, jogging
suits, vests, bodies, baby rompers, leisure suits, slippers,
sandals, gowns, aprons.

28 Games, toys.
20 Almohadas.
21 Agarraderas de cocina, manoplas de horno.
24 Tejidos y productos textiles, siempre que estén

comprendidos en esta clase, coberturas de cama y de mesa,
mantas de terciopelo, toallas de felpa, guantes de lavado,
franela, paños de cocina, toallas de baño, fundas de almohada,
edredones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para caballeros, damas y niños, prendas de
calcetería, ropa interior, ropa para dormir, camisetas de manga
corta, polos, camisetas sin hombros, sudaderas, pulóveres,
camisas, pantalones, pantalones cortos, faldas, vestidos,
chaquetas, camperas, sombreros, guantes, fulares, chándales,
chalecos, bodis, peleles, conjuntos informales, pantuflas,
sandalias, batas, delantales.

28 Juegos, juguetes.
(822) DE, 04.02.2010, 30 2009 069 939.9/25.
(300) DE, 26.11.2009, 30 2009 069 939.9/25.
(834) AT, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.09.2010 1 055 409
(180) 28.09.2020
(732) Emissions Technology, Inc.

360 Garden Oaks Blvd.
Houston, TX 77018 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) La marque est composée de l'élément verbal

"ultraburn"; la première lettre est noire, ensuite il y a un
dégradé de nuances de bleu et à partir de la lettre "A",
les lettres sont bleu clair. Les couleurs noir et bleu clair
sont revendiquées comme éléments distinctifs de la
marque. / The mark consists of the word "ultraburn"
starting with a black "U", transitioning in color to a
light-blue "A", and the letters "BURN" in light-blue.
The color(s) black and light-blue is/are claimed as a
feature of the mark. / La marca consiste en el elemento
verbal "ultraburn" que comienza con la letra "U" negra y
cambia de color hasta la "A" celeste, y en las letras
"BURN" en celeste. Se reivindican los colores negro y
celeste como elemento distintivo de la marca.
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(571) La marque est composée de l'élément verbal
"ultraburn"; la première lettre est noire, ensuite il y a un
dégradé de nuances de bleu et à partir de la lettre "A",
les lettres sont bleu clair. / The mark consists of the
word "ultraburn" starting with a black "U",
transitioning in color to a light-blue "A", and the letters
"BURN" in light-blue. / La marca consiste en el
elemento verbal "ultraburn" que comienza con la letra
"U" negra y cambia de color hasta la "A" celeste, y en
las letras "BURN" en celeste.

(511) NCL(9)
 7 Pièces servant à améliorer les performances de

moteurs à combustion interne, à savoir catalyseurs de
carburant.

 7 Enhancement parts for internal combustion
engines, namely, fuel catalysts.

 7 Piezas para mejorar el rendimiento de motores de
combustión interna, a saber, catalizadores de combustible.
(821) US, 31.03.2010, 85003272.
(300) US, 31.03.2010, 85003272.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 410
(180) 29.09.2020
(732) Hollingsworth & Vose Company

112 Washington Street
East Walpole, MA 02032 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(531) 26.13; 27.5.
(571) La marque est composée des lettres "C", "A", "P", "A",

"C", "E", "O" et "N". Deux lignes de longueurs
différentes apparaissent au-dessus et en dessous des
lettres. Un rectangle au bord supérieur gauche retourné
est placé verticalement sur la lettre "E". / The mark
consists of the stylized letters "C", "A", "P", "A", "C",
"E", "O", and "N". Two black lines of uneven lengths
appear above and below the stylized lettering. A
rectangle with the upper left hand corner turned back
goes through the letter "E". / La marca consiste en las
letras estilizadas "C", "A", "P", "A", "C", "E", "O", y "N".
Dos líneas negras de longitud desigual aparecen sobre
y bajo el texto estilizado. Un rectángulo con la esquina
superior izquierda dada vuelta atraviesa la letra "E".

(511) NCL(9)
11 Moyens de filtration composés de fibres de

cellulose pour la filtration d'air et de liquides.
11 Filtration media comprised of cellulose fibers for

air and liquid filtration uses.
11 Medios de filtración compuestos de fibras

celulósicas para filtrar aire y líquidos.
(821) US, 09.11.2009, 77867890.
(822) US, 07.09.2010, 3846507.
(832) CN, EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 055 411
(180) 01.10.2020
(732) HMX POLAND SP. Z.O.O. ,

LUXEMBOURG BRANCH
ALLEE SCHEFFER STREET NO. 1
L-2520 LUXEMBOURG (LU).

(812) US
(842) spólka z ograniczona odpowiedzialnoscia (sp. z.o.o.),

Poland

(531) 3.1; 4.3; 24.1; 25.1.
(571) La marque est composée de la représentation graphique

d'un blason; deux griffons se font face et entourent un
écusson portant les lettres "HF"; sous les deux griffons,
apparaît une banderole; celle de gauche contient
l'inscription "Integritas", celle de droite l'inscription
"Veneratio". / The mark consists of Two Griffin/
Heraldic Lions Figures with a Shield and Banner with
the letters HF on the shield, and the word Integritas
under the left griffin and the word veneratio under the
right griffin. / La marca consiste en dos leones
heráldicos o grifos con un escudo y un estandarte, con
las letras HF en el escudo, la palabra Integritas bajo el
grifo izquierdo y la palabra veneratio bajo el grifo
derecho.

(511) NCL(9)
18 Sacs, à savoir serviettes, sacoches à rabat et sacs

polochon.
25 Vêtements de sport et vêtements sur mesure, à

savoir costumes, vestes, manteaux, cravates, chandails,
chemises, pantalons et shorts; vêtements de dessus, à savoir
vestes et manteaux; accessoires, à savoir cravates et cache-col,
ceintures, chaussettes, gants, foulards et chapeaux.

18 Bags, namely, brief cases, messenger bags and
duffel bags.

25 Tailored clothing and sportswear, namely, suits,
jackets, coats, ties, sweaters, shirts, pants and shorts;
outerwear, namely, jackets and coats; accessories, namely
neckwear, belts, socks, gloves, scarves and hats.

18 Bolsas, a saber, maletines, bolsas de cartero y
sacos de lona.

25 Ropa deportiva y prendas de vestir a la medida, a
saber, trajes, chaquetas, abrigos, corbatas, suéteres, camisas,
pantalones y pantalones cortos; ropa exterior, a saber,
chaquetas y abrigos; accesorios, a saber, prendas para el
cuello, cinturones, calcetines, guantes, bufandas y sombreros.
(821) US, 22.09.2010, 85135909.
(300) US, 22.09.2010, 85135909.
(832) CN, EM, JP, KR.



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 55

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.06.2010 1 055 412
(180) 29.06.2020
(732) WZV Westdeutsche

Zeitschriftenverlag GmbH
Adlerstrasse 22
40211 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés en tous genres, notamment
journaux, magazines, livres.

35 Recueil, systématisation et mise à jour de données
dans des bases de données informatiques, portant notamment
sur des contenus éducatifs ou de divertissement.

38 Services de télécommunication, diffusion
d'émissions de radio et de télévision; fourniture d'accès à des
informations sur Internet; mise à disposition de portails sur
Internet; traitement de messages et transmission d'images par
ordinateur; fourniture d'accès à des offres d'informations sur
Internet, portant notamment sur des contenus éducatifs et de
divertissement; services de prestataires de services en ligne, à
savoir fourniture d'accès à des informations et leur transfert,
portant notamment sur des contenus éducatifs et de
divertissement; mise à disposition de forums de
cyberbavardage, notamment sur le thème de l'éducation et du
divertissement.

41 Divertissements, éducation, formation, activités
sportives et culturelles, mise à disposition de publications
électroniques (non téléchargeables); divertissements
radiophoniques et télévisés, émission des produits de maisons
d'édition et d'imprimerie sous forme électronique et sur
Internet (autres que de produits à des fins promotionnelles).

16 Printed matter of all kind, in particular
newspaper, magazines, books.

35 Collection, systematization and updating of data in
a computer data base, in particular of educational and
entertainment content.

38 Telecommunication; providing access to
information on the Internet; providing access of Internet
portals; computer aided transmission of messages and images;
providing user access to information offers on the Internet, in
particular of educational and entertainment content; services
of a on-line provider, namely, providing user access and
transmitting of information, in particular of educational and
entertainment content; providing access to Internet-chat
rooms, in particular educational and entertainment content.

41 Entertainment, education, training, sporting and
cultural activities, providing electronic publications (not
downloadable) except for promotional purposes; publication
of publishing and printing press matters including in
electronic form and on the Internet (except for promotional
purposes).

16 Productos de imprenta de todo tipo, en particular
periódicos, revistas, libros.

35 Compilación, sistematización y actualización de
datos en una base de datos informática, en particular de
contenidos educativos y de esparcimiento.

38 Telecomunicaciones; servicios de acceso a
informaciones por Internet; servicios de acceso a portales de
Internet; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; facilitación de acceso de usuarios a ofertas de
información por Internet, en particular de contenidos
educativos y de esparcimiento; servicios de un proveedor en
línea, a saber, facilitación de acceso de usuarios y transmisión
de información, en particular de contenidos educativos y de
esparcimiento; facilitación de acceso a salas de charlas en
Internet, en particular sobre contenidos educativos y de
esparcimiento.

41 Actividades de esparcimiento, educativas,
deportivas y culturales, facilitación de publicaciones
electrónicas (no descargables), excepto para fines
promocionales; edición de publicaciones y artículos de
imprenta, incluidos en forma electrónica y en Internet (excepto
para fines publicitarios).
(822) DE, 02.06.2010, 30 2010 008 179.1/16.
(300) DE, 09.02.2010, 30 2010 008 179.1/16.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.10.2010 1 055 413
(180) 04.10.2020
(732) AGUSTA S.P.A.

Via Giovanni Agusta, 520
SAMARATE, CASCINA COSTA (Varese) (IT).

(842) Italian Joint Stock Company, Italy

(531) 14.7; 27.5.
(571) La marque est composée de l'élément "HeLIWISE" en

caractères spéciaux; depuis la moitié de la lettre "W"
s'étire une ligne vers la droite avec une pointe
rhomboïdale; les lettres comprises entre le "H" et le
"W" sont entourées de traits parallèles qui s'élargissent
à gauche pour former deux tracés semi-circulaires. /
The trademark consists of the word "HeLIWISE" in
particular characters; from the half of the letter "W"
starts a line to the right with a rhomboidal shaped
point; the letters included between the "H" and the "W"
are written inside two rectilinear lines that wide to the
left to make up two semicircular figures. / La marca
consiste en la palabra "HeLIWISE" en caracteres
especiales; en la mitad de la letra "W" comienza un
línea hacia la derecha que termina en forma de
romboide; la letras comprendidas entre la "H" y la "W"
están dispuestas entre dos líneas rectas que se
ensanchan hacia la izquierda y forman dos figuras
semicirculares.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel, logiciels et matériel en

rapport avec les appareils de locomotion par air et les
hélicoptères, logiciels et matériel pour le diagnostic et la
maintenance d'hélicoptères; appareils et instruments
électroniques en rapport avec les appareils de locomotion par
air et les hélicoptères; appareils et instruments électroniques
pour le diagnostic et la maintenance d'hélicoptères.

42 Conception et développement de matériel et
logiciels; conception et développement de matériel et logiciels
pour le diagnostic et la maintenance d'hélicoptères.
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 9 Software and hardware, software and hardware
relating to air locomotion apparatus and helicopters, software
and hardware for the diagnostic use and maintenance of
helicopters; electronic apparatus and instruments relating to
air locomotion apparatus and helicopters; electronic
apparatus and instruments for the diagnostic use and
maintenance of helicopters.

42 Design and development of software and
hardware; design and development of software and hardware
for the diagnostic use and maintenance of helicopters.

 9 Software y hardware, software y hardware en
relación con aparatos de locomoción aérea y helicópteros,
software y hardware para diagnóstico y mantenimiento de
helicópteros; aparatos e instrumentos electrónicos en relación
con aparatos de locomoción aérea y helicópteros; aparatos e
instrumentos electrónicos para diagnóstico y mantenimiento de
helicópteros.

42 Diseño y desarrollo de software y hardware; diseño
y desarrollo de software y hardware para diagnóstico y
mantenimiento de helicópteros.
(822) IT, 04.10.2010, 1351043.
(300) IT, 30.08.2010, TO2010C002717.
(831) DZ.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.06.2010 1 055 414
(180) 14.06.2020
(732) EVYAP SABUN YA÷ GL@SER@N

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Ayazaøa Cendere Yolu No.10
Levent @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de nettoyage pour la lessive, la vaisselle et
le ménage, détergents, préparations pour blanchir (chlore et
eau oxygénée), amidon (apprêt), lessive de soude, bleu de
lessive, savon mou, assouplisseurs, produits de glaçage pour le
blanchissage, lessives, détartrants et préparations anti-tartre,
savon en paillettes, savons, savon liquide, poudre à récurer,
détergents-crèmes, produits de nettoyage pour le verre,
produits de nettoyage pour moquettes et sols, préparations
pour blanchir et polir, produits de nettoyage pour tuyaux
d'écoulement, produits de nettoyage pour toilettes, détergents
pour lave-vaisselle (liquides, compacts, en gel et en poudre),
sel et produits de rinçage brillance pour lave-vaisselle,
détergents liquides, en crème et en gel, détergents liquides et
en poudre multi-usages, produits de nettoyage pour lustres,
produits de nettoyage pour fours, produits de nettoyage et
encaustiques pour meubles, parfums, huiles essentielles, eaux
de Cologne, lotions, déodorants, eau de rose, produits contre la
transpiration et désodorisants à usage personnel, lotions,
savons, mousses, crèmes à raser, lotions, baumes et crèmes
avant et après-rasage, produits de soins capillaires, après-
shampoings, lotions capillaires, gels coiffants, produits
nourrissants pour les cheveux, laques, teintures pour cheveux,
brillantine, shampooings, shampooings antipelliculaires,
mousses coiffantes, gels en spray, bains moussants (produits
moussants pour le bain), sels de bain, laits de bain, huiles de
bain, gels de douche, savon liquide pour le corps, vaseline,
shampooings pour bébés, lotions pour bébés, huiles et gels
pour bébés, crèmes contre l'érythème fessier, talc pour bébés,

savons pour bébés, lingettes pour bébés imprégnées de lotions
cosmétiques, pâtes dentifrices, produits pour bains de bouche,
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires, pâtes
dentifrices antitartre, préparations pour le nettoyage et le
polissage des dents, bâtonnets de coton et coton hydrophile à
usage cosmétique, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, lingettes imprégnées de lotions cosmétiques,
abrasifs, toile émeri, papier émeri, pierre ponce, produits pour
la conservation du cuir (cirages), encaustiques, préparations
pour soins corporels et esthétiques, nettoyants pour le visage et
le corps, laits de toilette, toniques, produits hydratants, crèmes,
masques, crèmes auto-bronzantes, crèmes anti-rides, produits
démaquillants, poudres, lotions pour les mains, le visage et le
corps, crèmes solaires, huiles solaires, lotions solaires, fonds
de teint, poudres, fards à joues, ombres à paupières, eye-liners,
mascaras, crayons pour les sourcils, rouge à lèvres, crayons
pour les lèvres, brillants à lèvres, vernis à ongles, laques pour
les ongles, dissolvants pour vernis à ongles, durcisseurs pour
les ongles, produits épilatoires, henné, préparations
cosmétiques pour l'amincissement, crèmes anti-cellulite,
nécessaires de cosmétiques.

 3 Cleaning preparations used in laundry,
dishwashing and household cleaning, detergents, bleaching
preparations (chlorine and oxygen peroxide), laundry starch,
soda lye, blueing for laundry, soft soap, laundry softeners,
polishing preparations for laundry, bleaching preparations
for laundry, anti-scale and scale removing preparations,
granule soap, soaps, liquid soap, scouring powder, cream
detergents, glass cleaner, carpet and floor rubbing
preparations, bleaching and polishing preparations, drain
cleaner, toilet cleaners, dishwasher detergents (powder,
liquid, gel, compact), dishwasher salt and gloss, washing
liquid, gel, cream detergents, liquid and powder detergents for
general cleaning, droplight cleaning preparations, oven
cleaning preparations, cleaners and polishing preparations
for furniture, perfumes, essential oils, Cologne, lotions,
deodorants, rose water, anti-perspirant deodorants and
deodorants for personal use, shaving creams, foam, soaps,
lotions, before and aftershave creams, balsam and lotions,
hair care products, hair conditioner, hair lotions, styling gel,
hair nutriments, styling spray, hair dye, brilliantine, shampoo,
dandruff shampoo, styling foam, spray gels, bath foams
(bubble bath), bath salts, bath milks, bath oil, shower gels,
liquid body soap, petroleum jelly, baby shampoo, baby lotions,
baby oils and gels, rash cream, baby powder, baby soap, baby
wet tissues, impregnated with cosmetic lotions, toothpaste,
mouth wash, preparations for cleaning dentures, anti-tartar
toothpaste, teeth cleaning and polishing preparations, cotton
sticks and cotton wool for cosmetic purposes, tissues
impregnated with cosmetic lotions, wet tissues, impregnated
with cosmetic lotions, abrasives, emery cloth, emery paper,
pumice stone, preservatives for leather (polishes), polish for
furniture and flooring, preparations for body and beauty care,
face and body cleaners, cleaning milks, tonics, moisturizers,
cremes, masks, self-tanning cremes, anti-wrinkle cremes,
make-up removers, hand, face and body lotions, powders, sun-
tanning cremes, sun-tanning oils, sun-tanning lotions,
foundation, powder, blusher, eye shadow, eyeliner, mascara,
eyebrow pencil, lip stick, lip liner, lip shiner, nail polish, nail
varnish, nail polish removers, nail hardener, depilatory
products, henna, cosmetic preparations for slimming
purposes, cellulite removing creams, cosmetic kits.

 3 Preparaciones limpiadoras para la ropa, la vajilla y
el hogar, detergentes, preparaciones blanqueadoras (peróxido
de cloro y de oxígeno), almidón para la ropa, lejía de sosa, añil
para la ropa, jabones blandos, suavizantes para la ropa,
preparaciones para dar brillo a la ropa, preparaciones
blanqueadoras para la ropa, preparaciones antiincrustantes y
desincrustantes, jabones granulados, jabones, jabones
líquidos, desengrasantes en polvo, detergentes en crema,
productos limpiacristales, preparaciones limpiadoras de suelos
y alfombras, preparaciones para blanquear y pulir, productos
desatascadores de desagües, limpiadores de inodoro,
detergentes para lavavajillas (en polvo, líquidos, en gel o
compactos), sales y abrillantadores para lavavajillas,
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detergentes líquidos, en gel y en crema, detergentes líquidos y
en polvo de limpieza general, preparaciones limpiadoras de
lámparas de techo colgantes, preparaciones limpiadoras de
hornos, preparaciones de limpieza y pulido para muebles,
perfumes, aceites esenciales, agua de Colonia, lociones,
desodorantes, agua de rosas, desodorantes y
antitranspirantes para uso personal, cremas, espumas,
jabones y lociones de afeitar, cremas, bálsamos y lociones
para antes y después del afeitado, productos para el cuidado
del cabello, acondicionadores para el cabello, lociones
capilares, geles de peinado, nutrientes capilares, fijadores de
peinado, tintes para el cabello, brillantina, champús, champús
anticaspa, espumas de peinado, geles fijadores, espumas de
baño, sales de baño, leches de baño, aceites de baño, geles
de ducha, jabones líquidos corporales, vaselina, champú para
bebés, lociones para bebés, aceites y geles para bebés,
cremas para la dermatitis del pañal, polvos para bebés,
jabones para bebés, toallitas húmedas impregnadas de
lociones cosméticas para bebés, pastas de dientes, enjuagues
bucales, preparaciones limpiadoras para dentaduras, pastas
de dientes antisarro, preparaciones para limpiar y pulir los
dientes, bastoncillos de algodón y algodón para uso cosmético,
toallitas impregnadas de lociones cosméticas, toallitas
húmedas impregnadas de lociones cosméticas, abrasivos, tela
de esmeril, papel de lija, piedra pómez, conservantes para el
cuero (betunes), ceras para lustrar muebles y suelos,
preparaciones para cuidados corporales y de belleza,
limpiadores faciales y corporales, leches limpiadoras, tónicos,
hidratantes, cremas, mascarillas, cremas autobronceadoras,
cremas antiarrugas, desmaquilladores, lociones para las
manos, el rostro y el cuerpo, polvos, cremas bronceadoras,
aceites bronceadores, lociones bronceadoras, bases de
maquillaje, polvos, coloretes, sombras de ojos, perfiladores de
ojos, máscaras de pestañas, lápices de cejas, barras de labios,
perfiladores de labios, brillos de labios, esmaltes de uñas,
lacas de uñas, quitaesmaltes, endurecedores de uñas,
productos depilatorios, alheña, preparaciones cosméticas
adelgazantes, cremas anticelulíticas, neceseres de cosmética.
(822) TR, 04.04.2005, 2005 12194.
(832) GB, GH, KE, KG, RO, RS, TM, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.10.2010 1 055 415
(180) 04.10.2020
(732) AGUSTA S.P.A.

Via Giovanni Agusta, 520
SAMARATE, CASCINA COSTA (Varese) (IT).

(842) Italian Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque est composée de l'élément verbal

"SkyFlight" en caractères spéciaux, barré à gauche et à
droite de la lettre "Y" par un trait horizontal; sur la lettre
"Y" se trouve une figure géométrique de la forme d'un
"T" à l'envers; au dessus, est placé l'élément verbal
"Planning System". / The trademark consists of the
word "SkyFlight" in particular characters crossed to
the left and to the right of the letter "y" by a straight
line; over the letter "y" there is a geometrical figure in
the shape of rectangles that crossed; over this word
there is the wording "Planning System". / La marca
consiste en la palabra "SkyFlight" en caracteres
especiales, atravesada a la izquierda y a la derecha por
una línea recta que parte de la letra "y"; sobre la letra "y"

se observa una figura geométrica de forma rectangular;
la expresión "Planning System" está colocada encima
de dicha palabra.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel, logiciels et matériel en

rapport avec les appareils de locomotion par air et les
hélicoptères, logiciels et matériel pour la planification de vols
d'hélicoptère, appareils et instruments électroniques en rapport
avec les appareils de locomotion par air et les hélicoptères,
appareils et instruments électroniques pour la planification de
vols d'hélicoptère.

42 Conception et développement de logiciels et
matériel, conception et développement de logiciels et matériel
pour la planification de vols d'hélicoptère.

 9 Software and hardware, software and hardware
relating to air locomotion apparatus and helicopters, software
and hardware for planning helicopter flights, electronic
apparatus and instruments relating to air locomotion
apparatus and helicopters, electronic apparatus and
instruments for planning helicopter flights.

42 Design and development of software and
hardware, design and development of software and hardware
for planning helicopter flights.

 9 Hardware y software, software y hardware
relacionados con aparatos de locomoción aérea y helicópteros,
software y hardware para la planificación de vuelos en
helicóptero, aparatos e instrumentos electrónicos relacionados
con aparatos de locomoción aérea y helicópteros, aparatos e
instrumentos electrónicos para la planificación de vuelos en
helicóptero.

42 Diseño y desarrollo de software y hardware, diseño
y desarrollo de software y hardware para la planificación de
vuelos en helicóptero.
(822) IT, 04.10.2010, 1351044.
(300) IT, 01.09.2010, TO2010C002741.
(831) DZ.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.09.2010 1 055 416
(180) 08.09.2020
(732) PAN@Z KONFEKS@YON GIDA KIRTAS@YE

@THALAT @HRACAT L@M@TED ¯@RKET@
Halide Edip Ad>var Mh. 2,
K>z>lc>k Sk. No:52
¯i°li / @stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(511) NCL(9)
25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous) à

l'exclusion des vêtements de protection, chaussures.
25 Clothing (outerwear and underwear) excluding

protective clothes, footgear.
25 Ropa (exterior e interior) excepto ropa de

protección, calzado.
(822) TR, 21.07.2004, 2004 22741.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 14.10.2010 1 055 417
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación y productos de estas materias, bolsas, baúles y
maletas, sombrillas, parasoles, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009029554.
(822) EM, 28.09.2010, 009029554.
(300) EM, 15.04.2010, 009029554.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 418
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières et compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

35 Services de vente au détail de cuir et imitations de
cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación y productos de estas materias, bolsas, baúles y
maletas, sombrillas, parasoles, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009028614.
(822) EM, 28.09.2010, 009028614.
(300) EM, 15.04.2010, 009028614.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.08.2010 1 055 419
(180) 05.08.2020
(732) TOMA GIUSEPPE

Via Napoli, 49
I-73042 CASARANO (LE) (IT).

(841) IT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.9; 27.5; 29.1.
(591) Noir, vert, blanc et rouge. / Black, green, white and red.

/ Negro, verde, blanco y rojo.
(571) La marque est composée de l'élément verbal

"mangiaspaghetti" écrit en gras en lettres majuscules
noires, placé sous la représentation graphique de trois
tomates respectivement verte, blanche et rouge;
"mangiaspaghetti" n'est pas un nom propre. / The
trademark consists of the wording "mangiaspaghetti"
in original boldfaced capital letters in black, placed
below three stylized tomatoes: the three tomatoes are
green, white and red; and the wording
"mangiaspaghetti" does not identify a living individual.
/ La marca se compone del elemento verbal
"mangiaspaghetti" en letras negrillas especiales, de
color negro, ubicado debajo de las figuras estilizadas de
tres tomates de colores verde, blanco y rojo



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 59

respectivamente; el elemento verbal "mangiaspaghetti"
no alude a ningún ser viviente.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 18.12.2009, LE2009C000364.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux d'animaux, mallettes pour documents, sacs à
dos, sacs de plage, sacs banane, portefeuilles, sacs Boston,
serviettes, bagages de cabine, sacs pochettes, bourses, sacs
marins, sacs à main de soirée, valises porte-habits à double
compartiment, sacs à main, sacs en cuir et imitation de cuir,
étuis pour clés, sacs autres qu'en métaux précieux, sacs à
bandoulière, sacs de sport, mallettes, sacs de voyage, sacs de
voyage, sacs de voyage en cuir, malles, parapluies, valises,
mallettes de toilette vides, portefeuilles (autres qu'en métaux
précieux).

25 Chapellerie, à savoir casquettes, chapeaux;
coiffures; chaussures, à savoir bottes, bottines, sandales,
souliers, chaussons et tennis (chaussures); vêtements, à savoir
anoraks, vêtements de plage, ceintures, corsages, blousons,
cardigans, manteaux, gants, ensembles de gymnastique,
coiffures, vestes, jeans, justaucorps, jerseys, pull-overs,
corsaires, ceintures en cuir, manteaux en cuir, pantalons en
cuir, leggings, vêtements de détente, cravates et cache-col,
combinaisons, surtouts, pyjamas, pantalons, pull-overs,
manteaux de pluie, chemises, shorts, jupes, vêtements de nuit,
chaussettes, bas, tailleurs et robes, bretelles, pantalons de
survêtement, chandails, sweat-shirts, collants, survêtements,
pantalons, tee-shirts, sous-vêtements, maillots de corps, gilets.

18 Animal skins, attaché cases, backpacks, beach
bags, belt bags, billfolds, Boston bags, briefcases, carry-on
bags, clutch purses, coin purses, duffle bags, evening
handbags, Gladstone bags, handbags, leather and imitation
leather bags, key cases, purses (not of precious metal),
shoulder bags, sport bags, suitcases, tote bags, travelling
bags, travelling cases of leather, trunks (luggage), umbrellas,
valises, vanity cases sold empty, wallets (not of precious
metal).

25 Headgear, namely, caps, hats; headwear;
footwear, namely boots, booties, sandals, shoes, slippers and
sneakers; clothing, namely: anoraks, beachwear, belts,
blouses, blousons, cardigans, coats, gloves, gym suits,
headwear, jackets, jeans, jerkins, jerseys, jumpers, knickers,
leather belts, leather coats, leather pants, leggings,
loungewear, neckwear, overalls, overcoats, pajamas, pants,
pullovers, raincoats, shirts, shorts, skirts, sleepwear, socks,
stockings, suits and dresses, suspenders, sweat pants,
sweaters, sweat-shirts, tights, track suits, trousers, T-shirts,
underwear, vests, waistcoats.

18 Pieles de animales, maletines para documentos,
mochilas, bolsas de playa, riñoneras, billeteras, bolsos Boston,
portafolios, talegos, bolsos sin asas, monederos, bolsos
marineros, bolsos de mano de velada, bolsos de viaje de cuero
rígido (Gladstone), bolsos de mano, bolsas de cuero y de cuero
de imitación, estuches para llaves, portamonedas que no sean

de metales preciosos, bolsos de bandolera, bolsas de deporte,
maletas, bolsones, bolsas de viaje, bolsos de viaje de cuero,
baúles (artículos de equipaje), paraguas, valijas, estuches para
artículos de tocador (vacíos), carteras de bolsillo (que no sean
de metales preciosos).

25 Prendas de cabeza, a saber, gorras, sombreros;
artículos de sombrerería; artículos de calzado, a saber, botas,
botines, sandalias, zapatos, pantuflas y zapatillas de deporte;
prendas de vestir, a saber, anoraks, ropa de playa, cinturones,
túnicas, chaquetas, cárdigan, abrigos, guantes, conjuntos de
gimnasia, artículos de sombrerería, americanas, vaqueros,
jubones, jerséis, pulóveres, pantalones bombachos, cinturones
de cuero, abrigos de cuero, pantalones de cuero, calzas, ropa
de estar por casa, prendas para el cuello, overoles, gabanes,
pijamas, pantalones, suéteres, impermeables, camisas,
pantalones cortos, faldas, ropa de dormir, calcetines, medias,
trajes y vestidos, tirantes, pantalones de chándal, suéteres,
sudaderas, medias completas, trajes de atletismo, pantalones
de vestir, camisetas de manga corta, ropa interior, chalecos,
almillas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.09.2010 1 055 420
(180) 16.09.2020
(732) GARDANI S.r.l.

Via G. Galilei, 24
I-46019 VIADANA (MN) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 3.4; 26.4.
(571) La marque se compose des éléments verbaux "BLACK

ANGUS" en caractères graphiques stylisés et du dessin
stylisé d'un animal à l'intérieur d'un cadre rectangulaire
et sur les côtés de celui-ci se trouvent les éléments
verbaux stylisés "Premium" et "Quality" contenus dans
deux bandes; toute la marque est contenue à l'intérieur
d'un autre cadre rectangulaire. / The mark consists of
the words "BLACK ANGUS" in stylized graphic
characters and also of the stylized figure of an animal
contained in a rectangular frame, the sides of which are
placed the stylized words "Premium" and "Quality"
contained into two bands; everything is included within
another rectangular frame. / La marca consiste en las
palabras "BLACK ANGUS" en caracteres estilizados,
así como en la figura estilizada de un animal dentro de
un marco rectangular sobre cuyos costados se hallan
las palabras "Premium" y "Quality" al interior de dos
bandas; todo lo anterior se encuentra dentro de otro
marco rectangular.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, viande fumée et

viande fumée préparée.
29 Meat, fish, poultry and game, smoked meat and

smoked prepared meat.
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29 Carne, pescado, aves y caza, carne ahumada y
carne ahumada preparada.
(821) IT, 31.07.2009, PR2009C000201.
(834) AT, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.09.2010 1 055 421
(180) 03.09.2020
(732) Sovmestnoe obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "ALS-Invest"
of. 106, korpus 1, d. 32,
ul. Vostochnaya
220013 Minsk (BY).

(531) 28.5.
(561) MONASTYRETSKIY.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; saucisses; conserves de viande;
conserves de poisson; viande conservée; albumine à usage
alimentaire; gelées de viande; mets à base de poisson; plats à
base de poisson; salaisons; arachides préparées; fèves
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;
pois conservés; champignons conservés; bouillons; nids
d'oiseaux comestibles; gélatine à usage alimentaire; gelées
comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf; en-cas à base de
fruits; raisins secs; caviar; caséine à usage alimentaire;
concentrés; cornichons; crevettes roses [bouquets] non
vivantes; crème de beurre; croquettes alimentaires; chrysalides
de vers à soie pour l'alimentation humaine; varech comestible
grillé; langoustes non vivantes; oignons [légumes] conservés;
margarine; piccalilli; marmelades; amandes préparées; moelle
à usage alimentaire; palourdes non vivantes; farine de poisson
pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits; beignets aux
pommes de terre; olives conservées; homards non vivants;
noix de coco séchées; noix préparées; purée de tomates; pâtés
de foie; pectine à usage alimentaire; foie; pickles; confitures;
oeufs en poudre; jambon; boissons lactées où le lait
prédomine; yaourt; petit-lait; aliments à base de légumes
fermentés (kimchi); protéine pour l'alimentation humaine;
pollen préparé pour l'alimentation; compote de pommes;
compote de canneberges; écrevisses non vivantes; salades de
légumes; salades de fruits; lard; viande de porc; crème
fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de
tomates pour la cuisine; jus végétaux pour la cuisine; saucisses
panées; préparations pour faire des bouillons; préparations
pour faire du potage; tripes; potages; juliennes; fromages;
tahini (pâte de graines de sésame); tofu; holothuries
[concombres de mer] non vivants; truffes conservées; thon;
huîtres non vivantes; présure; filets de poissons; dattes; fruits
confits; flocons de pommes de terre; hoummos (pâte de pois
chiches); écorces [zestes] de fruits; lentilles [légumes]
conservées; pommes chips; tranches de fruits; morceaux de
fruits, compris dans cette classe; extraits d'algues à usage
alimentaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; sausages; meat, tinned; fish, tinned; meat,
preserved; albumen for food; meat jellies; fish based dishes;
food products made from fish; salted meats; peanuts,
processed; beans, preserved; soya beans, preserved, for food;
peas, preserved; mushrooms, preserved; bouillon; edible
birds' nests; gelatine for food; jellies for food; fruit jellies; yolk

of eggs; fruit-based snack food; raisins; caviar; casein for
food; bouillon concentrates; gherkins; prawns, not live; butter
cream; croquettes; silkworm chrysalis, for human
consumption; toasted laver; spiny lobsters, not live; onions,
preserved; margarine; piccalilli; marmalade; almonds,
ground; animal marrow for food; clams, not live; fishmeal for
human consumption; fruit pulp; potato fritters; olives,
preserved; lobsters, not live; coconut, desiccated; nuts,
prepared; tomato puree; liver pate; pectin for food; liver;
pickles; jams; powdered eggs; ham; milk beverages, milk
predominating; yoghurt; whey; fermented vegetable foods
(kimchi); protein for human consumption; pollen prepared as
foodstuff; apple puree; cranberry sauce (compote); crayfish,
not live; vegetable salads; fruit salads; bacon; pork; whipped
cream; fat-containing mixtures for bread slices; tomato juice
for cooking; vegetable juices for cooking; sausages in batter;
preparations for making bouillon; preparations for making
soup; tripe; soups; vegetable soup preparations; cheese;
tahini (sesame seed paste); tofu; sea-cucumbers, not live;
truffles, preserved; tuna fish; oysters, not live; rennet; fish
fillets; dates; crystallized fruits; potato flakes; hummus
(chickpea paste); fruit peel; lentils, preserved; potato chips;
fruit chips; fruit pieces, included in this class; weed extracts
for food.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; salchichas; conservas de carne; conservas de
pescado; carne en conserva; albúmina para uso alimenticio;
gelatinas de carne; platos a base de pescado; platos a base de
pescado; salazones; cacahuetes preparados; habas en
conserva; granos de soja en conserva para uso alimenticio;
guisantes en conserva; champiñones en conserva; caldos;
nidos de pájaro para uso alimenticio; gelatina para uso
alimenticio; jaleas comestibles; jaleas de fruta; yema de huevo;
refrigerios a base de fruta; pasas; caviar; caseína para uso
alimenticio; concentrados de caldo; pepinillos; langostinos que
no estén vivos; crema de mantequilla; croquetas; crisálidas de
gusano de seda para la alimentación humana; algas nori
[porphyra] tostadas; langostas que no estén vivas; cebollas en
conserva; margarina; picalilli; mermeladas; almendras
preparadas; tuétano para uso alimenticio; almejas que no
estén vivas; harina de pescado para la alimentación humana;
pulpa de fruta; buñuelos de patata; aceitunas en conserva;
bogavantes que no estén vivos; coco deshidratado; nueces
preparadas; puré de tomate; patés de hígado; pectina para uso
alimenticio; hígado; encurtidos; confituras; huevos en polvo;
jamón; bebidas lácteas en las que predomine la leche; yogur;
suero de leche; alimentos a base de verduras, hortalizas y
legumbres fermentadas (kimchi); proteínas para la
alimentación humana; polen preparado para uso alimenticio;
compota de manzana; compota de arándanos; cangrejos de río
que no estén vivos; ensaladas de verduras, hortalizas y
legumbres; ensaladas de frutas; tocino; carne de cerdo; nata
montada; mezclas que contienen grasa para untar; jugo de
tomate para uso culinario; jugos vegetales para uso culinario;
salchichas rebozadas; preparaciones para hacer caldo;
preparaciones para hacer sopa; tripas; sopas; sopas juliana;
quesos; tahini (pasta de semillas de sésamo); tofu; pepinos de
mar [cohombros de mar] que no estén vivos; trufas en
conserva; atún; ostras que no estén vivas; cuajo; filetes de
pescado; dátiles; frutas confitadas; copos de patata; humus
(pasta de garbanzos); cáscaras de fruta; lentejas en conserva;
patatas fritas; rodajas de fruta; frutas cortadas, comprendidas
en esta clase; extractos de algas para uso alimenticio.
(821) BY, 04.03.2010, 20100746.
(300) BY, 04.03.2010, 20100746.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 01.10.2010 1 055 422
(180) 01.10.2020
(732) HMX POLAND SP. Z.O.O. ,

LUXEMBOURG BRANCH
ALLEE SCHEFFER STREET NO. 1
L-2520 LUXEMBOURG (LU).

(812) US
(842) spólka z ograniczona odpowiedzialnoscia (sp. z.o.o.),

Poland

(531) 4.3; 24.1; 25.1.
(571) La marque est composée de la représentation graphique

d'un blason; deux griffons se font face et entourent un
écusson portant les lettres "HF"; sous les deux griffons,
apparaît une banderole; celle de gauche contient
l'inscription "Integritas", celle de droite l'inscription
"Veneratio". Le tout est placé au-dessus de l'élément
verbal HICKEY FREEMAN ESTABLISHED 1899. /
The mark consists of Two Griffin/Heraldic Lions
Figures with a Shield and Banner with the letters HF on
the shield, and the word Integritas under the left griffin
and the word veneratio under the right griffin. This
Design Mark is above the words HICKEY FREEMAN
ESTABLISHED 1899. / La marca consiste en dos
grifones o leones alados sosteniendo un escudo con las
letras HF, y la palabra Integritas bajo el grifón de la
izquierda y la palabra veneratio bajo el grifón de la
derecha. El elemento figurativo de la marca figura sobre
las palabras HICKEY FREEMAN ESTABLISHED 1899.

(511) NCL(9)
18 Sacs, à savoir serviettes, sacoches à rabat et sacs

polochon.
25 Vêtements de sport et vêtements sur mesure, à

savoir costumes, vestes, manteaux, cravates, chandails,
chemises, pantalons et shorts; vêtements de dessus, à savoir
vestes et manteaux; accessoires, à savoir cravates et cache-col,
ceintures, chaussettes, gants, foulards et chapeaux.

18 Bags, namely, brief cases, messenger bags and
duffel bags.

25 Tailored clothing and sportswear, namely, suits,
jackets, coats, ties, sweaters, shirts, pants and shorts;
outerwear, namely, jackets and coats; accessories, namely
neckwear, belts, socks, gloves, scarves and hats.

18 Bolsas, a saber, maletines, bolsas de mensajero y
sacos de lona.

25 Ropa deportiva y prendas de vestir a la medida, a
saber, trajes, chaquetas, abrigos, corbatas, suéteres, camisas,
pantalones y pantalones cortos; ropa exterior, a saber,
chaquetas y abrigos; accesorios, a saber, prendas para el
cuello, cinturones, calcetines, guantes, bufandas y sombreros.
(821) US, 22.09.2010, 85135874.
(300) US, 22.09.2010, 85135874.

(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 423
(180) 14.10.2020
(732) CARNIVORA FORSCHUNGS-GmbH

255 Weaver Street,
Suite 3G
Greenwich, CT 06831 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; à savoir préparations

pour traiter la rectocolite hémorragique, la maladie de Crohn,
la polyarthrite chronique primaire, la névrodermite, la sclérose
en plaques, les maladies immunodéficitaires, le sida et les
tumeurs malignes de l'adulte; compléments diététiques à usage
médical composés d'extraits de plantes carnivores; produits
hygiéniques; à savoir désodorisants d'ambiance, pour la
maison, la voiture et l'air, produits pour bains de bouche, rouge
à lèvres à usage médical, préparations pour les soins de la peau
à usage pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical preparations; namely,
preparations for the treatment of adult malignant tumors,
ulcerative colitis, Crohn's disease, primary chronic
polyarthritis, neurodermitis, multiple sclerosis, immune
deficiency diseases, AIDS; dietetic supplements adapted for
medical use with the extract of carnivorous plants; sanitary
preparations; namely, air, car, household and room
deodorants, mouthwashes, lipsticks for medical purposes,
preparations for pharmeceutical skin care.

 5 Productos farmacéuticos; productos comprendidos
en esta clase, a saber, preparaciones para el tratamiento de
tumores malignos en adultos, colitis ulcerosa, la enfermedad
de Chron, poliartritis crónica primaria, neurodermitis, esclerosis
múltiple, enfermedades de inmunodeficiencia, SIDA;
suplementos dietéticos para uso médico con extractos de
plantas carnívoras; preparaciones sanitarias; productos
comprendidos en esta clase, a saber, ambientadores, también
para automóviles, para uso doméstico y para habitaciones,
enjuagues bucales, lápices de labios para uso médico,
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel.
(821) US, 23.05.1991, 74169521.
(822) US, 02.02.1993, 1749771.
(300) US, 23.06.2010, 74169521.
(832) BX, CH, CN, EG, ES, FR, GB, IL, JP, KR, RU, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.10.2010 1 055 424
(180) 15.10.2020
(732) Dr. Bobs Ltd

1711 West 1300 South
Springville, UT 84663 (US).

(842) CORPORATION, Iowa, United States



62 No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Brosses pour le nettoyage de la langue.
21 Brushes for cleaning the tongue.
21 Cepillos para limpiar la lengua.

(821) US, 09.10.2008, 77589404.
(822) US, 02.06.2009, 3630497.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.10.2010 1 055 425
(180) 08.10.2020
(732) Hitachi Metals, Ltd.

2-1 Shibaura 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-8614 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fers et aciers.
 6 Iron and steel.
 6 Hierros y aceros.

(822) JP, 26.12.2008, 5192674.
(832) CN, EM, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fer, à savoir fer d'alliage; acier.
 6 Iron, namely, alloyed iron; steel.
 6 Hierro, a saber, aleaciones de hierro; acero.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.07.2010 1 055 426
(180) 16.07.2020
(732) Filatov Alexey Alexeevitch

kv.103, k.1,
22, boulvar Matrosa Jeleznyaka
RU-125008 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

 1 Camphre à usage industriel; adhésifs (matières
collantes) destinés à l'industrie; silicones; adhésifs pour
carreaux de revêtement; gommes (colles) autres que pour la
papeterie ou le ménage; colles pour l'industrie; neutralisants de
gaz toxiques; résines acryliques à l'état brut.

16 Globes terrestres; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériaux en matières
plastiques pour l'emballage (non compris dans d'autres
classes); rubans de papier; bandes collantes pour la papeterie
ou le ménage.

17 Caoutchouc, gomme, gutta-percha et produits en
ces matières non compris dans d'autres classes; produits en
matières plastiques mi-ouvrées; mousse d'isolation; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; caoutchouc liquide; rubans isolants; rubans
adhésifs autres que pour la médecine, la papeterie ou le
ménage; matières isolantes; capitons en caoutchouc ou en
matières plastiques; produits calorifuges; mastics pour joints;
cordons en caoutchouc; bourrelets d'étanchéité; résines
acryliques (produits semi-finis); tissus en fibres de verre pour
l'isolation; tissus isolants; tuyaux à incendie; barrages flottants
antipollution.

 1 Camphor, for industrial purposes; adhesives for
industrial purposes; silicones; adhesives for wall tiles; gums
(adhesives), other than for stationery or household purposes;
glue for industrial purposes; toxic gas neutralizers;
unprocessed acrylic resins.

16 Terrestrial globes; adhesives (glues) for stationery
or household purposes; plastic materials for packaging (not
included in other classes); paper ribbons; adhesive bands for
stationery or household purposes.

17 Rubber, gum, gutta-percha and goods made of
these materials not included in other classes; plastics in
extruded form for use in manufacture; insulating foam;
packing, stopping and insulating materials; flexible tubes, not
of metal; liquid rubber; insulating tapes; adhesive tapes, other
than stationery and not for medical or household purposes;
insulating materials; padding materials of rubber or plastics;
non-conducting materials for retaining heat; sealant
compounds for joints; cords of rubber; weatherstripping;
acrylic resins (semi-finished products); fiberglass fabrics for
insulation; insulating fabrics; fire hoses; floating anti-
pollution barriers.

 1 Alcanfor para uso industrial; adhesivos
(pegamentos) para uso industrial; siliconas; adhesivos para
baldosas de revestimiento; gomas (colas) que no sean de
papelería ni para uso doméstico; colas para uso industrial;
neutralizantes de gases tóxicos; resinas acrílicas en bruto.

16 Globos terráqueos; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; materiales de materias
plásticas para embalaje (no comprendidos en otras clases);
cintas de papel; tiras adhesivas de papelería o para uso
doméstico.

17 Caucho, goma, gutapercha y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; productos de
materias plásticas semielaborados; espuma de aislamiento;
materiales para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no
metálicos; caucho líquido; cintas aislantes; cintas adhesivas
que no sean de papelería, para uso médico ni doméstico;
materiales aislantes; materiales de relleno de caucho o
materias plásticas; productos calorífugos; compuestos de
sellado para juntas; cuerdas de caucho; burletes; resinas
acrílicas (productos semiacabados); tejidos de fibras de vidrio
para aislar; tejidos aislantes; mangueras contra incendios;
barreras flotantes anticontaminación.
(822) RU, 29.10.2009, 392638.
(832) EE, LT.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

RO, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 27.08.2010 1 055 427
(180) 27.08.2020
(732) FUNKE Wärmeaustauscher

Apparatebau GmbH
Zur Dessel 1
31028 Gronau/Leine (DE).
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(842) GmbH, Germany

(531) 28.5.
(561) FUNKE.
(511) NCL(9)

 7 Échangeurs thermiques.
11 Échangeurs thermiques, installations de chauffage,

réfrigération et congélation.
 7 Heat-exchangers.
11 Heat exchangers and installations for heating,

refrigerating and freezing.
 7 Intercambiadores térmicos.
11 Instalaciones e intercambiadores térmicos para

calefacción, refrigeración y congelación.
(821) DE, 27.08.2010, 302010051279.2/07.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 428
(180) 13.10.2020
(732) CHEN HONGMIN

Komárovská 9904/59
SK-821 06 Bratislava - Podunajské Biskupice (SK).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Porte-documents; mallettes; sacs à dos; coffres de
voyage; sacs de voyage; parapluies; mallettes pour documents;
sacs à main; étuis pour clés (maroquinerie); boîtes en cuir ou
en carton-cuir; coffrets destinés à contenir des affaires de
toilette; sacs à provisions; porte-monnaie; chemises et
pochettes pour documents en cuir; porte-cartes (portefeuilles);
sachets en cuir; boîtiers et étuis en cuir pour les petits articles.

25 Chaussures de toutes sortes pour hommes, femmes
et enfants; chaussures de sport; souliers; bottines; chaussures
de football; chaussons; chaussures de plage; sandales;
vêtements, notamment lingerie de corps, lingerie de corps
sudorifuge, bodies (justaucorps), culottes, caleçons, slips,
peignoirs, pyjamas, chaussettes, habillement pour cyclistes,
combinaisons (vêtements), costumes de plage, blousons de
sport, costumes de bain, caleçons de bain, vêtements
confectionnés, vêtements de dessus, manteaux, surtouts,
cache-corset, parkas, capuchons, vareuses, costumes, robes,
complets, vestes, gilets, chemises, pantalons, jupes, pull-overs,
jerseys, maillots, tee-shirts, coiffures (chapellerie), bandeaux
pour la tête (habillement), bonnets, calottes, visières
(chapellerie), bérets, châles, foulards, cache-col, ceintures
(habillement), gants (habillement), mitaines, dessous-de-bras,
poches de vêtements.

35 Services de vente au détail et vente en gros de
porte-documents, de mallettes, de sacs à dos, de coffres de
voyage, de sacs de voyage, de chaussures, de vêtements,
d'articles en textiles, d'articles de mercerie, d'accessoires
d'habillement en matières textiles, d'articles en cuir de
mercerie; agences d'import-export; conseils en organisation

des affaires; informations d'affaires; décoration de vitrines;
organisation d'expositions et de foires à buts commerciaux ou
de publicité; démonstration de produits; publicité; publicité en
ligne sur l'Internet; services d'intermédiaires pour les services
cités compris dans cette classe; services d'intermédiaire en
affaires commerciales, notamment se rapportant aux
vêtements, aux chaussures, aux articles en textiles, aux articles
de mercerie.

18 Briefcases; suitcases; backpacks; traveling trunks;
traveling bags; umbrellas; attaché cases; handbags; key cases
(leatherware); leather or leather-board boxes; unfitted vanity
cases; shopping bags; purses; leather folders and jackets for
papers; card cases (notecases); leather pouches; boxes and
cases of leather for small items.

25 Footwear of all kinds for men, women and
children; boots for sports; shoes; half-boots; football shoes;
slippers; beach shoes; sandals; clothing, especially
underclothing, sweat-absorbent underclothing, leotards (body
stockings), panties, drawers, knickers, peignoirs, pyjamas,
socks, cyclists' clothing, combinations (clothing), beach
clothes, jerkins for sport, bathing suits, bathing trunks, ready-
made clothing, outerclothing, coats, overcoats, camisoles,
parkas, hoods, pea jackets, suits, dresses, ladies' suits, jackets,
vests, shirts, trousers, skirts, pullovers, jerseys, singlets, tee-
shirts, headgear for wear, headbands (clothing), bonnets, skull
caps, cap peaks, berets, shawls, scarves, collar protectors,
belts (clothing), gloves (clothing), mittens, dress shields,
pockets for clothing.

35 Wholesale and retail sales services for briefcases,
suitcases, rucksacks, traveling trunks, traveling bags,
footwear, clothing, textile articles, haberdashery articles,
clothing accessories made of textiles, leather haberdashery
articles; import-export agencies; business organization
consultancy; business information; shop window dressing;
organization of fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes; demonstration of goods; advertising;
online advertising on the Internet; middleman services with
regard to the services mentioned included in this class;
business middleman services, especially relating to clothing,
footwear, textile articles, haberdashery articles.

18 Portadocumentos; maletines; mochilas; baúles de
viaje; bolsos de viaje; paraguas; maletines para documentos;
bolsos de mano; estuches para llaves (marroquinería); cajas
de cuero o de cartón cuero; cofrecillos para artículos de
tocador; bolsas para la compra; monederos; fundas y carpetas
para documentos; tarjeteros (portadocumentos); bolsitas de
cuero; cajas y estuches de cuero para artículos pequeños.

25 Calzado de todo tipo para damas, caballeros y
niños; calzado de deporte; zapatos; botines; botas de fútbol;
zapatillas; calzado de playa; sandalias; prendas de vestir, en
particular ropa interior, ropa interior absorbente del sudor,
bodys, bragas, calzoncillos, slips, albornoces, pijamas,
calcetines, vestimenta para ciclistas, monos (prendas de
vestir), ropa de playa, cazadoras de deporte, trajes de baño,
bañadores, prendas confeccionadas, prendas de vestir
exteriores, abrigos, gabanes, cubre corsés, parkas, capuchas,
chaquetones, trajes, vestidos, trajes sastre, chaquetas,
chalecos, camisas, pantalones, faldas, pulóveres, camisetas
deportivas, camisetas sin mangas, camisetas de manga corta,
artículos de sombrerería, bandas para la cabeza (prendas de
vestir), gorros de punto, solideos, viseras, boinas, chales,
fulares, bufandas, cinturones (prendas de vestir), guantes
(prendas de vestir), mitones, sobaqueras, bolsillos de vestidos.

35 Servicios de venta al por menor y venta al por
mayor de portadocumentos, maletines, mochilas, baúles de
viaje, bolsos de viaje, calzado, prendas de vestir, artículos de
materias textiles, artículos de mercería, accesorios de prendas
de vestir de materias textiles, artículos de cuero de mercería,
pieles; servicios de agencia de importación y exportación;
asesoramiento en el ámbito de la organización de negocios;
informaciones de negocios; decoración de escaparates;
organización de exposiciones y ferias con fines comerciales o
publicitarios; demostración de productos; publicidad;
publicidad en línea a través de Internet; servicios de
intermediarios para los servicios mencionados comprendidos
en esta clase; servicios de intermediarios en negocios
comerciales, a saber, en relación con prendas de vestir,
zapatos, artículos de materias textiles, artículos de mercería.
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(821) SK, 22.06.2010, 10112010.
(300) SK, 22.06.2010, 10112010.
(832) FI, GR, LT.
(834) AT, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO, SI.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 429
(180) 30.09.2020
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/PI - H512, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur et leurs parties (comprises

dans cette classe).
28 Modèles réduits de véhicules.
12 Motor vehicles and their parts (included in this

class).
28 Model vehicles.
12 Vehículos automóviles y sus partes (comprendidas

en esta clase).
28 Vehículos en miniatura.

(821) DE, 08.04.2010, 302010021398.1/12.
(300) DE, 08.04.2010, 302010021398.1/12.
(832) AU, GE, KR, NO, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, ME, MK, MN,

RS, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.09.2010 1 055 430
(180) 28.09.2020
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/PI - H512, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur et leurs parties (comprises

dans cette classe).
28 Modèles réduits de véhicules.
12 Motor vehicles and their parts (included in this

class).
28 Model vehicles.
12 Vehículos automóviles y sus partes (comprendidas

en esta clase).
28 Vehículos en miniatura.

(822) DE, 29.04.2010, 302010021400.7/12.
(300) DE, 08.04.2010, 302010021400.7/12.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, KR, NO, TM, TR, UZ.

(834) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, ME, MK, MN,
RS, RU, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.09.2010 1 055 431
(180) 16.09.2020
(732) Eduard Hueck GmbH & Co. KG

Loher Straße 9
58511 Lüdenscheid (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Profilés en aluminium pour le bâtiment, à savoir

pour la fabrication de portes, fenêtres, façades, cloisons,
auvents, jardins d'hiver, serres et coupe-feu, et dispositifs
d'ouverture et de fermeture mécaniques en métal pour les
produits précités.

17 Matières isolantes et joints de portes, fenêtres,
façades, cloisons, auvents, jardins d'hiver, serres et coupe-feu.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
notamment plaques de parement en plâtre et bandes en
matières plastiques pour la fabrication et l'assemblage de
fenêtres, portes, façades, cloisons, auvents, jardins d'hiver,
serres et coupe-feu ainsi que pour les dispositifs d'ouverture et
de fermeture mécaniques des produits précités.

 6 Profiles of aluminium for use in building, namely
for the manufacture of doors, windows, facades, partitions,
canopies, winter gardens, conservatories and fire barriers,
and mechanical opening and closing devices of metal for the
aforesaid goods.

17 Insulating materials and seals for doors, windows,
facades, partitions, canopies, winter gardens, conservatories
and fire barriers.

19 Building materials (non-metallic), in particular
plastic strips and plasterboards for manufacturing and
assembling windows, doors, facades, partitions, canopies,
winter gardens, conservatories and fire barriers and for
mechanical opening and closing devices for the aforesaid
goods.

 6 Perfiles de aluminio para la construcción, a saber,
para la fabricación de puertas, ventanas, fachadas, tabiques,
toldos, jardines de invierno, invernaderos y barreras
cortafuego, así como de dispositivos mecánicos de metal de
apertura y cierre para los productos antes mencionados.

17 Materiales aislantes y juntas para puertas,
ventanas, fachadas, tabiques, toldos, jardines de invierno,
invernaderos y barreras cortafuego.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular listones plásticos y placas de yeso para la fabricación
y montaje de ventanas, puertas, fachadas, tabiques, toldos,
jardines de invierno, invernaderos y barreras cortafuego, así
como para dispositivos mecánicos de apertura y cierre de los
productos antes mencionados.
(822) DE, 30.04.2010, 30 2010 018 193.1/06.
(300) DE, 25.03.2010, 30 2010 018 193.1/06.
(832) NO, TR.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 11.10.2010 1 055 432
(180) 11.10.2020
(732) IFM CONSULT GmbH & Co. KG

Zollhof 6
40221 Düsseldorf (DE).

(842) Kommanditgesellschaft (KG), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers commerciaux, services de

conseillers professionnels en organisation et en affaires pour
des petites et moyennes entreprises en matière de stratégie,
marketing, organisation; services de conseillers professionnels
en organisation et en affaires, services de conseillers
concernant l'achat et la vente de sociétés, de parties de sociétés
et d'actions; services de conseillers professionnels en
organisation et en affaires pour les actionnaires et les
propriétaires d'entreprises concernant la gestion des finances et
des participations; relations publiques; représentation des
intérêts commerciaux de petites et moyennes entreprises
auprès de décideurs politiques et d'autres personnes;
publication de produits de l'imprimerie (y compris sous forme
électronique), à des fins publicitaires.

36 Services de conseillers financiers pour des petites
et moyennes entreprises.

41 Exploitation d'un institut pour petites et moyennes
entreprises, à savoir organisation et conduite de séminaires,
manifestations de formation continue, conférences et
publication de produits de l'imprimerie (y compris sous forme
électronique), autres qu'à des fins publicitaires.

42 Exploitation d'un institut pour petites et moyennes
entreprises, à savoir réalisation de recherches et d'études
scientifiques qui examinent et considèrent les intérêts
politiques et économiques de petites et moyennes entreprises
d'un point de vue scientifique.

45 Représentation des intérêts politiques de petites et
moyennes entreprises auprès de décideurs politiques et
d'autres personnes.

35 Business consultancy, professional business and
organisational consultancy for small and medium-sized
enterprises in the fields of strategy, marketing, organisation;
professional business and organisational consultancy,
consultancy with regard to the buying and selling of
companies, parts of companies and shares; professional
business and organisational consultancy for shareholders and
company owners within the framework of financial and share
management; public relations; representation of the business
interests of small and medium-sized companies to political
decision-makers and other persons; publication of printed
matter (including in electronic form), for advertising purposes.

36 Financing consultancy for small and medium-
sized companies.

41 Operating an institute for small and medium-sized
companies, namely arranging and conducting of seminars,
further training events, lectures, and publication of printed
matter (including in electronic form), other than for
advertising purposes.

42 Operating an institute for small and medium-sized
companies, namely conducting scientific studies and research
reviewing and discussing the economic and political interests
of small and medium-sized companies from a scientific
standpoint.

45 Representation of the political interests of small
and medium-sized companies to political decision-makers and
other persons.

35 Consultoría comercial, consultoría de negocios
comerciales y en materia de organización para pequeñas y
medianas empresas en el ámbito de la planificación
estratégica, mercadotecnia, evaluación; consultas sobre la

organización y dirección de negocios y, consultoría en materia
de compraventa de empresas, participaciones de empresas y
acciones; consultas sobre organización y dirección de
negocios para accionistas y propietarios de empresas en el
marco de la gestión financiera y accionaria; relaciones
públicas; representación de los intereses comerciales de
pequeñas y medianas empresas para responsables políticos y
otros particulares; publicación de material impreso (incluido en
formato electrónico), con fines publicitarios.

36 Consultoría en financiación para pequeñas y
medianas empresas.

41 Gestión de un instituto para pequeñas y medianas
empresas, a saber organización y celebración de seminarios,
eventos de formación continua, ponencias, y publicación de
material impreso (incluido en formato electrónico), sin fines
publicitarios.

42 Gestión de un instituto para pequeñas y medianas
empresas, a saber realización de estudios científicos y estudio
de investigaciones y consideración de los intereses políticos y
económicos de pequeñas y medianas empresas desde una
perspectiva política.

45 Representación de los intereses políticos de
pequeñas y medianas empresas para responsables políticos y
otros particulares.
(821) EM, 09.02.2010, 008766776.
(822) EM, 18.08.2010, 008766776.
(832) CH, RS, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 27.07.2010 1 055 433
(180) 27.07.2020
(732) Bechtle AG

Bechtle Platz 1
74172 Neckarsulm (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris. / Black, white, grey. / Negro, blanco,

gris.
(511) NCL(9)

35 Travaux de bureau, en particulier organisation et
mise en place de systèmes de commande commerciaux;
services de vente au détail, à savoir présentation de produits,
pour des tiers; présentation de produits sur des supports de
communication pour la vente au détail à des clients finaux
industriels et aux pouvoirs publics; négociation de contrats
d'achat et de vente de produits, et prestation de services,
regroupement de produits, pour des tiers, à des fins de
présentation et de vente; négociation de transactions
commerciales, pour des tiers, y compris dans le cadre du
commerce électronique; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises), et passation de commandes, services de livraison
et gestion de factures, y compris dans le cadre du commerce
électronique en matière de produits informatiques
commerciaux, y compris accessoires de traitement
électronique des données.

35 Office functions, in particular the organisation
and implementation of commercial ordering systems; retail
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services, namely presentation of goods, for others;
presentation of goods in communications media for retail,
industrial end customers and public authorities; arranging
contracts for the buying and selling of goods, and the provision
of services, compiling goods, for others, for presentation and
sales purposes; arranging commercial transactions, for
others, including within the framework of e-commerce;
procurement services, for others (purchase of goods and
services for other companies), and order placement, delivery
services and invoice management, including within the
framework of e-commerce relating to commercial IT products,
including EDP accessories.

35 Trabajos de oficina, a saber, organización y puesta
en marcha de sistemas de pedidos de empresas; servicios de
venta al por menor, a saber, presentación de productos, para
terceros; presentación de productos en medios de
comunicación para su venta al por menor, a clientes finales
industriales y entidades públicas; negociación de contratos de
compra y venta de productos, así como de prestación de
servicios, agrupamiento de productos, para terceros, para su
presentación y venta; concertación de operaciones
comerciales, por cuenta de terceros, también en el ámbito del
comercio electrónico; servicios de abastecimiento para
terceros (adquisición de productos y servicios para otras
empresas) y aceptación de pedidos, así como servicios de
entrega y facturación, también en el marco del comercio
electrónico en relación con productos comerciales de
informática, incluidos ccesorios informáticos.
(821) EM, 23.01.2010, 008830176.
(822) EM, 05.07.2010, 008830176.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 09.08.2010 1 055 434
(180) 09.08.2020
(732) Knapp AG

Günter-Knapp-Str. 5-7
A-8075 Hart bei Graz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Systèmes de stockage, installations de transport,

machines dans des installations de mise en service; éléments
des installations et systèmes précités, compris dans cette
classe.

 9 Dispositifs de mesurage, de signalisation, de
réglage et de commande ainsi que dispositifs de sécurité pour
systèmes d'entreposage, installations de transport et machines
pour installations de mise en service, logiciels pour systèmes
d'entreposage, de transport et installations de mise en service,
équipements de traitement de données, ordinateurs et autres
matériels informatiques pour systèmes d'entreposage, de
transport et installations de mise en service.

42 Création, développement, perfectionnement,
entretien, mise à jour, conception et installation de logiciels
pour systèmes d'entreposage, de transport et installations de
mise en service, conseils techniques pour l'utilisation des
logiciels précités, étude de projets techniques et
développement d'ordinateurs et de matériel informatique pour
systèmes d'entreposage, de transport et installations de mise en
service.

 7 Storage systems, conveyor installations, machines
in commissioning installations; components for the aforesaid
systems and installations, included in this class.

 9 Measuring, signalling, regulating and control
devices, and security devices for storage systems, conveyor
installations and machines for commissioning installations,
software for use in storage systems, conveyors and

commissioning installations, data processing equipment,
computers and other computer hardware for use in storage
systems, conveyors and commissioning installations.

42 Creation, development, further development, care,
updating, design and installation of software for use in storage
systems, conveyors and commissioning installations, technical
consultancy with regard to the application of the aforesaid
software, technical project studies and development of
computers and computer hardware for use in storage systems,
conveyors and commissioning installations.

 7 Sistemas de almacenamiento, instalaciones de
transporte, máquinas de instalaciones de puesta en servicio;
componentes para los sistemas e instalaciones antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

 9 Dispositivos de medición, señalización, regulación
y control, y dispositivos de seguridad para sistemas de
almacenamiento, instalaciones y de transporte y máquinas
para instalaciones de puesta en servicio, software para
sistemas de almacenamiento, de transporte e instalaciones de
puesta en servicio, equipos de procesamiento de datos,
ordenadores y otros equipos informáticos para sistemas de
almacenamiento, de transporte e instalaciones de puesta en
servicio.

42 Creación, desarrollo, perfeccionamiento,
mantenimiento, actualización, diseño e instalación de software
para sistemas de almacenamiento, de transporte e
instalaciones de puesta en servicio, consultoría técnica en
relación con la aplicación del software anteriormente
mencionado, estudio y elaboración de proyectos técnicos de
ordenadores y hardware para sistemas de almacenamiento, de
transporte e instalaciones de puesta en servicio.
(821) EM, 05.05.2010, 009114729.
(300) EM, 05.05.2010, 009114729.
(832) AL, AU, BY, CH, CN, HR, JP, LI, MC, ME, MK, NA,

NO, RS, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 435
(180) 23.09.2020
(732) Ben Line Agencies (Singapore) Pte Ltd

200 CANTONMENT ROAD
#13-05 SOUTHPOINT
SINGAPORE 089763 (SG).

(842) Company Incorporated in Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.4; 24.7; 29.1.
(511) NCL(9)

39 Transport de fret aérien, stockage dans des
entrepôts des douanes, transport par barge, transport par terre,
contrôle de produits de transport, services de grutage et levage,
déchargement de marchandises, services de ports, services de
fret maritime, services de manutention portuaire, services de
stockage, traçabilité et localisation, transbordement et
entreposage.

39 Airfreight transportation, customs bonded
warehousing, barging, transport by land, inspection of goods
for transportation, lifting and cranage services, unloading of
goods, port services, seafreight services, stevedoring, storage,
tracking and tracing services, transshipment and
warehousing.
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39 Transporte aéreo de mercancías, almacenamiento
aduanero, transporte en gabarra, transporte terrestre,
inspección de mercancías para su transporte, servicios de
elevación y de grúa, descarga de mercancías, servicios
portuarios, servicios de transporte marítimo de mercancías,
estiba, depósito, servicios de localización y seguimiento,
transbordo y almacenamiento (depósito).
(822) SG, 24.02.2010, T1002354G.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.10.2010 1 055 436
(180) 12.10.2020
(732) SMS

SANAYI MALZEMELERI URETIM
VE SATISI ANONIM ¯IRKETI
Necatibey Cad.,
Aøaç Tulumba Sokak No. 4
Karaköy Beyoølu Istanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkish Republic

(531) 2.1.
(511) NCL(9)

 6 Soupapes métalliques autres que parties de
machines.

 7 Soupapes à clapet, soupapes, soupapes
pneumatiques, soupapes à pistons pneumatiques, mécanismes
de commande pneumatiques, parties de machines, commandes
pneumatiques pour machines, moteurs, machines motrices.

 9 Thermomètres non à usage médical, manomètres,
débitmètres, instruments de nivellement, niveaux, jalons,
hygromètres, valves solénoïdes.

11 Soupapes de régulation de niveau.
 6 Valves of metal other than parts of machines.
 7 Clack valves, valves, pneumatic valves, pneumatic

piston valves, pneumatic actuators, parts of machines,
pneumatic controls for machines, motors, engines.

 9 Thermometer, not for medical purposes,
manometer, flow meter, leveling instruments, levels, leveling
staffs, hygrometer, solenoid valves.

11 Level controlling valves.
 6 Válvulas metálicas que no sean partes de

máquinas.
 7 Válvulas de charnela, válvulas, válvulas

neumáticas, válvulas neumáticas de pistón, accionadores
neumáticos, partes de máquinas, controles neumáticos para
máquinas, motores.

 9 Termómetros, que no sean para uso médico,
manómetros, flujómetros, instrumentos de nivelación, niveles,
miras de nivelación, higrómetros, válvulas de solenoide.

11 Válvulas reguladoras de nivel.
(822) TR, 31.12.2008, 203068.
(832) DE, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.08.2010 1 055 437
(180) 04.08.2020
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(842) Limited liability company, Denmark
(750) Novo Nordisk A/S, Corporate Trademarks, Novo Allé, 

DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications en rapport avec des recherches et

études médicales portant sur des préparations pharmaceutiques
pour le traitement du diabète et des maladies et troubles liés à
l'obésité.

42 Recherches médicales et scientifiques, à savoir
réalisation d'études et essais cliniques portant sur des
préparations pharmaceutiques en rapport avec le traitement du
diabète et des maladies et troubles liés à l'obésité ainsi que
fourniture d'informations scientifiques sur l'efficacité de
préparations pharmaceutiques pour le traitement du diabète et
des maladies et troubles liés à l'obésité.

44 Fourniture d'informations médicales sur
l'efficacité de préparations pharmaceutiques pour le traitement
du diabète et des maladies et troubles liés à l'obésité.

16 Publications related to medical studies and
research regarding pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes and obesity related diseases and
disorders.

42 Medical and scientific research, namely,
conducting clinical trials and studies for pharmaceutical
preparations related to the treatment of diabetes and obesity
related diseases and disorders and providing scientific
information on the efficacy of pharmaceutical preparations for
the treatment of diabetes and obesity related diseases and
disorders.

44 Providing medical information on the efficacy of
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes and
obesity related diseases and disorders.

16 Publicaciones relacionadas con estudios e
investigaciones médicos sobre preparaciones farmacéuticas
para el tratamiento de la diabetes y de enfermedades y
trastornos relacionados con la obesidad.

42 Investigaciones médicas y científicas, a saber,
realización de estudios y ensayos clínicos relacionados con
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de la diabetes
y de enfermedades y trastornos relacionados con la obesidad,
así como facilitación de información científica sobre la eficacia
de las preparaciones farmacéuticas en el tratamiento de la
diabetes y de enfermedades y trastornos relacionados con la
obesidad.

44 Facilitación de información médica sobre la
eficacia de las preparaciones farmacéuticas en el tratamiento
de la diabetes y de enfermedades y trastornos relacionados
con la obesidad.
(821) DK, 05.03.2010, VA 2010 00719.
(300) DK, 05.03.2010, VA 2010 00719.
(832) CH, NO, RS, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.07.2010 1 055 438
(180) 12.07.2020
(732) Noerr LLP

Brienner Straße 28
80333 München (DE).

(842) Limited Liability Partnership, Germany
(732) Noerr Consulting AG

Brienner Straße 28
80333 München (DE).
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(842) Stock Corporation, Germany
(732) Noerr AG Wirtschaftsprüfungs-

und Steuerberatungsgesellschaft
Brienner Straße 28
80333 München (DE).

(842) Stock Corporation, Germany
(750) Noerr LLP, Brienner Straße 28, 80333 München (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Enregistrements audio et vidéo; disques
acoustiques, cassettes, cartouches, cédéroms, DVD, bandes
vidéo; films [pellicules] impressionnés; publications sous
forme électronique disponibles en ligne à partir de bases de
données et/ou de ressources disponibles sur Internet (y
compris sites Web) ou cédéroms; publications en format
électronique; logiciels et appareils de télécommunication, y
compris modems, permettant une connexion à des bases de
données et à Internet; logiciels pour la recherche de données;
parties et garnitures des produits précités.

16 Produits de l'imprimerie, publications, prospectus,
brochures, manuels; livres; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Prestations de conseils commerciaux;
investigations pour affaires; services de relations publiques;
services de secrétariat d'entreprise; compilation d'informations
d'affaires; consultation professionnelle pour affaires et
services de conseils en matière de gestion commerciale,
administration commerciale, fusions et acquisitions; services
de conseils pour la direction des affaires concernant
l'administration commerciale de services de franchisage et
d'octroi de licences de produits et services; recherches pour
affaires; services d'audit; services de conseillers commerciaux,
services de conseillers et d'estimation en matière fiscale;
services comptables en matière de taxation; calcul
d'impositions; mise à disposition d'une base de données en
ligne (informations) proposant des données, textes,
informations, documents, recueils (soit un ensemble
d'informations), des cas précédents (soit des exemples
antérieurs de documents), tous en rapport avec des questions
d'ordre commercial de cette classe.

36 Services de conseillers financiers en matière
d'insolvabilité commerciale; évaluations fiscales; services
financiers fournis par des avocats, vérificateurs de comptes et
experts fiscaux; placement de fonds; actuariat; services de
fonds de pension; services d'administration de fiduciaire;
établissement d'expertises fiscales.

38 Fourniture d'accès à des plateformes et réseaux
électroniques de communication; transfert et diffusion
d'informations et de données au moyen de réseaux
informatiques et d'Internet; services de portail de sites Web.

41 Préparation et animation de conférences et
séminaires; publication de textes autres que textes
publicitaires; services d'éducation et de formation; édition de
publications; édition de publications électroniques, également
sur Internet; publication de périodiques et livres sous forme
imprimée ou électronique, également sur Internet.

45 Services juridiques; recherches légales; services de
conseillers et conseils en matière juridique en rapport avec la
création et l'établissement d'entreprises, compris dans cette
classe; exploitation, surveillance et administration de droits de
propriété intellectuelle; services d'une agence de marques et
brevets, à savoir fourniture de conseils juridiques, services de
médiation, y compris transactions et autres modes de

résolution de litiges; recherches et enquêtes en matière
juridique; fourniture de conseils en matière de médiation au
profit de particuliers et d'entreprises (médiation); recherches et
investigations en matière juridique.

 9 Audio and visual recordings; discs record,
cassettes, cartridges, CD-ROMs, DVDs, video tapes; exposed
films; publications in electronic form supplied online from
databases and/or for facilities provided on the Internet
(including websites) or CD-ROMs; publications in electronic
format; computer software and telecommunications apparatus
(including modems) to enable connection to databases and the
Internet; computer software to enable searching of data; parts
and fittings for the aforesaid goods.

16 Printed matter, printed publications, flyers,
brochures, manuals; books; instructional and teaching
material (except apparatus).

35 Business advice; business investigations; public
relation services; company secretarial services; compilation
of business information; professional business consultancy
and advisory services in the field of business management,
business organization, mergers and acquisition; advisory
services for business management relating to the commercial
administration of franchising and licensing of goods and
services; business research; auditing services; business
consultancy, tax assessment and consulting services;
accounting services relating to taxation; tax assessment;
providing an on-line database (information) of data, text,
information, documents, bibles (being bundles of information),
precedents (being prior examples of documents), all in relation
to business issues in this class.

36 Financial consultancy in the field of business
insolvency; fiscal evaluations; financial services provided by
lawyers, auditors and tax accountants; capital investment
services; actuarial services; pension fund services; trustee
administration services; creation of fiscal assessments.

38 Providing access to electronic communications
networks and platforms; transferring and disseminating of
information and data via computer networks and the Internet;
website portal services.

41 Arranging and conducting of conferences and
seminars; publication of texts, other than publicity texts;
education and training services; publication of printed
publications; publication of electronic publications, also on
the Internet; publication of periodicals and books in printed
and electronic form, also on the Internet.

45 Legal services; legal research; legal advice and
consultancy related to the foundation and establishing of
firms, included in this class; exploitation, monitoring and
administration of intellectual property rights; services of a
patent and trade marks agency, namely providing legal advice,
mediation services including settlements and other conflict
resolution; research and investigations in legal matters;
providing mediation advice for individuals and companies
(mediation); research and investigations in legal matters.

 9 Grabaciones sonoras y visuales; discos, cintas,
cartuchos, CD-ROM, DVD, cintas de vídeo; películas
impresionadas; publicaciones en formato electrónico
facilitadas en línea a partir de bases de datos o instalaciones a
disposición en Internet (incluidas páginas Web) o en CD-ROM;
publicaciones en formato electrónico; software y aparatos de
telecomunicación, incluidos módems, para conectarse a bases
de datos y a Internet; software de búsqueda de datos; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas,
volantes, folletos, manuales; libros; material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos).

35 Servicios de asesoramiento comercial;
investigación comercial; relaciones públicas; servicios de
secretariado para empresas; compilación de información
comercial; servicios de asesoramiento y consultoría
profesional en negocios sobre administración de empresas,
organización, fusiones y adquisiciones de empresas; servicios
de asesoramiento sobre administración de empresas relativos
a la administración comercial de franquicias y concesión de
licencias de productos y servicios; búsquedas de negocios;
servicios de auditoría; consultoría de negocios, servicios de
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consultoría y determinación fiscal; servicios de contabilidad
fiscal; determinación impositiva; facilitación de una base de
datos en línea (información) de datos, texto, información,
documentos y paquetes de información, precedentes
(ejemplos de documentos previos), todos relacionados con
temas comprendidos en esta clase.

36 Consultoría financiera sobre insolvencia comercial;
evaluaciones fiscales; servicios financieros prestados por
juristas, auditores y contables fiscales; servicios de inversión
de capitales; servicios actuariales; servicios de fondos de
pensiones; servicios de administración fiduciaria; elaboración
de evaluaciones fiscales.

38 Facilitación de acceso a redes y plataformas de
comunicaciones electrónicas; transferencia y divulgación de
información y datos a través de redes informáticas e Internet;
servicios de portales Web.

41 Organización y dirección de conferencias y
seminarios; publicación de textos que no sean publicitarios;
servicios de educación y formación; publicación de
publicaciones impresas; publicación de publicaciones
electrónicas, asimismo en Internet; publicación de
publicaciones periódicas y libros en formato impreso o
electrónico, asimismo en Internet.

45 Servicios jurídicos; investigaciones jurídicas;
servicios de asesoramiento y consultoría jurídica sobre la
fundación y establecimiento de empresas, comprendidos en
esta clase; explotación, supervisión y administración de
derechos de propiedad intelectual; servicios de agencia de
patentes y marcas registradas, a saber, facilitación de
asesoramiento jurídico, servicios de mediación, incluidos
acuerdos extrajudiciales y solución de controversias;
investigación y búsquedas jurídicas; facilitación de
asesoramiento sobre mediación para particulares y empresas
(mediación); investigación y búsquedas jurídicas.
(822) DE, 01.06.2010, 30 2010 001 596.9/45.
(300) DE, 11.01.2010, 30 2010 001 596.9/45.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 439
(180) 29.09.2020
(732) CL INTERNATIONAL

Le Tertia 2,
5 rue Charles Duchesne
F-13851 AIX EN PROVENCE (FR).

(842) SARL, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de

fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

32 Beer; mineral and aerated waters; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making

beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs.

33 Alcoholic beverages (except beer); cider;
digesters (liqueurs and spirits); wine; spirits; alcoholic
extracts or essences.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; jarabes y otras preparaciones para hacer
bebidas; limonadas; néctares de frutas sin alcohol; sodas;
aperitivos sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza; sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
esencias o extractos alcohólicos.
(821) FR, 04.05.2010, 10/3735469.
(822) FR, 24.09.2010, 10 3 735 469.
(300) FR, 04.05.2010, 10/3735469.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 440
(180) 29.09.2020
(732) CL INTERNATIONAL

Le Tertia 2,
5 rue Charles Duchesne
F-13851 AIX EN PROVENCE (FR).

(842) SARL, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de

fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

32 Beer; mineral and aerated waters; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs.

33 Alcoholic beverages (except beer); cider;
digesters (liqueurs and spirits); wine; spirits; alcoholic
extracts or essences.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; jarabes y otras preparaciones para hacer
bebidas; limonadas; néctares de frutas sin alcohol; sodas;
aperitivos sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza; sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
esencias o extractos alcohólicos.
(821) FR, 04.05.2010, 10/3735466.
(822) FR, 24.09.2010, 10 3 735 466.
(300) FR, 04.05.2010, 10/3735466.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 28.09.2010 1 055 441
(180) 28.09.2020
(732) KB International

79 rue du Faubourg Poissonnière
F-75009 Paris (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée (SAS), France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Horlogerie, bijouterie, joaillerie.
14 Timepieces, jewelry.
14 Artículos de relojería, bisutería y joyería.

(821) FR, 08.04.2009, 09 3 642 917.
(822) FR, 09.10.2009, 09 3 642 917.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 28.09.2010 1 055 442
(180) 28.09.2020
(732) POLYMEM

Impasse Palayré
F-31100 TOULOUSE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Membranes (parties de machines), appareils à

membranes (parties de machines) y compris les filtres (parties
de machines), les cartouches de filtration (parties de
machines), les modules (parties de machines), les contacteurs
membranaires (parties de machines) pour le traitement de tout
fluide liquide ou gazeux.

11 Machines et appareils à membranes pour le
traitement de tout fluide liquide ou gazeux.

37 Services et conseils techniques pour l'installation,
la maintenance de toutes membranes et/ou appareils à
membranes.

 7 Membranes (parts of machines), membrane
apparatus (parts of machines) including filters (parts of
machines), filter cartridges (parts of machines), modules
(parts of machines), membrane switches (parts of machines)
for processing any liquid or gaseous fluids.

11 Membrane machines and apparatus for processing
any gaseous or liquid fluids.

37 Technical consulting and services for installation,
maintenance of any membranes and/or membrane apparatus.

 7 Membranas (partes de máquinas), aparatos de
membrana (partes de máquinas), incluidos los filtros (partes de
máquinas), los cartuchos de filtrado (partes de máquinas), los
módulos (partes de máquinas), los contactores de membrana
(partes de máquinas) para tratar todo tipo de fluidos líquidos o
gaseosos.

11 Máquinas y aparatos de membrana para tratar todo
tipo de fluidos líquidos o gaseosos.

37 Servicios y asesoramiento técnicos para la
instalación y mantenimiento de todo tipo de membranas y/o
aparatos de membrana.
(821) FR, 25.05.2010, 103740531.
(300) FR, 25.05.2010, 103740531.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to

class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 27.09.2010 1 055 443
(180) 27.09.2020
(732) Bernard SERRA

8 boulevard Morland
F-75004 PARIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Bernard SERRA. / Bernard SERRA. / Bernard SERRA.
(511) NCL(9)

14 Joaillerie, bijouterie, porte-clefs de fantaisie.
18 Cuir et imitations de cuir, portefeuilles, porte-

monnaie non en métaux précieux, sacs à main, sacs de voyage.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, ceintures

(habillement), gants, foulards, cravates.
26 Dentelles et broderies.
14 Jewelry, key rings (trinkets or fobs).
18 Leather and imitation leather, wallets, purses not

of precious metal, handbags, traveling bags.
25 Clothing, footwear, headgear, belts (clothing),

gloves, scarves, neckties.
26 Lace and embroidery.
14 Artículos de joyería y bisutería, llaveros de

fantasía.
18 Cuero y cuero de imitación, billeteras, monederos

que no sean de metales preciosos, bolsos de mano, maletas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, cinturones (prendas de vestir), guantes,
bufandas, corbatas.

26 Encajes y bordados.
(821) FR, 27.11.2006, 06 3 465 554.
(822) FR, 04.05.2007, 06 3 465 554.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 444
(180) 29.09.2020
(732) HOLDHAM

17 rue de l'Académie
F-14000 CAEN (FR).
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(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.4; 29.1.
(591) Vert (Pantone 3425). / Green (Pantone 3425). / Verde

(Pantone 3425).
(511) NCL(9)

16 Enveloppes et pochettes en papier recyclé.
16 Envelopes and small bags of recycled paper.
16 Sobres y bolsitas de papel reciclado.

(821) FR, 07.05.2010, 10 3736658.
(300) FR, 07.05.2010, 10 3736658.
(832) GB.
(834) BX, DE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 20.10.2010 1 055 445
(180) 20.10.2020
(732) ZHEJIANG HONGSHENGYUAN

CAR ACCESSORIES CO., LTD.
Hongchou Hutang Industrial Zone,
Tiantai
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 25.1; 28.3.
(561) HONG SHENG YUAN.
(571) La marque est constituée de trois caractères chinois et

de l'élément verbal "HONGSHENGYUAN" en
caractères latins; celui-ci est la translitération des trois
caractères chinois. / The mark consists of three Chinese
characters and the Latin characters
"HONGSHENGYUAN", which is the transliteration of
the three Chinese characters. / La marca consiste en
tres caracteres chinos y en los caracteres latinos
"HONGSHENGYUAN", transliteración de los tres
caracteres chinos.

(566)  / The translation of the three Chinese characters
appearing in the mark is "GREAT", "FLOURISHING"
and "ORIGIN" respectively; but the three Chinese
characters as a whole have no meaning; the Latin
characters have no meaning significance in the
relevant trade or industry, or any geographical
significance, or any meaning in a foreign language.

(511) NCL(9)
27 Tapis; descentes de bain; tapis pour automobiles;

tapis antiglissants; dalles de sol en matières plastiques ou en
caoutchouc; revêtements de sols en matières plastiques ou en
caoutchouc; tapis de sol; revêtements de planchers; tapis de
gymnastique; gratte-pieds.

27 Carpets; bath mats; automobile carpets; non-slip
mats; plastic or rubber floor blocks; floor coverings of plastic
or rubber; floor mats; floor coverings; gymnasium mats; door
mats.

27 Alfombras; alfombrillas de baño; alfombrillas para
automóviles; alfombras antideslizantes; losas para piso de
materias plásticas o de caucho; revestimientos de pisos de
materias plásticas o de caucho; felpudos; revestimientos de
suelos; colchonetas de gimnasia; felpudos.
(822) CN, 28.02.2010, 6031611.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.09.2010 1 055 446
(180) 03.09.2020
(732) OSIM INTERNATIONAL LTD

65 Ubi avenue 1,
Osim Headquarters
Singapore 408939 (SG).

(842) Company, Singapore

(531) 4.5; 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments      médicaux; appareils de
diagnostic médical; appareils pour la physiothérapie; meubles
à usage médical et    thérapeutique; articles orthopédiques;
machines de    réflexologie à usage médical; tensiomètres;
appareils et    dispositifs de massage; brosses de massage pour
les   cheveux; stimulateurs de nerfs musculaires; appareils  de
massage tenus à la main; appareils de massage pour les yeux,
le corps et les pieds; fauteuils de massage à usage  médical et
thérapeutique; machines de pétrissage, de    massage et de
tapotement à usage médical; appareils pour la tonification
thérapeutique des muscles; appareils pour   l'entraînement des
muscles à usage médical; moniteurs pour le contrôle de l'urine
à usage médical; nébuliseurs;   chaussures orthopédiques;
semelles orthopédiques;       semelles intérieures
(orthopédiques) pour          chaussures; ceintures et coussins
abdominaux;          ceintures orthopédiques; coussins, matelas
et          oreillers à usage médical; oreillers à usage
orthopédique; coussins chauffés électriquement à     usage
médical; appareils thérapeutiques à air chaud;   appareils et
instruments électromédicaux ou            électrothérapeutiques
pour traitements amaigrissants;    appareils de massage à
chaleur intense; appareils de massage électriques; appareils
pour massages       esthétiques; gants pour massages; appareils
à         vibrations pour massages; appareils de massage
vibratoires à moteur; moniteurs et capteurs de      température
à usage médical; thermomètres à usage médical; parties et
garnitures de tous les produits précités; tous   compris dans
cette classe.

20 Meubles; lits de massage; fauteuils de massage;
tables de massage; coussins; matelas; oreillers; repose-nuques
(autres qu'à usage médical ou chirurgical); rouleaux cervicaux
(autres qu'à usage médical ou chirurgical); chaises inclinables;
sièges; sofas; tous compris dans cette classe.
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35 Publicité, publipostage, marketing, services
publicitaires et promotionnels; services de vente au détail et en
gros en matière de dispositifs et appareils de massage,
appareils de sport, d'exercice et de fitness, appareils médicaux,
de diagnostic et de santé, produits thérapeutiques et de
physiothérapie, compléments pour la santé, vêtements, articles
de chapellerie, articles chaussants, meubles et éléments
d'ameublement pour la maison; regroupement pour le compte
de tiers de produits divers, à savoir dispositifs et appareils de
massage, appareils de sport, d'exercice et de fitness, appareils
médicaux, de diagnostic et de santé, produits thérapeutiques et
de physiothérapie, compléments pour la santé, vêtements,
articles de chapellerie, articles chaussants, meubles et éléments
d'ameublement pour la maison, permettant aux clients de les
voir et de les acheter commodément à partir d'un point de vente
au détail, d'un point de vente en gros, d'un point de distribution
ou d'un catalogue de vente par correspondance ou par le biais
de télécommunications; administration des activités
commerciales de magasins de vente au détail; gestion d'un
commerce de vente au détail pour des tiers; organisation et
animation d'expositions à des fins publicitaires ou
commerciales; services d'organisation et tenue de salons
professionnels; mise à disposition d'informations
commerciales sur la vente de produits; mise à disposition
d'informations commerciales et économiques; étude et
recherche de marché; analyse du prix de revient; aide à la
direction des affaires; estimation en affaires commerciales;
conseils en organisation et direction des affaires; recherches
pour affaires; recherches pour affaires, services d'assistance
(commerciale) dans le cadre de l'établissement et l'exploitation
de franchises; services de conseillers commerciaux en matière
de bénéficiaires de franchises et licences; prestation de
conseils, services d'informations et de conseillers se rapportant
à tous les services précités; tous les services précités également
fournis en ligne depuis une base de données ou par le biais du
réseau de communication mondial; tous compris dans cette
classe.

10 Medical apparatus and instruments; medical
diagnostic apparatus; physiotherapy apparatus; furniture for
medical and therapeutic purposes; orthopedic articles;
reflexology machines for medical purposes; blood pressure
monitors; massage apparatus and appliances; massage
hairbrushes; nerve muscle stimulators; hand-held massagers;
eye, body and foot massagers; massage chairs for medical and
therapeutic purposes; kneading, massaging and tapping
machines for medical use; apparatus for the therapeutic
toning of the muscles; apparatus for use in exercising muscles
for medical use; urine monitors for medical use; nebulisers;
orthopaedic footwear (shoes); orthopedic soles; inner soles
(orthopaedic) for footwear; abdominal belts and pads;
orthopaedic belts; cushions, mattresses and pillows for
medical purposes; pillows for orthopedic use; heating
cushions (pads), electric, for medical purposes; hot air
therapeutic apparatus; electromedical or electrotherapy
apparatus and instruments for slimming treatments; deep heat
massage apparatus; electrically operated massagers; esthetic
massage apparatus; gloves for massage; vibration generating
apparatus for massage; motor vibrated massage apparatus;
temperature monitors and sensors for medical use;
thermometers for medical purposes; parts and fittings for all
the aforesaid goods; all included in this class.

20 Furniture; massage beds; massage chairs;
massage tables; cushions; mattresses; pillows; neck pillows
(other than for medical or surgical use); neck rolls (other than
for medical or surgical use); reclining chairs; chairs (seats);
sofas; all included in this class.

35 Advertising, direct mail advertising, marketing,
promotional and publicity services; retail and wholesale
services in relation to massage apparatus and appliances,
sports, exercise and fitness apparatus, medical, diagnostic and
health care apparatus, therapeutic and physiotherapy
products, health supplements, clothing, headwear, footwear,
home furnishings and furniture; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods namely massage

apparatus and appliances, sports, exercise and fitness
apparatus, medical, diagnostic and health care apparatus,
therapeutic and physiotherapy products, health supplements,
clothing, headwear, footwear, home furnishings and furniture,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods in a retail outlet, wholesale outlet, distributor outlet or
from a catalogue by mail order or by means of
telecommunications; administration of the business affairs of
retail stores; management of a retail enterprise for others;
arranging and conducting exhibitions for advertising,
commercial or trade purposes; arranging and conducting of
trade shows; providing business information on sale of goods;
provision of business and commercial information; marketing
studies and research; cost price analysis; business
management assistance; business appraisals; business
management and organization consultancy; business search;
business research, provision of assistance (business) in the
establishment and operation of franchises; business
consultancy concerning franchisees and licensees; advisory,
information and consultancy services relating to all the
aforesaid; all the aforesaid services also provided on-line
from a computer database or via the global communications
network; all included in this class.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos de
diagnóstico médico; aparatos de fisioterapia; muebles para uso
médico y terapéutico; artículos ortopédicos; máquinas de
reflexología para uso médico; tensiómetros; aparatos y
dispositivos de masaje; cepillos de masaje para el cabello;
estimuladores de nervios musculares; aparatos de masaje
manuales; aparatos de masaje para los ojos, el cuerpo y los
pies; sillas de masaje para uso médico y terapéutico; máquinas
para presionar, frotar y golpear rítmicamente (masajes) de uso
médico; aparatos de de tonificación muscular terapéutica;
aparatos de ejercicio muscular para uso médico;
comprobadores de orina para uso médico; nebulizadores;
calzado ortopédico; plantillas ortopédicas; plantillas
(ortopédicas) para calzado; cinturones y almohadillas
abdominales; fajas ortopédicas; cojines, colchones y
almohadas para uso médico; almohadas para uso ortopédico;
almohadillas eléctricas para uso médico; aparatos terapéuticos
de aire caliente; aparatos e instrumentos electromédicos o de
electroterapia para tratamientos de adelgazamiento; aparatos
de masaje térmico profundo; aparatos eléctricos de masajes;
aparatos para masajes estéticos; guantes para masajes;
aparatos vibratorios para masajes; aparatos vibratorios de
masaje a motor; monitores y sensores de temperatura para uso
médico; termómetros para uso médico; partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados; todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.

20 Muebles; camas de masaje; sillas de masaje;
mesas de masaje; cojines; colchones; almohadas; almohadas
cervicales (que no sean para uso médico o quirúrgico);
protectores de cuello (que no sean para uso médico o
quirúrgico); sillas reclinables; asientos; sofás; todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.

35 Publicidad, publicidad directa por correo,
mercadotecnia, servicios publicitarios y promocionales;
servicios de venta mayorista y minorista de aparatos y
dispositivos de masaje, aparatos de deporte, ejercicio y
gimnasia, aparatos médicos, de diagnóstico y para el cuidado
de la salud, productos terapéuticos y de fisioterapia,
complementos sanitarios, prendas de vestir, prendas de
cabeza, calzado, muebles y guarniciones para el hogar;
agrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos,
particularmente aparatos y dispositivos de masaje, aparatos de
deporte, ejercicio y gimnasia, aparatos médicos, de
diagnóstico y para el cuidado de la salud, productos
terapéuticos y de fisioterapia, complementos sanitarios,
prendas de vestir, prendas de cabeza, artículos de calzado,
guarniciones y muebles para el hogar, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en tiendas minoristas, mayoristas y sucursales, así
como mediante catálogos de venta por correspondencia o por
medio de telecomunicaciones; administración de los negocios
comerciales de tiendas minoristas; gestión de empresas
minoristas para terceros; organización y dirección de
exposiciones con fines publicitarios o comerciales;
organización y realización de ferias comerciales; servicios de
información comercial relacionados con la venta de productos;
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suministro de información empresarial y comercial;
investigación y estudio de mercados; análisis del precio de
costo; asistencia en la dirección de negocios; valoración de
negocios comerciales; consultoría en organización y dirección
de negocios; investigación de negocios; servicios de
investigación comercial, asistencia (comercial) para el
establecimiento y la explotación de franquicias; asesoramiento
comercial en materia de franquiciados y licenciatarios;
servicios de asesoría, consultoría e información en relación
con todo lo anterior; todos los servicios antes mencionados se
prestan también en línea, desde una base de datos informática
o mediante una red mundial de comunicaciones; todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.
(822) SG, 16.03.2010, T1003121C.
(300) SG, 16.03.2010, T1003121C.
(832) AM, BA, BH, BT, BY, CH, EG, GE, HR, IR, IS, KE,

LI, MA, MC, ME, MK, MN, NO, OM, RO, RS, SY,
TM, TR, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.08.2010 1 055 447
(180) 24.08.2020
(732) Creative Brands Pty Ltd

30 Bando Road
SPRINGVALE VIC 3171 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Gels, crèmes, bâtons, huiles, lotions, préparations

antisolaires et écrans solaires à usage cosmétique; produits
solaires; produits autobronzants; préparations cosmétiques
pour la protection de la peau; préparations pour favoriser le
bronzage; préparations contenant de l'écran solaire ou des
substances antisolaires; produits capillaires et cosmétiques, à
savoir rouge à joues, rouge à lèvres, eye-liners, mascaras,
parfums, eaux de Cologne, savons de toilette, savons pour la
peau, talc, crèmes nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes
pour la peau, produits hydratants pour la peau, shampooings,
après-shampooings, gel pour cheveux, laques pour cheveux,
rinçages pour cheveux, teintures pour cheveux, lotions pour
onduler les cheveux, produits de coiffage, crèmes pour le
corps, huiles pour le corps, poudres pour le corps, lotions
après-rasage.

 3 Sunscreen and sun-block preparations, lotions,
oils, sticks, creams and gels for cosmetic purposes; suntan
preparations; sunless tanning preparations; cosmetic
preparations for protection of the skin; tan promoting
preparations; preparations incorporating a sunscreen or sun-
block; cosmetic and hair care products, being, rouge, lipstick,
eyeliners, mascara, perfume, cologne, toilet soap, skin soap,
talcum powder, skin cleansing cream, skin cleansing lotion,
skin moisturizer, hair shampoo, hair conditioners, hair gel,
hair spray, hair rinses, hair dye, hair waving lotion, hair
styling preparations, body cream, body oil, body powder,
aftershave lotions.

 3 Productos, lociones, aceites, barras, cremas y
geles de protección solar y con filtro solar para uso cosmético;
bronceadores; productos autobronceantes; productos
cosméticos para proteger la piel; productos para favorecer el
bronceado; productos con pantalla o filtro solar; productos
cosméticos y de cuidado capilar, a saber, colorete, lápices
labiales, perfiladores de ojos, máscara de pestañas, perfumes,
colonias, jabones de tocador, jabones para la piel, talco de
tocador, cremas de limpieza para la piel, lociones limpiadoras
para la piel, productos hidratantes para la piel, champús,
acondicionadores capilares, geles capilares, lacas para el
cabello, enjuagues capilares, tintes para el cabello, lociones

para ondular el cabello, preparaciones para peinar, cremas
para el cuerpo, aceites para el cuerpo, polvos para el cuerpo,
lociones para después del afeitado.
(821) AU, 15.05.1992, 578523.
(822) AU, 15.05.1992, 578523.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 448
(180) 24.09.2020
(732) Munitio

302 Washington Street, #151
San Diego, CA 92103 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Oreillettes; accessoires d'oreillettes, à savoir,

coussinets pour oreillettes, embouts pour oreillettes, systèmes
de réglage du fil, étuis pour oreillettes et rallonges d'oreillettes;
casques à écouteurs; casques de protection de l'ouïe, autres
qu'à usage médical; bouchons d'oreilles autres qu'à usage
médical; protecteurs auriculaires; articles de lunetterie de
protection; lunettes de soleil; étuis pour lunettes et lunettes de
soleil; accessoires pour assistants numériques personnels
(PDA) et baladeurs multimédias, à savoir, couvercles, étuis,
supports, stations d'accueil, et modules de commande sans fil;
composants audio, à savoir, câbles audio et fiches d'adaptation;
haut-parleurs; supports spécialement adaptés pour stéréos et
haut-parleurs; stations d'accueil électroniques; appareils mains
libres pour téléphones portables; modules de commande sans
fil conçus pour surveiller et commander le fonctionnement
d'autres dispositifs électroniques; sacoches pour ordinateurs
portables; sacs à dos spécialement conçus pour contenir des
ordinateurs portables et ordinateurs bloc-notes; étuis et
enveloppes de protection pour téléphones cellulaires,
ordinateurs portables, couvercles et étuis de protection pour
téléphones portables, ordinateurs portables et baladeurs;
enregistrement musicaux téléchargeables; enregistrements
vidéo téléchargeables comportant de la musique et des
instructions de sécurité en matière de son; sonneries
téléchargeables pour téléphones portables; logiciels
d'application pour téléphones portables et dispositifs
multimédias personnels, à savoir logiciels pour la commande
et l'amélioration audio.

25 Vêtements, à savoir, chemises, pantalons, shorts,
sweatshirts, pantalons de survêtement, maillots de bain, vestes,
jupes, salopettes, chaussettes, maillots, sous-vêtements,
chandails, hauts (vêtements), bas (vêtements), gants,
chaussures, et chapeaux.

 9 Earphones; earphone accessories, namely,
earphone cushions, earphone pads, cord management systems,
earphone cases, and earphone extension cords; headphones;
hearing protection headsets, not for medical use; ear plugs not
for medical purposes; protective ear coverings; protective
eyewear; sunglasses; cases for eyeglasses and sunglasses;
accessories for personal digital assistants (PDAs) and
portable media players, namely, covers, cases, stands, docking
stations, and wireless controllers; audio components, namely,
audio cables and adapter plugs; audio speakers; stands
specially adapted for stereos and audio speakers; electronic
docking stations; hands free devices for mobile phones;
wireless controllers to monitor and control the functioning of
other electronic devices; laptop carrying cases; backpacks
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especially adapted for holding laptops and notebook
computers; protective covers and cases for cell phones,
laptops, and portable music players; downloadable musical
sound recordings; downloadable video recordings featuring
music and sound safety instruction; downloadable ring tones
for mobile phones; computer application software for mobile
phones and personal media devices, namely, software for
audio control and enhancement.

25 Apparel, namely, shirts, pants, shorts, sweatshirts,
sweatpants, swim suits, jackets, skirts, overalls, socks, jerseys,
under wear, sweaters, tops, bottoms, gloves, shoes, and hats.

 9 Auriculares; accesorios de auriculares, a saber,
cojinetes de auriculares, cojinetes acolchados para
auriculares, sistemas de gestión de cables, estuches para
auriculares, cables extensores para auriculares; auriculares;
auriculares de protección auditiva que no sean para uso
médico; tapones para los oídos que no sean para uso médico;
protectores auditivos; artículos ópticos protectores; gafas de
sol; estuches para gafas y gafas de sol; accesorios para
agendas electrónicas (PDA) y reproductores portátiles, a
saber, fundas, estuches, soportes, estaciones de conexión y
controladores inalámbricos; componentes de audio, a saber,
cables de audio y enchufes para adaptadores; altavoces;
soportes especialmente adaptados para reproductores de
sonido y bafles; estaciones de acoplamiento electrónicas;
dispositivos manos libres para teléfonos móviles; controladores
inalámbricos para supervisar y controlar el funcionamiento de
otros dispositivos electrónicos; maletines para ordenadores
portátiles; mochilas especialmente adaptadas para contener
ordenadores portátiles y ordenadores de bolsillo; fundas y
estuches protectores para teléfonos móviles, ordenadores
portátiles y reproductores de música portátiles; grabaciones
musicales descargables; grabaciones de vídeo descargables
con instrucciones de seguridad sobre música y sonido; tonos
de llamada descargables para teléfonos móviles; aplicaciones
informáticas de software para teléfonos móviles y dispositivos
personales, a saber, software de control y mejora del sonido.

25 Equipos, a saber, camisas, pantalones, pantalones
cortos, sudaderas, pantalones de chándal, trajes de baño,
chaquetas, faldas, batas (guardapolvos), calcetines, jerséis,
ropa interior, suéteres, partes de arriba, partes de abajo,
guantes, zapatos y sombreros.
(821) US, 04.06.2010, 85055435.
(300) US, 04.06.2010, 85055435.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 449
(180) 30.09.2020
(732) ZAG BEVERAGES PTY LTD

No. 5,
141 Queen Street
BRISBANE QLD 4000 (AU).

(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons et breuvages sans alcool; boissons de

fruits et jus de fruits; bières; sirops, concentrés, poudres et
autres préparations pour faire des boissons; boissons gazeuses
sans alcool, y compris boissons gazeuses non alcoolisées;
boissons relaxantes et calmantes comprises dans cette classe;
boissons pour le bien-être comprises dans cette classe;
boissons comprises dans cette classe offrant des effets
bénéfiques aux consommateurs de ces boissons; boissons
contre le stress comprises dans cette classe; boissons
énergétiques et boissons pour sportifs; eaux de table, eaux
aromatisées et eaux minérales et gazeuses; boissons sans
alcool congelées, y compris boissons gazeuses congelées.

32 Non-alcoholic beverages and drinks; fruit drinks
and fruit juices; beers; syrups, concentrates, powders and
other preparations for making beverages; carbonated non-
alcoholic drinks including carbonated soft drinks; relaxation
and calming drinks in this class; wellness-promoting drinks in
this class; drinks in this class that provide beneficial effects to
consumers of those drinks; stress-relieving drinks in this class;
energy drinks and sports drinks; drinking waters, flavoured
waters, and mineral and aerated waters; frozen non-alcoholic
beverages including frozen carbonated beverages.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de
frutas; cerveza; siropes, concentrados, polvos y otras
preparaciones para elaborar bebidas; bebidas carbonatadas
sin alcohol, incluidas gaseosas; bebidas relajantes y
tranquilizantes comprendidas en esta clase; bebidas
funcionales comprendidas en esta clase; bebidas con efectos
benéficos para el consumidor, comprendidas en esta clase;
bebidas para aliviar el estrés, comprendidas en esta clase;
bebidas energéticas y bebidas para deportistas; aguas de
mesa, aguas saborizadas, aguas minerales y aguas gaseosas;
bebidas sin alcohol congeladas, bebidas carbonatadas
congeladas.
(821) AU, 30.03.2010, 1353467.
(300) AU, 30.03.2010, 1353467.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.08.2010 1 055 450
(180) 16.08.2020
(732) CAGNASSO S.R.L.

Via Cascina Borniola, 11
I-10036 SETTIMO TORINESE (TO) (IT).

(842) Limited Corporation, Italy

(531) 1.15; 14.3; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques; vis métalliques, boulons métalliques, fermetures
métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; metal screws, metal bolts, metal fasteners.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
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hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos; tornillos metálicos, pernos, cierres metálicos.
(822) IT, 11.08.2010, TO2010C002622.
(300) IT, 11.08.2010, TO2010C002622.
(832) EM.
(834) CH, CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Boulons métalliques, vis métalliques, serrures
métalliques et clés correspondantes, fermetures métalliques.

 6 Metal bolts, metal screws, metal locks and keys
thereof, metal fasteners.

 6 Pernos, tornillos metálicos, cerraduras metálicas y
sus llaves correspondientes, cierres metálicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.08.2010 1 055 451
(180) 30.08.2020
(732) EUROTIS S.r.l.

Via Mincio, 20/1
MILANO (IT).

(842) Limited-liability company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque est composée de l'élément verbal

"EUROTISFLEX" écrit en caractères majuscules
spéciaux. / The mark consists of the word
"EUROTISFLEX" written in majuscules special
characters. / La marca consiste en la palabra
"EUROTISFLEX" en caracteres especiales y
mayúsculas.

(511) NCL(9)
 6 Tubes métalliques moulés ondulés et leurs

garnitures (écrous, mamelons, réductions, pièces en t, coudes,
manifolds et raccords); tubes souples métalliques et garnitures
de tubes souples métalliques.

 6 Moulded corrugated metallic tubes and relative
fittings (nuts, nipples, reductions, T-pieces, elbows, manifolds
and joints); metallic flexible tubes and fittings for metallic
flexible tubes.

 6 Tubos metálicos corrugados moldeados y sus
guarniciones (tuercas, anillos, reducciones, piezas en T,
codos, colectores y uniones); tubos flexibles metálicos y
guarniciones para tubos flexibles metálicos.
(821) IT, 21.04.2010, MI2010C004143.
(300) IT, 21.04.2010, MI2010C004143.
(832) EM, GR, NO.
(834) CN, MD, ME, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.05.2010 1 055 452
(180) 28.05.2020
(732) JORGE MARIN LOPEZLIRA

Libertad, 33
E-28004 MADRID (ES).

(841) ES

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 2.9; 11.1; 27.5; 29.1.
(591) Violet Pantone 254-C et vert Pantone 340-C. Les mots

"La Panza es Primero" sont écrits en Pantone 340-C y
254-C. / Pantone violet 254-C and Pantone green 340-
C. The wording "La Panza es Primero" is written in
Pantone 340-C and 254-C. / Pantone violeta 254-C y
Pantone verde 340-C. La palabra "La Panza es
Primero" está escrita en pantone 340-C y 254-C.

(566)  / THE PAUNCH IS FIRST.
(511) NCL(9)

43 Restauration (alimentation).
43 Services for providing food and drink.
43 Restauración (alimentación).

(821) ES, 15.09.1999, 2257156.
(822) ES, 05.04.2000, 2257156.
(832) EM, US.
(834) RS.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 18.08.2010 1 055 453
(180) 18.08.2020
(732) YOUNGDO INDUSTRIAL CO., LTD.

1478-1 Songjung-dong,
Gangseo-gu, Busan (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
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(571) Cette marque se compose de l'élément verbal
WELLOK, de couleur noire, ainsi que d'une ligne
incurvée en forme de "V" rouge. / The mark consists of
the wording WELLOK in black and a curved line
forming 'V' shape in red. / La marca consiste en la
palabra WELLOK de color negro y una línea curva en
forma de "V" de color rojo.

(511) NCL(9)
 6 Soupapes métalliques, autres que parties de

machines; soupapes métalliques, autres que pour machines;
clapets de conduites d'eau, métalliques; armatures métalliques
pour conduites d'air comprimé; manchons de tuyaux,
métalliques; raccords de tuyaux, métalliques; raccords
tournants métalliques pour tuyaux.

 6 Valves of metal, other than parts of machines;
valves of metal, other than for machines; water-pipe valves of
metal; fittings of metal for compressed air ducts; pipe muffs of
metal; junctions of metal for pipes; rotating junctions of metal
for pipes.

 6 Válvulas metálicas que no sean partes de
máquinas; válvulas metálicas, que no sean para máquinas;
válvulas metálicas para tuberías de agua; armaduras metálicas
para conductos de aire comprimido; manguitos metálicos para
tubos; racores metálicos para tubos; empalmes metálicos
giratorios para tubos.
(821) KR, 18.08.2010, 4020100042803.
(300) KR, 18.08.2010, 4020100042803.
(832) CN, EM, IR, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 11.06.2010 1 055 454
(180) 11.06.2020
(732) CRAZYBOX ENTERTAINMENT Co., Ltd.

9th Floor, Daedong Building,
79-3, Garak-dong,
Songpa-gu, Seoul (KR).

(842) Corporation, KR

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques pour jeux pré-

enregistrés; logiciels de jeux de réalité virtuelle; logiciels;
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes logiciels téléchargeables; ordinateurs blocs-
notes; claviers d'ordinateur multifonctions; cartes mères;
souris d'ordinateur; tapis de souris; cartes à micropuce; micro-
ordinateurs; microprocesseurs; logiciels pour l'acheminement
sans fil de contenus; moniteurs vidéo; cartouches de jeux
vidéo; logiciels de cryptage; logiciels de traitement d'images,
d'éléments graphiques et de textes; programmes informatiques
pour l'édition d'images, de sons et de séquences vidéo;
logiciels utilisés pour le réglage et l'amélioration de la qualité
du son d'équipements audio; appareils pour jeux conçus pour
être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; appareils pour le divertissement conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
programmes de systèmes d'exploitation; logiciels utilisés pour
activer la transmission de photographies vers un téléphone
mobile; logiciels d'application pour téléphones mobiles;
supports de données magnétiques; tableaux d'affichage
électroniques; mémoires électroniques; canons électroniques;
ordinateurs électroniques; crayons électroniques; ordinateurs;
logiciels de jeux; logiciels; mémoires pour ordinateurs;
moniteurs (matériel); programmes pour moniteurs (matériel);

mécanismes d'entraînement de disques; repose-poignets pour
matériel informatique; interfaces; unités à bande magnétique;
changeurs de disques; imprimantes d'ordinateurs; lecteurs de
disquettes pour ordinateurs; périphériques d'ordinateurs;
claviers d'ordinateur; écrans tactiles; pavés tactiles;
ordinateurs pour la communication; disques compacts à
mémoire morte; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
appareils de divertissement conçus pour être utilisés avec des
récepteurs de télévision; jumelles de théâtre; bandes vidéo
enregistrées non musicales; supports électroniques
préenregistrés non musicaux, à l'exclusion de logiciels; cartes-
clés magnétiques; billets de chemins de fer magnétiques;
cartes téléphoniques magnétiques; cartes magnétiques; cartes
de crédit magnétiques; cartes magnétiques d'identification;
films fixes impressionnés; films cinématographiques
impressionnés; films [pellicules] impressionnés; films
Roentgen impressionnés; dessins animés; films pour
diapositives.

28 Machines automatiques de jeu à prépaiement;
pistolets; jeux de construction; jouets en caoutchouc; jouets
gonflables en caoutchouc fin; jouets gonflables; jouets
métalliques; marionnettes; hochets; jouets d'action à levier;
poupées mannequin; poupées mascottes; mobiles; maquettes
de voitures; panoplies d'outils de charpentier [jouets]; jouets en
bois; jouets rembourrés; poupées rembourrées; poupées et
animaux rembourrés; blocs de construction; bulles de savon;
ensembles de jouets; marionnettes; jouets à mouvement
d'horlogerie; modèles réduits de véhicules pour enfants;
chevaux à bascule; masques de théâtre; jouets; pendules et
montres en tant que jouets; instruments de musique sous forme
de jouets; meubles en tant que jouets; boules de jeu; capsules
fulminantes (jouets); blocs de construction (jouets);
trottinettes; jouets sous forme de xylophones; disques volants
(jouets); poupées (jouets); maisonnettes en tant que jouets;
glockenspiels en tant que jouets; jouets sous forme de pianos;
harmonicas en tant que jouets; véhicules télécommandés;
poupées; vêtements de poupées; coiffes pour poupées;
chambres de poupées; chaussures pour poupées; biberons de
poupées; vêtements de poupée; maisons de poupées; meubles
pour maisons de poupée; lits de poupées; masques de carnaval;
ours en peluche; pistolets à air (jouets); toboggan (jeu);
véhicules; amorces pour pistolets (jouets); poupées
occidentales en costume traditionnel; jouets en papier;
modèles réduits de véhicules; masques de carnaval; toupies
(jouets); peluches; jouets en plastique; appareils pour jeux
télécommandés autres que ceux conçus pour être utilisés avec
des récepteurs de télévision; jeux autres que ceux conçus pour
être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; appareils de jeu sur ordinateur autres que ceux
conçus pour être utilisés avec des récepteurs de télévision.

41 Jeux d'argent; exploitation de salles de jeux;
fourniture d'informations en matière de jeux informatiques et
vidéo; location de machines de jeux; services de loisirs;
prestation et exploitation de lieux de divertissement; services
de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
prestation de services de centres de jeux sur Internet;
exploitation de salles de jeux sur ordinateur; location de DVD;
mise à disposition de centres de jeux par le biais d'un système
d'ordinateurs personnels; location de stades; organisation de
concours éducatifs ou divertissants; services de parrainage et
promotion de jeux; exploitation d'installations de loisirs;
prestation de services de compétitions sportives; organisation
de compétitions sportives; services d'organisation de
compétitions sportives; services de records sportifs; cours de
danse sportive; mise à disposition d'installations sportives;
mise à disposition et exploitation d'installations sportives;
éducation sportive; camps [stages] de perfectionnement
sportif; organisation de manifestations sportives; organisation
et préparation de manifestations pour des tiers; représentation
de spectacles; production de représentations en direct; services
d'académies éducatives pour l'enseignement de jeux
informatiques en ligne.

 9 Computer programs for pre-recorded games;
virtual reality game software; recorded computer software;
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recorded computer operating programs; recorded computer
programs; downloadable computer programs; notebook
computers; multifunction computer keyboards; motherboards;
computer mouse; mouse pads; microchip cards; micro-
computers; microprocessors; computer software for wireless
content delivery; video monitors; video game cartridges;
computer software for encryption; software for processing
images, graphics and text; computer programs for editing
images, sound and video; software to control and improve
audio equipment sound quality; apparatus for games adapted
for use with an external display screen or monitor; amusement
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; operating system programs; computer software to
enable the transmission of photographs to mobile telephones;
computer application software for mobile phones; magnetic
data media; electronic notice boards; electronic memories;
electron guns; electronic computers; electronic pens;
computers; computer game programs; computer software;
computer memories; computer monitor; programs for
computer monitor; disk drives for computers; wrist rests for
use with computers; interfaces for computers; magnetic tape
units for computers; juke boxes for computers; printers for use
with computers; floppy disk drives for computers; computer
peripheral devices; computer keyboards; touch panels; touch
pads; communications computers; compact discs, read-only
memory; integrated circuit cards; amusement apparatus
adapted for use with television receivers only; theatre glasses;
recorded videotapes other than music; pre-recorded
electronic media other than music, excluding computer
software; magnetic key cards; magnetic railroad tickets;
magnetic telephone cards; magnetic cards; magnetic credit
cards; magnetic identifying cards; exposed slide films;
exposed cinematographic film; exposed films; exposed x-ray
films; animated cartoons; slide films.

28 Coin-operated amusement machines; toy pistols;
toy construction sets; rubber toys; inflatable thin rubber toys;
inflatable toys; metallic toys; marionettes; rattles
[playthings]; lever action toys; mannequin dolls; mascot
dolls; toy mobiles; model cars; toy sets of carpenters' tools;
wooden toys; stuffed toys; stuffed dolls; stuffed dolls and
animals; toy building blocks; soap bubbles; toy sets; puppets;
clockwork toys; model vehicles for children; rocking horses;
theatrical masks; toys; toy clocks and watches; toy musical
instruments; toy furniture; playing balls; toy detonating caps;
toy blocks; toy scooters; toy xylophones; toy flying discs; toy
dolls; toy houses; toy glockenspiels; toy pianos; toy
harmonicas; radio-controlled toy vehicles; dolls; dolls'
clothes; headgear for dolls; dolls' rooms; shoes for dolls;
dolls' feeding bottles; clothes for dolls; dolls' houses; furniture
for dolls' houses; dolls' beds; toy masks; teddy bears; air
pistols [toys]; slides [playthings]; toy vehicles; caps for pistols
toys; traditionally dressed western dolls; paper toys; scale
model vehicles; carnival masks; spinning tops [toys]; plush
toys; plastic toys; remote controlled apparatus for games
other than those adapted for use with television receivers;
games other than those adapted for use with an external
display screen or monitor; computer games apparatus other
than those adapted for use with television receivers.

41 Gaming services; providing amusement arcade
services; providing information relating to computer and
video games; rental of amusement machines; providing of
recreation facilities; provision and operation of amusement
facilities; game services provided on-line from a computer
network; providing internet game center services; computer
game room operation; rental of DVDs; provision of game
centers by means of a personal computer based system; rental
of stadium facilities; organization of education or
entertainment competitions; game sponsoring and promoting
services; providing leisure facilities; providing services of
sporting competitions; organising of sporting competitions;
arranging of sporting competitions; providing of sports
record; sports dance training; provision of sports facilities;
provision and operation services of sports facilities; sports
instruction; sport camp services; organization of sporting

events; organization, arrangement of event for others;
presentation of live performances; production of live
performances; education academy services for teaching on-
line computer games.

 9 Programas informáticos para juegos pregrabados;
software de juegos de realidad virtual; software grabado;
programas de sistemas operativos informáticos grabados;
programas informáticos grabados; programas informáticos
descargables; ordenadores portátiles; teclados
multifuncionales; placas madre; ratones de ordenador;
alfombrillas de ratón; tarjetas con microchip;
microcomputadoras; microprocesadores; software de
transmisión inalámbrica de contenidos; monitores de vídeo;
cartuchos de videojuegos; software de criptado; software de
procesamiento de imágenes, gráficos y texto; programas
informáticos de edición de imágenes, sonido y vídeo; software
para controlar y mejorar la calidad sonora de equipos de audio;
aparatos para juegos que se utilicen con pantallas o monitores
externos; aparatos recreativos utilizados con pantallas o
monitores externos; programas de sistemas operativos;
software de transmisión de fotografías a teléfonos móviles;
software de aplicaciones para teléfonos móviles; soportes
magnéticos de datos; tablones de anuncios electrónicos;
memorias electrónicas; pistolas electrónicas; ordenadores
electrónicos; lápices electrónicos; ordenadores; programas de
juegos informáticos; software; memorias de ordenador;
monitores de ordenador; programas para monitores de
ordenador; mecanismos de arrastre de discos; reposamuñecas
para ordenador; interfaces; unidades de cinta magnética;
cambiadiscos; impresoras de ordenador; unidades de disquete
para ordenadores; periféricos informáticos; teclados de
ordenador; paneles táctiles; almohadillas táctiles;
computadoras para comunicación; discos compactos de
memoria de sólo lectura; tarjetas de circuitos integrados;
aparatos de entretenimiento para utilizar con aparatos de
televisión; gafas de teatro; videocintas con grabaciones no
musicales; soportes electrónicos pregrabados, excepto con
música o programas de ordenador; tarjetas llave magnéticas;
boletos de tren magnéticos; tarjetas telefónicas magnéticas;
tarjetas magnéticas; tarjetas de crédito magnéticas; tarjetas
magnéticas de identificación; películas de diapositivas
impresionadas; películas cinematográficas impresionadas;
películas impresionadas; películas de rayos X impresionadas;
dibujos animados; películas de diapositivas.

28 Máquinas de juegos accionadas con monedas;
pistolas de juguete; juegos de construcción; juguetes de goma;
juguetes inflables de caucho delgado; juguetes inflables;
juguetes de metal; marionetas; sonajeros; juguetes accionados
con palanca; muñecas maniquí; muñecos mascota; móviles;
modelos reducidos de coches; juegos de herramientas de
carpintería de juguete; juguetes de madera; juguetes
acolchados; muñecos acolchados; muñecas y animales
acolchados; bloques de construcción; juguetes para hacer
pompas de jabón; sets de juguetes; títeres; juguetes de cuerda;
vehículos en miniatura para niños; caballitos de balancín;
máscaras de teatro; juguetes; relojes de juguete; instrumentos
musicales de juguete; muebles de juguete; pelotas de juego;
cápsulas explosivas de juguete; bloques de juguete; patinetes;
xilófonos de juguete; discos voladores de juguete; muñecas;
casitas de juguete; carrillones de juguete; pianos de juguete;
armónicas de juguete; vehículos teledirigidos; muñecas;
prendas de vestir para muñecas; tocados para muñecas;
cuartos de muñecas; zapatos para muñecas; biberones para
muñecas; ropa de muñecas; casas de muñecas; muebles para
casas de muñecas; camas de muñecas; máscaras de
carnaval; osos de peluche; pistolas de aire comprimido de
juguete; toboganes (artículos de juego); vehículos de juguete;
pistones para pistolas de juguetes; muñecas occidentales con
vestidos tradicionales; juguetes de papel; modelos de
vehículos a escala; máscaras de carnaval; trompos; juguetes
de peluche; juguetes de plástico; aparatos de control remoto
para juegos que no se utilicen con un televisor; juegos que no
se utilicen con pantallas o monitores externos; aparatos para
juegos informáticos que no se utilicen con un televisor.

41 Juegos de azar o apuestas; explotación de salas
de juegos; suministro de información sobre juegos de vídeo y
de ordenador; alquiler de máquinas de juego; operación de
instalaciones recreativas; facilitación y explotación de
instalaciones recreativas; servicios de juegos disponibles en
línea en una red informática; servicios de centros de juegos en
Internet; explotación de salas de juegos informáticos; alquiler
de DVD; servicios de centros de juegos para ordenadores
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personales; alquiler de estadios; organización de concursos
educativos o recreativos; patrocinio y promoción de juegos;
facilitación de complejos recreativos; servicios de
competiciones deportivas; organización de competiciones
deportivas; coordinación de competiciones deportivas;
facilitación de resultados deportivos; entrenamiento en materia
de danza deportiva; administración de instalaciones
deportivas; facilitación y explotación de instalaciones
deportivas; formación deportiva; campamentos de
perfeccionamiento deportivo; organización de eventos
deportivos; organización y preparación de eventos por cuenta
de terceros; representación de espectáculos en vivo;
producción de espectáculos en vivo; servicios de academias
de formación para la enseñanza de juegos informáticos en
línea.
(821) KR, 08.06.2010, 4020100030131.
(821) KR, 08.06.2010, 4020100030132.
(821) KR, 08.06.2010, 4120100014533.
(300) KR, 08.06.2010, 4020100030131, classe 9 / class 9 /

clase 9.
(300) KR, 08.06.2010, 4020100030132, classe 28 / class 28 /

clase 28.
(300) KR, 08.06.2010, 4120100014533, classe 41 / class 41 /

clase 41.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.07.2010 1 055 455
(180) 01.07.2020
(732) SEBA K@MYA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Tuzla Kimya Sanayicileri
Organize Sanayi Bölgesi,
Melek Aras Bulvar> Tuna Caddesi No: 6
Tuzla - @stanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Détergents pour le ménage et lessives,
préparations pour blanchir à usage ménager, amidons
(apprêts), assouplissants pour le linge, détartrants pour la
lessive, savons en copeaux, produits pour nettoyer le verre,
préparations lessivielles pour le ménage, préparations de
polissage à usage ménager, préparations de blanchiment et de
polissage; huiles essentielles en tant que parfums pour la
lessive, eau de Cologne, lotions de rasage, lotions stimulantes
non médicamenteuses pour la peau, huiles de rose à usage
cosmétique, produits contre la transpiration à usage personnel,
désodorisants et antisudoraux à usage personnel, serviettes en
papier imprégnées pour le nettoyage de la vaisselle, bâtonnets
ouatés à usage cosmétique, paille de fer imprégnée pour le

nettoyage, vernis à ongles à usage cosmétique, rouge à lèvres,
cosmétiques pour cils, à savoir mascaras, teintures pour
cheveux, trousses de soins capillaires composées de
préparations non médicamenteuses pour le soin des cheveux, à
savoir shampooings, crayons eye-liner, poudres à récurer
d'usage général, crèmes après-rasage, gels de bain et de
douche, gelées de pétrole à usage cosmétique, dépilatoires,
henné à usage cosmétique, préparations cosmétiques pour
l'amincissement et le bronzage, nécessaires de maquillage
composés de cosmétiques; savons à usage personnel, à savoir
savons médicinaux, savons parfumés, savons liquides, savons
pour les mains, savons désinfectants, savons cosmétiques;
pâtes dentifrices, dentifrices sous forme de gommes à mâcher,
gels pour blanchir les dents, poudres nettoyantes pour les
dents, produits de lavage dentaire, préparations nettoyantes
pour dentiers, bains de bouche et rince-bouche non
médicamenteux, dentifrices contre la formation de tartre;
papier émeri, pâte abrasive, pierre ponce à usage personnel;
brillants pour le cuir, produits de polissage pour objets
métalliques, encaustiques pour meubles, encaustiques pour
parquets.

 5 Préparations pour la purification et le
rafraîchissement de l'air, désodorisants autres qu'à usage
personnel.

 3 Detergents for household and laundry
preparations, bleaching preparations for household use,
laundry starch, fabric softeners for laundry use, lime removers
for laundry use, granulated soaps, glass cleaning
preparations, bleaching preparations for household use,
polishing preparations for household use, bleaching and
polishing preparations; essential oils as perfume for laundry
purposes, Cologne water, shaving lotions, non-medicated
stimulating lotions for the skin, rose oil for cosmetic purposes,
antiperspirants for personal use, deodorants and
antiperspirants for personal use, impregnated paper tissues
for cleaning dishware, cotton sticks for cosmetic purposes,
impregnated steel wool for cleaning, nail varnish for cosmetic
purposes, lipsticks, cosmetic preparations for eye lashes
namely mascaras, hair dyes, hair care kits comprising non-
medicated hair care preparations namely, shampoo, eyeliner
pencils, general purpose scouring powder, after-shave
creams, shower and bath gel, petroleum jelly for cosmetic
purposes, depilatories, henna for cosmetic purposes, cosmetic
preparations for slimming and for skin tanning, make-up kits
comprised of cosmetics; soaps for personal use namely,
medicated soaps, perfumed soaps, liquid soaps, hand soaps,
disinfectant soaps, cosmetic soaps; toothpastes, dentifrices in
the form of chewing gum, dental bleaching gel, dental cleaning
powders, dental washes, denture cleaning preparations, non-
medicated mouth wash and rinse, tartar preventing
toothpastes; emery paper, abrasive paste, pumice stones for
personal use; leather polishes, polishes for metallic items,
furniture polishes, floor polishes.

 5 Air freshening and air purifying preparations,
deodorants other than for personal purposes.

 3 Detergentes para uso doméstico y detergentes de
lavandería, preparaciones para blanquear para uso doméstico,
almidón (apresto), suavizantes para la ropa, productos antical
para lavar la ropa, jabones granulados, productos
limpiacristales, preparaciones para blanquear para uso
doméstico, preparaciones para pulir para uso doméstico,
preparaciones para pulir y blanquear; aceites esenciales en
tanto que perfumes para lavar la ropa, agua de Colonia,
lociones para el afeitado, lociones estimulantes para la piel no
medicinales, aceite de rosas para uso cosmético,
antitranspirantes para uso personal, desodorantes y
antitranspirantes para uso personal, toallitas de papel
impregnadas para limpiar los platos, bastoncillos de algodón
para uso cosmético, lana de acero impregnada para limpiar,
lacas de uñas para uso cosmético, pintalabios, cosméticos
para las pestañas, a saber, máscara de pestañas, tintes para
el cabello, sets de cuidado capilar formados por preparaciones
no medicinales para el cuidado del cabello, a saber, champús,
lápices perfiladores de ojos, polvos abrasivos multiusos,
cremas para después del afeitado, gel de baño y ducha, jalea
de petróleo para uso cosmético, depilatorios, henna para uso
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cosmético, cosméticos adelgazantes y bronceadores, sets de
maquillaje formados por cosméticos; jabones para uso
personal, a saber, jabones medicinales, jabones perfumados,
jabones líquidos, jabones de manos, jabones desinfectantes,
jabones cosméticos; pastas de dientes, dentífricos en forma de
goma de mascar, geles dentales blanqueadores, polvos de
limpieza dental, enjuagues dentales, productos para limpiar
dentaduras postizas, enjuagues y líquidos bucales no
medicinales, pastas de dientes anticaries; papel de esmeril,
pasta abrasiva, piedra pómez para uso personal; ceras para el
cuero, ceras para objetos metálicos, ceras para muebles, ceras
para el suelo.

 5 Productos para purificar y refrescar el aire,
desodorantes que no sean para uso personal.
(821) TR, 26.03.2010, 2010/19908.
(300) TR, 26.03.2010, 2010/19908.
(832) AT, AZ, BA, BG, CU, CY, DE, EG, FR, GE, IR, KG,

MA, MK, RO, RU, SY, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.07.2010 1 055 456
(180) 15.07.2020
(732) EAR TEKN@K @¯@TME

VE OD@OMETR@ C@HAZLARI
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKETI
Haznedar Çali°lar,
Caddesi Hanimeli Sokak No: 1/2
Bahçelievler - @stanbul (TR).

(842) Joint-Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et blanc. / Dark blue and white. / Azul oscuro

y blanco.
(571) La marque est composée d'un arrière-plan blanc et de

l'élément verbal "earnet" écrit en lettres minuscules de
couleur bleu foncé. / The background color appears
white; the wording "earnet" is written with small letters
in dark blue color. / El fondo de la marca es de color
blanco; la palabra "earnet" está escrita en letras
pequeñas de color azul oscuro.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, à savoir aiguilles d'injection, fils
chirurgicaux, appareils pour la respiration artificielle,
appareils de mesure de la pression artérielle, aides auditives,
appareils médicaux à rayons x; mobilier conçu pour les soins
médicaux; lits chauffants et couvertures chauffantes à usage
médical, oreillers à air à usage médical, lits hydrostatiques à
usage médical; coussins chauffés électriquement à usage
médical; appareils de massage à usage médical; implants
constitués de matériaux artificiels, à savoir seins artificiels,
cartilage artificiel, yeux artificiels, mâchoires artificielles,
articulations artificielles, membres artificiels, peau artificielle
à usage chirurgical, dents artificielles; matériel médical
orthopédique, à savoir bandages de soutien orthopédiques,
ceintures orthopédiques, appareils orthopédiques, chaussures
orthopédiques, corsets abdominaux, bandages plâtrés à usage
orthopédique, gabarits à usage orthopédique, appareils
orthopédiques pour les vertèbres, semelles orthopédiques;

pansements chirurgicaux, à savoir composés pour la réparation
des os à usage en chirurgie orthopédique, réctracteurs de pied
à usage en chirurgie podiatrique, gants de chirurgie, masques
chirurgicaux, couvertures stérilisées, draps pour incontinents;
accessoires de stimulation sexuelle, à savoir pénis artificiels,
appareils pour agrandir le pénis, vibromasseurs, boules de
geisha, vagins artificiels; instruments à des fins contraceptives,
à savoir préservatifs; biberons, tétines pour biberons, sucettes.

10 Medical, dental, veterinary and surgical
apparatus and instruments, namely, injection needles, surgical
thread, apparatus for artificial respiration, blood pressure
measuring apparatus, hearing aids, medical X-ray apparatus;
furniture adapted for medical treatment purposes; heat beds
and electric blankets for medical purposes, air pillows for
medical purposes, water beds for medical purposes;
electrically-heated cushions for medical purposes; massage
apparatus for medical purposes; implants consisting of
artificial materials, namely, artificial breasts, artificial
cartilage, artificial eyes, artificial jaws, artificial joints,
artificial limbs, artificial skin for surgical purposes, artificial
teeth; medical orthopedic materials, namely, orthopedic
support bandage, orthopedic belts, orthopedic braces,
orthopedic footwear, abdominal corsets, plaster casts for
orthopedic purposes, templates for orthopedic purposes,
vertebral orthopedic apparatus, orthopedic soles; surgery
dresses, namely, bone repair compound for use in orthopedic
surgery, foot retractors for use in podiatric surgery, surgical
gloves, surgical mask, sterilized covers, incontinence sheets;
sexual aids, namely, artificial penises, penis enlargers,
vibrators, benwa balls, artificial vaginas; instruments for
contraception purposes, namely, condom; feeding bottles,
baby bottle nipples, pacifiers for babies.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, a saber, agujas para inyecciones,
hilo quirúrgico, aparatos para la respiración artificial, aparatos
para medir la presión arterial, aparatos de corrección auditiva,
aparatos de rayos X para uso médico; muebles especialmente
adaptados para tratamientos médicos; camas térmicas y
mantas eléctricas para uso médico, almohadas de aire para
uso médico, camas de agua para uso médico; cojines
termoeléctricos para uso médico; aparatos de masajes para
uso médico; implantes de materiales artificiales, a saber,
prótesis mamarias, cartílago artificial, ojos artificiales,
mandíbulas artificiales, articulaciones artificiales, miembros
artificiales, piel artificial para uso quirúrgico, dientes artificiales;
materiales médico-ortopédicos, a saber, vendajes de soporte
ortopédicos, cinturones ortopédicos, férulas ortopédicas,
calzado ortopédico, corsés abdominales, vendas de escayola
para uso ortopédico, plantillas para uso ortopédico, soportes
ortopédicos para la columna vertebral, plantillas ortopédicas;
apósitos quirúrgicos, a saber, compuestos de reparación ósea
utilizados en cirugía ortopédica, retractores de pies para
podología, guantes quirúrgicos, máscaras quirúrgicas,
cobertores estériles, sábanas para incontinentes; artículos de
estimulación sexual, a saber, penes artificiales, agrandadores
de penes, vibradores, bolas Ben-Wa, vaginas artificiales;
instrumentos contraceptivos, a saber, preservativos;
biberones, tetinas para biberones, chupetes.
(821) TR, 10.12.2009, 2009/65819.
(832) DE, EG, FR, IR, IT, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.08.2010 1 055 457
(180) 14.08.2020
(732) Rockwell Automation, Inc.

1201 South Second Street
Milwaukee, WI 53204 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Commandes, systèmes et équipements électriques

et électroniques et leurs composants pour l'automatisation
industrielle et la gestion et l'entretien immobiliers; logiciels
utilisés dans l'automatisation industrielle et la gestion et
l'entretien immobiliers.

35 Prestations de conseils techniques à des fins
commerciales dans le domaine de la productivité
d'installations industrielles, conseils en efficacité commerciale
en matière d'utilisation et exploitation de machines d'unités de
production, gestion de l'énergie, gestion d'immobilisations de
production industrielle, et gestion des informations.

42 Services de conseils techniques en matière de
technologies de l'information; ingénierie; services de
diagnostic en matière d'automatisation industrielle et de
gestion et d'entretien immobiliers.

45 Services de conseils techniques en matière de
conformité aux règlements, à savoir révision des normes et
pratiques afin de garantir la conformité avec les lois et les
règlements se rapportant aux installations industrielles.

 9 Electrical and electronic controls, systems and
equipment and components thereof for use in the fields of
industrial automation and building management and
maintenance; computer software for use in the fields of
industrial automation and building management and
maintenance.

35 Technical consulting services for business
purposes in the fields of industrial plant productivity, business
efficiency advice relating to the employment and operation of
facility machinery, energy management, industrial plant asset
management, and information management.

42 Technical consulting services in the field of
information technology; engineering services; diagnostic
services in the field of industrial automation and building
management and maintenance.

45 Technical consulting services in the field of
regulatory compliance, namely, reviewing standards and
practices to assure compliance with laws and regulations
pertaining to industrial plants.

 9 Mandos, sistemas y equipos eléctricos y
electrónicos, así como sus componentes destinados al ámbito
de la automatización industrial y la gestión y el mantenimiento
de edificios; programas de ordenador destinados al ámbito de
la automatización industrial y la gestión y el mantenimiento de
edificios.

35 Servicios de asesoramiento técnico con fines
comerciales sobre rendimiento de plantas industriales,
asesoramiento sobre rendimiento comercial en relación con el
uso y el manejo de maquinaria industrial, gestión energética,
gestión de activos de plantas industriales y gestión de la
información.

42 Servicios de asesoramiento técnico sobre
tecnologías de la información; ingeniería; servicios de
diagnóstico en el ámbito de la automatización industrial y la
gestión y el mantenimiento de edificios.

45 Servicios de asesoramiento técnico en relación con
el cumplimiento normativo, a saber, revisión de criterios y
prácticas a fin de garantizar el cumplimiento de las leyes y
normas en materia de plantas industriales.
(821) US, 15.02.2010, 77935994.
(300) US, 15.02.2010, 77935994.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(851) AU, CH, CN, JP, KR, RU, SG. - Liste limitée à la classe

9. / List limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.08.2010 1 055 458
(180) 23.08.2020
(732) Vestas Wind Systems A/S

Alsvej 21
DK-8940 Randers SV (DK).

(813) EM
(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances, y compris assurances et garanties

contre les pertes financières dues à une production d'énergie
éolienne plus faible que prévue en rapport avec la conception
de projets de parcs éoliens et turbines éoliennes.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques en rapport avec les conditions climatiques et
l'énergie éolienne, y compris investigations, calculs et
historique des calculs des conditions météorologiques;
services d'informations météorologiques.

36 Insurance, including insurance and guarantee
against financial losses following from lower energy
production from wind turbines and wind farms than predicted
in connection with projecting wind turbines and wind turbine
farms.

42 Scientific and technological services and research
in relation to weather conditions and wind energy, including
investigations, calculations and previous calculations of wind
conditions; meteorological information.

36 Seguros, incluidos seguros y garantías en caso de
pérdidas financieras como consecuencia de una menor
producción de energía eólica de la prevista en la planificación
de turbinas eólicas y parques eólicos.

42 Investigación y servicios científicos y tecnológicos
en relación con condiciones climáticas y energía eólica,
incluidos servicios de investigación, cálculo e historial de datos
de condiciones eólicas; información meteorológica.
(821) EM, 24.02.2010, 008907065.
(822) EM, 24.08.2010, 008907065.
(300) EM, 24.02.2010, 008907065.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.07.2010 1 055 459
(180) 28.07.2020
(732) Vestas Wind Systems A/S

Alsvej 21
DK-8940 Randers SV (DK).

(813) EM
(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Évaluations, calculs et analyses en termes

financiers de projets d'énergie éolienne (parcs éoliens), y
compris évaluations, calculs et analyses de la durée de vie de
projets de parcs éoliens et de turbines éoliennes spécifiques;
établissement de rapports sur les conséquences financières de
projets d'énergie éolienne, y compris rapports avec des
recommandations visant à faire le meilleur choix en matière de
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turbines éoliennes et d'emplacement dans une région donnée
en vue de maximiser la production d'énergie et le rendement
financier de projets éoliens, y compris les parcs éoliens.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques en matière de projets d'énergie éolienne, y
compris évaluations, calculs et analyses techniques de projets
de parcs éoliens spécifiques et préparation d'analyses
concernant la production énergétique optimale, son intégration
sur le réseau électrique et les solutions de fonctionnement à
long terme; préparation de descriptions et cartes
topographiques concernant le meilleur choix possible de
turbines éoliennes et de l'emplacement des turbines dans une
zone géographique donnée; services d'informations
météorologiques, y compris calculs et analyses du vent, du
temps et du climat; services de conseillers et assistance en
matière technique concernant le choix de turbines éoliennes et
l'étude d'implantation de turbines éoliennes dans le cadre d'un
projet éolien donné.

36 Financial analyses, calculations and assessments
of wind energy projects and wind power projects (wind farms),
including lifetime analyses, calculations and assessments of
specific wind turbine and wind farm projects; preparation of
reports regarding financial consequences of wind energy
projects, including reports with recommendations for optimal
choice of wind turbine as well as placement of wind turbines
within a certain geographical area in order to optimize energy
production as well as financial yield from wind energy projects
including wind farms.

42 Scientific and technological services and research
regarding wind energy and wind turbine projects, including
technical analyses, calculations and assessments of specific
wind farm projects and preparation of analyses regarding
optimal energy production, grid integration and long-term
operating solutions; preparation of topographical maps and
descriptions regarding optimized turbine selection and
placement of wind turbines within a certain geographical
area; meteorological information, including climate, weather
and wind analyses and calculations; technical assistance and
consultancy regarding choice of wind turbine and micrositing
of wind turbines for a specific wind energy project.

36 Evaluaciones, cálculos y análisis financieros de
proyectos de energía eólica y proyectos de parques eólicos,
incluidos evaluaciones, cálculos y análisis de la vida útil de
determinadas turbinas eólicas y proyectos de parques eólicos;
elaboración de informes sobre las consecuencias financieras
de proyectos de energía eólica, incluidos informes con
recomendaciones para la selección óptima de turbinas eólicas
y de su ubicación en una determinada zona geográfica para
optimizar la producción de energía, así como el rendimiento
financiero de proyectos de energía eólica, incluidos parques
eólicos.

42 Investigación y servicios científicos y tecnológicos
en materia de energía eólica y proyectos de turbinas eólicas,
incluidos evaluaciones, cálculos y análisis técnicos de
determinados proyectos de parques eólicos y preparación de
análisis sobre la producción óptima de energía, la conexión en
red y las soluciones de funcionamiento a largo plazo;
preparación de mapas topográficos y descripciones de la
selección óptima de turbinas y de su ubicación en una
determinada zona geográfica; información meteorológica,
incluidos cálculos y análisis del viento, el tiempo y el clima;
consultoría y asistencia técnicas en la selección de turbinas
eólicas y el estudio de sitios potenciales para las turbinas
eólicas de un determinado proyecto de energía eólica.
(821) EM, 03.02.2010, 008855769.
(822) EM, 02.08.2010, 008855769.
(300) EM, 03.02.2010, 008855769.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 10.09.2010 1 055 460
(180) 10.09.2020
(732) Billich Merchandise Pty Ltd

106 George Street,
The Rocks
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(531) 27.5.
(571) La signature figurant dans la marque est celle de

CHARLES BILLICH qui a consenti à son utilisation en
tant que marque. / The signature in the trade mark is
that of CHARLES BILLICH who has consented to its
use as a trade mark. / La firma que aparece en la marca
es la de CHARLES BILLICH que ha aceptado utilizarla
como logotipo de la marca.

(511) NCL(9)
 9 Housses pour téléphones portables; films

cinématographiques enregistrés; films pré-enregistrés;
ludiciels; logiciels économiseurs d'écran pour ordinateurs;
publications multimédias électroniques et enregistrées; images
enregistrées sous forme numérique.

16 Affiches; livres; calendriers; articles de papeterie;
reproductions artistiques; oeuvres d'art, à savoir peintures;
cartes postales; publications.

21 Gobelets; assiettes décoratives pour
collectionneurs; oeuvres d'art en porcelaine fine; sets de table
ni en papier ni en matières textiles; dessous de carafes ni en
papier ni en matières textiles; vases.

25 Foulards; vêtements, chaussures, chapellerie;
cravates.

35 Présentation et vente d'oeuvres d'art dans des
galeries, lors de spectacles et de salons commerciaux; services
de détail; publicité.

41 Création d'oeuvres d'art, y compris peintures,
dessins et sculptures, pour des tiers; présentation d'oeuvres
d'art à des expositions et salons, dans des musées et galeries;
production de films; divertissement; exploitation de
publications électroniques en ligne non téléchargeables;
activités culturelles; organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs; mise en pages, autre qu'à buts publicitaires;
services d'imagerie numérique.

42 Conception de montres; recherches documentaires
concernant les artistes, peintures, dessins, sculptures et beaux
arts; conception de produits de l'imprimerie; services de
création d'oeuvres d'art; création de bijoux; conversion
d'images de leur format d'origine en format numérique.

 9 Mobile phone covers; recorded motion picture
films; pre-recorded films; computer games entertainment
software; screensavers; electronic and recorded multimedia
publications; digitally stored images.

16 Posters; books; calendars; stationery; fine art
prints; works of art, being paintings; postcards; printed
publications.

21 Mugs; decorative plates for collectors; works of
art made of china; place mats not of paper or textile; coasters
not of paper or textiles; vases.

25 Scarves; clothing, footwear, headgear; ties for
wear.

35 Display and sale of works of art at commercial
exhibitions, shows, galleries; retail services; advertising.
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41 Creating works of art, including paintings,
drawings and sculptures, for others; display of works of art at
exhibitions, shows, museums, galleries; film production;
entertainment; providing online electronic publications, not
downloadable; cultural activities; organisation of exhibitions
for cultural or educational purposes; layout services, other
than for advertising purposes; digital imaging services.

42 Design of watches; documentary research in the
field of artists, paintings, drawings, sculptures and fine arts;
design of printed matter; design services for artwork; design
of jewellery; transfer of images from their original format to
digital format.

 9 Fundas para teléfonos móviles; películas
cinematográficas grabadas; películas grabadas; software para
juegos de entretenimiento para ordenadores; software de
salvapantallas; publicaciones multimedia grabadas y
electrónicas; imágenes almacenadas en soporte digital.

16 Carteles; libros; calendarios; artículos de
papelería; imágenes impresas de obras de arte; obras de arte,
a saber, pinturas; tarjetas postales; publicaciones impresas.

21 Copas para beber; platos decorativos para
coleccionistas; obras de arte de porcelana; manteles
individuales que no sean de papel o materias textiles;
posavasos que no sean de papel o de productos textiles;
jarrones.

25 Bufandas; prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; corbatas para prendas de vestir.

35 Exposición y venta de obras de arte en
exposiciones comerciales, espectáculos, galerías; servicios
minoristas; publicidad.

41 Creación de obras de arte, incluidas pinturas,
dibujos y esculturas, para terceros; exposición de obras de arte
en exposiciones, espectáculos, museos, galerías; producción
de películas; servicios de entretenimiento; suministro de
publicaciones electrónicas en línea; actividades culturales;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; servicios de composición de página que no sean
con fines publicitarios; servicios de procesamiento de
imágenes digitales.

42 Diseño de relojes; investigaciones documentales
sobre artistas, pinturas, dibujos, esculturas y bellas artes;
diseño de material impreso; servicios de diseño de obras de
arte; diseño de artículos de joyería; transmisión de imágenes
desde su formato original a formato digital.
(821) AU, 12.03.2010, 1348978.
(300) AU, 12.03.2010, 1348978.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 461
(180) 24.09.2020
(732) Dianne Rothhammer-Sheetz

30 Ambassador Glade, Apt. B-65
Rodney, Orewa 0931 (NZ).

(811) US
(841) US
(842) Individual, United States

(531) 4.5; 26.11.

(571) La marque est composée de l'élément verbal "SLIP
ON" avec une représentation graphique surmontant
l'élément verbal en son milieu; le dessin est composé de
deux traits incurvés formant une sorte de V avec un U
renversé placé au-dessus; le trait incurvé de droite qui
débute au-dessus du "p" est légèrement plus long que le
trait incurvé de gauche placé en biseau en face du trait
de droite; dans son ensemble, le dessin représente une
personne avec les bras tendus. / The mark consists of the
words SLIP ON with a design above the word portion
of the mark; the design consists of an upside down U-
shaped element located above, and centered with
respect to, two upwardly and outwardly arcing
elements, that generally taper toward their ends; the
right side arcing element originating centrally below
the upside down U-shaped element and having a length
greater than the left side arcing element, which
originates slightly above the right-side arcing element;
the overall impression of the design being that of a
person with outstretched arms. / La marca consiste en
el elemento verbal SLIP ON junto con un diseño
dispuesto sobre el mismo; el diseño consiste en una U
invertida en el centro de dos elementos en arco
dispuestos hacia arriba y hacia afuera que se estrechan
hacia el final; el elemento derecho se origina en el
centro, debajo de la U invertida y es más largo que el
elemento izquierdo que se origina sobre el primer
elemento; el diseño evoca una persona con los brazos
abiertos.

(511) NCL(9)
25 Maillots de bain.
25 Swimsuits.
25 Trajes de baño.

(821) US, 26.03.2010, 77969303.
(300) US, 26.03.2010, 77969303.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 462
(180) 23.09.2020
(732) Hoffihearts ApS

c/o Terese Hoffeldt, Strandgade 22
DK-2791 Dragør (DK).

(813) EM
(842) Private limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Sucettes; tétines de biberons; anneaux pour calmer

ou faciliter la dentition, biberons; attaches et supports pour
sucettes; sacs en matières textiles conçus pour ranger les
sucettes.

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers, à savoir services de magasins de vente en gros et au
détail, y compris par Internet, concernant les sucettes, tétines
de biberons, anneaux pour calmer ou faciliter la dentition,
biberons, attaches et supports pour sucettes, sacs en matières
textiles conçus pour ranger les sucettes.
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10 Dummies for babies; feeding bottle teats; teething
rings, feeding bottles; straps and holders for dummies; bags of
textile adapted for storage of dummies.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, namely retail store and wholesale services,
including by way of the Internet, relating to dummies, feeding
bottle teats, teething rings, feeding bottles, straps and holders
for dummies, bags of textile for storage of dummies.

10 Chupetes; tetinas de biberones; anillos de
dentición, biberones; cintas y soportes para chupetes; bolsas
de materias textiles para guardar chupetes.

35 Reagrupamiento, en beneficio de terceros, de una
amplia gama de productos, a saber servicios de venta
mayorista y minorista, también por Internet, de chupetes,
tetinas de biberones, anillos de dentición (mordederos),
biberones, cintas y soportes para chupetes, bolsas de materias
textiles para guardar chupetes.
(821) EM, 16.04.2010, 009033887.
(822) EM, 28.09.2010, 009033887.
(300) EM, 16.04.2010, 009033887.
(832) AU, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.08.2010 1 055 463
(180) 30.08.2020
(732) Senetas Corporation Limited

Level 2,
11 Queens Road
Melbourne VIC 3004 (AU).

(842) an Australian proprietary company, limited by shares

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Technologies, programmes et équipements de

communications électroniques pour enregistrer, transmettre et
reproduire des données, sons et images; dispositifs de
communication; appareils de communication; dispositifs de
communication pour relier des réseaux informatiques; routeurs
de réseau; logiciels; périphériques informatiques; matériel
informatique.

42 Services de cryptage de données; stockage de
données électroniques; prestation de conseils en matière de
logiciels; services de sécurité informatique (conception et
développement de logiciels, systèmes et matériel informatique
sécurisés); services de conseillers en logiciels; conception et
développement de logiciels; services d'assistance
informatique; développement de logiciels; services de
programmation de logiciels; création de logiciels et et génie
logiciel.

 9 Electronic communications equipment, programs
and technology for recording, transmitting and reproducing
data, sound and images; communications devices; apparatus
for communication; communications devices for linking
computer networks; network routers; computer software;
computer peripheral devices; computer hardware.

42 Data encryption services; electronic data storage;
advisory services relating to computer software; computer
security services (design and development of secure computer
hardware, software and systems); computer software
consultancy; computer software design and development;
computer support services; development of software;
computer software programming services; software creation
and engineering.

 9 Equipos, programas y tecnología de comunicación
electrónica para grabación, transmisión y reproducción de
datos, sonido e imágenes; dispositivos de comunicación;
aparatos de telecomunicación; dispositivos de comunicación

para conectar redes de ordenador; enrutadores de red;
software; periféricos informáticos; hardware informático.

42 Servicios de encriptación de datos;
almacenamiento electrónico de datos; asesoramiento en
software; servicios de seguridad informática (diseño y
desarrollo de software, hardware y sistemas seguros);
consultoría en software; desarrollo y diseño de software;
servicios de asistencia informática; desarrollo de software;
servicios de programación informática; creación e ingeniería de
software.
(821) AU, 20.08.2010, 1379016.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 464
(180) 30.09.2020
(732) The Thunderflash Exchange SL

Avinguda Diagonal 435bis, 4th Floor
E-08036 Barcelona (ES).

(842) Limited Liability Company, Spain

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'informatique dématérialisée; logiciels

téléchargeables pour l'accès en ligne à des services
d'informatique dématérialisée; bases de données
d'informations relatives aux logiciels d'informatique
dématérialisée; bases de données d'informations relatives aux
machines virtuelles et images de machines virtuelles; logiciels
fournissant une base de données de machines virtuelles et
images de machines virtuelles; programmes informatiques
téléchargeables en tant que systèmes d'exploitation; logiciels
en tant que machines virtuelles et images de machines
virtuelles.

41 Publication en ligne d'informations en matière de
logiciels; publication en ligne d'informations relatives à des
programmes informatiques en tant que systèmes d'exploitation
et/ou images de machines virtuelles.

42 Services d'informatique dématérialisée; location,
installation et mise à jour de logiciels ayant rapport à
l'informatique dématérialisée; location, installation et mise à
jour de logiciels ayant rapport aux machines virtuelles et
images de machines virtuelles; mise à disposition d'une base de
données en ligne de machines virtuelles et images de machines
virtuelles; services informatiques se rapportant à la mise à
disposition d'un échange en ligne de machines virtuelles; mise
à disposition d'un site Web contenant une base de données
d'images de machines virtuelles et/ou d'informations de
localisation aux fins d'accès à des images de machines
virtuelles; mise à disposition d'informations en matière de
machines virtuelles et images de machines virtuelles par le
biais d'un site Web.

 9 Computer software for cloud computing;
downloadable computer software for on-line access to cloud
computing services; databases storing information about
cloud computing software; databases storing information
about virtual machines and virtual machine images; computer
software providing a database of virtual machines and virtual
machine images; downloadable computer programs being
operating systems; computer software being virtual machines
and virtual machine images.

41 Online publishing of information relating to
computer programs; online publishing of information relating
to computer programs being operating systems and/or virtual
machine images.
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42 Cloud computing services; rental, installation and
updating of computer software relating to cloud computing;
rental, installation and updating of computer software relating
to virtual machines and virtual machine images; providing an
on-line database of virtual machine and virtual machine
images; computer services relating to the provision of an on-
line virtual machine exchange; providing a web site
containing a database of virtual machine images, and/or
location information for accessing virtual machine images;
provision of information about virtual machines and virtual
machine images via a web site.

 9 Software de computación en nube; software
descargable de acceso en línea a servicios de computación en
nube; bases de datos que almacenan información sobre
software de computación en nube; bases de datos que
almacenan información sobre máquinas virtuales e imágenes
de máquinas virtuales; programas de ordenador que facilitan
una base de datos de máquinas virtuales e imágenes de
máquinas virtuales; programas informáticos descargables en
cuanto sistemas operativos; software en cuanto máquinas
virtuales e imágenes de máquinas virtuales.

41 Publicación en línea de información sobre
software; publicación en línea de información sobre software
en forma de sistemas operativos o imágenes de máquinas
virtuales.

42 Servicios de computación en nube; alquiler,
instalación y actualización de software en relación con
computación en nube; alquiler, instalación y actualización de
software en relación con máquinas virtuales e imágenes de
máquinas virtuales; suministro de una base de datos en línea
de máquinas virtuales e imágenes de máquinas virtuales;
servicios informáticos relacionados con el suministro de un
intercambio en línea de máquinas virtuales; suministro de un
sitio Web que contiene una base de datos de imágenes de
máquinas virtuales o información de ubicación para acceder a
imágenes de máquinas virtuales; suministro de información
sobre máquinas virtuales e imágenes de máquinas virtuales
mediante un sitio Web.
(821) EM, 30.03.2010, 008992811.
(300) EM, 30.03.2010, 008992811.
(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.10.2010 1 055 465
(180) 08.10.2020
(732) Suomen Osuuskauppojen Keskuskunta

Fleminginkatu 34
FI-00510 Helsinki (FI).

(813) EM
(842) Cooperative, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parasols, parapluies et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; parasols, umbrellas
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; sombrillas, paraguas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 23.04.2010, 009050048.
(300) EM, 23.04.2010, 009050048.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 06.10.2010 1 055 466
(180) 06.10.2020
(732) Caramba Holding GmbH

Bernerstr. 6
74653 Künzelsau (DE).

(842) GmbH, DE

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; préparations pour la trempe et
la soudure des métaux; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs
[matières collantes] pour l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles, y compris essences pour moteurs, et matières
éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; désinfectants; produits pour
détruire la vermine; fongicides, herbicides, tous les produits
précités ne sont pas destinés au domaine de la dentisterie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
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forestry; tempering and soldering preparations; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides, all
the aforesaid goods not intended for the field of dentistry.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; preparaciones para templar y soldar metales;
productos químicos para conservar los alimentos; materias
curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; desinfectantes;
productos para eliminar animales dañinos; fungicidas,
herbicidas, ninguno de los productos antes mencionados es
para uso odontológico.
(821) EM, 22.09.2010, 009394065.
(300) EM, 22.09.2010, 009394065.
(832) AL, BA, BY, CH, HR, IS, LI, MC, MD, ME, MK, NO,

RS, RU, SM, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 055 467
(180) 05.10.2020
(732) Oy Halton Group Ltd.

Nittyvillankuja 4
FI-01510 Vantaa (FI).

(812) US
(842) CORPORATION, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Systèmes de hottes aspirantes pour les

environnements de cuisine commerciaux et zones y afférentes
constitués de composants mécaniques interconnectés
primaires et secondaires pour l'extraction de la graisse,
luminaires à rayonnement ultraviolet C et composants
électroniques apparentés intégrés dans des chambres de
répartition d'air pour l'oxydation de particules de graisse,
éclairages antibuée et systèmes d'extinction d'incendies.

11 Canopy exhaust system for commercial cooking
environments and associated areas comprising interconnected
primary and secondary mechanical components for grease
extraction, UV-C light fixtures and related electronic
components integrated within exhaust plenum for oxidation of

grease particles, vapor proof lighting and surface fire
suppression.

11 Sistemas de campanas extractoras para entornos
de cocina comerciales y áreas confinantes compuestos de
elementos mecánicos primarios y secundarios interconectados
destinados a extraer grasas, dispositivos de iluminación de
rayos ultravioletas C y sus correspondientes componentes
electrónicos integrados dentro de cámaras de aspiración para
la oxidación de partículas de grasa, luces antivaho y
matafuegos.
(821) US, 06.04.2010, 85007923.
(300) US, 06.04.2010, 85007923.
(832) AU, BX, DE, DK, FI, FR, GB, JP, NO, PL, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.09.2010 1 055 468
(180) 13.09.2020
(732) Saxo Bank A/S

Philip Heymans Allé 15
DK-2900 Hellerup (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Bleu et noir. L'élément EURO est en bleu; l'élément

TRADER est en noir. / Blue and black. The element
EURO is in blue; the element TRADER is in black. /
Azul y negro. La palabra EURO es de color azul; la
palabra TRADER es de color negro.

(511) NCL(9)
36 Affaires bancaires, affaires bancaires; opérations

bancaires, transfert électronique de fonds, gestion financière,
informations financières, conseils en finances, services de
chambres de compensation financière, opérations de
compensation, services de financement, évaluation financière
(opérations bancaires), services fiduciaires, banque directe,
recouvrement de créances, investissement de capitaux, fonds
communs de placement, affacturage, courtage en Bourse,
cours en Bourse, informations en matière d'assurances,
services de conseiller en assurance, services financiers de
liquidation commerciale, émission de cartes de crédit, services
de cartes de crédit, agences de crédit, crédit-bail, prêts
(financement), prêts sur gage, expertises fiscales, vérification
des chèques, dépôt en coffres-forts, opérations de change,
dépôt de valeurs.

36 Financial affairs, monetary affairs; banking,
electronic funds transfer, financial management, financial
information, financial consultancy, financial clearing-houses,
financial clearing, financing services, financial evaluation
(banking), fiduciary home banking, debt collection, capital
investment, mutual funds, factoring, stocks and bonds
brokerage, stock exchange quotations, insurance information,
insurance consultancy, financial business liquidation services,
issuance of credit cards, credit card services, credit bureaux,
hire-purchase financing, loans (financing), pawn brokerage,
fiscal assessments, cheque verification, safe deposit services,
exchanging money, deposits of valuables.

36 Actividades financieras, actividades monetarias;
actividades bancarias, transferencia electrónica de fondos,
administración financiera, información financiera, consultoría
financiera, cámaras de compensación (clearing financiero),
operaciones de compensación, servicios de financiación,
valoraciones financieras (servicios bancarios), servicios
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fiduciarios (banca a distancia), cobro de deudas, inversión de
capitales, fondos mutuos de inversión, venta de cuentas a
cobrar (factoring), corretaje en Bolsa, cotizaciones en Bolsa,
información sobre seguros, consultoría en materia de seguros,
servicios de liquidación de empresas (finanzas), emisión de
tarjetas de crédito, servicios de tarjetas de crédito, agencias
crediticias, arrendamiento con opción de compra, préstamos
(financiación), préstamos pignoraticios, valoraciones fiscales,
comprobación de cheques, depósito en cajas de seguridad,
operaciones de cambio, depósito de valores.
(822) DK, 26.05.2010, VR 2010 01253.
(832) AU, CH, CN, EM, IL, JP, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 25.01.2010 1 055 469
(180) 25.01.2020
(732) UNIGRA' S.P.A.

Via Gardizza, 9/B
I-48017 CONSELICE (RA) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de la lettre "U" stylisée à

l'intérieur de laquelle se trouve un losange légèrement
incliné; sous la lettre "U" est disposé l'élément verbal
UNIGRA; à l'intérieur de la lettre "U" de l'élément
verbal UNIGRA se trouve également un losange
légèrement incliné; la marque peut être représentée par
n'importe quelle couleur ou association de couleurs et
par tous types de formes et dimensions. / The trademark
is formed by the stylized alphabetical letter "U" within
which it is inserted the geometrical shape of a rhombus
represented slightly inclined; Under the letter
alphabetical "U" is posed the wording UNIGRA';
Inside the alphabetical letter "U" of the UNIGRA'
wording, it is posed the identical geometrical shape of
a rhombus represented slightly inclined; The
trademark is representable in any colour, combination
of colours, forms, dimensions. / La marca consiste en la
letra "U" estilizada dentro de la cual se encuentra la
figura geométrica de un rombo ligeramente inclinado;
debajo de la letra "U", figura la palabra UNIGRA'; dentro
de la letra "U" de UNIGRA, también se encuentra la
figura geométrica de un rombo ligeramente inclinado; la
marca puede representarse en cualquier color o
combinación de colores y en todo tipo de formas y
tamaños.

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses d'origine animale pour

l'alimentation humaine; graisse de boeuf (à usage alimentaire),
huiles mélangées (à usage alimentaire), bouillons, beurre,
succédanés du beurre, fruits confits, conserves de fruits, fruits
en boîte ou en bouteille, lait chocolaté, beurre de cacao, beurre

de cacao pour l'alimentation, huile de coco, graisses et huiles
de coco (à usage alimentaire), huiles de cuisson, huiles de maïs
comestibles, crèmes, fruits coupés (frais, en conserve ou en
bouteille), boissons chocolatées à base de lait (le lait étant
l'ingrédient principal), mélanges de fruits secs, fruits secs,
graisses alimentaires, huiles alimentaires, produits de glaçage
de nourriture essentiellement constitués de fruits et/ou d'acides
pectiques utilisés pour la cuisine et la cuisson, conserves de
fruits, pâtes de fruits, pectines de fruits, pelures de fruits,
pulpes de fruits, pelures de fruits (zestes), nappages aux fruits,
fruits conservés dans l'alcool, garnitures à base de fruits pour
gâteaux et tartes, amandes moulues, huiles hydrogénées (à
usage alimentaire), pâtes à tartiner aux noisettes, confitures,
gelées, saindoux, saindoux (à usage alimentaire), cerises au
marasquin, margarine, succédanés de margarine, marmelade,
colorants à café non laitiers, huiles et graisses alimentaires,
huiles de palme (à usage alimentaire), huiles d'arachide (à
usage alimentaire), huiles et graisses en poudre (à usage
alimentaire), préparations destinées à la confection de
bouillons, préparations destinées à la confection de potages,
préparations destinées à la confection de soupes, pistaches
préparées, amandes traitées, graisses et huiles traitées (à usage
alimentaire), igname transformé, huiles de colza comestibles,
huiles à salade, huiles de sésame (comestibles), graisses
émulsifiables, crèmes aigres, succédanés de crème aigre,
huiles de soja comestibles, huiles de soja pour la cuisine, huiles
de tournesol comestibles, huiles végétales, graisses et huiles
végétales alimentaires, jus de légumes pour la cuisine, en-cas
à base de légumes, pâtes à tartiner végétales, nappages fouettés
(à base de lait ou non), crèmes à fouetter.

30 Pâte d'amandes, desserts sucrés, produits
boulangers, produits de boulangerie, à savoir produits de
boulangerie sucrés, poudres à lever, bicarbonate de soude (à
usage alimentaire), mélanges à gâteaux, chocolats, tablettes de
chocolat, bonbons au chocolat, pépites de chocolat, fruits à
écale enrobés de chocolat, fondues au chocolat, boissons
alimentaires au chocolat autres qu'à base de lait ou de
végétaux, mousses au chocolat, pâtes de chocolat, chocolat en
poudre, nappages au chocolat, garnitures à base de chocolat
destinées aux gâteaux et tartes, cacao (grillé, en poudre, en
grains, ou contenu dans des boissons), boissons de cacao au
lait, mélanges cacaotés, pâtes à tartiner au cacao, ingrédients à
base de cacao contenus dans des produits de confiserie,
copeaux pour la pâtisserie [articles de confiserie], mélanges de
biscuits, farines de maïs (à usage alimentaire), amidon de maïs
(à usage alimentaire), crèmes anglaises, garnitures à base de
crème anglaise destinées aux gâteaux et tartes, pâtisseries
sucrées et salées préparées avec de la pâte levée, desserts de
mousse compris dans cette classe, poudings, pâte, décorations
comestibles destinées aux gâteaux, décorations comestibles
pour gâteaux, glaces alimentaires aux fruits, farines, pâtes
alimentaires, aromates et édulcorants autres que les huiles
essentielles pour gélatines, aromates autres que les huiles
essentielles, farines alimentaires, préparations aromatiques à
usage alimentaire autres que les huiles essentielles, levain,
fécule alimentaire; pâtes de fruits (confiserie), pâtes aux fruits
pour aromatiser les aliments, crèmes glacées, gluten; chocolat
chaud, crèmes glacées, boissons à base de crème glacée,
mélanges pour crèmes glacées, succédanés de crèmes glacées,
préparations de nappage, préparations instantanées pour
beignets, préparations instantanées pour crêpes, préparations
instantanées pour poudings, extraits de malt à usage
alimentaire, extraits de malt utilisés comme arômes, malt
destiné à l'alimentation, massepain, succédanés du massepain,
chocolat au lait, préparations instantanées destinées aux
produits de boulangerie, huiles alimentaires, préparations
instantanées pour crêpes, gâteaux aux fruits dits "panettone",
pizzas, pâte à pizza, boissons préparées à base de cacao et au
cacao, mélanges pour sorbets, sorbets (glaces), produits à
tartiner contenant du chocolat et des noisettes, liants amylacés
destinés aux crèmes glacées, farine de tapioca à usage
alimentaire, fleur de farine (à usage alimentaire), levure,
extraits de levure à usage alimentaire, levure en poudre.
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31 Aliments pour animaux; additifs pour la nourriture
des animaux autres qu'à usage médical; malt.

29 Animal oils and fats (for food); beef tallows (for
food), blended oils (for food), bouillon, butter, butter
substitutes, candied fruit, canned fruits, canned or bottled
fruits, chocolate milk, chocolate nut butter, cocoa butter for
food purposes, coconut oil, coconut oils and fats (for food),
cooking oils, corn oils (for food), creams, cut fruits (fresh,
canned or bottled), milk-based chocolate beverages (milk
predominating), dried fruit mixes, dried fruits, edible fats,
edible oils, food glazing preparations comprised primarily of
fruit and/or fruit pectin for use in cooking and baking, fruit
conserves, fruit pastes, fruit pectins, fruit peels, fruit pulps,
fruit rinds (peel), fruit toppings, fruits preserved in alcohol,
fruit-based fillings for cakes and pies, ground almonds,
hardened oils (hydrogenated oil for food), hazelnut spreads,
jams, jellies, lards, lards (for food), maraschino cherries,
margarine, margarine substitutes, marmalade, non dairy
creamer, oils and fats for food, palm oils (for food), peanut oils
(for food), powdered oils and fats (for food), preparations for
making bouillons, preparations for making broths,
preparations for making soups, prepared pistachio nuts,
processed almonds, processed oils and fats (for food),
processed yams, rape oils (for food), salad oils, sesame oils
(for food), shortenings, sour creams, sour cream substitutes,
soy bean oils (for food), soy bean oils for cooking, sunflower
oils (for food), vegetable oils, vegetable oils and fats (for food),
vegetable juices for cooking, vegetable-based snack foods,
vegetable-based spreads, whipped toppings (dairy or not dairy
based), whipping creams.

30 Almond paste, sweet desserts, bakery goods,
bakery products, namely sweet bakery goods, baking powders,
baking sodas (for human consumption), cake mixes,
chocolates, chocolate bars, chocolate candies, chocolate
chips, chocolate covered nuts, chocolate fondues, chocolate
food beverages not being dairy - based or vegetables based,
chocolate mousses, chocolate pastes, chocolate powders,
chocolate toppings, chocolate based fillings for cakes and
pies, cocoa (roasted, powdered, granulated, or in drinks),
cocoa beverages with milk, cocoa mixes, cocoa spreads,
cocoa-based ingredients in confectionery products,
confectionery chips for baking, cookies mixes, corn flours (for
food), corn starch (for food), custards, custard-based fillings
for cakes and pies, sweet and savoury pastries made with
raised dough, mousse desserts included in this class, puddings,
dough, edible cake decorations, edible decorations for cakes,
edible fruit ices, flours, farinaceous food pastes for human
consumption, flavorings and sweeteners, other than essential
oils for gelatins, flavorings other than essential oils, flour for
food, food flavouring (non essential oils), leaven, food starch;
fruit jellies (confectionery), fruit paste for flavouring of food,
ice cream, gluten; hot chocolate, ice cream, ice cream drinks,
ice cream mixes, ice cream substitute, icing mixes, instant
doughnut mixes, instant pancake mixes, instant pudding mixes,
malt extracts for food, malt extracts used as flavouring, malt
for food purposes, marzipan, marzipan substitutes, milk
chocolate, mixes for bakery goods, nutritional oils for food
purposes, pancake mixes, Christmas cake (panettone), pizza,
pizza dough, prepared cocoa and cocoa based beverages,
sherbet mixes, sorbets (ices), chocolate spreads containing
nuts, starch-based binding agents for ice cream, tapioca flour
(for food), wheat flour (for food), yeast, yeast extracts for
human consumption, yeast powder.

31 Animal feed; additives for animal feed not for
medical purposes; malt.

29 Aceites y grasas animales comestibles; grasa de
carne de vacuno comestible, aceites mezclados (para la
alimentación), caldos, mantequilla, sucedáneos de la
mantequilla, frutas escarchadas, frutas enlatadas, frutas
enlatadas o embotelladas, leche chocolateada, mantequilla de
cacao, mantequilla de cacao para uso alimenticio, aceite de
coco, aceite y grasa de coco comestibles, aceites para cocinar,
aceite de maíz (para la alimentación), crema, frutas cortadas
(frescas, enlatadas o embotelladas), bebidas de chocolate con
leche (en las que predomina la leche), mezclas de frutos secos,

frutas secas, grasas comestibles, aceites comestibles,
preparaciones para el glaseado de alimentos compuestas
principalmente de frutas y/o pectina de frutas, para cocinar y
hornear, conservas de frutas, pasta de frutas, pectina de frutas,
cortezas de frutas, pulpa de frutas, cáscaras de frutas (pieles),
coberturas de frutas para postres, frutas conservadas en
alcohol, frutas, a saber, rellenos a base de frutas para pasteles
y tartas, almendras molidas, aceites endurecidos (aceite
hidrogenado para la alimentación), crema de avellanas para
untar, mermeladas, jaleas, manteca de cerdo, manteca de
cerdo (para la alimentación), guindas en conserva de
marrasquino, margarina, sucedáneos de la margarina,
mermelada, sucedáneos de la crema, aceites, a saber, aceites
y grasas para la alimentación, aceite de palma comestible,
aceite de cacahuete (para la alimentación), aceites y grasas en
polvo (para la alimentación), preparaciones para hacer caldos,
preparaciones para hacer consomés, preparaciones para
hacer sopas, pistachos preparados, almendras procesadas,
aceites y grasas procesados (para la alimentación), jícamas
procesadas, aceite de colza comestible, aceite para ensalada,
aceite de sésamo (para la alimentación), manteca, crema
agria, sucedáneos de crema agria, aceite de soja (para la
alimentación), aceite de soja para cocinar, aceite de girasol
comestible, aceites vegetales, aceites y grasas vegetales
comestibles, zumos vegetales para cocinar, refrigerios a base
de hortalizas, pastas para untar a base de hortalizas,
coberturas montadas (a base de productos lácteos o no
lácteos), nata de montar.

30 Pasta de almendras, postres dulces, artículos de
panificación, productos de panadería, a saber, productos de
panadería dulces, polvo de hornear, polvos de hornear,
bicarbonato sódico (para la alimentación humana), mezclas
para hacer pasteles, chocolate, barras de chocolate, dulces de
chocolate, pepitas de chocolate, frutos secos cubiertos de
chocolate, fondue de chocolate, bebidas hechas con alimentos
de chocolate que no sean a base de productos lácteos o de
verduras, mousse de chocolate, pastas de chocolate,
chocolate en polvo, coberturas de chocolate, rellenos a base
de chocolate para pasteles y tartas, cacao (tostado, en polvo,
granulado o en bebidas), bebidas de cacao con leche, mezclas
de cacao, pastas para untar de cacao, ingredientes a base de
cacao para productos de confitería, pepitas dulces para
hornear, preparados para galletas, harina de maíz (para uso
alimenticio), almidón de maíz (para uso alimenticio), cremas,
rellenos a base de natillas para pasteles y tartas, pastas dulces
y saladas a base de masa levantada, postres de mousse
comprendidos en esta clase, púdines, masa, decoraciones
comestibles para pasteles, adornos comestibles para pasteles,
helados de fruta comestibles, fécula, pastas alimenticias para
el consumo humano, gelatinas aromatizadas y endulzadas,
aromatizantes que no sean aceites esenciales, harinas
alimenticias, preparaciones aromáticas para uso alimenticio
que no sean aceites esenciales, levadura, fécula alimentaria;
jaleas de frutas (confitería), pasta de frutas para aromatización
de alimentos, "gelato" (helado italiano), gluten; chocolate
caliente, helados, bebidas a base de helados, mezclas para
helados, sucedáneos de helados preparados para glasear,
preparados instantáneos para hacer donuts, preparados
instantáneos para hacer tortitas, preparados instantáneos para
hacer pudin, extractos de malta para uso alimenticio, extractos
de malta utilizados como aromatizantes, malta para uso
alimenticio, mazapán, sucedáneos del mazapán, chocolate
con leche, mezclas para productos de panadería, aceites
nutricionales para uso alimenticio, mezclas para tortitas,
bizcochos de Navidad (panettone), pizza, masa para pizzas,
cacao preparado y bebidas a base de cacao, mezclas para
sorbetes, sorbetes (helados), pastas para untar que contienen
chocolate y frutos secos, agentes aglutinantes a base de fécula
para helados, harina de tapioca para uso alimenticio, harina de
trigo (para uso alimenticio), levadura, extractos de levadura
para el consumo humano, levadura en polvo.

31 Alimentos para animales; aditivos no medicinales
para alimentos de animales; malta.
(821) IT, 23.12.2009, MI2009C012462.
(300) IT, 23.12.2009, MI2009C012462.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN, KP, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.02.2010 1 055 470
(180) 24.02.2020
(732) FAUN Umwelttechnik GmbH & Co. KG

Feldhorst 4
27711 Osterholz-Scharmbeck (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Balayeuses de voiries [machines], nettoyeuses de

voiries [machines].
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; programmes informatiques enregistrés sur
supports de données, en particulier programmes informatiques
destinés au secteur de l'évacuation des déchets.

12 Véhicules terrestres à moteur à usage municipal,
en particulier véhicules pour nettoyer les égouts, arroseuses de
voiries [véhicules], véhicules de ramassage et transport des
déchets; superstructures d'évacuation des déchets, de type
conteneurs, fermées et dotées d'au moins une ouverture pour
déchets et matières premières secondaires, pour véhicules de
ramassage et de transport des déchets, en tant que parties
constitutives de véhicules.

 7 Street sweeping machines, street washing
machines.

 9 Data-processing equipment and computers;
computer programmes recorded on data carriers, in
particular computer programmes in the field of waste disposal.

12 Motorised land vehicles for municipal purposes, in
particular vehicles for cleaning sewers, street sprinkler
vehicles, waste collection and transport vehicles; container-
type closed waste disposal superstructures for waste collection
and transport vehicles with at least one opening for waste
materials and secondary raw materials, as structural parts of
vehicles.

 7 Máquinas para el barrido de calles, máquinas para
el lavado de calles.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas informáticos grabados en soportes de
datos, en particular programas informáticos relacionados con
la eliminación de desechos.

12 Vehículos terrestres de motor para uso municipal,
en particular vehículos para la limpieza de alcantarillas,
vehículos para el rociado de calles, y vehículos de recogida y
transporte de desechos; superestructuras para la eliminación
de desechos en forma de contenedores cerrados compuestos
de al menos una apertura para la recolección de basura y
productos residuarios como partes estructurales de vehículos.
(821) EM, 30.01.2002, 002556017.
(822) EM, 16.01.2004, 002556017.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.02.2010 1 055 471
(180) 24.02.2020
(732) FAUN Umwelttechnik GmbH & Co. KG

Feldhorst 4
27711 Osterholz-Scharmbeck (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Balayeuses de voiries [machines], nettoyeuses de

voiries [machines].
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; programmes informatiques enregistrés sur
supports de données, en particulier programmes informatiques
relatifs au secteur de l'évacuation des déchets.

12 Véhicules terrestres à moteur à usage municipal,
en particulier véhicules pour nettoyer les égouts, arroseuses de
voiries [véhicules], véhicules de ramassage et transport des
déchets; superstructures d'évacuation des déchets, de type
conteneurs, fermées et dotées d'au moins une ouverture pour
déchets et matières premières secondaires, pour véhicules de
ramassage et de transport des déchets, en tant que parties
constitutives desdits véhicules.

 7 Street sweeping machines, street washing
machines.

 9 Data-processing equipment and computers;
computer programmes recorded on data carriers, in
particular computer programmes in the field of waste disposal.

12 Motorised land vehicles for municipal purposes, in
particular vehicles for cleaning sewers, street sprinkler
vehicles, waste collection and transport vehicles; container-
type closed waste disposal superstructures for waste collection
and transport vehicles with at least one opening for waste
materials and secondary raw materials, as structural parts of
vehicles.

 7 Máquinas para el barrido de calles, máquinas para
el lavado de calles.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas informáticos grabados en soportes de
datos, en particular programas informáticos relacionados con
la eliminación de desechos.

12 Vehículos terrestres de motor para uso municipal,
en particular vehículos para la limpieza de alcantarillas,
vehículos para el rociado de calles, y vehículos de recogida y
transporte de desechos; superestructuras para la eliminación
de desechos en forma de contenedores cerrados compuestos
de al menos una apertura para la recolección de basura y
productos residuarios como partes estructurales de vehículos.
(821) EM, 30.01.2002, 002555910.
(822) EM, 14.05.2003, 002555910.
(832) AZ, BH, CH, HR, ME, NO, RS, RU, TM.
(851) BH, TM. - Liste limitée aux classes 7 et 12. / List

limited to classes 7 and 12. - Lista limitada a las clases
7 y 12.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 26.01.2010 1 055 472
(180) 26.01.2020
(732) Flabeg Holdign GmbH

Waldaustr. 13
90441 Nürnberg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Rétroviseurs, en particulier rétroviseurs

hydrophiles et/ou photocatalytiques et/ou asphériques pour
véhicules; rétroviseurs pour appareils de locomotion par terre,
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par air ou par eau compris dans cette classe; vitres de véhicules
(pare-brise, vitres latérales, vitres arrière); toits de verre pour
véhicules; parties des produits précités comprises dans cette
classe.

20 Miroirs compris dans cette classe; parties des
produits précités comprises dans cette classe.

21 Glaces [matières premières]; verre pour vitres de
véhicules (produit mi-ouvré) compris dans cette classe, en
particulier pour véhicules à moteur.

12 Rearview mirrors in particular hydrophilic and/or
photo catalytic and/or aspheric vehicle rearview mirrors;
rearview mirrors for apparatus for locomotion by land, air or
water included in this class; vehicle windows (windscreens,
side window panes, rear window panes); vehicle glass roofs;
parts of the aforementioned goods included in this class.

20 Mirrors included in this class; parts of the
aforementioned goods included in this class.

21 Plate glass (raw material); glass for vehicles
windows (semi-finished product) included in this class, in
particular for motor vehicles.

12 Retrovisores en particular retrovisores hidrófilos,
fotocatalíticos y/o esféricos para vehículos; retrovisores para
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática
(comprendidos en esta clase); ventanillas de vehículos
(parabrisas, cristales de ventanas laterales, cristales de
ventanas traseras); techos de vidrio para vehículos; partes de
los productos antes mencionados comprendidas en esta clase.

20 Espejos comprendidos en esta clase; partes de los
productos antes mencionados comprendidas en esta clase.

21 Vidrio (materia prima); vidrio para ventanillas de
vehículos (producto semielaborado) comprendido en esta
clase, en particular para vehículos automóviles.
(822) DE, 13.11.2009, 30 2009 050 499.7/12.
(300) DE, 25.08.2009, 30 2009 050 499.7/12.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 26.01.2010 1 055 473
(180) 26.01.2020
(732) Flabeg Holding GmbH

Waldaustr. 13
90441 Nürnberg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Rétroviseurs, en particulier rétroviseurs

hydrophiles et/ou photocatalytiques et/ou asphériques pour
véhicules; rétroviseurs pour appareils de locomotion par terre,
par air ou par eau compris dans cette classe; vitres de véhicules
(pare-brise, vitres latérales, vitres arrière); toits de verre pour
véhicules; parties des produits précités comprises dans cette
classe.

20 Miroirs compris dans cette classe; parties des
produits précités comprises dans cette classe.

21 Glaces [matières premières]; verre pour vitres de
véhicules (produit mi-ouvré) compris dans cette classe, en
particulier pour véhicules à moteur.

12 Rearview mirrors in particular hydrophilic and/or
photo catalytic and/or aspheric vehicle rearview mirrors;
rearview mirrors for apparatus for locomotion by land, air or
water included in this class; vehicle windows (windscreens,
side window panes, rear window panes); vehicle glass roofs;
parts of the aforementioned goods included in this class.

20 Mirrors included in this class; parts of the
aforementioned goods included in this class.

21 Plate glass (raw material); glass for vehicles
windows (semi-finished product) included in this class, in
particular for motor vehicles.

12 Retrovisores en particular retrovisores hidrófilos,
fotocatalíticos y/o esféricos para vehículos; retrovisores para
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática
(comprendidos en esta clase); ventanillas de vehículos
(parabrisas, cristales de ventanas laterales, cristales de
ventanas traseras); techos de vidrio para vehículos; partes de
los productos antes mencionados comprendidas en esta clase.

20 Espejos comprendidos en esta clase; partes de los
productos antes mencionados comprendidas en esta clase.

21 Vidrio (materia prima); vidrio para ventanillas de
vehículos (producto semielaborado) comprendido en esta
clase, en particular para vehículos automóviles.
(822) DE, 13.11.2009, 30 2009 050 500.4/12.
(300) DE, 25.08.2009, 30 2009 050 500.4/12.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.03.2010 1 055 474
(180) 04.03.2020
(732) SEMATIC ITALIA S.P.A.

Via Zappa Comm. Francesco N.5
I-24046 OSIO SOTTO (BERGAMO) (IT).

(842) Corporation, ITALY

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"LIFTMATERIAL SEMATIC GROUP" réparti sur
deux niveaux, le mot "LIFTMATERIAL" étant écrit en
gros caractères spéciaux épais, contrastant avec les
mots "SEMATIC GROUP" situés en dessous, un
élément graphique est également représenté, formé de
plusieurs traits superposés et parallèles, l'un d'entre eux
étant de couleur foncée, créant un contraste. / The
trademark consists of the wording "LIFTMATERIAL
SEMATIC GROUP" placed on two levels, where the
word "LIFTMATERIAL" is written in special
characters with thick large letters, as against the
underlying words "SEMATIC GROUP", there is also a
device component formed by a plurality of straight,
superimposed and parallel lines, one of which is
outlined by a bright/dark contrast. / La marca consiste
en la expresión "LIFTMATERIAL SEMATIC GROUP"
ubicada sobre dos líneas; en la línea superior figura la
palabra "LIFTMATERIAL" en caracteres especiales
más grandes y gruesos que los de las palabras
"SEMATIC GROUP" que figuran en la línea inferior;
además hay un elemento figurativo compuesto por
varias líneas superpuestas y paralelas, una de las
cuales sobresale por contraste claroscuro.

(511) NCL(9)
 7 Élévateurs; installations élévatrices complètes ou

partielles; élévateurs pour matériaux; moteurs, joints et
courroies de transmission; cages d'élévateurs.

37 Installation, réparation et entretien d'élévateurs,
d'installations élévatrices et d'élévateurs pour matériaux.
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42 Conception d'élévateurs, de pièces mécaniques et
de composants d'élévateurs.

 7 Elevators; complete or partial elevator plants;
elevators for materials; motors, joints and transmission belts;
elevator cages.

37 Installation, repair and maintenance of elevators,
of elevator plants and of elevators for materials.

42 Design of elevators, of mechanical pieces and of
elevator components.

 7 Elevadores; instalaciones elevadoras completas o
parciales; montacargas para materiales; motores, juntas y
correas de transmisión; jaulas de elevadores.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
elevadores, de instalaciones elevadoras y de montacargas
para materiales.

42 Diseño de elevadores, de piezas mecánicas y de
componentes de elevadores.
(821) IT, 23.09.2009, MI2009C009243.
(300) IT, 23.09.2009, MI2009C009243.
(832) AU, GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IR, PL,

RO, RU, SK, UA, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 22.04.2010 1 055 475
(180) 22.04.2020
(732) Sommer Consulting 1 Ltd.

Suite 2207, Tower 2,
Lippo Center, 89 Queensway
Hong Kong (CN).

(812) US
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Hong Kong

(531) 1.15; 26.11.
(571) La marque se compose des éléments verbaux stylisés

AMAZING TOUCH. / The mark consists of stylized
letters AMAZING TOUCH. / La marca consiste en la
inscripción AMAZING TOUCH.

(511) NCL(9)
37 Installation de systèmes de climatisation;

traitement préventif contre la rouille pour véhicules; traitement
préventif contre la rouille pour véhicules; asphaltage; services
de réparation et de finition de carrosseries automobiles pour
des tiers; nettoyage d'automobiles; services de nettoyage et de
lavage d'automobiles; services de personnalisation
d'automobiles; services de graissage automobile; services de
lubrification automobile; services de peinture automobile;
services de peinture automobile de précision; lustrage
d'automobiles; réparation et/ou entretien d'automobiles;
services de stations-service pour automobiles, à savoir lavage
et nettoyage d'automobiles; services de protection
anticorrosion d'automobiles; lavage d'automobiles; services
d'installation et réparation d'automobiles, à savoir
transformation d'automobiles et camions en véhicules
fonctionnant à l'énergie électrique; services de conversion
d'automobiles, à savoir installation d'équipements automobiles
spéciaux; réparation et entretien d'automobiles; services

d'entretien d'automobiles, à savoir adaptation technique
d'automobiles; services de réfection de peinture automobile;
services d'adaptation technique d'automobiles, à savoir
suralimentation, suralimentation par turbine et augmentation
des performances d'automobiles; services de pose de briques;
pose de briques; services de ponçage et polissage;
construction; services de construction et de réparation de
bâtiments; construction; supervision [direction] de travaux de
construction; construction, remaniement et réparation de
bâtiments; services d'étanchéité; démolition de constructions;
entretien et réparation de bâtiments; consolidation de
bâtiments; services de rénovation de bâtiments; entretien et
réparation de voitures; nettoyage de véhicules; lavage
d'automobiles; ramonage de cheminées; nettoyage d'extérieurs
de bâtiments; nettoyage de bâtiments; nettoyage d'extérieurs
de bâtiments; services de nettoyage de locaux industriels;
services de nettoyage de maisons individuelles; nettoyage de
puits; services de nettoyage de moteurs à combustion; services
de rénovation de carters et moteurs à combustion; réparation
de moteurs à combustion; services d'entretien préventif
complet pour systèmes électriques; services d'entretien
préventif complet pour systèmes de toitures; services de
construction et de réparation de bâtiments; services de
conseillers en construction; services de construction de
bâtiments, à savoir services de classification de construction;
services de directeur des travaux; construction de bâtiments;
construction, à savoir construction sur mesure d'immeubles
commerciaux; construction, à savoir construction sur mesure
de complexes commerciaux et résidentiels; supervision
[direction] de travaux de construction; services de
construction, maintenance et rénovation de biens immobiliers;
services de conseillers en supervision de construction de
bâtiments; services de conseillers en matière de peinture de
bâtiments; services de conseillers dans le domaine de la
construction de bâtiments; services d'étanchéité; travaux de
peinture décorative; services de réparation de portes;
construction, à savoir installation de câblages électriques;
installation et réparation de câblages électriques; dépannages
électriques, entretien et installation de câblages électriques,
prises électriques, luminaires et panneaux électriques;
installation et réparation d'ascenseurs; entretien, nettoyage et
réparation des fourrures; services de conseillers en restauration
de mobilier; services de restauration, de réparation et
d'entretien de meubles; rembourrage de meubles; services de
vernissage de meubles; services d'entrepreneurs généraux du
bâtiment, à savoir supervision de travaux de construction;
supervision [direction] de travaux de construction; services de
construction de bâtiments, à savoir construction dans le
domaine des planchers; services de construction de bâtiments,
à savoir services d'entrepreneurs généraux en matière de
plomberie, chauffage et climatisation, charpenterie, cloisons
sèches, peinture, électricité, construction et encadrement;
services d'entreprises de chauffage, à savoir installations et
réparation de chauffage; installation et réparation de
chauffage; services de démolition de maisons et bâtiments;
services de construction et réparation de maisons; services de
peinture de maisons; services dans le domaine immobilier, à
savoir développement de propriétés immobilières, à savoir
réparation, amélioration et nouvelle construction; services
dans le domaine immobilier, à savoir réparation, rénovation et
construction de propriétés résidentielles; installation et
réparation d'appareils pour le conditionnement de l'air;
services d'installation et de réparation de machines et
équipements d'entreprise et de bureau; services d'installation et
échange de systèmes de chauffage, ventilation et climatisation;
services de mise en place d'isolants sur des bâtiments;
installation de portes et de fenêtres; installation de machines de
génération et électriques; pose de matériaux d'isolation;
services d'installation d'ascenseurs et élévateurs; services
d'installation, de réparation et d'entretien d'équipements de
chauffage; services de nettoyage et réparation de cuirs;
entretien et réparation de bâtiments; services d'entretien et de
réparation d'installations de chauffage; entretien et réparation
d'automobiles; services de personnalisation de motocyclettes;
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installation, entretien et réparation d'appareils de bureau;
services de peinture; travaux de peinture et de vernissage;
services d'entreprises de peinture; pose de papiers peints;
installation et entretien d'oléoducs; services d'installation et de
réparation de conduites; travaux de plâtrerie; ravitaillement en
carburant et services de lubrification pour véhicules et
équipements; rénovation de bâtiments; rénovation et
réhabilitation de bâtiments; réparation et entretien de
bâtiments en cas de démolition; réparation et entretien de
véhicules; services de réparation d'automobiles; réparation de
machines de déformation élastique de châssis d'automobiles;
réparation de bâtiments; réparation ou maintenance d'appareils
de climatisation; réparation et/ou entretien d'automobiles;
réparation ou maintenance d'appareils d'éclairage électriques;
réparation ou entretien de moteurs électriques; services de
réparation ou de maintenance d'élévateurs; réparation ou
entretien d'installations de lavage pour véhicules; réparation de
bâtiments; services de réparation, de dépannage et de
maintenance de véhicules et appareils de locomotion aérienne;
services de construction de bâtiments à usage résidentiel ou
commercial; services de conseillers en matière de construction
de couvertures; services d'entreprises de couvertures, à savoir
construction de couvertures de toits; pose de toitures;
réparation de toitures; travaux de couverture de toits; montage
d'échafaudages; services de réparation d'échafaudages;
services d'équilibrage de pneus; rechapage de pneus; services
de permutation et d'équilibrage de pneus; rembourrage de
meubles; réparation de capitonnages; nettoyage de véhicules;
services de personnalisation de véhicules, à savoir installation
d'équipements électroniques et autres équipements d'urgence
nécessaires dans des véhicules de sécurité et d'urgence;
graissage de véhicules; graissage de véhicules; entretien de
véhicules; réparation et entretien de véhicules; services de
conseillers en entretien de véhicules; services de peinture de
véhicules; polissage de véhicules; réparation et entretien de
véhicules; services de conseillers en réparation de véhicules;
assistance en cas de pannes de véhicules; stations-service;
services de protection anticorrosion de châssis de véhicules;
lavage de véhicules; services de vulcanisation; installation et
réparation d'entrepôts; nettoyage de fenêtres.

37 Installation of air conditioning systems; anti-rust
treatment for vehicles; anti-rust treatment of vehicles;
asphalting; automobile body repair and finishing for others;
automobile cleaning; automobile cleaning and car washing;
automobile customization services; automobile greasing;
automobile lubrication; automobile painting; automobile
pinstriping; automobile polishing; automobile repair and
maintenance; automobile service station services, namely,
automobile cleaning and washing; automobile undercoating
services; automobile washing; automotive repair and
installation services, namely, converting automobiles and
trucks to electric power; automotive conversion services,
namely, installing specialty automotive equipment; automotive
maintenance and repair; automotive maintenance services,
namely, automotive upgrading; automotive refinishing;
automotive upgrade services, namely, supercharging,
turbocharging and performance upgrades of automobiles;
brick paving services; bricklaying; buffing and polishing;
building construction; building construction and repair;
building construction services; building construction
supervision; building construction, remodeling and repair;
building damp-proofing; building demolition; building
maintenance and repair; building reinforcing; building
restoration; car repair and maintenance; car cleaning; car
washing; chimney sweeping; cleaning of building exterior
surfaces; cleaning of buildings; cleaning of external surfaces
of buildings; cleaning of industrial premises; cleaning of
residential houses; cleaning of wells; combustion engine
cleaning services; combustion engine and cover overhauling
services; combustion engine repair; comprehensive
preventative maintenance service for electrical systems;
comprehensive preventative maintenance service for roofing
systems; construction and repair of buildings; construction
consultancy; building construction services, namely,

construction grading services; construction management;
construction of buildings; construction services, namely,
custom construction of commercial buildings; construction
services, namely, custom construction of residential and
commercial communities; construction supervision;
construction, maintenance and renovation of property;
consultation in building construction supervision;
consultation relating to painting of buildings; consulting in the
field of building construction; damp proofing services;
decorative painting services; door repair services;
construction services, namely, installation of electrical wiring;
installation and repair of electrical wiring; electrical repairs,
maintenance, and installation of electrical wiring, outlets,
light fixtures, and electrical panels; elevator installation and
repair; fur cleaning, care and repair; furniture restoration
consultation; furniture restoration, repair and maintenance;
furniture upholstering; furniture varnishing; general building
contractor services, namely, building construction
supervision; construction management supervision; building
construction services, namely, construction in the field of
flooring; building construction services, namely, general
contractor services relating to plumbing, heating and air
conditioning, carpentry, drywall, painting, electrical, building
and framing; heating contractor services, namely, installation
and repair of heating systems; heating equipment installation
and repair; house and building demolition; house building and
repair; house painting; housing services, namely, development
of real property, namely, repair, improvement, and new
construction; housing services, namely, repair, improvement,
and construction of residential real property; installation and
repair of air conditioning apparatus; installation and repair of
business and office machinery and equipment; installation and
replacement service for heating, ventilating and air
conditioning systems; installation of building insulation;
installation of doors and windows; installation of electrical
and generating machinery; installation of insulating
materials; installation services of elevators and lifts;
installation, repair and maintenance of heating equipment;
leather cleaning and repair; maintenance and repair of
buildings; maintenance and repair of heating installations;
motor vehicle maintenance and repair; motorcycle
customization services; office machines and equipment
installation, maintenance and repair; painting; painting and
varnishing; painting contractor services; paper hanging;
pipeline construction and maintenance; pipeline installation
and repair; plastering; refueling and lubrication services for
vehicles and equipment; refurbishment of buildings;
renovation and restoration of buildings; repair and
maintenance of buildings in case of demolition; repair and
maintenance of vehicles; repair of automobiles; repair of
automotive frame stretching machines; repair of buildings;
repair or maintenance of air-conditioning apparatus; repair
or maintenance of automobiles; repair or maintenance of
electric lighting apparatus; repair or maintenance of electric
motors; repair or maintenance of elevators; repair or
maintenance of vehicle washing installation; repair work on
buildings; repair, servicing and maintenance of vehicles and
apparatus for locomotion by air; residential and commercial
building construction; consultation relating to roofing
construction; roofing contracting services, namely, roofing
construction; roofing installation; roofing repair; roofing
services; scaffolding erection; scaffolding repair; tire
balancing; tire retreading; tire rotating and balancing;
upholstering; upholstery repair; vehicle cleaning; vehicle
customization services, namely, installation of necessary
electronic and other emergency equipment into emergency and
safety vehicles; vehicle greasing; vehicle lubrication; vehicle
maintenance; vehicle maintenance and repair; vehicle
maintenance consultation; vehicle painting; vehicle polishing;
vehicle repair and maintenance; vehicle repair consultation;
vehicle repair services; vehicle service stations; vehicle
undercoating services; vehicle washing; vulcanizing of
services; warehouse construction and repair; window
cleaning.
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37 Instalación de sistemas de aire acondicionado;
tratamiento antioxidante para vehículos; tratamiento
antioxidante de vehículos; asfaltado; reparación y acabado de
carrocerías de automóviles por cuenta de terceros; limpieza de
automóviles; limpieza y lavado de automóviles; servicios de
personalización de automóviles; engrasado de automóviles;
lubricación de automóviles; pintura de automóviles; pintura de
motivos decorativos lineales en automóviles; lustrado de
automóviles; reparación o mantenimiento de automóviles;
servicios de estaciones de servicio para automóviles, a saber,
limpieza y lavado de automóviles; servicios de aplicación de
revestimientos de base a automóviles; lavado de automóviles;
servicios de instalación y reparación de automóviles, a saber,
conversión de automóviles y camiones a la energía eléctrica;
servicios de conversión de automóviles, a saber, instalación de
equipos automotores especiales; mantenimiento y reparación
de automóviles; servicios de mantenimiento de automóviles, a
saber, modernización de automóviles; renovación de acabados
de automóvil; servicios de modernización de automóviles, a
saber, sobrealimentación, turboalimentación y aumento del
renidimiento de automóviles; servicios de enladrillado;
colocación de ladrillos; servicios de pulido y lustrado;
construcción; construcción y reparación de edificios;
construcción; supervisión (dirección) de obras de construcción;
construcción, remodelación y reparación; impermeabilización
de construcciones; demolición de construcciones;
mantenimiento y reparación de edificios; refuerzo de edificios;
restauración de edificios; reparación y mantenimiento de
coches; limpieza de vehículos; lavado de automóviles;
deshollinado de chimeneas; limpieza de superficies exteriores
de edificios; limpieza de edificios; limpieza de superficies
exteriores de edificios; limpieza de instalaciones industriales;
limpieza de viviendas; limpieza de pozos; servicios de limpieza
de motores de combustión; servicios de revisión de motores de
combustión y tapas; reparación de motores de combustión;
servicios de mantenimiento preventivo completo de sistemas
eléctricos; servicios de mantenimiento preventivo completo de
sistemas de tejados; construcción y reparación de edificios;
consultoría en construcción; servicios de construcción de
edificios, a saber, servicios de clasificación para la
construcción; gestión de obras de construcción; construcción
de edificios; servicios de construcción, a saber, construcción
por encargo de edificios comerciales; servicios de
construcción, a saber, construcción por encargo de complejos
residenciales y comerciales; supervisión (dirección) de obras
de construcción; construcción, mantenimiento y renovación de
inmuebles; asesoramiento en supervisión de obras de
construcción de edificios; consultoría sobre pintura de edificios;
asesoramiento en construcción; servicios de
impermeabilización; servicios de pintura decorativa; servicios
de reparación de puertas; servicios de construcción, a saber,
instalación de cableado eléctrico; instalación y reparación de
cableado eléctrico; reparación, mantenimiento e instalación de
cableado eléctrico, tomas eléctricas, elementos de iluminación
y paneles eléctricos; instalación y reparación de ascensores;
mantenimiento, limpieza y reparación de pieles; consultoría en
restauración de mobiliario; restauración, reparación y
mantenimiento de muebles; acolchado de muebles; barnizado
de muebles; servicios de contratista general, a saber,
supervisión (dirección) de obras de construcción; supervisión
(dirección) de obras de construcción; servicios de construcción
de edificios, a saber, construcción de suelos; servicios de
construcción de edificios, a saber, servicios de contratista
general de obras de fontanería, calefacción y aire
acondicionado, carpintería, tabiquería de placas de cartón-
yeso, pintura, electricidad, construcción y colocación de
armazones; servicios de contratista de calefacción, a saber,
instalación y reparación de sistemas de calefacción; instalación
y reparación de sistemas de calefacción; demolición de
viviendas y edificios; construcción y reparación de viviendas;
servicios de pintura de viviendas; servicios inmobiliarios, a
saber, promoción de bienes inmuebles, a saber, reparación,
mejora y nueva construcción; servicios inmobiliarios, a saber,
reparación, mejora y construcción de propiedades
residenciales; instalación y reparación de aparatos de aire
acondicionado; instalación y reparación de máquinas y equipos
de oficina y de uso comercial; instalación y sustitución de
sistemas de calefacción, ventilación y aire acondicionado;
instalación de materiales aislantes en edificios; instalación de
puertas y ventanas; instalación de máquinas eléctricas y
generadores; instalación de materiales aislantes; servicios de
instalación de elevadores y ascensores; instalación, reparación

y mantenimiento de equipos de calefacción; limpieza y
reparación de artículos de cuero; mantenimiento y reparación
de edificios; mantenimiento y reparación de instalaciones de
calefacción; mantenimiento y reparación de automóviles;
servicios de personalización de motocicletas; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de oficina; servicios
de pintura; pintura y barnizado; servicios de contratista de
pintura; empapelado; instalación y mantenimiento de
oleoductos; instalación y reparación de conductos; trabajos de
yesería; servicios de repostaje y lubricación de vehículos y
equipos; reacondicionamiento de edificios; renovación y
restauración de edificios; reparación y mantenimiento de
edificios en caso de demolición; reparación y mantenimiento de
vehículos; reparación de automóviles; reparación de máquinas
perfiladoras de chasis de automóviles; reparación de edificios;
reparación o mantenimiento de aparatos de aire
acondicionado; reparación o mantenimiento de automóviles;
reparación o mantenimiento de aparatos de iluminación
eléctrica; reparación o mantenimiento de motores eléctricos;
reparación o mantenimiento de elevadores; reparación o
mantenimiento de instalaciones de lavado de vehículos;
reparación de edificios; reparación, revisión y mantenimiento
de vehículos y aparatos de locomoción aérea; construcción de
edificios residenciales y comerciales; consultoría en
construcción de tejados; servicios de contratista de techado, a
saber, construcción de tejados; instalación de tejados;
reparación de tejados; servicios de techado; montaje de
andamios; reparación de andamios; equilibrado de
neumáticos; recauchutado de neumáticos; rotación y
equilibrado de neumáticos; acolchado de muebles; reparación
de tapicerías; limpieza de vehículos; servicios de
personalización de vehículos, a saber, instalación de los
equipos electrónicos y otros equipos de emergencia
necesarios en vehículos de emergencia y seguridad; engrase
de vehículos; engrase de vehículos; mantenimiento de
vehículos; reparación y mantenimiento de vehículos;
consultoría en mantenimiento de vehículos; pintura de
vehículos; pulido de vehículos; reparación y mantenimiento de
vehículos; consultoría en reparación de vehículos; reparación
de vehículos; estaciones de servicio; servicios de aplicación de
revestimiento de base a vehículos; lavado de vehículos;
servicios de vulcanización; instalación y reparación de
almacenes; limpieza de ventanas.
(821) US, 18.11.2009, 77875982.
(300) US, 18.11.2009, 77875982.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.04.2010 1 055 476
(180) 28.04.2020
(732) Edible Arrangements, LLC

95 Barnes Road
Wallingford, CT 06492-1800 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Connecticut, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits coupés selon certaines formes et disposés

dans des récipients sous forme de compositions florales;
salades de fruits; fruits transformés; compositions faites de
fruits frais transformés; fruits coupés selon certaines formes et
au moins partiellement nappés d'une couverture comestible, à
savoir noix de coco, fruits à coque transformés et mélanges de
ceux-ci; fruits coupés selon certaines formes et au moins
partiellement nappés d'une couverture comestible à savoir,
noix de coco, fruits à coque transformés et mélanges de ceux-
ci et disposés dans des récipients sous forme de compositions
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florales; coulis contenant des fruits frais coupés; salades à base
de laitue et fruits frais; salades à base de laitue et fruits
transformés; fruits coupés selon certaines formes et au moins
partiellement nappés d'une couverture comestible, à savoir
chocolat, cannelle et mélanges de ceux-ci; compositions faites
de fruits transformés, au moins partiellement nappés d'une
couverture comestible, à savoir chocolat, cannelle et mélanges
de ceux-ci.

32 Laits frappés au yaourt ("Smoothies"); laits
frappés aux fruits; jus de fruits; boissons à base de fruits;
boissons réfrigérées à base de fruits; boissons congelées à base
de fruits.

35 Services de magasins de vente en ligne et au détail
de fruits frais, à savoir fruits coupés selon certaines formes et
disposés dans des récipients sous forme de compositions
florales, salades de fruits, fruits transformés, compositions
faites de fruits frais transformés, fruits coupés selon certaines
formes et au moins partiellement nappés d'une couverture
comestible, à savoir chocolat, cannelle, noix de coco, fruits à
coque transformés et mélanges de ceux-ci, fruits coupés selon
certaines formes et au moins partiellement nappés d'une
couverture comestible à savoir, chocolat, cannelle, noix de
coco, fruits à coque transformés et mélanges de ceux-ci et
disposés dans des récipients sous forme de compositions
florales, coulis contenant des fruits frais coupés, salades à base
de laitue et fruits frais, salades à base de laitue et fruits
transformés, compositions faites de fruits transformés au
moins partiellement nappés d'une couverture comestible, à
savoir chocolat, cannelle, noix de coco, fruits à coque
transformés et mélanges de ceux-ci, morceaux de fruits,
morceaux de fruits au moins partiellement nappés d'une
couverture comestible, boissons à base de fruits, laits frappés
au yaourt ("Smoothies"), boissons congelées à base de fruits.

29 Fruit cut into shapes and arranged in containers
as floral designs; fruit salads; processed fruits; arrangements
made of fresh processed fruit; fruit cut into shapes and at least
partially coated with an edible topping, namely, coconut,
processed nuts and combinations thereof; fruit cut into shapes
and at least partially coated with an edible topping, namely,
coconut, processed nuts and combinations thereof and
arranged in containers as floral designs; sauces containing
cut fresh fruit; salads made of lettuce and fresh fruit; salads
made with lettuce and processed fruit; fruit cut into shapes and
at least partially coated with an edible topping, namely,
chocolate, cinnamon and combinations thereof; arrangements
made of processed fruit at least partially coated with an edible
topping, namely chocolate, cinnamon and combinations
thereof.

32 Smoothies; fruit smoothies; fruit juices; fruit-
based beverages; chilled fruit-based beverages; frozen fruit-
based beverages.

35 On-line and retail store services in the field of
fresh fruit, namely, fruit cut into shapes and arranged in
containers as floral designs, fruit salads, processed fruits,
arrangements made of fresh processed fruit, fruit cut into
shapes and at least partially coated with an edible topping,
namely, chocolate, cinnamon, coconut, processed nuts and
combinations thereof, fruit cut into shapes and at least
partially coated with an edible topping, namely, chocolate,
cinnamon, coconut, processed nuts and combinations thereof
and arranged in containers as floral designs, sauces
containing cut fresh fruit, salads made of lettuce and fresh
fruit, salads made with lettuce and processed fruit,
arrangements made of processed fruit at least partially coated
with an edible topping, namely, chocolate, cinnamon, coconut,
processed nuts and combinations thereof, fruit pieces, fruit
pieces at least partially coated with an edible topping, fruit
based beverages, smoothies, frozen fruit based beverages.

29 Frutas cortadas en diversas formas dispuestas en
recipientes como arreglos florales; macedonias de frutas;
frutas procesadas; arreglos elaborados con frutas frescas
procesadas; frutas cortadas en diversas formas y con una
cobertura comestible al menos parcial, a saber, de coco,
nueces procesadas y combinaciones de éstos; frutas cortadas

en diversas formas y con una cobertura comestible al menos
parcial, a saber, de coco, nueces procesadas y combinaciones
de éstos, dispuestas en recipientes como arreglos florales;
salsas que contienen frutas frescas cortadas; ensaladas de
lechuga y frutas frescas; ensaladas de lechuga y frutas
procesadas; frutas cortadas en diversas formas y con una
cobertura comestible al menos parcial, a saber, de chocolate,
canela y combinaciones de éstos; arreglos elaborados con
frutas procesadas con una cobertura comestible al menos
parcial, a saber, de chocolate, canela y combinaciones de
éstos.

32 Batidos; batidos de frutas; zumos de frutas;
bebidas a base de frutas; bebidas refrigeradas a base de
frutas; bebidas granizadas a base de frutas.

35 Servicios de tiendas minoristas y en línea de frutas
frescas, a saber, frutas cortadas en diversas formas dispuestas
en recipientes como arreglos florales, ensaladas de frutas,
frutas procesadas, arreglos elaborados con frutas frescas
procesadas, frutas cortadas en diversas formas y con una
cobertura comestible al menos parcial, a saber, de chocolate,
canela, coco, nueces procesadas y combinaciones de éstos,
frutas cortadas en diversas formas y con una cobertura
comestible al menos parcial, a saber, de chocolate, canela,
coco, nueces procesadas y combinaciones de éstos,
dispuestas en recipientes como arreglos florales, salsas que
contienen frutas frescas cortadas, ensaladas de lechuga y
frutas frescas, ensaladas de lechuga y frutas procesadas,
arreglos elaborados con frutas procesadas con una cobertura
comestible al menos parcial, a saber, de chocolate, canela,
coco, nueces procesadas y combinaciones de éstos, piezas de
frutas, piezas de frutas con una cobertura comestible al menos
parcial, bebidas a base de frutas, batidos, bebidas granizadas
a base de frutas.
(821) US, 29.10.2009, 77860061.
(300) US, 29.10.2009, 77860061.
(832) EG, JP, KR, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.04.2010 1 055 477
(180) 01.04.2020
(732) Springer-Verlag GmbH

Tiergartenstraße 17
69121 Heidelberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes et publications informatiques

(téléchargeables à partir de l'Internet) dans le domaine de la
recherche, des sciences, de la médecine, de la formation et de
la formation continue.

41 Prestations d'une maison d'édition (à l'exclusion
des services d'imprimerie); publication en ligne de périodiques
et livres électroniques se rapportant aux technologies, à la
recherche, à la médecine et autres sciences, ainsi que services
de formation.

42 Informations, sur l'Internet, concernant des
résultats en matière de recherche technologique, scientifique et
médicale.

 9 Computer programs and publications
(downloadable from the Internet) in the field of research,
science, medicine, the providing of training and of further
training.

41 Services of a publishing house (excluding printing
services); online publication of electronic periodicals and
books in the field of technology, research, medicine and other
sciences, and providing of training.

42 Information on the results of technologic, scientific
and medical research on the Internet.
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 9 Publicaciones y programas informáticos
(descargables de Internet) en relación con la investigación, la
ciencia, la medicina, la formación y la formación continua.

41 Servicios de casas editoras, excepto servicios de
impresión; publicación en línea de periódicos y libros
electrónicos en relación con la tecnología, la investigación, la
medicina y otras ciencias, así como servicios de formación.

42 Información sobre resultados de investigaciones
técnicas, científicas y médicas en Internet.
(822) DE, 12.01.2009, 30 2008 044 630.7/09.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.05.2010 1 055 478
(180) 17.05.2020
(732) Zhang Fengxia

Room A, Floor 27,
No. 25 of Shunyi Street,
Changjiang Road, Nangang District
Harbin, Heilongjiang Province (CN).

(841) CN
(750) Zhang Fengxia, No. 84 Hengshan Road, Harbin, 

150090 Heilongjiang Province (CN).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Lait démaquillant pour le nettoyage du visage;

lotions pour le corps; cosmétiques, à savoir crèmes pour les
yeux, crèmes de beauté pour le visage et le corps, crèmes pour
le visage, crèmes pour les cheveux, crèmes pour les mains, lait,
gel, lotions et crèmes pour le démaquillage, vernis à ongles,
fonds de teint, masques de beauté pour le visage, rouge à
lèvres, stores pare-soleil pour automobiles, ombres à
paupières, poudres pour le maquillage, teintures pour les
cheveux, produits nourrissants pour les cheveux, lotions pour
le visage; fard à joues; shampooings; produits de parfumerie;
produits pour les soins de la bouche non à usage médical;
lessives; produits pour la conservation du cuir (cirages),
produits de nettoyage.

14 Diamants; pierres précieuses; parures en or;
parures en argent; parures en platine; métaux précieux bruts ou
mi-ouvrés; bijoux de jade ciselé; objets d'art en métaux
précieux; coffrets à bijoux; montres.

18 Sacs à main; valises; lanières de cuir; fourrures;
cannes; parapluies; bourses; étuis pour clés (maroquinerie);
peaux d'animaux; garnitures de cuir pour meubles.

25 Vêtements, à savoir chemises, tailleurs, jupes,
jupes et robes, pantalons, manteaux, pardessus; robes de
mariée; maillots de bain; gaines; souliers; chapeaux;
bonneterie; gants (habillement); châles; cravates.

35 Publicité; promotion des ventes pour des tiers, à
savoir promotion des ventes pour autrui; agences d'import-
export; services d'approvisionnement pour des tiers (achat de
produits et de services pour d'autres entreprises); organisation
de foires à buts commerciaux ou de publicité; défilés de mode
d'exhibition à des fins publicitaires ou de ventes; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de
délocalisation d'entreprises; comptabilité; services de
secrétariat.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); services
hôteliers; maisons de retraite pour personnes âgées; crèches
d'enfants; pensions pour animaux; location de chaises, tables,
linge de table et verrerie; services de camps de vacances
(hébergement); services de bars à vin; bars à thé.

 3 Cleansing milk for face skin cleaning purposes;
body lotion; cosmetics namely, eye cream, face and body
beauty creams, face creams, hair creams, hand creams, make-
up removing milk, gel, lotions and creams, nail varnishes,
foundations, facial beauty masks, lipsticks, sunscreens, eye
shadows, make-up powder, hair colorants, hair nourishers,
facial lotion; blushers; shampoo; perfumery; mouth washes,
not for medical purposes; washing preparations;
preservatives for leather (polishes), cleaning preparations.

14 Diamonds; precious stones; gold ornaments;
silver ornaments; platinum ornaments; precious metals,
unwrought or semi-wrought; carved jade jewelry; works of art
of precious metal; jewelry cases (caskets); watches.

18 Handbags; valises; leather straps; fur-skins;
canes; umbrellas; purses; key cases (leatherware); animal
skins; trimmings of leather for furniture.

25 Clothing, namely, shirts, skirt suits, skirts, skirts
and dresses, trousers, coats, overcoats; wedding dresses;
swimming suits; girdles; shoes; hats; hosiery; gloves
(clothing); shawls; neckties.

35 Advertising; sales promotion for others namely
sales promotion for third parties; import-export agencies;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other business); organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; fashion show exhibition
for advertising or sales; business management of performing
artists; relocation services for business; accounting services;
secretarial services.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); hotels; retirement homes; day-nurseries (crèches);
boarding for animals; rental of chairs, tables, table linen,
glassware; holiday camp services (lodging); wine bars; tea
bars.

 3 Leches limpiadoras para la limpieza facial; lociones
para el cuerpo; cosméticos particularmente, cremas para
contorno de ojos, cremas de belleza faciales y corporales,
cremas faciales, cremas capilares, cremas para las manos,
leches desmaquillantes, geles, cremas y lociones, esmaltes de
uñas, bases de maquillaje, mascarillas de belleza para el
rostro, lápices de labios, protectores solares, sombras de ojos,
maquillaje en polvo, tintes para el cabello, productos nutritivos
para el cabello, lociones faciales; colorete; champús; productos
de perfumería; productos para la higiene bucal que no sean de
uso médico; detergentes de lavandería; conservantes para el
cuero (betunes), productos de limpieza.

14 Diamantes; piedras preciosas; adornos chapados
de oro; adornos de plata; adornos de platino; metales
preciosos en bruto o semielaborados; joyas de jade talladas;
obras de arte de metales preciosos; joyeros; relojes.

18 Bolsos de mano; maletas; tiras de cuero; pieles de
pelo; bastones; paraguas; monederos; estuches para llaves
(artículos de marroquinería); pieles de animales; guarniciones
de cuero para muebles.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, trajes sastre,
faldas, faldas y vestidos, pantalones, abrigos, gabanes;
vestidos de novia; trajes de baño; fajas; zapatos; sombreros;
prendas de calcetería; guantes (prendas de vestir); chales;
corbatas.

35 Publicidad; promoción de ventas para terceros a
saber promoción de ventas (para terceros); agencias de
importación-exportación; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para empresas de
terceros); organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; desfiles de moda con fines publicitarios o de
venta; representación comercial de artistas del espectáculo;
servicios de relocalización de empresas; contabilidad; servicios
de secretariado.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
servicios de hotelería; residencias para la tercera edad;
guarderías infantiles; residencias para animales; alquiler de
sillas, mesas, mantelería y cristalería; servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje); servicios de bares
especializados en vinos; salones de té.
(821) CN, 09.11.2006, 5710638.
(822) CN, 14.11.2009, 5710535.
(822) CN, 27.10.2009, 5710283.
(822) CN, 14.11.2009, 5710275.
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(822) CN, 28.11.2009, 5710658.
(822) CN, 14.01.2010, 5710934.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.04.2010 1 055 479
(180) 02.04.2020
(732) Coöperatieve Centrale

Raiffeisen-Boerenleenbank B.A.,
ook te noemen Rabobank Nederland
Croeselaan 18
NL-3521 CB Utrecht (NL).

(842) Coöperatie met beperkte aanprakelijkheid, The
Netherlands

(531) 1.1; 2.1; 17.1.
(511) NCL(9)

 9 Équipements de traitement de données;
ordinateurs et périphériques d'ordinateurs; programmes
d'ordinateurs enregistrés sur bandes, disques et autres supports
magnétiques; programmes informatiques enregistrés
(logiciels); supports de sons et d'images; supports de données
magnétiques; appareils et instruments électriques et
électroniques (non compris dans d'autres classes); distributeurs
automatiques, caisses enregistreuses, machines à calculer,
appareils pour la réalisation automatique de transactions
financières, machines de paiement automatiques; cartes de
crédit et cartes bancaires équipées d'une bande magnétique ou
d'autres types de codes électroniques.

16 Revues, périodiques, contrats, polices, cartes-
chèques (ces produits n'étant pas compris dans d'autres
classes), chèques bancaires, livrets de banque, livrets de dépôt,
documents de voyage, affiches, pancartes, matériel
d'information imprimé et autres documents et produits
imprimés en rapport avec les affaires bancaires et financières,
les assurances, les télécommunications, le tourisme et les
voyages, les opérations de change, la Bourse, le courtage, les
hypothèques et l'expédition, la coopération, l'épargne, la
numismatique et les monnaies, ainsi qu'en matière de cours
écrits et oraux; magazines pour la jeunesse, papier, carton,
matériel en papier et en carton non compris dans d'autres
classes, livres et journaux, photographies, articles de papeterie,
machines à écrire et articles de bureau compris dans cette
classe, matériel pour l'enseignement (à l'exception des
appareils).

35 Publicité et affaires commerciales; services de
conseillers en gestion et en économie d'entreprise;
établissement de relevés de comptes; estimation en affaires
commerciales; renseignements d'affaires; recherches pour
affaires; analyse du prix de revient; prévisions économiques;
investigations pour affaires; établissement de déclarations
fiscales; expertises en affaires; travaux de bureau.

36 Affaires financières et assurances; affaires
bancaires; affaires bancaires, y compris hypothèques; services
de conseillers et d'analyse dans le domaine de la finance;
services de conseillers et prestations en matière financière;
services de financement; services de conseillers, estimations et
évaluations en matière fiscale; services de conseillers et
d'intermédiaires en matière de transactions concernant les
obligations, titres et actions; délivrance de titres de valeur;
services de conseillers et d'intermédiaires concernant les
transactions immobilières; gérance de fortunes; gestion des
intérêts financiers de tiers; location-vente d'appareils de
communication de données, en particulier en rapport avec les
transactions financières; gestion et crédit-bail d'immobilier;
évaluation [estimation] de biens immobiliers; gérance de
fortune par une société financière; participation financière
(investissements) dans des sociétés, entreprises, institutions et
organisations; affaires financières au profit de filiales et
participations.

38 Télécommunications, entre autres en rapport avec
les services financiers et commerciaux.

 9 Data processing equipment; computers and
computer (peripheral) equipment; computer programs
recorded on tapes, discs and other magnetic carriers;
registered computer programs (computer software); carriers
of images and sound; magnetic data carriers; electric and
electronic apparatus and instruments (not included in other
classes); automatic vending machines, cash registers,
calculating machine, apparatus for automatically conducting
financial transactions automatically, automatic paying
machines; credit cards and bank cards equipped with
magnetic strip or other electronic code.

16 Magazines, periodicals, contracts, policies,
cheque cards (not included in other classes), bank cheques,
bank books, deposit books, travel documents, posters,
showcards, printed information material and other printed
matter and documents in relation to banking and financing,
insurances, telecommunication, tourism and traveling,
exchange transactions, stock market, brokerage, mortgages
and shipping, co-operation, savings, numismatics and coins,
as well as relating to oral and written courses; youth
magazines, paper, cardboard, paper and cardboard materials
not included in other classes, newspapers and books,
photographs, stationery, typewriters and office requisites
included in this class, teaching material (except apparatus).

35 Advertising and commercial affairs; business
management and business economics consultancy; drawing up
of statements (of accounts); business appraisals; business
inquiries; business research; cost price analysis; economic
forecasting; business investigations; tax preparation;
efficiency experts; office functions.

36 Financial affairs and insurance; monetary affairs;
banking, including mortgages; financial analysis and
consultation; financial services and consultancy; financing;
fiscal valuations, assessments and consultancy; intermediary
services and consultancy related to stock, security and bond
transactions; issuance of securities; intermediary services and
consultancy regarding real estate transactions; financial
management; talking care of the financial interests of others;
leasing of data communication apparatus, particularly in
relation to financial transactions; management and leasing of
real estate; real estate appraisals; financial management by a
finance company; financial participation (investment) in
companies, enterprises, institutions and organizations;
financial affairs for the benefit of daughter companies and
participations.

38 Telecommunications, amongst others in relation to
business and financial services.

 9 Equipos de procesamiento de datos; ordenadores
y periféricos para ordenadores; programas informáticos
grabados en cintas, discos y otro tipo de soportes magnéticos
de datos; programas informáticos registrados (programas
informáticos); soportes de sonido e imágenes; soportes
magnéticos de datos; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos (no comprendidos en otras clases); máquinas
expendedoras, cajas registradoras, máquinas de calcular,
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aparatos para realizar automáticamente transacciones
financieras, máquinas de pago automáticas; tarjetas de crédito
y tarjetas bancarias equipadas con bandas magnéticas u otro
tipo de códigos electrónicos.

16 Revistas, publicaciones periódicas, contratos,
pólizas, tarjetas de control (no comprendidas en otras clases),
cheques bancarios, libretas de banco, cartillas de ahorro,
documentos de viaje, carteles, carteles publicitarios de
espectáculos, material informativo impreso y otro tipo de
productos de imprenta y documentos en relación con servicios
bancarios y finanzas, seguros, telecomunicaciones, turismo y
viajes, operaciones cambiarias, mercado de valores, servicios
de corretaje, préstamos hipotecarios y expedición,
cooperación, ahorros, numismática y monedas, así como en
relación con cursos orales y escritos; revistas para jóvenes,
papel, cartón, materiales de papel y cartón no comprendidos
en otras clases, periódicos y libros, fotografías, artículos de
papelería, máquinas de escribir y artículos de oficina
comprendidos en esta clase, material didáctico (excepto
aparatos).

35 Publicidad y negocios comerciales; asesoramiento
en materia de organización y de economía de empresas;
elaboración de estados de cuentas; valoraciones en negocios
comerciales; consultas comerciales; servicios de investigación
comercial; análisis del precio de costo; previsiones
económicas; servicios de investigación comercial; elaboración
de declaraciones fiscales; servicios de expertos en
racionalización; trabajos de oficina.

36 Negocios financieros y seguros; operaciones
monetarias; servicios bancarios, incluidos préstamos
hipotecarios; servicios de asesoramiento y análisis financiero;
consultoría y servicios financieros; financiación; valoraciones
fiscales, evaluaciones y asesoramiento; servicios de
consultoría y de intermediación en relación con transacciones
bursátiles, de títulos y bonos; emisión de activos financieros;
servicios de intermediarios y asesoramiento en materia de
operaciones inmobiliarias; administración financiera; servicios
que consisten en velar por los intereses financieros de
terceros; alquiler de aparatos de comunicación de datos, en
particular en relación con transacciones financieras; gestión y
arrendamiento de bienes inmuebles; tasaciones inmobiliarias;
gestión financiera a cargo de una compañía financiera;
participación financiera (inversión) en empresas, sociedades,
instituciones y organizaciones; negocios financieros por cuenta
de filiales y participación financiera.

38 Telecomunicaciones, en relación con servicios
comerciales y financieros, entre otros.
(821) BX, 17.10.2005, 1087722.
(822) BX, 07.03.2006, 779369.
(821) BX, 18.11.2008, 1170875.
(822) BX, 21.11.2008, 853897.
(821) BX, 12.11.2008, 1170515.
(822) BX, 19.11.2008, 853794.
(832) AN, EM.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 9, 35 et 36. / List limited

to classes 9, 35 and 36. - Lista limitada a las clases 9, 35
y 36.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.06.2010 1 055 480
(180) 03.06.2020
(732) Jiangsu Yoke Technology Co.,

Jingxi North Road,
Yixing Economic Development Zone,
Yixing City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 26.3; 28.3.
(561) YA KE.
(571) La marque est composée d'une représentation

graphique et de deux caractères chinois dont la
translittération signifie YA et KE. Le dessin d'un
triangle figure dans la partie supérieure de la marque et
ressemble à des montagnes. Les caractères chinois sont
présentés à l'horizontale en dessous du dessin. / This
mark is combination of a device and two Chinese
characters YA and KE. The triangle device is on the
upper and looks like mountains. The Chinese
characters YA and KE are horizontally presented below
the device. / La marca consiste en la combinación de un
diseño y dos caracteres chinos, YA y KE. El diseño
triangular se ubica en la parte superior y parece una
montaña. Los caracteres chinos YA y KE están
dispuestos de manera horizontal debajo del diseño.

(511) NCL(9)
 1 Préparations utilisées comme produits

ignifugeants; catalyseur d'amine utilisé comme additif pour
augmenter la vitesse de réaction chimique lors de la production
de mousse polyuréthanne; granulés de polymère pour la
fabrication de mousse polyuréthanne; diphosphate utilisé
comme produit ignifugeant; 2-éthylhexoate d'étain utilisé
comme catalyseur dans la production de mousse
polyuréthanne; stabilisateurs de mousse utilisés comme
additifs dans la production de mousse polyuréthanne; agents
fortifiants pour caoutchouc.

 1 Preparations for use as flame retardant; amine
catalyst used as an additive to promote chemical reaction
speed when producing polyurethane foam; polymer beads for
use in manufacturing polyurethane foam; diphosphate used as
flame retardant; stannous octoate used as catalyst in
manufacturing polyurethane foam; foam stabilizer used as an
additive in polyuirethane foam production; rubber
strengthening agents.

 1 Preparaciones para su uso como pirorretardantes;
catalizador de amina en calidad de aditivo destinado a
aumentar la velocidad de la reacción química para la
producción de espuma de poliuretano; gránulos de polímeros
para la fabricación de espuma de poliuretano; difosfato en
calidad de pirorretardante; octoato de estaño utilizado como
catalizador para la fabricación de espuma de poliuretano;
estabilizador de espuma utilizado como aditivo para la
producción de espuma de poliuretano; agentes reforzadores
del caucho.
(821) CN, 09.04.2007, 5985056.
(834) BX.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 18.05.2010 1 055 481
(180) 18.05.2020
(732) TECHNICOLOR TRADEMARK MANAGEMENT

46 quai Alphonse Le Gallo
F-92130 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour la réception, l'enregistrement, la
transmission, la reproduction, le stockage, le cryptage, le
décryptage du son ou des images, à savoir appareils émetteurs
et récepteurs de données numériques, décodeurs destinés à
recevoir des contenus multimédia, notamment des vidéos,
photos, sons; décodeurs électroniques; lecteurs multimédia;
appareils de télévision; lecteurs et enregistreurs de DVD, de
disques Blu-Ray et de disques compacts; lecteurs de fichiers
MP3 et MP4; serveurs multimédia; serveurs informatiques,
ordinateurs; terminaux informatiques, télématiques et
téléphoniques notamment pour les réseaux de communication
mondiale (de type Internet); appareils téléphoniques; modems,
routeurs de télécommunication; terminaux multimédia,
dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des appareils de
traitement de l'information, dispositifs d'authentification
destinés à des réseaux de télécommunication; plateformes pour
la distribution numérique de contenus audio-vidéo et de jeux
vidéo; appareils pour jeux conçus pour être utilisés avec
récepteur de télévision; écrans de projection et projecteurs;
lentilles pour projecteurs cinématographiques; studios
d'enregistrement de télévision et de cinéma, notamment
caméras, moniteurs de télévision, consoles de mixage,
appareils pour effets spéciaux numériques; logiciels de
création, de gestion, de mise à jour et d'utilisation de bases de
données; logiciels pour la fourniture d'accès à un réseau
informatique ou de transmission de données, notamment à un
réseau de communication mondiale (de type Internet);
logiciels et programmes d'ordinateurs, notamment logiciels-
plateformes pour la distribution de contenus (vidéo, données et
sons) dans le domaine des médias, du divertissement et de la
communication; plateformes pour la distribution numérique de
contenus audio-vidéo et de jeux vidéo; logiciels pour la
création et le développement de jeux vidéo; films
cinématographiques, DVD, supports d'enregistrement de sons
et de vidéos; disques optiques audio et vidéo préenregistrés
musicaux et cinématographiques dans une large variété de
sujets; jeux vidéo, à savoir jeux conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage indépendant ou un moniteur; cartes
mémoires et puces de mémoire; lunettes pour le cinéma en 3D
(trois dimensions).

35 Gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, services de publicité; reproduction de
documents.

38 Services de télécommunications, à savoir services
de transfert, de migration, de distribution de contenus (vidéo,
données et/ou voix) dans le domaine des médias, du
divertissement et de la communication; diffusion et
transmission de signaux audio-vidéo et/ou de données par
satellite, câble, antenne ou fibres optiques; services de
diffusion d'informations par voie électronique et télématique,
notamment par des réseaux de télécommunication mondiale de
type Internet ou à accès privé ou réservé; transmission
numérique de films, d'événements en direct et à partir d'autres
supports de divertissement; services de radiodiffusion et de
télévision, diffusion de musique, services de téléchargement
de contenus audio-vidéo, notamment de vidéos à la demande
(VOD); services de diffusion de signaux et de données audio-

vidéo pour baladeurs (podcasting); services de communication
entre terminaux d'ordinateurs; services de télévision par câble;
services de communication de voix sur IP (Internet Protocol);
services de vidéo-conférence; location d'appareils pour la
transmission de sons, images et données; location, prêt et
fourniture de modems pour les tiers; location de temps d'accès
à un serveur de base de données informatique, en particulier
notamment pour des réseaux de télécommunication mondiale
de type Internet; services de télécommunication par passerelle;
services de consultation technique en matière de
télécommunications.

40 Développement de films après exposition; services
de développement, d'impression, tirage, duplication
(fourniture de copies), édition, élargissement, gravure,
encodage, montage, photo finish et reproduction de films
photographiques et cinématographiques, cassettes audio et
vidéo, disques vidéo ou autres supports d'enregistrement;
services de traitement de matériau à savoir traitement de films
cinématographiques; assemblage de matériau pour le compte
de tiers; activités d'imprimerie.

41 Services de divertissement; réalisation de films;
production et distribution électronique et numérique de films
cinématographiques, programmes de télévision, publicités,
cassettes vidéo, DVD; services de production de jeux; services
de jeux proposés en ligne; services de gestion de la distribution
numérique de contenus; services d'imagerie numérique;
production de films en 3D; services de postproduction;
services d'enregistrement de contenus audio-vidéo en studio;
gestion des locaux de diffusion (studios); programmation des
dates de diffusion des films; production d'effets spéciaux pour
les films cinématographiques, films de publicité et
programmes de télévision; services d'animation pour la
télévision, le cinéma et la vidéo; location de films, cassettes
vidéo et DVD (vidéo à la demande), services de location
d'appareils pour la réception et le traitement de son, d'images
et de données; location de matériel et accessoires pour le
cinéma et la télévision; organisation de conférences et
d'expositions à buts culturels et de divertissement; éducation,
formation, activités sportives et culturelles; services de
teinture et de colorisation; services de correction de la couleur;
photomontage, services (préparation, installation et gestion) de
sous titrage, doublage, duplication de cassettes ou DVD,
préparation, installation et gestion de contenus audio-vidéo de
formats multiples pour la distribution finale; services de
consultation technique en matière de et divertissement.

42 Ingénierie, services scientifiques et technologiques
ainsi que services de recherche et de conception y relatifs, à
savoir expertises (travaux d'ingénieurs) et recherches
techniques; expertise et travaux d'ingénieurs dans les
technologies des télécommunications, du film, de l'image, de
la vidéo et des jeux vidéo; élaboration (conception) de logiciels
informatiques; (élaboration) de systèmes informatiques et de
systèmes de télécommunications; services de dessinateurs
d'arts graphiques; services de laboratoires chimiques; services
de transfert de contenus audio vidéo d'un support
d'enregistrement à un autre, conversion de format.

 9 Apparatus for receiving, recording, transmission,
reproduction, storing, encrypting, decrypting of sound or
images, namely transmitters and receivers for digital data,
decoders for receiving multimedia content, especially videos,
photos, sounds; electronic decoders; multimedia players;
television apparatus; DVD, Blu-Ray disc and compact disc
players and recorders; MP3 and MP4 players; multimedia
servers; computer servers, computers; computer, telematic
and telephone terminals especially for global communication
networks (such as the Internet); telephone apparatus;
modems, telecommunication routers; multimedia terminals,
devices for accessing and controlling access to data
processing apparatus, authentification devices intended for
telecommunication networks; platforms for digital
broadcasting of audio-video content and video games;
apparatus for games adapted for use with television receivers;
projection screens and projectors; lenses for cinematographic
projectors; television and cinema recording studios,
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especially cameras, television monitors, mixing consoles,
digital special effects apparatus; computer software for
creating, managing, updating and using databases; computer
software for providing user access to a computer or data
transmission network, especially to a global communication
network (such as the Internet); computer software and
computer programs, especially software platforms for
broadcasting content (video, data and sound) in the fields of
media, entertainment and communication; platforms for
digital broadcasting of audio-video content and video games;
computer software for creating and developing video games;
cinematographic films, DVDs, recording media for sound and
video; musical and cinematographic pre-recorded optical
audio and videodisks on a large variety of subjects; video
games, namely games adapted for use with an independent
display screen or a monitor; memory cards and chips;
spectacles for 3D films.

35 Business management, business administration,
advertising; document reproduction.

38 Telecommunications services, namely services for
transferring, migrating, broadcasting content (video, data
and/or voice) in the fields of media, entertainment and
communication; broadcasting and transmission of audio-
video signals and/or data via satellite, cable, antenna or fiber
optics; information broadcasting services by electronic and
telematic means, especially via global telecommunication
networks such as the Internet or with private or restricted
access; digital transmission of films, events both live and from
other entertainment media; broadcasting services and
television services, music broadcasting, services for
downloading audio-video content, especially videos-on-
demand (VOD); services for broadcasting of signals and
audio-video data for personal stereos (podcasting);
communication services between computer terminals; cable
television transmission; communication services for voice
over IP (Internet Protocol); videoconferencing services;
rental of apparatus for transmitting sounds, images and data;
rental, lending and provision of modems for others; rental of
access time to a computer database server, in particular for
global telecommunication networks such as the Internet;
telecommunication services via gateway; technical consulting
services on telecommunications.

40 Development of exposed films; services for
developing, printing, copying (provision of copies),
publishing, enlarging, engraving, encoding, collating, photo
finishing and reproduction of cinematographic and
photographic films, audio and video cassettes, videodisks or
other recording media; services for processing of materials
namely processing of cinematographic films; assembling of
material for others; printing services.

41 Entertainment; film production; electronic and
digital broadcasting and production of cinematographic films,
television programs, advertisements, video cassettes, DVDs;
games production services; on-line games services; services
for managing digital broadcasting of content; digital imaging
services; 3D film production; postproduction services;
services for studio recording of audio-video content;
management of broadcasting premises (studios); scheduling of
broadcasting dates for films; production of special effects for
cinematographic films, advertising films and television
programs; television animation services, cinema animation
services and video animation services; rental of films, video
cassettes and DVDs (videos-on-demand), services for rental of
apparatus for receiving and processing sound, images and
data; rental of equipment and accessories for cinema and
television; organization of conferences and exhibitions for
cultural and entertainment purposes; teaching, providing of
training, sporting and cultural activities; services for dyeing
and colorizing; services for color correction; photomontage,
services (preparing, installing and managing) for subtitling,
dubbing, copying of cassettes or DVDs, preparing, installing
and managing audio-video content in multiple formats for
final broadcast; technical consulting services on
entertainment.

42 Engineering services, scientific and technological
services and research and design relating thereto, namely
surveying and technical research; surveying in
telecommunications, film, image, video and video game
technology; computer software design (development);
(design) of computer systems and telecommunications
systems; graphic arts designing; chemical laboratory
services; services for transferring audio and video content
from one recording medium to another, format changing.

 9 Aparatos de recepción, registro, transmisión,
reproducción, almacenamiento, encriptado y desencriptado de
sonido o imágenes, a saber, aparatos emisores y receptores
de datos digitales, descodificadores destinados a recibir
contenidos multimedia, en particular vídeos, fotografías y
sonido; descodificadores electrónicos; lectores multimedia;
televisores; lectores y grabadores de DVD, discos Blu-ray y
discos compactos; lectores de archivos MP3 y MP4; servidores
multimedia; servidores informáticos, ordenadores; terminales
informáticos, telemáticos y telefónicos, en particular para redes
mundiales de comunicación (como Internet); aparatos
telefónicos; módems, encaminadores de telecomunicaciones;
terminales multimedia; dispositivos de acceso y de control de
acceso a aparatos de tratamiento de la información,
dispositivos de autenticación para redes de
telecomunicaciones; plataformas para la distribución digital de
contenidos de audio y vídeo, así como de videojuegos;
aparatos de juegos concebidos para ser utilizados con un
receptor de televisión; pantallas de proyección y proyectores;
lentes para proyectores cinematográficos; estudios de
grabación de televisión y cine, en particular cámaras,
monitores de televisión, consolas mezcladoras, aparatos para
efectos especiales digitales; software de creación, gestión,
actualización y utilización de bases de datos; software de
acceso a una red informática o de transmisión de datos, en
particular a redes mundiales de comunicación (como Internet);
software y programas informáticos, en particular software
plataforma para la distribución de contenidos (vídeos, datos y
sonido) relacionados con medios de comunicación,
esparcimiento y comunicación; plataformas para la distribución
digital de contenidos de audio y vídeo, así como de
videojuegos; software para la creación y la elaboración de
videojuegos; películas cinematográficas, DVD, soportes de
grabación de sonido y vídeo; discos ópticos de audio y vídeo
musicales y cinematográficos grabados con una amplia gama
de temas; videojuegos, a saber, juegos para ser utilizados con
una pantalla de visualización independiente o un monitor;
tarjetas de memoria y chips de memoria; gafas para cine en 3D
(tres dimensiones).

35 Gestión de negocios comerciales, administración
comercial, servicios publicitarios; reproducción de
documentos.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios de transferencia, migración y distribución de
contenidos (vídeo, datos y voz) relacionados con medios de
comunicación, esparcimiento y comunicación; divulgación y
transmisión de señales de audio y vídeo, así como de datos por
satélite, cable, antena o fibra óptica; servicios de divulgación
de información por vía electrónica y telemática, en particular
por redes mundiales de telecomunicación, como Internet, o de
acceso privado o restringido; transmisión digital de películas,
acontecimientos en directo, así como desde otros soportes
recreativos; servicios de radiodifusión y televisión, difusión de
música, servicios de descarga de contenidos de audio y vídeo,
en particular vídeos a la carta (VOD); servicios de difusión de
señales y datos de audio y vídeo para reproductores de sonido
portátiles podcasting), servicios de comunicación entre
terminales informáticos; servicios de televisión por cable;
servicios de comunicación de voz sobre Protocolo de Internet
(voz IP); servicios de videoconferencia; alquiler de aparatos de
transmisión de sonido, imágenes y datos; alquiler, préstamo y
suministro de módems para terceros; alquiler de tiempo de
acceso a un servidor de bases de datos informáticas, en
particular para redes mundiales de telecomunicaciones como
Internet; servicios de telecomunicaciones por pasarelas;
servicios de asesoramiento técnico sobre telecomunicaciones.

40 Revelado de películas impresionadas; servicios de
revelado, impresión, tirada, duplicación (servicios de copias),
ampliación, grabado, codificación, montaje, fotoacabado y
reproducción de películas fotográficas y cinematográficas,
casetes de audio y vídeo, videodiscos y otros soportes de
grabación; servicios de tratamiento de materiales, a saber,
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procesamiento de películas cinematográficas; montaje de
materiales por cuenta de terceros; actividades de imprenta.

41 Servicios de entretenimiento; realización de
películas; producción y distribución electrónica y digital de
películas cinematográficas, programas de televisión, casetes
de vídeo y DVD; servicios de producción de juegos; servicios
de juegos en línea; servicios de gestión de la distribución digital
de contenidos; servicios de procesamiento de imágenes
digitales; producción de películas en tres dimensiones;
servicios de postproducción; servicios de grabación de
contenidos de audio y vídeo en estudio; gestión de locales de
difusión (estudios); programación de la fecha de difusión de las
películas; producción de efectos especiales para películas
cinematográficas, anuncios publicitarios y programas de
televisión; servicios de animación para la televisión, el cine y el
vídeo; alquiler de películas, casetes de vídeo y DVD (vídeo a la
carta), servicios de alquiler de aparatos de recepción y
tratamiento de sonido, imágenes y datos; alquiler de equipos y
accesorios de cine y televisión; organización de conferencias y
exposiciones con fines culturales y recreativos; educación,
formación, actividades deportivas cinematográficas; servicios
de teñido y coloración; servicios de retoque del color;
fotomontaje, servicios (preparación, instalación y gestión) de
subtítulos, doblaje, copia de casetes o DVD, preparación,
instalación y gestión de contenidos de audio y de vídeo de
múltiple formato para su distribución final; servicios de
asesoramiento técnico sobre entretenimiento.

42 Ingeniería, servicios científicos y tecnológicos, así
como servicios de investigación y diseño conexos, a saber,
peritajes (trabajos de ingenieros) e investigación técnica;
peritaje y trabajos de ingenieros en el ámbito de las tecnologías
de la telecomunicación, las películas, la imagen, el vídeo y los
videojuegos; diseño de software; diseño de sistemas
informáticos y sistemas de telecomunicaciones; diseño de
artes gráficas; servicios de laboratorios químicos; servicios de
transferencia de contenidos de audio y vídeo de un soporte de
grabación a otro, conversión de formato.
(822) FR, 14.05.2010, 09 3 696 968.
(300) FR, 07.12.2009, 09 3 696 968.
(831) DZ.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, LI, MA, MC, RU, UA,

VN.
(527) SG.
(851) AN, BH, CU, DZ, EG, GE, HR, IR, IS, KE, KR, LI,

MA, MC, NO, RU, TR, UA, VN. - Liste limitée aux
classes 9, 38, 40 et 41. / List limited to classes 9, 38, 40
and 41. - Lista limitada a las clases 9, 38, 40 y 41.

(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 10.05.2010 1 055 482
(180) 10.05.2020
(732) Andrés Machado Fernandez

Avenida Santiago Bernabeu, 43,
Santa Pola
E-03130 Alicante (ES).

(841) ES

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;  fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 05.05.2010, 009080557.
(300) EM, 05.05.2010, 009080557.
(832) CN, HR, JP, RU, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited

to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) HR, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;  fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 18.05.2010 1 055 483
(180) 18.05.2020
(732) WALMARK, a.s.

Old¨ichovice 44
CZ-739 61 T¨inec (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et

parapharmaceutiques, vitamines et minéraux et oligo-
éléments, préparations et médicaments diététiques et nutritifs,
sirops médicinaux, extrait de plantes médicinales et
préparations combinées de vitamines, de minéraux, d'oligo-
éléments et d'extraits de plantes médicinales, compléments
alimentaires enrichis en vitamines ou en minéraux ou en oligo-
éléments, à usage médical, préparations vitaminées, vitamines
et préparations multi vitaminées, minéraux et préparations
multi minérales, tisanes, plantes médicinales, sucreries ou
pastilles ou comprimés ou gélules ou capsules ou gommes à
mâcher nutritifs contenants des principes actifs, produits
diététiques à usage médical, eaux minérales diététiques et
boissons diététiques à usage médical, aliments diététiques à
usage médical, compléments alimentaires à usage médical,
préparations ou produits alimentaires protéinés à usage
médical, pommades et crèmes et onguents à usage médical,
produits chimiques à usage médical, huiles curatives, huiles à
usage médical, graisses à usage médical, sels curatifs, teintures
à usage médical, extraits de plantes ou sirops aux plantes à
usage médical, produits alimentaires enrichis en vitamines et
minéraux sous forme de concentrés à usage médical,
concentrés de protéines utilisés comme compléments
alimentaires à usage médical, concentrés de de protéines
utilisés comme compléments alimentaires à usage médical,
levures à usage pharmaceutique, compléments alimentaires
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médicinaux, préparations nutritives ou diététiques à usage
médical utilisées comme compléments alimentaires quotidiens
sous forme d'aliments instantanés ou de mélanges séparés,
majoritairement composés de lait en poudre ou de protéines
animales ou de protéines de légumes, également avec ajout de
vitamines ou minéraux ou oligo-éléments ou sucre.

29 Compléments alimentaires à usage autre que
médicinal (compris dans cette classe) et contenant des
substances d'origine animale, protéine pour l'alimentation
humaine, produits et préparations de protéines à usage nutritif,
préparations nutritives pour sportifs et sportives ou pour
personnes à grandes dépenses d'énergie, gélatine comestible,
produits et préparations de gélatine à usage nutritif, graisses
comestibles, huiles comestibles, extraits d'algues à usage
nutritif, préparations nutritives utilisées comme compléments
alimentaires quotidiens, majoritairement composés de lait en
poudre ou de protéines animales ou de protéines de légumes,
également avec ajout de vitamines ou minéraux ou oligo-
éléments ou de sucre, lait, produits laitiers, yaourts, conserves
de fruits ou de légumes, tranches de fruits ou de légumes, fruits
ou légumes cuits ou fruits conservés ou pickles, potages,
consommés, bouillons.

30 Compléments alimentaires autres qu'à usage
médical (compris dans cette classe) et contenant des
substances d'origine végétale (comprises dans cette classe),
sucreries, gommes à mâcher, bonbons, crèmes glacées,
produits de boulangerie, produits de pâtisserie, cacao, café,
thé, chocolat, boissons à base de chocolat, boissons à base de
thé, de cacao ou du café, aliments à base de céréales pour
l'alimentation humaine, pâtes alimentaires, muesli, miel,
propolis pour l'alimentation humaine.

 5 Pharmaceutical and parapharmaceutical
products, vitamins and minerals and trace elements,
nutritional and dietetic preparations and medicines, medicinal
syrups, extract of medicinal herbs and combined preparations
of vitamins, minerals, trace elements and of medicinal plant
extracts for medical purposes, food supplements with added
vitamins or minerals or trace elements for medical purposes,
vitamin-enriched preparations, vitamins and multi-vitamin
preparations, minerals and multi-mineral preparations, herb
teas, medicinal herbs, confectionery or pastils or tablets or
gelatine capsules or capsules or chewing gums containing
curative ingredients, dietetic products adapted for medical
use, dietetic mineral waters and drinks adapted for medical
purposes, dietetic foodstuffs adapted for medical use,
nutritional supplements for medical use, protein preparations
or foodstuffs for medical use, salves and creams and ointments
for medical use, chemical products for medical use, curative
oils, oils for medical use, greases for medical purposes,
curative salts, tinctures for medical purposes, herbal extracts
or syrups for medical purposes, vitamin and mineral enriched
foodstuffs in the form of concentrates for medical purposes,
concentrates of protein as nutritional food supplements for
medical purposes, yeast for pharmaceutical use, medicinal
food supplements, nutritional or dietetic preparations for
medical purposes used as daily food supplements in the form
of instant foodstuffs or separate mixtures, composed mainly of
powdered milk or animal proteins or vegetable proteins, also
with supplements of vitamins or minerals or trace elements or
sugar.

29 Food supplements for non-medical use (included
in this class) and containing animal substances, protein for
human consumption, protein products and preparations for
nutritional use, nutritional preparations for sportsmen and
sportswomen or for individuals with high energy expenditure,
edible gelatin, gelatin products and preparations for
nutritional use, edible fats, edible oils, algae extracts for
nutritional purposes, nutritional preparations for daily food
supplement composed mainly of powdered milk or animal
proteins or vegetable proteins, also with supplements of
vitamins or minerals or trace elements or sugar, milk, milk
products, yoghurts, tinned fruits or vegetables, fruit or
vegetable slices, cooked fruit or vegetables or preserved fruits
or pickles, thick soups, clear soups, bouillons.

30 Food supplements for non-medical use (included
in this class) and containing plant-based substances (included
in this class), sugar confectionery, chewing gums, sweets, ice-
creams, bakery goods, pastry goods, cocoa, coffee, tea,
chocolate, chocolate-based beverages, beverages made with
tea, cocoa or of coffee, cereal-based foodstuffs for human
consumption, pasta, muesli, honey, bee glue (propolis) for
human consumption.

 5 Productos farmacéuticos y parafarmacéuticos,
vitaminas, minerales y oligoelementos, preparaciones y
medicamentos dietéticos y nutritivos, jarabes medicinales,
extractos de hierbas medicinales y preparaciones combinadas
de vitaminas, minerales, oligoelementos o extractos de plantas
para uso médico, suplementos alimenticios con adición de
vitaminas, minerales u oligoelementos para uso médico,
preparaciones enriquecidas con vitaminas, vitaminas y
preparaciones multivitamínicas, minerales y preparaciones
multiminerales, tisanas, hierbas medicinales, golosinas,
pastillas, tabletas, cápsulas de gelatina, cápsulas o gomas de
mascar que contienen componentes terapéuticos, productos
dietéticos para uso médico, aguas minerales y bebidas
dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos para uso
médico, suplementos nutricionales para uso médico,
preparaciones o alimentos proteínicos para uso médico,
bálsamos, cremas y ungüentos para uso médico, productos
químicos para uso médico, aceites terapéuticos, aceites para
uso médico, grasas para uso médico, sales terapéuticas,
tinturas para uso médico, extractos o jarabes de hierbas para
uso médico, alimentos vitaminados y minerales en forma de
concentrados, concentrados proteínicos como suplementos
alimenticios nutricionales para uso médico, levaduras para uso
farmacéutico, suplementos alimenticios medicinales,
preparaciones nutricionales o dietéticas para uso médico como
suplementos alimenticios diarios en forma de alimentos
instantáneos o de mezclas separadas, constituidas
principalmente por leche en polvo, proteínas animales o
proteínas vegetales, también con adición de vitaminas,
minerales, oligoelementos o azúcar.

29 Suplementos alimenticios que no sean para uso
médico (comprendidos en esta clase) que contienen
sustancias de origen animal, proteínas para la alimentación
humana, productos y preparaciones proteínicos para uso
nutricional, preparaciones nutricionales para deportistas o para
personas que realizan grandes esfuerzos físicos, gelatina
comestible, productos y preparaciones a base de gelatina para
uso nutricional, grasas comestibles, aceites comestibles,
preparaciones nutricionales como suplementos alimenticios
diarios constituidas principalmente por leche en polvo,
proteínas animales o proteínas vegetales, también con adición
de vitaminas, minerales, oligoelementos o azúcar, leche,
productos lácteos, yogures, conservas de frutas o de
hortalizas, rodajas de frutas o de hortalizas, frutas u hortalizas
cocidas o frutas en conserva o encurtidos, sopas, consomés,
caldos.

30 Suplementos alimenticios que no sean para uso
médico (comprendidos en esta clase) que contienen
sustancias de origen vegetal, golosinas, gomas de mascar,
caramelos, helados, productos de panadería, productos de
pastelería, cacao, café, té, chocolate, bebidas a base de
chocolate, bebidas a base de té, de cacao o de café, alimentos
a base de cereales para consumo humano, pastas
alimenticias, muesli, miel, propóleos para consumo humano.
(821) CZ, 10.05.2010, 476557.
(300) CZ, 10.05.2010, 476557.
(832) LT.
(834) LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 11.06.2010 1 055 484
(180) 11.06.2020
(732) Sky Chain Trading Limited

2001 Central Plaza,
18 Harbour Road
Wanchai, Hong-Kong (CN).

(812) AU
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(842) Company, Hong Kong
(750) Century Plaza Trading Pty Ltd, Level 53, 101 Collins 

Street, Melbourne VIC 3000 (AU).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Ustensiles à usage domestique compris dans cette
classe, y compris cuillers, casse-noix, pinces et ouvre-boîtes;
articles de table, vaisselle et coutellerie compris dans cette
classe, y compris couteaux, lames, ciseaux, hachoirs
(couteaux), couperets, fourchettes, cuillères, outils et
instruments à main (à fonctionnement manuel).

 9 Balances de ménage (électriques et non
électriques).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, articles de cuisine, articles de verrerie, vaisselle,
batterie de cuisine, vaisselle de service, vaisselle (à l'exception
de la coutellerie), faïence, vases et ustensiles de cuisine, y
compris, entre autres articles, les écuelles, bols, batteurs non
électriques, ouvre-bouteilles, plateaux, cocottes, boîtes de
cuisine, assiettes et plateaux à fromages, moulins à café à
fonctionnement manuel; percolateurs à café (non électriques);
cafetières (verseuses), moules de cuisine, marmites, ustensiles
de cuisson, seaux à rafraîchir, tire-bouchons, vaisselle, tasses,
planches à découper et à hacher, carafes, couvercles de plats,
plats, récipients à boire, flacons, poêles à frire, gobelets, verres
(récipients), râpes, seaux à glace, bocaux, presse-fruits et/ou
légumes non électriques, cruches, bouilloires non électriques,
récipients pour la cuisine, mélangeurs non électriques
(ustensiles de cuisine), porte-couteaux, carrousels (articles de
cuisine), services à liqueurs, boîtes à casse-croûte, mélangeurs
manuels (shakers), grandes tasses, porte-serviettes, ronds de
serviettes, poivriers, brocs, pelles à tartes, pots, assiettes,
salières saupoudreuses, rouleaux à pâtisserie, pelles
(accessoires de table), ustensiles pour servir à table, casseroles,
shakers, services à épices, cuillères de cuisine, bouchons,
récipients de rangement pour la cuisine, tamis, sucriers, boules
à thé, services à thé, passe-thé, porte-cure-dents, dessous-de-
plat, vases décoratifs, sorbetières, légumiers, gaufriers, fouets,
tâte-vin, moulins à sel et à poivre.

 8 Domestic implements in this class including ladles,
nut crackers, tongs and tin openers; tableware, dinnerware
and cutlery in this class including knives, blades, scissors,
choppers, cleavers, forks, spoons, hand tools and implements
(hand operated).

 9 Kitchen scales (both electrical and non-electrical).
21 Household or kitchen utensils and containers,

kitchenware, glassware, dinnerware, cookware, servingware,
tableware (other than cutlery), earthenware, vases and kitchen
utensils including but not limited to basins, bowls, non-
electric beaters, bottle openers, trays, casserole dishes,
canisters, cheese plates and platters, coffee grinders (hand
operated); coffee percolators (non-electric); coffee pots,
cookery moulds, cooking pots, cooking utensils, coolers,
corkscrews, crockery, cups, cutting/chopping boards,
decanters, dish covers, dishes, drinking vessels, flasks, frying
pans, goblets, glasses, graters, ice pails, jars, non-electric fruit
and/or vegetable juicers, jugs, non-electric kettles, kitchen
containers, kitchen mixers, knife rests, lazy susans, liqueur
sets, lunch boxes, cocktail shakers, mugs, napkin holders,
napkin rings, pepper pots, pitchers, pie servers, pots, plates,
salt shakers, rolling pins, scoops, table serving implements,
saucepans, shakers, spice sets, spoons for kitchen use,
stoppers, kitchen storage containers, strainers, sugar bowls,

tea infusers, tea services, tea strainers, toothpick holders,
trivets, urns, vessels of metal for making ices and iced drinks,
vegetable dishes, waffle irons, whisks and wine tasters, salt
and pepper grinders.

 8 Instrumentos domésticos comprendidos en esta
clase, incluidas cucharas, cascanueces, tenazas y abrelatas;
cubiertos, vajilla y cubiertos comprendidos en esta clase,
incluidos cuchillos, palas, tijeras, cortadoras, cuchillas,
tenedores, cucharas, herramientas e instrumentos de mano
(accionados manualmente).

 9 Balanzas de cocina (eléctricas y no eléctricas).
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,

artículos de cocina, cristalería, vajilla, recipientes de cocción,
utensilios para servir, vajilla (que no sea cubertería), artículos
de loza, jarrones y utensilios de cocina, entre otros, vasijas,
platos, batidoras no eléctricas, abrebotellas, bandejas,
cazuelas, recipientes metálicos, platos y bandejas para
quesos, molinillos de café a mano; cafeteras de filtro no
eléctricas; cafeteras, moldes de cocina, cacerolas, utensilios
de cocina, cubiteras, sacacorchos, vajilla, copas, tablas para
cortar y trocear, decantadores, cubre platos, fuentes,
recipientes para beber, botellas, sartenes, cubiletes, vasos,
ralladores, cubos para helados, jarras, exprimidores no
eléctricos de frutas y verduras, jarras, hervidores no eléctricos,
recipientes de cocina, batidoras de cocina, reposacuchillos,
bandejas giratorias, servicios para servir licores, fiambreras,
cocteleras, tazones, servilleteros, aros para servilletas,
pimenteros, vasijas, palas para tartas, potes, platos, saleros,
rodillos de cocina, cucharones, utensilios para servir, sartenes,
cocteleras, especieros, cucharas para la cocina, tapones,
recipientes de almacenaje para la cocina, coladores,
azucareras, filtros de té, servicios de té, coladores de té,
palilleros, salvamanteles, urnas, aparatos para hacer helados
y sorbetes, fuentes para servir legumbres, verduras y
hortalizas, gofreras, batidores y catavinos, molinillos de sal y
de pimienta.
(821) AU, 12.08.2009, 1313046.
(822) AU, 12.08.2009, 1313046.
(832) CN, DE, EM, GB, RO, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 09.06.2010 1 055 485
(180) 09.06.2020
(732) CLARENA Sp. z o.o.

Spólka Komandytowa
ul. Kleczkowska 45
PL-50-227 Wroclaw (PL).

(842) Limited liability company; partnership in
commendam., Wroclaw, POLAND

(531) 25.7; 26.1; 26.2; 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et dispositifs pour la physiothérapie,
appareils et dispositifs de massage, dispositifs pour le drainage
lymphatique, dispositifs de rhytidectomie (pour la chirurgie
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esthétique), dispositifs pour retirer des petits vaisseaux
sanguins et des tatouages, dispositifs pour mincir, dispositifs
pour hydrater la peau, appareils et dispositifs d'interventions
chirurgicales pour la cosmétique, stimulateurs électriques pour
la cosmétique, dispositifs et accessoires pour l'exfoliation des
cuticules.

11 Appareils pour ioniser l'air, cabines de plages,
appareils de bains, dispositifs de conditionnement de l'air,
lampes à bronzer, lampes bactéricides, lampes à usage
cosmétique, lampes pour la mise en plis, sèche-cheveux,
dispositifs pour chauffer les lits, appareils à bronzer et cabines
de bronzage, solariums, baignoires à usage cosmétique et pour
régénérescence biologique.

20 Meubles, meubles pour instituts de beauté et salons
de coiffure, fauteuils de coiffeurs, paravents, tables de
massage, lits d'hôpitaux.

10 Apparatus and devices for physiotherapy,
apparatus and devices for massage, devices for lymphatic
drainage, lift devices (for cosmetic surgery), fine blood vessels
and tattoo removal devices, slimming devices, skin moistening
devices, apparatus and surgical procedures devices applied in
cosmetics, electro-stimulators applied in cosmetics, devices
and accessories for cuticle exfoliation.

11 Air ionization apparatus, bath cabins, bath
devices, air conditioning devices, tanning lamps, bactericidal
lamps, cosmetic purposes lamps, lamps for hair-setting, hair
dryers, bed heating devices, tanning devices and tanning
cabins, solariums, baths for cosmetic purposes and for
biological renovation.

20 Furniture, furniture for beauty parlours and
hairdressing salons, hairdressers' chairs, screens, massage
banks, hospital beds.

10 Aparatos y dispositivos de fisioterapia, aparatos y
dispositivos de masaje, dispositivos para drenaje linfático,
dispositivos de estiramiento (para cirugía estética), dispositivos
para eliminar tatuajes y capilares, dispositivos para
aplicaciones de adelgazamiento, dispositivos de hidratación
cutánea, aparatos y dispositivos para operaciones de cirugía
estética, electroestimuladores para aplicaciones estéticas,
utensilios y accesorios para la exfoliación de la cutícula.

11 Ionizadores de aire, cubículos de ducha, aparatos
de ducha, aparatos de aire acondicionado, lámparas de
bronceado, lámparas bactericidas, lámparas para uso
cosmético, lámparas para el marcado del cabello, secadores
de pelo, aparatos calentadores para camas, aparatos y
cabinas de bronceado, solarios, bañeras para uso cosmético,
así como para tratamientos de rejuvenecimiento biológico.

20 Muebles, muebles para salones de belleza y
peluquerías, sillones de peluquería, biombos, bancos de
masaje, camas de hospital.
(822) PL, 13.12.2007, 201044.
(831) KZ.
(832) GE, JP, KR, TR, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.06.2010 1 055 486
(180) 01.06.2020
(732) RÖSE, Matti

Spreewaldplatz 10
10999 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et parties de bicyclettes, comprises

dans cette classe.
12 Bicycles and bicycles parts, included in this class.
12 Bicicletas y sus partes, comprendidas en esta

clase.
(822) DE, 17.03.2008, 30779325.7/12.
(832) GB, JP.
(834) BX, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 09.07.2010 1 055 487
(180) 09.07.2020
(732) AGRICOLA CASTELLANA, SDAD. COOP. LTDA

Ctra. de Rodilana, s/n
E-47491 Valladolid (ES).

(842) Sociedad Cooperativa Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 25.1; 26.4; 29.1.
(591) Blanc, noir, gris, vert foncé. / White, black, gray, dark

green. / Blanco, negro, gris, verde oscuro.
(566)  / Centennial Vineyards Four Stripes
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) EM, 08.06.2010, 009159781.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 27.05.2010 1 055 488
(180) 27.05.2020
(732) Walter Heiden

Johannesstraße 1
A-7082 Donnerskirchen (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles.
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35 Publicité, en particulier location d'espaces
publicitaires.

43 Location de tables.
20 Furniture.
35 Advertising, in particular rental of advertising

space.
43 Rental of tables.
20 Muebles.
35 Publicidad, en particular alquiler de espacios

publicitarios.
43 Alquiler de mesas.

(821) AT, 18.03.2009, AM 1598/2009.
(822) AT, 04.05.2010, 256 533.
(834) CH, DE, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 10.06.2010 1 055 489
(180) 10.06.2020
(732) TRUSSARDI S.P.A.

Piazza Duse, 4
I-20122 MILANO (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques, à savoir

appareils photographiques, chronographes (appareils
enregistreurs de durée), lentilles de contact, étuis pour lentilles
de contact, lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport, étuis à
lunettes, chaînes de lunettes, cordons pour lunettes, montures
de lunettes, pince-nez, étuis pour pince-nez, chaînettes de
pince-nez, cordons de pince-nez, montures de pince-nez,
loupes (optique); agendas électroniques, dispositifs
électroniques numériques portatifs d'enregistrement,
organisation, transmission, manipulation, ainsi que révision de
textes, données, sons, images et fichiers vidéo, caméras vidéo,
appareils téléphoniques, téléphones portables, visiophones,
téléphones mobiles; casques de protection; combinaisons de
plongée, gants de plongée, masques de plongée, appareils de
plongée, lunettes de plongée et de natation.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux,
malles, coffres de voyage, sacs de voyage, sacs de voyage à
roulettes, à savoir trolleys, valises, mallettes, sacs à
compartiments, sacs, sacs à main, sacs fourre-tout, sacs "court-
séjour", serviettes porte-documents, portefeuilles, étuis
portefeuilles, porte-monnaie, pochettes en cuir, sacs de sport,
sacs à provisions, sacs à provisions à roulettes, sacs à
bandoulière, sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs à
dos, sacs et serviettes d'écoliers, sacs de plage, porte-cartes,
étuis pour clés; coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases"; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir salopettes, pantalons de ski, vestes de ski, combinaisons
de ski pour enfants, articles chaussants, articles de chapellerie,
bérets, casquettes, couvre-oreilles, vestes matelassées, coupe-
vent, parkas, blousons, vestes, manteaux de fourrure, étoles de
fourrure, vestes de fourrure, tricots [vêtements], à savoir pulls,
twin-sets, hauts, gilets, châles; chemises, chemisiers, tee-
shirts, polos, shorts, bermudas (habillement), costumes,
pardessus et manteaux de pluie, survêtements, caleçons,
pantalons, pantalons imperméables, jeans, sweatshirts,
chandails, cardigans en jersey, pull-overs, blouses, jupes,
jupons, tricots de corps, gilets de costume, blazers, robes, bas,
chaussettes, bas-culottes, collants, foulards, régates, noeuds

papillon, cravates, ceintures, ceintures montées, gants,
lingerie, sous-vêtements, soutiens-gorge, slips, culottes,
pyjamas, chemises de nuit, robes de chambre, maillots de bain,
peignoirs de bain, robes de plage, vêtements de bain,
chaussures, chaussons, sandales, bottes, chaussures à talons
hauts, chaussures en cuir, chaussures basses, chaussures en
caoutchouc, chaussures d'escalade, chaussures de randonnée,
chaussures de course à pied.

 9 Optical apparatus and instruments, namely,
cameras (photography), chronographs (time recording
apparatus), contact lenses, containers for contact lenses,
glasses, sunglasses, goggles for sports, eyeglass cases,
eyeglass chains, eyeglass cords, eyeglass frames, pince-nez,
pince-nez cases, pince-nez chains, pince-nez cords, pince-nez
mountings, magnifying glasses (optics); electronic agendas,
portable digital electronic devices for recording, organizing,
transmitting, manipulating, and reviewing tests, data, audio,
image, and video files, video cameras, telephone sets, portable
telephones, video telephones, mobile telephones; helmets;
diving suits, diving gloves, diving mask, diving apparatus,
diving and swimming goggles.

18 Leather and imitation of leather, and goods in
these materials and not included in other classes, animal skins,
trunks, travelling trunks, travelling bags, travelling bags with
wheels namely trolleys, suitcases, valises, organizer, bags,
handbags, carryall, overnight bags, briefcases, pocket wallets,
wallets, purses, pouches of leather, sport bags, shopping bags,
shopping bags with wheels, shoulder bags, garment bags for
travel, rucksacks, school bags and school satchels, beach
bags, card cases, key cases; vanity cases, not fitted; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing for men, women and children, namely,
dungarees, ski pants, ski jackets, ski suits for children,
footwear, headgear, berets, caps, earmuffs, down jackets,
windcheater, parka, blousons, jackets, fur coats, fur stole, fur
jackets, knitwear, namely, jumpers, twin-sets, top, gilets,
shawls; shirts, chemises, T-shirts, polo tops, shorts, Bermuda
shorts, suits, overcoats and raincoats, tracksuits, pants,
trousers, rain trousers, jeans, sweatshirts, sweaters, cardigan
sweaters, pullovers, overall, skirts, petticoats, vests,
waistcoats, blazers, dresses, stockings, socks, pantyhose,
tights, scarves, ties, bow ties, neckties, belts, waistbands,
gloves, lingerie, underwear, brassiere, under pants, panties,
pajamas, nightdresses, dressing gowns, swimsuits, bathrobes,
beach robes, swim clothes, shoes, slippers, sandals, boots,
high heel shoes, leather shoes, low shoes, rubber shoes,
climbing boots, walking boots, running boots.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, a saber, cámaras
fotográficas, cronógrafos (aparatos para registrar el tiempo),
lentes de contacto, estuches para lentes de contacto, gafas,
gafas de sol, gafas de deporte, estuches para gafas, cadenas
para gafas, cordones para gafas, monturas de gafas,
quevedos, estuches para quevedos, cadenas para quevedos,
cordones para quevedos, monturas de quevedos, lupas
(óptica); agendas electrónicas, dispositivos electrónicos
digitales portátiles para grabar, organizar, transmitir, manipular
y revisar archivos de texto, datos, audio, imágenes y vídeo,
videocámaras, teléfonos, teléfonos portátiles, videoteléfonos,
teléfonos móviles; cascos; trajes de submarinismo, guantes de
submarinismo, máscaras de submarinismo, aparatos de
submarinismo, gafas de submarinismo y de natación.

18 Cuero y cuero de imitación, así como productos de
estos materiales no comprendidos en otras clases, pieles de
animales, baúles, baúles de viaje, bolsos de viaje, bolsas de
viaje con ruedas, a saber, maletas pequeñas, maletas de
mano, maletas, clasificadores, bolsas, bolsos, bolsones,
bolsas de fin de semana, portadocumentos, carteras de
bolsillo, billeteras, monederos, bolsitas de cuero, bolsas
deportivas, bolsas para la compra, bolsas para la compra con
ruedas, bolsas de bandolera, portatrajes, mochilas, mochilas y
carteras escolares, bolsas de playa, tarjeteros, estuches
portallaves; estuches para artículos de tocador; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas, arneses y artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir de caballero, señora y niño, a
saber, petos, pantalones de esquí, chaquetas de esquí, trajes
de esquí infantiles, calzado, artículos de sombrerería, boinas,
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gorras, orejeras, chaquetones de plumas, cortavientos, parkas,
blusones, chaquetas, abrigos de piel, estolas de piel,
chaquetas de piel, prendas de punto, a saber, camisolines,
conjuntos de chaqueta y suéter, tops, chalecos, chales;
camisas, vestidos camiseros, camisetas, polos, pantalones
cortos, bermudas, trajes, gabanes y chubasqueros, chándales,
pantalones, pantalones de vestir, pantalones impermeables,
pantalones vaqueros, sudaderas, suéteres, chaquetas de
punto, pulóveres, monos, faldas, enaguas, chalecos, jubones,
americanas, vestidos, medias, calcetines, pantis, leotardos,
chales, corbatas, pajaritas, corbatines, cinturones, pretinas,
guantes, artículos de lencería, ropa interior, sostenes, ropa
interior, pantalonetas, pijamas, camisones, batas (saltos de
cama), bañadores, albornoces, batas de playa, trajes de baño,
zapatos, pantuflas, sandalias, botas, zapatos de tacón, calzado
de cuero, zapatos planos, calzado de caucho, calzado de
escalada, botas de marcha, calzado de atletismo.
(821) IT, 26.05.2010, MI2010C0005660.
(300) IT, 26.05.2010, MI2010C005660.
(832) AU, BH, JP, NO, OM, TR, US.
(834) AZ, CH, EG, HR, RS, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.07.2010 1 055 490
(180) 12.07.2020
(732) Agriculture Business Investments Inc.

Plaza 2000, Piso 16, Calle 50,
P.O. Box 0816-01098
Panamá (PA).

(812) SE
(842) Incorporate, Panama

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes naturelles, plantes et fleurs;
aliments pour animaux, malt; plantes et fleurs naturelles
(comestibles); oignons; couronnes de fleurs fraîches; fleurs
séchées décoratives.

35 Publicité relative aux fleurs; gestion commerciale
relative aux fleurs; administration commerciale; services de
marketing de fleurs; regroupement pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits et de services (à
l'exclusion de leur transport) relatifs aux fleurs, permettant à la
clientèle de voir et d'acheter en ligne lesdits produits et
services; informations concernant tous les services précités;
services de marketing et de vente au détail de fleurs et
informations en la matière.

44 Services agricoles, horticoles et forestiers ainsi que
prestation de conseils et services de conseillers en la matière;
prestation de conseils et services de conseillers relatifs aux
produits et graines agricoles, horticoles et forestiers.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants, plants and
flowers; foodstuffs for animals, malt; natural plants and
flowers (edible); flower bulbs; wreaths of fresh flowers;
ornamental dried flowers.

35 Advertising relating to flowers; business
management relating to flowers; business administration;
marketing of flowers; the bringing together of a variety of
goods and services (excluding the transport) regarding
flowers for the benefit of other, enabling customers to
conveniently view and purchase the above mentioned goods
and services on-line; information regarding all above

mentioned services; marketing and retail services regarding
flowers and information thereto.

44 Agricultural, horticulture and forestry services
and advice and consultancy relating thereto; advice and
consultancy relating to horticultural and forestry products and
grains.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas naturales, plantas y flores; alimentos para animales,
malta; plantas y flores naturales (comestibles); bulbos de
flores; coronas de flores frescas; flores secas ornamentales.

35 Publicidad sobre flores; dirección de empresas en
el sector de las flores; administración comercial; marketing de
flores; agrupamiento de productos y servicios diversos
(excepto el transporte) relacionados con las flores, por cuenta
de terceros, para que los consumidores puedan examinar y
adquirir o contratar en línea, a su conveniencia, los productos
y servicios antes mencionados; facilitación de información en
relación con todos los servicios antes mencionados; servicios
de marketing y venta al por menor de flores, así como
facilitación de información en este ámbito.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura,
así como servicios de asesoramiento y consultoría en estos
ámbitos; asesoramiento y consultoría en relación con
productos hortícolas, forestales y granos.
(821) SE, 12.07.2010, 2010/05722.
(300) EM, 04.05.2010, 9076142, classe 31 priorité limitée à:

Produits agricoles; semences, plantes et fleurs
naturelles; roses fraîches ornementales et comestibles,
non transformées, classe 35 priorité limitée à:  Publicité
relative aux fleurs; gestion commerciale relative à la
culture des fleurs; administration commerciale;
marketing de fleurs fraîches par la vente directe et sur
des sites Web, classe 44 priorité limitée à:  Services
agricoles, horticoles et forestiers; services de
conseillers relatifs aux produits agricoles et de la ferme
/ class 31 priority limited to:  Agricultural products;
seeds, natural plants and flowers; ornamental and
edible fresh roses, not processed / class 35 priority
limited to:  Advertising relating to flowers; business
management relating to flower growing; business
administration; marketing of fresh flowers via direct
sales and on websites / class 44 priority limited to:
Agriculture, horticulture and forestry services;
consultancy relating to agricultural and farming
products / clase 31 prioridad limitada a:  Productos
agrícolas; semillas, plantas y flores naturales; rosas
frescas, sin procesar, para uso ornamental y alimentario
/ clase 35 prioridad limitada a:  Publicidad sobre flores;
dirección de empresas en el sector del cultivo de flores;
administración comercial; servicios de marketing de
flores frescas prestados mediante venta directa y a
través de sitios web / clase 44 prioridad limitada a:
Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
consultoría en relación con productos agrícolas y de la
tierra.

(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 22.07.2010 1 055 491
(180) 22.07.2020
(732) Schleifring und Apparatebau GmbH

Am Hardtanger 10
82256 Fürstenfeldbruck (DE).

(531) 26.1; 26.11.
(571) Marque figurative en noir et blanc. / Design mark, black

and white. / Marca figurativa, en blanco y negro.
(511) NCL(9)

 7 Machines, en particulier pour le transfert de
matières (milieux) solides, liquides et gazeuses entre des
parties en mouvement entre elles et en particulier rotatives;
brosses à bagues glissantes; balais de dynamo.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage et la commande du
courant électrique; dispositifs pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son et des images; machines
à calculer, dispositifs de traitement des données et ordinateurs;
dispositifs, ensembles, et composants pour la transmission de
signaux électriques et optiques ou d'énergie et pour la
transmission de données entre unités en mouvement entre
elles; transmetteurs de rotation, bagues collectrices et
collecteurs, ainsi que leurs parties.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels ainsi
que de dispositifs, ensembles et composants pour la
transmission de signaux électriques et optiques ou d'énergie et
pour la transmission de données entre unités en mouvement
entre elles, transmetteurs de rotation, bagues collectrices et
collecteurs.

 7 Machines, in particular for transferring solid,
liquid, and gaseous materials (media) between parts which are
movable and in particular rotatable to one another; slip ring
brushes; dynamo brushes.

 9 Scientific, navigational, surveying, photographic,
film, optical, weighing, measuring, signal, control, rescue, and
instructional apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, converting, storing,
regulating, and controlling electricity; devices for recording,
transmitting, and playing back sound and image; computing
machines, data processing devices, and computers; devices,
assemblies, and components for transmitting electrical and
optical signals or energy and for data transmission between
units movable in relation to one another; rotating transmitters,
slip rings, and collectors, and parts thereof.

42 Scientific and technological services and research
work and designer services in this regard; industrial analysis
and research services; design and development of computer
hardware and software and devices, assemblies, and
components for transmitting electrical and optical signals or
energy and for data transmission between units movable in
relation to one another, rotating transmitters, slip rings, and
collectors.

 7 Máquinas, en particular para el traslado de
materiales sólidos, líquidos y gaseosos entre piezas
amovibles, en particular que rotan en relación unas respecto de
las otras; escobillas para anillos colectores; escobillas de
dínamo.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control, de salvamento y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación, y control
de la electricidad; dispositivos de grabación, transmisión, y
reproducción de sonido e imágenes; máquinas de calcular,
dispositivos de procesamiento de datos, y ordenadores;
equipos, módulos y componentes para la transmisión de
energía o señales eléctricas y ópticas, así como para la
transmisión de datos entre equipos amovibles unos respecto
de los otros; colectores, anillos colectores y transmisores
giratorios, así como sus partes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en este ámbito; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software, así como dispositivos,
módulos y componentes para la transmisión de energía o
señales eléctricas y ópticas, así como para la transmisión de
datos entre equipos amovibles en relación unos respecto de
los otros, transmisores giratorios, anillos colectores y
colectores.
(822) DE, 28.04.2010, 30 2010 003 609.5/09.
(300) DE, 03.03.2010, 30 2010 003 609.5/09.
(832) JP.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.06.2010 1 055 492
(180) 13.06.2020
(732) SHANGHAI ELECTRIC GROUP CO., LTD.

30F, No.8 Xing Yi Road
Shanghai (CN).

(842) corporation, P.R. China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 28.3; 29.1.
(561) SHANG HAI DIAN QI
(591) Noir, bleu et vert. / Black, blue and green. / Negro, azul

y verde.
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(571) La marque est composée de l'élément verbal "Shanghai
Electric", de caractères chinois et de représentations
graphiques. / Shanghai Electric & Chinese characters
& Devices. / La marca consiste en el elemento verbal
"Shanghai Electric" acompañado de unos ideogramas
chinos y un diseño.

(566)  / Shanghai electric.
(511) NCL(9)

 7 Gaufreuses; machines et équipements pour
l'industrie métallurgique, à savoir couleuses de gueuse;
élévateurs; pressoirs; machines de fonderie; turbines à vapeur;
moteurs à combustion interne (à l'exclusion des moteurs de
moteurs, tracteurs, moissonneuses-batteuses de céréales,
motocycles, scies à chaîne et locomotives à vapeur); turbines
hydrauliques; outils de coupe (y compris outils de coupe
mécaniques); équipements pour l'industrie électronique;
alternateurs; centrifugeuses; accouplements d'arbres
(machines); broyeurs d'ordures; machines agricoles; machines
à imprimer; métiers (machines); chaudières et leurs
accessoires pour centrales électriques; moteurs hydrauliques;
aérogénérateurs; machines-outils; broyeurs (machines); robots
(machines); perceuses à colonne; poinçonneuses; ventilateurs
pour moteurs de refroidissement de moteurs; soupapes (parties
de machines); compresseurs d'air; composants hydrauliques (à
l'exclusion des circuits hydrauliques de moteurs); composants
pneumatiques; amortisseurs de chocs; garnitures mécaniques;
coussinets (parties de machines).

 9 Instruments de mesure pour outils de coupe; cuves
de mesurage assisté par ordinateur; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); instruments d'arpentage;
outils et instruments d'essais chimiques et physiques;
inducteurs (électricité); bêtatrons; systèmes de commande de
centrales nucléaires; câbles électriques; plaquettes de silicium
pour circuits intégrés; circuits intégrés; bobines d'électro-
aimants; convertisseurs électriques; inducteurs mutuels;
appareils électroniques pour la commande à distance
d'opérations industrielles; accumulateurs électriques pour
véhicules.

11 Congélateurs; dispositifs pour le refroidissement
de l'air; chaudières à gaz; processeurs d'eaux d'égout.

 7 Embossing machines; machines and equipments
for metallurgy industry, namely pig machines; elevators (lifts);
presses; foundry machines; steam turbines; internal
combustion engines (not including the engines of motors,
tractors, grain combines, motorcycles, chain saws and steam
locomotives); hydraulic turbines; cutting tools (including
machine cutting tools); equipments for electronics industry;
AC generators; centrifuger; shaft couplings (machines); waste
disposers (machines); agricultural machines; printing
machines; looms (machines); boilers and its accessory parts
for power station; hydraulic engines and motors; wind power
generators; machine tools; rammers (machines); robots
(machines); drill presses; punch presses; fans for cooling
engines of motors; valves (machine parts); air compressors;
hydraulic component (not including hydraulic circuits of
motors); pneumatic components; shock absorbers;
mechanical seals; bearings (parts of machines).

 9 Measuring instruments for cutting tools; PC
measuring tank; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); surveying instruments; physical and chemical test
instrument and measuring tools; inductors (electricity);
betatrons; controlling system of nuclear power station;
electric cables; wafers (silicon slices); integrated circuits;
electromagnetic coils; eclectic converters; mutual inductors;
electronic apparatus for the remote control of industrial
operations; electric accumulators for vehicles.

11 Freezers; air cooling apparatus; gas boilers;
sewage processor.

 7 Máquinas gofradoras; máquinas y equipos para la
industria metalúrgica, a saber, máquinas de fundición de
lingotes; elevadores; prensas de vino; máquinas de fundición;
turbinas de vapor; motores de combustión interna (excepto
mecanismos de motor, propulsores, cosechadoras-trilladoras

de cereales, motocicletas, sierras mecánicas y locomotoras de
vapor); turbinas hidráulicas; herramientas de corte (incluidas
máquinas-herramientas de corte); equipos para la industria de
la electrónica; alternadores; centrifugadoras; acoplamientos de
árbol (máquinas); trituradoras de residuos y desechos;
máquinas agrícolas; máquinas de imprimir; telares (máquinas);
calderas y sus dispositivos auxiliares para centrales eléctricas;
motores hidráulicos; generadores de energía eólica;
herramientas (máquinas); trituradoras (máquinas); robots
(máquinas); prensas taladradoras; perforadoras; ventiladores
para enfriamiento de mecanismos de motor; válvulas (partes
de máquinas); compresores de aire; componentes hidráulicos
(excepto circuitos hidráulicos de motor); componentes
neumáticos; amortiguadores de choque; empaquetaduras
mecánicas; cojinetes (partes de máquinas).

 9 Instrumentos de medición para herramientas de
corte; dispositivos informáticos para medición de cisternas;
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); instrumentos de agrimensura; herramientas de
medición e instrumentos de análisis químico y físico;
inductores (electricidad); betatrones; sistemas de control de
centrales nucleares; cables eléctricos; obleas de silicio para
circuitos integrados; circuitos integrados; bobinas
electromagnéticas; convertidores adaptadores; inductores
mutuos; aparatos electrónicos para mando a distancia de
operaciones industriales; acumuladores eléctricos para
vehículos.

11 Congeladores; dispositivos para el enfriar el aire;
calderas de gas; procesadores de aguas residuales.
(822) CN, 07.04.2009, 3996208.
(822) CN, 07.04.2009, 3996207.
(822) CN, 07.04.2009, 3996205.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GH, GR,

IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST, TM, TR,
US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,
CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA,
VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.07.2010 1 055 493
(180) 15.07.2020
(732) Andres Fernandez Sanchez

C/ Chile, N° 10
E-28290 Las Matas (Madrid) (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
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(591) Gris et noir. K en gris, HOTELS en noir. / GRAY AND
BLACK. K in gray, HOTELS in black. / GRIS Y
NEGRO. K en gris, HOTELS en negro.

(511) NCL(9)
39 Services de transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
39 Transport; packaging and storage of goods;

arranging of tours.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
(821) EM, 02.07.2010, 009221136.
(300) EM, 02.07.2010, 009221136.
(832) JP, VN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 29.06.2010 1 055 494
(180) 29.06.2020
(732) WZV Westdeutsche

Zeitschriftenverlag GmbH
Adlerstrasse 22
40211 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et bleu. / Yellow and blue. / Amarillo y azul.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés en tous genres, notamment
journaux, magazines, livres.

35 Recueil, systématisation et mise à jour de données
dans des bases de données informatiques, portant notamment
sur des contenus éducatifs ou de divertissement.

38 Services de télécommunication; fourniture d'accès
à des informations sur Internet; mise à disposition de portails
sur Internet; traitement de messages et transmission d'images
par ordinateur; fourniture d'accès à des offres d'informations
sur Internet, portant notamment sur des contenus éducatifs et
de divertissement; services de prestataires de services en ligne,
à savoir fourniture d'accès à des informations et leur transfert,
portant notamment sur des contenus éducatifs et de
divertissement; mise à disposition de forums de
cyberbavardage, notamment sur le thème de l'éducation et du
divertissement.

41 Divertissements, éducation, formation, activités
sportives et culturelles, mise à disposition de publications
électroniques (non téléchargeables) autres qu'à des fins
promotionnelles; publication de produits de maisons d'édition
et d'imprimerie, y compris sous forme électronique et sur
Internet (autres qu'à des des fins promotionnelles).

16 Printed matter of all kind, in particular
newspaper, magazines, books.

35 Collection, systematization and updating of data in
a computer data base, in particular of educational and
entertainment content.

38 Telecommunication; providing access to
information on the Internet; providing access of Internet
portals; computer aided transmission of messages and images;
providing user access to information offers on the Internet, in
particular of educational and entertainment content; services
of a on-line provider, namely, providing user access and
transmitting of information, in particular of educational and
entertainment content; providing access to Internet chat
rooms, in particular educational and entertainment content.

41 Entertainment, education, training, sporting and
cultural activities, providing electronic publications (not
downloadable) except for promotional purposes; publication
of publishing and printing press matters including in
electronic form and on the Internet (except for promotional
purposes).

16 Productos de imprenta de todo tipo, en particular
periódicos, revistas, libros.

35 Compilación, sistematización y actualización de
datos en una base de datos informática, en particular de
contenidos educativos y de esparcimiento.

38 Telecomunicaciones; servicios de acceso a
informaciones por Internet; servicios de acceso a portales de
Internet; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; facilitación de acceso de usuarios a ofertas de
información por Internet, en particular de contenidos
educativos y de esparcimiento; servicios de un proveedor en
línea, a saber, facilitación de acceso de usuarios y transmisión
de información, en particular de contenidos educativos y de
esparcimiento; facilitación de acceso a salas de charlas en
Internet, en particular sobre contenidos educativos y de
esparcimiento.

41 Actividades de esparcimiento, educativas,
deportivas y culturales, facilitación de publicaciones
electrónicas (no descargables), excepto para fines
promocionales; edición de publicaciones y artículos de
imprenta, incluidos en forma electrónica y en Internet (excepto
para fines publicitarios).
(822) DE, 02.06.2010, 30 2010 008 177.5/16.
(300) DE, 09.02.2010, 30 2010 008 177.5/16.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.08.2010 1 055 495
(180) 02.08.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA SHIRAFUJI SEIKA

(Shirafuji Seika Co., Ltd.)
55, Aza Kitta-nagare,
Oaza Kitagata,
Mihama-cho,
Chita-gun
Aichi 470-2403 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.13; 28.3; 29.1.
(561) SHIRAFUJI IKAMIRIN AGE
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
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(511) NCL(9)
30 Confiseries frites contenant des seiches, calmars et

encornets assaisonnées avec de la sauce de soja et de la boisson
japonaise mixte à base de shochu (mirin); confiseries frites
contenant de la seiche, assaisonnées avec de la sauce de soja et
de l'alcool de riz; confiseries réalisées en faisant frire des
seiches et assaisonnées avec de la sauce de soja et de l'alcool
de riz; aliments à grignoter frits contenant de la seiche,
assaisonnés avec de la sauce de soja et de l'alcool de riz;
crackers frits contenant de la seiche, assaisonnés avec de la
sauce de soja et de l'alcool de riz; biscuits frits contenant de la
seiche, assaisonnés avec de la sauce de soja et de l'alcool de riz;
cookies frits contenant de la seiche, assaisonnés avec de la
sauce de soja et de l'alcool de riz.

30 Fried confectionery containing cuttlefish, squids
and calamaries seasoned with soy sauce and Japanese shochu
based mixed liquor; fried confectionery containing cuttlefish
seasoned with soy sauce and sweet cooking rice wine;
confectionery made by frying cuttlefish seasoned with soy
sauce and sweet cooking rice wine; fried snack food
containing cuttlefish seasoned with soy sauce and sweet
cooking rice wine; fried crackers containing cuttlefish
seasoned with soy sauce and sweet cooking rice wine; fried
biscuits containing cuttlefish seasoned with soy sauce and
sweet cooking rice wine; fried cookies containing cuttlefish
seasoned with soy sauce and sweet cooking rice wine.

30 Productos de confitería fritos que contienen jibias,
sepias y calamares condimentados con salsa de soja y licores
japoneses mixtos a base de sochu (mirin); productos de
confitería fritos que contienen sepias condimentadas con salsa
de soja y vino de arroz dulce para uso culinario; productos de
confitería a base de sepias fritas condimentadas con salsa de
soja y vino de arroz dulce para uso culinario; productos de
aperitivo fritos que contienen sepias condimentadas con salsa
de soja y vino de arroz dulce para uso culinario; galletitas
saladas fritas que contienen sepias condimentadas con salsa
de soja y vino de arroz dulce para uso culinario; galletas fritas
que contienen sepias condimentadas con salsa de soja y vino
de arroz dulce para uso culinario; productos de galletería fritos
que contienen sepias condimentadas con salsa de soja y vino
de arroz dulce para uso culinario.
(822) JP, 30.04.2004, 4768558.
(832) CN, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.08.2010 1 055 496
(180) 12.08.2020
(732) Wide Optic Development, Limited

Room 09, 11th Floor,
Metro Centre, 32 Lam Hing Street,
Kowloon Bay
Kowloon, Hong-Kong (CN).

(812) EM
(842) Ltd., China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes.

 9 Spectacles, sunglasses, spectacle cases.
 9 Gafas, gafas de sol, estuches para gafas.

(821) EM, 22.02.2010, 008898348.
(822) EM, 05.07.2010, 008898348.
(300) EM, 22.02.2010, 008898348.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 25.08.2010 1 055 497
(180) 25.08.2020
(732) SPECK PUMPEN VERKAUFSGESELLSCHAFT 

GMBH
Hauptstr. 1-3
91233 Neunkirchen a. Sand (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(531) 2.1; 4.5; 15.7; 26.4.
(511) NCL(9)

 7 Pompes pour liquides et gaz, pompes à vide,
pompes pour la production de courants d'eau dans des piscines
et bains; systèmes à débit réglable pour piscines, pour nager à
contre-courant, équipements de nettoyage à aspiration d'eau et
aspirateurs de fond pour piscines; commandes de pompes,
appareils d'augmentation de pression, filtres, compris dans
cette classe, ainsi que parties de tous les produits précités.

11 Collecteurs solaires, filtres, compris dans cette
classe, ainsi que parties des produits précités; installations de
circulation d'eau pour piscines.

 7 Pumps for liquids and gases, vacuum pumps,
pumps for generating streams of water in swimming pools and
baths; systems of adjustable current flow for swimming pools,
water-suction cleaning equipment and vacuum cleaners for
swimming pool floors; pump controls, pressure increasing
apparatus, filters, included in this class, and parts of all the
aforesaid goods.

11 Solar collectors, filters, included in this class, and
parts of the aforesaid goods; water circulating installations
for swimming pools.

 7 Bombas para líquidos y gases, bombas de vacío,
bombas para generar corrientes en piscinas y baños; sistemas
de corriente regulable para piscinas, equipos de limpieza y
aspiración de agua y aspiradoras para suelos de piscinas;
mandos de bombas, aparatos de intensificación de la presión,
filtros comprendidos en esta clase y partes de todos los
productos antes mencionados.

11 Colectores solares, filtros comprendidos en esta
clase y partes de los productos antes mencionados;
instalaciones de circulación del agua para piscinas.
(821) EM, 19.12.1997, 000706986.
(822) EM, 02.06.1999, 000706986.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 01.09.2010 1 055 498
(180) 01.09.2020
(732) XL Energy Marketing Sp. z o.o

ul. Niegolewskiego 17
PL-01-570 Warszawa (PL).

(842) limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, vert, jaune et rouge. / White, green, yellow and

red. / Blanco, verde, amarillo y rojo.
(571) La marque se compose de l'élément verbal XL de forme

irrégulière en blanc en haut de l'arrière-plan en jaune;
sur les parties supérieure et inférieure de l'arrière-plan
se trouvent des points verts; sur la partie inférieure de
l'arrière-plan les points sont de plus en plus gros jusqu'à
devenir un vert homogène sur lequel se trouve un
rectangle horizontal rouge avec ses côtés courts
inclinés. / White irregular shape XL placed at the top of
yellow background; the background green dotted at the
bottom and at the top; at the bottom pat of background
dots bigger and bigger turning into homogeneous green
colour on which there is a red horizontal rectangle with
sloping shorter sides. / La marca consiste en un diseño
irregular de las letras XL en blanco colocadas sobre un
fondo amarillo; en la parte superior e inferior se dibujan
pequeños puntos verdes; los pequeños puntos verdes
de la parte inferior van adquiriendo mayor tamaño hasta
quedar de un verde homogéneo por encima del cual se
representa una rectángulo horizontal cuyas
extremidades más cortas tienen un corte oblicuo.

(511) NCL(9)
32 Boissons non alcooliques.
32 Non-alcoholic beverages.
32 Bebidas sin alcohol.

(821) PL, 07.05.2010, Z-370045.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.09.2010 1 055 499
(180) 01.09.2020
(732) XL Energy Marketing Sp. z o.o

ul. Niegolewskiego 17
PL-01-570 Warszawa (PL).

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, bleu et bleu foncé. / White, red, blue and

dark-blue. / Blanco, rojo, azul y azul oscuro.
(571) La marque est composée des lettres XL blanches

tracées de manière irrégulière dans la partie supérieure
d'un arrière-plan bleu; l'arrière-plan comprend des
pointillés en haut et en bas qui s'agrandissent en
s'approchant des deux bordures d'extrémité jusqu'à
devenir, dans la partie du bas, une surface de couleur
unie bleu foncé sur laquelle est placé un rectangle rouge
aux extrémités en biseau. / White irregular shape XL
placed at the top of blue background, the background
dark-blue dotted at the bottom and at the top; at the
bottom part of background, dots get bigger and bigger
turning into homogeneous dark-blue colour on which
there is a red horizontal rectangle with sloping shorter
sides. / La marca consiste en las letras XL de forma
irregular y de color blanco colocadas sobre un fondo
azul salpicado de topos en las partes superior e inferior;
dichos topos son de mayor tamaño en la parte inferior y
van aumentando de tamaño hasta dar lugar a una zona
homogénea de color azul oscuro sobre la que figura un
rectángulo rojo en posición horizontal, cuyos lados
pequeños son oblícuos.

(511) NCL(9)
32 Boissons énergétiques.
32 Energy drinks.
32 Bebidas energéticas.

(822) PL, 26.01.2009, R-214942.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 26.08.2010 1 055 500
(180) 26.08.2020
(732) EUROGROUP CONSEIL

Tour Vista - 52/54, quai de Dion Bouton
F-92800 Puteaux (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.7; 29.1.
(591) ROUGE PANTONE 704. / PANTONE 704 RED. /

ROJO PANTONE 704.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrements
de sons ou d'images, notamment supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, bandes magnétiques,
bandes vidéo, films impressionnés, films pour l'enregistrement
des sons.

16 Papier, carton (brut, mi-ouvré ou pour la papeterie
et l'imprimerie), produits de l'imprimerie, matériel
d'instruction ou d'enseignement, matériel d'enseignement sous
forme de clichés, cartes, gravures et planches, représentations
graphiques et/ou reproductions graphiques, images,
impressions, imprimés; périodiques, livrets, manuels,
publications, revues.

35 Publicité et affaires, consultation et aide à la
direction des affaires, services de conseil pour l'organisation et
la direction des affaires et des entreprises industrielles et
commerciales, conduite de projets, aide à la réalisation de
projets d'entreprises industrielles et commerciales.

41 Education et divertissement, enseignement,
formation et information du personnel d'entreprise, location
d'enregistrements sonores et de films cinématographiques;
conseils en formation en entreprise industrielle et
commerciale, notamment pour la conduite et l'acquisition
d'informations et/ou connaissances et conseil à la
sensibilisation du personnel desdites entreprises.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; sound or image recording
media, particularly magnetic data carriers, recording discs,
magnetic tapes, video tapes, films, exposed, films for recording
sounds.

16 Paper, cardboard (unprocessed, semi-processed
or for stationery and printing purposes), printed goods,
instructional or teaching materials, teaching material in the
form of printing blocks, cards, engravings and boards, graphic
representations and/or graphic reproductions, images, printed
matter, printed documents; periodicals, booklets, manuals,
printed publications, magazines.

35 Advertising and business, business management
consultancy and assistance, advisory services for the
organization and management of business and industrial and
commercial companies, running projects, assistance in
carrying out industrial and commercial company projects.

41 Education and entertainment, teaching, training
and informing company staff, rental of sound recordings and
cinematographic films; training advice for industrial and
commercial companies, particularly with regard to
transmitting and acquiring information and/or knowledge and
advice on raising staff awareness in the aforementioned
companies.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación de sonidos o
imágenes, en particular soportes de registro magnéticos,
discos acústicos, cintas magnéticas, videocintas, películas
impresionadas, películas para grabar sonido.

16 Papel, cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería y la imprenta), productos de imprenta, material de

instrucción o material didáctico, material didáctico en forma de
clichés, tarjetas, grabados y láminas, representaciones
gráficas y/o reproducciones gráficas, imágenes, impresiones,
impresos; publicaciones periódicas, cartillas, manuales,
publicaciones impresas, revistas.

35 Publicidad y negocios, consultoría y asistencia en
la dirección de negocios, servicios de asesoramiento para la
organización y dirección de negocios y de empresas
industriales y comerciales, dirección de proyectos, asistencia
en la realización de proyectos de empresas industriales y
comerciales.

41 Educación y entretenimiento, enseñanza,
formación e información del personal de empresas, alquiler de
grabaciones sonoras y de películas cinematográficas;
asesoramiento en materia de formación en empresas
industriales y comerciales, en particular para gestionar y
obtener informaciones y/o conocimientos, así como
asesoramiento para concienciar al personal de dichas
empresas.
(821) EM, 01.03.2010, 008917569.
(822) EM, 24.08.2010, 008917569.
(300) EM, 01.03.2010, 008917569.
(832) CH, MA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 10.08.2010 1 055 501
(180) 10.08.2020
(732) Schwan-STABILO

Schwanhäußer GmbH & Co. KG
Schwanweg 1
90562 Heroldsberg (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Articles de papeterie; instruments d'écriture, à

savoir rouleaux encreurs, crayons lithographiques, marqueurs
pour surligner du texte, crayons, mines de crayons, crayons de
couleur, stylos-mines, stylos à bille, recharges pour stylos à
bille, stylos à pointe en fibre et en feutre, recharges pour stylos
à pointe en fibre, stylographes; gommes à effacer, taille-
crayons, règles (articles de papeterie); compas de tracé, étuis
pour instruments d'écriture, boîtes pour articles de papeterie,
correcteurs liquides (articles de bureau); articles de papeterie
en papier pour autant qu'ils soient compris dans cette classe,
sous-mains, carnets, chemises en carton ou matières
plastiques, affiches.

16 Stationery; writing instruments, namely ink
rollers, mechanical pens, textmarker and highlighter
(textmarker), pencils, leads for pencils, coloured pencils,
mechanical pencils, ballpoint pens, refills for ballpoint pens,
felt and fibre tip pens, refills for fibre tip pens, fountain pens;
erasers, sharpeners, rulers (stationery); compasses for
drawing, cases for writing instruments, boxes for stationery,
correcting fluids (office requisites); stationery (paper) as far
as included in this class, writing pads, notebooks, folders made
of cardboard or plastic, posters.

16 Artículos de papelería; instrumentos de escritura, a
saber rodillos de tinta, bolígrafos recargables, marcadores y
resaltadores de texto, lápices, minas para lápices, lápices de
colores, portaminas, esferográficas, recargas para
esferográficas, rotuladores y lápices de fibra, recargas para
rotuladores de punta de fibra, plumas estilográficas;
borradores, sacapuntas, reglas (artículos de escritorio);
compases de trazado, estuches para instrumentos de
escritura, cajas de papelería, líquidos correctores (artículos de
oficina); artículos de escritorio (papel) siempre que estén
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comprendidos en esta clase, tapetes de escritorio, cuadernos,
archivadores de cartón o plástico, pósters.
(822) DE, 24.03.2010, 30 2010 010 539.9/16.
(300) DE, 20.02.2010, 30 2010 010 539.9/16.
(832) SG, TR.
(834) CN, RS, RU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 26.08.2010 1 055 502
(180) 26.08.2020
(732) K&G SA

c/o Hervé CRAUSAZ
3 rue du Mont-Blanc
Case postale 1363
CH-1211 Genève 1 (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Journaux, imprimés, magazines, revues, livres,

guides (livres), prospectus, plaquettes publicitaires, étiquettes
autocollantes non en tissu, enseignes en papier ou en carton,
caractères d'imprimerie, clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements et
chaussures de sport.

28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe à savoir, skis, planches de surf,
snowboards, planches pour le surfing, bâtons de skis.

16 Newspapers, printed matter, magazines, journals,
books, guidebooks, prospectuses, advertising placards, self-
adhesive labels not of textile, signboards of paper or
cardboard, printing type, printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear, clothing and
footwear for sports.

28 Games and toys, gymnastic and sporting articles
included in this class namely, skis, surf boards, snowboards,
surfing boards, ski poles.

16 Diarios, impresos, revistas, publicaciones
periódicas, libros, manuales (libros), prospectos, placas
publicitarias, etiquetas adhesivas que no sean de tela, letreros
de papel o cartón, caracteres de imprenta, clichés de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, prendas de vestir y calzado de deporte.

28 Juegos y juguetes, artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase), a saber, esquís, tablas de surf,
tablas de snowboard, tablas de surf, bastones de esquí.
(822) CH, 27.07.2010, 604454.
(300) CH, 27.07.2010, 604454.
(832) EM, GB, GE, IS, JP, NO, SG, US.
(834) BA, BX, BY, CN, HR, MC, MD, ME, MK, RO, RS,

RU, UA.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 12.08.2010 1 055 503
(180) 12.08.2020
(732) RPB S.P.A.

Via Addis Abeba, 8/4
I-13900 BIELLA (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 3.9; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir costumes, manteaux, vestes,
pantalons, maillots de bain, sous-vêtements, chandails,
corsages, cardigans, chemises, tee-shirts, shorts, vêtements de
sport, vêtements décontractés, tenues de soirée, cravates,
ceintures, foulards, mouchoirs de cou, chaussettes, bas; articles
chaussants, à savoir chaussures de sport, chaussures de soirée,
bottes, chaussures et pantoufles; chapellerie, à savoir
chapeaux, casquettes.

25 Clothing, namely suits, coats, jackets, trousers,
swimwear, underwear, sweaters, blouses, cardigans, shirts, T-
shirts, shorts, athletic clothing, casual wear, formal wear, ties,
belts, scarves, neckerchiefs, socks, stockings; footwear,
namely athletic footwear, evening footwear, boots, shoes and
slippers; headgear, namely hats, caps.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, abrigos,
chaquetas, pantalones, trajes de baño, ropa interior, suéteres,
blusas, cárdigan, camisas, camisetas de manga corta,
pantalones cortos, ropa de deporte, ropa informal, ropa de
etiqueta, corbatas, cinturones, bufandas, fulares, calcetines,
medias; calzado, a saber, calzado de deporte, calzado de
velada, botas, zapatos y pantuflas; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorras.
(822) IT, 06.08.2010, TO2010C002584.
(300) IT, 06.08.2010, TO2010C002584.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.09.2010 1 055 504
(180) 03.09.2020
(732) Penda Coulibaly

c/o Ampersand World SA
20 rue Adrien Lachenal
CH-1207 Genève (CH).

(841) FR
(732) Kévin Hamon

c/o Ampersand World SA
20 rue Adrien Lachenal
CH-1207 Genève (CH).

(841) FR
(750) Penda Coulibaly, c/o Ampersand World SA, 20 rue 

Adrien Lachenal, CH-1207 Genève (CH).

(531) 20.5; 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Recrutement de personnel.
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41 Education; formation; organisation et conduite de
conférences.

35 Personnel recruitment.
41 Education; training; arranging and conducting of

conferences.
35 Contratación de personal.
41 Educación; formación; organización y dirección de

conferencias.
(822) CH, 08.03.2010, 600505.
(832) AU, GB, SG, TR, US.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT, MA, MC, RU, UA.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 23.08.2010 1 055 505
(180) 23.08.2020
(732) DEPOSITOS TUBOS REUNIDOS-LENTZ,

TR-LENTZ, S.A.
Pol. Ind. Lantarón, parc 15-16
E-01213 COMUNION (ALAVA) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir et marron. / Blue, black and brown. / Azul,

negro y marrón.
(511) NCL(9)

 6 Constructions transportables métalliques; tuyaux
métalliques; réservoirs et conteneurs métalliques; serrurerie et
quincaillerie métalliques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Cuves non métalliques; réservoirs (ni en métal ni
en maçonnerie); récipients non métalliques pour combustibles
liquides.

 6 Buildings, transportable, of metal; pipes of metal;
tanks and containers of metal; ironmongery and small iron
ware.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Vats, not of metal; tanks (not made of metal or of
masonry); containers, not of metal, for liquid fuel.

 6 Construcciones transportables metálicas; tubos
metálicos; depósitos y contenedores metálicos; cerrajería y
ferretería metálica.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

20 Cubas no metálicas; depósitos (que no sean de
metal ni de obra); recipientes no metálicos para combustibles
líquidos.
(822) ES, 23.08.2010, 2920557.
(300) ES, 22.03.2010, 2920557.
(831) DZ.
(834) MA, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 16.09.2010 1 055 506
(180) 16.09.2020
(732) Human Med AG

Wilhelm-Hennemann-Str. 9
19061 Schwerin (DE).

(812) EM
(842) Stock corporation (AG), GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de séparation et découpe au jet d'eau, en

particulier pour la séparation et la découpe de matières et
structures biologiques.

10 Appareils et instruments médicaux; appareils et
instruments chirurgicaux pour la séparation au jet d'eau.

35 Publicité; services de commerce de gros et de
détail en rapport avec des appareils et instruments médicaux;
publicité et services de publicité, à savoir mise au point de
campagnes publicitaires et diffusion de matériel publicitaire
pour des tiers.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; services médicaux pour
êtres humains, à savoir services de chirurgie; services
vétérinaires, à savoir services de chirurgie.

 7 Machines for separating and cutting by water jet,
in particular for separating and cutting biological structures
and materials.

10 Medical instruments and apparatus; surgical
apparatus and instruments for separating by water jet.

35 Advertising; wholesale and retail trading services
relating to medical apparatus and instruments; advertising
and advertising services, namely development of advertising
campaigns and distribution of advertising materials for others.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; medical services for human beings,
namely surgical services; veterinary services, namely surgical
services.

 7 Máquinas de separación y corte por chorro de
agua, en particular para la separación y el corte de estructuras
y materiales biológicos.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos e
instrumentos quirúrgicos para la separación mediante chorro
de agua.

35 Publicidad; venta mayorista y minorista de
aparatos e instrumentos médicos; servicios de publicidad y
marketing, a saber desarrollo de campañas publicitarias y
difusión de material publicitario para terceros.

44 Servicios médicos; tratamientos de higiene y de
belleza para personas o animales; servicios de medicina
humana, a saber servicios quirúrgicos; servicios veterinarios, a
saber servicios quirúrgicos.
(821) EM, 17.03.2010, 008961732.
(300) EM, 17.03.2010, 008961732.
(832) JP, KR, US.
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(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la séparation au jet d'eau de
structures biologiques, non à usage médical.

10 Appareils et instruments à usage médical pour la
découpe au jet d'eau.

35 Publicité et services de publicité, à savoir mise au
point de campagnes publicitaires et diffusion de matériel
publicitaire pour des tiers dans le domaine des services
médicaux pour êtres humains, à savoir services de chirurgie et
services vétérinaires, à savoir chirurgie.

44 Services médicaux pour êtres humains, à savoir
chirurgie; services vétérinaires, à savoir chirurgie; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et animaux.

 7 Machines for the water jet separation of biological
structure, not for medical purposes.

10 Instruments and apparatus for use in medical
water jet cutting.

35 Advertising and advertising services, namely
development of advertising campaigns and distribution of
advertising materials for others in the fields of medical
services for humans, namely surgery, and veterinarian
services, namely surgery.

44 Medical services for human beings, namely
surgery; veterinary services, namely surgery; health and
beauty care for human beings and animals.

 7 Máquinas de separación por chorro de agua de
estructuras biológicas, que no sean para uso médico.

10 Instrumentos y aparatos utilizados en la medicina
para cortes por chorro de agua.

35 Servicios de publicidad y marketing, a saber
desarrollo de campañas publicitarias y difusión de material
publicitario para terceros en el ámbito de la medicina humana,
a saber cirugía, y servicios veterinarios, a saber cirugía.

44 Servicios de medicina humana, a saber cirugía;
servicios veterinarios, a saber cirugía; cuidados de salud y de
belleza para personas y animales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 507
(180) 17.09.2020
(732) ZURITA NEGRO, DANIEL

C/ Doctor Salgado n°2 local
E-28038 MADRID (ES).

(841) ES

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

41 Services d'artistes de spectacles musicaux.
41 Music entertainer services.
41 Servicios de artistas de espectáculos musicales.

(821) ES, 21.04.2010, 2.925.890.
(822) ES, 05.08.2010, 2.925.890.
(300) ES, 21.04.2010, 2.925.890.
(832) AU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 09.09.2010 1 055 508
(180) 09.09.2020
(732) Kai-Michael Pappert

Rodelberg 4
22955 Hoisdorf (DE).

(841) DE

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale.

36 Affaires immobilières; affaires bancaires; affaires
bancaires; élaboration de produits de placement de fonds pour
des tiers ainsi que courtage de placement de fonds en tous
genres, en particulier fonds immobiliers fermés, fonds
d'investissement dans la filière maritime, fonds
d'investissement dans la filière médias, fonds d'investissement
dans le secteur du leasing; conseil financier; gestion de
portefeuilles de propriétés; conception de participations
financières, à savoir contrats de courtage pour l'achat ou la
vente de participations; services de conseil financier en rapport
avec l'achat ou la vente de participations; courtage de parts
financières de navires.

35 Business management; business administration.
36 Real estate affairs; financial affairs; monetary

affairs; development of capital investment products for others
as well as brokering of capital investments of all kind, in
particular closed real estate funds, ship investment funds,
media funds, leasing funds; financial counseling;
administration of property portfolios; development of
financial of participations, namely brokering contracts for the
purchase or sale of participations; financial advisory services
in relation to the purchase or sale of participations; brokering
of financial shares in ships.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial.

36 Negocios inmobiliarios; servicios bancarios;
servicios bancarios; desarrollo de productos de inversión de
fondos para terceros, así como corretaje de inversión de
fondos de todo tipo, en particular fondos inmobiliarios cerrados,
fondos de inversión en el sector marítimo, fondos de inversión
en el sector de los medios de comunicación, fondos de
inversión en arrendamiento; asesoramiento financiero;
administración de carteras de bienes inmuebles; desarrollo de
participaciones financieras, a saber contratos de corretaje para
la compra o venta de participaciones; servicios de
asesoramiento financiero sobre la adquisición o venta de
participaciones; corretaje de acciones financieras de
embarcaciones.
(822) DE, 16.08.2010, 30 2010 024 442.9/36.
(300) DE, 23.04.2010, 30 2010 024 442.9/36.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.09.2010 1 055 509
(180) 16.09.2020
(732) Edun Apparel Limited

30/32 Sir John Rogerson's Quay
Dublin 2 (IE).
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(842) An Irish company, Ireland

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, logiciels d'application pour téléphones mobiles,
logiciels d'application, extincteurs, produits d'optique,
montures de lunettes, étuis à lunettes, lunettes de soleil.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage, sacs à main, portefeuilles, étuis pour clés,
porte-monnaie, trousses de cosmétiques (non équipées), porte-
documents, sacs pour complets, bahuts, valises, sacs marins,
sacs fourre-tout, serviettes porte-documents et mallettes pour
documents, porte-cartes (portefeuilles) pour cartes de crédit,
porte-cartes (portefeuilles) pour cartes de visite, accessoires en
cuir, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de publicité, promotion et marketing,

gestion d'affaires commerciales et administration
commerciale, regroupement pour le compte de tiers de
produits divers permettant au consommateur de les voir et de
les acheter commodément dans des boutiques de vêtements et
magasins d'ameublement, par correspondance à partir d'un
catalogue de vêtements, d'ameublement et accessoires
ménagers, par le biais des télécommunications ou au moyen de
l'Internet, commerce de détail et services de commande par
correspondance, ainsi que services de détail en ligne (ou sur
Internet) concernant les vêtements, chaussures, chapellerie et
accessoires, produits de parfumerie, produits de toilette,
cosmétiques, coutellerie, articles de bijouterie, montres,
horloges, lunettes, lunettes de soleil, papeterie, accessoires et
articles de maroquinerie, meubles, éléments d'ameublement
pour la maison, articles ménagers, verrerie, porcelaine,
revêtements de sols, fenêtres et murs, fourniture des services
précités à partir d'une base de données informatiques ou de
l'Internet, compilation de publicités à usage en tant que pages
Web sur Internet, mise à disposition d'espace publicitaire sur
des sites Web pour la promotion et la vente au détail de
produits, services d'informations et de conseils dans les
domaines précités.

38 Mise à disposition en ligne d'un babillard
électronique interactif, services de messagerie en ligne, forums
en ligne (salons de discussion) pour le réseautage social.

41 Services culturels, éducatifs, sportifs et de
divertissement, mise à disposition de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables), services de
divertissement, à savoir mise à disposition en ligne de
vêtements virtuels non téléchargeables destinés à être utilisés
dans des environnements virtuels et notamment dans des
magasins de détail virtuels, fourniture d'agenda et de blog en
ligne en matière de mode, beauté et modes de vie, publication
de livres, revues et autres textes en ligne, services
d'informations et de conseils dans les domaines précités.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images, magnetic data carriers,

recording discs, automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus, cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers,
computer application software for mobile phones, application
software, fire-extinguishing apparatus, optics, eyeglass
frames, eyeglass cases, sunglasses.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, animal
skins, hides, trunks and travelling bags, leather accessories,
handbags, wallets, key cases, purses, cosmetic bags (not
fitted), portfolios, suit bags, trunks, suitcases, duffle bags, tote
bags, briefcases and attaché cases, card cases (note cases) for
credit cards, card cases (note cases) for business cards,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising, promotion and marketing services,

business management and business administration, the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods in a retail clothes and home furnishings store, and
from a clothing, home furnishings and accessories catalogue
by mail order or by means of telecommunications, or by means
of the Internet, retail store service, mail order services, and
on-line (or Internet) retail services in respect of clothing,
footwear, headgear and accessories, perfumery, toiletries,
cosmetics, cutlery, jewellery, watches, clocks, glasses,
sunglasses, stationery, leather goods and accessories,
furniture, home furnishings, houseware, glassware, porcelain,
floor, window and wall coverings, provision of the aforesaid
services from a computer database or the Internet, compilation
of advertisements for use as web pages on the Internet,
provision of space on web sites for advertising and retailing
goods, advisory and information services relating to the
aforesaid.

38 Provision of an online interactive bulletin board,
online messaging service, online forums (chatrooms) for
social networking.

41 Education, entertainment, sporting and cultural
services, providing on-line electronic publications (not
downloadable), entertainment services, namely providing
online, non-downloadable virtual clothing for use in virtual
environments and specifically in virtual retail stores,
providing an on-line blog and journal in the field of fashion,
beauty and lifestyle, publication of books, magazines and other
texts on-line, advisory and information services relating to the
aforesaid.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes magnéticos de datos, discos de grabación,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores, software
de aplicaciones para teléfonos móviles, software de aplicación,
extintores, artículos de óptica, monturas de gafas, estuches
para gafas, gafas de sol.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, accesorios de cuero, carteras, tarjeteros,
estuches para llaves (marroquinería), monederos, bolsas para
cosméticos (vacías), carteras, portatrajes, baúles, maletines,
bolso marinero, bolsones, maletines y portafolios, tarjeteros
(carpetas con bloc de notas) para tarjetas de crédito, tarjeteros
(carpetas con bloc de notas) para tarjetas de visita, paraguas,
sombrillas y bastones, fustas, arneses y artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de publicidad, mercadotecnia y
promoción, gestión de negocios y administración de empresas,
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos, para que los consumidores puedan examinarlos y
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comprarlos con comodidad en tiendas minoristas de ropa y
muebles para el hogar, y tienda de mobiliario para el hogar, y
un catálogo de prendas de vestir, artículos y accesorios de
decoración del hogar, mediante pedidos por correo y
telecomunicaciones, o por Internet, servicios de tiendas
minoristas, servicios de pedidos por correo, en línea y servicios
de venta minorista de prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería y accesorios, perfumería, artículos de tocador,
cosméticos, cuchillería, joyería, relojes, relojes, gafas, gafas de
sol, artículos de papelería, productos y accesorios de cuero,
muebles, mobiliario para el hogar, utensilios domésticos,
artículos de cristalería, porcelana, revestimientos de suelos,
ventanas y paredes, facilitación de los servicios antes
mencionados desde una base de datos informática o Internet,
recopilación de anuncios para su uso como páginas Web en
Internet, facilitación de espacio en sitios web con fines
publicitarios y productos al por menor, servicios de información
y asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados.

38 Facilitación de tablones de anuncios interactivos
en línea, servicios de mensajería en línea, foros en línea (salas
de charla) para redes sociales.

41 Educación, servicios recreativos, deportivos o
culturales, facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables), servicios de entretenimiento, a saber,
facilitación de prendas de vestir virtuales en línea y
descargables, para ser utilizadas en entornos virtuales y,
específicamente en tiendas minoristas virtuales, facilitación de
un blog y diario en línea sobre moda, belleza y estilo de vida,
publicación de libros, revistas y otros textos en línea, servicios
de información y asesoramiento relacionados con los servicios
antes mencionados.
(821) IE, 16.03.2010, 2010/00456.
(300) IE, 16.03.2010, 2010/00456.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.09.2010 1 055 510
(180) 14.09.2020
(732) Arbeitsgemeinschaft Golden Toast e.V.

Prinzenallee 11
40549 Düsseldorf (DE).

(842) e.V. (eingetragener Verein), Germany

(531) 1.3.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
29 Gelées, confitures, pâtes à tartiner et crèmes aux

noix et au nougat; lait et produits laitiers.
30 Café, thé, cacao, sirops, miel, farine et préparations

à base de céréales, muesli, pains, pâtisseries et confiseries;
produits de boulangerie, en particulier à griller et cuire au four,
y compris produits de boulangerie fourrés et/ou produits de
boulangerie garnis de beurre, saucisson, volaille, poisson,
fromage, légumes, pâtes sucrées à tartiner; biscottes, pain
scandinave, croûtons, chapelure, mélanges de pâte pour
gâteaux, pâte de gaufre, pâte à base de céréales et pâte à pain;
croustilles et bâtonnets de pain; pâtes alimentaires; tous les
produits de boulangerie précités également réfrigérés, et
produits de boulangerie diététiques, non à usage médical;
sauces aux fruits (condiments).

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits, jus de légumes;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Jellies, jams, spreads and nut-nougat creams; milk
and milk products.

30 Coffee, tea, cocoa, syrups, honey, flour and
preparations made from cereals, muesli, bread, pastry and
confectionery; bakery goods, in particular for toasting and
baking, including filled bakery goods and/or bakery goods
filled with butter, sausage, poultry, fish, cheese, vegetables,
sweet spreads; rusks, crispbread, croutons, bread crumbs,
dough mixes for cakes, waffle dough, cereal dough and bread
dough; crisps and bars of bread; pasta; all the aforesaid
bakery goods also cooled and dietetic bakery goods, not
adapted for medical use; fruit sauces (condiments).

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices, vegetable juices;
syrups and other preparations for making beverages.

29 Jaleas, confituras, pastas para untar y cremas de
turrón de avellanas; leche y productos lácteos.

30 Café, té, cacao, siropes, miel, harinas y
preparaciones a base de cereales, muesli, pan, productos de
pastelería y confitería; productos de panadería, en particular
para tostar y hornear, incluidos productos de panadería
rellenos y/o productos de panadería con mantequilla,
embutidos, carne de ave, pescado, queso, verduras,
hortalizas, legumbres, pastas dulces para untar; biscotes,
galletas crujientes, tostones, pan rallado, mezclas para masa
de pasteles, masa para barquillos, masa de cereales y masa
para pan; hojuelas y barras de pan; pastas alimenticias; todos
los productos de panadería antes mencionados también están
disponibles refrigerados y dietéticos (ninguno de éstos es para
uso médico); coulis de frutas (condimentos).

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas, zumos vegetales;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) EM, 16.12.2005, 004811154.
(822) EM, 18.04.2007, 004811154.
(832) LI, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 511
(180) 23.09.2020
(732) SFS intec Holding AG

Nefenstrasse 30
CH-9435 Heerbrugg (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; éléments de construction
métalliques transportables; matériaux de construction
métalliques pour voies ferrées; câbles et fils métalliques (non
utilisables à des fins électriques); articles de serrurerie et de
petite quincaillerie; tubes métalliques; coffres-forts; vis et
pièces métalliques de tout genre, y compris écrous, rivets,
boulons, clous, ferrures, chevilles, plaques et plaquettes de
répartition des charges; éléments et dispositifs de fixation pour
l'industrie et la construction y compris leurs composants et
accessoires en métal compris dans cette classe; chevilles; rails
métalliques profilés; châssis métalliques de fenêtres; ferrures
et charnières métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois,
roseau, osier et leurs succédanés ou en matières plastiques, à
savoir baguettes profilées pour cadres de tableaux, tringles à
rideaux (également métalliques), caisses, palettes de transport,
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fûts, réservoirs de transport et de stockage, conteneurs, cintres,
objets décoratifs; meubles métalliques, meubles de camping;
rivets, vis et écrous, chevilles, boulons de fixation et contre-
fixations en matière plastique; ferrures de meubles, de portes
et de fenêtres et charnières en matière plastique.

37 Services de réparations, réparation, entretien ainsi
que rééquipement et équipement d'instruments pour les
techniques d'assemblage, réparation d'appareils pour riveter,
visser et boulonner.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable building elements of metal;
building materials of metal for railway tracks; cables and
wires of metal (not for electrical use); locksmithing and
builder's finishing hardware goods; pipes of metal; safes;
screws and parts of metal of all kinds, including nuts, rivets,
bolts, nails, brackets, pegs, load distributing plates and
wafers; mounting elements and devices for industrial use and
building use including components and accessories thereof of
metal included in this class; pegs; shaped rails of metal;
window frames of metal; brackets and hinges of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods of wood,
reed, wicker and substitutes thereof or of plastics, namely
shaped rods for picture frames, curtain rods (also of metal),
transportation pallets, crates, drums, transportation tanks and
storage tanks, containers, coat hangers, decorative objects;
furniture of metal, furniture for camping; rivets, screws and
nuts, pegs, mounting bolts and stop bolts of plastic; fittings for
furniture, doors and windows and hinges of plastic.

37 Services for repairs, repair, servicing and re-
supply and supply of instruments for assembly techniques,
repair of apparatus for riveting, screwing and bolting.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; elementos de construcción
transportables metálicos; materiales de construcción metálicos
para vías férreas; cables e hilos metálicos (excepto para uso
eléctrico); artículos de cerrajería y de ferretería menuda; tubos
metálicos; cajas de caudales; tornillos y piezas de metal de
todo tipo, incluidos tuercas, remaches, bulones, clavos,
herrajes, clavijas, placas y plaquitas de repartición de carga;
elementos y dispositivos de fijación para la industria y la
construcción, incluidos sus partes y accesorios metálicos
comprendidos en esta clase; clavijas; raíles metálicos
perfilados; marcos de ventanas metálicos; herrajes y bisagras
metálicas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
caña, mimbre y sucedáneos de estas materias o de materias
plásticas, a saber, varillas perfiladas para marcos, barras de
cortina (también de metal), cajas, paletas de transporte,
toneles, depósitos de transporte y almacenamiento,
contenedores, perchas, objetos decorativos; muebles
metálicos, muebles de campamento; remaches, tornillos y
tuercas, clavijas, bulones de fijación y contrafijación de
materias plásticas; herrajes para muebles, puertas y ventanas,
asi como bisagras de materias plásticas.

37 Servicios de reparaciones, reparación, revisión, así
como reequipamiento y equipamiento de instrumentos para
técnicas de ensamblaje, reparación de aparatos para
remachar, atornillar y empernar.
(822) CH, 11.05.2010, 604742.
(300) CH, 11.05.2010, 604742.
(831) KZ.
(832) EM, NO, TR, UZ.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 512
(180) 17.09.2020
(732) Comité International Olympique

Château de Vidy
CH-1007 Lausanne (CH).

(842) Association, Suisse

(531) 2.1; 13.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; films (pellicules) sensibilisés mais non
impressionnés.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques, non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; casques de protection pour le sport;
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport; logiciels, logiciels
de jeux.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes,
notamment pièces et médailles commémoratives; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; épinglettes (pins); horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
notamment timbres-poste; journaux, périodiques, livres,
photographies, posters et affiches; articles pour reliures;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires par
tous média, notamment sous forme de messages thématiques
centrés sur les valeurs humaines; publicité par sponsoring;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; promotion des produits et
services de tiers, par le moyen d'accords contractuels,
notamment de partenariat (sponsoring) et de licences, leur
offrant un surcroît de notoriété et/ou d'image et/ou un élan de
sympathie dérivé de la notoriété et/ou de l'image de
manifestations culturelles et sportives, notamment
internationales, et/ou de l'élan de sympathie provoqué par
celles-ci; promotion des produits et services de tiers par le
moyen dit du facteur d'intérêt initial conduisant le public à
considérer, parmi une multitude de concurrents, des produits
ou services qui lui sont présentés munis de signes, emblèmes
ou messages propres à capter son attention; promotion des
produits et services de tiers par le moyen dit du transfert
d'image; location d'espaces publicitaires de toutes natures et
sur tout support, digital ou non; administration commerciale de
la participation d'équipes nationales à une compétition
athlétique internationale, et promotion auprès du public et des
milieux intéressés du soutien aux dites équipes; services
d'informations statistiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
bancaires; affaires monétaires; affaires immobilières, services
de carte de crédit; financement d'activités sportives et

culturelles; crédit-bail d'appareils téléphoniques, de
télécopieurs et d'autres équipements de communications,
location d'immeubles et de dépendances configurés pour
accueillir des divertissements d'entreprises.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications; diffusion de programmes de

télévision, émissions télévisées (en direct ou enregistrées);
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs électroniques, bases de données et réseaux de
télécommunication liés à l'Internet; communications par télex;
communications télégraphiques; communications par
téléphone; communications par télécopieurs; radiomessagerie;
communications par téléconférence; télédiffusion; télévision
par câble; radiodiffusion; services d'agences de presse; autres
services de transmission de messages; diffusion d'un site
commercial sur l'Internet; services de radiodiffusion et
télédiffusion fournis par le biais de l'Internet; messagerie
électronique; fourniture d'accès à des bulletins d'information
informatiques et des forums de discussion en ligne;
transmission de messages et d'images par ordinateurs;
fourniture d'accès à des services de commande et d'achat à
domicile et au bureau par ordinateur et/ou technologies de
communications interactives; télécommunications
d'informations (y compris pages web), programmes
informatiques et toutes autres données; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès à Internet pour des utilisateurs;
services de connexions de télécommunications à Internet ou à
des bases de données; fourniture d'accès à des sites web de
musique numérique sur Internet; fourniture d'accès à des sites
web MP3 sur Internet; location de temps d'accès à une base de
données centrale (télécommunications); mise à disposition
d'accès à des moteurs de recherche; exploitation de forums de
discussion sur l'Internet; location de temps d'accès à un serveur
central de bases de données; location de temps d'accès à une
base de données informatique (services de
télécommunication); diffusion simultanée, notamment par
interconnections électroniques, de films et d'enregistrements
vidéo et de sons.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services d'entreposage
de supports contenant des images fixes et mobiles.

40 Traitement de matériaux; développement de films
cinématographiques; agrandissements de photographies,
impression de photographies, développement de films
photographiques; location de machines et instruments
photographiques pour le développement, l'impression,
l'agrandissement ou la finition.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, divertissements culturels et sportifs
télévisés; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; organisation de loteries et compétitions; services de
paris et de jeux d'argent liés au, ou en rapport avec le, sport;
services de divertissements fournis lors d'événements sportifs
ou concernant les événements sportifs; organisation d'activités
et d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives réelles ou virtuelles; exploitation
d'infrastructures sportives; services de location d'équipements
audio et vidéo; production, présentation, distribution de films
et d'enregistrements vidéo et de sons; location de films et
d'enregistrement vidéo et de sons; location et/ou mise à
disposition au moyen d'un réseau informatique de produits
d'éducation et de divertissements interactifs, à savoir disques
compacts interactifs, CD-ROM, jeux informatiques;
divertissement, à savoir présentation de produits d'éducation et
de divertissements interactifs, à savoir disques compacts
interactifs, CD-ROM, jeux informatiques; couverture
d'événements sportifs radiophoniques et télévisés; services de
production de programmes radio et de télévision et de bandes
vidéo; production de dessins animés; productions de
programmes animés pour la télévision; services de
réservations de tickets pour spectacles et événements sportifs;
chronométrage de manifestations sportives; organisation de
concours de beauté; divertissement interactif; services de paris
en ligne; fourniture de jeux sur l'Internet; fourniture de services
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de tombola; informations concernant les divertissements ou
l'éducation, fournies en ligne à partir d'une banque de données
ou à partir d'Internet; services de jeux électroniques fournis par
le biais d'Internet; fourniture de publications électroniques en
ligne; publication de livres, revues, textes (autres que textes
publicitaires) et périodiques; publication de livres, revues,
textes (autres que textes publicitaires) et de périodiques
électroniques en ligne; mise à disposition de musique digitale
à partir d'Internet; mise à disposition de musique numérique à
partir de sites web Internet MP3; mise à disposition de résultats
sportifs; services d'informations concernant le sport et les
événements sportifs; locations de sons et images enregistrés;
services de production audio; services d'informations
concernant les événements sportifs fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou de l'Internet; services
d'édition et de publication; mise à disposition de musique
numérique (non téléchargeable); offre de musique numérique
par télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; analyse en
laboratoire; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

43 Services de restauration (alimentation); services de
cafétérias et de restaurants; services d'accueil et d'hospitalité, à
savoir fourniture d'aliments et de boissons; services de traiteur;
réservation d'hôtels et de logements temporaires.

44 Services médicaux; contrôles médicaux et
pharmaco-toxicologiques; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et animaux; services
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes; sensitized films, unexposed.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels, including
motor spirit, and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for dental fillings and dental
impressions; disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; buildings, transportable, of metal; railway
material of metal; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes of
metal; safes; metal goods, not included in other classes; ores
of metal.

 7 Machines and machine tools; motors, other than
for land vehicles; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking [supervision], life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
extinguishers; protective helmets for sports; spectacles,
sunglasses, goggles for sports; computer software, recorded,
computer game programs.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
especially commemorative coins and medals; jewelry,
precious stones; lapel pins; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
especially postage stamps; newspapers, periodicals, books,
photographs, poster-bills and posters; bookbinding material;
stationery; adhesives [glues] for stationery or household
purposes; artists' materials; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible tubes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials, not of metal; rigid pipes, not of
metal; asphalt, pitch and bitumen; buildings, transportable,
not of metal; monuments, not of metal.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; Christmas tree
decorations; playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces [condiments];
spices; ice for refreshment.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; dissemination of advertisements by
any media, especially in the form of topic-based messages
centred on human values; advertising by sponsoring; business
management; business administration; office functions;
promotion of the goods and services of others, through
contractual agreements, especially through partnership
(sponsoring) and licenses, offering them greater exposure and/
or image strength and/or a surge of sympathy derived from
that greater exposure and/or that image strength of cultural
and sports events, especially international ones, and/or the
surge of sympathy derived therefrom; promotion of the goods
and services of others by means of what is referred to as the
initial interest factor driving the public to consider, from
among many competitors, goods or services that are are
presented to them with personal signs, emblems or messages to
capture their attention; promotion of the goods and services of
others by the means referred to as image transfer; rental of
advertising space of all kinds and on any media, in digital or
other form; business administration of the participation of
national teams to an international athletic competition and
promotion of support to said teams aimed at the public and
interested sectors; statistical information services.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
banking; monetary affairs; real estate affairs, credit card
services; financing sporting and cultural activities; hire-
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purchase financing for telephone apparatus, fax machines and
other communications equipment, rental of property and
accessory buildings designed to receive corporate
entertainment events.

37 Construction; repair; installation services.
38 Telecommunications; broadcasting of television

programs, television broadcasts (live or recorded); cellular
telephone communication; communications via electronic
computer terminals, databases and telecommunication
networks connected to the Internet; communications by telex;
communications by telegrams; communications via
telephones; communications via fax machines; radio-paging;
communications by teleconferencing; television broadcasting;
cable television; radio broadcasting; news agencies; other
message transmission services; dissemination of a commercial
site on the Internet; radio and television broadcasting services
provided by means of the Internet; electronic mail; provision
of access to computer newsletters and online chatrooms;
transmission of messages and images by computer; provision
of access to services of ordering and purchase from home and
office by computer and/or interactive communications
technologies; telecommunication of information (including
Web pages), computer programs and all other data; electronic
messaging; provision of access to the Internet for users;
services providing telecommunication connections to the
Internet or to databases; providing access to digital music
Web sites on the Internet; to Web MP3 sites on the Internet;
rental of access time to a central database
(telecommunications); providing access to search engines;
running chatrooms on the Internet; rental of access time to a
central database server; rental of access time to a computer
database (telecommunication services); simultaneous
distribution, especially via electronic interconnections, of
films and video recordings and sounds.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; storage services for media containing still
and moving images.

40 Treatment of materials; developing
cinematographic films; photograph enlargements, photograph
printing, developing photographic films; rental of
photographic machines and instruments for developing,
printing, enlarging or finishing.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, televised cultural and sporting
entertainment; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; operating lotteries and competitions;
betting and gaming services linked to, or in connection with,
sport; entertainment services provided at sports events or
concerning sports events; organization of sporting and
cultural activities and events; organizing real or virtual sports
competitions; operating sports facilities; audio and video
equipment rental services; production, presentation and
distribution of films and video and audio recordings; rental of
films and video and audio recordings; rental and/or provision
by means of a computer network of interactive educational and
entertainment goods, namely CDIs, CD-ROMs, computer
games; entertainment, namely presentation of education and
interactive entertainment goods, namely CDIs, CD-ROMs,
computer games; coverage of radio broadcast and televised
sports events; production services for radio and television
programs and videotapes; production of cartoons; production
of animation programs for television; ticket reservation
services for shows and sports events; timing of sports events;
arranging of beauty contests; interactive entertainment;
online betting services; provision of games on the Internet;
provision of raffle services; information on entertainment or
education, provided online from a data bank or from the
Internet; electronic games services provided by means of the
Internet; providing electronic publications online; publication
of books, magazines and texts (other than advertising texts)
and periodicals; publication of books, magazines and texts
(other than advertising texts) and electronic magazines online;
provision of digital music from the Internet; provision of
digital music from Internet MP3 Web sites; provision of sports

results; information services in connection with sport and
sports events; rental of recorded sounds and images; audio
production services; information services relating to sports
events provided online from a computer database or from the
Internet; editing and publishing services; provision of digital
music (non-downloadable); offering digital music via
telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; carrying out laboratory analyses; design and
development of computers and software.

43 Services for providing food and drink; cafeteria
and restaurant services; reception and hospitality services,
namely provision of food and drink; catering services;
reservation of hotels and temporary accommodation.

44 Medical services; medical and pharmaceutical
toxicological inspections; veterinary services; hygienic and
beauty care for human beings and animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar los alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; películas
sensibilizadas no impresionadas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; cañerías metálicas; cajas fuertes; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; cascos
protectores para deportes; gafas, gafas de sol, gafas de
deporte; software, software de juegos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados, no comprendidos en
otras clases, en particular monedas y medallas
conmemorativas; artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas; alfileres de solapa; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.
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16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular sellos postales; diarios, periódicos, libros,
fotografías, carteles y afiches; material de encuadernación;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad; naipes.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios por
todo tipo de medio, en particular en forma de mensajes
temáticos sobre valores humanos; patrocinio publicitario;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; promoción de productos y servicios de
terceros, mediante acuerdos contractuales, en particular de
asociación (patrocinio) y de licencias, a fin de incrementar su
fama, mejorar su imagen o hacerles beneficiar de la corriente
de simpatía derivada de la fama y la imagen de
acontecimientos culturales o deportivos, en particular
internacionales, así como de la corriente de simpatía
provocada por los mismos; promoción de productos y servicios
de terceros mediante el llamado factor de interés inicial que
conduce al público a favorecer, entre productos y servicios
competidores, aquellos productos o servicios que le son
presentados gracias a señales, emblemas o mensajes
destinados a captar su atención; promoción de productos y
servicios de terceros mediante la llamada transferencia de
imagen; alquiler de espacio publicitario de todo tipo y en todo
tipo de soporte, digital o no digital; administración comercial de
la participación de equipos nacionales en competencias
deportivas internacionales, así como promoción del apoyo a
dichos equipos ante el público y sectores interesados; servicios
de información estadística.

36 Seguros; operaciones financieras; actividades
bancarias; operaciones monetarias; negocios inmobiliarios,
servicios de tarjetas de crédito; financiación de actividades
deportivas y culturales; arrendamiento con opción de compra
de aparatos telefónicos, aparatos de fax y de otros equipos de
comunicación, alquiler de inmuebles y de instalaciones
adecuadas para celebrar actividades recreativas de empresas.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
televisión, emisiones televisivas (en directo o grabadas);
radiotelefonía móvil; comunicación por terminales informáticos
electrónicos, bases de datos y redes de telecomunicación
conectadas a Internet; comunicaciones por télex;
comunicaciones telegráficas; comunicaciones telefónicas;
comunicaciones por fax; radiomensajería; comunicación por
teleconferencia; teledifusión; televisión por cable;
radiodifusión; servicios de agencias de prensa; otros servicios
de transmisión de mensajes; difusión de un sitio comercial en

Internet; prestación de servicios de radiodifusión y teledifusión
por Internet; correo electrónico; facilitación de acceso a
boletines informativos electrónicos y a foros de debate en
línea; transmisión de mensajes e imágenes por ordenador;
facilitación de acceso a servicios de pedidos y de compra
desde el hogar o la oficina por ordenador o mediante
tecnologías de comunicación interactivas; telecomunicación de
información (incluidas páginas Web), programas informáticos y
todo tipo de datos; servicios de correo electrónico; facilitación
de acceso de usuario a Internet; servicios de conexión de
telecomunicaciones a Internet o a bases de datos; facilitación
de acceso a sitios web de música digital en Internet; facilitación
de acceso a sitios web MP3 en Internet; alquiler de tiempo de
acceso a una base de datos central (telecomunicaciones);
facilitación de acceso a motores de búsqueda; operación de
foros de debate en Internet; alquiler de tiempo de acceso a
servidores centrales de bases de datos; alquiler de tiempo de
acceso a una base de datos informática (servicios de
telecomunicación); difusión simultánea, en particular mediante
interconexiones electrónicas, de películas y grabaciones de
vídeo y de audio.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; servicios de
almacenamiento de soportes con imágenes fijas y animadas.

40 Tratamiento de materiales; revelado de películas
cinematográficas; ampliación de fotografías, impresión
fotográfica, revelado de películas fotográficas; alquiler de
máquinas e instrumentos fotográficos de revelado, impresión,
ampliación o acabado.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales,
entretenimiento cultural y deportivo televisado; organización de
exposiciones con fines culturales y educativos; organización de
loterías y concursos; servicios de apuestas y juegos de dinero
vinculados o relacionados con el deporte; servicios de
entretenimiento durante eventos deportivos o en relación con
éstos; organización de actividades y eventos deportivos y
culturales; organización de competencias deportivas reales o
virtuales; operación de infraestructuras deportivas; servicios de
alquiler de equipos de audio y vídeo; producción, presentación,
y distribución de películas y grabaciones de vídeo y de audio;
alquiler de películas y de grabaciones de vídeo y de audio;
alquiler o facilitación por una red informática, de productos
educativos y recreativos interactivos, a saber, discos
compactos interactivos, CD-ROM, juegos informáticos;
servicios de entretenimiento, a saber, presentación de
productos educativos y de entretenimiento interactivo, a saber,
discos compactos interactivos, CD-ROM, juegos informáticos;
transmisión de eventos deportivos por radio y televisión;
producción de programas radiofónicos y televisivos, así como
de cintas de vídeo; producción de dibujos animados;
producción de programas de animación televisivos; servicios
de reservación de entradas para espectáculos y eventos
deportivos; cronometraje de eventos deportivos; organización
de concursos de belleza; esparcimiento interactivo; servicios
de apuestas en línea; servicios de juegos en Internet;
prestación de servicios de tómbolas; información sobre
servicios de entretenimiento o de educación, en línea desde un
banco de datos o Internet; servicios de juegos electrónicos por
Internet; facilitación de publicaciones electrónicas en línea;
publicación de libros, revistas, textos (que no sean textos
publicitarios) y publicaciones periódicas; publicación de libros,
revistas, textos (que no sean textos publicitarios) y de
publicaciones periódicas en formato electrónico en línea;
facilitación de música digital por Internet; facilitación de música
digital desde sitios web MP3; servicios de información sobre
resultados deportivos; servicios de información sobre deportes
y eventos deportivos; alquiler de grabaciones de sonido e
imágenes; servicios de producción de audio; servicios de
información sobre eventos deportivos desde una base de datos
informática o Internet; servicios de edición y de publicación;
facilitación de música digital (no descargable); oferta de música
digital mediante telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; análisis de laboratorio;
diseño y desarrollo de equipos informáticos y de software.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de cafeterías y restaurantes; servicios de recepción y
bienvenida, a saber, suministro de alimentos y bebidas;
servicios de catering; reservación de hoteles y de alojamiento
temporal.
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44 Servicios médicos; exámenes médicos y fármaco-
toxicológicos; servicios veterinarios; cuidados de higiene y de
belleza para personas y animales; servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura.
(822) CH, 26.07.2010, 605527.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 513
(180) 17.09.2020
(732) Comité International Olympique

Château de Vidy
CH-1007 Lausanne (CH).

(842) Association, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 24.11; 26.1; 28.3; 29.1.
(561) Les caractères chinois signifient "The best of us"
(591) Bleu, jaune, noir, vert et rouge. / Blue, yellow, black,

green and red. / Azul, amarillo, negro, verde y rojo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; casques de protection pour le sport;
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport; logiciels, logiciels
de jeux.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
notamment timbres-poste; journaux, périodiques, livres,
photographies, posters et affiches; articles pour reliures;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires par

tous média, notamment sous forme de messages thématiques
centrés sur les valeurs humaines; publicité par sponsoring;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; promotion des produits et
services de tiers, par le moyen d'accords contractuels,
notamment de partenariat (sponsoring) et de licences, leur
offrant un surcroît de notoriété et/ou d'image et/ou un élan de
sympathie dérivé de la notoriété et/ou de l'image de
manifestations culturelles et sportives, notamment

internationales, et/ou de l'élan de sympathie provoqué par
celles-ci; promotion des produits et services de tiers par le
moyen dit du facteur d'intérêt initial conduisant le public à
considérer, parmi une multitude de concurrents, des produits
ou services qui lui sont présentés munis de signes, emblèmes
ou messages propres à capter son attention; promotion des
produits et services de tiers par le moyen dit du transfert
d'image; location d'espaces publicitaires de toutes natures et
sur tout support, digital ou non; administration commerciale de
la participation d'équipes nationales à une compétition
athlétique internationale, et promotion auprès du public et des
milieux intéressés du soutien aux dites équipes; services
d'informations statistiques.

38 Télécommunications; diffusion de programmes de
télévision, émissions télévisées (en direct ou enregistrées);
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs électroniques, bases de données et réseaux de
télécommunication liés à l'Internet; communications par télex;
communications télégraphiques; communications par
téléphone; communications par télécopieurs; radiomessagerie;
communications par téléconférence; télédiffusion; télévision
par câble; radiodiffusion; services d'agences de presse; autres
services de transmission de messages; diffusion d'un site
commercial sur l'Internet; services de radiodiffusion et
télédiffusion fournis par le biais de l'Internet; messagerie
électronique; fourniture d'accès à des bulletins d'information
informatiques et des forums de discussion en ligne;
transmission de messages et d'images par ordinateurs;
fourniture d'accès à des services de commande et d'achat à
domicile et au bureau par ordinateur et/ou technologies de
communications interactives; télécommunications
d'informations (y compris pages web), programmes
informatiques et toutes autres données; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès à Internet pour des utilisateurs;
services de connexions de télécommunications à Internet ou à
des bases de données; fourniture d'accès à des sites web de
musique numérique sur Internet; fourniture d'accès à des sites
web MP3 sur Internet; location de temps d'accès à une base de
données centrale (télécommunications); mise à disposition
d'accès à des moteurs de recherche; exploitation de forums de
discussion sur l'Internet; location de temps d'accès à un serveur
central de bases de données; location de temps d'accès à une
base de données informatique (services de
télécommunication); diffusion simultanée, notamment par
interconnections électroniques, de films et d'enregistrements
vidéo et de sons.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, divertissements culturels et sportifs
télévisés; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; organisation de loteries et compétitions; services de
paris et de jeux d'argent liés au, ou en rapport avec le, sport;
services de divertissements fournis lors d'événements sportifs
ou concernant les événements sportifs; organisation d'activités
et d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives réelles ou virtuelles; exploitation
d'infrastructures sportives; services de location d'équipements
audio et vidéo; production, présentation, distribution de films
et d'enregistrements vidéo et de sons; location de films et
d'enregistrement vidéo et de sons; location et/ou mise à
disposition au moyen d'un réseau informatique de produits
d'éducation et de divertissements interactifs, à savoir disques
compacts interactifs, CD-ROM, jeux informatiques;
divertissement, à savoir présentation de produits d'éducation et
de divertissements interactifs, à savoir disques compacts
interactifs, CD-ROM, jeux informatiques; couverture
d'événements sportifs radiophoniques et télévisés; services de
production de programmes radio et de télévision et de bandes
vidéo; production de dessins animés; productions de
programmes animés pour la télévision; services de
réservations de tickets pour spectacles et événements sportifs;
chronométrage de manifestations sportives; organisation de
concours de beauté; divertissement interactif; services de paris
en ligne; fourniture de jeux sur l'Internet; fourniture de services
de tombola; informations concernant les divertissements ou
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l'éducation, fournies en ligne à partir d'une banque de données
ou à partir d'Internet; services de jeux électroniques fournis par
le biais d'Internet; fourniture de publications électroniques en
ligne; publication de livres, revues, textes (autres que textes
publicitaires) et périodiques; publication de livres, revues,
textes (autres que textes publicitaires) et de périodiques
électroniques en ligne; mise à disposition de musique digitale
à partir d'Internet; mise à disposition de musique numérique à
partir de sites web Internet MP3; mise à disposition de résultats
sportifs; services d'informations concernant le sport et les
événements sportifs; locations de sons et images enregistrés;
services de production audio; services d'informations
concernant les événements sportifs fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou de l'Internet; services
d'édition et de publication; mise à disposition de musique
numérique (non téléchargeable); offre de musique numérique
par télécommunications.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
extinguishers; protective helmets for sports; spectacles,
sunglasses, goggles for sports; computer software, recorded,
computer game programs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
especially postage stamps; newspapers, periodicals, books,
photographs, poster-bills and posters; bookbinding material;
stationery; adhesives [glues] for stationery or household
purposes; artists' materials; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; dissemination of advertisements by

any media, especially in the form of topic-based messages
centred on human values; advertising through sponsoring;
business management; business administration; office
functions; promotion of the goods and services of others,
through contractual agreements, especially through
partnership (sponsoring) and licenses, offering them greater
exposure and/or image strength and/or a surge of sympathy
derived from that greater exposure and/or that image strength
of cultural and sports events, especially international ones,
and/or the surge of sympathy derived therefrom; promotion of
the goods and services of others by means of what is referred
to as the initial interest factor driving the public to consider,
from among many competitors, goods or services that are are
presented to them with personal signs, emblems or messages to
capture their attention; promotion of the goods and services of
others by the means referred to as image transfer; rental of
advertising space of all kinds and on any media, in digital or
other form; business administration of the participation of
national teams to an international athletic competition and
promotion of support to said teams aimed at the public and
interested sectors; statistical information services.

38 Telecommunications; broadcasting of television
programs, television broadcasts (live or recorded); cellular
telephone communication; communications via electronic
computer terminals, databases and telecommunication
networks connected to the Internet; communications by telex;
communications by telegrams; communications via
telephones; communications via fax machines; radio-paging;
communications by teleconferencing; television broadcasting;
cable television; radio broadcasting; news agencies; other
message transmission services; dissemination of a commercial
site on Internet; radio and television broadcasting services
provided by means of the Internet; electronic mail; provision

of access to computer newsletters and online chatrooms;
transmission of messages and images by computer; provision
of access to services of ordering and purchase from home and
office by computer and/or interactive communications
technologies; telecommunication of information (including
Web pages), computer programs and all other data; electronic
messaging; provision of access to Internet for users; services
providing telecommunication connections to the Internet or to
databases; providing access to digital music Web sites on the
Internet; to Web MP3 sites on the Internet; rental of access
time to a central database (telecommunications); providing
access to search engines; running chatrooms on the Internet;
rental of access time to a central database server; rental of
access time to a computer database (telecommunication
services); simultaneous distribution, especially via electronic
interconnections, of films and video recordings and sounds.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, televised cultural and sporting
entertainment; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; operating lotteries and competitions;
betting and gaming services linked to, or in connection with,
sport; entertainment services provided at sports events or
concerning sports events; organization of sporting and
cultural activities and events; organizing real or virtual sports
competitions; operating sports facilities; audio and video
equipment rental services; production, presentation and
distribution of films and video and audio recordings; rental of
films and video and audio recordings; rental and/or provision
by means of a computer network of interactive educational and
entertainment goods, namely CDIs, CD-ROMs, computer
games; entertainment, namely presentation of education and
interactive entertainment goods, namely CDIs, CD-ROMs,
computer games; coverage of radio broadcast and televised
sports events; production services for radio and television
programs and videotapes; production of cartoons; production
of animation programs for television; ticket reservation
services for shows and sports events; timing of sports events;
arranging of beauty contests; interactive entertainment;
online betting services; provision of games on the Internet;
provision of raffle services; information on entertainment or
education, provided online from a data bank or from the
Internet; electronic games services provided by means of the
Internet; providing electronic publications online; publication
of books, magazines and texts (other than advertising texts)
and periodicals; publication of books, magazines and texts
(other than advertising texts) and electronic magazines online;
provision of digital music from the Internet; provision of
digital music from Internet MP3 Web sites; provision of sports
results; information services in connection with sport and
sports events; rental of recorded sounds and images; audio
production services; information services relating to sports
events provided online from a computer database or from the
Internet; editing and publishing services; provision of digital
music (non-downloadable); offering digital music via
telecommunications.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de
calcular, equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
extintores; cascos protectores para deportes; gafas, gafas de
sol, gafas de deporte; software, software de juegos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular sellos de correos; periódicos, publicaciones
periódicas, libros, fotografías, pósters y carteles; material de
encuadernación; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
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enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios en
cualquier medio de comunicación, en particular en forma de
mensajes temáticos centrados en los valores humanos;
publicidad por patrocinio; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de los
productos y servicios de terceros, mediante acuerdos
contractuales, en particular de asociación (patrocinio) y de
licencias, a fin de incrementar su fama, mejorar su imagen o
hacerles beneficiar de la corriente de simpatía derivada de la
fama y la imagen de acontecimientos culturales o deportivos,
en particular internacionales, así como de la simpatía
provocada por los mismos; promoción de los productos y
servicios de terceros por medio del factor de interés inicial que
conduce al público a favorecer, entre productos y servicios
competidores, aquellos productos o servicios que le son
presentados gracias a señales, emblemas o mensajes
destinados a captar su atención; promoción de los productos y
servicios de terceros mediante la transferencia de imagen;
alquiler de espacio publicitario de todo tipo y sobre todo tipo de
soporte, digital o no; gestión comercial de la participación de
equipos nacionales en competiciones internacionales de
atletismo, y actividades de promoción ante el público y los
medios interesados, a fin de apoyar a dichos equipos; servicios
de información estadística.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
televisión, programas de televisión (en directo o grabados);
radiotelefonía móvil; comunicación por terminales informáticos
electrónicos, bases de datos y redes de telecomunicaciones
vinculadas a Internet; comunicaciones por télex;
comunicaciones telegráficas; comunicaciones telefónicas;
comunicaciones por fax; radiomensajería; comunicación por
teleconferencia; teledifusión; televisión por cable;
radiodifusión; servicios de agencias de prensa; otros servicios
de transmisión de mensajes; difusión de un sitio comercial por
Internet; servicios de radiodifusión y teledifusión prestados por
Internet; mensajería electrónica; servicios de acceso a
boletines informativos informáticos y a foros de debate en
línea; transmisión de mensajes e imágenes por ordenador;
suministro de acceso a servicios de compra y de pedidos a
domicilio y en la oficina por medio de ordenadores o de
tecnologías de comunicación interactivas; telecomunicaciones
de información (incluidas páginas Web), programas
informáticos y todo tipo de datos; servicios de correo
electrónico; servicios de acceso a Internet para usuarios;
servicios de conexiones de telecomunicaciones a Internet o a
bases de datos; servicios de acceso a sitios Web de música
digital por Internet; servicios de acceso a sitios Web MP3 por
Internet; alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
informática (telecomunicaciones); suministro de acceso a
motores de búsqueda; explotación de foros de debate por
Internet; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de
bases de datos; alquiler de tiempo de acceso a una base de
datos informática (servicios de telecomunicaciones); difusión
simultánea, en particular por interconexiones electrónicas, de
películas y grabaciones de vídeo o de sonido.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, actividades culturales y deportivas
televisadas; organización de exposiciones con fines culturales
y educativos; organización de loterías y competiciones;
servicios de apuestas y de juegos de azar vinculados o
relacionados con el deporte; servicios de esparcimiento
prestados durante acontecimientos deportivos o relacionados
con los mismos; organización de actividades y acontecimientos
deportivos y culturales; organización de competiciones
deportivas reales o virtuales; explotación de infraestructuras
deportivas; servicios de alquiler de equipos de audio y vídeo;
producción, presentación, distribución de películas y
grabaciones de vídeo y audio; alquiler de películas y
grabaciones de vídeo y de audio; alquiler y suministro
mediante una red informática de productos educativos y
recreativos interactivos, a saber, discos compactos
interactivos, CD-ROM, juegos informáticos; esparcimiento, a
saber, presentación de productos educativos y recreativos
interactivos, a saber, discos compactos interactivos, CD-ROM,
juegos informáticos; cobertura de acontecimientos deportivos
por radio y televisión; producción de programas radiofónicos y
televisivos, así como de cintas de vídeo; producción de dibujos

animados; producción de programas de animación televisivos;
servicios de reserva de entradas para espectáculos y
acontecimientos deportivos; cronometraje de acontecimientos
deportivos; organización de concursos de belleza; actividades
recreativas interactivas; servicios de apuestas en línea;
suministro de juegos por Internet; suministro de servicios de
tómbolas; información sobre actividades recreativas o
educativas, suministrada en línea mediante una base de datos
informática o Internet; servicios de juegos electrónicos
prestados por Internet; suministro de publicaciones
electrónicas en línea; publicación de libros, revistas, textos
(que no sean textos publicitarios) y publicaciones periódicas;
publicación de libros, revistas, textos (que no sean
publicitarios) y publicaciones periódicas electrónicas en línea;
suministro de música digital por Internet; suministro de música
digital por sitios Web MP3 de Internet; información sobre
resultados deportivos; servicios de información sobre deportes
y acontecimientos deportivos; alquiler de grabaciones de audio
y de vídeo; servicios de producción de audio; servicios de
información sobre acontecimientos deportivos en línea,
suministrada desde una base de datos informática o Internet;
servicios de edición y de publicación; suministro de música
digital (no descargable); suministro de música digital por
telecomunicaciones.
(822) CH, 20.07.2010, 605526.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 514
(180) 17.09.2020
(732) Comité International Olympique

Château de Vidy
CH-1007 Lausanne (CH).

(842) Association, Suisse

(531) 24.11; 26.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; films (pellicules) sensibilisés mais non
impressionnés.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
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appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; casques de protection pour le sport;
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport; logiciels, logiciels
de jeux.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes,
notamment pièces et médailles commémoratives; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; épinglettes (pins); horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
notamment timbres-poste; journaux, périodiques, livres,
photographies, posters et affiches; articles pour reliures;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires par
tous média, notamment sous forme de messages thématiques
centrés sur les valeurs humaines; publicité par sponsoring;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; promotion des produits et
services de tiers, par le moyen d'accords contractuels,
notamment de partenariat (sponsoring) et de licences, leur
offrant un surcroît de notoriété et/ou d'image et/ou un élan de
sympathie dérivé de la notoriété et/ou de l'image de
manifestations culturelles et sportives, notamment
internationales, et/ou de l'élan de sympathie provoqué par
celles-ci; promotion des produits et services de tiers par le
moyen dit du facteur d'intérêt initial conduisant le public à
considérer, parmi une multitude de concurrents, des produits
ou services qui lui sont présentés munis de signes, emblèmes
ou messages propres à capter son attention; promotion des
produits et services de tiers par le moyen dit du transfert
d'image; location d'espaces publicitaires de toutes natures et
sur tout support, digital ou non; administration commerciale de
la participation d'équipes nationales à une compétition
athlétique internationale, et promotion auprès du public et des
milieux intéressés du soutien aux dites équipes; services
d'informations statistiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
bancaires; affaires monétaires; affaires immobilières, services
de carte de crédit; financement d'activités sportives et
culturelles; crédit-bail d'appareils téléphoniques, de
télécopieurs et d'autres équipements de communications,
location d'immeubles et de dépendances configurés pour
accueillir des divertissements d'entreprises.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications; diffusion de programmes de

télévision, émissions télévisées (en direct ou enregistrées);
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs électroniques, bases de données et réseaux de
télécommunication liés à l'Internet; communications par télex;
communications télégraphiques; communications par
téléphone; communications par télécopieurs; radiomessagerie;
communications par téléconférence; télédiffusion; télévision
par câble; radiodiffusion; services d'agences de presse; autres
services de transmission de messages; diffusion d'un site
commercial sur l'Internet; services de radiodiffusion et
télédiffusion fournis par le biais de l'Internet; messagerie
électronique; fourniture d'accès à des bulletins d'information
informatiques et des forums de discussion en ligne;
transmission de messages et d'images par ordinateurs;
fourniture d'accès à des services de commande et d'achat à
domicile et au bureau par ordinateur et/ou technologies de
communications interactives; télécommunications
d'informations (y compris pages web), programmes
informatiques et toutes autres données; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès à Internet pour des utilisateurs;
services de connexions de télécommunications à Internet ou à
des bases de données; fourniture d'accès à des sites web de
musique numérique sur Internet; fourniture d'accès à des sites
web MP3 sur Internet; location de temps d'accès à une base de
données centrale (télécommunications); mise à disposition
d'accès à des moteurs de recherche; exploitation de forums de
discussion sur l'Internet; location de temps d'accès à un serveur
central de bases de données; location de temps d'accès à une
base de données informatique (services de
télécommunication); diffusion simultanée, notamment par
interconnections électroniques, de films et d'enregistrements
vidéo et de sons.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services d'entreposage
de supports contenant des images fixes et mobiles.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, divertissements culturels et sportifs
télévisés; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; organisation de loteries et compétitions; services de
paris et de jeux d'argent liés au, ou en rapport avec le, sport;
services de divertissements fournis lors d'événements sportifs
ou concernant les événements sportifs; organisation d'activités
et d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives réelles ou virtuelles; exploitation
d'infrastructures sportives; services de location d'équipements
audio et vidéo; production, présentation, distribution de films
et d'enregistrements vidéo et de sons; location de films et
d'enregistrement vidéo et de sons; location et/ou mise à
disposition au moyen d'un réseau informatique de produits
d'éducation et de divertissements interactifs, à savoir disques
compacts interactifs, CD-ROM, jeux informatiques;
divertissement, à savoir présentation de produits d'éducation et
de divertissements interactifs, à savoir disques compacts
interactifs, CD-ROM, jeux informatiques; couverture
d'événements sportifs radiophoniques et télévisés; services de
production de programmes radio et de télévision et de bandes
vidéo; production de dessins animés; productions de
programmes animés pour la télévision; services de
réservations de tickets pour spectacles et événements sportifs;
chronométrage de manifestations sportives; organisation de
concours de beauté; divertissement interactif; services de paris
en ligne; fourniture de jeux sur l'Internet; fourniture de services
de tombola; informations concernant les divertissements ou
l'éducation, fournies en ligne à partir d'une banque de données
ou à partir d'Internet; services de jeux électroniques fournis par
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le biais d'Internet; fourniture de publications électroniques en
ligne; publication de livres, revues, textes (autres que textes
publicitaires) et périodiques; publication de livre, revues,
textes (autres que textes publicitaires) et de périodiques
électroniques en ligne; mise à disposition de musique digitale
à partir d'Internet; mise à disposition de musique numérique à
partir de sites web Internet MP3; mise à disposition de résultats
sportifs; services d'informations concernant le sport et les
événements sportifs; locations de sons et images enregistrés;
services de production audio; services d'informations
concernant les événements sportifs fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou de l'Internet; services
d'édition et de publication; mise à disposition de musique
numérique (non téléchargeable); offre de musique numérique
par télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; analyse en
laboratoire; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

43 Services de restauration (alimentation); services de
cafétérias et de restaurants; services d'accueil et d'hospitalité, à
savoir fourniture d'aliments et de boissons; services de traiteur;
réservation d'hôtels et de logements temporaires.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes; sensitized films, unexposed.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels, including
motor spirit, and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for dental fillings and dental
impressions; disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

 7 Machines and machine tools; motors, other than
for land vehicles; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking [supervision], life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
extinguishers; protective helmets for sports; spectacles,
sunglasses, goggles for sports; computer software, recorded,
computer game programs.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
especially commemorative coins and medals; jewelry,
precious stones; lapel pins; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
especially postage stamps; newspapers, periodicals, books,
photographs, poster-bills and posters; bookbinding material;

stationery; adhesives [glues] for stationery or household
purposes; artists' materials; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; Christmas tree
decorations; playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; dissemination of advertisements by
any media, especially in the form of topic-based messages
centred on human values; advertising by sponsoring; business
management; business administration; office functions;
promotion of the goods and services of others, through
contractual agreements, especially through partnership
(sponsoring) and licenses, offering them greater exposure and/
or image strength and/or a surge of sympathy derived from
that greater exposure and/or that image strength of cultural
and sports events, especially international ones, and/or the
surge of sympathy derived therefrom; promotion of the goods
and services of others by means of what is referred to as the
initial interest factor driving the public to consider, from
among many competitors, goods or services that are are
presented to them with personal signs, emblems or messages to
capture their attention; promotion of the goods and services of
others by the means referred to as image transfer; rental of
advertising space of all kinds and on any media, in digital or
other form; business administration of the participation of
national teams to an international athletic competition and
promotion of support to said teams aimed at the public and
interested sectors; statistical information services.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
banking; monetary affairs; real estate affairs, credit card
services; financing sporting and cultural activities; hire-
purchase financing for telephone apparatus, fax machines and
other communications equipment, rental of property and
accessory buildings designed to receive corporate
entertainment events.

37 Construction; repair; installation services.
38 Telecommunications; broadcasting of television

programs, television broadcasts (live or recorded); cellular
telephone communication; communications via electronic
computer terminals, databases and telecommunication
networks connected to the Internet; communications by telex;
communications by telegrams; communications via
telephones; communications via fax machines; radio-paging;
communications by teleconferencing; television broadcasting;
cable television; radio broadcasting; news agencies; other
message transmission services; dissemination of a commercial
site on the Internet; radio and television broadcasting services
provided by means of the Internet; electronic mail; provision
of access to computer newsletters and online chatrooms;
transmission of messages and images by computer; provision
of access to services of ordering and purchase from home and
office by computer and/or interactive communications
technologies; telecommunication of information (including
Web pages), computer programs and all other data; electronic
messaging; provision of access to Internet for users; services
providing telecommunication connections to the Internet or to



126 No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

databases; providing access to digital music Web sites on the
Internet; to Web MP3 sites on the Internet; rental of access
time to a central database (telecommunications); providing
access to search engines; running chatrooms on the Internet;
rental of access time to a central database server; rental of
access time to a computer database (telecommunication
services); simultaneous distribution, especially via electronic
interconnections, of films and video recordings and sounds.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; storage services for media containing still
and moving images.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, televised cultural and sporting
entertainment; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; operating lotteries and competitions;
betting and gaming services linked to, or in connection with,
sport; entertainment services provided at sports events or
concerning sports events; organization of sporting and
cultural activities and events; organizing real or virtual sports
competitions; operating sports facilities; audio and video
equipment rental services; production, presentation and
distribution of films and video and audio recordings; rental of
films and video and audio recordings; rental and/or provision
by means of a computer network of interactive educational and
entertainment goods, namely CDIs, CD-ROMs, computer
games; entertainment, namely presentation of education and
interactive entertainment goods, namely CDIs, CD-ROMs,
computer games; coverage of radio broadcast and televised
sports events; production services for radio and television
programmes and videotapes; production of cartoons;
production of animation programmes for television; ticket
reservation services for shows and sports events; timing of
sports events; arranging of beauty contests; interactive
entertainment; online betting services; provision of games on
the Internet; provision of raffle services; information on
entertainment or education, provided online from a data bank
or from the Internet; electronic games services provided by
means of the Internet; providing electronic publications
online; publication of books, magazines and texts (other than
advertising texts) and periodicals; publication of books,
reviews, texts (other than advertising texts) and electronic
magazines online; provision of digital music from the Internet;
provision of digital music from Internet MP3 Web sites;
provision of sports results; information services in connection
with sport and sports events; rental of recorded sounds and
images; audio production services; information services
relating to sports events provided online from a computer
database or from the Internet; editing and publishing services;
provision of digital music (non-downloadable); offering
digital music via telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; carrying out laboratory analyses; design and
development of computers and software.

43 Services for providing food and drink; cafeteria
and restaurant services; reception and hospitality services,
namely provision of food and drink; catering services;
reservation of hotels and temporary accommodation.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas
en bruto; abonos para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de los metales;
productos químicos para conservar los alimentos; materias
curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la industria;
películas sensibilizadas no impresionadas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles, incluida la gasolina para motores, y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; materiales para empastes e impresiones dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de
calcular, equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
extintores; cascos protectores para deportes; gafas, gafas de
sol, gafas de deporte; software, software de juegos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
en particular monedas y medallas conmemorativas; artículos
de joyería, bisutería, piedras preciosas; alfileres de solapa;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular sellos de correos; periódicos, publicaciones
periódicas, libros, fotografías, pósters y carteles; material de
encuadernación; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad; naipes.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; jarabes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios en
cualquier medio de comunicación, en particular en forma de
mensajes temáticos centrados en los valores humanos;
publicidad por patrocinio; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de los
productos y servicios de terceros, mediante acuerdos
contractuales, en particular de asociación (patrocinio) y de
licencias, a fin de incrementar su fama, mejorar su imagen o
hacerles beneficiar de la corriente de simpatía derivada de la
fama y la imagen de acontecimientos culturales o deportivos,
en particular internacionales, así como de la simpatía
provocada por los mismos; promoción de los productos y
servicios de terceros por medio del factor de interés inicial que
conduce al público a favorecer, entre productos y servicios
competidores, aquellos productos o servicios que le son
presentados gracias a señales, emblemas o mensajes
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destinados a captar su atención; promoción de los productos y
servicios de terceros mediante la transferencia de imagen;
alquiler de espacio publicitario de todo tipo y sobre todo tipo de
soporte, digital o no; administración comercial de la
participación de equipos nacionales en competiciones
internacionales de atletismo, y actividades de promoción ante
el público y los medios interesados, a fin de apoyar a dichos
equipos; servicios de información estadística.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
bancarios; negocios monetarios; negocios inmobiliarios,
servicios de tarjetas de crédito; financiación de actividades
deportivas y culturales; arrendamiento financiero de aparatos
telefónicos, aparatos de fax y otros equipos de
comunicaciones, alquiler de edificios e instalaciones previstas
para albergar actividades recreativas de empresas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones; difusión de programas de

televisión, programas de televisión (en directo o grabados);
radiotelefonía móvil; comunicación por terminales informáticos
electrónicos, bases de datos y redes de telecomunicaciones
vinculadas a Internet; comunicaciones por télex;
comunicaciones telegráficas; comunicaciones telefónicas;
comunicaciones por fax; radiomensajería; comunicación por
teleconferencia; teledifusión; televisión por cable;
radiodifusión; servicios de agencias de prensa; otros servicios
de transmisión de mensajes; difusión de un sitio comercial por
Internet; servicios de radiodifusión y teledifusión prestados por
Internet; mensajería electrónica; servicios de acceso a
boletines informativos informáticos y a foros de debate en
línea; transmisión de mensajes e imágenes por ordenador;
suministro de acceso a servicios de compra y de pedidos a
domicilio y en la oficina por medio de ordenadores o de
tecnologías de comunicación interactivas; telecomunicaciones
de información (incluidas páginas Web), programas
informáticos y todo tipo de datos; servicios de correo
electrónico; servicios de acceso a Internet para usuarios;
servicios de conexiones de telecomunicaciones a Internet o a
bases de datos; servicios de acceso a sitios Web de música
digital por Internet; servicios de acceso a sitios Web MP3 por
Internet; alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
informática (telecomunicaciones); suministro de acceso a
motores de búsqueda; explotación de foros de debate por
Internet; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de
bases de datos; alquiler de tiempo de acceso a una base de
datos informática (servicios de telecomunicaciones); difusión
simultánea, en particular por interconexiones electrónicas, de
películas y grabaciones de vídeo o de sonido.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; servicios de
almacenamiento de soportes con imágenes fijas y móviles.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, actividades culturales y deportivas
televisadas; organización de exposiciones con fines culturales
y educativos; organización de loterías y competiciones;
servicios de apuestas y de juegos de azar vinculados o
relacionados con el deporte; servicios de esparcimiento
prestados durante acontecimientos deportivos o relacionados
con los mismos; organización de actividades y acontecimientos
deportivos y culturales; organización de competiciones
deportivas reales o virtuales; explotación de infraestructuras
deportivas; servicios de alquiler de equipos de audio y vídeo;
producción, presentación, distribución de películas y
grabaciones de vídeo y audio; alquiler de películas y
grabaciones de vídeo y de audio; alquiler y suministro
mediante una red informática de productos educativos y
recreativos interactivos, a saber, discos compactos
interactivos, CD-ROM, juegos informáticos; esparcimiento, a
saber, presentación de productos educativos y recreativos
interactivos, a saber, discos compactos interactivos, CD-ROM,
juegos informáticos; cobertura de acontecimientos deportivos
por radio y televisión; producción de programas radiofónicos y
televisivos, así como de cintas de vídeo; producción de dibujos
animados; producción de programas de animación televisivos;
servicios de reserva de entradas para espectáculos y
acontecimientos deportivos; cronometraje de acontecimientos
deportivos; organización de concursos de belleza; actividades
recreativas interactivas; servicios de apuestas en línea;
suministro de juegos por Internet; suministro de servicios de
tómbolas; información sobre actividades recreativas o
educativas, suministrada en línea mediante una base de datos
informática o Internet; servicios de juegos electrónicos
prestados por Internet; suministro de publicaciones

electrónicas en línea; publicación de libros, revistas, textos
(que no sean textos publicitarios) y publicaciones periódicas;
publicación de libros, revistas, textos (que no sean
publicitarios) y publicaciones periódicas electrónicas en línea;
suministro de música digital por Internet; suministro de música
digital por sitios Web MP3 de Internet; información sobre
resultados deportivos; servicios de información sobre deportes
y acontecimientos deportivos; alquiler de grabaciones de audio
y de vídeo; servicios de producción de audio; servicios de
información sobre acontecimientos deportivos en línea,
suministrada desde una base de datos informática o Internet;
servicios de edición y de publicación; suministro de música
digital (no descargable); suministro de música digital por
telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; análisis en laboratorio;
diseño y desarrollo de ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de cafeterías y restaurantes; servicios de recepción y de
acogida, a saber, suministro de alimentos y bebidas; servicios
de comidas preparadas; reserva de hoteles y de alojamiento
temporal.
(822) CH, 27.04.2010, 604943.
(300) CH, 27.04.2010, 604943.
(831) KZ, TJ.
(832) EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, HR, KG, KP, LI, MC, MD,

ME, MK, MN, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG.
(851) GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ. - La liste est

limitée aux classes 35 et 41. / The list is limited to
classes 35 and 41. - Lista limitada a las clases 35 y 41.

Les autres classes sont supprimées. / The other classes have
been removed. / Se suprimen las demás clases.

(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 515
(180) 17.09.2020
(732) MANUFACTURE JEAN ROUSSEAU

ZI de Champs Pusy
F-25170 PELOUSEY (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Pendules, montres, bracelets pour montres, boîtiers
de montres, chaînes de montres, verres de montres, joaillerie,
bijouterie, articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

18 Articles de maroquinerie en cuir ou imitation du
cuir, à savoir sacs à main, serviettes (maroquinerie), porte-
documents, portefeuilles, porte-monnaie, porte-cartes
(portefeuille), trousses de voyage (maroquinerie), étuis pour
clés (maroquinerie).

25 Ceintures (habillement).
14 Clocks, watches, watch bracelets, watch cases,

watch chains, watch glasses, jewelry, jewelry products,
precious stones; timepieces and chronometric instruments.

18 Leatherware made of leather or imitation leather,
namely handbags, briefcases, document cases, wallets, purses,
card cases (wallet), traveling sets (leatherware), key cases
(leather ware).

25 Belts (clothing).
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14 Relojes de péndulo, relojes de pulsera, pulseras de
reloj, carcasas de relojes, leontinas, cristales de reloj, joyas,
artículos de bisutería, artículos de joyería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Artículos de cuero o de cuero de imitación, a saber,
bolsos de mano, carteras, portafolios, billeteras, monederos,
tarjeteros, estuches de viaje, estuches para llaves.

25 Cinturones (prendas de vestir).
(821) FR, 20.07.2009, 09 3 665 243.
(822) FR, 17.09.2010, 09 3665243.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 18. / List

limited to class 18. - Lista limitada a la clase 18.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 06.10.2010 1 055 516
(180) 06.10.2020
(732) RAYTHEON COMPANY

870 Winter Street
Waltham MA 02451-1449 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 3.7; 23.3; 26.1.
(571) La marque est composée d'une bombe en avant-plan et

d'une tête d'aigle de grande taille en arrière-plan. Le
tout est entouré d'un cercle. Dans la partie inférieure du
cercle apparaît l'élément verbal LETHAL
ACCURACY - ANYTIME - ANYWHERE. Le mot
PAVEWAY apparaît sous la bombe à l'intérieur du
cercle. Dans la partie supérieure du cercle apparaît
l'élément verbal GPS & LASER GUIDED BOMBS. /
The mark consists of a bomb in the foreground with a
large eagle's head in the background. The eagle's head
and the bomb are encircled by a ring. On the bottom
edge of the ring, the following motto appears in semi-
circular lettering: LETHAL ACCURACY - ANYTIME -
ANYWHERE. The word, PAVEWAY, appears below the
bomb inside the circle. On the top edge of the ring, the
following words appear in semi-circular lettering: GPS
& LASER GUIDED BOMBS . / La marca consiste en el
diseño de una bomba y una gran cabeza de águila en el
fondo. La cabeza de águila y la bomba están rodeadas
por un círculo. En el borde inferior del círculo se
encuentra el elemento verbal "LETHAL ACCURACY -
ANYTIME - ANYWHERE". La palabra "PAVEWAY" se
encuentra debajo de la bomba dentro del círculo. En el

borde superior del círculo se encuentra el elemento
verbal "GPS & LASER GUIDED BOMBS".

(566)  / Francais: EXACTITUDE MORTEL PAVEWAY-
N'IMPORTE QUAND-N'IMPORTE OU - BOMBES A
GUIDAGE LASER & GPS Espanol: EXACTITUD
MORTAL PAVEWAY - EN CUALQUIER MOMENTO-
DONDEQUIERA - BOMBAS GUIADA POR LÁSER Y
GPS

(526) "GPS & LASER GUIDED BOMBS". / "GPS & LASER
GUIDED BOMBS". / "GPS & LASER GUIDED
BOMBS".

(511) NCL(9)
13 Armes à feu.
13 Firearms.
13 Armas de fuego.

(821) US, 06.04.2010, 85007779.
(300) US, 06.04.2010, 85007779, classe 13 priorité limitée à:

Armes à feu / class 13 priority limited to:  Firearms /
clase 13 prioridad limitada a:  Armas de fuego.

(832) AU, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 517
(180) 17.09.2020
(732) ZUIDBERG FRONTLINE SYSTEMS, besloten 

vennootschap
Buitenveld 5
NL-8307 DE ENS (NL).

(842) Limited liability private company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; machines agricoles;

machines et appareils de levage; commandes pour machines,
moteurs et groupes moteurs; parties des machines et appareils
précités non comprises dans d'autres classes.

 9 Instruments de pesage et de mesurage;
accumulateurs électriques pour véhicules; mesureurs de
pression; boîtes de jonction (électricité).

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; tracteurs; parties des véhicules précités non
comprises dans d'autres classes.

37 Construction, installation, maintenance et
réparation de machines et de véhicules.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; ingénierie;
expertises; recherches en mécanique.

 7 Machines and machine tools; agricultural
machines; lifting machines and apparatus; controls for
machines, motors and engines; parts of the aforementioned
machines and apparatus not included in other classes.

 9 Weighing and measuring instruments; electric
accumulators for vehicles; pressure measuring apparatus;
junction boxes (electricity).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; tractors; parts of the aforementioned vehicles not
included in other classes.

37 Construction, installation, maintenance and
repair of machines and vehicles.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; engineering; surveying; mechanical research.
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 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas
agrícolas; aparatos y máquinas de elevación; mandos para
máquinas, y motores; partes de las máquinas y aparatos
anteriormente mencionados, no comprendidos en otras clases.

 9 Aparatos de pesar y de medida; acumuladores
eléctricos para vehículos; medidores de presión; cajas de
empalme (electricidad).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; tractores; partes de los vehículos mencionados
anteriormente no comprendidos en otras clases.

37 Construcción, instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas y vehículos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; ingeniería; peritajes;
investigación en mecánica.
(821) BX, 26.05.2010, 1203670.
(822) BX, 10.09.2010, 882745.
(300) BX, 26.05.2010, 1203670.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 7 et 12. / List limited to

classes 7 and 12. - Lista limitada a las clases 7 y 12.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 518
(180) 02.09.2020
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir;
confiseries, chocolats, caramels, confiseries à la nougatine,
notamment truffes et pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, nut brittle
confectionery, especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
productos de confitería, chocolates, caramelos, productos de
confitería crocantes, en especial trufas y bombones.
(822) DE, 18.08.2010, 30 2010 026 936.7/30.
(300) DE, 22.06.2010, 30 2010 026 936.7/30.
(832) EM, NO.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 519
(180) 02.09.2020
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir;
confiseries, chocolats, caramels, confiseries à la nougatine,
notamment truffes et pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, nut brittle
confectionery, especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
productos de confitería, chocolates, caramelos, productos de
confitería crocantes, en especial trufas y bombones.
(822) DE, 18.08.2010, 30 2010 026 935.9/30.
(300) DE, 22.06.2010, 30 2010 026 935.9/30.
(832) EM, NO.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 520
(180) 02.09.2020
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir;
confiseries, chocolats, caramels, confiseries à la nougatine,
notamment truffes et pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, nut brittle
confectionery, especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
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cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
productos de confitería, chocolates, caramelos, productos de
confitería crocantes, en especial trufas y bombones.
(822) DE, 18.08.2010, 30 2010 026 934.0/30.
(300) DE, 22.06.2010, 30 2010 026 934.0/30.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, LI.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 521
(180) 02.09.2020
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir;
confiseries, chocolats, caramels, confiseries à la nougatine,
notamment truffes et pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, nut brittle
confectionery, especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
productos de confitería, chocolates, caramelos, productos de
confitería crocantes, en especial trufas y bombones.
(822) DE, 15.07.2010, 30 2010 026 765.8/30.
(300) DE, 10.06.2010, 30 2010 026 765.8/30.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, LI.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 522
(180) 02.09.2020
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir;
confiseries, chocolats, caramels, confiseries à la nougatine,
notamment truffes et pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, nut brittle
confectionery, especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
productos de confitería, chocolates, caramelos, productos de
confitería crocantes, en especial trufas y bombones.
(822) DE, 18.08.2010, 30 2010 026 939.1/30.
(300) DE, 22.06.2010, 30 2010 026 939.1/30.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, LI.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 523
(180) 02.09.2020
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir;
confiseries, chocolats, caramels, confiseries à la nougatine,
notamment truffes et pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, nut brittle
confectionery, especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
productos de confitería, chocolates, caramelos, productos de
confitería crocantes, en especial trufas y bombones.
(822) DE, 18.08.2010, 30 2010 026 938.3/30.
(300) DE, 22.06.2010, 30 2010 026 938.3/30.
(832) EM, NO.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 02.09.2010 1 055 524
(180) 02.09.2020
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir;
confiseries, chocolats, caramels, confiseries à la nougatine,
notamment truffes et pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, nut brittle
confectionery, especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
productos de confitería, chocolates, caramelos, productos de
confitería crocantes, en especial trufas y bombones.
(822) DE, 27.07.2010, 30 2010 038 453.0/30.
(300) DE, 28.06.2010, 30 2010 038 453.0/30.
(832) AU, EM, NO, US.
(834) CH, LI.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 525
(180) 02.09.2020
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir;
confiseries, chocolats, caramels, confiseries à la nougatine,
notamment truffes et pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, nut brittle
confectionery, especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
productos de confitería, chocolates, caramelos, productos de
confitería crocantes, en especial trufas y bombones.
(822) DE, 18.08.2010, 30 2010 026 937.5/30.
(300) DE, 22.06.2010, 30 2010 026 937.5/30.
(832) EM, NO.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 11.10.2010 1 055 526
(180) 11.10.2020
(732) FastCAP Systems Corporation

21 Drydock Avenue, 8th Floor
Boston, MA 02210 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs de stockage d'énergie, à savoir batteries

et supercondensateurs.
 9 Energy storage devices, namely, batteries and

ultracapacitors.
 9 Dispositivos de almacenamiento de energía,

particularmente baterías y ultracapacitores.
(821) US, 20.04.2010, 85018597.
(300) US, 20.04.2010, 85018597.
(832) CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 527
(180) 24.09.2020
(732) CARTIER INTERNATIONAL AG

Hinterbergstrasse 22
Postfach 61
CH-6312 Steinhausen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / STOLEN KISS.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 3 Soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares.
(822) CH, 19.04.2010, 603875.
(300) CH, 19.04.2010, 603875.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IL, IS, JP, KR,

MG, NO, OM, SG, TM, TR, US, UZ.
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(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, EG, HR, KE, KG,
KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS,
RU, SL, SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 528
(180) 29.09.2020
(732) Ecowert GmbH

Denter Tumas 6
CH-7013 Domat/Ems (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, photographies; plans de

construction.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; relations
publiques, en particulier organisation d'expositions,
campagnes d'information, visites guidées/excursions à des fins
publicitaires; services de e-commerce, à savoir la mise à
disposition d'informations sur des produits par réseaux de
télécommunication à des fins de publicité et de vente.

37 Construction; réparation; services d'installation;
contrôle des projets de construction; renseignements en
matière d'affaires de construction; gestion de travaux de
construction (suivi des travaux de construction); suivi
écologique des travaux de construction lors de la revitalisation
des eaux.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; ingénieries
technologiques; consultation scientifique et technique en
matière d'environnement; planification écologique lors de la
revitalisation des eaux; élaboration des fondements de
planification écologique en matière des curages des bassins de
retenue; clarifications du débit résiduel; élaboration des
rapports relatif à l'impact sur l'environnement; enquêtes
écologiques sur l'état des eaux superficielles; élaboration des
expertises scientifiques et techniques en matière
d'environnement; mesurages hydrologiques des eaux;
enquêtes en matière des eaux et de l'hygiène de l'air;
consultation en matière de construction; services d'ingénieurs.

16 Printed matter, photographs; building plans.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; public relations, in particular
organization of exhibitions, information campaigns, guided
tours/excursions for advertising purposes; electronic
commerce services, namely provision of information on
products via telecommunication networks for advertising and
sales purposes.

37 Building construction; repair; installation
services; monitoring building construction projects;
information on building construction matters; management of
building construction (follow-up of building construction);
environmental follow-up of building construction during water
revitalization process.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
technological engineering; scientific and technical consulting
on the environment; environmental planning during water
revitalization process; preparation of application for

environmental planning on cleaning retention basins;
clarification of residual flow; reporting on environmental
impact; environmental surveys on condition of surface water;
technical and scientific surveys on the environment; water
quality measurements; air quality and water surveys;
consulting in the field of building construction; engineering.

16 Productos de imprenta, fotografías; planos de
construcción.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; relaciones
públicas, en particular organización de exposiciones,
campañas de información, visitas guiadas/excursiones con
fines publicitarios; servicios de comercio electrónico, a saber,
facilitación de información sobre productos mediante redes de
telecomunicación, con fines publicitarios y de venta.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación; control de proyectos de construcción; información
en materia negocios de construcción; gestión de obras de
construcción (control de obras de construcción); control
ecológico de obras de construcción para la revitalización del
agua.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; ingeniería tecnológica; consultoría
científica y técnica en materia de medio ambiente; planificación
ecológica para la revitalización del agua; elaboración de
fundamentos de planificación ecológica en materia de limpieza
de embalses; clarificación de aguas residuales; elaboración de
informes relativos al impacto medioambiental; investigaciones
ecológicas sobre el estado de aguas superficiales; elaboración
de estudios científicos y técnicos en materia de medio
ambiente; mediciones hidrológicas de aguas; investigaciones
en materia de de aguas y de higiene del aire; consultoría en
materia de construcción; ingeniería.
(822) CH, 16.06.2010, 605565.
(300) CH, 16.06.2010, 605565.
(834) AT, DE, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 529
(180) 23.09.2020
(732) Aigars RUN?IS

Voldem|ra Balo¾a iela 7a-17
LV-4200 Valmiera (LV).

(841) LV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, produits carnés, volaille et gibier.
32 Bières; boissons sans alcool, y compris kwas.
29 Meat, meat products, poultry and game.
32 Beers; non-alcoholic beverages, including kvass.
29 Carne, productos de carne, carne de ave y carne

de caza.
32 Cerveza; bebidas sin alcohol, incluida kvas (bebida

sin alcohol).
(821) LV, 26.07.2010, M-10-894.
(300) LV, 26.07.2010, M-10-894.
(832) EE, LT.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 05.10.2010 1 055 530
(180) 05.10.2020
(732) H PARTNERS W & S

174, Boulevard Haussmann
F-75008 Paris (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins, spiritueux, essences et extraits alcooliques, boissons
alcooliques contenant des fruits, digestifs, vins effervescents,
vins biologiques, vins naturels.

33 Alcoholic beverages (except beer), wine, spirits,
alcoholic essences and extracts, alcoholic beverages
containing fruit, digesters, sparkling wine, organic wine,
natural wine.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), vinos,
bebidas espirituosas, esencias y extractos alcohólicos, bebidas
alcohólicas con frutas, digestivos, vinos efervescentes, vinos
orgánicos, vinos naturales.
(821) EM, 15.04.2010, 009030784.
(300) EM, 15.04.2010, 009030784.
(832) CN, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 33. / List limited to class

33. - Lista limitada a la clase 33.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 08.10.2010 1 055 531
(180) 08.10.2020
(732) MENPHIS S.P.A.

Via Adige, 9
I-22070 Casnate con Bernate (Como) (IT).

(812) EM
(842) SOCIETA' PER AZIONI, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs; vernis; laques.
 7 Machines pour la décoration de surfaces, de

préférence via le transfert à chaud de matières reportées, de
préférence via des papiers et films de transfert.

16 Films utilisés dans l'impression de transferts;
papier-transfert.

 2 Dyes; varnishes; lacquers.
 7 Machines for decorating surfaces, preferably via

heat transfer of transferred matter, preferably via transfer foil
and paper.

16 Foils for printing transfers; transfer paper.
 2 Colorantes; barnices; lacas.
 7 Máquinas para decoración de superficies, en

particular mediante calco en caliente de materias de marcado,
en particular mediante papel y películas de calco.

16 Películas para impresión de calcos; papel de calco.
(821) EM, 26.04.2010, 009055575.
(822) EM, 12.10.2010, 009055575.
(300) EM, 26.04.2010, 009055575.
(832) CH, CN, RU, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 08.10.2010 1 055 532
(180) 08.10.2020
(732) EADS DEFENCE AND SECURITY SYSTEMS

1 boulevard Jean Moulin,
ZAC de la Clef Saint Pierre
F-78990 ELANCOURT (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Terminaux et logiciels de télécommunication;

autocommutateurs privés numériques, interfaces
(informatiques) d'entrée et de sortie et périphériques pour de
tels autocommutateurs, notamment pour la téléphonie sur
Internet, passerelles inter-réseaux, serveurs de centres
d'appels, multiplexeurs, démultiplexeurs, appareils et
instruments pour le contrôle et l'administration de réseaux;
logiciels (programmes enregistrés) d'application,
d'exploitation et d'administration pour de tels
autocommutateurs privés; terminaux, stations fixes ou
mobiles; appareils de communication, de transmission, de
réception, d'exploitation de la voix, de l'image, de données et
de données multimédia; passerelles inter-réseaux;
infrastructures de réseaux (équipements de base) et interfaces
d'accès à des réseaux en mode IP (Internet Protocole); logiciels
(programmes enregistrés); tous ces produits pour les réseaux
de radiocommunication numérique; logiciels (programmes
enregistrés) pour des réseaux de communication et de
radiocommunication par voie filaire, par câble, par fibre
optique, par radio ou par satellite; logiciels (programmes
enregistrés) de gestion, d'administration, d'architecture, de
configuration, de protection de réseaux locaux ou distants de
communication de la voix, de l'image, de données et de
données multimédia; appareils et logiciels (programmes
enregistrés) de sécurisation de l'accès à des réseaux
informatiques et à des réseaux en mode IP (Internet Protocole);
logiciels (programmes enregistrés) de chiffrement et de
déchiffrement; logiciels (programmes enregistrés) d'encodage
et de décodage; logiciels (programmes enregistrés) de cryptage
et de décryptage; logiciels (programmes enregistrés)
d'architecture, d'administration de sécurisation de l'accès à des
réseaux informatiques et à des réseaux en mode IP (Internet
Protocole).

 9 Telecommunications software and terminals;
private automatic branch exchange systems, input/output
interfaces (computing) and peripheral devices for such
automatic branch exchange systems, particularly for Internet
telephony, internetwork gateways, call centre servers,
multiplexers, demultiplexers, apparatus and instruments for
network control and administration; application, operating
and administration computer software (recorded programs)
for such private automatic branch exchange systems; fixed or
mobile stations, terminals; apparatus for communication,
transmission, reception, operating of speech, images, data and
multimedia data; internetwork gateways; network
infrastructures (basic equipment) and interfaces for access to
Internet Protocol (IP) networks; computer software (recorded
programs); all these goods for digital radiocommunication
networks; computer software (recorded programs) for
communication and radio communication networks via land
line, cable, fiber optics, radio or via satellite; computer
software (recorded programs) for the management,
administration, architecture, configuration, protection of local
or remote networks for communication of speech, images, data
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and multimedia data; apparatus and computer software
(recorded programs) for securing access to computer
networks and Internet Protocol (IP) networks; computer
software (recorded programs) for encryption and decryption;
computer software (recorded programs) for encoding and
decoding; computer software (recorded programs) encryption
and decryption; computer software (recorded programs) for
the architecture, administration and securing of access to
computer networks and Internet Protocol (IP) networks.

 9 Terminales y software de telecomunicación;
autoconmutadores privados digitales, interfaces (informáticas)
de entrada y salida y periféricos para estos autoconmutadores,
en particular para la telefonía por Internet, pasarelas inter-
redes, servidores de centros de atención telefónica,
multiplexores, demultiplexores, aparatos e instrumentos para
el control y la gestión de redes; software (programas grabados)
de aplicación, de explotación y de gestión para estos
autoconmutadores privados; terminales, estaciones fijas o
móviles; aparatos de comunicación, de transmisión, de
recepción, de explotación de voz, imágenes, datos y datos
multimedia; pasarelas inter-redes; infraestructuras de redes
(equipos de base) e interfaces de acceso a redes en modo IP
(protocolo Internet); software (programas grabados); todos
estos productos son para redes de radiocomunicación digital;
software (programas grabados) para redes de comunicación y
de radiocomunicación por cable, fibra óptica, radio o satélite;
software (programas grabados) de gestión, de administración,
de arquitectura, de configuración, de protección de redes
locales o remotas de comunicación de voz, imágenes, datos y
datos multimedia; aparatos y software (programas grabados)
de protección del acceso a redes informáticas y a redes en
modo IP (protocolo Internet); software (programas grabados)
de cifrado y descifrado; software (programas grabados) de
codificación y descodificación; software (programas grabados)
de encriptado y desencriptado; software (programas grabados)
de arquitectura, de administración, de protección del acceso a
redes informáticas y a redes en modo IP (protocolo Internet).
(821) EM, 18.05.2010, 009113945.
(300) EM, 18.05.2010, 009113945.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 533
(180) 30.09.2020
(732) AXALYS

5, rue de la Lucque- ZAE la Garrige
F-34725 St Andre de Sangonis (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange et vert/bleu. / Orange and green/blue. / Naranja

y verde azulado.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle

(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings, of metal; railway
material of metal; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes of
metal; safes; goods of common metal not included in other
classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
extinguishers.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.
(821) EM, 11.02.2009, 007595663.
(822) EM, 25.08.2009, 007595663.
(832) MA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 055 534
(180) 05.10.2020
(732) Stockholm Tshirt Store AB

Virkesvägen 3
SE-120 30 Stockholm (SE).

(813) EM
(842) AKTIEBOLAG (LIMITED LIABILITY COMPANY),

SWEDEN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 26.4; 29.1.
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(591) Noir, bleu, blanc, jaune, rose, pourpre, gris, rouge,
orange, vert. / Black, blue, white, yellow, pink, purple,
grey, red, orange, green. / Negro, azul, blanco, amarillo,
rosa, púrpura, gris, rojo, naranja, verde.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 26.09.2007, 006310478.
(822) EM, 04.09.2008, 006310478.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 055 535
(180) 05.10.2020
(732) Anco Orchideeën B.V.

Middenzwet 28
NL-2291 HM Wateringen (NL).

(842) B.V., THE NETHERLANDS
(732) Suphachadiwong, Heike

29/5 Moo 11, Thanon Robb Ang
Bangphra Chonburi 2 (TH).

(811) DE
(841) DE
(750) Anco Orchideeën B.V., Middenzwet 28, NL-2291 HM 

Wateringen (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Graines et produits agricoles, horticoles et

forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales; malta.
(821) EM, 07.04.2010, 009007931.
(822) EM, 24.08.2010, 009007931.
(300) EM, 07.04.2010, 009007931.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 536
(180) 14.10.2020
(732) X6D Limited

3030 Limassol,
199 Arch, Makarious
Neocleous House (CY).

(812) US

(842) Private limited company, Cyprus

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipement stéréoscopique de visualisation en

trois dimensions.
 9 Stereoscopic equipment for 3D viewing.
 9 Equipos estereoscópicos de visualización

tridimensional.
(821) US, 15.04.2010, 85014415.
(300) US, 15.04.2010, 85014415.
(832) AU, BH, CN, EM, JP, KP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 537
(180) 02.09.2020
(732) DROUJESTVO S OGRANITCHENA

OTGOVORNOST "FILIPOPOLIS-RK"
Rayon Zapaden,
Ulitsa "Prosveta" No 2A
BG-4003 Plovdiv (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 25.1; 29.1.
(591) Blanc, vert, noir et gris. / White, green, black and grey.

/ Blanco, verde, negro y gris.
(566)  / Bulgarian white brined sheeps milk cheese.
(511) NCL(9)

29 Fromages.
29 Cheese.
29 Quesos.

(821) BG, 30.04.2010, 114 435.
(300) BG, 30.04.2010, 114435.
(832) GR, US.
(834) DE.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.09.2010 1 055 538
(180) 03.09.2020
(732) Marco Seitz

Briver Allee 8
91207 Lauf (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(9)

 7 Machines à coudre et leurs parties; machines à
coudre pour enfants.

 7 Sewing machines and parts thereof; children's
sewing machines.

 7 Máquinas de coser y sus partes; máquinas de
coser para niños.
(822) DE, 07.07.2010, 30 2010 003 654.0/07.
(300) DE, 05.03.2010, 30 2010 003 654.0/07.
(832) EM, IL.
(834) CN, IR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.09.2010 1 055 539
(180) 04.09.2020
(732) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG

August-Horch-Strasse 23
56751 Polch (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farine et préparations à

base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, biscuits,
gâteaux, chocolat, produits à base de chocolat, chocolats,
confiseries sucrées, bonbons, massepains, glaces alimentaires;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever, mélanges prêts
à cuire pour la pâtisserie.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flour and cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate based confectionery, chocolates, sugar
confectionery, sweets, marzipan, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking powder, ready-made pastry mixes.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, galletas, pasteles, chocolate, productos
de confitería a base de chocolate, bombones, productos de
confitería dulce, caramelos, mazapán, helados; miel, jarabe de
melaza; levadura, polvos de hornear, mezclas listas para
pastelería.

(822) DE, 12.08.2010, 30 2010 039 334.3/30.
(300) DE, 30.06.2010, 30 2010 039 334.3/30.
(832) GB.
(834) AT, CH, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.09.2010 1 055 540
(180) 04.09.2020
(732) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG

August-Horch-Strasse 23
56751 Polch (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farine et préparations à

base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, biscuits,
gâteaux, chocolat, produits à base de chocolat, chocolats,
confiseries sucrées, bonbons, massepains, glaces alimentaires;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever, mélanges prêts
à cuire pour la pâtisserie.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flour and cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate based confectionery, chocolates, sugar
confectionery, sweets, marzipan, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking powder, ready-made pastry mixes.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, galletas, pasteles, chocolate, productos
de confitería a base de chocolate, bombones, productos de
confitería dulce, caramelos, mazapán, helados; miel, jarabe de
melaza; levadura, polvos de hornear, mezclas listas para
pastelería.
(822) DE, 12.08.2010, 30 2010 039 335.1/30.
(300) DE, 30.06.2010, 30 2010 039 335.1/30.
(832) GB.
(834) AT, CH, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 055 541
(180) 01.10.2020
(732) CADOR IBERIA, S.A.

Luis Mitjans, 18
E-28007 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 27.5; 29.1.
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(591) Vert et bleu. / Green and blue. / Verde y azul.
(511) NCL(9)

37 Services de réparation et d'installation.
37 Repair and installation services.
37 Servicios de reparación e instalación.

(821) ES, 13.03.2007, 2.760.399.
(822) ES, 24.10.2007, 2.760.399.
(834) RO.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 542
(180) 29.09.2020
(732) ROAL OY

Tykkimäentie 15
FI-05200 Rajamäki (FI).

(842) Joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; enzymes et

préparations d'enzymes destinées à l'industrie; détergents
utilisés au cours d'opérations de fabrication.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; détergents.

 1 Chemicals used in industry; enzymes and enzyme
preparations for use in industry; detergents for use in
manufacturing processes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; detergents.

 1 Productos químicos para la industria; enzimas y
preparaciones enzimáticas para la industria; detergentes para
procesos de fabricación.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; detergentes.
(822) FI, 20.09.1995, 140219.
(832) AU, CH, EG, IR, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.10.2010 1 055 543
(180) 12.10.2020
(732) SINELCO INTERNATIONAL, NV

Klein Frankrijk 59
B-9600 Ronse (BE).

(812) EM
(842) naamloze vennotschap, Belgium

(531) 24.17; 26.11.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); rasoirs; tondeuses à cheveux; ciseaux.

11 Sèche-cheveux.
21 Peignes.
 8 Hand tools and implements (hand-operated);

razors; hair clippers; scissors.
11 Hair driers.
21 Combs.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; navajas y maquinillas de afeitar; maquinillas
para cortar el cabello; tijeras.

11 Secadores de pelo.
21 Peines.

(821) EM, 19.05.2008, 006921266.
(822) EM, 18.12.2008, 006921266.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 18.10.2010 1 055 544
(180) 18.10.2020
(732) Braintree Laboratories, Inc.

60 Columbian Street West
Braintree, MA 02185 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques

utilisées dans le traitement de maladies gastro-intestinales.
 5 Pharmaceutical preparations and substances for

the treatment of gastro-intestinal diseases.
 5 Sustancias y productos farmacéuticos para el

tratamiento de enfermedades gastrointestinales.
(821) US, 29.11.2007, 77340344.
(832) CN, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 06.10.2010 1 055 545
(180) 06.10.2020
(732) Corin Limited

The Corinium Centre
Cirencester, Gloucestershire GL7 1YJ (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Articles orthopédiques; dispositifs orthopédiques;

implants orthopédiques; prothèses; prothèses articulaires
totales pour le traitement de l'arthrose; appareils et instruments
pour la chirurgie orthopédique; étuis pour appareils et
instruments chirurgicaux et médicaux pour la chirurgie
orthopédique; parties des produits précités.

10 Orthopaedic articles; orthopaedic devices;
orthopaedic implants; prostheses; total joint prostheses for the
treatment of degenerative arthritis; instruments and apparatus
for use in orthopaedic surgery; cases for surgical and medical
apparatus and instruments for use in orthopaedic surgery;
parts for the aforesaid goods.

10 Artículos ortopédicos; dispositivos ortopédicos;
implantes ortopédicos; prótesis; prótesis articulares totales
para el tratamiento de la artritis degenerativa; aparatos e
instrumentos para cirugía ortopédica; receptáculos para
aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos para cirugía
ortopédica; partes de los productos anteriormente
mencionados.
(822) GB, 26.04.2010, 2545789.
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(300) GB, 26.04.2010, 2545789.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 22.09.2010 1 055 546
(180) 22.09.2020
(732) Martin van Gulik BV

Aresstraat 13-11
NL-5048 CD Tilburg (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques pour le soin et l'entretien de

la peau; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques; lotions
à usage cosmétique; ouate à usage cosmétique.

 3 Cosmetic products for skincare; tissues
impregnated with cosmetic lotion; lotions for cosmetic
purposes; cotton wool for cosmetic purposes.

 3 Productos cosméticos para el cuidado de la piel;
toallitas impregnadas de lociones cosméticas; lociones para
uso cosmético; algodón para uso cosmético.
(821) BX, 01.02.2010, 1196410.
(822) BX, 10.05.2010, 876963.
(832) EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 547
(180) 23.09.2020
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, notamment lampes

électriques et luminaires; parties des produits précités.
11 Lighting apparatus, especially electric lamps and

luminaires; parts of the aforementioned goods.
11 Aparatos de iluminación, en particular luces y

lámparas eléctricas; partes de los productos antes
mencionados.
(822) DE, 28.06.2010, 302010028875.2/11.
(300) DE, 11.05.2010, 302010028875.2/11.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 055 548
(180) 01.10.2020
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corporate Legal, 

Intellectual Property Rights & Unfair Competition, 
Binger Str. 173, 55216 Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 08.04.2010, 30 2009 073 698.7/05.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 055 549
(180) 01.10.2020
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corporate Legal, 

Intellectual Property Rights & Unfair Competition, 
Binger Str. 173, 55216 Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 18.03.2010, 30 2009 071 958.6/05.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 055 550
(180) 01.10.2020
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corporate Legal, 

Intellectual Property Rights & Unfair Competition, 
Binger Str. 173, 55216 Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
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 5 Productos farmacéuticos.
(822) DE, 23.03.2010, 30 2009 074 901.9/05.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 055 551
(180) 01.10.2020
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corporate Legal, 

Intellectual Property Rights & Unfair Competition, 
Binger Str. 173, 55216 Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 24.03.2010, 30 2009 074 897.7/05.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 055 552
(180) 01.10.2020
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corporate Legal, 

Intellectual Property Rights & Unfair Competition, 
Binger Str. 173, 55216 Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 18.03.2010, 30 2009 074 884.5/05.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 055 553
(180) 01.10.2020
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).

(842) Corporation organized under the laws of Germany,
Germany

(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corporate Legal, 
Intellectual Property Rights & Unfair Competition, 
Binger Str. 173, 55216 Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 24.03.2010, 30 2009 074 847.0/05.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 554
(180) 24.09.2020
(732) TECHNISEM

ZAC Anjou Actiparc de Jumelles
F-49160 LONGUÉ JUMELLES (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 5.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, vert clair, vert foncé et rouge orangé. Fond

jaune, soleil rouge orangé, arbre vert clair et vert foncé,
dénomination TROPICA en vert foncé, traits de
couleur vert clair. / Yellow, light green, dark green and
orange-red. The background is in yellow, the sun is in
orange-red, the tree is in both light green and dark
green, the name TROPICA is in dark green, and the
color strips are in light green. / Amarillo, verde claro,
verde oscuro y rojo anaranjado. Fondo amarillo, sol rojo
anaranjado, árbol verde claro y verde oscuro, elemento
verbal "TROPICA" en verde oscuro, trazos de color
verde claro.

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers ni

préparés, ni transformés; fruits et légumes frais; semences
(graines); plantes et fleurs naturelles.

31 Agricultural, horticultural, forestry products
neither prepared, nor processed; fresh fruits and vegetables;
grains (seeds); natural plants and flowers.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados ni transformados); frutas y verduras, hortalizas y
legumbres frescas; granos (semillas); plantas y flores
naturales.
(821) FR, 07.12.2009, 09 3 696 811.
(822) FR, 21.05.2010, 09 3 696 811.
(831) DZ.
(832) EM, GH, MG.
(834) CN, EG, KE, MA, SD, SY, VN.
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(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 05.01.2010 1 055 555
(180) 05.01.2020
(732) EWM Hightec Welding GmbH

Dr.-Günter-Henle-Str. 8
56271 Mündersbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, à savoir machines à braser et à souder,

ainsi que découpeuses; accessoires de machines à braser et à
souder et de découpeuses, compris dans cette classe;
dispositifs d'alimentation en fil métallique pour machines à
braser et à souder, compris dans cette classe; chalumeaux
oxycoupeurs; chalumeaux de brasage (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13 (2) (b) du Règlement
d'exécution commun).

 9 Appareils électriques à braser et à souder, ainsi
qu'appareils de soudage et brasage à l'arc et leurs accessoires
compris dans cette classe, en particulier ébauches pour sources
d'alimentation pour le brasage et le soudage, électrodes pour la
soudure; électrodes pour le soudage; têtes de soudage.

40 Brasage et soudure.
 7 Machines, namely soldering and welding

machines and cutting machines; accessories for soldering and
welding machines and cutting machines, included in this class;
wire feed devices for soldering and welding machines,
included in this class; cutting torches; soldering torches
(terms too vague in the opinion of the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations).

 9 Electric soldering and welding apparatus, arc-
soldering and arc-welding apparatus and accessories
therefor, included in this class, in particular blanks for
soldering and welding power sources, welding electrodes;
welding electrodes; welding torches.

40 Soldering and welding.
 7 Máquinas, en particular máquinas soldadoras y

recortadoras; accesorios para máquinas soldadoras y
recortadoras, comprendidos en esta clase; dispositivos de
alimentación de alambre para máquinas soldadoras,
comprendidos en esta clase; sopletes cortadores; sopletes
soldadores (expresión considerada demasiado vaga por la
oficina internacional - regla 13(2)(b) del Reglamento Común).

 9 Máquinas eléctricas para soldar, aparatos de
soldadura al arco y sus accesorios correspondientes,
comprendidos en esta clase, en particular piezas brutas para
fuentes de alimentación de soldaduras, electrodos para soldar;
electrodos de soldadura; sopletes para soldar.

40 Soldaduras.
(821) EM, 31.07.2009, 008464976.
(300) EM, 31.07.2009, 008464976.
(832) AU, CN, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.01.2010 1 055 556
(180) 05.01.2020
(732) EWM Hightec Welding GmbH

Dr.-Günter-Henle-Strasse 8
56271 Mündersbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, à savoir machines à braser et à souder,

ainsi que découpeuses; accessoires de machines à braser et à
souder et de découpeuses, compris dans cette classe;
dispositifs d'alimentation en fil métallique pour machines à
braser et à souder, compris dans cette classe; chalumeaux
oxycoupeurs; chalumeaux de brasage (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13 (2) (b) du Règlement
d'exécution commun).

 9 Appareils électriques à braser et à souder, ainsi
qu'appareils de soudage et brasage à l'arc et leurs accessoires
compris dans cette classe, en particulier ébauches pour sources
d'alimentation pour le brasage et le soudage, électrodes pour la
soudure; électrodes pour le soudage; têtes de soudage.

40 Brasage et soudure.
 7 Machines, namely soldering and welding

machines and cutting machines; accessories for soldering and
welding machines and cutting machines, included in this class;
wire feed devices for soldering and welding machines,
included in this class; cutting torches; soldering torches
(terms too vague in the opinion of the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations).

 9 Electric soldering and welding apparatus, arc-
soldering and arc-welding apparatus and accessories
therefor, included in this class, in particular blanks for
soldering and welding power sources, welding electrodes;
welding electrodes; welding torches.

40 Soldering and welding.
 7 Máquinas, en particular máquinas soldadoras y

recortadoras; accesorios para máquinas soldadoras y
recortadoras, comprendidos en esta clase; dispositivos de
alimentación de alambre para máquinas soldadoras,
comprendidos en esta clase; sopletes cortadores; sopletes
soldadores (expresión considerada demasiado vaga por la
oficina internacional - regla 13(2)(b) del Reglamento Común).

 9 Máquinas eléctricas para soldar, aparatos de
soldadura al arco y sus accesorios correspondientes,
comprendidos en esta clase, en particular piezas brutas para
fuentes de alimentación de soldaduras, electrodos para soldar;
electrodos de soldadura; sopletes para soldar.

40 Soldaduras.
(821) EM, 04.08.2009, 008471501.
(300) EM, 04.08.2009, 008471501.
(832) AU, CN, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.07.2010 1 055 557
(180) 07.07.2020
(732) SAINT-GOBAIN GLASS SOLUTIONS FRANCE

"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 Courbevoie (FR).

(842) Groupement d'Intérêt Economique, France

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

vitrages et double-vitrages trempés et semi-trempés, vitrages
et double-vitrages feuilletés, vitrages et double-vitrages pour
l'isolation thermique et l'isolation thermique renforcée,
vitrages et double-vitrages pour l'isolation acoustique, vitrages
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et double-vitrages de protection, vitrages et double-vitrages de
rénovation, vitrages et double-vitrages de contrôle solaire,
double-vitrages avec store incorporé, vitrages bombés, glaces
claires ou teintées, glaces extra-claires (verre pour la
construction), verre imprimé clair et teinté, verre armé, dalles
en verre, revêtements muraux en verre, cloisons en verre,
aquariums (construction), verre étiré, verre soufflé, portes en
verre trempé ou non, portes incorporant du verre, vitrages
coupe-feu, vitrages pare-flamme, vitrages extérieurs attachés,
vitrages extérieurs collés, baies cintrées coulissantes, vitrages
à opacification commandée, vitrages de protection contre les
rayons X, cabines de bain en verre, pare-douche en verre;
vérandas.

20 Glace argentée (miroir), miroirs, meubles,
étagères, vitrines, tables, tablettes en verre, poignées en verre.

21 Verre brut et mi-ouvré; glaces laquées pour la
décoration, verres émaillés opaques ou translucides pour la
décoration, verres sérigraphiés pour la décoration, verres
peints pour la décoration; verres imprimés.

37 Services d'installation, de pose, d'entretien, de
réparation et de restauration de menuiserie, de vitrerie et de
miroiterie.

39 Stockage, transport, distribution (livraisons) de
produits verriers.

40 Transformation de produits verriers.
42 Conseils techniques sur le choix, l'emploi, la mise

en oeuvre de matériaux verriers; calculs techniques optimisant
le choix des matériaux verriers en fonction de chaque projet
architectural; calculs des performances des produits verriers.

19 Building materials, not of metal; toughened and
semi-toughened glazing and double-glazing, laminated
glazing and double-glazing, glazing and double-glazing for
thermal insulation and enhanced thermal insulation, glazing
and double-glazing for soundproofing, protection glazing and
double-glazing, glazing and double-glazing for renovation
purposes, photosensitive glazing and double-glazing, double
glazing with incorporated blinds, convex glazing, clear or
tinted plate glass, extra-clear plate glass (construction glass),
clear or tinted printed glass, safety glass, glass pavement
stones, glass wall coverings, glass partitions, aquaria
(construction), drawn glass, blown glass, toughened or
otherwise glass doors, doors made partially of glass, fire-
resistant glazing, fire wall glazing, fixed exterior glazing,
bonded exterior glazing, sliding arched bay windows, opacity
adjustable glazing, x-ray protection glazing, glass bath
cubicles, glass shower panels; conservatories.

20 Silvered glass (mirrors), mirrors, furniture, racks,
showcases, tables, glass shelves, glass handles.

21 Unworked and semi-worked glass; laquered plate
glass for decoration, opaque or translucent enameled glass for
decoration, decorative glass produced by silkscreen printing,
stained glass for decoration; printed glass.

37 Services involving installing, fitting, maintaining,
repairing and renovating of woodwork, glazing and mirrors.

39 Storage, transportation, distribution (deliveries)
of glassware products.

40 Processing of glassware products.
42 Technical consulting on the choice, use,

implementation of glazing materials; technical calculations
for optimising the choice of glazing materials according to
each architectural plan; calculations for performance of
glassware products.

19 Materiales de construcción no metálicos; vidrieras
y vidrios dobles templados y semitemplados, vidrieras y vidrios
dobles laminados, vidrieras y vidrios dobles para aislamiento
térmico y aislamiento térmico reforzado, vidrieras y vidrios
dobles para aislamiento acústico, vidrieras y vidrios dobles de
protección, vidrieras y vidrios dobles de renovación, vidrieras y
vidrios dobles de control solar, vidrios dobles con persianas
incorporadas, vidrios bombeados, vidrios de espejo claros o
ahumados, vidrios de espejo extra claros (vidrio de
construcción), vidrio impreso claro y ahumado, vidrio armado,
losas de vidrio, revestimientos murales de vidrio, tabiques de
vidrio, acuarios (construcción), vidrio estirado, vidrio soplado,
puertas de vidrio templado o sin templar, puertas con vidrios,

vidrios cortafuego, vidrios apagallamas, vidrios exteriores para
fijación, vidrios exteriores para pegar, ventanas curvadas
deslizantes, vidrios con opacidad controlada, vidrios de
protección contra rayos X, cabinas de baño de vidrio,
mamparas de vidrio; verandas.

20 Espejos plateados, espejos, muebles, estanterías,
vitrinas, mesas, repisas de vidrio, empuñaduras de vidrio.

21 Vidrio en bruto y semielaborado; espejos lacados
para decoración, vidrio esmaltado opaco y transparente para
decoración, vidrio serigrafiado para decoración, vidrio pintado
para decoración; vidrio impreso.

37 Servicios de instalación, instalación,
mantenimiento, reparación y restauración de objetos de
carpintería, vidriería y espejería.

39 Almacenamiento, transporte, distribución (reparto)
de productos de vidriería.

40 Transformación de productos de vidriería.
42 Asesoramiento técnico sobre selección, uso e

implantación de materiales de vidriería; cálculo técnico de
optimización para selección de materiales de vidriería en
función de cada proyecto arquitectónico; cálculo de
desempeño de productos de vidriería.
(821) FR, 26.05.2010, 10/3741073.
(300) FR, 26.05.2010, 10/3741073.
(832) EM, KR, NO, US.
(834) CH, CN, EG.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 28.06.2010 1 055 558
(180) 28.06.2020
(732) Association pour la Promotion

de l'Invention et de la Création -
APRIC - Loi 1901
Secrétariat: 18 rue du Petit Pont
F-78310 MAUREPAS (FR).

(842) Association Loi 1901, France

(531) 1.13; 2.1; 24.17.
(571) La présente marque déposée consiste en un dessin

calligraphié représentant une athlète en mouvement,
Miss Développement Durable ou MD2, figure tournée
vers l'infini, où I = MD2. / The trademark consists of a
line drawing of an athlete in motion, Miss
Développement Durable or MD2, element oriented to
the horizon, where I = MD2. / La marca consiste en un
dibujo caligrafiado que representa a una atleta en
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movimiento, "Miss Développement Durable" o "MD2",
figura que apunta hacia el infinito, en el que I = MD2.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement,
d'apprentissage, de formation; appareils et instruments de
transformation, de distribution d'électricité photovoltaïque, à
partir de panneaux solaires et de pompes à chaleur; appareils et
instruments pour la conduite, le guidage (système global de
positionnement ou GPS), la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage et/ou la commande du courant
électrique; appareils pour la production, la distribution,
l'enregistrement, la transmission et/ou le traitement du son ou
des images, supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques ou optiques, disquettes souples; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses; machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
satellites de communication; logiciels scientifiques; logiciels
de jeux; logiciels (programmes enregistrés); périphériques
d'ordinateurs; logiciels de formation pour apprendre à
valoriser ensemble les traditions communes; batteries
électriques; détecteurs; fils électriques, relais électriques;
combinaisons, costumes, gants et/ou masques de plongée;
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; dispositifs de protection personnelle ou commune
contre les accidents; lunettes (optique), articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air et/ou par eau; moteurs pour véhicules terrestres, spatiaux ou
maritimes; amortisseurs de suspensions pour véhicules;
carrosseries; chaînes antidérapantes; châssis ou pare-chocs de
véhicules; stores (pare-soleil) pour automobiles; ceintures de
sécurité pour sièges de véhicules; véhicules électriques;
caravanes; tracteurs; vélomoteurs; motocycles; cycles; cadres,
béquilles, freins, guidons, jantes, pédales, guidons,
pneumatiques, roues et/ou selles de cycles; poussettes; chariots
de manutention; planches et fauteuils à roulettes.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papier; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et/ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés;
papier; carton; boîtes en carton ou en papier; sets de table en
carton ou en papier; affiches; albums; cartes; passeports;
livres, journaux; prospectus; brochures; calendriers, agendas;
almanachs; instruments d'écriture; objets d'art gravés ou
lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non; dessins;
instruments de dessin; mouchoirs de poche en papier;
serviettes de toilette en papier; aquarelles; patrons pour la
couture; linge de table en papier; papier hygiéniques; couches
en papier ou en cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises,
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; gants; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); foulards; cravates;
gilets; bonneterie; paréos; chaussettes; chaussons; mouchoirs;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements; tee-shirts; shorts.

30 Café, cacao, tisane, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
de tubercules et d'agrumes; pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel; moutarde, vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation);
biscuiterie; gâteaux; biscottes; sucreries; chocolats; boissons à
base de cacao, de café, de chocolat ou de thé.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; fourniture d'accès au site web Basic
plus.com/org/net/eu/info dans tout pays couvert par la marque
déposée; communications par terminaux d'ordinateurs ou par
réseaux de fibres optiques; communications radiophoniques
ou téléphoniques; services de radiotéléphonie mobile;
transmission de programmes de télévision; fourniture d'accès à
un réseau informatique mondial; services d'affichage
électronique (télécommunications); raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
agences de presse ou d'informations (nouvelles); location
d'appareils de télécommunication; émissions radiophoniques
et/ou télévisées; services de téléconférences; services de
messagerie électronique; location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux.

39 Transport; emballage, entreposage et distribution
de marchandises; services de transport par voie routière,
ferroviaire, aérienne, maritime; informations en matière de
transport de voyageurs et de marchandises; réservation pour
les voyages; location d'aéroports, d'avions, de véhicules, de
bateaux, de chevaux; distribution de journaux; distribution des
eaux et d'énergie; services de taxis; remorquage; location de
garages et/ou de places de stationnement; entreposage de
supports de données et/ou de documents stockés
électroniquement.

41 Services d'éducation, écoles de formation,
d'apprentissage; services d'information grand public pour
apprendre à reconnaître le territoire au rang de projet commun;
production de programmes de télévision; activités sportives et
culturelles; production de films adaptables de bandes
dessinées; services de bibliothèques; production de films
documentaires sur bandes vidéo; location de films
cinématographiques; montage de bandes vidéo; location
d'enregistrements sonores; location de décors de spectacles;
organisation à l'échelle planétaire, par région, par pays et par
continent, de concours de rayonnement et/ou de beauté, de
concours de chansons, de poésie, de musique, de théâtre, de
danse, de conte, d'architecture, de sculpture; organisation
d'expositions à but culturel et pédagogique; organisation,
inauguration, animation et conduite de salons, de festivals,
d'ateliers, de forums, de congrès, de conférences, de
séminaires; services de photographie; remises de prix, de
diplômes, de trophées, de médailles, de passeports
symboliques, de coupes, d'agendas; publication électronique
de livres et de périodiques en ligne; micro-édition; location de
magnétoscopes ou de postes de radio et de télévision.

 9 Scientific (other than for medical use), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, checking (supervision), life-saving and teaching,
learning and training apparatus and instruments; apparatus
and instruments for transforming, switching photovoltaic
electricity, from solar panels and heat pumps; apparatus and
instruments for conducting, guiding (GPS or Global
Positioning Systems), switching, transforming, accumulating,
regulating and/or controlling electrical current; apparatus for
producing, distributing, recording, transmitting and/or
processing of sound or images, magnetic recording media,
acoustic or optical disks, floppy disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers; calculating machines, data processing equipment
and computers; extinguishers; communication satellites;
scientific software; computer game programs; computer
software, recorded; computer peripheral devices; training
software for learning to value as a whole common traditions;
batteries, electric; detectors; wires, electric, relays, electric;
body suits, suits, gloves and/or masks for diving; clothing for
protection against accidents, irradiation and fire; personal or
group protection devices against accidents; spectacles
(optics), optical goods; spectacle cases; diagnostic apparatus,
not for medical purposes; integrated circuit cards; safety
tarpaulins.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, by air
and/or by water; engines for land, air or waterborne vehicles;
suspension shock absorbers for vehicles; bodies for vehicles;
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anti-skid chains; vehicle chassis or bumpers; sun-blinds
adapted for automobiles; safety belts for vehicle seats; electric
vehicles; caravans; tractors; mopeds; motorcycles; bicycles;
frames, stands, brakes, bars, rims, pedals, handlebars, tires,
wheels and/or saddles for bicycles; pushchairs; goods
handling carts; boards and chairs on castors.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; paper articles; adhesives (glues) for stationery
purposes; artists' materials; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); equipment for instruction
and/or education (except for apparatus); printing type;
printing blocks; paper; cardboard; boxes of cardboard or
paper; paper or cardboard table sets; posters; albums; cards;
passports; books, newspapers; prospectuses; pamphlets;
calendars, diaries; almanacs; writing instruments;
lithographic or engraved works of art; paintings [pictures],
framed or unframed; graphic prints; drawing instruments;
handkerchiefs of paper; face towels of paper; aquarelles;
patterns for dressmaking; table linen of paper; toilet paper;
babies' disposable diapers of paper or cellulose; bags and
pouches (envelopes, pouches) of paper or plastic for
packaging purposes; garbage bags of paper or of plastics.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts, clothing
made of leather or imitation leather; gloves; belts (clothing);
furs (clothing); scarves; neckties; waistcoats; hosiery; pareus;
socks; slippers; handkerchiefs; beach, ski or sports footwear;
babies' diapers of textile; underwear; tee-shirts; shorts.

30 Coffee, cocoa, herbal teas, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flours and preparations made with
cereals, tubers and citrus fruits; bread, pastry and
confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt; mustard, vinegar, sauces [condiments]; spices;
ice for refreshment; sandwiches, pizzas; pancakes; cookies;
cakes; rusks; confectionery; chocolates; beverages made with
cocoa, coffee, chocolate or tea.

38 Telecommunications; information about
telecommunication; providing access to the website Basic
plus.com/org/net/eu/info in any countries covered by the
trademark; communications by computer terminals or via
fiber-optic networks; radio or telephone communication;
mobile radio telephone services; transmitting television
programmes; providing user access to a global computer
network; electronic bulletin board services
(telecommunications services); providing telecommunications
connections to a global computer network; news or press
agencies; rental of telecommunication equipment; radio and/
or television broadcasts; teleconferencing services; electronic
messaging; rental of access time to global computer networks.

39 Transport; packaging, warehousing and
distribution of goods; transportation by road, rail, air and
water; information on transport of goods and passengers;
travel reservation services; rental of airports, aircraft,
vehicles, boats, horses; delivery of newspapers; distribution of
water and energy; taxi transport; towing; rental of garages
and/or parking places; storage of data media and/or
documents stored in electronic format.

41 Educational services, schools for training,
learning; services involving information for the public at large
for learning to recognize the territory at the level of a joint
draft; television program production; sporting and cultural
activities; production of films that can be modified into comic
strips; library services; production of documentary films on
video tapes; rental of motion pictures; videotape editing;
rental of sound recordings; rental of show scenery; arranging
on the global, regional, national, and continental levels of
beauty and/or excellence contests, song, poetry, music,
theater, dance, story telling, architecture, sculpture contests;
arranging of exhibitions for cultural and pedagogical
purposes; arranging, inaugurating, conducting and running
trade shows, festivals, workshops, forums, congresses,
conferences, seminars; photography; awarding prizes,
diplomas, trophies, medals, token passports, cups, agendas;
publication of electronic books and journals on-line;

electronic desktop publishing; rental of video cassette
recorders or radio and television sets.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos y ópticos, de pesaje, de medida, de control
(inspección), de socorro (salvamento), de enseñanza, de
aprendizaje y de formación; aparatos e instrumentos de
transformación y distribución de electricidad fotovoltaica a
partir de paneles solares y de bombas de calor; aparatos e
instrumentos de conducción, localización (sistema de
posicionamiento mundial o GPS), distribución, transformación,
acumulación, regulación y/o control de la electricidad; aparatos
de producción, distribución, grabación, transmisión o
procesamiento de sonidos e imágenes, soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos u ópticos, disquetes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras; máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
satélites de comunicación; software científico; programas de
juegos informáticos; software grabado; periféricos
informáticos; software de formación para aprender a valorar las
tradiciones comunes; baterías eléctricas; detectores; hilos
eléctricos, relés eléctricos; combinaciones, trajes, guantes y/o
máscaras de buceo; trajes de protección contra accidentes,
radiaciones y fuego; dispositivos de protección personal o
común contra accidentes; gafas (óptica), artículos de óptica;
estuches para gafas; aparatos de diagnóstico que no sean
para uso médico; tarjetas de circuitos integrados; lonas de
salvamento.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
y/o acuática; motores para vehículos terrestres, espaciales y
marítimos; amortiguadores de suspensión para vehículos;
carrocerías; cadenas antiderrapantes; chasis y parachoques
de vehículos; parasoles para automóviles; cinturones de
seguridad para asientos de vehículos; vehículos eléctricos;
caravanas; tractores; ciclomotores; motocicletas; bicicletas;
cuadros, patas de apoyo, frenos, manillares, llantas, pedales,
neumáticos, ruedas y sillines de bicicletas; coches de niño;
carretillas para manipular mercancías; monopatines, sillones
con ruedas.

16 Productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papel; adhesivos
(pegamentos) de papelería; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción y enseñanza (excepto aparatos);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta; papel; cartón;
cajas de cartón o papel; manteles individuales de cartón o de
papel; carteles; álbumes; tarjetas; pasaportes; libros,
periódicos; prospectos; folletos; calendarios, agendas;
almanaques; instrumentos de escritura; objetos de arte
grabados o litografiados; cuadros enmarcados o no; impresos
gráficos; instrumentos de dibujo; pañuelos de bolsillo de papel;
toallitas de tocador de papel; acuarelas; patrones de costura;
mantelerías de papel; papel higiénico; pañales de papel o
celulosa (descartables); bolsas y saquitos (sobres, fundas) de
papel o plástico para embalaje; bolsas de basura de papel o
plástico.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas, prendas de vestir de cuero o de cuero
de imitación; guantes; cinturones; pieles; bufandas; corbatas;
chalecos; prendas de calcetería; pareos; calcetines; pantuflas;
pañuelos; calzado de playa, esquí o deporte; pañales de
materias textiles; ropa interior; camisetas; shorts.

30 Café, cacao, tisanas, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, tubérculos y cítricos; pan, productos de pastelería y
confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de
hornear; sal; mostaza, vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; sándwiches, pizzas; panqueques; galletas;
pasteles; biscotes; productos de confitería; chocolates;
bebidas a base de cacao, café, chocolate o té.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; provisión de acceso al sitio Web basic
plus.com/org/net/eu/info en todos los países cubiertos por la
marca; comunicación por terminales de ordenador o por medio
de redes de fibra óptica; comunicaciones radiofónicas o
telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil; transmisión de
programas de televisión; provisión de acceso de usuario a una
red informática mundial; servicios de tablones de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); servicios de conexión
telemática a una red informática mundial; agencias de prensa
o de noticias; alquiler de aparatos de telecomunicación;
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programas radiofónicos y televisivos; servicios de
teleconferencia; correo electrónico; alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales.

39 Servicios de navegación; embalaje,
almacenamiento y distribución de mercancías; servicios de
transporte vial, ferroviario, aéreo y marítimo; información sobre
el transporte de pasajeros y mercancías; reservación de viajes;
alquiler de aeropuertos, aviones, vehículos, barcos y caballos;
reparto de periódicos; distribución de aguas y de energía;
servicios de taxis; servicios de remolque; alquiler de garajes o
plazas de aparcamiento; almacenamiento de soportes de
datos o documentos almacenados electrónicamente.

41 Servicios de educación, escuelas de formación y
aprendizaje; servicios de información al todo público para
aprender a reconocer el territorio en calidad de proyecto
común; producción de programas de televisión; actividades
deportivas y culturales; producción de películas adaptadas de
historietas; servicios de bibliotecas; producción de
documentales en cintas de vídeo; alquiler de películas
cinematográficas; montaje de cintas de vídeo; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de decorados para
espectáculos; organización a escala mundial, por región, país
y continente, de concursos de resplandor o belleza, concursos
de canción, poesía, música, teatro, danza, cuentos,
arquitectura y escultura; organización de exposiciones con
fines culturales y pedagógicos; organización, inauguración,
dirección y realización de salones, festivales, talleres, foros,
congresos, conferencias, seminarios; fotografía; entrega de
premios, diplomas, trofeos, medallas, pasaportes simbólicos,
copas y agendas; publicación electrónica de libros y periódicos
en línea; microedición; alquiler de aparatos de vídeo, radios y
televisores.
(821) FR, 12.01.2010, 10 3 704 078.
(300) FR, 12.01.2010, 10 3 704 078.
(350) FR, (a) 10 3 704 078, (c) 12.01.2010.
(832) AG, EM, GH, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN, EG, KE, RU, SY, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 31.03.2010 1 055 559
(180) 31.03.2020
(732) VITALPRO s.r.o.

Aviatická 1048/12
CZ-168 00 Praha 6 - Ruzyn’ (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 5.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et vert. / Black, white and green. / Negro,

blanco y verde.
(511) NCL(9)

 5 Boissons diététiques à usage médical, aliments
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, suppléments
alimentaires minéraux, compléments nutritionnels à usage
médical, cachets à usage pharmaceutique, reconstituants
(médicaments), sucre de lait, thé médicinal, préparations de
vitamines.

29 Lait, produits laitiers, boissons lactées où le lait
prédomine, képhir, protéine pour l'alimentation humaine,
petit-lait, tofu, ichtyocolle à usage alimentaire, koumys; huiles
comestibles, compléments alimentaires à usage autre que

médicinal (compris dans cette classe) et contenant des
substances d'origine animale.

30 Pastilles (confiserie), bonbons à la menthe, thé,
glucose à usage alimentaire, gommes à mâcher non à usage
médical, muesli, essences pour l'alimentation (à l'exception
des essences éthériques et des huiles essentielles),
compléments alimentaires à usage autre que médicinal
(compris dans cette classe) et contenant des substances
d'origine végétale.

 5 Dietetic beverages for medical use, dietetic
foodstuffs for medical use, food for babies, mineral food
supplements, nutritional supplements for medical use,
capsules for pharmaceutical use, restoratives (medicines),
lactose, medicinal tea, vitamin preparations.

29 Milk, dairy products, milk beverages, milk
predominating, kephir, protein for human consumption, whey,
tofu, isinglass for food, kumys; edible oils, food supplements
for non-medical use (included in this class) and containing
animal substances.

30 Lozenges (confectionery), peppermint candies,
tea, glucose for food, chewing gum for non-medical use,
muesli, essences for foodstuffs (except etheric essences and
essential oils), food supplements for non-medical use
(included in this class) and containing plant-based substances.

 5 Bebidas dietéticas para uso médico, alimentos
dietéticos para uso médico, alimentos para bebés,
suplementos alimenticios minerales, complementos
nutricionales para uso médico, cápsulas para uso
farmacéutico, reconstituyentes (medicamentos), azúcar de
leche (lactosa), tés medicinales, preparaciones vitaminadas.

29 Leche, productos lácteos, bebidas lacteadas en las
que predomina la leche, kéfir, proteínas para la alimentación
humana, suero lácteo, tofu, ictiocola para uso alimenticio,
kumis; aceites comestibles, complementos alimenticios que no
sean para uso médico (comprendidos en esta clase) y que
contienen sustancias de origen animal.

30 Pastillas (productos de confitería), caramelos de
menta, té, glucosa para uso alimenticio, gomas de mascar que
no sean para uso médico, muesli, esencias para alimentos
(excepto esencias etéreas y aceites esenciales),
complementos alimenticios que no sean para uso médico
(comprendidos en esta clase) y que contienen sustancias de
origen vegetal.
(821) CZ, 31.03.2010, 475560.
(300) CZ, 31.03.2010, 475560.
(832) TR.
(834) IT, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 12.07.2010 1 055 560
(180) 12.07.2020
(732) LW Associates, Inc.

184 West Main Street
Ashville, OH 43103 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Mise à disposition d'informations sur un site Web

interactif dans le domaine de la construction, des matériaux de
construction, du bâtiment, du remaniement et de la réparation
d'habitations.

37 Providing information on an interactive website in
the field of building, building materials, construction,
remodeling, and home repair.
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37 Facilitación de información por un sitio Web
interactivo sobre construcción, materiales de construcción,
edificación, remodelación y reparación de viviendas.
(821) US, 21.09.2009, 77831156.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.09.2010 1 055 561
(180) 08.09.2020
(732) CIN -

CORPORAÇÃO INDUSTRIAL DO NORTE, S.A.
Com Sede Na Estrada Nacional 13, Km 6
P-4470 MAIA (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, émaux, laques et siccatifs.
17 Isolateurs; matières isolantes; compositions

isolantes contre l'humidité dans les bâtiments; peintures
isolantes; vernis isolants; huiles isolantes; isolateurs; matières
à calfeutrer; matières à étouper et mastics pour joints.

 2 Paints, varnishes, enamels, lacquers and
siccatives.

17 Insulators; insulating materials; substances for
insulating building against moisture; insulating paints;
insulating varnish; insulating oils; insulators;
weatherstripping compositions; stopping materials and
jointing mastics.

 2 Pinturas, barnices, esmaltes, lacas y secantes para
pinturas.

17 Aislantes; materiales aislantes; composiciones
aislantes contra la humedad en edificios; pinturas aislantes;
barnices aislantes; aceites aislantes; aislantes; materiales para
calafatear; materiales de cierre y masillas para juntas.
(821) PT, 22.03.2010, 463660.
(822) PT, 24.08.2010, 463660.
(300) PT, 22.03.2010, 463660.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 21.08.2010 1 055 562
(180) 21.08.2020
(732) DOROZHNYA KARTA

LIMITED LIABILITY COMPANY
Promyslova str 1, smt. Vasyscheve
Kharkiv oblast, Kharkiv region 62495 (UA).

(842) LLC, Ukraine

(531) 28.5.
(561) Tviy pomichnik u kilometrah dorig.
(566)  / Your helper in kilometers of roads.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles, y compris essences pour moteurs, et matières
éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage; essences; gelée
de pétrole à usage industriel; cires à usage industriel; cire pour

courroies; gaz solidifiés (combustibles); gazoline; graphite
lubrifiant; gasoil; additifs non chimiques pour carburants;
huile de houille; lanoline; ligroïne; mazout; graisse pour
courroies; huiles de graissage; huile de coupe; combustibles
minéraux; carburants; huiles pour moteurs; naphte; éther de
pétrole; oléine; gaz combustibles; huiles combustibles;
mélanges carburants gazéifiés; combustibles à base d'alcool;
paraffine; produits pour le dépoussiérage; stéarine; cires à
usage industriel; graisses industrielles.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques; boulons métalliques; lettres et chiffres en métaux
communs à l'exception des caractères d'imprimerie; enseignes
en métal; conteneurs métalliques; portails métalliques;
manchons (quincaillerie métallique); écrous métalliques;
sabots de Denver; vis métalliques; treillis métalliques; treillis
métalliques; portes métalliques; fils métalliques; tissus
métalliques; tissus métalliques; écussons métalliques pour
véhicules; ajutages; agrafes de courroies de machines
métalliques; rivets métalliques; serrures métalliques pour
véhicules; soupapes métalliques autres que parties de
machines; bornes routières métalliques, non lumineuses et non
mécaniques; anneaux métalliques; chaînes métalliques;
constructions métalliques; rondelles en métal; manchons
(quincaillerie métallique); glissières de sécurité métalliques
pour routes; butoirs en métal; linteaux métalliques; lattes
métalliques; revêtements [construction] métalliques; boucles
en métaux communs (quincaillerie); boîtes à outils vides en
métal; constructions en acier; anneaux métalliques; bronzes
(objets d'art); objets d'art en métaux communs; enseignes en
métal.

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs; bouteurs; pots
d'échappement pour moteurs; machines pour la construction
des routes; balayeuses automotrices; excavateurs; générateurs
d'électricité; injecteurs pour moteurs; capots (parties de
machines); carburateurs; carters pour machines et moteurs;
bagues à billes pour roulements; bagues de graissage (parties
de machines); segments de pistons; soupapes (parties de
machines); roulements à billes; machines à faire le bitume;
machines à faire le bitume; manipulateurs industriels
(machines); appareils de manutention; appareils de lavage;
machines à laver; installations de lavage pour véhicules;
pompes (machines); pompes (parties de machines ou de
moteurs); démarreurs au kick pour motocycles; convertisseurs
de combustible pour moteurs à combustion interne;
économiseurs de carburant pour moteurs; roulements à
rouleaux; radiateurs de refroidissement pour moteurs; outils
tenus à la main actionnés autrement que manuellement; boîtes
à étoupe (parties de machines); bougies de réchauffage pour
moteurs Diesel; bougies d'allumage pour moteurs à explosion;
démarreurs pour moteurs; essoreuses; machines pour la
peinture; filtres (parties de machines ou de moteurs); filtres
pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs;
brosses (parties de machines); brosses électriques.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs;
instruments à main pour abraser; clefs (outils); fers à glacer;
gonfleurs; cisailles; crics à main; pistolets (outils); poinçons
(outils); découpoirs (outils); outils à main actionnés
manuellement.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
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courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; dispositifs de pilotage automatique
pour véhicules; pneus (indicateurs automatiques de basse
pression des pneus de véhicules); récepteurs (audio et vidéo);
lecteurs de disques compacts; accumulateurs électriques pour
véhicules; coupleurs acoustiques; antennes; émetteurs de
signaux électroniques; publications électroniques
téléchargeables; jauges; appareils à haute fréquence; écrans
vidéo; dispositifs électriques d'ouverture et de fermeture de
portes; appareils de navigation par satellite; téléphones
portables; détecteurs; disques, magnétiques et optiques;
tableaux d'affichage électroniques; étiquettes électroniques
pour marchandises; serrures électriques; avertisseurs
acoustiques; lecteurs (informatique); cartes magnétiques;
encodeurs magnétiques; ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); programmes du système d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs; disques compacts (audio-vidéo);
disques optiques compacts; compteurs; enregistreurs
kilométriques pour véhicules; aimants décoratifs; enseignes
mécaniques; moniteurs (matériel); appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques; instruments
d'observation; coupleurs acoustiques; lunettes (optique);
lunettes de soleil; articles de lunetterie; supports de données
optiques; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; distributeurs de carburants pour stations-service;
tableaux de connexion; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; amplificateurs et convertisseurs
électriques; allume-cigares pour automobiles; niveaux
d'essence; contrôleurs de vitesse pour véhicules; tableaux de
commande (électricité); radars; appareils de radio pour
véhicules; appareils de radio; régulateurs de voltage pour
véhicules; cartes magnétiques d'identification; feux de
signalisation pour la circulation; instruments d'alarme;
avertisseurs acoustiques; sirènes; indicateurs de vitesse;
transmetteurs (télécommunication); casques de protection.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; autobus; chariots élévateurs; automobiles;
bétonnières automobiles; remorques (véhicules); enveloppes
(pneumatiques); avertisseurs contre le vol des véhicules;
capots pour automobiles; carrosseries pour automobiles;
chaînes pour automobiles; sièges de véhicules; locomobiles;
amortisseurs pour automobiles; porte-bagages pour véhicules;
diables; filets porte-bagages pour véhicules; pare-chocs pour
automobiles; sièges de sécurité pour enfants pour véhicules;
boîtes de vitesses pour véhicules terrestres; chariots de
manutention; triporteurs; bicyclettes; charrettes; vitres de
véhicules; segments de freins pour véhicules; garnitures de
freins pour véhicules; véhicules électriques; stores [pare-
soleil] pour automobiles; avertisseurs sonores pour véhicules;
trousses pour la réparation des chambres à air; attelages de
remorques pour véhicules; roues de véhicules; garnitures
intérieures de véhicules; vélomoteurs; vélomoteurs;
motocyclettes; garnitures de freins pour véhicules; arroseuses;
dispositifs antiéblouissants pour véhicules; chaînes
antidérapantes; antidérapants pour bandages de véhicules;
antivols pour véhicules; démultiplicateurs pour véhicules
terrestres; ressorts de suspension pour véhicules; brouettes;
tracteurs; mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres; remorques (véhicules); tracteurs; housses de
véhicules; trains de voitures; housses pour sièges de véhicules;
bandages de roues pour véhicules; garde-boue.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; tampons amortisseurs en caoutchouc; garnitures
d'étanchéité; gomme pour le rechapage des pneus; manchons

en caoutchouc pour la protection de parties de machines;
diélectriques (isolants); tuyaux de raccordement pour
radiateurs de véhicules; lut; matières pour l'insonorisation;
joints; bandes isolantes; tissus isolants; dissolutions de
caoutchouc; rubans auto-adhésifs autres que pour la médecine,
la papeterie ou le ménage; vernis isolants; huiles isolantes;
feuilles antiéblouissantes pour vitres (feuilles teintées);
feuilles antiéblouissantes pour vitres (feuilles teintées);
peintures isolantes; matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées).

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting;
benzine; petroleum jelly for industrial purposes; industrial
wax; belting wax; solidified gases (fuel); gasoline; lubricating
graphite; diesel oil; additives, non-chemical, to motor-fuel;
coal naphtha; lanolin; ligroin; mazut; grease for belts;
lubricating oil; cutting fluids; mineral fuel; motor fuel; motor
oil; naphtha; petroleum ether; oleine; fuel gas; combustible
oil; vaporized fuel mixtures; fuel with an alcoholic base;
paraffin; dust removing preparations; stearine; industrial
wax; industrial grease.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; bolts of metal; letters and numerals of
common metal, except type; signboards of metal; containers of
metal (storage, transport); gates of metal; sleeves (metal
hardware); nuts of metal; wheel clamps (boots); screws of
metal; latticework of metal; trellis of metal; doors of metal;
wire of common metal; wire gauze; wire cloth; badges of metal
for vehicles; jets of metal; machine belt fasteners of metal;
rivets of metal; locks of metal for vehicles; valves of metal,
other than parts of machines; signs, non-luminous and non-
mechanical, of metal, for roads; rings of metal; chains of
metal; buildings of metal; washers of metal; sleeves (metal
hardware); crash barriers of metal for roads; stops of metal;
lintels of metal; laths of metal; cladding of metal for
construction and building; buckles of common metal
(hardware); tool boxes of metal, empty; steel buildings; rings
of metal; bronzes (works of art); works of art of common
metal; signboards of metal.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
bulldozers; exhausts for motors and engines; road making
machines; road sweeping machines (self-propelled);
excavators; generators of electricity; injectors for engines;
cowlings (parts of machines); carburetters; crankcases for
machines, motors and engines; ball rings for bearings; grease
rings (parts of machines); piston segments; valves (parts of
machines); ball-bearings; bitumen making machines; bitumen
making machines; handling machines, automatic
(manipulators); handling apparatus for loading and
unloading; washing apparatus; washing machines; washing
installations for vehicles; pumps (machines); pumps (parts of
machines, engines or motors); kick starters for motorcycles;
fuel conversion apparatus for internal combustion engines;
fuel economisers for motors and engines; roller bearings;
radiators (cooling) for motors and engines; hand-held tools,
other than hand-operated; stuffing boxes (parts of machines);
glow plugs for diesel engines; sparking plugs for internal
combustion engines; starters for motors and engines; drying
machines; painting machines; filters (parts of machines or
engines); filters for cleaning cooling air, for engines; brushes
(parts of machines); brushes, electrically operated.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; abrading instruments (hand
instruments); spanners (hand tools); glazing irons; hand
pumps; shears; lifting jacks, hand-operated; guns (hand
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tools); punches (hand tools); cutting tools (hand tools); hand
tools, hand-operated.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; steering apparatus, automatic, for
vehicles; tyres (automatic indicators of low pressure in
vehicle); receivers (audio and video); compact disc players;
accumulators, electric, for vehicles; acoustic couplers;
aerials; signals (transmitters of electronic); electronic
publications, downloadable; gauges; high-frequency
apparatus; video screens; door openers, closers, electric;
satellite navigational apparatus; portable telephones;
detectors; disks, magnetic and optical; electronic notice
boards; electronic tags for goods; locks, electric; sound
alarms; readers (data processing equipment); encoded cards,
magnetic; magnetic encoders; computers; computer
peripheral devices; computer programs (downloadable
software); computer operating programs, recorded; compact
discs (audio-video); compact discs (read-only memory);
counters; kilometer recorders for vehicles; decorative
magnets; mechanical signs; monitors (computer hardware);
navigation apparatus for vehicles (on-board computers);
chargers for electric batteries; observation instruments;
acoustic couplers; spectacles (optics); sunglasses; optical
goods; optical data media; protection devices for personal use
against accidents; fuel dispensing pumps for service stations;
switchboards; vehicle breakdown warning triangles;
amplifiers and converters, electric; cigar lighters for
automobiles; gasoline gauges; speed checking apparatus for
vehicles; control panels (electricity); radar apparatus; vehicle
radios; radios; voltage regulators for vehicles; identity cards,
magnetic; traffic-light apparatus (signalling devices); alarms;
sound alarms; sirens; speed indicators; transmitters
(telecommunication); protective helmets.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor buses; fork lift trucks; automobiles; concrete
mixing vehicles; trailers (vehicles); casings for pneumatic
tires (tyres); anti-theft alarms for vehicles; automobile hoods;
automobile bodies; automobile chains; vehicle seats; traction
engines; shock absorbers for automobiles; luggage carriers
for vehicles; luggage trucks; luggage nets for vehicles;
bumpers for automobiles; safety seats for children, for
vehicles; gear boxes for land vehicles; goods handling carts;
carrier tricycles; bicycles; carts; windows for vehicles; brake
segments for vehicles; brake linings for vehicles; electric
vehicles; sun-blinds adapted for automobiles; horns for
vehicles; repair outfits for inner tubes; trailer hitches for
vehicles; vehicle wheels; upholstery for vehicles; mopeds;
mopeds; motorcycles; brake linings for vehicles; sprinkling
trucks; anti-dazzle devices for vehicles; anti-skid chains; non-
skid devices for vehicle tires (tyres); anti-theft devices for
vehicles; reduction gears for land vehicles; vehicle suspension
springs; wheelbarrows; tractors; transmissions, for land
vehicles; trailers (vehicles); tractors; vehicle covers (shaped);
undercarriages for vehicles; seat covers for vehicles; tires for
vehicle wheels; mudguards.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; shock absorbing buffers of rubber; waterproof
packings; rubber material for recapping tires (tyres); rubber
sleeves for protecting parts of machines; dielectrics
(insulators); connecting hose for vehicle radiators; lute;
soundproofing materials; gaskets; insulating tape and band;
insulating fabrics; rubber solutions; self-adhesive tapes, other

than stationery and not for medical or household purposes;
insulating varnish; insulating oils; anti-dazzle films for
windows (tinted films); anti-dazzle films for windows (tinted
films); insulating paints; filtering materials (semi-processed
foams or films of plastic).

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles, incluida la gasolina para motores, y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación; gasolina; jalea
de petróleo para uso industrial; cera para uso industrial; cera
para correas; gases solidificados (combustibles); gasolina;
grafito lubrificante; diésel; aditivos no químicos para
carburantes; aceite de hulla; lanolina; ligroína; fuel; grasa para
correas; aceites lubricantes; fluidos de corte; combustibles
minerales; carburantes; aceites de motor; nafta; éter de
petróleo; oleína; gases combustibles; aceites combustibles;
mezclas de carburantes gasificados; combustibles a base de
alcohol; parafina; preparaciones para quitar el polvo; estearina;
cera para uso industrial; grasas industriales.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos; pernos metálicos; letras y números de metales
comunes, excepto caracteres de imprenta; letreros metálicos;
contenedores metálicos; portones metálicos; manguitos
(artículos de ferretería metálicos); tuercas metálicas; cepos
para bloquear vehículos; tornillos metálicos; entramados
metálicos; entramados metálicos; puertas metálicas; hilos
metálicos; tejidos metálicos; tejidos metálicos; distintivos
metálicos para vehículos; boquillas metálicas; grapas
metálicas para correas de máquinas; remaches metálicos;
cerraduras metálicas para vehículos; válvulas metálicas que no
sean partes de máquinas; mojones metálicos no luminosos ni
mecánicos para carreteras; anillas metálicas; cadenas
metálicas; construcciones metálicas; arandelas metálicas;
manguitos (artículos de ferretería metálicos); barreras de
seguridad metálicas para carreteras; topes metálicos; dinteles
metálicos; listones metálicos; revestimientos metálicos;
hebillas de metales comunes (artículos de ferretería); cajas de
herramientas vacías, metálicas; construcciones de acero;
anillas metálicas; bronces (obras de arte); obras de arte de
metales comunes; letreros metálicos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos; bulldozers; tubos de escape para
motores; máquinas de construcción de carreteras; barredoras
autopropulsadas; excavadoras; generadores de electricidad;
inyectores para motores; cubiertas (partes de máquinas);
carburadores; cárteres para máquinas y motores; anillos de
bolas para rodamientos; anillos de engrase (partes de
máquinas); segmentos de pistón; válvulas (partes de
máquinas); rodamientos de bolas; máquinas para preparar
bitumen; máquinas para preparar bitumen; máquinas de
manipulación industriales; aparatos de manipulación para
carga y descarga; aparatos de lavado; máquinas de lavar;
instalaciones de lavado de vehículos; bombas (máquinas);
bombas (partes de máquinas o motores); arranques de pedal
para motocicletas; convertidores de combustible para motores
de combustión interna; economizadores de combustible para
motores; cojinetes de rodillos; radiadores de refrigeración para
motores; herramientas de mano que no sean accionadas
manualmente; prensaestopas (partes de máquinas); bujías de
precalentamiento para motores diésel; bujías de encendido
para motores de combustión interna; arranques para motores;
secadoras; máquinas para pintar; filtros (partes de máquinas o
motores); filtros de limpieza para sistemas de refrigeración de
motores; cepillos (partes de máquinas); escobillas eléctricas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar; instrumentos de mano abrasivos;
llaves (herramientas de mano); planchas de satinado;
infladores; cizallas; gatos manuales; pistolas (herramientas de
mano); punzones (herramientas de mano); recortadoras
(herramientas de mano); herramientas de mano accionadas
manualmente.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; dispositivos
de conducción automática para vehículos; neumáticos
(indicadores automáticos de baja presión en vehículos);
receptores (audio, vídeo); lectores de discos compactos;
acumuladores eléctricos para vehículos; acopladores
acústicos; antenas; transmisores de señales electrónicas;
publicaciones electrónicas descargables; calibradores;
aparatos de alta frecuencia; pantallas de vídeo; dispositivos
para abrir puertas, dispositivos de cierre, eléctricos; aparatos
de navegación por satélite; teléfonos móviles; detectores;
discos, magnéticos y ópticos; tablones de anuncios
electrónicos; etiquetas electrónicas para mercancías;
cerraduras eléctricas; alarmas acústicas; lectores (hardware);
tarjetas magnéticas codificadas; codificadores magnéticos;
ordenadores; periféricos informáticos; programas informáticos
(software descargable); programas de sistemas operativos
informáticos grabados; discos compactos (audio y vídeo);
discos compactos (memorias de sólo lectura); contadores;
cuentakilómetros para vehículos; imanes decorativos; letreros
mecánicos; monitores (hardware); aparatos de navegación
para vehículos (ordenadores de a bordo); cargadores para
acumuladores eléctricos; instrumentos de observación;
acopladores acústicos; gafas (óptica); gafas de sol; artículos
de óptica; soportes ópticos de datos; dispositivos de protección
personal contra accidentes; surtidores de combustible para
estaciones de servicio; tableros de conexión; triángulos de
señalización de avería para vehículos; amplificadores y
convertidores, eléctricos; encendedores de cigarrillos para
automóviles; indicadores de gasolina; aparatos de control de
velocidad para vehículos; tableros de control (electricidad);
radares; aparatos de radio para vehículos; aparatos de radio;
reguladores de voltaje para vehículos; tarjetas magnéticas de
identificación; semáforos (dispositivos de señalización);
instrumentos de alarma; alarmas acústicas; sirenas;
indicadores de velocidad; transmisores (telecomunicación);
cascos de protección.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; autobuses; carretillas elevadoras; automóviles;
hormigoneras; remolques (vehículos); carcasas de
neumáticos; alarmas antirrobo para vehículos; capós de
automóviles; carrocerías de automóviles; cadenas para
automóviles; asientos de vehículos; locomóviles;
amortiguadores para automóviles; portaequipajes para
vehículos; carretillas de dos ruedas; redes portaequipajes para
vehículos; parachoques para automóviles; asientos infantiles
de seguridad para vehículos; cajas de cambios para vehículos
terrestres; carretillas para manipular mercancías; motocarros;
bicicletas; carretas; cristales de vehículos; segmentos de freno
para vehículos; forros de freno para vehículos; vehículos
eléctricos; parasoles para automóviles; bocinas para
vehículos; equipos para reparar cámaras de aire; enganches
de remolque para vehículos; ruedas de vehículos; tapizados
para interiores de vehículos; ciclomotores; ciclomotores;
motocicletas; forros de freno para vehículos; camiones de
riego; dispositivos antideslumbrantes para vehículos; cadenas
antiderrapantes; dispositivos antiderrapantes para cubiertas de
neumáticos de vehículos; dispositivos antirrobo para vehículos;
desmultiplicadores para vehículos terrestres; muelles de
suspensión para vehículos; carretillas; tractores; mecanismos
de transmisión para vehículos terrestres; remolques
(vehículos); tractores; fundas para vehículos; bastidores de
coches; fundas para asientos de vehículos; cubiertas de
neumáticos para vehículos; guardabarros.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
topes amortiguadores de caucho; guarniciones de
impermeabilidad; goma para recauchutar neumáticos;
manguitos de goma para proteger partes de máquinas;
aislantes dieléctricos; manguitos de conexión para radiadores
de vehículos; zulaque; materiales de insonorización; juntas;

cintas aislantes; tejidos aislantes; soluciones de caucho; cintas
autoadhesivas que no sean de papelería ni para uso médico o
doméstico; barnices aislantes; aceites aislantes; películas
antirreflejo para ventanas (películas ahumadas); películas
antirreflejo para ventanas (películas ahumadas); pinturas
aislantes; materiales filtrantes (materias plásticas o espumas
semielaboradas).
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 6 Matériaux de construction (métalliques).
19 Matériaux de construction (non métalliques).
35 Fourniture d'adresses à des fins publicitaires, à

savoir adresses de prestataires de services pour la planification
et/ou la mise en oeuvre de mesures d'économie d'énergie dans
la construction neuve ainsi que dans la rénovation et/ou la
modernisation de bâtiments; placement de contrats pour des
tiers sur la fourniture de prestations de service concernant la
planification et/ou la mise en oeuvre de mesures d'économie
d'énergie dans la construction neuve ainsi que dans la
rénovation et/ou la modernisation de bâtiments; organisation et
suivi du déroulement de manifestations à but lucratif et à des
fins publicitaires ainsi que de salons ayant pour thèmes la
modernisation énergétique de bâtiments ainsi que la
construction d'un niveau d'efficacité énergétique élevé.

36 Elaboration et suivi sur un plan financier de
concepts de financement ainsi que service de conseil sur les
concepts de financements, y compris le contrôle des coûts dans
la construction neuve ainsi que dans la rénovation et/ou la
modernisation de bâtiments en tenant compte d'une qualité
énergétique qui soit aussi élevée que possible pour ce qui est
du projet de construction.

37 Direction de projets de construction, à savoir la
coordination et la surveillance de travaux dans la construction
neuve ainsi que dans la rénovation et/ou la modernisation de
bâtiments en tenant compte d'une qualité énergétique qui soit
aussi élevée que possible pour ce qui est du projet de
construction.

41 Organisation et suivi du déroulement de
manifestations et de groupes de travail à des fins de formations
initiale et continue ainsi que de cours de formation dans le
domaine de la modernisation énergétique de bâtiments et de la
construction d'un niveau d'efficacité énergétique élevé.
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42 Réception technique de travaux dans la
construction neuve ainsi que dans la rénovation et/ou la
modernisation de bâtiments en tenant compte d'une qualité
énergétique qui soit aussi élevée que possible pour ce qui est
du projet de construction; service de conseil pour artisans,
prescripteurs, négociants en matériaux de construction et
autres personnes intéressées et concernées par des travaux
dans le domaine des économies d'énergie dans la construction
neuve ainsi que dans la rénovation et/ou la modernisation de
bâtiments, notamment dans le domaine des matériaux de
construction permettant de faire des économies d'énergie;
service de conseil pour consommateurs, artisans, prescripteurs
et autres personnes intéressées et concernées par des travaux
dans le domaine des économies d'énergie dans la construction
neuve ainsi que dans la rénovation et/ou la modernisation de
bâtiments, notamment dans le domaine des matériaux de
construction permettant de faire des économies d'énergie, les
prestations de construction et les prestations de planification
de construction.

 6 Building materials of metal.
19 Building materials, not of metal.
35 Provision of addresses for advertising, namely

addresses of providers of services for planning and/or
implementing energy saving measures in new constructions as
well as in renovations and/or modernisation of buildings;
offering contracts for others concerning the supply of service
provision relating to planning and/or implementing energy
saving measures in new constructions as well as in renovations
and/or modernisation of buildings; arranging and monitoring
of the progress of profit-oriented and advertising events as
well as trade shows relating to energy modernisation of
buildings as well as construction with high energy efficiency
levels.

36 Creation and monitoring on a financial level of
financing concepts as well as consultancy on financing
concepts, including the monitoring of costs in new
constructions as well as in renovations and/or modernisation
of buildings taking into account the highest possible energy
quality given the construction project.

37 Managing construction projects, namely
coordination and monitoring of works in new constructions as
well as in renovations and/or modernisation of buildings
taking into account the highest possible energy quality given
the construction project.

41 Arranging and monitoring the progress of events
and working groups aimed at primary and continuing training
as well as training courses in the field of energy modernisation
of buildings and constructions with high levels of energy
efficiency.

42 Technical approval of works in new constructions
as well as in renovations and/or modernisation of buildings
taking into account the highest possible energy quality given
the construction project; consulting for craftsmen,
prescribers, traders of construction materials and other
persons interested and concerned by works in the field of
energy savings in new constructions as well as in renovations
and/or modernisation of buildings especially in the field of
construction materials enabling the saving of energy;
consulting for craftsmen, prescribers, traders of construction
materials and other persons interested and concerned by
works in the field of energy savings in new constructions as
well as in renovations and/or modernisation of buildings
especially in the field of construction materials enabling the
saving of energy, services in construction and services in
planning of construction.

 6 Materiales de construcción metálicos.
19 Materiales de construcción no metálicos.
35 Facilitación de direcciones con fines publicitarios, a

saber, direcciones de proveedores de servicios de planificación
o aplicación de medidas de ahorro energético en
construcciones nuevas, así como en la renovación o
modernización de edificios; negociación de contratos para
terceros de prestación de servicios de planificación o
aplicación de medidas de ahorro energético en construcciones
nuevas, así como en la renovación o modernización de

edificios; organización y seguimiento del avance de actividades
lucrativas y con fines publicitarios, así como de salones sobre
la modernización energética de edificios y la construcción con
altos niveles de eficiencia energética.

36 Elaboración y seguimiento financiero de conceptos
de financiación, así como servicios de asesoramiento sobre
conceptos de financiación, incluido el control de costes de
construcciones nuevas y de renovación o modernización de
edificios con la calidad energética más elevada posible para el
proyecto de construcción.

37 Dirección de proyectos de construcción, a saber,
coordinación y supervisión de obras de construcciones nuevas
y de renovación o modernización de edificios con la calidad
energética más elevada posible para el proyecto de
construcción.

41 Organización y seguimiento del desarrollo de
actividades y de grupos de trabajo con fines formativos y de
formación continua, así como de cursos de formación sobre la
modernización energética de edificios y la construcción con
altos niveles de eficiencia energética.

42 Aprobación técnica de obras de construcciones
nuevas y de renovación o modernización de edificios con la
calidad energética más elevada posible para el proyecto de
construcción; servicio de asesoramiento para artesanos,
prescriptores, negociantes de materiales de construcción y
otras personas interesadas por el trabajo en el ámbito del
ahorro energético en construcciones nuevas y en la renovación
o modernización de edificios, en particular en el ámbito de los
materiales de construcción que permiten el ahorro energético;
servicio de asesoramiento para consumidores, artesanos,
prescriptores y otras personas interesadas por el trabajo en el
ámbito del ahorro energético en construcciones nuevas y en la
renovación o modernización de edificios, en particular en el
ámbito de los materiales de construcción que permiten el
ahorro energético, prestaciones de construcción y
prestaciones de planificación de construcción.
(822) DE, 08.01.2010, 30 2009 040 961.7/35.
(834) AT, CH.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 23.08.2010 1 055 564
(180) 23.08.2020
(732) AGRIBOSCO SRL

Località Sant'Anna, 1
I-06028 SIGILLO (PG) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 5.1; 26.4; 26.11.
(571) La marque figurative consiste en la reproduction d'un

arbre stylisé avec l'élément verbal AGRIBOSCO en
caractères stylisés. / The figurative mark consists of the
reproduction of a stylized tree with the written
AGRIBOSCO always in stylized character. / La marca
figurativa consiste en la reproducción de un árbol
estilizado junto al elemento verbal AGRIBOSCO en
caracteres estilizados.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande, fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits,
gelées, marmelades, compotes, oeufs, lait et produits laitiers,
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles, miel, sirop
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de mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde; vinaigre,
sauces [condiments], épices.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers non compris dans d'autres classes, animaux vivants,
fruits et légumes frais, semences, plantes et fleurs naturelles,
aliments pour animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved fruits and vegetables, frozen, dried and cooked,
jellies, marmalades, compotes, eggs, milk and milk products,
edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour and preparation made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast,
baking powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
spices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes, live animals, fresh
fruits and vegetables, seeds, natural plants and flowers, food
for animals, malt.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza,
extractos de carne, frutas y legumbres en conserva,
congeladas, secas y cocidas, jaleas, mermeladas, compotas,
huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados,
miel, jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear, sal,
mostaza; vinagre, salsas [condimentos], especias.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases, animales vivos,
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas, semillas,
plantas y flores naturales, alimentos para animales, malta.
(821) IT, 05.03.2010, RM 2010C 001512.
(300) IT, 05.03.2010, RM 2010C 001512.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.09.2010 1 055 565
(180) 03.09.2020
(732) Raffeiner Valti

Via della Vigna, 60,
Fraz, Gries
I-39100 Bolzano (IT).

(841) IT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 5.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, jaune et vert. / Black, white, yellow and

green. / Negro, blanco, amarillo y verde.
(571) La marque est constituée d'un rectangle noir avec

l'image d'une orchidée blanche à labelle jaune et à tige
verte; au bas du rectangle se trouve l'inscription
"SÜDTIROL Orchidee" en caractères fantaisie. / The
trademark consists of a black rectangle with a picture
of a white orchid with yellow lips and green stem; on
the bottom of the rectangle "SÜDTIROL Orchidee" is
written in fantasy letter. / La marca consiste en un
rectángulo negro con la imagen de una orquídea blanca
con los pistilos amarillos y el tallo verde; en la parte
inferior del rectángulo figura el elemento verbal
"SÜDTIROL Orchidee" escrito en letras de fantasía.

(511) NCL(9)
31 Plantes et fleurs naturelles.
31 Natural plants and flowers.
31 Plantas y flores naturales.

(821) IT, 17.03.2010, BZ2010C000094.
(300) IT, 17.03.2010, BZ2010C000094.
(834) AT, BX, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 566
(180) 29.09.2020
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/PI - H512, 70546 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électroniques de commande et de

régulation pour l'adaptation des réglages de suspension.
12 Châssis et leurs parties, à savoir essieux, organes

de direction, amortisseurs, suspensions et soufflets.
27 Tapis de sol pour véhicules.
 9 Electronic control and regulating apparatus for

chassis control.
12 Chassis and their parts, namely axles, steering,

shock absorbers, suspension and bellows.
27 Floor mats (for vehicles).
 9 Aparatos electrónicos de control y mando para el

control de chasis.
12 Chasis y sus partes, a saber, ejes, direcciones,

amortiguadores, suspensiones y fuelles.
27 Alfombritas de vehículos.

(822) DE, 29.04.2010, 30 2010 021 401.5/12.
(300) DE, 08.04.2010, 30 2010 021 401.5/12.
(832) EM, JP, NO.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 29.06.2010 1 055 567
(180) 29.06.2020
(732) Tsingtao Brewery CO. LTD.

No. 56, Dengzhoulu,
Qingdao City
266023 Shandong Province (CN).

(842) A manufacture and merchant corporation, China
(750) Tsingtao Brewery CO. LTD., Room 1603, Qingpi 

Building, Wusi Square, Hong Kong Central Road, 
Qingdao City, Shandong Province (CN).

(531) 5.7; 7.1; 26.1; 26.11.
(571) La marque est constituée d'un pavillon chinois sur une

surface d'eau entouré par un dessin circulaire. / The
mark consists of a pavilion on the surface of water
surrounded by a circle including a fringy device. / La
marca consiste en un pabellón chino sobre una
superficie de agua rodeado de un diseño circular.

(511) NCL(9)
32 Bières; bière de malt; moût de bière; extraits de

houblon pour la fabrication de la bière; boissons de fruits non
alcooliques; eaux minérales; boissons non alcooliques;
boissons contenant du cola; eau distillée (boisson); eau pure
(boisson).

32 Beer; malt beer; beer wort; extracts of hops for
making beer; non-alcoholic fruit juice beverages; mineral
water; non-alcoholic beverages; beverages containing cola;
distilled water (beverages); pure water (beverages).

32 Cerveza; cerveza de malta; mosto de cerveza;
extracto de lúpulo para la fabricación de cerveza; bebidas sin
alcohol a base de zumo de frutas; agua mineral; bebidas sin
alcohol; refrescos que contienen cola; agua destilada
(refrescos); agua pura (refrescos).
(822) CN, 07.09.2005, 3828359.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, BH, BW, GE, GH, IS, KR, MG, NO, OM, ST,

TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, SD, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 18.08.2010 1 055 568
(180) 18.08.2020
(732) MIWIM

Parc Pompidou - Entrée N° 1 -
CP 3415
F-56034 VANNES Cedex (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée (SARL), France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisir; publication
de livres; prêts de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; service de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; direct mail advertising;
arranging newspaper subscriptions for others; business
management and organization consultancy; book-keeping;
document reproduction; employment agencies; computerized
file management; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on communication media;
publication of publicity texts; rental of advertising space;
dissemination of advertising matter; public relations.
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38 Telecommunications; information about
telecommunication; communications via computer terminals
or via fiber-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radio telephone services; providing
user access to a global computer network; electronic bulletin
board services (telecommunications services); providing
telecommunications connections to a global computer
network; news agencies; rental of telecommunication
equipment; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on entertainment
or education; providing recreation facilities; publication of
books; lending libraries; animal training; videotape film
production; rental of motion pictures; rental of sound
recordings; rental of video cassette recorders or of radio and
television sets; rental of show scenery; videotape editing;
photography; organization of competitions (education or
entertainment); arranging and conducting of colloquiums,
conferences or congresses; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
game services provided on-line from a computer network;
gambling services; publication of electronic books and
journals on-line; electronic desktop publishing.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer hardware and software;
research and development for others; technical project
studies; architecture; design of interior decor; development
(design), installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; consultancy in the field of
computer hardware; data conversion of computer programs
and data; conversion of data or documents from physical to
electronic media; vehicle roadworthiness testing; graphic arts
designing; styling (industrial design); authenticating works of
art.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos para terceros; consultoría
en organización y dirección de negocios; contabilidad;
reproducción de documentos; oficinas de empleo; gestión de
archivos informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad por una red informática;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
publicación de textos publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios; difusión de anuncios publicitarios; relaciones
públicas.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso de usuario a una red informática mundial;
servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); servicios de conexión telemática a una
red informática mundial; agencias de prensa o de información
(noticias); alquiler de aparatos de telecomunicación; emisiones
radiofónicas o televisadas; servicios de teleconferencia;
servicios de correo electrónico; alquiler de tiempo de acceso a
redes informáticas mundiales.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
información sobre entretenimiento o educación; servicios de
esparcimiento; publicación de libros; préstamo de libros; doma
y adiestramiento de animales; producción de películas en
cintas de vídeo; alquiler de películas cinematográficas; alquiler
de grabaciones sonoras; alquiler de aparatos de vídeo, radios
y televisores; alquiler de decorados para espectáculos;
montaje de cintas de vídeo; servicios fotográficos; organización
de concursos (actividades educativas o recreativas);
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reserva de localidades para espectáculos;
prestación de servicios de juegos en línea por redes
informáticas; servicios de juegos de dinero; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; microedición.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros; estudios de proyectos técnicos; arquitectura;
decoración de interiores; elaboración (diseño), instalación,
mantenimiento, actualización o alquiler de programas
informáticos; programación de ordenadores; consultoría en
hardware; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; conversión de datos o documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; inspección
técnica de vehículos; diseño de artes gráficas; estilismo
(diseño industrial); autenticación de obras de arte.
(821) FR, 19.05.2010, 10 3 739 271.
(300) FR, 19.05.2010, 10 3 739 271.
(832) GB, US.
(834) DE.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 569
(180) 23.09.2020
(732) SOGAL FRANCE

Zone d'Activités
F-49120 LA JUMELLIERE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels informatiques, plus particulièrement

logiciels de conception d'aménagement ou d'agencement
intérieur de locaux à usage d'habitation ou commercial;
logiciels enregistrés ayant pour finalité l'aménagement
d'espaces (notamment par la mise en place de séparations de
pièces), l'aménagement d'espaces de rangements, placards,
dressings, la conception de placards (incluant la sélection des
façades les mieux adaptées), le chiffrage et la visualisation des
aménagements précités.

 9 Computer software, more specifically design
software for the interior planning or fitting out of dwellings or
commercial premises; recorded computer software for the
purpose of interior design of spaces (particularly through the
positioning of room partitions), the design of storage spaces,
closets, dressing rooms, design of closets (including the
selection of the most suitable facings), the costing and
presentation of the aforesaid designs.

 9 Software, en particular, software de diseño del
amueblamiento o acondicionamiento interior de viviendas o
locales comerciales; software grabado para el amueblamiento
de espacios (en particular mediante la instalación de
mamparas), el amueblamiento de organizadores, armarios y
vestidores, el diseño de armarios (incluida la selección de los
frentes mejor adapatados), el cálculo y la visualización de los
elementos de amueblamiento antes mencionados.
(821) FR, 26.03.2010, 10 3 724 947.
(822) FR, 27.08.2010, 10 3 724 947.
(300) FR, 26.03.2010, 10 3 724 947.
(832) GB, GR.
(834) CN, IT, ME, PL, SK.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010
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(151) 24.09.2010 1 055 570
(180) 24.09.2020
(732) L'OCCITANE

Zone Industrielle Saint-Maurice
F-04100 Manosque (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie; parfums; eaux de

toilette; eaux de senteur; huiles essentielles; cosmétiques;
lotions pour les cheveux; dentifrices; encens; parfums
d'ambiance; huiles d'amandes; huiles à usage cosmétique;
huiles de toilette; huiles pour la parfumerie; préparations
cosmétiques pour le bain; shampooings, gels de douche, bains
moussants; masques de beauté; produits cosmétiques pour les
soins de la peau; crèmes cosmétiques; nécessaires de
cosmétique; crayons à usage cosmétique; produits de
maquillage et de démaquillage; laits de toilette; lotions à usage
cosmétique; désodorisants à usage personnel (parfumerie);
produits dépilatoires; produits de toilette; produits pour
parfumer le linge; produits de rasage; lotions après-rasage;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; produits cosmétiques
antisolaires.

 3 Soap; perfumery; perfumes; toilet water; scented
water; essential oils; cosmetics; hair lotions; dentifrices;
incense; room fragrancing preparations; almond oils; oils for
cosmetic purposes; oils for toilet purposes; oils for perfumes
and scents; cosmetic preparations for baths; shampoos,
shower gel, bath foam; beauty masks; cosmetic preparations
for skin care; cosmetic creams; cosmetic kits; cosmetic
pencils; make-up and make-up removing preparations;
cleansing milk for toilet purposes; lotions for cosmetic
purposes; deodorants for personal use; depilatory
preparations; toiletries; sachets for perfuming linen; shaving
preparations; after-shave lotions; cosmetic preparations for
slimming purposes; sunscreen preparations; sun block
preparations.

 3 Jabones; productos de perfumería; perfumes;
aguas de tocador; aguas perfumadas; aceites esenciales;
cosméticos; lociones capilares; dentífricos; incienso;
ambientadores; aceites de almendras; aceites cosméticos;
aceites de tocador; aceites para perfumería; preparaciones
cosméticas para el baño; champús, geles de ducha, espumas
de baño; mascarillas de belleza; productos cosméticos para el
cuidado de la piel; cremas cosméticas; neceseres de
cosmética; lápices para uso cosmético; productos de
maquillaje y desmaquilladores; leches limpiadoras de tocador;
lociones cosméticas; desodorantes para uso personal
(productos de perfumería); productos depilatorios; productos
de tocador; productos para perfumar la ropa; productos de
afeitar; lociones para después del afeitado; preparaciones
cosméticas adelgazantes; preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel; productos cosméticos de protección
solar.
(821) FR, 28.04.2010, 103733919.
(822) FR, 17.09.2010, 103733919.
(300) FR, 28.04.2010, 103733919.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 04.03.2010 1 055 571
(180) 04.03.2020
(732) SEMATIC ITALIA S.P.A.

Via Zappa Comm. Francesco N.5
I-24046 OSIO SOTTO (BERGAMO) (IT).

(842) Corporation, ITALY

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque est constituée du mot "SEMATIC" écrit en

caractères spéciaux avec des lettres majuscules
épaisses; il y a également un élément de motif formé
par plusieurs lignes droites parallèles superposées dont
une contraste par sa couleur brillante et sombre à la fois.
/ The trademark consists of the word "SEMATIC" in
special characters written with large thick letters, there
is also a device component formed by a plurality of
straight, superimposed, parallel lines, one of which
stands out by a bright/dark contrast. / La marca
consiste en la palabra "SEMATIC" en caracteres
especiales escrita con letras grandes y gruesas y en un
diseño compuesto por una serie de líneas rectas,
paralelas y superpuestas, una de las cuales resalta por
el contraste claro/oscuro.

(511) NCL(9)
 6 Portes d'ascenseurs; cages d'ascenseurs; structures

d'élévateurs; bâtis, châssis ou huisseries; panneaux et cadres
pour portes métalliques; portes métalliques et structures y
relatives; serrures métalliques pour portes; dispositifs de
serrage métalliques et petits articles métalliques; vis de serrage
métalliques; serrures à déclenchement; constructions
transportables métalliques.

 7 Élévateurs; installations élévatrices complètes ou
partielles; élévateurs pour matériaux; moteurs, joints et
courroies de transmission; cages d'élévateurs.

37 Installation, réparation et entretien d'élévateurs,
d'installations élévatrices et d'élévateurs pour matériaux.

42 Conception d'élévateurs, de pièces mécaniques et
de composants d'élévateurs.

 6 Elevator doors; elevator cages; elevator
structures; frames; panels and cases for metallic doors;
metallic doors and related structures; metallic locks for doors;
metallic clamping means and small metallic items; metallic
clamping screws; trigger locks; portable metallic
constructions.

 7 Elevators; complete or partial elevator plants;
elevators for materials; motors, joints and transmission belts;
elevator cages.

37 Installation, repair, maintenance of elevators, of
elevator plants and of elevators for materials.

42 Design of elevators, of mechanical pieces and of
elevator components.

 6 Puertas de elevador; cabinas de elevador;
estructuras de elevador; bastidores; paneles y marcos para
puertas metálicas; puertas metálicas y estructuras para las
mismas; cerraduras metálicas para puertas; dispositivos de
sujeción y artículos pequeños de metal; tornillos metálicos de
sujeción; cerraduras de resorte; construcciones transportables
metálicas.

 7 Elevadores; maquinaria de elevación (completa o
en partes); elevadores para materiales; motores, juntas y
correas de transmisión; cabinas de elevador.

37 Instalación, reparación, mantenimiento de
elevadores, de maquinaria de elevación y de elevadores para
materiales.

42 Diseño de elevadores, de piezas mecánicas y de
partes de elevadores.
(821) IT, 23.09.2009, MI2009C009240.
(300) IT, 23.09.2009, MI2009C009240.
(832) AU, GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IR, PL,

RO, RU, SK, UA, VN.
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(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.03.2010 1 055 572
(180) 24.03.2020
(732) State Corporation for Assistance to

Development, Production and Export of
Advanced Technology Industrial Product
"Russian Technologies" (State
Corporation "Russian Technologies").
21, 1, Gogolevsky blvd.
RU-119991 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Agar-agar; azote; actinium; alcaloïdes; algarobilla

pour la tannerie; alginates [produits gonflants, gélifiants] non
à usage alimentaire; aldéhyde crotonique; aldéhyde-
ammoniaque; aldéhydes; américium; acétate d'amyle;
ammoniaque [alcali volatil] à usage industriel; ammoniaque
anhydre; ammoniaque; anhydride acétique; anhydrides;
antidétonants pour moteurs à explosion; anti-incrustants;
désincrustants; produits contre l'électricité statique non à usage
ménager; antigels; dextrine; apprêts; colles; apprêts; argon;
arséniate de plomb; astate; acétate d'alumine; acétate de chaux;
acétate de plomb; acétate de cellulose à l'état brut; acétates;
acétylène; acétone; bactéricides pour l'oenologie [produits
chimiques utilisés au cours de la fabrication du vin];
bactéricides pour l'oenologie [produits chimiques utilisés au
cours de la fabrication du vin]; baume de gurjun [gurgu,
gurgum ou gurjum] pour la fabrication de vernis; baryum;
spath pesant; albumine (animale ou végétale, matière
première); albumine animale (matière première); albumine
iodée; albumine de malt; bentonite; berkélium; bicarbonate de
soude à usage chimique; bioxalate de potasse; bichromate de
potasse; bichromate de soude; bauxite; brome à usage
chimique; papier albuminé; papier barytique; papier diazo;
papier pour photocalques; papier réactif; papier chimique pour
essais; papier de tournesol; papier nitré; papier sensible; papier
photométrique; borax; agglutinants pour le béton; produits
pour l'épuration du gaz; produits pour la conservation des
produits pharmaceutiques; matières à dépolir; produits pour la
dissociation des graisses; produits pour empêcher le
démaillage des bas; produits pour adoucir l'eau; produits pour
la fluatation; matières tannantes; glu; colles pour l'industrie;
agents tensio-actifs; agents tensio-actifs; édulcorants artificiels
(produits chimiques); corps fissiles pour l'énergie nucléaire;
liants pour la fonderie; produits chimiques pour l'aération du
béton; produits pour l'habillage des cuirs; produits chimiques
pour la préparation des couleurs; produits chimiques pour la
conservation des aliments; agents chimiques pour fluidifier
l'amidon (agents de décollage); agents chimiques pour
fluidifier l'amidon (agents de décollage); produits pour la
conservation des fleurs; produits pour préserver les semences;
viscose; bismuth; sous-nitrate de bismuth à usage chimique;
withérite; eau distillée; eau de mer à usage industriel; eau
acidulée pour la recharge des accumulateurs; eau acidulée pour
la recharge des accumulateurs; eau lourde; hydrogène; algues
(fertilisants); gadolinium; getters (matières réactives); gaz
protecteurs pour le soudage; gaz solidifiés à usage industriel;
gaz propulseurs pour aérosols; gallate basique de bismuth;
gallium; gambir; hélium; gels électrophorétiques autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; hydrate d'alumine; hydrates;

hyposulfites; glaçures pour la céramique; glycol; argile
expansée pour la culture hydroponique de plantes [substrat];
kaolin; kaolin; alumine; glycérides; glycérine à usage
industriel; glucose à usage industriel; glucosides; holmium;
hormones pour activer la maturation des fruits; pots en tourbe
pour l'horticulture; graphite à usage industriel; guano; humus;
humus; détergents [détersifs] utilisés au cours d'opérations de
fabrication; défoliants; hydrazine; diastases à usage industriel;
kieselgur; bioxyde de manganèse; anhydride titanique à usage
industriel; glace sèche (carbonique); zircone; agents pour
détruire les huiles; agents pour détruire le pétrole; dispersions
de matières plastiques; dysprosium; bichlorure d'étain; additifs
détergents pour l'essence; additifs détergents pour l'essence;
compositions céramiques pour le frittage (granules et
poudres); additifs chimiques pour boues de forage; additifs
chimiques aux insecticides; additifs chimiques pour huiles;
additifs chimiques pour carburants; additifs chimiques aux
fongicides; dolomite à usage industriel; bois à tanner;
europium; gélatine à usage photographique; gélatine à usage
industriel; fluides auxiliaires pour abrasifs; liquides pour
circuits hydrauliques; liquides pour circuits hydrauliques;
liquides pour désulfater les accumulateurs électriques; liquides
pour désulfater les accumulateurs électriques; liquides pour
freins; fluide magnétique à usage industriel; fluides pour
direction assistée; fluides pour transmission automatique; cire
à greffer les arbres; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); mastic de vitrier; modérateurs pour réacteurs
nucléaires; terres rares; métaux terreux; terre à diatomées; terre
de foulage pour l'industrie textile; chlorure de chaux; isotopes
à usage industriel; échangeurs d'ions (produits chimiques);
ytterbium; yttrium; iodures à usage industriel; iode à usage
chimique; iodure d'aluminium; iodures alcalins à usage
industriel; caséine à usage industriel; kaïnite; potassium; sel
d'oseille; californium; gomme arabique; tartre non à usage
pharmaceutique; camphre à usage industriel; carbure de
calcium; carbures; carbonate de chaux; carbonate de magnésie;
carbonates; céments; lutécium (cassiopeium); lutécium
(cassiopeium); catalyseurs chimiques; catalyseurs
biochimiques; cachou; caustiques à usage industriel; alun; alun
d'ammoniaque; alun d'alumine; alun de chrome; quebracho à
usage industriel; cétones; films cinématographiques
sensibilisés mais non impressionnés; oxygène; acide azotique;
acide anthranilique; acide benzoïque; acide borique à usage
industriel; acide tartrique; acide tungstique; acide gallique
pour la fabrication de l'encre; acide gallotannique; acide
tannique; acide iodique; phénol à usage industriel; acide
citrique à usage industriel; acide lactique; acide formique;
acide persulfurique; acide oléique; acide picrique; acide
pyrogallique; acide salicylique; acide sébacique; acide
sulfurique; acide sulfureux; acide chlorhydrique; acide
stéarique; acide carbonique; esprit de vinaigre; acide
phosphorique; acide fluorhydrique; acide cholique; acide
chromique; acide oxalique; acides; acides de la série du
benzène; acides gras; acide arsénieux; acides minéraux; colles
pour affiches; colles pour le cuir; adhésifs pour carreaux de
revêtement; colles pour papiers peints; colles pour papiers
peints; ciments pour la réparation des objets cassés; gommes
[colles] autres que pour la papeterie ou le ménage; adhésifs
[matières collantes] pour l'industrie; ichtyocolle autre que pour
la papeterie ou le ménage ou à usage alimentaire; gluten [colle]
autre que pour la papeterie ou le ménage; floculants; collodion;
compost; produits pour la conservation de la bière; écorce de
manglier à usage industriel; tan; amidon à usage industriel;
colle d'amidon autre que pour la papeterie ou le ménage;
silicium; créosote à usage chimique; krypton; xénon; curium;
lanthane; lécithine (matière première); lithium; magnésite;
manganate; huiles pour la tannerie; huiles pour le corroyage
des cuirs; huiles pour l'habillage des cuirs; huiles pour la
conservation des aliments; carbonyle pour la protection des
plantes; pâte à papier; pâte de bois; mastic à greffer les arbres;
mastics pour le cuir; mastics pour pneumatiques; mastics pour
pneumatiques; mastic pour carrosseries; mastic pour
carrosseries; mastic pour carrosseries; mastic à l'huile;
matières synthétiques pour l'absorption d'huile; matériaux
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céramiques en particules pour filtres; matières plastiques à
l'état brut; matières filtrantes (matières plastiques à l'état brut);
matières filtrantes (substances minérales); matières filtrantes
(substances végétales); matières filtrantes (produits
chimiques); vitriol; vitriol; métalloïdes; métaux alcalino-
terreux; métaux alcalins; méthane; benzène méthylé; benzol
méthylé; farines à usage industriel; farine de tapioca à usage
industriel; farine de pommes de terre à usage industriel; savons
métalliques à usage industriel; arsenic; émollients pour
l'industrie; confits; confits; sodium; hypochlorite de soude;
naphtalène; sel ammoniac; neutralisants de gaz toxiques;
néodyme; néon; neptunium; nitrate d'urane; nitrates;
comburants (additifs chimiques pour carburants); protoxyde
d'azote; protoxyde d'azote; baryte; urane; oxalates; lithine;
oxyde de plomb; oxyde d'antimoine; oxyde de chrome; oxyde
de cobalt à usage industriel; oxyde de mercure; olivine (produit
chimique); noix de galle; préparations de clarification;
préparations de clarification; colle à vin; produits pour le
collage des moûts; produits chimiques pour l'avivage des
matières textiles; produits pour la clarification et la
conservation de la bière; affaiblisseurs photographiques; bases
(produits chimiques); produits chimiques pour blanchir les
cires; produits pour blanchir les graisses; produits pour
blanchir les matières organiques; pectine à usage
photographique; perborate de soude; couvertures d'humus;
percarbonates; eau oxygénée; eau oxygénée; persulfates;
perchlorates; sable de fonderie; plastisols; plaques
sensibilisées pour offset; plastifiants; films Roentgen
sensibilisés mais non impressionnés; films Roentgen
sensibilisés mais non impressionnés; plutonium; substrats pour
la culture hors sol (agriculture); polonium; potasse; eaux
potassiques; terre pour la culture; praséodyme; produits pour la
conservation du caoutchouc; produits pour la conservation des
briques à l'exception des peintures et des huiles; produits pour
la conservation de la maçonnerie à l'exception des peintures et
des huiles; produits pour la conservation du ciment à
l'exception des peintures et des huiles; produits pour la
conservation des tuiles à l'exception des peintures et des huiles;
préparations bactériennes autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; préparations bactériologiques autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; préparations bactériologiques pour
l'acétification; préparations biologiques autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; produits de vulcanisation; préparations
pour le diagnostic autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
produits pour la rénovation des disques acoustiques; produits
pour le corroyage des cuirs; produits pour le corroyage des
peaux; produits pour durcir les métaux; bains de fixage
(photographie); fixateurs (photographie); produits pour
opacifier l'émail ou le verre; produits pour décoller; produits
pour décoller; produits pour le revenu des métaux; produits
pour le revenu des métaux; produits contre la ternissure des
lentilles; produits contre la ternissure du verre; préparations
pour l'imperméabilisation du ciment à l'exception des
peintures; préparations pour la régulation de la croissance des
plantes; produits pour l'enlèvement des papiers peints;
préparations contre l'ébullition pour agents de refroidissement
de moteurs; produits de foulage pour l'industrie textile;
détartrants, autres qu'à usage domestique; produits pour la
production de flashes; produits pour la galvanisation;
préparations pour le perfectionnement de l'acier; produits pour
l'encollage; préparations de charbon animal; cultures de micro-
organismes autres qu'à usage médical ou vétérinaire; cultures
de micro-organismes autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
produits corrosifs; produits cryogéniques; déshydratants à
usage industriel; produits de dégraissage utilisés au cours
d'opérations de fabrication; produits de dégraissage utilisés au
cours d'opérations de fabrication; produits de décreusage;
produits de décreusage; produits pour blanchir les huiles;
produits de blanchiment [décolorants] à usage industriel;
produits de blanchiment [décolorants] à usage industriel;
produits pour attendrir la viande à usage industriel; produits
pour activer la cuisson à usage industriel; préparations d'oligo-
éléments pour les plantes; produits de mouillage pour
l'industrie textile; produits de mouillage; produits de

mouillage; préparations enzymatiques à usage industriel;
agents de filtrage pour l'industrie des boissons; produits
chimiques pour la protection contre le mildiou; produits
chimiques pour la protection contre les maladies de la vigne;
produits chimiques pour la protection contre la nielle; produits
chimiques de condensation; produits pour fumiger la viande;
produits chimiques pour analyses en laboratoire autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; préparations chimiques à usage
scientifique autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits
chimiques destinés à faciliter l'alliage de métaux; produits
chimiques pour le décalaminage des moteurs; produits
chimiques pour le décalaminage des moteurs; matières à
foulon; produits pour économiser les combustibles; produits
pour économiser le charbon; produits contre l'humidité de la
maçonnerie à l'exception des peintures; produits contre la
germination des légumes; produits pour le brasage; produits de
distillation de l'esprit-de-bois; résidus du traitement des grains
de céréales à usage industriel; dérivés du benzène; dérivés
chimiques de la cellulose; prométhium; protactinium; protéine
(matière première); mordants pour métaux; radium à usage
scientifique; radon; dissolvants pour vernis; solutions pour
prévenir la formation d'écume dans les accumulateurs;
solutions pour prévenir la formation d'écume dans les
accumulateurs; solutions pour la cyanotypie; bains de
galvanisation; solutions de sels d'argent pour l'argenture; bains
de virage (photographie); boues pour faciliter le forage;
éléments chimiques fissiles; réactifs chimiques autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; rhénium; mercure; rubidium;
noir de charbon à usage industriel; suie à usage industriel ou
agricole; noir de fumée à usage industriel; samarium;
saccharine; sélénium; salpêtre; salpêtre; soufre; nitrate
d'argent; sulfure de carbone; silicates; silicate d'alumine;
silicones; scandium; produits de moulage pour la fonderie;
résines acryliques à l'état brut; résines artificielles à l'état brut;
résines synthétiques à l'état brut; résines époxy à l'état brut;
soude calcinée; soude de barille; soude caustique à usage
industriel; composés du baryum; composés de fluor; sels à
usage industriel; sels (engrais); sels (produits chimiques); sels
ammoniacaux; sels d'ammonium; sels de métaux précieux à
usage industriel; sels pour éléments galvaniques; sel pour
conserver, autre que pour les aliments; sels pour colorer les
métaux; sels de fer; sels d'or; sels d'iode; sels de calcium; sels
de soude (produits chimiques); sel brut; sels de métaux des
terres rares; sels de mercure; sels de virage (photographie); sels
de chrome; sels chromiques; sels de métaux alcalins; sel
gemme; produits pour faciliter le démoulage; compositions
extinctrices; agents de refroidissement pour moteurs de
véhicules; compositions pour la fabrication de disques
acoustiques; compositions pour la fabrication de la céramique
technique; compositions pour la réparation des chambres à air;
compositions pour la réparation des bandages de roues;
compositions chimiques résistant aux acides; produits
d'engluement pour l'arboriculture; produits d'engluement pour
l'arboriculture; adhésifs pour bandages chirurgicaux;
ignifuges; compositions pour le filetage; sauce pour le tabac;
alcool amylique; alcool vinique; esprit-de-bois; esprit de sel
ammoniac; esprit de sel ammoniac; alcool éthylique; alcool;
mastics pour chaussures; produits pour la conservation du
béton à l'exception des peintures et des huiles; verre soluble
(silicate); strontium; sulfate de baryum; sulfates; sulfure
d'antimoine; sulfures; sulfimide benzoïque; acide sulfonique;
sumac pour la tannerie; superphosphates (engrais); antimoine;
thallium; talc (silicate de magnésium); tanin; crème de tartre
non à usage pharmaceutique; tellure; terbium; tétrachlorures;
tétrachlorure de carbone; tétrachlorure d'acétylène;
technétium; thiocarbanilide; titanite; toile sensibilisée pour la
photographie; tissu pour photocalques; toluène; toluène;
combustibles pour piles atomiques; thorium; tourbe (engrais);
gomme adragante; thulium; hydrates de carbone; carbone;
charbon actif; charbon pour filtres; charbon animal; noir
animal; charbon d'os; charbon de sang; produits fertilisants;
engrais azotés; cyanamide calcique (engrais); cyanamide
calcique (engrais); engrais pour les terres; engrais pour les
terres; vinaigre de bois (acide pyroligneux); vinaigre de bois
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(acide pyroligneux); uranium; renforçateurs chimiques pour
papier; renforçateurs chimiques pour caoutchouc;
accélérateurs de vulcanisation; enzymes à usage industriel;
ferments à usage chimique; ferments lactiques à usage
chimique; fermium; ferrocyanures; fondants pour le soudage;
fondants pour le brasage; aldéhyde formique à usage
chimique; phosphatides; phosphates (engrais); phosphore;
papier pour la photographie; papier autovireur (photographie);
plaques photosensibles; plaques photographiques
sensibilisées; plaques ferrotypiques (photographie); films
[pellicules] sensibilisés mais non impressionnés; révélateurs
photographiques; sensibilisateurs photographiques; produits
chimiques pour la photographie; émulsions photographiques;
francium; fluor; produits chimiques pour l'industrie; produits
chimiques pour la sylviculture à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et des parasiticides; produits pour
mater le verre; produits chimiques pour rafraîchir le cuir;
produits chimiques pour la ternissure du verre; produits
chimiques pour la ternissure des émaux et du verre; produits
chimiques pour la ternissure des émaux; produits pour la
dissociation des huiles; produits pour la purification de l'eau;
produits pour la purification des huiles; produits chimiques de
curage pour radiateurs; préparations chimiques pour le
soudage; préparations chimiques pour le soudage; produits
pour éviter la buée; produits chimiques pour empêcher la
formation de taches sur les étoffes; produits contre la ternissure
des vitres; produits chimiques pour l'imperméabilisation du
cuir; préparations pour l'imperméabilisation des matières
textiles; produits chimiques pour la préparation des émaux à
l'exception des couleurs; produits chimiques pour
l'imprégnation du cuir; produits chimiques pour l'imprégnation
des matières textiles; produits chimiques pour l'horticulture à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et des
parasiticides; produits chimiques pour l'agriculture à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et des
parasiticides; préparations pour l'amendement des sols;
produits chimiques pour le nettoyage des cheminées; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage industriel;
produits réfrigérants; produits réfrigérants; chlore; chlorates;
chlorhydrates; chlorure d'aluminium; chlorure de magnésium;
chlorures; chlorures de palladium; chromates; fleur de soufre à
usage chimique; césium; cellulose; cérium; cyanures
(prussiates); cyanures; cymène; terre végétale; scories
(engrais); spinelles (produits chimiques); alcalis; alcali
caustique; éléments radioactifs à usage scientifique;
émulsifiants; erbium; éthane; éther méthylique; éther
sulfurique; éther éthylique; éthers de glycol; éthers; esters;
éthers de cellulose à usage industriel; esters de cellulose à
usage industriel.

 2 Rocou; rocou; auramine; baume du Canada; blancs
(matières colorantes ou peintures); céruse; papier pour teindre
les oeufs de Pâques; glaçures (enduits); litharge; litharge;
couleurs pour apprêt; gommes-guttes pour la peinture;
anhydride titanique (pigment); indigo (colorant); gommes-
résines; colophane; caramels (colorants alimentaires);
carbonyle pour la préservation du bois; carmin de cochenille;
copal; couleurs d'alizarine; couleurs d'aniline; cartouches
d'encre [toner] pour imprimantes et photocopieurs; encres pour
le cuir; colorants pour liqueurs; colorants pour boissons;
teintures pour chaussures; colorants pour la bière; colorants
pour le beurre; encres pour la peausserie; bois colorant; bois
colorant; malt-colorant; oxyde de cobalt (colorant); colorants
pour aliments; colorants pour aliments; colorants; teintures;
colorants; encres (toners) pour photocopieurs; encres [toner]
pour photocopieurs; peintures aluminium; peintures à
l'amiante; peintures bactéricides; teintures pour le bois;
couleurs pour la céramique; encres pour marquer les animaux;
détrempes; peintures ignifuges; peintures antifouling; bleus
(matières colorantes ou peintures); encres d'imprimerie; encres
pour la gravure; émaux pour la peinture; peintures; créosote
pour la conservation du bois; curcuma (colorant); vernis
d'asphalte; vernis au bitume; laques de bronzage; vernis au
copal; laques; bandes protectrices contre la corrosion; or
brillant; platine brillant; platine brillant; argent brillant; huiles

contre la rouille; huiles pour la conservation du bois; mastic
(résine naturelle); lait de chaux; épaississants pour couleurs;
gris de zinc (pigment); argent sous forme de pâte; pâtes
d'imprimerie (encres); pâtes d'imprimerie (encres); pigments;
dorures; enduits (peintures); enduits pour le carton bitumé
(peintures); enduits pour le bois (peintures); revêtements de
protection pour châssis de véhicules; revêtements de
protection pour châssis de véhicules; vernis; poudre
d'aluminium pour la peinture; poudre d'aluminium pour la
peinture; poudre de bronze; poudres à argenter; métaux en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; liants
pour peintures; liants pour peintures; produits contre la
corrosion; produits pour la protection des métaux; mordants
pour le bois; mordants pour le cuir; mordants pour le cuir;
mordants; diluants pour peintures; diluants pour laques; blanc
de chaux; suie (couleur); noir de charbon (pigment); noir de
fumée (pigment); sandaraque; terre de Sienne; siccatifs pour
couleurs; graisses contre la rouille; résines naturelles à l'état
brut; malt caramélisé (colorant alimentaire); badigeons;
produits contre la ternissure des métaux; préservatifs contre la
rouille; produits pour la conservation du bois; sumac pour les
vernis; minium; minium; térébenthine (diluant pour peintures);
fixatifs (vernis); fixatifs pour l'aquarelle; métaux en feuilles
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; argent en
feuilles; fustine (colorant); noirs (matières colorantes ou
peintures); safran (colorant); gommes-laques; gommes-laques;
extraits de bois colorant; émaux (vernis); émulsions d'argent
(pigments).

 3 Abrasifs; ambre (parfumerie); détartrants à usage
domestique; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; aérosols pour rafraîchir l'haleine; air pressurisé,
conservé en boîte, pour le nettoyage et l'époussetage; pierres à
barbe; pierre à polir; papiers abrasifs; papier émeri; papier à
polir; gelée de pétrole à usage cosmétique; ouate à usage
cosmétique; bâtonnets ouatés à usage cosmétique; aromates
(huiles essentielles); aromates pour gâteaux (huiles
essentielles); aromates pour boissons (huiles essentielles);
produits pour parfumer le linge; eaux de senteur; eau de
javelle; eau de lavande; eaux de toilette; cire pour la
blanchisserie; cire à parquet; cire antidérapante pour
planchers; cire à moustaches; cire pour tailleurs; encaustiques;
cirages; héliotropine; gels pour blanchir les dents; géraniol;
fards; désodorisants à usage personnel; bois odorants;
parfums; liquides antidérapants pour planchers; liquides pour
lave-glaces; graisses à usage cosmétique; cendres volcaniques
pour le nettoyage; produits de parfumerie; motifs décoratifs à
usage cosmétique; ionone (parfumerie); pierre à adoucir;
crayons pour les sourcils; crayons à usage cosmétique; carbure
de silicium (abrasif); carbures métalliques (abrasifs); pierres
d'alun (antiseptiques); tripoli pour le polissage; adhésifs pour
fixer les cils postiches; adhésifs pour fixer les postiches; écorce
de quillaja pour le lavage; corindon (abrasif); colorants pour la
lessive et le blanchissage; teintures pour la barbe; colorants
pour la toilette; teintures cosmétiques; amidon; crèmes
cosmétiques; crème pour blanchir la peau; crèmes pour le cuir;
rouge à polir; encens; laques pour les cheveux; laques pour les
ongles; lotions après-rasage; lotions capillaires; lotions à usage
cosmétique; masques de beauté; huiles pour la parfumerie;
huiles à usage cosmétique; huiles de toilette; huiles
essentielles; huiles essentielles de cèdre; huiles essentielles de
citrons; huiles de nettoyage; essence de bergamote; huile de
gaulthérie; huile de jasmin; huile de lavande; huile d'amandes;
huile de rose; essence de térébenthine; adhésifs [matières
collantes] à usage cosmétique; blanc de craie; craie pour le
nettoyage; lait d'amandes à usage cosmétique; laits de toilette;
musc (parfumerie); savons; savons désinfectants; savons
désodorisants; savon à barbe; savons d'avivage; savonnettes;
savons médicinaux; savons contre la transpiration; savons
contre la transpiration des pieds; savon d'amandes; menthe
pour la parfumerie; nécessaires de cosmétique; émeri; ongles
postiches; eau de Cologne; bases pour parfums de fleurs;
bâtons d'encens; crèmes à polir; pâtes pour cuirs à rasoir;
dentifrices; pierre ponce; peroxyde d'hydrogène à usage
cosmétique; toile à polir; toile verrée; rouge à lèvres;
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pommades à usage cosmétique; produits de rasage;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de toilette;
préparations pour l'ondulation des cheveux; matières à
essanger le linge; produits pour aiguiser; produits pour lisser;
produits pour blanchir le cuir; préparations pour polir les
prothèses dentaires; matières à astiquer; produits pour les soins
de la bouche non à usage médical; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; produits de glaçage pour le
blanchissage; assouplisseurs; lessives; produits de nettoyage à
sec; produits de démaquillage; produits pour enlever les
teintures; produits pour enlever la peinture; produits pour
enlever les vernis; décapants pour cire à parquet; produits pour
le dérouillement; produits pour le soin des ongles; produits de
nettoyage; préparations pour le nettoyage des prothèses
dentaires; produits pour le nettoyage des papiers peints;
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(blanchisserie); poudre pour le maquillage; diamantine
(abrasif); décapants; cils postiches; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; safrol; térébenthine; pots-pourris
odorants; soude pour blanchir; cristaux de soude pour le
nettoyage; sels pour le bain non à usage médical; sels pour
blanchir; produits pour la conservation du cuir (cirages);
produits pour fumigations (parfums); ammoniaque [alcali
volatil] utilisé comme détergent; ammoniaque [alcali volatil]
utilisé comme détergent; astringents à usage cosmétique;
cosmétiques pour les sourcils; détachants; produits de
maquillage; produits antisolaires; produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau);
teintures pour cheveux; teintures pour cheveux; neutralisants
pour permanentes; produits pour faire briller les feuilles des
plantes; cosmétiques pour cils; produits épilatoires; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; cirages pour chaussures;
cirages pour chaussures; cirages pour chaussures; cirages pour
chaussures; cosmétiques; cosmétiques pour animaux;
mascara; détergents [détersifs] autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
produits de dégraissage autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication; décolorants à usage cosmétique;
produits de toilette contre la transpiration; talc pour la toilette;
terpènes; torchons imprégnés d'un détergent pour le nettoyage;
shampooings; shampooings pour animaux de compagnie;
papier de verre; papier de verre; lessive de soude; extraits de
fleurs (parfumerie); essences éthériques; essence de badiane;
essence de menthe.

 4 Anthracite; essences; essences; benzène; benzol;
briquettes de bois; briquettes combustibles; gelée de pétrole à
usage industriel; cires (matières premières); ozocérite
(ozokérite); cire pour l'éclairage; cires à usage industriel; cire
pour courroies; cire de carnauba; cire d'abeilles; gaz
d'éclairage; gaz d'huile; gaz combustibles; gazoline; gaz
pauvre; gaz solidifiés (combustibles); carburants;
combustibles; carburants; graphite lubrifiant; additifs non
chimiques pour carburants; bois à brûler; huile de coupe; huile
de poisson non comestible; lanoline; lanoline; graisses pour
l'éclairage; graisses pour le cuir; graisses pour chaussures;
graisses pour chaussures; produits pour la conservation du cuir
(huiles et graisses); dégras; graisses industrielles; kérosène;
coke; xylène; xylol; ligroïne; mazout; huiles combustibles;
huiles combustibles; huiles pour la peinture; huiles de
décoffrage; huiles pour la conservation de la maçonnerie;
huiles pour les tissus; huiles de graissage; huiles industrielles;
huiles de mouillage; huile de goudron de houille; huile de
houille; huile de ricin à usage technique; huile d'os industrielle;
huiles pour moteurs; huile de tournesol industrielle; huile de
navette industrielle; allume-feu; bandes de papier pour
l'allumage; copeaux de bois pour l'allumage; lubrifiants;
naphte; pétrole brut ou raffiné; veilleuses (bougies); oléine;
paraffine; produits pour le dépoussiérage; préparations d'huile
de soja pour le revêtement anti-adhésif des ustensiles de
cuisson; antidérapants pour courroies; poussier (combustible);
bougies pour arbres de Noël; bougies; bougies; bougies
parfumées; graisse pour armes; graisses de graissage; graisse
pour courroies; mélanges carburants gazéifiés; compositions

pour le balayage pour lier la poussière; agglomérants de
poussière; alcool utilisé comme combustible; alcool à brûler;
stéarine; gasoil; gasoil; matières éclairantes; combustibles
minéraux; combustibles à base d'alcool; tourbe (combustible);
briquettes de tourbe (combustibles); lignite; charbon de bois
(combustible); charbon; boulets de charbon; mèches de
lampes; mèches de lampes; cérésine; énergie électrique; éther
de pétrole.

 5 Acaricides; aconitine; alcaloïdes à usage médical;
algicides; aldéhydes à usage pharmaceutique; amalgames
dentaires en or; aminoacides à usage vétérinaire; aminoacides
à usage médical; antibiotiques; acétate d'alumine à usage
pharmaceutique; acétates à usage pharmaceutique;
germicides; baumes à usage médical; bandes hygiéniques;
bandes pour pansements; biocides; bracelets à usage médical;
bracelets antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique;
papier à sinapismes; attrape-mouches; papier antimite; gelée
de pétrole à usage médical; vaccins; bains d'oxygène; coton
antiseptique; ouate hydrophile; coton à usage médical;
substances diététiques à usage médical; substances de
contraste radiologique à usage médical; substances nutritives
pour micro-organismes; produits radioactifs à usage médical;
sous-nitrate de bismuth à usage pharmaceutique; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; eaux minérales à usage médical; eaux thermales;
fibres végétales comestibles non nutritives; cires à modeler à
usage dentaire; gaz à usage médical; gaïacol à usage
pharmaceutique; hématogène; hémoglobine; hydrastine;
hydrastinine; glycérine à usage médical; glycérophosphates;
glucose à usage médical; gentiane à usage pharmaceutique;
hormones à usage médical; moutarde à usage pharmaceutique;
sinapismes; boue pour bains; boues médicinales; gommes-
guttes à usage médical; baume de gurjun [gurgu, gurgum ou
gurjum] à usage médical; désodorisants autres qu'à usage
personnel; désodorisants pour vêtements ou matières textiles;
diastases à usage médical; digitaline; additifs pour fourrages à
usage médical; suppléments alimentaires minéraux;
compléments nutritionnels à usage médical; levure à usage
pharmaceutique; gélatine à usage médical; huile de foie de
morue; isotopes à usage médical; insecticides; iode à usage
pharmaceutique; iodures à usage pharmaceutique; iodures
alcalins à usage pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème
de tartre à usage pharmaceutique; tartre à usage
pharmaceutique; camphre à usage médical; capsules pour
médicaments; sucre candi à usage médical; pastilles à usage
pharmaceutique; pastilles à usage pharmaceutique; crayons
hémostatiques; crayons antiverrue; crayons caustiques;
carbonyle (antiparasitaire); caustiques à usage
pharmaceutique; cachou à usage pharmaceutique; quassia à
usage médical; quebracho à usage médical; oxygène à usage
médical; acide gallique à usage pharmaceutique; acides à
usage pharmaceutique; adhésifs pour prothèses dentaires;
bandes adhésives pour la médecine; cocaïne; collodion à usage
pharmaceutique; anneaux pour cors aux pieds; anneaux
antirhumatismaux; bonbons à usage pharmaceutique; bonbons
à usage pharmaceutique; écorce d'angosture à usage médical;
écorces à usage pharmaceutique; bois de cèdre anti-insectes;
écorce de condurango; écorce de croton; écorce de manglier à
usage pharmaceutique; écorce de myrobalan [myrobolan] à
usage pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; amidon à usage diététique ou pharmaceutique;
créosote à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
cultures de micro-organismes à usage médical ou vétérinaire;
curare; laques dentaires; réglisse à usage pharmaceutique;
sucre de lait; sucre de lait (lactose); sparadrap; sparadrap;
sparadrap; remèdes contre la constipation; lécithine à usage
médical; lotions à usage vétérinaire; lotions pour chiens;
lotions à usage pharmaceutique; lupuline à usage
pharmaceutique; magnésie à usage pharmaceutique; liniments;
onguents à usage pharmaceutique; onguents contre les brûlures
du soleil; onguents mercuriels; baume antigel à usage
pharmaceutique; gaze pour pansements; huiles contre les
taons; huiles à usage médical; huile de moutarde à usage
médical; huile camphrée à usage médical; huile de ricin à
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usage médical; essence de térébenthine à usage
pharmaceutique; essence d'aneth à usage médical; mastics
dentaires; abrasifs à usage dentaire; matières pour empreintes
dentaires; matières pour plomber les dents; articles pour
pansements; étoffes pour pansements; drogues à usage
médical; médicaments à usage vétérinaire; médicaments
sérothérapiques; médicaments pour la médecine humaine;
médicaments à usage dentaire; menthol; potions médicinales;
moleskine à usage médical; lait albumineux; lait d'amandes à
usage pharmaceutique; gelée royale (à usage médical);
ferments lactiques à usage pharmaceutique; mousse d'Irlande à
usage médical; farines lactées pour bébés; farines à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique; farine
de poisson à usage pharmaceutique; glu contre les mouches;
menthe à usage pharmaceutique; pharmacies portatives;
droguiers de voyage; boissons diététiques à usage médical; lait
malté à usage médical; narcotiques; infusions médicinales;
teinture d'iode; eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à
usage médical; opium; opodeldoch; décoctions à usage
pharmaceutique; colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons
de réglisse à usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la
désinfection; culottes hygiéniques pour incontinents; pectine à
usage pharmaceutique; couches hygiéniques pour
incontinents; pepsines à usage pharmaceutique; peptones à
usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage
médical; pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage
médical; plasma sanguin; emplâtres; caches oculaires à usage
médical; cataplasmes; compresses; scapulaires à usage
chirurgical; coussinets pour oignons; coussinets d'allaitement;
pommades à usage médical; poudre de cantharide; poudre de
pyrèthre; ceintures pour serviettes périodiques; produits
antiuriques; préparations bactériennes à usage médical ou
vétérinaire; préparations bactériologiques à usage médical ou
vétérinaire; balsamiques à usage médical; préparations
albumineuses à usage médical; préparations biologiques à
usage vétérinaire; préparations biologiques à usage médical;
produits vétérinaires; préparations de bismuth à usage
pharmaceutique; préparations de vitamines; produits pour le
diagnostic à usage médical; préparations thérapeutiques pour
le bain; produits antihémorroïdaux; produits contre la callosité;
préparations pour faciliter la dentition; produits contre les
brûlures; produits pour fumigations à usage médical; produits
opothérapiques; produits pour le rafraîchissement de l'air;
produits pour la purification de l'air; préparations pour
bronchodilatateurs; produits pour la stérilisation; produits
stérilisants pour sols; produits contre les cors aux pieds;
produits pharmaceutiques contre les pellicules; pesticides;
herbicides; herbicides; antimérule; produits pour détruire les
larves; tue-mouches; produits pour détruire les souris; produits
pour détruire les limaces; produits pour détruire la vermine;
produits pharmaceutiques pour les soins de la peau;
préparations pour le nettoyage des verres de contact; produits
à base de chaux à usage pharmaceutique; bains médicinaux;
préparations médicinales pour la croissance des cheveux;
opiats; produits anticryptogamiques; préparations d'oligo-
éléments pour la consommation humaine et animale;
sulfamides (médicaments); produits pharmaceutiques;
produits contre les coups de soleil à usage pharmaceutique;
préparations enzymatiques à usage vétérinaire; préparations
enzymatiques à usage médical; produits chimico-
pharmaceutiques; préparations chimiques à usage vétérinaire;
préparations chimiques pour diagnostiquer la grossesse;
préparations chimiques à usage médical; produits chimiques
pour le traitement de la nielle; produits chimiques pour le
traitement des maladies de la vigne; produits chimiques pour
le traitement du mildiou; produits chimiques pour le traitement
du phylloxéra; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; produits
antimites; collyre; eau blanche; conducteurs chimiques pour
électrodes d'électrocardiographe; aliments à base d'albumine à
usage médical; aliments pour bébés; aliments diététiques à
usage médical; résidus du traitement des grains de céréales à
usage médical; bandes périodiques; protège-slips (produits
hygiéniques); radium à usage médical; chloral hydraté à usage

pharmaceutique; solvants pour enlever le sparadrap; bains
vaginaux; solutions pour verres de contact; réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire; gommes à usage médical;
caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher à usage
médical; encens répulsif pour insectes; insectifuges; répulsifs
pour chiens; serviettes hygiéniques; serviettes hygiéniques;
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques;
salsepareille à usage médical; sucre à usage médical; thé
antiasthmatique; clous fumants; clous fumants; suppositoires;
graines de lin à usage pharmaceutique; cigarettes sans tabac à
usage médical; siccatifs à usage médical; sirops à usage
pharmaceutique; térébenthine à usage pharmaceutique; graisse
à traire; graisses à usage vétérinaire; graisses à usage médical;
somnifères; bicarbonate de soude à usage pharmaceutique; sels
pour bains d'eaux minérales; sels pour le bain à usage médical;
sels à usage médical; sels de potassium à usage médical; sels
de soude à usage médical; sels contre l'évanouissement; sels
d'eaux minérales; malt à usage pharmaceutique; sperme pour
l'insémination artificielle; alcools médicinaux; alliages de
métaux précieux à usage dentaire; seigle ergoté à usage
pharmaceutique; anesthésiques; antiseptiques; analgésiques;
adjuvants à usage médical; styptiques; vermifuges;
désinfectants à usage hygiénique; désinfectants pour w.-c.
chimiques; coupe-faim à usage médical; préparations
médicales pour l'amincissement; parasiticides; produits pour
les soins de la bouche à usage médical; fébrifuges; dépuratifs;
produits pour laver les animaux; détergents [détersifs] à usage
médical; produits pour laver les bestiaux; produits pour laver
les chiens; vésicants; articles antimigraineux; remèdes contre
la transpiration; remèdes contre la transpiration des pieds;
contraceptifs chimiques; produits antiparasitaires; purgatifs;
laxatifs; purgatifs; reconstituants (médicaments);
reconstituants (médicaments); nervins; digestifs à usage
pharmaceutique; bouillons de culture pour la bactériologie;
stéroïdes; strychnine; sérums; pastilles de sel ammoniac;
tampons pour la menstruation; éponges vulnéraires; thymol à
usage pharmaceutique; tissus à usage chirurgical tissus
chirurgicaux; herbes à fumer à usage médical; herbes
médicinales; sédatifs; implants chirurgicaux (tissus vivants);
culottes hygiéniques; charbon de bois à usage pharmaceutique;
fenouil à usage médical; porcelaine pour prothèses dentaires;
phénol à usage pharmaceutique; enzymes à usage vétérinaire;
enzymes à usage médical; ferments à usage pharmaceutique;
aldéhyde formique à usage pharmaceutique; phosphates à
usage pharmaceutique; fongicides; quinine à usage médical;
quinoléine à usage médical; pain pour diabétiques;
chloroforme; fleur de soufre à usage pharmaceutique; ciment
pour sabots d'animaux; ciment d'os pour la chirurgie et
l'orthopédie; ciments dentaires; tisanes; thé amaigrissant à
usage médical; eucalyptus à usage pharmaceutique; extraits de
tabac (insecticides); extraits de houblon à usage
pharmaceutique; élixirs (préparations pharmaceutiques);
éthers à usage pharmaceutique; esters à usage pharmaceutique;
esters de cellulose à usage pharmaceutique; éthers de cellulose
à usage pharmaceutique; pâte de jujube; mort-aux-rats;
poisons; poisons bactériens; jalap.

 6 Aluminium; ancres; armatures pour conduites d'air
comprimé métalliques; ferrures pour la construction; métal
blanc; balises métalliques, non lumineuses; cuves métalliques;
poutres métalliques; poutrelles métalliques; bouteilles
[récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air
liquide]; boîtes à conserves métalliques; boîtes à conserves
métalliques; boîtes à conserves métalliques; dévidoirs
métalliques, non mécaniques, pour tuyaux flexibles;
enrouleurs métalliques, non mécaniques, pour tuyaux
flexibles; piscines (constructions métalliques); beryllium
(glucinium); loupes (métallurgie); lingots de métaux
communs; boulons métalliques; tire-fond; tire-fond; barriques
métalliques; bouées de corps-morts en métal; barils
métalliques; bracelets d'identification métalliques pour
hôpitaux; bronze; cloches; sonnailles; lettres et chiffres en
métaux communs à l'exception des caractères d'imprimerie;
silos métalliques; bustes en métaux communs; vanadium;
baignoires d'oiseaux (constructions métalliques); étaux-établis
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métalliques; vis métalliques; volières [constructions]
métalliques; tungstène; trémies métalliques non mécaniques;
portails métalliques; manchons (quincaillerie métallique);
enseignes en métal; plongeoirs métalliques; gabarits de
chargement métalliques pour chemins de fer; écrous
métalliques; galène (minerai); hafnium (celtium); clous;
pointes; pointes (clous); crampons pour fers à cheval;
germanium; tombes métalliques; mordaches; portes
métalliques; capuchons de cheminées métalliques; mitres de
cheminées métalliques; plaques commémoratives métalliques;
plaques funéraires métalliques; tuyaux de cheminées
métalliques; récipients d'emballage en métal; récipients
métalliques pour acides; jalousies métalliques; fer brut ou mi-
ouvré; chéneaux métalliques; fer-blanc; bondes métalliques;
bondes métalliques; targettes; clenches; espagnolettes
métalliques; crampons métalliques; serre-câbles métalliques;
sabots de Denver; rivets métalliques; cadenas; serrures
métalliques pour véhicules; serrures métalliques autres
qu'électriques; fermetures pour sacs métalliques; houssets;
fermetures de boîtes métalliques; agrafes de courroies de
machines métalliques; verrous de portes; fermetures de
bouteilles métalliques; fermetures de bouteilles métalliques;
fermetures de récipients métalliques; verrous; tampons
[chevilles] en métal; loquets métalliques; étriers de tension;
tendeurs de bandes métalliques (étriers de tension); tendeurs
de fils métalliques (étriers de tension); tendeurs de bandes de
fer (étriers de tension); raccords pour chaînes; sonnettes de
portes non électriques; bornes routières métalliques, non
lumineuses et non mécaniques; signalisation métallique, non
lumineuse et non mécanique; plaques d'immatriculation
métalliques; plaques d'immatriculation métalliques; bronzes
(objets d'art); objets d'art en métaux communs; quincaillerie
métallique; quincaillerie métallique; indium; cabines de bain
métalliques; cabines téléphoniques en métal; cadmium;
cabines pour la peinture au pistolet métalliques; cordages
métalliques; câbles téléphériques; châssis de serres
métalliques; charpentes métalliques; corniches métalliques;
patinoires [constructions] métalliques; cermets; clapets de
tuyaux de drainage en métal; cages métalliques pour animaux
sauvages; clefs; boutons [poignées] en métal; cobalt brut;
coquilles (fonderie); coudes de tuyaux métalliques; roulettes
de lits métalliques; roulettes de meubles métalliques;
manifolds métalliques pour canalisations; colonnes
métalliques; capsules de bouchage métalliques; capsules de
bouteilles métalliques; capsules de bouteilles métalliques;
capsules de bouteilles métalliques; piquets de tente
métalliques; anneaux métalliques pour clefs; anneaux de
cuivre; viroles; viroles pour manches; anneaux métalliques;
anneaux métalliques; garnitures de portes métalliques;
garnitures de fenêtres métalliques; constructions
transportables métalliques; constructions métalliques;
constructions en acier; contre-rails; paniers métalliques;
tirelires métalliques; châssis de portes métalliques; limons
[parties d'escaliers] métalliques; robinets de tonneaux
métalliques; cuvelages métalliques; coffrages métalliques
pour puits de pétrole; toitures métalliques; équerres
métalliques pour la construction; plaques tournantes;
couvercles de trous d'homme métalliques; pitons métalliques
(équipement d'alpinisme); crochets (quincaillerie métallique);
crémaillères; crochets pour ardoises; crochets de
portemanteaux métalliques; patères [crochets] métalliques
pour vêtements; poulaillers métalliques; laiton brut ou mi-
ouvré; bandes à lier métalliques; bandes à lier métalliques;
échafaudages métalliques; escaliers métalliques; échelles
métalliques; limonite; tôles d'acier; fonte d'acier; pièges à bêtes
féroces; magnésium; manganèse; armatures métalliques pour
béton; armatures métalliques pour courroies; armatures
métalliques pour conduites; armatures métalliques pour la
construction; matériel fixe de funiculaires; matériaux pour
voies ferrées métalliques; matériaux de construction
métalliques; matériaux de construction réfractaires
métalliques; mâts [poteaux] métalliques; mâts en acier; cuivre
brut ou mi-ouvré; tôles; métaux communs bruts ou mi-ouvrés;
métaux pyrophoriques; métaux en poudre; molybdène;

marteaux de portes; monuments métalliques; manchons de
tuyaux métalliques; marquises [construction] métalliques;
monuments funéraires métalliques; bronzes; cornières pour
toitures métalliques; éclisses de rails; noues [construction]
métalliques; enclumes; tasseaux (enclumes portatives);
bigornes; embouts de cannes métalliques; cosses de cordages;
menottes; caillebotis métalliques; maillechort; nickel;
niobium; raccords de graissage; fils à lier métalliques; liens
métalliques à usage agricole; numéros de maisons métalliques,
non lumineux; bretelles métalliques pour la manutention de
fardeaux; bretelles métalliques pour la manutention de
fardeaux; revêtements de murs [construction] métalliques;
revêtements de parois métalliques (construction); revêtements
[construction] métalliques; revêtements [construction]
métalliques; moulures de corniches métalliques; lattes
métalliques; cerceaux métalliques pour barils; clôtures
métalliques; palissades métalliques; protections d'arbres
métalliques; glissières de sécurité métalliques pour routes;
treillis métalliques; treillis métalliques; ferrures de portes;
ferrures de fenêtres; fenêtres métalliques; vasistas métalliques;
étain; coffrages pour le béton métalliques; limailles; chantiers
[supports] métalliques pour fûts; poteaux de lignes électriques
métalliques; poteaux de lignes électriques métalliques;
étançons métalliques; lambris métalliques; panneaux de
signalisation métalliques, ni lumineux, ni mécaniques; tuyaux
d'embranchement métalliques; cloisons métalliques; linteaux
métalliques; pentures; plaques métalliques de calage; rampes
de lancement de fusées métalliques; quais préfabriqués
métalliques; palettes de transport métalliques; dalles
métalliques; carreaux pour la construction métalliques;
plaques d'ancrage; plaques d'ancrage; cuirasses; dalles
funéraires métalliques; dalles funéraires métalliques;
carrelages métalliques; brames; plombs de garantie; palettes
[plateaux] de chargement métalliques; palettes de manutention
métalliques; chenets; blindages; pavés métalliques;
couvertures de toits métalliques; planchers métalliques; seuils
métalliques; plafonds métalliques; brasures; soudure d'or;
soudure d'argent; ferme-porte non électriques; dispositifs non
électriques pour l'ouverture des portes; ferme-porte non
électriques; soupapes métalliques autres que parties de
machines; pattes d'attache de câbles ou de tubes métalliques;
colliers d'attache métalliques pour tuyaux; colliers d'attache
métalliques pour tuyaux; clapets de conduites d'eau en métal;
quais flottants métalliques pour l'amarrage des bateaux; fil de
fer; fils d'aluminium; fils d'antennes; fils à souder en métal; fils
métalliques; fils en alliages de métaux communs à l'exception
des fusibles; fil de fer barbelé; fils de cuivre non isolés; fils
d'acier; rondelles en métal; ressorts (quincaillerie métallique);
baguettes métalliques pour le soudage; baguettes métalliques
pour le brasage; baguettes métalliques pour le brasage et le
soudage; encadrements de tombes métalliques; châssis de
fenêtres métalliques; châssis métalliques; réservoirs en métal;
conteneurs métalliques; récipients métalliques pour
combustibles liquides; récipients métalliques pour le gaz sous
pression ou l'air liquide; conteneurs flottants métalliques; rails;
sangles métalliques pour la manutention de fardeaux; sangles
métalliques pour la manutention de fardeaux; grilles
métalliques; grilles métalliques; pare-étincelles métalliques;
poulies métalliques autres que pour machines; galets de portes;
galets de fenêtres; galets de fenêtres; minerais de fer; minerais
métalliques; minerais de chrome; manches d'outils
métalliques; poignées de portes en métal; manches de faux
métalliques; manches à balais métalliques; manches de
couteaux métalliques; palplanches métalliques; palplanches
métalliques; plomb brut ou mi-ouvré; coffres-forts; caveaux
métalliques; boucles en métaux communs (quincaillerie);
décrottoirs; décrottoirs; raccords métalliques de câbles non
électriques; raccords de tuyaux métalliques; ajutages; tuyères
métalliques; métal antifriction; alliage d'étain argenté; alliages
de métaux communs; alliage argent-nickel; liens métalliques;
liens de gerbes métalliques; volets métalliques; stores
d'extérieur métalliques; alliages d'acier; feuillards de fer;
feuillards de fer; feuillards d'acier; feuillards d'acier; acier brut
ou mi-ouvré; feuilles d'étain; statues en métaux communs;
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figurines [statuettes] en métaux communs; stèles funéraires
métalliques; chevilles métalliques; fiches (quincaillerie);
barreaux de grilles métalliques; poteaux métalliques; colonnes
d'affichage métalliques; poteaux télégraphiques métalliques;
aiguilles de chemins de fer; aiguilles de chemins de fer;
marchepieds métalliques; élingues métalliques pour la
manutention de fardeaux; marches d'escaliers métalliques;
plaques d'identité métalliques; tantale (métal); auges à mortier
métalliques; serres transportables métalliques; titane; tissus
métalliques; tissus métalliques; tombac; échelles métalliques
mobiles pour l'embarquement des passagers; câbles
métalliques non électriques; filins d'acier; tuyauteries
métalliques; conduits métalliques d'installations de ventilation
et de climatisation; conduites forcées métalliques; tuyaux
métalliques; tuyaux métalliques; tuyaux de descente
métalliques; tuyaux de drainage métalliques; cheminées
métalliques; conduites d'eau métalliques; tuyaux d'acier;
tuyaux d'acier; conduits métalliques de chauffage central;
conduits métalliques de chauffage central; pieux d'amarrage
métalliques; tourniquets [portillons tournants] non
automatiques; cornières métalliques; emballages en fer-blanc;
butoirs en métal; arrêts de portes métalliques; arrêts de portes
métalliques; arrêts de fenêtres métalliques; arrêts de fenêtres
métalliques; installations pour parquer des bicyclettes
métalliques; distributeurs fixes de serviettes métalliques;
dispositifs métalliques répulsifs actionnés par le vent contre les
oiseaux; ferrotungstène; molybdène; fer; ferrosilicium;
ferrotitane; ferrochrome; panneaux de portes métalliques;
brides [colliers] métalliques; girouettes; girouettes; feuilles
d'aluminium; feuilles métalliques pour emballage et
empaquetage; moules à glace métalliques; moules pour la
fonderie métalliques; garnitures de cercueils métalliques;
garnitures de lits métalliques; garnitures de meubles
métalliques; garnitures en alfénide pour bâtiments ou pour
meubles; chrome; chaînes pour bestiaux; chaînes de chiens;
chaînes de sûreté; chaînes métalliques; zinc; zirconium; tuiles
métalliques; fonte brute ou mi-ouvrée; billes d'acier;
charnières métalliques; perches métalliques; crampons à glace;
crampons à glace; cassettes à argent métalliques; cassettes de
sûreté; tendeurs de courroies métalliques; traverses de chemins
de fer métalliques; traverses de chemins de fer métalliques;
crémones; clavettes; éperons; stores en acier; panneaux pour la
construction métalliques; panneaux pour la construction
métalliques; moustiquaires; écrans de fourneaux; écrans de
fourneaux; écussons métalliques pour véhicules; pênes de
serrures; coffres métalliques; coffres métalliques; boîtes à
outils vides en métal; coffres à outils vides en métal; garde-
manger métalliques; garde-manger métalliques; boîtes en
métaux communs; boîtes aux lettres métalliques.

 7 Machines électriques à souder; appareils pour la
fabrication des boissons gazeuses; appareils à souder à gaz;
appareils à souder à gaz; appareils de vulcanisation; appareils
pour la purification de l'acétylène; appareils pour tirer la bière
sous pression; appareils pour la fabrication des eaux gazeuses;
appareils encreurs; gazéificateurs; gazéificateurs; vases
d'expansion (parties de machines); tambours de machines;
enrouleurs mécaniques pour tuyaux flexibles; bétonnières de
chantier; canettes (parties de machines); bobines de métiers à
tisser; bobines de métiers à tisser; carneaux de chaudières de
machines; herses; bouteurs; trémies pour le déchargement
mécanique; tarières de mines; monte-wagon; monte-wagon;
rouleaux d'imprimerie; cylindres de laminoirs; arbres à
manivelle; arbres de transmission autres que pour véhicules
terrestres; soupapes (parties de machines); ventilateurs pour
moteurs; chevalets pour scier (parties de machines),
vanneuses; coussinets (parties de machines); réchauffeurs
d'eau (parties de machines); treuils; tours de forage flottantes
ou non flottantes; tondeuses à gazon (machines); garnitures de
cardes; groupes électrogènes de secours; alternateurs;
dynamos; dynamos pour bicyclettes; générateurs de courant;
générateurs d'électricité; pots d'échappement pour moteurs;
silencieux pour moteurs; pots d'échappement pour moteurs;
couronnes de sondage (parties de machines); couronnes de
forage (parties de machines); culasses de moteurs; chalumeaux

à souder à gaz; râteleuses; égrappoirs (machines); tamis
(machines ou parties de machines); collecteurs de boue
(machines); goudronneuses; moteurs autres que pour véhicules
terrestres; moteurs autres que pour véhicules terrestres;
moteurs hydrauliques; moteurs pour l'aéronautique; moteurs
d'avions; moteurs de véhicules à coussin d'air; moteurs à air
comprimé; moteurs à réaction autres que pour véhicules
terrestres; machines de bateaux; machines motrices autres que
pour véhicules terrestres; désaérateurs [dégazeurs] d'eau
d'alimentation; désintégrateurs; tympans (imprimerie); porte-
outils; porte-lames (parties de machines); dégazonneuses;
détendeurs de pression (parties de machines); membranes de
pompes; ciseaux de machines; vérins (machines); crics à
crémaillère; tapis roulant; perceuses à main électriques;
broyeurs ménagers électriques; moissonneuses;
moissonneuses-lieuses; meules de moulin; râteaux de
râteleuses; déchiqueteurs [machines] à usage industriel;
injecteurs pour moteurs; couveuses pour oeufs; outils (parties
de machines); outils tenus à la main actionnés autrement que
manuellement; condenseurs à air; cabestans; calandres;
calandres; calandres à vapeur portatives pour tissus; fossoirs
(charrues); carburateurs; chariots pour machines à tricoter;
chariots pour machines à tricoter; carters pour machines et
moteurs; rouleaux compresseurs; rouleaux compresseurs;
soupapes de pression (parties de machines); clapets de
machines; ouvre-boîtes électriques; ouvre-boîtes électriques;
capots (parties de machines); capots (parties de machines);
capots (parties de machines); roues de machines; roues libres
autres que pour véhicules terrestres; collecteurs d'incrustations
pour chaudières de machines; formes pour chaussures (parties
de machines); sabots de freins autres que pour véhicules;
bagues à billes pour roulements; segments de pistons; bagues
de graissage (parties de machines); moissonneuses-batteuses;
haveuses; garnitures de chaudières de machines; compresseurs
(machines); pompes à air (installations de garages);
compresseurs pour réfrigérateurs; transporteurs; transporteurs
à courroie; convertisseurs d'aciéries; aérocondenseurs;
condenseurs de vapeur (parties de machines); arracheuses
(machines); béliers (machines); lances thermiques [à oxygène]
(machines); machines mécaniques pour la distribution
d'aliments au bétail; coupe-racines (machines); coupe-racines
(machines); cassettes pour matrices (imprimerie); boîtes de
vitesses autres que pour véhicules terrestres; boîtes de
graissage (machines); cages de machines; faucheuses;
faucheuses; chaudières de machines; moulins à café autres qu'à
main; robinets (parties de machines ou de moteurs); ponts
roulants; grues (appareils de levage); séparateurs d'eau;
séparateurs d'eau; pistolets pour la peinture; manivelles
(parties de machines); tours de potiers; meules à aiguiser
(parties de machines); meules à aiguiser (parties de machines);
cultivateurs (machines); motoculteurs; socs de charrues;
courroies de transporteurs; magnétos d'allumage; magnétos
d'allumage pour moteurs; manipulateurs industriels
(machines); graisseurs (parties de machines); barattes;
matrices d'imprimerie; volants de machines; tondeuses pour
les animaux; tondeuses pour les animaux; tondeuses pour les
animaux; machines pour l'industrie textile; machines à papier;
machines pour la fabrication du papier; vibrateurs [machines]
à usage industriel; machines soufflantes; machines soufflantes;
tricoteuses; cintreuses; repasseuses, machines pour
l'exploitation des mines; treuils pour la pêche; machines à
plomber les bouteilles; machines à sceller [cacheter] à usage
industriel; gaufreuses; machines à graver; finisseuses;
broyeurs d'ordures; broyeurs d'ordures; broyeurs d'ordures;
machines pour le repassage des lames; machines pour les
travaux de terrassement; machines à cordonner; dentellières;
machines à beurre; machines à cigarettes à usage industriel;
machines à saucisses; machines à stéréotyper; métiers pour
bonneterie; broyeurs; broyeurs; broyeurs (machines);
machines pour la teinture; rince-bouteilles; machines à laver la
vaisselle; remplisseuses; machines pour corder les raquettes;
machines à travailler le cuir; machines pour la laiterie;
machines à travailler le verre; machines à travailler le tabac;
décortiqueurs de céréales; décortiqueurs de céréales; machines
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pour la peinture; machines de raffinage du pétrole;
éplucheuses; éplucheuses; machines pour l'impression sur la
tôle; machines de brasserie; machines pour le badigeonnage;
machines pour le badigeonnage; doleuses; machines à faire le
bitume; machines pour la fabrication des pâtes alimentaires;
machines pour l'industrie sucrière; machines à sarcler;
tamiseurs de cendres (machines); machines à puddler;
grugeoirs (machines-outils); machines à couper le pain;
souffleries pour la compression, l'aspiration et le transport des
gaz; machines pour la construction des routes; machines pour
la construction des voies ferrées; machines pour la pose des
rails; machines à capsuler les bouteilles; machines à boucher
les bouteilles; compacteurs pour les détritus; compacteurs pour
les détritus; souffleries pour la compression, l'aspiration et le
transport des grains; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des grains; estampilleuses; machines
à timbrer; machines à repriser; machines de drainage;
machines à envelopper; égreneuses; appareils et machines
pour la reliure à usage industriel; machines et appareils de
nettoyage électriques; shampouineuses électriques pour tapis
et moquettes; machines et appareils à polir électriques;
machines à ajuster; poinçonneuses; riveteuses; machines de
cuisine électriques; machines de fonderie; lisseuses;
écharneuses; rinceuses; machines pour la minoterie; machines
à ourler; machines à tresser; machines à tordre le linge;
machines à vapeur; machines à imprimer; rotatives; machines
typographiques; machines à air comprimé; composeuses
(imprimerie); dresseuses; dresseuses; dresseuses; métiers à
filer; machines de filature; machines pour le talonnage;
machines à soutirer; ratineuses; coupeuses (machines);
découpeuses; balayeuses automotrices; machines à satiner;
machines à satiner; machines agricoles; machines à trier pour
l'industrie; couseuses; machines à laver; machines à laver le
linge; machines à laver à prépaiement; tondeuses (machines);
essoreuses; essoreuses; métiers (machines); pétrins
mécaniques; machines à battre; batteurs électriques; machines
d'emballage; machines à moulurer; machines pour la
photocomposition; cardes; machines à coudre; machines à
couler les caractères d'imprimerie; machines
électromécaniques pour l'industrie chimique; étiqueteuses;
appareils pour le traitement des minerais; machines à traire;
moulins (machines); moulins à usage domestique autres qu'à
main; moulins à poivre autres qu'à main; moulins à blé;
moulins centrifuges; commandes hydrauliques pour machines
et moteurs; rouages de machines; commandes pneumatiques
pour machines et moteurs; entraîneurs (parties de machines);
souffleries [soufflets] de forge; mixeurs; émulseurs électriques
à usage domestique; agitateurs; sacs pour aspirateurs;
batteuses; marteaux pneumatiques; marteaux (parties de
machines); martinets; marteaux-pilons; dévidoirs mécaniques;
moteurs de bateaux; embrayages autres que pour véhicules
terrestres; hache-viande (machines); hache-viande (machines);
surcompresseurs; guidages de machines; accessoires
d'aspirateurs de poussière pour répandre les parfums et les
désinfectants; pompes (machines); pompes (parties de
machines ou de moteurs); pompes d'aération pour aquariums;
pompes à vide (machines); pompes à air comprimé; pompes
pour installations de chauffage; pompes à bière; pompes de
graissage; pompes centrifuges; fers (parties de machines);
couteaux de faucheuses; lames de hache-paille; couteaux
électriques; ciseaux électriques; cisailles électriques; chaises
de paliers; pulvérisateurs (machines); pulvérisateurs
(machines); pulvérisateurs; instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement; arbres de machines; purgeurs
automatiques; mandrins (parties de machines); porte-forets
(parties de machines); manifolds d'échappement pour moteurs;
fers à souder à gaz; surchauffeurs; engrenages autres que pour
véhicules terrestres; démultiplicateurs autres que pour
véhicules terrestres; mécanismes de propulsion pour véhicules
non terrestres; foreuses; scies (machines); scies à chaîne;
pistolets (outils à cartouches explosives); pistolets à colle,
électriques; pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics; alimentateurs pour carburateurs; alimentateurs de
chaudières de machines; ponts de chargement; charrues;

transporteurs pneumatiques; chaises pour machines;
coussinets antifriction pour machines; coussinets antifriction
pour machines; roulements à rouleaux; paliers autograisseurs;
paliers pour arbres de transmission; roulements à billes; paliers
de tourillons; élévateurs; ascenseurs; monte-charge; palans;
lames de scies (parties de machines); pistons (pièces de
machines ou de moteurs); pistons d'amortisseurs (parties de
machines); pistons d'amortisseurs; pistons d'amortisseurs
(parties de machines); pistons de moteurs; pistons de
cylindres; convertisseurs catalytiques; convertisseurs de
couple autres que pour véhicules terrestres; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; presses
(machines à usage industriel); pressoirs; pressoirs; presses à
fourrage; presses d'imprimerie; presses typographiques;
emboutisseuses; transmissions de machines; courroies
d'élévateurs; courroies d'élévateurs; commandes à pédale pour
machines à coudre; appareils de nettoyage à haute pression;
appareils de nettoyage à vapeur; robots de cuisine électriques;
ressorts (parties de machines); rouets à filer; poinçons de
poinçonneuses; démarreurs au kick pour motocycles;
aspirateurs de poussière; tambours pour machines à broder;
radiateurs de refroidissement pour moteurs; pulvérisateurs
pour eaux d'égouts; brosses à air [machines] pour appliquer les
couleurs; régulateurs (parties de machines); régulateurs de
pression (parties de machines); régulateurs d'eau
d'alimentation; régulateurs de vitesse de machines et de
moteurs; couteaux (parties de machines); chalumeaux à
découper à gaz; lames de métiers à tisser; harnais de métiers à
tisser; courroies de machines; courroies de ventilateurs pour
moteurs; courroies de dynamo; courroies pour moteurs;
bandages adhésifs pour les poulies; cribleurs; robots
(machines); boîtes à étoupe (parties de machines); margeurs
(imprimerie); fouets électriques à usage ménager; bougies
d'allumage pour moteurs à explosion; bougies de réchauffage
pour moteurs Diesel; faneuses; séparateurs; déshuileurs de
vapeur; écrémeuses; semoirs (machines); malaxeurs; chasse-
neige; lieuses; joints (parties de moteurs); joints (parties de
moteurs); accouplements d'arbres (machines); presse-fruits
électriques à usage ménager; hache-paille; hache-paille;
ventouses pour machines à traire; ventouses pour machines à
traire; bâtis; machines-outils; machines à travailler le bois;
machines pour l'affûtage; taraudeuses; taraudeuses;
rectifieuses; machines pour l'assemblage de bicyclettes;
mortaiseuses; mortaiseuses; machines à travailler la pierre;
machines à travailler les métaux; machines à fileter;
raboteuses; métiers; métiers à tisser; tours (machines-outils);
fraiseuses; étireuses; laminoirs; démarreurs pour moteurs;
stators; diamants de vitriers (parties de machines); tables de
machines; mâts de charge; supports à chariot (parties de
machines); accouplements autres que pour véhicules
terrestres; échangeurs thermiques (parties de machines);
machines à râper les légumes; mécanismes de transmission
pour véhicules non terrestres; câbles de commande de
machines ou de moteurs; tubes de chaudières (parties de
machines); turbines autres que pour véhicules terrestres;
turbines hydrauliques; turbocompresseurs; bielles de machines
ou de moteurs; installations centrales de nettoyage par le vide;
machines d'aspiration à usage industriel; installations de
lavage pour véhicules; dégraisseuses; installations pour
l'aspiration de poussières pour le nettoyage; appareils pour la
fabrication des eaux minérales; installations de criblage;
installations pneumatiques de transport par tubes; installations
de dépoussiérage pour le nettoyage; installations de
condensation; souffleries d'aspiration; souffleries d'aspiration;
diviseuses; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion;
appareils de lavage; botteleuses; botteleuses; extracteurs;
extracteurs (mines); dispositifs hydrauliques pour l'ouverture
ou la fermeture de portes (parties de machines); dispositifs
pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture de portes
(parties de machines); dispositifs antipollution pour moteurs;
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux; distributeurs
de ruban adhésif (machines); appareils électromécaniques
pour la préparation de boissons; appareils électromécaniques
pour la préparation d'aliments; dispositifs de commande de
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machines ou de moteurs; cireuses électriques pour chaussures;
machines et appareils à encaustiquer électriques; dispositifs
pour le déplacement de charges sur coussins d'air; appareils de
manutention; appareils élévatoires; appareils de levage;
tabliers de machines; tabliers de machines; filtres-presses;
filtres (parties de machines ou de moteurs); machines à filtrer;
filtres pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour
moteurs; moules (parties de machines); planches pour
l'impression; garnitures de freins autres que pour véhicules;
segments de freins autres que pour véhicules; tourillons;
centrifugeuses; chaînes d'élévateurs (parties de machines);
chaînes de commande autres que pour véhicules terrestres;
chaînes motrices autres que pour véhicules terrestres; cylindres
de moteurs; cylindres de machines; cylindres d'imprimerie;
navettes (parties de machines); joints de cardan; poulies
(parties de machines); tuyaux d'aspirateurs de poussière;
brosses (parties de machines); balais de dynamo; brosses
électriques; balais de charbon (électricité); éjecteurs;
économiseurs de carburant pour moteurs; excavateurs; pelles
mécaniques; élévateurs pour l'agriculture; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres; marteaux électriques;
cireuses à parquet électriques; cartouches pour machines à
filtrer; escaliers roulants; escaliers roulants; grappins
automatiques.

 8 Diamants de vitriers (parties d'outils à main);
appareils pour imprimer des tatouages; pilons; pilons (outils);
barres de havage; rasoirs électriques ou non électriques;
pierres à faux; pierres à faux; fusils à aiguiser; fusils à aiguiser;
bastringues (outils); vrilles (outils); esserets; barres à mine;
leviers; sarcloirs; fourchettes; fourches; tondeuses à gazon
(instruments à main); harpons; harpons pour la pêche; pieds-
de-biche (outils); arrache-clous; râteaux (outils); barres
d'alésage; coffins; tranches (outils); bouchardes; bouchardes;
crics à main; perçoirs; drilles; matraques; matraques;
matraques; pelles (outils); guillaumes; trépans (outils);
matoirs; gravoirs; coutellerie; outils à main pour le jardinage
actionnés manuellement; instruments à main pour abraser;
pinces à numéroter; fers à gaufrer; appareils à main à soutirer;
appareils pour l'épilation, électriques ou non électriques;
instruments pour le repassage des lames; instruments pour
l'aiguisage; instruments à marquer les bestiaux; instruments à
marquer les bestiaux; coupe-ongles électriques ou non
électriques; ouvre-huîtres; fers à glacer; fers à glacer; appareils
pour percer les oreilles; instruments à tronçonner les tuyaux;
rivetiers (outils); mandrins (outils); découpoirs (outils);
produits de taillanderie; outils à main actionnés manuellement;
étampes (outils); étampes (outils); pics (outils); casse-pierres;
meules à aiguiser à main; pierres à aiguiser; meules à aiguiser
à main; coups-de-poing; coups-de-poing; pointeaux (outils);
poignards; pioches; battes (instruments à main); emporte-pièce
(outils); lames (armes); filières annulaires; clefs (outils);
tourne-à-gauche; tourne-à-gauche; cuillers; cuillers; cuillers
(outils); instruments à main pour transporter la fonte;
vilebrequins; formes pour chaussures (outils de cordonniers);
besaiguës; besaiguës; anneaux de faux; instruments pour
poinçonner les billets; arracheuses (outils); béliers (outils);
faux; sapes; ringards; meules en émeri; masses; échardonnettes
(échardonnets, échardonnoirs); pinces; piolets à glace; lames
(outils); lames de cisailles; lames de rasoirs; scies à
chantourner; spatules (outils); râteaux de golf; bêches;
déplantoirs; machettes; tondeuses pour la coupe de la barbe;
tondeuses pour la coupe des cheveux, électriques et non
électriques; tondeuses pour la coupe du poil des animaux;
tarauds (outils); soufflets pour cheminées (instruments à
main); épées; marteaux (outils); chasses (outils); marteaux
aiguiseurs; massettes; bouterolles (outils); hoyaux; fossoirs
(outils); hache-viande (outils); hache-viande (outils); hache-
viande (outils); trousses de manucures; nécessaires de
manucure électriques; trousses de pédicures; limes à aiguilles;
limes; gonfleurs; nécessaires de rasage; enfile-aiguilles; enfile-
aiguilles; tranchoirs à fromage non électriques; tranchoirs à
oeufs non électriques; coupe-pizza non électriques; fers de
guillaumes; fers de rabots; écaillères; fers à moulurer; ouvre-
boîtes non électriques; ouvre-boîtes non électriques; rogne-

pied; molettes (outils); écussonnoirs; couteaux de chasse;
canifs; greffoirs; échenilloirs; élagueurs; serpes; couteaux;
cisailles; tondeuses pour le bétail; tondeuses (instruments à
main); fauchettes; ciseaux; fourreaux de sabres; coupe-
légumes; coupe-légumes; coupe-légumes; instruments
agricoles à main actionnés manuellement; armes blanches;
armes blanches; affiloirs; tournevis; sabres; manchons
d'alésoirs; porte-forets (outils); perforateurs (outils); limes à
ongles; limes à ongles électriques; scies (outils); archets de
scies; brucelles; pinces à épiler; pistolets actionnés
manuellement pour l'extrusion de mastics; pistolets (outils);
filières (outils); filières (outils); filières (outils); cueille-fruits;
lames de scies (parties d'outils); ceintures porte-outils;
couverts (coutellerie, fourchettes et cuillers); couverts
(coutellerie, fourchettes et cuillers); fers à tuyauter; appareils à
main, non électriques, à friser les cheveux; ramasse-monnaie;
polissoirs d'ongles électriques ou non électriques; polissoirs
d'ongles électriques ou non électriques; sérans (outils);
repoussoirs; chasse-pointes; poinçons (outils); pulvérisateurs
pour insecticides (outils); pulvérisateurs pour insecticides
(outils); pulvérisateurs pour insecticides (outils); seringues
pour projeter des insecticides; alésoirs; houes (outils); châssis
de scies à main; porte-scie; râpes (outils); coupoirs; couperets;
tranchets; boutoirs (outils); burins; cuirs à rasoir; cuirs à
aiguiser; rabots; épissoirs; tarières (outils); mèches (parties
d'outils); évidoirs; sécateurs; sécateurs; argenterie (coutellerie,
fourchettes et cuillers); serpettes; faucilles; planes; grattoirs
(outils); déplantoirs; bédanes; fers à calfater; gouges; boîtes à
onglets; serre-joints; mortiers pour le pilage; fers à marquer au
feu; hachettes; herminettes (outils); étaux; hachottes; haches;
fouloirs (outils); dames (outils de paveurs); cliquets (outils);
coupe-tube (outils); équerres (outils); allonges de vilebrequins
pour tarauds; appareils à étourdir le bétail; appareils pour
détruire les parasites des plantes; appareils pour détruire les
parasites des plantes; appareils pour l'abattage des animaux de
boucherie; appareils pour la dépouille des animaux de
boucherie; appareils et outils pour la dépouille des animaux;
appareils pour la dépouille des animaux de boucherie; tendeurs
de fils et bandes métalliques (outils); tendeurs de fils et bandes
métalliques (outils); tendeurs de fils et bandes métalliques
(outils); fers à repasser non électriques; fers (outils non
électriques); étuis pour rasoirs; estampeurs (outils); racloirs;
fraises (outils); alênes; hachoirs (couteaux); hache-légumes;
amassettes; baïonnettes; pincettes; pincettes; pincettes;
mouchettes (ciseaux); fers à friser; casse-noix; pinces à sucre;
pinces à envies; pinces à envies; pinces à ongles; pinces pour
recourber les cils.

 9 Distributeurs de billets; automates à musique à
prépaiement; automates à musique à prépaiement;
distributeurs automatiques; distributeurs automatiques;
autopompes à incendie; répondeurs téléphoniques;
accumulateurs électriques; accumulateurs électriques pour
véhicules; accumulateurs électriques pour véhicules;
actinomètres; alidades à lunettes; altimètres; ampèremètres;
anémomètres; anodes; antennes; antennes; anticathodes;
apertomètres (optique); appareils pour scaphandriers;
appareils à haute fréquence; appareils pour l'analyse non à
usage médical; appareils de téléguidage; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des aiguilles
de chemins de fer; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des signaux; appareils électriques de
surveillance; appareils pour l'enregistrement du son; appareils
pour la distillation à usage scientifique; appareils de diffraction
(microscopie); appareils pour l'analyse de l'air; appareils de
contrôle de l'affranchissement; appareils de contrôle de
l'affranchissement; appareils pour la transmission du son;
appareils électriques pour souder des emballages en matières
plastiques; appareils de fermentation (appareils de
laboratoire); appareils de coupe à l'arc électrique; appareils de
soudure électrique à l'arc; appareils de soudure électrique;
appareils pour la respiration, à l'exception de ceux pour la
respiration artificielle; appareils respiratoires pour la nage
subaquatique; appareils et installations pour la production de
rayons X non à usage médical; caisses enregistreuses;
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appareils électriques de commutation; appareils
d'intercommunication; alambics pour expériences en
laboratoire; appareils de projection; appareils Roentgen non à
usage médical; appareils de radiologie à usage industriel;
appareils à souder électriques; appareils à souder électriques;
appareils pour photocalques; clignotants (signaux lumineux);
clignotants (signaux lumineux); appareils stéréoscopiques;
télégraphes (appareils); appareils téléphoniques; transmetteurs
téléphoniques; télécopieurs; appareils pour la
phototélégraphie; dispositifs électriques d'allumage à distance;
pèse-acide; pèse-sels; pèse-acide pour accumulateurs;
aéromètres; balises lumineuses; baromètres; batteries
d'anodes; batteries d'anodes; piles galvaniques; batteries de
lampes de poche; batteries d'allumage; piles solaires; batteries
électriques; romaines (balances); romaines (balances);
distributeurs de essence pour stations-service; distributeurs de
essence pour stations-service; bêtatrons; jumelles; étiquettes
électroniques pour marchandises; unités à bande magnétique;
mémoires pour ordinateurs; lances à incendie; bracelets
magnétiques d'identification; bâches de sauvetage; bouées de
signalisation; bouées de sauvetage; bouées de repérage;
boussoles; vacuomètres; électrolyseurs; variomètres; balances;
pèse-lettres; bascules; trébuchets; jalons (instruments
d'arpentage); jalons (instruments d'arpentage); caméras vidéo;
cassettes vidéo; visiophones; écrans vidéo; viseurs
photographiques; prises de courant; vis micrométriques pour
instruments d'optique; viscosimètres; conjoncteurs;
ondemètres; voltmètres; portillons à prépaiement pour parcs à
voitures; enseignes mécaniques; boîtes à clapets (électricité);
redresseurs de courant; gabarits (instruments de mesure);
appareils pour l'analyse des gaz; gazomètres; galvanomètres;
appareils héliographiques; hygromètres; hydromètres; poids;
judas optiques pour portes; hologrammes; tables traçantes;
haut-parleurs; plombs de sondes; plombs de fils à plomb;
télémètres; télémètres; densimètres; densitomètres; articles de
lunetterie; détecteurs; galènes (détecteurs); détecteurs de
fumée; détecteurs de fausse monnaie; détecteurs de fausse
monnaie; diapositives; diapositives; appareils de projection de
diapositives; appareils de projection de diapositives;
diaphragmes (photographie); machines à dicter;
dynamomètres; disquettes souples; disques acoustiques;
disques acoustiques; disques magnétiques; disques optiques;
disques à calcul; mécanismes d'entraînement de disques;
changeurs de disques; puces à ADN; tableaux d'affichage
électroniques; mesures de capacité; gilets de natation; gilets
pare-balles; gilets de sauvetage; fils d'identification pour fils
électriques; pinces nasales pour plongeurs et nageurs; serrures
électriques; sonneries (appareils avertisseurs); timbres
avertisseurs électriques; sonnettes de portes, électriques;
cloches de signalisation; conduits acoustiques; miroirs
d'inspection pour travaux; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; enseignes lumineuses; sondeurs de fonds marins;
sondes à usage scientifique; ronfleurs; bourdons électriques;
saphirs de tourne-disques; saphirs de tourne-disques; jauges;
mesures; mesureurs de pression; simulateurs pour la conduite
ou le contrôle de véhicules; inverseurs (électricité);
enregistreurs de pression; indicateurs (électricité); indicateurs
de température; couveuses pour la culture bactérienne;
instruments de mesure; instruments mathématiques;
instruments de nivellement; instruments d'arpentage;
instruments azimutaux; interfaces; appareils d'ionisation non
pour le traitement de l'air; pare-étincelles; câbles coaxiaux;
câbles à fibres optiques; câbles électriques; calibres; pieds à
coulisse; jauges de taraudage; machines à calculer;
calculatrices de poche; caissons de décompression; appareils
cinématographiques; crayons électroniques pour unités
d'affichage visuel; supports de bobines électriques; cartes
magnétiques d'identification; cartouches de jeux vidéo; cartes
magnétiques; bombes; casques de protection; intermédiaires
(photographie); guichets automatiques (DAB); cathodes;
bobines de self; bobines électriques; bobines d'électro-
aimants; enrouleurs (photographie); films cinématographiques
impressionnés; claviers d'ordinateur; valves solénoïdes
(interrupteurs électromagnétiques); serre-fils (électricité);

agendas électroniques; boutons de sonnerie; tapis de souris;
encodeurs magnétiques; visières antiéblouissantes; visières
antiéblouissantes; collecteurs électriques; anneaux à calibrer;
combinaisons spéciales de protection pour aviateurs;
commutateurs; disques compacts (audio-vidéo); disques
optiques compacts; comparateurs; compas de marine;
ordinateurs; ordinateurs; ordinateurs blocs-notes;
condensateurs électriques; condensateurs électriques; contacts
électriques; contacts électriques en métaux précieux; manches
à air; boîtes de dérivation (électricité); armoires de distribution
(électricité); connecteurs; boîtes de jonction (électricité);
caisses d'accumulateurs; bacs d'accumulateurs; caisses
d'accumulateurs; bacs d'accumulateurs; boîtiers de haut-
parleurs; combinaisons de plongée; disques réflecteurs
individuels pour la prévention des accidents de la circulation;
cache-prise; lochs; lasers non à usage médical; lacto-
densimètres; lactomètres; lampes pour chambres noires
(photographie); tubes lumineux pour la publicité; ampoules et
lampes thermo-ioniques; audions (radio); tubes amplificateurs
ou lampes d'amplificateurs; tubes amplificateurs ou lampes
d'amplificateurs; ampoules de flash; bandes de nettoyage de
têtes de lecture; bandes [rubans] magnétiques; bandes vidéo;
chaînes d'arpenteur; échelles de sauvetage; règles (instruments
de mesure); règles à calcul; lentilles de contact; verres
correcteurs (optique); lentilles optiques; bonnettes;
condensateurs optiques; lignes de sondes; conduites
d'électricité; cuillers doseuses; loupes (optique); compte-fils;
compte-fils; aimants; aimants décoratifs; mannequins pour
exercices de secours (appareils d'instruction); souris
(informatique); manomètres; manomètres; masques de
plongée; masques de soudeurs; masques de protection;
matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles); caisses
comptables; machines à voter; machines à compter et trier
l'argent; instruments et machines pour essais de matériaux;
arrondisseurs pour la couture; mégaphones; porte-voix;
diaphragmes (acoustique); membranes pour appareils
scientifiques; détecteurs d'objets métalliques à usage industriel
ou militaire; métronomes; mètres (instruments de mesure);
réglets; mètres de couturières; mécanismes pour appareils à
prépaiement; mécanismes à prépaiement pour appareils de
télévision; déclencheurs (photographie); micromètres;
micromètres; microprocesseurs; microscopes; microtomes;
microphones; modems; paratonnerres; paratonnerres;
moniteurs (matériel); dessins animés; bornes (électricité);
manchons de jonction pour câbles électriques; trousses de
dissection (microscopie); protège-dents; genouillères pour
ouvriers; pompes autorégulatrices à combustible; distributeurs
de carburants pour stations-service; casques à écouteurs;
niveaux à lunettes; verniers; supports d'enregistrements
sonores; supports de données magnétiques; supports de
données optiques; chaussettes chauffées électriquement;
gaines pour câbles électriques; gaines d'identification pour fils
électriques; machines de pesage; machines de bureau à cartes
perforées; mobilier spécial de laboratoire; chaussures de
protection contre les accidents, irradiations et le feu; objectifs
(optique); objectifs pour l'astrophotographie; mire-oeufs;
extincteurs; extincteurs; clôtures électrifiées; limiteurs
(électricité); vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; habillement pour la protection contre le
feu; vêtements pour la protection contre le feu; vêtements en
amiante pour la protection contre le feu; vêtements spéciaux
pour laboratoires; ozoniseurs (ozonisateurs); octants;
oculaires; ohmmètres; repose-poignets pour matériel
informatique; châsses [montures] de lunettes; montures de
pince-nez; montures de pince-nez; oscillographes; fils à
plomb; miroirs (optique); lunettes (optique); lunettes de soleil;
lunettes de sport; panneaux de signalisation lumineux ou
mécaniques; appareils de téléappel radio; pince-nez; pince-
nez; traducteurs électroniques de poche; transmetteurs
(télécommunication); émetteurs de signaux électroniques;
interrupteurs; périscopes; gants de plongée; gants en amiante
pour la protection contre les accidents; gants pour la protection
contre les accidents; gants de protection contre les rayons X à
usage industriel; fours pour expériences en laboratoire; fours
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pour expériences en laboratoire; pipettes; pyromètres;
planimètres; planchettes (instruments d'arpentage); plaques
pour accumulateurs électriques; plaquettes de silicium pour
circuits intégrés; lecteurs de disques compacts; lecteurs de
cassettes; films pour l'enregistrement des sons; films Roentgen
impressionnés; films Roentgen impressionnés; films
[pellicules] impressionnés; radeaux de sauvetage; plateaux de
laboratoire; semi-conducteurs; polarimètres; pompes à
incendie; flotteurs pour la natation; flotteurs pour la natation;
verrerie graduée; verrerie graduée; ceintures de natation;
ceintures de sauvetage; disjoncteurs; fusibles; convertisseurs
électriques; télérupteurs; appareils pour l'analyse des aliments;
appareils pour le diagnostic non à usage médical; bigoudis
électrothermiques; appareils pour la mesure des distances;
appareils pour le mesurage de la vitesse (photographie);
appareils à mesurer l'épaisseur des cuirs; appareils à mesurer
l'épaisseur des peaux; contrôleurs de vitesse pour véhicules;
appareils d'enseignement; appareils pour l'enregistrement de
temps; appareils pour le démaquillage électriques; appareils
pour l'enregistrement des distances; appareils et instruments
pour l'astronomie; appareils et instruments géodésiques;
appareils et instruments de pesage; appareils et instruments
nautiques; appareils et instruments optiques; appareils et
instruments de physique; appareils et instruments de chimie;
mesureurs; appareils électriques de mesure; instruments de
contrôle de chaudières; instruments de cosmographie;
instruments météorologiques; appareils de signalisation
navale; instruments d'observation; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils de navigation
par satellite; appareils électriques de contrôle; appareils de
mesure de précision; instruments à lunettes; récepteurs;
prismes (optique); allume-cigares pour automobiles;
imprimantes d'ordinateurs; dispositifs pour changer les
aiguilles de tourne-disques; dessous de cornues; égouttoirs
pour travaux photographiques; égouttoirs pour travaux
photographiques; dispositifs de nettoyage pour disques
acoustiques; dispositifs de nettoyage pour disques acoustiques;
battes pour incendie; lunettes de visée pour armes à feu;
éprouvettes; bouchons indicateurs de pression pour valves; fils
magnétiques; fils télégraphiques; fils téléphoniques; fils
électriques; conducteurs électriques; fils de cuivre isolés; fils
en alliages métalliques; fils en alliages métalliques (fusibles);
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; programmes d'ordinateurs enregistrés; logiciels;
moniteurs (programmes d'ordinateurs); logiciels de jeux;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); tourne-
disques; processeurs (unités centrales de traitement); baguettes
de sourciers; publications électroniques téléchargeables;
pupitres de distribution (électricité); tableaux de commande
(électricité); radars; tubes vacuum (T.S.F.); pylônes de T.S.F.;
émetteurs (télécommunication); appareils de radio; appareils
de radio pour véhicules; cadres pour diapositives; trames pour
la photogravure; talkies-walkies; régulateurs contre les
surtensions; régulateurs de voltage pour véhicules; variateurs
[régulateurs] de lumière; régulateurs d'éclairage de scène;
régulateurs de vitesse de tourne-disques; réducteurs
(électricité); réducteurs (électricité); bacs de rinçage
(photographie); trusquins; minuteries; relais électriques;
harnais de sécurité; radiographies autres qu'à usage médical;
rhéostats; masques respiratoires autres que pour la respiration
artificielle; masques respiratoires autres que pour la respiration
artificielle; respirateurs pour le filtrage de l'air; cornues;
réfractomètres; réfracteurs; grilles pour accumulateurs
électriques; pavillons de haut-parleurs; saccharimètres; fibres
optiques (fils conducteurs de rayons lumineux); feux de
signalisation pour la circulation; sifflets pour appeler les
chiens; sifflets de signalisation; avertisseurs à sifflet d'alarme;
sextants; inducteurs (électricité); filets de sauvetage; filets de
sauvetage; filets de protection contre les accidents;
avertisseurs d'incendie; signalisation lumineuse ou mécanique;
sirènes; explorateurs [scanneurs] (informatique); cartes de
circuits intégrés (cartes à puce); raccords de lignes électriques;
accouplements électriques; accouplements électriques; sonars;
sonomètres; ballasts pour appareils d'éclairage; résistances

électriques; spectrographes; spectroscopes; indicateurs de
vitesse; alcoomètres; satellites à usage scientifique; dispositifs
de protection personnelle contre les accidents; appareils
d'enseignement audiovisuel; postes radiotélégraphiques;
postes radiotéléphoniques; verres de lunettes; verre optique;
verre revêtu d'un dépôt conducteur; lunettes antiéblouissantes;
baladeurs; stéréoscopes; bateaux-pompes à incendie;
sulfitomètres; nécessaires mains libres pour téléphones;
sécheuses pour la photographie; sphéromètres; circuits
intégrés; circuits imprimés; compteurs; compteurs;
parcomètres; compteurs de timbres-poste; enregistreurs
kilométriques pour véhicules; enregistreurs kilométriques
pour véhicules; compte-tours; bouliers compteurs; taximètres;
bouchons [tampons] pour les oreilles; tampons d'oreilles pour
la plongée; tachymètres; machines de traitement de texte;
appareils de télévision; télescopes; téléprompteurs;
téléscripteurs; téléscripteurs; téléphones portables;
théodolites; thermomètres, non à usage médical; thermostats;
thermostats pour véhicules; creusets; creusets; bras
acoustiques pour tourne-disques; totalisateurs; transistors
(électronique); rapporteurs (instruments de mesure); chargeurs
de batteries; transformateurs électriques; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; câbles de démarrage
pour moteurs; tubes à décharges électriques autres que pour
l'éclairage; tubes capillaires; tubes à rayons Roentgen non à
usage médical; écouteurs téléphoniques; tourniquets
[portillons tournants] automatiques; indicateurs de quantité;
avertisseurs automatiques de perte de pression dans les
pneumatiques; niveaux d'essence; niveaux d'essence;
indicateurs de niveau d'eau; indicateurs de perte électrique;
pointeurs électroniques à émission de lumière; indicateurs de
pente; indicateurs de pente; indicateurs de pente; indicateurs
de pente; niveaux (instruments pour donner l'horizontale);
niveaux à mercure; niveaux à bulle; uromètres; amplificateurs;
accélérateurs de particules; gicleurs d'incendie; installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles; dispositifs de pilotage automatique pour
véhicules; dispositifs d'équilibrage; magnétoscopes; appareils
pour la reproduction du son; machines à facturer; appareils de
galvanoplastie; appareils de galvanisation; ferme-porte
électriques; enregistreurs à bande magnétique; dispositifs de
protection contre les rayons X non à usage médical; appareils
pour jeux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; appareils pour la sûreté du trafic
ferroviaire; appareils pour le traitement de l'information;
dispositifs électriques pour l'ouverture des portes; appareils
pour transvaser l'oxygène; installations électriques pour
préserver du vol; dispositifs électriques pour l'attraction et
destruction des insectes; appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; pointeurs (horloges pointeuses); appareils à
couper les films; appareils à sécher les épreuves
photographiques; lecteurs optiques; dispositifs de commande
pour ascenseurs; dispositifs de commande pour ascenseurs;
appareils de cadrage pour diapositives; doseurs; doseurs;
appareils pour la recharge des accumulateurs électriques;
avertisseurs acoustiques; avertisseurs acoustiques; appareils et
machines de sondage; dispositifs de secours; dispositifs pour le
montage des films cinématographiques; dispositifs pour le
montage des films cinématographiques; dispositifs
cathodiques pour la protection contre la rouille; coupleurs
(informatique); périphériques d'ordinateurs; dispositifs
antiparasites (électricité); appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; coupleurs acoustiques; avertisseurs contre le vol;
instruments d'alarme; signaux de brume non explosifs;
machines à additionner; lecteurs (informatique); appareils de
contrôle de chaleur; photocopieurs; lecteurs de codes à barres;
fers à repasser électriques; filtres pour masques respiratoires;
filtres pour rayons ultraviolets pour la photographie; filtres
pour la photographie; lanternes magiques; lampes optiques;
lampes optiques; lanternes à signaux; appareils
photographiques; appareils à glacer les épreuves
photographiques; obturateurs (photographie); chambres noires
(photographie); photomètres; flashes (photographie); appareils
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pour agrandissements (photographie); cellules
photovoltaïques; étuis pour verres de contact; étuis à lunettes;
étuis pour pince-nez; étuis pour pince-nez; coffrets pour lames
de microscopes; étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; appareils de chromatographie de laboratoire;
chronographes (appareils enregistreurs de durées); chaînettes
de pince-nez; chaînettes de pince-nez; cyclotrons; compas
(instruments de mesure); fréquencemètres; sabliers;
couvertures coupe-feu; puces (circuits intégrés); podomètres;
ballons météorologiques; rails électriques pour le montage de
projecteurs; paravents d'asbeste pour pompiers; casques de
protection pour le sport; cordons de pince-nez; cordons de
pince-nez; pieds d'appareils photographiques; trépieds pour
appareils photographiques; garde-vue; tableaux de connexion;
tableaux de distribution (électricité); écrans pour la protection
du visage des ouvriers; écrans de projection; écrans
radiologiques à usage industriel; écrans fluorescents; écrans
(photographie); exposimètres (posemètres); électrodes pour la
soudure; fers à souder électriques; canalisations électriques;
éléments galvaniques; épidiascopes; ergomètres; induits
(électricité).

10 Appareils pour l'analyse à usage médical; appareils
pour l'analyse du sang; appareils d'anesthésie; appareils
thérapeutiques galvaniques; appareils pour la respiration
artificielle; appareils pour le traitement de la surdité; appareils
médicaux pour exercices corporels; appareils et instruments
dentaires; appareils et instruments chirurgicaux; appareils de
réanimation; appareils dentaires électriques; appareils pour la
physiothérapie; appareils vibratoires pour lits; appareils
thérapeutiques à air chaud; appareils pour le diagnostic à usage
médical; insufflateurs; appareils d'extension à usage médical;
appareils pour fumigations à usage médical; appareils pour la
radiothérapie; appareils et installations pour la production de
rayons X à usage médical; appareils de radiologie à usage
médical; appareils acoustiques pour personnes dures d'oreille;
appareils pour la protection de l'ouïe; brayers; brayers;
ceintures de grossesse; bandages élastiques; ventouses
médicales; fraises à usage dentaire; biberons; biberons;
vibrateurs à air chaud à usage médical; vibromasseurs;
gastroscopes; hématimètres; éponges chirurgicales;
défibrillateurs; dialyseurs; récipients spéciaux pour déchets
médicaux; agrafes chirurgicales; fermetures de biberons;
miroirs pour dentistes; miroirs pour chirurgiens; sondes à
usage médical; sondes urétrales; dents artificielles; aiguilles
d'acupuncture; aiguilles pour sutures; aiguilles à usage
médical; articles orthopédiques; implants artificiels;
inhalateurs; injecteurs à usage médical; couveuses médicales;
couveuses pour bébés; appareils obstétricaux; appareils
obstétricaux pour bestiaux; instruments électriques pour
l'acupuncture; coutellerie chirurgicale; canules; compte-
gouttes à usage médical; flacons compte-gouttes à usage
médical; flacons compte-gouttes à usage médical; stimulateurs
cardiaques; cathéters; catgut; draps pour incontinents; alaises;
irrigateurs à usage médical; peau artificielle à usage
chirurgical; anneaux pour calmer ou faciliter la dentition;
compresseurs (chirurgie); compresses thermoélectriques
(chirurgie); gaines à usage médical; corsets abdominaux;
béquilles pour infirmes; fauteuils de dentistes; fauteuils à
usage médical ou dentaire; lits construits spécialement pour les
soins médicaux; lasers à usage médical; lampes à usage
médical; lampes à quartz à usage médical; lampes à rayons
ultraviolets à usage médical; lancettes; lancettes; lentilles
intraoculaires d'implantation chirurgicale; cuillers pour
médicaments; masques utilisés par le personnel médical;
masques anesthésiques; matériel pour sutures; matelas pour
l'accouchement; lits hydrostatiques à usage médical; lits
hydrostatiques à usage médical; matelas à air à usage médical;
mobilier spécial à usage médical; poches à eau à usage
médical; tire-lait; urinaux; genouillères orthopédiques;
embouts de béquilles pour infirmes; doigtiers à usage médical;
fils de guidage médicaux; pompes à usage médical; fils de
chirurgiens; couteaux de chirurgie; ciseaux pour la chirurgie;
brancards pour malades; brancards roulants; bottes à usage
médical; chaussures orthopédiques; vêtements spéciaux pour

salles d'opération; couvertures chauffantes, à usage médical;
supports pour pieds plats; ophtalmomètres; ophtalmoscopes;
écharpes (bandages de soutien); gants pour massages; gants à
usage médical; gants de crin pour massages; pessaires; scies à
usage chirurgical; cure-oreilles; crachoirs à usage médical;
bandages plâtrés; bandages orthopédiques pour les
articulations; bandages de contention; suspensoirs; semelles
orthopédiques; pelotes hypogastriques; coussins à usage
médical; coussinets pour empêcher la formation d'escarres;
coussins à air à usage médical; oreillers contre l'insomnie;
coussins chauffés électriquement à usage médical; ceintures
médicales; ceintures abdominales; ceintures hypogastriques;
bandes galvaniques à usage médical; ceintures orthopédiques;
ceintures ombilicales; ceintures médicales électriques;
préservatifs; appareils destinés à la projection d'aérosols à
usage médical; sphygmomanomètres; sphygmomanomètres;
appareils pour massages esthétiques; appareils de massage;
appareils et instruments vétérinaires; appareils et instruments
médicaux; appareils et instruments urologiques; appareils
d'orthodontie; appareils pour l'allaitement; écouvillons pour
nettoyer les cavités du corps; dispositifs pour déplacer les
invalides; appareils à rincer les cavités du corps; coupe-cors;
champs opératoires; draps chirurgicaux; prothèses capillaires;
yeux artificiels; seins artificiels; dentiers; dentiers; membres
artificiels; mâchoires artificielles; sacs à glace à usage
médical; vaporisateurs à usage médical; vaporisateurs à usage
médical; bougies (chirurgie); radiographies à usage médical;
respirateurs pour la respiration artificielle; camisoles de force;
scalpels; cure-langue; sucettes (tétines); tétines (sucettes) pour
bébés; sucettes; tétines de biberons; récipients pour
l'application de médicaments; spiromètres (appareils
médicaux); seringues vaginales; contraceptifs non chimiques;
stéthoscopes; tables d'opération; chaises percées; bassins
hygiéniques; bassins hygiéniques; bassins à usage médical;
trousses de chirurgiens ou de médecins; trousses de
chirurgiens; ressorts pour cambrures de chaussures; coussinets
thermiques pour premiers soins; thermomètres à usage
médical; trocarts; drains à usage médical; tubes à rayons
Roentgen à usage médical; ampoules radiogènes à usage
médical; cornets acoustiques; pilulaires; dispositifs de
protection contre les rayons X à usage médical; filtres pour
rayons ultraviolets à usage médical; mallettes spéciales pour
instruments médicaux; bas élastiques; bas pour les varices;
éclisses; seringues à usage médical; bocks à injections;
seringues hypodermiques; seringues utérines; seringues
urétrales; pivots dentaires; forceps; tenailles à châtrer; écrans
radiologiques à usage médical; électrodes à usage médical;
électrocardiographes.

11 Abat-jour; accumulateurs de vapeur;
accumulateurs de chaleur; dégivreurs pour véhicules;
réchauffeurs d'eau (appareils); appareils pour la distillation;
appareils de dessiccation; appareils de désinfection; appareils
pour la désodorisation de l'air; appareils à bronzer; appareils
d'ionisation pour le traitement de l'air; brûloirs à café; appareils
pour le refroidissement de boissons; appareils à sécher les
mains pour lavabos; appareils et machines pour la purification
de l'eau; appareils et machines frigorifiques; appareils et
installations de séchage; congélateurs; séchoirs; torréfacteurs à
fruits; armatures de fours; armatures de fours; bacs
refroidisseurs pour fours; bacs refroidisseurs pour fours; vases
d'expansion pour installations de chauffage central; tours de
raffinage pour la distillation; bidets; chaudières à bouilleur;
baignoires; bains à remous; baignoires pour bains de siège;
gaufriers électriques; ventilateurs (climatisation); souffleries
(parties d'installations d'aération); ventilateurs électriques à
usage personnel; broches de rôtisserie; vitrines frigorifiques;
chauffe-eau; chasses d'eau; chasses d'eau; réchauffeurs d'air;
hottes aspirantes de cuisine; générateurs de gaz; condenseurs
de gaz autres que parties de machines; générateurs d'acétylène;
bouches à eau; brûleurs; becs à acétylène; becs à pétrole; becs
de gaz; becs de lampes; brûleurs germicides; becs à
incandescence; brûleurs oxhydriques; brûleurs de laboratoire;
brûleurs à huile; becs à alcool; bouillottes; bassinoires;
chauffe-pieds électriques ou non électriques; chauffe-lits;
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chaufferettes de poche; porte-abat-jour; alambics; douches;
carneaux de cheminées; récipients frigorifiques; allume-gaz;
allumoirs; briquets pour l'allumage du gaz; tiroirs de
cheminées; serpentins [parties d'installations de distillation, de
chauffage ou de refroidissement]; cendriers de foyers;
cendriers de foyers; évaporateurs; flambeaux; cabines de
douche; cabines transportables pour bains turcs; calorifères;
chambres frigorifiques; chambres frigorifiques; cheminées
d'appartement; marmites autoclaves électriques; marmites
autoclaves électriques; autocuiseurs électriques; purgeurs non
automatiques pour installations de chauffage à vapeur;
soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs; vannes
thermostatiques (parties d'installations de chauffage); tapis
chauffés électriquement; ampoules d'éclairage; ampoules
électriques; capteurs solaires (chauffage); colonnes à distiller;
globes de lampes; appareils de climatisation; chaudières à gaz;
chaudières de buanderie; chaudières de buanderie; chaudières
de chauffage; cafetières électriques; robinets de canalisation;
robinets de canalisation; robinets; robinets mélangeurs pour
conduites d'eau; forges portatives; pierres de lave destinées
aux grillades sur barbecue; lampes électriques pour arbres de
Noël; phares à acétylène; lampes de sûreté; lampes à gaz;
lampes à friser; lampes germicides pour la purification de l'air;
lampes pour appareils de projection; ampoules d'indicateurs de
direction pour automobiles; ampoules d'indicateurs de
direction pour véhicules; lampes à arc; lampes de laboratoire;
lampes à huile; lampes à souder; lampes à rayons ultraviolets
non à usage médical; lampes de mineurs; lampes électriques;
lustres; barbecues; machines pour cuire du pain; machines
d'irrigation pour l'agriculture; poches jetables de stérilisation;
chancelières chauffées électriquement; chauffe-biberons
électriques; chauffe-bains; chauffe-fers; thermoplongeurs;
appliques pour becs de gaz; brise-jet; pompes à chaleur;
filaments de lampes électriques; filaments électriques
chauffants; fils de magnésium; numéros de maisons lumineux;
garnitures de baignoires; dispositifs chauffants antigivre pour
véhicules; appareils pour bains d'air chaud; appareils pour
bains; appareils de chargement pour fours; supports pour le
chargement des fours; installations de sauna; appareils et
installations de réfrigération; couvertures chauffantes, non à
usage médical; réflecteurs de lampes; réflecteurs pour
véhicules; chambres blanches (installations sanitaires);
générateurs de vapeur autres que parties de machines;
pasteurisateurs; manchons de lampes; manchons de lampes;
douilles de lampes électriques; percolateurs à café électriques;
fours à l'exception des fours pour expériences; fours à
l'exception des fours pour expériences; poêles (appareils de
chauffage); fours de boulangerie; aérothermes; appareils de
cuisson à micro-ondes; fours à micro-ondes à usage industriel;
incinérateurs; cuiseurs; fours solaires; urinoirs; alimentateurs
de chaudières de chauffage; plaques de chauffage; plaques
chauffantes; cuisinières; potagers (fourneaux); appareils de
chauffage pour aquariums; lampes d'éclairage pour aquariums;
coussins chauffés électriquement, non à usage médical;
ustensiles de cuisson électriques; appareils de prise d'eau;
appareils de désodorisation non à usage personnel; appareils
de déshydratation des matières organiques alimentaires; grils
(appareils de cuisson); grils (appareils de cuisson); grils;
appareils pour fumigations non à usage médical; appareils
pour l'épuration du gaz; appareils pour l'épuration de l'huile;
appareils à chauffer la colle; appareils pour étuver le fourrage;
appareils pour étuver le fourrage; appareils à filtrer l'eau;
appareils et machines pour la purification de l'air; appareils et
machines à glace; appareils et installations de refroidissement;
appareils et installations de cuisson; appareils et installations
d'éclairage; appareils et installations sanitaires; réchauds;
appareils d'éclairage pour véhicules; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; appareils électriques de
chauffage; appareils à air chaud; vaporisateurs faciaux
(saunas); accessoires de sûreté pour appareils à eau ou à gaz et
pour conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage et de
sûreté pour appareils à gaz; accessoires de réglage pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau;

accessoires de réglage et de sûreté pour conduites de gaz;
tournebroches; dispositifs antiéblouissants pour automobiles
(garnitures de lampes); chauffe-plats; yaourtières électriques;
rôtissoires; bouchons de radiateurs; projecteurs de plongée;
torches pour l'éclairage; torches pour l'éclairage; torches pour
l'éclairage; rondelles de robinets d'eau; dispositifs
antiéblouissants pour véhicules (garnitures de lampes);
radiateurs (chauffage); radiateurs de chauffage central;
radiateurs électriques; éviers; distributeurs de désinfectants
pour toilettes; distributeurs de désinfectants pour toilettes;
diffuseurs d'irrigation goutte-à-goutte (accessoires
d'irrigation); diffuseurs; réacteurs nucléaires; réacteurs
nucléaires; récupérateurs de chaleur; réservoirs de chasses
d'eau; réservoirs d'eau sous pression; grilles de foyers; grilles
de foyers; torréfacteurs; lampes d'éclairage; lampadaires;
lampadaires; plafonniers; sièges de toilettes; installations
d'éclairage pour véhicules aériens; laveurs de gaz (parties
d'installations à gaz); laveurs de gaz (parties d'installations à
gaz); verres de lampes; stérilisateurs; stérilisateurs d'eau;
stérilisateurs d'air; sécheurs d'air; sécheurs de linge
électriques; sèche-cheveux; torréfacteurs à malt; torréfacteurs
à tabac; échangeurs thermiques; grille-pain; grille-pain; tubes
à décharges électriques pour l'éclairage; tubes de lampes; tubes
lumineux pour l'éclairage; carneaux de chaudières de
chauffage; tubes de chaudières de chauffage; conduits (parties
d'installations sanitaires); conduits; toilettes (W.-C.); toilettes;
cabinets d'aisances transportables; humidificateurs pour
radiateurs de chauffage central; lavabos; lavabos; cuvettes de
toilettes; installations de conduites d'eau; installations de bain;
installations de bain; installations de conditionnement d'air;
installations de climatisation pour véhicules; installations de
ventilation [climatisation] pour véhicules; installations de
dessalement de l'eau de mer; installations pour le traitement de
combustibles et modérateurs nucléaires; installations
automatiques d'abreuvage; installations pour le
refroidissement de l'eau; refroidisseurs de liquides;
installations pour le refroidissement du lait; installations pour
le refroidissement du tabac; installations pour la purification
de l'eau; installations pour la purification des eaux d'égouts;
installations de production de vapeur; installations de
distribution d'eau; installations de filtrage d'air; appareils de
chloration pour piscines; appareils de ventilation; appareils et
installations pour l'adoucissement de l'eau; installations et
machines à rafraîchir; installations de chauffe; installations de
chauffage pour véhicules; installations de chauffage à eau
chaude; installations de chauffage à eau chaude; installations
de polymérisation; installations pour l'approvisionnement
d'eau; installations automatiques pour transporter la cendre;
appareils pour faire des remous dans l'eau; dispositifs pour le
refroidissement de l'air; foyers; foyers; chaufferettes; appareils
de filtration pour aquariums; tuyaux flamboyants; phares pour
automobiles; phares de véhicules; filtres (parties d'installations
domestiques ou industrielles); filtres à air pour la
climatisation; filtres à café électriques; filtres pour l'eau
potable; falots; feux pour automobiles; feux pour automobiles;
feux pour bicyclettes; feux pour cycles; feux pour véhicules;
lampes de poche; lampes de poche; lanternes d'éclairage;
lanternes vénitiennes; lanternes vénitiennes; fontaines; jets
d'eau ornementaux; friteuses électriques; garnitures de fours
en chamotte; garnitures façonnées de fours; garnitures
façonnées de fours; réfrigérateurs; appareils de
chromatographie à usage industriel; bouilloires électriques;
registres de tirage (chauffage); hottes d'aération; hottes
d'aération pour laboratoires; fours dentaires; armoires
frigorifiques; glacières; glacières; économiseurs de
combustibles; charbon pour lampes à arc; corps chauffants.

12 Autobus; autobus; automobiles; voitures; voitures;
voitures de sport; bétonnières automobiles; véhicules
frigorifiques; enveloppes (pneumatiques); caravanes;
autocaravanes; autocaravanes; garnitures de freins pour
véhicules; amortisseurs pour automobiles; amortisseurs de
suspension pour véhicules; véhicules spatiaux; aéronefs;
appareils, machines et dispositifs pour l'aéronautique;
autoneiges; ballons aérostatiques; porte-bagages pour
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véhicules; porte-skis pour automobiles; pare-chocs de
véhicules; pare-chocs pour automobiles; chalands; tampons de
choc; buffets roulants (voitures); buffets roulants (voitures);
wagonnets; wagons; wagons-lits; wagons-restaurants; wagons
frigorifiques; arbres de transmission pour véhicules terrestres;
bicyclettes; bicyclettes; valves de bandages pour véhicules;
capots pour automobiles; capotes de poussettes; capotes de
poussettes; capotes de véhicules; rames de bateaux; godilles;
godilles; pagaies; hélices de propulsion pour navires;
hydroglisseurs; hydravions; aéroglisseurs; boudins de
bandages de roues de chemins de fer; camions; camions;
avertisseurs sonores pour véhicules; chenilles pour véhicules;
chenilles pour véhicules; portes de véhicules; machines
motrices pour véhicules terrestres; moteurs pour véhicules
terrestres; moteurs pour véhicules terrestres; moteurs de
cycles; moteurs à réaction pour véhicules terrestres;
propulseurs à hélice; propulseurs à hélice pour bateaux;
ballons dirigeables; ballons dirigeables; téléphériques;
téléphériques; dragueurs (bateaux); chariots; chariots;
sonnettes de cycles; sonnettes de cycles; sonnettes de cycles;
sonnettes de cycles; rétroviseurs; hublots; matériel roulant de
funiculaires; cabines pour installations de transport par câbles;
chambres à air pour bicyclettes; chambres à air pour
pneumatiques; capots de moteurs pour véhicules; carters pour
organes de véhicules terrestres autres que pour moteurs;
bateaux; roues de véhicules; roues de cycles; roues de bennes;
roulettes pour chariots (véhicules); segments de freins pour
véhicules; sabots de freins pour véhicules; enjoliveurs;
voitures d'enfants; voitures d'enfants; voitures d'enfants;
voitures d'enfants; sidecars; navires; paniers spéciaux pour
cycles; coffres spéciaux pour véhicules à deux roues; boîtes de
vitesses pour véhicules terrestres; coques de bateaux; défenses
pour bateaux; frettes de moyeux; sièges éjectables pour avions;
fauteuils roulants pour malades; bouchons pour réservoirs à
essence de véhicules; crochets de bateaux; carrosseries;
carrosseries pour automobiles; bennes de camions;
locomobiles; locomotives; mâts pour bateaux; arroseuses;
hayons élévateurs (parties de véhicules terrestres);
mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres;
vélomoteurs; motocyclettes; roues libres pour véhicules
terrestres; embrayages pour véhicules terrestres; trousses pour
la réparation des chambres à air; rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation des chambres à air; pompes à air
(accessoires de véhicules); pompes de bicyclettes; pompes de
bicyclettes; pompes de bicyclettes; garnitures intérieures de
véhicules; jantes de roues de véhicules; jantes de roues de
véhicules; jantes de bicyclettes; jantes de bicyclettes; jantes de
bicyclettes; vitres de véhicules; omnibus; essieux; parachutes;
bacs; pédales de cycles; engrenages pour véhicules terrestres;
bandes de roulement pour le rechapage des pneus; charrettes;
appuie-tête pour sièges de véhicules; marchepieds de
véhicules; coussins d'air gonflants (dispositifs de sécurité pour
automobiles); remonte-pentes; télésièges; housses de
véhicules; couchettes pour véhicules; pontons; convertisseurs
de couple pour véhicules terrestres; dispositifs antiéblouissants
pour véhicules; dispositifs antiéblouissants pour véhicules;
antivols pour véhicules; stores [pare-soleil] pour automobiles;
antidérapants pour bandages de véhicules; plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules; ressorts amortisseurs pour
véhicules; cadres de cycles; cadres de cycles; cadres de cycles;
espars; démultiplicateurs pour véhicules terrestres; ceintures
de sécurité pour sièges de véhicules; harnais de sécurité pour
sièges de véhicules; ressorts de suspension pour véhicules;
gouvernails; volants pour véhicules; guidons de cycles;
guidons de cycles; guidons de cycles; manivelles de cycles;
avions; avions amphibies; traîneaux (véhicules); traîneaux à
pied; selles de bicyclettes; selles de bicyclettes; selles pour
bicyclettes ou motocyclettes; filets porte-bagages pour
véhicules; filets pour bicyclettes; avertisseurs contre le vol des
véhicules; avertisseurs de marche arrière pour véhicules;
sièges de véhicules; sièges de sécurité pour enfants pour
véhicules; circuits hydrauliques pour véhicules; trottinettes
(véhicules); matériel roulant de chemins de fer; rayons de
bicyclettes; rayons de bicyclettes; rayons de bicyclettes,

bicyclettes; rayons de roues de véhicules; plans inclinés pour
bateaux; trains de voitures; véhicules nautiques; véhicules
militaires de transport; véhicules aériens; cyclecars; véhicules
à locomotion par terre, par air, par eau et sur rail; véhicules
électriques; ambulances; véhicules télécommandés autres que
jouets; tricycles; triporteurs; triporteurs; pare-brise; pare-brise;
essuie-glace; essuie-glace; béquilles de cycles; moyeux de
roues de véhicules; moyeux de cycles; attelages de chemins de
fer ou de wagons; attelages de remorques pour véhicules;
accouplements pour véhicules terrestres; brouettes; chariots
dévidoirs pour tuyaux flexibles; diables; diables; diables;
charrettes de golf; chariots à provisions; bogies pour wagons
de chemins de fer; chariots de coulée; chariots de coulée;
chariots de coulée; chariots de coulée; tombereaux; chariots de
manutention; chariots élévateurs; chariots élévateurs; chariots
de nettoyage; freins de véhicules; freins de bicyclettes; freins
de bicyclettes; freins de bicyclettes; barres de torsion pour
véhicules; tracteurs; voitures de tramways; mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres; transporteurs aériens;
remorques (véhicules); cheminées de locomotives; cheminées
de navires; taquets (marine); turbines pour véhicules terrestres;
indicateurs de direction pour bicyclettes; indicateurs de
direction pour véhicules; indicateurs de direction pour
véhicules; tolets; béquilles de bicyclettes; béquilles de
bicyclettes; dispositifs pour dégager les bateaux; dispositifs de
commande pour bateaux; dispositifs de commande pour
bateaux; appareils et installations de transport par câbles;
tendeurs de rayons de roues; funiculaires; fourgons
(véhicules); caissons (véhicules); chaînes pour automobiles;
chaînes de cycles; chaînes de cycles; chaînes de cycles;
chaînes de commande pour véhicules terrestres; chaînes
motrices pour véhicules terrestres; chaînes antidérapantes;
culbuteurs de wagons; bâches pour poussettes; bâches pour
poussettes; bâches pour poussettes; bâches pour poussettes;
housses pour volants de véhicules; housses de selles pour
bicyclettes ou motocyclettes; housses pour sièges de véhicules;
châssis de véhicules; châssis pour automobiles; bielles pour
véhicules terrestres, autres que parties de moteurs; fusées
d'essieux; engrenages de cycles; boyaux pour cycles; bandages
pour bicyclettes; bandages pour bicyclettes; bandages pour
automobiles; bandages de roues pour véhicules; bandages de
roues pour véhicules; pneumatiques pour véhicules; pneus
(pneumatiques); pneus; pneus; clous pour pneus; clous pour
pneus; bossoirs d'embarcations; chaloupes; couples de navires;
garde-boue; garde-boue pour cycles; moteurs électriques pour
véhicules terrestres; yachts.

13 Acétyl-nitrocellulose; munitions; munitions pour
armes à feu; explosifs; explosifs au nitrate d'ammonium;
explosifs au nitrate d'ammonium; matières pyrophoriques;
amorces explosives; mèches de mines; douilles de cartouches;
silencieux pour armes; détonateurs; dynamite; grenaille;
miroirs de pointage pour fusils; culasses d'armes à feu;
cartouches explosives; amorces fulminantes autres que les
jouets; amorces fulminantes autres que les jouets; carabines;
carabines; chiens de fusils; affûts de canons; fûts de fusils;
mortiers (armes à feu); mines (explosifs); feux de bengale;
tréteaux [supports] pour le tir; pièces d'artillerie; armes
automotrices; armes de protection à base de gaz lacrymogène;
armes à feu; armes à feu de chasse; armes à feu de chasse;
cartouchières; cartouches; pétards; coton-poudre; coton-
poudre; pistolets (armes); pistolets à air (armes); poudres
explosives; poudre à canon; cornes d'amorce; bandoulières
pour armes; bandoulières pour armes; écouvillons pour
nettoyer les armes à feu; mires d'armes à feu; dispositifs de
visée pour armes à feu autres que les lunettes de visée;
dispositifs de visée pour canons autres que les lunettes de
visée; mitrailleuses; canons; lance-roquettes; fusées de
signalisation; revolvers; fusils (armes); fusils lance-harpons
(armes); bouchons détonants; signaux de brume explosifs;
sous-gardes de fusils; projectiles (armes); obus; engins
balistiques; engins balistiques; fusées (projectiles); sprays de
défense personnelle; produits pyrotechniques; canons de
fusils; canons de fusils; chars de combat; amadou; appareils à
charger les cartouches; appareils à remplir les cartouchières;
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feux d'artifice; étoupilles; tourillons d'armes lourdes; étuis
pour fusils; étuis pour fusils; cordeaux d'allumage pour
explosifs; cordeaux d'allumage pour explosifs.

14 Agates; diamants; amulettes (bijouterie); ancres
(horlogerie); barillets (horlogerie); bracelets (bijouterie);
bracelets de montres; bracelets de montres; bracelets de
montres; breloques; breloques; porte-clefs de fantaisie;
broches (bijouterie); réveille-matin; épingles (bijouterie);
épingles de parure; épingles de cravates; perles d'ambroïne;
bustes en métaux précieux; jais brut ou mi-ouvré; perles; jetons
de cuivre; fixe-cravates; boutons de manchettes; insignes en
métaux précieux; or brut ou battu; bijoux en cloisonné; objets
d'art en métaux précieux; articles de bijouterie; articles de
bijouterie; parures d'ambre jaune; iridium; pierres précieuses;
pierres fines; argent filé; colliers; bagues (bijouterie); boîtes en
métaux précieux; boîtiers de montres; balanciers (horlogerie);
médailles; médaillons (bijouterie); métaux précieux bruts ou
mi-ouvrés; cadratures; mouvements d'horlogerie; monnaies;
fils de métaux précieux; fils de métaux précieux; fils d'or
(bijouterie); fils d'argent; olivine (pierre précieuse); osmium;
palladium; platine (métal); instruments chronométriques;
ressorts de montres; rhodium; ruthénium; chronomètres à
arrêt; argent brut ou battu; boucles d'oreilles; lingots de métaux
précieux; alliages de métaux précieux; statues en métaux
précieux; figurines [statuettes] en métaux précieux; figurines
[statuettes] en métaux précieux; verres de montres; verres de
montres; strass (imitations de pierres précieuses) (bijouterie
fantaisie); aiguilles (horlogerie); parures; parures pour
chaussures; ornements de chapeaux; ornements en jais; parures
d'argent; parures d'ivoire; étuis pour l'horlogerie; cabinets
[boîtes] d'horloges; écrins pour l'horlogerie; chronographes
(montres); chronomètres; chronoscopes; chaînes; chaînes de
montres; cadrans (horlogerie); horloges; montres; horloges
atomiques; cadrans solaires; horloges électriques; horloges de
contrôle (horloges mères); horloges de contrôle; montres-
bracelets; coffrets à bijoux; spinelles (pierres précieuses).

16 Stylographes; aquarelles; aquarelles; albums;
albums; almanachs; appareils pour plastifier des documents;
atlas; affiches; noeuds en papier; sets de table en papier; linge
de table en papier; serviettes de table en papier; nappes en
papier; billets; formulaires; carnets; blocs à dessin; blocs
(papeterie); biblorhaptes; bracelets pour instruments à écrire;
brochures; livrets; feuilles (papeterie); papier paraffiné; papier
pour appareils enregistreurs; papier pour radiogrammes;
papier pour électrocardiographes; papier d'armoire parfumé ou
non; papier de bois; papier carbone; papier à copier (articles de
papeterie); papier-parchemin; papier à lettres; papier
lumineux; papier hygiénique; papier hygiénique; papier
d'emballage; papier d'emballage; papier Xuan pour peinture et
calligraphie chinoises; papier; buvards; tablettes à écrire;
tablettes à écrire; circulaires; cylindres de machines à écrire;
rouleaux de peintres en bâtiment; composteurs; composteurs;
cires à modeler non à usage dentaire; enseignes en papier ou en
carton; patrons pour la couture; patrons pour la confection de
vêtements; journaux; galvanotypes; hectographes; écussons
(cachets en papier); globes terrestres; gravures; crayons
d'ardoise; mines de crayons; porte-crayons; porte-craie;
supports à timbres (cachets); porte-chéquiers; diagrammes;
planches à graver; ardoises pour écrire; tableaux noirs; galées
(typographie); planches à dessin; emporte-pièce (articles de
bureau); crémières [petits vases] en papier; cavaliers pour
fiches; agrafes de porte-plume; signets; échoppes pour graver
à l'eau-forte; pointes à tracer pour le dessin; publications; sacs
[enveloppes, pochettes] en papier ou en matières plastiques
pour l'emballage; cartonnages; déchiqueteurs de papier;
représentations graphiques; peignes à marbrer; calendriers;
éphémérides; papier calque; toile à calquer; calques; gommes
[colles] pour la papeterie ou le ménage; pierres
lithographiques; crayons; porte-mines; crayons fusains;
images; décalcomanies; décalcomanies; tableaux [peintures]
encadrés ou non; carton de pâte de bois (papeterie); carton;
cartons à chapeaux; dossiers (papeterie); classeurs (articles de
bureau); fiches (papeterie); presses à cartes de crédit, non
électriques; cartes géographiques; bandes en papier ou cartes

pour l'enregistrement des programmes d'ordinateur; cartons
perforés pour métiers Jacquard; bobines pour rubans encreurs;
cache-pot en papier; pinceaux; brosses pour peintres; brosses
pour l'écriture; touches de machines à écrire; gluten [colle]
pour la papeterie ou le ménage; colles pour la papeterie ou le
ménage; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; colle
d'amidon pour la papeterie ou le ménage; clichés d'imprimerie;
livres; registres (livres); manifolds; journaux de bandes
dessinées; punaises; punaises; bagues [anneaux] de cigares;
enveloppes (papeterie); coffrets à timbres (cachets); boîtes en
carton ou en papier; boîtes de peinture (matériel scolaire);
liquides correcteurs (articles de bureau); pistolets pour le tracé
des courbes; rubans de papier; rubans pour machines à écrire;
bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage; rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; bandes gommées
(papeterie); rubans encreurs; rubans encreurs pour
imprimantes d'ordinateurs; carrelets; feuilles de viscose pour
l'emballage; feuilles bullées en matières plastiques pour
l'emballage ou le conditionnement; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; lettres d'acier; caractères (chiffres
et lettres); caractères (chiffres et lettres); chiffres (caractères
d'imprimerie); objets d'art lithographiés; lithographies;
maquettes d'architecture; timbres-poste; dessins; argile à
modeler; matériaux pour le modelage; pâte à modeler;
matières plastiques pour le modelage; matériel d'instruction à
l'exception des appareils; articles pour reliures; matières à
cacheter; adhésifs [matières collantes] pour la papeterie ou le
ménage; rubans auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériaux d'emballage en fécule ou amidon; papier-filtre;
matières filtrantes (papier); machines à imprimer des adresses;
appareils et machines pour la reliure (matériel de bureau);
machines à écrire; plioirs (articles de bureau); machines pour
l'affranchissement pour coller les timbres-poste ou imprimer
l'affranchissement; craie pour la lithographie; craie à écrire;
stéatite (craie pour tailleurs); craie pour tailleurs; craie à
marquer; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
chevalets pour la peinture; appuie-main pour peintres;
instruments d'écriture; papeteries (nécessaires pour écrire);
imprimeries portatives (articles de bureau); bavoirs en papier;
autocollants (articles de papeterie); doigtiers (articles de
bureau); fils pour reliures; coupe-papier (articles de bureau);
numéroteurs; enveloppes en carton ou en papier pour
bouteilles; pains à cacheter; couvertures (papeterie);
couvertures (papeterie); pochettes pour passeports; pellicules
en matières plastiques adhérentes, extensibles, pour la
palettisation; modèles de broderie; modèles d'écriture;
oléographies; cartes de voeux musicales; cartes de souhaits;
cartes postales; eaux-fortes; cornets de papier; sachets pour la
cuisson par micro-ondes; palettes pour peintres; bâtons
d'encre; chemises pour documents; chemises pour documents;
papier mâché; pastels (crayons); couches à jeter en papier ou
en cellulose; langes à jeter en papier ou en cellulose; plumiers;
plumiers; reliures; revues (périodiques); périodiques; essuie-
plumes; perforateurs de bureau; plumes à écrire; plumes à
écrire en or; plumes d'acier; tire-lignes; chansonniers; cachets
(sceaux); timbres à cacheter; faire-part (papeterie); planchettes
à pince; plaques à adresses pour machines à adresser;
mouchoirs de poche en papier; pellicules en matières
plastiques pour l'emballage; couches-culottes à jeter en papier
ou en cellulose; corbeilles à courrier; plateaux pour ranger et
compter la monnaie; dessous de carafes en papier; serre-livres;
plaques à timbrer; dessous de chopes à bière; supports pour
plumes et crayons; supports pour photographies; tampons
encreurs; tampons pour sceaux; onglets (reliure); essuie-mains
en papier; toiles gommées pour la papeterie; blanchets pour
l'imprimerie non en matières textiles; toiles d'encrage de
machines pour la reproduction de documents; toiles d'encrage
pour duplicateurs; portraits; presse-papiers; écritoires;
nécessaires pour écrire (écritoires); compas de tracé;
instruments de dessin; fournitures pour le dessin; trousses à
dessin; équerres à dessin; tés à dessin; pantographes
(instruments de dessin); règles à dessiner; gabarits à effacer;
gommes à effacer; articles de bureau à l'exception des
meubles; fournitures pour l'écriture; fournitures scolaires;
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distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie); appareils
à main à étiqueter; crochets de bureau; pince-notes; taille-
crayons, électriques ou non électriques; produits de
l'imprimerie; prospectus; horaires imprimés; réglettes;
répertoires; élastiques de bureau; reproductions graphiques;
duplicateurs; appareils et machines à polycopier; porte-plume;
plumes (articles de bureau); serviettes à démaquiller en papier;
serviettes à démaquiller en papier; serviettes de toilette en
papier; grattoirs de bureau; agrafes de bureau; agrafes de
bureau; produits pour effacer; coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement); coupes histologiques;
figurines [statuettes] en papier mâché; effaceurs pour tableaux;
cadres à composer (imprimerie); cire à cacheter; tables
arithmétiques; tables arithmétiques; écriteaux en papier ou en
carton; cahiers; articles de papeterie; transparents (papeterie);
pochoirs; gabarits (papeterie); tubes en carton; encres de
Chine; mouilleurs de bureau; humecteurs (articles de bureau);
baguettes pour tableaux, non électroniques; emballages en
carton ou en papier pour bouteilles; machines de bureau à
fermer les enveloppes; machines à cacheter de bureau;
appareils à vigneter; appareils pour le collage des
photographies; presses à agrafer (papeterie); manuels; filtres à
café en papier; drapeaux en papier; papier d'argent;
photogravures; photographies; étuis pour patrons; toiles pour
la peinture; chromolithographies (chromos);
chromolithographies; godets pour la peinture; encres à corriger
(héliographie); encres; pierres d'encre (récipients à encre);
encriers; plans; plans; chapelets; chapelets; billes pour stylos;
coffrets pour la papeterie (articles de bureau); caractères
d'imprimerie; clichés à adresses; timbres (cachets); porte-
affiches en papier ou en carton; planches (gravures); étiquettes
non en tissu.

17 Tampons amortisseurs en caoutchouc; garnitures
de tuyaux à air comprimé, non métalliques; amiante; acétate de
cellulose mi-ouvré; balata; papiers d'amiante; papier pour
condensateurs électriques; papier isolant; feutre d'amiante;
feutre pour l'isolation; fibres en matières plastiques non à
usage textile; fibres de carbone, autres qu'à usage textile;
filaments d'amiante; fibre vulcanisée; gutta-percha; pique-
fleurs en mousse (produits semi-finis); diélectriques (isolants);
barrages flottants antipollution; lut; isolateurs; isolateurs pour
voies ferrées; isolateurs pour conduites d'électricité; isolants
pour câbles; cartons d'amiante; caoutchouc liquide;
caoutchouc synthétique; valves en caoutchouc naturel ou en
fibre vulcanisée; clapets en caoutchouc; anneaux en
caoutchouc; peintures isolantes; vernis isolants; latex
(caoutchouc); bandes isolantes; bandes adhésives autres que
pour la médecine, la papeterie ou le ménage; draps d'amiante;
feuilles de viscose autres que pour l'emballage; feuilles de
cellulose régénérée autres que pour l'emballage; huiles
isolantes; huile isolante pour transformateurs; armatures non
métalliques pour conduites; matières à étouper; matières mi-
ouvrées pour garnitures de freins; matières pour
l'insonorisation; matières isolantes; matériaux réfractaires
isolants; matières d'emballage [rembourrage] en caoutchouc
ou en matières plastiques; gomme pour le rechapage des
pneus; produits calorifuges; matières pour empêcher le
rayonnement de la chaleur dans les chaudières; mastics pour
joints; matières filtrantes (matières plastiques ou mousses mi-
ouvrées); matières pour empêcher le rayonnement de la
chaleur; sacs [enveloppes, pochettes] en caoutchouc pour
l'emballage; manchons de tuyaux non métalliques; manchons
en caoutchouc pour la protection de parties de machines;
tresses d'amiante; fils à souder en matières plastiques; fils en
matières plastiques non à usage textile; fils de caoutchouc non
à usage textile; fils élastiques non à usage textile; butoirs en
caoutchouc; semelles d'amiante; gants isolants; matières
plastiques mi-ouvrées; enduits isolants; pellicules en matières
plastiques autres que pour l'emballage; feuilles
antiéblouissantes pour vitres (feuilles teintées); revêtements
d'amiante; écorces pour l'isolation acoustique; feuilles en
matières plastiques à usage agricole; toile d'amiante; bouchons
en caoutchouc; garnitures pour joints à expansion; garnitures
d'embrayages; rondelles en caoutchouc ou en fibre vulcanisée;

cordes en caoutchouc; bourrelets d'étanchéité; joints;
dissolutions de caoutchouc; mica brut ou mi-ouvré; résines
acryliques (produits semi-finis); résines synthétiques (produits
semi-finis); raccords de tuyaux non métalliques; compositions
isolantes contre l'humidité dans les bâtiments; compositions
chimiques pour obturer les fuites; laine de verre pour
l'isolation; fibres de verre pour l'isolation; tissus d'amiante;
tissus en fibres de verre pour l'isolation; tissus isolants; tuyaux
flexibles non métalliques; tuyaux en matières textiles; tuyaux
de raccordement pour radiateurs de véhicules; garnitures
d'étanchéité; joints en caoutchouc pour bocaux; feuilles
métalliques isolantes; moules en ébonite; ardoise d'amiante;
laine minérale (isolant); tuyaux d'arrosage; tuyaux de lin;
tuyaux à incendie; rideaux de sécurité en amiante; ébonite.

18 Alpenstocks; alpenstocks; portefeuilles; porte-
cartes (portefeuilles); rênes; garnitures de harnachement;
pièces en caoutchouc pour étriers; peaux chamoisées autres
que pour le nettoyage; peaux chamoisées autres que pour le
nettoyage; parapluies; parasols; serviettes; articles de sellerie;
carcasses de parapluies ou de parasols; carcasses de sacs à
main; valves en cuir; fouets; imitations de cuir; cuir brut ou mi-
ouvré; carton-cuir; gaines de ressorts en cuir; anneaux pour
parapluies; boîtes à chapeaux en cuir; boîtes en cuir ou en
carton-cuir; boîtes en fibre vulcanisée; bourses; bourses de
mailles; attaches de selles; croupons; arçons de selles; sacs
[enveloppes, pochettes] en cuir pour l'emballage; sacs
[enveloppes, pochettes] en cuir pour l'emballage; sacs
[enveloppes, pochettes] en cuir pour l'emballage; moleskine
(imitation du cuir); genouillères pour chevaux; muselières;
licous; licous; coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases"; fils de cuir; fils de cuir; revêtements
de meubles en cuir; boyaux pour la charcuterie; habits pour
animaux; habits pour animaux; garnitures de cuir pour
meubles; colliers pour animaux; colliers de chiens; porte-
musique; écharpes pour porter les bébés; baudruche; martinets;
dessous de selles d'équitation; fers à cheval; sangles de cuir;
couvertures en peaux (fourrures); couvertures de chevaux;
bandoulières [courroies] en cuir; bandoulières [courroies] en
cuir; bandoulières [courroies] en cuir; fourrures; fourrures;
havresacs; lanières de cuir; lanières de cuir; buffleterie;
courroies de harnais; courroies de harnais; courroies de patins;
courroies en cuir (sellerie); mentonnières; étrivières; poignées
de parapluies; poignées de cannes; poignées de cannes;
poignées de valises; sacs à dos; sacs à dos; sacs de voyage;
selles pour chevaux; filets à provisions; baleines pour
parapluies ou parasols; étriers; sacs d'alpinistes; trousses de
voyage (maroquinerie); sacoches pour porter les enfants; sacs-
housses pour vêtements pour le voyage; sacs à main; sacoches
à outils vides; sacs à roulettes; sacs de plage; sacs de sport; sacs
de campeurs; sacs à provisions; serviettes d'écoliers; serviettes
d'écoliers; coffres de voyage; caisses en cuir ou en carton-cuir;
musettes à fourrage; bridons; cannes; cannes; cannes de
parapluies; cannes-sièges; mors (harnachement); brides
(harnais); harnachements; étuis pour clés (maroquinerie);
colliers de chevaux; malles; valises; mallettes; mallettes pour
documents; housses de selles pour chevaux; housses de selles
pour chevaux; fourreaux de parapluies; chevreau; peaux
corroyées; peaux d'animaux; peaux d'animaux; peaux
d'animaux de boucherie; cordons en cuir; laisses; oeillères
(harnachement); oeillères (harnachement); gibecières; fers à
cheval non métalliques.

19 Aquariums (constructions); albâtre; châssis de
portes non métalliques; châssis de fenêtres non métalliques;
ciment d'amiante; asphalte; poutres non métalliques; balustres;
baraques; piscines (constructions non métalliques); tonnelles
(construction); béton; bitume; cabines téléphoniques non
métalliques; balises non métalliques, non lumineuses; papier
de construction; bustes en pierre, en béton ou en marbre;
baignoires d'oiseaux (constructions non métalliques); liants
pour la fabrication des briquettes; liants pour l'entretien des
routes; vitraux; feutre pour la construction; volières
[constructions] non métalliques; portails non métalliques;
plongeoirs non métalliques; géotextiles; gypse; plâtre; argile
de potier; matières premières pour la céramique; terre à
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briques; argile; gravier; gravier pour aquariums; granit; portes
battantes non métalliques; portes non métalliques; goudron de
houille; capuchons de cheminées non métalliques; plaques
commémoratives non métalliques; bardeaux; bois d'oeuvre;
bois de placage; bois propre à être moulé; tuyaux de cheminées
non métalliques; jalousies non métalliques; chéneaux non
métalliques; agglomérés de bagasses de canne à sucre
(matériau de construction); bornes routières non métalliques,
non lumineuses et non mécaniques; signalisation non
métallique, non lumineuse et non mécanique; pierres calcaires;
chaux; ouvrages de tailleurs de pierres; objets d'art en pierre,
en béton ou en marbre; cabines de bain non métalliques;
pierres de construction; moellons; pierre artificielle; pierres
funéraires; roseau pour la construction; charpentes non
métalliques; châssis de serres non métalliques; corniches non
métalliques; carton bitumé; carton de pâte de bois; carton pour
la construction; patinoires [constructions] non métalliques;
cristal de roche; caissons pour la construction sous l'eau;
briques; pierres réfractaires; clapets de conduites d'eau ni en
métal, ni en matières plastiques; clapets de tuyaux de drainage
ni en métal, ni en matières plastiques; merrains; pieux
d'amarrage non métalliques; poteaux en ciment; manteaux de
cheminées; mitres de cheminées non métalliques;
constructions non métalliques; constructions transportables
non métalliques; poteaux non métalliques pour lignes de
courant électrique; limons [parties d'escaliers] non
métalliques; toitures non métalliques; couvercles de trous
d'homme non métalliques; xylolithe; poulaillers non
métalliques; cabines pour la peinture au pistolet non
métalliques; baraques de foires; bois de construction; bois
façonnés; bois de sciage; bois mi-ouvrés; escaliers non
métalliques; marches d'escaliers non métalliques; armatures
non métalliques pour la construction; produits bitumeux pour
la construction; goudron; planches (bois de construction);
matériaux pour le revêtement des chaussées; matériaux pour la
construction et le revêtement des chaussées; chamotte;
matériaux de construction non métalliques, y compris
matériels de construction en fibres de roche et laine de roche;
poix; matériaux de construction réfractaires non métalliques;
craie brute; marnes calcaires; mosaïques pour la construction;
marbre; poudre d'ardoise; marquises [construction] non
métalliques; cornières pour toitures non métalliques;
perchoirs; caillebotis non métalliques; revêtements de murs
[construction] non métalliques; moulures [construction] non
métalliques; moulures de corniches non métalliques; enduits
(matériaux de construction); encadrements de tombes non
métalliques; lattes non métalliques; voliges; boiseries;
revêtements de parois non métalliques; clôtures non
métalliques; glissières de sécurité non métalliques pour routes;
treillis non métalliques; fenêtres non métalliques; olivine pour
la construction; coffrages pour le béton non métalliques; serres
transportables non métalliques; tuyaux d'embranchement non
métalliques; monuments non métalliques; monuments
funéraires non métalliques; lambris non métalliques; panneaux
de signalisation non métalliques, ni lumineux, ni mécaniques;
parquets; cloisons non métalliques; planchers non métalliques;
plafonds non métalliques; linteaux non métalliques; vasistas
non métalliques; sable à l'exception du sable pour fonderie;
sable pour aquariums; sable argentifère; grès de construction;
rampes de lancement de fusées non métalliques; quais
préfabriqués non métalliques; carreaux pour la construction
non métalliques; carrelages non métalliques; dalles non
métalliques; plaques en ciment; plaques funéraires non
métalliques; toitures non métalliques incorporant des cellules
photovoltaïques; revêtements [construction] non métalliques;
pavés en asphalte; pavés en bois; pavés lumineux; macadam;
enduits de ciment pour l'ignifugation; pavés non métalliques;
couvertures de toits non métalliques; enduits bitumineux pour
toitures; rails en vinyle; bandes goudronnées; feuilles et
plaques en matière artificielle pour le marquage des routes;
seuils non métalliques; quais flottants non métalliques pour
l'amarrage des bateaux; liège aggloméré; étançons non
métalliques; mortier pour la construction; mortier d'amiante;
réservoirs en maçonnerie; baguettes en bois pour le

lambrissage; palplanches non métalliques; moustiquaires;
caveaux funéraires non métalliques; poix; installations pour
parquer des bicyclettes non métalliques; volets non
métalliques; statues en pierre, en béton ou en marbre; figurines
[statuettes] en pierre, en béton ou en marbre; verre de
construction; verre alabastrique; verre armé; granulés de verre
pour le marquage des routes; verre isolant (construction); verre
pour vitres à l'exception du verre pour vitres de véhicules;
glaces [vitres] pour la construction; stèles funéraires non
métalliques; colonnes d'affichage, non métalliques; poteaux
télégraphiques non métalliques; chevrons pour toitures; terre
cuite; conduites forcées non métalliques; conduites d'eau non
métalliques; tuyaux de descente non métalliques; conduits non
métalliques pour installations de ventilation et de
climatisation; tuyaux de drainage non métalliques; cheminées
non métalliques; tuyaux rigides non métalliques
(construction); conduites en grès; tuf; cornières non
métalliques; rallonges de cheminées non métalliques; contre-
plaqués; panneaux de portes non métalliques; moules pour la
fonderie non métalliques; lames de parquets; étables; silos non
métalliques; silice (quartz); ciment pour hauts fourneaux;
ciment pour fourneaux; ciment de magnésie; ciment; tuiles non
métalliques; ardoise; ardoises pour toitures; scories (matériaux
de construction); pierres de scories; traverses de chemins de fer
non métalliques; placages en bois; stores d'extérieur ni
métalliques, ni en matières textiles; ballast; panneaux pour la
construction non métalliques; mâts [poteaux] non métalliques;
noues [construction] non métalliques; éléments de
construction en béton; boîtes aux lettres en maçonnerie.

22 Ficelles; ficelles en papier; ficelles d'emballage;
bâches; ouate pour le rembourrage ou le capitonnage; ouate à
filtrer; cordes de fouets; cordes d'emballage; cordes; fibres de
carbone à usage textile; fibres de spart; fibres de coco; fibres
en matières plastiques à usage textile; fibres de ramie; fibres
textiles; crins de cheval; cheveux; hamacs; jute; ligneuls;
cordages non métalliques; capoc; cocons; lin brut (teillé);
bandelettes pour attacher la vigne; rubans de jalousies;
échelles de corde; linters; liber; déchets de coton [bourre];
plumes pour le rembourrage; bourres (rembourrures); herbes
pour le rembourrage; matières de rembourrage ni en
caoutchouc, ni en matières plastiques; schappe (bourre);
algues de mer; algues de mer; schappe; paille pour le
rembourrage; bourres; matières de rembourrage ni en
caoutchouc, ni en matières plastiques; laine de rembourrage;
matières d'emballage [rembourrage] ni en caoutchouc, ni en
matières plastiques; sacs pour le transport et l'emmagasinage
de marchandises en vrac; sacs postaux; fils de filets; liens non
métalliques à usage agricole; fils à lier non métalliques; bandes
à lier non métalliques; liens non métalliques; sciure de bois;
emballages en paille pour bouteilles; emballages en paille pour
bouteilles; emballages en paille pour bouteilles; étoupe; étoupe
de coton; fleurets de soie; tentes; tentes; voiles; voiles pour ski
à voile; chanvre; cloisons d'aérage en toile à voiles
goudronnée; plumes pour la literie; crin; sacs [enveloppes,
pochettes] en matières textiles pour l'emballage; sacs
[enveloppes, pochettes] en matières textiles pour l'emballage;
garcettes; duvet (plumes); édredon; raphia; sangles non
métalliques pour la manutention de fardeaux; bretelles non
métalliques pour la manutention de fardeaux; bretelles non
métalliques pour la manutention de fardeaux; sangles non
métalliques pour la manutention de fardeaux; sangles de
chanvre; toisons; filets de camouflage; filets de pêche; filets;
lacets (pièges); sisal; liens de gerbes non métalliques; fibres de
silice vitrifiée à usage textile; fibres de verre à usage textile;
élingues non métalliques pour la manutention de fardeaux;
copeaux de bois; sacs de lavage de bonneterie; matières
textiles fibreuses brutes; marquises en matières synthétiques;
marquises en matières textiles; lacis; câbles non métalliques;
cordes de remorquage de véhicules; flocons de laine; coton
brut; bâches de véhicules; bâches de camouflage; soie brute;
laine cardée; poils de chameau; laine de bois; laine peignée;
laine brute ou traitée; tonte; cordons de suspension; cordons de
fenêtres à guillotine.
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25 Guimpes; bandanas (foulards); corselets; corsets;
gaines; lingerie de corps; combinaisons (sous-vêtements);
lingerie de corps; lingerie de corps; sous-vêtements
sudorifuges; sous-vêtements sudorifuges; sous-vêtements
sudorifuges; blouses; blouses; vareuses; boas (tours de cou);
body (justaucorps); bottines; culottes; pantalons; chaussures
de football; chaussures de football; soutiens-gorge; cols; cols;
faux-cols; empiècements de chemises; voiles (vêtements);
galoches; cravates; lavallières; jambières; guêtres; guêtres;
tiges de bottes; gilets; gilets; maillots; maillots; bonneterie;
talons; caleçons; caleçons; capuches; carcasses de chapeaux;
pochettes; poches de vêtements; cache-col; visières; visières;
visières (chapellerie); collants; combinaisons (vêtements);
combinaisons de ski nautique; camisoles; costumes; maillots
de bain; maillots de bain; costumes de mascarade; costumes de
plage; vestes; vestes de pêcheurs; livrées; cache-corset; tee-
shirts; manchettes; manchettes (habillement); chemisettes;
chemisettes; plastrons de chemises; mantilles; manteaux;
masques pour dormir; fourrures (vêtements); mitaines; mitres
(habillement); manchons (habillement); chancelières non
chauffées électriquement; talonnettes pour les chaussures;
bavoirs non en papier; étoles [fourrures]; couvre-oreilles
(habillement); chaussettes; sandales de bain; souliers de bain;
chaussures de plage; chaussures de sport; chaussures de ski;
souliers de sport; chaussures; vêtements en papier; vêtements
de dessus; vêtements confectionnés; habillement pour
automobilistes; habillement pour cyclistes; vêtements de
gymnastique; gabardines (vêtements); jerseys (vêtements);
vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; tricots
(vêtements); uniformes; vêtements; ferrures de chaussures;
ferrures de chaussures; ferrures de chaussures; manipules;
pardessus; pardessus; parkas; couches en matières textiles;
couches en matières textiles; pèlerines; gants (habillement);
pyjamas; caleçons de bain; caleçons de bain; foulards; robes;
imperméables; bandeaux pour la tête (habillement); jarretières;
fixe-chaussettes; jarretelles; doublures confectionnées (parties
de vêtements); dessous-de-bras; semelles; bretelles; bretelles;
brodequins; ceintures (habillement); ceintures porte-monnaie
(habillement); layettes; antidérapants pour chaussures; pull-
overs; talonnettes pour les bas; trépointes de chaussures;
chasubles; chemises; sabots; sandales; bottes; saris; chandails;
empeignes; semelles intérieures; toges; slips; souliers de
gymnastique; pantoufles; souliers; turbans; bérets; casquettes;
chapeaux; coiffures; hauts-de-forme; barrettes (bonnets);
bonnets [coiffes]; tabliers (vêtements); peignoirs de bain;
peignoirs; bouts de chaussures; bonnets de douche; bas; bas
sudorifuges; châles; chapeaux en papier (habillement);
calottes; bonnets de bain; écharpes; crampons de chaussures de
football; couches-culottes; sous-pieds; sous-pieds; pelisses;
espadrilles; jupes; jupons.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres que les huiles essentielles; aromates pour
boissons autres que les huiles essentielles; aromates pour
gâteaux, autres que les huiles essentielles; anis étoilé;
biscuiterie; crêpes; brioches; petits pains; vanilline (succédané
de la vanille); vanille (aromate); gaufres; vermicelles;
aromates de café; édulcorants naturels; liants pour saucisses;
liants pour glaces alimentaires; eau de mer pour la cuisine;
glucose à usage alimentaire; moutarde; poudre à lever;
épaississants pour la cuisson de produits alimentaires; en-cas à
base de riz; en-cas à base de céréales; succédanés du café;
préparations végétales remplaçant le café; pâtisserie; sucreries
pour la décoration d'arbres de Noël; pâtes de fruits (confiserie);
gâteaux; confiserie à base d'arachides; confiserie à base
d'amandes; pâtes alimentaires; macaronis; pâtes alimentaires;
pâtés; pâtés (pâtisserie); yaourt glacé (glaces alimentaires);
cacao; produits de cacao; câpres; caramels (bonbons); bouillie
alimentaire à base de lait; quiches; gluten à usage alimentaire;
bonbons; réglisse (confiserie); bâtons de réglisse (confiserie);
bonbons à la menthe; café; café vert; amidon à usage
alimentaire; crackers; semoule de maïs; orge égrugé; gruaux
pour l'alimentation humaine; orge mondé; sagou; semoule;
maïs moulu; maïs moulu; maïs grillé; maïs grillé; pâtés à la
viande; curcuma à usage alimentaire; couscous (semoule);

mets à base de farine; nouilles; nouilles; glace à rafraîchir;
glace brute, naturelle ou artificielle; glaces alimentaires; sucre
candi à usage alimentaire; cake au riz; maltose; bouillie de
farine de maïs à l'eau ou au lait; massepain; crème anglaise;
miel; gelée royale pour l'alimentation humaine non à usage
médical; crèmes glacées; sorbets (glaces alimentaires); sorbets
(glaces alimentaires); farine d'orge; farine de fèves; farine de
maïs; farine de maïs; farines alimentaires; farine de maïs;
farine de maïs; farines alimentaires; farine de moutarde; gruau
d'avoine; farine de pommes de terre à usage alimentaire; farine
de soja; farine de tapioca à usage alimentaire; fleur de farine;
muesli; menthe pour la confiserie; cacao au lait; café au lait;
boissons à base de café; boissons à base de thé; chocolat au lait;
boissons à base de chocolat; boissons à base de cacao;
infusions non médicinales; avoine écachée; avoine mondée;
noix muscade; pastilles (confiserie); pastilles (confiserie);
sirop de mélasse; mélasse; poivre; petits fours (pâtisserie);
biscuits; macarons (pâtisserie); biscuits de malt; petits-beurre;
tourtes; pizzas; fondants (confiserie); maïs grillé et éclaté;
poudres pour glaces alimentaires; pralines; chow-chow
(condiment); chutneys (condiments); condiments; sauces à
salade; ketchup (sauce); mayonnaises; jus de viande; relish
(condiment); sauces (condiments); sauce piquante de soja;
sauce tomate; algues (condiments); produits pour attendrir la
viande à usage domestique; préparations faites de céréales;
produits de minoterie; aliments à base d'avoine; propolis pour
l'alimentation humaine; pain d'épice; quatre-épices; cannelle
(épice); clous de girofle; curry (condiment); gingembre
(condiment); épices; poudings; poudre pour gâteaux; ravioli;
gommes à mâcher, non à usage médical; riz; rouleaux de
printemps; sucre; anis; pâte pour gâteaux; pâte pour gâteaux;
confiserie; confiserie; bicarbonate de soude pour la cuisson;
malt pour l'alimentation humaine; sel pour conserver les
aliments; sel de cuisine; sel de céleri; spaghetti; piments
(assaisonnements); safran (assaisonnement); assaisonnements;
produits pour stabiliser la crème fouettée; biscottes; chapelure;
sushi; sandwiches; levure en comprimés non à usage médical;
taboulé; tacos; tapioca; pâte de fèves de soja (condiment); pâte
d'amandes; tortillas; tartes; herbes potagères conservées
(assaisonnements); décorations comestibles pour gâteaux;
vinaigre de bière; vinaigres; ferments pour pâtes; levain;
levure; halvas; pain; pain azyme; flocons de céréales séchées;
flocons de maïs; flocons de maïs; flocons d'avoine; chicorée
(succédané du café); thé; thé glacé; chocolat; extraits de malt
pour l'alimentation; essences alimentaires, à l'exclusion de
essences éthérées et huiles essentielles.

31 Algarobilla; oranges; arachides (fruits); drêches;
protéine pour l'alimentation animale; fèves fraîches; couronnes
en fleurs naturelles; raisins frais; algues pour l'alimentation
humaine ou animale; algues pour l'alimentation humaine ou
animale; marc (résidu de fruits); marc; biscuits pour chiens;
pois frais; blanc de champignon; champignons frais; arbres;
palmiers; gazon naturel; gazon naturel; additifs pour fourrages
non à usage médical; bois bruts; bois en grume; levure pour
bestiaux; arbres de Noël; objets comestibles à mâcher pour
animaux; animaux vivants; animaux de ménagerie; tourteaux
d'arachides pour animaux; tourteaux de maïs; tourteaux;
tourteaux; tourteaux de colza; bagasses de canne à sucre à l'état
brut; céréales en grains non travaillés; grains (céréales);
graines pour l'alimentation animale; chaux pour fourrage;
oeufs de poissons; fèves brutes de cacao; pommes de terre;
châtaignes fraîches; copra; écorces brutes; liège brut; aliments
pour animaux; nourriture pour animaux de compagnie;
pouture; aliments pour oiseaux; substances alimentaires
fortifiantes pour animaux; racines de chicorée; racines
alimentaires; orties; gruaux pour la volaille; maïs; sésame;
arbustes; arbustes; rosiers; langoustes vivantes; citrons;
palmes (feuilles de palmiers); pieds de vigne; oignons frais;
oignons; oignons; poireaux; olives fraîches; produits pour
litières; coquillages vivants; amandes (fruits); moules
vivantes; farine d'arachides pour animaux; farine de lin
(fourrage); farines pour animaux; farine de riz; farine de
poisson pour l'alimentation animale; paillis; appâts vivants
pour la pêche; boissons pour animaux de compagnie; avoine;
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légumes frais; concombres; homards vivants; noix; noix de
coco; noix de cola; noix de cola; vinasse; son de céréales;
confits; résidus de distillerie; os de seiche pour oiseaux;
piments (plantes); sable aromatique pour animaux
domestiques (litière); agrumes; fruits frais; caroubes; pâtées;
produits pour l'engraissement des animaux; produits pour
l'engraissement des animaux; produits pour la ponte de la
volaille; résidus du traitement des grains de céréales pour
l'alimentation du bétail; résidus du traitement des grains de
céréales pour l'alimentation du bétail; germes; volaille; volaille
pour l'élevage; blé; pollen (matière première); écrevisses
vivantes; crustacés vivants; plants; plantes; plantes séchées
pour la décoration; rhubarbe; riz non travaillé; seigle; poissons
vivants; laitues; betteraves; graines (semences); graines; foin;
coques de noix de coco; produits de l'élevage; papier sablé
pour animaux domestiques (litière); malt pour brasserie et
distillerie; paille (fourrage); paille; sel pour le bétail; troncs
d'arbres; copeaux de bois pour la fabrication de pâte de bois;
tourbe pour litières; herbes potagères fraîches; holothuries
vivants; cannes à sucre; truffes fraîches; courges; courges;
huîtres vivantes; noisettes; fourrages; fourrages; fourrages;
houblon; fleurs naturelles; fleurs séchées pour la décoration;
chicorée (salade); vers à soie; lentilles fraîches; pommes de
pin; cônes de houblon; baies; baies de genévrier; oeufs à
couver; oeufs de vers à soie; orge.

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
analyse du prix de revient; location d'espaces publicitaires;
vérification de comptes; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; comptabilité; facturation;
démonstration de produits; transcription de communications;
sondage d'opinion; étude de marché; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations pour affaires; recherche de marché; recrutement
de personnel; conseils en organisation et direction des affaires;
consultation pour les questions de personnel; conseils en
organisation des affaires; consultation pour la direction des
affaires; consultation professionnelle d'affaires; mise en pages
à buts publicitaires; direction professionnelle des affaires
artistiques; services de revues de presse; mise à jour de
documentation publicitaire; traitement de texte; services de
secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; organisation de
foires à buts commerciaux ou de publicité; décoration de
vitrines; estimation en affaires commerciales; estimation de
bois sur pied; estimation en matière de laine; préparation de
feuilles de paye; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; recherche de parraineurs; aide à
la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
prévisions économiques; vente aux enchères; promotion des
ventes pour des tiers; location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; diffusion [distribution]
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires; rédaction de
textes publicitaires; publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; établissement de
statistiques; recueil de données dans un fichier central;
renseignements d'affaires; systématisation de données dans un
fichier central; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de comptes; courrier publicitaire;
sélection du personnel par procédés psychotechniques;
gérance administrative d'hôtels; administration commerciale
de licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de relogement pour entreprises;

services de comparaison de prix; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises) services de sous-traitance (assistance
commerciale); services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; reproduction par héliographie; expertises en affaires.

36 Agences de crédit; agences de recouvrement de
créances; agences immobilières; agences en douane; analyse
financière; location d'exploitations agricoles; crédit-bail;
crédit-bail; épargne; agences de logement (propriétés
immobilières); recouvrement de loyers; émission de chèques
de voyage; émission de cartes de crédit; émission de bons de
valeur; placement de fonds; placement de fonds; informations
en matière d'assurances; informations financières; opérations
de compensation; opérations de compensation; consultation en
matière d'assurances; consultation en matière financière; cote
en Bourse; services de liquidation d'entreprises; courtage;
gérance de fortunes; opérations de change; services de cartes
de débits; services de cartes de crédits; banque directe;
affacturage; collectes; estimation d'antiquités; estimation de
bijoux; estimation de timbres; évaluation [estimation] de biens
immobiliers; estimation numismatique; estimation d'objets
d'art; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); estimations financières des coûts de réparation;
transfert électronique de fonds; cautions; cautions; cautions;
courtage en Bourse; courtage en Bourse; courtage en biens
immobiliers; courtage en biens immobiliers; courtage en
assurances; prêt (finances); prêt sur gage; prêt sur gage;
vérification des chèques; collectes de bienfaisance; affermage
de biens immobiliers; location de bureaux (immobilier);
location d'appartements; location d'appartements; parrainage
financier; prêt sur nantissement; paiement par acomptes;
assurance contre les accidents; assurance contre l'incendie;
assurance maladie; assurances; assurance sur la vie; assurance
maritime; gérance d'immeubles; gérance de biens immobiliers;
actuariat; affaires bancaires; services de caisses de paiement de
retraites; services fiduciaires; services fiduciaires; constitution
de fonds; services de financement; dépôt en coffres-forts;
dépôt de valeurs; expertises fiscales; expertises fiscales.

37 Asphaltage; forage de puits; remise à neuf de
moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (réparation); services
d'étanchéité; services d'étanchéité (construction); repassage du
linge; pressage à vapeur de vêtements; désinfection;
dératisation; extraction minière; services de recharge de
cartouches d'encre; aiguisage de couteaux; services d'isolation;
informations en matière de réparation; informations en matière
de construction; pose de briques; rivetage; travaux de
vernissage; rétamage; montage d'échafaudages; réalisation de
revêtements routiers; lavage d'automobiles; lavage
d'automobiles; nettoyage de fenêtres; lavage de véhicules;
rembourrage de meubles; supervision [direction] de travaux de
construction; rénovation de vêtements; traitement contre la
rouille; traitement préventif contre la rouille pour véhicules;
entretien et réparation de chambres fortes; entretien de
véhicules; pose de papiers peints; pose de papiers peints;
peinture ou réparation d'enseignes; nettoyage d'édifices
(surface extérieure); polissage de véhicules; location de
balayeuses automotrices; location de machines à nettoyer;
location de machines de chantier; location de bouldozeurs;
location de grues (machines de chantier); location
d'excavateurs; travaux de plomberie; maçonnerie; travaux de
couverture de toits; travaux de peinture; réparation sous-
marine; travaux d'ébénisterie (réparation); travaux de plâtrerie;
exploitation de carrières; réparation de serrures; réparation de
parapluies; réparation de parasols; entretien et réparation
d'automobiles; entretien et réparation de brûleurs; réparation et
entretien de projecteurs de cinéma; entretien et réparation
d'avions; entretien et réparation de coffres-forts; horlogerie;
réparation de capitonnages; réparation de pompes; travaux de
cordonnerie; réparation de costumes; raccommodage;
assistance en cas de pannes de véhicules; réparation d'appareils
photographiques; restauration de mobilier; restauration
d'instruments de musique; restauration d'oeuvres d'art;
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graissage de véhicules; démolition de constructions;
installation et réparation d'entrepôts; stations-service
(remplissage en carburant et entretien); lessivage; lavage du
linge; blanchissage du linge; installation et entretien
d'oléoducs; construction de môles; construction sous-marine;
construction de ports; construction d'usines; construction de
stands de foire et de magasins; construction; construction
navale; nettoyage de bâtiments (ménage); nettoyage de routes;
destruction des animaux nuisibles autres que dans
l'agriculture; services d'enneigement artificiel; installation de
portes et de fenêtres; installation et réparation de dispositifs
d'irrigation; installation et réparation d'ascenseurs; installation
et réparation d'ascenseurs; installation et réparation de
chauffage; installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas de vol; installation et réparation de fourneaux; installation
et réparation de téléphones; installation et réparation
d'appareils pour le conditionnement de l'air; installation et
réparation de dispositifs signalant l'incendie; installation et
réparation d'appareils de réfrigération; installation et
réparation d'appareils électriques; équipement de cuisines;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs; installation,
entretien et réparation d'appareils de bureau; installation,
entretien et réparation de machines; déparasitage
d'installations électriques; entretien de piscines; entretien de
mobilier; ramonage de cheminées; nettoyage et réparation de
chaudières; nettoyage d'habits; ponçage; sablage; nettoyage à
sec; nettoyage de véhicules; nettoyage de couches; entretien,
nettoyage et réparation du cuir; entretien, nettoyage et
réparation des fourrures.

38 Agences de presse; agences de presse; diffusion de
programmes de télévision; télévision par câbles; services
d'affichage électronique (télécommunications); informations
en matière de télécommunications; services d'acheminement et
de jonction pour télécommunications; fourniture de forums de
discussion sur l'internet; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; fourniture d'accès à des bases de
données; raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; fourniture de canaux de
télécommunication destinés aux services de télé-achat;
transmission de messages; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission de dépêches;
transmission de télégrammes; messagerie électronique;
location d'appareils pour la transmission de messages; location
de temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux;
location de modems; location d'appareils de
télécommunication; location de téléphones; location de
télécopieurs; diffusion de programmes radiophoniques;
communications par réseau de fibres optiques; radiotéléphonie
mobile; communications par terminaux d'ordinateurs;
transmission par satellite; communications télégraphiques;
communications téléphoniques; transmission de télécopies;
services d'appel radioélectrique [radio, téléphone ou autres
moyens de communications électroniques]; services de
téléconférences; services télex; services de messagerie vocale;
services télégraphiques; services téléphoniques.

39 Transports aériens; location de bateaux; location
de places de stationnement; réservation de places de voyage;
réservations pour les voyages; réservations pour le transport;
remorquage; assistance en cas de pannes de véhicules;
distribution des eaux; distribution de journaux; distribution du
courrier; distribution de colis; livraison de marchandises;
livraison de marchandises commandées par correspondance;
livraison de fleurs; lancement de satellites pour des tiers;
informations en matière de trafic; informations en matière de
transport; informations en matière d'entreposage; organisation
de croisières; organisation de voyages; camionnage; charroi;
transport et décharge d'ordures; transport et décharge
d'ordures; transport de meubles; déménagement; transport en
chaland; transport en chaland; transport en navire
transbordeur; transport de voyageurs; fret (transport de
marchandises); transport de valeurs; transport de valeurs;
services d'autobus; transport en automobile; transport en
bateau; transport en chemin de fer; transports maritimes;
transport de passagers; transport fluvial; portage; renflouage

de navires; courtage maritime; courtage de transport; courtage
de fret; actionnement des portes d'écluses; location
d'automobiles; location de wagons; location de cloches à
plongée; location de scaphandres lourds; location de voitures
de course; location de fauteuils roulants; location de
conteneurs d'entreposage; location de chevaux; location de
voitures; location de réfrigérateurs; location de réfrigérateurs;
location de véhicules; aconage; déchargement; distribution de
l'électricité; distribution d'énergie; emballage de produits;
transport en ambulance; location de garages; location de
galeries pour véhicules; location d'entrepôts; services de brise-
glace; pilotage; adduction d'eau; accompagnement de
voyageurs; sauvetage sous-marin; sauvetage de navires;
services de taxis; services de trams; services de trams;
transport par oléoducs; opérations de secours (transport);
empaquetage de marchandises; services de parcs de
stationnement; services de chauffeurs; services de bateaux de
plaisance; messagerie (courrier ou marchandises); services de
sauvetage; services de navigation; affranchissement du
courrier; affrètement; entreposage de supports de données ou
de documents stockés électroniquement; entreposage de
bateaux; dépôt de marchandises; entreposage; entreposage;
visites touristiques; services d'expédition.

40 Apprêtage du papier; apprêtage de textiles;
vulcanisation (traitement de matériaux); travaux de peausserie;
pressurage de fruits; broderie; placage [revêtement] par
électrolyse; gravure; décontamination de matériaux
dangereux; désodorisation de l'air; services de tannerie; trempe
des métaux; congélation d'aliments; dorure; placage d'or;
informations en matière de traitement de matériaux; placages
au cadmium; calandrage d'étoffes; conservation des aliments
et des boissons; fumage d'aliments; teinture du cuir; teinture
des fourrures; teinture de chaussures; teinture de textiles;
teinture d'étoffes; impression lithographique; coulage des
métaux; lustrage des fourrures; étamage; chaudronnerie;
chaudronnerie; taxidermie; magnétisation; nickelage;
traitement du papier; traitement de l'eau; travaux sur bois;
traitement des films cinématographiques; travail du cuir;
traitement des métaux; travail des fourrures; traitement
antimite des fourrures; recyclage d'ordures et de déchets;
traitement antimite des étoffes; imperméabilisation de tissus;
traitement pour l'infroissabilité des tissus; ignifugation
[ignifugeage] de tissus; ignifugation [ignifugeage] de tissus;
traitement de textiles; traitement de textiles; décapage;
traitement de la laine; encadrement d'oeuvres d'art; bordage
d'étoffes; coloration des vitres par traitement de surface;
rafraîchissement de l'air; blanchiment de tissus; purification de
l'air; soudure; retouche de vêtements; traitement du pétrole;
traitement des déchets (transformation); impression de
dessins; tirage de photographies; impression en offset;
revêtement [placage] des métaux; imprimerie; polissage;
meunerie; couture; location de machines à tricoter; location de
générateurs; location d'appareils de climatisation; location
d'appareils de chauffage d'appoint; laminage; développement
de pellicules photographiques; travaux sur céramique; travaux
de forge; assemblage de matériaux sur commande pour des
tiers; reliure; soufflage; travaux de sellerie; abrasion; meulage;
découpage d'étoffes; sciage; raffinage; abattage et débitage du
bois; satinage des fourrures; argenture; incinération d'ordures;
traçage par laser; ourdissage; tri de déchets et de matières
premières de récupération (transformation);
photocomposition; surpiquage de tissus; rabotage; foulage
d'étoffes; abattage d'animaux; destruction d'ordures;
rétrécissement d'étoffes; services d'un mécanicien-dentiste;
services de copie de clés; production d'énergie; services de
tailleurs; services de teinturerie; façonnage des fourrures;
photogravure; fraisage; chromage; traitement de séparation
des couleurs; galvanisation; sérigraphie; polissage du verre
optique.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; analyse chimique; architecture; authentification
d'oeuvres d'art; reconstitution de bases de données; services de
dessinateurs d'arts graphiques; services de protection contre
les virus informatiques; étude de projets techniques;
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ingénierie; installation de logiciels; services d'informations
météorologiques; services d'informations météorologiques;
essai de matériaux; essai de textiles; recherches en
bactériologie; recherches biologiques; recherches
géologiques; recherches en matière de protection de
l'environnement; recherches en cosmétologie; recherches en
mécanique; recherches en physique; recherches en chimie;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; analyse pour l'exploitation de gisements pétrolifères;
exploration sous-marine; recherches techniques; étalonnage
(mesurage); consultation en matière d'ordinateurs;
consultation en matière de logiciels; conseils en construction;
contrôle de puits de pétrole; contrôle de qualité; contrôle
technique de véhicules automobiles; levés de terrain; services
de dessinateurs de mode; mise à jour de logiciels; expertises
géologiques; expertises de gisements pétrolifères;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; décoration intérieure;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; planification en matière
d'urbanisme; fourniture de moteurs de recherche pour
l'internet; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conception de
systèmes informatiques; location de serveurs web; location
d'ordinateurs; location de logiciels informatiques; prospection
géologique; prospection de pétrole; hébergement de sites
informatiques (sites web); duplication de programmes
informatiques; établissement de plans pour la construction;
élaboration [conception] de logiciels; ensemencement de
nuages; conseils en matière d'économie d'énergie; création et
entretien de sites web pour des tiers; programmation pour
ordinateurs; dessin industriel; stylisme (esthétique
industrielle); services de chimie; services de dessinateurs pour
emballages; services de dessinateurs pour emballages;
expertises.

44 Bains publics à des fins d'hygiène; bains turcs;
désintoxication de toxicomanes; conception d'aménagements
paysagers; dispensaires; maisons de convalescence;
confection de couronnes; implantation de cheveux; maisons
médicalisées; consultation en matière de pharmacie; services
hospitaliers; services d'aromathérapie; services de manucure;
massage; horticulture; services d'insémination artificielle;
salons de coiffure; aide à l'accouchement; art vétérinaire; art
dentaire; assistance médicale; location d'installations
sanitaires; location de matériel pour exploitations agricoles;
épandage, aérien ou non, d'engrais et autres produits chimiques
destinés à l'agriculture; élevage d'animaux; jardinage; services
de jardiniers-paysagistes; salons de beauté; sanatoriums;
services de banques de sang; services de santé; composition
florale; tatouage; destruction des animaux nuisibles dans
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; destruction des
mauvaises herbes; services de stations thermales; services de
visagistes; services d'opticiens; services de pépiniéristes;
services de fécondation artificielle; services d'un psychologue;
services de saunas; services de solariums; services de
télémédecine; services de pharmaciens; services de gardes-
malades; entretien de pelouses; pansage d'animaux; toilettage
d'animaux; physiothérapie; chiropractie; chirurgie esthétique;
chirurgie des arbres; hospices.

45 Agences matrimoniales; agences de détectives;
agences de surveillance nocturne; services d'agences
d'adoption; services d'arbitrage; pompes funèbres; retour des
objets trouvés; consultation en matière de sécurité; conseils en
propriété intellectuelle; services de surveillance en matière de
propriété intellectuelle; surveillance des alarmes anti-
intrusion; services de crémation; concession de licences de
propriété intellectuelle; concession de licences de logiciels
(services juridiques); organisation de réunions religieuses;
ouverture de serrures; protection civile; enquêtes sur personnes
portées disparues; recherches légales; médiation; garde
d'enfants à domicile; gardiennage à domicile d'animaux de
compagnie; inspection de bagages à des fins de sécurité;
inspection d'usines en matière de sécurité; location de tenues
de soirée; location d'extincteurs; location de vêtements;
location d'avertisseurs d'incendie; investigations sur les

antécédents de personnes; enregistrement de noms de domaine
(services juridiques); services d'extinction de feu;
accompagnement en société; accompagnement en société
(personnes de compagnie); établissement d'horoscopes;
gérance de droits d'auteur; clubs de rencontres; services
d'occupation de logements en l'absence des habitants;
enterrement; protection rapprochée; services de contentieux.

 1 Agar-agar; nitrogen; actinium; alkaloids;
algarovilla (tanning material); alginates (gelling and inflating
preparations) other than for alimentary purposes; crotonic
aldehyde; ammonium aldehyde; aldehydes; americium; amyl
acetate; ammonia (volatile alkali) for industrial purposes;
anhydrous ammonia; ammonia; acetic anhydride;
anhydrides; anti-knock substances for internal combustion
engines; anti-incrustants; disincrustants; antistatic
preparations, other than for household purposes; antifreeze;
dextrine size; dressing and finishing preparations for textiles;
size for finishing and priming; starch size (chemical
preparations); argon; lead arsenate; astatine; aluminium
acetate; lime acetate; lead acetate; acetate of cellulose,
unprocessed; acetates (chemicals); acetylene; acetone;
chemicals used in fermenting wine; oenological bactericides
(chemical preparations used in wine making); balm of gurjun
(gurjon, gurjan) for making varnish; barium; barytes;
albumen (animal or vegetable, raw material); animal albumen
(raw material); iodised albumen; malt albumen; bentonite;
berkelium; bicarbonate of soda for chemical purposes;
potassium dioxalate; bichromate of potassium; bichromate of
soda; bauxite; bromine for chemical purposes; albuminized
paper; baryta paper; diazo paper; blueprint paper; reagent
paper; test paper, chemical; litmus paper; nitrate paper;
sensitized paper; photometric paper; borax; agglutinants for
concrete; gas purifying preparations; preservatives for
pharmaceutical preparations; polish removing substances;
preparations for the separation of greases; substances for
preventing runs in stockings; water-softening preparations;
limestone hardening substances; tanning substances;
birdlime; glue for industrial purposes; surface-active
chemical agents; tensio-active agents; artificial sweeteners
(chemical preparations); fissionable material for nuclear
energy; foundry binding substances; concrete-aeration
chemicals; leather-dressing chemicals; chemical preparations
for the manufacture of paints; chemical substances for
preserving foodstuffs; starch-liquifying chemicals (ungluing
agents); ungluing agents (chemical preparations for liquifying
starch); flower preservatives; seed preserving substances;
viscose; bismuth; bismuth nitrite for chemical purposes;
witherite; distilled water; sea water for industrial purposes;
acidulated water for recharging accumulators; acidulated
water for recharging batteries; heavy water; hydrogen;
seaweeds (fertilizers); gadolinium; getters (chemically active
substances); protective gases for welding; solidified gases for
industrial purposes; gas propellents for aerosols; basic gallate
of bismuth; gallium; gambier; helium; electrophoresis gels,
other than for medical or veterinary purposes; aluminium
hydrate; hydrates; hyposulphites; ceramic glazings; glycol;
expanded clay for hydroponic plant growing (substrate); china
slip; kaolin; alumina; glycerides; glycerine for industrial
purposes; glucose for industrial purposes; glucosides;
holmium; hormones for hastening the ripening of fruit; peat
pots for horticulture; graphite for industrial purposes; guano;
humus; potting soil; detergents for use in manufacturing
processes; defoliants; hydrazine; diastase for industrial
purposes; kieselgur; manganese dioxide; titanium dioxide for
industrial purposes; dry ice (carbon dioxide); zirconia; oil
dispersants; petroleum dispersants; dispersions of plastics;
dysprosium; bichloride of tin; detergent additives to petrol
(gasoline); detergent additives to gasoline; ceramic
compositions for sintering (granules and powders); additives,
chemical, to drilling muds; additives, chemical, to
insecticides; chemical additives for oils; additives, chemical,
to motor fuel; additives, chemical, to fungicides; dolomite for
industrial purposes; tan-wood; europium; gelatine for
photographic purposes; gelatine for industrial purposes;
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auxiliary fluids for use with abrasives; fluids for hydraulic
circuits; liquids for hydraulic circuits; liquids for removing
sulphates from accumulators; liquids for removing sulphates
from batteries; brake fluid; magnetic fluid for industrial
purposes; power steering fluid; transmission fluid; grafting
wax for trees; tree cavity fillers (forestry); glaziers' putty;
moderating materials for nuclear reactors; rare earths; metal
earths; diatomaceous earth; fuller's earth for use in textile
industry; lime chloride; isotopes for industrial purposes; ion
exchangers (chemical preparations); ytterbium; yttrium;
iodine for industrial purposes; iodine for chemical purposes;
aluminium iodide; alkaline iodides for industrial purposes;
casein for industrial purposes; kainite; potassium; sorrel salt;
californium; gum arabic for industrial purposes; tartar other
than for pharmaceutical purposes; camphor, for industrial
purposes; calcium carbide; carbide; lime carbonate;
magnesium carbonate; carbonates; cement (metallurgy);
cassiopium (lutetium); lutetium (cassiopium); catalysts;
biochemical catalysts; catechu; caustics for industrial
purposes; alum; ammonia alum; aluminium alum; chrome
alum; quebracho for industrial purposes; ketones;
cinematographic film, sensitized but not exposed; oxygen;
nitric acid; antranilic acid; benzoic acid; boric acid for
industrial purposes; tartaric acid; tungstic acid; gallic acid
for the manufacture of ink; gallotannic acid; tannic acid; iodic
acid; phenol for industrial purposes; citric acid for industrial
purposes; lactic acid; formic acid; persulphuric acid; oleic
acid; picric acid; pyrogallic acid; salicylic acid; sebacic acid;
sulphuric acid; sulphurous acid; hydrochloric acid; stearic
acid; carbonic acid; spirits of vinegar (dilute acetic acid);
phosphoric acid; hydrofluoric acid; cholic acid; chromic acid;
oxalic acid; acids; benzene-based acids; fatty acids; arsenious
acid; mineral acids; adhesives for billposting; leather glues;
adhesives for wall tiles; adhesives for paperhanging;
adhesives for wallpaper; cement for mending broken articles;
gums (adhesives), other than for stationery or household
purposes; adhesives for industrial purposes; isinglass other
than for stationery, household or alimentary purposes; gluten
(glue), other than for stationery or household purposes;
flocculants; collodion; compost; beer preserving agents;
mangrove bark for industrial purposes; tan; starch for
industrial purposes; starch paste (adhesive), other than for
stationery or household purposes; silicon; creosote for
chemical purposes; krypton; xenon; curium; lanthanum;
lecithin (raw material); lithium; magnesite; manganate; oils
for tanning leather; oils for currying leather; oils for
preparing leather in the course of manufacture; oils for the
preservation of food; carbolineum for the protection of plants;
paper pulp; wood pulp; grafting mastic for trees; mastic for
leather; cement for pneumatic tires (tyres); mastic for tires
(tyres); automobile body fillers; car body fillers; fillers for
automobile bodies; oil cement (putty); synthetic materials for
absorbing oil; ceramic materials in particulate form, for use
as filtering media; plastics, unprocessed; filtering materials
(unprocessed plastics); filtering materials (mineral
substances); filtering materials (vegetable substances);
filtering materials (chemical preparations); copper sulphate
(vitriol); vitriol; metalloids; alkaline-earth metals; alkaline
metals; methane; methyl benzene; methyl benzol; flour for
industrial purposes; tapioca flour for industrial purposes;
potato flour for industrial purposes; soap (metallic) for
industrial purposes; arsenic; emollients for industrial
purposes; bate for dressing skins; dressing, except oils, for
skins; sodium; hypochlorite of soda; naphthalene; sal
ammoniac; toxic gas neutralizers; neodymium; neon;
neptunium; nitrate of uranium; nitrates; combusting
preparations (chemical additives to motor fuel); nitric
monoxide; nitrous oxide; baryta; uranium oxide; oxalates;
lithia (lithium oxide); lead oxide; antimony oxide; chromium
oxide; cobalt oxide for industrial purposes; mercuric oxide;
olivine (chemical preparations); gallnuts; clarification
preparations; purification preparations; wine finings; must-
fining preparations; textile-brightening chemicals; beer-
clarifying and preserving agents; reducing agents for use in

photography; bases (chemical preparations); wax-bleaching
chemicals; fat-bleaching chemicals; organic-bleaching
chemicals; pectin (photography); perborate of soda; humus
top dressing; percarbonates; dioxide of hydrogen; hydrogen
peroxide; persulphates; perchlorates; foundry sand;
plastisols; sensitized plates for offset printing; plasticizers;
Roentgen films, sensitized but not exposed; X-ray films,
sensitized but not exposed; plutonium; substrates for soil-free
growing (agriculture); polonium; potash; potash water; earth
for growing; praseodymium; rubber preservatives; brickwork
preservatives, except paints and oils; masonry preservatives,
except paints and oils; cement preservatives, except paints and
oils; preservatives for tiles, except paints and oils; bacterial
preparations other than for medical and veterinary use;
bacteriological preparations other than for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for acetification;
biological preparations, other than for medical or veterinary
purposes; vulcanising preparations; diagnostic preparations,
other than for medical or veterinary purposes; renovating
preparations for phonograph records; currying preparations
for leather; currying preparations for skins; metal hardening
preparations; fixing baths (photography); fixing solutions
(photography); opacifiers for enamel or glass; separating and
unsticking (ungluing) preparations; ungluing preparations;
metal annealing preparations; metal tempering preparations;
preparations for preventing the tarnishing of lenses;
preparations for preventing the tarnishing of glass; cement-
waterproofing preparations, except paints; plant growth
regulating preparations; wallpaper removing preparations;
anti-boil preparations for engine coolants; fulling
preparations for use in textile industry; scale removing
preparations, other than for household purposes; flashlight
preparations; galvanizing preparations; finishing
preparations for use in the manufacture of steel; sizing
preparations; animal carbon preparations; cultures of
microorganisms other than for medical and veterinary use;
preparations of microorganisms other than for medical and
veterinary use; corrosive preparations; cryogenic
preparations; dehydrating preparations for industrial
purposes; degreasing preparations for use in manufacturing
processes; grease-removing preparations for use in
manufacturing processes; degumming preparations; gum
solvents; oil-bleaching chemicals; bleaching preparations
(decolorants) for industrial purposes; decolorants for
industrial purposes; meat tenderizers for industrial purposes;
preparations for stimulating cooking for industrial purposes;
preparations of trace elements for plants; moistening (wetting)
preparations for use in the textile industry; moistening
(wetting) preparations for use in dyeing; moistening (wetting)
preparations for use in bleaching; enzyme preparations for
industrial purposes; filtering preparations for the beverages
industry; chemical preparations to prevent mildew; vine
disease preventing chemicals; chemical preparations for
protection against wheat blight (smut); chemical condensation
preparations; chemical preparations for smoking meat;
chemical substances for analyses in laboratories, other than
for medical or veterinary purposes; chemical preparations for
scientific purposes, other than for medical or veterinary use;
chemical preparations for facilitating the alloying of metals;
chemical preparations for decarbonising engines; engine-
decarbonising chemicals; fulling preparations; fuel-saving
preparations; coal saving preparations; damp proofing
preparations, except paints, for masonry; anti-sprouting
preparations for vegetables; brazing preparations;
preparations of the distillation of wood alcohol; by-products
of the processing of cereals for industrial purposes; benzene
derivatives; cellulose derivatives (chemicals); promethium;
protactinium; protein (raw material); mordants for metals;
radium for scientific purposes; radon; solvents for varnishes;
anti-frothing solutions for accumulators; anti-frothing
solutions for batteries; solutions for cyanotyping; baths for
galvanizing; silver salt solutions for silvering; toning baths
(photography); drilling muds; fissionable chemical elements;
chemical reagents, other than for medical or veterinary
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purposes; rhenium; mercury; rubidium; carbon black for
industrial purposes; soot for industrial or agricultural
purposes; lamp black for industrial purposes; samarium;
saccharin; selenium; salpetre; saltpeter; sulphur; silver
nitrate; carbon sulphide; silicates; aluminium silicate;
silicones; scandium; foundry molding (moulding)
preparations; acrylic resins, unprocessed; artificial resins,
unprocessed; synthetic resins, unprocessed; epoxy resins,
unprocessed; calcined soda; soda ash; caustic soda for
industrial purposes; barium compounds; fluorspar
compounds; salts for industrial purposes; salts (fertilisers);
salts (chemical preparations); ammoniacal salts; ammonium
salts; salts of precious metals for industrial purposes; salts for
galvanic cells; salt for preserving, other than for foodstuffs;
salts for coloring (colouring) metal; iron salts; gold salts;
iodised salts; calcium salts; sodium salts (chemical
preparations); salt, raw; salts from rare earth metals; mercury
salts; toning salts (photography); chrome salts; chromic salts;
salts of alkaline metals; rock salt; mold-release preparations;
fire extinguishing compositions; coolants for vehicle engines;
compositions for the manufacture of phonograph records;
compositions for the manufacture of technical ceramics;
compositions for repairing inner tubes of tires (tyres);
compositions for repairing tires (tyres); acid proof chemical
compositions; glutinous tree-banding preparations; glutinous
tree-grafting preparations; adhesive preparations for surgical
bandages; fireproofing preparations; compositions for
threading; sauce for preparing tobacco; amyl alcohol; vinic
alcohol; wood alcohol; sal ammoniac spirits; spirits of salt;
ethyl alcohol; alcohol; cement for boots and shoes; concrete
preservatives, except paints and oils; water glass (soluble
glass); strontium; barium sulphate; sulphates; antimony
sulphide; sulphides; benzoic sulphinide; sulphonic acids;
sumac for use in tanning; superphosphates (fertilisers);
antimony; thallium; talc (magnesium silicate); tannin; cream
of tartar, other than for pharmaceutical purposes; tellurium;
terbium; tetrachlorides; carbon tetrachloride; acetylene
tetrachloride; technetium; thiocarbanilide; titanite; sensitized
cloth for photography; blueprint cloth; toluene; toluol; fuel for
atomic piles; thorium; peat (fertiliser); tragacanth gum for use
in manufactures; thulium; carbonic hydrates; carbon;
activated carbons; carbon for filters; animal carbon; animal
charcoal; bone charcoal; blood charcoal; fertilizing
preparations; nitrogenous fertilisers; calcium cyanamide
(fertilizer); nitrogenous lime (manure); fertilizers; manure for
agriculture; pyroligneous acid (wood vinegar); wood vinegar
(pyroligneous acid); uranium; chemical intensifiers for paper;
chemical intensifiers for rubber; vulcanisation accelerators;
enzymes for industrial purposes; ferments for chemical
purposes; milk ferments for chemical purposes; fermium;
ferrocyanides; soldering fluxes; brazing fluxes; formic
aldehyde for chemical purposes; phosphatides; phosphates
(fertilisers); phosphorus; photographic paper; self-toning
paper (photography); photosensitive plates; sensitized
photographic plates; ferrotype plates (photography);
sensitized films, unexposed; photographic developers;
photographic sensitizers; chemical preparations for use in
photography; photographic emulsions; francium; fluorine;
industrial chemicals; chemicals for forestry, except fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides; glass-frosting
chemicals; leather-renovating chemicals; glass-staining
chemicals; enamel and glass staining chemicals; enamel-
staining chemicals; oil-separating chemicals; water purifying
chemicals; oil-purifying chemicals; radiator flushing
chemicals; soldering chemicals; welding chemicals;
condensation-preventing chemicals; stain-preventing
chemicals for use on fabrics; anti-tarnishing chemicals for
windows; leather-waterproofing chemicals; textile-
waterproofing chemicals; chemical preparations, except
pigments, for the manufacture of enamel; leather-
impregnating chemicals; textile-impregnating chemicals;
horticulture chemicals, except fungicides, herbicides,
insecticides and parasiticides; agricultural chemicals, except
fungicides, weedkillers, herbicides, insecticides and

parasiticides; soil conditioning preparations; chimney
cleaners, chemical; color-brightening chemicals for industrial
purposes; refrigerants; refrigerating preparations; chlorine;
chlorates; hydrochlorates; aluminium chloride; magnesium
chloride; chlorides; palladious chlorides; chromates; flowers
of sulphur for chemical purposes; caesium; cellulose; cerium;
cyanides (prussiates); prussiates; cymene; loam; slag
(fertilisers); spinel (chemical preparations); alkalies; caustic
alkali; radioactive elements for scientific purposes;
emulsifiers; erbium; ethane; methyl ether; sulphuric ether;
ethyl ether; glycol ether; ethers; esters; cellulose ethers for
industrial purposes; cellulose esters for industrial purposes.

 2 Annatto (dyestuff); annotto (dyestuff); auramine;
Canada balsam; whites (colorants or paints); white lead;
paper for dyeing easter eggs; glazes (paints, lacquers);
litharge; orange lead; primers; gamboge for painting;
titanium dioxide (pigment); indigo (colorant); gum resins;
colophony; caramel (food colorant); carbonyl (wood
preservative); cochineal carmine; copal; alizarine dyes;
aniline dyes; toner cartridges, filled, for printers and
photocopiers; ink for leather; colorants for liqueurs; colorants
for beverages; shoe dyes; colorants for beer; colorants for
butter; ink for skin-dressing; dyewood; coloring (colouring)
wood; malt colorants; cobalt oxide (colorant); food colorants;
food dyes; colorants; dyes; dyestuffs; ink (toner) for
photocopiers; toners (ink) for photocopiers; aluminium
paints; asbestos paints; bactericidal paints; wood stains;
ceramic paints; marking ink for animals; distempers; fireproof
paints; anti-fouling paints; blues (colorants or paints);
printing ink; engraving ink; enamels for painting; paints;
creosote for wood preservation; turmeric (colorant); black
Japan; bitumen varnish; bronzing lacquers; copal varnish;
lacquers; anti-corrosive bands; bright gold for ceramics;
bright platinum for ceramics; glossy platinum paint for
ceramics; silver paint for ceramics; anti-rust oils; oils for the
preservation of wood; mastic (natural resin); lime wash;
thickeners for paints; zinc oxide (pigment); silver paste;
printers' pastes (ink); printing compositions (ink); pigments;
gildings; coatings (paints); coatings for roofing felt (paints);
wood coatings (paints); undercoating for vehicle chassis;
undersealing for vehicle chassis; varnishes; aluminium
powder for painting; aluminium powder for painters, artists
and decorators; bronze powder; silvering powders; metals in
powder form for painters, decorators, printers and artists;
agglutinants for paints; binding preparations for paints; anti-
corrosive preparations; protective preparations for metals;
wood mordants; mordants for leather; stains for leather;
mordants; thinners for paints; thinners for lacquers;
whitewash; soot (colorant); carbon black (pigment); lamp
black (pigment); sandarac; sienna earth; siccatives (drying
agents) for paints; anti-rust greases; natural resins, raw; malt
caramel (food colorant); badigeon; anti-tarnishing
preparations for metals; anti-rust preparations for
preservation; wood preservatives; sumac for varnishes;
minium; red lead; turpentine (thinner for paints); fixatives
(varnishes); fixatives for watercolors (watercolours); metal
foil for painters, decorators, printers and artists; silver foil
(leaf); yellowwood (colorant); blacks (colorants or paints);
saffron (colorant); gum-lac; shellac; dyewood extracts;
enamels (varnishes); silver emulsions (pigments).

 3 Abrasives; amber (perfume); scale removing
preparations for household purposes; antistatic preparations
for household purposes; breath freshening sprays; canned
pressurized air for cleaning and dusting purposes; shaving
stones, antiseptic; polishing stones; abrasive paper; emery
paper; polishing paper; petroleum jelly for cosmetic purposes;
cotton wool for cosmetic purposes; cotton sticks for cosmetic
purposes; aromatics (essential oils); cake flavourings
(essential oils); flavourings for beverages (essential oils);
sachets for perfuming linen; scented water; Javel water;
lavender water; toilet water; laundry wax; floor wax; non-
slipping wax for floors; moustache wax; tailors' wax; polish
for furniture and flooring; shoe wax; heliotropine; dental
bleaching gels; geraniol; make-up; deodorants for personal
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use; scented wood; perfumes; non-slipping liquids for floors;
windscreen cleaning liquids; greases for cosmetic purposes;
volcanic ash for cleaning; perfumery; decorative transfers for
cosmetic purposes; ionone (perfumery); smoothing stones;
eyebrow pencils; cosmetic pencils; silicon carbide (abrasive);
carbides of metal (abrasives); alum stones (antiseptic); tripoli
stone for polishing; adhesives for affixing false eyelashes;
adhesives for affixing false hair; quillaia bark for washing;
corundum (abrasive); laundry blueing; beard dyes; colorants
for toilet purposes; cosmetic dyes; laundry starch; cosmetic
creams; skin whitening creams; creams for leather; jewellers'
rouge; incense; hair spray; nail polish; after-shave lotions;
hair lotions; lotions for cosmetic purposes; beauty masks; oils
for perfumes and scents; oils for cosmetic purposes; oils for
toilet purposes; essential oils; essential oils of cedarwood;
essential oils of lemon; oils for cleaning purposes; bergamot
oil; gaultheria oil; jasmine oil; lavender oil; almond oil; rose
oil; oil of turpentine for degreasing; adhesives for cosmetic
purposes; whiting; cleaning chalk; almond milk for cosmetic
purposes; cleansing milk for toilet purposes; musk
(perfumery); soap; disinfectant soap; deodorant soap; shaving
soap; soap for brightening textile; cakes of toilet soap;
medicated soap; antiperspirant soap; soap for foot
perspiration; almond soap; mint for perfumery; cosmetic kits;
emery; false nails; eau de cologne; bases for flower perfumes;
joss sticks; polishing creams; pastes for razor strops;
dentifrices; pumice stone; hydrogen peroxide for cosmetic
purposes; abrasive cloth; glass cloth; lipsticks; pomades for
cosmetic purposes; shaving preparations; cosmetic
preparations for baths; toiletries; hair waving preparations;
laundry soaking preparations; sharpening preparations;
smoothing preparations (starching); leather bleaching
preparations; denture polishes; furbishing preparations;
mouth washes, not for medical purposes; cosmetic
preparations for slimming purposes; laundry glaze; fabric
softeners for laundry use; washing preparations; dry-cleaning
preparations; make-up removing preparations; colour-
removing preparations; paint stripping preparations; varnish-
removing preparations; floor wax removers (scouring
preparations); rust removing preparations; nail care
preparations; cleaning preparations; preparations for
cleaning dentures; wallpaper cleaning preparations;
preparations for cleaning waste pipes; color-brightening
chemicals for household purposes (laundry); make-up
powder; diamantine (abrasive); scouring solutions; false
eyelashes; tissues impregnated with cosmetic lotions; safrol;
turpentine, for degreasing; potpourris (fragrances); bleaching
soda; washing soda, for cleaning; bath salts, not for medical
purposes; bleaching salts; leather preservatives (polishes);
fumigation preparations (perfumes); ammonia (volatile alkali)
(detergent); volatile alkali (ammonia) (detergent); astringents
for cosmetic purposes; eyebrow cosmetics; stain removers;
make-up preparations; sunscreen preparations; sun-tanning
preparations (cosmetics); hair colorants; hair dyes;
neutralizers for permanent waving; preparations to make the
leaves of plants shiny; cosmetic preparations for eyelashes;
depilatory preparations; cosmetic preparations for skin care;
boot cream; boot polish; shoe cream; shoe polish; cosmetics;
cosmetics for animals; mascara; detergents other than for use
in manufacturing operations and for medical purposes;
degreasers other than for use in manufacturing processes;
bleaching preparations (decolorants) for cosmetic purposes;
antiperspirants (toiletries); talcum powder, for toilet use;
terpenes (essential oils); cloths impregnated with a detergent
for cleaning; shampoos; shampoos for pets; glass paper;
sandpaper; soda lye; extracts of flowers (perfumes); ethereal
essences; badian essence; mint essence (essential oil).

 4 Anthracite; benzine; petrol; benzene; benzol;
wood briquettes; combustible briquettes; petroleum jelly for
industrial purposes; wax (raw material); ozocerite
(ozokerite); illuminating wax; industrial wax; belting wax;
carnauba wax; beeswax; gas for lighting; oil-gas; fuel gas;
gasoline; producer gas; solidified gases (fuel); carburants;
fuel; motor fuel; lubricating graphite; additives, non-

chemical, to motor-fuel; firewood; cutting fluids; fish oil, not
edible; lanolin; wool grease; illuminating grease; grease for
leather; grease for boots; grease for shoes; preservatives for
leather (oils and greases); tallow; industrial grease; kerosene;
coke; xylene; xylol; ligroin; mazut; combustible oil; fuel oil;
oils for paints; oils for releasing form work (building); oil for
the preservation of masonry; textile oil; lubricating oil;
industrial oil; moistening oil; coal tar oil; coal naphtha;
castor oil for technical purposes; bone oil for industrial
purposes; motor oil; sunflower oil for industrial purposes;
rape oil for industrial purposes; firelighters; paper spills for
lighting; wood spills for lighting; lubricants; naphtha;
petroleum, raw or refined; nightlights (candles); oleine;
paraffin; dust removing preparations; soya bean oil
preparations for non-stick treatment of cooking utensils; non-
slipping preparations for belts; coal dust (fuel); Christmas
tree candles; candles; tapers; perfumed candles; grease for
arms (weapons); lubricating grease; grease for belts;
vaporized fuel mixtures; dust binding compositions for
sweeping; dust laying compositions; alcohol (fuel);
methylated spirit; stearine; diesel oil; gas oil; lighting fuel;
mineral fuel; fuel with an alcoholic base; peat (fuel); peat
briquettes (fuel); lignite; charcoal (fuel); coal; coal
briquettes; lamp wicks; wicks for candles; ceresine; electrical
energy; petroleum ether.

 5 Acaricides; aconitine; alkaloids for medical
purposes; algicides; aldehydes for pharmaceutical purposes;
dental amalgams of gold; amino acids for veterinary
purposes; amino acids for medical purposes; antibiotics;
aluminium acetate for pharmaceutical purposes; acetates for
pharmaceutical purposes; germicides; balms for medical
purposes; hygienic bandages; bandages for dressings;
biocides; bracelets for medical purposes; anti-rheumatism
bracelets; bromine for pharmaceutical purposes; paper for
mustard plasters; fly catching paper; mothproofing paper;
petroleum jelly for medical purposes; vaccines; oxygen baths;
antiseptic cotton; absorbent cotton; cotton for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
radiological contrast substances for medical purposes;
nutritive substances for microorganisms; radioactive
substances for medical purposes; bismuth subnitrate for
pharmaceutical purposes; melissa water for pharmaceutical
purposes; sea water for medicinal bathing; mineral water for
medical purposes; thermal water; edible plant fibers, non-
nutritive; molding wax for dentists; gases for medical
purposes; guaiacol for pharmaceutical purposes; hematogen;
hemoglobin; hydrastine; hydrastinine; glycerine for medical
purposes; glycerophosphates; glucose for medical purposes;
gentian for pharmaceutical purposes; hormones for medical
purposes; mustard for pharmaceutical purposes; mustard
plasters; mud for baths; medicinal mud; gamboge for medical
purposes; gurjun (gurjon, gurjan) balsam for medical
purposes; deodorants, other than for personal use; deodorants
for clothing and textiles; diastase for medical purposes;
digitalin; additives to fodder for medical purposes; mineral
food-supplements; nutritional additives for medical purposes;
yeast for pharmaceutical purposes; gelatin for medical
purposes; cod liver oil; isotopes for medical purposes;
insecticides; iodine for pharmaceutical purposes; iodides for
pharmaceutical purposes; alkaline iodides for pharmaceutical
purposes; iodoform; calomel; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; tartar for pharmaceutical
purposes; camphor for medical purposes; capsules for
medicines; candy for medical purposes; lozenges for
pharmaceutical purposes; pastilles for pharmaceutical
purposes; hemostatic pencils; wart pencils; caustic pencils;
carbolineum (parasiticide); caustics for pharmaceutical
purposes; cachou for pharmaceutical purposes; quassia for
medical purposes; quebracho for medical purposes; oxygen
for medical purposes; gallic acid for pharmaceutical
purposes; acids for pharmaceutical purposes; adhesives for
dentures; adhesive bands for medical purposes; cocaine;
collodion for pharmaceutical purposes; corn rings for the feet;
anti-rheumatism rings; candy, medicated; confectionery,
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medicated; angostura bark for medical purposes; barks for
pharmaceutical purposes; cedar wood for use as an insect
repellent; condurango bark for medical purposes; croton
bark; mangrove bark for pharmaceutical purposes;
myrobalan bark for pharmaceutical purposes; cinchona for
medical purposes; medicinal roots; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; creosote for pharmaceutical
purposes; blood for medical purposes; cultures of
microorganisms for medical and veterinary use; curare;
dental lacquer; liquorice for pharmaceutical purposes;
lactose; milk sugar (lactose); adhesive plaster; court plaster;
sticking plasters; medicines for alleviating constipation;
lecithin for medical purposes; lotions for veterinary purposes;
dog lotions; lotions for pharmaceutical purposes; lupulin for
pharmaceutical purposes; magnesia for pharmaceutical
purposes; liniments; ointments for pharmaceutical purposes;
sunburn ointments; mercurial ointments; frostbite salve for
pharmaceutical purposes; gauze for dressings; anti-horse-fly
oils; medicinal oils; mustard oil for medical purposes;
camphor oil for medical purposes; castor oil for medical
purposes; oil of turpentine for pharmaceutical purposes; dill
oil for medical purposes; dental mastics; dental abrasives;
dental impression materials; teeth filling material; dressings,
medical; surgical dressings; drugs for medical purposes;
medicines for veterinary purposes; serotherapeutic medicines;
medicines for human purposes; medicines for dental purposes;
menthol; medicinal drinks; moleskin for medical purposes;
albuminous milk; milk of almonds for pharmaceutical
purposes; royal jelly (for medical purposes); milk ferments for
pharmaceutical purposes; Irish moss for medical purposes;
lacteal flour for babies; flour for pharmaceutical purposes;
linseed meal for pharmaceutical purposes; fishmeal for
pharmaceutical purposes; fly catching adhesives; mint for
pharmaceutical purposes; first-aid boxes, filled; medicine
cases, portable, filled; dietetic beverages adapted for medical
purposes; malted milk beverages for medical purposes;
narcotics; medicinal infusions; tincture of iodine; eucalyptol
for pharmaceutical purposes; tinctures for medical purposes;
opium; opodeldoc; decoctions for pharmaceutical purposes;
antiparasitic collars for animals; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; sulphur sticks (disinfectants);
pants, absorbent, for incontinents; pectin for pharmaceutical
purposes; napkins for incontinents; pepsins for
pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;
blood plasma; plasters for medical purposes; eyepatches for
medical purposes; poultices; compresses; scapulars for
surgical purposes; bunion pads; breast-nursing pads;
pomades for medical purposes; powder of cantharides;
pyrethrum powder; belts for sanitary napkins (towels); anti-
uric preparations; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; balsamic preparations for medical purposes;
albuminous preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; biological preparations
for medical purposes; veterinary preparations; bismuth
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin
preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; hemorrhoid
preparations; preparations for callouses; preparations to
facilitate teething; preparations for the treatment of burns;
fumigation preparations for medical purposes; organotherapy
preparations; air freshening preparations; air purifying
preparations; bronchodilating preparations; sterilising
preparations; soil-sterilising preparations; corn remedies;
pharmaceutical preparations for treating dandruff; pesticides;
herbicides; weedkillers; preparations for destroying dry rot
fungus; larvae exterminating preparations; fly destroying
preparations; preparations for destroying mice; slug
exterminating preparations; vermin destroying preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; contact lens
cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;

medicinal hair growth preparations; opiates; anticryptogamic
preparations; preparations of trace elements for human and
animal use; sulphonamides (medicines); pharmaceutical
preparations; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; enzyme preparations for veterinary purposes;
enzyme preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
veterinary purposes; chemical preparations for the diagnosis
of pregnancy; chemical preparations for medical purposes;
chemical preparations to treat wheat blight (smut); vine
disease treating chemicals; chemical preparations to treat
mildew; chemical preparations for treating phylloxera;
chemical preparations for pharmaceutical purposes; chilblain
preparations; mothproofing preparations; eye-wash; lead
water; chemical conductors for electrocardiograph
electrodes; albuminous foodstuffs for medical purposes; food
for babies; dietetic foods adapted for medical purposes; by-
products of the processing of cereals for medical purposes;
menstruation bandages; panty liners (sanitary); radium for
medical purposes; hydrated chloral for pharmaceutical
purposes; solvents for removing adhesive plasters; vaginal
washes; solutions for contact lenses; chemical reagents for
medical or veterinary purposes; gum for medical purposes;
rubber for dental purposes; chewing gum for medical
purposes; insect repellent incense; insect repellents;
repellents for dogs; sanitary napkins; sanitary towels; tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; sarsaparilla (for
medical purposes); sugar for medical purposes; asthmatic tea;
fumigating pastilles; fumigating sticks; suppositories; linseed
for pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for
medical purposes; siccatives (drying agents) for medical
purposes; syrups for pharmaceutical purposes; turpentine for
pharmaceutical purposes; milking grease; greases for
veterinary purposes; greases for medical purposes; soporifics;
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes; salts for
mineral water baths; bath salts for medical purposes; salts for
medical purposes; potassium salts for medical purposes;
sodium salts for medical purposes; smelling salts; mineral
water salts; malt for pharmaceutical purposes; semen for
artificial insemination; alcohol for pharmaceutical purposes;
alloys of precious metals for dental purposes; ergot for
pharmaceutical purposes; anaesthetics; antiseptics;
analgesics; adjuvants for medical purposes; styptic
preparations; anthelmintics; disinfectants for hygiene
purposes; disinfectants for chemical toilets; appetite
suppressants for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; parasiticides; mouthwashes for medical
purposes; febrifuges; depuratives; animal washes; detergents
for medical purposes; cattle washes; dog washes; vesicants;
articles for headache; remedies for perspiration; remedies for
foot perspiration; chemical contraceptives; antiparasitic
preparations; evacuants; laxatives; purgatives; tonics
(medicines); tonics (medicines); nervines; digestives for
pharmaceutical purposes; media for bacteriological cultures;
steroids; strychnine; serums; sal ammoniac lozenges;
menstruation tampons; vulnerary sponges; thymol for
pharmaceutical purposes; surgical cloth (tissues): surgical
tissues; smoking herbs for medical purposes; medicinal herbs;
tranquillizers; surgical implants (living tissues); sanitary
panties; charcoal for pharmaceutical purposes; fennel for
medical purposes; porcelain for dental prostheses; phenol for
pharmaceutical purposes; enzymes for veterinary purposes;
enzymes for medical purposes; ferments for pharmaceutical
purposes; formic aldehyde for pharmaceutical purposes;
phosphates for pharmaceutical purposes; fungicides; quinine
for medical purposes; chinoline for medical purposes; diabetic
bread; chloroform; flowers of sulphur for pharmaceutical
purposes; cement for animal hooves; bone cement for surgical
and orthopaedic purposes; dental cements; herbs teas for
medicinal purposes; reducing tea for medical purposes;
eucalyptus for pharmaceutical purposes; tobacco extracts
(insecticides); extracts of hops for pharmaceutical purposes;
elixirs (pharmaceutical preparations); ethers for
pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
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purposes; cellulose esters for pharmaceutical purposes;
cellulose ethers for pharmaceutical purposes; jujube,
medicated; rat poison; poisons; bacterial poisons; jalap.

 6 Aluminium; anchors; fittings of metal for
compressed air ducts; fittings of metal for building; white
metal; beacons of metal, non-luminous; vats of metal; girders
of metal; joists of metal; bottles (metal containers) for
compressed gas or liquid air; preserve tins; preserving boxes
of metal; tin cans; reels of metal, non-mechanical, for flexible
hoses; winding spools of metal, non-mechanical, for flexible
hoses; swimming pools (metal structures); beryllium
(glucinium); blooms (metallurgy); ingots of common metal;
bolts of metal; eye bolts; screw rings; casks of metal; mooring
buoys of metal; barrels of metal; identification bracelets of
metal, for hospitals; bronze; bells; bells for animals; letters
and numerals of common metal, except type; silos of metal;
busts of common metal; vanadium; bird baths (structures of
metal); vice benches of metal; screws of metal; aviaries of
metal (structures); tungsten; hoppers of metal, non-
mechanical; gates of metal; sleeves (metal hardware);
signboards of metal; diving boards of metal; loading gauge
rods, of metal, for railway waggons; nuts of metal; galena
(ore); celtium (hafnium); nails; brads; tacks (nails); horseshoe
nails; germanium; tombs of metal; vice claws of metal; doors
of metal; chimney cowls of metal; chimney pots of metal;
memorial plaques, of metal; tombstone plaques of metal;
chimney shafts of metal; packaging containers of metal;
containers of metal for storing acids; jalousies of metal; iron,
unwrought or semi-wrought; gutters of metal; tinplate; bungs
of metal; plugs of metal; bolts, flat; latch bars of metal;
window fasteners of metal; crampons of metal (cramps);
binding screws of metal for cables; wheel clamps (boots);
rivets of metal; padlocks; locks of metal for vehicles; locks of
metal, other than electric; locks of metal for bags; spring
locks; box fasteners of metal; machine belt fasteners of metal;
door bolts; bottle closures of metal; bottle fasteners of metal;
closures of metal for containers; bolts; wall plugs of metal;
latches of metal; tension links; stretchers for metal bands
(tension links); wire stretchers (tension links); stretchers for
iron bands (tension links); couplings of metal for chains; door
bells, non-electric; signs, non-luminous and non-mechanical,
of metal, for roads; signs, non-luminous and non-mechanical,
of metal; number plates, of metal; registration plates of metal;
bronzes (works of art); works of art of common metal;
hardware of metal, small; ironmongery; indium; cabanas of
metal; telephone booths of metal; cadmium; paint spraying
booths, of metal; ropes of metal; telpher cables; greenhouse
frames of metal; framework of metal for building; cornices of
metal; skating rinks (structures of metal); cermets; drain traps
(valves) of metal; metal cages for wild animals; keys; knobs of
metal; cobalt, raw; chill-molds (foundry); elbows of metal for
pipes; bed casters of metal; furniture casters of metal;
manifolds of metal for pipelines; pillars of metal for buildings;
sealing caps of metal; bottle caps of metal; capsules of metal
for bottles; sealing caps of metal for bottles; tent pegs of metal;
rings of common metal for keys; copper rings; ferrules of
metal; ferrules of metal for handles; rings of metal; stop
collars of metal; door fittings, of metal; fittings of metal for
windows; buildings, transportable, of metal; buildings of
metal; steel buildings; guard rails of metal; baskets of metal;
money boxes of metal; door cases of metal; stringers (parts of
staircases) of metal; taps for casks, of metal; tubbing of metal;
casings of metal for oilwells; roofing of metal; brackets of
metal for building; turntables (railways); manhole covers of
metal; pitons of metal (mountaineering equipment); hooks
(metal hardware); pot hooks of metal; hooks for slate (metal
hardware); hooks of metal for clothes rails; clothes hooks of
metal; chicken-houses, of metal; brass, unwrought or semi-
wrought; bands of metal for tying-up purposes; wrapping or
binding bands of metal; scaffolding of metal; staircases of
metal; ladders of metal; limonite; steel sheets; cast steel; traps
for wild animals; magnesium; manganese; reinforcing
materials, of metal, for concrete; reinforcing materials of
metal for machine belts; reinforcing materials of metal for

pipes; reinforcing materials of metal for building; materials of
metal for funicular railway permanent ways; railway material
of metal; building materials of metal; refractory construction
materials of metal; masts of metal; steel masts; copper,
unwrought or semi-wrought; sheets and plates of metal;
common metals, unwrought or semi-wrought; pyrophoric
metals; metals in powder form; molybdenum; door knockers;
monuments of metal; pipe muffs of metal; porches of metal
(building); monuments of metal for tombs; bronzes for
tombstones; roof flashing of metal; fish plates (rails); flashing
of metal, for building; anvils; anvils (portable); beak-irons
(bick-irons); ferrules of metal for walking sticks; rope thimbles
of metal; handcuffs; duckboards of metal; German silver;
nickel; niobium; grease nipples; thread of metal for tying-up
purposes; binding thread of metal for agricultural purposes;
house numbers of metal, non-luminous; braces of metal for
handling loads; harness of metal for handling loads; wall
claddings of metal (building); wall linings of metal (building);
cladding of metal for construction and building; linings of
metal (building); moldings of metal for cornices; laths of
metal; barrel hoops of metal; fences of metal; palings of metal;
tree protectors of metal; crash barriers of metal for roads;
latticework of metal; trellis of metal; ironwork for doors;
ironwork for windows; windows of metal; casement windows
of metal; tin; shuttering of metal for concrete; filings of metal;
cask stands of metal; poles of metal, for electric lines; posts of
metal for electric lines; props of metal; wainscotting of metal;
signalling panels, non-luminous and non-mechanical, of
metal; branching pipes of metal; partitions of metal; lintels of
metal; strap-hinges of metal; shims; rocket launching
platforms of metal; platforms prefabricated of metal; transport
pallets of metal; floor tiles, of metal; tiles of metal for building;
anchor plates; tie plates; armour plate; gravestone slabs of
metal; tombstones of metal; tile floorings of metal; iron slabs;
lead seals; loading pallets, of metal; handling pallets of metal;
firedogs (andirons); armour plating; paving blocks of metal;
roof coverings of metal; floors of metal; sills of metal; ceilings
of metal; brazing alloys; gold solder; silver solder; door
closers, non-electric; door openers, non-electric; door
springs, non-electric; valves of metal, other than parts of
machines; clips of metal for cables and pipes; collars of metal
for fastening pipes; wall hooks of metal for pipes; water-pipe
valves of metal; floating docks of metal for mooring boats;
iron wire; aluminium wire; wire for aerials; soldering wire of
metal; wire of common metal; wire of common metal alloys,
except fuse wire; barbed wire; copper wire, not insulated;
steel wire; washers of metal; springs (metal hardware); rods
of metal for welding; rods of metal for brazing; rods of metal
for brazing and welding; enclosures of metal for tombs;
window frames of metal; frames of metal for building; tanks of
metal; containers of metal (storage, transport); containers of
metal for liquid fuel; containers of metal for compressed gas
or liquid air; floating containers of metal; rails of metal; belts
of metal for handling loads; straps of metal for handling loads;
gratings of metal; grilles of metal; furnace fireguards; pulleys
of metal, other than for machines; runners of metal for sliding
doors; sash pulleys; window pulleys; iron ores; ores of metal;
chrome ores; tool handles of metal; door handles of metal;
scythe handles of metal; broom handles of metal; knife handles
of metal; pilings of metal; sheet piles of metal; lead,
unwrought or semi-wrought; safes (strong boxes); vaults of
metal (burial); buckles of common metal (hardware); door
scrapers; foot scrapers; cable joints of metal, non-electric;
junctions of metal for pipes; jets of metal; nozzles of metal;
anti-friction metal; silver plated tin alloy; alloys of common
metal; nickel-silver; bindings of metal; sheaf binders of metal;
shutters of metal; outdoor blinds of metal; steel alloys; hoop
iron; iron strip; hoop steel; steel strip; steel, unwrought or
semi-wrought; tinfoil; statues of common metal; figurines
(statuettes) of common metal; tombstone stelae of metal; pegs
of metal; pins (hardware); bars for metal railings; posts of
metal; advertisement columns of metal; telegraph posts of
metal; railway points; railway switches; steps (ladders) of
metal; slings of metal for handling loads; stair treads (steps)
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of metal; identity plates of metal; tantalum (metal); troughs of
metal for mixing mortar; greenhouses of metal, transportable;
titanium; wire cloth; wire gauze; tombac; boarding stairs of
metal, mobile, for passengers; cables of metal, non-electric;
wire rope; pipework of metal; ducts of metal for ventilating
and air conditioning installations; penstock pipes of metal;
pipes of metal; tubes of metal; gutter pipes of metal; drain
pipes of metal; chimneys of metal; water-pipes of metal; steel
pipes; steel tubes; ducts of metal, for central heating
installations; pipes of metal, for central heating installations;
mooring bollards of metal; turnstiles, non-automatic; angle
irons; tinplate packings; stops of metal; door stops of metal;
gate stops of metal; sash fasteners of metal for windows;
window stops of metal; bicycle parking installations of metal;
towel dispensers, fixed, of metal; wind-driven bird-repelling
devices made of metal; tungsten iron; molybdenum; iron;
silicon iron; ferrotitanium; chrome iron; door panels of metal;
flanges of metal (collars); weather vanes of metal; wind vanes
of metal; aluminium foil; foils of metal for wrapping and
packaging; ice moulds of metal; foundry molds (moulds) of
metal; fittings of metal for coffins; fittings of metal for beds;
fittings of metal for furniture; building or furniture fittings of
nickel-silver; chromium; cattle chains; chains for dogs; safety
chains of metal; chains of metal; zinc; zirconium; tiles of
metal; cast iron, unwrought or semi-wrought; balls of steel;
hinges of metal; poles of metal; crampons (climbing irons); ice
nails (climbing irons); cashboxes of metal; safety cashboxes;
belt stretchers of metal; railroad ties of metal; railway
sleepers of metal; window casement bolts; cotter pins; spurs;
roller blinds of steel; building boards of metal; building panels
of metal; insect screens of metal; furnace fire screens; furnace
screens; badges of metal for vehicles; lock bolts; bins of metal;
chests of metal; tool boxes of metal, empty; tool chests of
metal, empty; chests of metal for food; meat safes of metal;
boxes of common metal; letter boxes of metal.

 7 Welding machines, electric; aerated beverages
making machines; soldering apparatus, gas-operated;
welding apparatus, gas-operated; vulcanisation apparatus;
acetylene cleaning apparatus; apparatus for drawing up beer
under pressure; aerated water making apparatus; inking
apparatus for printing machines; aerators; gasifiers;
expansion tanks (parts of machines); drums (parts of
machines); reels, mechanical, for flexible hoses; concrete
mixers (machines); reels (parts of machines); bobbins for
weaving looms; reels for weaving looms; flues for engine
boilers; harrows; bulldozers; hoppers (mechanical
discharging); mine borers; truck lifts; waggon lifts; printing
rollers for machines; rolling mill cylinders; crank shafts;
transmission shafts, other than for land vehicles; valves (parts
of machines); fans for motors and engines; saw benches (parts
of machines), winnowers; bearings (parts of machines); water
heaters (parts of machines); winches; drilling rigs, floating or
non-floating; lawnmowers (machines); card clothing (parts of
carding machines); emergency power generators; alternators;
dynamos; bicycle dynamos; current generators; generators of
electricity; exhausts for motors and engines; mufflers for
motors and engines; silencers for motors and engines; drilling
heads (parts of machines); drilling bits (parts of machines);
cylinder heads for engines; soldering blow pipes, gas-
operated; raking machines; stalk separators (machines);
sieves (machines or parts of machines); mud catchers and
collectors (machines); tarring machines; engines, other than
for land vehicles; motors, other than for land vehicles;
hydraulic engines and motors; aeronautical engines;
aeroplane engines; engines for air cushion vehicles;
compressed air engines; jet engines other than for land
vehicles; engines for boats; driving motors other than for land
vehicles; de-aerators for feedwater; disintegrators; tympans
(parts of printing presses); holding devices for machine tools;
blade holders (parts of machines); turf removing ploughs;
pressure reducers (parts of machines); pump diaphragms;
chisels for machines; jacks (machines); rack and pinion jacks;
moving pavements (sidewalks); electric hand drills; grinders/
crushers, electric, for household purposes; reapers; reapers

and binders; millstones; rakes for raking machines; shredders
(machines) for industrial use; injectors for engines; incubators
for eggs; tools (parts of machines); hand-held tools, other than
hand-operated; air condensers; capstans; calenders;
mangles; rotary steam presses, portable, for fabrics; ditchers
(ploughs); carburetters; carriages for knitting machines;
sliders for knitting machines; crankcases for machines, motors
and engines; road rollers; steamrollers; pressure valves (parts
of machines); clack valves (parts of machines); can openers,
electric; tin openers, electric; cowlings (parts of machines);
guards (parts of machines); hoods (parts of machines);
machine wheels; freewheels other than for land vehicles;
machine boiler scale collectors; lasts for shoes (parts of
machines); brake shoes other than for vehicles; ball rings for
bearings; piston segments; grease rings (parts of machines);
reapers and threshers; coalcutting machines; fittings for
engine boilers; compressors (machines); air pumps (garage
installations); compressors for refrigerators; conveyors
(machines); belt conveyors; converters for steel works;
aerocondensers; condensers (steam) (parts of machines);
diggers (machines); rams (machines); thermic lances
(machines); mechanized livestock feeders; root slicers
(machines); turnip cutters (machines); boxes for matrices
(printing); gear boxes other than for land vehicles; grease
boxes (parts of machines); housings (parts of machines);
harvesting machines; mowing and reaping machines; steam
engine boilers; coffee grinders, other than hand-operated;
taps (parts of machines, engines or motors); roller bridges;
cranes (lifting and hoisting apparatus); drain cocks; water
separators; spray guns for paint; cranks (parts of machines);
potters' wheels; grindstones (parts of machines); sharpening
wheels (parts of machines); cultivators (machines); motorized
cultivators; ploughshares; belts for conveyors; igniting
magnetos; igniting magnetos for engines; handling machines,
automatic (manipulators); lubricators (parts of machines);
churns; matrices for use in printing; machine fly-wheels; hair
clipping machines for animals; hair cutting machines for
animals; shearing machines for animals; machines for the
textile industry; paper machines; papermaking machines;
vibrators (machines) for industrial use; bellows (machines);
blowing engines; knitting machines; bending machines;
ironing machines, mineworking machines; net hauling
machines (fishing); bottle sealing machines; sealing machines
for industrial purposes; embossing machines; engraving
machines; finishing machines; garbage disposals; waste
disposals; waste disposers (machines); blade sharpening
(stropping) machines; earth moving machines; cord making
machines; lace making machines; butter machines; cigarette
machines for industrial purposes; sausage machines;
stereotype machines; hosiery looms; crushing machines;
grinding machines; rammers (machines); dyeing machines;
bottle washing machines; dishwashers; bottle filling
machines; racket stringing machines; leather-working
machines; dairy machines; glass working machines; tobacco
processing machines; corn husking machines; grain husking
machines; painting machines; oil refining machines; peeling
machines; sifting machines; printing machines for use on sheet
metal; brewing machines; colour-washing machines;
whitewashing machines; leather paring machines; bitumen
making machines; edible pastes making machines; sugar
making machines; weeding machines; cinder sifters
(machines); puddling machines; notchers (machine tools);
bread cutting machines; blowing machines for the
compression, exhaustion and transport of gases; road making
machines; railroad constructing machines; rail-laying
machines; bottle capping machines; bottle stoppering
machines; trash compacting machines; waste compacting
machines; blowing machines for the compression, sucking and
carrying of grain; fans for the compression, sucking and
carrying of grain; die-stamping machines; stamping
machines; darning machines; drainage machines; wrapping
machines; grain separators; bookbinding apparatus and
machines for industrial purposes; machines and apparatus for
cleaning, electric; machines and apparatus for carpet
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shampooing, electric; machines and apparatus for polishing
(electric); sizing machines; punching machines; riveting
machines; kitchen machines, electric; foundry machines;
smoothing presses; fleshing machines; rinsing machines; flour
mill machines; hemming machines; braiding machines;
wringing machines for laundry; steam engines; printing
machines; rotary printing presses; typographic machines;
compressed air machines; type-setting machines (printing);
apparatus for dressing; apparatus for machining; trimming
machines; spinning frames; spinning machines; heel-making
machines; filling machines; friezing machines; cutters
(machines); cutting machines; road sweeping machines (self-
propelled); pressing machines to make satin-like; satinizing
machines; agricultural machines; sorting machines for
industry; stitching machines; washing machines; washing
machines (laundry); coin-operated washing machines;
clippers (machines); drying machines; spin driers; looms
(machines); kneading machines; beating machines; beaters,
electric; packaging machines; molding machines; type-setting
machines (photocomposition); carding machines; sewing
machines; typecasting machines; electromechanical machines
for chemical industry; labellers (machines); ore treating
machines; milking machines; mills (machines); mills for
household purposes, other than hand-operated; pepper mills
other than hand-operated; flour mills; centrifugal mills;
hydraulic controls for machines, motors and engines; machine
wheelwork; pneumatic controls for machines, motors and
engines; feeders (parts of machines); forge bellows; mixers
(machines); blenders, electric, for household purposes;
agitators; vacuum cleaner bags; threshing machines;
pneumatic hammers; hammers (parts of machines); tilt
hammers; power hammers; reeling apparatus, mechanical;
motors for boats; clutches other than for land vehicles; meat
choppers (machines); meat mincers (machines);
superchargers; guides for machines; vacuum cleaner
attachments for disseminating perfumes and disinfectants;
pumps (machines); pumps (parts of machines, engines or
motors); aerating pumps for aquaria; vacuum pumps
(machines); compressed air pumps; pumps for heating
installations; beer pumps; lubricating pumps; centrifugal
pumps; blades (parts of machines); knives for mowing
machines; chaff cutter blades; knives, electric; scissors,
electric; shears, electric; bearing brackets for machines;
atomisers (machines); pulverisers (machines); spraying
machines; agricultural implements other than hand-operated;
axles for machines; steam traps; chucks (parts of machines);
drill chucks (parts of machines); exhaust manifold for engines;
soldering irons, gas-operated; superheaters; gears, other than
for land vehicles; reduction gears other than for land vehicles;
propulsion mechanisms other than for land vehicles; drilling
machines; saws (machines); chain saws; guns (tools using
explosives); glue guns, electric; compressed air guns for the
extrusion of mastics; carburetter feeders; feeding apparatus
for engine boilers; loading ramps; ploughs; pneumatic
transporters; hangers (parts of machines); anti-friction
bearings for machines; anti-friction pads for machines; roller
bearings; self-oiling bearings; bearings for transmission
shafts; ball-bearings; journal boxes (parts of machines);
elevators (lifts); lifts, other than ski-lifts; hoists; pulleys; saw
blades (parts of machines); pistons (parts of machines or
engines); dashpot plungers (parts of machines); plunger
pistons; shock absorber plungers (parts of machines); pistons
for engines; pistons for cylinders; catalytic converters; torque
converters other than for land vehicles; fuel conversion
apparatus for internal combustion engines; presses (machines
for industrial purposes); presses; wine presses; fodder
presses; printing presses; typographic presses; swaging
machines; transmissions for machines; elevator belts; lift
belts; pedal drives for sewing machines; high pressure
washers; cleaning appliances utilizing steam; food
processors, electric; springs (parts of machines); spinning
wheels; punches for punching machines; kick starters for
motorcycles; vacuum cleaners; tambours for embroidery
machines; radiators (cooling) for motors and engines; sewage

pulverizers; air brushes for applying colour; regulators (parts
of machines); pressure regulators (parts of machines);
feedwater regulators; speed governors for machines, engines
and motors; knives (parts of machines); cutting blow pipes,
gas-operated; loom shafts; gears for weaving looms; belts for
machines; fan belts for motors and engines; dynamo belts;
belts for motors and engines; adhesive bands for pulleys;
sifters; robots (machines); stuffing boxes (parts of machines);
paper feeders (printing); whisks, electric, for household
purposes; sparking plugs for internal combustion engines;
glow plugs for diesel engines; tedding machines; separators;
steam/oil separators; cream/milk separators; sowers
(machines); mixing machines; snow ploughs; sheaf-binding
machines; joints (parts of engines); sealing joints (parts of
engines); shaft couplings (machines); fruit presses, electric,
for household purposes; chaff cutters; straw (chaff) cutters;
suction cups for milking machines; teat cups for milking
machines; stands for machines; machine tools; woodworking
machines; sharpening machines; die-cutting and tapping
machines; nut-tapping machines; trueing machines; bicycle
assembling machines; mortising machines; paring machines;
stone working machines; metalworking machines; threading
machines; planing machines; looms; weaving looms; lathes
(machine tools); milling machines; metal drawing machines;
rolling mills; starters for motors and engines; stators (parts of
machines); glaziers' diamonds (parts of machines); tables for
machines; derricks; slide rests (parts of machines); couplings
other than for land vehicles; heat exchangers (parts of
machines); grating machines for vegetables; transmissions,
other than for land vehicles; control cables for machines,
engines or motors; boiler tubes (parts of machines); turbines
other than for land vehicles; hydraulic turbines;
turbocompressors; connecting rods for machines, motors and
engines; central vacuum cleaning installations; suction
machines for industrial purposes; vehicle washing
installations; degreasers (machines); dust exhausting
installations for cleaning purposes; mineral water making
machines; sifting installations; pneumatic tube conveyors;
dust removing installations for cleaning purposes; condensing
installations; air suction machines; blowing machines for
exhaustion of dust, etc.; dividing machines; igniting devices
for internal combustion engines; washing apparatus; binding
apparatus for hay; trussing apparatus for hay; extractors for
mines; haulage apparatus (mining); hydraulic door openers
and closers (parts of machines); pneumatic door openers and
closers (parts of machines); anti-pollution devices for motors
and engines; curtain drawing devices, electrically operated;
adhesive tape dispensers (machines); beverage preparation
machines, electromechanical; food preparation machines,
electromechanical; control mechanisms for machines, engines
or motors; shoe polishers, electric; machines and apparatus
for wax-polishing, electric; air cushion devices for moving
loads; handling apparatus for loading and unloading;
elevating apparatus; lifting apparatus; aprons (parts of
machines); carriage aprons; filter presses; filters (parts of
machines or engines); filtering machines; filters for cleaning
cooling air, for engines; molds (parts of machines); printing
plates; brake linings other than for vehicles; brake segments
other than for vehicles; journals (parts of machines);
centrifugal machines; elevator chains (parts of machines);
driving chains other than for land vehicles; transmission
chains other than for land vehicles; cylinders for motors and
engines; cylinders for machines; printing cylinders; shuttles
(parts of machines); universal joints (cardan joints); pulleys
(parts of machines); vacuum cleaner hoses; brushes (parts of
machines); dynamo brushes; brushes, electrically operated;
carbon brushes (electricity); ejectors; fuel economisers for
motors and engines; excavators; shovels, mechanical;
agricultural elevators; motors, electric, other than for land
vehicles; electric hammers; parquet wax-polishers, electric;
cartridges for filtering machines; escalators; moving
staircases (escalators); automatic grapnels for marine
purposes.
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 8 Glaziers' diamonds (parts of hand tools);
apparatus for tattooing; pestles for pounding; rammers (hand
tools); cutting bars; razors, electric or non-electric; scythe
stones; whetstones; knife steels; sharpening steels; hand drills
(hand tools); gimlets (hand tools); carpenters' augers; crow
bars; levers; hoes (hand tools); table forks; forks; lawn
clippers (hand instruments); harpoons; harpoons for fishing;
nail drawers (hand tools); nail extractors; rakes (hand tools);
cutter bars; whetstone holders; priming irons (hand tools);
bushhammers; pickhammers; lifting jacks, hand-operated;
borers; drills; bludgeons; police batons; truncheons; shovels
(hand tools); rabbeting planes; bits (hand tools); chisels;
engraving needles; cutlery; garden tools, hand-operated;
abrading instruments (hand instruments); numbering
punches; goffering irons; implements for decanting liquids
(hand tools); depilation appliances, electric and non-electric;
blade sharpening instruments; sharpening instruments; cattle
marking tools; livestock marking tools; nail clippers, electric
or non-electric; oyster openers; glazing irons; polishing irons
(glazing tools); ear-piercing apparatus; tube cutting
instruments; riveters (hand tools); expanders (hand tools);
cutting tools (hand tools); edge tools (hand tools); hand tools,
hand-operated; stamping-out tools (hand tools); stamps (hand
tools); picks (hand tools); stone hammers; grindstones (hand
tools); sharpening stones; sharpening wheels (hand tools);
knuckle dusters; punch rings (knuckle dusters); centre punches
(hand tools); daggers; pickaxes; mallets (hand instruments);
punch pliers (hand tools); blades (weapons); annular screw
plates; spanners (hand tools); tap wrenches; wrenches (hand
tools); spoons; ladles for wine; ladles (hand tools); foundry
ladles (hand tools); breast drills; lasts (shoemakers' hand
tools); holing axes; mortise axes; scythe rings; instruments for
punching tickets; diggers (hand tools); rams (hand tools);
scythes; Hainault scythes; fire irons; emery grinding wheels;
sledgehammers; thistle extirpators (hand tools); pliers; ice
picks; blades (hand tools); shear blades; razor blades; jig-
saws; spatulas (hand tools); sand trap rakes; spades (hand
tools); trowels; machetes; beard clippers; hair clippers for
personal use, electric and non-electric; hair clippers for
animals (hand instruments); taps (hand tools); fireplace
bellows (hand tools); swords; hammers (hand tools); fullers
(hand tools); hammer sharpeners; masons' hammers; riveting
hammers (hand tools); mattocks; ditchers (hand tools);
fleshing knives (hand tools); meat choppers (hand tools);
mincing knives (hand tools); manicure sets; manicure sets,
electric; pedicure sets; needle files; files (tools); hand pumps;
shaving cases; needle-threaders; threaders; cheese slicers,
non-electric; egg slicers, non-electric; pizza cutters, non-
electric; blades for planes; plane irons; scaling knives;
molding irons; can openers, non-electric; tin openers, non-
electric; farriers' knives; braiders (hand tools); budding
knives; hunting knives; penknives; grafting tools (hand tools);
pruning shears; tree pruners; bill-hooks; knives; shears; cattle
shearers; shearers (hand instruments); border shears;
scissors; sword scabbards; vegetable knives; vegetable
shredders; vegetable slicers; agricultural implements, hand-
operated; side arms; side arms, other than firearms; stropping
instruments; screwdrivers; sabres; reamer sockets; drill
holders (hand tools); perforating tools (hand tools); nail files;
nail files, electric; saws (hand tools); bow saws; tweezers;
hair-removing tweezers; guns, hand-operated, for the
extrusion of mastics; guns (hand tools); dies (hand tools);
screw stocks (hand tools); screw-thread cutters (hand tools);
fruit pickers (hand tools); saw blades (parts of hand tools);
tool belts (holders); table cutlery (knives, forks and spoons);
tableware (knives, forks and spoons); crimping irons; hand
implements for hair curling non-electric; money scoops;
fingernail polishers, electric or non-electric; nail buffers,
electric or non-electric; hackles (hand tools); pin punches;
nail punches; punches (hand tools); insecticide atomizers
(hand tools); insecticide sprayers (hand tools); insecticide
vaporizers (hand tools); syringes for spraying insecticides;
reamers; weeding forks (hand tools); frames for handsaws;
saw holders; rasps (hand tools); cutters; cleavers; paring

knives; paring irons (hand tools); graving tools (hand tools);
razor strops; leather strops; planes; marline spikes; augers
(hand tools); bits (parts of hand tools); hollowing bits (parts of
hand tools); pruning scissors; secateurs; silver plate (knives,
forks and spoons); pruning knives; sickles; drawing knives;
scrapers (hand tools); trowels (gardening); mortise chisels;
caulking irons; gouges (hand tools); mitre boxes (hand tools);
clamps for carpenters or coopers; mortars for pounding;
branding irons; hatchets; adzes (tools); vices; hoop cutters
(hand tools); axes; fulling tools (hand tools); earth rammers
(hand tools); ratchets (hand tools); tube cutters (hand tools);
squares (hand tools); extension pieces for braces for
screwtaps; cattle stunning appliances; destructing apparatus
for plant parasites; plant parasite killing apparatus;
appliances and instruments for slaughtering butchers'
animals; cattle skinning instruments; instruments and tools for
skinning animals; skinning appliances and instruments for
butchers' animals; metal band stretchers (hand tools);
stretchers for wire and metal bands (hand tools); wire
stretchers (hand tools); flat irons, non-electric; irons (non-
electric hand tools); razor cases; embossers (hand tools);
scraping tools (hand tools); milling cutters (hand tools); awls;
choppers (knives); vegetable choppers; palette knives;
bayonets; nippers; pincers; tongs; wick trimmers (scissors);
curling tongs; nutcrackers; sugar tongs; cuticle nippers;
cuticle tweezers; nail nippers; eyelash curlers.

 9 Ticket dispensers; juke boxes, musical; coin-
operated musical automata (juke boxes); distribution
machines, automatic; vending machines; motor fire engines;
answering machines; accumulators, electric; accumulators,
electric, for vehicles; batteries, electric, for vehicles;
actinometers; alidades; altimeters; ammeters; anemometers;
anodes; aerials; antennas; anticathodes; apertometers
(optics); divers' apparatus; high-frequency apparatus; testing
apparatus not for medical purposes; remote control
apparatus; electro-dynamic apparatus for the remote control
of railway points; electro-dynamic apparatus for the remote
control of signals; monitoring apparatus, electric; sound
recording apparatus; distillation apparatus for scientific
purposes; diffraction apparatus (microscopy); air analysis
apparatus; apparatus to check franking; apparatus to check
stamping mail; sound transmitting apparatus; electrical
apparatus for sealing plastics (packaging); apparatus for
fermentation (laboratory apparatus); electric arc cutting
apparatus; electric arc welding apparatus; electric welding
apparatus; breathing apparatus, except for artificial
respiration; breathing apparatus for underwater swimming;
X-rays producing apparatus and installations, not for medical
purposes; cash registers; electric apparatus for commutation;
intercommunication apparatus; stills for laboratory
experiments; projection apparatus; Roentgen apparatus not
for medical purposes; radiological apparatus for industrial
purposes; soldering apparatus, electric; welding apparatus,
electric; blueprint apparatus; blinkers (signalling lights);
flashing lights (luminous signals); stereoscopic apparatus;
telegraphs (apparatus); telephone apparatus; telephone
transmitters; facsimile machines; phototelegraphy apparatus;
igniting apparatus, electric, for igniting at a distance; acid
hydrometers; salinometers; acidimeters for batteries;
aerometers; beacons, luminous; barometers; anode batteries;
high tension batteries; galvanic batteries; batteries for pocket
lamps; batteries for lighting; solar batteries; batteries,
electric; balances (steelyards); steelyards (lever scales);
gasoline pumps for service stations; petrol pumps for service
stations; betatrons; binoculars; electronic tags for goods;
magnetic tape units for computers; computer memories; fire
hose nozzles; encoded identification bracelets, magnetic;
safety tarpaulins; signalling buoys; life buoys; marking buoys;
directional compasses; vacuum gauges; electrolysers;
variometers; scales; letter scales; weighbridges; precision
balances; levelling staffs (surveying instruments); rods
(surveying instruments); camcorders; video cassettes; video
telephones; video screens; viewfinders, photographic; plugs,
sockets and other contacts (electric connections); micrometer
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screws for optical instruments; viscosimeters; circuit closers;
wavemeters; voltmeters; coin-operated gates for car parks or
parking lots; mechanical signs; switchboxes (electricity);
current rectifiers; jigs (measuring instruments); gas testing
instruments; gasometers; galvanometers; heliographic
apparatus; hygrometers; hydrometers; weights; peepholes
(magnifying lenses) for doors; holograms; plotters;
loudspeakers; sounding leads; plumb bobs; range finders;
telemeters; densimeters; densitometers; optical goods;
detectors; galena crystals (detectors); smoke detectors;
counterfeit (false) coin detectors; false coin detectors; slides
(photography); transparencies (photography); slide
projectors; transparency projection apparatus; diaphragms
(photography); dictating machines; dynamometers; floppy
disks; phonograph records; sound recording discs; disks,
magnetic; optical discs; calculating disks; disk drives for
computers; juke boxes for computers; DNA chips; electronic
notice boards; capacity measures; swimming jackets; bullet-
proof waistcoats; life jackets; identification threads for
electric wires; nose clips for divers and swimmers; locks,
electric; bells (warning devices); alarm bells, electric; electric
door bells; signal bells; acoustic conduits; mirrors for
inspecting work; road signs, luminous or mechanical; signs,
luminous; marine depth finders; probes for scientific
purposes; buzzers; buzzers, electric; needles for record
players; styli for record players; gauges; measures; pressure
measuring apparatus; simulators for the steering and control
of vehicles; inverters (electricity); pressure indicators;
indicators (electricity); temperature indicators; incubators for
bacteria culture; measuring instruments; mathematical
instruments; levelling instruments; surveying instruments;
azimuth instruments; interfaces for computers; ionisation
apparatus, not for the treatment of air; spark-guards; coaxial
cables; fibre optic cables; cables, electric; calipers; slide
calipers; screw-tapping gauges; calculating machines; pocket
calculators; decompression chambers; cinematographic
cameras; electronic pens (visual display units); holders for
electric coils; identity cards, magnetic; video game cartridges;
encoded cards, magnetic; riding helmets; protective helmets;
carriers for dark plates (photography); automated teller
machines (atm); cathodes; choking coils (impedance); coils,
electric; electromagnetic coils; spools (photography);
cinematographic film, exposed; computer keyboards; solenoid
valves (electromagnetic switches); wire connectors
(electricity); electronic agendas; push buttons for bells; mouse
pads; magnetic encoders; anti-dazzle shades; anti-glare
visors; collectors, electric; calibrating rings; protective suits
for aviators; commutators; compact discs (audio-video);
compact discs (read-only memory); comparators; marine
compasses; computers; laptop computers; notebook
computers; capacitors; condensers (capacitors); contacts,
electric; contacts, electric, of precious metal; wind socks for
indicating wind direction; branch boxes (electricity);
distribution boxes (electricity); connectors (electricity);
junction boxes (electricity); accumulator boxes; accumulator
jars; battery boxes; battery jars; cabinets for loudspeakers;
diving suits; reflecting discs for wear, for the prevention of
traffic accidents; covers for electric outlets; logs (measuring
instruments); lasers, not for medical purposes;
lactodensimeters; lactometers; darkroom lamps
(photography); neon signs; thermionic lamps and tubes;
thermionic valves (radio); amplifying tubes; amplifying
valves; flashlights (photography); head cleaning tapes
(recording); magnetic tapes; videotapes; surveying chains;
fire escapes; rulers (measuring instruments); slide-rules;
contact lenses; correcting lenses (optics); optical lenses; lens
hoods; optical condensers; sounding lines; electricity
conduits; measuring spoons; magnifying glasses (optics);
thread counters; waling glasses; magnets; decorative
magnets; resuscitation mannequins (teaching apparatus);
mouse (data processing equipment); manometers; pressure
gauges; divers' masks; solderers' helmets; protective masks;
materials for electricity mains (wires, cables); accounting
machines; voting machines; money counting and sorting

machines; material testing instruments and machines; hemline
markers; megaphones; speaking tubes; diaphragms
(acoustics); diaphragms for scientific apparatus; metal
detectors for industrial or military purposes; metronomes;
rules (measuring instruments); carpenters' rules;
dressmakers' measures; mechanisms for coin-operated
apparatus; coin-operated mechanisms for television sets;
shutter releases (photography); micrometer gauges;
micrometers; microprocessors; microscopes; microtomes;
microphones; modems; lightning arresters; lightning
conductors (rods); monitors (computer hardware); animated
cartoons; terminals (electricity); junction sleeves for electric
cables; cases fitted with dissecting instruments (microscopy);
teeth protectors; knee-pads for workers; self-regulating fuel
pumps; fuel dispensing pumps for service stations;
headphones; surveyors' levels; verniers; sound recording
carriers; magnetic data media; optical data media; socks,
electrically heated; sheaths for electric cables; identification
sheaths for electric wires; weighing machines; punched card
machines for offices; furniture especially made for
laboratories; shoes for protection against accidents,
irradiation and fire; objectives (lenses) (optics); lenses for
astrophotography; egg-candlers; extinguishers; fire
extinguishing apparatus; electrified fences; limiters
(electricity); clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; clothing for protection against fire;
garments for protection against fire; asbestos clothing for
protection against fire; clothing especially made for
laboratories; ozonisers (ozonators); octants; eyepieces;
ohmmeters; wrist rests for use with computers; spectacle
frames; eyeglass frames; pince-nez mountings; oscillographs;
plumb lines; mirrors (optics); spectacles (optics); sunglasses;
goggles for sports; signalling panels, luminous or mechanical;
radio pagers; eyeglasses; pince-nez; electronic pocket
translators; transmitters (telecommunication); transmitters of
electronic signals; switches, electric; periscopes; gloves for
divers; asbestos gloves for protection against accidents;
gloves for protection against accidents; gloves for protection
against X-rays for industrial purposes; furnaces for laboratory
experiments; ovens for laboratory experiments; pipettes;
pyrometers; planimeters; plane tables (surveying
instruments); plates for batteries; wafers (silicon slices);
compact disc players; cassette players; sound recording
strips; Roentgen films, exposed; X-ray films, exposed; films,
exposed; life-saving rafts; laboratory trays; semi-conductors;
polarimeters; fire engines; floats for bathing and swimming;
water wings; graduated glassware; measuring glassware;
swimming belts; life belts; circuit breakers; fuses; converters,
electric; telerupters; food analysis apparatus; diagnostic
apparatus, not for medical purposes; hair-curlers, electrically
heated; distance measuring apparatus; speed measuring
apparatus (photography); appliances for measuring the
thickness of leather; apparatus for measuring the thickness of
skins; speed checking apparatus for vehicles; teaching
apparatus; time recording apparatus; make-up removing
appliances, electric; distance recording apparatus; apparatus
and instruments for astronomy; surveying apparatus and
instruments; weighing apparatus and instruments; nautical
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; apparatus and instruments for physics; chemistry
apparatus and instruments; measuring apparatus; measuring
devices, electric; boiler control instruments; cosmographic
instruments; meteorological instruments; naval signalling
apparatus; observation instruments; navigation apparatus for
vehicles (on-board computers); satellite navigational
apparatus; regulating apparatus, electric; precision
measuring apparatus; instruments containing eyepieces;
audio and video receivers; prisms (optics); cigar lighters for
automobiles; printers for use with computers; apparatus for
changing record player needles; retorts' stands; drainers for
use in photography; photographic racks; cleaning apparatus
for phonograph records; cleaning apparatus for sound
recording discs; fire beaters; sighting telescopes for firearms;
test tubes; pressure indicator plugs for valves; magnetic wires;
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telegraph wires; telephone wires; wires, electric; conductors,
electric; copper wire, insulated; fuse wire; wires of metal
alloys (fuse wire); computer operating programs, recorded;
computer programmes (programs), recorded; computer
software, recorded; monitors (computer programs); computer
game programs; computer programs (downloadable
software); record players; central processing units
(processors); rods for water diviners; electronic publications,
downloadable; distribution consoles (electricity); control
panels (electricity); radar apparatus; vacuum tubes (radio);
masts for wireless aerials; transmitting sets
(telecommunication); radios; vehicle radios; frames for
photographic transparencies; screens for photoengraving;
walkie-talkies; voltage surge protectors; voltage regulators
for vehicles; light dimmers (regulators), electric; stage
lighting regulators; speed regulators for record players; cell
switches (electricity); reducers (electricity); washing trays
(photography); marking gauges (joinery); time switches,
automatic; relays, electric; safety restraints, other than for
vehicle seats and sports equipment; X-ray photographs, other
than for medical purposes; rheostats; respirators, other than
for artificial respiration; respiratory masks, other than for
artificial respiration; respirators for filtering air; retorts;
refractometers; refractors; grids for batteries; horns for
loudspeakers; saccharometers; light conducting filaments
(optical fibers (fibres)); traffic-light apparatus (signalling
devices); dog whistles; signalling whistles; whistle alarms;
sextants; inductors (electricity); life nets; safety nets; nets for
protection against accidents; fire alarms; signals, luminous or
mechanical; sirens; scanners (data processing equipment);
integrated circuit cards (smart cards); connections for electric
lines; connections, electric; couplings, electric; sonars; sound
locating instruments; lighting ballasts; resistances, electric;
spectrograph apparatus; spectroscopes; speed indicators;
alcoholmeters; satellites for scientific purposes; protection
devices for personal use against accidents; audiovisual
teaching apparatus; radiotelegraphy sets; radiotelephony
sets; spectacle glasses; optical glass; glass covered with an
electrical conductor; anti-glare glasses; personal stereos;
stereoscopes; fire boats; sulphitometers; hands free kits for
phones; drying racks (photography); spherometers;
integrated circuits; printed circuits; counters; meters; parking
meters; postage stamp meters; kilometer recorders for
vehicles; milage recorders for vehicles; revolution counters;
abacuses; taximeters; ear plugs; ear plugs for divers;
tachometers; word processors; television apparatus;
telescopes; teleprompters; teleprinters; teletypewriters;
portable telephones; theodolites; thermometers, not for
medical purposes; thermostats; thermostats for vehicles;
crucibles (laboratory); cupels (laboratory); tone arms for
record players; totalizators; transistors (electronic);
protractors (measuring instruments); battery chargers;
transformers (electricity); vehicle breakdown warning
triangles; starter cables for motors; discharge tubes, electric,
other than for lighting; capillary tubes; X-rays tubes not for
medical purposes; telephone receivers; turnstiles, automatic;
quantity indicators; automatic indicators of low pressure in
vehicle tires (tyres); gasoline gauges; petrol gauges; water
level indicators; electric loss indicators; light-emitting
electronic pointers; clinometers; gradient indicators;
inclinometers; slope indicators; levels (instruments for
determining the horizontal); mercury levels; spirit levels;
urinometers; amplifiers; particle accelerators; sprinkler
systems for fire protection; electric installations for the remote
control of industrial operations; steering apparatus,
automatic, for vehicles; balancing apparatus; video
recorders; sound reproduction apparatus; invoicing
machines; electroplating apparatus; galvanizing apparatus;
door closers, electric; tape recorders; protection devices
against X-rays (Roentgen rays), not for medical purposes;
apparatus for games adapted for use with an external display
screen or monitor; railway traffic safety appliances; data
processing apparatus; door openers, electric; oxygen
transvasing apparatus; theft prevention installations, electric;

electric devices for attracting and killing insects; amusement
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; time clocks (time recording devices); film cutting
apparatus; drying apparatus for photographic prints; optical
character readers; elevator operating apparatus; lift
operating apparatus; centering apparatus for photographic
transparencies; dosage dispensers; dosimeters; chargers for
electric batteries; acoustic (sound) alarms; sound alarms;
sounding apparatus and machines; life saving apparatus and
equipment; apparatus for editing cinematographic film;
editing appliances for cinematographic films; cathodic anti-
corrosion apparatus; couplers (data processing equipment);
computer peripheral devices; anti-interference devices
(electricity); demagnetizing apparatus for magnetic tapes;
acoustic couplers; anti-theft warning apparatus; alarms; fog
signals, non-explosive; adding machines; readers (data
processing equipment); heat regulating apparatus;
photocopiers (photographic, electrostatic, thermic); bar code
readers; flat irons, electric; filters for respiratory masks;
filters for ultraviolet rays, for photography; filters
(photography); magic lanterns; optical lamps; optical
lanterns; signal lanterns; cameras (photography); glazing
apparatus for photographic prints; shutters (photography);
darkrooms (photography); photometers; flash-bulbs
(photography); enlarging apparatus (photography);
photovoltaic cells; containers for contact lenses; spectacle
cases; eyeglass cases; pince-nez cases; containers for
microscope slides; cases especially made for photographic
apparatus and instruments; chromatography apparatus for
laboratory use; chronographs (time recording apparatus);
eyeglass chains; pince-nez chains; cyclotrons; compasses
(measuring instruments); frequency meters; egg timers
(sandglasses); fire blankets; chips (integrated circuits);
pedometers; meteorological balloons; electrified rails for
mounting spot lights; asbestos screens for firemen; protective
helmets for sports; eyeglass cords; pince-nez cords; stands for
photographic apparatus; tripods for cameras; eyeshades;
switchboards; distribution boards (electricity); workmen's
protective face-shields; projection screens; radiology screens
for industrial purposes; fluorescent screens; screens
(photography); exposure meters (light meters); welding
electrodes; soldering irons, electric; ducts (electricity);
galvanic cells; epidiascopes; ergometers; armatures
(electricity).

10 Testing apparatus for medical purposes; blood
testing apparatus; anaesthetic apparatus; galvanic
therapeutic appliances; apparatus for artificial respiration;
apparatus for the treatment of deafness; physical exercise
apparatus, for medical purposes; dental apparatus; surgical
apparatus and instruments; resuscitation apparatus; dental
apparatus, electric; physiotherapy apparatus; bed vibrators;
hot air therapeutic apparatus; diagnostic apparatus for
medical purposes; insufflators; traction apparatus for medical
purposes; fumigation apparatus for medical purposes;
radiotherapy apparatus; apparatus and installations for the
production of X-rays, for medical purposes; radiological
apparatus for medical purposes; hearing aids for the deaf;
hearing protectors; hernia bandages; trusses; maternity belts;
bandages, elastic; cupping glasses; dental burs; babies'
bottles; feeding bottles; hot air vibrators for medical
purposes; vibromassage apparatus; gastroscopes;
hematimeters; surgical sponges; defibrillators; dialyzers;
containers especially made for medical waste; clips, surgical;
feeding bottle valves; mirrors for dentists; mirrors for
surgeons; probes for medical purposes; urethral probes;
artificial teeth; acupuncture needles; suture needles; needles
for medical purposes; orthopedic articles; surgical implants
(artificial materials); inhalers; injectors for medical purposes;
incubators for medical purposes; incubators for babies;
obstetric apparatus; obstetric apparatus for cattle; electric
acupuncture instruments; cutlery (surgical); cannulae;
droppers for medical purposes; dropper bottles for medical
purposes; drop counting phials, for medical purposes; heart
pacemakers; catheters; catgut; incontinence sheets; draw-
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sheets for sick beds; enema apparatus for medical purposes;
artificial skin for surgical purposes; teething rings;
compressors (surgical); thermo-electric compresses
(surgery); corsets for medical purposes; abdominal corsets;
crutches; dentists' armchairs; armchairs for medical or dental
purposes; beds, specially made for medical purposes; lasers
for medical purposes; lamps for medical purposes; quartz
lamps for medical purposes; ultraviolet ray lamps for medical
purposes; fleams; lancets; lenses (intraocular prostheses) for
surgical implantation; spoons for administering medicine;
masks for use by medical personnel; anaesthetic masks; suture
materials; childbirth mattresses; hydrostatic beds for medical
purposes; water beds for medical purposes; air mattresses, for
medical purposes; furniture especially made for medical
purposes; water bags for medical purposes; breast pumps;
urinals (vessels); knee bandages, orthopedic; tips for crutches
for invalids; finger guards for medical purposes; medical
guidewires; pumps for medical purposes; thread, surgical;
knives for surgical purposes; scissors for surgery; ambulance
stretchers; stretchers, wheeled; boots for medical purposes;
orthopedic footwear (shoes); clothing especially for operating
rooms; blankets, electric, for medical purposes; supports for
flat feet; ophthalmometers; opthalmoscopes; slings
(supporting bandages); gloves for massage; gloves for
medical purposes; horsehair gloves for massage; pessaries;
saws for surgical purposes; ear picks; spittoons for medical
purposes; plaster bandages for orthopaedic purposes;
bandages for joints, anatomical; supportive bandages;
suspensory bandages; orthopedic soles; abdominal pads;
cushions for medical purposes; pads (pouches) for preventing
pressure sores on patient bodies; air cushions for medical
purposes; soporific pillows for insomnia; heating cushions
(pads), electric, for medical purposes; belts for medical
purposes; abdominal belts; hypogastric belts; galvanic belts
for medical purposes; orthopedic belts; umbilical belts; belts,
electric, for medical purposes; condoms; aerosol dispensers
for medical purposes; arterial blood pressure measuring
apparatus; sphygmomanometers; esthetic massage apparatus;
massage apparatus; veterinary apparatus and instruments;
medical apparatus and instruments; urological apparatus and
instruments; orthodontic appliances; nursing appliances;
brushes for cleaning body cavities; invalids' hoists; appliances
for washing body cavities; corn knives; sterile sheets, surgical;
surgical drapes; hair prostheses; artificial eyes; artificial
breasts; sets of artificial teeth; dentures; artificial limbs;
artificial jaws; ice bags for medical purposes; sprayers for
medical purposes; vaporizers for medical purposes; bougies
(surgery); X-ray photographs for medical purposes;
respirators for artificial respiration; strait jackets; scalpels;
tongue scrapers; babies' pacifiers (teats); dummies (teats) for
babies; teats; feeding bottle teats; receptacles for applying
medicines; spirometers (medical apparatus); vaginal
syringes; contraceptives, non-chemical; stethoscopes;
operating tables; commode chairs; bed pans; hygienic basins;
basins for medical purposes; cases fitted for use by surgeons
and doctors; instrument cases for use by surgeons and
doctors; arch supports for boots and shoes; thermal packs for
first aid purposes; thermometers for medical purposes;
trocars; drainage tubes for medical purposes; X-rays tubes for
medical purposes; radium tubes for medical purposes; ear
trumpets; balling guns; protection devices against X-rays
(Roentgen rays), for medical purposes; filters for ultraviolet
rays, for medical purposes; cases fitted for medical
instruments; elastic stockings for surgical purposes; stockings
for varices; splints, surgical; syringes for medical purposes;
syringes for injections; hypodermic syringes; uterine syringes;
urethral syringes; pins for artificial teeth; forceps; castrating
pincers; radiology screens for medical purposes; electrodes
for medical use; electrocardiographs.

11 Lamp shades; steam accumulators; heat
accumulators; defrosters for vehicles; water heaters
(apparatus); distillation apparatus; desiccating apparatus;
disinfectant apparatus; air deodorising apparatus; tanning
apparatus (sun beds); ionisation apparatus for the treatment

of air; coffee roasters; beverages cooling apparatus; hand
drying apparatus for washrooms; water purifying apparatus
and machines; refrigerating apparatus and machines; drying
apparatus and installations; freezers; drying apparatus; fruit
roasters; framework of metal for ovens; structural plates for
ovens; coolers for furnaces; cooling vats for furnaces;
expansion tanks for central heating installations; refining
towers for distillation; bidets; boilers, other than parts of
machines; bath tubs; spa baths (vessels); bath tubs for sitz
baths; waffle irons, electric; fans (air-conditioning); fans
(parts of air-conditioning installations); electric fans for
personal use; roasting spits; refrigerating display cabinets
(display cases); water heaters; flushing apparatus; water
flushing installations; air reheaters; extractor hoods for
kitchens; gas generators (installations); gas condensers, other
than parts of machines; acetylene generators; hydrants;
burners; acetylene burners; petrol burners; gas burners;
burners for lamps; germicidal burners; incandescent burners;
oxhydrogen burners; laboratory burners; oil burners; alcohol
burners; hot water bottles; warming pans; footwarmers,
electric or non-electric; bedwarmers; pocket warmers;
lampshade holders; stills; showers; chimney flues;
refrigerating containers; gas lighters; lighters; friction
lighters for igniting gas; chimney blowers; coils (parts of
distilling, heating or cooling installations); ash pits for
furnaces; furnace ash boxes; evaporators; flares; shower
cubicles; Turkish bath cabinets, portable; heating apparatus;
refrigerating chambers; walk-in refrigerators; fireplaces,
domestic; autoclaves (electric pressure cookers); pressure
cookers (autoclaves), electric; pressure cooking saucepans,
electric; air valves for steam heating installations; level
controlling valves in tanks; thermostatic valves (parts of
heating installations); electrically heated carpets; light bulbs;
light bulbs, electric; solar collectors (heating); distillation
columns; lamp globes; air conditioning apparatus; gas
boilers; laundry room boilers; washing coppers; heating
boilers; coffee machines, electric; faucets for pipes; pipe line
cocks (spigots); taps (faucets); mixer taps for water pipes;
forges, portable; lava rocks for use in barbecue grills; lights,
electric, for Christmas trees; acetylene flares; safety lamps;
gas lamps; curling lamps; germicidal lamps for purifying air;
projector lamps; lamps for directional signals of automobiles;
light bulbs for directional signals for vehicles; arc lamps;
laboratory lamps; oil lamps; soldering lamps; ultraviolet ray
lamps, not for medical purposes; miners' lamps; electric
lamps; chandeliers; barbecues; bread baking machines;
watering machines for agricultural purposes; disposable
sterilization pouches; footmuffs, electrically heated; heaters,
electric, for feeding bottles; heaters for baths; heaters for
heating irons; immersion heaters; brackets for gas burners;
anti-splash tap nozzles; heat pumps; filaments for electric
lamps; heating filaments, electric; magnesium filaments for
lighting; luminous house numbers; bath linings; heating
apparatus for defrosting windows of vehicles; hot air bath
fittings; bath fittings; loading apparatus for furnaces; kiln
furniture (supports); sauna bath installations; refrigerating
appliances and installations; blankets, electric, not for
medical purposes; lamp reflectors; vehicle reflectors; clean
chambers (sanitary installations); steam boilers, other than
parts of machines; pasteurisers; lamp casings; lamp mantles;
sockets for electric lights; coffee percolators, electric;
furnaces, other than for experimental purposes; ovens, other
than for experimental purposes; stoves (heating apparatus);
bakers' ovens; hot air ovens; microwave ovens (cooking
apparatus); microwave ovens for industrial purposes;
incinerators; kilns; solar furnaces; urinals (sanitary fixtures);
feeding apparatus for heating boilers; heating plates; hot
plates; cookers; kitchen ranges (ovens); aquarium heaters;
aquarium lights; heating cushions (pads), electric, not for
medical purposes; cooking utensils, electric; water intake
apparatus; deodorising apparatus, not for personal use;
apparatus for dehydrating foodstuffs organic materials;
griddles (cooking appliances); grills (cooking appliances);
roasting apparatus; fumigation apparatus, not for medical
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purposes; gas scrubbing apparatus; oil-scrubbing apparatus;
glue-heating appliances; drying apparatus for fodder and
forage; forage drying apparatus; water filtering apparatus;
air purifying apparatus and machines; ice machines and
apparatus; cooling appliances and installations; cooking
apparatus and installations; lighting apparatus and
installations; sanitary apparatus and installations; cooking
rings; lighting apparatus for vehicles; heating apparatus for
solid, liquid or gaseous fuels; heating apparatus, electric; hot
air apparatus; steam facial apparatus (saunas); safety
accessories for water or gas apparatus and pipes; regulating
and safety accessories for gas apparatus; regulating
accessories for water or gas apparatus and pipes; regulating
and safety accessories for water apparatus; regulating and
safety accessories for gas pipes; roasting jacks; anti-dazzle
devices for automobiles (lamp fittings); plate warmers;
electric appliances for making yogurt; rotisseries; radiator
caps; diving lights; flashlights (torches); searchlights; torches
for lighting; washers for water taps; anti-glare devices for
vehicles (lamp fittings); radiators (heating); central heating
radiators; radiators, electric; sinks; disinfectant dispensers
for toilets; disinfectant distributors for toilets; drip irrigation
emitters (irrigation fittings); light diffusers; atomic piles;
nuclear reactors; heat regenerators; flushing tanks; pressure
water tanks; fire bars; furnace grates; roasters; lamps;
standard lamps; street lamps; ceiling lights; toilet seats;
lighting installations for air vehicles; gas scrubbers (parts of
gas installations); scrubbers (parts of gas installations); lamp
glasses; sterilizers; water sterilizers; air sterilisers; air driers
(dryers); laundry dryers, electric; hair driers (dryers); malt
roasters; tobacco roasters; heat exchangers, not parts of
machines; bread toasters; toasters; discharge tubes, electric,
for lighting; lamp chimneys; luminous tubes for lighting; flues
for heating boilers; boiler pipes (tubes) for heating
installations; pipes (parts of sanitary installations); water-
pipes for sanitary installations; toilets (water-closets); water
closets; toilets, portable; humidifiers for central heating
radiators; wash-hand basins (parts of sanitary installations);
wash-hand bowls (parts of sanitary installations); toilet bowls;
water conduits installations; bath installations; bath plumbing
fixtures; air conditioning installations; air conditioners for
vehicles; ventilation (air-conditioning) installations for
vehicles; desalination plants; processing installations for fuel
and nuclear moderating material; watering installations,
automatic; cooling installations for water; cooling
installations for liquids; milk cooling installations; cooling
installations for tobacco; water purification installations;
purification installations for sewage; steam generating
installations; water distribution installations; air filtering
installations; swimming pools chlorinating units; ventilation
(air-conditioning) installations and apparatus; water
softening apparatus and installations; cooling installations
and machines; heating installations; heaters for vehicles; hot
water heating installations; heating installations (water);
polymerisation installations; water supply installations; ash
conveyor installations, automatic; whirlpool-jet apparatus;
air cooling apparatus; furnaces; hearths; stoves; aquarium
filtration apparatus; flare stacks for use in the oil industry;
headlights for automobiles; vehicle headlights; filters (parts of
household or industrial installations); filters for air
conditioning; coffee filters, electric; filters for drinking water;
lanterns; automobile lights; lights for automobiles; bicycle
lights; cycle lights; lights for vehicles; pocket searchlights;
pocket torches, electric; lanterns for lighting; Chinese
lanterns; fairy lights for festive decoration; fountains;
ornamental fountains; deep fryers, electric; oven fittings made
of fireclay; fittings, shaped, for furnaces; fittings, shaped, for
ovens; refrigerators; chromatography apparatus for
industrial purposes; kettles, electric; dampers (heating);
ventilation hoods; ventilation hoods for laboratories; dental
ovens; refrigerating cabinets; ice boxes; ice chests; fuel
economisers; carbon for arc lamps; heating elements.

12 Motor buses; motor coaches; automobiles; cars;
motor cars; sports cars; concrete mixing vehicles; refrigerated

vehicles; casings for pneumatic tires (tyres); caravans;
camping cars; motor homes; brake linings for vehicles; shock
absorbers for automobiles; suspension shock absorbers for
vehicles; space vehicles; aircraft; aeronautical apparatus,
machines and appliances; snowmobiles; air balloons; luggage
carriers for vehicles; ski carriers for cars; vehicle bumpers;
bumpers for automobiles; barges; buffers for railway rolling
stock; dining cars (carriages); dinner wagons (carriages);
waggons; carriages (railways); sleeping cars; dining cars;
refrigerated waggons (railroad vehicles); transmission shafts
for land vehicles; bicycles; cycles; valves for vehicle tires
(tyres); automobile hoods; hoods for baby carriages;
pushchair hoods; hoods for vehicles; oars; sculls; stern oars;
paddles for canoes; screws (propellers) for ships;
hydroplanes; seaplanes; air cushion vehicles; flanges for
railway wheel tires (tyres); lorries; trucks; horns for vehicles;
treads for vehicles (roller belts); treads for vehicles (tractor
type); doors for vehicles; driving motors for land vehicles;
engines for land vehicles; motors for land vehicles; motors for
cycles; jet engines for land vehicles; screw-propellers; screw-
propellers for boats; airships; dirigible balloons (airships);
cable cars; telpher railways (cable cars); dredgers (boats);
hand cars; trolleys; bells for bicycles, cycles; bicycle bells;
cycle bells; audible warning systems for cycles; rearview
mirrors; portholes; rolling stock for funicular railways; cars
for cable transport installations; inner tubes for bicycles,
cycles; inner tubes for pneumatic tires (tyres); hoods for
vehicle engines; crankcases for land vehicle components,
other than for engines; boats; vehicle wheels; wheels for
bicycles, cycles; mine cart wheels; casters for trolleys
(vehicles); brake segments for vehicles; brake shoes for
vehicles; hub caps; baby carriages; prams (baby carriages);
pushchairs; strollers; side cars; ships; baskets adapted for
cycles; panniers adapted for cycles; gear boxes for land
vehicles; ships' hulls; fenders for ships; bands for wheel hubs;
ejector seats for aircraft; wheelchairs; caps for vehicle petrol
(gas) tanks; boat hooks; bodies for vehicles; automobile
bodies; tipping bodies for lorries (trucks); traction engines;
locomotives; masts for boats; sprinkling trucks; tailboard lifts
(parts of land vehicles); propulsion mechanisms for land
vehicles; mopeds; motorcycles; freewheels for land vehicles;
clutches for land vehicles; repair outfits for inner tubes;
adhesive rubber patches for repairing inner tubes; air pumps
(vehicle accessories); bicycle pumps; cycle pumps; pumps for
bicycles, cycles; upholstery for vehicles; rims for vehicle
wheels; vehicle wheel rims; bicycle rims; cycle rims; rims for
wheels of bicycles, cycles; windows for vehicles; omnibuses;
axles for vehicles; parachutes; ferry boats; pedals for cycles;
gearing for land vehicles; treads for retreading tires (tyres);
carts; head-rests for vehicle seats; vehicle running boards; air
bags (safety devices for automobiles); ski lifts; chairlifts;
vehicle covers (shaped); sleeping berths for vehicles;
pontoons; torque converters for land vehicles; anti-dazzle
devices for vehicles; anti-glare devices for vehicles; anti-theft
devices for vehicles; sun-blinds adapted for automobiles; non-
skid devices for vehicle tires (tyres); balance weights for
vehicle wheels; shock absorbing springs for vehicles; bicycle
frames; cycle frames; frames for bicycles, cycles; spars for
ships; reduction gears for land vehicles; safety belts for
vehicle seats; security harness for vehicle seats; vehicle
suspension springs; rudders; steering wheels for vehicles;
bicycle handle bars; cycle handle bars; handle bars for
bicycles, cycles; cranks for cycles; aeroplanes; amphibious
airplanes; sleighs (vehicles); kick sledges; bicycle saddles;
cycle saddles; saddles for bicycles, cycles or motorcycles;
luggage nets for vehicles; dress guards for bicycles, cycles;
anti-theft alarms for vehicles; reversing alarms for vehicles;
vehicle seats; safety seats for children, for vehicles; hydraulic
circuits for vehicles; scooters (vehicles); rolling stock for
railways; bicycle spokes; cycle spokes; spokes for bicycles,
cycles; vehicle wheel spokes; inclined ways for boats;
undercarriages for vehicles; water vehicles; military vehicles
for transport; air vehicles; cycle cars; vehicles for locomotion
by land, air, water or rail; electric vehicles; ambulances;
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remote control vehicles, other than toys; tricycles; carrier
tricycles; delivery tricycles; windscreens; windshields;
windscreen wipers; windshield wipers; cycle stands; hubs for
vehicle wheels; cycle hubs; railway couplings; trailer hitches
for vehicles; couplings for land vehicles; wheelbarrows; hose
carts; luggage trucks; sack-barrows; two-wheeled trolleys;
golf carts; shopping trolleys; bogies for railway cars; casting
carriages; casting cars; ladle carriages; ladle cars; tilting-
carts; goods handling carts; fork lift trucks; lifting cars (lift
cars); cleaning trolleys; brakes for vehicles; bicycle brakes;
brakes for bicycles, cycles; cycle brakes; torsion bars for
vehicles; tractors; tramcars; transmissions, for land vehicles;
aerial conveyors; trailers (vehicles); funnels for locomotives;
funnels for ships; cleats (nautical); turbines for land vehicles;
direction indicators for bicycles, cycles, etc.; direction signals
for vehicles; turn signals for vehicles; rowlocks; bicycle
stands; stands for bicycles, cycles (parts of bicycles, cycles);
disengaging gear for boats; ships' steering gears; steering
gears for ships; cable transport apparatus and installations;
spoke clips for wheels; funiculars; vans (vehicles); caissons
(vehicles); automobile chains; bicycle chains; chains for
bicycles, cycles; cycle chains; driving chains for land vehicles;
transmission chains for land vehicles; anti-skid chains; tipping
apparatus, parts of trucks and waggons; covers for baby
carriages; fitted perambulator covers; pushchair covers;
stroller covers (pushchairs); covers for vehicle steering
wheels; saddle covers for bicycles or motorcycles; seat covers
for vehicles; vehicle chassis; automobile chassis; connecting
rods for land vehicles, other than parts of motors and engines;
axle journals; gears for cycles; tubeless tires (tyres) for
bicycles, cycles; bicycle tires (tyres); cycle tires (tyres);
automobile tires (tyres); tires for vehicle wheels; tyres for
vehicle wheels; vehicle wheel tires (tyres); pneumatic tires
(tyres); tires, solid, for vehicle wheels; tyres, solid, for vehicle
wheels; spikes for tires (tyres); studs for tires (tyres); davits for
boats; launches; timbers (frames) for ships; mudguards; cycle
mudguards; motors, electric, for land vehicles; yachts.

13 Acetyl-nitrocellulose; ammunition; ammunition
for firearms; explosives; ammonium nitrate explosives; nitrate
of ammonia explosives; pyrophoric substances; primings
(fuses); fuses for explosives, for use in mines; cartridge cases;
noise-suppressors for guns; detonators; dynamite; lead shot
for hunting; sighting mirrors for guns and rifles; breeches of
firearms; explosive cartridges; detonating caps other than
toys; percussion caps other than toys; carbines; rifles;
hammers for guns and rifles; gun carriages (artillery);
gunstocks; mortars (firearms); mines (explosives); Bengal
lights; firing platforms; artillery guns (cannons); motorized
weapons; tear-gas weapons; firearms; hunting firearms;
sporting firearms; cartridge pouches; cartridges;
firecrackers; gun cotton; pyroxylin; pistols (arms); air pistols
(weapons); explosive powders; gunpowder; powder horns;
bandoliers for weapons; shoulder straps for weapons;
cleaning brushes for firearms; firearm sights; sights, other
than telescopic sights, for firearms; sights, other than
telescopic sights, for guns (artillery); machine guns; cannons;
rocket launchers; signal rockets; revolvers; guns (weapons);
harpoon guns (weapons); detonating plugs; fog signals,
explosive; trigger guards for guns and rifles; projectiles
(weapons); shells (projectiles); ballistic missiles; ballistic
weapons; rockets (projectiles); sprays for personal defence
purposes; pyrotechnic products; gun barrels; rifle barrels;
tanks (weapons); tinder; cartridge loading apparatus;
apparatus for filling cartridge belts; fireworks; fuses for
explosives; trunnions for heavy weapons; gun cases; rifle
cases; detonating fuses for explosives; firing lanyards for
explosives.

14 Agates; diamonds; amulets (jewellery); anchors
(clock and watch making); barrels (clock and watch making);
bracelets (jewellery); straps for wristwatches; watch bands;
watch straps; charms (jewellery); trinkets (jewellery); key
rings (trinkets or fobs); brooches (jewellery); alarm clocks;
pins (jewellery); ornamental pins; tie pins; pearls made of
ambroid (pressed amber); busts of precious metal; jet,

unwrought or semi-wrought; pearls (jewellery); copper
tokens; tie clips; cufflinks; badges of precious metal; gold,
unwrought or beaten; cloisonne jewellery; works of art of
precious metal; jewellery; jewelry; jewellery of yellow amber;
iridium; precious stones; semi-precious stones; spun silver
(silver wire); necklaces (jewellery); rings (jewellery); boxes of
precious metal; watch cases; pendulums (clock and watch
making); medals; medallions (jewellery); precious metals,
unwrought or semi-wrought; clockworks; movements for
clocks and watches; coins; threads of precious metal
(jewellery); wire of precious metal (jewellery); gold thread
(jewellery); silver thread; olivine (gems); osmium; palladium;
platinum (metal); chronometrical instruments; watch springs;
rhodium; ruthenium; stopwatches; silver, unwrought or
beaten; earrings; ingots of precious metals; alloys of precious
metal; statues of precious metal; figurines (statuettes) of
precious metal; statuettes of precious metal; watch crystals;
watch glasses; paste jewellery (costume jewelry); clock hands
(clock and watch making); ornaments (jewellery); shoe
ornaments of precious metal; hat ornaments of precious metal;
ornaments of jet; silver ornaments; ivory (jewellery); cases for
clock- and watchmaking; clock cases; cases for watches
(presentation); chronographs (watches); chronometers;
chronoscopes; chains (jewellery); watch chains; dials (clock
and watch making); clocks; watches; atomic clocks; sundials;
clocks and watches, electric; control clocks (master clocks);
master clocks; wristwatches; jewellery cases (caskets); spinel
(precious stones).

16 Fountain pens; aquarelles; watercolors
(paintings); albums; scrapbooks; almanacs; document
laminators for office use; atlases; posters; paper bows; place
mats of paper; table linen of paper; table napkins of paper;
tablecloths of paper; tickets; forms, printed; note books;
drawing pads; pads (stationery); loose-leaf binders;
wristbands for the retention of writing instruments; pamphlets;
booklets; paper sheets (stationery); waxed paper; paper for
recording machines; paper for radiograms;
electrocardiograph paper; drawer liners of paper, perfumed
or not; wood pulp paper; carbon paper; copying paper
(stationery); parchment paper; writing paper; luminous
paper; hygienic paper; toilet paper; packing paper; wrapping
paper; xuan paper for Chinese painting and calligraphy;
paper; blotters; writing pads; writing tablets; newsletters;
rollers for typewriters; house painters' rollers; composing
sticks; obliterating stamps; modelling wax, not for dental
purposes; signboards of paper or cardboard; patterns for
dressmaking; patterns for making clothes; newspapers;
electrotypes; hectographs; shields (paper seals); terrestrial
globes; engravings; slate pencils; pencil leads; pencil holders;
chalk holders; holders for stamps (seals); holders for
checkbooks (cheque books); diagrams; engraving plates;
writing slates; blackboards; galley racks (printing); drawing
boards; punches (office requisites); cream containers of
paper; tags for index cards; pen clips; bookmarkers; etching
needles; tracing needles for drawing purposes; printed
publications; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics,
for packaging; cardboard articles; paper shredders for office
use; graphic representations; graining combs; calendars;
tear-off calendars; tracing paper; tracing cloth; tracing
patterns; gums (adhesives) for stationery or household
purposes; lithographic stones; pencils; pencil lead holders;
charcoal pencils; pictures; decalcomanias; transfers
(decalcomanias); paintings (pictures), framed or unframed;
wood pulp board (stationery); cardboard; hat boxes of
cardboard; document files (stationery); files (office
requisites); index cards (stationery); credit card imprinters,
non-electric; geographical maps; paper tapes and cards for
the recordal of computer programmes; perforated cards for
jacquard looms; spools for inking ribbons; covers of paper for
flower pots; paintbrushes; painters' brushes; writing brushes;
typewriter keys; gluten (glue) for stationery or household
purposes; pastes for stationery or household purposes;
isinglass for stationery or household purposes; starch paste
(adhesive) for stationery or household purposes; printing
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blocks; books; ledgers (books); manifolds (stationery); comic
books; drawing pins; thumbtacks; cigar bands; envelopes
(stationery); cases for stamps (seals); boxes of cardboard or
paper; paint boxes (articles for use in school); correcting
fluids (office requisites); French curves; paper ribbons;
typewriter ribbons; adhesive bands for stationery or
household purposes; adhesive tapes for stationery or
household purposes; gummed tape (stationery); inking
ribbons; inking ribbons for computer printers; square rulers;
viscose sheets for wrapping; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; steel letters; letters (type); type (numerals and
letters); numbers (type); lithographic works of art;
lithographs; architects' models; postage stamps; graphic
prints; modelling clay; modelling materials; modelling paste;
plastics for modelling; teaching materials (except apparatus);
bookbinding material; sealing compounds for stationery
purposes; adhesives (glues) for stationery or household
purposes; self-adhesive tapes for stationery or household
purposes; packaging material made of starches; filter paper;
filtering materials (paper); addressing machines; bookbinding
apparatus and machines (office equipment); typewriters,
electric or non-electric; folders (stationery); franking
machines (stamping machines); chalk for lithography; writing
chalk; steatite (tailor's chalk); tailors' chalk; marking chalk;
garbage bags of paper or of plastics; painters' easels; hand-
rests for painters; writing instruments; writing cases
(stationery); printing sets, portable (office requisites); bibs of
paper; stickers (stationery); finger-stalls (office requisites);
bookbinding cords; paper knives (cutters) (office requisites);
numbering apparatus; bottle envelopes of cardboard or paper;
sealing wafers; covers (stationery); wrappers (stationery);
passport holders; plastic cling film, extensible, for
palletization; embroidery designs (patterns); handwriting
specimens for copying; oleographs; musical greeting cards;
greeting cards; postcards; etchings; conical paper bags; bags
for microwave cooking; palettes for painters; ink sticks;
folders for papers; jackets for papers; papier mâché; pastels
(crayons); babies' diapers of paper and cellulose, disposable;
babies' napkins of paper and cellulose, disposable; boxes for
pens; pen cases; bookbindings; magazines (periodicals);
periodicals; pen wipers; office perforators; nibs; nibs of gold;
steel pens; drawing pens; song books; seals (stamps); sealing
stamps; announcement cards (stationery); clipboards;
address plates for addressing machines; handkerchiefs of
paper; plastic film for wrapping; babies' napkin-pants
(diaper-pants) of paper and cellulose, disposable; letter trays;
trays for sorting and counting money; coasters of paper;
bookends; stamp stands; mats for beer glasses; stands for pens
and pencils; photograph stands; inking pads; stamp pads;
binding strips (bookbinding); towels of paper; gummed cloth
for stationery purposes; printers' blankets, not of textile;
inking sheets for document reproducing machines; inking
sheets for duplicators; portraits; paperweights; inkstands;
writing cases (sets); compasses for drawing; drawing
instruments; drawing materials; drawing sets; drawing
squares; drawing t-squares; pantographs (drawing
instruments); drawing rulers; erasing shields; rubber erasers;
office requisites, except furniture; writing materials; school
supplies (stationery); adhesive tape dispensers (office
requisites); hand labelling appliances; paper clasps; paper-
clips; pencil sharpeners, electric or non-electric; printed
matter; prospectuses; printed timetables; printers' reglets;
indexes; elastic bands for offices; graphic reproductions;
duplicators; mimeograph apparatus and machines;
penholders; pens (office requisites); napkins of paper for
removing make-up; tissues of paper for removing make-up;
face towels of paper; scrapers (erasers) for offices; clips for
offices; staples for offices; erasing products; biological
samples for use in microscopy (teaching materials);
histological sections for teaching purposes; figurines
(statuettes) of papier mâché; writing board erasers;
composing frames (printing); sealing wax; arithmetical
tables; calculating tables; placards of paper or cardboard;

writing or drawing books; stationery; transparencies
(stationery); stencil plates; stencils (stationery); cardboard
tubes; Indian inks; moisteners (office requisites); moisteners
for gummed surfaces (office requisites); chart pointers, non-
electronic; bottle wrappers of cardboard or paper; envelope
sealing machines, for offices; sealing machines for offices;
vignetting apparatus; apparatus for mounting photographs;
stapling presses (office requisites); handbooks (manuals);
paper coffee filters; flags of paper; silver paper; photo-
engravings; photographs; stencil cases; canvas for painting;
chromolithographs (chromos); chromos; artists' watercolor
(watercolour) saucers; correcting ink (heliography); ink; ink
stones (ink reservoirs); inkwells; blueprints; plans; chaplets;
rosaries; balls for ball-point pens; cabinets for stationery
(office requisites); printing type; address stamps; stamps
(seals); advertisement boards of paper or cardboard; prints
(engravings); labels, not of textile.

17 Shock absorbing buffers of rubber; compressed air
pipe fittings, not of metal; asbestos; cellulose acetate, semi-
processed; balata; asbestos paper; paper for electrical
capacitors; insulating paper; asbestos felt; insulating felt;
plastic fibers (fibres), not for textile use; carbon fibers (fibres),
other than for textile use; asbestos fibers (fibres); vulcanized
fiber (fibre); guttapercha; foam supports for flower
arrangements (semi-finished products); dielectrics
(insulators); floating anti-pollution barriers; lute; insulators;
insulators for railway tracks; insulators for electric mains;
insulators for cables; asbestos mill boards; liquid rubber;
synthetic rubber; valves of India rubber or vulcanized fiber
(fibre); clack valves of rubber; rings of rubber; insulating
paints; insulating varnish; latex (rubber); insulating tape and
band; adhesive bands other than stationery and not for
medical or household purposes; asbestos sheets; viscose
sheets, other than for packing; foil of regenerated cellulose,
other than for packing; insulating oils; insulating oil for
transformers; reinforcing materials, not of metal, for pipes;
caulking materials; brake lining materials, partly processed;
soundproofing materials; insulating materials; insulating
refractory materials; packing (cushioning, stuffing) materials
of rubber or plastics; rubber material for recapping tires
(tyres); non-conducting materials for retaining heat; boiler
composition to prevent the radiation of heat; sealant
compounds for joints; filtering materials (semi-processed
foams or films of plastic); compositions to prevent the
radiation of heat; bags (envelopes, pouches) of rubber, for
packaging; pipe muffs, not of metal; rubber sleeves for
protecting parts of machines; asbestos packing; soldering
threads of plastic; threads of plastic materials, not for textile
use; threads of rubber, not for use in textiles; elastic threads,
not for use in textiles; stops of rubber; asbestos soles;
insulating gloves; plastic substances, semi-processed;
insulating plaster; plastic film other than for wrapping; anti-
dazzle films for windows (tinted films); asbestos coverings;
bark coverings for sound insulation; plastic sheeting for
agricultural purposes; asbestos cloth; rubber stoppers;
expansion joint fillers; clutch linings; washers of rubber or
vulcanized fiber (fibre); cords of rubber; draught excluder
strips; gaskets; rubber solutions; mica, raw or partly
processed; acrylic resins (semi-finished products); artificial
resins (semi-finished products); junctions, not of metal, for
pipes; substances for insulating buildings against moisture;
chemical compositions for repairing leaks; glass wool for
insulation; fiberglass for insulation; asbestos fabrics;
fiberglass fabrics for insulation; insulating fabrics; flexible
tubes, not of metal; hoses of textile material; connecting hose
for vehicle radiators; waterproof packings; bands of rubber
for unscrewing jar lids; foils of metal for insulating; ebonite
(vulcanite) molds (moulds); asbestos slate; mineral wool
(insulator); watering hose; canvas hose pipes; fire hose;
asbestos safety curtains; ebonite (vulcanite).

18 Alpenstocks; mountaineering sticks; pocket
wallets; card cases (notecases); reins; harness fittings; parts
of rubber for stirrups; chamois leather, other than for cleaning
purposes; skins of chamois, other than for cleaning purposes;
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umbrellas; parasols; briefcases; saddlery; frames for
umbrellas or parasols; handbag frames; valves of leather;
whips; imitation leather; leather, unworked or semi-worked;
leatherboard; casings, of leather, for springs; umbrella rings;
hat boxes of leather; boxes of leather or leather board; boxes
of vulcanised fibre; purses; chain mesh purses; fastenings for
saddles; butts (parts of hides); saddle trees; bags (envelopes,
pouches) of leather, for packaging; envelopes, of leather, for
packaging; pouches, of leather, for packaging; moleskin
(imitation of leather); knee-pads for horses; muzzles; halters;
head-stalls; vanity cases, not fitted; leather thread; leather
twist; furniture coverings of leather; gut for making sausages;
clothing for pets; covers for animals; trimmings of leather for
furniture; collars for animals; dog collars; music cases; slings
for carrying infants; gold beaters' skin; cat o' nine tails; pads
for horse saddles; horseshoes; bands of leather; coverings of
skins (furs); horse blankets; bandoliers; leather shoulder
belts; shoulder belts (straps) of leather; fur; fur-skins;
haversacks; leather straps; leather thongs; straps for soldiers'
equipment; harness straps; harness traces; straps for skates;
straps of leather (saddlery); chin straps, of leather; stirrup
leathers; umbrella handles; walking cane handles; walking
stick handles; suitcase handles; backpacks; rucksacks;
travelling bags; riding saddles; net bags for shopping;
umbrella or parasol ribs; stirrups; bags for climbers;
travelling sets (leatherware); sling bags for carrying infants;
garment bags for travel; handbags; tool bags of leather,
empty; wheeled shopping bags; beach bags; bags for sports;
bags for campers; shopping bags; school bags; school
satchels; travelling trunks; cases, of leather or leatherboard;
nose bags (feed bags); bridoons; canes; walking sticks;
umbrella sticks; walking stick seats; bits for animals
(harness); bridles (harness); harness for animals; key cases
(leatherware); horse collars; trunks (luggage); valises;
suitcases; attache cases; covers for horse-saddles; saddle
cloths for horses; umbrella covers; kid; curried skins; animal
skins; pelts; cattle skins; leather leads; leather leashes;
blinders (harness); blinkers (harness); game bags (hunting
accessories); horseshoes, not of metal.

19 Aquaria (structures); alabaster; door casings, not
of metal; window frames, not of metal; asbestos cement;
asphalt; beams, not of metal; balustrading; huts; swimming
pools (structures, not of metal); arbours (structures);
concrete; bitumen; telephone booths, not of metal; beacons,
not of metal, non-luminous; building paper; busts of stone,
concrete or marble; bird baths (structures, not of metal);
binding agents for making briquettes; binding material for
road repair; stained-glass windows; felt for building; aviaries,
not of metal (structures); gates, not of metal; diving boards,
not of metal; geotextiles; gypsum; plaster; potters' clay;
potters' clay (raw material); earth for bricks; clay; gravel;
aquarium gravel; granite; folding doors, not of metal; doors,
not of metal; coal tar; chimney cowls, not of metal; memorial
plaques, not of metal; shingle; wood for making household
utensils; veneer wood; moldable wood; chimney shafts, not of
metal; jalousies, not of metal; gutters, not of metal;
agglomerated bagasses of cane (building material); signs,
non-luminous and non-mechanical, not of metal, for roads;
non-luminous and non-mechanical signs, not of metal;
limestone; lime; works of stonemasonry; works of art of stone,
concrete or marble; cabanas not of metal; building stone;
rubble; artificial stone; gravestones; reeds, for building;
framework, not of metal, for building; greenhouse frames, not
of metal; cornices, not of metal; building cardboard
(asphalted); wood pulp board, for building; building
cardboard; skating rinks (structures, not of metal); quartz;
caissons for construction work under water; bricks; fire burrs;
water-pipe valves, not of metal or plastic; drain traps (valves),
not of metal or plastic; cask wood; mooring bollards, not of
metal; cement posts; mantlepieces; chimney pots, not of metal;
buildings, not of metal; buildings, transportable, not of metal;
poles, not of metal, for electric power lines; stringers (parts of
staircases), not of metal; roofing, not of metal; manhole
covers, not of metal; xylolith; chicken-houses, not of metal;

paint spraying booths, not of metal; fair huts; building timber;
manufactured timber; sawn timber; wood, semi-worked;
staircases, not of metal; stair-treads (steps), not of metal;
reinforcing materials, not of metal, for building; bituminous
products for building; tar; planks (wood for building); road
coating materials; materials for making and coating roads;
fireclay; building materials, not of metal, including building
materials of rock fibers and rockwool; pitch; refractory
construction materials, not of metal; raw chalk; calcareous
marl; mosaics for building; marble; slate powder; porches,
not of metal, for building; roof flashing, not of metal; perches;
duckboards, not of metal; wall claddings, not of metal, for
building; mouldings, not of metal, for building; mouldings, not
of metal, for cornices; coatings (building materials); grave or
tomb enclosures, not of metal; laths, not of metal; scantlings
(carpentry); wood panelling; wall linings, not of metal, for
building; fences, not of metal; crash barriers, not of metal, for
roads; latticework, not of metal; windows, not of metal; olivine
for building; shuttering, not of metal, for concrete;
greenhouses, transportable, not of metal; branching pipes, not
of metal; monuments, not of metal; tombs (monuments), not of
metal; wainscotting not of metal; signalling panels, non-
luminous and non-mechanical, not of metal; parquet flooring;
partitions, not of metal; floors, not of metal; ceilings, not of
metal; lintels, not of metal; casement windows, not of metal;
sand, except foundry sand; aquarium sand; silver sand;
sandstone for building; rocket launching platforms, not of
metal; platforms, prefabricated, not of metal; wall tiles, not of
metal, for building; floor tiles, not of metal; paving slabs, not
of metal; cement slabs; gravestone slabs, not of metal; roofing,
not of metal, incorporating solar cells; cladding, not of metal,
for building; asphalt paving; wood paving; lighting slabs;
macadam; fireproof cement coatings; paving blocks, not of
metal; roof coverings, not of metal; bituminous coatings for
roofing; vinyl siding; tarred strips, for building; road marking
sheets and strips of synthetic material; sills, not of metal;
floating docks, not of metal, for mooring boats; cork
(compressed); props, not of metal; grout; asbestos mortar;
tanks of masonry; furrings of wood; pilings, not of metal;
insect screens not of metal; vaults, not of metal (burial); pitch;
bicycle parking installations, not of metal; shutters, not of
metal; statues of stone, concrete or marble; figurines
(statuettes) of stone, concrete or marble; building glass;
alabaster glass; safety glass; glass granules for road marking;
insulating glass (building); window glass, except glass for
vehicle windows; plate glass (windows), for building;
tombstone stelae, not of metal; advertisement columns, not of
metal; telegraph posts, not of metal; hips for roofing; terra
cotta; penstock pipes, not of metal; water-pipes, not of metal;
gutter pipes, not of metal; ducts, not of metal, for ventilating
and air-conditioning installations; drain pipes, not of metal;
chimneys, not of metal; rigid pipes, not of metal (building);
sandstone tubes; tufa; angle irons, not of metal; lengthening
pieces, not of metal, for chimneys; plywood; door panels, not
of metal; foundry molds (moulds), not of metal; parquet floor
boards; stables; silos, not of metal; silica (quartz); cement for
blast furnaces; cement for furnaces; magnesia cement;
cement; pantiles; slate; roofing slates; slag (building
material); slag stone; railroad ties, not of metal; veneers;
blinds (outdoor), not of metal and not of textile; clinker
ballast; building panels, not of metal; masts (poles), not of
metal; flashing, not of metal, for building; concrete building
elements; letter boxes of masonry.

22 String; twine made of paper; packing string;
tarpaulins; wadding for padding and stuffing upholstery;
wadding for filtering; whipcord; packing rope; ropes; carbon
fibers (fibres) for textile use; esparto grass; coconut fiber
(fibre); plastic fibers (fibres) for textile use; ramie fibre; textile
fibers (fibres); horsehair; hair; hammocks; jute; wax ends;
ropes, not of metal; kapok; cocoons; raw linen (flax); strips for
tying-up vines; ladder tapes for venetian blinds; rope ladders;
linters; liber; cotton waste (flock) for padding and stuffing;
feathers for stuffing upholstery; flock (stuffing); grasses for
upholstering; padding materials, not of rubber or plastics;
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schappe (raw silk waste); sea wrack; seaweed for stuffing; silk
waste; straw for stuffing upholstery; stuffing; stuffing, not of
rubber or plastic; upholstery wool (stuffing); packing
(cushioning, stuffing) materials, not of rubber or plastics; bags
(sacks) for the transport and storage of materials in bulk; mail
bags; twine for nets; binding thread, not of metal, for
agricultural purposes; thread, not of metal, for wrapping or
binding; bands, not of metal, for wrapping or binding;
wrapping or binding bands, not of metal; sawdust; bottle
envelopes of straw; packing, of straw, for bottles; straw
wrappers for bottles; tow; cotton tow; silk flock; awnings;
tents; sails; sails for ski sailing; hemp; tarred brattice cloth;
feathers for bedding; animal hair; bags (envelopes, pouches)
of textile, for packaging; sacks (bags) of textile, for packaging;
fibrous gaskets for ships; down (feathers); eiderdown; raffia;
belts, not of metal, for handling loads; braces, not of metal, for
handling loads; harness, not of metal, for handling loads;
straps, not of metal, for handling loads; hemp bands; fleece
wool; nets for camouflage; fishing nets; nets; snares (nets);
sisal; sheaf-binding yarns; vitreous silica fibers (fibres) for
textile use; glass fibers (fibres) for textile use; slings, not of
metal, for handling loads; wood shavings; bags for washing
hosiery; raw fibrous textile; awnings of synthetic materials;
awnings of textile; network; cables, not of metal; car towing
ropes; wool flock; raw cotton; vehicle covers, not fitted;
covers for camouflage; raw silk; carded wool; camel hair;
wood wool; combed wool; raw or treated wool; shorn wool;
cords for hanging pictures, etc.; sash cords.

25 Wimples; bandanas (neckerchiefs); corselets;
corsets (underclothing); girdles; body linen (garments); slips
(undergarments); underclothing; underwear; sweat-
absorbent underclothing (underwear); anti-sweat
underclothing; anti-sweat underwear; overalls; smocks; stuff
jackets (clothing); boas (necklets); teddies (undergarments);
half-boots; breeches for wear; trousers; football boots;
football shoes; brassieres; collars (clothing); shoulder wraps;
detachable collars; shirt yokes; veils (clothing); galoshes;
neckties; ascots; leggings; gaiters; spats; boot uppers; vests;
waistcoats; singlets; sports jerseys; hosiery; heels; drawers
(clothing); pants; hoods (clothing); hat frames (skeletons);
pocket squares; pockets for clothing; collar protectors; cap
peaks; sun visors; visors (hatmaking); tights; combinations
(clothing); wet suits for water-skiing; bodices (lingerie); suits;
bathing suits; swimsuits; masquerade costumes; beach
clothes; jackets (clothing); fishing vests; liveries; camisoles;
tee-shirts; cuffs; wristbands (clothing); chemisettes (shirt
fronts); jumpers (shirt fronts); shirt fronts; mantillas; coats;
sleep masks; furs (clothing); mittens; miters (hats); muffs
(clothing); footmuffs, not electrically heated; heelpieces for
boots and shoes; bibs, not of paper; fur stoles; ear muffs
(clothing); socks; bath sandals; bath slippers; beach shoes;
boots for sports; ski boots; sports shoes; footwear; paper
clothing; outerclothing; ready-made clothing; motorists'
clothing; cyclists' clothing; clothing for gymnastics;
gabardines (clothing); jerseys (clothing); clothing of
imitations of leather; clothing of leather; knitwear (clothing);
uniforms; clothing; iron fittings for boots; fittings of metal for
shoes and boots; iron fittings for shoes; maniples; overcoats;
topcoats; parkas; babies' diapers of textile; babies' napkins of
textile; pelerines; gloves (clothing); pyjamas; bathing
drawers; bathing trunks; scarfs; frocks; waterproof clothing;
headbands (clothing); garters; sock suspenders; stocking
suspenders; ready-made linings (parts of clothing); dress
shields; soles for footwear; braces for clothing (suspenders);
suspenders; lace boots; belts (clothing); money belts
(clothing); layettes (clothing); non-slipping devices for boots
and shoes; pullovers; heelpieces for stockings; welts for boots
and shoes; chasubles; shirts; wooden shoes; sandals; boots;
saris; sweaters; footwear uppers; inner soles; togas;
underpants; gymnastic shoes; slippers; shoes; turbans; berets;
caps (headwear); hats; headgear for wear; top hats; barrettes
(bonnets); bonnets; aprons (clothing); bath robes; dressing
gowns; tips for footwear; shower caps; stockings; sweat-
absorbent stockings; shawls; paper hats (clothing); skull caps;

bathing caps; sashes for wear; studs for football boots (shoes);
babies' pants; gaiter straps; trouser straps; pelisses; esparto
shoes or sandals; skirts; petticoats.

30 Aromatic preparations for food; flavorings, other
than essential oils; flavorings, other than essential oils, for
beverages; flavorings, other than essential oils, for cakes; star
aniseed; cookies; pancakes; buns; bread rolls; vanillin
(vanilla substitute); vanilla (flavoring); waffles; vermicelli
(noodles); coffee flavorings; natural sweeteners; sausage
binding materials; binding agents for ice cream (edible ices);
sea water for cooking; glucose for food; mustard; baking
powder; thickening agents for cooking foodstuffs; rice-based
snack food; cereal-based snack food; artificial coffee; vegetal
preparations for use as coffee substitutes; pastries;
confectionery for decorating Christmas trees; fruit jellies
(confectionery); cakes; peanut confectionery; almond
confectionery; farinaceous food pastes; macaroni; pasta;
pasty; pâté (pastries); frozen yoghurt (confectionery ices);
cocoa; cocoa products; capers; caramels (candy); gruel, with
a milk base, for food; quiches; gluten for food; sweetmeats
(candy); liquorice (confectionery); stick liquorice
(confectionery); peppermint sweets; coffee; unroasted coffee;
starch for food; crackers; hominy grits; crushed barley; groats
for human food; husked barley; sago; semolina; corn, milled;
maize, milled; corn, roasted; maize, roasted; meat pies;
turmeric for food; couscous (semolina); farinaceous foods;
noodles; ribbon vermicelli; ice for refreshment; ice, natural or
artificial; edible ices; candy for food; rice cakes; maltose;
hominy; marzipan; custard; honey; royal jelly for human
consumption, not for medical purposes; ice cream; sherbets
(ices); sorbets (ices); barley meal; bean meal; corn flour; corn
meal; flour for food; maize flour; maize meal; meal; mustard
meal; oatmeal; potato flour for food; soya flour; tapioca flour
for food; wheat flour; muesli; mint for confectionery; cocoa
beverages with milk; coffee beverages with milk; coffee-based
beverages; tea-based beverages; chocolate beverages with
milk; chocolate-based beverages; cocoa-based beverages;
infusions, not medicinal; crushed oats; husked oats; nutmegs;
lozenges (confectionery); pastilles (confectionery); golden
syrup; molasses for food; pepper; petits fours (cakes);
biscuits; macaroons (pastry); malt biscuits; petit-beurre
biscuits; pies; pizzas; fondants (confectionery); popcorn;
powders for ice cream; pralines; chow-chow (condiment);
chutneys (condiments); condiments; dressings for salad;
ketchup (sauce); mayonnaise; meat gravies; relish
(condiment); sauces (condiments); soya sauce; tomato sauce;
weeds (condiment); meat tenderizers, for household purposes;
cereal preparations; flour-milling products; oat-based food;
bee glue (propolis) for human consumption; gingerbread;
allspice; cinnamon (spice); cloves (spice); curry (spice);
ginger (spice); spices; puddings; cake powder; ravioli;
chewing gum, not for medical purposes; rice; spring rolls;
sugar; aniseed; cake paste; pastry; confectionery; sugar
confectionery; baking soda (bicarbonate of soda for cooking
purposes); malt for human consumption; salt for preserving
foodstuffs; cooking salt; celery salt; spaghetti; peppers
(seasonings); saffron (seasoning); seasonings; preparations
for stiffening whipped cream; rusks; breadcrumbs; sushi;
sandwiches; yeast in pill form, not for medical use; tabbouleh;
tacos; tapioca; soya bean paste (condiment); almond paste;
tortillas; tarts; garden herbs, preserved (seasonings); edible
decorations for cakes; beer vinegar; vinegar; ferments for
pastes; leaven; yeast; halvah; bread; unleavened bread; chips
(cereal products); corn flakes; maize flakes; oat flakes;
chicory (coffee substitute); tea; iced tea; chocolate; malt
extract for food; essences for foodstuffs, except etheric
essences and essential oil.

31 Algarovilla for animal consumption; oranges;
peanuts (fruits); draff; protein for animal consumption; beans,
fresh; wreaths of natural flowers; grapes, fresh; algae for
human or animal consumption; weeds for human or animal
consumption; fruit residue (marc); marc; dog biscuits; peas,
fresh; mushroom spawn for propagation; mushrooms, fresh;
trees; palm trees; sod; turf, natural; additives to fodder, not
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for medical purposes; unsawn timber; undressed timber; yeast
for animals; Christmas trees; edible chews for animals; live
animals; menagerie animals; peanut cake for animals; maize
cake for cattle; cattle cake; oil cake; rape cake for cattle;
bagasses of cane (raw material); cereal seeds, unprocessed;
grains (cereals); grains for animal consumption; lime for
animal forage; fish spawn; cocoa beans, raw; potatoes, fresh;
chestnuts, fresh; copra; raw barks; rough cork; animal
foodstuffs; pet food; stall food for animals; bird food;
strengthening animal forage; chicory roots; roots for food;
nettles; groats for poultry; maize; sesame; bushes; shrubs;
rose bushes; spiny lobsters, live; lemons; palms (leaves of the
palm tree); vine plants; onions, fresh vegetables; bulbs; flower
bulbs; leeks; olives, fresh; products for animal litter; shellfish,
live; almonds (fruits); mussels, live; peanut meal for animals;
flax meal (fodder); meal for animals; rice meal for forage;
fishmeal for animal consumption; straw mulch; fishing bait,
live; beverages for pets; oats; vegetables, fresh; cucumbers;
lobsters, live; nuts (fruits); coconuts; cola nuts; kola nuts;
residue in a still after distillation; bran; bran mash for animal
consumption; distillery waste for animal consumption; cuttle
bone for birds; peppers (plants); aromatic sand for pets
(litter); citrus fruit; fruit, fresh; locust beans; mash for
fattening livestock; animal fattening preparations; livestock
fattening preparations; preparations for egg laying poultry;
by-products of the processing of cereals, for animal
consumption; residual products of cereals for animal
consumption; seed germ for botanical purposes; poultry, live;
poultry for breeding; wheat; pollen (raw material); crayfish,
live; crustaceans, live; seedlings; plants; plants, dried, for
decoration; rhubarb; rice, unprocessed; rye; fish, live; lettuce;
beet; grains (seeds); plant seeds; hay; coconut shell; bred
stock; sanded paper for pets (litter); malt for brewing and
distilling; straw (forage); straw litter; salt for cattle; trunks of
trees; wood chips for the manufacture of wood pulp; litter
peat; garden herbs, fresh; sea-cucumbers, live; sugarcane;
truffles, fresh; marrows; squashes; oysters, live; hazelnuts;
cattle food; fodder; forage; hops; flowers, natural; flowers,
dried, for decoration; chicory (salad); silkworms; lentils,
fresh; pine cones; hop cones; berries, fresh fruits; juniper
berries; eggs for hatching, fertilised; silkworm eggs; barley.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; cost price
analysis; rental of advertising space; auditing; employment
agencies; computerized file management; accounting;
invoicing; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); business investigations; marketing research; personnel
recruitment; business management and organization
consultancy; personnel management consultancy; business
organization consultancy; business management consultancy;
professional business consultancy; layout services for
advertising purposes; business management of performing
artists; news clipping services; updating of advertising
material; word processing; secretarial services; shorthand;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; arranging newspaper subscriptions for others;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; business appraisals;
evaluation of standing timber; evaluation of wool; payroll
preparation; data search in computer files for others;
sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; outdoor advertising; distribution of
samples; dissemination of advertising matter; writing of
publicity texts; advertising; on-line advertising on a computer

network; advertising by mail order; television commercials;
document reproduction; compilation of statistics; compilation
of information into computer databases; business inquiries;
systemization of information into computer databases; tax
preparation; drawing up of statements of accounts; publicity
columns preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; modelling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance); telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying; efficiency experts.

36 Credit bureaux; debt collection agencies; real
estate agencies; customs brokerage; financial analysis;
leasing of farms; hire-purchase financing; lease-purchase
financing; savings banks; accommodation bureaux
(apartments); rent collection; issuing of travellers' checks
(cheques); issuance of credit cards; issue of tokens of value;
capital investments; fund investments; insurance information;
financial information; clearing, financial; clearing-houses,
financial; insurance consultancy; financial consultancy; stock
exchange quotations; business liquidation services, financial;
brokerage; financial management; exchanging money; debit
card services; credit card services; home banking; factoring;
organization of collections; antique appraisal; jewellery
appraisal; stamp appraisal; real estate appraisal; numismatic
appraisal; art appraisal; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); repair costs evaluation (financial
appraisal); electronic funds transfer; bail-bonding;
guarantees; surety services; securities brokerage; stocks and
bonds brokerage; housing agents; real estate brokers;
insurance brokerage; loans (financing); lending against
security; pawnbrokerage; check (cheque) verification;
charitable fund raising; leasing of real estate; rental of offices
(real estate); renting of apartments; renting of flats; financial
sponsorship; mortgage banking; instalment loans; accident
insurance underwriting; fire insurance underwriting; health
insurance underwriting; insurance underwriting; life
insurance underwriting; marine insurance underwriting;
apartment house management; real estate management;
actuarial services; banking; retirement payment services;
fiduciary; trusteeship; mutual funds; financing services; safe
deposit services; deposits of valuables; fiscal assessments;
fiscal valuations.

37 Asphalting; drilling of wells; rebuilding engines
that have been worn or partially destroyed; rebuilding
machines that have been worn or partially destroyed;
retreading of tires (tyres); vulcanization of tires (tyres)
(repair); building sealing; damp-proofing (building); linen
ironing; pressing of clothing; disinfecting; rat exterminating;
mining extraction; refilling of toner cartridges; knife
sharpening; building insulating; repair information;
construction information; bricklaying; riveting; varnishing;
re-tinning; scaffolding; road paving; car wash; motor vehicle
wash; window cleaning; vehicle wash; upholstering; building
construction supervision; renovation of clothing;
rustproofing; anti-rust treatment for vehicles; strong-room
maintenance and repair; vehicle maintenance; paper hanging;
wallpapering; painting or repair of signs; cleaning of
buildings (exterior surface); vehicle polishing; rental of road
sweeping machines; rental of cleaning machines; rental of
construction equipment; rental of bulldozers; rental of cranes
(construction equipment); rental of excavators; plumbing;
masonry; roofing services; painting, interior and exterior;
underwater repair; cabinet making (repair); plastering;
quarrying services; repair of security locks; umbrella repair;
parasol repair; motor vehicle maintenance and repair; burner
maintenance and repair; film projector repair and
maintenance; airplane maintenance and repair; safe
maintenance and repair; clock and watch repair; upholstery
repair; pump repair; shoe repair; clothing repair; mending
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clothing; vehicle repair; photographic apparatus repair;
furniture restoration; restoration of musical instruments;
restoration of works of art; vehicle lubrication (greasing);
demolition of buildings; warehouse construction and repair;
vehicle service stations (refuelling and maintenance);
washing; washing of linen; laundering; pipeline construction
and maintenance; pier breakwater building; underwater
construction; harbour construction; factory construction;
building of fair stalls and shops; construction; shipbuilding;
cleaning of buildings (interior); street cleaning; vermin
exterminating, other than for agriculture; artificial snow-
making services; installation of doors and windows; irrigation
devices installation and repair; elevator installation and
repair; lift installation and repair; heating equipment
installation and repair; burglar alarm installation and repair;
furnace installation and repair; telephone installation and
repair; air conditioning apparatus installation and repair; fire
alarm installation and repair; freezing equipment installation
and repair; electric appliance installation and repair; kitchen
equipment installation; installation, maintenance and repair
of computer hardware; office machines and equipment
installation, maintenance and repair; machinery installation,
maintenance and repair; interference suppression in electrical
apparatus; swimming-pool maintenance; furniture
maintenance; chimney sweeping; boiler cleaning and repair;
cleaning of clothing; pumicing; sanding; dry cleaning; vehicle
cleaning; diaper cleaning; leather care, cleaning and repair;
fur care, cleaning and repair.

38 News agencies; wire service; television
broadcasting; cable television broadcasting; electronic
bulletin board services (telecommunications services);
information about telecommunication; telecommunications
routing and junction services; providing Internet chatrooms;
providing user access to a global computer network (service
providers); providing access to databases; providing
telecommunications connections to a global computer
network; providing telecommunication channels for
teleshopping services; message sending; computer aided
transmission of messages and images; sending of telegrams;
transmission of telegrams; electronic mail; rental of message
sending apparatus; rental of access time to global computer
networks; rental of modems; rental of telecommunication
equipment; rental of telephones; rental of facsimile apparatus;
radio broadcasting; communications by fiber optic networks;
cellular telephone communication; communications by
computer terminals; satellite transmission; communications
by telegrams; communications by telephone; facsimile
transmission; paging services (radio, telephone or other
means of electronic communication); teleconferencing
services; telex services; voice mail services; telegraph
services; telephone services.

39 Air transport; boat rental; parking place rental;
booking of seats for travel; travel reservation; transport
reservation; towing; vehicle towing; water distribution;
newspaper delivery; message delivery; parcel delivery;
delivery of goods; delivery of goods by mail order; flower
delivery; launching of satellites for others; traffic information;
transportation information; storage information; arranging of
cruises; arranging of tours; hauling; carting; transport and
storage of trash; transport and storage of waste; transporting
furniture; removal services; barge transport; lighterage;
ferry-boat transport; transport of travellers; freight (shipping
of goods); armored-car transport; guarded transport of
valuables; bus transport; car transport; boat transport;
railway transport; marine transport; passenger transport;
river transport; porterage; refloating of ships; shipbrokerage;
transport brokerage; freight brokerage; operating canal
locks; car rental; truck rental; rental of diving bells; rental of
diving suits; rental of motor racing cars; rental of
wheelchairs; rental of storage containers; horse rental; coach
rental; frozen-food locker rental; refrigerator rental; vehicle
rental; stevedoring; unloading cargo; electricity distribution;
distribution of energy; packaging of goods; ambulance
transport; garage rental; rental of vehicle roof racks; rental of

warehouses; ice-breaking; piloting; water supplying;
escorting of travellers; underwater salvage; salvage of ships;
taxi transport; streetcar transport; tram transport; transport
by pipeline; rescue operations (transport); wrapping of goods;
car parking; chauffeur services; pleasure boat transport;
courrier services (messages or merchandise); salvaging;
transport; franking of mail; freighting; physical storage of
electronically-stored data or documents; boat storage;
storage of goods; storage; warehousing; sightseeing
(tourism); freight forwarding.

40 Paper finishing; applying finishes to textiles;
vulcanization (material treatment); skin dressing; fruit
crushing; embroidery; electroplating; engraving;
decontamination of hazardous materials; air deodorising;
tanning; metal tempering; freezing of foods; gilding; gold-
plating; material treatment information; cadmium plating;
permanent-press treatment of fabrics; food and drink
preservation; food smoking; leather staining; fur dyeing; shoe
staining; textile dyeing; cloth dyeing; lithographic printing;
metal casting; fur glossing; tin-plating; boiler-making;
coppersmithing; taxidermy; magnetization; nickel plating;
paper treating; water treating; woodworking; processing of
cinematographic films; leather working; metal treating; fur
conditioning; fur mothproofing; recycling of waste and trash;
textile mothproofing; cloth waterproofing; crease-resistant
treatment for clothing; cloth fireproofing; textile fireproofing;
cloth treating; textile treating; stripping finishes; wool
treating; framing of works of art; cloth edging; window tinting
treatment, being surface coating; air freshening; fabric
bleaching; air purification; soldering; clothing alteration;
processing of oil; waste treatment (transformation); pattern
printing; photographic printing; offset printing; metal plating;
printing; burnishing by abrasion; flour milling; dressmaking;
knitting machine rental; rental of generators; rental of air
conditioning apparatus; rental of space heating apparatus;
laminating; photographic film development; firing pottery;
blacksmithing; custom assembling of materials for others;
bookbinding; glass-blowing; saddlery working; abrasion;
grinding; cloth cutting; sawing (saw mill); refining services;
timber felling and processing; fur satining; silver-plating;
incineration of waste and trash; laser scribing; warping
(looms); sorting of waste and recyclable material
(transformation); photocomposing services; quilting; planing
(saw mill); fulling of cloth; slaughtering of animals;
destruction of waste and trash; cloth pre-shrinking; services of
a dental technician; key cutting; production of energy;
tailoring; dyeing services; custom fashioning of fur;
photogravure; millworking; chromium plating; colour
separation services; galvanization; silkscreen printing;
optical glass grinding.

42 Computer systems analysis; chemical analysis;
architecture; authenticating works of art; recovery of
computer data; graphic arts designing; computer virus
protection services; technical project studies; engineering;
installation of computer software; meteorological
information; weather forecasting; material testing; textile
testing; bacteriological research; biological research;
geological research; research in the field of environmental
protection; cosmetic research; mechanical research; physics
(research); chemical research; research and development for
others; analysis for oil-field exploitation; underwater
exploration; technical research; calibration (measuring);
consultancy in the field of computer hardware; computer
software consultancy; architectural consultation; oil-well
testing; quality control; vehicle roadworthiness testing; land
surveying; dress designing; updating of computer software;
geological surveys; oil-field surveys; maintenance of
computer software; design of interior decor; conversion of
data or documents from physical to electronic media; urban
planning; providing search engines for the Internet; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); computer system design; rental of web servers;
computer rental; rental of computer software; geological
prospecting; oil prospecting; hosting computer sites (web
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sites); duplication of computer programs; construction
drafting; computer software design; cloud seeding;
consultancy in the field of energy-saving; creating and
maintaining web sites for others; computer programming;
industrial design; styling (industrial design); chemistry
services; packaging design services; packaging design;
surveying.

44 Public baths for hygiene purposes; Turkish baths;
rehabilitation for substance abuse patients; landscape design;
medical clinics; convalescent homes; wreath making; hair
implantation; nursing homes; pharmacy advice; hospitals;
aromatherapy services; manicuring; massage; horticulture;
artificial insemination services; hairdressing salons; midwife
services; veterinary assistance; dentistry; medical assistance;
rental of sanitation facilities; farming equipment rental; aerial
and surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; animal breeding; gardening; landscape
gardening; beauty salons; sanatoriums; blood bank services;
health care; flower arranging; tattooing; vermin
exterminating for agriculture, horticulture and forestry; weed
killing; health spa services; visagists' services; opticians'
services; plant nurseries; in-vitro fertilization services;
services of a psychologist; sauna services; solarium services;
telemedicine services; pharmacists' services to make up
prescriptions; nursing, medical; lawn care; animal grooming;
pet grooming; physical therapy; chiropractics; plastic
surgery; tree surgery; hospices.

45 Marriage agencies; detective agencies; night
guards; adoption agency services; arbitration services;
undertaking; lost property return; security consultancy;
intellectual property consultancy; intellectual property
watching services; monitoring of burglar and security alarms;
crematorium services; licensing of intellectual property;
licensing of computer software (legal services); organization
of religious meetings; opening of security locks; guards;
missing person investigations; legal research; mediation;
baby sitting; pet sitting; baggage inspection for security
purposes; inspection of factories for safety purposes; evening
dress rental; rental of fire extinguishers; clothing rental;
rental of fire alarms; personal background investigations;
registration of domain names (legal services); fire-fighting;
chaperoning; escorting in society (chaperoning); horoscope
casting; copyright management; dating services; house
sitting; funerals; personal body guarding; litigation services.

 1 Agar-agar; nitrógeno; actinio; alcaloides;
algarrobilla para curtir pieles; alginatos (productos espesantes
y gelificantes) que no sean para uso alimenticio; aldehído
crotónico; aldehído de amoniaco; aldehídos; americio; acetato
de amilo; amoníaco (álcali volátil) para uso industrial; amoniaco
anhidro; amoniaco; anhídrido acético; anhídridos;
antidetonantes para motores de combustión interna;
antiincrustantes; desincrustantes; productos antiestáticos que
no sean para uso doméstico; anticongelantes; dextrina;
aprestos; colas; colas (aprestos) de almidón (preparaciones
químicas); argón; arseniato de plomo; astato; acetato de
alúmina; acetato de cal; acetato de plomo; acetato de celulosa
en bruto; acetatos; acetileno; acetona; productos químicos
para la fermentación del vino; bactericidas para uso enológico
(productos químicos utilizados en la elaboración del vino);
bálsamo de gurjun para fabricar barnices; bario; espato
pesado; albúmina (animal o vegetal, materia prima); albúmina
animal (materia prima); albúmina iodada; albúmina de malta;
bentonita; berkelio; bicarbonato de soda para uso químico;
dioxalato de potasio; bicromato de potasio; bicromato de soda;
bauxita; bromo para uso químico; papel albuminado; papel
baritado; papel diazoico; papel para fotocalcos; papel reactivo;
papel químico para ensayos; papel de tornasol; papel nitrado;
papel sensible; papel fotométrico; bórax; aglutinantes para
hormigón; productos para depurar gases; conservantes para
productos farmacéuticos; sustancias para deslustrar;
productos para separar las grasas; productos para impedir el
desmallado de las medias; productos para ablandar el agua;
productos para impermeabilizar con fluoratos; sustancias
curtientes; liga; colas para uso industrial; agentes surfactivos;
agentes tensioactivos; edulcorantes artificiales (productos
químicos); cuerpos fisibles para la energía nuclear;
aglutinantes de fundición; productos químicos para airear el

hormigón; productos químicos para preparar el cuero;
productos químicos para preparar pinturas; productos
químicos para conservar alimentos; agentes químicos para
desleír el almidón (agentes para despegar); agentes para
desencolar (preparaciones químicas para licuar el almidón);
productos para conservar las flores; productos para preservar
semillas; viscosa; bismuto; subnitrato de bismuto para uso
químico; witherita; agua destilada; agua de mar para uso
industrial; agua acidulada para recargar acumuladores; agua
acidulada para recargar baterías; agua pesada; hidrógeno;
algas (fertilizantes); gadolinio; getters (materias reactivas);
gases protectores para soldar; gases solidificados para uso
industrial; gases propulsores para aerosoles; galato básico de
bismuto; galio; gambir; helio; geles de electroforesis que no
sean para uso médico ni veterinario; hidrato de aluminio;
hidratos; hiposulfitos; vidriados para cerámica; glicol; arcilla
expandida para cultivo hidropónico (sustrato); caolín; tierra de
porcelana; alúmina; glicéridos; glicerina para uso industrial;
glucosa para uso industrial; glucósidos; holmio; hormonas para
activar la maduración de la fruta; macetas de turba para uso
hortícola; grafito para uso industrial; guano; humus; tierra para
macetas; detergentes para procesos de fabricación;
defoliantes; hidracina; diastasas para uso industrial; kieselgur;
dióxido de manganeso; anhídrido titánico para uso industrial;
hielo seco (dióxido de carbono); zircón; agentes para eliminar
aceites; agentes para eliminar petróleo; dispersiones de
materias plásticas; disprosio; bicloruro de estaño; aditivos
detergentes para gasolina; aditivos detergentes para gasolina;
compuestos de cerámica para la sinterización (granulados y en
polvo); aditivos químicos para lodos de perforación; aditivos
químicos para insecticidas; aditivos químicos para aceites;
aditivos químicos para carburantes; aditivos químicos para
fungicidas; dolomita para uso industrial; madera para curtir;
europio; gelatina para uso fotográfico; gelatina para uso
industrial; fluidos auxiliares para abrasivos; líquidos para
circuitos hidráulicos; fluidos para circuitos hidráulicos; líquidos
para desulfatar acumuladores eléctricos; líquidos para
desulfatar acumuladores eléctricos; líquidos de frenos; fluido
magnético para uso industrial; fluidos para la dirección asistida;
fluidos para la transmisión automática; cera para injertos de
árboles; mástique para rellenar las cavidades de los árboles
(arboricultura); masilla de vidriero; moderadores para reactores
nucleares; tierras raras; metales terrosos; tierra de diatomeas;
greda para la industria textil; cloruro de cal; isótopos para uso
industrial; intercambiadores de iones (productos químicos);
iterbio; itrio; ioduros para uso industrial; iodo para uso químico;
ioduro de aluminio; ioduros alcalinos para uso industrial;
caseína para uso industrial; cainita; potasio; sal de acedera;
californio; goma arábiga para uso industrial; tártaro que no sea
para uso farmacéutico; alcanfor para uso industrial; carburo de
calcio; carburos; carbonato de cal; carbonato de magnesia;
carbonatos; cementos (metalurgia); cassiopeo (lutecio); lutecio
(casiopeo); catalizadores; catalizadores bioquímicos; cachú;
productos cáusticos para uso industrial; alumbre; alumbre de
amoniaco; alumbre de aluminio; alumbre de cromo; quebracho
para uso industrial; cetonas; películas cinematográficas
sensibilizadas no impresionadas; oxígeno; ácido nítrico; ácido
antranílico; ácido benzoico; ácido bórico para uso industrial;
ácido tartárico; ácido túngstico; ácido gálico para fabricar
tintas; ácido galotánico; ácido tánico; ácido iódico; fenol para
uso industrial; ácido cítrico para uso industrial; ácido láctico;
ácido fórmico; ácido persulfúrico; ácido oleico; ácido pícrico;
ácido pirogálico; ácido salicílico; ácido sebácico; ácido
sulfúrico; ácido sulfuroso; ácido clorhídrico; ácido esteárico;
ácido carbónico; espíritu de vinagre (ácido acético diluido);
ácido fosfórico; ácido fluorhídrico; ácido cólico; ácido crómico;
ácido oxálico; ácidos; ácidos de la serie del benceno; ácidos
grasos; ácido arsenioso; ácidos minerales; colas para carteles;
colas para el cuero; adhesivos para baldosas de revestimiento;
adhesivos para empapelar; adhesivos para papel pintado;
pegamentos para reparar objetos rotos; gomas (colas) que no
sean de papelería ni para uso doméstico; adhesivos
(pegamentos) para uso industrial; ictiocola que no sea de
papelería ni para uso alimenticio; gluten (cola) que no sea de
papelería ni para uso doméstico; floculantes; colodión;
compost; productos para conservar la cerveza; corteza de
mangle para uso industrial; casca para curtir pieles; almidón
para uso industrial; cola de almidón que no sea de papelería ni
para uso doméstico; silicio; creosota para uso químico; criptón;
xenón; curio; lantano; lecitina (materia prima); litio; magnesita;
manganato; aceites curtientes; aceites para endurecer el
cuero; aceites para preparar el cuero; aceites para conservar
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alimentos; carbonilo para proteger las plantas; pasta de papel;
pasta de madera; mástique para injertar árboles; masillas para
el cuero; pegamentos para neumáticos; masilla para
neumáticos; mástique para carrocerías de automóviles;
mástique para carrocerías de coches; masilla para carrocerías
de automóviles; masillas al aceite; materias sintéticas para
absorber aceites; materiales cerámicos en partículas para
filtros; materias plásticas en bruto; materiales filtrantes
(materias plásticas en bruto); materiales filtrantes (sustancias
minerales); materiales filtrantes (sustancias vegetales);
materiales filtrantes (productos químicos); sulfato de cobre
(vitriolo); vitriolo; metaloides; metales alcalinotérreos; metales
alcalinos; metano; metilbenceno; metilbenzol; harinas para uso
industrial; harina de tapioca para uso industrial; harina de
patata para uso industrial; jabones metálicos para uso
industrial; arsénico; emolientes para uso industrial; soluciones
alcalinas para curtir pieles; baños alcalinos; sodio; hipoclorito
de soda; naftalina; sal de amoniaco; neutralizantes de gases
tóxicos; neodimio; neón; neptunio; nitrato de urano; nitratos;
comburentes (aditivos químicos para carburantes); protóxido
de ázoe; óxido nitroso; barita; urano; oxalatos; litina; óxido de
plomo; óxido de antimonio; óxido de cromo; óxido de cobalto
para uso industrial; óxido de mercurio; olivina (producto
químico); nuez de agalla; preparaciones de clarificación;
preparaciones para purificar; colas para desfangar vinos;
preparaciones para desfangar mostos; productos químicos
para avivar los colores de materias textiles; productos para
clarificar y conservar la cerveza; agentes reductores para uso
fotográfico; bases (productos químicos); productos químicos
para blanquear la cera; productos para blanquear grasas;
blanqueadores orgánicos; pectina para uso fotográfico;
perborato de soda; coberturas de humus; percarbonatos;
dióxido de hidrógeno; agua oxigenada; persulfatos;
percloratos; arena de fundición; plastisoles; placas
sensibilizadas para imprimir en offset; plastificantes; películas
roentgen sensibilizadas pero no impresionadas; películas para
rayos X sensibilizadas pero no impresionadas; plutonio;
sustratos para el cultivo sin suelo (agricultura); polonio; potasa;
aguas potásicas; tierra de cultivo; praseodimio; productos para
conservar el caucho; productos para conservar ladrillos,
excepto pinturas y aceites; productos para conservar obras de
albañilería, excepto pinturas y aceites; conservadores de
cemento, excepto pinturas y aceites; productos para conservar
tejas, excepto pinturas y aceites; preparaciones bacterianas
que no sean para uso médico ni veterinario; preparaciones
bacteriológicas que no sean para uso médico ni veterinario;
preparaciones bacteriológicas para la acetificación;
preparaciones biológicas que no sean para uso médico ni
veterinario; productos de vulcanización; preparaciones de
diagnóstico que no sean para uso médico ni veterinario;
productos para renovar discos fonográficos; productos para
adobar (curtir) el cuero; productos para adobar (curtir) las
pieles; productos para endurecer metales; baños fijadores
(fotografía); fijadores (fotografía); opacificantes para esmaltes
o vidrio; preparaciones para despegar y separar;
preparaciones para desencolar; productos para revenir
metales; productos para ablandar (metalurgia); productos para
que no se empañen los lentes de contacto; productos contra el
deslustre del vidrio; preparaciones para impermeabilizar
cemento, excepto pinturas; preparaciones para regular el
crecimiento de las plantas; preparaciones para desempapelar;
preparaciones antiebullición para refrigerantes de motores;
productos de abatanado para la industria textil; desincrustantes
que no sean para uso doméstico; productos para producir
flashes; productos para galvanizar; preparaciones para el
acabado del acero; productos para encolar; preparaciones de
carbón animal; cultivos de microorganismos que no sean para
uso médico ni veterinario; preparaciones de microorganismos
que no sean para uso médico ni veterinario; productos
corrosivos; productos criogénicos; deshidratantes para uso
industrial; productos desengrasantes para procesos de
fabricación; productos desengrasantes para procesos de
fabricación; productos de desgomado; productos de
descrudecimiento; productos para blanquear aceites;
productos de blanqueo (decolorantes) para uso industrial;
decolorantes para uso industrial; ablandadores de carne para
uso industrial; productos de uso industrial para activar la
cocción; preparaciones de oligoelementos para plantas;
productos de remojo para la industria textil; productos de
remojo (tintorería); productos de remojo (lavandería);
preparaciones enzimáticas para uso industrial; agentes
filtrantes para la industria de las bebidas; productos químicos

de protección contra el mildiu; productos químicos de
protección contra las enfermedades de la vid; productos
químicos de protección contra el tizón; productos químicos de
condensación; productos para ahumar carne; productos
químicos para análisis en laboratorio que no sean de uso
médico ni veterinario; preparaciones químicas de uso científico
que no sean para uso médico ni veterinario; productos
químicos para facilitar la aleación de metales; productos
químicos para descarburar motores; productos químicos para
descarburar motores; materias para abatanar; productos para
ahorrar combustible; productos para ahorrar carbón; productos
contra la humedad en obras de albañilería, excepto pinturas;
productos antigerminativos para verduras, hortalizas y
legumbres; productos para soldar; productos para destilar
espíritu (alcohol) de madera; productos derivados del
procesamiento de cereales para uso industrial; derivados del
benceno; derivados químicos de la celulosa; prometio;
protactinio; proteína (materia prima); mordientes para metales;
radio para uso científico; radón; disolventes para barnices;
soluciones antiespumantes para acumuladores; soluciones
antiespumantes para baterías; soluciones para la cianotipia;
baños de galvanización; soluciones de sales de plata para
platear; baños viradores (fotografía); lodos para facilitar la
perforación; elementos químicos fisibles; reactivos químicos
que no sean para uso médico ni veterinario; renio; mercurio;
rubidio; negro de carbón para uso industrial; hollín para uso
agrícola o industrial; negro de humo para uso industrial;
samario; sacarina; selenio; salitre; salitre; azufre; nitrato de
plata; sulfuro de carbono; silicatos; silicato de aluminio;
siliconas; escandio; productos de moldeo para la fundición;
resinas acrílicas en bruto; resinas artificiales en bruto; resinas
sintéticas en bruto; resinas epoxi en bruto; soda calcinada;
ceniza de soda; soda cáustica para uso industrial; compuestos
de bario; compuestos de flúor; sales para uso industrial; sales
(fertilizantes); sales (productos químicos); sales amoniacales;
sales de amonio; sales de metales preciosos para uso
industrial; sales para elementos galvánicos; sal de
conservación que no sea para alimentos; sales para colorear
metales; sales de hierro; sales de oro; sales de iodo; sales de
calcio; sales sódicas (productos químicos); sal en bruto; sales
de metales de las tierras raras; sales de mercurio; sales de
viraje (fotografía); sales de cromo; sales crómicas; sales de
metales alcalinos; sal gema; productos para desmoldar;
compuestos extintores; agentes refrigerantes para motores de
vehículos; compuestos para fabricar discos acústicos;
compuestos para fabricar cerámica técnica; compuestos para
reparar cámaras de aire de neumáticos; compuestos para
reparar cubiertas de neumáticos; compuestos químicos
resistentes a los ácidos; emplastos para uso en arboricultura;
emplastos para injertos (arboricultura); adhesivos para
vendajes quirúrgicos; productos ignífugos; compuestos para
aterrajar; salsa para preparar tabaco; alcohol amílico; alcohol
vínico; espíritu (alcohol) de madera; espíritu de sal de
amoniaco; espíritu de sal; alcohol etílico; alcohol; pegamentos
para calzado; conservadores de hormigón, excepto pinturas y
aceites; vidrio soluble (silicato); estroncio; sulfato de bario;
sulfatos; sulfuro de antimonio; sulfuros; sulfimida benzoica;
ácido sulfónico; zumaque para curtir pieles; superfosfatos
(fertilizantes); antimonio; talio; talco (silicato de magnesio);
tanino; crémor tártaro que no sea para uso farmacéutico;
telurio; terbio; tetracloruros; tetracloruro de carbono;
tetracloruro de acetileno; tecnecio; tiocarbanilida; titanita; tela
sensibilizada para uso fotográfico; telas para fotocalcos;
tolueno; tolueno; combustibles para pilas atómicas; torio; turba
(fertilizante); goma tragacanto; tulio; hidratos de carbono;
carbono; carbón activo; carbón para filtros; carbón animal;
negro animal; carbón de huesos; carbón de sangre; productos
fertilizantes; abonos nitrogenados; cianamida cálcica (abono);
cal nitrogenada (abono); fertilizantes; abonos para uso
agrícola; ácido piroleñoso (vinagre de madera); vinagre de
madera (ácido piroleñoso); uranio; reforzadores químicos para
el papel; reforzadores químicos para el caucho; aceleradores
de vulcanización; enzimas para uso industrial; fermentos para
uso químico; fermentos lácticos para uso químico; fermio;
ferrocianuros; fundentes para soldar; fundentes para la
soldadura fuerte; aldehído fórmico para uso químico;
fosfátidos; fosfatos (fertilizantes); fósforo; papel fotográfico;
papel autovirador (fotografía); placas fotosensibles; placas
fotográficas sensibilizadas; placas para ferrotipos (fotografía);
películas sensibilizadas no impresionadas; reveladores
fotográficos; sensibilizadores fotográficos; productos químicos
para uso fotográfico; emulsiones fotográficas; francio; flúor;



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 195

productos químicos para uso industrial; productos químicos
para la silvicultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas
y parasiticidas; productos para esmerilar el vidrio; productos
químicos para renovar el cuero; productos químicos para
deslustrar el vidrio; productos químicos para deslustrar
esmaltes y vidrio; productos químicos matificantes para
esmaltes; productos químicos para separar aceites; productos
para purificar el agua; productos para purificar aceites;
productos químicos para limpiar radiadores; productos
químicos para soldar; preparaciones químicas para soldar;
productos para evitar el vaho; productos químicos para
proteger los textiles contra las manchas; productos contra el
deslustre de las ventanas; productos químicos para
impermeabilizar el cuero; preparaciones para impermeabilizar
materias textiles; productos químicos para preparar esmaltes,
excepto pigmentos; productos químicos para impregnar el
cuero; productos químicos para impregnar materias textiles;
productos químicos para uso hortícola, excepto fungicidas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas; productos químicos
para uso agrícola, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas
y parasiticidas; preparaciones para recuperar los suelos;
productos químicos para limpiar chimeneas; productos
químicos de uso industrial para avivar los colores; productos
refrigerantes; productos frigoríficos; cloro; cloratos;
clorhidratos; cloruro de aluminio; cloruro de magnesio;
cloruros; cloruros de paladio; cromatos; flor de azufre para uso
químico; cesio; celulosa; cerio; cianuros (prusiatos); cianuros;
cimeno; tierra vegetal; escoria (fertilizante); espinelas
(productos químicos); álcalis; álcali cáustico; elementos
radiactivos para uso científico; emulsionantes; erbio; etano;
éter metílico; éter sulfúrico; éter etílico; éteres de glicol; éteres;
ésteres; éteres de celulosa para uso industrial; ésteres de
celulosa para uso industrial.

 2 Bija; achiote (materia tintórea); auramina; bálsamo
del Canadá; blancos (colorantes o pinturas); cerusa; papel
para teñir huevos de Pascua; vidriados (barnices vítreos);
litargirio; minio anaranjado; pinturas de imprimación;
gutagamba para pintura; anhídrido titánico (pigmento); añil
(colorante); gomorresinas; colofonia; caramelo (colorante
alimentario); carbonilo para conservar la madera; carmín de
cochinilla; copal; colorantes de alizarina; colorantes de anilina;
cartuchos de tóner (tinta) para impresoras y fotocopiadoras;
tintas para el cuero; colorantes para licores; colorantes para
bebidas; tintes para calzado; colorantes para cerveza;
colorantes para mantequilla; tintas de peletería; madera
colorante; madera de tinte; colorantes de malta; óxido de
cobalto (colorante); colorantes para alimentos; colorantes para
alimentos; colorantes; tintes; colorantes; tóners (tinta) para
fotocopiadoras; tóner (tinta) para fotocopiadoras; pinturas de
aluminio; pinturas de amianto; pinturas bactericidas; tintes para
madera; pinturas para cerámica; tintas para marcar animales;
pinturas al temple; pinturas ignífugas; pinturas antiincrustantes;
azules (colorantes o pinturas); tintas de imprenta; tintas para
grabado; esmaltes para pintar; pinturas; creosota para
conservar la madera; cúrcuma (colorante); barnices de asfalto;
barnices de betún; lacas para broncear; barniz de copal; lacas;
cintas anticorrosivas; oro brillante para cerámica; platino
brillante para cerámica; pintura platino satinada para cerámica;
plata brillante para cerámica; aceites antioxidantes; aceites
para conservar la madera; mástique (resina natural); lechada
de cal; espesantes para pinturas; óxido de zinc (pigmento);
plata en pasta; pastas de imprenta (tintas); pastas de imprenta
(tintas); pigmentos; doraduras; enlucidos (pinturas); enlucidos
para cartón alquitranado (pinturas); enlucidos para madera
(pinturas); revestimientos de base para chasis de vehículos;
revestimientos de protección para chasis de vehículos;
barnices; aluminio en polvo para pintar; aluminio en polvo para
pintores, decoradores y artistas; bronce en polvo; polvos para
platear; metales en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; aglutinantes para pinturas; aglutinantes
para pinturas; productos anticorrosivos; productos para
proteger metales; mordientes para madera; mordientes para el
cuero; tintes para cuero; mordientes; diluyentes para pinturas;
diluyentes para lacas; blanco de cal; hollín (colorante); negro
de carbón (pigmento); negro de humo (pigmento); sandáraca;
tierra de Siena; desecantes (agentes de secado) para pinturas;
grasas antioxidantes; resinas naturales en bruto; malta
acaramelada (colorante alimentario); estuco; productos contra
el deslustre de los metales; productos antioxidantes; productos
para conservar la madera; zumaque para barnices; minio;
plomo rojo; trementina (diluyente para pinturas); fijadores
(barnices); fijadores para acuarelas; metales en hojas para

pintores, decoradores, impresores y artistas; plata en hojas;
fustete (colorante); negros (colorantes o pinturas); azafrán
(colorante); gomas lacas; gomas lacas; extractos de madera
colorante; esmaltes (barnices); emulsiones de plata
(pigmentos).

 3 Abrasivos; ámbar (productos de perfumería);
desincrustantes para uso doméstico; productos antiestáticos
para uso doméstico; productos en aerosol para refrescar el
aliento; aire comprimido enlatado para limpiar y quitar el polvo;
piedras antisépticas para el afeitado; piedras para pulir;
papeles abrasivos; papel de esmeril; papel para pulir; jalea de
petróleo para uso cosmético; algodón para uso cosmético;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; aromas (aceites
esenciales); aromatizantes de pastelería (aceites esenciales);
aromatizantes para bebidas (aceites esenciales); productos
para perfumar la ropa; aguas perfumadas; lejía; agua de
lavanda; aguas de tocador; cera de lavandería; cera para
parqué; cera antideslizante para suelos; cera para el bigote;
cera de sastre; encáusticos; betunes; heliotropina; geles
blanqueadores para uso dental; geraniol; maquillaje;
desodorantes para uso personal; maderas aromáticas;
perfumes; líquidos antideslizantes para suelos; líquidos
limpiaparabrisas; grasas para uso cosmético; cenizas
volcánicas para limpiar; productos de perfumería; motivos
decorativos para uso cosmético; iononas (productos de
perfumería); piedras para suavizar; lápices de cejas; lápices
para uso cosmético; carburo de silicio (abrasivo); carburos
metálicos (abrasivos); piedras de alumbre (antisépticos); trípoli
para pulir; adhesivos para pestañas postizas; adhesivos para
postizos capilares; corteza de quillay para lavar; corindón
(abrasivo); colorantes para lavar y blanquear la ropa; tintes
para la barba; colorantes de tocador; tintes cosméticos;
almidón; cremas cosméticas; crema para aclarar la piel;
cremas para el cuero; rojo para pulir; incienso; lacas para el
cabello; lacas de uñas; lociones para después del afeitado;
lociones capilares; lociones para uso cosmético; mascarillas de
belleza; aceites de perfumería; aceites para uso cosmético;
aceites de tocador; aceites esenciales; aceites esenciales de
cedro; aceites esenciales de limón; aceites de limpieza;
esencia de bergamota; aceite de gaulteria; aceite de jazmín;
aceite de lavanda; aceite de almendras; aceite de rosas;
esencia de trementina; adhesivos (pegamentos) para uso
cosmético; blanco de españa; tiza para limpiar; leche de
almendras para uso cosmético; leches limpiadoras de tocador;
almizcle (producto de perfumería); jabones; jabones
desinfectantes; jabones desodorantes; jabón de afeitar;
jabones para avivar los colores de materias textiles; pastillas
de jabón; jabones medicinales; jabones antitranspirantes;
jabones antitranspirantes para los pies; jabón de almendras;
menta para perfumería; neceseres de cosmética; esmeril; uñas
postizas; agua de Colonia; bases para perfumes de flores;
varillas de incienso; cremas para pulir; pastas para
suavizadores de navajas de afeitar; dentífricos; piedra pómez;
peróxido de hidrógeno para uso cosmético; tela para pulir; tela
de vidrio; lápices de labios; pomadas para uso cosmético;
productos de afeitar; preparaciones cosméticas para el baño;
productos de tocador; preparaciones para ondular el cabello;
productos para remojar la ropa; productos para afilar;
productos para alisar (lavandería); productos blanqueadores
para el cuero; preparaciones para pulir prótesis dentales;
preparaciones para bruñir; productos para la higiene bucal que
no sean de uso médico; preparaciones cosméticas
adelgazantes; productos de glaseado para lavar la ropa;
suavizantes para la ropa; detergentes de lavandería; productos
de limpieza en seco; desmaquilladores; productos para quitar
tintes; productos para quitar pinturas; productos para quitar
barnices; decapantes para cera de parqué; productos
desoxidantes; productos para el cuidado de las uñas;
productos de limpieza; preparaciones para limpiar prótesis
dentales; productos para limpiar papel pintado; preparaciones
para desatascar cañerías; productos químicos de uso
doméstico para avivar los colores (lavandería); polvos de
maquillaje; diamantina (abrasivo); soluciones decapantes;
pestañas postizas; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; safrol; trementina; popurrís aromáticos; soda para
blanquear; soda (cenizas) para limpiar; sales de baño que no
sean para uso médico; sales blanqueadoras; conservantes
para el cuero (betunes); productos de fumigación (perfumes);
amoníaco (álcali volátil) (detergente); álcali volátil (amoniaco)
para uso industrial (detergente); astringentes para uso
cosmético; cosméticos para las cejas; quitamanchas;
productos de maquillaje; productos de protección solar;
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bronceadores; colorantes para el cabello; tintes para el cabello;
productos neutralizantes para permanentes; productos para
dar brillo a las hojas de las plantas; cosméticos para pestañas;
productos depilatorios; productos cosméticos para el cuidado
de la piel; cremas para el calzado; betunes para el calzado;
cremas para zapatos; betunes para zapatos; cosméticos;
cosméticos para animales; máscara de pestañas; detergentes
que no sean para procesos de fabricación ni para uso médico;
productos desengrasantes que no sean para procesos de
fabricación; decolorantes para uso cosmético; productos
antitranspirantes (artículos de tocador); talco de tocador;
terpenos; paños de limpieza impregnados con detergente;
champús; champús para animales de compañía; papel de
vidrio; papel de lija; lejía de soda; extractos de flores (productos
de perfumería); esencias etéreas; esencia de badiana; esencia
de menta.

 4 Antracita; bencina; gasolina; benceno; benzol;
briquetas de madera; briquetas combustibles; jalea de petróleo
para uso industrial; ceras (materias primas); ozocerita
(ozoquerita); cera para la iluminación; cera para uso industrial;
cera para correas; cera de carnauba; cera de abeja; gas de
alumbrado; gas de petróleo; gases combustibles; gasolina; gas
pobre; gases solidificados (combustibles); carburantes;
combustibles; combustibles de motor; grafito lubrificante;
aditivos no químicos para carburantes; leña; fluidos de corte;
aceite de pescado no comestible; lanolina; grasa de lana;
grasas para la iluminación; grasa para el cuero; grasa para
zapatos; grasa para botas; productos para conservar el cuero
(aceites y grasas); sebo; grasas industriales; queroseno;
coque; xileno; xilol; ligroína; fuel; aceites combustibles; aceites
combustibles; aceites para pinturas; aceites de desencofrado;
aceite para conservar obras de albañilería; aceites para tejidos;
aceites lubricantes; aceites industriales; aceites de remojo;
aceite de alquitrán de hulla; aceite de hulla; aceite de ricino
para uso técnico; aceite de hueso para uso industrial; aceites
de motor; aceite de girasol para uso industrial; aceite de nabina
para uso industrial; productos para encender el fuego; tiras de
papel para encender el fuego; virutas de madera para
encender el fuego; lubricantes; nafta; petróleo crudo o refinado;
lamparillas (velas); oleína; parafina; preparaciones para quitar
el polvo; preparaciones de aceite de soja para revestimientos
antiadherentes de utensilios de cocción; antideslizantes para
correas; polvo de carbón (combustible); velas para árboles de
Navidad; velas; cirios; velas perfumadas; grasa para armas;
grasas lubricantes; grasa para correas; mezclas de
carburantes gasificados; compuestos para asentar el polvo al
barrer; aglomerantes de polvo; alcohol (combustible); alcohol
de quemar; estearina; diésel; gasoil; combustibles para la
iluminación; combustibles minerales; combustibles a base de
alcohol; turba (combustible); briquetas de turba (combustibles);
lignito; carbón de leña (combustible); carbón; briquetas de
carbón; mechas de lámpara; mechas de vela; ceresina;
energía eléctrica; éter de petróleo.

 5 Acaricidas; aconitina; alcaloides para uso médico;
alguicidas; aldehídos para uso farmacéutico; amalgamas
dentales de oro; aminoácidos para uso veterinario;
aminoácidos para uso médico; antibióticos; acetato de aluminio
para uso farmacéutico; acetatos para uso farmacéutico;
germicidas; bálsamos para uso médico; toallitas higiénicas;
vendas para apósitos; biocidas; pulseras para uso médico;
pulseras antirreumáticas; bromo para uso farmacéutico; papel
para sinapismos; papel atrapamoscas; papel antipolillas; jalea
de petróleo para uso médico; vacunas; baños de oxígeno;
algodón antiséptico; algodón hidrófilo; algodón para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico; sustancias de
contraste radiológico para uso médico; sustancias nutritivas
para microorganismos; productos radioactivos para uso
médico; subnitrato de bismuto para uso farmacéutico; agua de
melisa para uso farmacéutico; agua de mar para baños
medicinales; aguas minerales para uso médico; aguas
termales; fibras vegetales comestibles no nutritivas; ceras
dentales para modelar; gases para uso médico; guayacol para
uso farmacéutico; productos hematógenos; hemoglobina;
hidrastina; hidrastinina; glicerina para uso médico;
glicerofosfatos; glucosa para uso médico; genciana para uso
farmacéutico; hormonas para uso médico; mostaza para uso
farmacéutico; sinapismos; lodo para baños; lodos medicinales;
goma-guta para uso médico; bálsamo de gurjun para uso
médico; desodorantes que no sean para uso personal;
desodorantes para prendas de vestir y materias textiles;
diastasas para uso médico; digitalina; aditivos de uso médico
para piensos; suplementos alimenticios minerales;

complementos nutricionales para uso médico; levadura para
uso farmacéutico; gelatina para uso médico; aceite de hígado
de bacalao; isótopos para uso médico; insecticidas; iodo para
uso farmacéutico; ioduros para uso farmacéutico; ioduros
alcalinos para uso farmacéutico; iodoformo; calomelanos;
crémor tártaro para uso farmacéutico; tártaro para uso
farmacéutico; alcanfor para uso médico; cápsulas para
medicamentos; azúcar candi para uso médico; tabletas
(pastillas) para uso farmacéutico; pastillas para uso
farmacéutico; lápices hemostáticos; lápices antiverrugas;
lápices cáusticos; carbonilo (antiparasitario); productos
cáusticos para uso farmacéutico; cachú para uso farmacéutico;
cuasia para uso médico; quebracho para uso médico; oxígeno
para uso médico; ácido gálico para uso farmacéutico; ácidos
para uso farmacéutico; adhesivos para prótesis dentales;
cintas adhesivas para uso médico; cocaína; colodión para uso
farmacéutico; anillos para los callos de los pies; anillos
antirreumáticos; caramelos para uso farmacéutico; productos
de confitería para uso farmacéutico; corteza de angostura para
uso médico; cortezas para uso farmacéutico; madera de cedro
para repeler insectos; corteza de condurango para uso médico;
corteza de crotón; corteza de mangle para uso farmacéutico;
corteza de mirobálano para uso farmacéutico; quina para uso
médico; raíces medicinales; almidón para uso dietético o
farmacéutico; creosota para uso farmacéutico; sangre para uso
médico; cultivos de microorganismos para uso médico o
veterinario; curare; lacas dentales; regaliz para uso
farmacéutico; azúcar de leche; azúcar de leche (lactosa);
esparadrapo; tafetán adhesivo; tafetán inglés; medicamentos
para el estreñimiento; lecitina para uso médico; lociones para
uso veterinario; lociones para perros; lociones para uso
farmacéutico; lupulina para uso farmacéutico; magnesia para
uso farmacéutico; linimentos; ungüentos para uso
farmacéutico; ungüentos para quemaduras solares; ungüentos
a base de mercurio; bálsamo anticongelante para uso
farmacéutico; gasa para apósitos; aceites antitábanos; aceites
para uso médico; aceite de mostaza para uso médico; aceite
alcanforado; aceite de ricino para uso médico; esencia de
trementina para uso farmacéutico; esencia de eneldo para uso
médico; masillas dentales; abrasivos para uso odontológico;
materiales para improntas dentales; materiales para empastes
dentales; artículos para apósitos; telas para apósitos; drogas
para uso médico; medicamentos para uso veterinario;
medicamentos sueroterapéuticos; medicamentos para uso
médico; medicamentos para uso odontológico; mentol;
pociones medicinales; muletón para uso médico; leche
albuminosa; leche de almendras para uso farmacéutico; jalea
real para uso médico; fermentos lácteos para uso
farmacéutico; musgo de Irlanda para uso médico; harinas
lacteadas para bebés; harinas para uso farmacéutico; harina
de lino para uso farmacéutico; harina de pescado para uso
farmacéutico; pegamento atrapamoscas; menta para uso
farmacéutico; botiquines de primeros auxilios; botiquines de
viaje; bebidas dietéticas para uso médico; leche malteada para
uso médico; narcóticos; infusiones medicinales; tintura de iodo;
eucaliptol para uso farmacéutico; tinturas para uso médico;
opio; opodeldoch; decocciones para uso farmacéutico; collares
antiparasitarios para animales; palos de regaliz para uso
farmacéutico; mechas azufradas para desinfectar; bragas
higiénicas para personas incontinentes; pectina para uso
farmacéutico; pañales higiénicos para personas incontinentes;
pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para uso
farmacéutico; agua oxigenada para uso médico; píldoras para
uso farmacéutico; sanguijuelas para uso médico; plasma
sanguíneo; emplastos para uso médico; parches oculares para
uso médico; cataplasmas; compresas; vendajes escapulares
para uso quirúrgico; almohadillas para juanetes; almohadillas
para la lactancia; pomadas para uso médico; polvo de
cantáridas; polvo de pelitre; cinturones para compresas
higiénicas; productos antiúricos; preparaciones bacterianas
para uso médico o veterinario; preparaciones bacteriológicas
para uso médico o veterinario; preparaciones balsámicas para
uso médico; preparaciones albuminosas para uso médico;
preparaciones biológicas para uso veterinario; preparaciones
biológicas para uso médico; productos veterinarios;
preparaciones de bismuto para uso farmacéutico;
preparaciones de vitaminas; productos de diagnóstico para uso
médico; preparaciones terapéuticas para el baño; productos
antihemorroidales; productos para las callosidades;
preparaciones para facilitar la dentición; productos para las
quemaduras; productos de fumigación para uso médico;
productos opoterápicos; productos para enfriar el aire;
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productos para purificar el aire; preparaciones
broncodilatadoras; productos para esterilizar; productos para
esterilizar suelos; callicidas; productos farmacéuticos
anticaspa; pesticidas; herbicidas; insecticidas y parasiticidas;
preparaciones antimoho; productos para eliminar larvas;
preparaciones matamoscas; productos para eliminar ratones;
productos para eliminar babosas; productos para eliminar
parásitos; productos farmacéuticos para cuidar la piel;
preparaciones para limpiar lentes de contacto; productos a
base de cal para uso farmacéutico; baños medicinales;
preparaciones medicinales para el crecimiento del cabello;
opiáceos; productos anticriptogámicos; preparaciones de
oligoelementos para el consumo humano y animal; sulfamidas
(medicamentos); productos farmacéuticos; productos de uso
farmacéutico para las quemaduras solares; preparaciones
enzimáticas para uso veterinario; preparaciones enzimáticas
para uso médico; productos químico-farmacéuticos;
preparaciones químicas para uso veterinario; preparaciones
químicas para diagnosticar el embarazo; preparaciones
químicas para uso médico; productos químicos para tratar el
añublo; productos químicos para tratar las enfermedades de la
vid; productos químicos para tratar el mildiu; productos
químicos para tratar la filoxera; preparaciones químicas para
uso farmacéutico; productos para los sabañones; productos
antipolillas; colirios; agua blanca; conductores químicos para
electrodos de electrocardiógrafo; alimentos a base de
albúmina para uso médico; alimentos para bebés; alimentos
dietéticos para uso médico; productos derivados del
procesamiento de cereales para uso médico; paños
menstruales; salvaslips (compresas higiénicas); radio para uso
médico; cloral hidratado para uso farmacéutico; disolventes
para quitar el esparadrapo; duchas vaginales; soluciones para
lentes de contacto; reactivos químicos para uso médico o
veterinario; gomas para uso médico; caucho para uso
odontológico; gomas de mascar para uso médico; incienso
repelente para insectos; repelentes de insectos; repelentes
para perros; compresas higiénicas; compresas higiénicas;
toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas; zarzaparrilla
para uso médico; azúcar para uso médico; té antiasmático;
pastillas fumigantes; varillas fumigantes; supositorios; granos
de lino para uso farmacéutico; cigarrillos sin tabaco para uso
médico; desecativos para uso médico; jarabes para uso
farmacéutico; trementina para uso farmacéutico; grasa para
ordeñar; grasas para uso veterinario; grasas para uso médico;
somníferos; bicarbonato de soda para uso farmacéutico; sales
para baños de aguas minerales; sales de baño para uso
médico; sales para uso médico; sales de potasio para uso
médico; sales de soda para uso médico; sales contra el
desmayo; sales de aguas minerales; malta para uso
farmacéutico; semen para la inseminación artificial; alcoholes
medicinales; aleaciones de metales preciosos para uso
odontológico; cornezuelo del centeno para uso farmacéutico;
anestésicos; antisépticos; analgésicos; adyuvantes para uso
médico; preparaciones estípticas; vermífugos; desinfectantes
para uso higiénico; desinfectantes para inodoros químicos;
supresores del apetito para uso médico; preparaciones
medicinales para adelgazar; parasiticidas; productos de uso
médico para la higiene bucal; productos febrífugos;
depurativos; productos para bañar animales; detergentes para
uso médico; productos para lavar el ganado; productos para
bañar perros; sustancias vesicantes; artículos para la jaqueca;
medicamentos antitranspirantes; remedios para la
transpiración de los pies; anticonceptivos químicos; productos
antiparasitarios; purgantes; laxantes; purgantes; tónicos
reconstituyentes (medicamentos); tónicos reconstituyentes
(medicamentos); nervinos; digestivos para uso farmacéutico;
caldos de cultivo para uso bacteriológico; esteroides;
estricnina; sueros; pastillas de sal de amoniaco; tampones
para la menstruación; esponjas vulnerarias; timol para uso
farmacéutico; tejidos quirúrgicos tejidos quirúrgicos; hierbas de
fumar para uso médico; hierbas medicinales; sedantes;
implantes quirúrgicos (tejidos vivos); bragas higiénicas; carbón
vegetal para uso farmacéutico; hinojo para uso médico;
porcelana para prótesis dentales; fenol para uso farmacéutico;
enzimas para uso veterinario; enzimas para uso médico;
fermentos para uso farmacéutico; aldehído fórmico para uso
farmacéutico; fosfatos para uso farmacéutico; fungicidas;
quinina para uso médico; quinoleína para uso médico; pan
para diabéticos; cloroformo; flor de azufre para uso
farmacéutico; cemento para pezuñas; cemento de hueso para
uso quirúrgico y ortopédico; cementos dentales; tisanas; té
adelgazante para uso médico; eucalipto para uso

farmacéutico; extractos de tabaco (insecticidas); extractos de
lúpulo para uso farmacéutico; elixires (preparaciones
farmacéuticas); éteres para uso farmacéutico; ésteres para uso
farmacéutico; ésteres de celulosa para uso farmacéutico;
éteres de celulosa para uso farmacéutico; pasta de azufaifa;
raticidas; venenos; venenos bacterianos; jalapa.

 6 Aluminio; anclas; armaduras metálicas para
conductos de aire comprimido; herrajes para la construcción;
metal blanco; balizas metálicas no luminosas; cubas metálicas;
vigas metálicas; viguetas metálicas; bombonas (recipientes
metálicos para gas a presión o aire líquido); latas de conserva;
latas de conserva; latas de conserva; devanadoras metálicas
no mecánicas para tubos flexibles; enrolladores metálicos no
mecánicos para tubos flexibles; piscinas (construcciones
metálicas); berilio (glucinio); lupias (metalurgia); lingotes de
metales comunes; pernos metálicos; pernos de ojo; armellas;
barricas metálicas; boyas de amarre metálicas; barriles
metálicos; pulseras de identificación metálicas para hospitales;
bronce; campanas; cencerros; letras y números de metales
comunes, excepto caracteres de imprenta; silos metálicos;
bustos de metales comunes; vanadio; bañeras para pájaros
(construcciones metálicas); bancos de trabajo metálicos;
tornillos metálicos; pajareras (construcciones) metálicas;
tungsteno; tolvas metálicas no mecánicas; portones metálicos;
manguitos (artículos de ferretería metálicos); letreros
metálicos; trampolines metálicos; gálibos de carga metálicos
para ferrocarriles; tuercas metálicas; galena (mineral); hafnio
(celtio); clavos; puntas; puntas (clavos); clavos para
herraduras; germanio; tumbas metálicas; mordazas; puertas
metálicas; sombreretes de chimenea metálicos; caperuzas de
chimenea metálicas; placas conmemorativas metálicas; placas
funerarias metálicas; tubos de chimenea metálicos; recipientes
metálicos para embalar; recipientes metálicos para ácidos;
celosías metálicas; hierro en bruto o semielaborado; goterones
metálicos; hojalata; bitoques metálicos; enchufes metálicos;
pasadores planos; pasadores metálicos; fallebas metálicas;
crampones metálicos; sujetacables metálicos; cepos para
bloquear vehículos; remaches metálicos; candados;
cerraduras metálicas para vehículos; cerraduras metálicas que
no sean eléctricas; cierres metálicos para bolsas; cerraduras
de golpe; cierres metálicos para cajas; grapas metálicas para
correas de máquinas; cerrojos de puerta; cierres metálicos
para botellas; cierres metálicos para botellas; cierres metálicos
para recipientes; cerrojos; tacos metálicos; pestillos metálicos;
estribos de tensión; tensores de cintas metálicas (estribos de
tensión); tensores de hilos metálicos (estribos de tensión);
tensores de flejes de hierro (estribos de tensión); empalmes
metálicos para cadenas; timbres de puerta no eléctricos;
mojones metálicos no luminosos ni mecánicos para carreteras;
señales metálicas no luminosas ni mecánicas; matrículas
metálicas; placas de matriculación metálicas; bronces (obras
de arte); obras de arte de metales comunes; artículos de
ferretería metálicos; quincalla; indio; cabinas (casetas)
metálicas para bañistas; cabinas telefónicas metálicas;
cadmio; cabinas metálicas para pulverizar pintura; cuerdas
metálicas; cables teleféricos; armazones de invernadero
metálicos; armazones de construcción metálicos; cornisas
metálicas; pistas de patinaje (construcciones) metálicas;
cermets; sifones de desagüe metálicos; jaulas metálicas para
animales salvajes; llaves; pomos (tiradores) metálicos; cobalto
en bruto; coquillas (fundición); codos metálicos para tubos;
ruedas de cama metálicas; ruedas metálicas para muebles;
colectores múltiples metálicos para canalizaciones; columnas
metálicas; cápsulas de taponado metálicas; cápsulas
metálicas para botellas; cápsulas metálicas para botellas;
tapones metálicos para botellas; estacas metálicas para
tiendas de campaña; anillas metálicas para llaves; anillos de
cobre; virolas; virolas para mangos; anillas metálicas; anillos
metálicos; herrajes metálicos para puertas; herrajes metálicos
para ventanas; construcciones transportables metálicas;
construcciones metálicas; construcciones de acero;
contracarriles; cestas metálicas; huchas metálicas; marcos de
puerta metálicos; zancas de escalera metálicas; espitas
metálicas para toneles; entibaciones metálicas; encofrados
metálicos para pozos de petróleo; techumbres metálicas;
escuadras metálicas para la construcción; placas giratorias;
tapas metálicas para bocas de inspección; pitones metálicos
(equipos de alpinismo); ganchos (artículos de ferretería
metálicos); llares; ganchos para pizarras; ganchos metálicos
para percheros; ganchos (garfios) metálicos para prendas de
vestir; gallineros metálicos; latón en bruto o semielaborado;
cintas metálicas para atar; cintas metálicas para atar;
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andamios metálicos; escaleras metálicas; escalas metálicas;
limonita; chapas de acero; acero fundido; trampas para
animales salvajes; magnesio; manganeso; armaduras
metálicas para hormigón; armazones metálicos para correas;
armazones metálicos para conductos; armazones metálicos
para la construcción; material fijo de funiculares; materiales
metálicos para vías férreas; materiales de construcción
metálicos; materiales de construcción refractarios metálicos;
mástiles (postes) metálicos; mástiles de acero; cobre en bruto
o semielaborado; chapas metálicas; metales comunes en bruto
o semielaborados; metales pirofóricos; metales en polvo;
molibdeno; aldabas para puertas; monumentos metálicos;
manguitos metálicos para tubos; marquesinas (construcción)
metálicas; monumentos funerarios metálicos; bronces;
canalones metálicos; eclisas; tapajuntas metálicos; yunques;
tases; bigornias; conteras metálicas para bastones;
guardacabos para cuerdas; esposas; enrejados metálicos;
alpaca; níquel; niobio; racores de engrase; hilos metálicos para
atar; ataduras metálicas para uso agrícola; números de casa
metálicos no luminosos; tirantes metálicos para manipular
cargas; arneses metálicos para manipular cargas;
revestimientos metálicos para muros (construcción);
revestimientos metálicos para paredes (construcción);
revestimientos metálicos; revestimientos metálicos
(construcción); molduras metálicas para cornisas; listones
metálicos; cercos metálicos para barriles; vallas (cercas)
metálicas; empalizadas metálicas; protecciones metálicas para
árboles; barreras de seguridad metálicas para carreteras;
entramados metálicos; enrejados (celosías) metálicos;
herrajes de puerta; herrajes de ventanas; ventanas metálicas;
tragaluces metálicos; estaño; encofrados metálicos para
hormigón; limaduras metálicas; soportes metálicos para
barriles; postes metálicos para líneas eléctricas; postes
metálicos para líneas eléctricas; puntales metálicos;
arrimadillos metálicos; paneles de señalización metálicos no
luminosos ni mecánicos; tubos de empalme metálicos;
tabiques metálicos; dinteles metálicos; goznes; chuletas
metálicas; rampas de lanzamiento de cohetes metálicas;
plataformas (andenes o muelles) prefabricadas metálicas;
palés de transporte metálicos; baldosas metálicas; baldosas
metálicas para la construcción; placas de anclaje; placas de
anclaje; corazas; losas funerarias metálicas; losas sepulcrales
metálicas; embaldosados metálicos; chapas de hierro; sellos
de plomo; palés de carga metálicos; palés de manipulación
metálicos; morillos; blindajes; pavimentos metálicos; cubiertas
de tejado metálicas; suelos metálicos; umbrales metálicos;
techos metálicos; aleaciones para soldadura fuerte; soldaduras
de oro; soldaduras de plata; cierres de puerta no eléctricos;
dispositivos no eléctricos para abrir puertas; cierres de puerta
no eléctricos; válvulas metálicas que no sean partes de
máquinas; bridas de fijación metálicas para cables o tubos;
abrazaderas metálicas para tubos; ganchos de pared
metálicos para tubos; válvulas metálicas para tuberías de
agua; muelles flotantes metálicos para amarrar barcos;
alambres de hierro; alambre de aluminio; hilos de antena
metálicos; alambres para soldar; hilos metálicos; alambres de
aleaciones de metales comunes, excepto los fusibles; alambre
de púas; alambres de cobre no aislados; alambres de acero;
arandelas metálicas; muelles (artículos de ferretería
metálicos); varillas metálicas para soldar; varillas metálicas de
soldadura fuerte; varillas metálicas de soldadura y soldadura
fuerte; cercados metálicos para tumbas; marcos de ventana
metálicos; estructuras metálicas para la construcción;
depósitos metálicos; contenedores metálicos; recipientes
metálicos para combustibles líquidos; recipientes metálicos
para gas a presión o aire líquido; contenedores flotantes
metálicos; rieles metálicos; correas metálicas para manipular
cargas; cintas metálicas para manipular cargas; verjas
metálicas; rejas metálicas; parachispas metálicos; poleas
metálicas que no sean para máquinas; ruedecillas de puertas
correderas; poleas para ventanas; poleas para ventanas;
minerales de hierro; minerales metalíferos; minerales de
cromo; mangos de herramientas metálicos; manijas de puerta
(picaportes) metálicas; mangos de guadaña metálicos;
mangos de escoba metálicos; mangos de cuchillo metálicos;
tablestacas metálicas; tablestacas metálicas; plomo en bruto o
semielaborado; cajas de caudales; panteones metálicos;
hebillas de metales comunes (artículos de ferretería);
limpiabarros metálicos; limpiabarros metálicos; empalmes
metálicos para cables no eléctricos; racores metálicos para
tubos; boquillas metálicas; toberas metálicas; metal
antifricción; aleaciones de estaño plateado; aleaciones de

metales comunes; aleaciones de plata-níquel; ligaduras
metálicas; ataduras metálicas para gavillas; contraventanas
metálicas; persianas de exterior metálicas; aleaciones de
acero; flejes de hierro; flejes de hierro; flejes de acero; flejes de
acero; acero en bruto o semielaborado; láminas de estaño;
estatuas de metales comunes; figuras (estatuillas) de metales
comunes; estelas funerarias metálicas; clavijas metálicas;
pasadores (artículos de ferretería); barrotes de rejas metálicas;
postes metálicos; columnas publicitarias metálicas; postes
telegráficos metálicos; agujas de ferrocarril; cambios de vía;
estribos (escalones) metálicos; eslingas metálicas para
manipular cargas; peldaños metálicos; placas de identificación
metálicas; tántalo (metal); artesas metálicas para argamasa;
invernaderos transportables metálicos; titanio; tejidos
metálicos; telas metálicas; tumbaga; escaleras (escalas)
móviles metálicas para embarcar pasajeros; cables metálicos
no eléctricos; cabos de acero; tuberías metálicas; conductos
metálicos para instalaciones de ventilación y climatización;
tuberías forzadas metálicas; tubos metálicos; cañerías
metálicas; tubos de canalones metálicos; tuberías de desagüe
metálicas; chimeneas metálicas; conductos de agua metálicos;
tuberías de acero; tubos de acero; conductos metálicos para
instalaciones de calefacción central; conductos metálicos para
instalaciones de calefacción central; bolardos de amarre
metálicos; torniquetes (molinetes) no automáticos; angulares
metálicos; embalajes de hojalata; topes metálicos; topes
metálicos para puertas; topes metálicos para puertas; topes
metálicos para ventanas; topes metálicos para ventanas;
instalaciones metálicas para aparcar bicicletas; distribuidores
de toallas fijos metálicos; dispositivos metálicos accionados
por el viento para ahuyentar aves; ferrotungsteno; molibdeno;
hierro; ferrosilicio; ferrotitanio; cromita; entrepaños de puerta
metálicos; bridas metálicas; veletas; giraldas; hojas de
aluminio; láminas metálicas para embalar y empaquetar;
moldes metálicos para hielo; moldes de fundición metálicos;
herrajes metálicos para ataúdes; herrajes metálicos para
camas; herrajes metálicos para muebles; guarniciones de
plata-níquel para edificios o muebles; cromo; cadenas para
ganado; cadenas para perros; cadenas de seguridad
metálicas; cadenas metálicas; zinc; zirconio; tejas metálicas;
hierro colado en bruto o semielaborado; canicas de acero;
bisagras metálicas; barras metálicas; crampones de escalada;
crampones para hielo; cajas metálicas para dinero; cajas de
seguridad; tensores de correas metálicos; durmientes de
ferrocarril metálicos; traviesas de ferrocarril metálicas; fallebas;
chavetas; espuelas; persianas enrollables de acero; tablas
metálicas para la construcción; paneles metálicos para la
construcción; mosquiteros (bastidores) metálicos; pantallas
para hornos; pantallas para hornos; distintivos metálicos para
vehículos; pestillos de cerradura; cubos metálicos; cofres
metálicos; cajas de herramientas vacías, metálicas; cofres de
herramientas vacíos, metálicos; fresqueras metálicas;
fresqueras metálicas; cajas de metales comunes; buzones de
correo metálicos.

 7 Soldadoras eléctricas; máquinas para elaborar
bebidas gaseosas; soldadores de gas; soldadores de gas;
aparatos de vulcanización; aparatos depuradores de acetileno;
equipos para tirar cerveza; aparatos para elaborar aguas
gaseosas; aparatos entintadores; aireadores; aparatos
gasificadores; depósitos de expansión (partes de máquinas);
tambores de máquinas; enrolladores mecánicos para
mangueras; hormigoneras; canillas (partes de máquinas);
bobinas para telares; carretes para telares; tubos de humos
para calderas de máquinas; rastras; bulldozers; tolvas de
descarga mecánica; taladros de minería; montavagones;
montavagones; rodillos de imprenta para máquinas; cilindros
de laminadores; cigüeñales; árboles de transmisión que no
sean para vehículos terrestres; válvulas (partes de máquinas);
ventiladores para motores; caballetes para aserrar (partes de
máquinas), aventadoras; cojinetes (partes de máquinas);
calentadores de agua (partes de máquinas); cabrias; torres de
perforación flotantes o no; cortadoras de césped (máquinas);
guarniciones para máquinas de cardar; grupos electrógenos de
emergencia; alternadores; dínamos; dínamos de bicicleta;
generadores de corriente; generadores de electricidad; tubos
de escape para motores; silenciadores para motores; tubos de
escape para motores; coronas de sondeo (partes de
máquinas); coronas de perforación (partes de máquinas);
culatas de cilindros de motor; sopletes de soldadura a gas;
máquinas rastrilladoras; despalilladoras (máquinas); tamices
(máquinas o partes de máquinas); máquinas colectoras de
fangos; alquitranadoras; motores que no sean para vehículos
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terrestres; motores que no sean para vehículos terrestres;
motores hidráulicos; motores de aeronáutica; motores de
avión; motores para vehículos de colchón de aire; motores de
aire comprimido; motores de reacción que no sean para
vehículos terrestres; máquinas de barco; máquinas motrices
que no sean para vehículos terrestres; desaireadores
(desgasificadores) de agua de alimentación; desintegradores;
tímpanos (imprenta); portaherramientas; portasierras (partes
de máquinas); extractoras de césped; manorreductores de
presión (partes de máquinas); diafragmas de bombas; cinceles
para máquinas; gatos (máquinas); gatos de cremallera; cintas
mecánicas; taladradoras de mano eléctricas; trituradoras
eléctricas para uso doméstico; segadoras; segadoras-
agavilladoras; muelas de molino; rastrillos para máquinas
rastrilladoras; máquinas desmenuzadoras para uso industrial;
inyectores para motores; incubadoras de huevos; herramientas
(partes de máquinas); herramientas de mano que no sean
accionadas manualmente; condensadores de aire;
cabrestantes; calandrias; calandrias; prensas de vapor
rotativas y portátiles para tejidos; zanjadoras (arados);
carburadores; carros para máquinas de tejer; correderas para
máquinas de tejer; cárteres para máquinas y motores;
apisonadoras; aplanadoras; válvulas de presión (partes de
máquinas); válvulas de charnela para máquinas; abrelatas
eléctricos; abrelatas eléctricos; cubiertas (partes de máquinas);
cubiertas (partes de máquinas); cubiertas (partes de
máquinas); ruedas de máquinas; ruedas libres que no sean
para vehículos terrestres; colectores de incrustaciones para
calderas de máquinas; hormas de calzado (partes de
máquinas); zapatas de freno que no sean para vehículos;
anillos de bolas para rodamientos; segmentos de pistón; anillos
de engrase (partes de máquinas); segadoras-trilladoras;
rozadoras de carbón; accesorios para calderas de máquinas;
compresoras (máquinas); bombas de aire (instalaciones para
talleres de reparación de automóviles); compresores para
refrigeradores; transportadores (máquinas); transportadores
de cinta; convertidores de acería; aerocondensadores;
condensadores de vapor (partes de máquinas); arrancadoras
(máquinas); arietes (máquinas); lanzas térmicas (máquinas);
máquinas mecánicas de distribución de alimentos para el
ganado; cortarraíces (máquinas); cortarraíces (máquinas);
cajas para matrices (imprenta); cajas de cambio que no sean
para vehículos terrestres; cajas de engrase (partes de
máquinas); carcasas de máquinas; guadañadoras;
cosechadoras; calderas de máquinas; molinillos de café que no
sean accionados manualmente; grifos (partes de máquinas o
motores); puentes rodantes; grúas (aparatos de
levantamiento); separadores de agua; separadores de agua;
pistolas para pintar; manivelas (partes de máquinas); tornos de
alfarero; muelas de afilado (partes de máquinas); muelas de
afilado (partes de máquinas); cultivadoras (máquinas);
motocultores; rejas de arado; cintas para transportadores;
magnetos de encendido; magnetos de encendido para
motores; máquinas de manipulación industriales; lubricadores
(partes de máquinas); máquinas batidoras de mantequilla;
matrices de imprenta; volantes de máquinas; esquiladoras;
esquiladoras; esquiladoras; máquinas para la industria textil;
máquinas para papel; máquinas para fabricar papel; vibradoras
(máquinas) para uso industrial; máquinas sopladoras;
máquinas sopladoras; tejedoras; curvadoras; máquinas de
planchar, máquinas de explotación minera; cabrestantes para
la pesca; precintadoras de botellas; máquinas estampilladoras
para uso industrial; máquinas gofradoras; máquinas de
grabado; acabadoras; trituradoras de de basura; trituradoras
de residuos y desechos; trituradoras de residuos y desechos;
máquinas afiladoras; máquinas de movimiento de tierras;
trenzadoras de cuerdas; máquinas encajeras; máquinas para
elaborar mantequilla; máquinas industriales para fabricar
cigarrillos; embutidoras de salchichas; máquinas de
estereotipar; telares para calcetería; machacadoras;
trituradoras; pilones (máquinas); máquinas de teñir; lavadoras
de botellas; lavaplatos; máquinas llenadoras de botellas;
máquinas de encordar raquetas; máquinas para trabajar el
cuero; máquinas para la industria lechera; máquinas para
trabajar el vidrio; máquinas para procesar tabaco;
descascaradoras de cereales; descascaradoras de cereales;
máquinas para pintar; máquinas de refinación del petróleo;
máquinas mondadoras; máquinas mondadoras; máquinas
para imprimir sobre chapas metálicas; máquinas para la
industria cervecera; máquinas para encalar; máquinas para
encalar; desbastadoras de cuero; máquinas para preparar
bitumen; máquinas para elaborar pastas alimenticias;

máquinas para la industria azucarera; máquinas de escardar;
tamices para cenizas (máquinas); máquinas de pudelar;
muescadoras (máquinas herramientas); máquinas para cortar
pan; sopladores para comprimir, aspirar y transportar gases;
máquinas de construcción de carreteras; máquinas para
construir vías férreas; máquinas para colocar rieles;
capsuladoras de botellas; taponadoras de botellas;
compactadoras de desechos; compactadoras de residuos;
sopladores para comprimir, aspirar y transportar granos;
sopladores para comprimir, aspirar y transportar granos;
máquinas estampadoras; timbradoras; máquinas de zurcir;
máquinas de drenaje; máquinas para envolver;
desgranadoras; aparatos y máquinas de encuadernación para
uso industrial; máquinas y aparatos de limpieza eléctricos;
máquinas eléctricas para lavar alfombras y moquetas;
máquinas y aparatos de pulir eléctricos; máquinas de ajuste;
máquinas punzonadoras; máquinas remachadoras; máquinas
de cocina eléctricas; máquinas de fundición; máquinas
alisadoras; descarnadoras; máquinas enjuagadoras; máquinas
para la industria harinera; máquinas para hacer dobladillos;
máquinas trenzadoras; escurridoras de ropa; máquinas de
vapor; máquinas de imprimir; rotativas; máquinas tipográficas;
máquinas de aire comprimido; componedoras (imprenta);
aparatos de mecanizado; máquinas desbarbadoras; máquinas
enderezadoras; máquinas hiladoras; hiladoras; máquinas para
fabricar tacones; máquinas de decantar; máquinas frisadoras;
cortadoras (máquinas); recortadoras; barredoras
autopropulsadas; máquinas satinadoras; máquinas
satinadoras; máquinas agrícolas; máquinas seleccionadoras
para uso industrial; máquinas de coser pliegos; máquinas de
lavar; máquinas para lavar la ropa; máquinas de lavar que
funcionan con monedas; tundidoras (máquinas); secadoras;
secadoras centrífugas; telares (máquinas); amasadoras
mecánicas; máquinas para batir; batidores eléctricos;
máquinas de embalaje; máquinas para hacer molduras;
fotocomponedoras; máquinas de cardar; máquinas de coser;
fundidoras de caracteres de imprenta; máquinas
electromecánicas para la industria química; etiquetadoras;
aparatos de tratamiento de minerales metalíferos;
ordeñadoras; molinos (máquinas); molinillos para uso
doméstico que no sean manuales; molinillos de pimienta que
no sean manuales; molinos de trigo; molinos centrífugos;
mandos hidráulicos para máquinas y motores; engranajes de
máquinas; mandos neumáticos para máquinas y motores;
dispositivos de arrastre (partes de máquinas); fuelles de
fragua; batidoras; mezcladores eléctricos para uso doméstico;
agitadores; bolsas para aspiradoras; trilladoras; martillos
neumáticos; martillos (partes de máquinas); martinetes;
martillos pilones; devanadoras mecánicas; motores de barco;
embragues que no sean para vehículos terrestres; picadoras
de carne (máquinas); picadoras de carne (máquinas);
sobrealimentadores; guías de máquinas; accesorios de
aspiradoras para difundir perfumes y desinfectantes; bombas
(máquinas); bombas (partes de máquinas o motores); bombas
de aireación para acuarios; bombas de vacío (máquinas);
bombas de aire comprimido; bombas para instalaciones de
calefacción; bombas de cerveza; bombas de engrase; bombas
centrífugas; hojas (partes de máquinas); cuchillas de
segadoras; cuchillas de cortadoras de paja; cuchillos
eléctricos; tijeras eléctricas; cizallas eléctricas; soportes de
cojinetes para máquinas; atomizadoras (máquinas);
pulverizadoras (máquinas); pulverizadoras; instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente; árboles para
máquinas; purgadores automáticos; mandriles (partes de
máquinas); portabrocas (partes de máquinas); colectores de
escape para motores; hierros de soldadura a gas;
sobrecalentadores; engranajes que no sean para vehículos
terrestres; desmultiplicadores que no sean para vehículos
terrestres; mecanismos de propulsión que no sean para
vehículos terrestres; perforadoras; sierras (máquinas); sierras
de cadena; pistolas (herramientas con cartuchos explosivos);
pistolas de cola eléctricas; pistolas de aire comprimido para
extrudir masillas; alimentadores de carburador; alimentadores
de calderas de máquinas; rampas de carga; arados;
transportadores neumáticos; soportes para máquinas;
rodamientos antifricción para máquinas; cojinetes antifricción
para máquinas; cojinetes de rodillos; rodamientos
autolubricantes; cojinetes para árboles de transmisión;
rodamientos de bolas; cajas de eje (partes de máquinas);
elevadores; ascensores; montacargas; polipastos; hojas de
sierras (partes de máquinas); pistones (partes de máquinas o
de motores); pistones de amortiguadores (partes de
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máquinas); pistones de amortiguadores; pistones de
amortiguadores (partes de máquinas); pistones de motor;
pistones para cilindros; convertidores catalíticos; convertidores
de par que no sean para vehículos terrestres; convertidores de
combustible para motores de combustión interna; prensas
(máquinas para uso industrial); prensas; prensas de vino;
prensas para forraje; prensas de imprimir; prensas tipográficas;
prensas de embutir; transmisiones de máquinas; correas para
elevadores; correas para elevadores; sistemas de
accionamiento por pedal para máquinas de coser; aparatos de
limpieza de alta presión; aparatos de limpieza a vapor; robots
de cocina eléctricos; resortes (partes de máquinas); ruecas;
punzones para máquinas punzonadoras; arranques de pedal
para motocicletas; aspiradoras; bastidores para máquinas de
bordar; radiadores de refrigeración para motores;
pulverizadores para aguas residuales; aerógrafos para
colorear; reguladores (partes de máquinas); reguladores de
presión (partes de máquinas); reguladores de agua de
alimentación; reguladores de velocidad para máquinas y
motores; cuchillas (partes de máquinas); sopletes cortadores a
gas; lizos de telar; bastidores para telares; correas de
máquinas; correas de ventilador para motores; correas para
dínamos; correas para motores; bandas adhesivas para
poleas; cribadoras; robots (máquinas); prensaestopas (partes
de máquinas); alimentadores de papel; batidoras eléctricas
para uso doméstico; bujías de encendido para motores de
combustión interna; bujías de precalentamiento para motores
diésel; henificadoras; separadores; separadores de aceite y
vapor; desnatadoras; sembradoras (máquinas); mezcladoras;
quitanieves; atadoras; juntas (partes de motores); juntas de
estanqueidad (partes de motores); acoplamientos de árbol
(máquinas); exprimidores de fruta eléctricos para uso
doméstico; cortadoras de paja; cortadoras de paja; ventosas
para ordeñadoras; ventosas para ordeñadoras; armazones de
máquinas; herramientas (máquinas); máquinas de carpintería;
máquinas afiladoras; aterrajadoras; roscadoras; rectificadoras;
máquinas para montar bicicletas; mortajadoras;
escopleadoras; máquinas para trabajar la piedra; máquinas
para trabajar metales; fileteadoras; cepilladoras; telares;
telares para tejer; tornos (máquinas herramientas); fresadoras;
estiradoras; máquinas laminadoras; arranques para motores;
estatores; diamantes de vidriero (partes de máquinas); mesas
de máquinas; mástiles de carga; soportes de carro (partes de
máquinas); acoplamientos que no sean para vehículos
terrestres; intercambiadores térmicos (partes de máquinas);
máquinas para rallar hortalizas; mecanismos de transmisión
que no sean para vehículos terrestres; cables de mando para
máquinas o motores; tubos de calderas (partes de máquinas);
turbinas que no sean para vehículos terrestres; turbinas
hidráulicas; turbocompresores; bielas para máquinas y
motores; instalaciones centrales de limpieza al vacío;
máquinas de aspiración para uso industrial; instalaciones de
lavado de vehículos; desengrasadoras (máquinas);
instalaciones de aspiración de polvo para limpiar; aparatos
para elaborar aguas minerales; instalaciones de cribado;
instalaciones neumáticas de transporte por tubos;
instalaciones de desempolvado para limpiar; instalaciones de
condensación; ventiladores de aspiración; ventiladores de
aspiración; máquinas divisoras; dispositivos de encendido para
motores de combustión interna; aparatos de lavado;
enfardadoras de heno; enfardadoras de heno; extractores para
minería; extractores para minería; dispositivos hidráulicos para
abrir y cerrar puertas (partes de máquinas); dispositivos
neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de máquinas);
dispositivos anticontaminación para motores; dispositivos
eléctricos para correr cortinas; máquinas distribuidoras de cinta
adhesiva; aparatos electromecánicos para preparar bebidas;
aparatos electromecánicos para preparar alimentos;
dispositivos de mando para máquinas o motores; lustradoras
de calzado eléctricas; máquinas y aparatos eléctricos para
encerar suelos; dispositivos para mover cargas por colchón de
aire; aparatos de manipulación para carga y descarga;
aparatos elevadores; aparatos de levantamiento; faldones de
máquinas; delantales de carros; prensas filtradoras; filtros
(partes de máquinas o motores); filtradoras; filtros de limpieza
para sistemas de refrigeración de motores; moldes (partes de
máquinas); planchas de impresión; forros de freno que no sean
para vehículos; segmentos de freno que no sean para
vehículos; gorrones (partes de máquinas); centrifugadoras;
cadenas de elevador (partes de máquinas); cadenas de
accionamiento que no sean para vehículos terrestres; cadenas
de transmisión que no sean para vehículos terrestres; cilindros

de motor; cilindros de máquinas; cilindros de imprenta;
lanzaderas (partes de máquinas); juntas de cardán; poleas
(partes de máquinas); tubos de aspiradoras; cepillos (partes de
máquinas); escobillas de dínamo; escobillas eléctricas;
escobillas de carbón (electricidad); eyectores; economizadores
de combustible para motores; excavadoras; palas mecánicas;
elevadores para uso agrícola; motores eléctricos que no sean
para vehículos terrestres; martillos eléctricos; enceradoras de
parqué eléctricas; cartuchos para máquinas de filtrar;
escaleras mecánicas; escaleras mecánicas; rezones
automáticos para uso marino.

 8 Diamantes de vidriero (partes de herramientas de
mano); aparatos de tatuaje; pisones; manos de mortero; barras
de socavar; maquinillas de afeitar eléctricas o no; piedras para
amolar guadañas; piedras para amolar guadañas; afiladores;
chairas de afilar; taladradoras de mano; barrenas de carpintero
(herramientas de mano); brocas de media caña; barretas;
palancas; escardaderas; tenedores; horcas para uso agrícola;
cortacéspedes (instrumentos de mano); arpones; arpones de
pesca; pies de cabra (herramientas de mano); sacaclavos;
rastrillos (herramientas de mano); barras de escariado;
colodras; tajaderas (herramientas de mano); bujardas;
escodas; gatos manuales; perforadoras; taladros; porras;
bastones de policía; cachiporras; palas (herramientas de
mano); guillames; barrenas (herramientas de mano); cinceles;
buriles; artículos de cuchillería; herramientas de jardinería
accionadas manualmente; instrumentos de mano abrasivos;
punzones para numerar; planchas de gofrado; instrumentos de
mano para decantar; aparatos de depilación eléctricos o no;
instrumentos para afilar hojas y cuchillas; instrumentos de
afilar; instrumentos para marcar el ganado; instrumentos de
hierra; cortaúñas eléctricos o no; abreostras; planchas de
satinado; planchas de pulido; aparatos para perforar las orejas;
instrumentos para cortar tubos; remachadoras (herramientas
de mano); mandriles (herramientas de mano); recortadoras
(herramientas de mano); herramientas de corte; herramientas
de mano accionadas manualmente; troqueles (herramientas
de mano); estampas (punzones); picos (herramientas de
mano); almádenas; muelas de afilar (herramientas de mano);
piedras de afilar; piedras de amolar (herramientas de mano);
manoplas (armas de defensa personal); puños americanos;
punzones para marcar (herramientas de mano); puñales;
picos; mazas (herramientas de mano); sacabocados
(herramientas de mano); hojas (armas); terrajas anulares;
llaves (herramientas de mano); giramachos; aprietatuercas;
cucharas; cucharones para vino; cucharas y cucharones
(herramientas de mano); instrumentos de mano para
transportar hierro colado; berbiquíes; hormas de calzado
(herramientas de zapatero); azuelas de dos filos; martillos de
vidriero; anillas de guadaña; instrumentos para picar billetes;
arrancadoras (herramientas de mano); arietes (herramientas
de mano); guadañas; zapas; atizadores; muelas de esmeril;
mazos; escardadoras (herramientas de mano); alicates; picos
para hielo; hojas (herramientas de mano); hojas de cizalla;
hojas de afeitar; sierras de vaivén; espátulas (herramientas de
mano); rastrillos de golf; layas (palas) (herramientas de mano);
desplantadores; machetes; maquinillas para cortar la barba;
maquinillas eléctricas o no para cortar el cabello; esquiladoras
(instrumentos de mano); machos de roscar (herramientas de
mano); fuelles de chimenea (instrumentos de mano); espadas;
martillos (herramientas de mano); cachas (herramientas de
mano); afiladores de martillos; macetas de albañil; buterolas
(herramientas de mano); azadillas; zanjadoras (herramientas
de mano); cuchillos para picar carne (herramientas de mano);
picadores de carne (herramientas de mano); picadores de
carne (herramientas de mano); estuches de manicura;
neceseres de instrumentos de manicura eléctricos; estuches
de pedicura; limas de aguja; limas (herramientas de mano);
infladores; neceseres de afeitar; enhebradores de agujas;
enhebradores; cortadores de queso no eléctricos; cortadores
de huevos no eléctricos; cortadores de pizza no eléctricos;
cuchillas de guillame; hierros de cepillo de carpintero; cuchillos
descamadores; hierros para moldurar; abrelatas no eléctricos;
abrelatas no eléctricos; cuchillas de herrador; trenzadoras
(herramientas de mano); cuchillos para injertos de escudete;
cuchillos de caza; navajas; injertadores (herramientas de
mano); podaderas; podaderas de árboles; hocejos; cuchillos;
cizallas; esquiladoras para el ganado; tundidoras (instrumentos
de mano); hocinos; tijeras; vainas de sable; cuchillos de
verduras y hortalizas; cortaverduras; rebanadores de verduras
y hortalizas; instrumentos agrícolas accionados manualmente;
armas blancas; armas blancas; afiladores; destornilladores;
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sables; manguitos de escariadores; portabrocas; perforadores
(herramientas de mano); limas de uñas; limas de uñas; sierras
(herramientas de mano); arcos de sierra; pinzas pequeñas;
pinzas de depilar; pistolas accionadas manualmente para
extrudir masillas; pistolas (herramientas de mano); terrajas
(herramientas de mano); terrajas (herramientas de mano);
terrajas de cojinetes móviles (herramientas de mano);
recolectores de fruta (instrumentos de mano); hojas de sierra
(partes de herramientas de mano); cinturones
portaherramientas; cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas);
cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas); tenacillas para
encañonar; aparatos de mano no eléctricos para rizar el
cabello; recogemonedas; pulidores de uñas; pulidores de uñas;
rastrillos para uso textil (herramientas de mano); punzones
botadores; botadores; punzones (herramientas de mano);
atomizadores para insecticidas (herramientas de mano);
pulverizadores para insecticidas (herramientas de mano);
vaporizadores para insecticidas (herramientas de mano);
jeringas para pulverizar insecticidas; escariadores; azadas
(herramientas de mano); mangos de serrucho; portasierras;
escofinas (herramientas de mano); cortafríos; hachas de
carnicero; tranchetes; pujavantes (herramientas de mano);
buriles (herramientas de mano); suavizadores (cueros) de
navajas de afeitar; cuero para afilar; cepillos de carpintero;
pasadores de cabo; barrenos (herramientas de mano); brocas
(partes de herramientas de mano); vaciadores (partes de
herramientas de mano); tijeras de podar; tijeras de podar;
cuberterías de plata (cuchillos, tenedores y cucharas); navajas
de poda; hoces; garlopas; rascadores (herramientas de mano);
desplantadores; escoplos; hierros de calafateo; gubias
(herramientas de mano); cajas de ingletes; cárceles de
carpintero; morteros; hierros para marcar a fuego; hachetas;
azuelas de carpintero (herramientas de mano); tornillos de
banco; hachas de tonelero (herramientas de mano); hachas;
batanes (herramientas de mano); aplanaderas (herramientas
de pavimentación); trinquetes (herramientas de mano);
cortatubos (herramientas de mano); escuadras (herramientas
de mano); alargadores de berbiquíes para machos de roscar;
aparatos para aturdir el ganado; aparatos para eliminar los
parásitos de las plantas; aparatos para eliminar los parásitos
de las plantas; aparatos para sacrificar animales de carnicería;
aparatos para desollar animales de carnicería; instrumentos y
herramientas para desollar animales; aparatos para desollar
animales de carnicería; tensores de alambres y cintas
metálicas (herramientas de mano); tensores de alambres
(herramientas de mano); tensores de alambres y cintas
metálicas (herramientas de mano); planchas no eléctricas;
hierros (herramientas no eléctricas); estuches para navajas y
maquinillas de afeitar; estampadores (troqueles) (herramientas
de mano); rasquetas (herramientas de mano); fresas
(herramientas de mano); leznas; cuchillos de picar; picadores
de verduras y hortalizas; espátulas de pintor; bayonetas;
tenazas; pinzas; tenazas; cortamechas; rizadores;
cascanueces; pinzas para el azúcar; alicates para cutículas;
alicates para cutículas; alicates para uñas; rizadores de
pestañas.

 9 Distribuidores de billetes; rocolas; tocadiscos
automáticos de previo pago; distribuidores automáticos;
distribuidores automáticos; autobombas contra incendios;
contestadores telefónicos; acumuladores eléctricos;
acumuladores eléctricos para vehículos; baterías eléctricas
para vehículos; actinómetros; alidadas; altímetros;
amperímetros; anemómetros; ánodos; antenas; antenas;
anticátodos; apertómetros (óptica); aparatos para buzos;
aparatos de alta frecuencia; aparatos de análisis que no sean
para uso médico; aparatos de control remoto; aparatos
electrodinámicos para el control remoto de agujas de
ferrocarril; aparatos electrodinámicos para el control remoto de
señales; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de
grabación de sonido; aparatos de destilación para uso
científico; aparatos de difracción (microscopia); aparatos
analizadores de aire; aparatos de control del franqueo;
aparatos de control del franqueo; aparatos de transmisión de
sonido; aparatos eléctricos para soldar embalajes de materias
plásticas; aparatos de fermentación (aparatos de laboratorio);
aparatos de corte por arco eléctrico; aparatos de soldadura por
arco eléctrico; aparatos de soldadura eléctrica; aparatos de
respiración que no sean para la respiración artificial; aparatos
de respiración para la natación subacuática; aparatos e
instalaciones para generar rayos X que no sean para uso
médico; cajas registradoras; aparatos eléctricos de
conmutación; aparatos de intercomunicación; alambiques de

laboratorio; aparatos de proyección; aparatos Roentgen que no
sean para uso médico; aparatos de radiología para uso
industrial; soldadores eléctricos; aparatos de soldar eléctricos;
aparatos para fotocalcos; luces intermitentes (señales
luminosas); luces de destello (señales luminosas); aparatos
estereoscópicos; telégrafos (aparatos); aparatos telefónicos;
transmisores telefónicos; aparatos de fax; aparatos de
telefotografía; dispositivos eléctricos de encendido a distancia;
acidímetros; salinómetros; acidímetros para acumuladores;
aerómetros; balizas luminosas; barómetros; baterías de
ánodos; baterías de alta tensión; pilas galvánicas; pilas para
linternas; baterías de arranque; pilas solares; baterías
eléctricas; romanas (balanzas); romanas (balanzas);
surtidores de gasolina para estaciones de servicio; surtidores
de gasolina para estaciones de servicio; betatrones; gemelos;
etiquetas electrónicas para mercancías; unidades de cinta
magnética; memorias de ordenador; lanzas para mangas de
incendio; pulseras de identificación codificadas magnéticas;
lonas de salvamento; boyas de señalización; aros salvavidas;
boyas de localización; brújulas; vacuómetros; electrolizadores;
variómetros; balanzas; pesacartas; básculas; balanzas de
precisión; jalones (instrumentos de agrimensura); piquetes
(instrumentos de agrimensura); cámaras de vídeo; casetes de
vídeo; videoteléfonos; pantallas de vídeo; visores fotográficos;
tomas de corriente; tornillos micrométricos para instrumentos
ópticos; viscosímetros; coyuntores; ondámetros; voltímetros;
barreras y puertas de previo pago para estacionamientos;
letreros mecánicos; cajas de distribución (electricidad);
rectificadores de corriente; gálibos (instrumentos de medición);
aparatos para analizar gases; gasómetros; galvanómetros;
aparatos heliográficos; higrómetros; hidrómetros; pesas;
mirillas ópticas para puertas; hologramas; trazadores;
altavoces; plomos de sondas; plomos de plomada; telémetros;
telémetros; densímetros; densitómetros; artículos de óptica;
detectores; cristales de galena (detectores); detectores de
humo; detectores de dinero falso; detectores de monedas
falsas; diapositivas; diapositivas; proyectores de diapositivas;
proyectores de transparencias; diafragmas (fotografía);
máquinas de dictar; dinamómetros; disquetes; discos
fonográficos; discos acústicos; discos magnéticos; discos
ópticos; discos de cálculo; mecanismos de arrastre de discos;
cambiadiscos; chips de ADN; tablones de anuncios
electrónicos; medidores de capacidad; chalecos de natación;
chalecos antibalas; chalecos salvavidas; bridas de
identificación para hilos eléctricos; pinzas nasales para buceo
y natación; cerraduras eléctricas; timbres (aparatos de alarma);
timbres de alarma eléctricos; timbres de puerta eléctricos;
campanas de señalización; conductos acústicos; espejos de
inspección de trabajos; balizas luminosas o mecánicas para
carreteras; letreros luminosos; ecosondas hidrográficas;
sondas para uso científico; zumbadores; zumbadores
eléctricos; agujas de zafiro para tocadiscos; púas de zafiro
para tocadiscos; calibradores; medidores; medidores de
presión; simuladores de conducción y control de vehículos;
inversores (electricidad); indicadores de presión; indicadores
(electricidad); indicadores de temperatura; incubadoras para
cultivos bacterianos; instrumentos de medición; instrumentos
matemáticos; instrumentos de nivelación; instrumentos de
agrimensura; instrumentos acimutales; interfaces; aparatos de
ionización que no sean para el tratamiento del aire;
parachispas; cables coaxiales; cables de fibra óptica; cables
eléctricos; calibres; compases de corredera; calibres de
roscado; calculadoras; calculadoras de bolsillo; cámaras de
descompresión; cámaras cinematográficas; lápices
electrónicos para unidades de visualización; soportes de
bobinas eléctricas; tarjetas magnéticas de identificación;
cartuchos de videojuegos; tarjetas magnéticas codificadas;
cascos de equitación; cascos de protección; intermediarios
(fotografía); cajeros automáticos; cátodos; bobinas de
reactancia (bobinas de impedancia); bobinas eléctricas;
bobinas electromagnéticas; carretes (fotografía); películas
cinematográficas impresionadas; teclados de ordenador;
válvulas solenoides (interruptores electromagnéticos); bornes
de presión (electricidad); agendas electrónicas; botones de
timbre; alfombrillas de ratón; codificadores magnéticos; viseras
antideslumbrantes; viseras antirreflejo; colectores eléctricos;
anillos de calibración; trajes especiales de protección para
aviadores; conmutadores; discos compactos (audio y vídeo);
discos compactos (memorias de sólo lectura); comparadores;
brújulas marinas; ordenadores; computadoras portátiles;
ordenadores portátiles; condensadores eléctricos;
condensadores eléctricos; contactos eléctricos; contactos
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eléctricos de metales preciosos; mangas catavientos; cajas de
derivación (electricidad); armarios de distribución
(electricidad); conectores (electricidad); cajas de empalme
(electricidad); cajas de acumuladores; vasos de acumuladores;
cajas de baterías; vasos de baterías; cajas de altavoces; trajes
de buceo; discos reflectantes personales para prevenir
accidentes de tránsito; tapas de enchufe; correderas; láseres
que no sean para uso médico; lactodensímetros; lactómetros;
lámparas para cuartos oscuros (fotografía); letreros de neón;
bombillas y lámparas termoiónicas; válvulas termoiónicas;
tubos amplificadores; válvulas amplificadoras; bombillas de
flash; cintas para limpiar cabezales de lectura; cintas
magnéticas; cintas de vídeo; cadenas de agrimensura; escalas
de salvamento; reglas (instrumentos de medición); reglas de
cálculo; lentes de contacto; lentes correctoras (óptica); lentes
ópticas; parasoles de objetivo; condensadores ópticos;
sondalezas; conductos eléctricos; cucharas dosificadoras;
lupas (óptica); cuentahilos; cuentahilos; imanes; imanes
decorativos; maniquíes para ejercicios de salvamento
(aparatos de instrucción); ratones (hardware); manómetros;
manómetros; máscaras de buceo; caretas para soldar;
máscaras de protección; material para conducciones eléctricas
(hilos, cables); máquinas contables; máquinas de votación;
máquinas para contar y clasificar dinero; instrumentos y
máquinas para ensayos de materiales; marcadores de
dobladillos; megáfonos; tubos acústicos; diafragmas
(acústica); diafragmas para aparatos científicos; detectores de
metales para uso industrial o militar; metrónomos; metros
(instrumentos de medición); reglas de carpintero; cintas
métricas de costura; mecanismos para aparatos de previo
pago; mecanismos de previo pago para televisores;
disparadores (fotografía); micrómetros; micrómetros;
microprocesadores; microscopios; microtomos; micrófonos;
módems; pararrayos; pararrayos; monitores (hardware);
dibujos animados; bornes (electricidad); manguitos de unión
para cables eléctricos; estuches de instrumentos de disección
(microscopia); protectores dentales; rodilleras para
trabajadores; bombas autorreguladoras de combustible;
surtidores de combustible para estaciones de servicio;
auriculares; niveles de anteojo; nonius; soportes para
grabaciones sonoras; soportes magnéticos de datos; soportes
ópticos de datos; calcetines electrotérmicos; fundas para
cables eléctricos; fundas de identificación para hilos eléctricos;
máquinas de pesaje; máquinas de tarjetas perforadas para
oficinas; mobiliario especial de laboratorio; calzado de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego;
objetivos (óptica); objetivos de astrofotografía; ovoscopios;
extintores; extintores; vallas electrificadas; limitadores
(electricidad); trajes de protección contra los accidentes, las
radiaciones y el fuego; ropa ignífuga; trajes ignífugos; trajes de
amianto ignífugos; ropa especial de laboratorio; ozonizadores;
octantes; oculares; ohmímetros; reposamuñecas para
ordenador; monturas de gafas; monturas de quevedos;
monturas de quevedos; oscilógrafos; plomadas; espejos
(óptica); gafas (óptica); gafas de sol; gafas de deporte; paneles
de señalización luminosos o mecánicos; aparatos de
radiobúsqueda; quevedos; quevedos; traductores electrónicos
de bolsillo; transmisores (telecomunicación); emisores de
señales electrónicas; interruptores; periscopios; guantes de
buceo; guantes de amianto de protección contra accidentes;
guantes de protección contra accidentes; guantes de
protección contra los rayos X para uso industrial; hornillos de
laboratorio; hornos de laboratorio; pipetas; pirómetros;
planímetros; planchetas (instrumentos de agrimensura);
placas para acumuladores eléctricos; obleas de silicio para
circuitos integrados; lectores de discos compactos; lectores de
casetes; cintas para grabaciones sonoras; películas de rayos X
impresionadas; películas de rayos X impresionadas; películas
impresionadas; balsas salvavidas; bandejas de laboratorio;
semiconductores; polarímetros; bombas contra incendios;
flotadores para nadar; manguitos para nadar; recipientes de
vidrio graduados; recipientes de vidrio graduados; cinturones
de natación; cinturones salvavidas; disyuntores; fusibles;
convertidores eléctricos; telerruptores; aparatos para analizar
alimentos; aparatos de diagnóstico que no sean para uso
médico; bigudíes electrotérmicos; aparatos medidores de
distancias; aparatos para medir la velocidad (fotografía);
aparatos para medir el espesor del cuero; aparatos para medir
el espesor de las pieles; aparatos de control de velocidad para
vehículos; aparatos de enseñanza; aparatos para registrar el
tiempo; aparatos eléctricos para desmaquillar; aparatos
registradores de distancias; aparatos e instrumentos de

astronomía; aparatos e instrumentos geodésicos; aparatos e
instrumentos de pesaje; aparatos e instrumentos náuticos;
aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos de
física; aparatos e instrumentos de química; aparatos de
medición; dispositivos eléctricos de medición; instrumentos de
control de calderas; instrumentos de cosmografía;
instrumentos meteorológicos; aparatos de señalización naval;
instrumentos de observación; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); aparatos de navegación
por satélite; aparatos eléctricos de regulación; aparatos para
mediciones de precisión; instrumentos con lentes oculares;
receptores de audio y vídeo; prismas (óptica); encendedores
de cigarrillos para automóviles; impresoras de ordenador;
dispositivos para cambiar agujas de tocadiscos; soportes para
retortas; escurridores para uso fotográfico; escurridores para
uso fotográfico; dispositivos de limpieza para discos acústicos;
dispositivos de limpieza para discos acústicos; batefuegos;
miras telescópicas para armas de fuego; probetas; tapones
indicadores de presión para válvulas; hilos magnéticos; hilos
telegráficos; hilos telefónicos; hilos eléctricos; conductores
eléctricos; hilos de cobre aislados; hilos de aleaciones
metálicas; hilos de aleaciones metálicas (fusibles); programas
de sistemas operativos informáticos grabados; programas
informáticos grabados; software; monitores (programas
informáticos); programas de juegos informáticos; programas
informáticos (software descargable); tocadiscos; procesadores
(unidades centrales de proceso); varillas de zahorí;
publicaciones electrónicas descargables; consolas de
distribución (electricidad); tableros de control (electricidad);
radares; tubos de vacío (radio); postes de T.S.H.; emisores
(telecomunicación); aparatos de radio; aparatos de radio para
vehículos; marcos para diapositivas; tramas de fotograbado;
radioteléfonos portátiles; protectores de sobretensión;
reguladores de voltaje para vehículos; reguladores de luz
eléctricos; reguladores de luces de escenario; reguladores de
velocidad para tocadiscos; reductores (electricidad);
reductores (electricidad); cubetas de lavado (fotografía);
gramiles; temporizadores que no sean artículos de relojería;
relés eléctricos; arneses de seguridad que no sean para
asientos de vehículos ni equipos de deporte; radiografías que
no sean para uso médico; reóstatos; máscaras respiratorias
que no sean para la respiración artificial; máscaras
respiratorias que no sean para la respiración artificial;
respiradores para filtrar el aire; retortas; refractómetros;
refractores; rejillas para acumuladores eléctricos; pabellones
(conos) de altavoces; sacarímetros; fibras ópticas (filamentos
conductores de ondas luminosas); semáforos (dispositivos de
señalización); silbatos para perros; silbatos de señalización;
silbatos de alarma; sextantes; inductores (electricidad); redes
de salvamento; redes de seguridad; redes de protección contra
accidentes; alarmas contra incendios; señales luminosas o
mecánicas; sirenas; escáneres (periféricos informáticos);
tarjetas de circuitos integrados; acometidas de líneas
eléctricas; conexiones eléctricas; acoplamientos eléctricos;
sonares; sonómetros; balastos para aparatos de iluminación;
resistencias eléctricas; espectrógrafos; espectroscopios;
indicadores de velocidad; alcoholímetros; satélites para uso
científico; dispositivos de protección personal contra
accidentes; aparatos de enseñanza audiovisual; aparatos
radiotelegráficos; aparatos radiotelefónicos; cristales de gafas;
cristal óptico; vidrio con revestimiento conductor eléctrico;
gafas antideslumbrantes; reproductores de sonido portátiles;
estereoscopios; barcos-bomba contra incendios; sulfitómetros;
kits manos libres para teléfonos; estantes de secado
(fotografía); esferómetros; circuitos integrados; circuitos
impresos; contadores; contadores; parquímetros; contadores
de sellos postales; cuentakilómetros para vehículos;
cuentakilómetros para vehículos; cuentarrevoluciones;
ábacos; taxímetros; tapones auditivos; tapones auditivos para
buceo; tacómetros; máquinas de procesamiento de texto;
televisores; telescopios; teleapuntadores; teletipos;
teleimpresores; teléfonos móviles; teodolitos; termómetros que
no sean para uso médico; termostatos; termostatos para
vehículos; crisoles; copelas; brazos de tocadiscos;
totalizadores; transistores (electrónica); transportadores
(instrumentos de medición); cargadores de baterías;
transformadores eléctricos; triángulos de señalización de
avería para vehículos; cables de arranque para motores; tubos
de descarga eléctrica que no sean para la iluminación; tubos
capilares; tubos de rayos Roentgen que no sean para uso
médico; auriculares telefónicos; torniquetes (molinetes)
automáticos; indicadores de cantidad; indicadores automáticos
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de pérdida de presión de los neumáticos; indicadores de
gasolina; indicadores de gasolina; indicadores del nivel de
agua; indicadores de pérdida eléctrica; punteros electrónicos
luminosos; clinómetros; indicadores de pendiente;
inclinómetros; indicadores de pendiente; niveles (instrumentos
para determinar la horizontalidad); niveles de mercurio; niveles
de burbuja; urómetros; amplificadores; aceleradores de
partículas; rociadores automáticos contra incendios;
instalaciones eléctricas para el control remoto de operaciones
industriales; dispositivos de conducción automática para
vehículos; dispositivos de equilibrado; grabadoras de vídeo;
aparatos de reproducción de sonido; máquinas facturadoras;
aparatos de galvanoplastia; aparatos de galvanización;
dispositivos de cierre eléctricos para puertas; grabadoras de
cinta magnética; dispositivos de protección contra los rayos X
que no sean para uso médico; aparatos para juegos que se
utilicen con pantallas de visualización externas o monitores;
aparatos de seguridad para el tráfico ferroviario; aparatos de
procesamiento de datos; dispositivos eléctricos para abrir
puertas; aparatos para trasvasar oxígeno; instalaciones
eléctricas antirrobo; dispositivos eléctricos para atraer y
eliminar insectos; aparatos recreativos que se utilicen con
pantallas de visualización externas o monitores; relojes de
fichar; aparatos para cortar películas; aparatos para secar
impresiones fotográficas; lectores ópticos; dispositivos de
mando para ascensores; dispositivos de mando para
ascensores; aparatos para enmarcar diapositivas; aparatos de
dosificación; dosificadores; cargadores para acumuladores
eléctricos; alarmas acústicas; alarmas sonoras; aparatos y
máquinas de sondeo; aparatos y dispositivos de salvamento;
dispositivos de montaje cinematográfico; dispositivos de
montaje cinematográfico; dispositivos catódicos de protección
antioxidante; acopladores (informática); periféricos
informáticos; dispositivos antiparásitos (electricidad); aparatos
desmagnetizadores de cintas magnéticas; acopladores
acústicos; alarmas antirrobo; instrumentos de alarma; señales
de niebla no explosivas; máquinas de sumar; lectores
(hardware); aparatos de control térmico; fotocopiadoras;
lectores de códigos de barras; planchas eléctricas; filtros para
máscaras respiratorias; filtros de rayos ultravioleta para la
fotografía; filtros fotográficos; linternas mágicas; lámparas
ópticas; linternas ópticas; linternas de señales; cámaras
fotográficas; aparatos para satinar impresiones fotográficas;
obturadores (fotografía); cuartos oscuros (fotografía);
fotómetros; flashes (fotografía); ampliadores (fotografía);
células fotovoltaicas; estuches para lentes de contacto;
estuches para gafas; estuches para quevedos; estuches para
quevedos; cajas para portaobjetos; estuches especiales para
aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos de
cromatografía para laboratorios; cronógrafos (aparatos para
registrar el tiempo); cadenas para gafas; cadenas para gafas;
ciclotrones; compases (instrumentos de medición);
frecuencímetros; relojes de arena; mantas ignífugas; chips
(circuitos integrados); podómetros; globos meteorológicos;
raíles electrificados para montar proyectores; pantallas de
amianto para bomberos; cascos protectores para deportes;
cordones para gafas; cordones para gafas; pies para aparatos
fotográficos; trípodes para cámaras fotográficas; viseras de
protección; tableros de conexión; tableros de distribución
(electricidad); caretas y máscaras de protección para obreros;
pantallas de proyección; pantallas radiológicas para uso
industrial; pantallas fluorescentes; pantallas (fotografía);
exposímetros; electrodos para soldar; hierros de soldar
eléctricos; conducciones eléctricas; celdas galvánicas;
epidiascopios; ergómetros; inducidos (electricidad).

10 Aparatos de análisis para uso médico; aparatos
para análisis de sangre; aparatos de anestesia; aparatos
galvánicos para uso terapéutico; aparatos para la respiración
artificial; aparatos para tratar la sordera; aparatos de ejercicio
físico para uso médico; aparatos e instrumentos dentales;
aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos de reanimación;
aparatos dentales eléctricos; aparatos de fisioterapia; aparatos
vibratorios para camas; aparatos terapéuticos de aire caliente;
aparatos de diagnóstico para uso médico; insufladores;
aparatos de tracción para uso médico; aparatos de fumigación
para uso médico; aparatos de radioterapia; aparatos e
instrumentos generadores de rayos X; aparatos de radiología
para uso médico; audífonos para discapacitados auditivos;
aparatos para proteger el oído; vendas para hernias;
bragueros; fajas de embarazo; vendas elásticas; ventosas para
uso médico; fresas para uso odontológico; biberones;
biberones; vibradores de aire caliente para uso médico;

vibradores; gastroscopios; hematímetros; esponjas
quirúrgicas; desfibriladores; dializadores; recipientes
especiales para desechos médicos; grapas quirúrgicas; cierres
de biberones; espejos de dentista; espejos para cirujanos;
sondas para uso médico; sondas uretrales; dientes artificiales;
agujas de acupuntura; agujas de sutura; agujas para uso
médico; artículos ortopédicos; implantes quirúrgicos
artificiales; inhaladores; inyectores para uso médico;
incubadoras para uso médico; incubadoras para recién
nacidos; aparatos obstétricos; aparatos obstétricos para el
ganado; instrumentos eléctricos de acupuntura; instrumentos
cortantes para uso quirúrgico; cánulas; cuentagotas para uso
médico; frascos cuentagotas para uso médico; frascos
cuentagotas para uso médico; estimuladores cardíacos;
catéteres; catgut; sábanas para personas incontinentes;
protectores de colchón; enemas para uso médico; piel artificial
para uso quirúrgico; anillos de dentición; compresores
(cirugía); compresas electrotérmicas (cirujía); fajas para uso
médico; fajas abdominales; muletas; sillones de dentista;
sillones para uso médico u odontológico; camas especiales
para cuidados médicos; láseres para uso médico; lámparas
para uso médico; lámparas de cuarzo para uso médico;
lámparas de rayos ultravioleta para uso médico; lancetas;
lancetas; lentes de contacto (prótesis intraoculares) para
implantes quirúrgicos; cucharas para medicamentos;
mascarillas para personal médico; mascarillas de anestesia;
material de sutura; colchones para el parto; camas
hidrostáticas para uso médico; camas de agua para uso
médico; colchones de aire para uso médico; mobiliario especial
para uso médico; bolsas de agua para uso médico;
sacaleches; orinales; rodilleras ortopédicas; conteras de
muletas; dediles para uso médico; hilos de guía para uso
médico; bombas para uso médico; hilo quirúrgico; bisturíes;
tijeras quirúrgicas; camillas para enfermos; camillas con
ruedas; botas para uso médico; calzado ortopédico; ropa
especial para quirófano; mantas eléctricas para uso médico;
soportes para los pies planos; oftalmómetros; oftalmoscopios;
cabestrillos (vendas de soporte); guantes para masajes;
guantes para uso médico; guantes de crin para masajes;
pesarios; sierras quirúrgicas; limpiadores de oídos;
escupideras para uso médico; vendas de escayola para uso
ortopédico; vendas ortopédicas para las articulaciones; vendas
de soporte; suspensorios; plantillas ortopédicas; almohadillas
abdominales; cojines para uso médico; almohadillas para
evitar la formación de escaras; cojines de aire para uso médico;
almohadas contra el insomnio; almohadillas eléctricas para uso
médico; cinturones médicos; cinturones abdominales;
cinturones hipogástricos; bandas galvánicas para uso médico;
fajas ortopédicas; fajas umbilicales; cinturones eléctricos para
uso médico; preservativos; pulverizadores de aerosol para uso
médico; aparatos para medir la tensión arterial;
esfigmomanómetros; aparatos para masajes estéticos;
aparatos de masaje; aparatos e instrumentos veterinarios;
aparatos e instrumentos médicos; aparatos e instrumentos
urológicos; aparatos de ortodoncia; aparatos para la lactancia;
cepillos quirúrgicos para limpiar las cavidades corporales;
dispositivos para desplazar personas inválidas; aparatos para
limpiar las cavidades del cuerpo; cortacallos; campos
quirúrgicos; sábanas quirúrgicas; prótesis capilares; ojos
artificiales; prótesis mamarias; dentaduras postizas;
dentaduras postizas; miembros artificiales; mandíbulas
artificiales; bolsas de hielo para uso médico; pulverizadores
para uso médico; vaporizadores para uso médico; tientas para
uso quirúrgico; radiografías para uso médico; respiradores;
camisas de fuerza; escalpelos; limpiadores linguales; chupetes
(tetinas); chupetes (tetinas); tetinas; tetinas de biberones;
recipientes para aplicar medicamentos; espirómetros
(aparatos médicos); jeringas vaginales; contraceptivos que no
sean químicos; estetoscopios; mesas de operaciones; sillas
orinal; cuñas; cómodos; palanganas para uso médico;
estuches de médico o cirujano; estuches de cirugía; soportes
de arco para calzado; almohadillas térmicas para primeros
auxilios; termómetros para uso médico; trocares; drenajes para
uso médico; tubos de rayos X para uso médico; bombillas
radiógenas para uso médico; trompetillas acústicas; pistolas de
bolos; dispositivos de protección contra los rayos X para uso
médico; filtros de rayos ultravioleta para uso médico; maletines
especiales para instrumental médico; medias elásticas para
uso quirúrgico; medias para las varices; férulas para uso
quirúrgico; jeringas para uso médico; jeringas para
inyecciones; jeringas hipodérmicas; jeringas uterinas; jeringas
uretrales; pivotes para dientes artificiales; fórceps; pinzas para
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castrar; pantallas radiológicas para uso médico; electrodos
para uso médico; electrocardiógrafos.

11 Pantallas de lámparas; acumuladores de vapor;
acumuladores de calor; dispositivos antihielo para vehículos;
calentadores de agua (aparatos); aparatos de destilación;
aparatos de desecación; aparatos de desinfección; aparatos
para desodorizar el aire; aparatos bronceadores; aparatos de
ionización para tratar el aire; tostadoras de café; aparatos para
enfriar bebidas; secamanos para lavabos; aparatos y
máquinas para purificar el agua; máquinas y aparatos
frigoríficos; aparatos e instalaciones de secado; congeladores;
secadores; tostadores de frutos; armazones de horno;
armazones de horno; recipientes refrigerantes para hornos;
recipientes refrigerantes para hornos; depósitos de expansión
para instalaciones de calefacción central; torres de refinado
para la destilación; bidés; calderas que no sean partes de
máquinas; bañeras; bañeras de hidromasaje; bañeras para
baños de asiento; gofreras eléctricas; ventiladores
(climatización); ventiladores (partes de instalaciones de
ventilación); ventiladores eléctricos para uso personal;
espetones para asadores; vitrinas frigoríficas; calentadores de
agua; aparatos o instalaciones de descarga de agua; aparatos
o instalaciones de descarga de agua; recalentadores de aire;
campanas extractoras para cocinas; generadores de gas;
condensadores de gas que no sean partes de máquinas;
generadores de acetileno; bocas de riego; quemadores;
mecheros de acetileno; mecheros de petróleo; mecheros de
gas; mecheros de lámparas; quemadores germicidas;
mecheros de incandescencia; quemadores oxhídricos;
quemadores de laboratorio; quemadores de aceite; mecheros
de alcohol; bolsas de agua caliente; calentadores de cama;
calientapiés eléctricos o no; calientacamas; calentadores de
bolsillo; portapantallas para lámparas; alambiques; duchas;
humeros de chimenea; recipientes frigoríficos; encendedores
de gas; encendedores; encendedores de fricción para
encender el gas; tiros de chimenea; serpentines (partes de
instalaciones de destilación, calefacción o enfriamiento);
ceniceros para hogares de chimenea; ceniceros para hogares
de chimenea; evaporadores; antorchas; cabinas de ducha;
cabinas transportables para baños turcos; caloríferos; cámaras
frigoríficas; cámaras frigoríficas; chimeneas para viviendas;
autoclaves eléctricas; autoclaves eléctricas; ollas a presión
eléctricas; purgadores de aire no automáticos para
instalaciones de calefacción de vapor; válvulas reguladoras de
nivel para depósitos; válvulas termostáticas (partes de
instalaciones de calefacción); alfombras electrotérmicas;
bombillas de iluminación; bombillas eléctricas; colectores
solares (calefacción); columnas de destilación; globos de
lámparas; aparatos de climatización; calderas de gas; calderas
de lavandería; calderas de lavandería; calderas de calefacción;
cafeteras eléctricas; grifos (llaves de paso) para
canalizaciones; llaves de paso para canalizaciones; grifos;
grifos mezcladores para conductos de agua; forjas portátiles;
piedras de lava para barbacoas; luces eléctricas para árboles
de Navidad; faros de acetileno; lámparas de seguridad;
lámparas de gas; lámparas para rizar; lámparas germicidas
para purificar el aire; lámparas para proyectores; bombillas
para indicadores de dirección de automóviles; bombillas de
indicadores de dirección para vehículos; lámparas de arco;
lámparas de laboratorio; lámparas de aceite; lámparas para
soldar; lámparas de rayos ultravioleta que no sean para uso
médico; lámparas de minero; lámparas eléctricas; arañas de
luces; barbacoas; hornos de pan; máquinas de riego para uso
agrícola; bolsas de esterilización desechables; folgos
calentados eléctricamente; calientabiberones eléctricos;
calentadores de baño; calienta-hierros; calentadores de
inmersión; apliques para mecheros de gas; rompechorros;
bombas de calor; filamentos de lámparas eléctricas; filamentos
eléctricos calentadores; filamentos de magnesio; números
luminosos para casas; revestimientos de bañeras;
desempañadores para vehículos; aparatos para baños de aire
caliente; aparatos para baños; aparatos de carga para hornos;
soportes de carga de hornos; instalaciones de sauna; aparatos
e instalaciones de refrigeración; mantas eléctricas que no sean
para uso médico; reflectores de lámparas; reflectores para
vehículos; cámaras blancas (instalaciones sanitarias);
generadores de vapor que no sean partes de máquinas;
pasteurizadores; manguitos de lámparas; manguitos de
lámparas; casquillos de lámparas eléctricas; cafeteras de filtro
eléctricas; hornillos que no sean para experimentos; hornos
que no sean para experimentos; estufas (aparatos de
calefacción); hornos de panadería; aerotermos; hornos de

microondas (aparatos de cocina); hornos de microondas para
uso industrial; incineradores; cocederos; hornos solares;
urinarios; alimentadores de calderas de calefacción; placas de
calefacción; placas calentadoras; cocinas; hornos domésticos
(hornillos); aparatos de calefacción para acuarios; luces para
iluminar acuarios; almohadillas eléctricas que no sean para uso
médico; utensilios de cocción eléctricos; aparatos de toma de
agua; aparatos de desodorización que no sean para uso
personal; aparatos de deshidratación de materias orgánicas
alimenticias; aparatos para tostar; parrillas (utensilios de
cocción); parrillas; aparatos de fumigación que no sean para
uso médico; aparatos de depuración de gases; aparatos para
depurar el aceite; aparatos para calentar cola; aparatos para
secar el forraje; aparatos para secar el forraje; aparatos para
filtrar el agua; aparatos y máquinas para purificar el aire;
aparatos y máquinas de hielo; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; aparatos e instalaciones de cocción; aparatos e
instalaciones de alumbrado; aparatos e instalaciones
sanitarias; hornillos; aparatos de iluminación para vehículos;
aparatos de calefacción por combustible sólido, líquido o
gaseoso; aparatos de calefacción eléctricos; aparatos de aire
caliente; vaporizadores faciales (saunas); accesorios de
seguridad para aparatos y conducciones de agua o gas;
accesorios de regulación y seguridad para aparatos de gas;
accesorios de regulación para aparatos y conducciones de
agua o gas; accesorios de regulación y seguridad para
aparatos de agua; accesorios de regulación y seguridad para
conductos de gas; asadores giratorios; dispositivos
antideslumbrantes para automóviles (accesorios para
lámparas); calientaplatos; yogurteras eléctricas; asadores;
tapones de radiador; lámparas de buceo; reflectores de
iluminación; hachas de iluminación; antorchas de iluminación;
arandelas para grifos de agua; dispositivos antideslumbrantes
para vehículos (accesorios para lámparas); radiadores
(calefacción); radiadores de calefacción central; radiadores
eléctricos; fregaderos; distribuidores de desinfectante para
baños; distribuidores de desinfectante para baños; aspersores
de riego por goteo (accesorios de riego); difusores de luz; pilas
atómicas; reactores nucleares; recuperadores de calor;
depósitos de descarga de agua; depósitos de agua a presión;
barrotes de parrilla; parrillas de hogares; aparatos de
torrefacción; lámparas; farolas; farolas; plafones; asientos de
inodoro; instalaciones de alumbrado para vehículos aéreos;
lavadores de gas (partes de instalaciones de gas); lavadores
de gas (partes de instalaciones de gas); cristales de lámparas;
esterilizadores; esterilizadores de agua; esterilizadores de aire;
secadores de aire; secadoras de ropa eléctricas; secadores de
pelo; torrefactores de malta; tostadores de tabaco;
intercambiadores térmicos que no sean partes de máquinas;
tostadores de pan; tostadores de pan; tubos de descarga
eléctrica para la iluminación; tubos de lámparas; tubos
luminosos de alumbrado; humeros para calderas de
calefacción; tubos de calderas de calefacción; cañerías (partes
de instalaciones sanitarias); cañerías; retretes; inodoros;
retretes transportables; humidificadores para radiadores de
calefacción central; lavabos; lavabos; tazas de inodoro;
instalaciones de conductos de agua; instalaciones de baño;
instalaciones de baño; instalaciones de aire acondicionado;
instalaciones de climatización para vehículos; instalaciones de
ventilación (climatización) para vehículos; plantas
desalinizadoras de agua de mar; instalaciones para el
tratamiento de combustibles y moderadores nucleares;
instalaciones automáticas para abrevar; instalaciones para
enfriar el agua; instalaciones para enfriar líquidos;
instalaciones para enfriar la leche; instalaciones enfriadoras de
tabaco; instalaciones de depuración de agua; instalaciones de
depuración de aguas residuales; instalaciones de producción
de vapor; instalaciones de distribución de agua; instalaciones
de filtrado de aire; aparatos de cloración para piscinas;
aparatos de ventilación; aparatos e instalaciones para ablandar
el agua; instalaciones y máquinas de enfriamiento;
instalaciones de calefacción; instalaciones de calefacción para
vehículos; instalaciones de calefacción por agua caliente;
instalaciones de calefacción por agua caliente; instalaciones
de polimerización; instalaciones de suministro de agua;
instalaciones automáticas para transportar ceniza; aparatos
para producir chorros de hidromasaje; dispositivos para el
enfriar el aire; hogares; hogares; estufillas; aparatos de
filtración para acuarios; antorchas; faros para automóviles;
faros para vehículos; filtros (partes de instalaciones
domésticas o industriales); filtros de aire para sistemas de
climatización; filtros de café eléctricos; filtros para agua
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potable; faroles; luces para automóviles; luces para
automóviles; luces para bicicletas; luces para ciclos; luces para
vehículos; linternas; linternas; faroles de alumbrado; farolillos;
lampiones; fuentes de agua; fuentes de agua ornamentales;
freidoras eléctricas; piezas accesorias de arcilla refractaria
(chamota) para hornos; piezas accesorias conformadas para
hornos; piezas accesorias conformadas para hornos;
refrigeradores; aparatos de cromatografía para uso industrial;
hervidores eléctricos; registros de tiro (calefacción); campanas
de ventilación; campanas de ventilación para laboratorios;
hornos dentales; armarios frigoríficos; neveras; heladeras;
economizadores de combustible; carbón para lámparas de
arco; elementos calefactores.

12 Autobuses; autocares; automóviles; coches;
coches; coches deportivos; hormigoneras; vehículos
frigoríficos; carcasas de neumáticos; caravanas;
autocaravanas; casas rodantes; forros de freno para vehículos;
amortiguadores para automóviles; amortiguadores de
suspensión para vehículos; vehículos espaciales; aeronaves;
aparatos, máquinas y dispositivos para la aeronáutica;
vehículos de motor para la nieve; globos aerostáticos;
portaequipajes para vehículos; portaesquís para automóviles;
parachoques de vehículos; parachoques para automóviles;
chalanas; topes antichoque para material rodante ferroviario;
coches restaurante; vagones restaurante; vagonetas;
vagones; coches cama; vagones restaurante; vagones
frigoríficos; árboles de transmisión para vehículos terrestres;
bicicletas; ciclos; válvulas de cubiertas de neumáticos para
vehículos; capós de automóviles; capotas para coches de niño;
capotas para sillitas de paseo; capotas para vehículos; remos
de barco; espadillas; espadillas; remos para canoas; hélices de
barco; hidroplanos; hidroaviones; aerodeslizadores; pestañas
de cubiertas de ruedas de ferrocarril; camiones; camiones;
bocinas para vehículos; orugas para vehículos; orugas para
vehículos; puertas de vehículos; máquinas motrices para
vehículos terrestres; motores para vehículos terrestres;
motores para vehículos terrestres; motores para ciclos;
reactores para vehículos terrestres; propulsores de hélice;
propulsores de hélice para barcos; globos dirigibles; globos
dirigibles; teleféricos; teleféricos; dragas (barcos); carritos;
vagonetas; timbres para ciclos y bicicletas; timbres de bicicleta;
timbres de ciclo; avisadores acústicos para ciclos y bicicletas;
retrovisores; portillas; material rodante de funicular; cabinas
para instalaciones de transporte por cable; cámaras de aire
para ciclos y bicicletas; cámaras de aire para neumáticos;
capós de motor para vehículos; cárteres para órganos de
vehículos terrestres que no sean para motores; barcos; ruedas
de vehículos; ruedas para ciclos y bicicletas; ruedas de
vagoneta; ruedecillas para carritos (vehículos); segmentos de
freno para vehículos; zapatas de freno para vehículos;
tapacubos; cochecitos; coches de niño; sillitas de paseo;
carriolas; sidecares; barcos; cestas especiales para bicicletas;
cofres especiales para vehículos de dos ruedas; cajas de
cambios para vehículos terrestres; cascos de barco; defensas
para barcos; sujeciones para cubos de ruedas; asientos
eyectables para aviones; sillas de ruedas para enfermos;
tapones para depósitos de gasolina de vehículos; ganchos de
barco; carrocerías; carrocerías de automóviles; cajas
basculantes para camiones; locomóviles; locomotoras;
mástiles de barco; camiones de riego; plataformas elevadoras
(partes de vehículos terrestres); mecanismos de propulsión
para vehículos terrestres; ciclomotores; motocicletas; ruedas
libres para vehículos terrestres; embragues para vehículos
terrestres; equipos para reparar cámaras de aire; parches de
caucho adhesivos para reparar cámaras de aire; bombas de
aire (accesorios para vehículos); bombas de aire para
bicicletas; bombas de aire para ciclos; bombas de aire para
ciclos y bicicletas; tapizados para interiores de vehículos;
llantas (rines) para ruedas de vehículos; llantas de rueda para
vehículos; llantas (rines) para bicicletas; llantas (rines) para
ciclos; llantas (rines) para ciclos y bicicletas; cristales de
vehículos; omnibuses; ejes de vehículos; paracaídas;
transbordadores; pedales de ciclo; engranajes para vehículos
terrestres; bandas de rodadura para recauchutar neumáticos;
carretas; reposacabezas para asientos de vehículos;
escalones para vehículos; bolsas de aire (dispositivos de
seguridad para automóviles); telesquís; telesillas; fundas para
vehículos; literas para vehículos; pontones; convertidores de
par motor para vehículos terrestres; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos; dispositivos antirrobo para
vehículos; parasoles para automóviles; dispositivos

antiderrapantes para cubiertas de neumáticos de vehículos;
contrapesos para equilibrar ruedas de vehículos; muelles
amortiguadores para vehículos; cuadros para bicicletas;
cuadros para ciclos; cuadros para ciclos y bicicletas; palos para
barcos; desmultiplicadores para vehículos terrestres;
cinturones de seguridad para asientos de vehículos; arneses
de seguridad para asientos de vehículos; muelles de
suspensión para vehículos; timones; volantes para vehículos;
manillares para bicicletas; manillares para ciclos; manillares
para ciclos y bicicletas; manivelas de ciclo; aviones; aviones
anfibios; trineos (vehículos); trineos de pie; sillines de bicicleta;
sillines de ciclo; sillines para bicicletas o motocicletas; redes
portaequipajes para vehículos; redes protectoras para
bicicletas; alarmas antirrobo para vehículos; avisadores
acústicos de marcha atrás para vehículos; asientos de
vehículos; asientos infantiles de seguridad para vehículos;
circuitos hidráulicos para vehículos; patinetes (vehículos);
material rodante de ferrocarril; rayos para bicicletas; rayos para
ciclos; rayos para ciclos y bicicletas; rayos para ruedas de
vehículos; planos inclinados para barcos; bastidores de
coches; vehículos náuticos; vehículos militares de transporte;
vehículos aéreos; autociclos; vehículos de locomoción
terrestre, aérea, acuática y férrea; vehículos eléctricos;
ambulancias; vehículos teledirigidos que no sean juguetes;
triciclos; motocarros; triciclos de reparto; parabrisas;
parabrisas; limpiaparabrisas; limpiaparabrisas; soportes para
ciclos; cubos de ruedas de vehículos; cubos de ciclo;
enganches de vagón o ferrocarril; enganches de remolque
para vehículos; acoplamientos para vehículos terrestres;
carretillas; carros portamangueras; carretillas de equipaje;
carretillas de transporte; carretillas de dos ruedas; coches de
golf; carritos para la compra; bogies para vagones de
ferrocarril; vagonetas de colada; vagonetas de colada;
vagonetas de colada; vagonetas de colada; volquetes;
carretillas para manipular mercancías; carretillas elevadoras;
carretillas elevadoras; carritos para la limpieza; frenos de
vehículos; frenos para bicicletas; frenos para ciclos y bicicletas;
frenos para ciclos; barras de torsión para vehículos; tractores;
tranvías; mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres; transportadores aéreos; remolques (vehículos);
chimeneas de locomotora; chimeneas de barco; cornamusas
(marina); turbinas para vehículos terrestres; indicadores de
dirección para ciclos y bicicletas; indicadores de dirección para
vehículos; intermitentes para vehículos terrestres; toletes;
soportes para bicicletas; soportes para bicicletas; dispositivos
para desatracar barcos; dispositivos de mando para barcos;
dispositivos de mando para barcos; aparatos e instalaciones
de transporte por cable; tensores de rayos de ruedas;
funiculares; furgones (vehículos); furgones de artillería
(vehículos); cadenas para automóviles; cadenas para
bicicletas; cadenas para ciclos y bicicletas; cadenas para
ciclos; cadenas de accionamiento para vehículos terrestres;
cadenas de transmisión para vehículos terrestres; cadenas
antiderrapantes; basculadores de vagones; toldos para coches
de niño; toldos para coches de niño; toldos para sillitas de
paseo; toldos para carriolas; fundas para volantes de
automóviles; fundas de sillín para bicicletas o motocicletas;
fundas para asientos de vehículos; chasis de vehículos; chasis
de automóviles; bielas para vehículos terrestres que no sean
partes de motores; cojinetes de eje; engranajes de ciclo;
tubulares para ciclos y bicicletas; cubiertas (neumáticos) para
bicicletas; cubiertas (neumáticos) para ciclos; cubiertas de
neumáticos para automóviles; cubiertas de neumáticos para
vehículos; cubiertas de neumáticos para vehículos;
neumáticos para vehículos; neumáticos; neumáticos macizos;
neumáticos macizos; clavos para neumáticos; clavos para
neumáticos; pescantes para barcos; chalupas; cuadernas de
barco; guardabarros; guardabarros para ciclos; motores
eléctricos para vehículos terrestres; yates.

13 Acetilnitrocelulosa; municiones; municiones para
armas de fuego; explosivos; explosivos de nitrato de amonio;
explosivos de nitrato de amonio; sustancias pirofóricas; cebos
explosivos; mechas para explosivos de minería; casquillos de
cartuchos; silenciadores para armas; detonadores; dinamita;
granalla de plomo; miras de espejo para fusiles; culatas de
armas de fuego; cartuchos explosivos; cápsulas detonantes
que no sean de juguete; cebos fulminantes que no sean de
juguete; carabinas; rifles; percutores de fusil; cureñas de
cañones; cajas de fusil; morteros (armas de fuego); minas
(explosivos); luces de Bengala; plataformas de tiro; piezas de
artillería; armas motorizadas; armas de protección con gas
lacrimógeno; armas de fuego; armas de fuego para cazar;
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armas de fuego de deporte; cartucheras; cartuchos; petardos;
pólvora de algodón; piroxilina; pistolas (armas); pistolas de aire
comprimido (armas); pólvoras explosivas; pólvora de cañón;
cuernos de pólvora; bandoleras para armas; bandoleras para
armas; escobillones para limpiar armas de fuego; miras de
armas de fuego; dispositivos de puntería para armas de fuego
que no sean miras telescópicas; miras para cañones que no
sean miras telescópicas; ametralladoras; cañones;
lanzacohetes; cohetes de señales; revólveres; fusiles (armas);
fusiles lanzaarpones (armas); tapones detonantes; señales de
niebla explosivas; guardamontes de fusiles; proyectiles
(armas); obuses; misiles balísticos; armas balísticas; cohetes
(proyectiles); aerosoles de defensa personal; productos
pirotécnicos; cañones de fusil; cañones de fusil; carros de
combate; yesca; aparatos para cargar cartuchos; aparatos
para llenar cartucheras; fuegos artificiales; mechas para
explosivos; muñones de armas pesadas; estuches para fusiles;
estuches para fusiles; cordones detonantes para explosivos;
cordones detonantes para explosivos.

14 Ágatas; diamantes; amuletos (artículos de joyería);
áncoras (artículos de relojería); tambores de reloj; pulseras
(artículos de joyería); pulseras de reloj; pulseras de reloj;
correas de reloj; dijes; dijes; llaveros de fantasía; broches
(artículos de joyería); despertadores; alfileres (artículos de
joyería); alfileres de adorno; alfileres de corbata; perlas de
ámbar prensado; bustos de metales preciosos; azabache en
bruto o semiacabado; perlas; fichas de cobre; pasadores de
corbata; gemelos; insignias de metales preciosos; oro en bruto
o batido; joyas esmaltadas; obras de arte de metales
preciosos; artículos de joyería; artículos de joyería; joyas de
ámbar amarillo; iridio; piedras preciosas; piedras
semipreciosas; plata hilada; collares; anillos (artículos de
joyería); cajas de metales preciosos; carcasas de relojes;
péndulos (piezas de reloj); medallas; medallones (artículos de
joyería); metales preciosos en bruto o semielaborados;
maquinarias de reloj; mecanismos de relojería; monedas;
hilados de metales preciosos; hilos de metales preciosos; hilos
de oro (artículos de joyería); hilos de plata; olivino; osmio;
paladio; platino (metal); instrumentos cronométricos; resortes
de reloj; rodio; rutenio; cronómetros manuales; plata en bruto o
batida; pendientes; lingotes de metales preciosos; aleaciones
de metales preciosos; estatuas de metales preciosos; figuras
(estatuillas) de metales preciosos; estatuillas de metales
preciosos; cristales de reloj; cristales de reloj; estrás
(bisutería); agujas de reloj; adornos; adornos de metales
preciosos para calzado; adornos de metales preciosos para
sombreros; adornos de azabache; adornos de plata; adornos
de marfil; estuches para artículos de relojería; cajas de reloj;
estuches para relojes (presentación); cronógrafos (relojes de
pulsera); cronómetros; cronoscopios; cadenas; cadenas de
reloj; esferas (piezas de reloj); relojes de péndulo; relojes;
relojes atómicos; relojes de sol; relojes eléctricos; relojes de
control (relojes maestros); relojes de control; relojes de
pulsera; joyeros; espinelas (piedras preciosas).

16 Plumas estilográficas; acuarelas; acuarelas;
álbumes; álbumes de recortes; almanaques; aparatos para
plastificar documentos; atlas; carteles; lazos de papel;
manteles individuales de papel; mantelerías de papel;
servilletas de papel; manteles de papel; billetes; formularios;
libretas; blocs de dibujo; blocs (artículos de papelería);
carpetas para hojas sueltas; brazaletes para sujetar
instrumentos de escritura; folletos; cartillas; hojas de papel
(artículos de papelería); papel parafinado; papel para
máquinas registradoras; papel para radiogramas; papel para
electrocardiógrafos; papel perfumado o no para forrar
armarios; papel de madera; papel carbón; papel de copia
(artículos de papelería); papel pergamino; papel de carta;
papel luminoso; papel higiénico; papel higiénico; papel de
empaquetar; papel de envolver; papel Xuan para pintura y
caligrafía chinas; papel; secantes; tapetes de escritorio;
tablillas para escribir; boletines informativos; rodillos para
máquinas de escribir; rodillos para pintores de obra;
componedores; matasellos; ceras de modelar que no sean
para uso dental; letreros de papel o cartón; patrones de
costura; patrones para confeccionar prendas de vestir;
periódicos; galvanos; hectógrafos; escudos (sellos de papel);
globos terráqueos; grabados; lápices de pizarra; minas de
lápices; portalápices; portatizas; soportes para sellos de
estampar; fundas para talonarios de cheques; diagramas;
planchas de grabado; pizarras para escribir; pizarras; galeras
(tipografía); tableros de dibujo; sacabocados (artículos de
oficina); recipientes de papel para crema o nata; marcos

portaetiquetas para ficheros; clips para plumas; marcapáginas;
buriles para grabar al aguafuerte; puntas de trazado para
dibujo; publicaciones impresas; bolsas (envolturas, bolsitas) de
papel o materias plásticas para embalar; artículos de cartón;
trituradoras de papel; representaciones gráficas; peines para
vetear; calendarios; calendarios de taco; papel de calco; tela
para calcar; patrones para calcar; gomas (colas) de papelería
o para uso doméstico; piedras litográficas; lápices; portaminas;
carboncillos; cromos; calcomanías; calcomanías; cuadros
(pinturas) enmarcados o no; cartón de pasta de madera
(artículos de papelería); cartón; sombrereras de cartón;
carpetas para documentos; archivadores (artículos de oficina);
fichas (artículos de papelería); bacaladeras para tarjetas de
crédito; mapas geográficos; cintas de papel o tarjetas para
registrar programas de ordenador; tarjetas perforadas para
telares Jacquard; bobinas para cintas entintadas;
cubremacetas de papel; pinceles; brochas para pintores;
pinceles de escritura; teclas de máquinas de escribir; gluten
(cola) de papelería o para uso doméstico; colas de papelería o
para uso doméstico; cola de pescado (ictiocola) de papelería o
para uso doméstico; cola de almidón de papelería o para uso
doméstico; clichés de imprenta; libros; registros (libros); papel
multicopia; revistas de historietas; chinchetas; tachuelas;
vitolas; sobres (artículos de papelería); estuches para sellos de
estampar; cajas de cartón o papel; cajas de pinturas (material
escolar); líquidos correctores (artículos de oficina); plantillas de
curvas; cintas de papel; cintas para máquinas de escribir; tiras
adhesivas de papelería o para uso doméstico; cintas adhesivas
de papelería o para uso doméstico; cintas engomadas
(artículos de papelería); cintas entintadas; cintas entintadas
para impresoras de ordenador; cuadrados; hojas de viscosa
para embalar; hojas de materias plásticas con burbujas para
embalar o acondicionar; hojas de celulosa regenerada para
embalar; letras de acero; letras (caracteres de imprenta);
caracteres (números y letras); números (caracteres de
imprenta); objetos de arte litografiados; litografías; maquetas
de arquitectura; sellos postales; impresos gráficos; arcilla de
modelar; materiales para modelar; pasta de modelar; materias
plásticas para modelar; material de instrucción, excepto
aparatos; material de encuadernación; materiales para sellar;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
cintas autoadhesivas de papelería o para uso doméstico;
materiales de fécula o almidón para embalar; papel de filtro;
materiales filtrantes (papel); máquinas para imprimir
direcciones; aparatos y máquinas para encuadernar (material
de oficina); máquinas de escribir eléctricas o no; plegaderas
(artículos de oficina); franqueadoras (máquinas); tiza
litográfica; tiza para escribir; esteatita (jabón de sastre); jabón
de sastre; tiza para marcar; bolsas de basura de papel o
materias plásticas; caballetes de pintura; tientos (apoyamanos)
para pintores; instrumentos de escritura; recados de escribir;
equipos de impresión portátiles (artículos de oficina); baberos
de papel; adhesivos (artículos de papelería); dediles (artículos
de oficina); hilos de encuadernación; abrecartas (artículos de
oficina); numeradores; envolturas de cartón o papel para
botellas; obleas para sellar; forros para libros o cuadernos
(artículos de papelería); forros para libros o cuadernos
(artículos de papelería); fundas para pasaportes; películas
adherentes y extensibles de materias plásticas para la
paletización; patrones de bordado; modelos de escritura;
oleografías; tarjetas de felicitación musicales; tarjetas de
felicitación; tarjetas postales; aguafuertes; cucuruchos de
papel; bolsas de cocción para microondas; paletas de pintor;
cartuchos de tinta; fundas para documentos; fundas para
documentos; papel maché; pasteles (lápices); pañales
desechables de papel o celulosa para bebés; pañales
desechables de papel o celulosa; estuches para plumas;
plumieres; encuadernaciones; revistas (publicaciones
periódicas); publicaciones periódicas; limpiaplumas;
perforadoras; plumines; plumines de oro; plumas de acero;
tiralíneas; cancioneros; sellos; sellos de lacre; participaciones
(artículos de papelería); portapapeles de clip; placas para
máquinas de imprimir direcciones; pañuelos de bolsillo de
papel; películas de materias plásticas para embalar; pañales-
calzón de papel o celulosa para bebés desechables; bandejas
portadocumentos; bandejas para contar y clasificar monedas;
posabotellas y posavasos de papel; sujetalibros; portasellos;
posavasos para cerveza; soportes para plumas y lápices;
soportes para fotografías; tampones (almohadillas) de tinta;
almohadillas para sellos; cartivanas (encuadernación); toallas
de papel; telas engomadas de papelería; mantillas de imprenta
que no sean de materias textiles; telas entintadas para
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máquinas de reproducción de documentos; telas entintadas
para multicopistas; retratos; pisapapeles; escribanías de
escritorio; escribanías portátiles; compases de dibujo;
instrumentos de dibujo; material de dibujo; estuches de dibujo;
escuadras de dibujo; reglas T para dibujo; pantógrafos
(instrumentos de dibujo); reglas de dibujo; plantillas para
borrar; gomas de borrar; artículos de oficina, excepto muebles;
artículos de escritura; material escolar; distribuidores de cinta
adhesiva (artículos de papelería); aparatos manuales para
etiquetar; ganchos para papeles; pinzas para sujetar papeles;
sacapuntas eléctricos o no; productos de imprenta; prospectos;
horarios impresos; regletas; cuadernos con índice; gomas de
oficina; reproducciones gráficas; multicopistas; máquinas y
aparatos mimeógrafos; portaplumas; plumas (artículos de
oficina); toallitas de papel para desmaquillar; toallitas de papel
para desmaquillar; toallitas de tocador de papel; raspadores de
oficina; clips de oficina; grapas de oficina; productos para
borrar; muestras biológicas para la microscopia (material
didáctico); cortes histológicos; figuras (estatuillas) de papel
maché; borradores para pizarras; armazones de cajas para
componer (imprenta); lacre; tablas aritméticas; tablas
aritméticas; rótulos de papel o cartón; cuadernos; artículos de
papelería; transparencias (artículos de papelería); plantillas de
estarcir; plantillas (artículos de papelería); tubos de cartón;
tinta china; mojasellos; dispositivos humectantes (artículos de
oficina); punteros no electrónicos para pizarras; embalajes de
cartón o papel para botellas; máquinas de oficina para cerrar
sobres; máquinas de sellado para oficinas; aparatos de
viñeteado; encoladoras para uso fotográfico; abrochadoras
(artículos de papelería); manuales; filtros de papel para café;
banderas de papel; papel de plata; fotograbados; fotografías;
estuches de plantillas de estarcir; lienzos para pintar;
cromolitografías; cromos; salseras de acuarelas para artistas;
tintas correctoras (heliografía); tintas; piedras de tinta
(recipientes para tinta); tinteros; cianotipos; planos; rosarios;
rosarios; bolas para bolígrafos; estuches de papelería
(artículos de oficina); caracteres de imprenta; timbres (sellos)
de direcciones; sellos de estampar; carteleras (tablones de
anuncios) de papel o cartón; láminas (grabados); etiquetas que
no sean de tela.

17 Topes amortiguadores de caucho; racores no
metálicos para tubos de aire comprimido; amianto; acetato de
celulosa semielaborado; balata; papel de amianto; papel para
condensadores eléctricos; papel aislante; fieltro de amianto;
fieltro aislante; fibras de materias plásticas que no sean para
uso textil; fibras de carbono que no sean para uso textil; fibras
de amianto; fibra vulcanizada; gutapercha; soportes de
gomaespuma para arreglos florales (productos
semiacabados); aislantes dieléctricos; barreras flotantes
anticontaminación; zulaque; aislantes; aislantes para vías
férreas; aislantes para conductos eléctricos; aislantes para
cables; cartón de amianto; caucho líquido; caucho sintético;
válvulas de caucho o fibra vulcanizada; válvulas de charnela de
caucho; anillos de caucho; pinturas aislantes; barnices
aislantes; látex (caucho); cintas aislantes; cintas adhesivas que
no sean de papelería ni para uso médico o doméstico; hojas de
amianto; hojas de viscosa que no sean para embalar; hojas de
celulosa regenerada que no sean para embalar; aceites
aislantes; aceite aislante para transformadores; armaduras no
metálicas para conductos; materiales para estopar; materiales
semielaborados para forros de freno; materiales de
insonorización; materiales aislantes; materiales refractarios
aislantes; materiales de embalar (relleno) de caucho o
materias plásticas; goma para recauchutar neumáticos;
productos calorífugos; materiales para impedir la radiación
térmica de calderas; masillas para juntas; materiales filtrantes
(materias plásticas o espumas semielaboradas); materiales
para impedir la radiación térmica; bolsas (envolturas, bolsitas)
de caucho para embalar; manguitos no metálicos para tubos;
manguitos de caucho para proteger partes de máquinas;
empaquetaduras de amianto; hilos de plástico para soldar;
hilos de materias plásticas que no sean para uso textil; hilos de
caucho que no sean para uso textil; hilos elásticos que no sean
para uso textil; topes de caucho; suelas de amianto; guantes
aislantes; materias plásticas semielaboradas; enlucidos
aislantes; películas de materias plásticas que no sean para
embalar; películas antirreflejo para ventanas (películas
ahumadas); revestimientos de amianto; cortezas para
insonorizar; hojas de materias plásticas para uso agrícola; tela
de amianto; tapones de caucho; rellenos para juntas de
expansión; forros de embrague; arandelas de caucho o fibra
vulcanizada; cuerdas de caucho; burletes; juntas; soluciones

de caucho; mica en bruto o semielaborada; resinas acrílicas
(productos semiacabados); resinas sintéticas (productos
semiacabados); racores no metálicos para tubos; compuestos
aislantes contra la humedad en edificios; compuestos químicos
para reparar fugas; lana de vidrio para aislar; fibras de vidrio
para aislar; tejidos de amianto; tejidos de fibras de vidrio para
aislar; tejidos aislantes; tubos flexibles no metálicos;
mangueras de materias textiles; manguitos de conexión para
radiadores de vehículos; guarniciones de impermeabilidad;
juntas de caucho para tarros; láminas metálicas aislantes;
moldes de ebonita; pizarra de amianto; lana mineral (aislante);
mangueras de riego; tubos de lino; mangueras contra
incendios; cortinas de seguridad de amianto; ebonita
(vulcanita).

18 Bastones de montañismo; bastones de
montañismo; billeteras; tarjeteros (carteras); riendas;
guarniciones de arreos; piezas de caucho para estribos;
gamuzas que no sean para limpiar; gamuzas que no sean para
limpiar; paraguas; sombrillas; portafolios; artículos de
guarnicionería; armazones de paraguas o sombrillas;
armazones de bolsos; válvulas de cuero; fustas; cuero de
imitación; cuero en bruto o semielaborado; cartón cuero;
fundas de cuero para resortes; anillos para paraguas;
sombrereras de cuero; cajas de cuero o cartón cuero; cajas de
fibra vulcanizada; monederos; monederos de malla; cinchas de
sillas de montar; cueros gruesos; arzones de sillas de montar;
bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero para embalar; envolturas
de cuero para embalar; bolsitas de cuero para embalar;
molesquín (cuero de imitación); rodilleras para caballos;
bozales; ronzales para caballos; ronzales para caballos;
estuches para artículos de tocador; hilos de cuero; hilos de
cuero; revestimientos de cuero para muebles; tripas para
charcutería; ropa para animales de compañía; ropa para
animales; guarniciones de cuero para muebles; collares para
animales; collares para perros; portafolios para partituras;
fulares portabebés; tripa de buey; látigos de nueve ramales;
sudaderos para sillas de montar; herraduras; cinchas de cuero;
cobertores de piel (artículos de peletería); mantas para
caballos; bandoleras de cuero; bandoleras de cuero;
bandoleras de cuero; pieles de pelo; pieles de pelo; macutos;
tiras de cuero; tiras de cuero; correaje militar; correas de arnés;
correas de arnés; correas de patines; correas de cuero
(artículos de guarnicionería); barboquejos de cuero; correas de
estribo; puños de paraguas; empuñaduras de bastón;
empuñaduras de bastón; asas de maleta; mochilas; mochilas;
bolsas de viaje; sillas de montar; bolsas de red para la compra;
varillas para paraguas o sombrillas; estribos; bolsas de
montañismo; estuches de viaje (artículos de marroquinería);
mochilas portabebés de cuero; portatrajes; bolsos de mano;
bolsas de cuero vacías para herramientas; bolsas de ruedas
para la compra; bolsas de playa; bolsas de deporte; bolsas de
campamento; bolsas para la compra; mochilas escolares;
carteras escolares; baúles de viaje; estuches de cuero o cartón
cuero; morrales comederos; bridones; bastones; bastones;
bastones de paraguas; bastones-asiento; frenos para animales
(arreos); bridas para caballos; arneses para animales;
estuches para llaves (artículos de marroquinería); colleras para
caballos; baúles (equipaje); maletas; maletas de mano;
maletines para documentos; fundas para sillas de montar;
fundas para sillas de montar; fundas de paraguas; cabritilla;
pieles curtidas; pieles de animales; pellejos; pieles de ganado;
cordones de cuero; correas para animales; anteojeras
(artículos de guarnicionería); anteojeras (artículos de
guarnicionería); morrales de caza; herraduras no metálicas.

19 Acuarios (construcciones); alabastro; marcos de
puerta no metálicos; marcos de ventana no metálicos; cemento
de amianto; asfalto; vigas no metálicas; balaustres; barracas;
piscinas (construcciones no metálicas); cenadores
(estructuras); hormigón; betún; cabinas telefónicas no
metálicas; balizas no metálicas ni luminosas; papel de
construcción; bustos de piedra, hormigón o mármol; bañeras
para pájaros (construcciones no metálicas); aglutinantes para
fabricar briquetas y ladrillos; aglutinantes para reparar
carreteras; vitrales; fieltro para la construcción; pajareras
(construcciones) no metálicas; portones no metálicos;
trampolines no metálicos; geotextiles; yeso; yeso; arcilla de
alfarería; materias primas para cerámica; tierra para ladrillos;
arcilla; grava; gravilla para acuarios; granito; puertas batientes
no metálicas; puertas no metálicas; alquitrán de hulla;
sombreretes de chimenea no metálicos; placas
conmemorativas no metálicas; chillas; madera para fabricar
utensilios domésticos; madera de chapado; madera
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moldeable; tubos de chimenea no metálicos; celosías no
metálicas; canalones no metálicos; aglomerados de bagazo
(materiales de construcción); mojones no metálicos ni
luminosos ni mecánicos para carreteras; letreros no metálicos,
ni luminosos, ni mecánicos; caliza; cal; obras de cantería;
obras de arte de piedra, hormigón o mármol; cabinas de baño
no metálicas; piedras de construcción; cantos rodados; piedra
artificial; lápidas sepulcrales; caña para la construcción;
armazones de construcción no metálicos; armazones de
invernadero no metálicos; cornisas no metálicas; cartón
asfaltado; cartón de pasta de madera para la construcción;
cartón para la construcción; pistas de patinaje (construcciones)
no metálicas; cristal de roca; campanas neumáticas para obras
de construcción subacuáticas; ladrillos; piedras refractarias;
válvulas no metálicas ni de materias plásticas para tuberías de
agua; sifones de desagüe no metálicos ni de materias
plásticas; madera para duelas; bolardos de amarre no
metálicos; postes de cemento; mantos de chimenea;
caperuzas de chimenea no metálicas; construcciones no
metálicas; construcciones transportables no metálicas; postes
no metálicos para líneas de energía eléctrica; zancas de
escalera no metálicas; techumbres no metálicas; tapas no
metálicas para bocas de inspección; xilolita; gallineros no
metálicos; cabinas de pulverización de pintura no metálicas;
barracas de feria; madera de construcción; madera trabajada;
madera de sierra; madera semielaborada; escaleras no
metálicas; peldaños no metálicos; armazones no metálicos
para la construcción; productos bituminosos para la
construcción; alquitrán; tablones (madera de construcción);
materiales de revestimiento de calzadas; materiales de
construcción y revestimiento de calzadas; chamota; materiales
de construcción no metálicos, incluidos materiales de
construcción de fibras de roca y lana de piedra; pez; materiales
de construcción refractarios no metálicos; tiza en bruto; margas
calcáreas; mosaicos para la construcción; mármol; polvo de
pizarra; marquesinas (construcción) no metálicas; canalones
no metálicos para tejados; perchas; enrejados no metálicos;
revestimientos de muros no metálicos para la construcción;
molduras no metálicas para la construcción; molduras no
metálicas para cornisas; enlucidos (materiales de
construcción); cercados no metálicos para tumbas; listones no
metálicos; ripias (tablas delgadas); paneles (revestimientos) de
madera; revestimientos de pared no metálicos para la
construcción; cercas no metálicas; barreras de seguridad no
metálicas para carreteras; enrejados (celosías) no metálicos;
ventanas no metálicas; olivina para la construcción; encofrados
no metálicos para hormigón; invernaderos transportables no
metálicos; tubos de empalme no metálicos; monumentos no
metálicos; monumentos funerarios no metálicos; frisos no
metálicos; paneles de señalización no metálicos ni luminosos
ni mecánicos; parqués; tabiques no metálicos; suelos no
metálicos; techos no metálicos; dinteles no metálicos;
tragaluces no metálicos; arena, excepto arena de fundición;
arena para acuarios; arena argentífera; arenisca de
construcción; rampas de lanzamiento de cohetes no metálicas;
plataformas (andenes o muelles) prefabricadas no metálicas;
baldosas no metálicas para la construcción; embaldosados no
metálicos; losas no metálicas; placas de cemento; placas
funerarias no metálicas; techumbres no metálicas con células
solares integradas; revestimientos no metálicos para la
construcción; pavimentos de asfalto; pavimentos de madera;
pavimentos luminosos; macadán; enlucidos de cemento
ignífugos; pavimentos no metálicos; cubiertas de tejado no
metálicas; enlucidos bituminosos para tejados; revestimientos
exteriores de vinilo; tiras alquitranadas; láminas y placas de
materiales sintéticos para la señalización horizontal de
carreteras; umbrales no metálicos; muelles flotantes no
metálicos para amarrar barcos; corcho aglomerado; puntales
no metálicos; mortero para la construcción; mortero de
amianto; depósitos de obra; listones de madera para el
artesonado; tablestacas no metálicas; mosquiteros
(bastidores) no metálicos; panteones no metálicos; pez;
instalaciones no metálicas para aparcar bicicletas;
contraventanas no metálicas; estatuas de piedra, hormigón o
mármol; figuras (estatuillas) de piedra, hormigón o mármol;
vidrio de construcción; vidrio alabastrino; vidrio armado;
microesferas de vidrio para la señalización horizontal de
carreteras; vidrio aislante (construcción); vidrio para ventanas,
excepto vidrio para ventanillas de vehículos; cristales (vidrios)
para la construcción; estelas funerarias no metálicas;
columnas publicitarias no metálicas; postes telegráficos no
metálicos; cabrios para tejados; terracota; tuberías de carga,

(no metálicos); conductos de agua no metálicos; tubos de
canalones no metálicos; conductos no metálicos para
instalaciones de ventilación y aire acondicionado; tuberías de
desagüe no metálicas; chimeneas no metálicas; tubos rígidos
no metálicos (construcción); conductos de gres; toba;
angulares no metálicos; alargadores no metálicos para
chimeneas; contrachapados; entrepaños de puerta no
metálicos; moldes de fundición no metálicos; tablas de parqué;
establos; silos no metálicos; sílice (cuarzo); cemento para altos
hornos; cemento para hornos; cemento de oxicloruro de
magnesio; cemento; tejas no metálicas; pizarra; pizarras para
tejados; escorias (materiales de construcción); piedras de
escoria; traviesas de ferrocarril no metálicas; chapados de
madera; persianas de exterior no metálicas ni de materias
textiles; balasto; paneles no metálicos para la construcción;
mástiles (postes) no metálicos; tapajuntas no metálicos;
elementos de construcción de hormigón; buzones de correo de
obra.

22 Cordeles; cordeles de papel; cordeles de embalaje;
lonas; guata de relleno o acolchado; guata de filtrado; cuerdas
de látigos; cuerdas de embalaje; cuerdas; fibras de carbono
para uso textil; fibras de esparto; fibra de coco; fibras de
materias plásticas para uso textil; fibras de ramio; fibras
textiles; crin de caballo; cabello; hamacas; yute; hilos
encerados de zapatero; cuerdas no metálicas; kapoc; capullos
de gusanos de seda; lino crudo (agramado); cintas para atar
las vides; cintas de persianas venecianas; escalas de cuerda;
pelusa de algodón; líber; desperdicios de algodón (borra);
plumas de relleno; borra (relleno); hierbas de relleno;
materiales de relleno que no sean de caucho ni de materias
plásticas; borra de seda (relleno); algas marinas; fuco; borra de
seda; paja de relleno; borra; materiales de relleno que no sean
de caucho ni de materias plásticas; lana de relleno; materiales
de embalaje (relleno) que no sean de caucho ni de materias
plásticas; bolsas (sacos) para transportar y almacenar
productos a granel; sacas postales; hilos de red; ataduras no
metálicas para uso agrícola; hilos no metálicos para envolver o
atar; cintas no metálicas para envolver o atar; ataduras no
metálicas; serrín; envolturas de paja para botellas; embalajes
de paja para botellas; fundas de paja para botellas; estopa;
estopa de algodón; copos de seda; toldos; tiendas de
campaña; velas de navegación; velas para el esquí de vela;
cáñamo; lonas de ventilación alquitranadas; plumas para
accesorios de cama; crin; bolsas (envolturas, bolsitas) de
materias textiles para embalar; sacos (bolsas) de materias
textiles para embalar; drizas; plumón (plumas); edredón; rafia;
correas no metálicas para manipular cargas; arneses no
metálicos para manipular cargas; arneses no metálicos para
manipular cargas; correas no metálicas para manipular cargas;
cinchas de cáñamo; vellón; redes de camuflaje; redes de
pesca; redes; lazos (trampas); sisal; hilos no metálicos para
agavillar; fibras de sílice vitrificada para uso textil; fibras de
vidrio para uso textil; eslingas no metálicas para manipular
cargas; virutas de madera; bolsas para lavar prendas de
calcetería; materias textiles fibrosas en bruto; toldos de
materiales sintéticos; toldos de materiales textiles; redecillas;
cables no metálicos; cuerdas para remolcar vehículos; copos
de lana; algodón en bruto; cubiertas no ajustables para
vehículos; lonas de camuflaje; seda en bruto; lana cardada;
pelo de camello; lana de madera; lana peinada; lana en bruto
o tratada; lana esquilada; cordones para colgar objetos;
cordones de ventana de guillotina.

25 Tocas; bandanas (pañuelos para el cuello);
corseletes; corsés (ropa interior); fajas; ropa interior;
combinaciones (ropa interior); ropa interior; ropa interior; ropa
interior absorbente del sudor; ropa interior absorbente del
sudor; ropa interior absorbente del sudor; batas; batas;
chaquetones; boas (bufandas); bodis (ropa interior); botines;
bragas; pantalones largos; botas de fútbol; zapatillas de fútbol;
sostenes; cuellos; esclavinas; cuellos postizos; canesúes de
camisa; velos; galochas; corbatas; pañuelos de cuello; calzas;
polainas; polainas; cañas de botas; chalecos; chalecos;
camisetas de deporte; camisetas de deporte; prendas de
calcetería; tacones; calzoncillos; calzoncillos; capuchas;
armaduras de sombreros; pañuelos de bolsillo; bolsillos de
prendas de vestir; protectores para cuellos de prendas de
vestir; viseras de gorra; viseras; viseras (artículos de
sombrerería); pantis; conjuntos de vestir; trajes de esquí
acuático; camisolas; trajes; trajes de baño; bañadores;
disfraces; ropa de playa; chaquetas; chaquetas de pescador;
libreas; cubrecorsés; camisetas; puños; puños (prendas de
vestir); camisolines (pecheras); camisolines (pecheras);
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pecheras de camisa; mantillas; abrigos; antifaces para dormir;
pieles (prendas de vestir); mitones; mitras (ropa litúrgica);
manguitos (prendas de vestir); bolsas para calentar los pies
que no sean eléctricas; contrafuertes para calzado; baberos
que no sean de papel; estolas; orejeras (prendas de vestir);
calcetines; sandalias de baño; zapatillas de baño; calzado de
playa; calzado de deporte; botas de esquí; zapatillas
deportivas; calzado; ropa de papel; ropa exterior; ropa de
confección; ropa para automovilistas; ropa para ciclistas; ropa
de gimnasia; gabardinas (prendas de vestir); jerseys (prendas
de vestir); ropa de cuero de imitación; ropa de cuero; prendas
de punto; uniformes; prendas de vestir; herrajes metálicos para
botas; herrajes metálicos para calzado; herrajes metálicos para
zapatos; manípulos; gabanes; sobretodos; parkas; pañales de
materias textiles; pañales de materias textiles; pelerinas;
guantes (prendas de vestir); pijamas; bañadores de hombre;
calzones de baño; bufandas; vestidos; impermeables; bandas
para la cabeza (prendas de vestir); ligas; ligas para calcetines;
ligueros; forros confeccionados (partes de prendas de vestir);
sobaqueras; suelas; tirantes; tiradores; borceguíes; cinturones
(prendas de vestir); cinturones monedero (prendas de vestir);
ajuares de bebé (prendas de vestir); antideslizantes para
calzado; pulóveres; refuerzos de talón para medias; viras de
calzado; casullas; camisas; zuecos; sandalias; botas; saris;
suéteres; palas de calzado; plantillas; togas; slips; zapatillas de
gimnasia; pantuflas; zapatos; turbantes; boinas; gorras;
sombreros; artículos de sombrerería; sombreros de copa;
birretes; gorros (cofias); delantales (prendas de vestir);
albornoces; batas; punteras de calzado; gorros de ducha;
medias; medias absorbentes del sudor; chales; sombreros de
papel (prendas de vestir); solideos; gorros de baño; fajas; tacos
de botas de fútbol; bragas pañal; trabillas de pie para
pantalones; trabillas de pie para pantalones; pellizas;
alpargatas; faldas; enaguas.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; aromatizantes
para bebidas que no sean aceites esenciales; aromatizantes
que no sean aceites esenciales para productos de pastelería y
repostería; anís estrellado; productos de galletería; creps;
brioches; panecillos; vainillina (sucedáneo de la vainilla);
vainilla (aromatizante); gofres; fideos (pasta para sopa);
aromatizantes de café; edulcorantes naturales; espesantes
para salchichas; espesantes para helados; agua de mar para
uso culinario; glucosa para uso alimenticio; mostaza; polvos de
hornear; espesantes para uso culinario; refrigerios a base de
arroz; refrigerios a base de cereales; sucedáneos del café;
preparaciones vegetales utilizadas como sucedáneos del café;
productos de pastelería; productos de confitería para decorar
árboles de Navidad; pasta de frutas (producto de confitería);
pasteles; productos de confitería a base de cacahuetes;
productos de confitería a base de almendras; pastas
alimenticias; macarrones; pastas alimenticias; empanadillas
dulces; empanadas dulces; yogur helado (helado cremoso);
cacao; productos a base de cacao; alcaparras; caramelos
blandos; papilla a base de leche para uso alimenticio; quiches;
gluten para uso alimenticio; caramelos; regaliz (productos de
confitería); barritas de regaliz (productos de confitería);
caramelos de menta; café; café sin tostar; almidón para uso
alimenticio; galletas saladas; sémola de maíz descascarillado;
cebada molida; grañones para la alimentación humana;
cebada mondada; sagú; sémola; maíz molido; maíz molido;
maíz tostado; maíz tostado; pasteles de carne; cúrcuma para
uso alimenticio; cuscús (sémola); alimentos a base de harina;
fideos; fideos (pasta para sopa); hielo; hielo natural o artificial;
helados; azúcar candi para uso alimenticio; pastelitos de arroz;
maltosa; papilla de harina de maíz con agua o leche; mazapán;
crema inglesa; miel; jalea real para la alimentación humana
que no sea de uso médico; helados cremosos; sorbetes
(helados); sorbetes (helados); harina de cebada; harina de
habas; harina de maíz; harina de maíz; harinas alimenticias;
harina de maíz; harina de maíz; harinas alimenticias; harina de
mostaza; sémola de avena; harina de patata para uso
alimenticio; harina de soja; harina de tapioca para uso
alimenticio; harina de flor; muesli; menta para productos de
confitería; cacao con leche; café con leche; bebidas a base de
café; bebidas a base de té; chocolate con leche; bebidas a
base de chocolate; bebidas a base de cacao; infusiones que no
sean para uso médico; avena molida; avena mondada; nuez
moscada; pastillas (productos de confitería); pastillas
(productos de confitería); jarabe de melaza; melaza; pimienta;
pastelitos dulces y salados (productos de pastelería); galletas;
macarons (productos de pastelería); galletas de malta; galletas

de mantequilla; tartas saladas; pizzas; pasta de azúcar
(producto de confitería); palomitas de maíz; polvos para
helados; pralinés; chow-chow (condimento); chutney
(condimento); condimentos; aliños para ensalada; ketchup
(salsa); mayonesa; jugos de carne; relish (condimento); salsas
(condimentos); salsa de soja; salsa de tomate; algas
(condimentos); productos de uso doméstico para ablandar la
carne; preparaciones a base de cereales; productos de
molinería; alimentos a base de avena; propóleos para la
alimentación humana; pan de especias; pimienta de jamaica;
canela (especia); clavo (especia); curry (condimento); jengibre
(especia); especias; pudines; polvos para productos de
pastelería y repostería; raviolis; chicles que no sean para uso
médico; arroz; rollitos de primavera; azúcar; anís; masa para
productos de pastelería y repostería; masa para productos de
pastelería y repostería; productos de confitería; productos de
confitería; bicarbonato de soda para uso culinario; malta para
la alimentación humana; sal para conservar alimentos; sal de
cocina; sal de apio; espaguetis; pimentón (producto para
sazonar); azafrán (productos para sazonar); productos para
sazonar; estabilizantes para nata montada; biscotes; pan
rallado; sushi; sándwiches; levadura en comprimidos que no
sea para uso médico; tabulé; tacos; tapioca; pasta de soja
(condimento); pasta de almendras; tortillas de harina o maíz;
tartas; hierbas aromáticas en conserva (productos para
sazonar); adornos comestibles para productos de pastelería y
repostería; vinagre de cerveza; vinagres; fermentos para
masas; fermento; levadura; halvas; pan; pan ácimo; copos de
cereales secos; copos de maíz; copos de maíz; copos de
avena; achicoria (sucedáneo del café); té; té helado; chocolate;
extractos de malta para uso alimenticio; esencias para
alimentos, excepto esencias etéricas aceites esenciales.

31 Algarrobilla; naranjas; cacahuetes (frutos);
residuos de cebada para fabricar cerveza; proteínas para la
alimentación animal; habas frescas; coronas de flores
naturales; uvas frescas; algas para la alimentación humana o
animal; algas para la alimentación humana o animal; orujo
(residuo de frutos); orujo; galletas para perros; guisantes
frescos; micelio de hongos para la reproducción; hongos
frescos; árboles; palmeras; césped natural en bloques; césped
natural; aditivos para piensos que no sean de uso médico;
madera en bruto; madera sin desbastar; levadura para el
ganado; árboles de Navidad; objetos comestibles y
masticables para animales; animales vivos; animales de
zoológico; tortas de cacahuete para animales; tortas de maíz
para el ganado; tortas oleaginosas para el ganado; tortas
oleaginosas para el ganado; tortas de colza para el ganado;
bagazo de caña de azúcar en bruto; cereales en grano sin
procesar; granos (cereales); granos para la alimentación
animal; cal de forraje; huevas; granos de cacao sin procesar;
patatas; castañas frescas; copra; cortezas en bruto; corcho en
bruto; alimentos para animales; alimentos para animales de
compañía; cebo con sustancias harinosas para el ganado;
alimentos para pájaros; fortificantes para la alimentación
animal; raíces de achicoria; raíces comestibles; ortigas; granos
de cereales para aves de corral; maíz; sésamo; arbustos;
arbustos; rosales; langostas vivas; limones; palmas (hojas de
palmera); vides; cebollas frescas; bulbos de flores; bulbos de
flores; puerros; aceitunas frescas; productos para camas de
animales; mariscos vivos; almendras (frutos); mejillones vivos;
harina de cacahuete para animales; harina de lino (pienso);
harinas para animales; harina de arroz; harina de pescado para
la alimentación animal; pajote; carnadas vivas para la pesca;
bebidas para animales de compañía; avena; verduras,
hortalizas y legumbres frescas; pepinos; bogavantes vivos;
nueces; cocos; nueces de cola; nueces de cola; vinaza;
salvado de cereales; afrecho para la alimentación animal;
residuos de destilería para la alimentación animal; huesos de
sepia para pájaros; pimientos (plantas); arena aromática para
animales domésticos (lechos higiénicos); cítricos; frutas
frescas; algarrobas; cebos; productos para el engorde de
animales; productos para cebar animales; productos de puesta
para la avicultura; productos derivados del procesamiento de
cereales para la alimentación del ganado; productos derivados
del procesamiento de cereales para la alimentación del
ganado; semillas; aves de corral vivas; aves de corral para cría;
trigo; polen (materia prima); cangrejos de río vivos; crustáceos
vivos; plantones; plantas; plantas secas para decorar; ruibarbo;
arroz sin procesar; centeno; peces; lechugas; betabel; granos
(semillas); granos; heno; cáscara de coco; productos para la
cría de animales; papel granulado para animales domésticos
(lechos higiénicos); malta para elaborar cervezas y licores;
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paja (forraje); paja; sal para el ganado; troncos de árbol; virutas
de madera para fabricar pasta de madera; turba para camas de
animales; hierbas aromáticas frescas; pepinos de mar vivos;
caña de azúcar; trufas frescas; calabazas; calabazas; ostras
vivas; avellanas; alimentos para el ganado; piensos; forraje;
lúpulo; flores naturales; flores secas para decorar; escarola
(ensalada); gusanos de seda; lentejas frescas; piñas de pino;
conos de lúpulo; bayas; bayas de enebro; huevos fertilizados
para incubar; huevos de gusano de seda; cebada.

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; agencias de importación-exportación; agencias
de información comercial; agencias de publicidad; análisis del
precio de costo; alquiler de espacios publicitarios; verificación
de cuentas; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; contabilidad; facturación; demostración de
productos; transcripción de comunicaciones; sondeos de
opinión; estudio de mercados; información sobre negocios;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
investigación comercial; búsqueda de mercados; selección de
personal; consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en dirección de
negocios; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; representación
comercial de artistas del espectáculo; servicios de
comunicados de prensa; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de taquigrafía; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
en pie; valoración de lanas; preparación de nóminas; búsqueda
de información en archivos informáticos para terceros;
búsqueda de patrocinadores; asistencia en la dirección de
negocios; asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales; presentación de productos en cualquier medio
de comunicación para su venta al por menor; previsiones
económicas; ventas en pública subasta; promoción de ventas
para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de oficina;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
alquiler de material publicitario; alquiler de distribuidores
automáticos; alquiler de fotocopiadoras; publicación de textos
publicitarios; servicios de mecanografía; publicidad
radiofónica; colocación de carteles; distribución de muestras;
difusión de anuncios publicitarios; redacción de textos
publicitarios; publicidad; publicidad a través de una red
informática; publicidad por correspondencia; publicidad
televisada; reproducción de documentos; recopilación de
estadísticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas; información sobre negocios; sistematización de
datos en bases de datos informáticas; elaboración de
declaraciones tributarias; elaboración de estados de cuenta;
correo publicitario; servicios de tests psicotécnicos para la
selección de personal; gerencia administrativa de hoteles;
gestión comercial de licencias de productos y servicios para
terceros; tramitación administrativa de pedidos de compra;
relaciones públicas; servicios de modelos para publicidad o
promoción de ventas; servicios de reubicación para empresas;
servicios de comparación de precios; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas); servicios de externalización
(asistencia comercial); servicios de contestador automático
para abonados ausentes; fotocopia; peritajes comerciales.

36 Agencias de crédito; agencias de cobro de deudas;
agencias inmobiliarias; agencias de aduana; análisis
financiero; arrendamiento de explotaciones agrícolas;
arrendamiento con opción de compra; arrendamiento con
opción de compra; cajas de ahorro; agencias de alquiler
(propiedades inmobiliarias); cobro de alquileres; emisión de
cheques de viaje; emisión de tarjetas de crédito; emisión de
bonos de valor; inversión de capital; inversión de fondos;
información en materia de seguros; información financiera;
compensación financiera; operaciones de cámara de
compensación; consultoría en materia de seguros; consultoría
financiera; cotizaciones en bolsa; servicios de liquidación de
empresas; corretaje; administración financiera; operaciones de
cambio; servicios de tarjetas de débito; servicios de tarjetas de
crédito; banca a distancia; descuento de facturas; organización
de colectas; tasación de antigüedades; tasación de joyas;
tasación filatélica; tasaciones inmobiliarias; tasación
numismática; tasación de obras de arte; evaluación financiera

(seguros, bancos, bienes inmuebles); estimación de costos de
reparación; transferencia electrónica de fondos; cauciones;
cauciones; fianzas de caución; corretaje en bolsa; corretaje de
acciones y bonos; corretaje de bienes inmuebles; agentes
inmobiliarios; corretaje de seguros; préstamos (financiación);
préstamos prendarios; préstamos pignoraticios; verificación de
cheques; recaudación de fondos de beneficencia;
arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de oficinas
(bienes inmuebles); alquiler de apartamentos; alquiler de pisos;
patrocinio financiero; servicios de banco hipotecario;
préstamos a plazos; suscripción de seguros contra accidentes;
suscripción de seguros contra incendios; suscripción de
seguros médicos; suscripción de seguros; suscripción de
seguros de vida; suscripción de seguros marítimos;
administración de inmuebles; administración de bienes
inmuebles; servicios actuariales; actividades bancarias;
servicios de pago de jubilaciones; servicios fiduciarios;
servicios de administración fiduciaria; fondos mutuos de
inversión; servicios de financiación; servicios de depósito en
cajas de seguridad; depósito de valores; estimaciones fiscales;
valoraciones fiscales.

37 Asfaltado; perforación de pozos; reconstrucción de
motores usados o parcialmente destruidos; reconstrucción de
máquinas usadas o parcialmente destruidas; recauchutado de
neumáticos; vulcanización de neumáticos (reparación);
impermeabilización de construcciones; servicios de
aislamiento contra la humedad; planchado de ropa; planchado
a vapor de prendas de vestir; desinfección; desratización;
extracción minera; recarga de cartuchos de tóner; afilado de
cuchillos; aislamiento de construcciones; información sobre
reparaciones; información sobre construcción; colocación de
ladrillos; remache; trabajos de barnizado; restañado; montaje
de andamios; pavimentación de carreteras; lavado de coches;
lavado de automóviles; limpieza de ventanas; lavado de
vehículos; acolchado de muebles; supervisión (dirección) de
obras de construcción; renovación de prendas de vestir;
tratamiento contra la herrumbre; tratamiento antioxidante para
vehículos; mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de vehículos; colocación de papel pintado;
colocación de empapelados; pintura o reparación de letreros;
limpieza de edificios (fachadas); pulido de vehículos; alquiler
de máquinas barredoras; alquiler de máquinas de limpieza;
alquiler de máquinas de construcción; alquiler de bulldozers;
alquiler de grúas (máquinas de construcción); alquiler de
excavadoras; trabajos de fontanería; albañilería; servicios de
techado; trabajos de pintura para interiores y exteriores;
reparación submarina; trabajos de ebanistería (reparación);
trabajos de yesería; explotación de canteras; reparación de
cerraduras; reparación de paraguas; reparación de sombrillas;
mantenimiento y reparación de automóviles; mantenimiento y
reparación de quemadores; reparación y mantenimiento de
proyectores de cine; mantenimiento y reparación de aviones;
mantenimiento y reparación de cajas fuertes; servicios de
relojería; reparación de tapicerías; reparación de bombas;
servicios de zapatería; compostura de prendas de vestir;
arreglo de ropa; reparación de vehículos; reparación de
aparatos fotográficos; restauración de mobiliario; restauración
de instrumentos musicales; restauración de obras de arte;
engrase de vehículos; demolición de construcciones;
instalación y reparación de almacenes; estaciones de servicio
(reabastecimiento de carburante y mantenimiento); lavado;
lavado de ropa; servicios de lavandería; instalación y
mantenimiento de oleoductos; construcción de rompeolas;
construcción submarina; construcción de puertos; construcción
de fábricas; construcción de puestos de feria y de tiendas;
construcción; construcción naval; limpieza de edificios
(interiores); limpieza vial; exterminación de animales dañinos
que no sea en el ámbito agrícola; servicios de nevado artificial;
instalación de puertas y ventanas; instalación y reparación de
dispositivos de riego; instalación y reparación de ascensores;
instalación y reparación de ascensores; instalación y
reparación de sistemas de calefacción; instalación y reparación
de alarmas antirrobo; instalación y reparación de hornos;
instalación y reparación de teléfonos; instalación y reparación
de aparatos de aire acondicionado; instalación y reparación de
alarmas contra incendios; instalación y reparación de aparatos
de refrigeración; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; equipamiento de cocinas; instalación,
mantenimiento y reparación de ordenadores; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de oficina; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; supresión de
interferencias de instalaciones eléctricas; mantenimiento de
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piscinas; conservación de muebles; deshollinado de
chimeneas; limpieza y reparación de calderas; limpieza de
prendas de vestir; pulido; enarenado; limpieza en seco;
limpieza de vehículos; limpieza de pañales; mantenimiento,
limpieza y reparación del cuero; mantenimiento, limpieza y
reparación de pieles.

38 Agencias de noticias; agencias de prensa; difusión
de programas de televisión; teledifusión por cable; servicios de
tablones de anuncios electrónicos (telecomunicaciones);
información sobre telecomunicaciones; servicios de
encaminamiento y enlace para telecomunicaciones; provisión
de foros de discusión (chats) en Internet; provisión de acceso
de usuario a una red informática mundial; facilitación de acceso
a bases de datos; servicios de conexión telemática a una red
informática mundial; provisión de canales de telecomunicación
para servicios de televenta; envío de mensajes; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; envío de
comunicados; transmisión de telegramas; correo electrónico;
alquiler de aparatos para el envío de mensajes; alquiler de
tiempo de acceso a redes informáticas mundiales; alquiler de
módems; alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de
teléfonos; alquiler de aparatos de fax; difusión de programas
radiofónicos; comunicaciones por redes de fibra óptica;
radiotelefonía móvil; comunicaciones por terminales de
ordenador; transmisión por satélite; comunicaciones
telegráficas; comunicaciones telefónicas; transmisión de faxes;
servicios de radiomensajería (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica); servicios de teleconferencia;
servicios de télex; servicios de buzón de voz; servicios
telegráficos; servicios telefónicos.

39 Transportes aéreos; alquiler de barcos; alquiler de
plazas de aparcamiento; reservas de plazas de viaje; reservas
de viajes; reservas de transporte; servicios de remolque;
asistencia en caso de avería de vehículos; distribución de
agua; reparto de periódicos; distribución de mensajes;
distribución de paquetes; reparto de mercancías; reparto de
mercancías encargadas por correspondencia; entrega de
flores; lanzamiento de satélites para terceros; información
sobre tráfico; información sobre transporte; información sobre
almacenamiento; organización de cruceros; organización de
viajes; camionaje; acarreo; transporte y descarga de residuos
y desechos; transporte y descarga de residuos; transporte de
muebles; mudanzas; transporte en chalana; servicios de
lanchaje; transporte en transbordador; transporte de viajeros;
flete (transporte de mercancías); transporte de valores;
transporte de valores; servicios de autobuses; transporte en
automóvil; transporte en barco; transporte por ferrocarril;
transporte marítimo; transporte de pasajeros; transporte fluvial;
servicios de portes; reflotamiento de barcos; corretaje
marítimo; corretaje de transporte; corretaje de fletes;
accionamiento de compuertas de esclusas; alquiler de
automóviles; alquiler de vagones descubiertos; alquiler de
campanas de buzo; alquiler de escafandras; alquiler de coches
de carreras; alquiler de sillas de ruedas; alquiler de
contenedores de almacenamiento; alquiler de caballos; alquiler
de vagones; alquiler de frigoríficos; alquiler de refrigeradores;
alquiler de vehículos; estiba; descarga de mercancías;
distribución de electricidad; distribución de energía; embalaje
de productos; transporte en ambulancia; alquiler de garajes;
alquiler de portaequipajes (bacas) para vehículos; alquiler de
almacenes; servicios de rompehielos; servicios de pilotaje;
suministro de agua; acompañamiento de viajeros; salvamento
submarino; salvamento de barcos; servicios de taxis; servicios
de tranvías; servicios de tranvías; transporte por oleoductos;
operaciones de salvamento (transporte); empaquetado de
mercancías; servicios de aparcamiento; servicios de chóferes;
servicios de barcos de recreo; servicios de mensajería (correo
o mercancías); servicios de salvamento; servicios de
navegación; franqueo postal; fletamento; almacenamiento de
soportes físicos de datos o documentos electrónicos; servicios
de depósito de barcos; almacenamiento de mercancías;
almacenamiento; servicios de depósito; visitas turísticas;
servicios de envío.

40 Apresto del papel; apresto de textiles;
vulcanización (tratamiento de materiales); preparación de
pieles; prensado de frutas; bordado; chapado (revestimiento)
por electrólisis; grabado; descontaminación de materiales
peligrosos; desodorización del aire; servicios de curtido; temple
de metales; congelación de alimentos; dorado; chapado en
oro; información sobre tratamiento de materiales; chapado de
cadmio; calandrado de telas; conservación de alimentos y
bebidas; ahumado de alimentos; teñido del cuero; teñido de

pieles; teñido de calzado; teñido de textiles; teñido de telas;
impresión litográfica; colada de metales; lustrado de pieles;
estañado; servicios de calderería; servicios de calderería;
taxidermia; magnetización; niquelado; tratamiento del papel;
tratamiento del agua; carpintería; procesamiento de películas
cinematográficas; trabajo del cuero; tratamiento de metales;
acondicionamiento de pieles; tratamiento antipolilla de pieles;
reciclaje de residuos y desechos; tratamiento antipolilla de
telas; impermeabilización de tejidos; tratamiento antiarrugas de
tejidos; ignifugación de telas; ignifugación de tejidos;
tratamiento de telas; tratamiento de textiles; decapado;
tratamiento de la lana; enmarcado de obras de arte; ribeteado
de telas; coloración del vidrio por tratamiento de superficie;
enfriamiento del aire; blanqueo de tejidos; purificación del aire;
soldadura; arreglo de prendas de vestir; tratamiento del
petróleo; tratamiento de desechos (transformación);
estampado de dibujos; impresión de fotografías; servicios de
impresión en offset; chapado de metales; servicios de
imprenta; pulido por abrasión; molinería; costura; alquiler de
máquinas de tejer; alquiler de generadores; alquiler de
aparatos de aire acondicionado; alquiler de aparatos de
calefacción de ambientes; laminado; revelado de películas
fotográficas; trabajo de la cerámica; servicios de forja;
ensamblaje de materiales por cuenta de terceros;
encuadernación; soplado de vidrio; servicios de guarnicionería;
abrasión; amolado; corte de telas; aserrado; refinado; tala y
corte de madera; satinado de pieles; plateado; incineración de
residuos y desechos; trazado por láser; urdidura; selección de
desechos y material reciclable (transformación); servicios de
fotocomposición; acolchado de tejidos; cepillado; abatanado
de telas; sacrificio de animales; destrucción de residuos y
desechos; preencogimiento de telas; servicios de mecánicos
dentistas; servicios de copia de llaves; producción de energía;
servicios de sastre; servicios de tintorería; confección de
pieles; fotograbado; fresado; cromado; tratamiento de
separación de colores; galvanización; serigrafía; pulido de
vidrio óptico.

42 Análisis de sistemas informáticos; análisis químico;
arquitectura; autenticación de obras de arte; recuperación de
bases de datos; diseño de artes gráficas; servicios de
protección antivirus; estudio de proyectos técnicos; ingeniería;
instalación de software; información meteorológica;
pronósticos meteorológicos; ensayo de materiales; ensayo de
textiles; investigación bacteriológica; investigación biológica;
investigación geológica; investigación en materia de protección
ambiental; investigación en cosmetología; investigación en
mecánica; investigación en física; investigación química;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
análisis para la explotación de yacimientos petrolíferos;
exploración submarina; investigación técnica; calibración
(medición); consultoría en hardware; consultoría en software;
asesoramiento en arquitectura; control de pozos de petróleo;
control de calidad; inspección técnica de vehículos;
agrimensura; diseño de moda; actualización de software;
peritajes geológicos; peritajes de yacimientos petrolíferos;
mantenimiento de software; decoración de interiores;
conversión de datos o documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; planificación urbana; provisión de motores
de búsqueda para internet; conversión de datos y programas
informáticos, excepto conversión física; diseño de sistemas
informáticos; alquiler de servidores web; alquiler de
ordenadores; alquiler de software; prospección geológica;
prospección petrolífera; alojamiento de sitios informáticos
(sitios web); duplicación de programas informáticos;
elaboración de planos para la construcción; diseño de
software; siembra de nubes; consultoría en ahorro de energía;
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
programación de ordenadores; diseño industrial; estilismo
(diseño industrial); servicios de química; servicios prestados
por diseñadores de embalajes; servicios de diseñadores de
embalajes; peritajes.

44 Baños públicos con fines higiénicos; baños turcos;
servicios de desintoxicación para toxicómanos; diseño de
parques y jardines; clínicas médicas; casas de convalecencia;
confección de coronas; implantación de cabello; residencias
con asistencia médica; asesoramiento en materia de farmacia;
servicios hospitalarios; servicios de aromaterapia; servicios de
manicura; masajes; horticultura; servicios de inseminación
artificial; peluquerías; servicios de comadronas; asistencia
veterinaria; odontología; asistencia médica; alquiler de
instalaciones sanitarias; alquiler de material para explotaciones
agrícolas; pulverización aérea o terrestre, de fertilizantes y
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otros productos químicos para uso agrícola; cría de animales;
jardinería; servicios de jardineros paisajistas; salones de
belleza; sanatorios; servicios de bancos de sangre; servicios
de salud; arreglos florales; servicios de tatuaje; eliminación de
animales dañinos en la agricultura, horticultura y silvicultura;
eliminación de malas hierbas; servicios de estaciones
termales; servicios de estilistas; servicios de ópticos; servicios
de viveros; fecundación in vitro; servicios de psicólogos;
servicios de sauna; servicios de solárium; servicios de
telemedicina; servicios de farmacéuticos para elaborar recetas
médicas; servicios de enfermeros; mantenimiento del césped;
cuidado (aseo) de animales; servicios de peluquería para
animales domésticos; fisioterapia; quiropráctica; cirugía
estética; cirugía arbórea; hospicios.

45 Agencias matrimoniales; agencias de detectives;
agencias de vigilancia nocturna; servicios de agencias de
adopción; servicios de arbitraje; pompas fúnebres; devolución
de objetos perdidos; consultoría en materia de seguridad;
consultoría en propiedad intelectual; servicios de vigilancia en
materia de propiedad intelectual; inspección de alarmas
antirrobo y de seguridad; servicios de crematorio; concesión de
licencias de propiedad intelectual; concesión de licencias de
software (servicios jurídicos); organización de reuniones
religiosas; apertura de cerraduras; protección civil; servicios de
investigación sobre personas desaparecidas; investigaciones
jurídicas; mediación; cuidado de niños a domicilio; cuidado de
animales de compañía a domicilio; inspección de equipaje con
fines de seguridad; inspección de fábricas con fines de
seguridad; alquiler de trajes de noche; alquiler de extintores;
alquiler de prendas de vestir; alquiler de alarmas de incendio;
investigación de antecedentes personales; registro de
nombres de dominio (servicios jurídicos); servicios de extinción
de incendios; acompañamiento en sociedad; acompañamiento
en sociedad (personas de compañía); elaboración de
horóscopos; gestión de derechos de autor; clubes de
encuentro; cuidado de viviendas en ausencia de los dueños;
entierros; escoltas personales; servicios de contenciosos.
(822) RU, 24.03.2010, 404433.
(300) RU, 10.11.2009, 2009728230.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 573
(180) 30.09.2020
(732) SALESFORCE.COM, INC.

THE LANDMARK @ ONE MARKET STREET,
SUITE 300
SAN FRANCISCO, CA 94104 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 2.3; 16.3.
(571) Cette marque se compose d'une image stylisée de

femme portant un costume avec des bottes et des
lunettes. / The mark consists of a stylized image of a
woman wearing a costume with boots and eyeglasses. /
La marca consiste en la imagen estilizada de una mujer
con gafas que lleva un vestido con botas.

(511) NCL(9)
42 Services informatiques; services informatisés

permettant aux utilisateurs d'obtenir, extraire et organiser des
informations concernant des personnes, sociétés, produits,
marchés, industries et autres catégories les intéressant.

42 Computer services; computer-based services
enabling users to access, extract, and organize information
regarding people, companies, products, markets, industries,
and other categories.

42 Servicios informáticos; servicios informatizados
que permiten a los usuarios acceder, extraer y organizar
información relacionada con personas, empresas, productos,
mercados, industrias, asi como otro tipo de categorías.
(821) US, 07.04.2010, 85008716.
(300) US, 07.04.2010, 85008716.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 10.08.2010 1 055 574
(180) 10.08.2020
(732) Abdelkrim MOUNSI

10 rue Louis Develet
F-91200 Athis Mons (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et orangé. Le monogramme "N" est de couleur

rouge, souligné de cinq carrés de couleur alternées
(trois carrés rouges et deux orangés); le nom "Natural
Lounge" est de couleur rouge. / Red and orange. The
monogram "N" is red, underlined with five alternating
colored squares (three red squares and two orange);
the name "Natural Lounge" is red. / Rojo y anaranjado.
El monograma "N" es de color rojo, subrayado de
manera alternada por cinco cuadrados (tres de color
rojo y dos de color anaranjado); el nombre "Natural
Lounge" es de color rojo.

(511) NCL(9)
32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres

préparations pour faire des boissons; limonades; nectars de
fruits; sodas; apéritifs sans alcool.

43 Services de restauration (alimentation); services de
bars.

32 Fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; lemonades; fruit nectars,
non-alcoholic; soda water; aperitifs, non-alcoholic.
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43 Services for providing food and drink; bar
services.

32 Bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas; limonadas; néctares de
frutas sin alcohol; sodas; aperitivos sin alcohol.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bar.
(821) FR, 03.02.2010, 10 3 709 999.
(822) FR, 09.07.2010, 10 3 709 999.
(832) BH, OM, SG, TR.
(834) CH, EG, IR, MA, MC, SY.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 14.09.2010 1 055 575
(180) 14.09.2020
(732) EGYPT INTERNATIONAL COMPANY FOR 

TRADE
AND INDUSTRY
Ramsis Street Extension -
Nasr City
Cairo (EG).

(531) 26.4; 27.5; 28.1.
(561) O G HOME APPLIANCES
(571) La marque est constituée des deux lettres O et G en

arabe et anglais, stylisées, et des termes Home
Appliances en arabe et en anglais. / The mark comprises
the two letters O and G, stylized, in Arabic and English,
and the words Home Appliances in Arabic and English.
/ La marca consiste las letras "O" y "G" escritas en árabe
y en inglés de manera estilizada, y en las palabras
"Home Appliances" escritas asimismo en árabe y en
inglés.

(511) NCL(9)
 7 Machines à laver, aspirateurs électriques,

machines à coudre, mixeurs électriques.
 9 Appareils électroménagers, appareils

photographiques, postes de télévision.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, ventilateurs, fours à micro-ondes.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 7 Washing machines, electric vacuum cleaners,

sewing machines, electric mixers.
 9 Electrical home appliances, photographic

cameras, television apparatus.

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying and ventilating apparatus, fans,
microwave ovens.

37 Construction; repair; installation services.
 7 Lavadoras, aspiradores de polvo eléctricos,

máquinas de coser, batidoras eléctricas.
 9 Aparatos electrodomésticos, aparatos fotográficos,

televisores.
11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de

producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado y
de ventilación, ventiladores, hornos de microondas.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación.
(821) EG, 04.05.2010, 245319.
(822) EG, 10.02.2008, 186258.
(822) EG, 19.04.2006, 186259.
(832) AU, BH, GE, GH, OM, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AZ, BY, CN, KG, MD, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 576
(180) 13.10.2020
(732) DIVAS drink s. r. o.

Bajkalská cesta 29
SK-821 05 Bratislava (SK).

(842) Société à responsabilité limitée, République slovaque

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 2.7; 27.5; 29.1.
(591) Rose. / Pink. / Rosa.
(511) NCL(9)

 6 Estagnons.
32 Boissons non alcooliques; préparations pour faire

des boissons; boissons isotoniques; boissons de fruits non
alcooliques; essences pour la préparation de boissons; sirops
pour boissons.

 6 Cans.
32 Non-alcoholic beverages; preparations for making

beverages; isotonic beverages; non-alcoholic fruit juice
beverages; essences for making beverages; syrups for
beverages.

 6 Latas.
32 Bebidas sin alcohol; preparaciones para hacer

bebidas; bebidas isotónicas; bebidas de frutas sin alcohol;
esencias para hacer bebidas; jarabes para hacer bebidas.
(821) SK, 16.04.2010, 5922010.
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(300) SK, 16.04.2010, 5922010.
(832) EM.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 577
(180) 13.10.2020
(732) DIVAS drink s. r. o.

Bajkalská cesta 29
SK-821 05 Bratislava (SK).

(842) Société à responsabilité limitée, République slovaque

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Estagnons.
32 Boissons non alcooliques; préparations pour faire

des boissons; boissons isotoniques; boissons de fruits non
alcooliques; essences pour la préparation de boissons; sirops
pour boissons.

 6 Cans.
32 Non-alcoholic beverages; preparations for making

beverages; isotonic beverages; non-alcoholic fruit juice
beverages; essences for making beverages; syrups for
beverages.

 6 Latas.
32 Bebidas sin alcohol; preparaciones para hacer

bebidas; bebidas isotónicas; bebidas de frutas sin alcohol;
esencias para elaborar bebidas; jarabes para hacer bebidas.
(821) SK, 16.04.2010, 5932010.
(300) SK, 16.04.2010, 5932010.
(832) EM.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 24.03.2010 1 055 578
(180) 24.03.2020
(732) Peter Huber Kältemaschinenbau GmbH

Werner-von-Siemens-Str. 1
77656 Offenburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Interfaces de communication à utiliser dans le

cadre du fonctionnement d'appareils de chauffage et de
refroidissement ainsi que de systèmes de commande de
températures; équipements électriques de laboratoire à usage
scientifique et industriel, à savoir appareils de réglage de la
température, y compris bains chauds et froids, refroidisseurs
de circulation, thermostats pour le froid et/ou le chaud,
thermostats de bains, thermostats suspendus, ainsi que
thermostats de circulation; mobilier spécial pour laboratoires à
utiliser en tant que contenants de bains chauds et froids;
accessoires pour les produits précités, compris dans cette
classe.

11 Appareils de chauffage et de refroidissement;
appareils de réglage de la température, y compris ceux pour
bains chauds et froids, thermostats pour le froid et/ou le chaud,

thermostats de bains, thermostats suspendus ainsi que
thermostats de circulation; tous les produits précités utilisés
comme parties de systèmes de chauffage et/ou systèmes de
refroidissement; accessoires pour les produits précités,
compris dans cette classe.

 9 Communications interfaces for use in connection
with the operating of heating and cooling apparatus as well as
temperature control systems; electrical laboratory equipment
for scientific and industrial purposes, namely temperature
regulating apparatus including cold and hot baths, circulatory
coolers, cold and/or heat thermostats, bath thermostats,
pendant thermostats as well as circulatory thermostats;
special furniture for laboratories for use as cold and hot bath
containers; accessories for the aforesaid goods, included in
this class.

11 Heating and cooling apparatus; temperature
regulating apparatus including cold and hot baths, cold and/
or heat thermostats, bath thermostats, pendant thermostats as
well as circulatory thermostats; all the aforesaid goods as
parts of heating systems and/or cooling systems; accessories
for the aforesaid goods, included in this class.

 9 Interfaces de comunicación para el manejo de
aparatos de calefacción y enfriamiento, así como sistemas de
control de la temperatura; equipos eléctricos de laboratorio
para uso industrial y científico, a saber, aparatos de regulación
de la temperatura, incluidos baños fríos y calientes, enfriadores
de circulación, termostatos de frío y/o calor, termostatos de
baño, termostatos colgantes, así como termostatos de
circulación; mobiliario especial de laboratorio para utilizar como
contenedores de baños fríos y calientes; accesorios para los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de calefacción y enfriamiento; aparatos
de regulación de la temperatura, incluidos baños fríos y
calientes, termostatos de frío y/o calor, termostatos de baño,
termostatos colgantes, así como termostatos de circulación;
todos los productos antes mencionados en cuanto partes de
sistemas de calefacción y/o enfriamiento; accesorios para los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.
(821) DE, 30.09.2009, 30 2009 058 529.6/11.
(300) DE, 30.09.2009, 30 2009 058 529.6/11.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 06.09.2010 1 055 579
(180) 06.09.2020
(732) TKS s.a., société anonyme

Avenue Mathieu 37
B-6600 Bastogne (BE).

(842) Joint stock company, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et orange. / Black and orange. / Negro y

anaranjado.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.
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 9 Lunettes; lunettes de sport; lunettes de soleil; étuis
de lunettes; verres de lunettes; montures de lunettes.

 3 Soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 9 Spectacles; goggles for sports; sunglasses;
spectacle cases; spectacle glasses; spectacle frames.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares.

 9 Gafas; gafas de deporte; gafas de sol; estuches de
gafas; cristales de gafas; monturas de gafas.
(821) BX, 03.06.2010, 1204169.
(821) BX, 06.09.2010, 1209368.
(300) BX, 03.06.2010, 1204169, classe 9 priorité limitée à:

Lunettes; lunettes de sport; lunettes de soleil; étuis de
lunettes; verres de lunettes; montures de lunettes / class
9 priority limited to:  Spectacles; goggles for sports;
sunglasses; spectacle cases; spectacle glasses;
spectacle frames / clase 9 prioridad limitada a:  Gafas;
gafas de deporte; gafas de sol; estuches de gafas;
cristales de gafas; monturas de gafas.

(300) BX, 06.09.2010, 1209368, classe 3 priorité limitée à:
Savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux / class 3 priority limited to:
Soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions
/ clase 3 prioridad limitada a:  Jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
capilares.

(832) EM, IL.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 26.08.2010 1 055 580
(180) 26.08.2020
(732) "Trade House "PEREKRIOSTOK",

a Closed Joint Stock Company
dom 1, Suvorovskaya pl.
RU-103473 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 28.5; 29.1.
(561) ALLYO, MOBILNIY DISKAUNTER
(591) Orange et blanc. / Orange and white. / Anaranjado y

blanco.
(566)  / Hello, mobile discounter.
(511) NCL(9)

35 Traitement administratif de commandes d'achats;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises).

38 Agences de presse; agences de presse; diffusion de
programmes de télévision; télévision par câbles; services
d'affichage électronique (télécommunications); informations
en matière de télécommunications; services d'acheminement et
de jonction pour télécommunications; fourniture de forums de
discussion sur l'internet; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; fourniture d'accès à des bases de
données; raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; fourniture de canaux de
télécommunication destinés aux services de télé-achat;
transmission de messages; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission de dépêches;
transmission de télégrammes; messagerie électronique;
location d'appareils pour la transmission de messages; location
de temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux;
location de modems; location d'appareils de
télécommunication; location de téléphones; location de
télécopieurs; diffusion de programmes radiophoniques;
communications par réseau de fibres optiques; radiotéléphonie
mobile; communications par terminaux d'ordinateurs;
transmission par satellite; communications télégraphiques;
communications téléphoniques; transmission de télécopies;
services d'appel radioélectrique [radio, téléphone ou autres
moyens de communications électroniques]; services de
téléconférences; services télex; services de messagerie vocale;
services télégraphiques; services téléphoniques.

35 Administrative processing of purchase orders;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses).

38 News agencies; wire service; television
broadcasting; cable television broadcasting; electronic
bulletin board services (telecommunications services);
information about telecommunication; telecommunications
routing and junction services; providing Internet chatrooms;
providing user access to a global computer network (service
providers); providing access to databases; providing
telecommunications connections to a global computer
network; providing telecommunication channels for
teleshopping services; message sending; computer aided
transmission of messages and images; sending of telegrams;
transmission of telegrams; electronic mail; rental of message
sending apparatus; rental of access time to global computer
networks; rental of modems; rental of telecommunication
equipment; rental of telephones; rental of facsimile apparatus;
radio broadcasting; communications by fiber optic networks;
cellular telephone communication; communications by
computer terminals; satellite transmission; communications
by telegrams; communications by telephone; facsimile
transmission; paging services (radio, telephone or other
means of electronic communication); teleconferencing
services; telex services; voice mail services; telegraph
services; telephone services.

35 Tramitación administrativa de pedidos de compra;
servicios de abastecimiento para terceros (abastecimiento de
productos y servicios para otras empresas).

38 Agencias de noticias; agencias de prensa; difusión
de programas de televisión; servicios de teledifusión por cable;
servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); información sobre telecomunicaciones;
servicios de encaminamiento y enlace para
telecomunicaciones; facilitación de foros de discusión (chats)
en Internet; facilitación de acceso de usuario a una red
informática mundial; facilitación de acceso a bases de datos;
servicios de conexión telemática a una red informática mundial;
facilitación de canales de telecomunicación para servicios de
televenta; envío de mensajes; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; envío de comunicados;
transmisión de telegramas; correo electrónico; alquiler de
aparatos para el envío de mensajes; alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales; alquiler de módems;
alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de teléfonos;
alquiler de aparatos de fax; difusión de programas
radiofónicos; comunicaciones por redes de fibra óptica;
radiotelefonía celular; comunicaciones por terminales de
ordenador; transmisión por satélite; comunicaciones
telegráficas; comunicaciones telefónicas; transmisión de faxes;
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servicios de radiomensajería (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica); servicios de teleconferencia;
servicios de télex; servicios de buzón de voz; servicios
telegráficos; servicios telefónicos.
(822) RU, 26.08.2010, 417104.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.07.2010 1 055 581
(180) 02.07.2020
(732) X-change in Sweden AB

Kammakargatan 42
SE-111 60 Stockholm (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et orange. / Red, white and orange. / Rojo,

blanco y naranja.
(511) NCL(9)

 6 Dispositifs de sécurité métalliques pour le dépôt
d'espèces, titres et objets de valeur.

 9 Cartes bancaires, cartes de débit et cartes
magnétiques codées et non codées; cartes à codage
magnétique; appareils électroniques pour le retrait de fonds et
la fourniture d'informations relatives à des virements de fonds;
ordinateurs, équipements informatiques et logiciels enregistrés
pour le virement de fonds et la fourniture d'informations
concernant des fonds; instruments d'alarme; alarmes
d'équipements de sécurité pour le transport et le dépôt
d'espèces et objets de valeur; appareils de change et conversion
de devises; supports de données optiques; lecteurs de cartes;
distributeurs automatiques; puces (circuits intégrés).

16 Produits de l'imprimerie, documentation
imprimée, ouvrages imprimés et publications imprimées, titres
et formulaires imprimés; cartes géographiques; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
articles de bureau à l'exception des meubles; articles de
papeterie; cartes bancaires non codées en plastique et/ou en
papier; cartes d'identification (autres que codées); cartes
d'identification (autres que magnétiques).

35 Informations d'affaires; investigations
commerciales et d'affaires; estimation en affaires
commerciales; analyse du prix de revient; services de
comparaison de prix; location d'espaces publicitaires;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
comptabilité; établissement de déclarations fiscales;
prévisions économiques; renseignements d'affaires;
recherches pour affaires; gestion de fichiers informatiques;
saisie, traitement, vérification, stockage et/ou production
d'informations dans des bases de données; services
d'information commerciale par voie d'accès à des bases de
données; systématisation de données dans un fichier central;
agences d'informations commerciales; consultation pour les
questions de personnel; étude de marché; recherche de marché;
services de conseillers en organisation et activités
commerciales; relations publiques; consultation
professionnelle d'affaires; publication de textes publicitaires;
publicité; agences de publicité; location de matériel
publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires et textes

publicitaires; vérification de comptes; services de vérification;
services de conseils pour la direction des affaires; courrier
publicitaire; affichage; location de distributeurs automatiques.

36 Constitution de fonds; actuariat; paiement par
acomptes; analyse financière; affaires bancaires; services de
cartes de débits; cautions; services aux créanciers; courtage en
Bourse; cote en Bourse; vérification des chèques; opérations
de compensation; opérations de compensation; dépôt de
valeurs; affacturage; affermage de biens immobiliers; agences
immobilières; gérance de biens immobiliers; courtage en biens
immobiliers; évaluation [estimation] de biens immobiliers;
gérance de fortunes; informations financières; consultation en
matière financière; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); services de financement; placement de
fonds; services fiduciaires; gérance de fortunes; crédit-bail;
placement de fonds; prêt (finances); agences de crédit; services
de cartes de crédits; courtage en Bourse; estimation
numismatique; transfert électronique de fonds; émission de
bons de valeur; émission de chèques de voyage; calculs
d'impôt; expertises fiscales; cautions; prêt sur gage; opérations
de change; bureaux de change; dépôt en coffres-forts; services
d'assurances; affaires bancaires; affaires bancaires;
information en matière de prix (activités financières); mise à
disposition d'informations se rapportant aux services précités.

38 Fourniture d'accès à des magasins électroniques
(télécommunication); transmission informatisée de messages
et d'images; fourniture d'accès à des bases de données; location
de temps d'accès à des bases de données.

39 Services de navigation; transport de valeurs;
réservations pour le transport; réservations pour les voyages;
réservation de billets de voyage; organisation de voyages;
diffusion d'informations en matière de voyages; offices de
tourisme (à l'exclusion de la réservation hôtelière); fourniture
d'informations se rapportant à des destinations; location de
véhicules; mise à disposition d'informations se rapportant aux
services précités; informations en matière de trafic.

41 Éducation; formation; publication en ligne de
livres et revues électroniques; exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; services de
traduction; publication de journaux; services de billetterie
(divertissement); publication de circulaires; édition de carnets
en ligne; activités culturelles; informations culturelles;
fourniture d'informations concernant les us et coutumes en
matière de paiement (activités culturelles).

42 Location d'ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; programmation pour ordinateurs; mise à jour de
logiciels; élaboration [conception] de logiciels.

45 Gérance de droits d'auteur; concession de licences
de propriété intellectuelle; services juridiques, location de
produits de sécurité/protection; surveillance d'alarmes dans
des centres d'alarme; services de sécurité pour la protection des
biens et des individus; services de tutelle.

 6 Security devices of metal for storing money,
securities and valuables.

 9 Encoded and uncoded magnetic cards, bank cards
and debit cards; magnetically encoded cards; electronical
apparatus for withdrawal of funds and information about
transfer of money; computers, computer equipment and
recorded computer software for the transfer of money and
information concerning funds; alarms; security equipment
alarms for transport and storage of money and valuables;
apparatus for exchange of money and converting of foreign
currency; optical data media; card readers; automatic
distribution machines; chips (integrated circuits).

16 Printed matter, printed information material,
printed work and printed publications, printed forms and
securities; geographical maps; instructional and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture); stationery; uncoded debit cards of plastic and/or
paper; identification cards (other than encoded);
identification cards (other than magnetic).

35 Business information; commercial and business
investigations; business appraisal; cost price analysis; price
comparison services; rental of advertising space; organization
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of exhibitions for commercial or advertising purposes;
accounting; tax preparation; economic forecasting; business
inquiries; business research; computerized file management;
input, processing, checking, storage and/or production of
information in databases; commercial information services
via access to databases; systemization of information in
computer databases; commercial information agencies;
personnel management consultancy; marketing studies;
marketing research; business consultancy and organisation
consultancy; public relations services; professional business
consultancy; publication of publicity texts; advertising;
publicity agencies; publicity material rental; dissemination of
advertising and publicity texts; auditing; audit services;
advisory services for business management; publicity columns
preparation; outdoor advertising; rental of vending machines.

36 Mutual funds; actuarial services; instalment
loans; financial analysis; banking; debit card services;
guarantees; creditor services; stocks and bonds brokerage;
stock exchange quotations; check (cheque) verification;
clearing (financial); clearing-houses (financial); deposits of
valuables; factoring; leasing of real estate; real estate
agencies; real estate management; real estate brokers; real
estate appraisal; financial management; financial
information; financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financing services; fund
investments; trusteeship; financial management; hire-
purchase financing; capital investments; loans (financing);
credit bureaux; credit card services; securities brokerage;
numismatic appraisal; electronic fund transfer; issuing of
tokens of value; issuing of travellers' checks (cheques); tax
calculations; fiscal assessments; surety services; lending
against security; exchanging money; exchange office; safe
deposit services; insurance; financial affairs; monetary
affairs; price information (financial activity); providing of
information relating to the aforementioned services.

38 Providing access to electronic shops
(telecommunication); computerized transmission of messages
and images; providing access to databases; rental of access
time to a computer database.

39 Transport; armored-car transport; transport
reservation; travel reservations; travel ticket reservation;
travel arrangement; dissemination of travel information;
tourist offices (except for hotel reservation); information about
destinations; rental of vehicles; providing of information
relating to the aforementioned services; traffic information.

41 Education; providing of training; publication of
electronic books and journals on line; providing online
electronic publications (not downloadable); translation
services; publication of newspapers; ticket agency services
(entertainment); publication of newsletters; publication of
blogs on-line; cultural activities; cultural information;
information with respect to custom and usage regarding
payment (cultural activities).

42 Computer rental; consultancy in the field of
computer hardware; computer programming; updating of
computer software; computer software design.

45 Copyright management; licensing of intellectual
property; legal services, rental of safety/security products;
monitoring of alarms at alarm centers; security services for
the protection of property and individuals; guardianship.

 6 Dispositivos de seguridad metálicos para depositar
efectivo, títulos y objetos de valor.

 9 Tarjetas magnéticas, tarjetas de débito y tarjetas
bancarias, codificadas o no; tarjetas codificadas
magnéticamente; aparatos electrónicos para el retiro de fondos
y la obtención de información sobre transferencias de fondos;
ordenadores, equipos informáticos y software grabado para la
transferencia de fondos y obtención de información sobre
fondos; instrumentos de alarma; alarmas de equipos de
seguridad para el transporte y depósito de efectivo y objetos de
valor; aparatos de cambio y conversión de divisas; soportes
ópticos de datos; lectores de tarjetas; distribuidores
automáticos; chips (circuitos integrados).

16 Productos de imprenta, material informativo
impreso, obras impresas y publicaciones impresas, formularios

impresos y títulos impresos; mapas geográficos; material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); artículos de
oficina, excepto muebles; artículos de papelería; tarjetas de
débito no codificadas de materias plásticas o papel; tarjetas de
identificación (que no estén codificadas); tarjetas de
identificación (que no sean magnéticas).

35 Información sobre negocios; investigación
comercial y de negocios; valoración de negocios comerciales;
análisis del precio de costo; servicios de comparación de
precios; alquiler de espacios publicitarios; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
contabilidad; elaboración de declaraciones tributarias;
previsiones económicas; información sobre negocios;
búsquedas de negocios; gestión de archivos informáticos;
introducción, procesamiento, control, almacenamiento o
producción de información en bases de datos; servicios de
información comercial a través de acceso a bases de datos;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
agencias de información comercial; consultoría en materia de
recursos humanos; estudio de mercados; búsqueda de
mercados; consultoría en organización y dirección de
negocios; relaciones públicas; consultoría profesional en
negocios; publicación de textos publicitarios; publicidad;
agencias de publicidad; alquiler de material publicitario;
distribución de material y textos publicitarios; verificación de
cuentas; verificación de cuentas; asesoramiento en dirección
de empresas; correo publicitario; colocación de carteles;
alquiler de distribuidores automáticos.

36 Fondos mutuos de inversión; servicios actuariales;
préstamos a plazos; análisis financiero; actividades bancarias;
servicios de tarjetas de débito; cauciones; servicios de
prestamistas; corretaje en bolsa; cotizaciones en bolsa;
verificación de cheques; operaciones de cámara de
compensación; operaciones de cámara de compensación;
depósito de valores; descuento de facturas; arrendamiento de
bienes inmuebles; agencias inmobiliarias; administración de
bienes inmuebles; corretaje de bienes inmuebles; tasaciones
inmobiliarias; administración financiera; información financiera;
consultoría financiera; evaluación financiera (seguros, bancos,
bienes inmuebles); servicios de financiación; inversión de
capital; servicios fiduciarios; administración financiera;
arrendamiento con opción de compra; inversión de capital;
préstamos (financiación); agencias de crédito; servicios de
tarjetas de crédito; corretaje en bolsa; tasación numismática;
transferencia electrónica de fondos; emisión de bonos de valor;
emisión de cheques de viaje; cálculos impositivos;
valoraciones fiscales; cauciones; préstamos prendarios;
operaciones de cambio; servicios de una casa de cambio;
servicios de depósito en cajas de seguridad; seguros;
actividades bancarias; actividades bancarias; facilitación de
información sobre precios (actividad financiera); facilitación de
información sobre los servicios antes mencionados.

38 Facilitación de acceso a tiendas electrónicas
(telecomunicación); transmisión informatizada de mensajes e
imágenes; facilitación de acceso a bases de datos; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos.

39 Servicios de navegación; transporte de valores;
reservas de transporte; reservas de viajes; reservas de billetes
de viaje; organización de viajes; divulgación de información
sobre viajes; agencias de turismo (excepto reserva de hoteles
y de pensiones); información sobre destinos; alquiler de
vehículos; facilitación de información sobre los servicios antes
mencionados; información sobre tráfico.

41 Educación; formación; publicación electrónica de
libros y periódicos en línea; suministro de publicaciones
electrónicas en línea; servicios de traducción; publicación de
periódicos; servicios de venta de localidades (espectáculos);
publicación de boletines informativos; publicación de
ciberbitácoras en línea; actividades culturales; información
cultural; información sobre usos y costumbres en materia de
pago (actividades culturales).

42 Alquiler de ordenadores; consultoría en hardware;
programación de ordenadores; actualización de software;
diseño de software.

45 Gestión de derechos de autor; concesión de
licencias de propiedad intelectual; servicios jurídicos, alquiler
de productos de seguridad/protección; vigilancia de alarmas en
centros de alarmas; servicios de seguridad para la protección
de bienes y personas; servicios de tutela.
(821) SE, 14.01.2010, 2010/00318.
(300) SE, 14.01.2010, 2010/00318.
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(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.09.2010 1 055 582
(180) 07.09.2020
(732) Cédric Perriard

rue de la Berra 15
CH-1630 Bulle (CH).

(841) CH
(732) Stéphane Perriard

Rue Pré-Puceret 19
CH-1564 Domdidier (CH).

(841) CH
(750) Cédric Perriard, rue de la Berra 15, CH-1630 Bulle 

(CH).

(531) 3.9; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree decorations; playing
cards.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.
(822) CH, 08.07.2010, 604729.
(300) CH, 08.07.2010, 604729.
(832) GB.
(834) AT, DE, ES, FR, IT, PT.

(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 13.08.2010 1 055 583
(180) 13.08.2020
(732) Fras Technology AS

Verksvegen 1
N-6884 Øvre Årdal (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et dispositifs pour le mesurage, la

commande, l'échantillonnage et l'analyse de fluides dans des
tuyaux avant, pendant et après le nettoyage; instruments laser
pour l'analyse de fluides dans des tuyaux avant, pendant et
après le nettoyage; parties et garnitures pour les produits
précités compris dans cette classe.

37 Construction; services de réparation; services
d'installation; nettoyage et entretien de tuyauteries.

 9 Apparatus and devices for measuring, control,
sampling and analysis of fluids in piping before, during and
after cleaning; laser instruments for the analysis of fluids in
piping before, during and after cleaning; part and fittings for
the aforementioned goods included in this class.

37 Building construction; repair; installation
services; cleaning and maintenance of piping systems.

 9 Aparatos y dispositivos para la medida, el control,
la toma de muestras y el análisis de fluidos en tuberías antes y
después de la limpieza, así como durante la misma;
instrumentos de láser para el análisis de fluidos en tuberías
antes y después de la limpieza, así como durante la misma;
partes y accesorios para los productos anteriormente
mencionados comprendidos en esta clase.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
servicios de limpieza y mantenimiento de tuberías.
(821) NO, 17.02.2010, 201001804.
(300) NO, 17.02.2010, 201001804.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 584
(180) 15.09.2020
(732) Dr. Ihde Dental AG

Lindenstrasse 68
CH-8738 Uetliburg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
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empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture, os artificiels,
matériel pour remplacement de l'os.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for dental fillings and dental impressions;
disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials, artificial bones, bone
replacement material.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; materiales para empastes e impresiones
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura, huesos
artificiales, material de sustitución de los huesos.
(822) CH, 10.08.2010, 604105.
(300) CH, 10.08.2010, 604105.
(831) KZ.
(832) AU, EM, KR, TR.
(834) BY, CN, IR, MD, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 21.09.2010 1 055 585
(180) 21.09.2020
(732) HCB Happy Child Birth Holding AG

Surenweg 7
CH-6318 Walchwil (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(531) 28.5.
(561) Dianatal.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques; matériel de suture.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soap; perfumery; essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for dental fillings
and dental impressions.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopedic articles; suture materials.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería;
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; materiales para empastes e
impresiones dentales.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales, artículos ortopédicos; material de sutura.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales.
(822) CH, 13.08.2010, 604178.
(300) CH, 13.08.2010, 604178.
(831) KZ, TJ.
(832) GE.
(834) AM, AZ, BA, BY, HR, KG, ME, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 27.09.2010 1 055 586
(180) 27.09.2020
(732) Polyphor AG

Hegenheimermattweg 125
CH-4123 Allschwil (CH).

(842) Société anonyme (Corporation), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
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soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for dental fillings and dental impressions;
disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos (pegamentos)
para uso industrial.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; materiales para empastes e impresiones
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 23.06.2010, 602666.
(300) CH, 23.06.2010, 602666.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 587
(180) 30.09.2020
(732) TechnoMarine SA, Succursale Luxembourg

43 Boulevard du Prince Henri
L-1724 Luxembourg (LU).

(812) CH
(842) Société anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de soleil; lunettes [optique]; châsses de

lunettes; lunettes de sport; articles de lunetterie; étuis à
lunettes; verres de lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, montres, bracelets de montres; montres-
bracelets; chaînes de montres; boîtiers de montres.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; trousses de voyage
[maroquinerie]; étuis pour clés [maroquinerie]; serviettes
[maroquinerie]; bourses, porte-monnaie; sacs de voyage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; sous-
vêtements.

 9 Sunglasses; spectacles [optics]; spectacle frames;
goggles for sports; optical goods; spectacle cases; spectacle
glasses.

14 Precious metals and their alloys, jewelry, precious
stones, timepieces and chronometric instruments, watches,
watch straps; wristwatches; watch chains; watch cases.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; traveling
sets [leatherware]; key cases [leatherware]; briefcases
[leatherware]; purses, change purses; traveling bags.

25 Clothing, footwear, headgear; underwear.
 9 Gafas de sol; gafas (óptica); monturas de gafas;

gafas de deporte; artículos de óptica; estuches para gafas;
cristales de gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, relojes, pulseras de reloj; relojes
de pulsera; cadenas de reloj; carcasas de relojes.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; estuches de viaje (artículos
de marroquinería); estuches para llaves (artículos de
marroquinería); portafolios (artículos de marroquinería);
monederos, monederos; bolsos de viaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa interior.
(822) CH, 15.06.2010, 602431.
(300) CH, 15.06.2010, 602431.
(831) DZ.
(832) AU, BH, EE, EM, GE, IL, IS, JP, KR, LT, NO, OM,

SG, TR, US.
(834) AZ, CN, CU, EG, HR, IR, LI, LV, MA, MC, MK, RS,

RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, BH, EE, EM, GE, IL, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TR, US. - La liste est limitée à la classe 14. / The list is
limited to class 14. - Lista limitada a la clase 14.

(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 588
(180) 30.09.2020
(732) TechnoMarine SA, Succursale Luxembourg

43 Boulevard du Prince Henri
L-1724 Luxembourg (LU).

(812) CH
(842) Société anonyme, Luxembourg

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes de soleil; lunettes [optique]; châsses de
lunettes; lunettes de sport; articles de lunetterie; étuis à
lunettes; verres de lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, montres, bracelets de montres; montres-
bracelets; chaînes de montres; boîtiers de montres.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; trousses de voyage
[maroquinerie]; étuis pour clés [maroquinerie]; serviettes
[maroquinerie]; bourses, porte-monnaie; sacs de voyage.
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25 Vêtements, chaussures, chapellerie; sous-
vêtements.

 9 Sunglasses; spectacles [optics]; spectacle frames;
goggles for sports; optical goods; spectacle cases; spectacle
glasses.

14 Precious metals and their alloys, jewelry, precious
stones, timepieces and chronometric instruments, watches,
watch straps; wristwatches; watch chains; watch cases.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; traveling
sets [leatherware]; key cases [leatherware]; briefcases
[leatherware]; purses, change purses; traveling bags.

25 Clothing, footwear, headgear; underwear.
 9 Gafas de sol; gafas (óptica); monturas de gafas;

gafas de deporte; artículos de óptica; estuches para gafas;
cristales de gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, relojes, pulseras de reloj; relojes
de pulsera; cadenas de reloj; carcasas de relojes.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; estuches de viaje (artículos
de marroquinería); estuches para llaves (artículos de
marroquinería); portafolios (artículos de marroquinería);
monederos, monederos; bolsos de viaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa interior.
(822) CH, 15.06.2010, 602432.
(300) CH, 15.06.2010, 602432.
(831) DZ.
(832) AU, BH, EE, EM, GE, IL, IS, JP, KR, LT, NO, OM,

SG, TR, US.
(834) AZ, CN, CU, EG, HR, IR, LI, LV, MA, MC, MK, RS,

RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, BH, EE, EM, GE, IL, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TR, US. - La liste est limitée à la classe 14. / The list is
limited to class 14. - Lista limitada a la clase 14.

(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 04.10.2010 1 055 589
(180) 04.10.2020
(732) Gampie AB

Södra Larmgatan 16
SE-411 16 Göteborg (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes.
25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 15.07.2009, 008465429.
(822) EM, 17.02.2010, 008465429.
(832) AU, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 590
(180) 30.09.2020
(732) FERHAT ARSLANTA¯

Hayriye Tüccariye Caddesi No: 66
LALEL@ - @STANBUL (TR).

(841) TR

(531) 3.7; 4.3; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(822) TR, 30.07.2009, 2009/40726.
(832) AZ, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.05.2010 1 055 591
(180) 28.05.2020
(732) Echraghi, Sohrab

78, rue François Chénieux
F-87000 Limoges (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. Element verbal en rouge et mèche de

cheveux en noir. / Black and red. Verbal element in red
and lock of hair in black. / Negro y rojo. Elemento
verbal en rojo y mechón de cabello en negro.

(571) "Celestar" écrit indépendamment de la police de
caractère, et/ou logo représentant une mèche de
cheveux. / "Celestar" written independently of the type
font, and/or logo representing a lock of hair. / La marca
consiste en la palabra "Celestar" escrita en cualquier
tipo de letra, y en un elemento figurativo que representa
un mechón de cabello.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances
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pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velasde navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materiales de acolchado y relleno, excepto el
caucho o las materias plásticas; materias textiles fibrosas en
bruto.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(821) EM, 13.03.2005, 004288528.
(822) EM, 30.05.2008, 004288528.
(832) CN, IR.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 09.08.2010 1 055 592
(180) 09.08.2020
(732) VEGA Grieshaber KG

Hauptstraße 1-5
77709 Wolfach (DE).

(842) KG (limited partnership), GERMANY

(531) 15.9.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
conversion, le stockage, le réglage et la commande de

l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, converting, storing, adjusting and controlling of
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, conversión, almacenamiento, ajustar
y control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión
o reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; jarabes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) DE, 08.02.2010, 30 2010 007 705.0/09.
(300) DE, 08.02.2010, 30 2010 007 705.0/09.
(832) AU, GB, IE, JP, US.
(834) BX, PT.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 10.09.2010 1 055 593
(180) 10.09.2020
(732) Reno Schuhcentrum GmbH

Industriegebiet West
66987 Thaleischweiler-Fröschen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
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prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie, parties et composants des produits précités,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; parties et
composants des produits précités, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery, parts and
components of aforementioned goods, as far as included in this
class.

25 Clothing, footwear, headgear; parts and
components of aforementioned goods, as far as included in this
class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería, partes y componentes de los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; partes y componentes de los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase.
(822) DE, 19.07.2010, 30 2010 003 794.6/03.
(822) DE, 05.02.1997, 396 40 632.7/25.
(300) DE, 17.03.2010, 30 2010 003 794.6/03, classe 3, classe

9, classe 14 / class 3 / class 9 / class 14 / clase 3 / clase
9 / clase 14.

(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.03.2010 1 055 594
(180) 16.03.2020
(732) Fritz Winter Eisengießerei

GmbH & Co. KG
Albert-Schweitzer-Strasse 15
35260 Stadtallendorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages, en particulier

pour pièces coulées de moteurs et groupes moteurs, y compris
blocs moteurs, têtes de cylindres, arbres à cames et arbres à
manivelle, ainsi que pour disques de freins, fonte de fer (brute
ou mi-ouvrée); produits en métaux communs compris dans
cette classe.

 7 Moteurs et groupes moteurs (autres que pour
véhicules terrestres), et leurs parties, en particulier pièces
coulées de moteurs et groupes moteurs, y compris blocs
moteurs, têtes de cylindres, arbres à cames et arbres à
manivelle; parties pour véhicules en tous genres, en particulier
pièces coulées de moteurs et groupes moteurs, y compris blocs
moteurs, têtes de cylindres, arbres à cames et arbres à
manivelle et disques de freins.

12 Moteurs et groupes moteurs.
40 Services de fonderie, à savoir coulage de pièces de

fonderie pour des tiers; production personnalisée de pièces
coulées.

42 Services d'ingénierie; services de conseillers
techniques en matière de conception et de fabrication de pièces
coulées.

 6 Common metals and their alloys, in particular for
cast parts for motors and engines, including engine blocks,
cylinder heads, camshafts and crank shafts, and for brake
discs; goods of common metal, included in this class.

 7 Motors and engines (except for land vehicles) and
parts therefor, in particular cast parts for motors and engines,
including engine blocks, cylinder heads, camshafts and crank
shafts; parts for vehicles of all kinds, in particular cast parts
for motors and engines, including engine blocks, cylinder
heads, camshafts and crankshafts and brake discs.

12 Motors and engines.
40 Foundry services, namely casting of cast parts, for

others; customized production of castings.
42 Engineering services; technical consultancy on the

design and manufacture of castings.
 6 Metales comunes y sus aleaciones, en particular

para piezas de fundición para motores, incluidos bloques de
motor, culatas, árboles de levas y cigüeñales, así como para
discos de freno; productos de metales comunes comprendidos
en esta clase.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres) y sus partes, en particular piezas de fundición para
motores, incluidos bloques de motor, culatas, árboles de levas
y cigüeñales; piezas para todo tipo de vehículos, en particular
piezas de fundición para motores, incluidos bloques de motor,
culatas, árboles de levas, cigüeñales y discos de freno.

12 Motores.
40 Servicios de fundición, en particular fundición de

piezas para terceros; producción a pedido de piezas fundidas.
42 Ingeniería; consultoría técnica en materia de

diseño y fabricación de piezas fundidas.
(821) EM, 15.12.2008, 007463482.
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(822) EM, 17.02.2010, 007463482.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 06.10.2010 1 055 595
(180) 06.10.2020
(732) 4 Unlimited B.V.

Vincent Cleerdinlaan 22
NL-5582 EK WAALRE (NL).

(842) Limited Liability company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 26.1; 27.1; 29.1.
(591) Noir, blanc, orange et rose. / Black, white, orange and

pink. / Negro, blanco, naranja y rosa.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles.

28 Jeux et jouets, y compris matériel pour jeux
créatifs; articles de gymnastique et de sport.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

26 Lace and embroidery, ribbons and braids; buttons,
hooks and eyes, pins and needles.

28 Games and playthings, including creative play
materials; gymnastic and sporting articles.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas.

28 Juegos, juguetes, incluidos materiales de juego
creativos; artículos de gimnasia y deporte.
(821) BX, 31.08.2007, 1142191.

(822) BX, 06.12.2007, 830167.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.06.2010 1 055 596
(180) 01.06.2020
(732) Küchen Quelle GmbH

Gutenstetterstrasse 8e
90449 Nürnberg (DE).

(842) Corporation, Germany

(531) 25.5; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines pour le ménage et la cuisine, comprises
dans cette classe; machines à laver la vaisselle, machines à
laver, repasseuses; dispositifs électriques pour le ménage et la
cuisine, en particulier coupe-pain, presse-fruits, aiguisoirs
multi-usages, trancheuses à charcuterie, ouvre-boîtes,
mixeurs, couteaux électriques, macérateurs électriques,
machines de cuisine multi-fonctions, machines à faire des
nouilles, batteurs, moulins à café, machines à trancher multi-
usages; dispositifs électriques de nettoyage pour le ménage, à
savoir aspirateurs et polisseuses pour planchers; tous compris
dans cette classe.

20 Meubles, meubles pour cuisines, meubles pour
salles de bains, cuisines intégrées (meubles), glaces (miroirs),
encadrements, dessus de tables, rayonnages, intérieurs
coulissants et cloisons pour meubles; tiroirs et compartiments
pour tiroirs tels que dévidoirs, plateaux à couverts et supports;
parties des produits précités en bois ou en succédanés de bois
ou en matières plastiques, à savoir plans de travail, tablettes,
lambrequins, plateaux à couverts, enseignes, garnitures de
meubles, fenêtres et portes, rails et crochets à rideaux,
bordures pour meubles, roulettes pour meubles; rideaux à
lamelles pour l'intérieur, distributeurs d'essuie-mains fixes,
autres qu'en métal; paniers, autres qu'en métal; tiroirs de métal.

35 Services de commerce de détail d'articles
ménagers, appareils électroménagers, meubles pour cuisines,
cuisines intégrées, meubles pour salles de bains, produits
d'aménagement et articles de décoration.

37 Génie civil; services de réparation, à savoir
réparation d'appareils ménagers, meubles, meubles pour
cuisines, cuisines intégrées, dispositifs d'éclairage, appareils
de chauffage, appareils de production de vapeur, appareils de
cuisson, appareils de climatisation, appareils de réfrigération,
appareils de séchage, appareils de ventilation et appareils de
distribution d'eau ainsi qu'installations sanitaires; travaux
d'installation; entretien d'appareils ménagers, meubles;
services d'installation en électricité; installation d'appareils de
chauffage, ventilation, climatisation et réfrigération, appareils
ménagers tels que machines à laver, lave-vaisselle et
sécheuses, installations sanitaires; installations de plomberie,
de gaz et d'eau; installation de meubles, unités murales;
services de charpenterie, compris dans cette classe.

 7 Machines for household and kitchen, included in
this class; dishwashers, washing machines, ironing machines;
electrically operated devices for household and kitchen, in
particular bread cutters, juicers, all-purpose sharpeners, cold
cuts cutters, tin openers, mixers, electric knives, electric
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macerators, all-purpose kitchen machines, noodle machines,
beaters, coffee mills, all-purpose cutters; electric cleaning
devices for household, namely vacuum cleaners and floor
polishers; all included in this class.

20 Furniture, kitchen furniture, bath furniture, built-
in kitchens (furniture), mirrors, picture frames, table boards,
racks, inner pullouts and inserts for furniture; drawers and
drawer inserts like dispensers, cutlery trays and supports;
parts of the aforementioned goods made of wood or wood
substitute materials or plastics, namely work plates, shelves,
pelmets, cutlery trays, signs, furniture fittings, window fittings
and door fittings, curtain rails and hooks, edgings for
furniture, furniture casters; indoor slat curtains, stationary
towel dispensers, not made of metal; baskets, not made of
metal; drawers made of metal.

35 Retail trade services in the fields of household,
household appliances, kitchen furniture, built-in kitchen, bath
furniture, arrangement products and decoration goods.

37 Civil engineering; mending trade, namely mending
of household devices, furniture, kitchen furniture, built-in
kitchens, illumination devices, heating devices, steam
generation devices, cooking devices, air conditioners, cooling
devices, drying devices, ventilation devices and water conduit
devices as well as sanitary installations; installation works;
maintenance of household devices, furniture; electric
installation; installation of heating, ventilation, air
conditioning and cooling devices, of household devices like
washing machines, dishwashers and dryers, of sanitary
installations; plumbing and gas and water installation;
installation of furniture, wall units; carpentering, included in
this class.

 7 Máquinas para el hogar y la cocina comprendidas
en esta clase; lavaplatos, lavadoras, planchadoras; aparatos
eléctricos para el hogar y la cocina, en particular rebanadoras
de pan, exprimidores, afiladores multiuso, cortadoras de
fiambre, abrelatas, procesadoras, cuchillos eléctricos,
maceradoras eléctricas, electrodomésticos multiuso para la
cocina, aparatos para hacer tallarines, batidoras, molinillos de
café, cortafiambres multiuso; aparatos eléctricos de limpieza
para el hogar, a saber, aspiradoras y enceradoras de pisos;
todos los productos mencionados están comprendidos en esta
clase.

20 Muebles, muebles de cocina, muebles de baño,
cocinas encastradas (muebles), espejos, marcos, encimeras,
estanterías, estantes extraíbles y separadores para muebles;
cajones y separadores para cajones, tales como
dispensadores, organizadores de cubiertos y compartimentos;
partes de los productos antes mencionados de madera,
sucedáneos de la madera o de materias plásticas, a saber,
tableros de trabajo, estantes, galerías, organizadores de
cubiertos, carteles, guarniciones de muebles, guarniciones de
puertas y ventanas, rieles y ganchos para cortinas, ribetes para
muebles, ruedecillas para muebles; persianas de tablillas para
interiores, dispensadores de toallas fijos no metálicos; cestas
no metálicas; cajones metálicos.

35 Servicios de venta al por menor de artículos para el
hogar, electrodomésticos, muebles de cocina, cocinas
encastradas, muebles de baño, productos para ordenar y
decorar.

37 Ingeniería civil; actividades de reparación, a saber,
reparación de electrodomésticos, muebles, muebles de cocina,
cocinas encastradas, aparatos de alumbrado, aparatos de
calefacción, aparatos de producción de vapor, aparatos de
cocción, aparatos de climatización, aparatos de refrigeración,
aparatos de secado, aparatos de ventilación y aparatos de
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
trabajos de instalación; mantenimiento de equipamiento y
muebles del hogar; instalaciones eléctricas; instalación de
aparatos de calefacción, ventilación, climatización y
refrigeración, aparatos electrodomésticos, tales como
lavadoras, lavavajillas y secadoras, e instalaciones sanitarias;
trabajos de fontanería e instalación de cañerías de gas y agua;
instalación de muebles, muebles murales; trabajos de
carpintería comprendidos en esta clase.
(822) DE, 08.02.2010, 30 2009 073 737.1/20.
(300) DE, 12.12.2009, 30 2009 073 737.1/20.
(834) AT, CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.08.2010 1 055 597
(180) 16.08.2020
(732) BJ Vital Energi HarmoNik GmbH

Alemannenring 35
63791 Karlstein am Main (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour détruire
la vermine; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses à l'exception des
pinceaux; matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
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substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; materiales para empastes e impresiones
dentales; desinfectantes; productos para eliminar parásitos;
fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,

concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto el vidrio de construcción;
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) DE, 18.03.2010, 30 2010 010 352.3/03.
(300) DE, 19.02.2010, 30 2010 010 352.3/03.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.08.2010 1 055 598
(180) 04.08.2020
(732) ZETT OPTICS GmbH

Saarbrückener Straße 263
38116 Braunschweig (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
articles d'optique, compris dans cette classe, appareils et
instruments optiques, supports de donnés optiques et fibres
(fils conducteurs de rayons lumineux), microscopes et
accessoires pour microscopes, compris dans cette classe;
diodes luminescentes et composants avec diodes
luminescentes.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, compris dans cette classe, lampes,
notamment lampes à ultraviolets et à quartz à usage médical;
radiateurs, en particulier radiateurs à infrarouge, à usage
médical; unités d'illumination et dispositifs d'éclairage pour
techniques médicales et microscopes compris dans cette
classe.

11 Appareils et installations d'éclairage, ainsi que
dispositifs de protection pour lumières, compris dans cette
classe; lampes électriques, tubes de lampes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; optical goods, included in this class, optical
apparatus and instruments, optical data media and fibers
(light conducting filaments), microscopes and accessories for
microscopes, included in this class; light emitting diodes and
components with light emitting diodes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, included in this class, lamps,
especially quartz and ultraviolet lamps for medical purposes;
heat radiators, in particular infrared heat radiators, for
medical purposes; illumination units and lighting devices for
medical technology and microscopes included in this class.

11 Apparatus and installations for lighting, as well as
protection devices for lights, included in this class; electric
lamps, lamp chimneys.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; artículos de óptica, comprendidos
en esta clase, aparatos e instrumentos ópticos, soportes
ópticos de datos y fibras ópticas (filamentos conductores de
ondas luminosas), microscopios y sus accesorios,
comprendidos en esta clase; diodos electroluminiscentes y
componentes que contienen diodos electroluminiscentes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, comprendidos en esta clase,
lámparas, en particular lámparas de cuarzo y de ultravioletas
para uso médico; radiadores, en particular radiadores de
infrarrojos, para uso médico; módulos de iluminación y
dispositivos de iluminación para tecnología médica y
microscopios comprendidos en esta clase.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, así como
dispositivos de protección para luces, comprendidos en esta
clase; lámparas eléctricas, tubos de lámparas.
(822) DE, 08.04.2010, 30 2010 008 854.0/09.
(300) DE, 12.02.2010, 30 2010 008 854.0/09.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.08.2010 1 055 599
(180) 05.08.2020
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 24.06.2010, 30 2010 032 761.8/03.
(300) DE, 31.05.2010, 30 2010 032 761.8/03.
(832) AU, EM, JP, KR, NO.
(834) CH, CN, LI, MC, RU, SM.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations après-shampooings, préparations
pour embellir la chevelure, toniques capillaires, crèmes
capillaires, solutions pour permanentes, laques pour les
cheveux, gels pour les cheveux, mousses pour les cheveux,
colorants pour les cheveux, teintures pour les cheveux,
préparations pour l'ondulation des cheveux, lotions capillaires,
shampooings et après-shampooings, parfums, eaux de toilette,
savonnettes, savons liquides, savons cosmétiques, savons
déodorants, produits pour la toilette intime, huiles lavantes,
savons crème, lotions pour la peau, déodorants à usage
personnel, huiles essentielles à usage personnel, dentifrices.

 3 Preparation for conditioning the hair, preparation
for embelleshing the hair, air tonic, hair cream, permanent
waving solution, hair spray, hair gel, hair mousse, hair colors,
hair dyes, hair waving preparations, hair lotions, shampoos
and hair conditioners, perfume, eau de toilette, bath soaps,
liquid soaps, cosmetic soaps, deodorant soap, douche, oils for
cleaning purposes, cream soaps, skin lotion, deodorants,
essential oils for personal use, dentifrices.

 3 Preparaciones acondicionadoras para el cabello,
preparaciones embellecedoras del cabello, tónicos capilares,
cremas capilares, preparaciones para rizados permanentes,
lacas capilares, geles capilares, espumas capilares, colores
capilares, tintes capilares, preparaciones para ondular el
cabello, lociones capilares, champús y acondicionadores
capilares, perfumes, agua de tocador, jabones de baño,
jabones líquidos, jabones cosméticos, jabones desodorantes,
jabones para la higiene íntima, aceites de limpieza, jabones
cremosos, lociones para la piel, desodorantes, aceites
esenciales para uso personal, dentífricos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.08.2010 1 055 600
(180) 05.08.2020
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour laver, revitaliser et embellir les

cheveux et le cuir chevelu, autres qu'à usage médical.
 3 Preparation for the cleaning, conditioning and

beautification of the scalp and hair, not for medical use.
 3 Preparaciones para lavar, condicionar y

embellecer el cuero cabelludo y el cabello que no sean para
uso médico.
(822) DE, 29.06.2010, 30 2010 032 867.3/03.
(300) DE, 31.05.2010, 30 2010 032 867.3/03.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN, LI, MC, RU, SM.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Revitalisants capillaires, préparations pour
embellir les cheveux, toniques capillaires, crèmes capillaires,
solutions pour permanentes, laques pour les cheveux, gels
capillaires, mousses capillaires, colorants capillaires, teintures
pour les cheveux, préparations pour l'ondulation des cheveux,
lotions capillaires, shampooings et après-shampooings.

 3 Preparation for conditioning the hair, preparation
for embelleshing the hair, hair tonic, hair cream, permanent
waving solution, hair spray, hair gel, hair mousse, hair colors,
hair dyes, hair waving preparations, hair lotions, shampoos
and hair conditioners.

 3 Preparaciones acondicionadoras para el cabello,
preparaciones embellecedoras del cabello, tónicos capilares,
cremas capilares, preparaciones para rizados permanentes,
lacas capilares, geles capilares, espumas capilares, colores
capilares, tintes capilares, preparaciones para ondular el
cabello, lociones capilares, champús y acondicionadores
capilares.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de soin capillaire, à savoir
shampooings et après-shampooings; produits de soin non
médicamenteux pour le cuir chevelu, à savoir restructurants et
revitalisants pour le cuir chevelu.

 3 Hair care preparations, namely, shampoos and
hair conditioners; non-medicated hair scalp treatments,
namely, restructurizers and scalp conditioners.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
champús y acondicionadores capilares; tratamientos no
medicinales para el cuero cabelludo, a saber, regeneradores y
acondicionadores para el cuero cabelludo.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.08.2010 1 055 601
(180) 05.08.2020
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour laver, revitaliser et embellir les

cheveux et le cuir chevelu.
 3 Preparation for the cleaning, conditioning and

beautification of the scalp and hair.
 3 Preparaciones para lavar, acondicionar y

embellecer el cuero cabelludo y el cabello.
(822) DE, 02.06.2010, 30 2010 024 675.8/03.
(300) DE, 22.04.2010, 30 2010 024 675.8/03.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN, LI, MC, RU, SM.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Revitalisants capillaires, préparations pour
embellir les cheveux, toniques capillaires, crèmes capillaires,
solutions pour permanentes, laques pour les cheveux, gels
capillaires, mousses capillaires, colorants capillaires, teintures
pour les cheveux, préparations pour l'ondulation des cheveux,
lotions capillaires, shampooings et après-shampooings.

 3 Preparation for conditioning the hair, preparation
for embelleshing the hair, hair tonic, hair cream, permanent
waving solution, hair spray, hair gel, hair mousse, hair colors,
hair dyes, hair waving preparations, hair lotions, shampoos
and hair conditioners.

 3 Preparaciones acondicionadoras para el cabello,
preparaciones embellecedoras del cabello, tónicos capilares,
cremas capilares, preparaciones para rizados permanentes,
lacas capilares, geles capilares, espumas capilares, colores
capilares, tintes capilares, preparaciones para ondular el
cabello, lociones capilares, champús y acondicionadores
capilares.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de soin capillaire, à savoir
shampooings et après-shampooings; produits de soin non
médicamenteux pour le cuir chevelu, à savoir restructurants et
revitalisants pour le cuir chevelu.

 3 Hair care preparations, namely, shampoos and
hair conditioners; non-medicated hair scalp treatments,
namely, restructurizers and scalp conditioners.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
champús y acondicionadores capilares; tratamientos no
medicinales para el cuero cabelludo, a saber, regeneradores y
acondicionadores para el cuero cabelludo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.05.2010 1 055 602
(180) 28.05.2020
(732) U-CAN, INC.

4-2-38, Takadanobaba,
Shinjuku-ku
Tokyo 169-0075 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Disques 45 tours prolongés; disques 33 tours;

métronomes; cartes, feuillets et bandes magnétiques
comportant des enregistrements sonores; disques compacts
enregistrés; disques magnétiques et disquettes enregistrés;
disques acoustiques; bandes et disques vidéo enregistrés; films
cinématographiques impressionnés; films fixes impressionnés;
cadres pour films fixes.

16 Papier et carton; film plastique pour l'emballage
d'aliments à usage domestique; sacs-poubelles en papier à
usage ménager; sacs-poubelles en plastique à usage ménager;
photographies; supports pour photographies; matériel de
papeterie et d'étude (autres qu'accessoires d'entomologie);
produits de l'imprimerie.

28 Cartes à jouer karuta (jeux de cartes japonais);
cartes à jouer utagaruta (jeux de cartes japonais); cartes à jouer;
cartes à jouer hanafuda (jeux de cartes japonais); accessoires
d'entomologie.

41 Services de bibliothèques pour la consultation
d'ouvrages de littérature et d'archives documentaires; services
d'exposition d'oeuvres d'art; organisation de spectacles sur
scène, films, pièces de théâtre ou offre de représentations
musicales; projection de films, production de films
cinématographiques ou distribution de films
cinématographiques; représentation de spectacles; services de
réalisation ou de présentation de pièces de théâtre; présentation
de spectacles musicaux; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; planification, gestion ou
organisation de compétitions ou tournois de golf
professionnels; services d'infrastructures de divertissements;
offre de cours d'enseignement par correspondance; services
pédagogiques et d'enseignement concernant les arts, l'artisanat,
les sports ou la culture générale.

 9 EP records; LP records; metronomes; sound
recorded magnetic cards, sheets and tapes; recorded compact
discs; recorded floppy disks and magnetic disks; phonograph
records; recorded video discs and video tapes; exposed
cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts.

16 Paper and cardboard; food wrapping plastic film
for household use; garbage bags of paper (for household use);
garbage bags of plastics (for household use); photographs;
photograph stands; stationery and study materials (other than
insect collecting implements); printed matter.

28 Karuta playing cards (Japanese card game);
utagaruta playing cards (Japanese card game); playing cards;
hanafuda playing cards (Japanese card game); insect
collecting implements.

41 Services of reference libraries for literature and
documentary records; art exhibitions; organising of stage
shows, movies, stage plays or provision of musical
performances; movie showing, movie film production, or
movie film distribution; presentation of live show
performances; direction or presentation of plays; presentation
of musical performance; production of radio or television
programs; planning, management or arrangement of
professional golf tournaments or competitions; providing
amusement facilities; the opening of the correspondence
course of education; educational and instruction services
relating to arts, crafts, sports or general knowledge.

 9 Discos EP; discos LP; metrónomos; tarjetas, hojas
y cintas magnéticas con grabaciones sonoras; discos
compactos grabados; disquetes y discos magnéticos
grabados; discos acústicos; cintas y discos de vídeo grabados;
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; marcos para películas
diapositivas.

16 Papel y cartón; películas plásticas de uso
doméstico para envolver alimentos; bolsas de papel de uso
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doméstico para la basura; bolsas de basura de plástico para
uso doméstico; fotografías; soportes para fotografías; artículos
de papelería y didácticos (que no sean dispositivos para cazar
insectos); productos de imprenta.

28 Naipes japoneses [juego de karuta]; naipes
Utagaruta (naipes japoneses); naipes; naipes Hanafuda
(naipes japoneses); dispositivos para cazar insectos.

41 Bibliotecas de consulta de publicaciones y
registros documentales; exposición de obras de arte;
coordinación de espectáculos escénicos, películas, obras de
teatro o facilitación de espectáculos musicales; proyección,
producción o distribución de películas cinematográficas;
representación de espectáculos en vivo; dirección o
presentación de obras de teatro; presentación de espectáculos
musicales; montaje de programas de radio y televisión;
planificación, gestión u organización de torneos o
competiciones de golf profesional; servicios de instalaciones
recreativas; servicios de enseñanza por correspondencia;
servicios de educación y formación en relación con artes,
artesanías, deportes o cultura general.
(822) JP, 02.11.2001, 4518948.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 11.10.2010 1 055 603
(180) 11.10.2020
(732) Wiley, Alex

3839 NE 75th Ave.
Portland, OR 97213 (US).

(841) US
(842) Individual, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "COMPUTER". / "COMPUTER". / "COMPUTER".
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs personnalisés, périphériques
informatiques, dispositifs électroniques, ainsi que
périphériques pour dispositifs électroniques, à savoir
ordinateurs, périphériques informatiques, dispositifs
électroniques sous forme d'ordinateurs de bureau, ordinateurs
portables, baladeurs multimédias, systèmes de jeux
informatiques configurés pour être utilisés avec des écrans
d'affichage ou moniteurs externes et téléphones cellulaires,
ainsi que périphériques pour dispositifs électroniques sous
forme de commandes à main de systèmes de jeux
informatiques dont la surface extérieure ou le logo ont été
personnalisés par un placage de métal, un traitement anodique,
une gravure ou des bijoux décoratifs.

40 Ordinateurs personnalisés, périphériques
informatiques, dispositifs électroniques, ainsi que
périphériques pour dispositifs électroniques, à savoir
personnalisation de la surface extérieure ou du logo
d'ordinateurs, périphériques informatiques, dispositifs
électroniques et périphériques pour dispositifs électroniques
par un placage de métaux, un traitement anodique, une gravure
ou des bijoux décoratifs.

 9 Customized computers, computer peripherals,
electronic devices, and electronic device peripherals, namely,
computers, computer peripherals, electronic devices in the
nature of desktop computers, portable computers, portable
media players, computer game systems configured for use with
external monitors or displays and cellular phones, and
electronic device peripherals in the nature of computer game
system hand-held controllers with their exterior surfaces or
logos having been customized by plating with metal,
anodizing, engraving, or bejeweling.

40 Customizing computers, computer peripherals,
electronic devices, and electronic device peripherals, namely,
customizing exterior surfaces or logos of computers, computer
peripherals, electronic devices, and electronic device
peripherals by plating with metals, anodizing, engraving, or
bejeweling.

 9 Ordenadores, periféricos informáticos, dispositivos
electrónicos, así como periféricos de dispositivos electrónicos
personalizados, a saber, ordenadores, periféricos informáticos,
dispositivos electrónicos tales como ordenadores de escritorio,
ordenadores portátiles, reproductores multimedia portátiles,
sistemas de juegos informáticos que se utilicen con pantallas
de visualización o monitores externos y teléfonos móviles, así
como periféricos de dispositivos electónicos tales como
dispositivos manuales de mando para sistemas de juegos
informáticos, cuyas superficies exteriores o logotipos fueron
personalizados mediante chapado de metal, anodización,
grabado o decoración con artículos de joyería y bisutería.

40 Personalización de ordenadores, periféricos
informáticos, dispositivos electrónicos, y periféricos de
dispositivos electónicos, a saber, personalización de
superficies exteriores o logotipos de ordenadores, periféricos
informáticos, dispositivos electrónicos, así como periféricos de
dispositivos electrónicos, mediante chapado de metal,
anodización, grabado o decoración con artículos de joyería y
bisutería.
(821) US, 14.04.2010, 85014040.
(300) US, 14.04.2010, 85014040.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.10.2010 1 055 604
(180) 02.10.2020
(732) Jason Cropper

3a Brook Mill Complex,
Branch Road
Lower Darwen BB3 0PR (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail, en gros, par

correspondance et en ligne d'articles pour fumeurs.
35 Retail, wholesale, mail order and online retail

services all in connection with smokers articles.
35 Servicios de venta minorista, mayorista, por

correspondencia y en línea de artículos para fumadores.
(822) GB, 26.02.2009, 2.509.714.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 605
(180) 29.09.2020
(732) Supreme Petfoods Limited

Stone Street,
Hadleigh, Ipswich
Suffolk IP7 6DN (GB).

(842) a limited liability company
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

(821) GB, 25.08.2010, 2556909.
(300) GB, 25.08.2010, 2556909.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 11.08.2010 1 055 606
(180) 11.08.2020
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(750) Wella Aktiengesellschaft, REM, Berliner Allee 65, 

64274 Darmstadt (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 13.04.2010, 302010010360.4/03.
(300) DE, 19.02.2010, 302010010360.4/03.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, LI, MC, RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations après-shampooings, préparations
pour embellir la chevelure, toniques capillaires, crèmes
capillaires, préparations pour permanentes, lotions pour
permanentes, laques pour les cheveux, gels pour les cheveux,
mousses pour les cheveux, colorants pour les cheveux,
teintures pour les cheveux, préparations pour l'ondulation des
cheveux, lotions capillaires, shampooings et après-
shampooings, parfums, eaux de toilette, savonnettes, lotions
pour la peau, déodorants à usage personnel, huiles essentielles
à usage personnel, dentifrices.

 3 Preparation for conditioning the hair, preparation
for embellishing the hair, hair tonic, hair cream, permanent
waving preparations, permanent waving lotions, hair spray,
hair gel, hair mousse, hair color, hair dyes, hair waving
preparations, hair lotions, shampoos and hair conditioners,
perfume, eau de toilette, soaps for personal use, skin lotion,
deodorants for personal use, essential oils for personal use,
dentifrices.

 3 Preparaciones acondicionadoras para el cabello,
preparaciones embellecedoras del cabello, tónicos capilares,

cremas capilares, preparaciones para rizados permanentes,
lacas capilares, geles capilares, espumas capilares, colores
capilares, tintes capilares, preparaciones para ondular el
cabello, lociones capilares, champús y acondicionadores
capilares, perfumes, agua de tocador, jabones para uso
personal, lociones para la piel, desodorantes para uso personal
(productos de perfumería), aceites esenciales para uso
personal, dentífricos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour le soin des cheveux, à savoir
shampooings et après-shampooings; produits non
médicamenteux pour le traitement du cuir, à savoir
restructurants et revitalisants pour le cuir chevelu.

 3 Hair care preparations, namely, shampoos and
hair conditioners; non-medicated hair scalp treatments,
namely, restructurizers and scalp conditioners.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
champús y acondicionadores capilares; tratamientos no
medicinales para el cuero cabelludo, a saber, regeneradores y
acondicionadores para el cuero cabelludo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.07.2010 1 055 607
(180) 14.07.2020
(732) Pagendarm BTT GmbH

Gasstraße 4
22761 Hamburg (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour le traitement, à savoir mouillage,

humidification, séchage, enrobage, revêtement, imprégnation,
impression, réticulation, activation chimique ou électrique de
surface, estampage de matériaux flexibles, à savoir bandes
flexibles; parties de ces machines, à savoir rouleaux,
roulements, joints, raclettes, buses fendues, machines
soufflantes, évaporateurs, échangeurs de chaleur,
transmetteurs de rayons, émetteurs ionisants, électrodes,
dispositifs applicateurs pour l'imprégnation ou le revêtement
de produits (notamment électrocinétique), transporteurs de
bandes mécaniques et sans contact.

 7 Machines for treating, namely for wetting,
moistening, drying, coating, covering, impregnating,
imprinting, cross-linking, chemical or electrical surface
activating, embossing, of flexible material, namely flexible
webs; parts for such machines, namely rollers, bearings,
gaskets, squeegees, slotted nozzles, blowers, evaporators, heat
exchangers, beam-transmitters, ionizing emitters, electrodes,
application devices for impregnation or coating products
(including electro kinetic), mechanical and contact-free web
conveyors.

 7 Máquinas de tratamiento, a saber, para mojar,
humedecer, secar, recubrir, revestir, impregnar, grabar,
vincular, activar superficies químicas o eléctricas o estampar
materiales flexibles, a saber, redes flexibles; partes de estas
máquinas, a saber, rodillos, cojinetes, juntas, limpiacristales,
boquillas con muescas, sopladores, evaporadores,
intercambiadores de calor, transmisores de haces, emisores
ionizantes, electrodos, dispositivos de aplicación de productos
de impregnación o revestimiento (asimismo electrocinéticos),
transportadores mecánicos y sin contacto con la red.
(822) DE, 05.01.1987, 1 100 832/07.
(350) DE, (a) 1 100 832, (c) 22.04.1986.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.06.2010 1 055 608
(180) 30.06.2020
(732) Medizinisches Versorgungszentrum

Clotten Labor Dr. Englert,
Dr. Raif & Kollegen GbR
(Authorized representative:
Dr. Ralf Englert,
Im Maierbrül 66,
79112 Freiburg, Germany)
Bismarckallee 10
79098 Freiburg (DE).

(842) Civil Law Association, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.11; 25.1; 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Gris, vert, orange et blanc. / Grey, green, orange and

white. / Gris, verde, anaranjado y blanco.
(511) NCL(9)

35 Services de conseillers en rapport avec
l'implémentation et la conformité aux normes d'hygiène
légales et/ou coutumières et/ou propres à l'entreprise.

41 Formation concernant la conformité aux normes
d'hygiène.

42 Élaboration de normes d'hygiène pour entreprises
dans des domaines divers; inspection et certification de normes
d'hygiène; recherche et développement d'analyse d'exigences
de normes d'hygiène; conception et développement de listes de
contrôle, diagrammes d'exploitation et logiciels pour l'essai de
normes d'hygiène.

35 Consultancy in connection with the
implementation of and compliance with legal and/or
customary and/or company adopted hygiene standards.

41 Training regarding the compliance with hygiene
standards.

42 Drafting of hygiene standards for various fields of
business; examination and certification of hygiene standards;
research and development of analysis of hygiene standards
requirements; design and development of check lists,
operations charts and computer software for testing hygiene
standards.

35 Consultoría en relación con la aplicación y el
cumplimiento de normas legales, consuetudinarias y/o
empresariales en materia de higiene.

41 Formación en relación con el cumplimiento de
normas de higiene.

42 Elaboración de normas de higiene en diversos
ámbitos empresariales; examen y certificación de normas de
higiene; investigación y elaboración de análisis sobre los
requisitos de las normas de higiene; diseño y desarrollo de
listas de verificación, diagramas operativos y software de
prueba de normas de higiene.
(822) DE, 22.06.2010, 302010025931.0/42.
(300) DE, 30.04.2010, 302010025931.0/42.
(832) DK.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.07.2010 1 055 609
(180) 29.07.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA EINDHOVEN (NL).

(842) Limited Liability Company

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images, comme processeurs vocaux,
amplificateurs de sons, y compris haut-parleurs et ensembles
de haut-parleurs; logiciels, pilotes et logiciels pour haut-
parleurs.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images, such as sound processors,
sound amplifiers, including loudspeakers and loudspeaker
systems; software, drivers and loudspeaker software.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes, tales como procesadores de sonido,
amplificadores de sonido, incluidos altavoces y sistemas de
altavoces; software, controladores y software para altavoces.
(821) BX, 04.02.2010, 1196754.
(822) BX, 10.05.2010, 877457.
(300) BX, 04.02.2010, 1196754.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de réception,
amplification, traitement, enregistrement et reproduction de
sons, à savoir haut-parleurs et ensembles de haut-parleurs,
processeurs vocaux, amplificateurs de sons; logiciels de
traitement de sons conçus pour restituer un son d'ambiance
multicanal, et logiciels de commande de haut-parleurs.

 9 Apparatus and instruments for receiving,
amplifying, processing, recording and reproducing sound,
namely loudspeakers and loudspeaker systems, sound
processors, sound amplifiers; sound processing software for
providing multichannel surround sound and computer
software for operating loudspeakers.

 9 Aparatos e instrumentos de recepción,
amplificación, procesamiento, grabación y reproducción de
sonido, a saber altavoces y sistemas de altavoces,
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procesadores de sonido, amplificadores de sonido; software de
procesamiento de sonido para la facilitación de sonido
ambiente multicanal y software de explotación de altavoces.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.09.2010 1 055 610
(180) 16.09.2020
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Blankenstein 142
NL-7943 PE MEPPEL (NL).

(842) private limited liability company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.7; 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé, rouge et blanc (process Cyan C,

287C, 485C). / Light blue, dark blue, red and white
(process Cyan C, 287C, 485C). / Azul claro, azul
oscuro, rojo y blanco (process Cyan C, (process Cyan
C, 287C, 485C).

(511) NCL(9)
 5 Aliments pour bébés.
29 Lait et produits laitiers, y compris mélangés à

d'autres produits (ayant comme ingrédients principaux du lait
et des produits laitiers) ainsi que leurs succédanés et produits
en étant composés (non compris dans d'autres classes), en
particulier boissons lactées et lait en poudre, aromatisés ou
non, yaourts, lait condensé sucré et non sucré; lait écrémé.

30 Cacao, produits à base (ou principalement
composés) de cacao, en particulier boissons au chocolat et
boissons au cacao aromatisées ou non, ainsi que les
préparations précitées sous forme soluble pour la confection
desdites boissons; farines, céréales et préparations à base de
céréales.

 5 Food for babies.
29 Milk and milk products, including those mixed with

other products (having milk and milk products as a main
constituents) and substitutes for same and products made
thereof (not included in other classes), in particular milk
beverages and milk powder, whether or not with flavourings,
yoghurt, sweetened and unsweetened evaporated (condensed)
milk; skimmed milk.

30 Cocoa, products made of (or having as a main
constituent) cocoa, in particular chocolate drinks and cocoa
drinks whether or not with flavourings, as well as the
aforementioned preparations in soluble form, for making these
beverages; flour, cereals and preparations made from cereals.

 5 Alimentos para bebés.
29 Leche y productos lácteos, incluidos aquellos

mezclados con otros productos (principalmente compuestos de
leche y productos lácteos), sus sucedáneos y aquellos
elaborados con los productos antes mencionados (no
comprendidos en otras clases), en particular bebidas lácteas y
leche en polvo, ya sea con o sin aromatizantes, yogur, leche
evaporada (condensada) endulzada o sin endulzar; leche
desnatada.

30 Cacao, productos a base (o principalmente
compuestos) de cacao, en particular bebidas chocolateadas y
bebidas a base de cacao, ya sea con o sin aromatizantes, así
como las preparaciones antes mencionadas en versión
soluble, para la elaboración de dichas bebidas; harina,
cereales y preparaciones a base de cereales.
(821) BX, 07.06.2010, 1204323.
(822) BX, 10.09.2010, 883685.
(300) BX, 07.06.2010, 1204323.
(834) CN, VN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments pour bébés, y compris lait en poudre pour
bébés.

 5 Food for babies including milk powder for babies.
 5 Alimentos para bebés, incluida leche en polvo para

bebés.
Les classes 29 et 30 sont inchangées. / Classes 29 and 30

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 29 y 30.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 055 611
(180) 05.10.2020
(732) mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (SARL), Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical products, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(822) DE, 19.03.2010, 30 2010 011 586.6/05.
(834) AL, AT, CH, PL, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 04.10.2010 1 055 612
(180) 04.10.2020
(732) SUMOL+COMPAL MARCAS, S.A.

Estrada da Portela, N° 9 -
Portela de Carnaxide
P-2790-124 Carnaxide (PT).

(842) Société Anonyme, Portugal

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; boissons non alcooliques; boissons de

fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons.

32 Beer; non-alcoholic beverages; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

32 Cerveza; bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas.
(821) PT, 31.08.2000, 349488.
(822) PT, 15.02.2001, 349488.
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(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières.
32 Beer.
32 Cerveza.

(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 07.10.2010 1 055 613
(180) 07.10.2020
(732) ENSINGER GmbH

Rudolf-Diesel-Str. 8
71154 Nufringen (DE).

(842) limited liability company, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Produits en matières plastiques (produits semi-

finis), y compris feuilles, plaques, blocs, barres, tubes, barres
creuses, barres profilées.

17 Goods made of plastic materials (semi-finished
products), including foils, plates, blocks, rods, pipes, hollow
bars, sectional bars.

17 Productos de materias plásticas (productos
semielaborados), en particular láminas, placas, bloques,
barras, tubos, barras huecas, barras seccionales.
(821) EM, 15.04.2010, 009029406.
(822) EM, 14.09.2010, 009029406.
(300) EM, 15.04.2010, 009029406.
(832) CH, IL, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.10.2010 1 055 614
(180) 07.10.2020
(732) ENSINGER GmbH

Rudolf-Diesel-Str. 8
71154 Nufringen (DE).

(842) limited liability company, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Produits en matières plastiques (produits semi-

finis), y compris feuilles, plaques, blocs, barres, tubes, barres
creuses, barres profilées.

17 Goods made of plastic materials (semi-finished
products), including foils, plates, blocks, rods, pipes, hollow
bars, profile bars.

17 Productos de materias plásticas (productos
semielaborados), en particular láminas, placas, bloques,
barras, tubos, barras huecas, barras perfiladas.
(821) EM, 15.04.2010, 009029257.
(822) EM, 14.09.2010, 009029257.
(300) EM, 15.04.2010, 009029257.
(832) CH, IL, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.07.2010 1 055 615
(180) 16.07.2020
(732) Marco AB

Helsingborgsvägen 52
SE-262 21 Ängelholm (SE).

(813) EM
(842) Limited Liability Company, Sweden
(750) Marco AB, P.O. Box 1080, SE-282 21 Ängelholm 

(SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs de levage ainsi que leurs parties et

garnitures; tables élévatrices y compris tables de quais de
chargement, tables élévatrices à double ciseaux (tables à
ciseaux longs) et tables élévatrices à haute portée utilisées
également comme ascenseurs, plates-formes de travail ou
palettiseurs (gerbeurs à fourche) ainsi que leurs parties et
garnitures.

12 Chariots, chariots à benne basculante, remorques
ainsi que leurs parties et garnitures.

 7 Lifting devices and parts and fittings therefor;
lifting tables including loading dock tables, twin scissor tables
(long scissor tables) and high-lift tables also being elevators,
work platforms or pallet loaders (pallet stackers) as well as
parts and fittings therefor.

12 Carriages, tipper trolleys, trailers as well as parts
and fittings therefor.

 7 Aparatos elevadores, así como sus partes y
accesorios; mesas elevadoras, incluidas las mesas elevadoras
para áreas de carga y descarga, mesas elevadoras de tijera
doble (mesas elevadoras de tijera de largo alcance) y mesas
elevadoras de alto alcance, también en forma de elevadores,
plataformas de trabajo o cargadores de paletas (apiladoras de
paletas), así como sus partes y guarniciones.

12 Vagones, vagonetas basculantes, remolques, así
como sus partes y guarniciones.
(821) EM, 27.01.1999, 001055243.
(822) EM, 04.07.2001, 001055243.
(832) AU, BY, CH, CN, EG, HR, JP, KR, NO, RS, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.09.2010 1 055 616
(180) 28.09.2020
(732) Jorg Hysek

29, boulevard d'Italie
Le Rocazur
MC-98000 Monaco (MC).

(811) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
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transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à condition qu'ils ne soient pas compris
dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or coated therewith, provided that they are
not included in other classes; jewelry, precious stones;
timepieces and chronometric instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, siempre que no estén
comprendidos en otras clases; artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 28.06.2010, 605937.
(300) CH, 28.06.2010, 605937.
(832) DK, FI, GB, GR, IE.
(834) AT, BG, BX, CN, DE, EG, ES, FR, IT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 09.09.2010 1 055 617
(180) 09.09.2020
(732) F.F.C. Creative Group S.r.l.

Corso Vittorio Emanuele, 110/5
I-80100 NAPOLI (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal K

QUATTRO BY FFC en caractères particuliers; les

éléments BY FFC sont inscrits à l'intérieur de l'élément
K. / The mark consists of the words K QUATTRO BY
FFC written in particular characters; the words BY
FFC are inscribed in the letter K. / La marca consiste
en el elemento verbal K QUATTRO BY FFC en
caracteres especiales; las palabras BY FFC están
inscritas en el interior de la letra K.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

25 Vêtements polyvalents pour femmes.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Multifunction clothing for women.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas multiusos de señora.
(821) IT, 22.04.2010, RM2010C002604.
(300) IT, 22.04.2010, RM2010C002604.
(832) EM, JP, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 09.09.2010 1 055 618
(180) 09.09.2020
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Margarine, huiles et graisses comestibles.
30 Épices, poivre, vinaigre, sauces [condiments];

sauces à salade; sauces de purée de tomates, mayonnaise;
ketchup (sauce), moutarde.

29 Margarine, edible oils and fats.
30 Spices, pepper, vinegar, sauces (condiments);

dressings for salad; sauces of tomato puree, mayonnaise;
ketchup (sauce), mustard.

29 Margarina, aceites y grasas comestibles.
30 Especias, pimienta, vinagre, salsas (condimentos);

aliños para ensaladas; salsas de puré de tomate, mayonesa;
ketchup (salsa), mostaza.
(821) AT, 31.07.2006, AM 5297/2006.
(822) AT, 03.10.2006, 234 778.
(821) AT, 17.06.2010, AM 5297/2006.
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(822) AT, 16.08.2010, 234 778.
(300) AT, 17.06.2010, AM 5297/2006, classe 30 priorité

limitée à:  Ketchup (sauce), moutarde / class 30 priority
limited to:  Ketchup (sauce), mustard / clase 30
prioridad limitada a:  Ketchup (salsa), mostaza.

(834) CH, HU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 619
(180) 15.09.2020
(732) U.S. Endoscopy Group, Inc.

5976 Heisley Road
Mentor, OH 44060 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux à utiliser avec des

endoscopes, à savoir anses pour l'ablation de tissus, dispositifs
pour l'extraction de tissus, dispositifs pour la récupération de
corps étrangers, dispositifs d'intubation dits "overtubes",
dispositifs pour la mise en place de corps étrangers, valves
pour chambres, dispositifs d'aspiration, dispositifs d'irrigation,
dispositifs d'injection, brosses de nettoyage en nylon à main,
brosses de nettoyage à ultrasons et dispositifs pour le
classement organisé d'instruments médicaux.

10 Medical devices for use with endoscopes, namely,
tissue snares, tissue retrieval devices, foreign body retrieval
devices, intubation overtubes, foreign body deployment
devices, port valves, suction devices, irrigation devices,
injection devices, hand-held nylon cleaning brushes,
ultrasound cleaning brushes and medical instrument
organizers.

10 Dispositivos médicos para utilización con
endoscopios, a saber, dispositivos de extracción de tejidos,
dispositivos de ablación de tejidos, dispositivos de extracción
de cuerpos extraños, manguitos de intubación, dispositivos de
implantación de cuerpos extraños, válvulas dosificadoras,
aparatos de succión, dispositivos de irrigación, dispositivos de
inyección, cepillos de nailon para limpieza, cepillos de limpieza
por ultrasonido y dispositivos organizadores de instrumental
médico.
(821) US, 15.03.2010, 77958948.
(300) US, 15.03.2010, 77958948.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.06.2010 1 055 620
(180) 08.06.2020
(732) Lloyds TSB Bank plc

25 Gresham Street
London EC2V 7HN (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Porte-monnaie électroniques et cartes à mémoire

ou à microprocesseur; cartes de crédit; cartes de paiement;

cartes bancaires; cartes de débit; appareils électriques et
électroniques; appareils de stockage et récupération de
données; logiciels; matériel informatique [hardware].

35 Estimation en affaires commerciales; gestion des
affaires commerciales; services de développement
d'entreprises; administration commerciale; services de
conseillers d'affaires; services d'étude, recherches,
renseignements et informations en matière commerciale;
publicité; services de délocalisation d'entreprises; services
d'organisation commerciale; services de tenue de livres et
comptabilité; prévisions et analyses économiques; services de
recrutement, services de conseillers et gestion de personnel,
mise à disposition, location en tous genres de machines de
bureau; mise en place et animation d'expositions; organisation
et préparation des bulletins de salaire; services promotionnels;
services de réponse téléphonique.

36 Services bancaires et financiers, y compris
acceptation des dépôts et stockage d'objets de valeur; services
bancaires automatisés; paiement de comptes automatisé;
services de crédit; services de prêts hypothécaires,
commerciaux et au consommateur; services de cartes
bancaires, cartes de paiement, cartes de débit, cartes de crédit,
cartes de retrait, comptes d'investissement, comptes d'épargne
et comptes courants; fourniture de services bancaires par le
téléphone, par Internet et par la télévision interactive;
transmission d'argent; émission de lettres de crédit et cautions
(garanties); services de change de devises; émission de
chèques de voyage et eurochèques; transactions sur le marché
des options, instruments financiers dérivés, contrats à terme de
gré à gré et opérations à terme; services bancaires
électroniques et services de transfert de fonds; services de
transfert d'argent; services de transfert d'argent électronique;
crédit-bail financier; services de dépôts d'investissements
mondiaux; enregistrement des actions; courtage de valeurs
mobilières et services de négociation d'actions; services
d'établissement de rapports, recherches, prestation de conseils
et planification dans le domaine financier; gestion d'actifs et de
portefeuilles; plans d'épargne en actions; planification dans le
domaine immobilier et fiscal; services de retraites; services de
fiduciaire et d'exécuteur testamentaire; fonds de placement et
services de société d'investissement à capital variable; services
financiers d'entreprise; opérations sur le marché des capitaux;
financement de projets et exportations; fourniture de capital de
développement et fonds propres; crédit-bail; affacturage et
escomptes de factures; agences immobilières; financements
immobiliers; services de gérance, investissement et évaluation;
assurances; courtage et souscription d'assurances; services
d'assurance-vie.

 9 Electronic purses and chip cards; credit cards;
charge cards; cash cards; debit cards; electrical and
electronic apparatus; apparatus for storage and retrieval of
data; computer software; computer hardware.

35 Business appraisal; business management
services; business development services; business
administration services; business consultancy services;
business information, enquiry, research and investigation
services; advertising services; business relocation services;
business organisation services; accounting and book-keeping
services; economic forecasting and analysis; personnel
management, consultancy and recruitment services, provision,
hire and rental of office machinery; arranging and conducting
of exhibitions; organisation and preparation of payroll;
promotion services; telephone answering services.

36 Banking and financial services, including deposit-
taking and storage of valuables; automated banking services;
automated payment of accounts; credit services; consumer,
commercial and mortgage lending; current accounts, savings
and investment accounts, bank card, credit card, debit card,
charge card and cash card services; provision of banking
services via the telephone, the Internet and interactive
television; money transmission; issue of letters of credit and
guarantees; foreign exchange services; issue of travellers
cheques and eurocheques; futures, forwards, derivatives and
option markets transactions; electronic banking and funds
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transfer services; money transfer services; electronic money
transfer services; financial leasing; global investment custody
services; share registration services; stockbroking and share
dealing services; financial planning, advice, research and
report services; asset and portfolio management; personal
equity plans; tax and estate planning; pensions services;
executor and trustee services; investment funds and unit trust
services; corporate finance; capital markets dealings; export
and project finance; provision of development capital and
equity finance; hire-purchase financing; factoring and invoice
discounting; real estate agency services; real estate financing;
valuation, investment and management services; insurance
services; insurance underwriting and broking; life assurance
services.

 9 Monederos electrónicos y tarjetas inteligentes;
tarjetas de crédito; tarjetas de pago; tarjetas monedero; tarjetas
de débito; aparatos eléctricos y electrónicos; aparatos de
almacenamiento y recuperación de datos; software; hardware.

35 Valoración de negocios comerciales; gestión de
negocios comerciales; servicios de desarrollo de empresas;
administración comercial; consultoría sobre gestión de
negocios; servicios de información, búsqueda investigación de
negocios; publicidad; servicios de relocalización de empresas;
servicios de organización comercial; servicios de contabilidad
y teneduría de libros; previsiones y análisis económicos;
servicios de gestión, asesoramiento y contratación de
personal, suministro y alquiler de máquinas de oficina;
organización y realización de exposiciones; organización y
elaboración de nóminas; servicios promocionales; servicios de
contestación telefónica.

36 Servicios bancarios y financieros, incluida la
consignación de depósitos y el depósito de objetos de valor;
servicios bancarios automáticos; pago automático de cuentas;
servicios de crédito; concesión de préstamos hipotecarios,
comerciales y al consumidor; servicios de cuentas corrientes,
cuentas de ahorro e inversión, tarjetas bancarias, tarjetas de
crédito, tarjetas de débito, tarjetas de pago y tarjetas
monedero; servicios bancarios por teléfono, Internet y
televisión interactiva; envío de dinero; emisión de cartas de
crédito y garantías; servicios cambiarios; emisión de cheques
de viaje y eurocheques; operaciones en mercados de contratos
de futuros, a plazo, de derivados y de opciones; servicios de
banca electrónica y de transferencia de fondos; transferencia
de dinero; servicios de transferencia electrónica de fondos;
arrendamiento financiero; servicios de custodia de inversiones
mundiales; servicios de registro de acciones; servicios de
corretaje y negociación de acciones; servicios de planificación,
asesoramiento, investigación e información financiera; gestión
de carteras y activos financieros; regímenes personales de
acciones; planificación tributaria e inmobiliaria; servicios de
pensión; servicios fiduciarios y de ejecución; servicios de
fondos de inversión y de fondos de inversión colectiva;
financiación de empresas; operaciones en mercados de
capitales; transacciones; financiación de exportaciones y
proyectos; suministro de capital de desarrollo y de fondos
propios de financiación; arrendamiento con opción de compra;
factoraje y y descuento de facturas; servicios de agencias
inmobiliarias; financiación de bienes inmuebles; servicios de
avalúo, inversión y gestión; seguros; suscripción y corretaje de
seguros; seguros de vida.
(821) GB, 28.05.2010, 2548791.
(300) GB, 28.05.2010, 2548791, classe 9, classe 35 / class 9 /

class 35 / clase 9 / clase 35.
(832) CN, KR, LI, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 22.10.2010 1 055 621
(180) 22.10.2020
(732) Kelly, Sean Patrick

4000 Sunset Boulevard
Los Angeles CA 90029 (US).

(841) GB

(842) Individual, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Ceintures; ceintures en cuir; articles de chapellerie;

vestes; jeans; caleçons; polos; chemises; souliers; shorts;
vêtements de nuit; chaussettes; sweat-shirts; chandails;
maillots de bain; tee-shirts; lingerie de corps.

25 Belts; belts made of leather; headwear; jackets;
jeans; pants; polo shirts; shirts; shoes; shorts; sleeping
garments; socks; sweat shirts; sweaters; swim wear; T-shirts;
under garments.

25 Cinturones; cinturones de cuero; artículos de
sombrerería; chaquetas; pantalones vaqueros; calzoncillos;
polos; camisas; zapatos; shorts; ropa de dormir; calcetines;
sudaderas; suéteres; trajes de baño; camisetas; ropa interior.
(821) US, 06.01.2007, 77077522.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 622
(180) 14.10.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(812) EM
(842) AG & Co. KGaA, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons à usage personnel; désodorisants à usage

personnel; préparations pour bains moussants, gels de douche,
lotions pour le corps.

 3 Soaps for personal use; deodorants for personal
use; foam bath preparations, shower gels, body lotions.

 3 Jabones de uso personal; desodorantes de uso
personal; preparaciones para baños de espuma, geles de
ducha, lociones corporales.
(821) EM, 31.03.2010, 009030271.
(822) EM, 04.10.2010, 009030271.
(832) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, GE, HR, KG, MD, ME,

MK, RS, RU, TM, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.07.2010 1 055 623
(180) 12.07.2020
(732) Protector Intellectual Property

Consultants AS
Oscarsgate 20
N-0352 Oslo (NO).

(842) Joint stock company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
38 Télécommunications; services de messagerie et

courriers électroniques; services télégraphiques; transmission
de messages et d'images (courrier électronique) par
ordinateurs; communications par réseaux de fibres optiques;
transmission par satellite; location de télécopieurs et modems.

41 Éducation; formation; publication de produits
imprimés, autres que textes publicitaires; éducation et
formation en matière d'ordinateurs, logiciels et bases de
données; production de films, y compris production de films
sur bandes vidéo; organisation et gestion d'ateliers; publication
en ligne de périodiques et de livres électroniques; services de
jeu fournis en ligne; sous-titrage; mise à disposition de
publications électroniques en ligne.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
ingénierie; installation de programmes informatiques;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique;
duplication de programmes informatiques, contrôle de qualité;
création et entretien de sites Web pour des tiers;
programmation pour ordinateurs; consultations et conseils
techniques en matière d'ordinateurs et systèmes d'ordinateurs;
gestion de logiciels; location de logiciels; maintenance de
logiciels et programmes informatiques.

38 Telecommunications; electronic mail and
messaging services; telegraph services; transmission of
messages and images (e-mail) by computers; communication
by fibre optic network; satellite transmission; letting out
facsimile apparatus and modems.

41 Education; providing of training; publication of
printed matter, other than advertising texts; education and
providing of training related to computers, computer software
and databases; film production, including videotape film
production; organizing and management of workshops;
publishing of electronic books and periodicals online; game
services provided on-line; subtitling; providing on-line
electronic publications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; engineering services; installation of computer
programs; conversion of data or documents from physical to
electronic media; conversion of computer programs and data
(not physical conversion); duplication of computer programs,
quality control; creating and maintaining Web sites for others;
computer programming; technical advisory and consultation
related to computers and computer systems; management of
computer software; letting of computer software; maintenance
of computer programs and software.

38 Telecomunicaciones; servicios de mensajería y
correo electrónico; servicios telegráficos; transmisión de
mensajes e imágenes (correo electrónico) por ordenador;
comunicación por redes de fibra óptica; transmisión por
satélite; alquiler de aparatos de fax y módems.

41 Educación; formación; publicación de productos de
imprenta, excepto textos publicitarios; educación y formación
en informática, software y bases de datos; producción de
películas, incluida producción de películas en cintas de vídeo;
organización y gestión de talleres; publicación de libros y
periódicos electrónicos en línea; servicios de juegos en línea;
subtitulado; facilitación de publicaciones electrónicas en línea.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; ingeniería; instalación de
programas informáticos; conversión de datos o documentos de
un soporte físico a un soporte electrónico; conversión de datos
y programas informáticos, excepto conversión física;
duplicación de programas informáticos, control de calidad;
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
programación de ordenadores; consultoría y asesoramiento
técnicos en informática y sistemas informáticos; gestión de
software; alquiler de software; mantenimiento de programas
informáticos y software.
(821) NO, 19.03.2010, 201003044.

(300) NO, 19.03.2010, 201003044.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 27.09.2010 1 055 624
(180) 27.09.2020
(732) ARTICA DI SETTI ROSSELLA E C. S.A.S.

Corso Cabassi, 25
I-41012 CARPI (MODENA) (IT).

(842) Limited Liability Partnership, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en signe représentant l'élément

verbal "PDR" écrit en caractères d'imprimerie stylisés
en-dessous duquel se trouvent les mots "phisique du
role" écrits en caractères cursifs stylisés. / The mark
consists of a sign depicting the letters "PDR", written in
fancy block letters and beneath those letters there are
the words "phisique du role" written in fancy cursive
characters. / La marca consiste en las letras estilizadas
de imprenta "PDR", debajo de las cuales se observa la
inscripción "phisique du rol", en letras estilizadas en
cursiva.

(511) NCL(9)
25 Chemises et corsages en tous genres, tricots,

vêtements.
25 Shirts and blouses of any kind, knitwear, clothing.
25 Camisas y blusas de todo tipo, prendas de punto,

prendas de vestir.
(822) IT, 07.01.2009, 1160604.
(832) EM, JP, NO.
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chemises et corsages en tous genres; tricots;
chemisettes; chemisettes; tee-shirts; sweat-shirts; soutiens-
gorge; corsets; slips; combinaisons (sous-vêtements); maillots;
jupons; chemises de nuit; pyjamas; peignoirs; peignoirs de
bain; maillots de bain; caleçons de bain; caleçons de bain; pull-
overs; cardigans; jerseys (vêtements); chandails; pantalons;
jupes; vestes; gilets; gilets; blouses; jeans; culottes féminines;
caleçons; bermudas; tailleurs et robes; pardessus; manteaux;
anoraks; parkas; manteaux de pluie; gants (habillement);
manchons (habillement); cravates; fichus; foulards; écharpes;
bonneterie; chaussettes; bas; collants; jambières;
survêtements; vêtements de gymnastique; vêtements de danse;
imperméables; ceintures (habillement); bretelles; bretelles;
couches-culottes.

25 Shirts and blouses of any kind; knitwear;
chemisettes; jumpers (shirt fronts); T-shirts; sweatshirts;
brassieres; corsets (underclothing); underpants; slips
(undergarments); singlets; petticoats; nightgowns; pyjamas;
dressing gowns; bath robes; bathing suits; bathing drawers;
bathing trunks; pullovers; cardigans; jerseys (clothing);
sweaters; trousers; skirts; jackets (clothing); vests;
waistcoats; overalls; jeans; panties; pants; Bermuda shorts;
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suits and dresses; overcoats; coats; anoraks; parkas;
raincoats; gloves (clothing); muffs (clothing); neckties;
neckerchiefs; scarves; sashes for wear; hosiery; socks;
stockings; tights; leggings; track suits; clothing for
gymnastics; dance clothes; waterproof clothing; belts
(clothing); braces for clothing (suspenders); suspenders;
babies' pants.

25 Camisas y blusas de todo tipo; prendas de punto;
camisolines; pecheras (camisolines); camisetas de manga
corta; sudaderas; sostenes; corsés (ropa interior); slips;
combinaciones (ropa interior); camisetas de deporte; enaguas;
camisones; pijamas; batas; albornoces; trajes de baño;
calzones de baño; pantalonetas de baño; pulóveres; rebecas;
jerseys (prendas de vestir); suéteres; pantalones largos;
faldas; chaquetas; chalecos; chaquetillas; batas; pantalones
vaqueros; bragas; calzoncillos; bermudas; trajes y vestidos;
gabanes; abrigos; anoraks; parkas; abrigos impermeables;
guantes (prendas de vestir); manguitos (prendas de vestir);
corbatas; pañuelos para el cuello; bufandas; fajas; prendas de
calcetería; calcetines; medias; pantis; calzas; cubreuniformes
de deporte; ropa de gimnasia; ropa de danza; impermeables;
cinturones (prendas de vestir); tirantes; suspendedores;
bragas pañal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.10.2010 1 055 625
(180) 15.10.2020
(732) EPOCH COMPANY LTD.

1-12-3 Komagata,
Taito-Ku
Tokyo 111-8618 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jouets; poupées; jeux.
28 Toys; dolls; games.
28 Juguetes; muñecas; juegos.

(822) JP, 13.08.2010, 5345221.
(300) JP, 20.04.2010, 2010-031609.
(832) AM, CH, CN, EG, IR, IS, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.07.2010 1 055 626
(180) 16.07.2020
(732) Lipo Einrichtungsmärkte AG

Am Bruggrain 1
CH-4153 Reinach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)

(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange, blanc, noir. / Orange, white, black. /

Anaranjado, blanco, negro.
(511) NCL(9)

 4 Bougies; mèches pour l'éclairage; combustible à
base d'alcool.

11 Appareils d'éclairage; appareils de chauffage;
appareils de production de vapeur; appareils de cuisson
électriques; appareils de réfrigération; appareils de séchage;
appareils de ventilation; appareils de distribution d'eau;
installations sanitaires; armoires frigorifiques; potagers
[fourneaux]; éviers; allume-gaz; cendriers de foyers;
garnitures de baignoires; torches pour l'éclairage; machines
pour cuire du pain; grille-pain; jets d'eau ornementaux; lampes
électriques pour arbres de Noël; filtres [parties d'installations
domestiques ou industrielles]; friteuses électriques;
congélateurs; ampoules électriques; grils [appareils de
cuisson]; sèche-cheveux; falots; couvertures chauffantes (non
à usage médical); cafetières électriques; cheminées
d'appartement; lampes d'éclairage électriques; tubes lumineux
pour l'éclairage; appareils de cuisson à micro-ondes;
chaufferettes; lampes de poche; chaufferettes de poche; grille-
pain; sièges de toilettes [W.-C.]; ventilateurs [climatisation];
fers à bricelets électriques; bouillottes; sécheurs de linge
électriques; appareils pour faire des remous dans l'eau.

20 Meubles; glaces (miroirs); cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; lits; matelas; patères de rideaux; tringles de
rideaux; jardinières [meubles]; boîtes; échelles non
métalliques; paravents [meubles]; porte-parapluies; fauteuils;
sofas; berceaux; manches à balais non métalliques; matériel de
couchage à l'exclusion du linge; figurines [statuettes] en bois,
en cire, en plâtre ou en matières plastiques; bouchons de
bouteilles; embrasses non en matières textiles; anneaux de
rideaux; galets pour rideaux; paille tressée à l'exception des
nattes; crochets de portemanteaux non métalliques; coussins
pour animaux de compagnie; stores d'intérieur pour fenêtres
[mobilier]; coussins à air non à usage médical; cintres pour
vêtements; patères [crochets] pour vêtements, non métalliques;
oreillers; vannerie; objets d'art en cire ou en plâtre; matelas à
air non à usage médical; tables de massage; décorations en
matières plastiques pour aliments; rails pour rideaux; sacs de
couchage pour le camping; tableaux accroche-clefs; housses à
vêtements [penderie]; mobiles décoratifs produisant des sons;
présentoirs pour journaux; objets de publicité gonflables.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; chopes à bière; supports pour fleurs
[arrangements floraux]; planches à découper pour la cuisine;
planches à pain; boîtes à pain; corbeilles à pain; planches à
repasser; housse pour planches à repasser; peignes électriques;
peaux chamoisées pour le nettoyage; batteries de cuisine;
services [vaisselle]; verres [récipients]; porte-rouleaux pour
papier hygiénique; porte-serviettes; pièges à insectes; produits
céramiques pour le ménage; ustensiles de cuisson non
électriques; batteries de cuisine; éléments de cuisine pour
produits alimentaires, à usage domestique; objets d'art en terre
cuite; bougeoirs; gobelets en papier ou en matières plastiques;
moulins à poivre à main; poivriers; supports pour fleurs
[arrangements floraux]; plats; presse-fruits non électriques à
usage ménager; instruments de nettoyage actionnés
manuellement; torchons [chiffons] de nettoyage; salières;
cireuses pour chaussures non électriques; porte-savon;
distributeurs de savon; tirelires non métalliques; poches à
douilles; assiettes; nécessaires de toilette; séchoirs à lessive;
vases; pinces à linge; pipettes [tâte-vin]; cure-dents; porte-
cure-dents.
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24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; literie [linge];
étoffe pour meubles; draps; linge de bain à l'exception de
l'habillement; linge de maison; serviettes de table en matières
textiles; rideaux en matières textiles ou en matières plastiques;
drapeaux non en papier; flanelle [tissu]; toile; moustiquaires;
linge de table non en papier; housses pour abattants de
toilettes; dessous de carafes [linge de table]; gants de toilette.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles;
gazon artificiel; tapis de couloir; sous-tapis; tapis-brosses.

35 Publicité; regroupement pour le compte de tiers de
produits divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément;
vente au détail; services de commerce électronique (e-
commerce), à savoir la mise à disposition d'informations sur
des produits par réseaux de télécommunication à des fins de
publicité et de vente; vente au détail par réseaux informatiques
mondiaux (internet); promotion des ventes; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; conseils
commerciaux aux consommateurs; services
d'approvisionnement pour des tiers; recueil de données dans un
fichier central; traitement administratif de commandes
d'achats; administration commerciale de licences de produits
et de services de tiers; recherche de marché; étude de marché;
publicité en ligne sur un réseau informatique; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; publicité par correspondance.

 4 Candles; wicks for lighting; fuel with an alcoholic
base.

11 Lighting apparatus; heating apparatus; steam
generating apparatus; electric cooking apparatus;
refrigerating apparatus; drying apparatus; ventilation [air-
conditioning] installations and apparatus; water distribution
apparatus; sanitary installations; refrigerating cabinets;
kitchen ranges (ovens); sinks; gas lighters; ash pits for
furnaces; bath linings; torches for lighting; bread baking
machines; bread toasters; ornamental fountains; electric
lights for Christmas trees; filters (parts of household or
industrial installations); deep fryers, electric; freezers; light
bulbs, electric; grills (cooking appliances); hair dryers;
lanterns; blankets, electric, not for medical purposes; coffee
machines, electric; fireplaces, domestic; electrical lamps;
luminous tubes for lighting; microwave ovens; stoves; pocket
torches, electric; pocket warmers; bread toasters; toilet seats;
fans (air-conditioning); waffle irons, electric; hot water
bottles; laundry dryers, electric; whirlpool-jet apparatus.

20 Furniture; mirrors (looking glasses); picture
frames; goods, not included in other classes, of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics; beds; mattresses; curtain tie-backs;
curtain rods; flower-stands (furniture); boxes; ladders, not of
metal; screens (furniture); umbrella stands; armchairs; sofas;
cradles; broom handles, not of metal; bedding, except linen;
figurines [statuettes] of wood, wax, plaster or plastic; corks
for bottles; curtain holders, not of textile material; curtain
rings; curtain rollers; plaited straw, except matting; hooks,
not of metal, for clothes rails; pet cushions; indoor window
blinds [shades] (furniture); air cushions, not for medical
purposes; coat hangers; clothes hooks, not of metal; pillows;
wickerwork; art objects made of wax or of plaster; air
mattresses, not for medical purposes; massage tables;
decorations of plastic for foodstuffs; curtain rails; sleeping
bags for camping; keyboards for hanging keys; covers for
clothing (wardrobe); wind chimes; newspaper display stands;
inflatable publicity objects.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes, except paint brushes; material
for brush-making; articles for cleaning purposes; steel wool;
glass, unworked or semi-worked, except building glass;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes; beer mugs; holders for flowers and plants (flower
arranging); cutting boards for the kitchen; bread boards;

bread bins; bread baskets, domestic; ironing boards; ironing
board covers; electric combs; chamois leather for cleaning;
cooking pot sets; services (dishes); glass (receptacles); toilet
paper holders; napkin holders; insect traps; ceramics for
household purposes; cooking utensils, non-electric; cooking
pot sets; kitchen elements for foodstuffs, for domestic use; art
objects made of terra cotta; candelabra; cups of paper or
plastic; pepper mills, hand-operated; pepper pots; holders for
flowers and plants (flower arranging); dishes; fruit presses,
non-electric, for household purposes; cleaning instruments,
hand-operated; cloths for cleaning; salt cellars; wax-
polishing appliances, non-electric, for shoes; soap holders;
soap dispensers; piggy banks, not of metal; confectioners'
decorating bags; table plates; toilet cases; clothes racks, for
drying; vases; clothes-pegs; pipettes (wine-tasters);
toothpicks; toothpick holders.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; bed clothes; upholstery fabrics;
sheets; bath linen, except clothing; household linen; table
napkins of textile; curtains of textile or plastic; flags, not of
paper; flannel (fabric); cloth; mosquito nets; table linen, not of
paper; fitted toilet lid covers of fabric; coasters (table linen);
washing mitts.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings, not
of textile; artificial turf; runners; carpet underlay; door mats.

35 Advertising; grouping (for third parties) of various
products (excluding their transport) enabling consumers to
examine and buy them at their convenience; retail sale;
electronic commerce services (E-commerce), namely making
product information available by means of telecommunication
networks for advertising and sales purposes; retail sale by
global computer networks (the Internet); sales promotion;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; commercial consultancy for consumers;
procurement services for others; compilation of information
into computer databases; administrative processing of
purchase orders; commercial administration of the licensing
of the goods and services of others; marketing research;
marketing studies; on-line advertising on a computer network;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; advertising by mail order.

 4 Velas; mechas de iluminación; combustibles a
base de alcohol.

11 Aparatos de iluminación; aparatos de calefacción;
aparatos de producción de vapor; aparatos eléctricos de
cocción; aparatos de refrigeración; aparatos de secado;
aparatos de ventilación; aparatos de distribución de agua;
instalaciones sanitarias; armarios frigoríficos; hornos
domésticos (hornillos); fregaderos; encendedores de gas;
ceniceros para hogares de chimenea; revestimientos de
bañeras; antorchas de iluminación; hornos de pan; tostadores
de pan; fuentes de agua ornamentales; luces eléctricas para
árboles de Navidad; filtros (partes de instalaciones domésticas
o industriales); freidoras eléctricas; congeladores; bombillas
eléctricas; parrillas (utensilios de cocción); secadores de pelo;
faroles; mantas eléctricas que no sean para uso médico;
cafeteras eléctricas; chimeneas para viviendas; lámparas de
iluminación eléctricas; tubos luminosos de alumbrado; hornos
de microondas; estufillas; linternas; calentadores de bolsillo;
tostadores de pan; asientos de inodoro; ventiladores
(climatización); gofreras eléctricas; bolsas de agua caliente;
secadoras de ropa eléctricas; aparatos para producir chorros
de hidromasaje.

20 Muebles; espejos; marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases; camas; colchones; alzapaños de cortinas; barras
de cortinas; jardineras (muebles); cajas; escaleras de mano no
metálicas; biombos (muebles); paragüeros; sillones; sofás;
cunas; mangos de escoba no metálicos; accesorios de cama,
excepto ropa de cama; figuras (estatuillas) de madera, cera,
yeso o materias plásticas; tapones de botella; alzapaños que
no sean de materias textiles; anillas de cortinas; ruedecillas
para cortinas; paja trenzada, excepto esteras; ganchos no
metálicos para percheros; cojines para animales de compañía;
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persianas de interior para ventanas (mobiliario); cojines de aire
que no sean para uso médico; perchas para prendas de vestir;
ganchos (garfios) no metálicos para prendas de vestir;
almohadas; artículos de cestería; objetos de arte de cera o de
yeso; colchones de aire que no sean para uso médico; mesas
de masaje; decoraciones de materias plásticas para alimentos;
rieles para cortinas; sacos de dormir de camping; tableros para
colgar llaves; fundas de prendas de vestir para armarios;
carillones de viento; expositores para periódicos; objetos
inflables para publicidad.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto vidrio de construcción; artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases;
jarras de cerveza; soportes para plantas (arreglos florales);
tablas de cortar para la cocina; tablas de cortar pan; cajas para
el pan; cestas para el pan; tablas de planchar; fundas para
tablas de planchar; peines eléctricos; gamuzas para limpiar;
baterías de cocina; servicios de mesa (vajilla); recipientes de
vidrio; portarrollos de papel higiénico; servilleteros; trampas
para insectos; artículos de cerámica para uso doméstico;
utensilios no eléctricos para cocinar; baterías de cocina;
elementos de cocina para productos alimenticios, de uso
doméstico; objetos de arte de barro; candeleros; vasos de
papel o materias plásticas; molinillos de pimienta manuales;
pimenteros; soportes para plantas (arreglos florales); fuentes;
exprimidores de fruta no eléctricos para uso doméstico;
instrumentos de limpieza accionados manualmente; trapos de
limpieza; saleros; aparatos no eléctricos para lustrar el
calzado; portajabones; distribuidores de jabón; huchas no
metálicas; mangas de pastelero; platos; neceseres de tocador;
tendederos de ropa; jarrones; pinzas para la ropa; catavinos;
mondadientes; palilleros.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; juegos de cama; telas
para tapizar muebles; sábanas; ropa de baño, excepto prendas
de vestir; ropa blanca que no sea ropa interior; servilletas de
materias textiles; cortinas de materias textiles o plásticas;
banderas que no sean de papel; franela (tela); tela;
mosquiteros; ropa de mesa que no sea de papel; fundas para
tapas de inodoro; posabotellas y posavasos (ropa de mesa);
guantes de aseo personal.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles; césped artificial; alfombras de pasillo; bases
para alfombras; alfombras de entrada.

35 Publicidad; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos a su
conveniencia; venta al por menor; servicios de comercio
electrónico (e-commerce), a saber, facilitación de información
sobre productos mediante redes de telecomunicación, con
fines publicitarios y de venta; venta minorista por redes
informáticas mundiales (Internet); promoción de ventas;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; asesoramiento comercial al consumidor; servicios
de abastecimiento para terceros; compilación de datos en
bases de datos informáticas; procesamiento administrativo de
órdenes de compra; administración comercial de licencias de
productos y de servicios de terceros; búsqueda de mercados;
estudio de mercados; publicidad en línea por una red
informática; presentación de productos en todo tipo de medio
de comunicación para su venta al por menor; publicidad por
correspondencia.
(822) CH, 10.05.2010, 600796.
(300) CH, 10.05.2010, 600796.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 07.09.2010 1 055 627
(180) 07.09.2020
(732) Trinity College London

89 Albert Embankment
London SE1 7TP (GB).

(842) Limited Liability Company

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Enregistrements sonores et visuels; CD et DVD;
supports de données et/ou informations et/ou sons et/ou
vidéos, enregistrés ou vierges; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission et/ou la reproduction de sons,
vidéos et/ou informations; appareils et instruments de
communication et accessoires pour téléphones mobiles; tapis
de souris; équipements de traitement de données; logiciels,
périphériques d'ordinateurs et matériel informatique; appareils
d'enseignement audiovisuels; publications électroniques
téléchargeables; dispositifs de stockage de données
électroniques et supports de données électroniques; clés de
mémoire flash.

16 Produits de l'imprimerie, publications, livres,
revues et brochures, ces produits étant également en rapport
avec l'enseignement et les examens; papiers d'examen et
programmes de cours de préparation aux examens; certificats,
y compris certificats sanctionnant un niveau d'études ou une
autre réussite; matériel didactique et pédagogique; papeterie;
blocs-notes et calepins, également ceux comprenant un adhésif
sur un côté de la feuille aux fins de fixation sur une surface;
chemises en carton et/ou matières plastiques; autocollants;
stylos, crayons et autres instruments d'écriture; carnets et bloc-
notes; sacs à commissions en matières plastiques; porte-noms
en papier et/ou en carton.

41 Instruction; services d'enseignement, y compris
dans le domaine de la musique, du théâtre, de la danse et
d'autres domaines des arts, des langues et de la
communication; organisation de cours, classes et séminaires
d'enseignement, y compris dans le domaine de la musique, du
théâtre, de la danse et d'autres domaines des arts, des langues
et de la communication; services d'un jury d'examen, y
compris dans le domaine de la musique, du théâtre, de la danse
et d'autres domaines des arts, des langues et de la
communication; services d'examens, tests et contrôles des
connaissances, y compris dans le domaine de la musique, du
théâtre, de la danse et d'autres domaines des arts, des langages
et de la communication; mise en place et notation d'examens,
tests et contrôles des connaissances, y compris dans le
domaine de la musique, du théâtre, de la danse et d'autres
domaines des arts, des langues et de la communication;
attestation de niveaux de réussite en matière d'examens, tests
et contrôles des connaissances, y compris dans le domaine de
la musique, du théâtre, de la danse et d'autres domaines des
arts, des langues et de la communication; harmonisation des
échelles de notation des examens, y compris dans le domaine
de la musique, du théâtre, de la danse et d'autres domaines des
arts, des langues et de la communication; agrément de cours
d'enseignement et autres cours de formation, ainsi
qu'inspection de stagiaires chargés de ces cours; services de
publication, y compris services de publication en ligne;
services de conseillers et prestation de conseils concernant
tous les services précités.

 9 Sound and video recordings; CDs and DVDs;
media bearing, or for recording, sound and/or video and/or
data and/or information; apparatus and instruments for
recording, transmitting and/or reproducing sound, video and/
or information; communications apparatus and instruments,
and mobile phone accessories; mouse mats; data processing
equipment; computer hardware, peripherals and software;
audio visual teaching apparatus; electronic publications
(downloadable); electronic data storage devices and
electronic data earners; flash memory sticks.
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16 Printed matter, printed publications, books,
magazines and pamphlets, including such goods in relation to
education and to examinations; examination papers and
examination syllabuses; certificates, including certificates
awarded for educational or other achievement; instructional
and teaching materials; stationery; stationery notes and note
pads, including those containing adhesive on one side of the
sheets for attachment to surfaces; folders made of cardboard
and/or plastic; adhesive stickers; pens, pencils and other
writing implements; notebooks and notepads; shopping bags
made of plastic; badges made of paper and cardboard.

41 Educational services; teaching services, including
in the areas of music, drama, dance and other areas of the arts,
and languages and communication; organising educational
courses, classes and seminars, including in the areas of music,
drama, dance and other areas of the arts, and languages and
communication; providing the services of an examination
board, including in the areas of music, drama, dance and other
areas of the arts, and languages and communication;
educational examination, testing and assessment services,
including in the areas of music, drama, dance and other areas
of the arts, and languages and communication; setting and
marking of examinations, tests and assessments, including in
the areas of music, drama, dance and other areas of the arts,
and languages and communication; certification of
examination, test and assessment standards, including in the
areas of music, drama, dance and other areas of the arts, and
languages and communication; moderation of examinations,
including in the areas of music, drama, dance and other areas
of the arts, and languages and communication; certification of
teacher and other training courses, as well as examination of
trainees on such courses; publishing services, including on-
line publishing services; advisory and consultancy services in
relation to all the aforesaid services.

 9 Grabaciones sonoras y de vídeo; CD y DVD;
soportes de audio, vídeo, datos e información grabados o
vírgenes; aparatos e instrumentos para la grabación,
transmisión y/o reproducción de sonido, vídeos o información;
aparatos e instrumentos de comunicación, y accesorios para
teléfonos móviles; alfombrillas de ratón; equipos de
procesamiento de datos; hardware, aparatos periféricos y
software; aparatos audiovisuales de enseñanza; publicaciones
electrónicas descargables; dispositivos de almacenamiento
electrónico de datos y soportes electrónicos de datos;
memorias flash.

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas,
libros, revistas y folletos, incluidos para educación y exámenes;
hojas de exámen y programas de estudios; certificados,
incluidos certificados concedidos como premio por logros
educativos y similares; material de instrucción o material
didáctico; artículos de papelería; libretas y cuadernos, también
con adhesivo en una de sus caras para poder pegarse en otras
superficies; archivadores de cartón y/o plástico;
autoadhesivos; lapiceros, lápices y otros instrumentos de
escritura; libretas y blocs de notas; bolsas para la compra de
materias plásticas; insignias de papel y cartón.

41 Educación; servicios de enseñanza, incluidos para
la música, el teatro, la danza y otras áreas de las artes, el
lenguaje y la comunicación; organización de cursos, clases y
seminarios educativos sobre música, teatro, danza y otras
áreas de las artes, el lenguaje y la comunicación; facilitación de
servicios de un tribunal de examen, incluidos para la la música,
el teatro, la danza y otras áreas de las artes, el lenguaje y la
comunicación; servicios de exámenes, pruebas y evaluaciones
educativas, incluidos para la música, el teatro, la danza y otras
áreas de las artes, el lenguaje y la comunicación; elaboración
y corrección de exámenes, pruebas y evaluaciones, incluidos
para la música, el teatro, la danza y otras áreas de las artes, el
lenguaje y la comunicación; certificación de normas sobre
exámenes, pruebas y evaluaciones en las áreas de la música,
el teatro, la danza y otras áreas de las artes, el lenguaje y la
comunicación; unificación de criterios de corrección de
exámenes, incluido en las áreas de la música, el teatro, la
danza y otras áreas de las artes, el lenguaje y la comunicación;
certificación de profesores y cursos de formación, así como
evaluación de alumnos de dichos cursos; servicios de
publicación, incluidos servicios de publicación en línea;

asesoría y consultoría sobre todos los servicios antes
mencionados.
(822) GB, 25.03.2010, 2543114.
(300) GB, 25.03.2010, 2543114.
(832) AU, CN, EM, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.10.2010 1 055 628
(180) 12.10.2020
(732) Transas Marine Limited

10 Eastgate Avenue
Little Island, Cork (IE).

(842) Irish Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments à usage nautique et

avionique; appareils et instruments de navigation; matériel
informatique et logiciels; appareils et instruments pour la
représentation vidéo; didacticiels de formation et
d'enseignement (logiciels); systèmes de géolocalisation par
satellites; supports d'enregistrement de données, y compris
bandes; appareils et instruments pour le traitement de données;
bases de données numériques.

16 Produits de l'imprimerie; manuels scolaires;
manuels d'instruction et d'utilisation; matériel d'instruction ou
d'enseignement.

42 Cartographie; services informatiques; services
d'assistance et de maintenance en matière de logiciels, services
d'assistance et de maintenance pour logiciels dans des
appareils et instruments de représentation vidéo et systèmes de
positionnement mondial; services de recherche et conseil en
matière de matériel informatique et logiciels, appareils et
instruments pour la représentation vidéo et systèmes de
positionnement mondial; programmation pour ordinateurs.

 9 Apparatus and instruments for nautical and
avionic use; navigation apparatus and instruments; computer
hardware and computer software; video display apparatus
and instruments; educational and training courseware
(software); global positioning systems; data recording media
including tapes; data processing apparatus and instruments;
digital databases.

16 Printed matter; textbooks; instruction and user
manuals; instructional and teaching material.

42 Cartography; computer services; support and
maintenance services relating to computer software, support
and maintenance services for computer software in video
display apparatus and instruments and global positioning
systems; research and consultancy services relating to
computer hardware and computer software, video display
apparatus and instruments and global positioning systems;
computer programming.

 9 Aparatos e instrumentos para la naútica y la
aeronáutica; aparatos e instrumentos de navegación; equipos
y programas informáticos; aparatos e instrumentos de
visualización de vídeo; programática de cursos educativos y de
formación (software); sistemas de localización por satélites;
soportes de registro de datos, incluidas cintas; aparatos e
instrumentos de procesamiento de datos; bases de datos
digitales.

16 Productos de imprenta; libros de texto; manuales
de instrucciones y manuales del usuario; material de
instrucción o material didáctico.

42 Cartografía; servicios informáticos; servicios de
soporte y mantenimiento en materia de software, servicios de
soporte y mantenimiento de software para aparatos e
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instrumentos de visualización de vídeo, así como de sistemas
de localización por satélites; servicios de investigación y
consultoría en relación con equipos y programas informáticos,
aparatos e instrumentos de visualización de vídeo y sistemas
de localización por satélites; programación de ordenadores.
(821) EM, 12.04.2010, 009020686.
(300) EM, 12.04.2010, 9020686.
(832) AU, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 629
(180) 24.09.2020
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Boissons non alcooliques.
32 Non-alcoholic beverages.
32 Bebidas sin alcohol.

(821) AT, 10.05.2010, AM 2836/2010.
(822) AT, 13.08.2010, 258 325.
(300) AT, 10.05.2010, AM 2836/2010.
(834) CH, HU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.04.2010 1 055 630
(180) 20.04.2020
(732) PAVARINI COMPONENTS S.P.A.

Strada Cà Bruciata, 5
I-46020 PEGOGNAGA (Mantova) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Crochets métalliques; fiches métalliques; anneaux

métalliques; brides [colliers] métalliques; supports métalliques
pour vérins hydrauliques; chaînes métalliques.

 7 Accouplements et organes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres); embouts à rotules (éléments
terminaux articulés) pour l'industrie et l'agriculture; supports à
articulation sphérique; articulations; articulations mécaniques;
articulations et têtes articulées; articulations à rotule;
articulations à fourche; articulations plates; têtes articulées
pour cylindres hydrauliques et pneumatiques et pour machines
agricoles; roulements, y compris roulements articulés et
roulements pour têtes d'articulations (parties de machines ou
de moteurs); chaînes de transmission; chaînes motrices
différentes de celles pour les véhicules terrestres.

12 Accouplements et organes de transmission pour
véhicules terrestres, aériens et nautiques; articulations,
articulations mécaniques, articulations et têtes articulées,
articulations à rotule, articulations à fourche, articulations
plates, toutes pour véhicules terrestres, aériens et nautiques;
barres de remorquage pour véhicules; crochets pour véhicules;
chaînes motrices pour véhicules.

 6 Metal hooks; metal pins; rings of metal; metal
flanges; metal supports for hydraulic cylinders; metal chains.

 7 Couplings and transmission components (except
for land vehicles); joint ends for industry and agriculture; ball
joint supports; joints; mechanical joints; joints and joint
heads; ball joints; fork joints; flat joints; joint heads for
hydraulic and pneumatic cylinders and for agricultural
machines; bearings, including joint bearings and bearings for
joint heads (parts of machines or engines); transmission
chains; drive chains different from chains for land vehicles.

12 Couplings and transmission components for land,
aerial and nautical vehicles; joints, mechanical joints, joints
and joint heads, ball joints, fork joints, flat joints, all for land,
aerial and nautical vehicles; draw bars for vehicles; hooks for
vehicles; drive chains for vehicles.

 6 Ganchos; pernos metálicos; anillas metálicas;
bridas metálicas; soportes metálicos para cilindros hidráulicos;
cadenas metálicas.

 7 Acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); terminales de articulación para la
industria y la agricultura; soportes de rótula; articulaciones;
articulaciones mecánicas; articulaciones y cabezas de
articulación; rótulas; juntas de horquilla; acoplamientos planos;
cabezas de rótula para cilindros hidráulicos y neumáticos, así
como para máquinas agrícolas; rodamientos, incluidos
rodamientos de articulación, y rodamientos para cabezas de
articulación (partes de máquinas o motores); cadenas de
transmisión; cadenas motrices que no sean para vehículos
terrestres.

12 Acoplamientos y órganos de transmisión para
vehículos terrestres, aéreos y náuticos; articulaciones,
articulaciones mecánicas, articulaciones y cabezas de
articulación, rótulas, juntas de horquilla, acoplamientos planos,
todos los productos mencionados para vehículos terrestres,
aéreos y náuticos; barras de tiro para vehículos; garfios para
vehículos; cadenas motrices para vehículos.
(822) IT, 12.02.2010, 1247614.
(834) CN, DE, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.01.2010 1 055 631
(180) 23.01.2020
(732) Eugen Trost GmbH & Co. KG

Kesselstraße 23
70327 Stuttgart (DE).



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 243

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour l'industrie; agents
chimiques de refroidissement; liquides de refroidissement
pour moteurs de véhicules automobiles; préparations contre
l'ébullition pour agents de refroidissement de moteurs; liquides
pour freins, antigels; produits de dégivrage (compris dans cette
classe); produits pour la purification des huiles.

 2 Produits de conservation (protection) pour
véhicules automobiles, (compris dans cette classe), produits de
protection pour cavités de carrosseries (compris dans cette
classe), revêtements de protection pour châssis de véhicules,
peintures, vernis, apprêts.

 3 Liquides pour lave-glaces; préparations pour polir,
dégraisser et abraser; produits de nettoyage, notamment pour
automobiles; produits de nettoyage pour freins; huiles de
nettoyage.

 4 Huiles et graisses industrielles, huiles pour
moteurs; lubrifiants; combustibles; carburants pour moteurs;
huiles industrielles en sprays.

 9 Parties d'équipements électroniques automobiles, à
savoir systèmes de navigation, autoradios, changeurs de CD,
lecteurs de CD, compte-tours, lecteurs de cassettes, lecteurs
DVD, tableaux d'affichage électroniques, tachygraphes, postes
radiotéléphoniques; indicateurs de vitesse; appareils de
contrôle de vitesse; niveaux d'essence; haut-parleurs,
taximètres, allume-cigares électriques pour véhicules
terrestres, batteries d'allumage; dispositifs électroniques de
loisir et leurs parties (compris dans cette classe); autoradios,
magnétophones à cassettes, lecteurs MP3, appareils vidéo,
extincteurs; ordinateurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; pièces détachées et accessoires d'automobiles
(compris dans cette classe); pièces détachées et accessoires de
bicyclettes (compris dans cette classe).

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau
à l'exception des meubles, papier, carton et produits en ces
matières (non compris dans d'autres classes).

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; étude de marché; travaux de
bureau; mise à disposition de fichiers d'adresses pour des tiers;
services d'intermédiaires dans le domaine économique et
commercial, fournis également par Internet; services de
conseillers professionnels en affaires et en concepts de
franchisage.

36 Transactions bancaires; prêt sur gage; cote en
Bourse; opérations de compensation (change); garde de
valeurs en coffres-forts; enregistrement, exécution et
couverture d'opérations à terme; affaires bancaires; opérations
de change; placement de fonds; transfert électronique de
fonds; fusions et acquisitions, à savoir prestation de conseils
financiers en matière d'achat ou de vente d'entreprises et de
participations dans des entreprises; services de banques en
ligne; octroi de crédits; prestation de conseils financiers en
matière de concepts de franchisage; services fiduciaires;
gérance de fortunes; services d'assurances.

37 Réparation, à savoir maintenance et réparation de
véhicules automobiles et de bicyclettes ainsi qu'entretien de
véhicules; services de garages automobiles (compris dans cette
classe), en particulier réalisation de contrôles, montage de
pneus, pièces détachées et chaînes; lavage de véhicules;
services de réparation à la suite d'accidents; personnalisation
automobile (tuning).

38 Télécommunications; mise à disposition
d'informations sur Internet en matière de réparation de
véhicules automobiles; transmission de messages,
informations, données et images assistée par ordinateur;
transmission de messages en tous genres vers des adresses
Internet (messagerie Web); fourniture d'accès à des
informations sur Internet en matière de véhicules automobiles
et leurs parties.

41 Organisation et mise en place de formations et
formations continues, également dans le secteur automobile;
enseignement, également dans le secteur automobile;
enseignement par correspondance, également dans le secteur
automobile; cours par correspondance, également dans le
secteur automobile.

42 Prestations de fournisseurs de services en ligne, à
savoir conception et maintenance de sites Web pour des tiers
et location d'espaces de stockage pour les sites Web de tiers
(hébergement); réalisation de contrôles techniques
obligatoires de véhicules automobiles; présentation des
véhicules automobiles de tiers à des contrôles officiels;
référencement de sites sur Internet pour des tiers.

45 Prestation de conseils juridiques en matière de
concepts de franchisage.

 1 Chemicals used in industry; chemical cooling
agents; cooling motor vehicles; products for preventing
overheating of refrigerants for motor vehicles; brake fluids,
antifreeze; deicing products (included in this class); products
for the purification of oils.

 2 Products for the conservation (protection) of cars
(included in this class), hollow preservatives (included in this
class), undercoating for vehicle chassis, paints, varnishes,
primary paints.

 3 Fluid cleaning preparation for windshields;
preparations for polishing, scouring and abrasive; cleaning
agents, especially for automobiles; cleaning product for
brakes; oils for cleaning purposes.

 4 Industrial oils and greases, engine oils;
lubricants; fuel; engine fuels; industrial oils spray.

 9 Parts of car electronics, namely navigation
systems, car radios, CD changers, CD players, revolution
counters, cassette players, DVD players, electronic display
boards, tachograph, radiotelephony sets; speed indicators;
speed checking apparatus; gasoline gauges; loudspeakers,
taximeters, electric cigarette lighters for land vehicles,
ignition batteries; electronic entertainment devices and parts
therefor (included in this class); car radios, cassette
recorders, MP3 players, video machines, fire extinguishers;
computers.

12 Vehicles; equipment for locomotion by land, air or
water; spare parts and accessories for automobiles (included
in this class); spare parts and accessories for bicycles
(included in this class).

16 Printed matter; teaching materials and instruction
(except apparatus); office requisites (except furniture), paper,
cardboard and goods made from these materials (included in
this class).

35 Advertising, business management; business
administration; market research; office functions; providing
mailing lists for third parties; services intermediaries in the
trade and economic fields, also through the Internet;
professional business consultancy as well as for franchising
concepts.

36 Banking transactions; pawnbrokerage; stock
exchange quotations; clearing (clearing transactions);
safekeeping of valuables; entering, executing and hedging
forward transactions; monetary affairs; exchanging money;
capital investments; electronic funds transfer; mergers and
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acquisitions, namely financial advice in relation to the
purchase or sale of companies and stakes in companies; online
banking; granting of loans; financial advice for franchise
concepts; trusteeship; financial management; insurance.

37 Repair, namely maintenance and repair of motor
vehicles and bicycles and vehicle maintenance; motor vehicle
workshop services (included in this class), in particular
carrying out inspections, fitting tyres, spare parts and chains;
vehicle washing; accident repair services; tuning.

38 Telecommunications; providing information on
the Internet regarding motor vehicle repair; computer-aided
transmission of messages, information, data and images;
transmission of messages of all kinds to web addresses (web
messaging); providing access to information on the internet
about motor vehicles and motor vehicles parts.

41 Organizing and implementing training and further
training, also in the automotive sector; education, also in the
automotive sector; education by correspondence, also in the
automotive sector; correspondence courses, also in the
automotive sector.

42 Services provider online, namely design and
maintenance of websites for third parties and rental of storage
spaces for third party websites (accomodation); technical
check-ups officially prescribed (roadworthiness); presentation
of motor vehicles of third parties to official controls;
recruitment of sites on the Internet for third parties.

45 Legal advice with respect to franchising concepts.
 1 Productos químicos para uso industrial; agentes

químicos de enfriamiento; productos de enfriamiento para
vehículos de motor; productos para prevenir el
sobrecalentamiento de refrigerantes para vehículos de motor;
líquidos de frenos, anticongelantes; productos para
desescarchar (comprendidos en esta clase); productos para
purificar aceites.

 2 Productos para conservar (proteger) coches
(comprendidos en esta clase), conservantes de superficies
huecas (comprendidos en esta clase), enlucidos para chasis
de vehículos, pinturas, barnices, pinturas primarias.

 3 Preparaciones líquidas para limpiar parabrisas;
preparaciones para pulir, desengrasar y raspar; productos de
limpieza, especialmente para automóviles; productos de
limpieza para frenos; aceites de limpieza.

 4 Aceites y grasas para uso industrial, aceites de
motor; lubricantes; combustibles; carburante; aerosoles de
aceite industrial.

 9 Partes electrónicas de automóviles,
particularmente sistemas de navegación, radios de automóvil,
cambiadores de CD, reproductores de CD,
cuentarrevoluciones, lectores de casetes, lectores de DVD,
tableros de visualización electrónicos, taquímetros, equipos
radiotelefónicos; indicadores de velocidad; aparatos de control
de velocidad; indicadores de gasolina; altavoces, taxímetros,
encendedores eléctricos de cigarrillos para vehículos
terrestres, baterías de arranque; aparatos de juegos
electrónicos y sus partes (comprendidos en esta clase); radios
de coches, grabadoras de casetes, lectores MP3, aparatos de
vídeo, extintores; ordenadores.

12 Vehículos; equipos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; repuestos y accesorios para automóviles
(comprendidos en esta clase); repuestos y accesorios para
bicicletas (comprendidos en esta clase).

16 Productos de imprenta; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); artículos de oficina, excepto
muebles, papel, cartón y artículos de estas materias (no
comprendidos en otras clases).

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración comercial; estudio de mercados; trabajos de
oficina; suministro de listas de distribución para terceros;
servicios de intermediación en los ámbitos comercial y
económico, también por Internet; consultoría profesional en
materia de negocios, así como sobre conceptos de franquicia.

36 Transacciones bancarias; préstamos prendarios;
cotizaciones en bolsa; servicios de compensación
(operaciones de compensación); custodia de caudales;
introducción, ejecución y cobertura de riesgos de operaciones
a plazo; actividades bancarias; operaciones de cambio;
inversión de capital; transferencias electrónicas de fondos;
fusiones y adquisiciones, particularmente asesoramiento
financiero en lo referente a compra o venta de empresas y

partes (acciones) de empresas; servicios bancarios en línea;
concesión de préstamos; asesoramiento financiero sobre
conceptos de franquicia; servicios fiduciarios; administración
financiera; seguros.

37 Reparación, particularmente mantenimiento y
reparación de vehículos de motor y bicicletas, así como
mantenimiento de vehículos; servicios de talleres de
automóviles (comprendidos en esta clase), en particular
realización de inspecciones, colocación de neumáticos,
repuestos y cadenas; lavado de vehículos; servicios de
reparación en casos de accidente; reglaje.

38 Telecomunicaciones; suministro de información
por Internet sobre reparación de vehículos; transmisión de
mensajes, información y datos asistida por ordenador;
transmisión de mensajes de todo tipo a direcciones Web
(mensajería Web); provisión de acceso a información en
Internet sobre vehículos de motor y sus partes.

41 Organización y realización de formación y
perfeccionamiento, también en el sector del automóvil;
educación, también en el sector del automóvil; educación por
correspondencia, también en el sector del automóvil; cursos
por correspondencia, también en el sector del automóvil.

42 Servicios de proveedores en línea, particularmente
diseño y mantenimiento de sitios Web para terceros y alquiler
de espacio de almacenamiento para sitios Web de terceros
(alojamiento); controles técnicos (requisitos oficiales) de
vehículos; presentación de vehículos de motor de terceros a
controles oficiales; reclutamiento de sitios de Internet para
terceros.

45 Asesoramiento jurídico en relación con conceptos
de franquicia.
(822) DE, 02.07.2009, 30 2009 024 931.8/37.
(832) EM, TR.
(834) RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 26.03.2010 1 055 632
(180) 26.03.2020
(732) PRIM'STYLE SAS

Zone d'Activités le Chapelier -
St Jean de Soudain
F-38110 LA TOUR DU PIN (FR).

(842) S.A.S.

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Brumes d'oreillers (produits de parfumerie et/ou
produits à base d'huiles essentielles), parfums de maison,
savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions à
usage cosmétique, encens, gels de douche, cire à parquet, cire
pour meubles en bois, cire rénovatrice, savons liquides, gels
moussants à usage cosmétique; bouquets parfumés.

 4 Bougies parfumées, bougies, cire pour l'éclairage,
veilleuses (bougies) parfumées, bougies chauffe-plats.

 6 Serrurerie métallique non électrique, quincaillerie
métallique, produits métalliques, à savoir accroche-torchons,
arches pour plantes, boîtes en métaux communs, cale-portes,
boulangères, buste en métaux communs, casiers, clefs,
cloches, corbeilles, girouettes, heurtoirs, paniers, perroquets,
plaques de portes, plaques, porte-clefs (anneaux),
portemanteaux, sonnettes, cloisons métalliques, trumeaux
(panneaux métalliques); objets d'art en métal (suspensions);
bustes en fer.

11 Abat-jour, appliques, chauffe plats, lampes de
bureau, lanterne d'éclairage, lustre, pieds de lampes,
suspensions de lampe.

20 Meubles, glaces (miroir), cadres, armoires,
armoires rurales, bancs, banquettes, boulangères, bout de
canapé, buffets, bureaux, bustes en bois, en cire, en plâtre ou
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en matières plastiques, casiers en bois, chaises, commodes,
compotiers, comptoirs de bar, confituriers, consoles, coussins,
coussins de portes, coussins de matelas, dessertes, embrasses,
étagères, étagères d'évier, fauteuils, gradins de bureau,
guéridons, huches à pain, lutrins, ménagères, miroirs, paniers,
paravents, perroquets, portemanteaux, porte-parapluies, porte-
plantes (meuble), présentoirs, pupitres, range-courrier, range-
couverts, sellettes, tables, tableaux d'affichage, tabourets,
trieurs (meuble de rangement), tringles, trumeaux (miroir),
vaisseliers, valets, étagères, coussins de matelas, polochons,
galettes de chaises.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou pour la
cuisine, non électriques (ni en métaux précieux, ni en plaqués),
à savoir billots de boucher boîtes en verre, bocaux, boîtes en
verre, boîtes à coton, boîtes à sel, bougeoirs, brosses, cache-
pots non en papier, caquelons, chandeliers, chandelier, cloche
en verre, porcelaines, poteries, assiettes, beurriers, boîtes à thé,
bols, bonbonnes, bonbonnières bouchon de verre, boules à thé,
bouteilles, brocs, cafetières, carafes, coupelles, couvre-pots,
crémiers (récipient pour la crème), cloches à beurre, cloches à
fromage, coquetiers, corbeilles à usage domestique, coupes à
fruits, couvercles de plats, couvercles de pots, cruches,
cruchons, dessous de carafes non en papier et autre écuelles,
dessous de plats, distributeurs de serviettes, distributeurs de
savon, distributeurs de ficelle, égouttoirs, embouts de tringles,
figurines (statuette) en porcelaine, figurines (statuette) en
céramique, figurines (statuette) en faïence, flacons, gobelets,
gourdes, huiliers, jattes, légumiers, lumignons, moulins à
poivre à main, nécessaires pour pique-niques (vaisselle), pelles
à tarte, pichets, photophores, plateaux à usage domestique,
planches à découper, plats à four, plats, poêles, porte-assiettes,
porte-bouteilles, pots à épices, poivriers, porte-cartes de
menus, porte-cartes d'étiquettes, porte-cartes à vins, porte-
cartes de noms, porte-couteaux, pots, ramasse-miettes,
récipients à boire, récipients calorifuges, repose-couverts,
rouleaux à pâtisserie, ronds de serviettes, saladiers, salières,
seaux à rafraîchir, serviteurs à condiments, serviteurs à
confitures, services (vaisselles), services à café, services à thé,
services à épices, services à liqueur, soucoupes, soupières,
sucriers, supports à bougies, supports à serviettes, terrines,
tire-bouchons, tasses, théières, vaisselles, vases, verres
(récipients), vide-poches; cages, éteignoirs, étendoirs, plaques
émaillées; corbeilles textiles, porte-serviettes.

24 Tissus à usage textile, à savoir linge de maison,
linge ouvré, chemins de table, dessous de carafes, linge de
table (en matière textile), nappes (non en papier), napperons
individuels en matière textile, rond de table (non en papier),
serviettes de table (en matière textile), sets de table, essuie-
mains, torchons, gants de toilette, linge de bain, serviettes de
bain, serviettes de toilette, articles de linge de table et de
maison, boutis, brise-bise, voilages, embrasse textile tour de
lit, cache-sommiers, ciel de lit, cantonnières, débarbouillettes,
draps, housses de couettes, housses d'oreillers, taie d'oreillers,
housses pour coussins, housses de protection de meubles,
housses de boîtes à mouchoirs, nappes, plaids, rideaux,
figurines en textile (suspensions).

 3 Pillow mists (perfumery products and/or products
made from essential oils), air fresheners for household use,
soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, lotions for
cosmetic purposes, incense, shower gels, parquet floor wax,
wax for wooden furniture, renovating wax, liquid soaps, foam
gels for cosmetic purposes; scented bouquets.

 4 Perfumed candles, candles, illuminating wax,
perfumed nightlights (candles), tealights.

 6 Non-electrical locksmithing articles, hardware of
metal, goods of metal, namely dish-cloth racks, plant arches,
boxes of common metal, door stops, bread racks, busts of
common metal, racks, keys, bells, trays, wind vanes of metal,
door knockers, baskets, folding chairs, door plates, iron slabs,
key rings (rings), coat hangers, bells, partitions of metal, piers
(metal panels); art objects of metal (hanging devices); busts
made of iron.

11 Lamp shades, wall lights, stoves, desk lamps,
lanterns for lighting, chandeliers, lamp stands, hangings for
lamps.

20 Furniture, mirrors, picture frames, cupboards,
rural cupboards, benches, bench seats, bread racks, end
tables, sideboards, desks, busts of wood, wax, plaster or
plastic, wooden cabinets, chairs, bureaux, fruit dishes,
counters for bars, jam jars, consoles, cushions, breeze
stoppers, mattress cushions, tea trolleys, curtain tie-backs,
racks, sink racks, armchairs, book-shelves, tea tables, bread
bins, bookstands, canteens of cutlery, mirrors, baskets, screens
(furniture), folding chairs, coat hangers, umbrella stands,
plant holders (furniture), display stands, desks, letter holders,
cutlery trays, stands, tables, display boards, footstools, sorters
(storage furniture), rods, Trumeau mirrors, plate racks, valets,
racks, mattress cushions, bolsters, chair pads.

21 Household or kitchen utensils and containers, non-
electrical (neither of precious metal, nor coated therewith),
namely butcher's blocks boxes of glass, jars, boxes of glass,
cotton boxes, salt boxes, candlesticks, brushes, flowerpot
covers not of paper, fondue pots, candelabra, candlestick, bell
jars, porcelain ware, pottery, plates, butter dishes, tea caddies,
bowls, demijohns, boxes for sweetmeats glass stoppers, tea
infusers, bottles, household jugs, coffeepots, decanters, cupels,
pot covers, creamer jugs (containers for cream), butter-dish
covers, cheese-dish covers, egg cups, baskets for domestic use,
fruit cups, dish covers, pot lids, pitchers, small jugs, coasters
not of paper and other bowls, table mats, towel dispensers,
soap dispensers, dispensers for twine, dish drainers, curtain
rod finials, figurines (statuette) made of porcelain, figurines
(statuette) made of ceramic materials, figurines (statuette)
made of earthenware, small bottles, tumblers, drinking flasks
for travelers, oil cruets, basins, vegetable dishes, small lights,
hand-operated pepper mills, picnic sets (crockery), pie
servers, pitchers, hurricane lamps, trays for domestic
purposes, chopping boards, dishes for the oven, serving
dishes, frying pans, plate racks, bottle racks, spice jars, pepper
pots, menu card holders, label holders, wine list holders, name
card holders, knife rests, pots, crumb trays, drinking vessels,
heat-insulated containers, lid rests, rolling pins (domestic),
napkin rings, salad bowls, salt cellars, coolers, cruet stands,
preserves dishes, services (tableware), coffee services, tea
services, spice sets, liqueur glass sets, saucers, soup tureens,
sugar bowls, candle holders, napkin holders, terrines,
corkscrews, cups, teapots, tableware, vases, glasses
(receptacles), tidies; stands, candle extinguishers, clothes
racks, enameled plates; textile baskets, towel closets.

24 Fabrics for textile use, namely household linen,
diapered linen, table runners, coasters, table linen (textile),
tablecloths (not of paper), place mats of textile, table mats (not
of paper), table napkins (of textile material), place mats, hand
towels, cleaning cloths, washing mitts, bath linen, bath towels,
face towels of textile, articles of table and household linen,
quilts, half-curtain, net curtains, textile bumper pad tie-back,
bed base covers, bed canopies, valances, washcloths, sheets,
quilt covers, pillow shams, pillowcases, covers for cushions,
loose covers for furniture, covers for boxes for paper tissues,
tablecloths, traveling rugs (lap robes), curtains, figurines of
textile (hanging devices).

 3 Aromatizantes de sábanas y almohadas
(productos de perfumería y productos a base de aceites
esenciales), perfumes para el hogar, jabones, productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para uso
cosmético, incienso, geles de ducha, cera para suelos, cera
para muebles de madera, cera renovadora, jabones líquidos,
geles espumosos para uso cosmético; ramilletes perfumados.

 4 Velas perfumadas, velas, cera para la iluminación,
lamparillas (velas) perfumadas, velas calientaplatos.

 6 Artículos de cerrajería no eléctricos, quincallería
metálica (ferretería), productos metálicos, a saber, ganchos
para colgar trapos, arcos para plantas, cajas de metales
comunes, sujetapuertas, panaderas, bustos de metales
comunes, casilleros, llaves, campanas, canastos, veletas,
aldabas, cestas, sillas plegables, placas para puertas, placas,
llaveros (anillos), percheros, timbres, tabiques metálicos,
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parteluces (paneles metálicos); obras de arte de metal
(suspensiones); bustos de hierro.

11 Pantallas de lámparas, apliques, calientaplatos,
lámparas de oficina, linternas, arañas (lámparas), pies de
lámparas, suspensiones de lámparas.

20 Muebles, espejos, marcos, armarios, armarios
rurales, bancos, banquetas, panaderas, mesas auxiliares,
aparadores, escritorios, bustos de madera, cera, escayola o
materias plásticas, casilleros de madera, sillas, cómodas,
fruteros, barras de bar, tarros de mermelada, consolas, cojines,
cojines para puertas, cojines de colchones, mesitas auxiliares,
alzapaños, estanterías, estantes de fregadero, sillones,
bandejas escalonadas de oficina, veladores (muebles),
paneras, atriles, clasificadoras, espejos, cestas, biombos, sillas
plegables, percheros, paragüeros, portamacetas (muebles),
expositores, pupitres, muebles para ordenar la
correspondencia, muebles para ordenar la cubertería,
banquetas, mesas, paneles de anuncios, taburetes,
clasificadores (muebles de archivo), varillas, tremós (espejos),
poyatas, galanes de noche, estanterías, cojines de colchones,
almohadas cilíndricas, cojines para sillas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico o
culinario, que no sean eléctricos, de metales preciosos ni
chapados, a saber, banquillos de carnicero, cajas de cristal,
tarros de cristal, cajas de cristal, cajas para algodón, cajas para
la sal, portavelas, cepillos, cubre-tiestos que no sean de papel,
ollas de fondue, candelabros, candeleros, campanas de cristal,
artículos de porcelana, cacharrería (alfarería), platos,
mantequeras, cajas para té, boles, damajuanas, bomboneras,
tapones de cristal, bolas de té, botellas, jarras, cafeteras,
garrafas, copitas, cubremacetas, botes de crema (recipientes),
campanas para mantequilla, campanas para queso, hueveras,
canastos para uso doméstico, copas para fruta, tapaderas de
bandejas, tapaderas de cazuelas, cántaros, botijos,
reposabotellas que no sean de papel y otros platillos,
salvamanteles, servilleteros distribuidores, distribuidores de
jabón, distribuidores de cordel, escurridores, conteras de
barras, figuritas (estatuillas) de porcelana, figuritas (estatuillas)
de cerámica, figuritas (estatuillas) de loza, frascos, copas para
beber, cantimploras, aceiteras, cuencos, legumbreras (platos
para servir verduras), pabilos, molinillos de pimienta manuales,
cestas para picnic (vajilla), palas para tartas, jarras, fotoforos,
bandejas para uso doméstico, tablas para cortar, fuentes de
horno, bandejas, sartenes, portaplatos, portabotellas,
especieros, pimenteros, portamenús, portaetiquetas,
portamenús de vinos, portaetiquetas de nombres, soportes
para cuchillos, cazuelas, recogemigas, recipientes para beber,
recipientes calorífugos, soportes para cubiertos, rodillos de
pastelería, servilleteros que no sean de metales preciosos,
ensaladeras, saleros, cubiteras, servidores de condimentos,
servidores de confituras, servicios (vajillas), servicios de café,
servicios de té, servicios de especias, servicios de licores,
platillos, soperas, azucareros, soportes para velas, soportes
para servilletas, tarros para conservas, sacacorchos, tazas,
teteras, vajillas, jarrones, vasos (recipientes), vaciabolsillos;
jaulas, apagavelas, tendederos, placas esmaltadas; canastos
de materias textiles, toalleros.

24 Tejidos para uso textil, a saber, ropa blanca, telas
labradas, caminos de mesa, posabotellas, mantelerías de tela,
manteles que no sean de papel, mantelitos individuales de
materias textiles, centros de mesa que no sean de papel,
servilletas de tela, manteles individuales, toallas, trapos,
guantes de tocador, ropa de baño, toallas de baño, toallas de
tocador, ropa de mesa y ropa blanca, artículos boutis
(acolchados), visillos, cortinajes, alzapaños textiles, cortinajes
de cama, cubresomieres, tornalechos, guardamalletas,
guantes de aseo, sábanas, fundas de edredón, fundas de
almohada, fundas de almohadón, fundas de cojines, fundas
para proteger los muebles, fundas para cajas de pañuelos,
manteles, mantas de viaje, cortinas, figuritas de materias
textiles (suspensiones).
(822) FR, 26.03.2010, 09 3 680 450.
(300) FR, 01.10.2009, 09 3 680 450.
(832) EM, JP.
(834) CH, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 30.04.2010 1 055 633
(180) 30.04.2020
(732) Global Health Partner Swe AB

Östra Hamngatan 26-28
SE-411 09 Göteborg (SE).

(812) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, SWEDEN

(531) 1.13; 1.15.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, livres, périodiques,
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils).

35 Services de conseillers commerciaux en matière
d'exploitation de cliniques de services sanitaires, médicaux, de
médecins, de spécialistes, dentaires et de médecine pour des
tiers.

41 Éducation; services d'orientation/d'instruction;
divertissement; activités sportives; activités culturelles.

44 Services médicaux; soins hygiéniques, personnels
et esthétiques pour êtres humains; services dentaires; services
de soins médicaux; services de conseil médical; services de
conseillers médicaux; services de psychiatrie; services
psychologiques; services de psychothérapie; services de
gardes-malades; services thérapeutiques; services de
diagnostic médical; services d'analyses à usage médical;
services de conseillers en matière médicale; rééducation
médicale; soins préventifs; services de santé professionnelle;
services de vaccination; services de dentistes et d'hygiénistes
dentaires; services médicaux et bactériologiques dans le cadre
de soins personnels physiques et psychologiques; services
d'opticiens; traitement de l'oeil au laser; physiothérapie;
services de soutien médical, notamment conseil et fourniture
d'informations aux patients et familles de patients; services de
soins de santé; prestation d'informations médicales; services
d'assistance médicale; services de traitements médicaux; mise
à disposition de services de conseillers en matière de santé
médicale; fourniture d'équipements médicaux; prêt et location
de dispositifs d'aide aux personnes handicapées et soins
infirmiers (à l'exclusion des véhicules et moyens de transport);
prestation de conseils ou services de conseillers en matière de
médecine, thérapie, régime alimentaire, exercice, santé,
gestion de la santé ou soins de santé; organisation de
traitements médicaux; services de conseil en diététique; mise à
disposition d'informations pharmaceutiques; mise à
disposition d'informations en matière de santé, gestion de la
santé, médecine ou thérapie; mise à disposition de
renseignements se rapportant à des médecins praticiens;
fourniture de renseignements se rapportant à des médecins
spécialistes; prestation de tous les services précités par
téléphone ou Internet.

16 Printed matter, books, periodicals, instructional
and teaching material (except apparatus).

35 Business consultations regarding operation of
health, medical, physician, specialist, dental, and medical
service clinics for others.

41 Education; providing guidance/instruction;
entertainment; sporting activities; cultural activities.

44 Medical services; hygienic, person and beauty
care for human beings; dental services; medical care services;
medical advisory services; medical consultancy services;
psychiatry services; psychology services; psychotherapy
services; nursing services; therapeutic services; medical
diagnostic services; provision of analyses for medical
purposes; provision of medical counselling services; medical
rehabilitation; preventive health care; occupational health
service; vaccination services; dentist and dental hygienist
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services; medical and bacteriological services within physical
and psychological personal care; optician services; eye laser
treatment; physiotherapy; provision of medical support
services, including counselling and provision of information to
patients and patients' families; provision of health care;
provision of medical information; provision of medical
assistance; provision of medical treatment; provision of
technical consultancy services relating to medical health;
provision of medical equipment; lending and letting of
disability and nursing aids (except vehicles and means of
transport); advisory or consultancy services relating to
medicine, therapy, diet, exercise, health, health management
or health care; arranging of medical treatment; dietetic
counselling services; provision of pharmaceutical
information; provision of information relating to health,
health management, medicine or therapy; provision of
information relating to medical practitioners; provision of
information relating to medical specialists; provision of any of
the above services via telephone or Internet.

16 Productos de imprenta, libros, publicaciones
periódicas, material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos).

35 Consultoría en negocios en el ámbito de la
operación por cuenta de terceros de clínicas de salud,
médicas, especializadas, dentales y para servicios médicos.

41 Educación; servicios de orientación/instrucción;
servicios de entretenimiento; actividades deportivas;
actividades culturales.

44 Servicios médicos; cuidados higiénicos,
personales y de belleza para personas; servicios
odontológicos; atención médica; servicios de asesoramiento
médico; consultoría en medicina; servicios de psiquiatría;
servicios de psicología; servicios de psicoterapia; servicios de
enfermeros; servicios terapéuticos; servicios de diagnóstico
médico; servicios de análisis para uso médico; servicios de
asesoramiento médico; rehabilitación médica; atención
sanitaria preventiva; servicios de salud ocupacional; servicios
de vacunación; servicios de odontología e higiene dental;
servicios médicos y bacteriológicos en el marco de cuidados
personales físicos y psicológicos; servicios de ópticos;
tratamientos oculares con láser; fisioterapia; prestación de
servicios de asistencia médica, incluidos servicios de
asesoramiento e información para pacientes y familiares de
pacientes; servicios de atención médica; suministro de
información médica; servicios de asistencia médica; servicios
de tratamiento médico; prestación de servicios de
asesoramiento técnico en relación con asistencia médica;
facilitación de equipos médicos; préstamo y alquiler de ayudas
técnicas para discapacidad y enfermería (excepto vehículos y
medios de transporte); servicios de consultoría y
asesoramiento en relación con medicina, terapias, dietas,
ejercicios, salud, gestión de la salud o cuidados de salud;
servicios de tratamientos médicos; servicios de asesoramiento
en dietas; suministro de información farmacéutica; facilitación
de información en relación con salud, gestión de la salud,
medicina o terapias; servicios de información en relación con
médicos; facilitación de información en relación con
especialistas médicos; prestación de cualquiera de los
servicios antes mencionados por teléfono o por Internet.
(821) EM, 30.10.2009, 008651606.
(300) EM, 30.10.2009, 008651606.
(832) CH, EG, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.05.2010 1 055 634
(180) 03.05.2020
(732) JIEPING HERR

Baziqiao Road,
Meiguiyuan 106 Room 302
Shanghai 201400 (CN).

(811) DE

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Blanc, gris clair et rouille. Le mot HERR apparaît en

gris clair sur fond blanc, le trait horizontal du H en
rouille. / White, light grey and rust-red. The word
HERR is in a light grey font on a white background, and
the cross-bar of the letter H is in rust-red. / Blanco, gris
claro y rojizo. La palabra HERR es de color gris claro
sobre un fondo blanco, y el trazo lateral de la letra H es
de color rojizo.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils.
11 Machines et installations pour purifier l'air, y

compris leurs éléments de collecte (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun).

 7 Machines and machine tools.
11 Machines and installations for purifying air,

including collection elements therefor (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations).

 7 Máquinas y máquinas herramientas.
11 Máquinas e instalaciones para la purificación del

aire, incluidos sus elementos de colecta (términos demasiado
vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común.
(821) EM, 20.04.2010, 009041583.
(300) EM, 20.04.2010, 009041583.
(832) AT, AU, BH, CH, CN, IR, JP, KR, MN, OM, RU, SG,

SY, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 25.05.2010 1 055 635
(180) 25.05.2020
(732) Staat der Nederlanden,

namens het Ministerie van
Sociale Zaken en Werkgelegenheid
Anna van Hannoverstraat 4
NL-2595 BJ Den Haag (NL).

(531) 3.9.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels, progiciels, applications logicielles,
notamment pour stocker, enregistrer, quantifier, structurer,
visualiser et analyser des données en rapport avec les accidents
(du travail) et les liens sous-jacents existant entre les causes,
les conséquences et les mesures en matière d'accidents (au
travail); supports d'enregistrement magnétiques, appareils de
traitement, de transmission, de stockage et de reproduction de
données, de textes, de sons ou d'images.
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35 Services d'intermédiaire commercial et de
conseillers en matière d'achat et de vente des produits
mentionnés en classe 9; importation, exportation et vente des
produits mentionnés en classe 9, ainsi que services de
conseillers commerciaux s'y rapportant; démonstration des
produits mentionnés en classe 9 afin d'en promouvoir la vente;
démarchage, prospection et analyse de nouveaux marchés;
services de conseillers dans le domaine de l'organisation
d'activités commerciales et de l'économie d'entreprises, y
compris services de conseillers concernant l'implication des
entreprises à mettre en place des mesures visant à limiter le
nombre d'accidents (au travail); administration commerciale;
travaux de bureau; enregistrement de flux d'informations et/ou
de documents; recueil, classement, organisation et mise à jour
de données et d'informations commerciales dans des bases de
données, ainsi que services de conseillers s'y rapportant;
gestion, préparation, mise à jour et maintenance de données
dans des bases de données; recueil, archivage et mise à
disposition d'informations commerciales; les services
susmentionnés sont également disponibles par le biais de
supports multimédia.

38 Location de temps d'accès à des bases de données
informatiques.

42 Conception, développement, mise à jour, gestion,
maintenance et implémentation de logiciels, progiciels et
applications logicielles; services de conseillers pour choisir
des logiciels; analyses de systèmes informatiques; services
TIC (technologies de l'information et de la communication), y
compris services de conseillers et d'assistance en matière de
choix, d'achat et d'implémentation de logiciels, progiciels et
applications logicielles; location de logiciels, progiciels et
applications logicielles; location d'équipements de traitement
de données et d'ordinateurs; programmation informatique,
ainsi que services de planification et de conseillers en
automatisation; les services susmentionnés sont également
disponibles par le biais de supports multimédia.

 9 Computer software, computer software packages,
computer software applications, such as for the storage,
registration, quantification, structuring, visualisation and
analysis of data having relations with accidents (at work) and
the underlying connections between the causes, consequences
and measures in relation to accidents (at work); magnetic data
carriers, apparatus for the processing, transmission, storage
and reproduction of data, texts, sound or images.

35 Commercial intermediary services and
consultancy with regard to the purchase and sale of the goods
mentioned in class 9; import and export and retail services
related to the goods mentioned in class 9 and the commercial
business consultancy to that end; demonstration of the goods
mentioned in class 9 in order to promote the sales thereof;
marketing canvassing, research and analysis; consultancy in
the fields of business organisation and business economics,
such as consultancy with regard to establishing measures for
limiting accidents (at work); business administration; office
functions; registration of information flows and/or documents;
compilation, classification, organisation, updating of business
information and data for the purpose of databases, as well as
consultancy with regard thereto; management, setting-up,
updating and maintenance of databases; compilation, storage
and provision of commercial information; the aforementioned
services also using multimedia.

38 Rental of access time to computer databases.
42 Design, development, updating, maintenance and

implementation of computer software, computer software
packages and computer software applications; consultancy for
the purpose of the selection of computer software; computer
system analysis; ICT services, such as consultancy with regard
to the selection, purchasing and implementation of computer
software, computer software packages and computer software
applications; rental of computer software, computer software
packages and computer software applications; rental of
computers for data processing; computer programming, as
well as planning and consultancy with regard to automation;
the aforementioned services also using multimedia.

 9 Software, paquetes de software, aplicaciones de
software, a saber, para el almacenamiento, grabación,
cuantificación, estructuración, visualización y análisis de datos
relativos a accidentes laborales y al vínculo que existe entre las
causas, consecuencias y medidas relacionadas con
accidentes laborales; soportes magnéticos de datos, aparatos
para el procesamiento, transmisión, almacenamiento y
reproducción de datos, textos, sonido o imágenes.

35 Servicios de consultoría e intermediación
comercial en relación con la compra y venta de los productos
mencionados en la clase 9; servicios de importación,
exportación y de venta al por menor de los productos
mencionados en la clase 9, así como servicios de consultoría
comercial conexos; servicios de demostración de los productos
mencionados en la clase 9 para promover su venta;
prospección, estudios y análisis de marketing; asesoramiento
sobre organización empresarial y economía de empresas, a
saber, asesoramiento sobre el establecimiento de medidas
para prevenir accidentes laborales; administración comercial;
trabajos de oficina; registro de documentos y flujos de
información; recopilación, clasificación, organización,
actualización de datos e información comercial para bases de
datos, así como asesoramiento conexo; administración, puesta
en funcionamiento, actualización y mantenimiento de bases de
datos; compilación, almacenamiento y suministro de
información comercial; los servicios mencionados son
prestados asimismo mediante sistemas multimedia.

38 Alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
informáticas.

42 Diseño, desarrollo, actualización, mantenimiento e
instalación de software, paquetes de software y aplicaciones
de software; servicios de asesoramiento sobre selección de
software; análisis de sistemas informáticos; servicios relativos
a las tecnologías de la información y las comunicaciones, tales
como asesoramiento sobre la selección, adquisición e
instalación de software, paquetes de software y aplicaciones
de software; alquiler de software, paquetes de software y
aplicaciones de software; alquiler de ordenadores para el
procesamiento de datos; programación informática, así como
servicios de planificación y asesoramiento sobre
automatización; los servicios mencionados son prestados
asimismo mediante sistemas multimedia.
(821) BX, 22.01.2010, 1195902.
(822) BX, 10.05.2010, 876590.
(300) BX, 22.01.2010, 1195902.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 09.06.2010 1 055 636
(180) 09.06.2020
(732) Radio Santec GmbH

Max-Braun-Str. 2/4
97828 Marktheidenfeld (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données préenregistrés en tous genres,

notamment CD et DVD tels qu'enregistrements d'images et/ou
de sons; publications électroniques (téléchargeables),
notamment sur Internet.

38 Diffusion de programmes et d'émissions
radiophoniques, en particulier de programmes et d'émissions
sonores et télévisés; télédiffusion par câble et par satellite;
transmission de signaux de télévision, radiophoniques et de
télécommunication par le biais de réseaux analogiques et
numériques avec et/ou sans fil; services de télécommunication
par le biais de plates-formes et portails sur Internet; fourniture
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d'accès à des bases de données; fourniture d'accès à des
données permettant de les récupérer à l'aide de téléphones
portables; transmission de données vers des téléphones
portables.

41 Programmes de divertissement, en particulier
divertissement télévisé et radiophonique; regroupement de
programmes radiophoniques et télévisés; production de films,
d'enregistrements sonores, vidéo et de programmes de
télévision; publication et distribution de publications
électroniques; publication et distribution de produits
imprimés; organisation de concours; organisation et réalisation
de concerts, représentations théâtrales, manifestations
sportives et événements de divertissement ainsi que de
conférences, réunions, séminaires, cours, expositions à but
culturel ou éducatif, et de présentations culturelles, éducatives
et de divertissement; informations concernant des
manifestations; éducation religieuse.

45 Octroi de licences de films, programmes télévisés
et vidéos; octroi de licences de propriété intellectuelle;
administration de droits de propriété intellectuelle et de droits
d'auteur; organisation de manifestations religieuses.

 9 Recorded data carriers of all kinds, especially CDs
and DVDs such as picture and/or sound recordings; electronic
publications (downloadable), especially on the Internet.

38 Broadcasting of radio broadcasts and
programmes, particularly sound and television broadcasts
and programmes; broadcast on satellite and cable television;
transmission of TV, radio and telecommunications signals via
wired and/or wireless analogue and digital networks;
telecommunications using platforms and portals on the
Internet; providing access to computer databases; providing
access to data for retrieval by mobile phones; transmitting
data to mobile phones.

41 Broadcast entertainment, particularly radio and
television entertainment; compilation of radio and television
programmes; production of film, audio, video and television;
publishing and distribution of electronic publications;
publishing and distribution of printed materials; organisation
of competitions; organisation and realisation of concert,
theatre, sports and entertainment events as well as of
conferences, meetings, seminars, courses, exhibitions for
cultural or educational purposes, and cultural, educational
and entertainment presentations; information on events;
religious education.

45 Film, television and video licensing; grant of
licenses to intellectual property rights; management of
intellectual property and copyrights; organisation of religious
events.

 9 Soportes de datos grabados de todo tipo,
especialmente CD y DVD, tales como grabaciones de sonidos
e imágenes; publicaciones electrónicas (descargables), en
especial por Internet.

38 Difusión de emisiones y programas radiofónicos,
en particular emisiones y programas de sonido y televisión;
difusión de programas de televisión por cable y satélite;
transmisión de señales de televisión, radio y
telecomunicaciones por redes analógicas y digitales,
inalámbricas o no; telecomunicaciones mediante plataformas y
portales de Internet; facilitación de acceso a bases de datos;
provisión de acceso a datos para recuperarlos en teléfonos
celulares; transmisión de datos a teléfonos móviles.

41 Difusión de programas de entretenimiento, en
particular programas de entretenimiento por radio y televisión;
recopilación de programas de radio y televisión; producción de
películas, grabaciones sonoras, vídeos y programas de
televisión; publicación y distribución de publicaciones
electrónicas; publicación y distribución de material impreso;
organización de concursos; organización y realización de
conciertos, obras de teatro, eventos deportivos y recreativos,
así como de conferencias, reuniones, seminarios, cursos,
exposiciones con fines culturales o educativos y
presentaciones didácticas, culturales y recreativas;
información sobre eventos; educación religiosa.

45 Concesión de licencias cinematográficas,
televisivas y radiofónicas; concesión de licencias de propiedad
intelectual; gestión de propiedad intelectual y derechos de
autor; organización de eventos religiosos.

(822) DE, 16.03.2010, 30 2009 076 141.8/38.
(300) DE, 30.12.2009, 30 2009 076 141.8/38.
(831) DZ.
(832) EM, US.
(834) CH, EG, MA, SD.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.06.2010 1 055 637
(180) 01.06.2020
(732) HOJJAT NOURLLAHI DIBA

No 2/9 First Workshop Section
Chabahar Free Zone (IR).

(841) IR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(571) Le mot "SURPRISE" est écrit en lettres fantaisie, la

lettre "i" est de plus grande dimension que les autres
lettres situées dans un cadre. / The word "SURPRISE"
in fancy characters which the letter "i" is bigger than
the other characters in a frame. / La marca consiste en
elemento verbal "SURPRISE" en caracteres de
fantasía, la letra "i" es de mayor tamaño que los demás
caracteres ubicados dentro del marco.

(511) NCL(9)
 7 Machines à laver (petites machines à laver à deux

cuves), lave-vaisselle, aspirateurs, mixeurs, centrifugeuses à
jus (électriques), presse-orange (électriques), couteaux
électriques, batteurs-mixeurs (électriques), moulins, hache-
légumes (électriques), aspirateurs rechargeables, éplucheuses
(électriques), hache-viande, broyeurs; pilons; machines de
nettoyage à vapeur, robots de cuisine.

 8 Ustensiles pour éplucher (entraînés
manuellement).

 9 Fers à repasser à vapeur, fers à repasser, postes de
télévision, postes de radio, ordinateurs, bandes vidéo, tourne-
disques, lecteurs de disques compacts vidéo (CD-V), lecteurs
de DVD, bandes pour l'enregistrement de sons, téléphones,
téléphones portables, appareils photographiques.

11 Réfrigérateurs, congélateurs, réfrigérateurs
américains, cuisinières, hottes d'aspiration pour cuisines,
fourneaux, séchoirs électriques, distributeurs d'eau froide et/ou
chaude, friteuses, grille-pain, appareils de climatisation,
ventilateurs, sèche-cheveux, cuiseurs à oeufs, grille-
sandwiches, cuiseurs à riz, chauffe-eau, lampes d'éclairage de
secours, cuiseurs à pizzas, théières, percolateurs à café,
bouilloires électriques, fours à micro-ondes, grils, appareils et
machines à glace.

21 Gourdes, services de petit-déjeuner.
35 Services de vente en gros et au détail, services

publicitaires, services d'agence d'exportation et gestion
commerciale en rapport avec les produits précités, gestion
commerciale et distribution en rapport avec les produits
précités.
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39 Livraison distribution des produits précités.
 7 Washing machines (mini twin tub washers),

dishwashers, vacuum cleaners, mixers, juice extractors
(electric), orange juicers (electric), knives (electric), blenders
(electric), milles, vegetable choppers (electric), rechargeable
vacuum cleaners, peeling devices (electric), meat grinders,
grinders; steam cleaners, food processors.

 8 Peeling instruments (hand-operated).
 9 Steam irons, flat irons, television sets, radios,

computers, videotapes, record players, VCD players, DVD
players, sound recording strips, telephones, mobile phones,
cameras.

11 Refrigerators, freezers, side by side refrigerators,
cookers, hoods for kitchens, stoves, electric dryers, hot and
cold water dispensers, deep fryers, toasters, air conditioners,
fans, hair driers, egg cookers, sandwich makers, rice cookers,
water heaters, emergency lights, pizza cookers, tea makers,
coffee percolators, kettles (electric), microwave ovens, grills,
ice machines and apparatus.

21 Flasks, breakfast services.
35 Wholesale and retail sales services, advertising,

export agency services and business management relating to
aforementioned goods, business management and distribution
relating to aforementioned goods.

39 Delivery (distribution) of aforementioned goods.
 7 Máquinas de lavar (mini máquinas de lavar de

doble depósito), lavaplatos (máquinas), aspiradoras, batidoras,
exprimidores (eléctricos), prensafrutas (naranjas) (eléctricos),
cuchillos eléctricos, mezcladores eléctricos, molinillos,
picadores de verduras y hortalizas (eléctricos), aspiradoras
recargables, máquinas mondadoras (eléctricas), trituradoras
de carne, trituradoras; aparatos de limpieza de vapor, robots de
cocina eléctricos.

 8 Instrumentos para pelar (accionados
manualmente).

 9 Planchas de vapor, planchas, televisores, radios,
ordenadores, cintas de vídeo, tocadiscos, lectores de VCD
(vídeo CD), lectores de DVD, cintas para grabaciones sonoras,
teléfonos, teléfonos móviles, cámaras.

11 Refrigeradores, congeladores, refrigeradores de
doble puerta, cocinas (aparatos), campanas para cocinas,
estufillas (braseros), secadoras eléctricas, distribuidores de
agua caliente y fría, freidoras, tostadores de pan, aparatos de
climatización, ventiladores, secadores de pelo, aparatos para
cocer huevos, sandwicheras, ollas arroceras, calentadores de
agua, luces de emergencia, máquinas para hornear pizza,
teteras eléctricas, cafeteras de filtro, hervidores eléctricos,
hornos de microondas, parrillas (utensilios de cocción),
aparatos y máquinas de hielo.

21 Frascos, servicios de desayuno (vajilla).
35 Servicios de venta mayorista y minorista,

publicidad, servicios de una agencia de exportación y gestión
de negocios comerciales en relación con los productos antes
mencionados, gestión de negocios comerciales y distribución
en relación con los productos antes mencionados.

39 Entrega (distribución) de los productos antes
mencionados.
(821) IR, 07.06.2009, 188030919.
(822) IR, 13.10.2009, 170019.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 10.06.2010 1 055 638
(180) 10.06.2020
(732) MR CHONG LEE KING T/A XZILE

69 Jalan Keli
Singapore 577927 (SG).

(841) SG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements de sport; chaussures de sport;
casquettes de sport; vêtements de sport (autres que gants de
golf); couvre-chefs pour le sport (autres que casques); articles
de bonneterie pour la pratique de sports; vestes de sport; pull-
overs de sport; chemises de sport; chaussettes de sport;
chandails de sport; tenues de sport (autres que gants de golf ou
casques).

28 Balles pour la pratique de sports; étuis pour le
transport d'appareils de sport; protège-coudes (articles de
sport); gants pour la pratique de sports (spécialement conçus à
cette fin); poignées pour manches d'articles de sport; protège-
genoux (articles de sport); jambières pour la pratique de sports;
filets pour la la pratique de sports de balle; raquettes (articles
de sport); sacs de sport conçus (dessinés) pour contenir des
équipements de sport; articles de sport à usage dans les jeux de
raquette; articles de sport (habillement) conçus pour être
utilisés dans un sport particulier (autres que casques);
protections sportives; cordes pour raquettes de sport; serre-
poignets pour la pratique de sports.

25 Clothing for sports; sporting footwear; sports
caps; sports clothing (other than golf gloves); sports headgear
(other than helmets); sports hosiery; sports jackets; sports
jumpers; sports shirts; sports socks; sports sweaters; sports
uniforms (other than golf gloves or helmets).

28 Balls for playing sports; cases adapted for
carrying sporting apparatus; elbow guards (sports articles);
gloves for sporting purposes (specifically adapted for); grips
for the handles of sporting articles; knee guards (sports
articles); leg guards adapted for playing sport; nets for
sporting ball games; rackets (sporting articles); sport bags
adapted (shaped) to contain sporting equipment; sporting
articles for use in racquet games; sporting articles for wear
adapted for use in a specific sport (other than helmets); sports
guards; string materials for sporting racquets; wrist bands for
use in playing sports.

25 Ropa de deporte; calzado de deporte; gorras de
deporte; prendas de deporte (que no sean guantes de golf);
artículos de sombrerería para la práctica de deportes (que no
sean cascos); prendas de calcetería para la práctica de
deportes; chaquetas deportivas; camisetas de deporte;
camisas deportivas; calcetines de deporte; suéteres de
deporte; uniformes (conjuntos) de deporte (que no sean
guantes de golf ni cascos).

28 Balones para la práctica de deportes; fundas
diseñadas para transportar aparatos de deporte; coderas
(artículos de deporte); guantes para la práctica de deportes
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(especialmente diseñados para dicho fin); empuñaduras para
mangos de artículos de deporte; rodilleras (artículos de
deporte); protectores de piernas diseñados para la práctica de
deportes; redes para deportes de balón; raquetas (artículos de
deporte); bolsas de deporte diseñadas para contener equipos
de deporte; artículos de deporte para juegos de raqueta;
artículos de deporte (prendas de vestir) diseñados para un
deporte en particular (que no sean cascos); protectores para la
práctica de deportes; cuerdas para raquetas destinadas a la
práctica de deportes; muñequeras para la práctica de deportes.
(822) SG, 08.09.2009, T0910003G.
(832) DE, DK, FR, GB, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 18.05.2010 1 055 639
(180) 18.05.2020
(732) Matthias-Karim AVICE

62 bis rue d'Aubervilliers
F-75019 PARIS (FR).

(841) FR
(732) Martin SCHLEMMER

284 rue de Noisy-le-Sec
F-93170 BAGNOLET (FR).

(841) FR
(750) Matthias-Karim AVICE, 62 bis rue d'Aubervilliers, 

F-75019 PARIS (FR).

(531) 1.17; 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; papier; carton; boîtes en carton ou en papier; affiches;
albums; cartes; livres; journaux; prospectus; brochures;
calendriers; instruments d'écriture; objets d'art gravés ou
lithographies; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; mouchoirs de
poche en papier; serviettes de toilette en papier; linge de table
en papier; sacs et sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou
en matières plastiques pour l'emballage.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation de cuir; ceintures
(habillement); gants (habillement); foulards; cravates;
bonneterie; chaussettes; chaussons; chaussures de plage, de ski
ou de sport; sous-vêtements.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; artists' materials; paper; cardboard;
boxes of cardboard or paper; posters; albums; cards; books;
newspapers; prospectuses; pamphlets; calendars; writing
instruments; engraved or lithographed works of art; paintings
(pictures), framed or unframed; aquarelles; patterns for
dressmaking; graphic prints; handkerchiefs of paper; face
towels of paper; table linen of paper; bags and sachets
(envelopes, pouches) of paper or plastic for packaging
purposes.

24 Fabric; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic woven material; velvet; bed linen; household
linen; table linen, not of paper; bath linen, except clothing.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; clothing
made of leather or of imitation leather; belts (clothing); gloves
(clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers; beach,
ski or sports footwear; underwear.

16 Productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; papel; cartón; cajas de cartón o papel; carteles;
álbumes; tarjetas; libros; periódicos; prospectos; folletos;
calendarios; instrumentos de escritura; obras de arte grabadas
o litografiadas; cuadros (pinturas) enmarcados o no; acuarelas;
patrones de costura; impresos gráficos; pañuelos de bolsillo de
papel; toallitas de tocador de papel; ropa de mesa de papel;
bolsas y bolsitas (sobres, fundas) de papel o de materias
plásticas para embalaje.

24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; tejidos para uso
textil; tejidos elásticos; terciopelo; juegos de cama; ropa blanca
que no sea ropa interior; ropa de mesa que no sea de papel;
ropa de baño, excepto prendas de vestir.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; ropa de cuero o de cuero de imitación;
cinturones (prendas de vestir); guantes (prendas de vestir);
bufandas; corbatas; prendas de calcetería; calcetines;
pantuflas; calzado de playa, de esquí o de deporte; ropa
interior.
(821) FR, 09.02.2009, 09 3 628 316.
(822) FR, 17.07.2009, 09 3 628 316.
(350) FR, (a) 09 3 628 316, (c) 09.02.2009.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, MA.
(527) US.
(851) AU, JP, US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited

to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) CH, EM, MA. - Liste limitée aux classes 16, 24 et 25. /

List limited to classes 16, 24 and 25. - Lista limitada a
las clases 16, 24 y 25.

(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 17.06.2010 1 055 640
(180) 17.06.2020
(732) KIKA

Möbel-Handelsgesellschaft m.b.H.
Anton-Scheiblin-Gasse 1
A-3100 St. Pölten (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery; side arms, other than firearms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); material
for brush-making; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass);
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todos estos materiales o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.
(821) AT, 02.03.2010, AM 1300/2010.
(822) AT, 06.05.2010, 256 612.
(300) AT, 02.03.2010, AM 1300/2010.
(832) TR.
(834) BA, CH, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 03.07.2010 1 055 641
(180) 03.07.2020
(732) Julien Macdonald Limited

31 Old Burlington Street
London W1S 3AS (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; produits en cuir et en

imitations du cuir non compris dans d'autres classes; peaux
d'animaux; peaux d'animaux; malles et valises; parapluies,
parasols et cannes; sacs; sacs à main; bandoulières [courroies]
en cuir; étuis, à savoir étuis en cuir, trousses de maquillage,
mallettes "court-séjour", sacs de voyage, trousses à
cosmétiques, mallettes pour documents et étuis de
présentation; sacs-housses pour vêtements pour le voyage;
carcasses de sacs à main; poignées de sacs en cuir; cartons à
chapeaux; étuis pour clés; bandoulières, sangles et lanières en
cuir ou en imitations du cuir; cordons et laisses en cuir;
portefeuilles et porte-monnaie; mallettes; bagages; valises;
trousses dites "vanity-cases"; fouets.

24 Tissus et produits textiles; linge de maison; essuie-
mains en matières textiles, débarbouillettes, rideaux de
douche; literie, édredons; couettes; housses pour édredons et
duvets, housses d'oreillers, taies d'oreillers, draps, dessus-de-
lit, couvertures, couvre-lits, courtepointes et housses de
courtepointes; jetés en matières textiles; nappes, serviettes de
table, napperons individuels et dessous-de-verre; rideaux,
tentures et stores en tissu; stores de fenêtres en matières
textiles; couvertures de voyage; revêtements de meubles;
tapisseries et courtepointes sous forme de tentures murales
décoratives; tissus et tissu pour la confection et la réalisation de
rideaux et tentures, ainsi que pour l'ameublement et autres
textiles de décoration; étiquettes en tissu; housses pour
coussins.

25 Vêtements, chapellerie et chaussures; ceintures
(habillement); vêtements de dessus; lingerie de corps; articles
de lingerie; manteaux; vêtements en cuir et en imitations du
cuir; vestes; pantalons; jupes; chemises; blouses; robes;
costumes; articles en tricot; tee-shirts; chandails; sweat-shirts;
vêtements de sport; chapeaux de sport; chaussures de sport;
souliers de sport; tenues de gymnastique; costumes de plage;
chaussures de plage; ceintures; maillots de bain et caleçons de
bain; robes de chambre et peignoirs de bain; vêtements de
bébé; déguisements; couvre-oreilles; bottes, chaussures et
pantoufles; étoles; gants; bandeaux pour la tête; bonneterie;
jambières; cravates; pyjamas; vêtements confectionnés; saris;
foulards et châles; chemises; bas; visières; maillots de bain;
collants; toges; uniformes; gilets; imperméables; manchettes.

18 Leather and imitation of leather; goods made from
leather and imitations of leather not included in other classes;
animal skins; hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; bags; handbags; leather shoulder
belts; cases, namely, leather cases, make up cases, overnight
cases, travelling cases, beauty cases, attaché cases and
portfolio cases; garment bags for travel; handbag frames;
leather handles for bags; hat boxes; key cases; shoulder belts,
straps and thongs made from leather or from imitations of
leather; leather leads and leashes; wallets and purses;
suitcases; luggage; valises; vanity cases; whips.

24 Textiles and textile goods; household linen;
towels, face cloths, shower curtains; bedding, eiderdowns;
duvets; covers for eiderdown and duvets pillow cases, pillow
shams, sheets, bed spreads, blankets, quilts, comforters and
comforter cases; throws; table cloths, napkins, place mats and
coasters; curtains, drapes and blinds made of fabric; textile
window shades; lap rugs; furniture coverings; tapestries and
quilts in the nature of ornamental wall hangings; fabric and
fabric for making curtains and drapes, and for use in
upholstery and other home furnishings; cloth labels; cushion
covers.

25 Clothing, headgear and footwear; belts (clothing);
articles of outerwear; underwear; lingerie; coats; clothing of
leather and of imitations of leather; jackets; trousers; skirts;
shirts; smocks; dresses; suits; articles of knitwear; T-shirts;
sweaters; sweatshirts; sports clothing; sports hats; sports
footwear; sports shoes; gymnastic clothing; beach clothes;
beach shoes; belts; bathing suits and bathing trunks; dressing
gowns and bath robes; clothes for babies; costumes; ear
muffs; boots, shoes and slippers; stoles; gloves; headbands;
hosiery; leggings; ties; pyjamas; ready-made clothing; saris;
scarves and shawls; shirts; stockings; sun visors; swimsuits;
tights; togas; uniforms; waistcoats; waterproof clothing;
wristbands.

18 Cuero y cuero de imitación; artículos de cuero y
cuero de imitación no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; bolsos; bolsos de mano; bandoleras de
cuero; estuches, a saber, estuches de cuero, estuches de
maquillaje, maletas de fin de semana, maletas, neceseres de
tocador, maletines para documentos y portafolios; portatrajes;
armazones de bolsos; asas de cuero para bolsas; cajas para
sombreros; estuches para llaves; bandoleras, tiras y correas de
cuero o de cuero de imitación; cordones de cuero y correas
para animales de cuero; billeteras y monederos; maletas de
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mano; artículos de equipaje; maletas; estuches para artículos
de tocador; fustas.

24 Tejidos y productos textiles; ropa blanca que no
sea ropa interior; toallas de materias textiles, paños para
lavarse, cortinas de ducha; artículos para camas, edredones
(cobertores de plumas); cobertores acolchados; fundas para
edredón (plumas) y para cobertores acolchados, fundas de
almohada, cubiertas de almohada, sábanas, cubrecamas,
mantas, colchas, cobertores y fundas para cobertores;
cubresofás de materias textiles; manteles, servilletas, manteles
individuales, posabotellas y posavasos (ropa de mesa);
cortinas, colgaduras y persianas de tela; estores de materias
textiles; mantas de viaje; revestimientos de muebles; tapizados
murales de materias textiles y colchas en forma de tapizados
murales decorativos; tejidos y tejidos para la confección de
cortinas y colgaduras, para el tapizado de muebles y otras
aplicaciones decorativas para el hogar; etiquetas de tela;
fundas de cojín.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado; cinturones (prendas de vestir); artículos de ropa
exterior; ropa interior; lencería femenina; abrigos; prendas de
vestir de cuero y cuero de imitación; chaquetas; pantalones
largos; faldas; camisas; batas; vestidos; trajes; artículos de
prendas de punto; camisetas; suéteres; sudaderas; ropa de
deporte; gorras de deporte; calzado de deporte; zapatillas
deportivas; ropa de gimnasia; ropa de playa; calzado de playa;
cinturones; trajes de baño y calzones de baño; batas (saltos de
cama) y salidas de baño; ropa para bebés; disfraces (trajes);
orejeras; botas, zapatos y pantuflas; estolas; guantes; bandas
para la cabeza; prendas de calcetería; calzas; corbatas;
pijamas; ropa de confección; saris; fulares y chales; camisas;
medias; viseras; trajes de baño; pantis; togas; uniformes;
chalecos; impermeables; puños.
(822) GB, 30.05.2008, 2488911.
(832) AZ, BH, EG, IR, IS, MD, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.07.2010 1 055 642
(180) 14.07.2020
(732) Volkswagen AG

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Volkswagen AG, Brieffach 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules de locomotion par terre, par air et/ou par

eau ainsi que leurs parties comprises dans cette classe,
véhicules terrestres à moteur et leurs parties, comprises dans
cette classe, remorques et semi-caravanes pour véhicules
automobiles ainsi que leurs parties, comprises dans cette
classe, moteurs de véhicules terrestres, pneus, jantes de roues
et roues complètes de véhicules terrestres ainsi que leurs
parties, systèmes d'alarme pour véhicules, antivols pour
véhicules, systèmes d'alarme pour véhicules automobiles,
antivols pour véhicules automobiles.

28 Jeux et jouets, modèles réduits de véhicules,
modèles réduits d'automobiles et petites voitures (jouets);
véhicules (jouets) pour enfants (compris dans cette classe),
trottinettes (jouets pour enfants); articles de gymnastique et de
sport compris dans cette classe, jeux de cartes, balles et
ballons, peluches et autres jouets rembourrés, appareils de jeux
électroniques, y compris appareils de jeux vidéo, autres que
ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; jeux automatiques (machines) à
prépaiement; décorations pour arbres de noël excepté les
articles d'éclairage et les sucreries; kaléidoscopes.

35 Services de gestion d'activités de vente en gros et
au détail de véhicules automobiles, leurs parties et garnitures;
services de gestion d'activités de vente en gros et au détail par
correspondance de véhicules automobiles, leurs parties et
garnitures; services de gestion d'activités de vente en gros et au
détail par Internet de véhicules automobiles, leurs parties et
garnitures; services de gestion d'activités de vente en gros et au
détail par téléachat de véhicules automobiles, leurs parties et
garnitures; services de regroupement, pour des tiers, d'une
vaste gamme de véhicules automobiles ainsi que leurs parties
et garnitures (à l'exception de leur transport), permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter dans un point de vente au
détail; négociation de contrats d'achat et de vente de véhicules
automobiles, leurs parties et/ou garnitures pour des tiers;
gestion en matière d'organisation et administration
commerciale de parcs automobiles pour des tiers; présentation
de produits sur des supports de communication pour le
commerce de détail; présentation de ventes aux enchères et
ventes publiques sur Internet; services d'informations et de
conseillers en matière d'affaires et activités commerciales
auprès des consommateurs (prestation de conseils à l'intention
des consommateurs); traitement administratif de commandes
(travaux de bureau); négociation de contrats d'achat et de vente
de produits pour des tiers; services de conseillers et d'aide en
matière d'organisation et de gestion d'entreprises
commerciales et de vente au détail; établissement de factures
et règlement de factures pour des tiers; publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; recrutement de personnel, services de conseillers en
gestion du personnel, services de conseillers en gestion
d'activités commerciales, relations publiques, publicité
radiophonique et télévisée, organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires, services de revues de presse.

37 Rénovation, réparation, révision, démontage,
nettoyage, maintenance et vernissage de véhicules et leurs
parties ainsi que moteurs et leurs parties, réparation de
véhicules dans le cadre de services de dépannage; services de
perfectionnement technique et de réglage d'automobiles,
compris dans cette classe; services de personnalisation
d'automobiles, compris dans cette classe.

12 Vehicles for locomotion by land, air and/or water
and their parts included in this class, motorized land vehicles
and their parts included in this class, trailers and semi-trailers
for motor vehicles and parts therefor, included in this class,
motors and engines for land vehicles, tyres, wheel rims and
complete wheels for land vehicles, and parts therefor, alarm
systems for vehicles, anti-theft devices for vehicles, alarm
systems for motor vehicles, anti-theft devices for motor
vehicles.

28 Games and playthings, scale model vehicles, scale
model automobiles and toy automobiles; toy vehicles for
children (included in this class), scooters (toys for children);
gymnastic and sporting articles included in this class, playing
cards, balls, stuffed toy animals and other stuffed toys,
apparatus for electronic games including apparatus for video
games, other than those adapted for use with external screens
or monitors; automatic amusement machines (coin-operated
machines); ornaments for Christmas trees, except illumination
articles and confectionery; kaleidoscopes.

35 Retail and wholesale business management
services concerning motor vehicles and their parts and
fittings; retail and wholesale business management services
for mail-order business concerning motor vehicles and their
parts and fittings; retail and wholesale business management
services via Internet concerning motor vehicles and their parts
and fittings; retail and wholesale business management
services via teleshopping concerning motor vehicles and their
parts and fittings; the bringing together, excluding transport,
a variety of motor vehicles and parts and fittings therefore for
the benefit of others, thereby enabling customers to view and
purchase the goods in a retail outlet; negotiation of contracts
for the benefit of others about sale and purchase of motor
vehicles and their parts and/or fittings; business
administration and organizational management of vehicles
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fleets for others; presentation of goods in communications
media, for the retail; presentation of auctions and public sales
on the Internet; consumer information and consultation about
trade and business activities (consumer advise);
administrative handling of orders (office work); negotiation of
contracts for the benefit of others about sale and purchase of
goods; consultancy and assistance in organization and
management of retail and business companies; drawing up of
invoices and settlement of invoices for others; advertising;
business management; business administration; office work;
personnel recruitment, personnel management consultancy,
business management consultancy, public relations, radio and
television advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, collecting and arranging
of relevant press articles.

37 Restoration, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles and their
parts and motors and their parts, vehicle repair in the course
of vehicle breakdown service; finishing and tuning of motor
vehicles included in this class; custom adaptation of
automobiles included in this class.

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea y/o
acuática y sus partes comprendidas en esta clase, vehículos
terrestres de motor y sus partes comprendidas en esta clase,
remolques y semirremolques para vehículos de motor y sus
partes comprendidas en esta clase, motores para vehículos
terrestres, neumáticos, llantas y ruedas completas para
vehículos terrestres y sus partes, sistemas de alarma para
vehículos, dispositivos antirrobo para vehículos, sistemas de
alarma para vehículos de motor, dispositivos antirrobo para
vehículos de motor.

28 Juegos y juguetes, modelos de vehículos a escala,
modelos de automóviles a escala y automóviles de juguete;
vehículos de juguete (comprendidos en esta clase) para niños,
patinetes; artículos de gimnasia y deporte (comprendidos en
esta clase), naipes, pelotas, animales y otros juguetes de
peluche, aparatos para juegos electrónicos y aparatos para
videojuegos que no se utilicen con pantallas o monitores
externos; máquinas automáticas de entretenimiento
(accionadas con monedas); adornos para árboles de navidad,
excepto artículos de iluminación y golosinas; caleidoscopios.

35 Servicios de gestión de negocios de venta
mayorista y minorista de vehículos de motor y sus partes y
accesorios; servicios de gestión de negocios de venta
mayorista y minorista por correspondencia de vehículos de
motor y sus partes y accesorios; servicios de gestión de
negocios de venta mayorista y minorista por Internet de
vehículos de motor y sus partes y accesorios; servicios de
gestión de negocios de venta mayorista y minorista por
teletienda de vehículos de motor y sus partes y accesorios;
agrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos vehículos
de motor y sus partes y accesorios, excluido su transporte,
para que los clientes puedan verlos y comprarlos en una tienda
minorista; negociación, por cuenta de terceros, de contratos de
compra y venta de vehículos de motor y sus partes y
accesorios; administración comercial y organizativa de flotas
de vehículos por cuenta de terceros; presentación de
productos en medios de comunicación para su venta al por
menor; presentación de subastas y ventas públicas en Internet;
asesoramiento e información al consumidor sobre actividades
comerciales y de negocios (asesoramiento al consumidor);
gestión administrativa de pedidos (trabajos de oficina);
negociación, por cuenta de terceros, de contratos de compra y
venta de productos; asesoramiento y asistencia para la
organización y la administración de empresas minoristas y
comerciales; preparación y liquidación de facturas por cuenta
de terceros; publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; selección de
personal, consultoría en materia de recursos humanos,
consultoría en materia de dirección de empresas, relaciones
públicas, publicidad por radio y televisión, organización de
ferias con fines comerciales o publicitarios, recopilación y
facilitación de artículos de prensa pertinentes.

37 Restauración, reparación, revisión,
desmantelamiento, lavado, mantenimiento y barnizado de
vehículos y sus partes y de motores y sus partes, reparación de
vehículos averiados; acabado y personalización de vehículos
de motor comprendidos en esta clase; adaptación por encargo
de automóviles comprendida en esta clase.
(822) DE, 06.05.2010, 30 2010 008 498.7/12.

(300) DE, 10.02.2010, 30 2010 008 498.7/12.
(832) NO, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.07.2010 1 055 643
(180) 28.07.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électroménagers et

machines et appareils électriques de cuisine (compris dans
cette classe), en particulier machines et appareils électriques de
cuisine, y compris machines à hacher, machines à mélanger et
à pétrir, presse-fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses,
broyeurs, machines à trancher, outils électriques, ouvre-boîtes
électriques, dispositifs d'aiguisage de couteaux ainsi que
machines et dispositifs pour la préparation de boissons et/ou
d'aliments, pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser
conjointement à des appareils pour le rafraîchissement de
boissons; dispositifs électriques d'élimination de déchets, à
savoir broyeurs et compacteurs d'ordures; lave-vaisselle;
machines et appareils électriques pour le traitement de linge et
vêtements, y compris machines à laver, essoreuses, presses à
repasser, machines à repasser (comprises dans cette classe);
appareils électroménagers de nettoyage, y compris dispositifs
électriques pour le nettoyage de vitres et cireuses électriques
pour chaussures, aspirateurs; aspirateurs de substances sèches
et humides; parties des produits précités, comprises dans cette
classe; en particulier tuyaux flexibles, tuyaux, filtres à
poussière et sacs pour filtres à poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; appareils
électriques pour le soin des cheveux, y compris brosses, fers à
friser, brosses à friser, appareils pour la mise en forme des
cheveux, peignes soufflants et appareils à lisser; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage
pour films d'emballage; dispositifs de commande à distance,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle
(supervision) et dispositifs de surveillance (électriques/
électroniques) pour machines et équipements ménagers et de
cuisine; supports de données lisibles par machine, vierges ou
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement de données et programmes de traitement de données
pour la commande et le fonctionnement d'appareils ménagers;
parties de tous les produits précités comprises dans cette
classe.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur et
de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson, appareils
pour cuire au four, frire, griller, griller le pain, décongeler ainsi
qu'appareils à réchauffer les aliments et assiettes, appareils à
eau chaude; thermoplongeurs, marmites électriques; appareils
à micro-ondes, gaufriers (électriques); cuiseurs d'oeufs,
friteuses (électriques); théières et cafetières électriques,
machines à expresso, machines à café électriques (comprises
dans cette classe); appareils de réfrigération, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs, meubles réfrigérés, appareils pour
le refroidissement de boissons; appareils combinés de
réfrigération et congélation, appareils de surgélation, machines
à glace; machines pour la confection de crèmes glacées;
séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à tambour;
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sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges (autres qu'à
usage médical); coussins chauffants électriques (autres qu'à
usage médical); couvertures chauffantes électriques (autres
qu'à usage médical); dispositifs de ventilation, en particulier
ventilateurs, dispositifs de filtrage et dispositifs d'extraction de
graisses, y compris hottes aspirantes; dispositifs de
conditionnement d'air et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air;
appareils de désodorisation, autres qu'à usage personnel,
purificateurs d'air; dispositifs de canalisations d'eau, ainsi
qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures pour
équipements de canalisations d'air et d'eau, chauffe-eau,
chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers;
pompes à chaleur; parties de tous les produits précités
comprises dans cette classe; robinets pour la distribution de
boissons fraîches à utiliser conjointement à un appareil de
rafraîchissement de boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food, pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, including
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; electric hair care apparatus,
including brushes, curling tongs, curling brushes, hair
shapers, stylers and smoothers; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/electronical) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverage or food, vending machines;
data processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
afore mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorising apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all

aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, trituradoras,
rebanadoras, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos para la preparación de bebidas y/o alimentos,
bombas de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basura, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavaplatos (máquinas); máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada y de
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas de
planchar, máquinas de planchar (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos eléctricos
para limpiar ventanas, dispositivos eléctricos para limpiar
zapatos y aspiradoras; aspiradoras en seco y húmedo; partes
de todos los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase; en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y
bolsas para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de
polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; aparatos eléctricos
para el cuidado del cabello, incluidos cepillos, tenacillas para
rizar el cabello, cepillos rizadores, aparatos para cortar el
cabello, aparatos de peinado y alisadores; balanzas de cocina,
pesas personales; dispositivos eléctricos de termosellado para
películas de envolver; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, dispositivos eléctricos/electrónicos de control
(supervisión) y vigilancia para máquinas y equipos domésticos
y de cocina; soportes de datos legibles por máquina grabados
y vírgenes, tales como soportes magnéticos de datos para
equipos domésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas
o alimentos, expendedoras automáticas; dispositivos y
programas de procesamiento de datos para el control y
operación de aparatos domésticos; partes de los productos
antes mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer, hornear,
freír, asar, tostar, descongelar y calentar alimentos y comidas
preparadas, calentadores de agua; calentadores de inmersión,
ollas eléctricas; hornos de microondas, gofreras eléctricas;
cuecehuevos, freidoras (eléctricos); aparatos eléctricos para
preparar café o té, cafeteras exprés eléctricas, cafeteras
eléctricas (comprendidos en esta clase); aparatos de
refrigeración, en particular frigoríficos, arcones congeladores,
armarios frigoríficos, aparatos para enfriar bebidas; frigoríficos
combinados de refrigerar y congelar, congeladores, aparatos
de hacer hielo; aparatos de hacer helados; aparatos de
secado, en particular secadoras de ropa, secadoras de tambor
(lavandería); secamanos; secadores de pelo; lámparas de
rayos infrarrojos (que no sean para uso médico); almohadillas
térmicas eléctricas (que no sean para uso médico); mantas
eléctricas (que no sean para uso médico); aparatos de
ventilación, en particular ventiladores, dispositivos con filtro de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del
aire, humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
aparatos de desodorización (que no sean para uso personal),
purificadores de aire; aparatos de conducción de agua y
equipos sanitarios, en particular guarniciones para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; grifos de distribución de bebidas
refrigeradas para utilizar conjuntamente con aparatos de
enfriar bebidas.
(822) DE, 29.03.2010, 30 2010 006 540.0/07.
(300) DE, 02.02.2010, 30 2010 006 540.0/07.
(831) KZ.
(832) AU, GE, IS, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG, MA, RU, UA,

VN.
(527) SG.
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(851) AU, GE, IS, SG, TM, TR, UZ. - Liste limitée aux
classes 7 et 11. / List limited to classes 7 and 11. - Lista
limitada a las clases 7 y 11.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.07.2010 1 055 644
(180) 28.07.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électroménagers et

machines et appareils électriques de cuisine (compris dans
cette classe), en particulier machines et appareils électriques de
cuisine, y compris machines à hacher, machines à mélanger et
à pétrir, presse-fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses,
broyeurs, machines à trancher, outils électriques, ouvre-boîtes
électriques, dispositifs d'aiguisage de couteaux ainsi que
machines et dispositifs pour la préparation de boissons et/ou
d'aliments, pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser
conjointement à des appareils pour le rafraîchissement de
boissons; dispositifs électriques d'élimination de déchets, à
savoir broyeurs et compacteurs d'ordures; lave-vaisselle ;
machines et appareils électriques pour le traitement de linge et
vêtements, y compris machines à laver, essoreuses, presses à
repasser, machines à repasser (comprises dans cette classe);
appareils électroménagers de nettoyage, y compris dispositifs
électriques pour le nettoyage de vitres et cireuses électriques
pour chaussures, aspirateurs; aspirateurs de substances sèches
et humides; parties des produits précités, comprises dans cette
classe; en particulier tuyaux flexibles, tuyaux, filtres à
poussière et sacs pour filtres à poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; appareils
électriques pour le soin des cheveux, y compris brosses, fers à
friser, brosses à friser, appareils pour la mise en forme des
cheveux, peignes soufflants et appareils à lisser; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de soudage
pour films d'emballage; dispositifs de commande à distance,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle
(supervision) et dispositifs de surveillance (électriques/
électroniques) pour machines et équipements ménagers et de
cuisine; supports de données lisibles par machine, vierges ou
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement de données et programmes de traitement de données
pour la commande et le fonctionnement d'appareils ménagers;
parties de tous les produits précités comprises dans cette
classe.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur et
de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson, appareils
pour cuire au four, frire, griller, griller le pain, décongeler ainsi
qu'appareils à réchauffer les aliments et assiettes, appareils à
eau chaude; thermoplongeurs, marmites électriques; appareils
à micro-ondes, gaufriers (électriques); cuiseurs d'oeufs,
friteuses (électriques); théières et cafetières électriques,
machines à expresso, machines à café électriques (comprises
dans cette classe); appareils de réfrigération, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs, meubles réfrigérés, appareils pour
le refroidissement de boissons; appareils combinés de
réfrigération et congélation, appareils de surgélation, machines
à glace; machines pour la confection de crèmes glacées;
séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à tambour;

sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges (autres qu'à
usage médical); coussins chauffants électriques (autres qu'à
usage médical); couvertures chauffantes électriques (autres
qu'à usage médical); dispositifs de ventilation, en particulier
ventilateurs, dispositifs de filtrage et dispositifs d'extraction de
graisses, y compris hottes aspirantes; dispositifs de
conditionnement d'air et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air;
appareils de désodorisation, autres qu'à usage personnel,
purificateurs d'air; dispositifs de canalisations d'eau, ainsi
qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures pour
équipements de canalisations d'air et d'eau, chauffe-eau,
chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers;
pompes à chaleur; parties de tous les produits précités
comprises dans cette classe; robinets pour la distribution de
boissons fraîches à utiliser conjointement à un appareil de
rafraîchissement de boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food, pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, including
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; electric hair care apparatus,
including brushes, curling tongs, curling brushes, hair
shapers, stylers and smoothers; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/electronical) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverage or food, vending machines;
data processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
afore mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorising apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
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aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, trituradoras,
rebanadoras, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos para la preparación de bebidas y/o alimentos,
bombas de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basura, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavaplatos (máquinas); máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada y de
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas de
planchar, máquinas de planchar (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos eléctricos
para limpiar ventanas, dispositivos eléctricos para limpiar
zapatos y aspiradoras; aspiradoras en seco y húmedo; partes
de todos los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase; en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y
bolsas para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de
polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; aparatos eléctricos
para el cuidado del cabello, incluidos cepillos, tenacillas para
rizar el cabello, cepillos rizadores, aparatos para cortar el
cabello, aparatos de peinado y alisadores; balanzas de cocina,
pesas personales; dispositivos eléctricos de termosellado para
películas de envolver; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, dispositivos eléctricos/electrónicos de control
(supervisión) y vigilancia para máquinas y equipos domésticos
y de cocina; soportes de datos legibles por máquina grabados
y vírgenes, tales como soportes magnéticos de datos para
equipos domésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas
o alimentos, expendedoras automáticas; dispositivos y
programas de procesamiento de datos para el control y
operación de aparatos domésticos; partes de los productos
antes mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer, hornear,
freír, asar, tostar, descongelar y calentar alimentos y comidas
preparadas, dispositivos de agua caliente; calentadores de
inmersión, ollas eléctricas; hornos de microondas, gofreras
eléctricas; cuecehuevos, freidoras (eléctricos); aparatos
eléctricos para preparar café o té, cafeteras exprés eléctricas,
cafeteras eléctricas (comprendidos en esta clase); aparatos de
refrigeración, en particular frigoríficos, arcones congeladores,
armarios frigoríficos, aparatos para enfriar bebidas; frigoríficos
combinados de refrigerar y congelar, congeladores, aparatos
de hacer hielo; aparatos de hacer helados; aparatos de
secado, en particular secadoras de ropa, secadoras de tambor
(lavandería); secamanos; secadores de pelo; lámparas de
rayos infrarrojos (que no sean para uso médico); almohadillas
térmicas eléctricas (que no sean para uso médico); mantas
eléctricas (que no sean para uso médico); aparatos de
ventilación, en particular ventiladores, dispositivos con filtro de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del
aire, humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
aparatos de desodorización (que no sean para uso personal),
purificadores de aire; aparatos de conducción de agua y
equipos sanitarios, en particular guarniciones para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; grifos de distribución de bebidas
refrigeradas para utilizar conjuntamente con aparatos de
enfriar bebidas.
(822) DE, 29.03.2010, 30 2010 006 541.9/07.
(300) DE, 02.02.2010, 30 2010 006 541.9/07.
(831) KZ.
(832) AU, GE, IS, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG, MA, RU, UA,

VN.
(527) SG.

(851) AU, GE, IS, SG, TM, TR, UZ. - Liste limitée aux
classes 7 et 11. / List limited to classes 7 and 11. - Lista
limitada a las clases 7 y 11.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.07.2010 1 055 645
(180) 23.07.2020
(732) Stichting Brainport

Emmasingel 11
NL-5611 AZ Eindhoven (NL).

(842) Stichting naar Nederlands recht(Foundation), The
Netherlands

(531) 24.15; 26.1; 26.3; 26.7.
(511) NCL(9)

35 Promotion des intérêts commerciaux et d'affaires;
promotion des intérêts économiques; services d'intermédiaires
concernant les contacts établis entre le client et les prestataires
de services; services de relogement pour entreprises;
prévisions économiques; évaluations en affaires
commerciales; organisation de manifestations à des fins
publicitaires et commerciales; informations commerciales,
traitement de marchés, analyses et recherches de marchés;
prestation de conseils à des sociétés; prestation de conseils
dans des organisations commerciales; prestation de conseils en
matière d'économie commerciale; prestation de conseils en
matière de personnel.

41 Éducation, formation; services d'activités
récréatives, sportives et culturelles; organisation de
manifestations à des fins éducatives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services dans le
domaine de l'analyse et de la recherche industrielles; services
de contrôle de la qualité pour des tiers; services de recherches
et développement de nouveaux produits pour des tiers, non à
des fins publicitaires.

35 Business and commercial promotion of interests;
economical promotion of interests; intermediary services
relating to the contact established between clients and services
providers; relocation services for companies; economical
prospects; assessments in business; organization of event for
publicity and commercial purposes; trade information, market
processing, market research and analysis; advising to
companies; advising in business organizations; advising
regarding business economics; advising regarding personnel.

41 Education; training, provision of recreation
services, sporting and culture services; organization of events
for educational and cultural purposes.

42 Scientific and technological services as well as
related research and design services; services in the field of
industrial analysis and industrial research; quality control
services for third parties; research and development services
with regard to new products for third parties, not for
advertising purposes.

35 Promoción de intereses empresariales y
comerciales; promoción de intereses económicos;
intermediación en el establecimiento de relaciones
empresariales entre clientes y proveedores de servicios;
servicios de reubicación para empresas; previsiones
económicas; evaluaciones comerciales; organización de
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actividades con fines publicitarios y comerciales; información
comercial, estudios de mercados, investigación y análisis de
mercados; asesoramiento a empresas; asesoramiento en
organización empresarial; asesoramiento en economía
empresarial; asesoramiento en gestión de recursos humanos.

41 Educación; formación, servicios recreativos,
servicios deportivos y culturales; organización de actividades
con fines culturales y educativos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; servicios de control
de calidad por cuenta de terceros; investigación y desarrollo de
nuevos productos por cuenta de terceros, que no sean con
fines publicitarios.
(821) BX, 16.07.2010, 1206731.
(300) BX, 16.07.2010, 1206731.
(832) EM, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.07.2010 1 055 646
(180) 28.07.2020
(732) Stichting Center for Translational Molecular

Medicine
High Tech Campus 84
NL-5656 AG EINDHOVEN (NL).

(842) Foundation, The Netherlands

(531) 26.1; 26.7.
(511) NCL(9)

10 Appareils d'imagerie médicale utilisant des
techniques et méthodes comprenant la radiologie, la
radiographie (rayons X), la médecine nucléaire, l'imagerie par
résonnance magnétique, l'endoscopie, la thermographie,
l'échographie par ultrasons (UFHI), la tomographie, la
photographie et la microscopie afin de créer des images du
corps humain (ou de parties de celui-ci) à des fins cliniques ou
pour la science médicale; dispositifs
d'électroencéphalographie (EEG); dispositifs de
magnétoencéphalographie (MEG); dispositifs
d'électrocardiographie (ECG).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; les services
précités en particulier appliqués à la gestion commerciale de
projets concernant la recherche, le développement et le
marketing de méthodes de recherche; services de recherche
d'emplois, en particulier axés sur la recherche et le
développement dans le domaine des méthodes de recherche et
à utiliser dans le cadre de travaux de recherche et
développement dans le domaine des méthodes de recherche;
services de gestion de projets, en particulier axés sur la
recherche et le développement dans le domaine des méthodes
de recherche et à utiliser dans le cadre de travaux de recherche
et développement dans le domaine des méthodes de recherche.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; gestion de projets
financiers; services de gestion et de planification, ainsi que
prestation de conseils dans le domaine financier, en particulier
dans le domaine de la règlementation des subventions, crédits
et aménagements fiscaux; organisation et gestion de flux de
subventions; financement à l'aide de subventions; services de
conseils financiers, en particulier dans le domaine de
l'obtention de subventions et de l'établissement et
l'accompagnement de partenariats public-privé; les services
précités en particulier axés sur la recherche et le
développement dans le domaine des méthodes de recherche et

à utiliser dans le cadre de travaux de recherche et
développement dans le domaine des méthodes de recherche.

41 Éducation; formation; cours, formations et
séminaires; les services précités en particulier axés sur la
recherche et le développement dans le domaine des méthodes
de recherche et le domaine de la médecine translationnelle,
ainsi que sur la gestion de la propriété intellectuelle; cours pour
la création d'entreprises dont le domaine d'activités seront les
méthodes de recherche et le développement dans les domaines
des méthodes de recherche et de la médecine translationnelle.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels, y
compris logiciels pour bases de données, les services précités
en particulier axés sur la recherche et le développement de
méthodes de recherche dans le domaine de la médecine
translationnelle, et à utiliser dans le cadre de travaux de
recherche et développement de méthodes de recherche dans le
domaine de la médecine translationnelle.

10 Apparatus for medical imaging using techniques
and methods including radiology, radiography (roentgen),
nuclear medical science, magnetic resonance imaging,
endoscopy, thermography, ultrasonography (HIFU),
tomography, photography and microscopy to create images of
the human body (or parts thereof) for clinical purposes or
medical science; electroencephalography (EEG) devices;
magnetoencephalography (MEG) devices;
electrocardiography (EKG) devices.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; the aforementioned services
in particular applied with business management of projects
concerning research, development and marketing of research
methods; employment-finding, in particular focused on and
used with research and development in the field of research
methods; project management, in particular focused on and
used with research and development in the field of research
methods.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial project management; financial
planning, advice and management service, particularly in the
field of subsidy regulations, credits and tax facilities;
organization and management of subsidy streams; financing
with the help of subsidy; financial advice services, in
particular in the field of receiving subsidy and drafting and
accompanying public-private cooperations; the
aforementioned services particularly focused on and used with
research and the development of research methods.

41 Education; providing of training; courses, training
and seminars; the aforementioned services in particular
focused on research and development in the field of research
methods and in the field of translational medical science and
on the management of intellectual property; courses for
starting a company which will become active in the field of
research methods and development in the field of research
methods and translational medical science.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, including software for databases, the
aforementioned services particularly focused on and used with
research and the development of research methods in the field
of translational medical science.

10 Aparatos para el procesamiento de imágenes
médicas que utilizan técnicas y métodos que incluyen la
radiología, radiografía (roentgen), ciencia médica nuclear,
imágenes por resonancia magnética, endoscopia, termografía,
ecografía por ultrasonido focalizado de alta intensidad (HIFU),
tomografías, fotografía y microscopía para realizar imágenes
del cuerpo humano (o sus partes) para uso clínico o para la
ciencia médica; dispositivos de electroencefalografía (EEG);
dispositivos de magnetoencefalografía (MEG); dispositivos de
electrocardiografía (electrocardiograma) (ECG).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; los servicios
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anteriormente mencionados, en particular aplicados a la
gestión comercial de proyectos relacionados con la
investigación, el desarrollo y la comercialización de métodos
de investigación; servicios de búsqueda de empleo, en
particular orientados hacia y utilizados con trabajos de
investigación y de desarrollo en el ámbito de métodos de
investigación; servicios de gestión de proyectos, en particular
orientados hacia y utilizados con trabajos de investigación y de
desarrollo en el ámbito de métodos de investigación.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; administración de
proyectos financieros; planificación financiera, servicios de
consejos y de gestión, en particular en el ámbito de la
regulación de subvenciones, créditos e imposiciones;
organización y gestión del flujo de subvenciones; financiación
mediante la ayuda de subvenciones; servicios de consejos
financieros, en particular en el ámbito de la concesión de
subvenciones y el establecimiento y acompañamiento de
consorcio privado-público; los servicios anteriormente
mencionados, en particular orientados hacia y utilizados con
trabajos de investigación y de desarrollo en el ámbito de
métodos de investigación.

41 Educación; formación; cursos, formaciones y
seminarios; los servicios anteriormente mencionados, en
particular orientados hacia la investigación y el desarrollo en el
ámbito de métodos de investigación y la ciencia médica
traslacional y la gestión de la propiedad intelectual; cursos para
crear una empresa que se dedicará a métodos de investigación
y desarrollo en el ámbito de métodos de investigación y ciencia
médica traslacional.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software, incluidos software para bases de datos,
los servicios anteriormente mencionados, en particular
orientados hacia y utilizados con trabajos de investigación y de
desarrollo en el ámbito de métodos de investigación en materia
de ciencia médica traslacional.
(821) BX, 02.02.2010, 1196517.
(822) BX, 10.06.2010, 877302.
(300) BX, 02.02.2010, 1196517.
(832) EM, NO, TR, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.07.2010 1 055 647
(180) 16.07.2020
(732) "S 7 TOUR"

3/4, pl. Novaya
RU-125127 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.5; 27.5; 29.1.
(591) Noir, vert, vert clair, vert salade, bleu, bleu foncé, bleu

clair, orange, orange foncé, orange clair, jaune, jaune
foncé. / Black, green, light green, lettuce green, blue,
dark blue, light blue, orange, dark orange, light
orange, yellow and dark yellow. / Negro, verde, verde
claro, verde lechuga, azul, azul oscuro, azul claro,

anaranjado, anaranjado oscuro, anaranjado claro,
amarillo y amarillo oscuro.

(511) NCL(9)
35 Services d'abonnement à des services de

télécommunications pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
services de bureaux publicitaires; analyse du prix de revient;
location d'espaces publicitaires; vérification de comptes;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
comptabilité; tenue de livres comptables; facturation;
démonstration de produits; transcription de communications;
sondage d'opinion; étude de marché; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations pour affaires; recherches pour affaires;
recherche de marché; recrutement de personnel; conseils en
organisation et direction des affaires; services de conseils pour
la direction des affaires; consultation pour les questions de
personnel; conseils en organisation des affaires; consultation
pour la direction des affaires; consultation professionnelle
d'affaires; mise en pages à buts publicitaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de revues de
presse; mise à jour de documentation publicitaire; traitement
de texte; services de secrétariat; services de sténographie;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers;
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;
décoration de vitrines; estimation en affaires commerciales;
estimation de bois sur pied; services d'évaluation de bois sur
pied; estimation en matière de laine; services d'évaluation de
laine; préparation de feuilles de paye; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers;
recherche de parraineurs; aide à la direction des affaires; aide
à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; prévisions économiques; vente aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de
machines et d'appareils de bureau; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location de
matériel publicitaire; location de distributeurs automatiques;
location de photocopieurs; publication de textes publicitaires;
services de dactylographie; publicité radiophonique; services
de spots publicitaires radiophoniques; affichage; publicité en
extérieurs; diffusion [distribution] d'échantillons; distribution
de matériel publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires;
rédaction de textes publicitaires; publicité; services
publicitaires; publicité en ligne sur un réseau informatique;
publicité par correspondance; publicité télévisée; services de
spots publicitaires à la télévision; reproduction de documents;
établissement de statistiques; recueil de données dans un
fichier central; renseignements d'affaires; systématisation de
données dans un fichier central; établissement de déclarations
fiscales; établissement de relevés de comptes; courrier
publicitaire; sélection du personnel par procédés
psychotechniques; gérance administrative d'hôtels;
administration commerciale de licences de produits et de
services de tiers; traitement administratif de commandes
d'achats; relations publiques; services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes; services de
relogement pour entreprises; services de comparaison de prix;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); services de sous-
traitance (assistance commerciale); services de réponse
téléphonique pour abonnés absents; reproduction par
héliographie; expertises en affaires.

39 Transports aériens; location de bateaux; location
de places de stationnement; réservation de places de voyage;
réservations pour les voyages; réservations pour le transport;
remorquage; assistance en cas de pannes de véhicules;
distribution des eaux; distribution de journaux; distribution du
courrier; distribution de colis; livraison de marchandises;
livraison de marchandises commandées par correspondance;
livraison de fleurs; lancement de satellites pour des tiers;
informations en matière de trafic; informations en matière de
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transport; informations en matière d'entreposage; organisation
de croisières; organisation de voyages; camionnage; charroi;
transport et décharge d'ordures; transport et décharge de
déchets; transport de meubles; déménagement; transport en
chaland; services d'aconage; transport en navire transbordeur;
transport de voyageurs; fret (transport de marchandises);
transport de valeurs en véhicule blindé; transport de valeurs;
services d'autobus; transport en automobile; transport en
bateau; transport en chemin de fer; transports maritimes;
transport de passagers; transport fluvial; portage; renflouage
de navires; courtage maritime; courtage de transport; courtage
de fret; actionnement des portes d'écluses; location
d'automobiles; location de wagons; location de cloches à
plongée; location de scaphandres lourds; location de voitures
de course; location de fauteuils roulants; location de
conteneurs d'entreposage; location de chevaux; location de
voitures; location de réfrigérateurs; location de congélateurs;
location de véhicules; aconage; déchargement; distribution de
l'électricité; distribution d'énergie; emballage de produits;
transport en ambulance; location de garages; location de
galeries pour véhicules; location d'entrepôts; services de brise-
glace; pilotage; adduction d'eau; accompagnement de
voyageurs; sauvetage sous-marin; sauvetage de navires;
services de taxis; services de trams; prestations assurées par
des tramways; transport par oléoducs; opérations de secours
(transport); empaquetage de marchandises; services de parcs
de stationnement; services de chauffeurs; services de bateaux
de plaisance; messagerie (courrier ou marchandises); services
de sauvetage; services de navigation; affranchissement du
courrier; affrètement; entreposage de supports de données ou
de documents stockés électroniquement; entreposage de
bateaux; dépôt de marchandises; emmagasinage; entreposage;
visites touristiques; services d'expédition.

41 Agences de modèles pour artistes; académies
(éducation); location de courts de tennis; prêt de livres;
réservation de places de spectacles; enregistrement [filmage]
sur bandes vidéo; écoles maternelles; culture physique;
services de discothèques; dressage d'animaux;
postsynchronisation; jeux d'argent; publication de livres;
informations en matière d'éducation; informations en matière
de récréation; informations en matière de divertissement;
studios de cinéma; clubs de santé; services de clubs
(divertissement ou éducation); boîtes de nuit; mise en pages,
autre qu'à buts publicitaires; microfilmage; montage de bandes
vidéo; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; music-hall; services de jeu proposés en ligne à
partir d'un réseau informatique; exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; éducation
religieuse; enseignement de la gymnastique; enseignement par
correspondance; formation pratique (démonstration);
organisation de bals; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services de loisirs; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de congrès;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de concerts; organisation et conduite d'ateliers de
formation; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation de
concours de beauté; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation de loteries; services de camps de
vacances (divertissement); organisation de spectacles
(services d'imprésarios); organisation de compétitions
sportives; orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation ou de formation); parcs d'attractions; interprétation
du langage gestuel; divertissement télévisé; services de
bibliothèques itinérantes; services de bibliobus; mise à
disposition d'équipements de karaoké; mise à disposition de
parcours de golf; mise à disposition d'installations sportives;
exploitation de salles de jeux; projection de films
cinématographiques; exploitation de salles de cinéma;
représentation de spectacles; représentations théâtrales;
épreuves pédagogiques; chronométrage des manifestations
sportives; production de films sur bandes vidéo; production de
films; location d'enregistrements sonores; location d'appareils
audio; location de caméras vidéo; location de caméras vidéo

portatives à magnétoscope intégré; location de
magnétoscopes; location de bandes vidéo; location de décors
de spectacles; location d'appareils et accessoires
cinématographiques; location de films cinématographiques;
location d'oeuvres cinématographiques; location de stades;
location d'appareils d'éclairage pour les décors de théâtre ou
des studios de télévision; location de postes de radio et de
télévision; location d'équipements de plongée sous-marine;
location d'équipement pour les sports à l'exception des
véhicules; location de décors de théâtre; micro-édition;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
publication de textes autres que textes publicitaires;
divertissement radiophonique; services d'artistes de
spectacles; services récréatifs; divertissement; rédaction de
textes autres que textes publicitaires; exploitation de jardins
zoologiques; services de reporters; planification de réceptions
(divertissement); services de composition musicale; camps
[stages] de perfectionnement sportif; sous-titrage; services de
casino (jeux); services de calligraphes; services de musées
(présentation, expositions); éducation; instruction;
enseignement; services pédagogiques; services d'orchestres;
services de traduction; rédaction de scénarios; services de
billetterie (divertissement); services de studios
d'enregistrement; services d'imagerie numérique;
photographie; reportages photographiques; cirques;
pensionnats; production de spectacles.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); location
de logements temporaires; location de salles de réunions;
maisons de vacances; réservation d'hôtels; réservation de
pensions; réservation de logements temporaires; services
hôteliers; maisons de retraite pour personnes âgées; restaurants
à service rapide et permanent; cafés-restaurants; cafétérias;
services de motels; pensions; pensions pour animaux; location
de chaises, tables, linge de table et verrerie; location de tentes;
location de constructions transportables; restauration;
restaurants libre-service; cantines; services de camps de
vacances (hébergement); services de bars; mise à disposition
de terrains de camping; services de traiteurs; crèches d'enfants.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; publicity
agencies; cost price analysis; rental of advertising space;
auditing; employment agencies; computerized file
management; accounting; book-keeping; invoicing;
demonstration of goods; transcription; opinion polling;
marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); business investigations; business research; marketing
research; personnel recruitment; business management and
organization consultancy; advisory services for business
management; personnel management consultancy; business
organization consultancy; business management consultancy;
professional business consultancy; layout services for
advertising purposes; business management of performing
artists; news clipping services; updating of advertising
material; word processing; secretarial services; shorthand;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; arranging newspaper subscriptions for others;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; business appraisals;
evaluation of standing timber; valuation of standing timber;
evaluation of wool; grading of wool; payroll preparation; data
search in computer files for others; sponsorship search;
business management assistance; commercial or industrial
management assistance; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; economic
forecasting; auctioneering; sales promotion for others; office
machines and equipment rental; rental of advertising time on
communication media; publicity material rental; rental of
vending machines; rental of photocopying machines;
publication of publicity texts; typing; radio advertising; radio
commercials; bill-posting; outdoor advertising; distribution of
samples; direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; writing of publicity texts; advertising; publicity; on-



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 261

line advertising on a computer network; advertising by mail
order; television advertising; television commercials;
document reproduction; compilation of statistics; compilation
of information into computer databases; business inquiries;
systemization of information into computer databases; tax
preparation; drawing up of statements of accounts; publicity
columns preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; modelling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance); telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying; efficiency experts.

39 Air transport; boat rental; parking place rental;
booking of seats for travel; travel reservation; transport
reservation; towing; vehicle towing; water distribution;
newspaper delivery; message delivery; parcel delivery;
delivery of goods; delivery of goods by mail order; flower
delivery; launching of satellites for others; traffic information;
transportation information; storage information; arranging of
cruises; arranging of tours; hauling; carting; transport and
storage of trash; transport and storage of waste; transporting
furniture; removal services; barge transport; lighterage;
ferry-boat transport; transport of travellers; freight (shipping
of goods); armored-car transport; guarded transport of
valuables; bus transport; car transport; boat transport;
railway transport; marine transport; passenger transport;
river transport; porterage; refloating of ships; shipbrokerage;
transport brokerage; freight brokerage; operating canal
locks; car rental; truck rental; rental of diving bells; rental of
diving suits; rental of motor racing cars; rental of
wheelchairs; rental of storage containers; horse rental; coach
rental; frozen-food locker rental; refrigerator rental; vehicle
rental; stevedoring; unloading cargo; electricity distribution;
distribution of energy; packaging of goods; ambulance
transport; garage rental; rental of vehicle roof racks; rental of
warehouses; ice-breaking; piloting; water supplying;
escorting of travellers; underwater salvage; salvage of ships;
taxi transport; streetcar transport; tram transport; transport
by pipeline; rescue operations (transport); wrapping of goods;
car parking; chauffeur services; pleasure boat transport;
courrier services (messages or merchandise); salvaging;
transport; franking of mail; freighting; physical storage of
electronically-stored data or documents; boat storage;
storage of goods; storage; warehousing; sightseeing
(tourism); freight forwarding.

41 Modelling for artists; academies (education);
rental of tennis courts; lending libraries; booking of seats for
shows; videotaping; nursery schools; physical education;
discotheque services; animal training; dubbing; gaming;
publication of books; education information; recreation
information; entertainment information; movie studios; health
club services; club services (entertainment or education);
night clubs; layout services, other than for advertising
purposes; microfilming; videotape editing; production of
radio and television programmes; music-halls; game services
provided on-line from a computer network; providing on-line
electronic publications, not downloadable; religious
education; gymnastic instruction; correspondence courses;
practical training (demonstration); organization of balls;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; providing recreation facilities; arranging and
conducting of colloquiums; arranging and conducting of
congresses; arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of concerts; arranging and
conducting of workshops (training); arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
symposiums; arranging of beauty contests; organization of
competitions (education or entertainment); operating
lotteries; holiday camp services (entertainment); organization
of shows (impresario services); organization of sports

competitions; vocational guidance (education or training
advice); amusement parks; sign language interpretation;
television entertainment; bookmobile services; mobile library
services; providing karaoke services; providing golf facilities;
providing sports facilities; providing amusement arcade
services; cinema presentations; movie theatre presentations;
presentation of live performances; theatre productions;
educational examination; timing of sports events; videotape
film production; film production; rental of sound recordings;
rental of audio equipment; rental of camcorders; rental of
video cameras; rental of video cassette recorders; rental of
videotapes; rental of show scenery; rental of movie projectors
and accessories; rental of cine-films; rental of motion
pictures; rental of stadium facilities; rental of lighting
apparatus for theatrical sets or television studios; rental of
radio and television sets; rental of skin diving equipment;
rental of sports equipment, except vehicles; rental of stage
scenery; electronic desktop publishing; publication of
electronic books and journals on-line; publication of texts,
other than publicity texts; radio entertainment; entertainer
services; amusements; entertainment; writing of texts, other
than publicity texts; zoological gardens; news reporters
services; party planning (entertainment); music composition
services; sport camp services; subtitling; providing casino
facilities (gambling); calligraphy services; providing museum
facilities (presentation, exhibitions); educational services;
instruction services; teaching; tuition; orchestra services;
translation; scriptwriting services; ticket agency services
(entertainment); recording studio services; digital imaging
services; photography; photographic reporting; circuses;
boarding schools; production of shows.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; tourist homes; hotel reservations; boarding
house bookings; temporary accommodation reservations;
hotels; retirement homes; snack-bars; cafés; cafeterias;
motels; boarding houses; boarding for animals; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; rental of tents; rental of
transportable buildings; restaurants; self-service restaurants;
canteens; holiday camp services (lodging); bar services;
providing campground facilities; food and drink catering;
day-nurseries (crèches).

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; agencias de importación-exportación; agencias
de información comercial; agencias de publicidad; servicios de
agencia publicitaria; análisis del precio de costo; alquiler de
espacios publicitarios; verificación de cuentas; oficinas de
empleo; gestión de archivos informáticos; contabilidad;
teneduría de libros; facturación; demostración de productos;
transcripción de comunicaciones; sondeos de opinión; estudio
de mercados; información sobre negocios; información y
asesoramiento comerciales al consumidor; investigación
comercial; investigación de negocios; búsqueda de mercados;
selección de personal; consultoría en organización y dirección
de negocios; asesoramiento en dirección de empresas;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en dirección de
negocios; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; representación
comercial de artistas del espectáculo; servicios de
comunicados de prensa; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de taquigrafía; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
en pie; valoración de la madera sin talar; valoración de lanas;
clasificación cualitativa de lanas; preparación de nóminas;
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros; búsqueda de patrocinadores; asistencia en la
dirección de negocios; asistencia en la dirección de empresas
industriales o comerciales; presentación de productos en
cualquier medio de comunicación para su venta al por menor;
previsiones económicas; ventas en pública subasta; promoción
de ventas para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de
oficina; alquiler de tiempo publicitario en medios de
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comunicación; alquiler de material publicitario; alquiler de
distribuidores automáticos; alquiler de fotocopiadoras;
publicación de textos publicitarios; servicios de mecanografía;
publicidad radiofónica; publicidad radial; colocación de carteles
(anuncios); publicidad exterior; distribución de muestras;
distribución de material publicitario; difusión de anuncios
publicitarios; redacción de textos publicitarios; publicidad;
servicios publicitarios; publicidad en línea por una red
informática; publicidad por correspondencia; publicidad
televisada; anuncios televisivos; reproducción de documentos;
recopilación de estadísticas; compilación de datos en bases de
datos informáticas; búsqueda de información sobre negocios;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
elaboración de declaraciones tributarias; elaboración de
estados de cuentas; correo publicitario; servicios de tests
psicotécnicos para la selección de personal; gerencia
administrativa de hoteles; gestión comercial de licencias de
productos y servicios para terceros; tramitación administrativa
de pedidos de compra; relaciones públicas; servicios de
modelos para publicidad o promoción de ventas; servicios de
reubicación para empresas; servicios de comparación de
precios; servicios de aprovisionamiento para terceros
(adquisición de productos y servicios para otras empresas);
servicios de externalización (asistencia comercial); servicios de
contestador automático para abonados ausentes;
reproducción heliográfica; peritajes comerciales.

39 Transporte aéreo; alquiler de embarcaciones;
alquiler de plazas de aparcamiento; reserva de pasajes;
reserva de viajes; reserva de medios de transporte; servicios
de remolque; remolque de vehículos; distribución de aguas;
distribución de periódicos; distribución de mensajes;
distribución de paquetes; reparto de mercancías; reparto de
mercancías encargadas por correspondencia; entrega de
flores; lanzamiento de satélites para terceros; información
sobre el tráfico; información sobre transporte; información
sobre almacenamiento; organización de cruceros;
organización de excursiones; camionaje; acarreo; transporte y
descarga de basuras; transporte y descarga de residuos y
desechos; transporte de muebles; mudanzas; transporte en
gabarra; transporte en chalana; transporte en transbordador;
transporte de viajeros; flete (transporte de mercancías);
transporte en vehículos blindados; transporte custodiado de
objetos de valor; transporte en autobús; transporte en
automóvil; transporte en embarcaciones; transporte por
ferrocarril; transporte marítimo; transporte de pasajeros;
transporte fluvial; servicios de portes; reflotamiento de barcos;
corretaje marítimo; correduría de transporte; corretaje de
fletes; accionamiento de compuertas de esclusas; alquiler de
coches; alquiler de camiones; alquiler de campanas de buzo;
alquiler de trajes de buceo; alquiler de coches de carreras;
alquiler de sillas de ruedas; alquiler de contenedores de
almacenamiento; alquiler de caballos; alquiler de autobuses;
alquiler de armarios frigoríficos; alquiler de refrigeradores;
alquiler de vehículos; estiba; descarga de mercancías;
distribución de electricidad; distribución de energía; embalaje
de productos; transporte en ambulancia; alquiler de garajes;
alquiler de portaequipajes para vehículos; alquiler de
almacenes; servicios de rompehielos; pilotaje; suministro de
agua; acompañamiento de viajeros; salvamento submarino;
salvamento de buques; servicios de taxis; transporte en
tranvía; servicios de tranvías; transporte por conductos;
operaciones de salvamento (transporte); empaquetado de
mercancías; servicios de aparcamiento; servicios de choferes;
transporte en embarcaciones de recreo; mensajería (correo o
mercancías); operaciones de salvamento; transporte; franqueo
de correo; fletamento; almacenamiento de soportes físicos de
datos o documentos electrónicos; servicios de depósito de
barcos; almacenamiento de mercancías; depósito;
almacenamiento; visitas turísticas; servicios de envío.

41 Agencias de modelos para artistas; academias
(educación); alquiler de canchas de tenis; préstamo de libros;
reserva de localidades para espectáculos; grabación
(filmación) en cintas de video; educación preescolar;
educación física; servicios de discotecas; doma y
adiestramiento de animales; doblaje; juegos de azar o
apuestas; publicación de libros; información sobre educación;
información sobre actividades recreativas; información sobre
servicios de entretenimiento; estudios cinematográficos;
servicios de clubes de salud; servicios de clubes (educación o
entretenimiento); clubes nocturnos; servicios de composición
de página, que no sean con fines publicitarios; microfilmación;
montaje de cintas de vídeo; producción de programas de radio

y televisión; espectáculos de variedades; servicios de juegos
disponibles en línea a través de una red informática; suministro
de publicaciones electrónicas en línea no descargables;
educación religiosa; cursos de gimnasia; cursos por
correspondencia; formación práctica (demostración);
organización de bailes; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; servicios recreativos; organización y
dirección de coloquios; organización y dirección de congresos;
organización y dirección de conferencias; organización y
dirección de conciertos; organización y dirección de talleres de
formación; organización y dirección de seminarios;
organización y dirección de simposios; organización de
concursos de belleza; organización de concursos (educativos
o recreativos); organización de loterías; servicios de
campamentos de vacaciones (actividades recreativas);
organización de espectáculos (servicios de director artístico);
organización de competiciones deportivas; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación);
parques de atracciones; interpretación en lenguaje de signos;
programas de entretenimiento por televisión; servicios de
bibliotecas ambulantes; servicios de bibliotecas itinerantes;
servicios de karaoke; servicios de campos de golf; facilitación
de instalaciones deportivas; servicios de salas de juegos;
presentaciones cinematográficas; servicios de sala
cinematográfica; representación de espectáculos en vivo;
representaciones teatrales; exámenes pedagógicos;
cronometraje de eventos deportivos; producción de películas
en cintas de vídeo; producción de películas; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de equipos de audio; alquiler de
cámaras de video; alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de
aparatos de video; alquiler de cintas de vídeo; alquiler de
decorados para espectáculos; alquiler de aparatos y
accesorios cinematográficos; alquiler de películas de cine;
alquiler de películas cinematográficas; alquiler de estadios;
alquiler de equipos de iluminación para escenarios de teatro o
estudios de televisión; alquiler de aparatos de radio y
televisión; alquiler de equipos de buceo; alquiler de equipos
deportivos, excepto vehículos; alquiler de decorados de teatro;
microedición; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; publicación de textos que no sean publicitarios;
programas de entretenimiento por radio; servicios de artistas
del espectáculo; servicios de entretenimiento; recreación;
redacción de textos no publicitarios; jardines zoológicos;
servicios de reporteros; organización de fiestas y recepciones;
servicios de composición musical; campamentos (cursillos) de
perfeccionamiento deportivo; subtitulado; servicios de casino
(juego); servicios de caligrafía; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); servicios educativos;
instrucción; enseñanza; cursos personalizados; servicios de
orquestas; servicios de traducción; redacción de guiones;
servicios de venta de localidades (espectáculos); servicios de
estudios de grabación; servicios de procesamiento de
imágenes digitales; fotografía; reportajes fotográficos; circos;
internados; producción de espectáculos.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
alquiler de hospedaje temporal; alquiler de salas de reunión;
casas turísticas; reserva de hoteles; reserva de pensiones;
reserva de hospedaje temporal; hoteles; residencias para la
tercera edad; bares de comidas rápidas; cafés; cafeterías;
moteles; pensiones; residencias para animales; alquiler de
sillas, mesas, mantelería y cristalería; alquiler de tiendas de
campaña; alquiler de construcciones transportables;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; comedores;
servicios de campamentos de vacaciones (hospedaje);
servicios de bar; facilitación de terrenos de camping; servicios
de catering; guarderías infantiles.
(822) RU, 16.07.2010, 413702.
(831) KZ.
(834) BY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.08.2010 1 055 648
(180) 17.08.2020
(732) JiR

Place des Moulins,
Le Continental B
MC-98000 Monaco (Ptè) (MC).
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(842) S.a.r.l., Monaco (Ptè)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) MC, 11.06.2010, PV 29548.
(822) MC, 11.06.2010, 10.27976.
(300) MC, 11.06.2010, PV 29548.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 09.08.2010 1 055 649
(180) 09.08.2020
(732) Dr. Ing. h.c. F. Porsche

Aktiengesellschaft
Porscheplatz 1
70435 Stuttgart (DE).

(842) Stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques et électriques, compris dans cette classe; appareils

et instruments photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle,
de secours (sauvetage) et d'enseignement; lunettes;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer et
équipements pour le traitement des données; supports de
données pourvus de programmes; jeux informatiques;
extincteurs.

12 Véhicules, en particulier motocycles et bicyclettes,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau; parties de
véhicules terrestres, aériens ou nautiques, comprises dans cette
classe.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en
métaux précieux ou en plaqué, compris dans cette classe;
articles de bijouterie, pierres précieuses et bijoux; horlogerie et
instruments chronométriques; porte-clés, épingles, épingles de
cravates, boutons de manchettes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; autocollants, produits de l'imprimerie;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs [matières collantes] pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes, pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie;
calendriers.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières, en particulier malles, sacs, petits articles de
maroquinerie, compris dans cette classe; parapluies, parasols.

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); appareils de nettoyage
actionnés manuellement; peignes et éponges; brosses à
l'exception des pinceaux; matériaux pour la brosserie; matériel
de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); articles de verrerie,
porcelaine et faïence compris dans cette classe; vaporisateurs à
parfum.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
gants et ceintures.

26 Épingles, badges, lacets de chaussures.
28 Jeux, jouets, petites voitures, modèles réduits de

voitures, articles de gymnastique, de jeu et de sport compris
dans cette classe; crosses de golf, balles de golf; cartes à jouer.

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
34 Tabac; articles pour fumeurs; briquets (ni en

métaux précieux et leurs alliages, ni en plaqué); allumettes.
36 Services bancaires, services de conseillers en

matière de transactions financières et monétaires; financement,
notamment de contrats de crédit-bail, courtage en crédit,
assurances, notamment dans le secteur de l'automobile.

37 Construction et réparation, à savoir réparation et
entretien d'automobiles, équipement et transformation de
voitures de série en voitures de sport et de course.

39 Transport et entreposage; organisation et
préparation de circuits touristiques; location d'automobiles.

42 Services de conseillers, développement et
recherches techniques, notamment dans le domaine de la
construction de véhicules et moteurs, expertises techniques,
services d'ingénieurs, programmation informatique.

43 Réservation d'hôtels.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric apparatus
and instruments, included in this class; photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments;
glasses; automatic vending machines and mechanisms for
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coin-operated apparatus; cash registers; calculating
machines and data processing equipment; data carriers
equipped with programs; computer games; fire-extinguishing
apparatus.

12 Vehicles, particularly motorcycles and bicycles,
apparatus for locomotion by land, air or water; parts of land,
air or water vehicles, included in this class.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones and jewels; horological and
chronometric instruments; key chains, pins, tie pins, cufflinks.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; stickers, printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies, paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic material for packaging included in this class; printers'
type; printing blocks; calendars.

18 Leather and imitations of leather as well as goods
made of these materials, particularly trunks, bags, small
articles of leather, included in this class; umbrellas, parasols.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); hand-operated
cleaning devices; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi- worked glass (except
glass used in building); glassware, porcelain and earthenware
included in this class; perfume atomizers.

24 Textiles and textile goods included in this class;
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear, gloves and belts.
26 Pins, badges, shoe laces.
28 Games, playthings, toy cars, model cars,

gymnastic, game and sporting articles included in this class;
golf clubs, golf balls; playing cards.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; lighters (not of

precious metals or their alloys or coated with precious
metals); matches.

36 Services of a bank, consulting in financial and
money transactions; financing, particularly of leasing
contracts, credit brokerage, insurances, particularly in the
automobiles business,

37 Construction and repair, namely repair and
maintenance of automobiles, equipment and tuning of
standard cars to sport and racing cars.

39 Transportation and storage; organization and
arranging of tours; leasing of automobiles.

42 Technical research, development and consulting,
particularly in the field of vehicle and engine construction,
technical expertises, services of engineers, computer
programming.

43 Hotel reservations.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos y eléctricos, comprendidos en esta clase; aparatos
e instrumentos fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
pesaje, de medición, de señalización, de control (inspección),
de salvamento y de enseñanza; gafas; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras; máquinas de calcular y equipos de
procesamiento de datos; soportes de almacenamiento de
datos con programas incorporados; juegos informáticos;
extintores.

12 Vehículos, en particular motocicletas y bicicletas,
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática; partes de
vehículos de locomoción terrestre, aérea o acuática,
comprendidos en esta clase.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, comprendidos en esta clase;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas y gemas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; llaveros,
alfileres, alfileres de corbata, gemelos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; adhesivos, productos de
imprenta; material de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso
doméstico; material para artistas, pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (comprendidas en esta clase);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta; calendarios.

18 Cuero y cuero de imitación, así como artículos de
estas materias, en particular baúles, bolsas, artículos
pequeños de cuero, comprendidos en esta clase; paraguas,
sombrillas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados);
instrumentos de limpieza accionados manualmente; peines y
esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza comprendidos en esta clase;
vaporizadores de perfume.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, guantes y cinturones.

26 Alfileres, insignias, cordones para calzado.
28 Juegos, artículos de juego, coches de juguete,

coches en miniatura, artículos de gimnasia, de juego y de
deporte comprendidos en esta clase; palos de golf, pelotas de
golf; naipes.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
34 Tabaco; artículos para fumadores; encendedores

(que no sean de metales preciosos o sus aleaciones ni
chapados con metales preciosos); cerillas.

36 Servicios bancarios, consultoría en materia de
transacciones financieras y monetarias; financiación, en
particular de contratos de arrendamiento financiero, corretaje
de créditos, seguros, en particular en el sector del automóvil.

37 Construcción y reparación, a saber, reparación y
mantenimiento de automóviles, equipamiento y transformación
de coches de serie en coches deportivos o de carrera.

39 Transporte y almacenamiento; organización y
realización de excursiones; alquiler de automóviles.

42 Consultoría, desarrollo e investigación técnicos, en
particular en el ámbito de la construcción de vehículos y
motores, peritajes técnicos, servicios prestados por ingenieros,
programación de ordenadores.

43 Reserva de hoteles.
(822) DE, 18.03.2010, 30 2010 001 120.3/12.
(300) DE, 10.02.2010, 30 2010 001 120.3/12.
(831) KZ.
(832) AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, LI, MC, MD,

RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.08.2010 1 055 650
(180) 03.08.2020
(732) Peek & Cloppenburg

Mönckebergstrasse 8
20095 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
18 Cuirs (compris dans cette classe), à savoir sangles,

sacs, contenants et articles de petite maroquinerie, à savoir
porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés; parapluies.

25 Vêtements (y compris vêtements tricotés,
vêtements tissés et vêtements en cuir) pour hommes, femmes
et enfants, en particulier vêtements de dessus, sous-vêtements,
vêtements décontractés et vêtements de sport; chaussures, y
compris bottes et pantoufles, ceintures.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales et
administration commerciale pour le compte d'entreprises
actives dans le secteur des vêtements, chaussures et articles de
chapellerie; démonstration de produits à des fins publicitaires
dans le domaine des vêtements, chaussures et articles de
chapellerie; diffusion d'échantillons à des fins publicitaires
dans le domaine des vêtements, chaussures et articles de
chapellerie; services de vente en gros et au détail, également
par Internet et en ligne au moyen du commerce par
correspondance, dans le domaine des vêtements, chaussures et
articles de chapellerie.

18 Leather (included in this class), namely straps,
bags, containers and small leather goods, namely purses,
pocket wallets, key wallets; umbrellas.

25 Clothing (included knitted, woven and leather
clothing) for men, women and children, in particular outer
clothing, underwear, leisurewear and sportswear; shoes,
including boots and slippers, belts.

35 Advertising; business management and business
administration for companies acting in the of clothing,
footwear and headgears; demonstration of goods for
advertising purposes in the range of clothing, footwear and
headgears; distribution of samples for advertising purposes, in
the range of clothing, footwear and headgears; wholesale and
retail services as well via Internet and in the line with the mail
order business, in the range: clothing, footwear and
headgears.

18 Cuero (comprendido en esta clase), a saber tiras
de cuero, bolsos, recipientes y pequeños artículos de cuero, a
saber, monederos, billeteras, llaveros; paraguas.

25 Prendas de vestir (incluidas prendas de vestir
tricotadas, tejidas y de cuero) para señora, caballero y niño, en
particular ropa exterior, ropa blanca, ropa informal y ropa
deportiva; calzado, incluidas botas y zapatillas, cinturones.

35 Publicidad; gestión de negocios y administración
de empresas para empresas del sector de las prendas de
vestir, calzado y artículos de sombrerería; demostración de
productos con fines publicitarios en los ámbitos de las prendas
de vestir, calzado y artículos de sombrerería; distribución de
muestras para fines publicitarios, en los ámbitos de las prendas
de vestir, calzado y artículos de sombrerería; servicios de
venta mayorista y minorista también por Internet y en línea con
empresas de pedidos por correo, en los ámbitos de las prendas
de vestir, calzado y artículos de sombrerería.
(822) DE, 22.02.2010, 30 2010 010 156.3/35.
(300) DE, 19.02.2010, 30 2010 010 156.3/35.
(832) EM, NO, TR.
(834) BY, CH, CN, MC, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 09.08.2010 1 055 651
(180) 09.08.2020
(732) HYDRO Holding KG

Ahlfeldstraße 10
77781 Biberach (DE).

(842) Private limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils pour l'aéronautique;

machines et machines-outils pour l'aviation; machines et
appareils pour la maintenance d'aéronefs, moteurs à réaction,
moteurs et parties d'aéronefs; machines et machines-outils
pour l'installation d'aéronefs, moteurs à réaction, moteurs et
parties d'aéronefs; machines et appareils pour le transport
d'aéronefs, moteurs à réaction, moteurs et parties d'aéronefs,
dans la mesure où ils sont compris dans cette classe; machines
pour le remplacement de moteurs d'aéronefs et moteurs à
réaction; appareils de levage; vérins de levage (machines);
dispositifs de levage; grues (appareils de levage); appareils de
levage pour aéronefs; dispositifs de levage pour aéronefs
(machines), à savoir dispositifs de levage hydrauliques pour
aéronefs (machines); vérins de changement de roues
(machines); vérins de levage hydrauliques (machines); monte-
charge; vérins tripodes (machines); outils de maintenance
mécaniques; machines pour le montage d'aéronefs, moteurs
d'aéronefs et leurs parties; appareils de levage et de réglage en
hauteur pour le chargement et le déchargement d'aéronefs,
dans la mesure où ils sont compris dans cette classe.

 9 Systèmes de commande et de télécommande
électriques et électroniques pour appareils de remplacement de
moteurs à réaction.

12 Véhicules terrestres pour le transport d'aéronefs,
moteurs à réaction, moteurs et parties d'aéronefs; dépanneuses;
chariots de transport; chariots de transport équipés de
dispositifs de remorquage; barres de remorquage; véhicules
équipés de vérins de changement de roues; véhicules équipés
de dispositifs de levage pour aéronefs; véhicules équipés de
dispositifs de levage pour moteurs d'aéronefs et moteurs à
réaction.

 7 Machines and machine tools for the aircraft
industry; machines and machine tools for aviation; machines
and apparatus for maintenance of aircrafts, jet engines,
aircraft engines and aircraft parts; machines and machine
tools for the installation of aircrafts, jet engines, aircraft
engines and aircraft parts; machines and apparatus for the
transport of aircrafts, jet engines, aircraft engines and aircraft
parts, as far as included in this class; machines for the change
of airplane engines and jet engines; lifting apparatus; lifting
jacks (machines); lifting devices; cranes (lifting apparatus);
lifting apparatus for airplanes; aircraft lifting devices
(machines), namely hydraulic aircraft lifting devices
(machines); axle jacks (machines); hydraulic lifting jacks
(machines); hoists; tripod jacks (machines); mechanical
maintenance tools; machines for the assembly of aircrafts,
aircraft engines and parts of aircrafts engines; lifting and
height adjustment apparatus for the loading and unloading of
aircrafts, as far as included in this class.

 9 Electrical and electronical control remotes and
control systems for apparatus for the change of jet engines.

12 Land vehicles for the transport of aircrafts, jet
engines, aircraft engines and parts of aircrafts; tow trucks;
transport trolleys; transport trolleys with tow device; tow
bars; vehicles with axle jacks; vehicles with aircraft lifting
devices; vehicles with lifting devices for aircraft engines and
jet engines.

 7 Máquinas y máquinas herramientas para la
industria aeronáutica; máquinas y máquinas herramientas de
aviación; máquinas y aparatos para el mantenimiento de
aeronaves, motores de reacción, motores de aeronaves y
partes de aeronaves; máquinas y máquinas herramientas para
la instalación de aeronaves, motores de reacción, motores de
aeronaves y partes de aeronaves; máquinas y aparatos para el
transporte de aeronaves, motores de reacción, motores de
aeronaves y partes de aeronaves, siempre que estén
comprendidos en esta clase; máquinas para el cambio de
motores de avión y motores de reacción; aparatos de
levantamiento; gatos (máquinas); dispositivos de
levantamiento; grúas (aparatos elevadores); aparatos
elevadores para aviones; dispositivos de levantamiento de
aviones (máquinas), a saber, dispositivos hidráulicos de
levantamiento de aviones (máquinas); elevadores de eje
(máquinas); gatos hidráulicos (máquinas); montacargas; gatos
trípodes (máquinas); herramientas mecánicas de
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mantenimiento; máquinas para el montaje de aeronaves,
motores de aeronaves y partes de motores de aeronaves;
aparatos de elevación y de regulación de la altura para la carga
y la descarga de aeronaves, siempre que estén comprendidos
en esta clase.

 9 Controles remotos y sistemas de control eléctricos
y electrónicos para aparatos de cambio de motores de
reacción.

12 Vehículos terrestres para el transporte de
aeronaves, motores de reacción, motores de aeronaves y
partes de aeronaves; camiones de auxilio; carritos de
transporte; carritos de transporte con dispositivo de remolque;
barras de remolque; vehículos con elevadores de eje;
vehículos con dispositivos de levantamiento de aviones;
vehículos con dispositivos de levantamiento de motores de
aeronaves y motores de reacción.
(822) DE, 01.06.2010, 302010007794.8/07.
(300) DE, 09.02.2010, 302010007794.8/07.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG, TM,

TR, US, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS, RU,
SD, SM, SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 26.08.2010 1 055 652
(180) 26.08.2020
(732) K&G SA

c/o Hervé CRAUSAZ
3 rue du Mont-Blanc
Case postale 1363
CH-1211 Genève 1 (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et jaune. / White and yellow. / Blanco y amarillo.
(511) NCL(9)

16 Journaux, imprimés, magazines, revues, livres,
guides (livres), prospectus, plaquettes publicitaires, étiquettes

autocollantes non en tissu, enseignes en papier ou en carton,
caractères d'imprimerie, clichés; photographies; poster.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements et
chaussures de sport.

28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe à savoir, skis, planches de surf,
snowboards, planches pour le surfing, bâtons de skis.

16 Newspapers, printed documents, magazines,
reviews, books, manuals (books), prospectuses, advertising
placards, self-adhesive labels, not of textile, signboards of
paper or cardboard, printing type, printing blocks;
photographs; posters.

25 Clothing, footwear, headgear, sports clothing and
footwear.

28 Games and toys, gymnastic and sporting articles
included in this class namely, skis, surfboards, snowboards,
boards for surfing, ski poles.

16 Periódicos, impresos, revistas, gacetas, libros,
guías (libros), prospectos, folletos publicitarios, etiquetas
autoadhesivas que no sean de tela, letreros de papel o de
cartón, caracteres de imprenta, clichés de imprenta;
fotografías; carteles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa y calzado de deporte.

28 Juegos y juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase, a saber, esquís, tablas de
surf, tablas de snowboard, tablas para surf, bastones de
esquís.
(822) CH, 27.07.2010, 604469.
(300) CH, 27.07.2010, 604469.
(832) EM, GB, GE, IS, JP, NO, SG, US.
(834) BA, BY, CN, HR, MC, MD, ME, MK, RO, RS, RU,

UA.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 14.09.2010 1 055 653
(180) 14.09.2020
(732) IIC-INTERSPORT

International Corporation GmbH
Wöflistrasse 2
CH-3006 Bern (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) 4.5; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Casques, gilets, coudières et genouillères de
protection pour le sport; casques pour le ski, casques de
hockey; lunettes de soleil, lunettes de ski, lunettes de natation;
masques de ski, masques de plongée; gilets de sauvetage;
ceintures, flotteurs, gilets et sangles de natation; combinaisons,
costumes, gants et tampons d'oreilles pour la plongée.

18 Sacs à dos, sacs de sport tous usages, sacs-
ceintures, à savoir bananes pour la pratique du ski, sacs à dos
pour la pratique du ski tant alpin que nordique, sacs de
randonnée et sacs à dos, en particulier sacs à dos en matières
textiles imperméables spécialement conçus pour la pratique du
ski.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris
bottes, chaussures, gants, chapeaux; combinaisons, gants,
chaussures et bottes pour la pratique du ski et autres sports de
neige; après-skis, pantalons de ski adaptables à des chaussures,
guêtres; bottes et gants de ski; vêtements et chaussures pour les
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sports de raquette en salle et en extérieur; vêtements et
chaussures de tennis; bonnets de natation; sous-vêtements de
sport.

28 Articles de sport compris dans cette classe; filets
de tennis, de badminton et de tennis de table; raquettes de
tennis, de squash, de badminton, de tennis de table et de racket-
ball; housses et sacs pour raquettes; cordes de raquettes;
poignées de raquettes; balles et volants, tables de tennis de
table; skis, fixations et bâtons de ski alpin et de ski nordique,
freins de ski; housses spécialement conçues pour les skis;
luges; rembourrages de protection (partie d'habillement de
sport); palets de hockey et crosses de hockey; patins à glace;
sacs adaptés au transport d'articles de sport; housses de
protection pour les tables de tennis de table; bouées, tuba et
palmes pour la natation et la plongée.

 9 Helmets, vests, elbow and knee pads for protective
purposes for sport; helmets for skiing, helmets for hockey;
sunglasses, ski glasses, swim goggles; ski masks, diver's
masks; life jackets; belts, flotation aids, vests and belts for
swimming; body suits, suits, gloves and earplugs for divers.

18 Backpacks, multi-purpose sports bags, belt bags,
namely belt bags for skiing, backpacks for skiing in both
Alpine and Nordic disciplines, trekking bags and backpacks,
especially backpacks made of waterproof textile materials
specifically designed for skiing.

25 Clothing, footwear, headgear, including boots,
shoes, gloves, hats; bodysuits, gloves, shoes and boots for
skiing and other snow sports; apres-ski shoes, ski-trousers
adaptable to shoes, gaiters; boots and gloves for skiing;
clothing and footwear for indoor and outdoor racket sports;
tennis shoes and clothing; bathing caps; sports underwear.

28 Sporting articles included in this class; table
tennis, badminton and tennis nets; racket-ball, table tennis,
tennis, squash and badminton rackets; racket covers and bags;
strings for rackets; racket handles; balls and shuttlecocks,
tables for table tennis; skis, bindings and poles for Alpine
skiing and Nordic skiing, ski brakes; custom designed cases
for skis; sleds; protective paddings (parts of sports suits);
hockey sticks and hockey pucks; ice skates; bags adapted for
carrying sporting articles; protective covers for tables for
table tennis; buoys, snorkels and flippers for swimming and
diving.

 9 Cascos, chalecos, coderas y rodilleras de
protección para hacer deporte; cascos de esquí, cascos de
hockey; gafas de sol, gafas de esquí, gafas de natación;
máscaras de esquí, máscaras de submarinismo; chalecos
salvavidas; cinturones, flotadores, chalecos y cinturones de
natación; conjuntos, trajes, guantes y tapones auditivos para
submarinismo.

18 Mochilas, bolsas de deporte multiusos, riñoneras, a
saber, riñoneras para practicar esquí, mochilas para practicar
esquí alpino y nórdico, bolsas y mochilas de senderismo, en
particular mochilas de materias textiles impermeables
diseñadas especialmente para la práctica del esquí.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidas botas, calzado, guantes, sombreros;
conjuntos, guantes, calzado y botas de esquí y otros deportes
relacionados con la nieve; botas para la nieve, pantalones de
esquí adaptables al calzado, polainas; botas y guantes de
esquí; prendas de vestir y calzado para deportes de raqueta,
en sala y en exteriores; prendas de vestir y calzado de tenis;
gorros de natación; ropa interior de deporte.

28 Artículos de deporte comprendidos en esta clase;
redes de tenis, bádminton y tenis de mesa; raquetas de tenis,
squash, bádminton, tenis de mesa y racketball; fundas y bolsas
de raquetas; cuerdas de raqueta; empuñaduras de raqueta;
pelotas y volantes, mesas de tenis de mesa; esquís, fijaciones
y bastones de esquí alpino y nórdico, frenos de esquí; fundas
especialmente diseñadas para los esquís; trineos; protectores
acolchados (partes de ropa de deporte); palos y pucks de
hockey; patines de hielo; bolsas adaptadas para transportar
artículos deportivos; fundas para proteger las mesas de tenis
de mesa; boyas, tubos y aletas de natación y submarinismo.
(822) CH, 25.05.2010, 605215.
(300) CH, 25.05.2010, 605215.
(831) KZ, TJ.

(832) EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, EG, HR, KG, KP, LI,

MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 09.09.2010 1 055 654
(180) 09.09.2020
(732) Ursula Hodel

c/o UNI MED TCM Zentrum, Bretzwilerstrasse 22
CH-4208 Nunningen (CH).

(841) CH

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
en particulier crèmes cosmétiques et crèmes de visage; lotions
pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, en
particulier herbes chinoises sous formes solides et liquides,
solutions diagnostiques; substances diététiques à usage
médical, en particulier herbes chinoises sous formes solides et
liquides, solutions diagnostiques; aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, en particulier appareils dits
"Métatron" de diagnostic et thérapeutiques; membres, yeux et
dents artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils), en particulier
matériel d'instruction et d'enseignement pour la médecine
chinoise traditionnelle et de diagnostics intégrant les thérapies;
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education; formation, en particulier formation de
la médecine chinoise traditionnelle (TCM) et de diagnostics
intégrant la thérapie; divertissement; activités sportives et
culturelles.

44 Services médicaux et vétérinaires, en particulier
diagnostics et thérapies dans le secteur de la médecine chinoise
traditionnelle ainsi que diagnostics, thérapies et consultations
pour des hommes et des animaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains et pour animaux; services d'agriculture,
d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, in
particular cosmetic creams and face creams; hair lotions;
dentifrices.
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 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular Chinese herbs in solid and liquid form, diagnostic
solutions; dietetic substances adapted for medical use, in
particular Chinese herbs in solid and liquid form, diagnostic
solutions; food for babies; plasters, materials for dressings;
material for dental fillings and dental impressions;
disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, in particular diagnostic and
therapeutic apparatus known as "Metatron"; artificial limbs,
eyes and teeth; orthopaedic articles; suture materials.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives (glues) for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus), in particular instructional and teaching material
for traditional Chinese medecine and remedial diagnosis;
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

41 Education; training, in particular training in
traditional Chinese medecine (TCM) and remedial diagnosis;
entertainment; sporting and cultural activities.

44 Medical and veterinary services, in particular
diagnosis and therapy in the field of traditional Chinese
medecine and diagnosis, therapy and professional advice for
human beings and animals; hygienic and beauty care for
human beings and animals; agriculture, horticulture and
forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, en particular cremas cosméticas y
cremas para la cara; lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en
particular hierbas chinas en forma sólida y líquida, soluciones
diagnósticas; sustancias dietéticas para uso médico, en
particular hierbas chinas en forma sólida y líquida, soluciones
diagnósticas; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; materiales para empastes e impresiones dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, en particular aparatos llamados
"Métatron" de diagnóstico y terapéuticos; miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y de enseñanza (excepto aparatos), en particular material de
instrucción y de enseñanza de medicina china tradicional y de
diagnóstico, que incluye terapias; materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

41 Educación; formación, en particular formación
sobre medicina china tradicional y diagnósticos que incluyen
terapias; servicios de entretenimiento; actividades deportivas y
culturales.

44 Servicios médicos y veterinarios, en particular
diagnósticos y terapias en el sector de la medicina china
tradicional, así como en el de los diagnósticos, terapias y
consultas para personas y animales; cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales; servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura.
(822) CH, 04.05.2010, 604740.
(300) CH, 04.05.2010, 604740.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 04.08.2010 1 055 655
(180) 04.08.2020
(732) GÜNKAR TEKST@L TUR@ZM @N¯AAT

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
K>raç Merkez Mahallesi 382, Sokak No: 2
Esenyurt - @stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(526) Swimwear. / Swimwear. / Swimwear.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir, pantalons, vestes, pardessus,
manteaux, jupes, costumes, maillots, gilets, chemises, tee-
shirts, sweatshirts, robes, bermudas, shorts, pyjamas, pull-
overs, jeans, survêtements, vêtements de pluie, vêtements de
plage, costumes de bain, maillots de bain; vêtements de sport,
vêtements pour bébés; sous-vêtements, à savoir caleçons
boxeurs, soutiens-gorge, culottes, pantalons, chaussettes;
articles chaussants, à savoir chaussures (autres que chaussures
orthopédiques), sandales, bottes imperméables, chaussures de
marche, bottines, chaussures de sport, pantoufles; parties de
chaussures à savoir talonnettes, semelles intérieures pour
chaussures, empeignes de chaussures; articles de chapellerie, à
savoir casquettes, calottes, casquettes de sport, chapeaux,
bérets; gants (habillement), bas, ceintures (habillement),
camisoles, paréos, foulards, cache-cols, châles, cols, tours de
cou, cravates, porte-jarretelles.

35 Services d'agences d'annonces publicitaires,
services de marketing et services d'agences de publicité;
services d'annonces publicitaires et de publicité par le biais de
la télévision, la radio, d'envois postaux; services de diffusion
de petites annonces, services de préparation de petites
annonces publicitaires, services d'organisation d'expositions et
de salons à des fins commerciales ou publicitaires, services de
publicité et d'annonces publicitaires, services d'agences
publicitaires, à savoir promotion des produits et services de
tiers; production et distribution de messages publicitaires
radiophoniques ou télévisés; diffusion de documents
publicitaires, organisation d'expositions en vue de la
promotion des ventes de vêtements et textiles, services de
mannequins à des fins publicitaires ou promotionnelles,
réalisation d'études de marketing; services de publicité et de
promotion des ventes; services de composition et de
décoration de vitrines; sondages d'opinion; relations
publiques; travaux de bureau; direction professionnelle des
affaires artistiques, services de secrétariat, reproduction de
documents, services de photocopie, services de
dactylographie, traitement de textes, compilation
d'informations dans des bases de données informatiques,
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques, services de réponse téléphonique, services
d'abonnement à des journaux, services de location de machines
et équipements de bureau, location de distributeurs
automatiques; services de conseillers en administration
d'entreprises; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles, services de conseillers en organisation et
direction des affaires, gérance administrative d'hôtels pour des
tiers; investigations d'affaires; mise à disposition
d'informations statistiques, services de conseillers en gestion
du personnel, recrutement de personnel, comptabilité,
préparation d'états financiers et analyses pour des entreprises;
vérification de comptes d'entreprises; analyses de prix de
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revient; prévisions et analyses économiques; préparation de
feuilles de paye, préparation de déclarations de taxes; services
d'agences d'importation et d'exportation; investigations
commerciales, évaluations commerciales, expertises,
informations et recherches portant sur des produits industriels
et commerciaux, services de ventes aux enchères;
regroupement, au profit de tiers, de vêtements, chaussures,
articles de chapellerie (à l'exception de leur transport),
permettant à une clientèle de voir et d'acheter ces produits.

25 Clothing, namely, trousers, jackets, overcoats,
coats, skirts, suits, jerseys, waistcoats, shirts, T-shirts,
sweatshirts, dresses, bermuda shorts, shorts, pajamas,
pullovers, jeans, tracksuits, rainwear, beachwear, bathing
suits, swimming suits; clothing for sportswear, clothing for
babies; underclothing, namely, boxer shorts, brassieres,
briefs, pants, socks; footwear, namely shoes (excluding
orthopedic shoes), sandals, waterproof boots, walking boots,
bootees, sporting shoes, slippers; shoe parts namely
heelpieces, insoles for footwear, footwear uppers; headgear,
namely caps, skull caps, sports caps, hats, berets; gloves
(clothing), stockings, belts (clothing), camisoles, sarongs,
scarves, neck scarves, shawls, collars, neckties, ties, suspender
belts.

35 Advertising agencies services, marketing and
publicity bureaux services; advertisement and publicity
services by television, radio, mail; dissemination services of
advertisement matter, preparation services for publicity
columns, commercial or advertisement exhibition and trade
fair organization services, advertising and advertisement
services, advertising agencies, namely, promoting the goods
and services of others; production and distribution of radio
and television commercials; dissemination of advertising
matters, organization of exhibitions for promoting the sale of
clothing and textiles, modeling for advertising or sales
promotion, conducting marketing studies; publicity and sales
promotion services; window dressing and display
arrangement services; public opinion polling; public
relations; providing office functions; business management of
performing artists, secretarial services, document
reproduction, photocopying, typing services, word processing,
compilation of information into computer databases,
systemization of information into computer databases,
telephone answering services, arranging newspaper
subscriptions, rental of office machines and equipments, rental
of vending machines; business administration consultancy;
commercial or industrial management assistance, business
management and organization consultancy, business
management of hotels for others; business investigation;
providing statistical information, personnel management
consultancy, personnel recruitment, accounting, financial
statement preparation and analysis for businesses; business
auditing; cost/price analysis; economic forecasting and
analysis; payroll preparation, tax preparation; import and
export agencies; business investigations, evaluations, expert
appraisals, information and research of industrial and
commercial goods, auctioneering; bringing together, for the
benefit of others, of clothing, footwear, headgear (excluding
the transport thereof), enabling customers to view and
purchase those goods.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
sobretodos, abrigos, faldas, trajes, jerseys, chaquetillas,
camisas, camisetas de manga corta, sudaderas, vestidos,
bermudas, shorts, pijamas, pulóveres, pantalones vaqueros,
chándales, ropa impermeable, ropa de playa, trajes de baño,
trajes de natación; prendas de deporte, ropa para bebés; ropa
interior, a saber, calzoncillos bóxer, sujetadores, bragas,
calzones, calcetines; calzado, a saber, zapatos (excepto
zapatos ortopédicos), sandalias, botas impermeables, botas de
montaña, botines, calzado de deporte, pantuflas; partes de
zapatos, a saber, taloncillos, plantillas de calzado, palas de
calzado; artículos de sombrerería, a saber, gorras, solideos,
gorras de deporte, sombreros, boinas; guantes (prendas de
vestir), medias, cinturones (prendas de vestir), cubrecorsés,
pareos, bufandas, fulares, chales, cuellos, corbatines,
corbatas, ligueros.

35 Servicios de agencias de publicidad, marketing y
oficinas de publicidad; servicios de publicidad y propaganda
por televisión, radio y correo; servicios de difusión de material
publicitario, servicios de preparación de columnas publicitarias,
servicios de organización de exposiciones y ferias comerciales
o publicitarias, servicios de publicidad y de anuncios, agencias
de publicidad, a saber, promoción de productos y servicios de
terceros; producción y distribución de anuncios de radio y
televisión; difusión de anuncios publicitarios, organización de
exposiciones para la promoción de ventas de prendas de vestir
y textiles, servicios de modelos con fines publicitarios o
promocionales, realización de estudios de mercado; servicios
de publicidad y promoción de ventas; decoración de
escaparates y organización de escaparates; sondeos de
opinión; relaciones públicas; trabajos de oficina; dirección
profesional de negocios artísticos, servicios de secretariado,
reproducción de documentos, fotocopias, servicios de
dactilografía, tratamiento de textos, compilación de datos en un
ordenador central, sistematización de datos en un ordenador
central, servicios de contestaciones telefónicas, servicios de
abono a periódicos, alquiler de máquinas y equipos de oficina,
alquiler de distribuidores automáticos; consultoría en
administración comercial; asistencia en gestión comercial o
industrial, servicios de asesores para la organización y
dirección de negocios, gerencia administrativa de hoteles para
terceros; investigación comercial; facilitación de información
estadística, consultoría en gestión de personal, contratación de
personal, contabilidad, preparación y análisis de estados de
cuenta financieros; auditorías de negocios comerciales;
análisis de la relación entre costo y precio; análisis y
previsiones económicas; preparación de nóminas, elaboración
de declaraciones fiscales; agencias de importación y
exportación; investigaciones para negocios, valoraciones,
estimaciones de expertos, información e investigación sobre
productos industriales y comerciales, ventas en pública
subasta; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
(821) TR, 06.07.2010, 2010/44070.
(300) TR, 06.07.2010, 2010/44070.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BA, BG, BH, BT,

BW, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EG,
ES, FI, FR, GB, GE, GH, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT,
JP, KE, KG, KP, KR, LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC,
MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SE, SG, SI, SK, SL, SM, ST, SY, SZ,
TM, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; promotion des
ventes pour des tiers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; sales promotion for others.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
ventas para terceros.
La classe 25 reste inchangée. / Class 25 remains unchanged. /

No se ha introducido ningún cambio en la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 656
(180) 24.09.2020
(732) PurpleComm, Inc.

2620 Augustine Dr.,
Ste. 100
Santa Clara, CA 95054 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs permettant de télécharger des contenus

Internet pour la reproduction, à savoir décodeurs et
télécommandes pour la télévision vendus conjointement.

35 Services de magasins de vente en ligne dans le
domaine du divertissement proposant de la musique, des jeux
électroniques, films et programmes de télévision
téléchargeables.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de musique, films vidéo, programmes de
télévision, films cinématographiques, actualités et
informations sur les divertissements, sports, jeux,
manifestations culturelles et programmes de divertissement à
partir d'une base de données et diffusés par Internet vers un
ordinateur personnel ou un poste de télévision.

42 Prestation de services de programmation
informatique aux clients leur permettant de fournir des
contenus audio et vidéo sur leur sites Web; hébergement de
contenus numériques sur Internet; mise à disposition d'un site
Web comportant un moteur de recherche et un aggrégateur de
supports pour des contenus Internet; services informatiques, à
savoir prestataire de services d'applications proposant des
logiciels d'échange et de diffusion de contenus numériques,
fichiers et autres données par le biais d'un ordinateur ou d'un
réseau informatique, ainsi que pour créer, visualiser, publier,
produire et diffuser des contenus numériques.

 9 Devices used to download Internet content for
playback, namely, a television set-top box and a remote
control sold as a unit therewith.

35 Online retail store services in the field of
entertainment featuring downloadable music, electronic
games, movies, and television programs.

41 Entertainment services, namely, providing music,
videos, television programs, motion pictures, current event
and entertainment news, sports, games, cultural events, and
entertainment-related programs from a database and
delivered via the internet to a PC or television.

42 Providing computer programming services to
customers that enables them to provide video and audio
content on their web sites; hosting of digital content on the
Internet; providing a website featuring a media aggregator
and search engine for internet content; computer services,
namely, application service provider featuring software for
exchanging and distributing digital content, files and other
data via a computer or a computer network, and for creating,
viewing, publishing, producing and broadcasting digital
content.

 9 Dispositivos para descargar contenidos de Internet
para su reproducción, a saber, descodificadores de televisión y
sus mandos a distancia vendidos conjuntamente.

35 Servicios de tiendas minoristas en línea en el
sector recreativo con ofertas de música, juegos electrónicos,
películas y programas de televisión descargables.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, facilitación
de música, vídeos, programas de televisión, películas
cinematográficas, noticias de actualidad y sobre actividades
recreativas, deportes, juegos, actividades culturales y
programas recreativos, desde una base de datos y
transmitidos por Internet hacia un ordenador personal o
televisor.

42 Prestación de servicios de programación
informática a clientes para que puedan proveer sus sitios web
de contenidos de audio y vídeo; alojamiento de contenidos
digitales en Internet; servicios de un sitio web con motor de
búsqueda y agregador de contenidos de Internet; servicios
informáticos, a saber, servicios de proveedor de aplicaciones
con software para intercambiar y distribuir contenidos, archivos

y datos digitales por ordenador o una red informática, así como
para crear, visualizar, editar, producir y difundir contenidos
digitales.
(821) US, 19.04.2010, 85017445.
(300) US, 19.04.2010, 85017445.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 27.09.2010 1 055 657
(180) 27.09.2020
(732) Corensic, INC.

568 1st Ave. S., Suite 675
Seattle, WA 98104 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels permettant de contrôler, repérer,

surveiller, tester, analyser, diagnostiquer et rechercher la cause
d'erreurs et autres problèmes collatéraux se produisant avec
des applications logicielles multifilières par le biais d'un
système d'exploitation informatique ou hyperviseur; logiciels
permettant à un développeur, un testeur ou à un utilisateur final
d'identifier et d'analyser à quel moment précis se produisent les
causes d'erreurs et autres problèmes collatéraux au sein
d'applications logicielles.

41 Services de journaux spécialisés en ligne, à savoir
cybercarnets (ou "blogs") comportant des informations en
matière de logiciels, ordinateurs et technologies.

42 Services d'assistance technique, à savoir recherche
de la cause de défaillances de logiciels; préparation,
installation, mise à jour et maintenance de logiciels;
conception et développement de logiciels; services de logiciels
non téléchargeables en ligne permettant de contrôler, repérer,
surveiller, tester, analyser, diagnostiquer et rechercher la cause
d'erreurs et autres problèmes collatéraux se produisant avec
des applications logicielles multifilières par le biais d'un
système d'exploitation informatique ou hyperviseur; services
de logiciels non téléchargeables en ligne permettant à un
développeur, un testeur ou à un utilisateur final d'identifier et
d'analyser à quel moment précis se produisent les causes
d'erreurs et autres problèmes collatéraux au sein d'applications
logicielles.

 9 Computer software to control, locate, monitor,
test, analyze, diagnose and troubleshoot errors and
concurrency issues occurring with multi-threaded computer
software applications via a computer operating system or
hypervisor; computer software that is used to enable
developers, testers, and end users to identify and analyze the
specific point at which the cause of errors and concurrency
issues occur within software applications.

41 On-line journals, namely, blogs featuring
information on computer software, computers and technology.

42 Technical support services, namely,
troubleshooting of computer software problems; computer
software preparation, installation, update and maintenance;
design and development of computer software; on-line non-
downloadable computer software to control, locate, monitor,
test, analyze, diagnose and troubleshoot errors and
concurrency issues occurring with multi-threaded computer
software applications via a computer operating system or
hypervisor; on-line non-downloadable computer software that
is used to enable developers, testers, and end users to identify
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and analyze the specific point at which the cause of errors and
concurrency issues occur within software applications.

 9 Programas informáticos de control, localización,
monitorización, prueba, análisis, diagnóstico y resolución de
fallas y problemas de concurrencia en aplicaciones multihilos
mediante un sistema operativo o hipervisor; programas
informáticos para la identificación y el análisis por parte de
desarrolladores, verificadores y usuarios finales del punto
exacto en el cual se originan fallas y problemas de
concurrencia en aplicaciones informáticas.

41 Periódicos en línea, a saber, blogs de información
sobre tecnología, ordenadores y programas informáticos.

42 Servicios de asistencia técnica, a saber, resolución
de problemas de programas informáticos; elaboración,
instalación, actualización y mantenimiento de programas
informáticos; diseño y desarrollo de programas informáticos;
programas informáticos en línea no descargables de control,
localización, monitorización, prueba, análisis, diagnóstico y
resolución de fallas y problemas de concurrencia en
aplicaciones multihilos mediante un sistema operativo o
hipervisor; programas informáticos en línea no descargables
para la identificación y el análisis por parte de desarrolladores,
verificadores y usuarios finales del punto exacto en el cual se
originan fallas y problemas de concurrencia en aplicaciones
informáticas.
(821) US, 29.03.2010, 85000895.
(300) US, 29.03.2010, 85000895, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels permettant de contrôler, repérer, surveiller,
tester, analyser, diagnostiquer et rechercher la cause
d'erreurs et autres problèmes collatéraux se produisant
avec des applications logicielles multifilières par le
biais d'un système d'exploitation informatique ou
hyperviseur; logiciels permettant à un développeur, un
testeur ou à un utilisateur final d'identifier et d'analyser
à quel moment précis se produisent les causes d'erreurs
et autres problèmes collatéraux au sein d'applications
logicielles, classe 41 priorité limitée à:  Services de
journaux spécialisés en ligne, à savoir cybercarnets (ou
"blogs") comportant des informations en matière de
logiciels, ordinateurs et technologies, classe 42 priorité
limitée à:  Services d'assistance technique, à savoir
recherche de la cause de défaillances de logiciels;
préparation, installation, mise à jour et maintenance de
logiciels; conception et développement de logiciels;
services de logiciels non téléchargeables en ligne
permettant de contrôler, repérer, surveiller, tester,
analyser, diagnostiquer et rechercher la cause d'erreurs
et autres problèmes collatéraux se produisant avec des
applications logicielles multifilières par le biais d'un
système d'exploitation informatique ou hyperviseur;
services de logiciels non téléchargeables en ligne
permettant à un développeur, un testeur ou à un
utilisateur final d'identifier et d'analyser à quel moment
précis se produisent les causes d'erreurs et autres
problèmes collatéraux au sein d'applications logicielles
/ class 9 priority limited to:  Computer software to
control, locate, monitor, test, analyze, diagnose and
troubleshoot errors and concurrency issues occurring
with multi-threaded computer software applications
via a computer operating system or hypervisor;
computer software that is used to enable developers,
testers, and end users to identify and analyze the
specific point at which the cause of errors and
concurrency issues occur within software applications
/ class 41 priority limited to:  On-line journals, namely,
blogs featuring information on computer software,
computers and technology / class 42 priority limited to:
Technical support services, namely, troubleshooting of

computer software problems; computer software
preparation, installation, update and maintenance;
design and development of computer software; on-line
non-downloadable computer software to control,
locate, monitor, test, analyze, diagnose and
troubleshoot errors and concurrency issues occurring
with multi-threaded computer software applications
via a computer operating system or hypervisor; on-line
non-downloadable computer software that is used to
enable developers, testers, and end users to identify and
analyze the specific point at which the cause of errors
and concurrency issues occur within software
applications / clase 9 prioridad limitada a:  Programas
informáticos de control, localización, monitorización,
prueba, análisis, diagnóstico y reparación de fallas y
problemas de concurrencia en aplicaciones multihilos
mediante un sistema operativo o hipervisor; programas
informáticos para la identificación y el análisis por parte
de desarrolladores, verificadores y usuarios finales del
punto exacto en el cual se originan fallas y problemas
de concurrencia en aplicaciones informáticas / clase 41
prioridad limitada a:  Periódicos en línea, a saber, blogs
de información sobre tecnología, ordenadores y
programas informáticos / clase 42 prioridad limitada a:
Servicios de asistencia técnica, a saber, resolución de
problemas de programas informáticos; elaboración,
instalación, actualización y mantenimiento de
programas informáticos; diseño y desarrollo de
programas informáticos; programas informáticos en
línea no descargables de control, localización,
monitorización, prueba, análisis, diagnóstico y
resolución de fallas y problemas de concurrencia en
aplicaciones multihilos mediante un sistema operativo o
hipervisor; programas informáticos en línea no
descargables para la identificación y el análisis por
parte de desarrolladores, verificadores y usuarios
finales del punto exacto en el cual se originan fallas y
problemas de concurrencia en aplicaciones
informáticas.

(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 22.09.2010 1 055 658
(180) 22.09.2020
(732) Schütz GmbH & Co. KGaA

Schützstr. 12
56242 Selters (DE).

(842) GmbH & Co. KGaA, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Adhésifs [matières collantes] pour l'industrie.
 6 Tuyaux métalliques, matériaux de construction

métalliques, grilles d'aération métalliques; tous ces produits
utilisés comme parties de systèmes de chauffage au sol et de
chauffage à collecteur d'air destinés à des systèmes
domestiques.
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 9 Appareils électriques et électroniques de
commande et réglage utilisés comme parties de systèmes de
chauffage au sol et de chauffage à collecteur d'air destinés à
des systèmes domestiques.

11 Échangeurs thermiques, chaudières de chauffage,
accessoires de tuyauterie, ventilateurs (climatisation), filtres à
air pour la climatisation, appareils de climatisation; tous ces
produits utilisés comme parties de systèmes de chauffage au
sol et de chauffage à collecteur d'air destinés à des systèmes
domestiques.

17 Panneaux isolants utilisés comme parties de
systèmes de chauffage au sol et de chauffage à collecteur d'air
destinés à des systèmes domestiques.

19 Tuyaux en plastique, matériaux de construction
(non métalliques), grilles d'aération en plastique; tous ces
produits utilisés comme parties de systèmes de chauffage au
sol et de chauffage à collecteur d'air destinés à des systèmes
domestiques.

20 Armoires murales métalliques utilisées comme
parties de systèmes de chauffage au sol et de chauffage à
collecteur d'air destinés à des systèmes domestiques.

 1 Adhesives used in industry.
 6 Pipes and tubes of metal, metal building materials,

ventilation grates of metal; all being parts for floor and air
heating systems for house systems.

 9 Electric and electronic control and regulating
apparatus being parts for floor and air heating systems for
house systems.

11 Heat exchangers, heating boilers, fittings, fans
(air-conditioning), filters for air-conditioning, air-
conditioners; all being parts for floor and air heating systems
for house systems.

17 Insulating boards being parts for floor and air
heating systems for house systems.

19 Pipes of plastic, building materials (non-metallic),
ventilation grates of plastic; all being parts for floor and air
heating systems for house systems.

20 Wall cabinets of metal being parts for floor and air
heating systems for house systems.

 1 Adhesivos [pegamentos] para uso industrial.
 6 Tubos y tuberías metálicos, materiales de

construcción metálicos, rejillas de ventilación metálicas; todos
forman parte de sistemas de calefacción por suelo radiante y
por colectores de aire para sistemas domésticos.

 9 Aparatos de mando y regulación eléctricos y
electrónicos que forman parte de sistemas de calefacción por
suelo radiante y por colectores de aire para sistemas
domésticos.

11 Intercambiadores térmicos, calderas de
calefacción, piezas accesorias, ventiladores (climatización),
filtros de aire para la climatización, instalaciones de
climatización; todos forman parte de sistemas de calefacción
por suelo radiante y por colectores de aire para sistemas
domésticos.

17 Paneles aislantes que forman parte de sistemas de
calefacción por suelo radiante y por colectores de aire para
sistemas domésticos.

19 Tubos y tuberías de materias plásticas, materiales
de construcción no metálicos, rejillas de ventilación de
materias plásticas; todos forman parte de sistemas de
calefacción por suelo radiante y por colectores de aire para
sistemas domésticos.

20 Armarios murales metálicos, todos forman parte de
sistemas de calefacción por suelo radiante y por colectores de
aire para sistemas domésticos.
(821) EM, 07.03.2005, 004327516.
(822) EM, 17.02.2006, 004327516.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.09.2010 1 055 659
(180) 14.09.2020
(732) Martin Romann

Merkurstrasse 45
CH-8032 Zürich (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs et logiciels.
 9 Computer programs and software.
 9 Programas informáticos y software.

(822) CH, 18.05.2010, 605114.
(300) CH, 18.05.2010, 605114.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 04.10.2010 1 055 660
(180) 04.10.2020
(732) Tesco Corporation

Suite 100,
3993 W. Sam Houston Parkway N.
Houston, TX 77043 (US).

(842) CORPORATION, Canada

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Installation de tubages et cuvelages pour puits de

pétrole et de gaz; maintenance et réparation d'équipements
pour forages tubants et pour la pose de tubages; maintenance
et réparation de mécanismes d'entraînement supérieur.

37 Installation of casing and liners for oil and gas
wells; maintenance and repair of casing drilling and casing
running equipment; maintenance and repair of top drive
systems.

37 Instalación de tuberías y ductos para pozos
petroleros y gaseros; mantenimiento y reparación de
perforadoras entubadoras y de equipos de revestimiento con
tuberías; mantenimiento y reparación de mecanismos de
arrastre superiores.
(821) US, 05.04.2010, 85006078.
(300) US, 05.04.2010, 85006078.
(832) AU, BH, CN, EM, GB, NO, OM, RU, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 21.09.2010 1 055 661
(180) 21.09.2020
(732) Vorwerk International AG

Verenastrasse 39
CH-8832 Wollerau (CH).
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(842) Société anonyme / Joint Stock Company, Suisse /
Switzerland

(531) 4.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits chimiques de nettoyage et de soin pour les
planchers, les revêtements de sol textiles, les meubles
rembourrés, les tissus pour meubles, les matelas et les fenêtres;
parfums, à savoir huiles de parfum.

 7 Appareils électriques pour le ménage et l'industrie
dans le domaine de l'entretien, de l'hygiène et de la santé, à
savoir aspirateurs de poussière, systèmes (appareils)
d'aspiration de poussière, robots (machines), appareils pour le
nettoyage de tissus pour meubles, appareils pour le nettoyage
de matelas, appareils pour le nettoyage des fenêtres, appareils
pour le nettoyage des tapis, appareils de balayage de tapis,
cireuses, aspirateurs-cireuses, appareils de nettoyage pour sols
durs, ainsi qu'accessoires pour les appareils précités compris
dans cette classe, à savoir tuyères, tuyaux, tubes prolongateurs,
accessoires d'usage et de consommation, à savoir filtres,
brosses, sacs pour aspirateurs et systèmes (appareils)
d'aspiration de poussière; accessoires d'aspirateurs de
poussière pour répandre les parfums et les désinfectants.

28 Jeux, jouets.
 3 Chemicals for cleaning and caring for floors,

textile floor coverings, upholstered furniture, furniture fabrics,
mattresses and windows; perfumes, namely oils for perfumes
and scents.

 7 Electric apparatus for household and industrial
purposes in the field of cleaning, hygiene and healthcare,
namely vacuum cleaners, systems (apparatus) for dust vacuum
cleaning, robots (machines), apparatus for cleaning furniture
fabric, apparatus for cleaning mattresses, window-cleaning
apparatus, carpet-cleaning apparatus, carpet-sweeping
apparatus, waxing apparatus, vacuum cleaning floor
polishers, apparatus for cleaning for hard floors, as well as
accessories for the aforementioned apparatus included in this
class, namely nozzles, tubes, extension tubes, common-use and
consumer accessories, namely filters, brushes, bags for
vacuum cleaners and systems (apparatus) for dust vacuum
cleaning; vacuum cleaner attachments for disseminating
perfumes and disinfectants.

28 Games and playthings.
 3 Productos químicos para la limpieza y el cuidado

de suelos, revestimientos textiles para suelos, muebles
acolchados, tejidos para muebles, colchones y ventanas;
perfumes, a saber, aceites de perfume.

 7 Aparatos eléctricos para la casa y la industria
utilizados en el ámbito del mantenimiento, la higiene y la salud,
a saber, aspiradoras, sistemas (aparatos) de aspiración, robots
(máquinas), aparatos para limpiar telas de muebles, aparatos
para limpiar colchones, aparatos para limpiar ventanas,

aparatos para limpiar alfombras, aparatos para barrer
alfombras, enceradoras, aspiradoras enceradoras, aparatos
para limpiar suelos duros, así como accesorios para los
aparatos antes mencionados comprendidos en esta clase, a
saber, toberas, tubos, tubos prolongadores, accesorios de uso
y consumo, a saber, filtros, cepillos, bolsas para aspiradoras y
sistemas (aparatos) de aspiración; accesorios difusores de
perfume y desinfectante para aspiradoras.

28 Juegos, juguetes.
(822) CH, 13.08.2010, 605805.
(300) CH, 13.08.2010, 605805.
(831) KZ.
(832) EM, JP.
(834) BY, CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 11.08.2010 1 055 662
(180) 11.08.2020
(732) "CHIPOLINO" EOOD

"Peshtersko shose" Str. 13
BG-4002 PLOVDIV (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Sucettes (tétines); bandages élastiques; biberons;
tire-lait.

12 Voitures d'enfants; bâches de voitures d'enfants;
poussettes; véhicules électriques; sièges de sécurité pour
enfants pour véhicules; triporteurs; traîneaux à pied.

20 Meubles; parcs pour bébés; trotteurs pour enfants;
chaises hautes pour enfants; berceaux; lits à barreaux; couffins
portables pour bébés.

21 Baignoires portatives pour bébés; chauffe-
biberons non électriques; burettes; brosses à dents; ustensiles
et récipients pour la cuisine.

24 Linge de lit.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; chevaux à bascule.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
diffusion [distribution] d'échantillons.

10 Babies' pacifiers (teats); bandages (elastic);
babies' bottles; breast pumps.

12 Baby carriages; covers for baby carriages;
strollers; electric vehicles; safety seats for children (for
vehicles); carrier tricycles; kick sledges.

20 Furniture; playpens for babies; infant walkers;
high chairs for babies; cots; cradles; portable baskets for
babies.

21 Baby baths (portable); heaters for feeding bottles,
non-electric; cruets; toothbrushes; kitchen utensils and
containers.

24 Bed linen.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; rocking horses.

35 Advertising; business management; distribution of
samples.

10 Chupetes (tetinas); vendas elásticas; biberones;
sacaleches.

12 Coches de niño; toldos para coches de niño;
cochecitos de bebé; vehículos eléctricos; asientos infantiles de
seguridad para vehículos; motocarros; trineos de pie.
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20 Muebles; parques de bebés; andadores para
niños; tronas para niños; cunas; moisés; capazos portátiles
para bebés.

21 Bañeras portátiles para bebés; calientabiberones
no eléctricos; vinagreras; cepillos de dientes; utensilios y
recipientes de cocina.

24 Ropa de cama.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte

no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad; caballitos de balancín.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
distribución de muestras.
(821) BG, 15.07.2010, 115419.
(300) BG, 15.07.2010, 115419.
(832) AN, AU, EM, FI, GE, JP, KR, TR, US.
(834) AL, BY, CH, CN, HR, KP, MD, ME, MK, RS, RU, SY,

UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 11.10.2010 1 055 663
(180) 11.10.2020
(732) La Valle, John

P.O. Box 424
Hopatcong, NJ 07843 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services éducatifs, à savoir animation de

séminaires, y compris séminaires de formation, en matière de
développement humain, communication, amélioration
personnelle, motivation personnelle, ainsi que services de
conseillers personnels et distribution de matériel de formation
en rapport avec les services précités.

41 Educational services, namely, conducting
seminars and training seminars in the field of human
development, communication, personal improvement,
personal motivation and personal consulting and distribution
of training material in connection therewith.

41 Servicios educativos, a saber, celebración de
seminarios y seminarios de formación sobre desarrollo
humano, comunicación, superación personal, motivación
personal, así como servicios de consultoría personal y
distribución de material de enseñanza conexo.
(821) US, 18.01.2010, 77914146.
(822) US, 24.08.2010, 3837427.
(832) AM, AT, AU, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DK, ES, FI,

FR, GE, HR, HU, IL, IT, JP, KP, KR, LI, LT, MA, MD,
MK, MN, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK,
TR, UA.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 664
(180) 02.09.2020
(732) Wiebold-Confiserie GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Str. 2
25337 Elmshorn (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 11.3; 25.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, marron foncé, marron clair, beige et blanc.

Arrière-plan marron foncé et noir; caractères beiges;
une tasse à café contenant de la mousse de lait blanche
et située dans un cercle. / Black, dark brown, light
brown, beige and white. Dark brown and black
background; beige and light brown lettering; a cup of
coffee in a circle with white milk froth. / Negro, marrón
oscuro, marrón claro, beige y blanco. Fondo marrón
oscuro y negro; elementos denominativos en beige y
marrón claro; una taza de café dentro de un círculo con
leche blanca espumosa.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; confiseries,
chocolats, caramels, confiseries à la nougatine, notamment
truffes et pralines.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery, chocolates, caramels, nut brittle
confectionery, especially truffles and pralines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
productos de confitería, chocolates, caramelos, productos de
confitería crocantes, en especial trufas y bombones.
(822) DE, 16.08.2010, 30 2010 026 763.1/30.
(300) DE, 10.06.2010, 30 2010 026 763.1/30.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, LI.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 06.10.2010 1 055 665
(180) 06.10.2020
(732) BlueBotics

Parc Scientifique PSE-C
CH-1015 Lausanne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Robots, commandes de machines, commandes de

robots.
 9 Logiciels pour systèmes de robots; appareils pour

l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques; équipement
pour le traitement de l'information et les ordinateurs; appareils
de navigation; instruments pour la navigation.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

37 Réparation et services d'installation en rapport
avec des robots et systèmes de robots.

 7 Robots, control devices for machines, control
devices for robots.

 9 Computer software for robot systems; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data media; data processing equipment and
computers; navigational apparatus; navigational instruments.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

37 Repair and installation services relating to robots
and robot systems.

 7 Robots, mandos de máquinas, mandos de robots.
 9 Software para sistemas de robots; aparatos de

grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes magnéticos de datos; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; aparatos de navegación; instrumentos de
navegación.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

37 Servicios de reparación y de instalación en relación
con robots y sistemas de robots.
(822) CH, 17.12.2003, 524494.
(834) AT, DE, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 666
(180) 13.10.2020
(732) MANITOWOC FOODSERVICE COMPANIES, LLC

2400 SOUTH 44TH STREET
MANITOWOC, WI 542210066 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Wisconsin, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Machines pour la production et la distribution de

glace, à savoir machines à glace à usage commercial.
11 Machines for producing and dispensing ice,

namely ice-making machines for commercial use.
11 Máquinas de producción y distribución de hielo, a

saber máquinas de hielo para uso comercial.
(821) US, 27.08.2010, 85117702.

(300) US, 27.08.2010, 85117702.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 667
(180) 13.10.2020
(732) MANITOWOC FOODSERVICE COMPANIES, LLC

2400 SOUTH 44TH STREET
MANITOWOC, WI 542210066 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Wisconsin, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Machines pour la production et la distribution de

glace, à savoir machines à glace à usage commercial.
11 Machines for producing and dispensing ice,

namely ice-making machines for commercial use.
11 Máquinas de producción y distribución de hielo, a

saber máquinas de hielo para uso comercial.
(821) US, 27.08.2010, 85117703.
(300) US, 27.08.2010, 85117703.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 668
(180) 24.09.2020
(732) GENERALE BISCUIT - GLICO FRANCE

3 rue Saarinen -
Bâtiment Saarinen
F-94150 RUNGIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

30 Cacao, chocolat, boissons à base de cacao et/ou de
chocolat et préparations pour faire des boissons; produits de
boulangerie, de pâtisserie, de confiserie, à savoir pain,
biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufres, gaufrettes,
gâteaux, pâtisseries; barres de céréales; préparations faites de
céréales; tous ces produits étant nature et/ou nappés et/ou
fourrés et/ou aromatisés.

30 Cocoa, chocolate, beverages made with cocoa
and/or chocolate and preparations for making beverages;
bakery, pastry, confectionery goods, namely bread, rusks,
biscuits (sweet or savoury), waffles, wafers, cakes, pastries;
cereal bars; cereal preparations; all these goods being plain
and/or topped and/or filled and/or flavored.
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30 Cacao, chocolate, bebidas a base de cacao y/o de
chocolate, así como preparaciones para elaborar bebidas;
productos de panadería, de pastelería, de confitería, a saber,
pan, biscotes, galletas (dulces o saladas), gofres, gofrecitos,
tortas, pasteles; barritas de cereales; preparaciones a base de
cereales; todos estos productos son naturales, recubiertos,
rellenos y/o aromatizados.
(821) FR, 29.03.2010, 103725291.
(300) FR, 29.03.2010, 103725291.
(832) NO.
(834) BY, CH, HR, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 27.09.2010 1 055 669
(180) 27.09.2020
(732) Agnès Andrée Marguerite Marie Troublé

194 rue de Rivoli
F-75001 Paris (FR).

(841) FR

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Pierres à adoucir; préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau; préparations cosmétiques pour le bain;
bâtons d'encens; lotions capillaires; cils postiches;
cosmétiques; produits de démaquillage; désodorisants à usage
personnel; savons; huiles essentielles; laques pour les cheveux;
dentifrices; lotions capillaires; produits de maquillage;
nécessaires de cosmétique; laques pour les ongles; produits
pour le soin des ongles; produits pour parfumer le linge;
produits de parfumerie; produits de rasage; shampooings;
produits pour enlever le vernis.

 9 Disques compacts et DVD; étuis à lunettes; articles
de lunetterie; lunettes (optique); lunettes de soleil; appareils
photographiques; nécessaires mains libres pour téléphones;
téléphones portables; équipements et accessoires de
télécommunication; appareils et instruments scientifiques (non
à usage médical).

 3 Smoothing stones; cosmetic sun-tanning
preparations; cosmetic preparations for baths; joss sticks;
hair lotions; false eyelashes; cosmetics; make-up removing
products; deodorants for personal use; soap; essential oils;
hair spray; dentifrices; hair lotions; make-up products;
cosmetic kits; nail polish; nail care products; sachets for
perfuming linen; perfumery products; shaving products;
shampoos; products for removing nail polish.

 9 Compact disks and DVDs; spectacle cases; optical
goods; spectacles (optics); sunglasses; photographic
cameras; hands-free kits for telephones; portable telephones;
telecommunication equipment and accessories; scientific
apparatus and instruments (not for medical use).

 3 Piedras para suavizar; productos cosméticos de
protección solar; preparaciones cosméticas para el baño;
varillas de incienso; lociones capilares; pestañas postizas;
cosméticos; productos desmaquillantes; desodorantes para
uso personal; jabones; aceites esenciales; lacas para el
cabello; dentífricos; lociones capilares; productos de
maquillaje; neceseres de cosmética; esmaltes de uñas;
productos para el cuidado de las uñas; productos para
perfumar la ropa; productos de perfumería; productos de
afeitar; champús; quitaesmaltes.

 9 Discos compactos y DVD; estuches para gafas;
artículos de óptica; gafas (óptica); gafas de sol; cámaras
fotográficas; kits manos libres para teléfonos; teléfonos

móviles; equipos y accesorios de telecomunicación; aparatos e
instrumentos científicos (que no sean para uso médico).
(821) FR, 20.09.2010, 10/3767709.
(300) FR, 20.09.2010, 10/3767709.
(832) JP, KR, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 670
(180) 24.09.2020
(732) TECHNISEM

ZAC Anjou Actiparc de Jumelles
F-49160 LONGUÉ JUMELLES (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(9)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers ni
préparés, ni transformés; fruits et légumes frais; semences
(graines); plantes et fleurs naturelles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor transformed; fresh fruits and
vegetables; grains (seeds); natural plants and flowers.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados); frutas y verduras, hortalizas y
legumbres frescas; granos (semillas); plantas y flores
naturales.
(822) FR, 14.05.2010, 09 3 696 812.
(831) DZ.
(832) GH, MG.
(834) CN, EG, KE, MA, SD.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 671
(180) 24.09.2020
(732) TECHNISEM

ZAC Anjou Actiparc de Jumelles
F-49160 LONGUÉ JUMELLES (FR).
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(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers ni

préparés, ni transformés; fruits et légumes frais; semences
(graines); plantes et fleurs naturelles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor transformed; fresh fruits and
vegetables; grains (seeds); natural plants and flowers.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados); frutas y verduras, hortalizas y
legumbres frescas; granos (semillas); plantas y flores
naturales.
(822) FR, 14.05.2010, 09 3 696 807.
(831) DZ.
(832) GH, MG.
(834) CN, EG, KE, MA, SD.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 672
(180) 24.09.2020
(732) CASTER

35 avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits cosmétiques, préparations non

médicales pour le soin, l'entretien et l'embellissement de la
peau, produits de maquillage, produits de démaquillage,
masques de beauté, préparations cosmétiques solaires,
préparations non médicales pour le soin, l'entretien et
l'embellissement des cheveux, lotions pour les cheveux,
shampooings.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine, substances diététiques à usage
médical, compléments nutritionnels à usage médical, boissons
diététiques à usage médical.

 3 Soaps, cosmetic products, non-medical
preparations for the care, maintenance and beautification of
skin, make-up preparations, make-up removing preparations,
beauty masks, cosmetic suntanning preparations, non-medical
preparations for the care, maintenance and beautification of
hair, hair lotions, shampoos.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, nutritional additives for
medical purposes, dietetic beverages adapted for medical
purposes.

 3 Jabones, productos cosméticos, preparaciones no
medicinales para el cuidado, conservación y embellecimiento
de la piel, productos de maquillaje, desmaquilladores,
mascarillas de belleza, preparaciones cosméticas solares,
preparaciones no medicinales para el cuidado, conservación y
embellecimiento del cabello, lociones para el cabello,
champús.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos y sanitarios para uso médico, sustancias dietéticas
para uso médico, complementos nutricionales para uso
médico, bebidas dietéticas para uso médico.
(821) FR, 14.03.2008, 08 3 563 109.
(822) FR, 22.08.2008, 08 3 563 109.

(832) GB, GR.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IR, IT, MA, PL, PT, RU, UA.
(527) GB.
(851) GB, GR. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to

class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 673
(180) 13.10.2020
(732) Fairchild Industrial Products Company

3920 West Point Boulevard
Winston Salem, NC 27103 (US).

(842) CORPORATION, North Carolina, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Vannes de réglage du débit ou de la pression de gaz

et liquides, à savoir régulateurs pneumatiques, dispositifs
d'augmentation de volume pneumatiques, transducteurs
électropneumatiques et relais électropneumatiques;
composants pneumatiques, à savoir manomètres, capteurs de
pression et transmetteurs de pression, ainsi que commandes
électroniques pour dispositifs pneumatiques de commande, à
savoir positionneurs de vannes électropneumatiques et
positionneurs de vannes numériques.

 9 Control valves for regulating the flow or the
pressure of gases and liquids, namely, pneumatic regulators,
pneumatic volume boosters, electro-pneumatic transducers
and electro-pneumatic relays; pneumatic components,
namely, pressure gauges, pressure sensors and pressure
transmitters, and electronic controls for pneumatic control
devices, namely, electro-pneumatic valve positioners, and
digital valve positioners.

 9 Válvulas de control para regular el flujo o presión
de gases y líquidos, a saber, reguladores neumáticos,
aumentadores de volumen neumáticos, transductores
electroneumáticos y relés electroneumáticos; componentes
neumáticos, a saber, manómetros, sensores de presión y
transmisores de presión, así como controles electrónicos de
dispositivos de mandos neumáticos, a saber, posicionadores
de válvulas electroneumáticos y posicionadores de válvulas
digitales.
(821) US, 18.08.2006, 78955340.
(822) US, 08.01.2008, 3365868.
(832) AU, EM, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 055 674
(180) 05.10.2020
(732) RENAULT s.a.s.

13/15, quai Alphonse le Gallo
F-92100 Boulogne-Billancourt (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre et

notamment automobiles, cycles, bicyclettes, motoscooters,
motocycles, tricycles, pièces détachées et accessoires de
l'ensemble des produits précités, à savoir accoudoirs pour
véhicules; antivols pour véhicules; appuie-tête pour sièges de
véhicules; cendriers pour véhicules; chaînes pour automobiles;
stores et pare-soleil pour automobiles; porte-bagages pour
véhicules, sièges de sécurité pour enfants pour véhicules;
housses de véhicules; housses pour sièges de véhicules.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land and
particularly automobiles, cycles, bicycles, motor scooters,
motorcycles, tricycles, spare parts and accessories for all the
aforesaid goods, namely armrests for vehicles; anti-theft
devices for vehicles; headrests for vehicle seats; ashtrays for
vehicles; automobile chains; sun blinds and sun shades for
automobiles; luggage carriers for vehicles, safety seats for
children, for vehicles; vehicle covers; seat covers for vehicles.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, en
particular automóviles, velocípedos, bicicletas, scooters,
motocicletas, triciclos, piezas de repuesto y accesorios para
todos los productos antes mencionados, a saber,
reposabrazos para vehículos; dispositivos antirrobo para
vehículos; reposacabezas para asientos de vehículos;
ceniceros para vehículos; cadenas para automóviles; cortinillas
y parasoles para automóviles; portaequipajes para vehículos,
asientos infantiles de seguridad para vehículos; fundas para
vehículos; fundas para asientos de vehículos.
(821) EM, 20.09.2010, 009385048.
(300) EM, 20.09.2010, 009385048.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 28.09.2010 1 055 675
(180) 28.09.2020
(732) Hasenfeld Zürich AG

Binzstrasse 23
CH-8045 Zürich (CH).

(842) Société anonyme

(531) 3.9; 26.1.
(511) NCL(9)

29 Poisson, produits de poisson, en particulier
poissons de mer et produits de poisson; produits d'exploitation
piscicole, en particulier poissons de mer et produits de poisson;
extraits de poisson en particulier de poissons de mer; tous les
produits précités de provenance suisse.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Restauration (alimentation) d'invités et de clients.
29 Fish, fish products, especially sea fish and fish

products; fish farm products, especially sea fish and fish
products; fish extracts, especially of sea fish; all the
aforementioned goods of Swiss origin.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

43 Providing of food and drink for guests and clients.

29 Pescado, productos a base de pescado, en
particular pescado de mar y productos a base de pescado;
productos de explotaciones piscícolas, en particular pescado
de mar y productos a base de pescado; extractos de pescado,
en particular de pescado de mar; todos los productos antes
mencionados son de origen suizo.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.

43 Servicios de restauración (alimentación) para
invitados y clientes.
(822) CH, 03.07.2010, 606057.
(300) CH, 03.07.2010, 606057.
(832) EM.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 07.10.2010 1 055 676
(180) 07.10.2020
(732) ITT Water & Wastewater

Herford GmbH
Boschstraße 4
32051 Herford (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; transformateurs électroniques, en
particulier appareils de commande pour lampes à décharge.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes, en particulier lampes à ultraviolets.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electronical transformers, particularly
control gears for discharge lamps.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lamps, particularly ultraviolet lamps.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; transformadores
electrónicos, en particular equipos de control para lámparas de
descarga luminosa.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
lámparas, en particular lámparas ultravioleta.
(821) EM, 28.06.2010, 009207564.
(300) EM, 28.06.2010, 009207564.
(832) AU, CH, CN, NO, RU, TR, UA, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 677
(180) 13.10.2020
(732) Geiger Holding Company, LLC

1667 Wildcat Lane
Ogden, UT 84403 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Utah, United States

(531) 24.13; 27.5.
(571) La marque se compose de la lettre "G" stylisée disposée

à côté de trois croix reliées, le tout se trouvant au-dessus
de l'élément verbal stylisé "GEIGERRIG". / The mark
consists of a stylized "G" next to three connecting
crosses with the stylized word "GEIGERRIG"
underneath. / La marca consiste en una "G" estilizada
seguida de tres cruces unidas y la palabra estilizada
""GEIGERRIG" escrita debajo.

(511) NCL(9)
18 Sacs à dos; sacs banane; sacs à porter sur le dos;

sacs à dos de type élégant pour le sport, à savoir sacs à
cordonnet utilisés en tant que sacs à dos; sacs à dos de sport;
sacs banane; sacs à dos.

21 Systèmes d'hydratation liquide personnels
comprenant une réserve de liquide, un tube pour boire et un sac
de transport.

18 Backpacks; fanny packs; lumbar packs; sack
packs, namely, drawstring bags used as backpacks; sports
packs; waist packs; rucksacks.

21 Personal fluid hydration systems comprising a
fluid reservoir, a delivery tube and a carrying pack.

18 Mochilas; bolsas cinturón; riñoneras; bolsas, a
saber, bolsas con cordón para utilizar como mochilas; bolsas
de deporte; bolsas de cintura; macutos.

21 Sistemas de hidratación de uso personal
constituidos por un recipiente para líquidos, un tubo
dispensador y una bolsa de transporte.
(821) US, 12.10.2010, 85151161.
(300) US, 12.10.2010, 85151161.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 18.10.2010 1 055 678
(180) 18.10.2020
(732) The Gorilla Glue Company

4550 Red Bank Expressway
Cincinnati, OH 45227 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes pour la peau.
 3 Skin cream.
 3 Cremas para la piel.

(821) US, 28.04.2010, 85024925.
(300) US, 28.04.2010, 85024925.
(832) AU, EM, IS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 18.10.2010 1 055 679
(180) 18.10.2020
(732) NanoICE, Inc.

15425 34th Avenue Southeast
Mill Creek, WA 98012 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Machines pour la fabrication de glace.
30 Glace à rafraîchir.
11 Ice making machines.
30 Ice.
11 Máquinas para hacer hielo.
30 Hielo.

(821) US, 19.04.2010, 85017551.
(300) US, 19.04.2010, 85017551.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 18.10.2010 1 055 680
(180) 18.10.2020
(732) The Gorilla Glue Company

4550 Red Bank Expressway
Cincinnati, OH 45227 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes pour la peau, préparations nettoyantes

pour automobiles; savons pour les mains.
 3 Skin creams, cleaning preparations for

automobiles; hand soaps.
 3 Cremas para la piel, preparaciones limpiadoras

para automóviles; jabones para las manos.
(821) US, 28.06.2010, 85073020.
(300) US, 28.06.2010, 85073020.
(832) AU, EM, IS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 15.09.2010 1 055 681
(180) 15.09.2020
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto

−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 28.5.
(561) KVESTIGIN
(511) NCL(9)

 5 Préparations vétérinaires.
 5 Veterinary preparations.
 5 Productos veterinarios.

(822) SI, 02.04.2010, Z-201070519.
(300) SI, 02.04.2010, Z-201070519.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, MD, MK, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 682
(180) 15.09.2020
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto

−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 28.5.
(561) ORSOSLIM
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques, préparations
diététiques à usage médical, compléments alimentaires à usage
médical.

 5 Pharmaceutical preparations, dietetic
preparations for medical use, food supplements for medical
use.

 5 Productos farmacéuticos, preparaciones dietéticas
para uso médico, complementos alimenticios para uso médico.
(822) SI, 02.04.2010, Z-201070520.
(300) SI, 02.04.2010, Z-201070520.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, MD, MK, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 683
(180) 30.09.2020
(732) Acuitis Holding SA

15, ch. de la Falaise
CH-1196 Gland (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques;

appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; articles de lunetterie;
lunettes (optiques); châsses (montures) de lunettes; montures
et supports pour lunettes; montures de verres (lunettes);
lunettes de soleil, lunettes de sport; étuis à lunettes;
instruments à lunettes; niveaux à lunettes; verres de lunettes;
verre optique; verres correcteurs (optique); verres de contact;
verres solaires; verres à usage optique ou conçus pour protéger
les yeux; protège-yeux; protections de lunettes; étuis pour
verres de contact; loupes (optique); bandeaux, cordons,
cordonnets, chaînes et liens pour retenir les lunettes; lentilles
de contact; lentilles optiques; récipients et supports pour
lentilles de contact; appareils et instruments d'amplification du
son et leurs accessoires destinés aux personnes
malentendantes, en particulier appareils et dispositifs pour
l'amplification des sons; casques à écouteurs; casques de
protection contre le bruit; diaphragmes acoustiques; écouteurs
amplifiés; haut-parleurs; microphones; mégaphones; appareils
et dispositifs de mesure acoustique; sonomètres; appareils et
dispositifs acoustiques, électriques ou électroniques pour
améliorer l'audition et l'écoute de la télévision, de la radio, du
téléphone ou d'autres appareils audiovisuels ou de
télécommunication; câbles et cordons de raccordement entre
adaptateurs de batteries et appareils récepteurs et
amplificateurs; appareils produisant des oscillations.

 9 Scientific, optical apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
optical goods; spectacles; spectacle frames; frames and
holders for spectacles; frames for spectacle glasses;
sunglasses, goggles for sports; spectacle cases; instruments
containing eyepieces; surveyors' levels; spectacle glasses;
optical glass; correcting lenses (optics); contact lenses;
sunglass lenses; lenses for optical applications or designed to
protect eyes; eye protections; spectacle guards; cases for
contact lenses; magnifying glasses (optics); headbands, cords,
twists, chains and laces for holding glasses; contact lenses;
optical lenses; containers and holders for contact lenses;
apparatus and instruments for the amplification of sound and
their accessories intended for those who are hard of hearing,
in particular apparatus and devices for sound amplification;
head phones; noise protective headwear; acoustic
diaphragms; amplified earphones; loudspeakers;
microphones; megaphones; acoustic measuring devices and
apparatus; sound locating instruments; acoustic, electric or
electronic apparatus and devices to improve audition and
viewing of television, radio, telephone or other audiovisual or
telecommunication apparatus; cables and connecting cords
between battery adapters and amplifying and receiving
apparatus; apparatus producing oscillations.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
artículos de óptica; gafas (óptica); monturas de gafas;
monturas y soportes para gafas; monturas para cristales de
gafas; gafas de sol, gafas de deporte; estuches para gafas;
instrumentos con lentes oculares; niveles de anteojo; cristales
de gafas; cristal óptico; lentes correctoras (óptica); lentes de
contacto; cristales solares; cristal para uso óptico o destinado
a la protección de los ojos; protectores de ojos; dispositivos de
protección para gafas; estuches para lentes de contacto; lupas
(óptica); cintas, cordones, cordoncillos, cadenas y lazos para la
sujeción de gafas; lentes de contacto; lentes ópticas;
recipientes y soportes para lentes de contacto; aparatos e
instrumentos de amplificación del sonido, así como sus
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accesorios destinados a personas con deficiencias auditivas,
en particular aparatos y dispositivos para la amplificación de
sonido; auriculares; cascos de protección acústica; diafragmas
acústicos; auriculares con amplificador; altavoces; micrófonos;
megáfonos; aparatos y dispositivos de medición acústica;
sonómetros; aparatos y dispositivos acústicos, eléctricos o
electrónicos para mejorar la audición de la televisión, la radio,
el teléfono u otros aparatos audiovisuales o de
telecomunicaciones; cables y cordones de conexión para
adaptadores de baterías, así como aparatos receptores y
amplificadores; aparatos osciladores.
(822) CH, 09.07.2010, 606153.
(300) CH, 09.07.2010, 606153.
(831) DZ.
(832) EM, JP, NO, US.
(834) CN, EG, MA, MC.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 12.10.2010 1 055 684
(180) 12.10.2020
(732) SEMINVEST INVESTMENTS B.V.

Baronielaan 139
NL-4818 PD Breda (NL).

(842) Private Limited Liability Corporation, The Netherlands

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 9 Appareils et instruments optiques, lunettes de
protection, lunettes, lunettes de soleil, binocles, lentilles,
montures, branches (parties de montures), étuis et contenants,
tous pour lunettes, parties, garnitures et accessoires pour tous
les produits précités.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir montres, montres-
bracelets, horloges, chronomètres, horloges de table, montres
à gousset, réveille-matin.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses à l'exception des
pinceaux; matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction; verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

25 Chaussures.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 9 Optical apparatus and instruments, goggles,

spectacles, sunglasses, eye-glasses, lenses, frames, bars (parts
of frames), cases and containers, all for spectacles, parts of,
fittings and accessories for all the aforesaid goods.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, namely watches, wristwatches,
clocks, chronometers, table clocks, pocket watches, alarm
clocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal

skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

25 Footwear.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos, gafas de deporte,

gafas (óptica), gafas de sol, quevedos, lentillas, monturas,
patillas (partes de monturas), estuches y receptáculos, todos
para gafas (óptica), partes, piezas y accesorios para todos los
productos antes mencionados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
relojes, relojes de pulsera, relojes que no sean de pulsera,
cronómetros, relojes de mesa, relojes de bolsillo,
despertadores.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto el vidrio de construcción;
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

25 Calzado.
(821) EM, 08.10.2010, 009434457.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(851) CN, JP. - Liste limitée aux classes 3, 9, 14, 18 et 21. /

List limited to classes 3, 9, 14, 18 and 21. - Lista limitada
a las clases 3, 9, 14, 18 y 21.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 10.09.2010 1 055 685
(180) 10.09.2020
(732) AIDA Cruises - German Branch of

Società di Crociere Mercurio S.r.l.
Am Strande 3d
18055 Rostock (DE).

(842) S.r.l., Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Paquebots et bateaux.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
39 Organisation de voyages, notamment de voyages

maritimes et croisières et excursions par bateau, transport.
41 Traduction, éducation, formation, divertissement,

activités sportives et culturelles, discothèques, théâtres;
services de photographes (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe), production de films vidéo, organisation de
séminaires, cours et cours magistraux, organisation de
programmes sportifs, comprenant notamment cyclisme,
plongée et golf.

43 Hébergement temporaire; services de restauration
(nourriture et boissons) dans des restaurants, cafétérias, cafés,
bars et théâtres; services de traiteurs.

12 Passenger ships and boats.
25 Clothing, footwear, headgear.
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39 Arranging of tours, especially of sea voyages and
ship cruises and excursions, transportation.

41 Translations, education, providing of training,
entertainment, sporting and cultural activities, discotheques,
theaters; services of a photographer (as far as included in this
class), video production, holding seminars, courses and
lectures, arranging sport programs, in particular including
cycling, diving and golf.

43 Temporary accommodation; services for
providing food and drink in restaurants, cafeterias, cafes, bars
and theaters; catering.

12 Buques y barcos de pasajeros.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
39 Organización de visitas turísticas, en particular de

viajes en el mar y cruceros y excursiones en barco, transporte.
41 Servicios de traducción, educación, formación,

servicios de entretenimiento, actividades deportivas y
culturales, teatro; servicios de fotografía (siempre que estén
comprendidos en esta clase), producción en vídeo, celebración
de seminarios, cursos y ponencias, organización de programas
deportivos, en particular de ciclismo, submarinismo y golf.

43 Hospedaje temporal; servicios de restauración
(alimentación) en restaurantes, cafeterías, cafés-restaurantes,
bares y teatros; servicios de catering.
(822) DE, 28.04.2010, 302010018791.3/39.
(300) DE, 26.03.2010, 302010018791.3/39.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 686
(180) 02.09.2020
(732) Philippe Titulski

Seevekamp 71
21266 Jesteburg (DE).

(811) AT
(841) AT
(750) Sabine Titulski, Slatingasse 6b 11, A-1130 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique.
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires ainsi

que préparations pour soins d'hygiène.
 1 Chemicals used in industry and science.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as

well as preparations for hygienic care.
 1 Productos químicos destinados a la industria y a la

ciencia.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, así

como preparaciones sanitarias.
(821) AT, 18.03.2010, AM 17312010.
(822) AT, 02.06.2010, 257097.
(300) AT, 18.03.2010, AM 1731/2010.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE, SG, TR.
(834) BG, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, RU, SI, SK.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 06.09.2010 1 055 687
(180) 06.09.2020
(732) Mark Wengenroth

Untere Ebenung 7
63776 Mömbris-Schimborn (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
12 Apparatus for locomotion by land, air or water.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings, gymnastic and sporting

articles, not included in other classes.
12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o

acuática.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos y juguetes, artículos de gimnasia y deporte

no comprendidos en otras clases.
(822) DE, 05.12.2007, 307 55 261.6/12.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 06.09.2010 1 055 688
(180) 06.09.2020
(732) KONCI Marketing GmbH

Baerler Strasse 100
47441 Moers (DE).

(842) limited liability company, Federal Republic of
Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir et doré. / Gold and black. / Dorado y negro.
(511) NCL(9)

34 Produits du tabac (articles de luxe), en particulier
cigarettes et cigarettes à bout filtre; articles pour fumeurs;
allumettes.



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 283

34 Tobacco goods (luxury articles), in particular
cigarettes and filter-tipped cigarettes; smokers' articles;
matches.

34 Productos a base de tabaco (artículos de lujo), en
particular cigarrillos y cigarrillos con filtro; artículos para
fumadores; cerillas.
(822) DE, 31.03.2010, 30 2010 013 288.4/34.
(300) DE, 05.03.2010, 30 2010 013 288.4/34.
(834) CN, EG, IR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 689
(180) 14.10.2020
(732) LANDELOOS Elisabeth

Eikenstraat 48
B-3210 Linden (BE).

(531) 5.3; 10.3; 25.1.
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie; pierres précieuses; montres
et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Jewellery; precious stones; watches and

chronometrical instruments.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Artículos de joyería; piedras preciosas; relojes e

instrumentos cronométricos.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 17.10.2008, 1168859.
(822) BX, 10.02.2009, 856475.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.10.2010 1 055 690
(180) 15.10.2020
(732) Kennedy, Islay Joy

Vickery House
3 Ridgewood Drive,
Harpenden
Hertfordshire AL5 3NL (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) GB, 29.08.2006, 2431055.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 691
(180) 24.09.2020
(732) COTE OUEST DIFFUSION

5 rue Cyrano de Bergerac
F-75018 PARIS (FR).

(842) SAS FRANCE

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montres; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

14 Jewelry; jewelry products, precious stones;
timepieces and chronometric instruments; precious metals and
their alloys; coins; works of art of precious metal; jewelry
cases; boxes of precious metal; watch cases, bands, chains,
springs or glasses; key rings (trinkets or fobs); statues or
figurines (statuettes) of precious metal; cases or presentation
cases for timepieces; medals.

18 Leather and imitations of leather; animal skins;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; wallets; purses; handbags,
backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags for
campers, traveling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or covers for animals; shopping nets or
bags; bags or small bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging.

14 Joyería; bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos; metales preciosos y
sus aleaciones; monedas; objetos de arte de metales
preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos; carcasas,
correas, cadenas, resortes o cristales de reloj; llaveros de
fantasía; estatuas o figuras (estatuillas) de metales preciosos;
joyeros o estuches de relojería; medallas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de mano,
mochilas y bolsas con ruedas; sacos de alpinistas, de
campistas, de viaje, de playa y de colegiales; estuches para
artículos de tocador; collares o ropa para animales; redecillas
o bolsas para la compra; bolsas o bolsitas (sobres, sobrecitos)
de cuero para embalaje.
(821) FR, 22.09.2010, 103768438.
(300) FR, 22.09.2010, 103768438.
(832) AU, BH, DK, GB, GR, IL, JP, KR, NO, SE, SG, TR,

US.
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(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, HU, IT, MA, PL, PT, RU,
UA, VN.

(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 20.09.2010 1 055 692
(180) 20.09.2020
(732) ZEOtechnologies GmbH

Steinenring 60
CH-4051 Bâle (CH).

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Appareils de manutention, équipements de
chargement et de déchargement automatisé et convoyeurs de
transport de conteneurs.

11 Appareils et installations de réfrigération.
37 Services d'installation de machines de

réfrigération, d'équipements de chargement et de
déchargement automatisé et de convoyeurs de transport de
conteneurs.

41 Service de formation dans le domaine de la
réfrigération, du chargement et du déchargement automatisé
de convoyeurs.

 7 Handling apparatus, automated unloading and
loading equipment and container transfer conveyor belts.

11 Refrigerating appliances and installations.
37 Installation services for refrigeration machines,

automated unloading and loading equipment and container
transfer conveyor belts.

41 Providing of training in the field of refrigeration,
automated unloading and loading of conveyor belts.

 7 Aparatos de manutención, equipos de carga y
descarga automatizada, así como transportadores de
contenedores.

11 Aparatos e instalaciones de refrigeración.
37 Servicios de instalación de máquinas de

refrigeración, de equipos de carga y descarga automatizados y
de transportadores de contenedores.

41 Formación en el ámbito de la refrigeración, así
como de la carga y descarga automatizada de transportadores.
(822) CH, 19.03.2010, 605621.
(300) CH, 19.03.2010, 605621.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 07.10.2010 1 055 693
(180) 07.10.2020
(732) VENTURA IT Services SA

En Budron H 14
CH-1052 Mont-sur-Lausanne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Placement de consultants informatiques, location
de services de consultants informatiques qualifiés, aux
entreprises et aux établissements publics ou privés.

37 Installation, intégration et maintenance de
systèmes informatiques (hardware); installation de
technologies internet spécifiques (hardware).

42 Conseil en matière de systèmes informatiques et de
logiciels; installation, intégration et maintenance de logiciels;
conception et développement de systèmes informatiques
(hardware) et de logiciels; installation de technologies internet
spécifiques (software).

35 Placing computer consultants, rental of services of
qualified computer consultants, to companies and public or
private institutions.

37 Installation, integration and maintenance of
computer systems (hardware); installation of special internet
technology (hardware).

42 Consultancy relating to computer systems and
software; installation, integration and maintenance of
software; design and development of computer systems
(hardware) and software; installation of special internet
technologies (software).

35 Colocación de consultores informáticos, alquiler de
servicios de consultores informáticos cualificados, para
empresas y establecimientos públicos o privados.

37 Instalación, integración y mantenimiento de
sistemas informáticos (hardware); instalación de tecnologías
de Internet específicas (hardware).

42 Asesoría en materia de sistemas informáticos y
software; instalación, integración y mantenimiento de software;
diseño y desarrollo de sistemas informáticos (hardware) y de
software; instalación de tecnologías de Internet específicas
(software).
(822) CH, 28.09.2010, 606288.
(300) CH, 28.09.2010, 606288.
(832) AU, EM, NO, TR, US.
(834) CN, EG, MA, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 694
(180) 29.09.2020
(732) U-NICA International AG

Industriestrasse 4
CH-7208 Malans (CH).
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(842) Société anonyme

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 2 Colorants.
 9 Lecteurs [informatiques]; dispositifs de contrôle

de parcours (tracking devices); appareils de marquage et de
chiffrement; dispositifs de chiffrement de données ainsi
qu'appareils d'encryptage pour le processus de chiffrement
optiques et chimiques; logiciels; lasers (non à usage médical).

42 Services scientifiques et technologiques,
notamment services d'ingénieurs pour la planification et le
développement de systèmes d'identification de produits, de
systèmes de sécurité et de systèmes de suivi de produits.

 2 Colorants.
 9 Reading devices for data processing; tracking

devices; marking and encryption apparatus; devices for data
encryption and encryption apparatus for optical and chemical
encryption processes; computer software, recorded; lasers,
not for medical purposes.

42 Scientific and technological services, especially
engineering services for planning and developing systems for
identifying goods, security systems and systems for tracking
goods.

 2 Colorantes.
 9 Lectores informáticos; dispositivos de control de

recorrido (tracking devices); aparatos de marcado y
codificación; dispositivos de codificación de datos y aparatos
de encriptación en métodos de codificación ópticos y químicos;
software; láseres que no sean para uso médico.

42 Servicios científicos y tecnológicos, en particular
servicios de ingenieros para la planificación y producción de
sistemas de identificación de productos, sistemas de seguridad
y sistemas de seguimiento de productos.
(822) CH, 31.05.2010, 606135.
(300) CH, 31.05.2010, 606135.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 02.06.2010 1 055 695
(180) 02.06.2020
(732) ONE BE ONE INC.

4-10, Takanawa 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-0074 (JP).

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux; porte-clés; parures personnelles,

à savoir boucles d'oreilles, colliers, bracelets, pendentifs,
broches (bijoux), bagues, boutons de manchette, médailles en
métaux précieux, insignes en métaux précieux, épingles de
cravates, pinces à cravates, médaillons; horloges et montres.

18 Vêtements pour animaux de compagnie; sacs, à
savoir sacs à bandoulière, sacs à main, sacs de type "Boston",
serviettes (maroquinerie), valises, malles, sacs à dos;
pochettes, à savoir porte-monnaie, étuis porte-clés, porte-
cartes, sacs à commissions; coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases" (non garnis); parapluies
et parasols.

24 Essuie-mains en matières textiles; serviettes de
coton japonaises; mouchoirs; toiles enveloppantes de style
japonais pour cérémonies; toiles enveloppantes de style
japonais d'usage ordinaire.

25 Vêtements, à savoir vestes, costumes, jupes,
pantalons, costumes de soirée (tenues de cérémonie),
vêtements pour enfants, chandails, cardigans, gilets de
costume, chemises, corsages, polos, chemises à col ouvert,
manteaux, peignoirs de bain, pyjamas, chemises de nuit, sous-
vêtements, maillots de bain et casquettes, tabliers, cache-nez,
foulards, articles de bonneterie, gants, cravates, casquettes et
chapeaux; supports-chaussettes; bretelles; ceintures montées;
ceintures pour l'habillement; chaussures (autres que
chaussures et bottes de sport).

35 Services de vente au détail ou en gros de
vêtements; services de vente au détail ou en gros de
chaussures; services de vente au détail ou en gros de sacs et
pochettes; services de vente au détail ou en gros d'articles
personnels; services de vente au détail ou en gros d'horloges,
montres et pince-nez.

14 Precious metals; key rings; personal ornaments,
namely earrings, necklaces, bracelets, pendants, jewel
brooches, rings, cuff buttons, medals of precious metal, badges
of precious metal, tie pins, tie clips, lockets; clocks and
watches.

18 Clothing for domestic pets; bags, namely shoulder
bags, handbags, Boston bags, briefcases, suitcases, trunks,
rucksacks; pouches, namely purses, key cases, card cases,
shopping bags; vanity cases (not fitted); umbrellas and
parasols.

24 Towels; Japanese cotton towels; handkerchiefs;
Japanese ceremonial wrapping cloths; Japanese general
wrapping cloths.

25 Clothing, namely jackets, suits, skirts, trousers,
dress suits (formal wear), children's wear, sweaters,
cardigans, waistcoats, shirts, blouses, polo shirts, open-
necked shirts, coats, bath robes, pyjamas, night gowns,
underwear, swimming suits and caps, aprons, mufflers,
scarves, hosiery, gloves, neckties, hats and caps; sock
suspenders; suspenders; waistbands; belts for clothing;
footwear (other than boots for sports).

35 Retail services or wholesale services for clothing;
retail services or wholesale services for footwear; retail
services or wholesale services for bags and pouches; retail
services or wholesale services for personal articles; retail
services or wholesale services for clocks, watches and
eyeglasses.

14 Metales preciosos; llaveros; adornos de uso
personal, a saber pendientes, collares, pulseras, dijes, broches
(joyas), anillos, gemelos, medallas de metales preciosos,
insignias de metales preciosos, alfileres de corbata, pasadores
de corbata, relicarios; relojes y relojes de pulsera.

18 Ropa para animales de compañía; bolsos, a saber,
bolsos de bandolera, bolsos de mano, maletines de mano,
portadocumentos, maletas, baúles, mochilas; bolsas sin asas,
a saber, monederos, estuches para llaves (marroquinería),
tarjeteros, bolsas para la compra; cofrecillos vacíos para
artículos de tocador; paraguas y parasoles.

24 Toallas de materias textiles; toallas japonesas de
algodón; pañuelos de bolsillo; telas ceremoniales japonesas
para arroparse; telas comunes japonesas para arroparse.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, trajes,
faldas, pantalones de vestir, trajes de etiqueta (ropa formal),
prendas de vestir para niños, suéteres, chaquetas de punto,
chalecos, camisas, blusas, camisas polo, camisas de cuello
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abierto, abrigos, salidas de baño, pijamas, camisones, ropa
interior, bañadores y gorros de baño, delantales, fulares,
bufandas, prendas de calcetería, guantes, corbatines,
sombreros y gorras; ligas para calcetines; ligas; pretinas;
cinturones (prendas de vestir); zapatos (excepto botas de
deporte).

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
prendas de vestir; servicios de venta al por menor y al por
mayor de calzado; servicios de venta al por menor y al por
mayor de bolsos y bolsas sin asas; servicios de venta al por
menor y al por mayor de artículos de uso personal; servicios de
venta al por menor y al por mayor de relojes, relojes de pulsera
y gafas.
(821) JP, 28.05.2010, 2010-042230.
(822) JP, 28.08.2009, 5260785.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.03.2010 1 055 696
(180) 16.03.2020
(732) Daotec Facility Management GmbH

Muthgasse 109
A-1190 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, à
savoir processeurs de données, puces informatiques,
ordinateurs y compris logiciels et matériel informatique;
appareils, dispositifs et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, à savoir batteries, câbles
électriques, interrupteurs; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
de données magnétiques vierges, disques d'enregistrement
vierges; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs,
bornes pour opérations de paiement électroniques et transfert
de fonds; lecteurs de cartes; appareils pour le traitement
d'opérations de paiement; logiciels de traitement d'opérations
de paiement; logiciels d'identification destinés aux services
d'opérations de paiement; logiciels destinés aux services
d'opérations de paiement utilisés dans des systèmes de
facturation de cartes de crédit, facturation de
télécommunications, banque directe (home-banking) et
commerce électronique; lots composés de cassettes audio pour
enfants; flotteurs (natation), à savoir bouées rondes de natation
et flotteurs de natation; appareils de jeu électroniques de
poche, équipements de jeux vidéo de poche, composés
d'appareils de jeu vidéo de poche et de leurs cartouches de jeu
ou cartes mémoire contenant des jeux vendus conjointement,
machines de jeux vidéo autonomes, pièces de raccordement
(électricité), à savoir pour jeux équipés d'écrans à cristaux
liquides portatifs.

16 Papier, carton; produits en papier et en carton, à
savoir boîtes à cadeaux en carton, cartes de voeux, cartes
d'invitations, dessins animés pour journaux, bannières en
papier, dessous de bouteilles en papier, décorations en papier
pouvant être placées sur des portes, figurines en papier,
drapeaux en papier, étiquettes en papier pour bagages,
serviettes de table en papier, cotillons en papier, chapeaux de
fête en papier, napperons en papier, agrafeuses de papier,

nappes en papier; presse-papiers, cartes postales et articles de
papeterie, pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres
classes; produits de l'imprimerie à savoir carnets d'adresses,
couvertures de livres, marque-page, ex-libris, livres
circulaires, oeuvres calligraphiques et dessins calligraphiques,
livres pour enfants, livres d'activités et de coloriage pour
enfants, livres de contes illustrés pour enfants, journaux de
bandes dessinées, ornements décoratifs pour pointes de
crayons, livres de poche pour enfants, albums à coupures et
livres pour la collection de timbres, porte-documents du type
papeterie, albums d'autocollants, autocollants, coffrets vendus
avec des livres de contes pour enfants; photographies;
machines à écrire et articles de bureau, à savoir adhésifs pour
la papeterie ou la maison, planchettes à pince [articles de
bureau], craies grasses, nécessaires de bureau, règles à dessin,
tableaux blancs, taille-crayons électriques, gommes à effacer,
crayons-feutres, ardoises magnétiques pour l'écriture,
marqueurs, pense-bêtes, blocs mémos, carnets, blocs de
brouillon et de note, fiches-notes, boîtes à crayons avec
fermetures magnétiques, porte-plumes et porte-crayons,
crayons, taille-crayons, classeurs à anneaux, tampons en
caoutchouc, matériel d'instruction et d'enseignement imprimé
dans le domaine des télécommunications et systèmes
informatiques.

28 Jeux et jouets, à savoir jeux d'action et d'adresse,
jeux d'action à cibles, jeux d'arcades, jeux vidéo électroniques
d'arcade, (autres que ceux utilisés en tant qu'accessoires pour
des moniteurs ou écrans externes); jouets pour la baignade;
jeux de table, cartes à jouer; étuis de transport pour jeux vidéo
de poche et appareils de jeux vidéo; produits cosmétiques pour
les enfants [articles de jeu]; ornements pour arbres de Noël;
jeux vidéo à prépaiement, autres que ceux utilisés en tant
qu'accessoires pour moniteurs et écrans externes, figurines de
jeu à collectionner; masques de déguisement; mobiles de
berceau (jouets); jouets d'action électriques; équipements de
jeu électroniques avec fonction horaire; jeux de société
électroniques interactifs; nécessaires complets pour jeux de
société et jeux de cartes, jeux de poche équipés d'afficheurs à
cristaux liquides, flippers de poche, jouets gonflables, coussins
flottants gonflables; personnages de jeu en vinyle gonflables,
jeux de société interactifs, jeux de société; cerfs-volants
(jouets), jeux de manipulation, jeux de patience, billes, boîtes
à musique (jouets), jouets musicaux, jeux d'action et d'adresse
non électriques de poche, flippers (appareils), étuis pour cartes
à jouer, cartes à jouer, balles de jeu, peluches [jouets], figurines
de jeu à position orientable, jouets à tirer, marionnettes, jeux de
rôle (jouets), balles en caoutchouc, toupies, jouets en peluche,
avions et hélicoptères (jouets), batteries de cuisine [jouets],
ballons (jeux), banques (jouets), jumelles (jouets), blocs de
jeux de construction, pistolets à capsules [jouets], étuis de
transport spécialement adaptés pour jeux vidéo de poche,
horloges et montres factices, nécessaires de jeux de
construction (non compris dans d'autres classes), fléchettes
(jouets), manches à air décoratifs (jouets), instruments de
musique sous forme de jouets, sacs de frappe (jouets), services
à thé (jouets), sifflets (jouets); jouets pour animaux de
compagnie; maquettes de chemins de fer (jouets) et leurs
parties, arroseurs à presser (jouets), jouets mécaniques, yo-yo;
jeux d'échecs, jeux d'échecs japonais, jeux de cartes japonais,
dés, jeux de dés japonais; articles nécessaires pour numéros de
magiciens, dominos, cartes à jouer japonaises (karuta), attirail
de pêche (non compris dans d'autres classes): articles de
gymnastique et de sport, à savoir balles de golf, patins à
roulettes alignées, cordes à sauter, patins à roulettes, ballons de
sport en caoutchouc, planches à roulettes, planches à neige,
skis de neige, balles de jeu; cartes à collectionner (jouets).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; facturation;
facturation pour des tiers.

36 Transfert par compensation (clearing) et
transactions financières de rapprochement par le biais de
réseaux informatiques mondiaux; fourniture de services
d'opérations de paiement et services financiers par des réseaux
informatiques mondiaux, à savoir par le biais de traitement de
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transferts bancaires, débit immédiat et cartes de crédit;
fourniture d'informations dans le domaine des services
d'opérations de paiement; services de prestataires de
commerce électronique sur Internet, à savoir gestion de
factures sous forme de services de règlement de factures et
traitement de paiements, traitement de paiements par cartes de
crédit et traitement de paiements par opérations de change
électroniques, opérations de paiement, ainsi que transactions
pour des tiers.

37 Réparation de matériel informatique dans le
domaine des télécommunications et ordinateurs, équipements
et appareils de réception de messages et de transmission de
messages, réception de diffusions, radiodiffusion; installation
et maintenance de matériel informatique et de
télécommunication.

38 Services de communications, à savoir services de
communications téléphoniques, services de
télécommunication à haut débit, services de
télécommunications à haut débit sans fil, transmission
électronique de données, courrier électronique et services de
presse, fourniture de communication en ligne et tableaux
d'affichage électroniques pour la transmission de messages,
fourniture de services de communications en ligne pour la
transmission de messages, fourniture d'accès sans fil à des
réseaux informatiques et Internet, mise à disposition de
matériel audio et vidéo sur Internet, services de messagerie
numérique sans fil et transmission électronique sans fil de
données, images et informations; fourniture d'accès à des
systèmes de paiement en ligne; services de
télécommunications, à savoir fourniture d'accès aux
télécommunications; messagerie vocale; fourniture de plates-
formes pour les systèmes de paiement.

41 Formation dans le domaine des systèmes de jeux
vidéo, électroniques, informatiques et de télécommunications;
édition de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; publication de livres; publication de livres et
de magazines électroniques (en ligne); publication de textes
autres que textes publicitaires; organisation et animation de
concours pour joueurs de jeux vidéo et de jeux informatiques;
spectacles de jeu éducatifs; divertissements sous forme de
programmes de télévision dans le domaine du divertissement
pour les enfants; services de salles de jeux d'arcade, à savoir
exploitation de salles de jeux électroniques; locations en tous
genres de machines de jeux vidéo pour des jeux en réseau en
ligne; services de production et de distribution de films
cinématographiques; fourniture de jeux vidéo et jeux
informatiques en ligne non téléchargeables accessibles et
disponibles pour le jeu par le biais de réseaux informatiques et
réseaux de communications mondiaux, de systèmes par
satellites, de systèmes câblés analogiques ou numériques ou de
réseaux de télécommunications; fourniture d'utilisation
temporaire d'extraits de programmes de jeux électroniques non
téléchargeables; fourniture d'utilisation temporaire de
programmes de jeux vidéo non téléchargeables fournis par
Internet, téléphones cellulaires, réseau informatique mondial,
systèmes câblés analogiques ou numériques, réseau de
télécommunications et terminal télématique; services de
publication de magazines électroniques; location de films
cinématographiques sur disques magnétiques; location de
films cinématographiques sur disques optiques; machines de
jeux vidéo, ainsi que machines de jeux vidéo d'arcade;
fourniture de programmes de jeux vidéo non téléchargeables
pour ordinateurs, ainsi que machines de jeux vidéo de poche
équipées d'afficheurs à cristaux liquides par le biais de
communications sans fil; divertissements sous forme de sons
et images non téléchargeables dans le domaine des jeux
électroniques, extraits de jeux, clips vidéo, ainsi que captures
d'écrans et photographies en la matière, accessibles par des
utilisateurs de réseaux par le biais d'appareils de jeux vidéo,
électroniques et informatiques, machines de jeux d'arcade et
machines de jeux vidéo, électroniques, informatiques et de
télécommunications; organisation et animation d'expositions à
des fins de divertissement dans le domaine des jeux vidéo;
location de logiciels de jeux vidéo; services de location de

logiciels de jeux vidéo électroniques de poche; services
d'imagerie numérique; montage et coupure de bandes vidéo;
organisation de concours à des fins d'enseignement ou de
divertissement, à savoir organisation de concours de jeux
vidéo; productions cinématographiques; services de
production d'émissions télévisuelles; production de pièces de
théâtre; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; divertissements à la télévision sous forme de
programmes de télévision dans le domaine des jeux vidéo,
électroniques, informatiques et télécommunications; studios
cinématographiques; services de studios d'enregistrement;
services de jeu, à savoir fourniture de jeux vidéo et jeux
informatiques en ligne par Internet ou des réseaux
informatiques, par le biais d'appareils de jeux vidéo, appareils
de jeux vidéo de poche équipés d'afficheurs à cristaux liquides,
machines de jeux vidéo, ainsi que machines de jeux vidéo
d'arcade; fourniture de programmes de jeux vidéo non
téléchargeables pour ordinateurs, machines de jeux vidéo,
ainsi que machines de jeux vidéo de poche équipées
d'afficheurs à cristaux liquides par le biais de communications
sans fil; distractions, à savoir salles de jeux électroniques;
informations en matière de divertissements, à savoir jeux
vidéo, électroniques, informatiques, télécommunications;
fourniture d'informations en matière d'activités récréatives, à
savoir jeux vidéo, électroniques, informatiques,
télécommunications; réalisation de manifestations publiques
sportives et culturelles, à savoir organisation d'expositions à
des fins culturelles ou éducatives, représentation de spectacles,
organisation de concours à des fins d'enseignement ou de
divertissement, à savoir organisation de concours de jeux
vidéo et organisation et animation d'expositions à vocation
divertissante dans le domaine des jeux vidéo, organisation de
conférences, séminaires et expositions.

42 Services de conseillers scientifiques et
technologiques et travaux de recherche et services de
conception s'y rapportant dans le domaine des systèmes
informatiques et de télécommunications; services d'analyses et
recherches industrielles dans le domaine des systèmes
informatiques et de télécommunications; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; conception et
développement de logiciels et matériel informatique de
télécommunications; installation et maintenance de logiciels et
logiciels de télécommunications; création, maintenance et
hébergement de sites web; création, construction, exploitation
et maintenance de logiciels pour des systèmes de paiement;
services de conseillers techniques en matière de systèmes de
paiement.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, namely data processors, computer chips,
computers including software and hardware; apparatus,
devices and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, namely batteries, electric cables, electric switches;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; blank magnetic data carriers, blank
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers,
terminals for electronic payment transactions and funds
transfer; card reading apparatus; apparatus for the
processing of payment transactions; software for handling
payment transactions; identification software for payment
transaction services; software for payment transaction
services for use in e-commerce, home banking,
telecommunications billing and credit card billing systems;
sets with audio cassettes for children; swimming aids, namely
pool rings and water wings; hand-held units for playing
electronic games, hand-held video game equipment,
comprising hand-held units for playing video games and
associated game cartridges or game memory cards packaged
as a unit, stand alone video game machines, connecting parts
(electricity), namely for portable LCD games.
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16 Paper, cardboard; goods made from paper and
cardboard, namely cardboard gift boxes, greeting cards,
invitation cards, newspaper cartoons, paper banners, paper
coasters, paper decorations mountable on doors, paper
figurines, paper flags, paper labels for baggage, paper
napkins, paper party favors, paper party hats, paper
placemats, paper staplers, paper table covers; paper weights,
postcards and stationery, as far as they are not included in
other classes; printed matter namely address books, book
covers, bookmarks, bookplates, books newsletters,
calligraphic works and calligraphic pictures, children's books,
coloring and children's activity books, children's picture
storybooks, comic books, decorative pencil-top ornaments,
paperback books for children, scrapbooks and stamp collector
books, stationery-type portfolios, sticker albums, stickers, sets
existing with children's storybooks; photographs; typewriters
and office requisites, namely adhesives for stationery or
household use, clipboards, crayons, desk sets, drawing rulers,
dry erase writing boards, electrical pencil sharpeners,
erasers, felt-tip markers, magnetic slate boards for writing,
markers, memo boards, memo pads, notebooks, note- and
scratch pads, note cards, pencil boxes with magnetic closures,
pen and pencil holders, pencils, pencil sharpeners, ring
binders, rubber stamps, printed instructional and teaching
material in the field of telecommunications and computer
systems.

28 Games and playthings, namely action skill games,
action type target games, arcade games, arcade-type
electronic video games, (except for use as an attachment for
external displays or monitors); bath toys; board games, card
games; carrying cases for hand-held video games and video
game apparatus; children's play cosmetics; Christmas tree
ornaments; coin-operated video games, except for use as an
attachment for external displays or monitors, collectable toy
figures; costume, masks; crib mobiles (toys); electric action
toys; electronic game equipment with a watch function;
electronic interactive board games; equipment sold as a unit
for playing board games and card games, hand held games
with liquid crystal displays, hand-held pinball games,
inflatable toys, inflatable float cushions; inflatable vinyl toy
figures, interactive board games, parlor games; kites (toys),
manipulative games, puzzles, marbles, musical box (toys),
musical toys, nonelectric hand-held action skill games, pinball
game machines, playing card cases, playing cards,
playground balls, plush toys, positionable toy figures, pull
toys, puppets, role playing games (toys), rubber balls, spinning
tops, stuffed toys, toy airplanes and helicopters, toy bakeware
and cookware, toy balloons, toy banks, toy binoculars, toy
building blocks, toy cap pistols, carrying cases specially
adapted for handheld video games, toy clocks and watches, toy
construction playsets (not included in other classes), toy dart
guns, toy decorative wind socks, toy musical instruments, toy
punching bags, toy tea sets, toy whistles; toys for pets; toy
model railroad and their parts, water squirting toys, wind-up
toys, yo-yos; chess games, Japanese chess games, Japanese
card games, dice, Japanese dice games; requisites for
magician tricks, dominos, Japanese playing cards, fishing
tackle (not included in other classes): gymnastic and sporting
articles, namely golf balls, in-line skates, jump ropes, roller
skates, rubber sports balls, skateboards, snow boards, snow
skis, balls; collector cards (toys).

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; billing; billing for
others.

36 Clearing and reconciling financial transactions
via a global computer network; providing payment transaction
services and financial services via global computer networks,
namely via credit card, direct debit and bank transfer
processing; providing information in the field of payment
transaction services; electronic commerce provider services
on the Internet, namely invoice management in the nature of
bill payment services and payment processing, credit card
payment processing and electronic foreign exchange payment

processing, payment transactions, as well as transactions for
others.

37 Repair of hardware in the field of
telecommunications and computers, broadcasting, broadcast
receiving, message sending and message receiving equipment
and apparatus; installation and maintenance of computer and
telecommunications hardware.

38 Communication services, namely telephone
communication services, broadband communication services,
wireless broadband communication services, electronic
transmission of data, electronic mail and news services,
providing online communication and electronic bulletin
boards for transmission of messages, providing online
communication services for transmission of messages,
providing wireless access to computer networks and Internet,
making available of audio and video material on the Internet,
wireless digital messaging services and wireless electronic
transmission of data, images and information; providing
access to online payment systems; telecommunication
services, namely telecommunication access services; voice
mail; providing platforms for payment systems.

41 Providing of training in the field of
telecommunication/computer/electronic/videogames systems;
publishing of non-downloadable electronic online
publications; publication of books; publication of electronic
books and online magazines; publication of texts except
advertising texts; arranging and conducting competitions for
video game players and computer game players; instructional
game show; entertainment in the nature of television programs
in the field of children's entertainment; game arcade center
services, namely running amusement arcades; rental and
leasing of video game machines for online network games;
production and distribution of motion pictures; providing non-
downloadable online computer games and video games that
can be accessed and played over computer networks and
global communications networks, a satellite system, a digital
or analog cable system or a telecommunications network;
providing temporary use of non-downloadable electronic
sample game programs; providing temporary use of non-
downloadable video game programs provided via the Internet,
cellular phone, a global computer network, digital or analog
cable systems, a telecommunications network and computer
terminal communication; publication of electronic magazines;
rental of motion picture magnetic disks; rental of motion
picture optical discs; video game machines, and arcade-type
video game machines; providing non-downloadable video
game programs for use with computers, and hand-held video
game machines with a liquid crystal display via wireless
communication; entertainment in the nature of non-
downloadable sounds and images in the field of electronic
games, game samples, musical videos, and related
photographs and screen shots, that may be accessed by
network users via computer/electronic/videogame apparatus,
telecommunication/computer/electronic/videogame machines
and arcade game machines; organizing and conducting
entertainment exhibitions in the field of video games; rental of
video game software; rental of hand-held electronic video
game software; digital imaging services; video tape editing
and cutting; organization of competitions for the purpose of
teaching or entertainment, namely organization of video game
playing competitions; movie production; television show
production; production of theatrical plays; production of
radio and television programs; television entertainment in the
nature of television programs in the field of
telecommunication/computer/electronic/videogames;
cinematographic studios; recording studios services; game
services, namely providing online computer games and video
games via the Internet or a computer network, via video game
apparatus, hand-held video game apparatus with liquid
crystal display, video game machines, and arcade-type video
game machines; providing non-downloadable video game
programs for use with computers, video game machines, and
hand-held video game machines with a liquid crystal display
via wireless communication; amusement, namely amusement
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center; information on entertainment topics, namely
telecommunication/computer/electronic/video games;
providing information on recreational activities, namely
telecommunication/computer/electronic/videogames;
providing community sporting and cultural events, namely
organizing exhibitions for educational or cultural purposes,
presentation of live show performances, organization of
competitions for the purpose of teaching or entertainment,
namely organization of video game playing competitions and
organizing and conducting entertainment exhibitions in the
field of video games, arranging conferences, seminars and
exhibitions.

42 Scientific and technological consultation services,
and research and design relating thereto in the field of
telecommunications and computer systems; industrial analysis
and research services in the field of telecommunications and
computer systems; design and development of computer
hardware and software; design and development of
telecommunications hardware and software; installation and
maintenance of computer and telecommunications software;
creating, maintaining and hosting of websites; creating,
constructing, operating and maintenance of software for
payment systems; technical consultancy relating to payment
systems.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza, procesadores de datos,
chips de ordenador, ordenadores, equipos y programas
informáticos; aparatos, dispositivos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, baterías, cables
eléctricos, interruptores; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos
magnéticos vírgenes, discos de grabación vírgenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores, terminales
para operaciones de pago electrónico y de transferencia de
fondos; aparatos de lectura de tarjetas; aparatos de
procesamiento para operaciones de pago; software de gestión
para operaciones de pago; software de identificación para
servicios de operaciones de pagos; software para servicios de
operaciones de pago de comercio electrónico, banca a
domicilio, facturación de telecomunicaciones y sistemas de
facturación de tarjetas de crédito; kits compuestos de casetes
de audio para niños; anillos flotadores de natación y flotadores
de natación; unidades portátiles de juegos electrónicos,
equipos portátiles de videojuegos, compuestos de dispositivos
portátiles de videojuegos y sus cartuchos de juego o tarjetas de
memoria vendidos como unidad, aparatos de videojuegos
autónomos, piezas eléctricas de conexión para juegos
portátiles con pantalla de cristal líquido.

16 Papel, cartón; artículos de papel y cartón, a saber,
cajas de cartón para regalos, tarjetas de felicitación, tarjetas de
invitación, historietas de periódicos, banderines de papel,
posavasos de papel, decoraciones de papel para puertas,
figuras de papel, banderas de papel, etiquetas de papel para
equipaje, servilletas de papel, artículos de cotillón de papel,
sombreros de papel para fiestas, manteles individuales de
papel, grapadoras de papel, manteles de papel; pisapapeles,
tarjetas postales y artículos de papelería no comprendidos en
otras clases; material impreso, a saber, libretas de direcciones,
forros para libros, marcapáginas, tapas para libros, boletines
de información sobre libros, obras e imágenes caligráficas,
libros infantiles, libros infantiles para colorear y jugar, cuentos
ilustrados para niños, libros de historietas, capuchones
decorativos para lápices, libros de tapa blanda para niños,
álbumes de recortes y álbumes para colecciones de
estampillas, carpetas de escritorio, álbumes para
autoadhesivos, autoadhesivos, conjuntos compuestos de
libros de cuentos para niños; fotografías; máquinas de escribir
y artículos de oficina, a saber, colas de papelería o para uso
doméstico, portapapeles de clip, crayones, escritorios, reglas
de dibujo, borradores secos para pizarras, sacapuntas
eléctricos, gomas de borrar, rotuladores de punta de fieltro,
pizarras magnéticas para escribir, marcadores, tableros
recordatorios, blocs de notas, libretas, libretas para notas,
tarjetas para notas, estuches para lápices con cierre

magnético, portalápices y portaplumas, lápices, sacapuntas,
carpetas de aro, sellos de goma, material impreso de
instrucción o enseñanza sobre telecomunicaciones y sistemas
informáticos.

28 Juegos y juguetes, a saber, juegos de acción y
destreza, juegos de acción con blanco, juegos electrónicos,
videojuegos electrónicos, (que no se utilicen con pantallas o
monitores externos); juguetes para el baño; juegos de mesa,
naipes; estuches de transporte para aparatos de videojuegos y
videojuegos portátiles; cosméticos de juguete para niños;
adornos para árboles de Navidad; videojuegos accionados con
monedas que no se utilicen con pantallas o monitores
externos, figuras de juguete coleccionables; disfraces,
máscaras; móviles para cunas (juguetes); juguetes de acción
eléctricos; equipos de juegos electrónicos con función de reloj;
juegos de mesa electrónicos interactivos; equipos vendidos
como unidad para jugar a juegos de sociedad y de cartas,
juegos de bolsillo con pantalla de cristal líquido, flippers
portátiles, juguetes inflables, almohadas flotadoras inflables;
figuras de vinilo de juguete, juegos de sociedad interactivos,
juegos de salón; barriletes (juguetes), juegos de manipulación,
rompecabezas, bolitas, cajas de música de juguete, juguetes
musicales, juegos de acción y destreza no eléctricos y
portátiles, flippers, cajas para naipes, naipes, pelotas para
terrenos de juego, juguetes de peluche, muñecos articulados
de juguete, juguetes de arrastre, títeres, juegos de rol, pelotas
de goma, trompos, muñecos de peluche, aviones y
helicópteros de juguete, baterías de cocina y moldes de
pastelería de juguete, globos, alcancías de juguete,
binoculares de juguete, bloques de construcción de juguete,
pistolas de cápsulas de juguete, estuches de transporte
diseñados para videojuegos portátiles, relojes de juguete,
juegos de construcción (no comprendidos en otras clases),
pistolas de dardos de juguete, mangas de viento de juguete
decorativos, instrumentos musicales de juguete, sacos de
boxeo de juguete, servicios de té de juguete, pitos de juguete;
juguetes para mascotas; ferrocarriles de juguete a escala y sus
partes, pistolas de agua, juguetes a cuerda, yoyós; juegos de
ajedrez, juegos de ajedrez japonés, juegos de cartas
japoneses, dados, juegos de dados japoneses; material para
trucos de magia, juegos de dominó, naipes japoneses,
aparejos de pesca (no comprendidos en otras clases), artículos
de gimnasia y deporte, a saber, pelotas de golf, patines en
línea, cuerdas para saltar, patines de ruedas, pelotas de
deporte de caucho, monopatines, tablas de snowboard, esquís
para la nieve, balones; tarjetas coleccionables de juguete.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
facturación; servicios de facturación para terceros.

36 Compensación y conciliación de transacciones
financieras mediante una red informática mundial; servicios
financieros y de pago mediante redes informáticas mundiales,
a saber, con tarjetas de crédito, débito directo y transferencias
bancarias; suministro de información sobre servicios de
transacciones de pago; servicios de proveedores de comercio
electrónico por Internet, a saber, servicios de facturación que
consisten en la liquidación de facturas y el procesamiento de
pagos, el procesamiento de pagos con tarjeta de crédito y de
pagos electrónicos en divisas, operaciones de pago y
operaciones por cuenta de terceros.

37 Reparación de equipos informáticos y de
telecomunicación, radio y teledifusión, recepción de programas
de radio y televisión, aparatos y equipos de envío y recepción
de mensajes; instalación y mantenimiento de equipos
informáticos y de telecomunicación.

38 Servicios de comunicación, a saber, servicios de
comunicaciones telefónicas, servicios de comunicación por
banda ancha, servicios de comunicación inalámbrica por
banda ancha, transmisión electrónica de datos, servicios de
correo electrónico y de noticias, provisión de comunicaciones
en línea y de carteleras electrónicas para la transmisión de
mensajes, provisión de servicios de comunicación en línea
para la transmisión de mensajes, provisión de acceso
inalámbrico a redes informáticas y a Internet, facilitación de
material sonoro y audiovisual por Internet, servicios de
mensajería digital inalámbrica y transmisión inalámbrica
electrónica de datos, imágenes e información; provisión de
acceso a sistemas de pago en línea; servicios de acceso a
telecomunicaciones; mensajería vocal; facilitación de
plataformas para sistemas de pago.

41 Servicios de formación sobre sistemas
informáticos, electrónicos, de telecomunicación y de
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videojuegos; edición de publicaciones electrónicas no
descargables en línea; publicación de libros; publicación de
libros electrónicos y de revistas en línea; publicación de textos
no publicitarios; organización y realización de concursos para
jugadores de videojuegos y de juegos informáticos; concursos
televisivos educativos; espectáculos recreativos, saber,
programas televisivos de entretenimiento infantil; explotación
de salones de videojuegos; alquiler de máquinas de
videojuegos de red; producción y distribución de películas
cinematográficas; provisión de videojuegos y de juegos
informáticos no descargables en línea accesibles y ejecutables
en redes informáticas, redes mundiales de comunicación,
sistemas satelitales, sistemas de cable digitales o analógicos o
redes de telecomunicación; facilitación de acceso temporal a
muestras de programas de juegos electrónicos no
descargables; facilitación de acceso temporal a programas de
videojuegos no descargables mediante Internet, teléfonos
celulares, la red informática mundial, sistemas de cable
digitales o analógicos, redes de telecomunicación y terminales
informáticos de comunicación; publicación de revistas
electrónicas; alquiler de películas cinematográficas en disco
magnético; alquiler de películas cinematográficas en disco
óptico; máquinas de videojuegos y máquinas de videojuegos
de salón; provisión de programas de videojuegos no
descargables para ordenadores y aparatos portátiles de
videojuegos con pantalla de cristal líquido mediante
comunicaciones inalámbricas; material de esparcimiento, a
saber, sonidos e imágenes no descargables relacionados con
juegos electrónicos, muestras de juegos vídeos musicales y
sus correspondientes fotografías y capturas de pantalla,
accesibles en red mediante aparatos informáticos, electrónicos
y de videojuegos, máquinas informáticas, electrónicas, de
telecomunicaciones y de videojuegos y máquinas para salones
de videojuegos; organización y realización de exposiciones
recreativas sobre videojuegos; alquiler de software de
videojuegos; alquiler de software de videojuegos para
dispositivos electrónicos portátiles; servicios de procesamiento
de imágenes digitales; edición y montaje de cintas de vídeo;
organización de concursos educativos o recreativos, a saber,
organización de concursos de videojuegos; producción de
películas cinematográficas; producción de programas de
televisión; producción de obras de teatro; montaje de
programas de radio y televisión; programas televisivos de
entretenimiento, a saber, programas de televisión sobre
telecomunicaciones, informática, electrónica y videojuegos;
estudios de cine; servicios de estudios de grabación; servicios
de juego, a saber, provisión en línea de juegos informáticos y
videojuegos a través de redes informáticas o de Internet, por
medio de aparatos de videojuegos, aparatos portátiles de
videojuegos con pantalla de cristal líquido, máquinas de
videojuegos y máquinas de videojuegos de salón; provisión de
programas de videojuegos no descargables para ordenadores,
máquinas de videojuegos y aparatos portátiles de videojuegos
con pantalla de cristal líquido mediante comunicaciones
inalámbricas; servicios de entretenimiento, a saber, salones de
juegos electrónicos; información sobre esparcimiento, a saber,
sobre telecomunicaciones, informática, electrónica y
videojuegos; suministro de información sobre actividades
recreativas, a saber, telecomunicaciones, informática,
electrónica y videojuegos; organización de encuentros
deportivos y culturales comunitarios, a saber, organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, presentación
de espectáculos en vivo, organización de concursos de
educación o esparcimiento, a saber, organización de
concursos de videojuegos, organización y realización de
exposiciones recreativas sobre videojuegos, organización de
conferencias, seminarios y exposiciones.

42 Servicios de consultoría científica y tecnológica
investigación y diseño en el ámbito de los sistemas
informáticos y de telecomunicación; servicios de análisis e
investigación industriales de sistemas informáticos y de
telecomunicación; diseño y desarrollo de equipos y programas
informáticos; diseño y desarrollo de equipos y programas de
telecomunicación; instalación y mantenimiento de programas
informáticos y de telecomunicación; creación, mantenimiento y
alojamiento de sitios web; creación, ensamblaje, explotación y
mantenimiento de software para sistemas de pago;
asesoramiento técnico sobre sistemas de pago.
(821) AT, 02.04.2009, AM 2027/2009.
(822) AT, 16.03.2010, 255757.
(832) AU, IS, NO, SG, TR, US.

(834) BY, CH, CN, HR, IR, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS,
RU, UA.
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GROUPE RHODIA, 40 rue de la Haie Coq, F-93306 
Aubervilliers Cedex (FR).

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; polyamide;

matières plastiques à l'état brut; résines artificielles à l'état
brut; résines polyamide utilisées dans la fabrication de produits
par moulage ou injection, de thermoplastiques, de plastiques
thermodurcissables; composants en matières plastiques à l'état
brut et résines polyamide utilisés dans l'industrie des plastiques
techniques.

12 Parachutes.
17 Matières plastiques mi-ouvrées sous forme de

poudre pour conformation d'objets par moulage, injection,
boudinage, soufflage; en solution pour revêtements par
projection et application; et semi-finies en barres, tubes,
planches, bandes, films et filaments; résines et fibres de verre
pour l'isolation.

28 Articles de sports et de sports de l'extrême, à savoir
fixations de skis, de snowboards et de raquettes à neige; roller
skates, rollers, patins à glace, skis, patins à roulettes;
parapentes et leurs fixations; moulinets pour la pêche; dessus
de winch (articles de sports).

 1 Industrial chemicals; polyamide; plastics,
unprocessed; artificial resins, unprocessed; polyamide resins
used in the manufacture of goods by molding or injection,
thermoplastics, thermosetting plastics; unprocessed plastic
components and polyamide resins for use in engineered plastic
industry.

12 Parachutes.
17 Semi-processed plastics in powder form for setting

objects by molding, injection, extrusion, blowing; dissolved for
coatings by spraying and application; and semi-finished in
bars, tubes, boards, strips, films and filaments; resins and
glass fibers for insulation.

28 Sports goods and extreme sports goods, namely ski
bindings, snowboard bindings and snowshoe bindings; skates,
inline skates, ice skates, skis, roller skates; paragliders and
attachments thereof; fishing reels; winch covers (sports
goods).

 1 Productos químicos para uso industrial; poliamida;
materias plásticas en bruto; resinas artificiales en bruto;
resinas poliamidas utilizadas en la fabricación por moldeo o
inyección de productos termoplásticos o de plástico
termoendurecible; componentes de materias plásticas en
estado bruto y resinas poliamidas utilizados en la industria de
plásticos técnicos.

12 Paracaídas.
17 Materias plásticas semielaboradas en polvo para

conformar objetos por moldeo, inyección, extrusión y soplado;
materias plásticas semielaboradas en solución para
revestimientos por proyección y aplicación; materias plásticas
semielaboradas en barras, tubos, planchas, cintas, películas y
filamentos; resinas y fibras de vidrio para aislamiento.

28 Artículos de deporte y de deportes extremos, a
saber, fijaciones de esquís, tablas de snowboard y raquetas de
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nieve; patines, patines de ruedas, patines de hielo, esquís,
patines de rueditas; parapentes y sus fijaciones; carretes de
pesca; fundas para chigres (artículos de deporte).
(821) FR, 11.12.2009, 093698023.
(822) FR, 14.05.2010, 093698023.
(300) FR, 11.12.2009, 093698023.
(832) EM, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 14.07.2010 1 055 698
(180) 14.07.2020
(732) GLOBAL MED TECHNOLOGIES, INC.

4925 Robert J. Matthews Parkway
Suite 100
El Dorado Hills, CA 95762 (US).

(842) CORPORATION, Colorado, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels téléchargeables permettant de faciliter la

programmation de rendez-vous pour banques de sang et
centres de transfusion.

38 Services de mise à disposition d'utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne
permettant de faciliter la programmation de rendez-vous pour
banques de sang et centres de transfusion.

 9 Downloadable computer software for facilitating
the scheduling of appointments for blood banks and blood
centers.

38 Providing temporary use of on-line non-
downloadable software for facilitating the scheduling of
appointments for blood banks and blood centers.

 9 Software descargable para facilitar la planificación
de citas en bancos de sangre y centros de sangre.

38 Servicios de uso temporal de software en línea no
descargable para facilitar la planificación de citas en bancos de
sangre y centros de sangre.
(821) US, 22.06.2004, 78439131.
(822) US, 19.07.2005, 2970694.
(832) CN, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.08.2010 1 055 699
(180) 05.08.2020
(732) Neoperl International AG

Pfeffingerstrasse 21
CH-4153 Reinach (CH).

(812) DE
(842) Joint stock company, Switzerland

(531) 26.5; 27.1; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Installations de distribution et d'adduction d'eau,
installations pour l'approvisionnement d'eau; appareils et
installations sanitaires, dispositifs d'évacuation sanitaires;

robinetterie sanitaire, robinetterie pour installations sanitaires;
composants et pièces détachées pour les produits précités;
régulateurs de débit et limitateurs de débit (appareils
sanitaires); brise-jets (appareils sanitaires) avec ou sans
aération; brise-jets (appareils sanitaires) avec régulateurs de
débit intégrés; douches, en particulier douchettes à main,
douches murales, douchettes de cuisine; composants et pièces
détachées de douches.

11 Water supply and distribution installations, water
supply installations; sanitary apparatus and installations,
sanitary outlet devices; sanitary fittings, fittings for sanitary
installations; components and spare parts for the aforesaid
goods; flow rate regulators and flow restrictors (sanitary
apparatus); faucet stream straightener (sanitary apparatus)
with and without aeration; faucet stream straightener
(sanitary apparatus) with integrated connected flow
regulator; showers in particular hand showers, wall-mounted
showers, kitchen sprays; components and spare parts for
showers.

11 Instalaciones de suministro y distribución de agua,
instalaciones de suministro de agua; aparatos e instalaciones
sanitarias, dispositivos de salida de agua; aparatos sanitarios,
aparatos para instalaciones sanitarias; componentes y piezas
de recambio para los productos antes mencionados;
reductores y limitadores de caudal (aparatos sanitarios);
boquillas de pulverización (aparato sanitario) con o sin
perlizador; boquillas de pulverización (aparato sanitario) con
reductor de caudal integrado; duchas, en particular teleduchas,
duchas murales, pulverizadores de cocina; componentes y
piezas de recambio para duchas.
(822) DE, 18.05.2010, 30 2010 012 001.0/11.
(300) DE, 27.02.2010, 30 2010 012 001.0/11.
(832) EM, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 055 700
(180) 01.10.2020
(732) Merck Sharp & Dohme Corp.,

New Jersey Corporation
One Merck Drive,
Whitehouse Station, NJ 08889-0100 (US).

(812) BX
(842) Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Recherche scientifique et technologique visant à

trouver des solutions pour l'amélioration de la qualité, de la
connectivité et des coûts des soins de santé.

44 Services médicaux.
42 Scientific and technological research geared at

finding solutions for improving quality, connectivity and costs
with regard to health care.

44 Medical services.
42 Investigación científica y tecnológica destinada a

encontrar soluciones para mejorar la calidad, la conectividad y
los costos de cuidados de salud.

44 Servicios médicos.
(821) BX, 19.07.2010, 1206807.
(822) BX, 26.07.2010, 885015.
(300) BX, 19.07.2010, 1206807.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, NO, OM,

SG, TM, TR, UZ, ZM.
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(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,
KG, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 16.09.2010 1 055 701
(180) 16.09.2020
(732) Debiotech S.A.

28, Avenue de Sévelin
CH-1004 Lausanne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de pesage,

de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour l'accumulation, le réglage ou la commande
du courant électrique; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs, logiciels.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils pour le diagnostic.

 9 Scientific, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for accumulating,
regulating or controlling electricity; data processing
equipment and computers, computer software.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; diagnostic apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de pesaje, de
medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
acumulación, regulación o control de la electricidad; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, software.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; aparatos de diagnóstico.
(822) CH, 11.06.2010, 605453.
(300) CH, 11.06.2010, 605453.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 05.08.2010 1 055 702
(180) 05.08.2020
(732) Thor Specialities (UK) Limited

Wincham Avenue,
Wincham
Northwich, Cheshire CW9 6GB (GB).

(842) Limited Company, Incorporated under the laws of
England and Wales

(531) 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à base de silicium pour les

industries cosmétiques, textiles et papetières, ainsi que pour les
industries des peintures et du cuir.

 1 Silicon based chemical products for use in the
cosmetic, paints, textile, leather and paper industries.

 1 Productos a base de silicio para su uso en las
industrias cosmética, textil, papelera, de pinturas y del cuero.
(822) GB, 30.04.2010, 2546522.
(300) GB, 30.04.2010, 2546522.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 703
(180) 30.09.2020
(732) AxNum AG

Solothurnstrasse 142
CH-2504 Biel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; logiciels; machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires.

35 Conseils en gestion d'entreprise; publicité; gestion
des affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; opérations
financières.

37 Réparation; services d'installation.
41 Education.
42 Travaux d'un ingénieur, services scientifiques et

technologiques ainsi que services de recherches et de
conception y relatifs: service d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 7 Machines and machine tools; motors, other than
for land vehicles; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).

 9 Scientific, surveying, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling and control apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data media;
computer software, recorded; calculating machines, data
processing equipment and computers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments.

35 Business management consulting; advertising;
business management; business administration; office
functions.
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36 Insurance underwriting; financial affairs,
financial operations.

37 Repair; installation services.
41 Education.
42 Engineering work, scientific and technological

services and research and design relating thereto: industrial
analysis and research services; design and development of
computers and software.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección); aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos; software; máquinas de calcular, equipos
de procesamiento de datos y ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios.

35 Asesoramiento en administración de empresas;
publicidad; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Suscripción de seguros; actividades financieras;
operaciones bancarias.

37 Servicios de reparación; servicios de instalación.
41 Educación.
42 Trabajos prestados por ingenieros, servicios

científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño en estos ámbitos; diseño y desarrollo de ordenadores
y software.
(822) CH, 09.04.2010, 603806.
(300) CH, 09.04.2010, 603806.
(834) AT, CN, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 055 704
(180) 05.10.2020
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) 28.5.
(561) Taste palette.
(511) NCL(9)

29 Bouillons, extraits de légumes.
30 Condiments en poudre ou en cubes, condiments

granulés, sel, sel de mer, mélanges de sels, épices.
29 Broth, vegetable extracts.
30 Condiments in the form of powders or cubes,

condiment pellets, salt, sea salt, salt mixtures, spices.
29 Caldos, extractos de verduras.
30 Condimentos en polvo o en cubitos, condimentos

en gránulos, sal, sal de mar, mezclas de sal, especias.
(822) CH, 28.09.2010, 606254.
(300) CH, 28.09.2010, 606254.
(831) TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, KZ, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 05.07.2010 1 055 705
(180) 05.07.2020
(732) Wünsche

Handelsgesellschaft International
mbH & Co KG
Domstrasse 19
20095 Hamburg (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany

(531) 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; légumes et fruits conservés, séchés, marinés et cuits;
gelées de viande, de poisson, de fruits et de légumes;
confitures; oeufs, lait et produits laitiers, lait en poudre à usage
nutritionnel, produits laitiers de longue conservation; huiles et
graisses comestibles; volaille, fruits de mer, mollusques,
crustacés et poissons frais, séchés, congelés, conservés,
marinés, séchés et cuits; plats cuisinés, en particulier composés
de viande, poisson et légumes; pommes de terre; viande,
poisson, légumes et fruits en conserves; légumes marinés dans
le vinaigre (conserves d'aliments aigres); lait de noix de coco.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales
(à l'exception des fourrages), farine de soja à usage
nutritionnel; plats cuisinés en particulier composés de pâtes
alimentaires, riz, avec adjonction de sauces et épices; sauces à
salade; pains, pâtisserie et confiserie fines; bonbons, en
particulier chocolat; nappages et compositions de chocolat,
chocolat pour la boulangerie; glace alimentaire; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel de table; moutarde;
vinaigres, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, en
particulier semences et autres agents de multiplication,
compris dans cette classe, graines non transformées, oeufs
pour incubation, bois non transformé; animaux vivants; fruits
et légumes frais; graines (semences), plantes et fleurs fraîches;
fourrages, malt; farine de poisson en tant que fourrages.

32 Boissons sans alcool, en particulier jus de fruits et
jus de légumes sous forme de boissons à usage nutritionnel,
boissons à base de jus de légumes et jus de fruits sans alcool;
concentrés de fruits et de légumes pour le mélange de boissons,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Services de vente en gros en rapport avec: les
aliments et boissons, produits agricoles, produits horticoles et
produits forestiers.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried, marinated and cooked fruit and vegetables;
meat, fish, fruit and vegetable jellies; jams; eggs, milk and milk
products, powdered milk for nutritional purposes, long-lasting
milk products; edible oils and fats; fresh, dried, frozen,
preserved, marinated, dried and cooked fish, crustaceans,
molluscs, shellfish and poultry; instant meals, in particular
comprising meat, fish and vegetables; potatoes; canned meat,
fish, fruit and vegetables; vegetables marinated in vinegar
(sour preserves); coconut milk.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flours and cereal preparations (except
fodder), soya flour for nutritional purposes; instant meals in
particular comprising pasta, rice, with added sauces and
spices; salad dressings; bread, fine pastry and confectionery;
sweets, in particular chocolate; chocolate compounds and
toppings, chocolate for backing; edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; table salt; mustard; vinegar, sauces
(excepting salad dressings); spices; refreshing ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
in particular seeds and other propagation material, included
in this class, unprocessed grains, eggs for incubation,
unprocessed wood; live animals; fresh fruit and vegetables;
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seeds, fresh plants and flowers; fodder, malt; fish meal as
fodder.

32 Non-alcoholic beverages, in particular fruit juices
and vegetables juices in beverage form for nutritional
purposes, non-alcoholic fruit juice and vegetable juice drink;
fruit and vegetable concentrates for the mixing of beverages,
syrups and other preparations for making beverages.

35 Wholesale services connected with: food and
beverages, agricultural products, horticultural products, and
forestry products.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas, marinadas y cocidas; gelatinas de carne, de
pescado, de frutas y de verduras, hortalizas y legumbres;
confituras; huevos, leche y productos lácteos, leche en polvo
para uso alimenticio, productos lácteos de larga duración;
aceites y grasas comestibles; carne de ave, mariscos,
moluscos, crustáceos, pescados frescos, secos, congelados,
en conserva, marinados y cocidos; comidas instantáneas, en
particular compuestas de carne, pescado y verduras, hortalizas
y legumbres; patatas; carne, pescado, frutas y verduras,
hortalizas y legumbres en lata; verduras, hortalizas y
legumbres marinadas en vinagre (en conserva); leche de coco.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales (excepto forraje), harina de soja para uso alimenticio;
comidas instantáneas, en particular compuestas de pasta y
arroz con salsas y especias; aliños para ensalada; pan,
productos de pastelería y confitería fina; dulces, en particular
chocolate; preparaciones y coberturas de chocolate, chocolate
de acompañamiento; helados; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos de hornear; sal de mesa; mostaza; vinagre,
salsas (excepto aliños para ensalada); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, en
particular semillas y otros materiales de reproducción o
multiplicación comprendidos en esta clase, granos no
elaborados, huevos para incubar, madera sin procesar;
animales vivos; frutas y verduras, hortalizas y legumbres
frescas; semillas, plantas y flores frescas; piensos, malta;
harinas de pescado utilizadas como piensos.

32 Bebidas sin alcohol, en particular zumos de frutas
y bebidas a base de verduras, hortalizas y legumbres para uso
alimenticio, zumos de frutas y bebidas a base de verduras,
hortalizas y legumbres sin alcohol; concentrados de frutas y
verduras, hortalizas y legumbres para mezclas de bebidas,
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Servicios de venta mayorista relacionados con
comidas y bebidas, productos agrícolas, productos hortícolas,
y productos de silvicultura.
(822) DE, 25.05.2010, 30 2010 018 946.0/35.
(300) DE, 27.03.2010, 30 2010 018 946.0/35.
(832) EM, TR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.09.2010 1 055 706
(180) 20.09.2020
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs (matières collantes) pour l'industrie.
 1 Adhesives for industrial purposes.
 1 Adhesivos (pegamentos) para uso industrial.

(822) CH, 04.08.2010, 605575.
(300) CH, 04.08.2010, 605575.

(832) AU, GB, IE, JP, KR, SE, US.
(834) AT, BG, BX, CN, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RU, UA.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 31.05.2010 1 055 707
(180) 31.05.2020
(732) Dauerholz AG

Straße der Artillerie 1
19406 Dabel (DE).

(842) AG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 26.1; 29.1.
(591) Brun. / Brown. / Marrón.
(511) NCL(9)

 2 Produits pour la conservation du bois.
 7 Machines pour le traitement du bois.
20 Produits en bois destinés à être utilisés en plein air,

compris dans cette classe; meubles en bois.
 2 Preservatives for wood.
 7 Machinery for the processing of wood.
20 Goods made of wood for outdoor use, included in

this class; wooden furniture.
 2 Productos para conservar la madera.
 7 Máquinas para el procesamiento de la madera.
20 Productos de madera para uso exterior,

comprendidos en esta clase; muebles de madera.
(821) DE, 22.04.2010, 30 2010 024 392.9/20.
(300) DE, 22.04.2010, 30 2010 024 392.9/20.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 09.09.2010 1 055 708
(180) 09.09.2020
(732) GROUPE PERLE DU NORD

23 Grand Place
F-62000 ARRAS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé et jaune. Les termes "Perle du Nord"

apparaissent sur un fond de forme ovale vert foncé et
liseré de jaune. / Dark green and yellow. The words
"Perle du Nord" appear on an oval-shaped dark green
background with a yellow border. / Verde oscuro y
amarillo. La marca consiste en el elemento verbal "Perle
du Nord" sobre un fondo oval de color verde con bordes
amarillos.

(511) NCL(9)
29 Viande, volaille et gibier; extraits de viande;

gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles, haricots blancs conservés,
séchés et cuits bénéficiant de l'indication géographique
protégée "LINGOT DU NORD".

31 Produits horticoles, forestiers ni préparés, ni
transformés; animaux vivants, à l'exception des produits de la
mer et des rivières, notamment poissons, huîtres, coquillages et
crustacés; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles: aliments pour les animaux, malt, graines
(semences) de haricots blancs, haricots blancs ni préparés, ni
transformés bénéficiant de l'indication géographique protégée
"LINGOT DU NORD".

29 Meat, poultry and game; meat extracts; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats, preserved, dried and cooked navy beans which have been
granted the protected geographical indication "LINGOT DU
NORD".

31 Horticultural and forestry products (neither
prepared nor processed); live animals, excluding sea and river
products, especially fish, oysters, shellfish and crustaceans;
fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers:
foodstuffs for animals, malt, grains (seeds) of navy beans, navy
beans (neither prepared nor processed) that have been
granted the protected geographical indication "LINGOT DU
NORD".

29 Carne, carne de ave y carne de caza; extractos de
carne; jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles, alubias blancas en
conserva, secas y cocidas con la indicación geográfica
protegida "LINGOT DU NORD".

31 Productos hortícolas y forestales (ni preparados, ni
transformados); animales vivos, excepto productos del mar y
del río, a saber, peces, ostras, mariscos y crustáceos; frutas y
verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas, plantas y
flores naturales alimentos para animales, malta, granos
(semillas), alubias blancas, alubias blancas (ni preparadas, ni
transformadas) con la indicación geográfica protegida
"LINGOT DU NORD".
(821) FR, 12.03.2010, 103 720 950.
(300) FR, 12.03.2010, 103 720 950.
(832) EM, JP.
(834) CH, MC, RU.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 28.06.2010 1 055 709
(180) 28.06.2020
(732) GELATINES WEISHARDT

Rue Maurice Weishardt
F-81300 Graulhet (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques, produits chimiques à

usage cosmétique, produits cosmétiques, produits de
parfumerie, aromates (huiles essentielles), huiles essentielles.

 5 Aliments pour bébés, produits pharmaceutiques et
vétérinaires, substances diététiques à usage médical.

32 Boissons non alcooliques permettant un apport de
protéines non à usage médical.

 3 Cosmetic preparations, chemical products for
cosmetic use, cosmetic products, perfumery products,
aromatics (essential oils), essential oils.

 5 Food for babies, pharmaceutical and veterinary
products, dietetic substances adapted for medical use.

32 Non-alcoholic beverages providing a protein
intake for non-medical use.

 3 Preparaciones cosméticas, productos químicos
para uso cosmético, productos cosméticos, productos de
perfumería, aromas (aceites esenciales), aceites esenciales.

 5 Alimentos para bebés, productos farmacéuticos y
veterinarios, sustancias dietéticas para uso médico.

32 Bebidas sin alcohol enriquecidas con proteínas,
que no sean para uso médico.
(821) FR, 04.07.2006, 063438615.
(822) FR, 08.12.2006, 06343815.
(821) FR, 21.06.2010, 103747781.
(300) FR, 21.06.2010, 10 3747781, classe 5 / class 5 / clase 5.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 3 et 5. / List limited to

classes 3 and 5. - Lista limitada a las clases 3 y 5.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 07.05.2010 1 055 710
(180) 07.05.2020
(732) Mag. Markus Weber

Teichweg 2
A-4501 Neuhofen an der Krems (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles, savons, préparations pour

nettoyer, polir, dégraisser et abraser, cosmétiques, lotions
capillaires, préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, produits de parfumerie, huiles de parfumerie,
senteurs, huiles pour la parfumerie.

 5 Agents pour améliorer et rafraîchir l'air,
désodorisants d'atmosphère, agents pour épurer l'air et
neutraliser les odeurs.

11 Appareils et dispositifs pour parfumer, nettoyer,
rafraîchir ou neutraliser l'air ambiant.

21 Matériel de nettoyage, ustensiles et récipients pour
le ménage ou la cuisine, récipients pour parfumer l'air ambiant
ou diffuser des produits de parfumerie, agents rafraîchisseurs
d'air ou épurateurs d'air dans l'air ambiant.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, serviettes.

25 Vêtements, peignoirs de bain.
 3 Essential oils, soaps, cleaning, polishing, scouring

and abrasive preparations, cosmetics, hair lotions, bleaching
preparations and other substances for laundry use, perfumery
goods, perfumery oils, fragrances, oils for perfumes and
scents.

 5 Agents for air amelioration and air refreshing,
room deodorants, agents for air cleaning and odour
neutralization.

11 Apparatus and devices for perfuming, cleaning,
refreshing or neutralising of ambient air.
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21 Articles for cleaning purposes, household or
kitchen utensils and containers, containers for perfuming
ambient air or for dispensing perfumery, air refreshing agents
or air cleaning agents into the ambient air.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, towels.

25 Clothing, bath robes.
 3 Aceites esenciales, jabones, preparaciones para

limpiar, pulir, desengrasar y raspar, cosméticos, lociones
capilares, preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa, productos de perfumería, aceites de
perfumería, fragancias, aceites de perfumería.

 5 Agentes para mejorar y refrescar el aire,
ambientadores, agentes para limpiar el aire y neutralizar
olores.

11 Aparatos y dispositivos para perfumar, limpiar,
refrescar o neutralizar el aire de los ambientes.

21 Material de limpieza, utensilios y recipientes para
uso doméstico y culinario, envases para perfumar el aire de los
ambientes o difundir fragancias, agentes para refrescar o
limpiar el aire de los ambientes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, toallas.

25 Prendas de vestir, albornoces.
(821) AT, 19.11.2009, AM 6905/2009.
(822) AT, 19.04.2010, 256230.
(300) AT, 19.11.2009, AM 6905/2009.
(834) CH, CZ, DE, HR, HU, IT, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.07.2010 1 055 711
(180) 23.07.2020
(732) ATOS ORIGIN

18 Avenue d'Alsace,
Paris La Défense
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils scientifiques (autres qu'à usage médical)

et appareils électriques destinés à la conduite, la distribution, la
transformation, le stockage, l'ajustement et le contrôle de
l'électricité; appareils, supports pour la production et la
reproduction, l'enregistrement, le stockage, la manipulation, la
transmission, le traitement de sons, d'images, d'informations et
de toutes sortes de données; appareils pour le traitement des
données, systèmes de transmission de données, ordinateurs,
logiciels, jeux de circuits imprimés.

35 Services de conseils en gestion comprenant la
gestion des affaires, le développement et la planification en
terme d'organisation; services de conseils techniques
administratifs ou commerciaux en management; services de
conseils techniques administratifs ou commerciaux dans le
domaine des technologies de l'information, le traitement des
données; gestion administrative d'opérations informatiques
pour des tiers; planification stratégique des technologies de
l'information, gestion informatique de dossiers, gestion
informatisée en matière administrative, commerciale et
technique; saisie et traitement de données; location de fichiers
informatiques; services de recrutement et de gestion de
personnel; organisation d'expositions à buts commerciaux en
relation avec ces affaires; services informatiques à savoir
gestion de fichiers informatiques; compilation de bases de
données.

38 Services de télécommunication, notamment ceux
par réseaux multimédia et télématiques, communication par

terminaux d'ordinateurs notamment par réseau de type
Internet; mise à disposition d'accès à des services en ligne;
transmission d'images et de messages assistée par ordinateur,
services de messagerie électronique, téléphonie mobile; tout
système de transmission de données et de télécommunication
de traitement des données; gestion de réseaux de transmission
de données de valeur supérieure (systèmes multimédia,
vidéotex, réseaux informatiques de télécommunication au
niveau international); location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données; location de temps d'accès à un
serveur informatique.

42 Services de programmation informatique,
conception et mise à jour de logiciels; services informatiques à
savoir location d'ordinateurs, programmation pour ordinateurs;
support technique, à savoir aide technique en matière
informatique; location de logiciels; services informatiques
rendus dans le cadre de la location de temps d'accès à une base
de données informatisée par tout appareil technique
comprenant un système de transmission de données; conseils
professionnels, services de consultation, recherche, dans le
domaine des technologies de l'information, des ordinateurs, de
la conception de logiciels, et la mise à jour et la compilation de
bases de données informatiques; gestion de serveurs
informatiques; services informatiques rendus dans le cadre de
la location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données, conseils en suivi de projets techniques, informatiques
comprenant la gestion des processus; conseils en suivi de
projets techniques, informatiques comprenant les conseils en
stratégie; services informatiques rendus dans le cadre de la
location de temps d'accès à une base de données informatisée.

 9 Scientific apparatus (other than for medical use)
and electric apparatus for conducting, switching,
transforming, storing, adjusting and controlling electricity;
apparatus, media for producing and reproducing, recording,
storing, handling, transmitting, processing sounds, images,
information and all types of data; data processing apparatus,
data transmission systems, computers, computer software,
printed circuit assemblies.

35 Management advisory services including business
management, organizational development and planning;
technical, administrative or commercial management
consulting; technical administrative or commercial advice
relating to information technology, data processing;
administrative management of computerized operations for
third parties; strategic planning in relation to information
technology, computer file management, computerized
management on administrative, commercial and technical
matters; data entry and processing; computer file rental;
personnel recruitment and management services; arranging of
commercial exhibitions relating to business; data processing
services namely computer file management; database
compilation.

38 Telecommunications services, particularly via
multimedia and computer communication networks,
communications via computer terminals namely via an
Internet-type network; providing access to services on-line;
computer-assisted transmission of messages and images,
electronic messaging services, mobile telephony; all systems
for the transmission of data and data-processing
telecommunication; management of networks for the
transmission of high-value data (videotex, multimedia systems,
computer networks for global telecommunications); rental of
access time to a database server center; rental of access time
to a computer server.

42 Computer programming services, design and
updating of computer software; computing services namely
computer rental, computer programming; technical support,
namely technical assistance regarding information
technology; rental of computer software; computing services
provided in connection with the rental of access time to a
computer database via any technical device involving a data
transmission system; professional consulting, advisory
services, research, in the field of information technology,
computers, computer software design, and updating and
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compilation of computer databases; computer server
management; computing services provided in the context of
the rental of access time to a database server center,
consulting for follow-up on technical, computer projects
including process management; consulting for follow-up on
technical, computer projects including strategy consulting;
computing services provided in the context of the rental of
access time to a computer database.

 9 Aparatos científicos (que no sean para uso médico)
y aparatos eléctricos para la dirección, distribución,
transformación, almacenamiento, ajuste y control de la
electricidad; aparatos, soportes para la producción y
reproducción, grabación, almacenamiento, manipulado,
transmisión, tratamiento de sonido, imágenes, informaciones y
todo tipo de datos; aparatos para el procesamiento de datos,
sistemas de transmisión de datos, ordenadores, programas
informáticos, juegos de circuitos impresos.

35 Servicios de asesoramiento en gestión de
negocios, el desarrollo y la planificación en el ámbito de la
organización; servicios de asesoría técnica administrativos o
comerciales en materia de dirección; servicios de asesoría
técnica administrativos o comerciales en el ámbito de las
tecnologías de la información, el tratamiento de datos; gestión
administrativa de operaciones de informática para terceros;
planificación estratégica de tecnologías de la información,
gestión informática de archivos, gestión informatizada en
materia administrativa, comercial y técnica; introducción y
tratamiento de datos; alquiler de archivos informáticos;
servicios de contratación y de gestión de personal;
organización de exposiciones con fines comerciales en
relación con dichos negocios; servicios informáticos gestión de
archivos informáticos; compilación de bases de datos
informáticas.

38 Servicios de telecomunicaciones, en especial por
redes multimedia y telemáticas, comunicaciones por
terminales de ordenador, en especial por Internet; facilitación
de acceso a servicios en línea; transmisión de imágenes y
mensajes asistida por ordenador, servicios de correo
electrónico, telefonía móvil; todo tipo de sistemas de
transmisión de datos y de telecomunicación de tratamiento de
datos; gestión de redes de transmisión de datos transmisión de
datos de valor superior (sistemas multimedia, videotexto, redes
informáticas de telecomunicaciones a nivel internacional);
alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de
datos; alquiler de tiempo de acceso a un servidor informático.

42 Servicios de programación informática, concepción
y actualización de software; servicios informáticos servicios de
alquiler de ordenadores, programación de ordenadores;
asistencia técnica, a saber, asistencia técnica informática;
alquiler de software; servicios para alquiler de tiempo de
acceso a una base de datos informatizada mediante cualquier
aparato técnico que consista en un sistema de transmisión de
datos; asesoramiento profesional, consultoría, investigación,
sobre tecnología de la información, ordenadores, concepción
de software, actualización de bases de datos informáticas, y
actualización y compilación de bases de datos informáticas;
gestión de servidores informáticos; servicios informáticos que
permiten el alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos, sesoramiento en seguimiento de proyectos
técnicos, informáticos incluida la gestión de procesos;
sesoramiento en seguimiento de proyectos técnicos,
informáticos, incluido asesoramiento en estrategias; servicios
informáticos para alquiler de tiempo de acceso a una base de
datos informatizada.
(821) FR, 06.04.2010, 10 3 727 615.
(300) FR, 06.04.2010, 10 3 727 615.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 04.08.2010 1 055 712
(180) 04.08.2020
(732) PPG AC - FRANCE

Les Fontaines,
10 rue Henri Sainte Claire Deville
F-92565 RUEIL MALMAISON CEDEX (FR).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, peintures, vernis, fixatifs (vernis),
laques, préservatifs contre la rouille et contre la détérioration
du bois; matières tinctoriales, mordants, résines naturelles à
l'état brut; peintures d'impression pour le bois (intérieur et
extérieur); teintures pour le bois; métaux en feuilles et en
poudre pour peintres et décorateurs; enduits (peintures) de
finition pour l'intérieur et l'extérieur des bâtiments; peintures
pour façades; peintures acryliques; produits anti-corrosion;
diluants, épaississants et liants pour couleurs et pigments;
liants et diluants pour peintures.

16 Imprimés, brochures, catalogues, publications
dans le domaine de la peinture (décoration intérieure et
extérieure), papiers, cartons, adhésifs pour le ménage et la
peinture, affiches, calques, matières collantes pour la papeterie
ou le ménage; pinceaux, brosses, peignes à marbrer, éponges
pour peintres; rouleaux de peintres en bâtiment, matériel pour
les artistes, appuie-main pour peintres, crayons, stylos,
instruments de dessin, craies à marquer, produits pour effacer,
essuie-mains en papier, papier d'emballage, enseignes en
papier ou en carton, pellicules en matières plastiques pour
l'emballage, sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques), bandes collantes pour la peinture.

17 Matières à calfeutrer, à isoler et à étouper;
peintures et enduits isolants pour l'intérieur et l'extérieur;
matériaux d'étanchéité et d'imperméabilisation destinés au
revêtement des façades non métalliques; mastics pour joints;
pâtes (résines artificielles ou synthétiques (produits semi-
finis)) pour le ragréage, le débullage, le dressage et
l'imperméabilisation des parois de maçonnerie verticales;
vernis, peintures et enduits isolants; films en plastique pour la
protection des sols.

19 Enduits bitumeux; enduits de ciment; mortier de
ragréage; mortiers à base de résines synthétiques; mousses
polyuréthane, enduits de jointement, produits de rebouchage;
pâtes (matériaux de construction non métalliques) pour le
ragréage, le débullage, le dressage et l'imperméabilisation des
parois de maçonnerie verticales.

 2 Colorants, paints, varnishes, fixatives (varnishes),
lacquers, preservatives against rust and against deterioration
of wood; dyestuffs, mordants, raw natural resins; sealers for
wood (interior and exterior); wood stains; metals in foil and
powder form for painters and decorators; cover coatings
(paints) for the insides and outsides of buildings; paints for
facades; acrylic paints; anti-corrosive preparations; thinners,
thickeners and binding agents for colorants and pigments;
binding agents and thinners for paints.

16 Printed matter, pamphlets, catalogs, printed
publications in the fields of painting (design of interior and
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exterior décor), paper, cardboard, adhesives for household
and painting purposes, posters, tracing patterns, adhesive
material for stationery or household purposes; paintbrushes,
brushes, graining combs, sponges for painters; house painters'
rollers, artists' materials, hand-rests for painters, pencils,
fountain pens, drawing instruments, marking chalk, erasing
products, paper towels, wrapping paper, signboards of paper
or cardboard, plastic film for wrapping, garbage bags of
paper or plastics, adhesive tapes for painting purposes.

17 Packing, stopping and insulating materials;
insulating plaster and paints for indoor and outdoor use;
sealing and dampproofing materials intended to cover
facades, not of metal; sealant compounds for joints; pastes
(synthetic resins (semi-finished products)) for patching,
degassing, straightening and dampproofing vertical masonry
walls; insulating plaster, paints and varnishes; plastic films
for protecting floors.

19 Bituminous coatings; cement coatings; patching
mortar; mortars made from synthetic resins; polyurethane
foams, jointing plaster coats, filling preparations; pastes
(building materials, not of metal) for patching, degassing,
straightening and dampproofing vertical masonry walls.

 2 Colorantes, pinturas, barnices, fijadores (barnices),
lacas, productos antioxidantes y productos para conservar la
madera; colorantes, mordientes, resinas naturales en bruto;
pinturas de impresión para madera (interior y exterior); tintes
para madera; metales en hojas y en polvo para pintores y
decoradores; recubrimientos (pinturas) de acabado para
interior y exteriores de edificaciones; pinturas para fachadas;
pinturas acrílicas; productos contra la corrosión; diluyentes,
espesantes y disolventes para colores y pigmentos; ligantes y
solventes de pintura.

16 Material impreso, folletos, catálogos, publicaciones
impresas en el ámbito de la pintura (decoración de interiores y
exteriores), papeles, cartones, adhesivos para uso doméstico
y la pintura, carteles, calcos, materias adhesivas de papelería
y de uso doméstico; pinceles, cepillos, peines para motear,
esponjas para pintores; rodillos para pintores de obra, material
para artistas, tientos de pintura, lápices, plumas, instrumentos
de dibujo, tizas de marcar, productos para borrar, toallas de
papel, papel de envolver, letreros de papel o cartón, películas
de materias plásticas para embalar, bolsas (de papel o de
materias plásticas) para la basura, cintas adhesivas para la
pintura.

17 Materiales para calafatear, estopar y aislar;
pinturas y revestimientos aislantes respecto de el interior y
exteriores; materiales de estanqueidad y de
impermeabilización para revestimiento de fachadas no
metálicos; compuestos de sellado para juntas; pastas (resinas
artificiales o sintética (productos semiacabados)) para pulido,
desgasificación, enderezamiento e impermeabilización de
muros de mampostería; barnices, pinturas y revestimientos
aislantes; películas de materias plásticas para protección de
suelos.

19 Enlucidos bituminosos; revoques de cemento;
mortero de alisado; morteros a base de resinas sintéticas;
espuma de poliuretano, revestimientos de juntura, productos
de taponamiento; pastas (materiales de construcción no
metálicos) para pulido, desgasificación, enderezamiento e
impermeabilización de muros de mampostería.
(821) FR, 22.03.2010, 10 3 723 329.
(300) FR, 22.03.2010, 10 3 723 329.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 713
(180) 23.09.2020
(732) GOODBABY CHILD PRODUCTS CO., LTD.

Liqi Road,
Kunshan Economic & Technical
Development Zone
215331 Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, The People's Republic of China
(750) GOODBABY CHILD PRODUCTS CO., LTD., No. 20 

Luxi Road, Lujia Town, Kunshan, 215331 Jiangsu 
Province (CN).

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques de surveillance audio et

vidéo à savoir veille-bébés; pince-nez, instruments de mesure;
instruments d'alarme, appareils d'enseignement; appareils pour
le divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; appareils
téléphoniques; dessins animés; logiciels, programmes
informatiques enregistrés.

 9 Electric audio and or video monitoring apparatus,
namely baby monitor; eyeglasses, measuring instruments;
alarms, teaching apparatus; amusement apparatus adapted
for use with an external display screen or monitor; telephone
apparatus; animated cartoons; computer software, recorded
computer programs.

 9 Aparatos de vigilancia de audio o vídeo eléctricos,
a saber, interfonos para bebés; quevedos, instrumentos de
medición; instrumentos de alarma, aparatos de enseñanza;
aparatos recreativos que se utilicen con pantallas de
visualización externas o monitores; aparatos telefónicos;
dibujos animados; software, programas informáticos grabados.
(821) CN, 20.02.2010, 8076211.
(832) SG, TR.
(834) BY, EG, IR, RU, SY, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 055 714
(180) 01.10.2020
(732) JustAnswer Corporation

P.O. Box 29045
San Francisco, CA 94129-0045 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de publicité, marketing et promotion;

mise à disposition de bases de données consultables en ligne
d'experts professionnels; mise à disposition en ligne
d'informations et expertises en matière de sociétés et d'affaires,
publicité, ventes commerciales, méthodes de vente et
promotion des ventes; services de réseautage d'affaires en
ligne; services de gestion et d'administration d'entreprises;
travaux de bureau; services de mise en relation en ligne de
personnes cherchant des expertises dans les domaines
juridiques, médicaux, vétérinaires, de la santé, des animaux de
compagnie, des voitures, des impôts, de la finance, des
appareils, des ordinateurs, du travail à domicile, des travaux
d'aménagement intérieur, de l'électronique, bateau, ainsi que
d'une vaste gamme de domaines d'intérêt général, avec les
fournisseurs de ceux-ci.

38 Mise à disposition de forums en ligne, salons de
discussion, ainsi que babillards électroniques permettant aux
consommateurs de poser des questions et aux experts de
fournir des réponses concernant les domaines de la santé, des
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animaux de compagnie, des voitures, des impôts et d'une vaste
gamme de domaines d'intérêt général.

35 Advertising, marketing and promotional services;
providing an online searchable database of professional
experts; provision of online information and expert opinions
relating to companies and business, advertising, commercial
sales, sales methods and sales promotion; online business
networking services; business administration and
management services; providing office functions; online
matching services for connecting seekers of expert opinions in
the fields of health, pets, cars, taxes, legal, medical, veterinary,
finance, appliances, computer, homework, home improvement,
electronics, boat, and a wide variety of general interest fields
with suppliers thereof.

38 Providing online forums, chat rooms, and bulletin
boards for consumers to ask questions and for experts to
provide answers in the fields of health, pets, cars, taxes, and a
wide variety of general interest fields.

35 Servicios de publicidad, marketing y promoción;
facilitación de una base de datos sobre expertos profesionales
consultable en línea; facilitación de información y peritajes en
línea en relación con empresas y negocios comerciales,
publicidad, venta comercial, métodos de venta y promoción de
venta; servicios de creación de redes comerciales en línea;
gestión y administración de empresas; trabajos de oficina;
servicios de creación de nexos entre aquellos que buscan y
aquellos que ofrecen servicios de peritajes en materia de
salud, animales de compañía, automóviles, impuestos,
derecho, medicina, veterinaria, finanzas, aparatos,
ordenadores, deberes, decoración del hogar, productos
electrónicos, barcos y una amplia gama de temas de interés
general.

38 Provisión en línea de foros, foros de discusión
(chatrooms) y tableros de anuncios para que los consumidores
puedan plantear preguntas a expertos que les brindarán
respuestas en materia de salud, animales de compañía,
automóviles, impuestos, y una amplia gama de temas de
interés general.
(821) US, 20.07.2005, 76643232.
(822) US, 02.01.2007, 3190627.
(821) US, 29.09.2010, 85141482.
(832) BY, CN, KR, LI, NO, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 19.10.2010 1 055 715
(180) 19.10.2020
(732) Debix One, Inc.

900 Congress Avenue, Suite 402
Austin, TX 78701 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
45 Détection de fraudes et services de protection

contre le vol d'identité et de vérification d'identité, à savoir
authentification de renseignements individuels sur l'identité
pour des transactions financières en ligne.

45 Fraud detection and identity theft protection and
verification services, namely, providing authentication of
personal identification information for online financial
transactions.

45 Detección de fraudes, así como verificación de
identidad y prevención de fraudes de identidad,
particularmente autenticación de información de identidad
personal para transacciones financieras.

(821) US, 19.04.2010, 85017332.
(300) US, 19.04.2010, 85017332.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 11.06.2010 1 055 716
(180) 11.06.2020
(732) Kingspan Holdings (IRL) Limited

Dublin Road
Kingscourt, Co. Cavan (IE).

(842) an Irish company, Ireland

(511) NCL(9)
 7 Équipement et appareils de production d'énergie de

récupération, en particulier installations éoliennes,
convertisseurs d'énergie éolienne, turbines éoliennes, systèmes
hybrides solaires ou éolien/diesel, pylônes pour installations
d'énergie éolienne, rotors et pales de rotors pour installations
d'énergie éolienne; aérogénérateurs; mécanismes
d'entraînement pour machines; convertisseurs de couple et
régulateurs de vitesse de rotation pour machines; générateurs
d'électricité et leurs accessoires; cages de machines, nacelles
pour installations d'énergie éolienne; cadres et tours pour
machines; engrenages pour machines; accouplements et freins
pour machines; coussinets pour machines; arbres pour
machines; turbines de production d'énergie; éoliennes;
générateurs pour la production d'énergie éolienne; machines
de production d'énergie éolienne; centrales éoliennes;
appareils, équipements et instruments pour la production
d'énergie; appareils à turbine pour la production d'électricité et
le stockage d'énergie; machines et machines-outils; moteurs
autres que pour véhicules terrestres; accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); alternateurs, machines soufflantes; collecteurs de
tartre pour chaudières; compresseurs; compresseurs pour
réfrigérateurs; condensateurs; installations de condensation;
machines motrices et moteurs de réfrigération; moteurs
hydrauliques; turbines hydrauliques; pompes pour systèmes de
chauffage à l'énergie solaire; pompes pour installations de
réfrigération; pompes de circulation d'eau; parties et garnitures
de tous les produits précités.

 9 Panneaux solaires, appareils de captage d'énergie
solaire, collecteurs d'énergie solaire pour la production
d'électricité, appareils et instruments de fourniture,
commande, contrôle, stockage et distribution d'électricité,
appareils de commande et de contrôle de systèmes de
chauffage central domestique, appareils de commande et de
contrôle relatifs au domaine du chauffage solaire, appareils de
commande et de contrôle relatifs au domaine de la
réfrigération, appareils de production d'électricité utilisant
l'énergie solaire, collecteurs solaires, appareils de
climatisation, appareils pour mesurer et réguler la température,
instruments de régulation de température, thermostats,
capteurs de température de l'air, systèmes de conditionnement
d'air, équipements d'affichage et de traitement de données,
appareils d'affichage électronique pour la surveillance de la
température et de l'humidité, unités de contrôle de pompes,
équipements d'enregistrement chronologique des données,
alarmes, compteurs d'électricité, transformateurs électriques,
connecteurs électriques, batteries, chargeurs de batteries,
interrupteurs, unités de commande de puissance électrique,
appareils et équipements géodésiques, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), appareils de mesure des
courants marins et atmosphériques, anémomètres,
commutateurs électriques, convertisseurs de fréquence,
appareils pour le traitement de données et ordinateurs, en
particulier pour la surveillance et le contrôle d'installations
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d'énergie éolienne, dispositifs de mesure du vent, régulateurs
électriques et électroniques de courant alternatif et courant
continu, tension, puissance et fréquence, redresseurs de
courant, onduleurs de courant, convertisseurs,
transformateurs, transformateurs de courant et de tension,
équipements de télécommande et automatiques pour
générateurs d'électricité et installations d'énergie éolienne,
installations électriques pour la télécommande d'installations
d'énergie éolienne, appareils de télécommande,
accumulateurs, appareils d'alarme, interrupteurs électriques,
appareillage de commutation, tableaux de commande et
boîtiers de connexion, paratonnerres, lampes témoins de
signalisation et d'avertissement électriques, ordinateurs et
logiciels pour le contrôle et la commande d'installations
d'énergie éolienne, supports de données comportant des
logiciels, câbles électriques, condensateurs électriques,
systèmes d'exploitation des produits précités, commandes pour
les produits précités, parties et garnitures des produits précités.

11 Appareils et installations d'éclairage, de chauffage,
de réfrigération, de ventilation, de distribution d'eau et de
conditionnement d'air, installations et radiateurs de chauffage
central domestique, radiateurs, installations et appareils de
refroidissement, collecteurs solaires pour le chauffage,
collecteurs d'énergie solaire, fours solaires, panneaux solaires
pour le chauffage, éclairages solaires, instruments et appareils
de stockage thermique (énergie solaire) pour le chauffage,
pompes à chaleur, tuyaux (parties de systèmes de régulation de
température), chambres frigorifiques, chambres froides,
chambres solaires, réservoirs à eau chaude solaires,
installations et conduites d'eau, installations pour climatiser
l'air d'espaces confinés, appareils régulateurs de température et
robinets pour installations de chauffage central, parties et
garnitures des produits précités, comprises dans cette classe.

37 Installation, entretien, réparation, construction,
remplacement ou révision de panneaux solaires,
photovoltaïques, appareils de captage d'énergie solaire,
collecteurs d'énergie solaire pour la production d'électricité,
installations d'énergie éolienne, éoliennes, turbines éoliennes,
centrales éoliennes, commandes pour les produits précités et
systèmes d'exploitation pour les produits précités, édification
et entretien d'éoliennes et centrales solaires ou éoliennes,
installation, entretien et réparation de machines, installation,
entretien, réparation et révision de systèmes de chauffage
central, chaudières à bouilleur, pompes, ballons de stockage,
appareils et équipements de chauffage, appareils et
équipements pour le conditionnement d'air, générateurs
d'énergie, appareils et équipements de chauffage solaire,
panneaux solaires, appareils de captage d'énergie solaire,
collecteurs d'énergie solaire pour la production d'électricité,
commandes des produits précités, ainsi que systèmes
d'exploitation des produits précités, services d'édification, de
réparation et d'installation de constructions, services
d'information et prestation de conseils dans les domaines
précités.

40 Fabrication de panneaux solaires, photovoltaïques,
appareils de captage d'énergie solaire, collecteurs d'énergie
solaire pour la production d'électricité, commandes des
produits précités, systèmes d'exploitation des produits précités,
ainsi que parties, composants et garnitures des produits
précités, production d'énergie, génération d'énergie,
production d'électricité, location de générateurs, location de
turbines, location d'appareils, équipements et instruments pour
la production d'énergie et électricité, services de production
d'énergie électrique et énergie, production et traitement
d'énergie, prestation de conseils, information et services de
conseillers en rapport avec l'ensemble des services précités.

42 Installation, exploitation, gestion et supervision de
parcs éoliens, services de conseillers pour opérateurs
d'installations éoliennes, services de conception, de
planification et de consultation utilisés pour la construction et
l'édification d'installations solaires ou d'éoliennes, systèmes de
connexion pour ouvrages d'installations solaires ou
d'éoliennes, services de conseillers techniques pour centrales
solaires ou éoliennes dans le cadre de l'installation et

exploitation d'installations solaires ou éoliennes, création de
programmes de traitement de données, services de
planification et services de conseillers dans le domaine de la
construction et de l'édification, recherche scientifique et
industrielle, services de conseillers techniques concernant
l'approvisionnement en énergie, utilisation d'énergie,
utilisation de sources d'énergie renouvelables, conception de
parcs éoliens.

 7 Equipment and apparatus for regenerative energy
production, in particular wind power installations, wind
energy converters, windmills, hybrid solar or wind-diesel
systems, towers for wind energy installations, rotors and rotor
blades for wind energy installations; aerogenerators; drives
for machines; torque converters and rotational speed
governors for machines; electricity generators and
accessories; machine housings, nacelles for wind energy
installations; frames and towers for machines; gears for
machines; clutches and brakes for machines; bearings for
machines; shafts for machines; turbines for power generation;
wind turbines; generators for the production of wind power;
machines for the production of wind power; wind power
plants; apparatus, equipment and instruments for the
generation of power; turbine driven apparatus for electricity
production and energy storage; machines and machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); alternators, blowing machines; boiler scale
collectors; compressors; compressors for refrigerators;
condensors; condensing installations; engines and motors for
refrigeration; hydraulic engines and motors; hydraulic
turbines; pumps for solar heating systems; pumps for
refrigeration installations; water circulating pumps; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

 9 Solar panels, apparatus for capture of solar
energy, solar energy collectors for electricity generation,
apparatus and instruments for the supply, regulation, control,
storage and distribution of electricity, apparatus for control
and monitoring of domestic central heating systems, apparatus
for control and monitoring relating to solar heating, apparatus
for control and monitoring relating to refrigeration, electricity
generating apparatus utilising solar power, solar collectors,
apparatus for climatic technology, apparatus for measuring
and controlling temperature, instruments for temperature
control, thermostats, air temperature sensors, climate control
systems, data processing and display equipment, electronic
display apparatus for monitoring of temperature and humidity,
pump control units, data logging equipment, alarms,
electricity meters, electricity transformers, electricity
connectors, batteries, battery chargers, switches, electric
power controllers, surveying, measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus and equipment, apparatus for
measuring air and sea currents, anemometers, electric
commutators, frequency converters, data processing
apparatus and computers, in particular for monitoring and
controlling wind energy installations, wind measuring devices,
electric and electronic regulators for dc and ac current,
voltage, power and frequency, rectifiers, current inverters,
converters, transformers, current and voltage transformers,
automatic and remote control equipment for electricity
generators and wind energy installations, electrical
installations for the remote control of wind energy
installations, remote-control apparatus, accumulators, alarm
apparatus, electrical switches, switchgear, control panels and
connection boxes, lightning conductors, electric warning and
signalling lights, computers and computer software for the
monitoring and control of wind energy installations, data
carriers with computer software, electric cables, condensers
(capacitors), operating systems for the aforesaid goods,
controls for the aforesaid goods, parts and fittings for the
aforementioned goods.

11 Apparatus and installations for lighting, heating,
refrigerating, ventilating, water supply and air conditioning,
domestic central heating radiators and installations, cooling
appliances, radiators and installations, solar collectors for
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heating, solar energy collectors, solar furnaces, solar panels
for heating, solar lights, thermal storage apparatus and
instruments (solar energy) for heating, heat pumps, pipes
(parts of temperature control systems), refrigerating
chambers, cold rooms, solar rooms, solar hot water tanks,
water conduits and installations, installations for climatising
air in enclosed spaces, temperature control apparatus and
valves for central heating installations, parts and fittings for
the aforementioned goods within the class.

37 Installation, maintenance, repair, construction,
replacement or overhaul of solar panels, solar panels,
apparatus for capture of solar energy, solar energy collectors
for electricity generation, wind energy installations, wind
mills, wind turbines, wind power plants, controls for the
aforesaid goods and operating systems for the aforesaid
goods, erection and maintenance of wind mills and wind or
solar power plants, machinery installation, maintenance and
repair, installation, maintenance, repair and servicing of
central heating systems, boilers, pumps, storage tanks, heating
products and apparatus, air-conditioning products and
apparatus, power generators, solar heating products and
apparatus, solar panels, apparatus for capture of solar energy,
solar energy collectors for electricity generation, controls for
the aforesaid goods, and operating systems for the aforesaid
goods, building construction, repair, installation services,
advisory and information services relating to the aforesaid.

40 Manufacture of solar panels, solar panels,
apparatus for capture of solar energy, solar energy collectors
for electricity generation, controls for the aforesaid goods,
operating systems for the aforesaid goods, and parts,
components and fittings for the aforesaid goods, production of
energy, generation of energy, generation of electricity, rental
of generators, rental of turbines, rental of apparatus,
equipment and instruments for the generation of power and
electricity, power and electrical power generation services,
production and treatment of energy, advice, information and
consultancy in connection with the aforesaid.

42 Setting up, operating, managing and supervision
of wind farms, consultancy for wind power installation
operators, design, planning and consultancy for building and
construction of wind- or solar-powered installations,
connection systems for wind- or solar-powered installations
works, technical consultancy for wind or solar power plants in
the context of setting up and operating wind- or solar-powered
installations, creation of programs for data processing,
planning and consultancy for building and construction,
scientific and industrial research, technical consultancy on
energy supply, the use of energy, use of renewable energy
sources, design of wind energy parks.

 7 Equipos y aparatos para la producción de energía
regenerativa, en particular máquinas eólicas, convertidores de
energía eólica, aeromotores, sistemas híbridos solares o
eólicos-diésel, torres para generadores eólicos, rotores y palas
de rotor para generadores eólicos; aerogeneradores;
propulsores para máquinas; convertidores de par y
reguladores de velocidad de rotación para máquinas;
accesorios y generadores de electricidad; cárteres de
máquinas, góndolas para generadores eólicos; bastidores y
torres para máquinas; engranajes para máquinas; embragues
y frenos para máquinas; cojinetes para máquinas; árboles para
máquinas; turbinas para la generación de energía; turbinas
eólicas; generadores para la producción de energía eólica;
máquinas para la producción de energía eólica; centrales
eólicas; aparatos, equipos e instrumentos para la generación
de energía; aparatos accionados por turbinas para la
producción de electricidad y el almacenamiento de energía;
máquinas y máquinas herramientas; motores que no sean para
vehículos terrestres; acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); alternadores,
máquinas sopladoras; colectores de incrustaciones para
calderas; compresores; compresores para refrigeradores;
condensadores; instalaciones de condensación; motores y
motores de explosión para refrigeración; motores hidráulicos;
turbinas hidráulicas; bombas para sistemas de calefacción
solar; bombas para instalaciones de refrigeración; bombas de
circulación de agua; partes y accesorios para todos los
productos antes mencionados.

 9 Paneles solares, captadores de energía solar
(aparatos), colectores de energía solar para la generación de
electricidad, aparatos e instrumentos para el suministro, la
regulación, el control, el almacenamiento y la distribución de
electricidad, aparatos de control y monitorización de sistemas
de calefacción central doméstica, aparatos de control y
monitorización relacionados con la calefacción solar, aparatos
de control y monitorización relacionados con la refrigeración,
aparatos de generación de electricidad mediante energía solar,
colectores solares, climatizadores, aparatos de medición y
control de la temperatura, instrumentos de control de la
temperatura, termostatos, sensores de la temperatura del aire,
sistemas de control climático, equipos de procesamiento y
visualización de datos, aparatos electrónicos de visualización
para la monitorización de la temperatura y la humedad,
dispositivos de control de bombas, equipos de registro
cronológico de datos, alarmas, contadores eléctricos,
transformadores eléctricos, conectores eléctricos, baterías,
cargadores de baterías, interruptores, reguladores de energía
eléctrica, equipos y aparatos de inspección, medición,
señalización y control, aparatos para medir corrientes de aire y
corrientes marinas, anemómetros, conmutadores eléctricos,
convertidores de frecuencia, aparatos de procesamiento de
datos y ordenadores, en particular para la monitorización y el
control de generadores eólicos, dispositivos de medición del
viento, reguladores eléctricos y electrónicos para corriente
alterna y corriente continua, voltaje, potencia y frecuencia,
rectificadores, inversores de corriente, convertidores,
transformadores, transformadores de corriente y voltaje,
equipos automáticos y de telemando para generadores de
electricidad y generadores eólicos, instalaciones eléctricas
para el mando a distancia de generadores eólicos, aparatos de
control remoto, acumuladores, aparatos de alarma,
interruptores eléctricos, aparamenta de conexión, paneles de
control y cajas de bornes, pararrayos, luces eléctricas de
advertencia y de señalización, ordenadores y programas
informáticos para la monitorización y el control de generadores
eólicos, soportes de datos con programas informáticos, cables
eléctricos, condensadores eléctricos, sistemas operativos para
los productos antes mencionados, controles para los productos
antes mencionados, partes y accesorios para los productos
antes mencionados.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado,
calefacción, refrigeración, ventilación, suministro de agua y
aire acondicionado, radiadores e instalaciones de calefacción
central doméstica, radiadores, instalaciones y dispositivos de
enfriamiento, colectores solares para calefacción, colectores
de energía solar, hornos solares, paneles solares para
calefacción, luces solares, aparatos e instrumentos de
almacenamiento térmico (energía solar) para calefacción,
bombas de calor, tuberías (partes de sistemas de control de la
temperatura), cámaras frigoríficas, cámaras frías, cámaras
solares, tanques de agua caliente solar, conductos e
instalaciones de agua, instalaciones para la climatización del
aire en espacios confinados, válvulas y aparatos de control de
la temperatura para instalaciones de calefacción central, partes
y accesorios para los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

37 Instalación, mantenimiento, reparación,
construcción, reemplazo y revisión de paneles solares, paneles
solares, captadores de energía solar (aparatos), colectores de
energía solar para la generación de electricidad, generadores
eólicos, aeromotores, turbinas eólicas, centrales eólicas,
controles para los productos antes mencionados y sistemas
operativos para los productos antes mencionados, montaje y
mantenimiento de aeromotores y centrales solares o eólicas,
instalación, mantenimiento y reparación de maquinaria,
instalación, mantenimiento, reparación y mantenimiento menor
de sistemas de calefacción central, calderas, bombas, tanques
de almacenamiento, productos y aparatos de calefacción,
productos y aparatos de climatización, grupos electrógenos,
productos y aparatos de calefacción solar, paneles solares,
captadores de energía solar (aparatos), colectores de energía
solar para la generación de electricidad, controles para los
productos antes mencionados y sistemas operativos para los
productos antes mencionados, servicios de construcción,
reparación e instalación, servicios de información y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados.

40 Fabricación de paneles solares, paneles solares,
captadores de energía solar (aparatos), colectores de energía
solar para la generación de electricidad, controles para los
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productos antes mencionados, sistemas operativos para los
productos antes mencionados así como partes, componentes
y accesorios para los productos antes mencionados,
producción de energía, generación de energía, generación de
electricidad, alquiler de generadores, alquiler de turbinas,
alquiler de aparatos, equipos e instrumentos de generación de
energía y electricidad, servicios de generación de energía y
energía eléctrica, producción y tratamiento de energía,
asesoramiento, información y consultoría en relación con los
servicios antes mencionados.

42 Establecimiento, manejo, gestión y supervisión de
parques eólicos, consultoría para operadores de máquinas
eólicas, diseño, planificación y consultoría para la edificación y
construcción de máquinas accionadas por el viento o el sol,
sistemas de conexión para máquinas accionadas por el viento
o el sol, consultoría técnica para centrales solares o eólicas en
el marco del reglaje y el manejo de máquinas accionadas por
el viento o el sol, creación de programas de procesamiento de
datos, planificación y consultoría en materia de edificación y
construcción, investigación científica e industrial, consultoría
técnica en materia de suministro de energía, utilización de
energía, utilización de fuentes de energía renovable, diseño de
parques de energía eólica.
(821) IE, 21.05.2010, 2010/00926.
(300) IE, 21.05.2010, 2010/00926.
(832) AL, AU, BY, CH, CN, EM, HR, MD, ME, MK, NO,

RS, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.06.2010 1 055 717
(180) 29.06.2020
(732) HUMMING HEADS KABUSHIKI KAISHA

2-13, 1-chome, Tsukishima,
Chuo-ku
TOKYO 104-0052 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour photocalques; caisses

enregistreuses; machines pour le comptage ou le tri de pièces
de monnaie; panneaux électriques pour l'affichage d'objectifs
chiffrés, de résultats en cours ou autres données similaires;
photocopieurs; appareils et instruments de dessin ou dessin
industriel; appareils d'horodatage; pointeurs; machines de
bureau à cartes perforées; machines à voter; appareils pour la
vérification d'affranchissements postaux; machines et
instruments de mesurage et de test; machines et appareils de
mesure en unités légales; indicateurs de température;
thermomètres; compteurs d'eau; romaines; planimètres; règles
graduées; machines et appareils de mesure d'unités dérivées;
manomètres; indicateurs de niveau; mètres acoustiques;
tachymètres; accéléromètres; réfractomètres; lumenmètres;
photomètres; altimètres; hygromètres; luxmètres; vibromètres;
sonomètres; lochs de mesurage; indicateurs de vitesse;
calorimètres; viscosimètres; mesureurs de concentrations;
gravimètres; densimètres; dynamomètres; débitmètres;
machines et instruments de mesures de précision; projecteurs
de profils; dispositifs de vérification d'étalonnage; machines et
instruments d'ajustement/réglage automatiques; machines et
instruments de commande de programmes; instruments et
machines pour essais de matériaux; machines et instruments
d'arpentage; machines et appareils de télémétrie; machines
photogrammétriques; théodolites de précision; appareils
téléphoniques; téléphones portables; machines et appareils de
communication filaire; téléscripteurs; appareils de télégraphie
automatiques; appareils pour la phototélégraphie; appareils

d'émission manuelle; répétiteurs pour centraux; machines et
appareils de transmission (télécommunication); machines et
appareils de radiodiffusion; machines et appareils de
radiocommunication; machines et appareils de
radiocommunication portatifs; machines et appareils de
radiocommunication aéronautique; machines et appareils de
radiocommunication multivoies pour stations fixes; machines
et appareils de radiocommunication monovoie pour stations
fixes; machines et appareils de radiocommunication
véhiculaire; machines et appareils de radiocommunication
maritime; machines et appareils radiophoniques; machines et
appareils pour radiobalises; appareils de radiogoniométrie;
machines et instruments de télémétrie commandés à distance;
lecteurs de disques compacts; enregistreurs à bande
magnétique; tourne-disques; machines et appareils
d'enregistrement de sons, à savoir appareils à fréquences
sonores; machines et appareils à vidéofréquence; appareils
photonumériques; caméras vidéo; lecteurs de vidéodisques;
magnétoscopes; lecteurs DVD; enregistreurs de DVD; haut-
parleurs; connecteurs pour appareils de télécommunication;
microphones pour appareils de télécommunication; copieurs
électrostatiques; ordinateurs; machines à calculer
électroniques de bureau; disques durs; machines de traitement
de texte; circuits électroniques à l'exclusion de ceux contenant
des programmes d'ordinateurs enregistrés; circuits intégrés;
circuits intégrés à grande échelle; jeux vidéo grand public
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage ou moniteur
indépendant; circuits électroniques et CD-ROM comportant
des programmes enregistrés pour jeux de poche avec écran à
cristaux liquides; cartes, feuillets et bandes magnétiques
comportant des enregistrements sonores; disques compacts
enregistrés; circuits électroniques et CD-ROM comportant des
programmes d'exécution automatiques enregistrés pour
instruments de musique électroniques; fichiers de musique
téléchargeables; films cinématographiques impressionnés;
films fixes impressionnés; cadres pour films fixes; fichiers
d'images téléchargeables; bandes et disques vidéo enregistrés;
publications électroniques.

42 Conception de machines, appareils et instruments
y compris leurs parties ou systèmes composés de ces
machines, appareils et instruments; conception de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
prestation de conseils techniques en matière de rendement et
exploitation d'ordinateurs et automobiles; services d'essai ou
de recherche sur des machines, appareils et instruments;
location d'ordinateurs; mise à disposition de programmes
informatiques.

 9 Blueprint apparatus; cash registers; coin counting
or sorting machines; electric sign boards for displaying target
figures, current outputs or the like; photo-copying machines;
drawing or drafting instruments and apparatus; time and date
stamping machines; time clocks; punched card office
machines; voting machines; postage stamp checking
apparatus; measuring or testing machines and instruments;
standard-unit measuring machines and apparatus;
temperature indicators; thermometers; water meters;
balances; planimeters; measuring rules; derived-unit
measuring machines and apparatus; pressure gauges; level
indicators; acoustic meters; tachometers; accelerometers;
refractometers; luminous flux meters; photometers;
altimeters; hygrometers; illuminometers; vibration meters;
noisemeters; logs for measuring; speed indicators;
calorimeters; viscosimeters; concentration meters;
gravimeters; densimeters; dynamometers; flowmeters;
precision measuring machines and instruments; profile
projectors; graduation checkers; automatic adjusting/
regulating machines and instruments; program control
machines and instruments; material testing machines and
instruments; surveying machines and instruments; distance
measuring machines or apparatus; photogrammetric
machines; precision theodolites; telephone apparatus; mobile
phone; wire communication machines and apparatus;
teletypewriters; automatic telegraph apparatus;
phototelegraphy apparatus; manual telegraph apparatus;
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repeating exchange machines; transmission machines and
apparatus for telecommunication; broadcasting machines and
apparatus; radio communication machines and apparatus;
portable radio communication machines and apparatus;
aeronautical radio communication machines and apparatus;
multichannel radio communication machines and apparatus
for fixed stations; single-channel radio communication
machines and apparatus for fixed stations; vehicular radio
communication machines and apparatus; marine radio
communication machines and apparatus; radio application
machines and apparatus; radio beacon machines and
apparatus; radio direction finders; remote control
telemetering machines and instruments; compact disc players;
tape recorders; record players; sound recording machines and
apparatus, namely, audio frequency apparatus; video
frequency machines and apparatus; digital cameras; video
cameras; videodisc players; videotape recorders; DVD
players; DVD recorders; loudspeakers; connectors for
telecommunication apparatus; microphones for
telecommunication apparatus; electrostatic copying
machines; computers; electronic desk calculators; hard disk
drives; word processors; electronic circuits not including
those recorded with computer programs; integrated circuits;
large scale integrated circuits; consumer games adopted for
use with an external display screen or monitor; electronic
circuits and CD-ROMs recorded with programs for hand-held
games with liquid crystal displays; sound recorded magnetic
cards, sheets and tapes; recorded compact discs; electronic
circuits and CD-ROMs recorded with automatic performance
programs for electronic musical instruments; downloadable
music files; exposed cinematographic films; exposed slide
films; slide film mounts; downloadable image files; recorded
video discs and video tapes; electronic publications.

42 Designing of machines, apparatus and instruments
including their parts or systems composed of such machines,
apparatus and instruments; computer software design,
computer programming, or maintenance of computer
software; technical advice relating to performance and
operation of computers and automobiles; testing or research
on machines, apparatus and instruments; rental of computers;
providing computer programs.

 9 Aparatos para fotocalcos; cajas registradoras;
máquinas contadoras o clasificadoras de monedas; paneles
eléctricos para visualizar cifras objetivo, resultados actuales o
datos similares; fotocopiadoras; instrumentos y aparatos de
dibujo o dibujos de ingeniería; máquinas para estampar la hora
y fecha; relojes de fichar; máquinas de tarjetas perforadas para
oficinas; máquinas de votación; aparatos de comprobación de
sellos postales; máquinas o instrumentos de medición o de
prueba; máquinas y aparatos de medición de unidades
normales; indicadores de temperatura; termómetros;
medidores de agua; romanas; planímetros; reglas graduadas;
máquinas y aparatos de medición de unidades derivadas;
manómetros; indicadores de nivel; medidores acústicos;
tacómetros; acelerómetros; refractómetros; luminómetros;
fotómetros; altímetros; higrómetros; luminómetros;
vibrómetros; medidores de nivel de sonido; correderas de
medición; indicadores de velocidad; calorímetros;
viscosímetros; medidores de concentración; gravímetros;
densímetros; dinamómetros; caudalómetros; máquinas e
instrumentos de medición de precisión; proyectores de perfiles;
calibres patrón; máquinas e instrumentos de regulación o
reglaje automático; máquinas e instrumentos de mando de
programas; instrumentos y máquinas para ensayos de
materiales; máquinas e instrumentos de agrimensura;
máquinas o aparatos de medición de distancias; máquinas
fotogramétricas; teodolitos; aparatos telefónicos; teléfonos
celulares; máquinas y aparatos de comunicaciones
alámbricas; teletipos; aparatos telegráficos automáticos;
aparatos de fototelegrafía; aparatos telegráficos manuales;
aparatos de relés; máquinas y aparatos transmisores para
telecomunicaciones; máquinas y aparatos de radiodifusión;
máquinas y aparatos de radiocomunicaciones; máquinas y
aparatos de radiocomunicaciones portátiles; máquinas y
aparatos de radiocomunicación aeronáuticas; máquinas y
aparatos de radiocomuniaciones multicanal para estaciones
fijas; máquinas y aparatos de radiocomunicaciones monocanal

para estaciones fijas; máquinas y aparatos de
radiocomunicaciones para vehículos; máquinas y aparatos de
radiocomunicación marítima; máquinas y aparatos para
aplicaciones de radio; máquinas y aparatos para radiobalizas;
radiogoniómetros; aparatos e instrumentos de telemedición por
mando a distancia; lectores de discos compactos; grabadoras
de cinta magnética; tocadiscos; máquinas y aparatos de
grabación de sonido, a saber, aparatos de audiofrecuencia;
máquinas y aparatos de videofrecuencia; cámaras digitales;
cámaras de vídeo; lectores de videodiscos; grabadoras de
cintas de vídeo; lectores de DVD; aparatos de grabación de
DVD; altavoces; conectores para aparatos de
telecomunicaciones; micrófonos para aparatos de
telecomunicación; copiadoras electrostáticas; ordenadores;
calculadoras electrónicas de sobremesa; unidades de disco
duro; máquinas de procesamiento de texto; circuitos
electrónicos que no estén grabados con programas
informáticos; circuitos integrados; circuitos de gran escala de
integración (LSI); videojuegos de consumo que se utilicen con
pantallas de visualización externas o monitores; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas para juegos
de bolsillo con pantalla de cristal líquido; tarjetas, hojas y cintas
magnéticas con grabaciones sonoras; discos compactos
grabados; circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
programas de ejecución automática para instrumentos
musicales electrónicos; archivos de música descargables;
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; marcos para películas
diapositivas; archivos de imagen descargables; cintas y discos
de vídeo grabados; publicaciones electrónicas.

42 Diseño de máquinas, aparatos e instrumentos,
asimismo las partes o sistemas compuestos por tales
máquinas, aparatos e instrumentos; diseño de software,
programación informática o mantenimiento de software;
asesoramiento técnico sobre el funcionamiento y la utilización
de ordenadores y automóviles; pruebas o investigación sobre
máquinas, aparatos e instrumentos; alquiler de ordenadores;
facilitación de programas informáticos.
(821) JP, 18.03.2010, 2010-021146.
(300) JP, 18.03.2010, 2010-021146.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines pour photocalques; caisses
enregistreuses; machines pour le comptage ou le tri de pièces
de monnaie; tableaux d'affichage électriques pour la
présentation d'objectifs chiffrés et résultats en cours;
photocopieurs; logiciels de dessin assisté par ordinateur;
appareils d'horodatage; pointeurs; machines de bureau à cartes
perforées, à savoir pointeuses; machines à voter; appareils de
vérification des affranchissements, machines et instruments de
mesure ou d'essai, à savoir compteurs de timbres-poste;
machines et appareils de mesure en unités légales, à savoir
appareils et instruments de pesage, indicateurs de température,
thermomètres, compteurs d'eau, romaines, planimètres, règles
graduées, machines et appareils de mesure en unités dérivées,
manomètres, indicateurs de niveau, mètres acoustiques,
tachymètres, accéléromètres, réfractomètres, lumenmètres,
photomètres, altimètres, hygromètres, luxmètres, vibromètres,
sonomètres, indicateurs de vitesse, calorimètres,
viscosimètres, mesureurs de concentrations, gravimètres,
densimètres, dynamomètres, débitmètres, projecteurs de
profils; dispositifs de vérification d'étalonnage; instruments et
machines automatisés d'ajustement ou réglage de propriétés
physiques ou chimiques de matériaux ou de machines;
machines et instruments utilisés pour tester les propriétés
chimiques et physiques, de matières organiques, en béton,
céramique et métalliques; machines et instruments
d'arpentage; appareils pour la mesure des distances;
instruments d'analyse pour la photogrammétrie; théodolites de
précision; appareils téléphoniques; téléphones portables;
téléscripteurs; appareils de télégraphie automatiques; appareils
pour la phototélégraphie; appareils d'émission manuelle;
répétiteurs pour centraux, commutateurs de
télécommunication; appareils de central téléphonique
automatique; appareils de radiodiffusion, enregistrement,
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transmission ou reproduction de signaux, de sons ou d'images;
dispositifs de radiocommunication sans fil; machines et
appareils de radiocommunication aéronautique; machines et
appareils de radiocommunication multivoies pour stations
fixes; machines et appareils de radiocommunication monovoie
pour stations fixes; machines et appareils de
radiocommunication utilisés avec des véhicules terrestres;
machines et appareils de radiocommunication maritime;
radiobalise; radiogoniomètres; télémètres à télécommande;
lecteurs de disques compacts; enregistreurs à bande
magnétique; tourne-disques; machines et appareils
d'enregistrement de sons, à savoir appareils à fréquences
sonores sous forme de produits électroniques pour la
manipulation de la fréquence de signaux audio, à savoir
processeurs audio; machines et appareils à vidéofréquence, à
savoir appareils photonumériques, caméras vidéo, lecteurs de
vidéodisque, appareils enregistreurs/lecteurs de bandes vidéo,
lecteurs DVD, graveurs de DVD; haut-parleurs; connecteurs
téléphoniques, microphones pour appareils de
télécommunication; copieurs électrostatiques; ordinateurs;
machines à calculer électroniques de bureau; disques durs;
machines de traitement de texte; circuits intégrés; machines de
jeux vidéo à utiliser avec un écran d'affichage indépendant ou
un moniteur; circuits électroniques et CD-ROM comportant
des programmes enregistrés pour jeux de poche avec écran à
cristaux liquides; cartes, feuillets et bandes magnétiques
comportant des enregistrements sonores; disques de jeux
d'ordinateur; circuits électroniques et CD-ROM comportant
des programmes d'exécution automatiques enregistrés pour
instruments de musique électroniques; fichiers de musique
téléchargeables; films cinématographiques impressionnés;
films fixes impressionnés; cadres pour films fixes; fichiers
d'images téléchargeables à des fins d'enseignement,
divertissement et affaires; publications électroniques, à savoir
livres de poèmes, nouvelles et pièces de théâtre, livres dans le
domaine des sciences sociales, politique, affaires, économie,
science, technologie, art et loisirs, guides, dictionnaires et
encyclopédies, ainsi que journaux et revues généralistes.

42 Conception d'ordinateurs et machines, appareils et
instruments assistés par ordinateur y compris leurs parties ou
systèmes composés de ces machines, appareils et instruments;
conception de logiciels, programmation informatique ou
maintenance de logiciels; prestation de conseils techniques en
matière de rendement et exploitation d'ordinateurs et
machines, appareils et instruments assistés par ordinateur;
services d'essai ou de recherche sur des machines, appareils et
instruments; location d'ordinateurs.

 9 Blueprint machines; cash registers; coin counting
or sorting machines; electric sign boards for displaying target
figures and current outputs; photo-copying machines;
computer software for computer aided drawing; time and date
stamping machines; time clocks; punched card office
machines, namely, punch clocks; voting machines; postage
stamp checking apparatus measuring or testing machines and
instruments, namely, postage stamp meters; standard-unit
measuring machines and apparatus, namely, weighing
apparatus and instruments, temperature indicators,
thermometers, water meters, balances, planimeters,
measuring rules, derived-unit measuring machines and
apparatus, pressure gauges, level indicators, acoustic meters,
tachometers, accelerometers, refractometers, luminous flux
meters, photometers, altimeters, hygrometers, illuminometers,
vibration meters, noisemeters, speed indicators, calorimeters,
viscosimeters, concentration meters, gravimeters,
densimeters, dynamometers, flowmeters, profile projectors;
graduation checkers; automated machines and instruments
that adjust or regulate the physical or chemical properties of
materials or machines; machines and instruments used to test
physical or chemical properties, of metallic, ceramic,
concrete, and organic materials; surveying machines and
instruments; distance measuring apparatus; analysis
instruments for photogrammetric purposes; precision
theodolites; telephone apparatus; mobile phone;
teletypewriters; automatic telegraph apparatus;
phototelegraphy apparatus; manual telegraph apparatus;

repeating exchange machines, telecommunication switches;
automatic telephone exchange apparatus; apparatus for
broadcasting, recording, transmission or reproduction of
signals, sound or images; devices for wireless radio
communication; aeronautical radio communication machines
and apparatus; multichannel radio communication machines
and apparatus for fixed stations; single-channel radio
communication machines and apparatus for fixed stations;
radio communication machines and apparatus for use in land
vehicles; marine radio communication machines and
apparatus; radio beacon; radio direction finders; remote
control telemeters; compact disc players; tape recorders;
record players; sound recording machines and apparatus,
namely audio frequency apparatus in the nature of electronic
products for the manipulation of the frequency of audio
signals, namely, audio processors; video frequency machines
and apparatus, namely, digital cameras, video cameras,
videodisc players, videotape recorders, DVD players, DVD
recorders; loudspeakers; telephone connectors, microphones
for telecommunication apparatus; electrostatic copying
machines; computers; electronic desk calculators; hard disk
drives; word processors; integrated circuits; video game
machines for use with an external display screen or monitor;
electronic circuits and CD-ROMs recorded with programs for
hand-held games with liquid crystal displays; sound recorded
magnetic cards, sheets and tapes; computer game discs;
electronic circuits and CD-ROMs recorded with automatic
performance programs for electronic musical instruments;
downloadable music files; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; downloadable image
files for business, entertainment and education purposes;
electronic publications, namely, books of poems, short stories
and plays, books in the fields of social science, politics,
business, economics, science, technology, art, and hobbies,
guide books, dictionaries, and encyclopedias, and general
feature magazines and newspapers.

42 Designing of computers and computer-aided
machines, apparatus and instruments including their parts or
systems composed of such machines, apparatus and
instruments; computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
technical advice relating to performance and operation of
computers and computer-aided machines, apparatus and
instruments; testing or research on machines, apparatus and
instruments; rental of computers.

 9 Máquinas para fotocalcos; cajas registradoras;
máquinas contadoras o clasificadoras de monedas; paneles
eléctricos para visualizar cifras objetivo y resultados actuales;
fotocopiadoras; software para dibujo asistido por ordenador;
máquinas para estampar la hora y fecha; relojes de fichar;
máquinas de tarjetas perforadas para oficina, a saber, relojes
de fichar; máquinas de votación; aparatos de comprobación de
sellos postales, máquinas e instrumentos de medición o
prueba, a saber, contadores de sellos postales; máquinas y
aparatos de medición de unidades normales, a saber, aparatos
e instrumentos de pesaje, indicadores de temperatura,
termómetros, medidores de agua, romanas, planímetros,
reglas graduadas, máquinas y aparatos de medición de
unidades derivadas, manómetros, indicadores de nivel,
medidores acústicos, tacómetros, acelerómetros,
refractómetros, luminómetros, fotómetros, altímetros,
higrómetros, luminómetros, vibrómetros, sonómetros,
indicadores de velocidad, calorímetros, viscosímetros,
medidores de concentración, gravímetros, densímetros,
dinamómetros, caudalómetros, proyectores de perfiles;
calibres patrón; máquinas e instrumentos de regulación o
reglaje automático de las propiedades físicas o químicas de
materiales o máquinas; máquinas e instrumentos para ensayar
propiedades físicas o químicas de materiales metálicos,
cerámicos, de hormigón y orgánicos; máquinas e instrumentos
de agrimensura; aparatos medidores de distancias;
instrumentos de análisis fotogramétrico; teodolitos; aparatos
telefónicos; teléfonos móviles; teletipos; aparatos telegráficos
automáticos; aparatos de fototelegrafía; aparatos telegráficos
manuales; máquinas de relés, conmutadores de
telecomunicaciones; aparatos automáticos para centrales
telefónicas; aparatos de radiodifusión, grabación, transmisión o
reproducción de señales, sonido o imágenes; equipos de
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radiocomunicaciones inalámbricas; máquinas y aparatos de
radiocomunicación aeronáutica; máquinas y aparatos de
radiocomunicaciones multicanal para estaciones fijas;
máquinas y aparatos de radiocomunicación monocanal para
estaciones fijas; máquinas y aparatos de radiocomunicaciones
para vehículos terrestres; máquinas y aparatos de
radiocomunicación marítima; radiobalizas; radiogoniómetros;
telémetros de control remoto; lectores de discos compactos;
grabadoras de cinta magnética; tocadiscos; máquinas y
aparatos para grabación de sonido, a saber, aparatos de
audiofrecuencia, en tanto que productos electrónicos para
manipular la frecuencia de las señales audio, a saber,
procesadores de audio; máquinas y aparatos de
videofrecuencia, a saber, cámaras digitales, cámaras de vídeo,
lectores de videodiscos, grabadoras de vídeo, lectores de
DVD, aparatos de grabación de DVD; altavoces; conectores
telefónicos, micrófonos para aparatos de telecomunicación;
copiadoras electrostáticas; ordenadores; calculadoras
electrónicas de sobremesa; unidades de disco duro; máquinas
de procesamiento de texto; circuitos integrados; máquinas de
videojuegos que se utilicen con pantallas de visualización
externas o monitores; circuitos electrónicos y CD-ROM
grabados con programas para juegos de bolsillo con pantalla
de cristal líquido; tarjetas, hojas y cintas magnéticas con
grabaciones sonoras; discos de juegos informáticos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas de ejecución
automática para instrumentos musicales electrónicos; archivos
de música descargables; películas cinematográficas
impresionadas; películas de diapositivas impresionadas;
marcos para películas de diapositivas; archivos de imágenes
descargables para uso en comercio, entretenimiento y
educación; publicaciones electrónicas, a saber, libros de
poemas, cuentos y obras de teatro, de ciencias sociales,
política, comercio, economía, ciencias, tecnología, arte, y
pasatiempos, guías, diccionarios, y enciclopedias, así como
revistas y periódicos de temas generales.

42 Diseño de ordenadores y máquinas, aparatos e
instrumentos asistidos por ordenador, así como las partes o
sistemas compuestos por tales máquinas, aparatos e
instrumentos; diseño de software, programación informática o
mantenimiento de software; asesoramiento técnico sobre el
funcionamiento y la utilización de ordenadores y máquinas,
aparatos e instrumentos asistidos por ordenador; pruebas o
investigación sobre máquinas, aparatos e instrumentos;
alquiler de ordenadores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.07.2010 1 055 718
(180) 13.07.2020
(732) HUMMING HEADS KABUSHIKI KAISHA

2-13, 1-chome, Tsukishima,
Chuo-ku
TOKYO 104-0052 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 24.13; 24.17; 26.4; 29.1.

(591) Blanc, noir, bleu, bleu foncé et gris foncé. La marque se
compose d'un cadre extérieur rectangulaire en bleu
foncé, du dessin d'un carré en noir contenant le dessin
d'un oeil et du dessin d'une croix à l'intérieur de l'oeil;
l'oeil est en blanc avec un globe oculaire bleu; le dessin
de la croix est en blanc; les éléments verbaux
"JUSTICE FINDER" sont en gris foncé en dessous du
dessin du carré; l'arrière-plan de la marque est en blanc.
/ White, black, blue, dark blue and dark gray. The mark
consists of rectangular outer frame in dark blue, a
square design in black containing an eye design with a
cross design within the eye; the eye is white with a blue
eyeball; the cross design is white; the wording
"JUSTICE FINDER" appears in dark gray below the
square design; the background of the mark is white. /
Blanco, negro, azul, azul oscuro y gris oscuro. La marca
consiste en un recuadro azul oscuro, con un dibujo
cuadrado negro que contiene el dibujo de un ojo en
cuyo interior hay una cruz; el ojo es blanco con el globo
ocular azul; la cruz es blanca; el elemento verbal
"JUSTICE FINDER" aparece en gris oscuro debajo del
dibujo cuadrado; el fondo de la marca es blanco.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour photocalques; caisses

enregistreuses; machines pour le comptage ou le tri de pièces
de monnaie; panneaux électriques pour l'affichage d'objectifs
chiffrés, de résultats en cours ou autres données similaires;
photocopieurs; appareils et instruments de dessin ou dessin
industriel; appareils d'horodatage; pointeurs; machines de
bureau à cartes perforées; machines à voter; appareils pour la
vérification d'affranchissements postaux; machines et
instruments de mesurage et de test; machines et appareils de
mesure en unités légales; indicateurs de température;
thermomètres; compteurs d'eau; romaines; planimètres; règles
graduées; machines et appareils de mesure d'unités dérivées;
manomètres; indicateurs de niveau; mètres acoustiques;
tachymètres; accéléromètres; réfractomètres; lumenmètres;
photomètres; altimètres; hygromètres; luxmètres; vibromètres;
sonomètres; lochs de mesurage; indicateurs de vitesse;
calorimètres; viscosimètres; mesureurs de concentrations;
gravimètres; densimètres; dynamomètres; débitmètres;
machines et instruments de mesures de précision; projecteurs
de profils; dispositifs de vérification d'étalonnage; machines et
instruments d'ajustement/réglage automatiques; machines et
instruments de commande de programmes; instruments et
machines pour essais de matériaux; machines et instruments
d'arpentage; machines et appareils de télémétrie; machines
photogrammétriques; théodolites de précision; appareils
téléphoniques; téléphones portables; machines et appareils de
communication filaire; téléscripteurs; appareils de télégraphie
automatiques; appareils pour la phototélégraphie; appareils
d'émission manuelle; répétiteurs pour centraux; machines et
appareils de transmission (télécommunication); machines et
appareils de radiodiffusion; machines et appareils de
radiocommunication; machines et appareils de
radiocommunication portatifs; machines et appareils de
radiocommunication aéronautique; machines et appareils de
radiocommunication multivoies pour stations fixes; machines
et appareils de radiocommunication monovoie pour stations
fixes; machines et appareils de radiocommunication
véhiculaire; machines et appareils de radiocommunication
maritime; machines et appareils radiophoniques; machines et
appareils pour radiobalises; appareils de radiogoniométrie;
machines et instruments de télémétrie commandés à distance;
lecteurs de disques compacts; enregistreurs à bande
magnétique; tourne-disques; machines et appareils
d'enregistrement de sons, à savoir appareils à fréquences
sonores; machines et appareils à vidéofréquence; appareils
photonumériques; caméras vidéo; lecteurs de vidéodisques;
magnétoscopes; lecteurs DVD; enregistreurs de DVD; haut-
parleurs; connecteurs pour appareils de télécommunication;
microphones pour appareils de télécommunication; copieurs
électrostatiques; ordinateurs; machines à calculer
électroniques de bureau; disques durs; machines de traitement
de texte; circuits électroniques à l'exclusion de ceux contenant
des programmes d'ordinateurs enregistrés; circuits intégrés;
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circuits intégrés à grande échelle; jeux vidéo grand public
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage ou moniteur
indépendant; circuits électroniques et CD-ROM comportant
des programmes enregistrés pour jeux de poche avec écran à
cristaux liquides; cartes, feuillets et bandes magnétiques
comportant des enregistrements sonores; disques compacts
enregistrés; circuits électroniques et CD-ROM comportant des
programmes d'exécution automatiques enregistrés pour
instruments de musique électroniques; fichiers de musique
téléchargeables; films cinématographiques impressionnés;
films fixes impressionnés; cadres pour films fixes; fichiers
d'images téléchargeables; bandes et disques vidéo enregistrés;
publications électroniques.

42 Conception de machines, appareils et instruments
y compris leurs parties ou systèmes composés de ces
machines, appareils et instruments; conception de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
prestation de conseils techniques en matière de rendement et
exploitation d'ordinateurs et automobiles; services d'essai ou
de recherche sur des machines, appareils et instruments;
location d'ordinateurs; mise à disposition de programmes
informatiques.

 9 Blueprint apparatus; cash registers; coin counting
or sorting machines; electric sign boards for displaying target
figures, current outputs or the like; photo-copying machines;
drawing or draftimg instruments and apparatus; time and date
stamping machines; time clocks; punched card office
machines; voting machines; postage stamp checking
apparatus; measuring or testing machines and instruments;
standard-unit measuring machines and apparatus;
temperature indicators; thermometers; water meters;
balances; planimeters; measuring rules; derived-unit
measuring machines and apparatus; pressure gauges; level
indicators; acoustic meters; tachometers; accelerometers;
refractometers; luminous flux meters; photometers;
altimeters; hygrometers; illuminometers; vibration meters;
noisemeters; logs for measuring; speed indicators;
calorimeters; viscosimeters; concentration meters;
gravimeters; densimeters; dynamometers; flowmeters;
precision measuring machines and instruments; profile
projectors; graduation checkers; automatic adjusting/
regulating machines and instruments; program control
machines and instruments; material testing machines and
instruments; surveying machines and instruments; distance
measuring machines or apparatus; photogrammetric
machines; precision theodolites; telephone apparatus; mobile
phone; wire communication machines and apparatus;
teletypewriters; automatic telegraph apparatus;
phototelegraphy apparatus; manual telegraph apparatus;
repeating exchange machines; transmission machines and
apparatus for telecommunication; broadcasting machines and
apparatus; radio communication machines and apparatus;
portable radio communication machines and apparatus;
aeronautical radio communication machines and apparatus;
multichannel radio communication machines and apparatus
for fixed stations; single-channel radio communication
machines and apparatus for fixed stations; vehicular radio
communication machines and apparatus; marine radio
communication machines and apparatus; radio application
machines and apparatus; radio beacon machines and
apparatus; radio direction finders; remote control
telemetering machines and instruments; compact disc players;
tape recorders; record players; sound recording machines and
apparatus, namely, audio frequency apparatus; video
frequency machines and apparatus; digital cameras; video
cameras; videodisc players; videotape recorders; DVD
players; DVD recorders; loudspeakers; connectors for
telecommunication apparatus; microphones for
telecommunication apparatus; electrostatic copying
machines; computers; electronic desk calculators; hard disk
drives; word processors; electronic circuits not including
those recorded with computer programs; integrated circuits;
large scale integrated circuits; consumer games adopted for
use with an external display screen or monitor; electronic
circuits and CD-ROMs recorded with programs for hand-held
games with liquid crystal displays; sound recorded magnetic
cards, sheets and tapes; recorded compact discs; electronic
circuits and CD-ROMs recorded with automatic performance

programs for electronic musical instruments; downloadable
music files; exposed cinematographic films; exposed slide
films; slide film mounts; downloadable image files; recorded
video discs and video tapes; electronic publications.

42 Designing of machines, apparatus and instruments
including their parts or systems composed of such machines,
apparatus and instruments; computer software design,
computer programming, or maintenance of computer
software; technical advice relating to performance and
operation of computers and automobiles; testing or research
on machines, apparatus and instruments; rental of computers;
providing computer programs.

 9 Aparatos para fotocalcos; cajas registradoras;
máquinas contadoras o clasificadoras de monedas; paneles
eléctricos para visualizar cifras objetivo, resultados actuales o
datos similares; fotocopiadoras; instrumentos y aparatos de
dibujo o dibujos de ingeniería; máquinas para estampar la hora
y fecha; relojes de fichar; máquinas de tarjetas perforadas para
oficinas; máquinas de votación; aparatos de comprobación de
sellos postales; máquinas o instrumentos de medición o de
prueba; máquinas y aparatos de medición de unidades
normales; indicadores de temperatura; termómetros;
medidores de agua; romanas; planímetros; reglas graduadas;
máquinas y aparatos de medición de unidades derivadas;
manómetros; indicadores de nivel; medidores acústicos;
tacómetros; acelerómetros; refractómetros; luminómetros;
fotómetros; altímetros; higrómetros; luminómetros;
vibrómetros; medidores de nivel de sonido; correderas de
medición; indicadores de velocidad; calorímetros;
viscosímetros; medidores de concentración; gravímetros;
densímetros; dinamómetros; caudalómetros; máquinas e
instrumentos de medición de precisión; proyectores de perfiles;
calibres patrón; máquinas e instrumentos de regulación o
reglaje automático; máquinas e instrumentos de mando de
programas; instrumentos y máquinas para ensayos de
materiales; máquinas e instrumentos de agrimensura;
máquinas o aparatos de medición de distancias; máquinas
fotogramétricas; teodolitos; aparatos telefónicos; teléfonos
celulares; máquinas y aparatos de comunicaciones
alámbricas; teletipos; aparatos telegráficos automáticos;
aparatos de telefotografía; aparatos telegráficos manuales;
aparatos de relés; máquinas y aparatos transmisores para
telecomunicaciones; máquinas y aparatos de radiodifusión;
máquinas y aparatos de radiocomunicaciones; máquinas y
aparatos de radiocomunicaciones portátiles; máquinas y
aparatos de radiocomunicación aeronáuticas; máquinas y
aparatos de radiocomuniaciones multicanal para estaciones
fijas; máquinas y aparatos de radiocomunicaciones monocanal
para estaciones fijas; máquinas y aparatos de
radiocomunicaciones para vehículos; máquinas y aparatos de
radiocomunicación marítima; máquinas y aparatos para
aplicaciones radio; máquinas y aparatos para radiobalizas;
radiogoniómetros; aparatos e instrumentos de telemedición por
mando a distancia; lectores de discos compactos; grabadoras
de cinta magnética; tocadiscos; máquinas y aparatos de
grabación de sonido, a saber, aparatos de audiofrecuencia;
máquinas y aparatos de videofrecuencia; cámaras digitales;
cámaras de vídeo; lectores de videodiscos; grabadoras de
vídeo; lectores de DVD; aparatos de grabación de DVD;
altavoces; conectores para aparatos de telecomunicaciones;
micrófonos para aparatos de telecomunicación; copiadoras
electrostáticas; ordenadores; calculadoras electrónicas de
sobremesa; unidades de disco duro; máquinas de
procesamiento de texto; circuitos electrónicos que no estén
grabados con programas informáticos; circuitos integrados;
circuitos de gran escala de integración [LSI]; videojuegos de
consumo que se utilicen con pantallas de visualización
externas o monitores; circuitos electrónicos y CD-ROM
grabados con programas para juegos de bolsillo con pantalla
de cristal líquido; tarjetas, hojas y cintas magnéticas con
grabaciones sonoras; discos compactos grabados; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas de ejecución
automática para instrumentos musicales electrónicos; archivos
de música descargables; películas cinematográficas
impresionadas; películas de diapositivas impresionadas;
marcos para películas diapositivas; archivos de imagen
descargables; cintas y discos de vídeo grabados;
publicaciones electrónicas.

42 Diseño de máquinas, aparatos e instrumentos,
también las partes o sistemas compuestos por tales máquinas,
aparatos e instrumentos; diseño de software, programación
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informática o mantenimiento de software; asesoramiento
técnico sobre el funcionamiento y el manejo de ordenadores y
automóviles; pruebas o investigación sobre máquinas,
aparatos e instrumentos; alquiler de ordenadores; facilitación
de programas informáticos.
(821) JP, 28.06.2010, 2010-051080.
(300) JP, 28.06.2010, 2010-051080.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines pour photocalques; caisses
enregistreuses; machines pour le comptage ou le tri de pièces
de monnaie; tableaux d'affichage électriques pour la
présentation d'objectifs chiffrés et résultats en cours;
photocopieurs; logiciels de dessin assisté par ordinateur;
appareils d'horodatage; pointeurs; machines de bureau à cartes
perforées, à savoir pointeuses; machines à voter; appareils de
vérification des affranchissements, machines et instruments de
mesure ou d'essai, à savoir compteurs de timbres-poste;
machines et appareils de mesure en unités légales, à savoir
appareils et instruments de pesage, indicateurs de température,
thermomètres, compteurs d'eau, romaines, planimètres, règles
graduées, machines et appareils de mesure en unités dérivées,
manomètres, indicateurs de niveau, mètres acoustiques,
tachymètres, accéléromètres, réfractomètres, lumenmètres,
photomètres, altimètres, hygromètres, luxmètres, vibromètres,
sonomètres, indicateurs de vitesse, calorimètres,
viscosimètres, mesureurs de concentrations, gravimètres,
densimètres, dynamomètres, débitmètres, projecteurs de
profils; dispositifs de vérification d'étalonnage; instruments et
machines automatisés d'ajustement ou réglage de propriétés
physiques ou chimiques de matériaux ou de machines;
machines et instruments utilisés pour tester les propriétés
chimiques et physiques, de matières organiques, en béton,
céramique et métalliques; machines et instruments
d'arpentage; appareils pour la mesure des distances;
instruments d'analyse pour la photogrammétrie; théodolites de
précision; appareils téléphoniques; téléphones portables;
téléscripteurs; appareils de télégraphie automatiques; appareils
pour la phototélégraphie; appareils d'émission manuelle;
répétiteurs pour centraux, commutateurs de
télécommunication; appareils de central téléphonique
automatique; appareils de radiodiffusion, enregistrement,
transmission ou reproduction de signaux, de sons ou d'images;
dispositifs de radiocommunication sans fil; machines et
appareils de radiocommunication aéronautique; machines et
appareils de radiocommunication multivoies pour stations
fixes; machines et appareils de radiocommunication monovoie
pour stations fixes; machines et appareils de
radiocommunication utilisés avec des véhicules terrestres;
machines et appareils de radiocommunication maritime;
radiobalise; radiogoniomètres; télémètres à télécommande;
lecteurs de disques compacts; enregistreurs à bande
magnétique; tourne-disques; machines et appareils
d'enregistrement de sons, à savoir appareils à fréquences
sonores sous forme de produits électroniques pour la
manipulation de la fréquence de signaux audio, à savoir
processeurs audio; machines et appareils à vidéofréquence, à
savoir appareils photonumériques, caméras vidéo, lecteurs de
vidéodisque, appareils enregistreurs/lecteurs de bandes vidéo,
lecteurs DVD, graveurs de DVD; haut-parleurs; connecteurs
téléphoniques, microphones pour appareils de
télécommunication; copieurs électrostatiques; ordinateurs;
machines à calculer électroniques de bureau; disques durs;
machines de traitement de texte; circuits intégrés; machines de
jeux vidéo à utiliser avec un écran d'affichage indépendant ou
un moniteur; circuits électroniques et CD-ROM comportant
des programmes enregistrés pour jeux de poche avec écran à
cristaux liquides; cartes, feuillets et bandes magnétiques
comportant des enregistrements sonores; disques de jeux
d'ordinateur; circuits électroniques et CD-ROM comportant
des programmes d'exécution automatiques enregistrés pour
instruments de musique électroniques; fichiers de musique
téléchargeables; films cinématographiques impressionnés;
films fixes impressionnés; cadres pour films fixes; fichiers
d'images téléchargeables à des fins d'enseignement,

divertissement et affaires; publications électroniques, à savoir
livres de poèmes, nouvelles et pièces de théâtre, livres dans le
domaine des sciences sociales, politique, affaires, économie,
science, technologie, art et loisirs, guides, dictionnaires et
encyclopédies, ainsi que journaux et revues généralistes.

42 Conception d'ordinateurs et machines, appareils et
instruments assistés par ordinateur y compris leurs parties ou
systèmes composés de ces machines, appareils et instruments;
conception de logiciels, programmation informatique ou
maintenance de logiciels; prestation de conseils techniques en
matière de rendement et exploitation d'ordinateurs et
machines, appareils et instruments assistés par ordinateur;
services d'essai ou de recherche sur des machines, appareils et
instruments; location d'ordinateurs.

 9 Blueprint machines; cash registers; coin counting
or sorting machines; electric sign boards for displaying target
figures and current outputs; photo-copying machines;
computer software for computer aided drawing; time and date
stamping machines; time clocks; punched card office
machines, namely, punch clocks; voting machines; postage
stamp checking apparatus measuring or testing machines and
instruments, namely, postage stamp meters; standard-unit
measuring machines and apparatus, namely, weighing
apparatus and instruments, temperature indicators,
thermometers, water meters, balances, planimeters,
measuring rules, derived-unit measuring machines and
apparatus, pressure gauges, level indicators, acoustic meters,
tachometers, accelerometers, refractometers, luminous flux
meters, photometers, altimeters, hygrometers, illuminometers,
vibration meters, noisemeters, speed indicators, calorimeters,
viscosimeters, concentration meters, gravimeters,
densimeters, dynamometers, flowmeters, profile projectors;
graduation checkers; automated machines and instruments
that adjust or regulate the physical or chemical properties of
materials or machines; machines and instruments used to test
physical or chemical properties, of metallic, ceramic,
concrete, and organic materials; surveying machines and
instruments; distance measuring apparatus; analysis
instruments for photogrammetric purposes; precision
theodolites; telephone apparatus; mobile phone;
teletypewriters; automatic telegraph apparatus;
phototelegraphy apparatus; manual telegraph apparatus;
repeating exchange machines, telecommunication switches;
automatic telephone exchange apparatus; apparatus for
broadcasting, recording, transmission or reproduction of
signals, sound or images; devices for wireless radio
communication; aeronautical radio communication machines
and apparatus; multichannel radio communication machines
and apparatus for fixed stations; single-channel radio
communication machines and apparatus for fixed stations;
radio communication machines and apparatus for use in land
vehicles; marine radio communication machines and
apparatus; radio beacon; radio direction finders; remote
control telemeters; compact disc players; tape recorders;
record players; sound recording machines and apparatus,
namely audio frequency apparatus in the nature of electronic
products for the manipulation of the frequency of audio
signals, namely, audio processors; video frequency machines
and apparatus, namely, digital cameras, video cameras,
videodisc players, videotape recorders, DVD players, DVD
recorders; loudspeakers; telephone connectors, microphones
for telecommunication apparatus; electrostatic copying
machines; computers; electronic desk calculators; hard disk
drives; word processors; integrated circuits; video game
machines for use with an external display screen or monitor;
electronic circuits and CD-ROMs recorded with programs for
hand-held games with liquid crystal displays; sound recorded
magnetic cards, sheets and tapes; computer game discs;
electronic circuits and CD-ROMs recorded with automatic
performance programs for electronic musical instruments;
downloadable music files; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; downloadable image
files for business, entertainment and education purposes;
electronic publications, namely, books of poems, short stories
and plays, books in the fields of social science, politics,
business, economics, science, technology, art, and hobbies,
guide books, dictionaries, and encyclopedias, and general
feature magazines and newspapers.
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42 Designing of computers and computer-aided
machines, apparatus and instruments including their parts or
systems composed of such machines, apparatus and
instruments; computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software;
technical advice relating to performance and operation of
computers and computer-aided machines, apparatus and
instruments; testing or research on machines, apparatus and
instruments; rental of computers.

 9 Máquinas para fotocalcos; cajas registradoras;
máquinas contadoras o clasificadoras de monedas; paneles
eléctricos para visualizar cifras objetivo y resultados actuales;
fotocopiadoras; software para dibujo asistido por ordenador;
máquinas para estampar la hora y fecha; relojes de fichar;
máquinas de tarjetas perforadas para oficina, a saber, relojes
de fichar; máquinas de votación; máquinas e instrumentos de
medición aparatos de comprobación de sellos postales, a
saber, contadores de sellos postales; máquinas y aparatos de
medición de unidades normales, a saber, aparatos e
instrumentos de pesaje, indicadores de temperatura,
termómetros, medidores de agua, romanas, planímetros,
reglas graduadas, máquinas y aparatos de medición de
unidades derivadas, manómetros, indicadores de nivel,
medidores acústicos, tacómetros, acelerómetros,
refractómetros, luminómetros, fotómetros, altímetros,
higrómetros, luminómetros, vibrómetros, medidores de nivel de
sonido, indicadores de velocidad, calorímetros, viscosímetros,
medidores de concentración, gravímetros, densímetros,
dinamómetros, caudalómetros, proyectores de perfiles;
calibres patrón; máquinas e instrumentos de regulación o
reglaje automático de las propiedades físicas o químicas de
materiales o máquinas; máquinas e instrumentos para ensayar
propiedades físicas o químicas de materiales metálicos,
cerámicos, de hormigón y orgánicos; máquinas e instrumentos
de agrimensura; aparatos medidores de distancias;
instrumentos de análisis fotogramétrico; teodolitos; aparatos
telefónicos; teléfonos celulares; teletipos; aparatos telegráficos
automáticos; aparatos de telefotografía; aparatos telegráficos
manuales; máquinas de relés, conmutadores de
telecomunicaciones; aparatos automáticos para centrales
telefónicas; aparatos de radiodifusión, grabación, transmisión o
reproducción de señales, sonido o imágenes; equipos de
radiocomunicaciones inalámbricas; máquinas y aparatos de
radiocomunicación aeronáutica; máquinas y aparatos de
radiocomunicaciones multicanal para estaciones fijas;
máquinas y aparatos de radiocomunicación monocanal para
estaciones fijas; máquinas y aparatos de radiocomunicaciones
para vehículos terrestres; máquinas y aparatos de
radiocomunicación marítima; radiobalizas; radiogoniómetros;
telémetros de control remoto; lectores de discos compactos;
grabadoras de cinta magnética; tocadiscos; máquinas y
aparatos para grabación de sonido, a saber, aparatos de
audiofrecuencia, es decir productos electrónicos para
manipular la frecuencia de las señales audio, a saber,
procesadores de audio; máquinas y aparatos de
videofrecuencia, a saber, cámaras digitales, cámaras de vídeo,
lectores de videodiscos, grabadoras de vídeo, lectores de
DVD, aparatos de grabación de DVD; altavoces; conectores
telefónicos, micrófonos para aparatos de telecomunicación;
copiadoras electrostáticas; ordenadores; calculadoras
electrónicas de sobremesa; unidades de disco duro; máquinas
de procesamiento de texto; circuitos integrados; máquinas de
videojuegos que se utilicen con pantallas de visualización
externas o monitores; circuitos electrónicos y CD-ROM
grabados con programas para juegos de bolsillo con pantalla
de cristal líquido; tarjetas, hojas y cintas magnéticas con
grabaciones sonoras; discos de juegos informáticos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas de ejecución
automática para instrumentos musicales electrónicos; archivos
de música descargables; películas cinematográficas
impresionadas; películas de diapositivas impresionadas;
marcos para películas diapositivas; archivos de imágenes
descargables para uso en comercio, entretenimiento y
educación; publicaciones electrónicas, a saber, libros de
poemas, cuentos y obras de teatro, de ciencias sociales,
política, comercio, economía, ciencias, tecnología, arte, y
pasatiempos, guías, diccionarios, y enciclopedias, así como
revistas y periódicos de temas generales.

42 Diseño de ordenadores y máquinas asistidas por
ordenador, aparatos e instrumentos, también las partes o
sistemas compuestos por tales máquinas, aparatos e

instrumentos; diseño de software, programación informática o
mantenimiento de software; asesoramiento técnico sobre el
funcionamiento y el manejo de ordenadores y máquinas
asistidas por ordenador, aparatos e instrumentos; pruebas o
investigación sobre máquinas, aparatos e instrumentos;
alquiler de ordenadores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.10.2010 1 055 719
(180) 15.10.2020
(732) EPOCH COMPANY LTD.

1-12-3 Komagata,
Taito-Ku
Tokyo 111-8618 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jouets.
28 Toys.
28 Juguetes.

(822) JP, 13.08.2010, 5345222.
(300) JP, 20.04.2010, 2010-031610.
(832) EG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.10.2010 1 055 720
(180) 04.10.2020
(732) InVivo NSA

Talhouët
F-56250 Saint-Nolff (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour les animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

(821) EM, 06.04.2010, 009006537.
(822) EM, 10.08.2010, 009006537.
(300) EM, 06.04.2010, 009006537.
(832) AL, BA, BY, CH, CN, GE, HR, MD, ME, NO, RS, RU,

UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 721
(180) 15.09.2020
(732) ZHANG WEN PEI

No. 10, Minkang Hutong,
Xicheng District
102300 Beijing (CN).

(841) CN
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(511) NCL(9)
18 Peaux d'animaux; bourses; sacs à main; porte-

chéquiers en cuir; revêtements de meubles en cuir; lanières de
cuir; parapluies; cannes; habits pour animaux; boyaux pour la
charcuterie.

24 Tissus, compris dans cette classe; coton métallisé;
tentures murales en matières textiles; feutre; essuie-mains en
matières textiles; courtepointes; nappes (autres qu'en papier);
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques; housses
pour abattants de toilettes (en tissu); gants de toilette; hadas
(pièces de soie servant d'offrandes parmi les minorités
chinoises); bannières; linceuls.

25 Sous-vêtements; slips; vêtements pour enfants;
maillots de bain; vêtements imperméables; vêtements de
danse; gants (habillement); cravates; bonnets de douche; robes
de mariée.

18 Pelts; purses; handbags; cheque folders of
leather; furniture coverings of leather; leather straps;
umbrellas; canes; clothing for pets; gut for making sausages.

24 Fabrics included in this class; metal cotton; wall
hangings of textile; felt; towels of textile; quilt; table cloths
(not of paper); curtains of textile or plastic; fitted toilet lid
covers (fabric); washing mitts; hada (a piece of silk used as a
greeting gift among the Chinese minorities); banners;
shrouds.

25 Underwear; underpants; children's clothing;
bathing suits; waterproof clothing; dancing clothes; gloves
(clothing); neckties; shower caps; wedding gowns.

18 Pieles de animales; monederos; bolsos de mano;
chequeras de cuero; revestimientos de cuero para muebles;
tiras de cuero; paraguas; bastones; ropa para animales de
compañía; tripas para charcutería.

24 Tejidos comprendidos en esta clase; algodón
metalizado; tapizados murales de materias textiles; fieltro;
toallas de materias textiles; edredones; manteles que no sean
de papel; cortinas de materias textiles o plásticas; fundas
textiles especialmente concebidas para tapas de inodoro;
guantes de aseo personal; hadas (pieza de seda utilizada en
señal de saludo entre las minorías chinas); banderas; sudarios.

25 Ropa interior; slips; prendas de vestir para niños;
trajes de baño; impermeables; ropa de baile; guantes (prendas
de vestir); corbatas; gorros de ducha; vestidos de novia.
(821) CN, 27.10.2008, 7022835.
(821) CN, 27.10.2008, 7022836.
(821) CN, 27.10.2008, 7022837.
(834) FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.10.2010 1 055 722
(180) 04.10.2020
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) 28.5.
(561) Fragrant mix.
(511) NCL(9)

29 Bouillons, extraits de légumes.
30 Condiments en poudre ou en cubes, condiments

granulés, sel, sel de mer, mélanges de sels, épices.
29 Broth, vegetable extracts.
30 Condiments in the form of powders or cubes,

condiment pellets, salt, sea salt, salt mixtures, spices.
29 Caldos, extractos de verduras.
30 Condimentos en polvo o en cubos, condimentos

granulados, sal, sal marina, mezclas de sales, especias.
(822) CH, 27.09.2010, 606194.
(300) CH, 27.09.2010, 606194.

(831) TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, KZ, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 14.09.2010 1 055 723
(180) 14.09.2020
(732) THD S.p.A.

Via dell'Industria, 1
I-42015 CORREGGIO (RE) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée de l'élément verbal
"GATEKEEPER". / The mark consists of the wording
"GATEKEEPER". / La marca consiste en el elemento
verbal "GATEKEEPER".

(511) NCL(9)
10 Prothèses implantables chirurgiquement à usage

interne, endoprothèses et prothèses de révision, appareils et
instruments chirurgicaux, dispositifs de diagnostic, sondes
chirurgicales; instruments pour l'implantation
d'endoprothèses.

10 Surgically implantable prosthesis for internal use,
endoprosthesis and revision prosthesis, surgical apparatus
and instruments, diagnostic devices, surgical probes;
endoprosthesis implantation instruments.

10 Prótesis implantables quirúrgicamente para uso
interno, endoprótesis y prótesis de revisión, aparatos e
instrumentos quirúrgicos, dispositivos de diagnóstico, sondas
quirúrgicas; instrumentos para la implantación de
endoprótesis.
(821) IT, 31.08.2010, MO2010C000762.
(300) IT, 31.08.2010, MO2010C000762.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.09.2010 1 055 724
(180) 01.09.2020
(732) Lisa Film Produktion GmbH

Seilerstätte 13
A-1010 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
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(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction du son ou des images, en particulier supports
pour l'enregistrement d'images et de sons en tous genres, CD-
ROM, DVD, bandes vidéo, cassettes et bandes vidéo.

16 Produits de l'imprimerie.
25 Vêtements; coiffures.
35 Publicité.
41 Divertissement.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images, in particular image and
sound recording carriers of all kinds, CD-ROM, DVD, video
tapes, tapes and cassettes.

16 Printed matter.
25 Clothing; headgear.
35 Advertising.
41 Entertainment.
 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción

de sonido o imágenes, en particular soportes de grabación de
imagen y sonido de todo tipo, CD-ROM, DVD, videocintas,
cintas y casetes.

16 Productos de imprenta.
25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería.
35 Publicidad.
41 Servicios de entretenimiento.

(821) AT, 27.07.2010, AM 4354/2010.
(822) AT, 27.08.2010, 258 595.
(300) AT, 27.07.2010, AM 4354/2010.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.09.2010 1 055 725
(180) 08.09.2020
(732) AEROMED, JSC

Novolitovskaya str. 15
RU-194100 St. Petersburg (RU).

(842) Joint-Stock Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.13; 27.5; 29.1.
(591) Vert et rouge. L'ensemble de la marque est de couleur

verte; une partie de la première lettre "A2 est en rouge.
/ Green and red. The whole mark is made in green; part
of the first letter "A" is made in red. / Verde y rojo. La
marca es de color verde, salvo parte de la inicial "A" que
es de color rojo.

(511) NCL(9)
10 Appareils d'anesthésie; appareils thérapeutiques

galvaniques; appareils pour la respiration artificielle; appareils
médicaux pour exercices corporels; appareils de réanimation;
appareils pour la physiothérapie; appareils vibratoires pour
lits; appareils pour le diagnostic à usage médical; insufflateurs;
appareils d'extension à usage médical; appareils pour
fumigations à usage médical; vibrateurs à air chaud à usage
médical; vibromasseurs; sondes à usage médical; aiguilles
d'acupuncture; articles orthopédiques; inhalateurs; injecteurs à
usage médical; couveuses médicales; couveuses pour bébés;
instruments électriques pour l'acupuncture; canules; compte-
gouttes à usage médical; flacons compte-gouttes à usage
médical; stimulateurs cardiaques; cathéters; catgut; irrigateurs
à usage médical; compresseurs (chirurgie); compresses
thermoélectriques pour la chirurgie; gaines à usage médical;

corsets abdominaux; béquilles pour infirmes; fauteuils de
dentistes; fauteuils à usage médical ou dentaire; lits construits
spécialement pour les soins médicaux; lasers à usage médical;
lampes à usage médical; lampes à quartz à usage médical;
lampes à rayons ultraviolets à usage médical; lancettes;
cuillers pour médicaments; masques utilisés par le personnel
médical; masques anesthésiques; matelas pour
l'accouchement; lits hydrostatiques à usage médical; matelas à
air à usage médical; mobilier spécial à usage médical; poches
à eau à usage médical; genouillères orthopédiques; embouts de
béquilles pour infirmes; doigtiers à usage médical; fils de
guidage médicaux; pompes à usage médical; brancards pour
malades; brancards roulants; bottes à usage médical;
chaussures orthopédiques; vêtements spéciaux pour salles
d'opération; couvertures chauffantes, à usage médical;
supports pour pieds plats; ophtalmomètres; ophtalmoscopes;
gants pour massages; gants à usage médical; gants de crin pour
massages; cure-oreilles; crachoirs à usage médical; bandages
orthopédiques pour les articulations; suspensoirs; semelles
orthopédiques; pelotes hypogastriques; coussins à usage
médical; coussinets pour empêcher la formation d'escarres;
oreillers à air à usage médical; oreillers contre l'insomnie;
coussins chauffés électriquement à usage médical; ceintures
médicales; ceintures abdominales; bandes galvaniques à usage
médical; ceintures orthopédiques; ceintures ombilicales;
ceintures médicales électriques; appareils destinés à la
projection d'aérosols à usage médical; sphygmomanomètres;
appareils pour massages esthétiques; appareils de massage;
appareils et instruments vétérinaires; appareils et instruments
médicaux; appareils et instruments urologiques; écouvillons
pour nettoyer les cavités du corps; dispositifs pour déplacer les
invalides; appareils à rincer les cavités du corps; coupe-cors;
champs opératoires; draps chirurgicaux; vaporisateurs à usage
médical; bougies (chirurgie); respirateurs pour la respiration
artificielle; cure-langue; récipients pour l'application de
médicaments; spiromètres (appareils médicaux); seringues
vaginales; stéthoscopes; tables d'opération; trousses de
chirurgiens; ressorts pour cambrures de chaussures;
suspensoirs; sphygmomanomètres; coussinets thermiques
pour premiers soins; thermomètres à usage médical; drains à
usage médical; pilulaires; appareils à air chaud à usage
médical; filtres pour rayons ultraviolets à usage médical;
mallettes spéciales pour instruments médicaux; bas élastiques;
bas pour les varices; éclisses; seringues à usage médical; bocks
à injections; seringues hypodermiques; seringues utérines;
seringues urétrales; électrodes à usage médical;
électrocardiographes.

35 Agences d'import-export; analyse du prix de
revient; location d'espaces publicitaires; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; expertises en affaires;
démonstration de produits; transcription de communications;
sondage d'opinion; étude de marché; publicité en ligne sur un
réseau informatique; informations d'affaires; informations
statistiques; investigations pour affaires; recrutement de
personnel; conseils en organisation et direction des affaires;
consultation professionnelle d'affaires; services de revues de
presse; mise à jour de documentation publicitaire; traitement
de texte; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; décoration de vitrines; estimation en affaires
commerciales; préparation de feuilles de paye; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers;
aide à la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; promotion des ventes pour des
tiers; location de machines et d'appareils de bureau; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; location
de matériel publicitaire; location de photocopieurs; publication
de textes publicitaires; services de dactylographie; publicité
radiophonique; diffusion [distribution] d'échantillons;
diffusion d'annonces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; publicité; publicité par correspondance;
reproduction de documents; recueil de données dans un fichier
central; renseignements d'affaires; systématisation de données
dans un fichier central; services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
courrier publicitaire; gérance administrative d'hôtels;
reproduction par héliographie.
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10 Anaesthetic apparatus; galvanic therapeutic
appliances; apparatus for artificial respiration; physical
exercise apparatus, for medical purposes; resuscitation
apparatus; physiotherapy apparatus; bed vibrators;
diagnostic apparatus for medical purposes; insufflators;
traction apparatus for medical purposes; fumigation
apparatus for medical purposes; hot air vibrators for medical
purposes; vibromassage apparatus; probes for medical
purposes; acupuncture needles; orthopaedic articles;
inhalers; injectors for medical purposes; incubators for
medical purposes; incubators for babies; electric acupuncture
instruments; cannulae; droppers for medical purposes;
dropper bottles for medical purposes; heart pacemakers;
catheters; catgut; enema apparatus for medical purposes;
compressors (surgical); thermo-electric compresses for
surgery; corsets for medical purposes; abdominal corsets;
crutches; dentists' armchairs; armchairs for medical or dental
purposes; beds, specially made for medical purposes; lasers
for medical purposes; lamps for medical purposes; quartz
lamps for medical purposes; ultraviolet ray lamps for medical
purposes; lancets; spoons for administering medicine; masks
for use by medical personnel; anaesthetic masks; childbirth
mattresses; water beds for medical purposes; air mattresses,
for medical purposes; furniture especially made for medical
purposes; water bags for medical purposes; knee bandages
(orthopedic); tips for crutches for invalids; finger guards for
medical purposes; medical guidewires; pumps for medical
purposes; ambulance stretchers; stretchers, wheeled; boots
for medical purposes; orthopedic footwear (shoes); clothing
especially for operating rooms; blankets, electric, for medical
purposes; supports for flat feet; ophthalmometers;
opthalmoscopes; gloves for massage; gloves for medical
purposes; horsehair gloves for massage; ear picks; spittoons
for medical purposes; supportive bandages; suspensory
bandages; orthopaedic soles; abdominal pads; cushions for
medical purposes; pads (pouches) for preventing pressure
sores on patient bodies; air pillows for medical purposes;
soporific pillows for insomnia; heating cushions (pads),
electric, for medical purposes; belts for medical purposes;
abdominal belts; galvanic belts for medical purposes;
orthopedic belts; umbilical belts; belts, electric, for medical
purposes; aerosol dispensers for medical purposes; arterial
blood pressure measuring apparatus; esthetic massage
apparatus; massage apparatus; veterinary apparatus and
instruments; medical apparatus and instruments; urological
apparatus and instruments; brushes for cleaning body
cavities; invalids' hoists; appliances for washing body
cavities; corn knives; sterile sheets (surgical); surgical
drapes; sprayers for medical purposes; bougies (surgery);
respirators for artificial respiration; tongue scrapers;
receptacles for applying medicines; spirometers (medical
apparatus); vaginal syringes; stethoscopes; operating tables;
instrument cases for use by surgeons and doctors; arch
supports for boots and shoes; suspensory bandages;
sphygmomanometers; thermal packs for first aid purposes;
thermometers for medical purposes; drainage tubes for
medical purposes; balling guns; hot air apparatus for medical
purposes; filters for ultraviolet rays, for medical purposes;
cases fitted for medical instruments; elastic stockings for
surgical purposes; stockings for varices; splints (surgical);
syringes for medical purposes; syringes for injections;
hypodermic syringes; uterine syringes; urethral syringes;
electrodes for medical use; electrocardiographs.

35 Import-export agencies; cost price analysis; rental
of advertising space; computerized file management;
accounting; efficiency experts; demonstration of goods;
transcription; opinion polling; marketing studies; on-line
advertising on a computer network; business information;
statistical information; business investigations; personnel
recruitment; business management and organization
consultancy; professional business consultancy; news clipping
services; updating of advertising material; word processing;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; shop window dressing; business
appraisals; payroll preparation; data search in computer files
(for others); business management assistance; commercial or
industrial management assistance; sales promotion (for

others); office machines and equipment rental; rental of
advertising time on communication media; publicity material
rental; rental of photocopying machines; publication of
publicity texts; typing; radio advertising; distribution of
samples; dissemination of advertising matter; dissemination of
advertisements; advertising; advertising by mail order;
document reproduction; compilation of information into
computer databases; business inquiries; systemization of
information into computer databases; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses); publicity columns preparation; business
management of hotels; photocopying.

10 Aparatos de anestesia; aparatos galvánicos para
uso terapéutico; aparatos para la respiración artificial; aparatos
de ejercicio físico para uso médico; aparatos de reanimación;
aparatos de fisioterapia; aparatos vibratorios para camas;
aparatos de diagnóstico para uso médico; insufladores;
aparatos de tracción para uso médico; aparatos de fumigación
para uso médico; vibradores de aire caliente para uso médico;
vibradores; sondas para uso médico; agujas de acupuntura;
artículos ortopédicos; inhaladores; inyectores para uso médico;
incubadoras para uso médico; incubadoras para recién
nacidos; instrumentos eléctricos de acupuntura; cánulas;
cuentagotas para uso médico; frascos cuentagotas para uso
médico; estimuladores cardíacos; catéteres; catgut; enemas
para uso médico; compresores (cirugía); compresas
termoeléctricas para cirugía; fajas para uso médico; fajas
abdominales; muletas; sillones de dentista; sillones para uso
médico u odontológico; camas especiales para cuidados
médicos; láseres para uso médico; lámparas para uso médico;
lámparas de cuarzo para uso médico; lámparas de rayos
ultravioleta para uso médico; lancetas; cucharas para
medicamentos; mascarillas para personal médico; mascarillas
de anestesia; colchones para el parto; camas hidrostáticas
para uso médico; colchones de aire para uso médico;
mobiliario especial para uso médico; bolsas de agua para uso
médico; rodilleras ortopédicas; conteras de muletas; dediles
para uso médico; hilos de guía para uso médico; bombas para
uso médico; camillas para enfermos; camillas con ruedas;
botas para uso médico; calzado ortopédico; ropa especial para
quirófano; mantas eléctricas para uso médico; soportes para
pies planos; oftalmómetros; oftalmoscopios; guantes para
masajes; guantes para uso médico; guantes de crin para
masajes; limpiadores de oídos; escupideras para uso médico;
vendas ortopédicas para las articulaciones; suspensorios;
plantillas ortopédicas; almohadillas abdominales; cojines para
uso médico; almohadillas para evitar la formación de escaras;
almohadas de aire para uso médico; almohadas contra el
insomnio; almohadillas eléctricas para uso médico; cinturones
médicos; cinturones abdominales; bandas galvánicas para uso
médico; fajas ortopédicas; fajas umbilicales; cinturones
eléctricos para uso médico; pulverizadores de aerosol para uso
médico; esfigmomanómetros; aparatos para masajes
estéticos; aparatos de masaje; aparatos e instrumentos
veterinarios; aparatos e instrumentos médicos; aparatos e
instrumentos urológicos; cepillos quirúrgicos para limpiar las
cavidades corporales; dispositivos para desplazar personas
inválidas; aparatos para limpiar las cavidades del cuerpo;
cortacallos; campos quirúrgicos; sábanas quirúrgicas;
vaporizadores para uso médico; tientas para uso quirúrgico;
respiradores; limpiadores linguales; recipientes para aplicar
medicamentos; espirómetros (aparatos médicos); jeringas
vaginales; estetoscopios; mesas de operaciones; estuches de
cirugía; soportes de arco para calzado; suspensorios;
esfigmomanómetros; almohadillas térmicas para primeros
auxilios; termómetros para uso médico; drenajes para uso
médico; pistolas de bolos; aparatos de aire caliente para uso
médico; filtros de rayos ultravioleta para uso médico; maletines
especiales para instrumental médico; medias elásticas para
uso quirúrgico; medias para las varices; férulas para uso
quirúrgico; jeringas para uso médico; jeringas para
inyecciones; jeringas hipodérmicas; jeringas uterinas; jeringas
uretrales; electrodos para uso médico; electrocardiógrafos.

35 Agencias de importación-exportación; análisis del
precio de costo; alquiler de espacios publicitarios; gestión de
archivos informáticos; contabilidad; peritajes comerciales;
demostración de productos; transcripción de comunicaciones;
sondeos de opinión; estudio de mercados; publicidad a través
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de una red informática; información sobre negocios;
información estadística; investigación comercial; selección de
personal; consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría profesional en negocios; servicios de comunicados
de prensa; actualización de documentación publicitaria;
tratamiento de textos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; preparación de nóminas;
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros; asistencia en la dirección de negocios; asistencia en
la dirección de empresas comerciales o industriales;
promoción de ventas para terceros; alquiler de máquinas y
aparatos de oficina; alquiler de tiempo publicitario en medios
de comunicación; alquiler de material publicitario; alquiler de
fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios; servicios de
mecanografía; publicidad radiofónica; distribución de
muestras; difusión de anuncios publicitarios; difusión de
anuncios publicitarios; publicidad; publicidad por
correspondencia; reproducción de documentos; compilación
de datos en bases de datos informáticas; información sobre
negocios; sistematización de datos en bases de datos
informáticas; servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); correo publicitario; gerencia administrativa de
hoteles; fotocopia.
(822) RU, 29.04.2005, 288115.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.09.2010 1 055 726
(180) 20.09.2020
(732) ZEOtechnologies GmbH

Steinenring 60
CH-4051 Bâle (CH).

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Appareils de manutention, équipements de
chargement et de déchargement automatisés et convoyeurs de
transport de conteneurs.

11 Appareils et installations de réfrigération.
37 Services d'installation de machines de

réfrigération, d'équipements de chargement et de
déchargement automatisés et de convoyeurs de transport de
conteneurs.

41 Service de formation dans le domaine de la
réfrigération, du chargement et du déchargement automatisé
de convoyeurs.

 7 Handling apparatus, automated unloading and
loading equipment and container transfer conveyor belts.

11 Refrigerating appliances and installations.
37 Installation services for refrigeration machines,

automated unloading and loading equipment and container
transfer conveyor belts.

41 Providing of training in the field of refrigeration,
automated unloading and loading of conveyor belts.

 7 Aparatos de manutención, equipos automatizados
de carga y descarga y transportadores de contenedores.

11 Aparatos e instalaciones de refrigeración.

37 Servicios de instalación de máquinas de
refrigeración, equipos automatizados de carga y descarga y
transportadores de contenedores.

41 Servicios de formación en materia de refrigeración,
carga y descarga automatizadas de transportadores.
(822) CH, 19.03.2010, 605620.
(300) CH, 19.03.2010, 605620.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 11.10.2010 1 055 727
(180) 11.10.2020
(732) Dru®tvo za eksploataciju

i fla®iranje vode
"VUJI† VODA" d.o.o.
Petnica bb
14000 Valjevo (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 1.15; 6.3; 25.1; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu, rouge, blanc, gris, vert, jaune et noir. /

Light blue, blue, red, white, gray, green, yellow and
black. / Azul claro, azul, rojo, blanco, gris, verde,
amarillo y negro.

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et gazeuses.
32 Mineral and aerated waters.
32 Aguas minerales y gaseosas.

(822) RS, 11.10.2010, 61746.
(300) RS, 28.09.2010, ½-1616/2010.
(834) CN, KZ.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 313

(151) 21.10.2010 1 055 728
(180) 21.10.2020
(732) MEDICO UNO

preduze‡e za trgovinu d.o.o.
Pan…eva…ki put 38
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 8.3; 24.3; 24.9; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, rouge, beige, noir et blanc. /

Dark blue, light blue, red, beige, black and white. / Azul
oscuro, azul claro, rojo, beis, negro y blanco.

(511) NCL(9)
 5 Supplément diététique.
 5 Dietetic supplement.
 5 Complementos dietéticos.

(821) RS, 21.05.2010, Z-0877/2010.
(300) RS, 21.05.2010, ½-0877/2010.
(834) BA, BG, CZ, HU, ME, SK.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 01.07.2010 1 055 729
(180) 01.07.2020
(732) HOJJAT NOURLLAHI DIBA

No 2/9 First Workshop Section
Chabahar Free Zone (IR).

(841) IR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.

(571) La marque se compose des lettres "GC" en caractères
fantaisie et de l'élément verbal "GENERAL COOL
L.S.A" en caractères standard. / The letters "GC" in
fancy characters and "GENERAL COOL L.S.A" in
standard characters. / La marca consiste en las letras
"GC" escritas en caracteres de fantasía y en el
elemento verbal " "GENERAL COOL L.S.A" en
caracteres estándar.

(511) NCL(9)
 7 Machines à laver (petites     machines à laver à deux

cuves), lave-vaisselle,       aspirateurs, mixeurs, centrifugeuses
à jus          (électriques), presse-orange (électriques), couteaux
électriques, batteurs-mixeurs (électriques), moulins,       hache-
légumes (électriques), aspirateurs rechargeables,    éplucheuses
(électriques), hache-viande, hachoirs;       machines de
nettoyage à vapeur, robots de cuisine.

 8 Ustensiles pour éplucher (entraînés
manuellement).

 9 Fers à repasser à vapeur, fers à repasser, postes de
télévision, postes de radio, ordinateurs, bandes vidéo, tourne-
disques, lecteurs de disques compacts vidéo (CD-V), lecteurs
de DVD, bandes pour l'enregistrement de sons, téléphones,
téléphones portables, appareils photographiques.

11 Réfrigérateurs, congélateurs, réfrigérateurs
américains, cuisinières, hottes d'aspiration pour cuisines,
fourneaux, séchoirs électriques, distributeurs d'eau froide et/ou
chaude, friteuses, grille-pain, appareils de climatisation,
ventilateurs, sèche-cheveux, cuiseurs à oeufs, grille-
sandwiches, cuiseurs à riz, chauffe-eau, lampes d'éclairage de
secours, cuiseurs à pizzas, théières, percolateurs à café,
bouilloires électriques, fours à micro-ondes, grils, appareils et
machines à glace.

21 Gourdes, services de petit-déjeuner.
35 Services de vente en gros et au détail, services

publicitaires, services d'agence d'exportation et gestion
commerciale en rapport avec les produits précités, gestion
commerciale et distribution en rapport avec les produits
précités.

39 Livraison (distribution) des produits précités.
 7 Washing machines (mini twin tub washers),

dishwashers, vacuum cleaners, mixers, juice extractors
(electric), orange juicers (electric), knives (electric), blenders
(electric), milles, vegetable choppers (electric), rechargeable
vacuum cleaners, peeling devices (electric), meat grinders,
grinders; steam cleaners, food processors.

 8 Peeling instruments (hand-operated).
 9 Steam irons, flat irons, television sets, radios,

computers, videotapes, record players, VCD players, DVD
players, sound recording strips, telephones, mobile phones,
cameras.

11 Refrigerators, freezers, side by side refrigerators,
cookers, hoods for kitchens, stoves, electric dryers, hot and
cold water dispensers, deep fryers, toasters, air conditioners,
fans, hair driers, egg cookers, sandwich makers, rice cookers,
water heaters, emergency lights, pizza cookers, tea makers,
coffee percolators, kettles (electric), microwave ovens, grills,
ice machines and apparatus.

21 Flasks, breakfast services.
35 Wholesale and retail sales services, advertising,

export agency services and business management relating to
aforementioned goods, business management and distribution
relating to aforementioned goods.

39 Delivery (distribution) of aforementioned goods.
 7 Lavadoras (mini lavadoras de doble tina),

lavavajillas (máquinas), aspiradoras, batidoras, exprimidores
(eléctricos), exprimidores de naranjas (eléctricos), cuchillos
eléctricos, mezcladores eléctricos, molinillos, picadores de
verduras y hortalizas (eléctricos), aspiradoras recargables,
máquinas mondadoras (eléctricas), trituradoras de carne,
trituradoras; aparatos de limpieza de vapor, robots de cocina
eléctricos.

 8 Instrumentos para pelar (accionados
manualmente).
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 9 Planchas de vapor, planchas, televisores, radios,
ordenadores, cintas de vídeo, tocadiscos, lectores de VCD,
lectores de DVD, cintas para grabaciones sonoras, teléfonos,
teléfonos móviles, cámaras.

11 Refrigeradores, congeladores, refrigeradores
doble puerta, cocinas (aparatos), campanas para cocinas,
estufillas (braseros), secadoras eléctricas, distribuidores de
agua caliente y fría, freidoras, tostadores de pan, aparatos de
climatización, ventiladores, secadores de pelo, aparatos para
cocer huevos, sandwicheras, ollas arroceras, calentadores de
agua, luces de emergencia, máquinas para hornear pizza,
teteras eléctricas, cafeteras de filtro, hervidores eléctricos,
hornos de microondas, parrillas (utensilios de cocción),
aparatos y máquinas de hielo.

21 Frascos, servicios de desayuno (vajilla).
35 Servicios de venta mayorista y minorista,

publicidad, servicios de una agencia de exportación y gestión
de negocios comerciales en relación con los productos antes
mencionados, gestión de negocios comerciales y distribución
en relación con los productos antes mencionados.

39 Entrega (distribución) de los productos antes
mencionados.
(821) IR, 26.01.2009, 87110692.
(822) IR, 13.10.2009, 170021.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 27.08.2010 1 055 730
(180) 27.08.2020
(732) SARA LEE COFFEE AND TEA FRANCE

Paris Nord II Le Rimbaud,
22 avenue des Nations
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, y compris café conditionné dans des

emballages, boissons à base de café; succédanés du café,
extraits de café, cafés solubles.

30 Coffee, including packaged coffee, coffee-based
beverages; artificial coffee, coffee extracts, soluble coffee.

30 Café, incluido café envasado en embalajes,
bebidas a base de café; sucedáneos del café, extractos de
café, cafés solubles.
(821) FR, 25.03.2010, 10 3 724 582.
(822) FR, 27.08.2010, 10 3 724 582.
(300) FR, 25.03.2010, 103724582.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 27.08.2010 1 055 731
(180) 27.08.2020
(732) SARA LEE COFFEE AND TEA FRANCE

Paris Nord II Le Rimbaud,
22 avenue des Nations
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, y compris café conditionné dans des

emballages, boissons à base de café; succédanés du café,
extraits de café, cafés solubles.

30 Coffee, including packaged coffee, coffee-based
beverages; artificial coffee, coffee extracts, soluble coffee.

30 Café, incluido café envasado en embalajes,
bebidas a base de café; sucedáneos del café, extractos de
café, cafés solubles.
(821) FR, 29.03.2010, 103725547.
(300) FR, 29.03.2010, 103725547.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 732
(180) 29.09.2020
(732) CGGVERITAS SERVICES SA

1 rue Léon Migaux
F-91300 MASSY (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés) pour

l'acquisition, le traitement, l'imagerie et l'interprétation de
données géophysiques, pour l'exploration, l'exploitation ou la
surveillance de ressources souterraines, y compris de
gisements d'hydrocarbures ou de gaz; logiciels (programmes
enregistrés) pour l'acquisition, le traitement, l'imagerie et
l'interprétation de données sismiques, pour l'exploration,
l'exploitation ou la surveillance de ressources souterraines, y
compris de gisements d'hydrocarbures ou de gaz.

42 Services scientifiques, à savoir services
d'acquisition, de traitement, d'imagerie et d'interprétation de
données géophysiques pour l'exploration, l'exploitation ou la
surveillance de ressources souterraines, y compris de
gisements d'hydrocarbures ou de gaz; services scientifiques, à
savoir services d'acquisition, de traitement, d'imagerie et
d'interprétation de données sismiques pour l'exploration,
l'exploitation ou la surveillance de ressources souterraines, y
compris de gisements d'hydrocarbures ou de gaz.

 9 Computer software (recorded programs) for
acquiring, processing, imaging and interpreting geophysical
data, for exploring, exploiting or monitoring underground
resources, including gas or hydrocarbon deposits; computer
software (recorded programs) for acquiring, processing,
imaging and interpreting seismic data, for exploring,
exploiting or monitoring underground resources, including
gas or hydrocarbon deposits.

42 Scientific services, namely services involving
acquiring, processing, imaging and interpreting geophysical
data, for exploring, exploiting or monitoring underground
resources, including gas or hydrocarbon deposits; scientific
services, namely services involving acquiring, processing,
imaging and interpreting seismic data, for exploring,
exploiting or monitoring underground resources, including
gas or hydrocarbon deposits.

 9 Software (programas grabados) de adquisición,
tratamiento, imaginología e interpretación de datos geofísicos,
para la exploración, explotación o supervisión de recursos
subterráneos, incluidos yacimientos de hidrocarburos o de gas;
software (programas grabados) de adquisición, tratamiento,
imaginología e interpretación de datos sísmicos, para la
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exploración, explotación o supervisión de recursos
subterráneos, incluidos yacimientos de hidrocarburos o de gas.

42 Servicios científicos, a saber, servicios de
adquisición, tratamiento, imaginología e interpretación de
datos geofísicos, para la exploración, explotación o supervisión
de recursos subterráneos, incluidos yacimientos de
hidrocarburos o de gas; servicios científicos, a saber, servicios
de adquisición, tratamiento, imaginología e interpretación de
datos sísmicos, para la exploración, explotación o supervisión
de recursos subterráneos, incluidos yacimientos de
hidrocarburos o de gas.
(821) FR, 20.04.2010, 10/3731659.
(822) FR, 24.09.2010, 10/3731659.
(300) FR, 20.04.2010, 10/3731659.
(832) AU, GB, NO, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 09.09.2010 1 055 733
(180) 09.09.2020
(732) GROUPE PERLE DU NORD

23 Grand Place
F-62000 ARRAS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, volaille et gibier; extraits de viande;

gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles, haricots blancs conservés,
séchés et cuits bénéficiant de l'indication géographique
protégée "LINGOT DU NORD".

31 Produits horticoles, forestiers ni préparés, ni
transformés; animaux vivants, à l'exception des produits de la
mer et des rivières, notamment poissons, huîtres, coquillages et
crustacés; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles: aliments pour les animaux, malt, graines
(semences) de haricots blancs, haricots blancs ni préparés, ni
transformés bénéficiant de l'indication géographique protégée
"LINGOT DU NORD".

29 Meat, poultry and game; meat extracts; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats, cooked, dried and preserved white beans which have been
granted the protected geographical indication "LINGOT DU
NORD".

31 Horticultural and forestry products (neither
prepared nor processed); live animals, except for seafood and
freshwater food, especially fish, oysters, shellfish; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers: foodstuffs
for animals, malt, seeds of white beans, white beans (neither
prepared nor processed) which have been granted the
protected geographical indication "LINGOT DU NORD".

29 Carne, carne de ave y carne de caza; extractos de
carne; jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles, alubias blancas en
conserva, secas y cocidas con la indicación geográfica
protegida "LINGOT DU NORD".

31 Productos hortícolas y forestales (ni preparados, ni
transformados); animales vivos, excepto productos del mar y
del río, a saber, peces, ostras, mariscos y crustáceos; frutas y
verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas, plantas y
flores naturales alimentos para animales, malta, granos
(semillas), alubias blancas, alubias blancas (ni preparadas, ni
transformadas) con la indicación geográfica protegida
"LINGOT DU NORD".
(821) FR, 12.03.2010, 103 720 952.
(300) FR, 12.03.2010, 103 720 952.
(832) EM, JP.

(834) CH, MC, RU.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 734
(180) 29.09.2020
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) SA, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements (habillement), chaussures (autres

qu'orthopédiques), chapellerie.
25 Clothing, footwear (other than orthopedic),

headgear.
25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado

ortopédico), artículos de sombrerería.
(821) FR, 27.08.2010, 103762387.
(300) FR, 27.08.2010, 103762387.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, IT, MC, PT, RU.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 735
(180) 02.09.2020
(732) TLC MEDICAL PRACTICE PTE LTD

27B LORONG LIPUT
SINGAPORE 277738 (SG).

(842) COMPANY, SINGAPORE

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose d'un carré. / Square. /

Rectángulo.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; produits pour les soins de beauté;
produits de beauté non médicamenteux; préparations pour les
soins de beauté; gels de beauté; préparations de beauté non
médicamenteuses pour les soins de la peau; masques de
beauté; masques purifiants pour le visage; masques purifiants;
masques de beauté; masques pour le visage (cosmétiques);
produits nettoyants contre l'acné (cosmétiques); crèmes contre
l'acné (cosmétiques); crème pour blanchir la peau; produits de
décoloration pour la peau (cosmétiques); préparations
cosmétiques pour l'amincissement; préparations cosmétiques
utilisées comme moyens auxiliaires pour l'amincissement;
préparations (cosmétiques) pour l'amincissement; préparations
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nettoyantes pour la peau; préparations nettoyantes (non
médicamenteuses) pour la peau; préparations nettoyantes (non
médicamenteuses) pour la peau pour le traitement de boutons;
préparations nettoyantes (non médicamenteuses) pour la peau
pour le traitement d'imperfections de la peau; préparations
nettoyantes (non médicamenteuses) pour la peau pour le
traitement de boutons (taches); cosmétiques à utiliser pour le
traitement des rides; produits cosmétiques pour les soins de la
peau; crèmes (non médicamenteuses) pour l'hydratation de la
peau; crèmes (non médicamenteuses) pour la peau; crèmes
hydratantes pour la peau (cosmétiques); crèmes non
médicamenteuses pour application locale sur la peau;
préparations antisolaires non médicamenteuses; écrans
solaires (cosmétiques); crème écran (cosmétique);
préparations pour les soins de la peau (cosmétiques) pour la
protection contre les effets du soleil; produits hydratants
(cosmétiques).

 5 Préparations pour la peau (médicales);
préparations de nettoyage pour la peau (médicamenteuses);
produits pour nettoyer la peau (médicamenteux), autres que
savons; produits de soin de la peau (médicamenteux); produits
pour les soins de la peau (médicamenteux); produits nettoyants
contre l'acné (préparations pharmaceutiques); crèmes contre
l'acné (préparations pharmaceutiques); produits sous forme de
gel pour le traitement de l'acné; gel à usage médical pour
nettoyer la peau; produits amaigrissants à usage médical;
préparations médicales d'amincissement; crèmes
médicamenteuses pour l'application sur la peau; préparations
médicamenteuses pour protéger la peau contre la lumière
ultraviolette; préparations médicamentées pour les soins de la
peau; crèmes médicamenteuses pour la peau; crèmes pour
soins de la peau à usage médical; produits pharmaceutiques
pour le traitement de troubles de la circulation sanguine; écrans
solaires à usage médical; crème écran à usage médical;
préparations antisolaires à usage médical; préparations pour la
protection de la peau contre le soleil (médicamenteuses);
produits hydratants (pharmaceutiques).

25 Vêtements; vêtements de dessus (autres que de
protection contre les accidents ou les blessures); tenues de
dessus (autres que de protection contre les accidents ou les
blessures); vêtements de dessus de protection (autres que pour
la protection contre les accidents ou les blessures); articles
vestimentaires utilisés pour se protéger des intempéries;
vêtements résistant à l'eau et vêtements de dessus résistant aux
intempéries.

 3 Cosmetics; beauty care products; non-medicated
beauty products; beauty care preparations; beauty gels; non-
medicated skin care beauty preparations; beauty masks;
cleaning masks for the face; cleansing masks; cosmetic masks;
face masks (cosmetics); acne cleansers (cosmetics-); acne
creams (cosmetics-); skin whitening creams; skin whitening
preparations (cosmetic); cosmetic preparations for slimming
purposes; cosmetic preparations for use as aids to slimming;
slimming purposes (cosmetic preparations for-); cleaning
preparations for the skin; cleansing preparations (non-
medicated-) for the skin; cleansing preparations (non-
medicated) for the skin for the alleviation of pimples;
cleansing preparations (non-medicated-) for the skin for the
alleviation of skin blemishes; cleansing preparations (non-
medicated-) for the skin for the alleviation of spots; cosmetics
for use in the treatment of wrinkled skin; cosmetic
preparations for skin care; creams (non-medicated-) for
moisturising the skin; creams (non-medicated-) for the skin;
moisturising skin creams (cosmetics); non-medicated creams
for topical application to the skin; non-medicated sun blocking
preparations; sun block (cosmetics); sun blocking cream
(cosmetics); skin care preparations (cosmetics) for protection
from the effects of the sun; moisturisers (cosmetics).

 5 Preparations for the skin (medical); preparations
for cleaning the skin (medicated-); preparations for cleansing
the skin (medicated-), other than soaps; products for skin care
(medicated-); products for the care of the skin (medicated-);
acne cleansers (pharmaceutical preparations); acne creams
(pharmaceutical preparations); products in gel form for the

treatment of acne; gel for medical purposes for cleaning the
skin; slimming preparations for medical use; slimming
purposes (medical preparations); medicated creams for
application to the skin; medicated preparations for protecting
the skin from ultra-violet light; medicated skin preparations;
medicated skin creams; skin care creams for medical use;
pharmaceutical products for the treatment of blood circulation
diseases; sun block for medical use; sun blocking cream for
medical use; sun blocking preparations for medical use;
preparations for the protection of the skin from the sun
(medicated); moisturisers (pharmaceuticals).

25 Articles of clothing; articles of outer clothing
(other than for protection against accident or injury); outer
garments (other than for protection against accident or
injury); protective outer clothing (other than for protection
against accident or injury); articles of protective clothing for
use in adverse weather conditions; water-resistant clothing
and weather resistant outer clothing.

 3 Cosméticos; productos de belleza; productos de
belleza no medicinales; preparaciones para el cuidado y la
belleza personal; geles de belleza; productos de belleza no
medicinales para el cuidado de la piel; mascarillas de belleza;
mascarillas limpiadoras para el rostro; mascarillas limpiadoras;
mascarillas de belleza; mascarillas faciales (productos
cosméticos); productos limpiadores antiacné (productos
cosméticos); cremas antiacné (productos cosméticos); crema
para aclarar la piel; preparaciones para aclarar la piel
(productos cosméticos); preparaciones cosméticas
adelgazantes; productos cosméticos en calidad de sustancias
auxiliares adelgazantes; adelgazantes (productos cosméticos
para-); preparaciones para la limpieza de la piel; preparaciones
limpiadoras (no medicinales) para la piel; preparaciones
limpiadoras (no medicinales) para la piel, destinadas a tratar
las espinillas; preparaciones limpiadoras (no medicinales) para
la piel, destinadas a reducir imperfecciones de la piel;
preparaciones limpiadoras (no medicinales) para la piel,
destinadas a tratar los granos; productos cosméticos para el
tratamiento de las arrugas; productos cosméticos para el
cuidado de la piel; cremas (no medicinales) para hidratar la
piel; cremas (no medicinales) para la piel; cremas hidratantes
para la piel (productos cosméticos); cremas no medicinales
para la piel, de aplicación tópica; preparaciones no medicinales
con filtro solar; filtros solares (productos cosméticos); cremas
con filtro solar (productos cosméticos); productos para el
cuidado de la piel (productos cosméticos) destinados a la
protección contra los efectos del sol; productos hidratantes
(productos cosméticos).

 5 Preparaciones para la piel (medicinales);
preparaciones para la limpieza de la piel (medicinales);
preparaciones limpiadoras para la piel (medicinales), excepto
jabones; productos para el cuidado de la piel (medicinales);
productos para cuidar la piel (medicinales); productos
limpiadores antiacné (preparaciones farmacéuticas); cremas
antiacné (preparaciones farmacéuticas); geles para el
tratamiento del acné; gel para limpiar la piel para uso médico;
preparaciones adelgazantes para uso médico; adelgazantes
(preparaciones medicinales); cremas medicinales de
aplicación cutánea; preparaciones medicinales para la
protección de la piel contra la luz ultra violeta; preparaciones
medicinales para el cuidado de la piel; cremas medicinales
para la piel; cremas para el cuidado de la piel para uso
medicinal; productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades circulatorias; filtros solares para uso médico;
cremas con filtro solar para uso médico; preparaciones con
filtro solar para uso médico; preparaciones para la protección
de la piel contra los efectos del sol (medicinales); hidratantes
(preparaciones farmacéuticas).

25 Prendas de vestir; prendas de vestir exteriores
(excepto ropa de protección contra accidentes o lesiones);
ropa exterior (excepto ropa de protección contra accidentes o
lesiones); prendas de vestir exteriores de protección (excepto
ropa de protección contra accidentes o lesiones); prendas de
vestir de protección contra las inclemencias del tiempo;
prendas de vestir impermeables y prendas de vestir exteriores
resistentes a las intemperies.
(822) SG, 01.04.2010, T1003982F.
(822) SG, 01.04.2010, T1003984B.
(822) SG, 01.04.2010, T1003985J.
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(300) SG, 01.04.2010, T1003982F, classe 3, classe 5, classe
25 / class 3 / class 5 / class 25 / clase 3 / clase 5 / clase
25.

(300) SG, 01.04.2010, T1003984B, classe 3, classe 5, classe
25 / class 3 / class 5 / class 25 / clase 3 / clase 5 / clase
25.

(300) SG, 01.04.2010, T1003985J, classe 3, classe 5, classe
25 / class 3 / class 5 / class 25 / clase 3 / clase 5 / clase
25.

(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.10.2010 1 055 736
(180) 07.10.2020
(732) Oenoforos AB

P.O. Box 24005
SE-104 50 Stockholm (SE).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.

(822) SE, 22.06.2006, 0381760.
(832) AT, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, NO, PL, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.07.2010 1 055 737
(180) 01.07.2020
(732) Shanghai Ken Tools Co., Ltd.

5 Xin Rong Road,
Xin Qiao Zhen,
Songjiang
201612 Shanghai (CN).

(842) a Chinese corporation, P. R. China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste en un mot inventé de quatre lettres,
dépourvu de signification. / The trademark consists of
four letters, it is a creative word that has no meaning. /
La marca consiste en una palabra de fantasía de cuatro
letras sin significado.

(511) NCL(9)
 7 Faucheuses; machines à travailler le bois;

machines à graver, moulins à usage ménager autres qu'à main;
machines à polir le verre; foreuses; coupeuses (machines);
coupeuses pour la pierre; marteaux rotatifs; moteurs diesel;
découpeuses; meules à aiguiser (parties de machines);
machines à travailler les métaux; scies alternatives; scies
circulaires; outils tenus à la main actionnés autrement que
manuellement; machines et appareils à polir électriques;
perceuses à main électriques; meuleuses d'angle; outils

pneumatiques actionnés manuellement; pistolets à peinture
électriques; stators; compresseurs d'air; appareils et machines
électriques de nettoyage; malaxeurs; mécanismes
d'entraînement.

 8 Instruments abrasifs (outils à main); pelles (outils);
outils à main pour le jardinage actionnés manuellement;
rabots, rasoirs; outils à main actionnés manuellement; lames de
scies (parties d'outils); trépans (outils); découpoirs (outils);
racloirs; fers à glacer (outils à main); burins; ciseaux; couverts
(coutellerie, fourchettes et cuillers).

 7 Mowing machines; woodworking machines;
engraving machines mills for household purpose, other than
hand-operated; polishing machines for glass; drilling
machines; cutters (machines); stone cutters; rotary hammers;
diesel engines; cutting machines; grindstones (parts of
machines); metalworking machines; reciprocation saws;
circular saws; hand-held tools, other than hand-operated;
electric machines and apparatus for polishing; electric hand
drills; angle grinders; hand-operated pneumatic tools;
electric paint sprayers; stators (parts of machines); air
compressors; electric machines and apparatus for cleansing;
mixing machines; mechanics transmission.

 8 Abrading instruments (hand tools); shovels (hand
tools); garden tools, hand-operated; shavers, razors; hand
tools, hand-operated; saw blades (part of hand tools); bits
(hand tools); cutting tools (hand tools); scraping tools (hand
tools); polishing irons (hand tools); graving tools (hand
tools); scissors; table cutlery (knives, forks and spoons).

 7 Segadoras; máquinas de carpintería; máquinas de
grabado, molinillos para uso doméstico que no sean
accionados manualmente; pulidoras de vidrio; perforadoras;
cortadoras (máquinas); cortadoras de piedra; martillos
rotativos; motores diésel; máquinas de corte; muelas de afilado
(partes de máquinas); máquinas para trabajar metales; sierras
alternativas; sierras circulares; herramientas de mano que no
sean accionadas manualmente; máquinas y aparatos de pulir
eléctricos; taladradoras de mano eléctricas; amoladoras
angulares; herramientas neumáticas accionadas
manualmente; pulverizadoras de pintura eléctricas; estatores;
compresores de aire; máquinas y aparatos eléctricos de
limpieza; mezcladoras; mecanismos de transmisión.

 8 Instrumentos abrasivos (herramientas de mano);
palas (herramientas de mano); herramientas de jardinería
accionadas manualmente; maquinillas de afeitar, navajas de
afeitar; herramientas de mano accionadas manualmente; hojas
de sierra (partes de herramientas de mano); barrenas
(herramientas de mano); recortadoras (herramientas de
mano); rasquetas (herramientas de mano); pulidores
(herramientas de mano); buriles (herramientas de mano);
tijeras; cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas).
(822) CN, 28.07.2009, 5703410.
(822) CN, 14.09.2009, 5728034.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, GE, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, ME, MK, MN, RS, RU, SD, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.04.2010 1 055 738
(180) 30.04.2020
(732) OTV SA

Immeuble L'Aquarène -
1 place Montgolfier
F-94410 SAINT MAURICE (FR).

(842) Société anonyme, France
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Capteurs, détecteurs, senseurs, récepteurs,

transducteurs (notamment biologiques, chimiques,
électrochimiques et nucléaires), tous exclusivement utilisés
dans le domaine du traitement de l'eau et de l'épuration des
eaux usées et dans le domaine du traitement des gaz, de l'air et
des déchets.

35 Commerce (vente au détail) de capteurs,
détecteurs, senseurs, récepteurs, transducteurs (notamment
biologiques, chimiques, électrochimiques et nucléaires), tous
exclusivement utilisés dans le domaine du traitement de l'eau
et de l'épuration des eaux usées et dans le domaine du
traitement des gaz, de l'air et des déchets; vente en gros de
capteurs, détecteurs, senseurs, récepteurs, transducteurs
(notamment biologiques, chimiques, électrochimiques et
nucléaires), tous exclusivement utilisés dans le domaine du
traitement de l'eau et de l'épuration des eaux usées et dans le
domaine du traitement des gaz, de l'air et des déchets; services
d'import et/ou d'export de capteurs, détecteurs, senseurs,
récepteurs, transducteurs (notamment biologiques, chimiques,
électrochimiques et nucléaires), tous exclusivement utilisés
dans le domaine du traitement de l'eau et de l'épuration des
eaux usées et dans le domaine du traitement des gaz, de l'air et
des déchets.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance de capteurs, détecteurs, senseurs, récepteurs,
transducteurs (notamment biologiques, chimiques,
électrochimiques et nucléaires), tous exclusivement utilisés
dans le domaine du traitement de l'eau et de l'épuration des
eaux usées et dans le domaine du traitement de gaz, de l'air et
des déchets.

 9 Sensor devices, detectors, sensors, receiving
devices, transducers (especially biological, chemical, electro-
chemical and nuclear), all exclusively used in the field of water
processing and waste water purification and in the treatment
of air, gases and waste.

35 Trade (retail services) of sensor devices, detectors,
sensors, receptors, transducers (especially biological,
chemical, electro-chemical and nuclear), all exclusively used
in the field of water treatment and waste water purification
and in the treatment of gases, air and waste; wholesale of
sensor devices, detectors, detectors, receptors, transducers
(especially biological, chemical, electro-chemical and
nuclear), all exclusively used in the field of water treatment
and for waste water purification and in the treatment of air
gases and waste.

37 Installing, repairing and maintenance of sensor
devices, detectors, sensors, receptors, transducers (especially
biological, chemical, electrochemical and nuclear), all
exclusively used in the field of water treatment and waste
water purification and in the treatment of air, gases and waste.

 9 Captadores, detectores, sensores, receptores y
transductores (en particular biológicos, químicos,
electroquímicos y nucleares), utilizados exclusivamente en el
ámbito del tratamiento del agua, de la depuración de aguas
residuales y del tratamiento de gases, del aire y de residuos.

35 Comercio (venta minorista) de captadores,
detectores, sensores, receptores y transductores (en particular
biológicos, químicos, electroquímicos y nucleares), utilizados
exclusivamente en el ámbito del tratamiento del agua, de la
depuración de aguas residuales y del tratamiento de gases, del
aire y de residuos; venta mayorista de captadores, detectores,
sensores, receptores y transductores (en particular biológicos,
químicos, electroquímicos y nucleares), utilizados
exclusivamente en el ámbito del tratamiento del agua, de la
depuración de aguas residuales y del tratamiento de gases, del
aire y de residuos; servicios de importación y exportación de
captadores, detectores, sensores, receptores y transductores
(en particular biológicos, químicos, electroquímicos y
nucleares), utilizados exclusivamente en el ámbito del
tratamiento del agua, de la depuración de aguas residuales y
del tratamiento de gases, del aire y de residuos.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento de captadores, detectores, sensores,

receptores y transductores (en particular biológicos, químicos,
electroquímicos y nucleares), utilizados exclusivamente en el
ámbito del tratamiento del agua, de la depuración de aguas
residuales y del tratamiento de gases, del aire y de residuos.
(821) FR, 16.11.2009, 09 3 691 426.
(822) FR, 23.04.2010, 09 3 691 426.
(300) FR, 16.11.2009, 09 3 691 426.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Capteurs utilisés dans le domaine du traitement de
l'eau et de l'épuration des eaux usées et dans le domaine du
traitement du gaz, de l'air et des déchets.

35 Commerce (vente au détail) de capteurs utilisés
dans le domaine du traitement de l'eau et de l'épuration des
eaux usées et dans le domaine du traitement du gaz, de l'air et
des déchets; vente en gros de capteurs utilisés dans le domaine
du traitement de l'eau et de l'épuration des eaux usées et dans
le domaine du traitement du gaz, de l'air et des déchets;
services d'import et/ou d'export de capteurs utilisés dans le
domaine du traitement de l'eau et de l'épuration des eaux usées
et dans le domaine du traitement du gaz, de l'air et des déchets.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance de capteurs utilisés dans le domaine du traitement
de l'eau et de l'épuration des eaux usées et dans le domaine du
traitement du gaz, de l'air et des déchets.

 9 Sensors used in water and waste water treatment
and also in gas, air and waste treatment.

35 Sale (retail) of sensors used in water and waste
water treatment and also used in gas, air and waste treatment;
wholesale services for sensors used in water and waste water
treatment and also used in gas, air and waste treatment;
import-export agencies services for sensors used in water and
waste water treatment and also used in gas, air and waste
treatment.

37 Installation, maintenance and repair of sensors
used in water and waste water treatment and also used in gas,
air and waste treatment.

 9 Captadores utilizados en el ámbito del tratamiento
del agua, de la depuración de aguas residuales y del
tratamiento de gases, del aire y de residuos.

35 Comercio (venta minorista) de captadores
utilizados en el ámbito del tratamiento del agua, de la
depuración de aguas residuales y del tratamiento de gases, del
aire y de residuos; venta mayorista de captadores utilizados en
el ámbito del tratamiento del agua, de la depuración de aguas
residuales y del tratamiento de gases, del aire y de residuos;
venta mayorista de captadores utilizados en el ámbito del
tratamiento del agua, de la depuración de aguas residuales y
del tratamiento de gases, del aire y de residuos; servicios de
importación y exportación de captadores utilizados en el
ámbito del tratamiento del agua, de la depuración de aguas
residuales y del tratamiento de gases, del aire y de residuos.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento de captadores utilizados en el ámbito del
tratamiento del agua, de la depuración de aguas residuales y
del tratamiento de gases, del aire y de residuos.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010
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(151) 25.08.2010 1 055 739
(180) 25.08.2020
(732) Consorzio Agricolo Bristol

Via San Protaso, 23
I-29017 Fiorenzuola d'Arda (PC) (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée du mot "bristol" en caractères

fantaisie caractérisés par des lettres aux formes
arrondies. / The mark consists of the word "bristol"
written in a fancy font characterized by squat round-
shaped letters. / La marca consiste en la palabra
"bristol", en letras de fantasía, gruesas y redondas.

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.
(821) IT, 29.03.2010, PC2010C000067.
(300) IT, 29.03.2010, PC2010C000067.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 06.10.2010 1 055 740
(180) 06.10.2020
(732) "V.A.S. group" Ltd

3/52 Mashtots Ave.
0015 Yerevan (AM).

(842) limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.5; 29.1.
(561) SOVETSKOE
(591) Doré. / Gold. / Dorado.
(566)  / Soviet
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.
(822) AM, 25.05.2010, 15408.
(831) TJ.
(832) GE.
(834) BY, DE, KG, KZ, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 055 741
(180) 05.10.2020
(732) Big Bio Co., Ltd.

11-55 Tamukae 6 chome,
Kumamoto-shi
Kumamoto 862-0962 (JP).

(531) 28.3.
(561) B B - K I N.
(511) NCL(9)

 5 Désodorisants autres qu'à usage personnel.
 5 Deodorants, other than for personal use.
 5 Desodorantes que no sean para uso personal.

(822) JP, 21.07.2006, 4971787.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.10.2010 1 055 742
(180) 20.10.2020
(732) BADARO INVESTMENTS B.V.

Atrium,
Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits médicinaux.
 5 Medicinal products.
 5 Productos medicinales.

(821) BX, 23.03.2010, 1199842.
(822) BX, 12.07.2010, 879779.
(832) LT.
(834) BG, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010
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(151) 20.10.2010 1 055 743
(180) 20.10.2020
(732) BADARO INVESTMENTS B.V.

Atrium,
Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.12; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, blanc, rouge et marron. / Yellow, white, red and

brown. / Amarillo, blanco, rojo y marrón.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) BX, 23.03.2010, 1199849.
(822) BX, 12.07.2010, 880757.
(832) LT.
(834) BG, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 01.07.2010 1 055 744
(180) 01.07.2020
(732) ConvaTec Inc.

200 Headquarters Park Drive
Skillman, NJ 08558 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement, à savoir animation de

classes, séminaires, ateliers en matière de gestion de soins de
la peau et de plaies; distribution de matériel d'enseignement
publié correspondant, à savoir films vidéo, documents
cliniques, études de cas, documents de support pour les
patients, guides pour les patients sur les soins des pieds et
guides en plusieurs langues pour les patients.

44 Services d'informations en matière de soins de
santé, à savoir fourniture d'informations dans le domaine de la
gestion de soins de la peau et de plaies; distribution de
matériels d'informations correspondants, à savoir films vidéo,
documents cliniques, études de cas, documents de support
pour les patients, guides pour les patients en matière de soins
des pieds et guides en plusieurs langues pour les patients.

41 Educational services, namely, conducting classes,
seminars, workshops in the area of wound and skin care
management; distributing published educational materials in
connection therewith, namely videos, clinical papers, case
studies, patient support materials, foot care patient guides and
multilingual patient guides.

44 Healthcare information services, namely,
providing information in the area of wound and skin care
management; distribution of informational materials in
connection therewith, namely videos, clinical papers, case

studies, patient support materials, foot care patient guides and
multilingual patient guides.

41 Servicios educativos, a saber, organización de
cursos, seminarios y talleres en materia de gestión del cuidado
de heridas y de la piel; distribución de material educativo
publicado en relación con lo anterior, particularmente vídeos,
documentación clínica, estudios de casos, material de apoyo
para pacientes, guías para pacientes sobre el cuidado de los
pies y guías multilingües para pacientes.

44 Información sobre asistencia médica,
particularmente, suministro de información sobre gestión de
cuidados de la piel y de heridas; distribución de material
informativo en relación con lo anterior, particularmente vídeos,
documentación clínica, estudios de casos, material de apoyo
para pacientes, guías sobre el cuidado de los pies para
pacientes y guías multilingües para pacientes.
(821) US, 11.02.1999, 75639055.
(822) US, 18.01.2000, 2309327.
(821) US, 11.02.1999, 75638549.
(822) US, 18.01.2000, 2309323.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.09.2010 1 055 745
(180) 07.09.2020
(732) CHO, HYONG YOUL

101-903 ACE 2cha,
Ilsan-dong, Ilsanseo-gu
Goyang-city, Gyeonggi-do (KR).

(841) KR
(842) Individual, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Nuances de turquoise. / Graduated turquoise. /

Distintos tonos de turquesa.
(571) La marque est composée d'un élément verbal dont la

première lettre, un "i", figure en blanc dans un carré
turquoise foncé; la dernière lettre de l'élément verbal
"juice" a plusieurs nuances de turquoise. / The first
letter of trademark 'i' is in white color inside of dark
turquoise square box but the last letter of trademark
'juice' is in graduated turquoise color. / La primera letra
"i" de la marca es de color blanco y está ubicada dentro
de un cuadrado de color turquesa oscuro, mientras que
la última letra de la palabra "juice" tiene distintos tonos
de turquesa.

(511) NCL(9)
 9 Chargeurs de batteries; batteries électriques;

batteries d'accumulateurs électriques; accumulateurs
électriques; batteries; dispositifs de montage pour téléphones
cellulaires ou assistants numériques personnels; supports pour
téléphones cellulaires ou assistants numériques personnels;
chargeurs de batteries pour téléphones cellulaires ou assistants
numériques personnels à usage dans les véhicules; chargeurs
de batteries pour téléphones cellulaires ou assistants
numériques personnels.

 9 Battery chargers; electric batteries; electric
storage batteries; electric accumulators; batteries; mounting
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devices for cellular telephones or personal digital assistants
(PDA); cradles for cellular telephones or personal digital
assistants (PDA); cellular telephones or personal digital
assistants (PDA) battery chargers for use in vehicles; cellular
telephones or personal digital assistants (PDA) battery
chargers.

 9 Cargadores de baterías; baterías eléctricas;
baterías de acumuladores eléctricos; acumuladores eléctricos;
baterías; dispositivos de montaje para teléfonos celulares o
asistentes personales digitales; soportes para teléfonos
celulares o asistentes personales digitales; cargadores de
baterías de teléfonos celulares o de asistentes personales
digitales para utilizar en vehículos; cargadores de baterías para
teléfonos celulares o asistentes personales digitales.
(821) KR, 15.03.2010, 4020100013483.
(300) KR, 15.03.2010, 4020100013483.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.08.2010 1 055 746
(180) 24.08.2020
(732) Lekker holding

Barnsteenstraat 80
NL-2403 CA Alphen a/d Ryn (NL).

(813) EM
(842) b.v., the Dutch law

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
conversion, le stockage, le réglage et la gestion de l'électricité;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs.

28 Jouets, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for the

conduction, distribution, conversion, storage, regulation and
management of electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

28 Toys, playthings; gymnastic and sporting articles
not included in other classes; decorations for Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, conversión, almacenamiento,
regulación y gestión de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

28 Juguetes, juguetes; artículos de gimnasia y
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.
(821) EM, 30.07.2008, 007112361.
(822) EM, 18.03.2009, 007112361.
(832) AL, BA, BY, CH, EG, HR, IS, KP, LI, MA, MC, MD,

MK, MN, NA, NO, RS, RU, SD, SM, TR, UA, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.04.2010 1 055 747
(180) 30.04.2020
(732) Volkswagen AG

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Volkswagen AG, Brieffach 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(531) 28.3.
(561) TU GUAN
(511) NCL(9)

12 Véhicules terrestres à moteur et leurs parties,
comprises dans cette classe, remorques et semi-caravanes pour
véhicules et leurs parties, comprises dans cette classe, moteurs
de véhicules terrestres, jantes de roues de véhicules terrestres
et leurs parties, systèmes d'alarme pour véhicules terrestres à
moteur, antivols pour véhicules terrestres à moteur.

28 Modèles réduits de véhicules, modèles réduits
d'automobiles et petites voitures (jouets); véhicules (jouets)
pour enfants (compris dans cette classe), trottinettes (jouets
pour enfants); jeux de cartes, peluches et autres jouets
rembourrés, appareils de jeux électroniques, y compris
appareils de jeux vidéo, autres que ceux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur.

35 Services de gestion d'activités de vente en gros et
au détail de véhicules automobiles, leurs parties et garnitures;
services de gestion d'activités de vente en gros et au détail par
correspondance de véhicules automobiles, leurs parties et
garnitures; services de gestion d'activités de vente en gros et au
détail par Internet de véhicules automobiles, leurs parties et
garnitures; services de gestion d'activités de vente en gros et au
détail par téléachat de véhicules automobiles, leurs parties et
garnitures; services de regroupement, pour des tiers, d'une
vaste gamme de véhicules automobiles ainsi que leurs parties
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et garnitures (à l'exception de leur transport), permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter dans un point de vente au
détail; négociation de contrats d'achat et de vente de véhicules
automobiles, leurs parties et garnitures pour des tiers; gestion
organisationnelle et économique de parcs automobiles pour
des tiers.

37 Transformation, réparation, révision, démontage,
nettoyage, maintenance et vernissage de véhicules et leurs
parties ainsi que moteurs et leurs parties, réparation de
véhicules dans le cadre de services de dépannage; services de
perfectionnement technique et de réglage d'automobiles,
compris dans cette classe; services de personnalisation
d'automobiles, compris dans cette classe.

12 Motorized land vehicles and their parts included in
this class, trailers and semi trailers for vehicles and their parts
included in this class, engines for land vehicles, rims for land
vehicle wheels and their parts, alarm systems for motorized
land vehicles, anti-theft devices for motorized land vehicles.

28 Scale model vehicles, scale model automobiles and
toy automobiles; toy vehicles for children (included in this
class), scooters (toys for children); playing cards, stuffed toy
animals and other stuffed toys, apparatus for electronic games
including apparatus for video games, other than those adapted
for use with external screens or monitors.

35 Retail and wholesale business management
services concerning motor vehicles and their parts and
fittings; retail and wholesale business management services
for mail-order business concerning motor vehicles and their
parts and fittings; retail and wholesale business management
services via Internet concerning motor vehicles and their parts
and fittings; retail and wholesale business management
services via teleshopping concerning motor vehicles and their
parts and fittings; bringing together, but not transporting, a
variety of motor vehicles and parts and fittings therefore for
the benefit of others, thereby enabling customers to view and
purchase the goods in a retail outlet; negotiation of contracts
for the benefit of others about sale and purchase of motor
vehicles and their parts and fittings; organizational and
economical management of vehicles fleets for others.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles and their
parts and motors and their parts, vehicle repair in the course
of vehicle breakdown service; refinement and tuning of
automobiles, included in this class; customization of
automobiles, included in this class.

12 Vehículos terrestres de motor y sus partes
comprendidas en esta clase, remolques y semirremolques
para vehículos y sus partes comprendidas en esta clase,
motores para vehículos terrestres, llantas para ruedas de
vehículos terrestres y sus partes, sistemas de alarma para
vehículos terrestres de motor, dispositivos antirrobo para
vehículos terrestres de motor.

28 Modelos de vehículos a escala, modelos de
automóviles a escala y automóviles de juguete; vehículos de
juguete (comprendidos en esta clase), patinetes; naipes,
animales y otros juguetes de peluche, aparatos para juegos
electrónicos y aparatos para videojuegos que no se utilicen con
pantallas o monitores externos.

35 Servicios de gestión de negocios de venta
mayorista y minorista de vehículos de motor y sus partes y
accesorios; servicios de gestión de negocios de venta
mayorista y minorista por correspondencia de vehículos de
motor y sus partes y accesorios; servicios de gestión de
negocios de venta mayorista y minorista por Internet de
vehículos de motor y sus partes y accesorios; servicios de
gestión de negocios de venta minorista y mayorista por
teletienda de vehículos de motor y sus partes y accesorios;
agrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos vehículos
de motor y sus partes y accesorios, excluido su transporte,
para que los clientes puedan verlos y comprarlos en una tienda
minorista; negociación, por cuenta de terceros, de contratos de
compra y venta de vehículos de motor y sus partes y
accesorios; gestión organizativa y económica de flotas de
vehículos por cuenta de terceros.

37 Reconstrucción, reparación, revisión,
desmantelamiento, lavado, mantenimiento y barnizado de
vehículos y sus partes y de motores y sus partes, reparación de

vehículos averiados; afinación y personalización de
automóviles, comprendidas en esta clase; personalización de
automóviles, comprendida en esta clase.
(822) DE, 28.01.2010, 30 2009 069 231.9/12.
(300) DE, 25.11.2009, 30 2009 069 231.9/12.
(832) SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.10.2010 1 055 748
(180) 04.10.2020
(732) TESCO STORES LIMITED

Tesco House,
Delamare Road
Cheshunt, Hertfordshire EN8 9SL (GB).

(842) A Company incorporated under the laws of England
and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour les soins de la peau, parfums,

savons, shampooings, cosmétiques, préparations de toilette
non médicamenteuses; teintures pour les cheveux, après-
shampooings, colorants pour cheveux, lotions capillaires ou
produits de coiffage; déodorants; produits épilatoires; produits
antisudoraux; talc non médicamenteux pour la toilette;
produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau); préparations de massage non
médicamenteuses; additifs pour le bain, huiles pour le bain ou
sels de bain autres qu'à usage médical; produits de rasage;
dentifrices; huiles essentielles; masques de beauté, masques de
beauté pour le visage, produits pour le soin des ongles, laques
pour les ongles; pierre ponce, bâtonnets ouatés; ouate
hydrophile autre qu'à usage médical; produits de senteur, tous
pour parfumer, pots-pourris, papier imprégné de poudre à
usage cosmétique, abrasifs à usage personnel; tous les produits
précités étant compris dans cette classe.

 3 Skin care preparations, perfumes, soaps,
shampoos, cosmetics, non-medicated toilet preparations; hair
colourants, hair conditioners, hair dyes, hair lotions or hair
styling preparations; deodorants; depilatories; anti-
perspirant preparations; non-medicated talcum powder for
toilet purposes; sun-tanning preparations (cosmetics); non-
medicated massage preparations; bath additives, bath oils or
bath salts, not for medical purposes; shaving preparations;
dentifrices; essential oils; beauty masks, facial packs, nail
care preparations, nail varnish; pumice stone, cotton sticks;
cotton wool for non-medical purposes; scented articles all for
perfumery purposes, pot pourri, powder-impregnated paper
for cosmetic use, abrasives for personal use; all included in
this class.

 3 Productos para el cuidado de la piel, perfumes,
jabones, champús, productos cosméticos, preparaciones de
tocador no medicinales; tintes para el cabello,
acondicionadores para el cabello, colorantes para el cabello,
lociones para el cabello o productos para peinar el cabello;
desodorantes; productos depilatorios; preparaciones
antitranspirantes; polvo de talco no medicinal para tocador;
preparaciones para el bronceado de la piel (productos
cosméticos); preparaciones no medicinales para masaje;
aditivos para el baño, aceites de baño o sales de baño que no
sean para uso médico; productos para el afeitado; dentífricos;
aceites esenciales; máscaras de belleza, mascarillas faciales,
productos para el cuidado de las uñas, esmalte de uñas; piedra
pómez, bastoncillos de guata; algodón hidrófilo que no sea
para uso médico; artículos perfumados todos para perfumar,



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 323

popurrís, papel impregnado de polvo para uso cosmético,
productos abrasivos para uso personal; todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase.
(822) GB, 17.10.2000, 2249130.
(832) CN, CZ, HU, IE, JP, KR, PL, SK, TR.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 749
(180) 30.09.2020
(732) MAGNESIUM ELEKTRON LIMITED

The Victoria, 150-182 Harbour City
Salford Quays,
Manchester M50 3SP (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; magnésium,

alliages de magnésium; pièces coulées et usinées en métaux
communs à usage industriel; fil métallique; bondes;
contenants; garnitures métalliques; tuyaux et tubes; bouchons
de fermeture; mâts; anneaux; barres; feuilles; plaques; fils à
souder et à braser; baguettes d'apport pour soudage et brasage,
alliages de brasage.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
implants artificiels; implants biodégradables, implants
prothétiques, implants cardiovasculaires; articles
orthopédiques; éléments de fixation et dispositifs d'attache
orthopédiques; vis, plaques et tiges, tous à usage orthopédique;
matériel pour sutures; bandages orthopédiques pour les
articulations.

 6 Common metals and alloys thereof; magnesium,
magnesium alloys; machined and cast parts of common metals
for use in industry; wire; bungs; containers; fittings of metal;
pipes and tubes; plugs; poles; rings; rods; sheets; plates;
soldering wire and welding wire; welding rods and brazing
rods, brazing alloys.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
artificial implants; biodegradable implants, prosthetic
implants, cardiovascular implants; orthopaedic articles;
orthopaedic fasteners and fixings; screws, plates and pins, all
for orthopaedic use; suture materials; supportive bandages.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; magnesio,
aleaciones de magnesio; piezas fundidas y mecanizadas de
metales comunes para uso industrial; alambre; tapones;
depósitos; guarniciones metálicas; tubos y caños; tapones;
postes; arandelas; varillas; láminas; chapas; hilos para soldar
e hilos para soldadura fuerte; varillas de soldadura y varillas
para soldadura fuerte, aleaciones para soldadura fuerte.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
implantes artificiales; implantes biodegradables, implantes
protéticos, implantes cardiovasculares; artículos ortopédicos;
fijaciones y sujeciones ortopédicas; tornillos, placas y clavijas,
todo ello para uso ortopédico; material de sutura; vendas
ortopédicas para las articulaciones.
(822) GB, 08.07.2008, 2492057.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 21.10.2010 1 055 750
(180) 21.10.2020
(732) TEAMSTUDIO, INC.

900 Cummings Center
Suite 326T
Beverly, MA 01915 (US).

(842) Corporation, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques utilitaires; outils de

développement de logiciels.
 9 Computer utility programs; computer software

development tools.
 9 Programas de utilidades informáticas;

herramientas de desarrollo de software.
(821) US, 08.04.2010, 85009148.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 06.08.2010 1 055 751
(180) 06.08.2020
(732) Viva International Limited

La Tonnelle House, Les Banques,
St Sampson, Guernsey
Channel Islands GY1 3HS (GB).

(842) A limited liability company, Guerney, Channel Islands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Succédanés de crème à café, lait en poudre, lait.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain et patisseries; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces et tous les produits
en rapport avec le café, y compris boissons au café froid et
cafés aromatisés.

29 Coffee creamer, powdered milk, milk.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread and pastry; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces and all related coffee products
including cold coffee drinks and flavoured coffees.

29 Sucedáneos de la crema para el café, leche en
polvo, leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan y productos de pastelería; miel, jarabe de
melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre,
salsas y todo tipo de productos relacionados con el café,
incluidos bebidas frías a base de café y cafés aromatizados.
(822) GB, 16.02.2010, 2539293.
(300) GB, 16.02.2010, 2539293.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 13.09.2010 1 055 752
(180) 13.09.2020
(732) UNISENSOR SENSORSYSTEME GMBH

Am Sandfeld 11
76149 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH (close corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines destinées au travail du métal, du bois, du

plastique, machines pour l'industrie chimique, pour
l'agriculture, l'exploitation minière, machines textiles,
machines pour l'industrie des boissons, machines pour la
construction, machines pour l'emballage, systèmes (machines)
pour l'industrie des boissons, de l'impression, du gaz, de
l'énergie et du recyclage.

 9 Dispositifs pour le mesurage (analyse optique) de
gaz, liquides et solides lors de leur traitement.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

38 Télécommunications.
42 Conception et développement de matériel

informatique et logiciels.
 7 Metal, wood, plastics working machines, machines

for the chemical industry, for agriculture, mining, textile
machines, machines for the beverage industry, constructions
machines, packaging machines, systems (machines) for
beverage, printing, gas, energy and recycling industry.

 9 Devices for measuring (optical analysis) of gases,
liquids and solids in the process.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions.

38 Telecommunications.
42 Design and development of computer hardware

and software.
 7 Máquinas para trabajar metales, maderas y

plásticos, máquinas para la industria química, la agricultura, la
explotación minera, máquinas para la industria textil, máquinas
para la industria de las bebidas, máquinas para la
construcción, máquinas de embalaje, sistemas (máquinas)
para la industria de las bebidas, la industria gráfica, así como
para las industrias del gas, la energía y el reciclaje.

 9 Dispositivos para la medición (análisis óptico) de
gases, líquidos y sólidos en proceso.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de

software.
(822) DE, 22.06.2010, 30 2010 004 929.4/07.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.05.2010 1 055 753
(180) 12.05.2020
(732) EVKAN ILK MADDE VE MAMÜL MADDE 

PAZARLAMA
VE TICARET LIMITED SIRKETI
Perpa Is Merkezi,
B Blok K. 5 No. 170
Sisli ISTANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 7.11; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité, marketing et relations publiques, y
compris organisation de foires à des fins commerciales ou
publicitaires; travaux de bureau, prestation de conseils en
gestion des affaires commerciales et administration
commerciale, y compris services de comptabilité; agences
d'import-export; services d'estimation de produits
commerciaux et industriels; services d'organisation de ventes
aux enchères publiques, regroupement pour le compte de tiers
de produits divers (à l'exclusion de leur transport) permettant
aux clients de voir et d'acheter commodément ces produits
dans des points de vente en gros, des magasins de vente au
détail, ainsi que par correspondance ou par le biais des
télécommunications à partir d'un catalogue de produits d'usage
courant.

35 Advertising, marketing and public relations
including organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; office functions, advisory services for
business management and business administration including
accountancy services; import-export agencies; appraisal
services for commercial and industrial goods; organization of
public auction services, the bringing together, for benefit of
others, of a variety of goods (excluding the transport thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods from whole outlets, retail outlets and from a general
merchandise catalogue by mail order or by means of
telecommunications.

35 Publicidad, marketing y relaciones públicas,
incluida organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; trabajos de oficina, asesoramiento en dirección
de empresas y administración de empresas, incluidos servicios
de contabilidad; agencias de importación-exportación;
servicios de evaluación de productos industriales y
comerciales; organización de subastas públicas,
reagrupamiento, para terceros, de una amplia gama de
productos (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad en
comercios mayoristas, tiendas minoristas, o mediante
catálogos generales de venta de productos por correo o
medios de telecomunicación.
(821) TR, 27.04.2010, 2010/27530.
(300) TR, 27.04.2010, 2010/27530.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.05.2010 1 055 754
(180) 24.05.2020
(732) ODE S.r.l.

Via Borgofrancone, 18
I-23823 Colico (Lecco) (IT).
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(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Accouplements pour machines, machines et
machines-outils; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres, organes de transmission autres que pour véhicules
terrestres et leurs parties, soupapes.

 9 Appareils et instruments électriques, soupapes de
commande; électrovalves.

 7 Machine couplings, machines and machine tools;
electric motors other than for land vehicles, transmission
components other than for land vehicles and their parts
therefor, valves.

 9 Electric instruments and apparatus, control
valves; solenoid valves.

 7 Acoplamientos para máquinas, máquinas y
máquinas herramientas; motores eléctricos que no sean para
vehículos terrestres, órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres) y sus partes, válvulas.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, válvulas de
regulación; válvulas solenoides.
(821) IT, 07.05.2010, MI2010C004886.
(300) IT, 07.05.2010, MI2010C004886.
(832) EM, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.01.2010 1 055 755
(180) 15.01.2020
(732) JustIssues Pty Ltd

PO Box 895
AVALON NSW 2107 (AU).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Sondage d'opinion; études (sondage d'opinion).
42 Fourniture en ligne de logiciels Web; services de

portail de sites Web (conception ou hébergement);
hébergement de bases de données informatiques; services de
fournisseurs de services applicatifs (ASP); développement de
logiciels; services de programmeurs-système; stockage
électronique de données; services d'assistance informatique
(services de programmation et d'installation, réparation et
maintenance de logiciels.

35 Opinion polling; surveys (opinion polling).
42 Online provision of web-based software; web

portal services (designing or hosting); hosting of databases;

application service provider (ASP) services; development of
computer software; computer software programming services;
electronic data storage; computer support services
(programming and software installation, repair and
maintenance services).

35 Sondeos de opinión; encuestas (sondeos de
opinión).

42 Provisión en línea de software web; servicios de
portales web (diseño y alojamiento); alojamiento de bases de
datos; servicios ASP (proveedor de servicios de aplicación);
desarrollo de software; servicios de programación de software;
almacenamiento electrónico de datos; servicios de asistencia
informática (servicios de programación, así como de
instalación, reparación y mantenimiento de software).
(821) AU, 24.11.2005, 1087261.
(822) AU, 24.11.2005, 1087261.
(821) AU, 23.12.2009, 1338171.
(300) AU, 23.12.2009, 1338171, classe 42 / class 42 / clase

42.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Fourniture en ligne de logiciels Web pour études et
sondages d'opinion; hébergement de bases de données
informatiques; fournisseurs de services applicatifs (ASP) pour
études et sondages d'opinion; services de programmeurs-
système; stockage électronique de données; services
d'assistance informatique, à savoir services de programmation
et d'installation, réparation et maintenance de logiciels.

42 Online provision of web-based software for
opinion polling and surveys; hosting of databases; application
service provider (ASP) services for opinion polling and
surveys; computer software programming services; electronic
data storage; computer support services namely programming
and software installation, repair and maintenance services.

42 Provisión en línea de software web para sondeos
de opinión y encuestas; alojamiento de bases de datos;
servicios ASP (proveedor de servicios de aplicación) para
sondeos de opinión y encuestas; servicios de programación de
software; almacenamiento electrónico de datos; servicios de
asistencia informática, a saber, servicios de programación, así
como de instalación, reparación y mantenimiento de software.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.03.2010 1 055 756
(180) 29.03.2020
(732) BAUSCH & LOMB INCORPORATED

One Bausch & Lomb Place
Rochester, New York 14604 (US).

(812) SG
(842) Company, United States of America, State of New

York

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; produits pour le
nettoyage de lentilles ophtalmiques, à savoir préparations de
nettoyage pour l'optique et serviettes nettoyantes imprégnées
de liquides nettoyants pour l'optique; préparations de
nettoyage imprégnées sur des tissus.
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 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériaux
pour pansements; matières d'obturation dentaire, cire dentaire;
désinfectants; préparations pour détruire la vermine;
fongicides, herbicides, substances et préparations
pharmaceutiques; produits pharmaceutiques ophtalmiques,
solutions et comprimés pour l'humidification et le nettoyage de
lentilles de contact, gouttes oculaires, solutions, gels,
lubrifiants et pommades utilisés pour l'hydratation l'oeil et
pour le traitement d'infections oculaires, d'inflammations
oculaires et autres manifestations allergiques; compléments de
vitamines et minéraux à usage ophtalmique; bandelettes de
tests diagnostiques à usage ophtalmique; préparations
viscoélastiques utilisées en chirurgie ophtalmique.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements pour le traitement d'information et ordinateurs;
extincteurs, appareils et instruments optiques, en particulier
appareils et instruments pour le soin de l'oeil et l'entretien de
lentilles ophtalmiques; appareils et instruments électroniques
et de mesure à utiliser pour des dispositifs optiques destinés au
soin de l'oeil et à des soins ophtalmiques; ébauches pour verres
ophtalmiques; verres ophtalmiques, lentilles de contact,
ébauches pour lentilles de contact, boîtiers pour lentilles de
contact, nécessaires de réparation pour lunettes se composant
de tournevis, vis de charnière et bagues de charnière; pièces de
rechange pour lunettes; logiciels utilisés pour des actes de
chirurgie ophtalmique, le diagnostic de pathologies de l'oeil et
l'ajustement de lentilles; loupes, jumelles, lunettes
d'observation et télescopes; appareils topographiques
(optiques).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture, instruments,
appareils et dispositifs de chirurgie ophtalmique, dispositifs
ophtalmiques utilisés dans le diagnostic de pathologies de
l'oeil et la réalisation d'actes de chirurgie ophtalmique et leurs
parties constitutives, lasers ophtalmiques, aberromètres,
dispositifs de topographie, kératotomes et lames, dispositifs de
phacoémulsification, instruments de chirurgie ophtalmique
portatifs à savoir forceps, ciseaux, couteaux, lames, manches,
dissecteurs et aiguilles, lentilles intraoculaires, dispositifs pour
l'insertion de lentilles intraoculaires, implants de lentilles
intraoculaires, endoscopes, tonomètres et coques cornéennes,
instruments oculaires, lunettes d'observation et télescopes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception de meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception d'appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés, produits imprimés, y compris
brochures, prospectus, circulaires, encarts de produits, guides
de mise en place pour patients et guides d'entretien de produits
dans le domaine du soin oculaire et de la santé oculaire.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, services d'information et de formation
aux fins de l'éducation du consommateur dans le domaine des
soins oculaires et de la santé oculaire.

44 Prestation d'informations et de services médicaux
dans le domaine des soins oculaires, de la santé oculaire et de
l'ophtalmologie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; ophthalmic lens cleaning products,
namely optical cleaning preparations and cleaning tissues
impregnated with optical cleaning fluids; cleaning
preparations impregnated into cloth.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides, pharmaceutical preparations and
substances; ophthalmic pharmaceuticals, contact lens wetting
and cleaning solutions and tablets, eye drops, solutions, gels,
lubricants and ointments used for moisturizing the eye and to
treat eye infection, eye inflammation and other allergy
symptoms; ophthalmic vitamin and mineral supplements;
ophthalmic diagnostic test strips; viscoelastic preparations
used in ophthalmic surgery.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus, optical apparatus and instruments,
in particular ophthalmic lens and eye care apparatus and
instruments; electronic and measuring instruments and
apparatus for use in ophthalmic and eye care optics; blanks
for ophthalmic lenses; ophthalmic lenses, contact lenses,
blanks for contact lenses, contact lens cases, eyeglass repair
kits comprised of screwdriver, hinge screws and hinge rings;
replacement parts for eyeglasses; computer software used for
ophthalmic surgical procedures, diagnosing eye conditions
and fitting of lenses; magnifiers, binoculars, spotting scopes
and telescopes; topographic apparatus (optical).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials, ophthalmic surgical
instruments, apparatus and devices, ophthalmic devices used
in diagnosing eye conditions and performing ophthalmic
surgical procedures and component parts thereof, ophthalmic
lasers, aberrometers, topographers, keratomes and blades,
phacoemulsification devices, hand held ophthalmic surgical
instruments namely forceps, scissors, knives, blades, handles,
dissectors and needles, intraocular lenses, intraocular lens
inserters, intraocular lens implants, endoscopes, tonometers
and corneal shields, ocular instruments, spotting scopes and
telescopes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks, printed matter, including
brochures, pamphlets, newsletters, product inserts, patient
fitting guides and product care guides in the field of eye care
and health of the eye.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, providing information and
training for the purpose of educating consumers in the field of
eye care and health of the eye.

44 Providing medical information and services in the
field of eye care, health of the eye and ophthalmics.

 3 Preparaciones para blanquear  y otras sustancias
para la colada; preparaciones para    limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones         abrasivas); jabones; perfumería,
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aceites           esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; productos de limpieza para lentes          oftálmicas,
a saber, preparaciones ópticas para    limpieza y toallitas de
limpieza impregnadas de       líquidos ópticos de limpieza;
preparaciones de limpieza     impregnadas en paños.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas, preparaciones y
sustancias farmacéuticas; fármacos oftalmológicos, tabletas y
soluciones humectantes y limpiadoras para lentes oftálmicas,
colirios, soluciones, geles, lubricantes y ungüentos para
hidratar el ojo y para tratar infecciones oculares, inflamaciones
oculares, así como otro tipo de síntomas de alergia; vitaminas
para la vista y suplementos minerales; tiras reactivas de
diagnósticos oftálmicos; preparaciones viscoelásticas
utilizadas en cirugía oftalmológica.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores, aparatos e
instrumentos ópticos, en particular instrumentos y aparatos
para el cuidado de los ojos y lentes oftálmicas; aparatos e
instrumentos electrónicos y de medida para utilizar en
productos oftálmicos y el cuidado de los ojos; lentes oftálmicas
en bruto; lentes oftálmicas, lentillas de contacto, primordios
para lentes de contacto, estuches para lentes de contacto, kits
para reparación de gafas equipados de destornilladores,
tornillos de bisagra y anillas de bisagra; piezas de recambio
para gafas; programas informáticos para la práctica quirúrgica
oftalmológica, el diagnóstico de afecciones oculares y la
adaptación de lentillas; lupas, gemelos prismáticos, catalejos y
telescopios; aparatos topográficos (artículos ópticos).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura,
instrumentos quirúrgicos oftalmológicos, aparatos y
dispositivos, dispositivos oftálmicos para diagnosticar
afecciones oculares y práctica de cirugía oftalmológica y sus
partes constitutivas, láseres oftálmicos, aberrómetros,
topógrafos, querátomos y cuchillas, dispositivos de
facoemulsificación, instrumentos quirúrgicos manuales de uso
oftalmológico fórceps, tijeras, cuchillos, cuchillas, tiradores,
disectores y agujas, lentes intraoculares, máquinas para
insertar lentes intraoculares, implantes de lentes intraoculares,
endoscopios, tonómetros y protectores de córnea,
instrumentos oculares, catalejos y telescopios.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés, productos de imprenta, incluidos folletos,
folletos, circulares, prospectos sobre los productos, guías de
utilización por el paciente y guías de cuidado de los productos
en el ámbito del cuidado de la vista y la salud oftalmológica.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, facilitación de información y formación
para educar a los consumidores sobre el cuidado de la vista y
la salud oftalmológica.

44 Facilitación de información médica y servicios en el
ámbito del cuidado de los ojos, la salud de los ojos y los
productos oftálmicos.
(821) SG, 14.10.2009, T0911615D.
(300) SG, 14.10.2009, T0911615D, classe 3, classe 5, classe

9, classe 10, classe 16, classe 41, classe 44 / class 3 /
class 5 / class 9 / class 10 / class 16 / class 41 / class 44

/ clase 3 / clase 5 / clase 9 / clase 10 / clase 16 / clase
41 / clase 44.

(832) AU, BY, CH, CN, DE, EG, ES, FR, GB, HR, IS, JP,
KE, ME, NA, NO, RS, RU, UA, VN.

(527) GB.
(851) BY, EG, HR, IS, KE, ME, NA, RS, UA, VN. - Limitée

aux classes 5, 9, 10 et 44. / Limited to classes 5, 9, 10
and 44. - Limitado a las clases 5, 9, 10 y 44.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.04.2010 1 055 757
(180) 29.04.2020
(732) Anglo American Plc

20 Carlton House Terrace
London, SW1Y 5AP (GB).

(842) Public Limited Company

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à
l'exploitation minière, aux sciences et à la photographie, ainsi
qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; minéraux
industriels, métaux terreux, sels; résines artificielles à l'état
brut, matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
pour la conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs
[matières collantes] pour l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles, y compris essences pour moteurs, et matières
éclairantes; charbon; bougies, mèches.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; produits métalliques non
compris dans d'autres classes; minerais métalliques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

36 Services d'assurances; affaires financières;
placement de fonds, analyse financière, informations
financières; affaires bancaires; affaires immobilières.

37 Construction; exploitation et extraction minière;
services de réparation; services d'installation.

40 Traitement de matériaux; raffinage; coulage,
trempe et traitement des métaux; traitement de l'eau; traitement
des déchets.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; recherches et
analyses chimiques; prospections, recherches et études
géologiques; prospections pour l'industrie pétrolière, gazière et
minière; ingénierie; recherches en matière de protection de
l'environnement; conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

 1 Chemicals used in industry, mining, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; industrial minerals, earth metals, salts; unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics; manures; fertilizers;
fire extinguishing compositions; tempering and soldering
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preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; coal; candles, wicks.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; goods of common metal not included in other
classes; ores.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

36 Insurance; financial affairs; capital investments,
financial analysis, financial information; monetary affairs;
real estate affairs.

37 Building construction; mining and mining
extraction; repair; installation services.

40 Treatment of materials; refining; metal casting,
tempering and treating; water treatment; waste treatment.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; chemical research and analysis; geological
prospecting, research and surveys; exploration for the oil, gas
and mining industries; engineering; research in the field of
environmental protection; design and development of
computer hardware and software.

 1 Productos químicos para la industria, la minería, la
ciencia y la fotografía, así como para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; minerales industriales, metales
terrosos, sales; resinas artificiales en bruto, materias plásticas
en bruto; abonos; fertilizantes; compuestos extintores;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; sustancias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para uso industrial.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; carbón; velas y mechas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases; minerales metalíferos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

36 Seguros; operaciones financieras; inversión de
capital, análisis financiero, información financiera; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; minería y extracción minera;
servicios de reparación; servicios de instalación.

40 Tratamiento de materiales; refinado; fundición,
temple y tratamiento de metales; tratamiento del agua;
tratamiento de desechos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; investigaciones y
análisis químicos; prospección, investigaciones y estudios
geológicos; prospección para las industrias petrolera, de gas y
minera; ingeniería; investigación en materia de protección
ambiental; diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software.
(821) GB, 18.03.2010, 2542036.
(300) GB, 18.03.2010, 2542036.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.06.2010 1 055 758
(180) 16.06.2020
(732) Zentiva, k.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(531) 28.5.
(561) FLORAMAKS FEMINA
(511) NCL(9)

 5 Préparations probiotiques à usage humain.
29 Préparations probiotiques à usage non médical.
 5 Probiotic preparations for human use.
29 Probiotic preparations for non medical purposes.
 5 Preparaciones probióticas para uso humano.
29 Preparaciones probióticas que no sean para uso

médico.
(821) CZ, 17.12.2009, 472906.
(822) CZ, 07.04.2010, 311500.
(300) CZ, 17.12.2009, 472906.
(834) RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.06.2010 1 055 759
(180) 16.06.2020
(732) Zentiva, k.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations probiotiques à usage médical.
29 Préparations probiotiques à usage non médical.
 5 Probiotic preparations for medical use.
29 Probiotic preparations for non medical purposes.
 5 Preparaciones probióticas para uso médico.
29 Preparaciones probióticas que no sean para uso

médico.
(821) CZ, 17.12.2009, 472905.
(822) CZ, 07.04.2010, 311499.
(300) CZ, 17.12.2009, 472905.
(832) GR.
(834) AL, BA, BG, CY, HR, HU, ME, MK, PL, RO, RU, SI,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.04.2010 1 055 760
(180) 30.04.2020
(732) HEMERA KUYUMCULUK

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Maltepe Mah. Litros Yolu Sok. No: 12
Zeytinburnu Istanbul (TR).
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(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
(821) TR, 13.04.2010, 2010/24049.
(300) TR, 13.04.2010, 2010/24049.
(832) AM, AZ, BG, CH, CN, GE, IR, IT, KG, LT, MA, MD,

PL, RO, RU, SY, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 31.05.2010 1 055 761
(180) 31.05.2020
(732) Dreamhack AB

Skalholtsgatan 10 A
SE-164 40 Kista (SE).

(813) EM
(842) Swedish

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Organisation de foires à buts commerciaux ou de

publicité; activités de parrainage (non financières) et activités
de marketing; services de vente au détail en matière de
logiciels, jeux informatiques, ordinateurs et accessoires
d'ordinateurs.

41 Divertissement; éducation; formation; activités
culturelles; organisation de concours, éducation et
divertissement par le biais d'un réseau local.

43 Mise à disposition d'installations pour foires
commerciales, conférences, festivals, expositions, concours et
accords.

35 Organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; sponsoring activities (not financial) and
marketing activities; retail services relating to computer
software, computer games, computers and computer
accessories.

41 Entertainment services; education; providing of
training; cultural activities; organization of competitions,
education and entertainment via a LAN network.

43 Providing facilities for trade fairs, conferences,
festivals, exhibitions, competitions and arrangements.

35 Organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; actividades de patrocinio (no financiero) y
actividades de comercialización; venta minorista de programas
de ordenador, juegos de ordenador, ordenadores y accesorios
informáticos.

41 Servicios de entretenimiento; educación;
formación; actividades culturales; organización de concursos,
educación y entretenimiento mediante una red de área local
(LAN).

43 Provisión de instalaciones para ferias comerciales,
conferencias, festivales, exposiciones, concursos y acuerdos.
(821) EM, 14.12.2006, 005583711.
(822) EM, 08.10.2007, 005583711.
(832) AU, CN, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.07.2010 1 055 762
(180) 13.07.2020
(732) SCARPELLINI MICHAEL

Via C.A. Dalla Chiesa, 2-A
I-47822 Santarcangelo Di Romagna (RN) (IT).

(813) SM
(841) IT

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Or, argent, platine, métaux précieux et leurs
alliages; produits en matériaux précieux et leurs alliages,
diamants, diamants de forme ronde et de taille brillant, pierres
précieuses et leurs imitations, articles de bijouterie, bijoux
fantaisie et articles de parures personnelles, bijoux d'imitation,
coffrets à bijoux en métaux précieux ou leurs alliages ou en
plaqué, boucles d'oreilles, bracelets, colliers, bagues,
pendentifs, broches, chaînes, médaillons, fixe-cravates,
boutons de manchettes et épingles de cravates, boîtes
décoratives en métal précieux, porte-clefs en métaux précieux
ou leurs alliages ou en plaqué, horloges et instruments
chronométriques et autres instruments d'horlogerie en rapport
avec les montres, bracelets de montres.

16 Papier et produits en papier, carton et produits en
carton, articles de papeterie, produits de l'imprimerie,
brochures, photographies, livres, signets, carnets, cartes de
visite.

18 Cuir, imitation du cuir et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes, sacs, sacs en cuir, sacs en
tissus, sacs tricotés (non en métaux précieux), sacs de plage,
portefeuilles, porte-monnaie, portefeuilles, valises, malles,
trousses de maquillage, coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits "vanity cases", porte-documents, sacs à main,
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parapluies, sacs à dos, serviettes, dossiers, tous en cuir et/ou
imitations de cuir.

20 Meubles (y compris mobilier de jardin et
équipements de bureau), miroirs, cadres, meubles modulables,
tables, sièges, tabourets, bancs, étagères; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, canne, osier ou
matières plastiques.

21 Vases, porte-serviettes, ustensiles et récipients
pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); tire-bouchon, brosses (à l'exception des pinceaux);
matériel de nettoyage; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes; assiettes, soucoupes, verres,
vases.

25 Vêtements et leurs accessoires, y compris
chemises, gilets, pantalons, sweat-shirts, tee-shirts, hauts
(vêtements), vêtements de sport, vêtements sport, vêtements
décontractés, cravates, foulards, mouchoirs (vêtements),
gilets, foulards, chaussettes, chapeaux, robes de chambre,
vestes, gants, sous-vêtements, ceintures, chaussures, y compris
sandales et chaussures de sport, chapellerie.

14 Gold, silver, platinum, precious metals and their
alloys; goods in precious materials and their alloys, diamonds,
round-brilliant cut diamonds (brillanti), precious stones and
imitations precious stones, jewelry, imitation jewelry and
personal ornaments jewels, imitation jewels, jewel cases of
precious metals or their alloys or coated therewith, earrings,
bracelets, necklaces, rings, pendants, brooches, chains,
medallions, tie clips, cufflinks and tie pins, decorative boxes
made of precious metal, key rings of precious metal or their
alloys or coated therewith, clocks and chronometric
instruments and other horological instruments to watches,
watch straps.

16 Paper and paper products, cardboard and
cardboard goods, stationery, printed matter, pamphlets,
photographs, books, bookmarks, notebooks, business cards.

18 Leather and imitation of leather and goods made
of these materials and not included in other classes, bags, bags
of leather, bags of textile, knitted bags (not of precious metal),
beach bags, wallets, purses, wallets, suitcases, trunks, makeup
bags, vanity cases (not fitted), document holders, hand bags,
umbrellas, rucksacks, briefcases, folders, all of leather and/or
imitation of leather.

20 Furniture (including garden furniture and office
equipment), mirrors, picture frames, modular furniture,
tables, chairs, stools, benches, shelves; articles (not included
in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker or plastic.

21 Vases, napkin holders, household or kitchen
utensil and containers (not of precious metal or coated
therewith); corkscrew, brushes (except paint brushes); articles
for cleaning purposes; glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes; plates, saucers, glasses, vases.

25 Clothing and accessories therefor, including
shirts, vests, pants, sweatshirts, T-shirts, tops, sportswear,
casual wear, leisure clothing, neckties, scarves, handkerchiefs
(clothing), waistcoats, scarves, socks, hats, robes, jackets,
gloves, underwear, belts (clothing), footwear, including
athletic shoes and sandals, headgear.

14 Oro, plata, platino, metales preciosos y sus
aleaciones; artículos de metales preciosos y sus aleaciones,
diamantes, diamantes brillantes redondos, piedras preciosas e
imitaciones de piedras preciosas, artículos de joyería, bisutería
y joyas en cuanto ornamentos para uso personal, joyas de
fantasía, joyeros de metales preciosos y sus aleaciones o
chapados, pendientes, pulseras, collares, anillos, dijes,
broches, cadenas, medallones, pasadores de corbata,
gemelos y alfileres de corbata, cajas decorativas de metales
preciosos, llaveros de metales preciosos y sus aleaciones o
chapados, relojes e instrumentos cronométricos y otros
instrumentos de relojería para relojes, pulseras de reloj.

16 Papel y productos de papel, artículos de papel y de
cartón, artículos de papelería, productos de imprenta, folletos,
fotografías, libros, marcapáginas, cuadernos, tarjetas de visita.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, bolsos, bolsas de
cuero, bolsos de materias textiles, bolsas tejidas (que no sean
de metales preciosos), bolsas de playa, billeteras, monederos,

billeteras, maletines, baúles, bolsas para maquillaje, neceseres
de tocador (vacíos), portadocumentos, bolsos de mano,
paraguas, mochilas, portafolios, carpetas, todos los productos
mencionados de cuero y/o cuero de imitación.

20 Muebles (incluidos muebles de jardín y equipos de
oficina), espejos, marcos de cuadros, muebles modulares,
mesas, sillas, taburetes, bancos, estantes; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre o materias plásticas.

21 Jarrones, servilleteros, utensilios y recipientes para
uso doméstico y culinario (que no sean de metales preciosos ni
chapados); sacacorchos, cepillos (excepto pinceles); material
de limpieza; artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases; platos, platillos, vasos, jarrones.

25 Prendas de vestir y sus accesorios, incluidas
camisas, chalecos, pantalones, sudaderas, camisetas de
manga corta, tops, ropa deportiva, ropa informal, prendas de
vestir informales, corbatas, fulares, pañuelos (prendas de
vestir), jubones, fulares, calcetines, sombreros, batas,
chaquetas, guantes, ropa interior, cinturones (prendas de
vestir), calzado, incluidos calzado de deporte y sandalias,
artículos de sombrerería.
(822) SM, 13.07.2010, SM-M-201000028.
(300) SM, 26.03.2010, SM-M-201000028.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN, MC, RU.
(527) US.
(851) AU, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements et leurs accessoires, y compris
chemises, gilets, pantalons, sweat-shirts, tee-shirts, hauts
(vêtements), vêtements de sport, vêtements sport, vêtements
décontractés, cravates, mouchoirs (vêtements), gilets,
foulards, chaussettes, chapeaux, robes de chambre, vestes,
gants, sous-vêtements, ceintures, chaussures, y compris
sandales et chaussures de sport, chapellerie.

25 Clothing and accessories therefor, including
shirts, vest, pants, sweatshirts, T-shirts, tops, sportswear,
casual wear, leisure clothing, neckties, handkerchiefs
(clothing), waistcoats, scarves, socks, hats, robes, jackets,
gloves, underwear, belts (clothing), footwear, including
athletic shoes and sandals, headgear.

25 Prendas de vestir y sus accesorios, incluidas
camisas, chalecos, pantalones, sudaderas, camisetas de
manga corta, tops, ropa deportiva, ropa informal, prendas de
vestir informales, corbatas, pañuelos (prendas de vestir),
jubones, fulares, calcetines, sombreros, batas, chaquetas,
guantes, ropa interior, cinturones (prendas de vestir), calzado,
incluidos calzado de deporte y sandalias, artículos de
sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.07.2010 1 055 763
(180) 16.07.2020
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8340 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

17 Feuilles de couche intermédiaire pour verre
feuilleté; films plastiques, autres que pour l'emballage; films
pour piles solaires (autres que pour l'emballage); matières
plastiques mi-ouvrées.

19 Matériaux de construction en plastique sous forme
de feuilles minces.
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17 Interlayer films for laminated glass; plastic films
other than for wrapping; films for solar battery (not for
wrapping); semi-processed plastic substances.

19 Film-shaped building materials of plastic.
17 Películas multicapas para vidrio laminado;

películas de materias plásticas que no sean para embalaje;
películas para baterías solares (que no sean para embalaje);
materias plásticas semielaboradas.

19 Materiales de construcción de plástico en forma de
películas delgadas.
(821) JP, 22.01.2010, 2010-003853.
(300) JP, 22.01.2010, 2010-003853.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.08.2010 1 055 764
(180) 05.08.2020
(732) Wild Card Boxing, Inc.

10250 Constellation Boulevard,
c/o Nick Khan, ICM
Los Angeles, CA 90067 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BOXING CLUB". / "BOXING CLUB". / "BOXING
CLUB".

(511) NCL(9)
41 Services d'organisation et de réalisation de

compétitions sportives; services d'entraînement sportif;
services de conseillers dans les domaines de la mise en forme
et des exercices physiques; services de divertissement sous
forme de matchs de boxe; services de clubs de culture
physique, à savoir mise à disposition d'équipements et
d'instructions pour la pratique d'exercices physiques; services
d'accompagnement individualisé dans le domaine de la boxe;
services d'entraîneurs particuliers; services d'entraînement
personnel, à savoir entraînement pour la mise en condition et
le travail de la force musculaire; cours de fitness (mise en
forme physique); services de conseillers en remise en forme
physique de fitness; services de cours de fitness; services
d'entraînement physique; services d'accompagnement
personnalisé professionnel dans le domaine de la boxe;
services de mise à disposition d'infrastructures pour activités
de loisir; services d'infrastructures pour la pratique du fitness
et de l'exercice physique; fourniture d'informations dans le
domaine de l'entraînement à l'effort; fourniture d'informations
relatives aux exercices physiques; services d'entraînement
sportif; services de formation dans le domaine de la boxe.

41 Arranging and conducting athletic competitions;
athletic training services; consulting services in the fields of
fitness and exercise; entertainment in the nature of boxing
contests; health club services, namely, providing instruction
and equipment in the field of physical exercise; personal
coaching services in the field of boxing; personal trainer
services; personal training services, namely, strength and
conditioning training; physical fitness conditioning classes;
physical fitness consultation; physical fitness instruction;
physical fitness training services; professional coaching
services in the field of boxing; providing facilities for
recreation activities; providing fitness and exercise facilities;
providing information in the field of exercise training;
providing information on physical exercise; sports training
services; training services in the field of boxing.

41 Organización y realización de competiciones
deportivas; servicios de entrenamiento deportivo; consultoría
en acondicionamiento físico y ejercicio; entretenimiento en
forma de combates de boxeo; servicios de clubes de gimnasia,
a saber, instrucción y suministro de equipos para ejercicios
físicos; servicios de asistencia personal en el ámbito del boxeo;
servicios de entrenador personal; servicios de entrenamiento
personal, a saber, entrenamiento de fortalecimiento y
preparación; clases de acondicionamiento físico; consultoría
en acondicionamiento físico; instrucción en acondicionamiento
físico; servicios de entrenamiento físico; servicios de asistencia
profesional en el ámbito del boxeo; provisión de instalaciones
para actividades recreativas; provisión de instalaciones de
acondicionamiento físico y ejercicio; facilitación de información
sobre ejercicios de entrenamiento; facilitación de información
sobre ejercicios físicos; servicios de entrenamiento deportivo;
servicios de entrenamiento en el ámbito del boxeo.
(821) US, 17.02.2010, 77938061.
(300) US, 17.02.2010, 77938061.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 18.06.2010 1 055 765
(180) 18.06.2020
(732) Zuno Bank AG

Am Stadtpark 3
A-1010 Wien (AT).

(842) Public limited company, Austria

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.
(821) AT, 11.06.2010, AM 3452/2010.
(300) AT, 11.06.2010, AM 3452/2010.
(832) EM.
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(834) AL, BA, BY, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 19.07.2010 1 055 766
(180) 19.07.2020
(732) New Contemporaries (1988) Limited

Russell Chambers, The Piazza,
Covent Garden
London WC2E 8AA (GB).

(842) Limited Company under the laws of England and
Wales., England, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques, supports de données

magnétiques préenregistrés et disques à microsillons; cassettes
vidéo préenregistrées, vidéodisques, DVD et films
cinématographiques; cassettes audio préenregistrées, bandes et
disques compacts; CD-ROM; logiciels liés à l'art; didacticiels;
hologrammes, appareils et instruments optiques servant à
création ou à la visualisation d'oeuvres d'art.

16 Produits de l'imprimerie; livres, publications
périodiques, revues, catalogues, dépliants et brochures;
images, affiches, photographies, cartes postales,
décalcomanies; agendas, cartes de souhaits, signets,
calendriers; livrets souvenir; sacs en plastique souvenir;
matériel d'instruction ou d'enseignement; matières pour
envelopper et emballer; articles de papeterie; dessous-de-verre
en papier ou en carton; instruments d'écriture; matériel pour les
artistes; pinceaux, pastels, craies grasses, plumes, crayons;
brosses pour peintres, chevalets pour la peinture, tableaux
[peintures] encadrés ou non, gravures, eaux-fortes.

36 Collectes de bienfaisance; collectes de dons;
parrainage financier; services d'assurances; services de
prestation de conseils financiers; services d'estimation d'objets
d'art.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation de concours; éducation,
formation, divertissement et services culturels, tous liés à l'art;
services d'une bibliothèque d'images commerciales; services
de bureaux d'archives; services de bibliothèques
informatiques; mise à disposition d'infrastructures pour
musées et galeries; préparation et animation de conférences, de
congrès, de séminaires et d'ateliers [formation]; enseignement
par correspondance; formation pratique; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; divertissement
télévisé, représentation de spectacles; organisation de
spectacles; services de concerts musicaux; présentation en
direct de spectacles artistiques et dramatiques; services de
production de spectacles; mise à disposition de publications
électroniques; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; publication de livres et autres produits
imprimés; divertissement par film; expositions artistiques sous
forme de contenus multimédias; production de films;
prestation de conseils et services de conseillers aux
programmeurs et organisations artistiques en matière d'art;
services de musées et galeries d'art.

 9 Electronic publications, pre-recorded magnetic
data carriers and recording discs; pre-recorded video
cassettes, video discs, DVDs and motion picture films; pre-
recorded audio cassettes, tapes and compact discs; CD ROMs;
computer software relating to art; educational computer
software; holograms, optical apparatus and instruments for
use in creating or displaying works of art.

16 Printed matter; books, periodical publications,
magazines, catalogues, leaflets and pamphlets; pictures,

posters, photographs, postcards, decalcomania; diaries,
greetings cards, bookmarks, calendars; souvenir booklets;
souvenir plastic bags; instructional and teaching materials;
wrapping and packaging materials; stationery; coasters made
of paper or of cardboard; writing instruments; artists'
materials; paint brushes, pastels, crayons, pens, pencils;
painters' brushes, painters' easels, paintings framed or
unframed, engravings, etchings.

36 Charitable fundraising; charitable collections;
financial sponsorship; insurance services; financial advisory
services; art appraisal services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; organisation of competitions;
education, training, entertainment and cultural services, all
relating to art; commercial picture library services; archive
library services; computer based library services; providing
museum and gallery facilities; arranging and conducting of
conferences, congresses, seminars and workshops;
correspondence courses; practical training; organisation of
exhibitions for cultural or educational purposes; television
entertainment, presentation of live performances;
organisation of shows; music concert services; presentation of
live art and dramatic performances; show production
services; providing electronic publications; publication of
electronic books and journals online; publishing of books and
other printed matter; entertainment by film; exhibition of art in
multimedia forms; film production; advisory and consultancy
services to programme makers and arts organisations on art;
museum and art gallery services.

 9 Publicaciones en formato electrónico, soportes
magnéticos de datos pregrabados y discos acústicos; casetes
de vídeo pregrabados, videodiscos, DVD y películas
cinematográficas; casetes de audio, cintas magnéticas y
discos compactos pregrabados; CD-ROM; programas
informáticos en relación con el arte; software educativo;
hologramas, aparatos e instrumentos ópticos para crear o
presentar obras de arte.

16 Productos de imprenta; libros, publicaciones
periódicas, revistas, catálogos, folletos y volantes; imágenes,
carteles, fotografías, tarjetas postales, calcomanías; agendas,
tarjetas de felicitación, marcapáginas, calendarios; álbumes de
recuerdos; bolsas plásticas para suvenires; material de
instrucción o material didáctico; materiales para envolver y
empaquetar; artículos de papelería; salvamanteles de papel o
cartón; instrumentos de escritura; material para artistas;
pinceles, pasteles, lápices de cera, plumas, lápices; brochas
para pintores, caballetes de pintura, cuadros [pinturas]
enmarcados o no, grabados, aguafuertes.

36 Recaudación de fondos de beneficencia; colectas
de beneficencia; patrocinio financiero; seguros; servicios de
asesoramiento financiero; servicios de tasación de obras de
arte.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
organización de concursos; servicios de educación, formación,
entretenimiento y actividades culturales, todos ellos
relacionados con el arte; servicios de bibliotecas de imágenes
comerciales; servicios de bibliotecas de archivos; servicios de
bibliotecas informatizadas; explotación de instalaciones de
museos y galerías de arte; preparación y celebración de
conferencias, congresos, seminarios y talleres de formación;
cursos por correspondencia; formación práctica; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos; programas
de entretenimiento por televisión, representación de
espectáculos en vivo; organización de espectáculos; servicios
de conciertos; presentación de espectáculos de arte y obras de
teatro en vivo; servicios de producción de espectáculos;
facilitación de publicaciones electrónicas; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; publicación de libros
y otros productos de imprenta; entretenimiento a través de
películas; exposiciones de arte en formato multimedia;
producción de películas; servicios de consultoría y
asesoramiento para productores de programas y
organizaciones artísticas sobre arte; servicios de museos y
galerías de arte.
(821) EM, 20.01.2010, 008822462.
(822) EM, 02.08.2010, 008822462.
(300) EM, 20.01.2010, 008822462.



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 333

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 26.07.2010 1 055 767
(180) 26.07.2020
(732) INTERNATIONAL TRADING AND SERVICES 

S.R.L.
Via Eleonora Duse, 23
I-06073 CORCIANO (PG) (IT).

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'élément verbal "carlo

banfi banfi carlo". / The mark consists in the wording
"carlo banfi banfi carlo". / La marca consiste en el
elemento denominativo "carlo banfi banfi carlo".

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.
(822) IT, 26.07.2010, 1321198.
(300) IT, 15.03.2010, PG2010C0000130.
(831) KZ.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.08.2010 1 055 768
(180) 03.08.2020
(732) IDEA INTERNATIONAL CO., LTD.

3F, M.T.C. Building,
5-13-18, Shiba, Minato-ku
Tokyo 108-0014 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 3 Produits contre l'électricité statique à usage

ménager; préparations de dégraissage à usage ménager;
produits pour le dérouillement; essence à détacher;

assouplisseurs; produits de blanchissage; adhésifs pour fixer
les postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches; amidon;
gélatine d'algue marine pour la lessive (funori); produits pour
enlever la peinture; crèmes pour chaussures et bottes; cirage
noir à chaussures; préparations pour polir; savons et
détergents; shampooings pour animaux de compagnie;
dentifrices; cosmétiques et produits de toilette; cosmétiques
pour animaux; produits de parfumerie naturels à base de
plantes; produits de parfumerie naturels à base d'extraits
d'origine animale; produits de parfumerie synthétiques;
compositions pour la parfumerie; arômes alimentaires à base
d'huiles essentielles; encens et parfums; papiers abrasifs
(papier de verre); toile à polir; sable abrasif; pierres ponces
artificielles; papier à polir; ongles postiches; cils postiches.

 3 Anti-static preparations for household purposes;
de-greasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzine; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for
affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatine for laundry use (funori);
paint stripping preparations; shoe and boot cream; shoe black
(shoe polish); polishing preparations; soaps and detergents;
shampoos for pets; dentifrices; cosmetics and toiletries;
cosmetics for animals; natural perfumery made from plants;
natural perfumery prepared from animal extracts; synthetic
perfumery; compound perfumery; food flavorings prepared
from essential oils; incenses and fragrances; abrasive paper
(sandpaper); abrasive cloth; abrasive sand; artificial pumice
stone; polishing paper; false nails; false eyelashes.

 3 Productos antiestáticos para uso doméstico;
preparaciones desengrasantes para uso doméstico; productos
desoxidantes; bencina quitamanchas; suavizantes para la
ropa; productos blanqueadores; adhesivos para postizos
capilares; adhesivos para pestañas postizas; almidón; gelatina
de algas marinas para la colada (funori); productos para quitar
pinturas; cremas para zapatos y botas; betún para el calzado;
preparaciones para pulir; jabones y detergentes; champús para
animales de compañía; dentífricos; productos cosméticos y de
tocador; cosméticos para animales; productos de perfumería
naturales a base de plantas; productos de perfumería naturales
preparados a base de extractos animales; productos de
perfumería sintéticos; productos compuestos de perfumería;
aromatizantes alimenticios a base de aceites esenciales;
inciensos y aromas; papel abrasivo (papel de lija); tela para
pulir; arena abrasiva; piedra pómez artificial; papel para pulir;
uñas postizas; pestañas postizas.
(821) JP, 31.07.2009, 2009-058203.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IS, IT, KR, NO, PL, PT, RU, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 21.07.2010 1 055 769
(180) 21.07.2020
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(750) Siemens Aktiengesellschaft CTNM, Postfach 22 16 34, 

80506 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de conseillers en matière éducative et de

formation continue, à savoir enseignement, mise en place,
organisation et animation de programmes de formation, cours
et séminaires de formation, transfert des connaissances.
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41 Education and further education counseling,
namely teaching, arranging, organizing and conducting of
training programs, training courses and seminars, transfer of
knowledge.

41 Servicios de asesoramiento en Educación y
educación continua, a saber, enseñanza, coordinación,
organización y realización de programas de formación,
seminarios y cursos de formación, transmisión de
conocimientos.
(821) DE, 11.05.2010, 302010028430.7/41.
(300) DE, 11.05.2010, 302010028430.7/41.
(832) DK, GB, US.
(834) AT, CH, CN, FR, IT, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.08.2010 1 055 770
(180) 23.08.2020
(732) metabolic balance GmbH

Bgm-Hallwachs-Str. 8
84424 Isen (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 29.1.
(591) Bleu, vert. / Blue, green. / Azul, verde.
(511) NCL(9)

 9 Programmes d'ordinateurs; ordinateurs; supports
de données; parties et accessoires des produits précités,
compris dans cette classe.

10 Appareils et instruments médicaux, y compris
appareils d'analyse du sang; parties et accessoires des produits
précités, compris dans cette classe.

35 Compilation de données, en particulier pour
l'établissement de listes d'aliments et boissons.

41 Instruction concernant les régimes alimentaires et
la nutrition; instruction concernant la cuisine et les produits
alimentaires.

42 Services et recherches scientifiques; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; création
de programmes informatiques; location de programmes
informatiques et équipements pour le traitement des données;
services de bases de données, en particulier pour
l'établissement de listes d'aliments et boissons.

44 Services médicaux; services de médecins; services
de cliniques de santé et de cliniques médicales; services
d'experts-conseils dans le domaine de la santé; services de
conseillers en matière de diététique.

 9 Computer programs; computers; data carriers;
parts and accessories for the aforesaid goods, included in this
class.

10 Medical apparatus and instruments, including
blood analysis apparatus; parts and accessories for the
aforesaid goods, included in this class.

35 Compilation of data, in particular for drawing up
food and beverage lists.

41 Instruction in matters relating to diet and
nutrition; instruction in cooking and foodstuffs.

42 Scientific services and research; industrial
analysis and research; design and development of computer
hardware and software; creation of computer programs;

rental of computer programs and data processing equipment;
database services, in particular for drawing up food and
beverage lists.

44 Medical services; services of doctors; health clinic
and medical clinic services; health consultancy; dietetic
counselling services.

 9 Programas informáticos; ordenadores; soportes de
datos; partes y accesorios para los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

10 Aparatos e instrumentos médicos, incluidos
aparatos de análisis de sangre; partes y accesorios para los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

35 Recopilación de datos, en particular para la
redacción de catálogos de comidas y bebidas.

41 Servicios de instrucción en relación con el régimen
alimenticio y la nutrición; servicios de instrucción en relación
con la cocina y los alimentos.

42 Investigación y servicios científicos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; creación de programas
informáticos; alquiler de programas informáticos y equipos de
procesamiento de datos; servicios de bases de datos, en
particular para la redacción de catálogos de comidas y
bebidas.

44 Servicios médicos; servicios prestados por
médicos; servicios de clínicas de salud y clínicas médicas;
consultoría en materia de salud; servicios de asesoramiento en
materia de dietética.
(821) EM, 30.07.2007, 006151799.
(822) EM, 07.07.2008, 006151799.
(832) AU, CH, CY, EG, HR, JP, KR, NO, OM, RS, RU, SG,

TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.07.2010 1 055 771
(180) 20.07.2020
(732) SELEX SISTEMI INTEGRATI S.p.A.

Via Tiburtina, 1231
ROMA (IT).

(842) Italian joint-stock company, Italy

(571) La marque se compose des éléments verbaux "swim-
box" séparés par un tiret, en minuscules, les lettres "S"
et "B" étant en majuscules. / The trademark is made up
of the words "swim-box" written in small letters, with
the letter "S" and "B" in capital letters separated by a
dash. / La marca consiste en las palabras "swim-box",
separadas por un guión, escritas en letra minúscula; la
letras "S" y "B" están en mayúscula.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'interopérabilité entre applications

appartenant à différents domaines; logiciels pour la sécurité et/
ou l'encodage de communications de données; logiciels de
recherche, enregistrement, transmission de données; logiciels
de gestion de bases de données; logiciels de gestion et stockage
d'informations; logiciels d'accès à des réseaux de données et
d'utilisation de ces réseaux.

42 Conception et mise au point de logiciels et services
en informatique; services en informatique; services de
conseillers et assistance dans le domaine de la gestion de
systèmes informatiques, bases de données et applications;
prestations de conseils techniques et organisation en matière
de traitement de données; services de conseillers et
d'assistance technique, installation et maintenance en matière
de logiciels, réseaux et systèmes informatiques; intégration de
logiciels.
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 9 Software for the interoperability among
applications belonging to different domains; software for the
security and/or coding of data communications; software for
searching, recording, transmitting data; software for
managing data bases; software for managing and storing
information; software for accessing and using dedicated data
networks.

42 Designing and developing software and computer
services; computer services; assistance and consulting
regarding management of computer systems, data bases and
applications; technical consulting service and organization
regarding data processing; consulting service and technical
assistance, installing and maintenance regarding software,
computer systems and networks; software integration.

 9 Software de interoperabilidad entre aplicaciones de
diferentes dominios; software de protección o codificación de
comunicaciones de datos; software de búsqueda, grabación, y
transmisión de datos; software de gestión de bases de datos;
software de gestión y almacenamiento de información;
software de acceso a y uso de redes de datos.

42 Diseño y desarrollo de software y servicios
informáticos; servicios informáticos; asistencia y consultoría
sobre gestión de sistemas informáticos, bases de datos y
aplicaciones; consultoría técnica y organización en materia de
procesamiento de datos; consultoría y asistencia técnica,
instalación y mantenimiento de software, sistemas y redes
informáticos; integración de software.
(821) IT, 20.04.2010, TO2010C001244.
(300) IT, 20.04.2010, TO2010C001244.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, PL,

PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.08.2010 1 055 772
(180) 05.08.2020
(732) Howden Joinery Limited

1st Floor 66 Chiltern Street
London W1U 4JT (GB).

(842) Limited

(531) 3.7; 26.1.
(571) La marque se compose du logo avec le dessin d'un coq.

/ ROOSTER LOGO. / ROOSTER LOGO.
(511) NCL(9)

11 Garnitures de plomberie.
17 Panneaux isolants.
19 Matériaux de construction et produits en ces

matières; portes, portails, fenêtres, lucarnes (fenêtres); articles
de menuiserie destinés au secteur du bâtiment; cadres de portes
et fenêtres et de vérandas, porches et jardins d'hiver, bâtiments
en kit et portatifs; portes de garages; verre et tuiles en verre,
verre pour fenêtres et verre armé, installations de double-
vitrage entièrement ou essentiellement en matériaux non

métalliques; fenêtres en verre teinté; dalles de plafonds et
dalles de planchers; revêtements de plancher, toitures,
couvertures, cloisons et murs; poutres, fermes, escaliers,
marches et mains courantes pour escaliers; matériaux en
feuilles non métalliques; placages, bois contre-plaqués,
agglomérés, plaques de plâtre, latté, carton dur, panneaux et
lambrissage; baguettes et feutre bitumineux et goudronnés;
canalisations d'eau et tuyaux d'évacuation; parties et garnitures
de tous les produits précités.

20 Meubles, coffrets de parties (vendus garnis) à
assembler pour obtenir des articles de mobilier; armoires et
meubles de rangement; articles de menuiserie pour meubles
ainsi que parties et garnitures utilisées dans la fabrication ou
construction de meubles; chaises, tabourets, coffres de
rangement, rayonnages, étagères, rayons, chariots, blocs éviers
(tous sous forme de meubles); plans de travail et plateaux de
tables; portes de meubles; éléments à tiroirs pour meubles; lits,
oreillers, traversins et matelas, armoires, coiffeuses; miroirs,
cadres; ferrures de fenêtres et de portes; tringles à rideaux;
tringles à rideaux et garnitures à utiliser avec des rideaux;
stores pour portes et fenêtres; échelles; parties et garnitures de
tous les produits précités.

11 Plumbing fittings.
17 Insulating boards.
19 Building materials and articles made therefrom;

door, gates, windows, skylights (windows); joinery for use in
buildings; frames for doors and windows and for verandas,
porches and conservatories, portable and sectional buildings;
garage doors; glass and glass tiles, window and safety glass,
double-glazing units made wholly or principally of non-
metallic materials; stained glass window; ceiling tiles and
floor tiles; floorings, roofings, deckings, partitions and walls;
beams, roof trusses, staircases, stairs and handrails for stairs;
non-metallic sheet materials; veneers, plywood, chipboard,
plasterboard, blockboard, hardboard, panels and panelling;
tarred or bituminised felt and strips; water pipes and drains;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

20 Furniture, kits of parts (sold complete) for
assembly into articles of furniture; cupboards and cabinets;
joinery for furniture and parts and fittings for use in the
manufacture or construction of furniture; chairs, stools,
storage chests, shelving, shelves, racks, trolleys, sink units (all
in the nature of furniture); worktops and table tops; doors for
furniture; drawer units for furniture; beds, pillows, bolsters
and mattresses, wardrobes, dressing tables; mirrors, picture
frames; fittings for doors or windows; curtain rods; curtain
poles and fittings for use with curtains; blinds for doors or
windows; ladders; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

11 Guarniciones de fontanería.
17 Paneles aislantes.
19 Materiales de construcción y artículos de estas

materias; puertas, portones, ventanas, claraboyas (ventanas);
empalmes para la construcción; marcos para puertas y
ventanas, así como para verandas, porches e invernaderos,
construcciones transportables y seccionales; puertas de
garaje; vidrio y baldosas de vidrio, vidrio para ventanas y vidrio
de seguridad, unidades de doble vidriado hechas totalmente o
principalmente de materiales no metálicos; ventanas de vidrio
coloreado; tejas y baldosas; revestimientos de suelos, techos,
tablones, tabiques y paredes; vigas, cerchas, escaleras,
escaleras y pasamanos para escaleras; laminados no
metálicos; enchapados, contrachapados, aglomerado, paneles
de yeso, tableros de madera, madera prensada, paneles y
empanelados; bandas y fieltros alquitranados o bituminosos;
tuberías de agua y de desagües; piezas y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

20 Muebles, kits de piezas (vendidos en conjunto)
para ensamblar artículos de mobiliario; aparadores y armarios;
empalmes para muebles, así como piezas y guarniciones para
fabricar o construir muebles; sillas, taburetes, baúles de
almacenamiento, estanterías, anaqueles, percheros, dresinas,
muebles fregadero (todos en forma de muebles); encimeras y
tableros de mesa; puertas de muebles; cajones para muebles;
camas, almohadas, travesaños y colchones, roperos, mesas
de tocador; espejos, portarretratos; herrajes de puertas o
ventanas; barras de cortina; varillas de cortina y guarniciones
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para utilizar con cortinas; persianas para puertas y ventanas;
escaleras; piezas y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.
(821) EM, 30.01.2001, 002062123.
(822) EM, 15.04.2002, 002062123.
(832) CN, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 26.08.2010 1 055 773
(180) 26.08.2020
(732) Sabine Bobert

Hegewinkel 1A
14169 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Pellicules pour l'enregistrement, disques compacts

(son, image), programmes informatiques, supports de stockage
de données, DVD, publications électroniques
(téléchargeables), films, aimants, tapis de souris, supports de
stockage de données optiques, bandes vidéo, cassettes vidéo,
logiciels.

16 Éphémérides, sacs (emballages) en papier ou en
matières synthétiques, crayons, blocs-notes (articles de
papeterie), papier à lettres, brochures, livres, produits
imprimés, épreuves en couleur, photographies, illustrations
graphiques, calendriers, fiches, catalogues, signets, cartons à
dessin, instruments à écrire au plomb, carnets, affiches,
affiches en papier et en carton, cartes postales, matériel pour
effacer, gommes à effacer, articles de papeterie, instruments
d'écriture, fournitures pour l'écriture, sacs (papier),
publications (documents écrits), matériel d'enseignement (à
l'exception des machines), modèles de référence (écriture),
fournitures pour le dessin, carnets de croquis, revues,
journaux.

41 Services de conseillers pour l'instruction et la
formation ainsi que pour l'éducation, organisation
d'expositions à des fins culturelles ou éducatives, mise à
disposition de publications électroniques (non
téléchargeables), développement de reportages
photographiques, publication de livres, conduite de séminaires
pour le développement personnel, éducation et cours, conduite
de camps de vacances, cours d'enseignement à distance,
développement de programmes radiophoniques et de
télévision, production de films, photographies, services en
matière d'activités récréatives, exploitation de clubs de santé,
publication de textes (à l'exception des textes publicitaires),
organisation et mise en place de conférences, publications en
ligne de livres et revues électroniques, développement de
publications par le biais d'ordinateurs, organisation et gestion
de colloques, organisation et conduite de séminaires,
publication de textes à l'exception des textes publicitaires,
rédaction de textes à l'exception de textes publicitaires,
organisation et conduite de séminaires, organisation et
conduite d'ateliers; prestation de jeux en ligne; divertissement
en ligne.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins de santé et
de beauté pour êtres humains et animaux.

 9 Recording films, compact discs (sound, picture),
computer programs, data storage mediums, DVDs, electronic
publications (downloadable), films, magnets, mouse pads
(mouse mats), optical data storage mediums, video tapes,
video cassettes, software.

16 Tear-off calendars, bags (packaging) of paper or
synthetic material, pencils, memo pads (stationeries),

notepaper, brochures, books, printed materials, color prints,
photographs, graphic illustrations, calendars, index cards,
catalogues, bookmarks, portfolios, lead writing utensils,
notebooks, posters, posters made of paper and cardboard,
postcards, erasing materials, erasers, stationeries, writing
utensils, writing materials, bags (paper), publications
(writings), teaching material (except for machines), templates
(writing), drawing requisites, sketch books, magazines,
newspapers.

41 Counseling for schooling and training as well as
for education, arranging of exhibitions for cultural or class
purposes, providing electronic publications (not
downloadable), developing of photo reports, publication of
books, conducting seminars for personal development,
education and classes, conducting of vacation camps, distance
learning courses, developing of radio broadcasting and
television programs, film production, photographs, services
relating to recreational activities, operation of health clubs,
publication of texts (except for advertising texts), organization
and arranging of conferences, online publications of
electronic books and magazines, developing of publications by
means of computer, arranging and managing of colloquia,
arranging and conducting of seminars, publication of texts
except for advertising texts, composing of texts except for
advertising texts, arranging and conducting seminars,
arranging and conducting workshops; providing online
games; online entertainment.

44 Medical and veterinary medical services; health
and beauty care for humans and animals.

 9 Películas (grabaciones), discos compactos
(sonido, imágenes), programas informáticos, soportes de
almacenamiento de datos, DVD, publicaciones electrónicas
(descargables), películas, imanes, alfombrillas de ratón,
soportes ópticos de almacenamiento de datos, cintas de vídeo,
casetes de vídeo, software.

16 Calendarios de taco, bolsas (embalajes) de papel o
de materiales sintéticos, lápices, blocs de notas (artículos de
papelería), papel de carta, folletos, libros, productos de
imprenta, impresiones en color, fotografías, ilustraciones
gráficas, calendarios, fichas, catálogos, marcapáginas,
carpetas portafolios, artículos de escritura de plomo,
cuadernos, afiches, afiches de papel y cartón, tarjetas
postales, materiales para borrar, gomas de borrar, artículos de
papelería, instrumentos de escritura, artículos de escritura,
bolsas (papel), publicaciones (escritos), material didáctico
(excepto para máquinas), modelos (escritura), material de
dibujo, cuadernos de dibujo, revistas, periódicos.

41 Asesoramiento en enseñanza y formación, así
como en educación, organización de exposiciones con fines
culturales o educativos, facilitación de publicaciones
electrónicas (no descargables), revelado de reportajes
fotográficos, publicación de libros, realización de seminarios de
desarrollo personal, actividades educativas y cursos,
realización de campamentos de vacaciones, cursos de
aprendizaje a distancia, desarrollo de programas de radio y
televisión, producción de películas, fotografías, servicios
relacionados con actividades recreativas, dirección de clubes
de salud, publicación de textos (que no sean textos
publicitarios), organización y realización de conferencias,
publicación en línea de libros y revistas electrónicos, creación
de publicaciones por medio de ordenadores, organización y
gestión de coloquios, organización y realización de seminarios,
publicación de textos que no sean textos publicitarios,
composición de textos que no sean textos publicitarios,
organización y realización de seminarios, organización y
realización de talleres; facilitación de juegos en línea;
programas de entretenimiento en línea.

44 Servicios médicos y veterinarios; servicios de salud
y de belleza para personas y animales.
(821) DE, 17.03.2010, 30 2010 015 603.1/41.
(300) DE, 17.03.2010, 30 2010 015 603.1/41.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 17.09.2010 1 055 774
(180) 17.09.2020
(732) FERVIAN TECHNOLOGIES LIMITED

Michail Georgiou 70, Atheniou
CY-7600 Larnaca (CY).

(812) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et blanc. / Black and white. / Negro y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Accumulateurs électriques; antennes; appareils
électriques de surveillance; appareils pour l'enregistrement du
son; appareils pour la transmission du son; piles galvaniques;
caméras vidéo; cassettes vidéo; visiophones; écrans vidéo;
viseurs photographiques; machines à dicter; disques
acoustiques; disques magnétiques; disques optiques; câbles
coaxiaux; câbles à fibres optiques; câbles électriques; crayons
électroniques pour unités d'affichage visuel; cartouches de
jeux vidéo; cartes magnétiques; claviers d'ordinateur; agendas
électroniques; tapis de souris; encodeurs magnétiques; disques
optiques compacts; disques compacts (audio-vidéo);
ordinateurs; ordinateurs blocs-notes; bandes [rubans]
magnétiques; bandes vidéo; souris (informatique);
diaphragmes (acoustique); microprocesseurs; microphones;
modems; moniteurs (matériel); casques à écouteurs; supports
d'enregistrements sonores; supports de données magnétiques;
supports de données optiques; traducteurs électroniques de
poche; transmetteurs (télécommunication); émetteurs de
signaux électroniques; plaques pour accumulateurs
électriques; lecteurs de disques compacts; lecteurs de
cassettes; films pour l'enregistrement des sons; appareils
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement des distances;
appareils de navigation par satellite; récepteurs; imprimantes
d'ordinateurs; logiciels; logiciels de jeux; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); tourne-disques;
processeurs (unités centrales de traitement); publications
électroniques téléchargeables; tableaux de commande
(électricité); appareils de radio; appareils de radio pour
véhicules; explorateurs [scanneurs] (informatique); cartes à
mémoire ou à microprocesseur; appareils d'enseignement
audiovisuel; baladeurs; machines de traitement de texte;
appareils de télévision; téléphones portables; transistors
(électronique); amplificateurs; magnétoscopes; appareils pour
la reproduction du son; enregistreurs à bande magnétique;
appareils de traitement de données; appareils pour la recharge
des accumulateurs électriques; périphériques d'ordinateurs;
coupleurs acoustiques; avertisseurs contre le vol; instruments
d'alarme; lecteurs (informatique); photocopieurs; lecteurs de
codes à barres; fers à repasser électriques; lampes optiques;
lanternes à signaux; appareils photographiques; écrans de
projection; éléments galvaniques; appareils de navigation pour
véhicules [ordinateurs de bord]; appareils de navigation;
ordinateurs de navigation pour voitures; appareils et
instruments électroniques de navigation et de positionnement;
appareils de navigation pour véhicules [ordinateurs de bord];
appareils de navigation pour véhicules sous forme
d'ordinateurs de bord; ordinateurs de navigation pour voitures;
appareils de navigation pour automobiles.

 9 Electric accumulators; antennas; monitoring
apparatus, electric; sound recording apparatus; sound
transmitting apparatus; galvanic batteries; camcorders; video
cassettes; video telephones; video screens; photographic
viewfinders; dictating machines; sound recording discs;

magnetic disks; optical discs; coaxial cables; fibre optic
cables; electric cables; electronic pens [visual display units];
video game cartridges; encoded cards, magnetic; computer
keyboards; electronic agendas; mouse pads; magnetic
encoders; compact discs [read-only memory]; compact discs
[audio-video]; computers; notebook computers; magnetic
tapes; videotapes; mouse [data processing equipment];
diaphragms [acoustics]; microprocessors; microphones;
modems; monitors [computer hardware]; headphones; sound
recording carriers; magnetic data media; optical data media;
electronic pocket translators; transmitters
[telecommunication]; transmitters of electronic signals;
plates for batteries; compact disc players; cassette players;
sound recording strips; teaching apparatus; distance
recording apparatus; satellite navigational apparatus; audio
and video receivers; printers for use with computers;
computer software, recorded; computer game programs;
computer programs [downloadable software]; record players;
processors [central processing units]; electronic publications,
downloadable; control panels [electricity]; radios; vehicle
radios; scanners [data processing equipment]; integrated
circuit cards [smart cards]; audiovisual teaching apparatus;
personal stereos; word processors; television apparatus;
portable telephones; transistors [electronic]; amplifiers;
video recorders; sound reproduction apparatus; tape
recorders; data processing apparatus; chargers for electric
batteries; computer peripheral devices; acoustic couplers;
anti-theft warning apparatus; alarms; readers [data
processing equipment]; photocopiers [photographic,
electrostatic, thermic]; bar code readers; flat irons, electric;
optical lamps; signal lanterns; cameras [photography];
projection screens; galvanic cells; navigation apparatus for
vehicles [on board computers]; apparatus for navigation; car
navigation computers; electronic navigational and positioning
apparatus and instruments; navigation apparatus for vehicles
[on board computers]; navigation apparatus for vehicles in
the nature of on-board computers; navigation computers for
cars; navigational apparatus for automobiles.

 9 Acumuladores eléctricos; antenas; aparatos
eléctricos de vigilancia; aparatos de grabación de sonido;
aparatos de transmisión de sonido; pilas galvánicas; cámaras
de vídeo; casetes de vídeo; videoteléfonos; pantallas de vídeo;
visores fotográficos; máquinas de dictar; discos acústicos;
discos magnéticos; discos ópticos; cables coaxiales; cables de
fibra óptica; cables eléctricos; lápices electrónicos para
unidades de visualización; cartuchos de videojuegos; tarjetas
magnéticas codificadas; teclados de ordenador; agendas
electrónicas; alfombrillas de ratón; codificadores magnéticos;
discos compactos (memorias de sólo lectura); discos
compactos (audio y vídeo); ordenadores; ordenadores
portátiles; cintas magnéticas; cintas de vídeo; ratones
(hardware); diafragmas (acústica); microprocesadores;
micrófonos; módems; monitores (hardware); auriculares;
soportes para grabaciones sonoras; soportes magnéticos de
datos; soportes ópticos de datos; traductores electrónicos de
bolsillo; transmisores (telecomunicación); emisores de señales
electrónicas; placas para acumuladores eléctricos; lectores de
discos compactos; lectores de casetes; cintas para
grabaciones sonoras; aparatos de enseñanza; aparatos
registradores de distancias; aparatos de navegación por
satélite; receptores; impresoras de ordenador; software;
programas de juegos informáticos; programas informáticos
(software descargable); tocadiscos; procesadores (unidades
centrales de procesamiento); publicaciones electrónicas
descargables; tableros de control (electricidad); aparatos de
radio; aparatos de radio para vehículos; escáneres (periféricos
informáticos); tarjetas de circuitos integrados; aparatos de
enseñanza audiovisual; reproductores de sonido portátiles;
máquinas de procesamiento de texto; televisores; teléfonos
móviles; transistores (electrónica); amplificadores; grabadoras
de vídeo; aparatos de reproducción de sonido; grabadoras de
cinta magnética; aparatos de procesamiento de datos;
cargadores para acumuladores eléctricos; periféricos
informáticos; acopladores acústicos; alarmas antirrobo;
instrumentos de alarma; lectores (hardware); fotocopiadoras;
lectores de códigos de barras; planchas eléctricas; lámparas
ópticas; linternas de señales; cámaras fotográficas; pantallas
de proyección; celdas galvánicas; aparatos de navegación
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para vehículos (ordenadores de a bordo); aparatos de
navegación; computadoras de navegación para automóviles;
aparatos e instrumentos electrónicos de posicionamiento y de
navegación; aparatos de navegación para automóviles
(ordenadores de a bordo); aparatos de navegación para
vehículos; ordenadores de navegación para automóviles;
aparatos de navegación para automóviles.
(821) EM, 15.06.2010, 009175721.
(300) EM, 15.06.2010, 009175721.
(832) BY, CN, GE, IL, KR, MD, SG, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 775
(180) 15.09.2020
(732) Ernst von Siemens Musikstiftung,

c/o KPMG AG
Landis+Gyr-Strasse 1
CH-6304 Zug (CH).

(842) Fondation, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / ERNST VON SIEMENS MUSIC PRIZE.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; supports d'enregistrement
électroniques; supports de données électroniques, magnétiques
et optiques.

16 Produits de l'imprimerie; photographies; matériel
pour les artistes; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, en particulier développement,
conception, production, organisation et conduite d'événements
musicaux, de concours musicaux, de remises de prix musicaux
et de spectacles; divertissement radiophonique et télévisé;
remises de prix dans le domaine de l'éducation, de la
formation, du divertissement et des activités sportives et
culturelles; publication de textes autres que textes
publicitaires; billetterie (divertissement); fourniture
d'informations consultables en ligne et sur Internet concernant
des spectacles de divertissement et des activités culturelles.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; electronic recording media; electronic,
magnetic and optical data media.

16 Printed matter; photographs; artists' materials;
instructional and teaching material (except apparatus).

35 Advertising; business management; business
administration.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, in particular developing,
devising, producing, arranging and conducting musical
events, musical contests, musical prize award events and
shows; radio and television entertainment; prize-giving in the
field of education and of training, entertainment and sporting
and cultural activities; publication of texts, other than
publicity texts; ticketing (entertainment); providing
information consultable online and on the Internet concerning
entertainment shows and cultural activities.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes de registro magnéticos, discos

acústicos; soportes de registro electrónicos; soportes de datos
electrónicos, magnéticos y ópticos.

16 Productos de imprenta; fotografías; material para
artistas; material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales, en
particular desarrollo, diseño, producción, organización y
dirección de eventos musicales, concursos musicales,
entregas de premios musicales y de espectáculos; programas
de entretenimiento por radio y televisión; entregas de premios
en los ámbitos de la educación, la formación, el
entretenimiento y las actividades deportivas y culturales;
publicación de textos que no sean publicitarios; servicios de
venta de localidades (espectáculos); facilitación de
informaciones consultables en línea y en internet sobre
espectáculos de entretenimiento y actividades culturales.
(822) CH, 27.07.2010, 605343.
(300) CH, 27.07.2010, 605343.
(832) EM, IS, NO.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 03.09.2010 1 055 776
(180) 03.09.2020
(732) Falengreen A/S

Niels Bohrs Vej 45
DK-8660 Skanderborg (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail, à savoir regroupement pour le
compte de tiers de produits divers, notamment produits de base
(à l'exclusion de leur transport), permettant aux clients de les
voir et de les acheter commodément.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
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fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail services,
namely the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, especially staple goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta mayorista y minorista, a saber, reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos, en particular
productos de base (excepto su transporte), para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad.
(822) DK, 07.07.2010, VR 2010 01753.
(300) DK, 05.03.2010, VA 2010 00710.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 777
(180) 17.09.2020
(732) REED EXPOSITIONS FRANCE

52 Quai de Dion-Bouton
F-92800 Puteaux Cedex (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, à savoir livres, imprimés,

journaux, revues, périodiques, magazines, prospectus,
brochures, publications, représentations et reproductions;
graphiques, manuels d'orientation, affiches, photographies,
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils), clichés, calendriers, albums, aquarelles, blocs
(papeterie), blocs à dessin, cahiers, carnets, catalogues,
chevalets et toiles pour la peinture, fourniture et instruments
pour le dessin, pinceaux, fiches (papeterie); instruments
d'écriture, caractères d'imprimerie; stylos et crayons.

35 Publicité, organisation et conduite d'expositions et
de salons professionnels ou grand public, de foires, à buts
commerciaux ou de publicité, organisation et tenue de stands
et d'espaces payants d'animation commerciale ou publicitaire
au sein d'expositions, de foires et de salons professionnels ou
grand public, à buts commerciaux ou de publicité, gestion de
fichiers informatiques, gestion administrative de lieux
d'expositions, de foires et de salons professionnels ou grand
public, à buts commerciaux ou de publicité, constitution de
bases de données à savoir travaux de bureau et compilation de

données en ligne; systématisation et recueil de données dans
un fichier central, systématisation de données dans un fichier
central, direction professionnelle des affaires artistiques,
affichage, reproduction de documents, publication de textes
publicitaires, courrier publicitaire; services d'abonnement à
des journaux et à des publications en général (pour des tiers);
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), location d'espaces publicitaires;
sondages et études statistiques dans tous domaines;
informations statistiques; entreprises à façon de travaux
statistiques, mécanographiques, de sténotypie; études,
recherches et tests de marchés et notamment études et conseils
en ciblage mercatique; enquêtes et investigations pour affaires,
aides aux entreprises industrielles et commerciales dans la
conduite de leurs affaires; information, investigation,
recherches ou renseignement d'affaires; consultations pour la
direction des affaires; expertises en affaires; services de
sondage d'opinion; projets (aide à la direction des affaires);
informations en matière économique; gestion de base de
données d'informations statistiques.

41 Education, divertissement, formation, organisation
et conduite de colloques, séminaires, conférences,
symposiums, congrès, stages à buts culturels ou éducatifs,
organisation d'exposition et de salons professionnels ou grand
public à buts culturels ou éducatifs; publication de livres,
publication de textes (autres que textes publicitaires),
établissement de programmes de formation, enseignement,
épreuves pédagogiques, instruction, organisation de concours
à buts culturels ou éducatifs, photographie et reportages
photographiques, informations en matière de divertissement,
information en matière d'organisation d'exposition et de
salons; production, organisation et représentation de
spectacles; édition d'informations collectées sur les opinions et
les comportements des consommateurs.

16 Printed matter, namely books, printed documents,
newspapers, reviews, periodicals, magazines, prospectuses,
pamphlets, publications, representations and reproductions;
graphics, orientation manuals, posters, photographs,
instructional or teaching material (except apparatus), printing
blocks, calendars, scrapbooks, aquarelles, pads (stationery),
drawing pads, writing or drawing books, note books, catalogs,
easels and canvas for painting, drawing supplies and
instruments, paintbrushes, index cards (stationery); writing
instruments, printing type; pens and pencils.

35 Advertising, arranging and holding exhibitions
and trade fairs or fairs for the general public, fairs, for
commercial or advertising purposes, arranging and running
stands and particularly paying areas for commercial or
advertising events at exhibitions, fairs and trade fairs or fairs
for the general public, for commercial or advertising
purposes, computerized file management, administrative
management of exhibition sites, fairs and trade fairs or fairs
for the general public, for commercial or advertising
purposes, database compilation namely office functions and
compilation of data online; compilation and systematization of
data in a database, systemization of information into computer
databases, business management of performing artists, bill-
posting, document reproduction, publication of advertising
texts, publicity columns; subscription services for journals and
publications in general (for others); direct mail advertising,
rental of advertising space; surveys and statistical studies in
all fields; statistical information services; computer service
bureaux for statistical, mechanical data processing and
stenotyping work; market studies, research and tests and
particularly studies and advice on marketing targeting;
business research and surveys, assistance to industrial and
commercial enterprises related to business dealings; business
information, investigation, research or inquiries; business
management consultancy; efficiency experts; opinion polling
services; business management assistance; economic
information; management of databases of statistical
information.

41 Education, entertainment, providing of training,
arranging and conducting of colloquiums, seminars,
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conferences, symposiums, conventions, placements for
cultural or educational purposes, organizing exhibitions and
trade fairs or fairs for the general public for cultural or
educational purposes; publication of books, publication of
texts (other than publicity texts), development of training
programs, teaching, educational examination, instruction,
organization of competitions for cultural or educational
purposes, photography and photo journalism, entertainment
information, information on organizing exhibitions and trade
fairs; production, organization and presentation of shows;
publishing information collected on consumer opinions and
behavior.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, impresos,
diarios, revistas, revistas ilustradas, prospectos, folletos,
publicaciones, representaciones y reproducciones; gráficos,
manuales de orientación, carteles, fotografías, material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos), clichés de
imprenta, calendarios, álbumes, acuarelas, blocs (artículos de
papelería), blocs de dibujo, cuadernos, libretas, catálogos,
caballetes y telas para la pintura, material e instrumentos de
dibujo, pinceles, fichas (papelería); instrumentos de escritura,
caracteres de imprenta; bolígrafos y lápices.

35 Publicidad, organización y realización de
exposiciones y salones profesionales o para todo público, de
ferias con fines comerciales o publicitarios, organización y
explotación de puestos y espacios pagos de animación
comercial o publicitaria en exposiciones, ferias y salones
profesionales o para todo público con fines comerciales o
publicitarios, gestión de archivos informáticos, gestión
administrativa de locales de exposiciones, ferias y salones
profesionales o para todo público con fines comerciales o
publicitarios, creación de bases de datos, a saber, trabajos de
oficina y compilación de datos en línea; compilación y
sistematización de datos en bases de datos informáticas,
sistematización de datos en bases de datos informáticas,
dirección profesional de negocios artísticos, colocación de
carteles, reproducción de documentos, publicación de textos
publicitarios, correo publicitario; servicios de suscripción a
periódicos y a publicaciones en general (por cuenta de
terceros); distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras), alquiler de espacios
publicitarios; sondeos y estudios estadísticos en todo tipo de
ámbitos; información estadística; empresas de trabajos
estadísticos, mecanográficos y estenográficos; estudios,
investigaciones y pruebas de mercados, en particular estudios
y asesoramiento en identificación de clientes o mercados para
la comercialización; encuestas e investigaciones para
negocios, asistencia a empresas industriales y comerciales en
la dirección de sus negocios; información, investigación,
búsquedas o informes de negocios; consultoría en dirección de
negocios; peritajes comerciales; servicios de sondeos de
opinión; asistencia en la dirección de negocios; informaciones
sobre economía; gestión de bases de datos de informaciones
estadísticas.

41 Educación, entretenimiento, formación,
organización y dirección de coloquios, seminarios,
conferencias, simposios, congresos, cursillos con fines
culturales o educativos, organización de exposiciones y
salones profesionales o para todo público con fines culturales
o educativos; publicación de libros, publicación de textos que
no sean publicitarios, establecimiento de programas de
formación, enseñanza, exámenes pedagógicos, instrucción,
organización de concursos con fines culturales o educativos,
fotografía y reportajes fotográficos, información sobre
actividades de entretenimiento, información sobre
organización de exposiciones y salones; producción,
organización y representación de espectáculos; edición de
información recabada sobre la opinión y el comportamiento de
los consumidores.
(822) FR, 17.09.2010, 10/3.730.690.
(300) FR, 16.04.2010, 10/3.730.690.
(831) DZ.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 20.08.2010 1 055 778
(180) 20.08.2020
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Volkswagen AG, Brieffach 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et orange (Pantone 166). / Black and orange

(pantone 166). / Negro y anaranjado (Pantone 166).
(566)  / The world car.
(511) NCL(9)

12 Véhicules terrestres et leurs parties, comprises
dans cette classe, véhicules terrestres à moteur et leurs parties,
comprises dans cette classe, remorques et semi-caravanes pour
véhicules et leurs parties, comprises dans cette classe, moteurs
de véhicules terrestres, jantes de roues de véhicules terrestres
et leurs parties, systèmes d'alarme pour véhicules, antivols
pour véhicules, systèmes d'alarme pour véhicules terrestres à
moteur, antivols pour véhicules terrestres à moteur.

35 Services de gestion d'activités de vente en gros et
au détail de véhicules automobiles, leurs parties et garnitures;
services de gestion d'activités de vente en gros et au détail par
correspondance de véhicules automobiles, leurs parties et
garnitures; services de gestion d'activités de vente en gros et au
détail par Internet de véhicules automobiles, leurs parties et
garnitures; services de gestion d'activités de vente en gros et au
détail par téléachat de véhicules automobiles, leurs parties et
garnitures; services de regroupement, pour des tiers, d'une
vaste gamme de véhicules automobiles ainsi que leurs parties
et garnitures (à l'exception de leur transport), permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter dans un point de vente au
détail; négociation de contrats d'achat et de vente de véhicules
automobiles, leurs parties et garnitures pour des tiers; gestion
en matière d'organisation et administration commerciale de
parcs automobiles pour des tiers.

37 Transformation, réparation, révision, démontage,
nettoyage, maintenance et vernissage de véhicules et leurs
parties ainsi que moteurs et leurs parties, construction de
véhicules et leurs parties ainsi que moteurs et leurs parties pour
des tiers, réparation de véhicules dans le cadre de services de
dépannage; réalisation de modifications personnalisées sur des
carrosseries, châssis et moteurs d'automobiles
(personnalisation automobile), compris dans cette classe.

12 Vehicles for locomotion by land and their parts
included in this class, motorized land vehicles and their parts
included in this class, trailers and semi trailers for vehicles
and their parts included in this class, engines for land vehicles,
rims for land vehicle wheels and their parts, alarm systems for
vehicles, anti-theft devices for vehicles, alarm systems for
motorized land vehicles, anti-theft devices for motorized land
vehicles.

35 Retail and wholesale business management
services concerning motor vehicles and their parts and
fittings; retail and wholesale business management services
for mail-order business concerning motor vehicles and their
parts and fittings; retail and wholesale business management
services via Internet concerning motor vehicles and their parts
and fittings; retail and wholesale business management
services via teleshopping concerning motor vehicles and their
parts and fittings; bringing together, but not transporting, a
variety of motor vehicles and parts and fittings therefor for the
benefit of others, thereby enabling customers to view and
purchase the goods in a retail outlet; negotiation of contracts
for the benefit of others about sale and purchase of motor
vehicles and their parts and fittings; business administration
and organizational management of vehicles fleets for others.
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37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles and their
parts and motors and their parts, construction of vehicles and
their parts and motors and their parts for others, vehicle repair
in the course of vehicle breakdown service; customized
carrying out of alterations on body, chassis and motor of
automobiles (tuning), included in this class.

12 Vehículos de locomoción terrestre y sus partes
comprendidas en esta clase, vehículos terrestres de motor y
sus partes comprendidas en esta clase, remolques y
semirremolques para vehículos y sus partes comprendidas en
esta clase, motores de vehículos terrestres, llantas para ruedas
de vehículos terrestres y sus partes, sistemas de alarma para
vehículos, dispositivos antirrobo para vehículos, sistemas de
alarma para vehículos terrestres de motor, dispositivos
antirrobo para vehículos terrestres de motor.

35 Servicios de gestión de negocios de venta
minorista y mayorista de vehículos de motor, sus partes y
accesorios; servicios de gestión de negocios de venta
minorista y mayorista de venta por correspondencia de
vehículos de motor, sus partes y accesorios; servicios de
gestión de negocios de venta minorista y mayorista por Internet
de vehículos de motor, sus partes y accesorios; servicios de
gestión de negocios de venta minorista y mayorista por
teletienda de vehículos de motor, sus partes y accesorios;
agrupamiento, excepto el transporte, de diversos vehículos de
motor, así como sus partes y accesorios por cuenta de
terceros, para que los clientes puedan examinarlos y
comprarlos en puntos de venta minorista; negociación de
contratos por cuenta de terceros sobre la compra y venta de
vehículos de motor, sus partes y accesorios; gestión
empresarial y gestión en materia de organización de flotas de
vehículos por cuenta de terceros.

37 Servicios de reconstrucción, reparación,
mantenimiento, desmantelamiento, limpieza, revisión y
abrillantado de vehículos y sus partes, así como de motores y
sus partes, fabricación de vehículos y sus partes, así como de
motores y sus partes por cuenta de terceros, reparación de
vehículos averiados; servicios de modificaciones
personalizadas de carrocerías, chasis y motores de
automóviles (personalización de automóviles), comprendidos
en esta clase.
(821) DE, 26.02.2010, 302010011787.7/35.
(300) DE, 26.02.2010, 30 2010 011 787.7/35, classe 12,

classe 35, classe 37 / class 12 / class 35 / class 37 / clase
12 / clase 35 / clase 37.

(300) EM, 26.02.2010, 008914038, classe 12, classe 35,
classe 37 / class 12 / class 35 / class 37 / clase 12 / clase
35 / clase 37.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, NO, OM,
SG, ST, TM, TR, US, UZ.

(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR,
KE, KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 779
(180) 15.09.2020
(732) FICOSOTA SYNTEZ OOD

Madara Blvd. 48
BG-9700 SHUMEN (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Enveloppes en papier et en carton; matières

plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); boîtes en carton ou en papier; feuilles de cellulose

régénérée pour l'emballage; emballages en carton ou en papier
pour bouteilles; papier d'emballage; matériel publicitaire
imprimé.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; crème fouettée; lait caillé;
yaourt; beurre; boissons lactées où le lait prédomine; produits
laitiers; lait; crème (produit laitier); petit-lait; fromages.

16 Wrappers of paper and cardboard; plastic
materials for packaging (not included in other classes); boxes
of cardboard or paper; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; bottle wrappers of cardboard or paper; packing
paper; printed advertisement materials.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; whipped cream; curd; yoghurt; butter; milk
beverages (milk predominating); milk products; milk; cream
(dairy products); whey; cheese.

16 Envolturas de papel y cartón; materias plásticas
para embalar (no comprendidas en otras clases); cajas de
cartón o papel; hojas de celulosa regenerada para embalar;
embalajes de cartón o papel para botellas; papel de envolver;
material publicitario impreso.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; nata montada; cuajada; yogur; mantequilla;
bebidas lácteas en las que predomine la leche; productos
lácteos; leche; nata; suero de leche; quesos.
(822) BG, 15.09.2010, 75162.
(300) BG, 27.05.2010, 114736.
(831) KZ.
(832) EM, GE, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RO, RS,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 780
(180) 30.09.2020
(732) salesforce.com, inc.

The Landmark @ One Market Street,
Suite 300
San Francisco, CA 94104 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 2.3; 2.9; 14.9.
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(571) Cette marque se compose de la représentation d'une
femme stylisée portant un costume comprenant des
bottes à talons hauts, des gants et une robe sur laquelle
figure le dessin d'un crâne au niveau de la poitrine;
celle-ci tient une faux. / The mark consists of a stylized
woman wearing a costume comprised of high-heeled
boots, gloves and a dress featuring a skull across the
chest and holding a scythe. / La marca consiste en el
diseño estilizado de una mujer con botas de tacón alto,
guantes y un vestido que tiene el dibujo de una calavera
en el pecho, con una guadaña en la mano.

(511) NCL(9)
42 Fourniture d'accès temporaire à des logiciels en

ligne non téléchargeables pour la collecte, la gestion, la
synchronisation, la reproduction, la mise à jour et l'échange de
coordonnées et d'informations commerciales dans une
pluralité de domaines industriels permettant aux utilisateurs
d'interagir et échanger des données avec un service par le biais
de réseaux informatiques mondiaux et d'obtenir, extraire et
organiser des informations concernant des personnes, des
entreprises et des produits dans une pluralité de domaines
industriels, ainsi que pour la gestion de bases de données
informatisées, la cartographie d'entreprises, la recherche
commerciale et la facilitation des communications entre
professionnels d'entreprises.

42 Providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in collecting, managing,
synchronizing, replicating, updating and exchanging business
information and contact data across multiple industry fields,
enabling users to interact and exchange data with a service via
a global computer network and access, extract and organize
information regarding people, companies and products across
multiple business industry fields and also for use in
computerized database management, mapping of business
organizations, business research and to facilitate
communications between business professionals.

42 Servicios de uso temporal de software en línea no
descargable para recopilar, gestionar, sincronizar, copiar,
actualizar e intercambiar información empresarial y datos de
contacto de diversos ámbitos industriales, para que los
usuarios puedan interactuar e intercambiar datos con un
servicio por una red informática mundial y puedan acceder,
extraer y organizar información sobre personas, empresas y
productos de diversos ámbitos industriales, así como para
utilizar en la gestión de bases de datos informatizadas, el
mapeo de organizaciones comerciales, la investigación
empresarial y para facilitar la comunicación entre profesionales
de empresas.
(821) US, 07.04.2010, 85008802.
(300) US, 07.04.2010, 85008802.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 781
(180) 30.09.2020
(732) salesforce.com, inc.

The Landmark @ One Market Street,
Suite 300
San Francisco, CA 94104 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 2.1; 9.9; 16.3; 21.1.
(571) La marque se compose d'un homme stylisé portant des

lunettes et une combinaison constituée d'un maillot
représentant des pièces de puzzle assemblées formant
un cercle sur le torse, de bottes, d'une ceinture, de gants
et d'une cape. / The mark consists of a stylized man
wearing eyeglasses and a costume comprised of a body
suit featuring interlocking puzzle pieces forming a
circle across the chest, boots, a belt, gloves and a cape.
/ La marca consiste en el diseño estilizado de un
hombre con gafas y un traje hecho con piezas de un
rompecabezas que forman un círculo en el pecho, con
botas, un cinturón, guantes y una capa.

(511) NCL(9)
42 Fourniture d'accès temporaire à des logiciels en

ligne non téléchargeables pour la collecte, la gestion, la
synchronisation, la reproduction, la mise à jour et l'échange de
coordonnées et d'informations commerciales dans une
pluralité de domaines industriels permettant aux utilisateurs
d'interagir et échanger des données avec un service par le biais
de réseaux informatiques mondiaux et d'accéder, extraire et
organiser des informations concernant des personnes, des
entreprises et des produits dans une pluralité de domaines
industriels, ainsi que pour la gestion de bases de données
informatisées, la cartographie d'entreprises, la recherche
commerciale et la facilitation des communications entre
professionnels d'entreprises.

42 Providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in collecting, managing,
synchronizing, replicating, updating and exchanging business
information and contact data across multiple industry fields,
enabling users to interact and exchange data with a service via
a global computer network and access, extract and organize
information regarding people, companies and products across
multiple business industry fields and also for use in
computerized database management, mapping of business
organizations, business research and to facilitate
communications between business professionals.

42 Servicios de uso temporal de software en línea no
descargable para recopilar, gestionar, sincronizar, copiar,
actualizar e intercambiar información empresarial y datos de
contacto de diversos ámbitos industriales, para que los
usuarios puedan interactuar e intercambiar datos con un
servicio por una red informática mundial y puedan acceder,
extraer y organizar información sobre personas, empresas y
productos de diversos ámbitos industriales, así como para
utilizar en la gestión de bases de datos informatizadas, el
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mapeo de organizaciones comerciales, la investigación
empresarial y para facilitar la comunicación entre profesionales
de empresas.
(821) US, 07.04.2010, 85008780.
(300) US, 07.04.2010, 85008780.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 782
(180) 30.09.2020
(732) salesforce.com, inc.

The Landmark @ One Market Street,
Suite 300
San Francisco, CA 94104 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Fourniture d'accès temporaire à des logiciels en

ligne non téléchargeables pour la collecte, la gestion, la
synchronisation, la reproduction, la mise à jour et l'échange de
coordonnées et d'informations commerciales dans une
pluralité de domaines industriels permettant aux utilisateurs
d'interagir et échanger des données avec un service par le biais
de réseaux informatiques mondiaux et d'accéder, extraire et
organiser des informations concernant des personnes, des
entreprises et des produits dans une pluralité de domaines
industriels, ainsi que pour la gestion de bases de données
informatisées, la cartographie d'entreprises, la recherche
commerciale et la facilitation des communications entre
professionnels d'entreprises.

42 Providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in collecting, managing,
synchronizing, replicating, updating and exchanging business
information and contact data across multiple industry fields,
enabling users to interact and exchange business data with a
service via a global computer network and access, extract and
organize business information regarding people, companies
and products across multiple business industry fields and also
for use in computerized database management, mapping of
business organizations, business research and to facilitate
business communications between business professionals.

42 Servicios de uso temporal de software en línea no
descargable para recopilar, gestionar, sincronizar, copiar,
actualizar e intercambiar información empresarial y datos de
contacto de diversos ámbitos industriales, para que los
usuarios puedan interactuar e intercambiar datos comerciales
con un servicio por una red informática mundial y puedan
acceder, extraer y organizar información comercial sobre
personas, empresas y productos de diversos ámbitos
industriales, así como para utilizar en la gestión de bases de
datos informatizadas, el mapeo de organizaciones
comerciales, la investigación empresarial y para facilitar la
comunicación comercial entre profesionales de empresas.
(821) US, 07.04.2010, 85008948.
(300) US, 07.04.2010, 85008948.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 783
(180) 30.09.2020
(732) SALESFORCE.COM, INC.

THE LANDMARK @ ONE MARKET STREET,
SUITE 300
SAN FRANCISCO, CA 94104 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Fourniture d'accès temporaire à des logiciels en

ligne non téléchargeables pour la suppression d'informations
en double provenant de bases de données et systèmes de
fichiers informatiques lors de la collecte, la gestion, la
synchronisation, la reproduction, la mise à jour et l'échange de
coordonnées et d'informations commerciales dans une
pluralité de domaines industriels permettant aux utilisateurs
d'interagir et échanger des données commerciales avec un
service par le biais de réseaux informatiques mondiaux et
d'obtenir, extraire et organiser des informations commerciales
concernant des personnes, des entreprises et des produits dans
une pluralité de domaines industriels, ainsi que lors de la
gestion de bases de données informatisées, la cartographie
d'entreprises, la recherche commerciale et la facilitation des
communications entre professionnels d'entreprises.

42 Providing temporary use of on-line non-
downloadable software for removing duplicate information
from databases and computer file systems while collecting,
managing, synchronizing, replicating, updating and
exchanging business information and contact data across
multiple industry fields, enabling users to interact and
exchange business data with the service via a global computer
network and access, extract and organize business information
regarding people, companies, and products across multiple
business industry fields, and while also used in computerized
database management, mapping of business organizations,
business research, and facilitating communications between
business professionals.

42 Servicios de uso temporal de software en línea no
descargable para eliminar información doble en bases de datos
y sistemas de ficheros informáticos al recopilar, gestionar,
sincronizar, copiar, actualizar e intercambiar información
empresarial y datos de contacto de diversos ámbitos
industriales, para que los usuarios puedan interactuar e
intercambiar datos con un servicio por una red informática
mundial y puedan acceder, extraer y organizar información
empresarial sobre personas, empresas y productos de
diversos ámbitos industriales, así como al utilizar en la gestión
de bases de datos informatizadas, el mapeo de organizaciones
comerciales, la investigación empresarial y para facilitar la
comunicación entre profesionales de empresas.
(821) US, 07.04.2010, 85008938.
(300) US, 07.04.2010, 85008938.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 13.09.2010 1 055 784
(180) 13.09.2020
(732) Heinz Kaiser Ltd.

Glattalstrasse 516
CH-8153 Rümlang (CH).

(732) Daishowa Seiki Kabushiki Kaisha
d/b/a Big Daishowa Seiki Co Ltd
3-3-39 Nishi-Ishikiri-cho,
Higashi-Osaka-shi
Osaka 579-8013 (JP).

(812) CH
(750) Heinz Kaiser Ltd., Glattalstrasse 516, CH-8153 

Rümlang (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Outils mécaniques, à savoir machines à forer,

tours, fraiseuses, foreuses, adaptateur d'outils, porte-outils,
inserts pour couper, outils et porte-forets à carbure cémenté,
mécanisme de préfixage d'outils pour préfixer des outils de
découpe; moteurs à air comprimé pour machines-outils,
moteurs électriques pour machines-outils, couvercle rainure
pour machines-outils et appareils de nettoyage pour machines-
outils.

 9 Instruments pour mesurer l'horizontale, niveaux de
maçon, capteurs électriques pour détecter l'appartenance
d'ouvrages et le bord tranchant, senseurs de mesurage pour des
capteurs électriques des machines-outils, laser pour mesurer,
cameras CCD, supports de données magnétiques, à savoir des
disquettes et des disques magnétiques pour commander des
machines-outils et des accessoires des machines-outils,
supports de données optiques, à savoir CDs, CD-ROM et DVD
avec des logiciels et volume de données pour commander des
machines-outils et des accessoires des machines-outils,
programmes d'ordinateurs et logiciels pour commander des
machines-outils et des accessoires des machines-outils.

37 Installation, entretien et réparation des outils
mécaniques, à savoir machines à forer, tours, fraiseuses,
foreuses, adaptateur d'outils, porte-outils, inserts pour couper,
outils et porte-forets à carbure cémenté, mécanisme de
préfixage d'outils pour préfixer des outils de découpe, moteurs
à air comprimé pour machines-outils, moteurs électriques pour
machines-outils, couvercle rainure pour machines-outils et
appareils de nettoyage pour machines-outils, niveau à bulle,
des instruments pour mesurer l'horizontale, niveaux de maçon,
niveleuses, capteurs électriques, senseurs de mesurage, laser
pour mesurer, cameras électroniques avec CC-Chips (cameras
CCD) et équipement informatique (hardware).

42 Installation, entretien et réparation des
programmes d'ordinateurs et logiciels.

 7 Mechanical tools, namely machines for drilling,
towers for milling machines, drilling machines, tool adapters,
tool holders, inserts for cutting, tools and drill chucks in
sintered hard metal, tool pre-setting mechanism for pre-setting
cutting tools; compressed air engines for machine tools,
electric motors for machine tools, grooved lids for machine
tools and cleaning apparatus for machine tools.

 9 Instruments for measuring the horizontal, masons'
levels, electric sensors for detecting the workpiece structure
and the cutting edge, measuring sensors for machine-tool
electrical sensors, lasers for measuring, CCD cameras,
magnetic data media, namely magnetic diskettes and disks for
controlling machine tools and machine tool attachments,
optical data media, namely CDs, CD-ROMs and DVDs with
computer software and data volume for controlling machine
tools and machine tool attachments, computer programs and

computer software for controlling machine tools and machine
tool attachments.

37 Installation, maintenance and repair of
mechanical tools, namely machines for drilling, towers for
milling machines, drilling machines, tool adapters, tool
holders, inserts for cutting, tools and drill chucks of sintered
hard metal, tool pre-setting mechanism for pre-setting cutting
tools, compressed air engines for machine tools, electric
motors for machine tools, grooved lids for machine tools and
cleaning apparatus for machine tools, spirit levels,
instruments for measuring the horizontal, masons' levels,
floats, electric sensors, sensors for measuring, lasers for
measuring, electronic cameras with CC chips (CCD cameras)
and computer equipment (hardware).

42 Installation, maintenance and repair of computer
programs and computer software.

 7 Herramientas mecánicas, a saber, máquinas
perforadoras, tornos, fresadoras, taladradoras, adaptadores de
herramientas, portaherramientas, insertos de corte,
herramientas y portabrocas de carburo cementado,
mecanismos de fijación de herramientas para anexión de
herramientas de corte; motores de aire comprimido para
máquinas herramientas, motores eléctricos para máquinas
herramientas, tapas ranura para máquinas herramientas y
aparatos de limpieza para máquinas herramientas.

 9 Instrumentos de medición de horizontalidad,
niveles de albañil, sensores eléctricos para detectar el ajuste
(acoplamiento) de obras y el borde cortante, detectores para
medición de sensores eléctricos de máquinas herramientas,
dispositivos láser de medición, cámaras con dispositivo de
acoplamiento de cargas (cámaras CCD), soportes de
grabación magnéticos, a saber, disquetes y discos magnéticos
para control de máquinas herramientas y accesorios de
máquinas herramientas, soportes de datos ópticos, a saber,
CD, CD-ROM y DVD con software y volumen de datos para
control de máquinas herramientas y accesorios de máquinas
herramientas, programas informáticos y software para control
de máquinas herramientas y accesorios de máquinas
herramientas.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
herramientas mecánicas, a saber, máquinas perforadoras,
tornos, fresadoras, taladradoras, adaptadores de
herramientas, portaherramientas, insertos de corte,
herramientas y portabrocas de carburo cementado,
mecanismos de fijación de herramientas para anexión de
herramientas de corte, motores de aire comprimido para
máquinas herramientas, motores eléctricos para máquinas
herramientas, tapas ranura para máquinas herramientas y
aparatos de limpieza para máquinas herramientas, niveles de
burbuja, instrumentos de medición de horizontalidad, niveles
de albañil, niveladoras, sensores eléctricos, sensores de
medición, dispositivos láser de medición, cámaras electrónicas
con dispositivos de acoplamiento de cargas (cámaras CCD) y
equipos informáticos (hardware).

42 Instalación, mantenimiento y reparación de
programas informáticos y software.
(822) CH, 20.10.2009, 596684.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 16.09.2010 1 055 785
(180) 16.09.2020
(732) Vitra Patente AG

Klünenfeldstrasse 22
Muttenz
CH-4127 Birsfelden (CH).

(842) Société anonyme / Joint Stock Corporation, Suisse /
Switzerland
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, notamment des chaises.
20 Furniture, particularly chairs.
20 Muebles, en particular sillas.

(822) CH, 12.03.2010, 605125.
(300) CH, 12.05.2010, 605125.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 16.08.2010 1 055 786
(180) 16.08.2020
(732) S.A. CORMAN

Route de la Gileppe 4
B-4834 Goé-Limbourg (BE).

(842) A joint stock company duly organized and existing
under the laws of Belgium, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Or. / Gold. / Dorado.
(511) NCL(9)

29 Produits alimentaires compris dans cette classe,
notamment graisses comestibles; produits d'origine laitière ou
végétale (non compris dans d'autres classes), notamment
beurre, beurre demi-écrémé, babeurre, crème laitière, lait,
produits laitiers, boissons à base de lait, boissons à base de lait
de soja, lait fermenté; fromages, yaourts; gelées comestibles à
base de produits laitiers et gelées comestibles à base de
produits végétaux; préparations alimentaires à base de
matières grasses laitières, préparations alimentaires comprises
dans cette classe, contenant des matières grasses laitières;
desserts lactés, spécialités laitières (non compris dans d'autres
classes).

30 Boissons à base de cacao et de chocolat; boissons
chocolatées (non comprises dans d'autres classes); cacao et
chocolat au lait de soja; sauces à salade; sauces; crèmes et
desserts, non compris dans d'autres classes, notamment
poudings et flans, y compris poudings et flans de soja.

29 Foodstuffs included in this class, particularly
edible fats; milk or vegetable based products (not included in
other classes), particularly butter, half-fat butter, buttermilk,
dairy cream, milk, milk products, beverages made with milk,
soya milk beverages, fermented milk; cheese, yoghurts; edible
jellies made with milk products and edible jellies made with
vegetable products; food products made of milk fats, food
products included in this class containing milk fats; milk
desserts, milk specialities (not included in other classes).

30 Cocoa and chocolate based beverages; chocolate
beverages (not included in other classes); cocoa and chocolate
soya milk; dressings for salads; sauces; creams and desserts
not included in other classes, particularly puddings and flans,
including soya puddings and soya flans.

29 Productos alimenticios comprendidos en esta
clase, en particular grasas comestibles; productos de origen
lácteo o vegetal (no comprendidos en otras clases), en
particular mantequilla, mantequilla semidescremada, suero de
mantequilla, nata láctea, leche, productos lácteos, bebidas a
base de leche, bebidas a base de leche de soja, leche
fermentada; quesos, yogures; gelatinas comestibles a base de

productos lácteos y gelatinas comestibles a base de productos
vegetales; preparaciones alimenticias a base de materias
grasas lácteas, preparaciones alimenticias comprendidas en
esta clase, que contienen materias grasas lácteas; postres a
base de leche, especialidades lácteas (no comprendidas en
otras clases).

30 Bebidas a base de cacao y de chocolate; bebidas
a base de chocolate (no comprendidas en otras clases); cacao
y chocolate con leche de soja; aliños para ensalada; salsas;
cremas y postres, no comprendidos en otras clases, en
particular natillas y flanes, incluidos flanes y natillas de soja.
(821) EM, 15.02.2010, 008884017.
(822) EM, 10.08.2010, 008884017.
(300) EM, 15.02.2010, 008884017.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(851) SG. - Liste limitée à la classe 29. / List limited to class

29. - Lista limitada a la clase 29.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 21.09.2010 1 055 787
(180) 21.09.2020
(732) MOSAERT SPRL

Chaussée de Waterloo, 1151
B-1180 Bruxelles (BE).

(842) SPRL, BELGIQUE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Supports d'enregistrements de son et/ou d'images
fixées ou animées et notamment bandes audio, enregistrements
audiovisuels incluant de la musique ou des animations
musicales ou des clips vidéos, cassettes vidéo, disques
compacts, disques laser, vidéo disques et disques optiques,
DVD, CDI, CDR, CD-ROM; hologrammes; diapositives;
films cinématographiques; enregistrements de sonneries de
téléphone; sons et images fixes ou animées téléchargeables à
partir de réseaux informatiques ou de télécommunication;
accessoires pour téléphones et ustensiles informatiques;
images adaptées pour téléphones portables ou autres supports
informatiques; équipement pour le traitement de l'information
et ordinateurs; logiciels, logiciels de divertissement interactifs;
jeux et appareils de jeux à utiliser avec un écran; appareils de
divertissement électronique.

16 Posters, affiches, photographies, brochures,
catalogues, dépliants, calendriers, livres, magazines, fanzines,
bandes dessinées, cartes postales, de voeux et promotionnelles,
matériel scolaire, autocollants, décalcomanies, stylos à bille,
stylos, partitions, guides d'instructions.

25 Vêtements, tee-shirts, pulls, ceintures, vestes,
vêtements de sport, chaussures, chapellerie, casquettes, tour de
cou, cache-cols, bonnets.

26 Badges, broches, fermoirs de ceintures,
cordelières.

35 Publicité et promotion; services de relations
publiques; aides et conseils en matière de publicité et de
promotion, de marketing et de communication dans le domaine
de la musique; organisation d'évènements et de manifestations
à des fins commerciales, promotionnelles et publicitaires dans
le domaine de la musique; diffusion d'annonces et de matériel
publicitaire et promotionnel (prospectus, catalogues,
imprimés, échantillons); activités de marchandisage
(merchandising).

41 Organisation de concerts et de spectacles ou
événements musicaux; services de publication, d'édition de
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journaux, brochures, périodiques et autres produits de
l'imprimerie dans le domaine de la musique; divertissements
radiophoniques et télévisés; services de production et d'édition
musicale; production de films; services de studio
d'enregistrement; production de compositions musicales;
exploitation et location d'appareils et d'infrastructures pour
studios d'enregistrement; agences pour artistes; services
d'auditions et de conseils aux artistes; fan clubs
(divertissement); études de projets artistiques et musicaux;
production de spectacles; services d'orchestres et de chanteurs;
discothèques; organisations de concours en matière
d'éducation ou de divertissement; éducation dans le domaine
de la musique, divertissement et éducation par le biais
d'Internet, de la télévision ou de la radio, informations en
matière de loisirs et de culture dans le domaine de la musique;
fourniture d'informations sur site web et blog relatives aux
activités visées ci-avant; services de conseils et d'assistance
dans tous les domaines précités.

 9 Carriers for sound and/or still or moving image
recordings, and in particular audio tapes, audiovisual
recordings including music, musical animations or video clips,
video cassettes, compact discs, laser discs, video discs and
optical discs, DVDs, CDIs, CDRs, CD-ROMs; holograms;
photographic transparencies; cinematographic films;
recordings of telephone ringtones; sound and still or moving
images, downloadable from computer or telecommunications
networks; accessories for telephones and computing
equipment; images adapted for portable telephones or other
computer media; data processing equipment and computers;
computer software, interactive computer entertainment
software; games and games apparatus for use with a screen;
electronic entertainment apparatus.

16 Picture posters, posters, photographs, pamphlets,
catalogs, leaflets, calendars, books, magazines, fanzines,
comics and comic books, postcards, greetings cards and
promotional cards, articles for use in school, stickers
(stationery), decals, rollerball pens, pens, musical scores,
instructional guides.

25 Clothing, tee-shirts, pullovers, belts (clothing),
jackets, sportswear, footwear, headgear, caps (headwear),
neck warmers, mufflers, bonnets.

26 Badges, brooches, belt clasps, cords for clothing.
35 Advertising and promotion; public relations

services; assistance and consultancy relating to advertising
and promotion, marketing and communication in the field of
music; organization of events and shows for commercial,
promotional and advertising purposes in the field of music;
dissemination of advertisements and advertising and
promotional materials (prospectuses, catalogs, printed matter,
samples); merchandising.

41 Organization of concerts and musical shows or
events; publication and editing of newspapers, pamphlets,
periodicals and other printed matter in the field of music;
radio and television entertainment; music production and
publishing; film production; recording studio services;
production of musical compositions; operation and rental of
apparatus and infrastructure for recording studios; theatrical
agencies; auditions and consultancy for performing artists;
fan clubs (entertainment); artistic and musical project studies;
production of shows; orchestras and singers; discotheques;
organization of competitions (education or entertainment);
education in the field of music, entertainment and education
via the Internet, television or radio, recreational and cultural
information in the field of music; providing of information on
web sites and weblogs relating to the aforesaid activities;
advisory and consultancy services relating to all of the
aforesaid fields.

 9 Soportes de grabación de sonidos y/o imágenes
fijas o animadas y, en particular, cintas de audio, grabaciones
audiovisuales que incluyen música o animaciones musicales o
videoclips, cintas de vídeo, casetes de vídeo, discos
compactos, discos láser, videodiscos y discos ópticos, DVD,
CD-I, CD-R, CD-ROM; hologramas; diapositivas; películas
cinematográficas; grabaciones de timbres telefónicos; sonidos
e imágenes fijas o animadas descargables desde redes

informáticas o de telecomunicaciones; accesorios para
teléfonos y utensilios informáticos; imágenes para teléfonos
móviles u otros soportes informáticos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; software, software de
entretenimiento interactivos; juegos y aparatos de juegos que
se utilizan con una pantalla; aparatos de entretenimiento
electrónicos.

16 Carteles, fotografías, folletos, catálogos,
desplegables, calendarios, libros, revistas, revistas para
fanáticos (fanzines), revistas de historietas, tarjetas postales,
de felicitación y promocionales, material escolar,
autoadhesivos, calcomanías, bolígrafos, plumas estilográficas,
partituras, guías de instrucciones.

25 Prendas de vestir, camisetas de manga corta,
pulóveres, cinturones, chaquetas, ropa de deporte, calzado,
artículos de sombrerería, gorras, pañuelos de cuello, echarpes,
gorros.

26 Insignias, broches, cierres de cinturón,
cordoncillos.

35 Publicidad y promoción; relaciones públicas;
asistencia y asesoramiento en materia de publicidad y
promoción, marketing y comunicación en el ámbito de la
música; organización de eventos y manifestaciones con fines
comerciales, promocionales y publicitarios en el ámbito de la
música; distribución de anuncios y de material publicitario y
promocional (prospectos, catálogos, impresos, muestras);
actividades de comercialización.

41 Organización de conciertos y de espectáculos o
eventos musicales; servicios de publicación, de edición de
diarios, folletos, periódicos y otros productos de imprenta en el
ámbito de la música; programas de entretenimiento por radio y
televisión; servicios de producción y de edición musical;
producción de películas; servicios de estudios de grabación;
producción de composiciones musicales; explotación y alquiler
de aparatos e infraestructuras para estudios de grabación;
agencias de representación de artistas; servicios de audiciones
y de asesoramiento para artistas; clubes de forofos
(entretenimiento); estudio de proyectos artísticos y musicales;
producción de espectáculos; servicios de orquestas y de
cantantes; discotecas; organización de concursos educativos o
recreativos; educación en el ámbito de la música,
entretenimiento y educación por Internet, televisión o radio,
información en materia de ocio y cultura en el ámbito de la
música; suministro de información en sitio Web y blog sobre las
actividades antes mencionadas; servicios de asesoramiento y
asistencia en todos los ámbitos antes mencionados.
(821) EM, 01.06.2010, 009145939.
(300) EM, 01.06.2010, 009145939.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 788
(180) 24.09.2020
(732) CARTIER INTERNATIONAL AG

Hinterbergstrasse 22
Postfach 61
CH-6312 Steinhausen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / CARTIER OF MOON.
(511) NCL(9)

14 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

14 Soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

14 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares.
(822) CH, 10.05.2010, 600696.
(300) CH, 10.05.2010, 600696.
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(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, MA, MC, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 789
(180) 23.09.2020
(732) Relevare Aust. Pty Ltd

Suite 1,
651 Victoria Street
Abbotsford VIC 3067 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires, y

compris traitements combinés ou traitements auxiliaires pour
le traitement de la douleur et autres indications thérapeutiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; développement de
produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
including combination or adjunct therapies for treating pain
and other therapeutic indications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; development of pharmaceuticals.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
incluidos remedios combinados o auxiliares para el tratamiento
del dolor y para otras aplicaciones terapéuticas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; desarrollo de productos
farmacéuticos.
(821) AU, 22.09.2010, 1384972.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 11.10.2010 1 055 790
(180) 11.10.2020
(732) Unex Corporation

333 Route 17 North
Mahwah, NJ 07430 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Clés dynamométriques à fonctionnement

hydraulique.
 7 Hydraulically-operated torque wrenches.
 7 Llaves dinamométricas de accionamiento

hidráulico.
(821) US, 15.05.2009, 77738265.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.10.2010 1 055 791
(180) 12.10.2020
(732) Common Sense Concepts, LLC

#325,
15332 Antioch St.
Pacific Palisades, CA 90272 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matières pour empreintes dentaires; facettes

dentaires; matériel d'enregistrement de porte-empreintes;
résines dentaires pour facettes, couronnes et bridges
temporaires; matériaux pour couronnes dentaires et bridges
dentaires, ainsi qu'à usage technico-dentaire; matériaux pour la
réparation de dents ainsi que pour bridges et couronnes
dentaires; matériaux pour dents artificielles; matériaux pour
couronnes et bridges à usage dentaire et pour la prophylaxie
orale; matières pour la réalisation d'empreintes dentaires.

10 Appareils d'imagerie médicale comprenant des
logiciels d'imagerie médicale, à savoir appareils dentaires,
notamment dispositifs d'impression numérique et appareils
dentaires pour effectuer des impressions numériques; porte-
empreintes dentaires; porte-empreintes dentaires; prothèses
dentaires; produits dentaires, à savoir matières plastiques pour
la fabrication de fonds protecteurs/rebasages dentaires
complets ou partiels; capteurs numériques utilisés pour la
radiographie numérique dentaire; dispositifs de fixation
dentaires, à savoir parties préfabriquées pour couronnes,
bridges et pontiques; dentiers; appareils dentaires, à savoir
appareils orthodontiques; produits dentaires, à savoir
couronnes et bridges.

 5 Dental impression material; dental veneer; dental
bite registration materials; dental resin for temporary bridges,
crowns and veneers; material for tooth crowns and tooth
bridges for dental and dental technical purposes; material for
repairing teeth and for dental crowns and bridges; materials
for artificial teeth; materials for crowns and bridges for dental
use and for oral prophylaxis; materials for making dental
impressions.

10 Medical imaging apparatus incorporating medical
imaging software, namely, dental apparatus, namely, digital
impression devices and dental apparatus for making digital
impressions; dental bite trays; dental impression trays; dental
prosthesis; dental products, namely, plastic material for
fabricating complete and partial denture liners/reliners;
digital sensor used for taking digital dental radiographs;
dental fixtures, namely, prefabricated parts for crowns,
bridges and pontics; dentures; dental apparatus, namely,
orthodontic appliances; dental products, namely, crowns and
bridges.

 5 Material de impresión dental; carillas dentales;
materiales dentales de registro de mordida; resinas dentales
para puentes, coronas y carillas provisionales; materiales de
coronas y puentes dentales para uso dental o técnico dental;
materiales para restaurar dentaduras, así como para coronas y
puentes dentales; materiales para dentaduras postizas;
materiales de coronas, puentes para uso dental o para
profilaxis bucal; materiales para improntas dentales.

10 Aparatos de imagenología médica con software de
imagenología médica incorporado, a saber, aparatos dentales,
a saber, dispositivos de impresión digital y aparatos dentales
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para realizar impresiones digitales; portaimpresiones dentales;
cubetas de impresión dental; prótesis dentales; productos
dentales, a saber, materiales plásticos para la fabricación
completa y parcial de forros y rebases dentales; sensores
digitales para radiografías dentales digitales; fijaciones
dentales, a saber, piezas prefabricadas para coronas, puentes
y pónticos; dentaduras postizas; aparatos dentales, a saber,
aparatos de ortodoncia; productos dentales, a saber, coronas
y puentes.
(821) US, 21.04.2010, 85019931.
(832) DE, ES, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 792
(180) 29.09.2020
(732) Mettler-Toledo AG

Im Langacher 44
CH-8606 Greifensee (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs pour l'identification de corps étrangers

dans les aliments, dispositifs pour le contrôle de l'intégrité des
produits et le contrôle des produits emballés; appareils,
combinaisons d'appareils et leurs éléments pour la mesure du
volume, la dimension et la position d'objets; appareils de
lecture de code-barre, appareils de lecture portative, appareils
de lecture électromagnétique, appareils de lecture optique,
appareils de lecture d'images et appareils de lecture pour la
surveillance industrielle; système des ordinateurs composant
des équipements informatiques, programmes d'ordinateur,
indicateurs et caméras pour des solutions de vérification
d'image, notamment pour la localisation, la détermination, le
mesurage et le récolement d'objets, notamment des biens de
consommations, des aliments, des boissons, des produits
pharmaceutiques, des produits médicaux, des matériaux pour
emballer, des emballages, des matériaux à étiqueter, des
étiquettes, des bouteilles, des récipients, des éléments
d'automobile; ordinateurs, mémoire de données, programmes
d'ordinateur, dispositifs pour l'exploitation des données,
commandes électroniques, analyses des performances
électroniques pour appareils et installations pour la mesure, la
vérification et le contrôle et aussi pour le contrôle des
processus industriels; ordinateurs, mémoires de données,
programmes d'ordinateur et dispositifs pour l'exploitation des
données, pour le captage, l'évaluation de statistiques, la
distribution et la visualisation des valeurs de mesures
physiques et chimiques pour le contrôle de la qualité et le poids
de remplissage; ordinateurs, mémoires de données,
programmes d'ordinateur et dispositifs pour l'exploitation des
données pour la saisie du traitement des instructions, la
traçabilité et l'accomplissement des règles légales.

 9 Devices for identification of foreign bodies in
foodstuffs, devices for checking foodstuff integrity and for
checking packaged goods; apparatus, combinations of
apparatus and their parts for measuring volume, size and
position of objects; bar-code reading apparatus, portable
reading apparatus, electromagnetic reading apparatus,
optical reading apparatus, image reading apparatus and
reading apparatus for industrial monitoring; computer system
comprising computer equipment, computer programs,
indicators and cameras for image verification solutions,
particularly for positioning, determining, measuring and
checking objects, particularly consumer goods, foodstuffs,
beverages, pharmaceutical products, medical products,

packaging materials, packages, labeling materials, labels,
bottles, containers, parts of automobiles; computers, data
memories, computer programs, data exploitation devices,
electronic controls, electronic performance analyses for
apparatus and installations for measuring, verification and
control and also for industrial process control; computers,
data memories, computer programs and devices for data
exploitation, for capture, evaluation of statistics, distribution
and display of values regarding physical and chemical
measurements for fill weight and quality control; computers,
data memories, computer programs and data exploitation
devices for instruction processing input, traceability and
implementation of legal regulations.

 9 Dispositivos para identificar cuerpos extraños en
los alimentos, dispositivos para controlar la integridad de
productos y controlar productos envasados; aparatos,
combinaciones de aparatos y sus elementos para medir el
volumen, la dimensión y la posición de objetos; lectores de
códigos de barra, lectores portátiles, lectores
electromagnéticos, lectores ópticos, lectores de imágenes y
lectores para la vigilancia industrial; sistema de ordenadores
compuesto por equipos informáticos, programas informáticos,
indicadores y cámaras para soluciones de verificación de
imágenes, en particular para localizar, determinar, medir y
comprobar objetos, en especial bienes de consumo, alimentos,
bebidas, productos farmacéuticos, productos médicos,
materiales para embalar, embalajes, materiales para etiquetar,
etiquetas, botellas, recipientes, partes de automóviles;
ordenadores, memoria de datos, programas informáticos,
dispositivos de mando electrónicos, análisis de
comportamiento electrónico de aparatos e instalaciones para
medir, verificar y controlar, así como para controlar procesos
industriales; ordenadores, memorias de datos, programas
informáticos y dispositivos para procesamiento de datos, para
captura, evaluación de estadísticas, distribución y visualización
de valores de mediciones físicas y químicas para control de
calidad y peso de llenado; ordenadores, memorias de datos,
programas informáticos y dispositivos de procesamiento de
datos para entrada de procesamiento de instrucciones,
trazabilidad y cumplimiento de normas legales.
(822) CH, 14.07.2010, 606059.
(300) CH, 14.07.2010, 606059.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(834) BY, CN, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 055 793
(180) 05.10.2020
(732) Wollsdorf Leder Schmidt & Co. Ges.m.b.H.

Wollsdorf 80
A-8181 Wollsdorf (AT).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, AUSTRIA

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Habillage intérieur en cuir pour véhicules
terrestres, nautiques et aériens, à savoir volants de direction,
couvre-volant, pommeaux de levier de vitesses et soufflets de
leviers de vitesse, leviers de vitesse, poignées de frein à main,
housses de sièges, housses, pièces de recouvrement en tous
genres, moulages latéraux de portes, tableaux de bord,
montants, recouvrements et écrans en tous genres, recouverts
de cuir, coussinets de ceintures de sécurité, coussins d'appuie-
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tête/épaules, housses, tous les produits précités étant des
accessoires de véhicules; véhicules; appareils de locomotion
par terre, par air ou par eau; parties et garnitures pour tous les
produits précités.

14 Bracelets de montres, boîtiers et caisses d'horloge
et de montre, écrins pour horloges et montres, boîtes à bijoux
et à colifichets, porte-clefs, bracelets (bijouterie), bracelets de
montre souples ou rigides.

18 Cuir, en particulier pour les vêtements, les meubles
et les garnitures intérieures de véhicules terrestres, nautiques
ou aériens, en particulier pour housses de sièges ou housses de
siège à piqûre sellier, housses, pièces de recouvrement en tous
genres, moulages latéraux de portes, tableaux de bord,
montants, recouvrements et écrans en tous genres; peaux
d'animaux de boucherie; peaux d'animaux; peaux corroyées;
malles et valises; sacs; sangles; articles de sellerie; serviettes;
porte-documents; portefeuilles; cuir utilisé comme matière de
revêtement de parties constitutives ou de doublure, en
particulier pour ordinateurs, téléphones portables et consoles
de jeux.

20 Meubles en cuir.
25 Chaussures, sandales, bottes, chaussures de sport,

ceintures (habillement), gants, gants de conduite, empeignes
de chaussures, bouts de chaussures, semelles intérieures.

28 Gants de golf et gants de sport de manière
générale, équipements de gymnastique, balles de jeu.

42 Mise au point de nouveaux procédés de traitement
et production pour la fabrication de cuirs et produits en cuir, en
particulier vêtements, meubles, habillage intérieur pour
véhicules terrestres, nautiques et aériens, en particulier housses
de sièges, housses, pièces de recouvrement en tous genres,
montants, moulages latéraux de portes, tableaux de bord,
recouvrements et écrans en tous genres.

12 Interior fittings of leather for land, water and air
vehicles, namely steering wheels, steering wheel covers, gear
knobs and gear shift collars, gear shifts, grips for hand brakes,
seat covers, covers, lining parts of all kinds, side mouldings for
doors, leather-coated switchboards, pillars, coverings and
screens of all kinds, seat-belt pads, shoulder/head support
cushions, covers, all the aforesaid goods being vehicle
accessories; vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; parts and fittings for all the aforesaid goods.

14 Watch straps, cases for clocks and watches,
presentation cases for clocks and watches, jewellery and
trinket boxes, key rings, bracelets (jewellery), watch bands and
straps.

18 Leather, in particular for clothing, furniture and
interior fittings for land, water and air vehicles, in particular
for seat covers or stitched seat covers, covers, lining parts of
all kinds, side mouldings for doors, switchboards, pillars,
coverings and for screens of all kinds; cattle skins; animal
skins, hides; curried skins; trunks and travelling bags; bags;
straps; saddlery; briefcases; documents wallets; wallets;
leather being a coating material for component and lining
parts, in particular for computers, mobile telephones and
games consoles.

20 Furniture of leather.
25 Shoes, sandals, boots, boots for sports, belts

(clothing), gloves, driving gloves, footwear uppers, tips for
footwear, inner soles.

28 Golf gloves and sports gloves in general,
gymnastic equipment, balls for games.

42 Development of alternative production and
processing processes for the manufacture of leather and goods
of leather, in particular clothing, furniture, interior fittings for
land, water and air vehicles, in particular seat covers, covers,
lining parts of all kinds, pillars, side mouldings for doors,
switchboards, coverings and screens of all kinds.

12 Guarniciones interiores de cuero para vehículos
terrestres, aéreos y acuáticos, a saber, volantes, fundas para
volantes, pomos para la palanca de cambios y fundas para la
palanca de cambios, cambios de velocidades, empuñaduras
para frenos de mano, fundas de asientos, fundas, forros de
todo tipo, molduras laterales para puertas, tableros de

instrumentos, pilares, tapas y pantallas de todo tipo revestidos
de cuero, almohadillas para cinturones de seguridad, cojines
de apoyo para hombros/cabeza, fundas, todos los productos
antes mencionados en tanto que accesorios de vehículos;
vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

14 Pulseras de reloj, estuches de reloj, estuches de
presentación para relojes, artículos de joyería y bisutería, así
como joyeros, llaveros, brazaletes (joyería, bisutería), pulseras
y correas de reloj.

18 Cuero, en particular para prendas de vestir, piezas
de mobiliario y guarniciones interiores de vehículos terrestres,
aéreos y acuáticos, en particular para fundas de asientos o
fundas de asiento cosidas, fundas, forros de todo tipo,
molduras laterales para puertas, tableros de instrumentos,
pilares, tapas y pantallas de todo tipo; pieles de ganado; pieles
de animales; pieles curtidas; baúles y maletas; bolsos; correas;
artículos de guarnicionería; portafolios; portadocumentos;
billeteras; cuero en tanto que material de revestimiento o de
forro, en particular para ordenadores, teléfonos celulares y
consolas de juegos.

20 Muebles de cuero.
25 Zapatos, sandalias, botas, botas de deporte,

cinturones (vestimenta), guantes, guantes de conducir, palas
de calzado, punteras de calzado, plantillas.

28 Guantes de golf y guantes de deporte en general,
equipos de gimnasia, balones y pelotas de juego.

42 Desarrollo de nuevos procesos de producción y
procesamiento para la fabricación de cuero y artículos de
cuero, en particular prendas de vestir, muebles, guarniciones
interiores para vehículos terrestres, aéreos y acuáticos, en
particular fundas de asientos, fundas, forros de todo tipo,
pilares, molduras laterales para puertas, tableros de
instrumentos, tapas y pantallas de todo tipo.
(821) EM, 21.04.2010, 009080656.
(822) EM, 12.10.2010, 009080656.
(300) EM, 21.04.2010, 009080656.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 18.10.2010 1 055 794
(180) 18.10.2020
(732) Danny Haile

12852 Larry Lynn Drive
La Mirade, CA 90638 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(531) 5.3; 5.13; 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal

"REVEAL" stylisé oú la lettre "L" ressemble au dessin
d'une feuille d'arbre au-dessus de l'élément verbal "By"
et de l'élément verbal "HARMONY" stylisé, avec une
ligne au-dessus de l'élément "HARMONY" et une
branche d'arbre derrière. / The mark consists of the
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wording "REVEAL" in stylized format with a leaf
design on the letter "L", above the wording "By" and
the wording "HARMONY" in stylized format, with a
line above the term "HARMONY" and a leaf branch
behind it. / La marca consiste en la palabra estilizada
"REVEAL" con el diseño de una hoja como remate de la
letra "L", escrita sobre las palabras estilizadas "By" y
"HARMONY", esta última con una línea encima y una
rama de hojas detrás.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour le soin des ongles et produits

pour le soin des ongles, à savoir ongles postiches, faux ongles,
ongles en gel et couleurs, émaux et laques de vernis pour les
ongles en gel.

 3 Nail care preparations and nail care products,
namely, false nails, artificial nails, gel nails, and gel polish
colors, enamels and lacquers.

 3 Preparaciones y productos para el cuidado de las
uñas, a saber, uñas postizas, uñas artificiales, uñas de gel y
brillos de colores, esmaltes y lacas en gel.
(821) US, 12.10.2009, 77846416.
(832) AU, BY, CN, EM, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.10.2010 1 055 795
(180) 15.10.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 24.1; 24.9; 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; snus; succédanés du tabac (à usage non
médical); articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes
et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à
cigarettes et cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les
cigarettes, briquets; allumettes.

34 Tobacco, raw or manufactured; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for roll-your-
own cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco,
kretek; snus; tobacco substitutes (not for medical purposes);
smokers' articles, including cigarette paper and tubes,
cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases and ashtrays,
pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes, lighters;
matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos de
tabaco, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,

tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé, kretek; snus;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, cajas para tabaco, cajas para
cigarrillos y ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, encendedores; cerillas.
(822) CH, 15.07.2010, 603208.
(300) CH, 15.07.2010, 603208.
(831) DZ.
(832) BH, EE, EM, GE, JP, KR, LT, OM, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, BY, CN, EG, KG, KZ, LV, MD, ME, MN,

RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 15.10.2010 1 055 796
(180) 15.10.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; snus; succédanés du tabac (à usage non
médical); articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes
et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à
cigarettes et cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les
cigarettes, briquets; allumettes.

34 Tobacco, raw or manufactured; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for roll-your-
own cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco,
kretek; snus; tobacco substitutes (not for medical purposes);
smokers' articles, including cigarette paper and tubes,
cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases and ashtrays,
pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes, lighters;
matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos de
tabaco, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé, kretek; snus;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, cajas para tabaco, cajas para
cigarrillos y ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, encendedores; cerillas.
(822) CH, 15.07.2010, 603209.
(300) CH, 15.07.2010, 603209.
(831) DZ.
(832) BH, EE, EM, GE, JP, KR, LT, OM, TM, TR, UZ.
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(834) AL, AM, BY, CN, EG, KG, KZ, LV, MD, ME, MN,
RS, RU, UA.

(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 19.10.2010 1 055 797
(180) 19.10.2020
(732) PATABBE, Inc

19 Old Fulton Street
Brooklyn, NY 11201 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "PIZZERIA". / "PIZZERIA". / "PIZZERIA".
(511) NCL(9)

43 Restauration.
43 Restaurant services.
43 Restauración.

(821) US, 30.07.2003, 76535993.
(822) US, 10.08.2004, 2871214.
(832) DE, EM, FR, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 21.10.2010 1 055 798
(180) 21.10.2020
(732) Northwest Natural Products, Inc.

6350 NE Campus Drive
Vancouver, WA 98661 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments diététiques à usage médical;

vitamines.
 5 Dietary supplements; vitamins.
 5 Complementos dietéticos para uso médico;

vitaminas.
(821) US, 15.02.2007, 77107994.
(822) US, 23.09.2008, 3505913.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 22.10.2010 1 055 799
(180) 22.10.2020
(732) CardioNexus Corporation

710 North Post Oak Road,
Suite 204
Houston TX 77024 (US).

(842) Corporation, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'infographie; matériel informatique

[hardware]; matériel informatique et périphériques
d'ordinateurs; matériel informatique et logiciels, à utiliser avec
des équipements médicaux pour le suivi des patients, pour la
réception, le traitement, la transmission et l'affichage de
données; mémoires pour ordinateurs; matériel de mise en
réseau informatique [hardware]; logiciels pour l'analyse et le
diagnostic médical pour études sur des petits animaux
(recherche); logiciels médicaux pour le traitement et
l'affichage d'images sur des machines d'imagerie médicale à
ultrasons; postes de travail médicaux constitués de matériel
informatique et logiciels pour le recueil et la transmission de
données d'images de patients à utiliser lors d'interventions
chirurgicales; régulateurs de température pour réchauffer et
refroidir liquides, instruments et équipements médicaux et
chirurgicaux.

 9 Computer graphics software; computer hardware;
computer hardware and computer peripheral devices;
computer hardware and software, for use with medical patient
monitoring equipment, for receiving, processing, transmitting
and displaying data; computer memories; computer
networking hardware; computer software for medical
diagnosis and analysis in small animal research studies;
medical software for processing and displaying images on
ultrasound medical imaging machines; medical workstation
comprised of computer hardware and software for gathering
and transmitting patient image data for use during surgical
procedures; temperature controllers for warming and cooling
medical and surgical liquids, equipment and instruments.

 9 Software de infografía; hardware; hardware y
periféricos informáticos; hardware y software utilizados con
equipos médicos de supervisión de pacientes para la
recepción, procesamiento, transmisión y visualización de
datos; memorias de ordenador; hardware de conexión en red;
software de análisis y diagnóstico médicos para estudios de
investigación sobre pequeños animales; software médico de
procesamiento y visualización de imágenes en máquinas de
imagenología médica por ultrasonido; estaciones de trabajo
médicas constituidas por hardware y software de recopilación
y transmisión de datos de imágenes de pacientes para utilizar
durante intervenciones quirúrgicas; reguladores de
temperatura para calentar o enfriar líquidos, equipos e
instrumentos médicos y quirúrgicos.
(821) US, 26.01.2009, 77656721.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.10.2010 1 055 800
(180) 07.10.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
 9 Appareils électroniques, compris dans cette classe,

pour fumeurs de cigarettes et tabac.
 9 Electronic appliances, included in this class, for

cigarette and tobacco smokers.
 9 Aparatos electrónicos (comprendidos en esta

clase), para fumadores de cigarrillos y tabaco.
(822) CH, 14.05.2010, 605469.
(300) CH, 14.05.2010, 605469.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, TR.
(834) AT, BX, DE, IT, PL, RU, UA.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 07.10.2010 1 055 801
(180) 07.10.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électroniques, compris dans cette classe,

pour fumeurs de cigarettes et tabac.
 9 Electronic appliances, included in this class, for

cigarette and tobacco smokers.
 9 Aparatos electrónicos (comprendidos en esta

clase), para fumadores de cigarrillos y tabaco.
(822) CH, 14.05.2010, 605470.
(300) CH, 14.05.2010, 605470.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, TR.
(834) AT, BX, DE, IT, PL, RU, UA.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 07.10.2010 1 055 802
(180) 07.10.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électroniques, compris dans cette classe,

pour fumeurs de cigarettes et tabac.
 9 Electronic appliances, included in this class, for

cigarette and tobacco smokers.
 9 Aparatos electrónicos (comprendidos en esta

clase), para fumadores de cigarrillos y tabaco.
(822) CH, 14.05.2010, 605609.
(300) CH, 14.05.2010, 605609.
(834) AT, BX, DE, IT, PL, RU.

(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 07.10.2010 1 055 803
(180) 07.10.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électroniques, compris dans cette classe,

pour fumeurs de cigarettes et tabac.
 9 Electronic appliances, included in this class, for

cigarette and tobacco smokers.
 9 Aparatos electrónicos (comprendidos en esta

clase), para fumadores de cigarrillos y tabaco.
(822) CH, 14.05.2010, 605495.
(300) CH, 14.05.2010, 605495.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, TR.
(834) AT, BX, DE, IT, PL, RU, UA.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 14.09.2010 1 055 804
(180) 14.09.2020
(732) ¯AHTA¯ ETHEM ¯AH@NLER TOPRAK

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Pamukyaz> Mah. No:4,
Çayba°> Beldesi Torbal>
IZMIR (TR).

(842) Corporation, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.
(821) TR, 24.08.2010, 2010/55190.
(300) TR, 24.08.2010, 2010/55190.
(832) PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 19.10.2010 1 055 805
(180) 19.10.2020
(732) VLAAMSE INSTELLING VOOR

TECHNOLOGISCH ONDERZOEK,
afgekort VITO,
naamloze vennootschap
Boeretang 200
B-2400 Mol (BE).

(842) N.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduction, la distribution, la
conversion, le stockage, le règlement et contrôle de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrements
magnétiques et/ou optiques, disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunication; diffusion de programmes de
radio et de télévision; transmission de sons et d'images par
satellites; services télex, télégraphiques, téléphoniques,
radiotéléphoniques et radiotélégraphiques; agences de presse.

42 Services d'analyse pour l'exploitation de champs
de pétrole, contrôle de sources de pétrole, analyse de champs
de pétrole, prospection de pétrole; étude bactériologique,
biologique, chimique, cosmétologique, physique, géologique,
technique et mécanique; analyse chimique; analyse de
système; services de chimistes; recherche et développement de
nouveaux produits (pour tiers); architecture (d'intérieur),
dessin graphique, dessin industriel, graphique et technique;
planification dans le domaine de l'urbanisme; conseils de
construction et de planification; mesurage de terrains;
expertise et prospection géologiques; programmation
d'ordinateurs, mise à jour de prospection géologiques;
programmation d'ordinateurs, mise à jour de données
d'ordinateurs, conseils dans le domaine d'ordinateurs,
conversion de données ou de documents d'un porteur physique
à un porteur électronique (autre que conversion physique);
services de reproduction de programmes d'ordinateurs,
création de systèmes d'ordinateurs; mise à jour et entretien de
logiciel; implémentation et développement de logiciel;
location d'ordinateurs et de logiciel; création et entretien de
sites web pour tiers; hébergement de site web; recherches dans
le domaine de la protection de l'environnement; information
météorologique; service météorologique; ensemencement de
nuages; exploration sous-marine; ingénierie; services
d'ingénieurs (expertises); tests de matériaux et de textile;
services d'étalonnage; contrôle de qualité; inspection
technique de véhicules; services de dessinateurs de mode;
création d'emballage; étude de projets technique; définition
d'authenticité d'objets d'art.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, converting, storing, regulating and controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic and/or optical
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; extinguishers.

38 Telecommunication; television and radio
broadcasting; satellite transmission of sounds and images;
telex, telegraph, telephone, radiotelephone and
radiotelegraph services; news agencies.

42 Services for analyzing oil field operations,
controlling oil resources, analyzing oil fields, oil prospecting;
bacteriological, biological, chemical, cosmetologic, physical,
geological, technical and mechanical studies; chemical
analysis; systems analysis; chemistry services; research and
development of new products (for others); interior design,
graphic design, industrial, graphic and technical design;
planning in the field of town planning; advice on construction
and planning; land mensuration; geological appraisal and
geological prospecting; computer programming, updating of
geological prospecting; computer programming, updating of
computer data, advice in the field of computers, conversion of
data or documents from physical to electronic media (other
than physical conversion); services for reproduction of
computer programs, design of computer systems; computer
software maintenance and updating; implementation and
development of computer software; rental of computers and
computer software; design and maintenance of websites for
others; hosting of websites; research in the field of
environmental protection; meteorological information;
meteorological services; cloud seeding; underwater
exploration; engineering; engineering (surveying); testing of
materials and textiles; calibration (measuring) services;
quality control; technical inspection for vehicles; dress
designing; packaging design; technical project studies;
determining the authenticity of works of art.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, conversión, almacenamiento,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos y ópticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
radio y televisión; transmisión de sonido e imágenes por
satélite; servicios de télex, telegráficos, telefónicos,
radiotelefónicos y radiotelegráficos; agencias de prensa.

42 Servicios de análisis para la explotación de
campos petrolíferos, control de recursos petrolíferos, análisis
de campos petrolíferos, prospección petrolífera; estudios
bacteriológicos, biológicos, químicos, cosmetológicos, físicos,
geológicos, técnicos y mecánicos; análisis químico; análisis de
sistemas; servicios químicos; investigación y desarrollo de
nuevos productos (para terceros); arquitectura de interiores,
diseño gráfico, diseño industrial, gráfico y técnico; planificación
urbana; asesoramiento en construcción y planificación;
medición de terrenos; peritaje y prospección geológicos;
programación informática, actualización de prospección
geológica; programación informática, actualización de datos
informáticos, asesoramiento informático, conversión de datos o
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico
(excepto conversión física); servicios de reproducción de
programas informáticos, creación de sistemas informáticos;
actualización y mantenimiento de software; implementación y
desarrollo de software; alquiler de ordenadores y software;
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
alojamiento de sitios web; investigación sobre protección del
medio ambiente; información meteorológica; servicios
meteorológicos; siembra de nubes; exploración submarina;
ingeniería; servicios de ingenieros (peritajes); prueba de
materiales y textiles; servicios de calibración; control de
calidad; inspección técnica de vehículos; diseño de moda;
creación de embalajes; estudio de proyectos técnicos;
autenticación de obras de arte.
(821) BX, 06.05.2010, 1202695.
(822) BX, 10.08.2010, 882003.
(300) BX, 06.05.2010, 1202695.
(832) EM.
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(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 19.10.2010 1 055 806
(180) 19.10.2020
(732) VLAAMSE INSTELLING VOOR

TECHNOLOGISCH ONDERZOEK,
afgekort VITO,
naamloze vennootschap
Boeretang 200
B-2400 Mol (BE).

(842) N.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduction, la distribution, la
conversion, le stockage, le règlement et contrôle de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrements
magnétiques et/ou optiques, disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunication; diffusion de programmes de
radio et de télévision; transmission de sons et d'images par
satellites; services télex, télégraphiques, téléphoniques,
radiotéléphoniques et radiotélégraphiques; agences de presse.

42 Services d'analyse pour l'exploitation de champs
de pétrole, contrôle de sources de pétrole, analyse de champs
de pétrole, prospection de pétrole; étude bactériologique,
biologique, chimique, cosmétologique, physique, géologique,
technique et mécanique; analyse chimique; analyse de
système; services de chimistes; recherche et développement de
nouveaux produits (pour tiers); architecture (d'intérieur),
dessin graphique, dessin industriel, graphique et technique;
planification dans le domaine de l'urbanisme; conseils de
construction et de planification; mesurage de terrains;
expertise et prospection géologiques; programmation
d'ordinateurs, mise à jour de prospection géologiques;
programmation d'ordinateurs, mise à jour de données
d'ordinateurs, conseils dans le domaine d'ordinateurs,
conversion de données ou de documents d'un porteur physique
à un porteur électronique (autre que conversion physique);
services de reproduction de programmes d'ordinateurs,
création de systèmes d'ordinateurs; mise à jour et entretien de
logiciel; implémentation et développement de logiciel;
location d'ordinateurs et de logiciel; création et entretien de
sites web pour tiers; hébergement de site web; recherches dans
le domaine de la protection de l'environnement; information
météorologique; service météorologique; ensemencement de
nuages; exploration sous-marine; ingénierie; services
d'ingénieurs (expertises); tests de matériaux et de textile;
services d'étalonnage; contrôle de qualité; inspection
technique de véhicules; services de dessinateurs de mode;
création d'emballage; étude de projets technique; définition
d'authenticité d'objets d'art.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, converting, storing, regulating and controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; magnetic and/or optical
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; extinguishers.

38 Telecommunication; television and radio
broadcasting; satellite transmission of sounds and images;
telex, telegraph, telephone, radiotelephone and
radiotelegraph services; news agencies.

42 Services for analyzing oil field operations,
controlling oil resources, analyzing oil fields, oil prospecting;
bacteriological, biological, chemical, cosmetologic, physical,
geological, technical and mechanical studies; chemical
analysis; systems analysis; chemistry services; research and
development of new products (for others); interior design,
graphic design, industrial, graphic and technical design;
planning in the field of town planning; advice on construction
and planning; land mensuration; geological appraisal and
geological prospecting; computer programming, updating of
geological prospecting; computer programming, updating of
computer data, advice in the field of computers, conversion of
data or documents from physical to electronic media (other
than physical conversion); services for reproduction of
computer programs, design of computer systems; computer
software maintenance and updating; implementation and
development of computer software; rental of computers and
computer software; design and maintenance of websites for
others; hosting of websites; research in the field of
environmental protection; meteorological information;
meteorological services; cloud seeding; underwater
exploration; engineering; engineering (surveying); testing of
materials and textiles; calibration (measuring) services;
quality control; technical inspection for vehicles; dress
designing; packaging design; technical project studies;
determining the authenticity of works of art.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, conversión, almacenamiento,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos y ópticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
radio y televisión; transmisión de sonido e imágenes por
satélite; servicios telegráficos, telefónicos, radiotelefónicos
radiotelegráficos y de télex; agencias de prensa.

42 Servicios de análisis para la explotación de
campos petrolíferos, control de recursos petrolíferos, análisis
de campos petrolíferos, prospección petrolífera; estudios
bacteriológicos, biológicos, químicos, cosmetológicos, físicos,
geológicos, técnicos y mecánicos; análisis químico; análisis de
sistemas; servicios químicos; investigación y desarrollo de
nuevos productos (para terceros); arquitectura de interiores,
diseño gráfico, diseño industrial, gráfico y técnico; planificación
urbana; asesoramiento en construcción y planificación;
medición de terrenos; peritaje y prospección geológicos;
programación informática, actualización de prospección
geológica; programación informática, actualización de datos
informáticos, asesoramiento informático, conversión de datos o
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico
(excepto conversión física); servicios de reproducción de
programas informáticos, creación de sistemas informáticos;
actualización y mantenimiento de software; implementación y
desarrollo de software; alquiler de ordenadores y software;
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
alojamiento de sitios web; investigación sobre protección del
medio ambiente; información meteorológica; servicios
meteorológicos; siembra de nubes; exploración submarina;
ingeniería; servicios de ingenieros (peritajes); prueba de
materiales y textiles; servicios de calibración; control de
calidad; inspección técnica de vehículos; diseño de moda;
creación de embalajes; estudio de proyectos técnicos;
autenticación de obras de arte.
(821) BX, 06.05.2010, 1202696.
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(822) BX, 10.08.2010, 881621.
(300) BX, 06.05.2010, 1202696.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 19.10.2010 1 055 807
(180) 19.10.2020
(732) VLAAMSE INSTELLING VOOR

TECHNOLOGISCH ONDERZOEK,
afgekort VITO,
naamloze vennootschap
Boeretang 200
B-2400 Mol (BE).

(842) N.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduction, la distribution, la
conversion, le stockage, le règlement et contrôle de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrements
magnétiques et/ou optiques, disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunication; diffusion de programmes de
radio et de télévision; transmission de sons et d'images par
satellites; services télex, télégraphiques, téléphoniques,
radiotéléphoniques et radiotélégraphiques; agences de presse.

42 Services d'analyse pour l'exploitation de champs
de pétrole, contrôle de sources de pétrole, analyse de champs
de pétrole, prospection de pétrole; étude bactériologique,
biologique, chimique, cosmétologique, physique, géologique,
technique et mécanique; analyse chimique; analyse de
système; services de chimistes; recherche et développement de
nouveaux produits (pour tiers); architecture (d'intérieur),
dessin graphique, dessin industriel, graphique et technique;
planification dans le domaine de l'urbanisme; conseils de
construction et de planification; mesurage de terrains;
expertise et prospection géologiques; programmation
d'ordinateurs, mise à jour de prospection géologiques;
programmation d'ordinateurs, mise à jour de données
d'ordinateurs, conseils dans le domaine d'ordinateurs,
conversion de données ou de documents d'un porteur physique
à un porteur électronique (autre que conversion physique);
services de reproduction de programmes d'ordinateurs,
création de systèmes d'ordinateurs; mise à jour et entretien de
logiciel; implémentation et développement de logiciel;
location d'ordinateurs et de logiciel; création et entretien de
sites web pour tiers; hébergement de site web; recherches dans
le domaine de la protection de l'environnement; information
météorologique; service météorologique; ensemencement de
nuages; exploration sous-marine; ingénierie; services
d'ingénieurs (expertises); tests de matériaux et de textile;
services d'étalonnage; contrôle de qualité; inspection
technique de véhicules; services de dessinateurs de mode;
création d'emballage; étude de projets technique; définition
d'authenticité d'objets d'art.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus

and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, converting, storing, regulating and controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic and/or optical
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; extinguishers.

38 Telecommunication; television and radio
broadcasting; satellite transmission of sounds and images;
telex, telegraph, telephone, radiotelephone and
radiotelegraph services; news agencies.

42 Services for analyzing oil field operations,
controlling oil resources, analyzing oil fields, oil prospecting;
bacteriological, biological, chemical, cosmetologic, physical,
geological, technical and mechanical studies; chemical
analysis; systems analysis; chemistry services; research and
development of new products (for others); interior design,
graphic design, industrial, graphic and technical design;
planning in the field of town planning; advice on construction
and planning; land mensuration; geological appraisal and
geological prospecting; computer programming, updating of
geological prospecting; computer programming, updating of
computer data, advice in the field of computers, conversion of
data or documents from physical to electronic media (other
than physical conversion); services for reproduction of
computer programs, design of computer systems; computer
software maintenance and updating; implementation and
development of computer software; rental of computers and
computer software; design and maintenance of websites for
others; hosting of websites; research in the field of
environmental protection; meteorological information;
meteorological services; cloud seeding; underwater
exploration; engineering; engineering (surveying); testing of
materials and textiles; calibration (measuring) services;
quality control; technical inspection for vehicles; dress
designing; packaging design; technical project studies;
determining the authenticity of works of art.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, conversión, almacenamiento,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos y ópticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
radio y televisión; transmisión de sonido e imágenes por
satélite; servicios telegráficos, telefónicos, radiotelefónicos
radiotelegráficos y de télex; agencias de prensa.

42 Servicios de análisis para la explotación de
campos petrolíferos, control de recursos petrolíferos, análisis
de campos petrolíferos, prospección petrolífera; estudios
bacteriológicos, biológicos, químicos, cosmetológicos, físicos,
geológicos, técnicos y mecánicos; análisis químico; análisis de
sistemas; servicios químicos; investigación y desarrollo de
nuevos productos (para terceros); arquitectura de interiores,
diseño gráfico, diseño industrial, gráfico y técnico; planificación
urbana; asesoramiento en construcción y planificación;
medición de terrenos; peritaje y prospección geológicos;
programación informática, actualización de prospección
geológica; programación informática, actualización de datos
informáticos, asesoramiento informático, conversión de datos o
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico
(excepto conversión física); servicios de reproducción de
programas informáticos, creación de sistemas informáticos;
actualización y mantenimiento de software; implementación y
desarrollo de software; alquiler de ordenadores y software;
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
alojamiento de sitios web; investigación sobre protección del
medio ambiente; información meteorológica; servicios
meteorológicos; siembra de nubes; exploración submarina;
ingeniería; servicios de ingenieros (peritajes); prueba de
materiales y textiles; servicios de calibración; control de
calidad; inspección técnica de vehículos; diseño de moda;
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creación de embalajes; estudio de proyectos técnicos;
autenticación de obras de arte.
(821) BX, 06.05.2010, 1202698.
(822) BX, 10.08.2010, 881623.
(300) BX, 06.05.2010, 1202698.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 23.04.2010 1 055 808
(180) 23.04.2020
(732) Sommer Consulting 1 Ltd.

Suite 2207, Tower 2,
Lippo Center, 89 Queensway
Hong Kong (CN).

(812) US
(842) LTD Liability Company, Hong Kong

(531) 1.15; 26.11; 28.3.
(571) La marque se compose des éléments verbaux stylisés

AMAZING TOUCH et de caractères chinois. / The
mark consists of stylized letters AMAZING TOUCH
and Chinese characters. / La marca consiste en el
elemento denominativo AMAZING TOUCH y en
ideogramas chinos.

(511) NCL(9)
37 Installation de systèmes de climatisation;

traitement préventif contre la rouille pour véhicules; traitement
préventif contre la rouille pour véhicules; asphaltage; services
de réparation et de finition de carrosseries automobiles pour
des tiers; nettoyage d'automobiles; services de nettoyage et de
lavage d'automobiles; services de personnalisation
d'automobiles; services de graissage automobile; services de
lubrification automobile; services de peinture automobile;
services de peinture automobile de précision; lustrage
d'automobiles; réparation et/ou entretien de véhicules
automobiles; services de stations-service pour automobiles, à
savoir lavage et nettoyage d'automobiles; services de
protection anticorrosion d'automobiles; lavage d'automobiles;
services d'installation et réparation d'automobiles, à savoir
transformation d'automobiles et camions en véhicules
fonctionnant à l'énergie électrique; services de conversion
d'automobiles, à savoir installation d'équipements automobiles
spéciaux; réparation et entretien d'automobiles; services
d'entretien d'automobiles, à savoir adaptation technique
d'automobiles; services de réfection de peinture automobile;
services d'adaptation technique d'automobiles, à savoir
suralimentation, suralimentation par turbine et augmentation
des performances d'automobiles; services de pose de briques;
pose de briques; services de ponçage et polissage;
construction; services de construction et de réparation de
bâtiments; construction; supervision [direction] de travaux de
construction; construction, remaniement et réparation de
bâtiments; services d'étanchéité; démolition de constructions;
entretien et réparation de bâtiments; consolidation de
bâtiments; services de rénovation de bâtiments; services
d'étanchéification et de calfeutrage de bâtiments; entretien et

réparation de voitures; nettoyage de véhicules; lavage
d'automobiles; ramonage de cheminées; nettoyage d'extérieurs
de bâtiments; nettoyage de bâtiments; nettoyage d'extérieurs
de bâtiments; services de nettoyage de locaux industriels;
nettoyage de puits; services de nettoyage de moteurs à
combustion; services de rénovation de carters et moteurs à
combustion; réparation de moteurs à combustion; services
d'entretien préventif complet pour systèmes électriques;
services d'entretien préventif complet pour systèmes de
toitures; services de construction et de rénovation de
bâtiments; services de construction et de réparation de
bâtiments; services de conseillers en construction; services de
conseillers en construction; services de construction de
bâtiments, à savoir services de classification de construction;
services de directeur des travaux; services de construction
d'aéroports; construction de bâtiments; services de
construction d'établissements médicaux; construction, à savoir
construction sur mesure d'immeubles commerciaux;
construction, à savoir construction sur mesure de complexes
commerciaux et résidentiels; supervision [direction] de
travaux de construction; services de construction, maintenance
et rénovation de biens immobiliers; services de conseillers en
supervision de construction de bâtiments; services de
conseillers en matière de peinture de bâtiments; services de
conseillers dans le domaine de la construction de bâtiments;
services de conseillers dans le domaine de la construction
d'hôpitaux; services d'étanchéité; travaux de peinture pour la
décoration; services de réparation de portes; conclusion de
marché dans le domaine de l'électricité; installation et
réparation de câblages électriques; dépannages électriques,
entretien et installation de câblages électriques, prises
électriques, luminaires et panneaux électriques; installation et
réparation d'ascenseurs; entretien, nettoyage et réparation des
fourrures; services de conseillers en restauration de mobilier;
services de restauration, de réparation et d'entretien de
meubles; rembourrage de meubles; services de vernissage de
meubles; services rendus par un garage, à savoir réparation
d'automobiles; services d'entrepreneurs généraux du bâtiment,
à savoir supervision de travaux de construction; supervision
[direction] de travaux de construction; services de construction
de bâtiments, à savoir construction dans le domaine des
planchers; services de construction de bâtiments, à savoir
services d'entrepreneurs généraux en matière de plomberie,
chauffage et climatisation, charpenterie, cloisons sèches,
peinture, électricité, construction et encadrement; services
d'entreprises de chauffage, à savoir installations et réparation
de systèmes de chauffage; installation et réparation de
chauffage; services de démolition de maisons et bâtiments;
installation et réparation d'appareils pour le conditionnement
de l'air; services d'installation et de réparation de machines et
équipements d'entreprise et de bureau; services d'installation et
échange de systèmes de chauffage, ventilation et climatisation;
services de mise en place d'isolants sur des bâtiments;
installation de portes et de fenêtres; installation de machines de
génération et électriques; pose de matériaux d'isolation;
services d'installation d'échafaudages de bâtiments, plates-
formes de construction et de travail; services d'installation
d'ascenseurs et élévateurs; installation, entretien et réparation
de portes; services d'installation, de réparation et d'entretien
d'équipements de chauffage; services de nettoyage et
réparation de cuirs; entretien et réparation de bâtiments;
services d'entretien et de réparation d'installations de
chauffage; entretien et réparation d'automobiles; services de
personnalisation de motocyclettes; services de peinture;
travaux de peinture et de vernissage; services d'entreprises de
peinture; pose de papiers peints; services d'installation et de
réparation de conduites; ravitaillement en carburant et services
de lubrification pour véhicules et équipements; rénovation de
bâtiments; rénovation et réhabilitation de bâtiments; réparation
et entretien de bâtiments en cas de démolition; réparation et
entretien de véhicules; services de réparation d'automobiles;
réparation de machines de déformation élastique de châssis
d'automobiles; réparation de bâtiments; réparation de petits
moteurs; réparation ou maintenance d'appareils de
climatisation; réparation et/ou entretien de véhicules
automobiles; réparation ou maintenance d'appareils d'éclairage
électriques; réparation ou entretien de moteurs électriques;
services de réparation ou de maintenance d'élévateurs;
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réparation de bâtiments; services de réparation, de dépannage
et de maintenance de véhicules et appareils de locomotion
aérienne; services de conseillers en constructions d'habitations
et de bâtiments; services de construction de bâtiments à usage
résidentiel ou commercial; services de conseillers en matière
de construction de couvertures; services d'entreprises de
couvertures, à savoir construction de couvertures de toits; pose
de toitures; réparation de toitures; travaux de couverture de
toits; montage d'échafaudages; services de réparation
d'échafaudages; services de peinture d'enseignes; services de
réparation d'enseignes; services d'équilibrage de pneus;
rechapage de pneus; services de permutation et d'équilibrage
de pneus; rembourrage de meubles; réparation de
capitonnages; nettoyage de véhicules; services de
personnalisation de véhicules, à savoir installation
d'équipements électroniques et autres équipements d'urgence
nécessaires dans des véhicules de sécurité et d'urgence;
graissage de véhicules; graissage de véhicules; entretien de
véhicules; réparation et entretien de véhicules; services de
conseillers en entretien de véhicules; services de peinture de
véhicules; polissage de véhicules; réparation et entretien de
véhicules; services de conseillers en réparation de véhicules;
assistance en cas de pannes de véhicules; stations-service;
services de protection anticorrosion de châssis de véhicules;
lavage de véhicules; services de vulcanisation de pneus
automobiles; pose de papiers peints; services de détapissage;
installation et réparation d'entrepôts; nettoyage de fenêtres.

37 Installation of air conditioning systems; anti-rust
treatment for vehicles; anti-rust treatment of vehicles;
asphalting; automobile body repair and finishing for others;
automobile cleaning; automobile cleaning and car washing;
automobile customization services; automobile greasing;
automobile lubrication; automobile painting; automobile
pinstriping; automobile polishing; automobile repair and
maintenance; automobile service station services, namely,
automobile cleaning and washing; automobile undercoating
services; automobile washing; automotive repair and
installation services, namely, converting automobiles and
trucks to electric power; automotive conversion services,
namely, installing specialty automotive equipment; automotive
maintenance and repair; automotive maintenance services,
namely, automotive upgrading; automotive refinishing;
automotive upgrade services, namely, supercharging,
turbocharging and performance upgrades of automobiles;
brick paving services; bricklaying; buffing and polishing;
building construction; building construction and repair;
building construction services; building construction
supervision; building construction, remodeling and repair;
building damp-proofing; building demolition; building
maintenance and repair; building reinforcing; building
restoration; building sealing and caulking services; car repair
and maintenance; car cleaning; car washing; chimney
sweeping; cleaning of building exterior surfaces; cleaning of
buildings; cleaning of external surfaces of buildings; cleaning
of industrial premises; cleaning of wells; combustion engine
cleaning services; combustion engine and cover overhauling
services; combustion engine repair; comprehensive
preventative maintenance service for electrical systems;
comprehensive preventative maintenance service for roofing
systems; construction and renovation of buildings;
construction and repair of buildings; construction
consultancy; construction consultation; building construction
services, namely, construction grading services; construction
management; construction of airports; construction of
buildings; construction of medical establishments;
construction services, namely custom construction of
commercial buildings; construction services, namely custom
construction of residential and commercial communities;
construction supervision; construction, maintenance and
renovation of property; consultation in building construction
supervision; consultation relating to painting of buildings;
consulting in the field of building construction; consulting in
the field of hospital construction; damp proofing services;
decorative painting services; door repair services; electrical
contracting; installation and repair of electrical wiring;
electrical repairs, maintenance, and installation of electrical
wiring, outlets, light fixtures, and electrical panels; elevator
installation and repair; fur cleaning, care and repair;

furniture restoration consultation; furniture restoration,
repair and maintenance; furniture upholstering; furniture
varnishing; garage services, namely, repair of automobiles;
general building contractor services, namely, building
construction supervision; construction management
supervision; building construction services, namely,
construction in the field of flooring; building construction
services, namely, general contractor services relating to
plumbing, heating and air conditioning, carpentry, drywall,
painting, electrical, building and framing; heating contractor
services, namely, installation and repair of heating systems;
heating equipment installation and repair; house and building
demolition; installation and repair of air conditioning
apparatus; installation and repair of business and office
machinery and equipment; installation and replacement
service for heating, ventilating and air conditioning systems;
installation of building insulation; installation of doors and
windows; installation of electrical and generating machinery;
installation of insulating materials; installation services of
building scaffolds, working and building platforms;
installation services of elevators and lifts; installation,
maintenance and repair of doors; installation, repair and
maintenance of heating equipment; leather cleaning and
repair; maintenance and repair of buildings; maintenance and
repair of heating installations; motor vehicle maintenance and
repair; motorcycle customization services; painting; painting
and varnishing; painting contractor services; paper hanging;
pipeline installation and repair; refueling and lubrication
services for vehicles and equipment; refurbishment of
buildings; renovation and restoration of buildings; repair and
maintenance of buildings in case of demolition; repair and
maintenance of vehicles; repair of automobiles; repair of
automotive frame stretching machines; repair of buildings;
repair of small engines; repair or maintenance of air-
conditioning apparatus; repair or maintenance of
automobiles; repair or maintenance of electric lighting
apparatus; repair or maintenance of electric motors; repair or
maintenance of elevators; repair work on buildings; repair,
servicing and maintenance of vehicles and apparatus for
locomotion by air; residential and building construction
consulting; residential and commercial building construction;
consultation relating to roofing construction; roofing
contracting services, namely, roofing construction; roofing
installation; roofing repair; roofing services; scaffolding
erection; scaffolding repair; sign painting; sign repair; tire
balancing; tire retreading; tire rotating and balancing;
upholstering; upholstery repair; vehicle cleaning; vehicle
customization services, namely, installation of necessary
electronic and other emergency equipment into emergency and
safety vehicles; vehicle greasing; vehicle lubrication; vehicle
maintenance; vehicle maintenance and repair; vehicle
maintenance consultation; vehicle painting; vehicle polishing;
vehicle repair and maintenance; vehicle repair consultation;
vehicle repair services; vehicle service stations; vehicle
undercoating services; vehicle washing; vulcanizing of
automobile tires; wallpaper hanging; wallpaper removal
services; warehouse construction and repair; window
cleaning.

37 Instalación de sistemas de aire acondicionado;
tratamiento antioxidante para vehículos; tratamiento
antioxidante para vehículos; asfaltado; reparación y acabado
de carrocerías de automóviles por cuenta de terceros; limpieza
de automóviles; limpieza y lavado de automóviles; servicios de
personalización de automóviles; engrasado de automóviles;
lubricación de automóviles; pintura de automóviles; pintura de
motivos decorativos en automóviles; lustrado de automóviles;
reparación o mantenimiento de automóviles; servicios de
estaciones de servicio para automóviles, a saber, limpieza y
lavado de automóviles; servicios de aplicación de
revestimientos de base a automóviles; lavado de automóviles;
servicios de instalación y reparación de automóviles, a saber,
conversión de automóviles y camiones a la energía eléctrica;
servicios de conversión de automóviles, a saber, instalación de
equipos automotores especiales; mantenimiento y reparación
de automóviles; servicios de mantenimiento de automóviles, a
saber, modernización de automóviles; renovación de acabados
de automóvil; servicios de modernización de automóviles, a
saber, supercarga, turbocarga y mejora del rendimiento de
automóviles; servicios de enladrillado; colocación de ladrillos;
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servicios de pulido y lustrado; construcción; construcción y
reparación de edificios; servicios de construcción; supervisión
[dirección] de obras de construcción; construcción,
remodelación y reparación de edificios; impermeabilización de
construcciones; demolición de construcciones; mantenimiento
y reparación de edificios; refuerzo de edificios; restauración de
edificios; impermeabilización y calafateado de construcciones;
reparación y mantenimiento de coches; limpieza de vehículos;
lavado de automóviles; deshollinado de chimeneas; limpieza
de superficies exteriores de edificios; limpieza de edificios;
limpieza de exteriores de edificios; limpieza de instalaciones
industriales; limpieza de pozos; servicios de limpieza de
motores de combustión; servicios de revisión de cárteres de
motores de combustión y de motores de combustión;
reparación de motores de combustión; servicios de
mantenimiento preventivo completo de sistemas eléctricos;
servicios de mantenimiento preventivo completo de sistemas
de tejados; construcción y renovación de edificios;
construcción y reparación de edificios; consultoría en materia
de construcción; consultoría en materia de edificación;
servicios de construcción de edificios, a saber, servicios de
explanación para la construcción; gestión de obras de
construcción; construcción de aeropuertos; construcción
edilicia; construcción de establecimientos médicos; servicios
de construcción de edificios, a saber, construcción por encargo
de edificios comerciales; servicios de construcción, a saber,
construcción por encargo de complejos residenciales y
comerciales; supervisión [dirección] de obras de construcción;
construcción, mantenimiento y renovación de inmuebles;
asesoramiento en materia de supervisión de obras de
construcción de edificios; consultoría sobre pintura de edificios;
consultoría en el ámbito de la construcción; construcción de
hospitales; impermeabilización de construcciones; servicios de
pintura decorativa; servicios de reparación de puertas;
instalación de cableado eléctrico; instalación y reparación de
cableado eléctrico; reparaciones eléctricas, mantenimiento, e
instalación de cableado eléctrico, tomas eléctricas, elementos
de iluminación, y paneles eléctricos; instalación y reparación
de ascensores; mantenimiento, limpieza y reparación de
pieles; consultoría en restauración de mobiliario; restauración,
reparación y mantenimiento de muebles; acolchado de
muebles; barnizado de muebles; servicios de garajes, a saber,
reparación de automóviles; servicios de contratista general, a
saber, supervisión (dirección) de obras de construcción;
supervisión [dirección] de obras de construcción; servicios de
construcción de edificios, a saber, construcción sobre suelos;
servicios de construcción de edificios, a saber, servicios de
contratista general en relación con trabajos de fontanería,
calefacción y aire acondicionado, carpintería, tabiquería de
placas de cartón-yeso, pintura, electricidad, construcción y
armazón; servicios de contratista de calefacción, a saber,
instalación y reparación de sistemas de calefacción; instalación
y reparación de sistemas de calefacción; demolición de
viviendas y edificios; instalación y reparación de aparatos de
aire acondicionado; instalación y reparación de máquinas y
equipos de oficina y de uso comercial; instalación y reemplazo
de sistemas de calefacción, ventilación y aire acondicionado;
instalación de materiales aislantes en edificios; instalación de
puertas y ventanas; instalación de máquinas eléctricas y
generadores; instalación de materiales aislantes; instalación
de andamios de construcción y plataformas de trabajo y de
construcción; servicios de instalación de elevadores y
ascensores; instalación, mantenimiento y reparación de
puertas; instalación, reparación y mantenimiento de equipos de
calefacción; limpieza y reparación de artículos de cuero;
mantenimiento y reparación de edificios; mantenimiento y
reparación de instalaciones de calefacción; mantenimiento y
reparación de automóviles; servicios de personalización de
motocicletas; servicios de pintura; pintura y barnizado;
servicios de contratista de pintura; colocación de papel pintado;
instalación y reparación de conductos; servicios de repostaje y
lubricación de vehículos y equipos; reacondicionamiento de
edificios; renovación y restauración de edificios; reparación y
mantenimiento de edificios en caso de demolición; reparación
y mantenimiento de vehículos; reparación de automóviles;
reparación de máquinas enderezadoras de chasis de
automóviles; reparación de edificios; reparación de motores
pequeños; reparación o mantenimiento de aparatos de aire
acondicionado; reparación o mantenimiento de automóviles;
reparación o mantenimiento de aparatos de iluminación
eléctrica; reparación o mantenimiento de motores eléctricos;
reparación o mantenimiento de elevadores; reparación de

edificios; reparación, revisión y mantenimiento de vehículos y
aparatos de locomoción aérea; consultoría en materia de
construcción de viviendas y edificios; construcción de edificios
residenciales y comerciales; consultoría sobre construcción de
tejados; servicios de contratista de techado, a saber,
construcción de tejados; instalación de tejados; reparación de
tejados; servicios de techado; montaje de andamios;
reparación de andamiajes; pintura de letreros; reparación de
letreros; equilibrado de neumáticos; recauchutado de
neumáticos; rotación y equilibrado de neumáticos; acolchado
de muebles; reparación de tapicerías; limpieza de vehículos;
servicios de personalización de vehículos, a saber, instalación
de los equipos electrónicos y otros equipos de emergencia
necesarios en vehículos de emergencia y seguridad; engrase
de vehículos; lubricación de vehículos; mantenimiento de
vehículos; reparación y mantenimiento de vehículos;
consultoría en mantenimiento de vehículos; pintura de
vehículos; pulido de vehículos; reparación y mantenimiento de
vehículos; consultoría en reparación de vehículos; reparación
de vehículos; estaciones de servicio; servicios de aplicación de
revestimiento de base a vehículos; lavado de vehículos;
servicios de vulcanización de neumáticos de automóvil;
colocación de papel pintado; servicios para quitar papel de
colgadura; instalación y reparación de almacenes; limpieza de
ventanas.
(821) US, 20.11.2009, 77877067.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.08.2010 1 055 809
(180) 16.08.2020
(732) Santa Cruz Biotechnology, Inc.

2145 Delaware Avenue
Santa Cruz, CA 95060 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel et fournitures de laboratoire, à savoir

bouteilles spécialement pour usage en laboratoires et non à
usage général, embouts compte-gouttes, inserts pour fioles,
fioles, brocs spécialement pour usage en laboratoires et non à
usage général, cuvettes, colonnes à microcentrifuger, baquets,
bocaux, disques pour entonnoirs, entonnoirs, bonbonnes,
pincettes, forceps, flacons, boîtes pour l'élimination du verre,
blocs d'alimentation pour électrophorèse, plaques pour
électrophorèse, nacelles de pesée antistatiques, films souples
en matières plastiques résistant à l'eau pour usage en
laboratoires, phasemètres, réservoirs à réactif, plaques et
boîtes pour culture de tissus, additifs pour clonage hybridome,
tubes et barrettes de bouchons, gants à usage unique en nitrile
et latex, éprouvettes, plaques d'éprouvettes, plaques de
stockage, plaques pour fluorescence, plaques pour
luminescence, scellants pour plaques, sachets de gel
réfrigérant, plateaux d'incubation pour gel, membranes en
nylon, matériel en polyvinylidène et nitrocellulose, films pour
autoradiographie, distributeurs, anses et aiguilles de repiquage,
bandes adhésives résistant à l'eau, à l'acide et à l'huile pour
usage en laboratoires, cryo-boîtes, chiffons peu pelucheux
pour tâches de laboratoire, ainsi que papier absorbant résistant
à l'eau et aux produits chimiques pour usage en laboratoires.

 9 Laboratory equipment and supplies, namely,
bottles specifically for laboratory use and not for general use,
dropping tips, vial inserts, vials, pitchers specifically for
laboratory use and not for general use, cuvettes, micro spin
columns, pails, jars, funnel discs, funnels, carboys, tweezers,
forceps, flasks, glass disposal boxes, electrophoresis power
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supplies, anti-static weigh boats, flexible waterproof plastic
film for laboratory use, ph indicators, reagent reservoirs,
tissue culture plates and dishes, hybridoma cloning
supplements, tubes and caps trips, disposable nitrile and latex
gloves, test tubes, specimen plates, storage plates,
fluorescence plates, luminescence plates, plate seals, ice gel
packs, gel incubation trays, membranes of nylon,
nitrocellulose and PVDF materials, autoradiography film,
dispensers, inoculating needles and loops, waterproof, oil and
acid resistant adhesive tape for laboratory use, cryoboxes,
low-lint wipers for laboratory tasks, and chemical resistant
and waterproof absorbent paper for laboratory use.

 9 Equipos y material de laboratorio, particularmente
botellas específicamente destinadas al uso en laboratorio y no
al uso general, vertederos de gotas, inserciones de frascos
ampolla, frascos ampolla, jarras específicamente para uso en
laboratorio y no para uso general, cubetas, columnas de
microcentrífugas, baldes, frascos, discos de embudo,
embudos, garrafones, tenacillas, pinzas, bidones, cajas de
vidrio para desechos, fuentes de alimentación eléctrica para
electroforesis, bandejas de balanzas antiestáticas, películas
plásticas flexibles e impermeables para uso en laboratorio,
fasímetros, recipientes para reactivos, láminas y bandejas para
el cultivo de tejidos, suplementos para clonar hibridomas, tiras
para tubos y tapas, guantes de nitrilo y látex desechables,
probetas, placas de muestra, placas de almacenamiento,
placas fluorescentes, placas luminiscentes, materiales
sellantes para placas, paquetes de hielo gel, bandejas de
incubación en gel, membranas de nailon, materiales de
nitrocelulosa y polifluoruro de vinilideno, películas
autorradiográficas, dosificadores, agujas y abrazaderas para
inocular, cinta adhesiva impermeable al agua y al aceite y
resistente al ácido, para uso en laboratorio, cajas para
criotubos, paños sin hilachas para uso en laboratorio, así como
papel absorbente impermeable y resistente a las sustancias
químicas para uso en laboratorio.
(821) US, 15.03.2010, 77958869.
(300) US, 15.03.2010, 77958869.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.09.2010 1 055 810
(180) 03.09.2020
(732) Santa Cruz Biotechnology, Inc.

2145 Delaware Avenue
Santa Cruz, CA 95060 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 1.13; 26.1; 26.3; 26.11.
(571) La marque consiste en trois cercles pleins reliés par

trois lignes formant un triangle avec l'élément verbal
SANTA CRUZ au-dessus du triangle et l'élément
verbal BIOTECHNOLOGY en-dessous du triangle. /
The mark consists of three solid circles that are
connected by three lines making up a triangle with the
words SANTA CRUZ above the triangle and
BIOTECHNOLOGY below the triangle. / La marca

consiste en tres círculos conectados por tres líneas que
forman un triángulo con las palabras "SANTA CRUZ"
encima del triángulo y la palabra "BIOTECHNOLOGY"
debajo.

(511) NCL(9)
 9 Matériel et fournitures de laboratoire, à savoir

bouteilles spécialement pour usage en laboratoires et non à
usage général, lamelles, tubes à culture, lames de microscope,
embouts compte-gouttes, inserts pour fioles, fioles, brocs
spécialement pour usage en laboratoires et non à usage
général, cuvettes, colonnes à microcentrifuger, baquets,
bocaux, filtres, disques pour entonnoirs, entonnoirs,
bonbonnes, pincettes, forceps, flacons, boîtes pour
l'élimination du verre, blocs d'alimentation pour
électrophorèse, plaques pour électrophorèse, nacelles de pesée
antistatiques, films souples en matières plastiques résistant à
l'eau pour usage en laboratoires, phasemètres, dispositifs de
commande de pipettes, dispositifs pour pipetter, pipettes,
porte-pipettes, embouts de pipettes, pointes à filtres, embouts
de chargement, supports pour embouts de pipettes, béchers,
cylindre gradués, réservoirs à réactif, plaques et boîtes pour
culture de tissus, additifs pour clonage hybridome, tubes et
barrettes de bouchons, gants à usage unique en nitrile et latex,
éprouvettes, plaques d'éprouvettes, plaques de stockage,
plaques pour fluorescence, plaques pour luminescence,
scellants pour plaques, sachets de gel réfrigérant, plateaux
d'incubation pour gel, membranes en nylon, matériel en
polyvinylidène et nitrocellulose, films pour autoradiographie,
distributeurs, anses et aiguilles de repiquage, bandes adhésives
résistant à l'eau, à l'acide et à l'huile pour usage en laboratoires,
cryo-boîtes; papier absorbant résistant à l'eau et aux produits
chimiques pour usage en laboratoires; bouchons en
phénoplaste à utiliser avec des fioles de laboratoire; bouchons
en polypropylène à utiliser avec des fioles de laboratoire.

35 Services de magasins de vente au détail en ligne
dans le domaine des anticorps, réactifs, produits biochimiques,
silenceurs de gènes, lysats et microréseaux (microarrays), ainsi
que dans le domaine des fournitures de laboratoire.

 9 Laboratory equipment and supplies, namely
bottles specifically for laboratory use and not for general use,
cover glasses, culture tubes, micro slides, dropping tips, vial
inserts, vials, pitchers specifically for laboratory use and not
for general use, cuvettes, micro spin columns, pails, jars,
filters, funnel discs, funnels, carboys, tweezers, forceps, flasks,
glass disposal boxes, electrophoresis power supplies,
electrophoresis plate, anti-static weigh boats, flexible
waterproof plastic film for laboratory use, ph indicators, pipet
controllers, pipettors, pipets, pipet stands, pipet tips, barrier
tips, loading tips, pipet tip racks, beakers, graduated cylinders,
reagent reservoirs, tissue culture plates and dishes, hybridoma
cloning supplements, tubes and cap strips, disposable nitrile
and latex gloves, test tubes, specimen plates, storage plates,
fluorescence plates, luminescence plates, plate seals, ice gel
packs, gel incubation trays, membranes of nylon,
nitrocellulose and PVDF materials, autoradiography film,
dispensers, inoculating needles and loops, waterproof, oil and
acid-resistant adhesive tape for laboratory use, cryoboxes;
chemical-resistant and waterproof absorbent paper for
laboratory use; phenolic caps for use with laboratory vials;
polypropylene caps for use with laboratory vials.

35 On-line retail store services in the field of
antibodies, reagents, biochemicals, gene silencers, lysates and
microarrays and in the field of laboratory supplies.

 9 Equipos y material de laboratorio, particularmente
botellas específicamente destinadas al uso en laboratorio y no
al uso general, cobertores de vidrio, pipetas de cultivo, láminas
de microscopio, vertederos de gotas, inserciones de frascos
ampolla, frascos ampolla, jarras específicamente para uso en
laboratorio y no para uso general, cubetas, columnas de
microcentrífugas, baldes, frascos, filtros, discos de embudo,
embudos, garrafones, tenacillas, pinzas, bidones, cajas de
vidrio para desechos, fuentes de alimentación eléctrica para
electroforesis, placas de electroforesis, bandejas de balanzas
antiestáticas, películas plásticas flexibles e impermeables para
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uso en laboratorio, fasímetros, controladores de pipetas,
dispositivos de pipeteado, pipetas, soportes para pipetas,
boquillas de pipetas, boquillas anticontaminantes, boquillas de
carga, rejillas para almacenar pipetas, vasos, cilindros
graduados, recipientes para reactivos, láminas y bandejas para
el cultivo de tejidos, suplementos para clonar hibridomas, tiras
para tubos y tapas, guantes de nitrilo y látex desechables,
probetas, placas de muestra, placas de almacenamiento,
placas fluorescentes, placas luminiscentes, materiales
sellantes para placas, paquetes de hielo gel, bandejas de
incubación en gel, membranas de nailon, materiales de
nitrocelulosa y polifluoruro de vinilideno, películas
autorradiográficas, dosificadores, agujas y abrazaderas para
inocular, cinta adhesiva impermeable al agua y al aceite y
resistente al ácido, para uso en laboratorio, cajas para
criotubos; papel absorbente impermeable y resistente a las
sustancias químicas para uso en laboratorio; tapas fenólicas
para uso con frascos de laboratorio; tapas de propileno para
uso con frascos de laboratorio.

35 Servicios de comercio minorista en línea de
anticuerpos, reactivos, productos bioquímicos, silenciadores
de genes, lisados y micromatrices, así como de insumos de
laboratorio.
(821) US, 15.03.2010, 77958979.
(821) US, 15.03.2010, 77958984.
(300) US, 15.03.2010, 77958979, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) US, 15.03.2010, 77958984, classe 35 / class 35 / clase

35.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.08.2010 1 055 811
(180) 23.08.2020
(732) Freixenet, S.A.

Joan Sala, 2
E-08770 Sant Sadurní d'Anoia (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 23.5; 24.1; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) ES, 30.04.2010, 2.928.035.
(822) ES, 23.08.2010, 2.928.035.
(300) ES, 30.04.2010, 2.928.035.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 812
(180) 02.09.2020
(732) PAUL HARTMANN AG

Paul-Hartmann-Str. 12
89522 Heidenheim (DE).

(750) PAUL HARTMANN AG, Corporate Legal 
Department, Paul-Hartmann-Strasse 12, 89522 
Heidenheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Emplâtres en tous genres (compris dans cette

classe); pansements rapides pour blessures (matériel pour
pansements); sparadraps; matériel pour pansements;
écouvillons (matériel pour pansements), tampons (matériel
pour pansements), ouate à usage médical; pansements pour
blessures (compris dans cette classe); emplâtres dotés d'agents
actifs percutanés, compresses dotées de pommade;
compresses, y compris compresses de gel et d'alginate
(comprises dans cette classe); bandes de gaze (matériel pour
pansements); trousses de premiers secours (garnies), à savoir
trousses comprenant des articles pour pansements identiques
ou différents; bandes (matériel pour pansements), en
particulier bandes d'immobilisation, bandes polyvalentes pour
pansements, bandes de compression, bandes matelassées pour
pansements (comprises dans cette classe), pansements en
résine synthétique (matériel pour pansements); pansements à
enfiler et pansements de gaze (compris dans cette classe);
pansements à la pâte de zinc (compris dans cette classe).

10 Bandes orthopédiques, bandes plâtrées, bandes de
fixation, de maintien et bandes matelassées, bandes
universelles, bas de contention; dispositifs et appareils
chirurgicaux et médicaux, y compris appareils favorisant la
guérison de blessures; appareils pour le traitement de
blessures; instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires.

 5 Plasters of all kinds (included in this class); quick
wound dressings (material for dressing); sticking plaster;
materials for dressings; swabs (material for dressing),
tampons, cotton wool for medical use; dressings for wounds
(materials for dressings); plasters with transdermal active
agents, salve compresses; compresses, including gel and
alginate compresses (included in this class); gauze bandages
(material for dressing); first aid kits (filled), namely sets
comprising the same or different dressing materials; bandages
(material for dressings), in particular immobilising bandages,
all-purpose bandages, pressure bandages, cushion bandages
(included in this class), artificial resin dressings (material for
dressing); pull-on dressings and gauze dressings (included in
this class); zinc paste bandages (included in this class).

10 Orthopaedic bandages, plaster, fixing, support
and padded bandages, universal bandages, compression
stockings; medical and surgical apparatus and devices,
including apparatus for promoting wound healing; apparatus
for the treatment of wounds; surgical, medical, dental and
veterinary instruments.

 5 Emplastos de todo tipo (comprendidos en esta
clase); apósitos para heridas ligeros (material para apósitos);
apósitos adhesivos; material para apósitos; algodones
(material para apósitos), tampones, algodón para uso médico;
apósitos para heridas (material para apósitos); emplastos con
agentes activos transdérmicos, compresas con bálsamos;
compresas, incluidos gel y apósitos de alginato (comprendidos
en esta clase); vendas de gasa (material para apósitos); kits de
primeros auxilios (llenos), particularmente kits compuestos de
los materiales para apósitos antes mencionados u otros
distintos; vendas (material para apósitos), en particular vendas
para inmovilizar, vendas universales, vendas compresivas,
vendas para almohadillar (comprendidas en esta clase),
apósitos de resinas artificiales (material para apósitos);
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apósitos para ceñir al cuerpo y apósitos de gasa
(comprendidos en esta clase); vendas con pomada de cinc
(comprendidas en esta clase).

10 Vendas ortopédicas, emplastos, vendas de
fijación, de soporte y almohadilladas, vendas universales,
medias de compresión; aparatos y dispositivos médicos y
quirúrgicos, incluidos aparatos para promover la cicatrización
de heridas; aparatos para el tratamiento de heridas;
instrumentos quirúrgicos, médicos, odontológicos y
veterinarios.
(822) DE, 19.10.2009, 302009035637.8/05.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, GE, NO, TM, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, IR, KG, MD, ME, MK, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 25.08.2010 1 055 813
(180) 25.08.2020
(732) "Darky a hodinky" S.R.O.

Kotlaska 64/5
CZ-180 00 Praha 8 (CZ).

(812) RU

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Agates; diamants; amulettes (bijouterie); ancres
(horlogerie); barillets (horlogerie); bracelets (bijouterie);
bracelets de montres; breloques; porte-clefs de fantaisie;
broches (bijouterie); réveille-matin; épingles (bijouterie);
épingles de parure; épingles de cravates; perles d'ambroïne;
bustes en métaux précieux; jais brut ou mi-ouvré; perles; jetons
de cuivre; fixe-cravates; boutons de manchettes; insignes en
métaux précieux; or brut ou battu; bijoux en cloisonné; objets
d'art en métaux précieux; articles de bijouterie; parures
d'ambre jaune; iridium; pierres précieuses; pierres fines; argent
filé; colliers; bagues (bijouterie); boîtes en métaux précieux;
boîtiers de montres; balanciers (horlogerie); médailles;
médaillons (bijouterie); métaux précieux bruts ou mi-ouvrés;
cadratures; monnaies; fils de métaux précieux; fils d'or
(bijouterie); fils d'argent; olivine (pierre précieuse); osmium;
palladium; platine (métal); instruments chronométriques;
ressorts de montres; rhodium; ruthénium; chronomètres à
arrêt; argent brut ou battu; boucles d'oreilles; lingots de métaux
précieux; alliages de métaux précieux; statues en métaux
précieux; figurines [statuettes] en métaux précieux; verres de
montres; strass; aiguilles (horlogerie); parures; parures pour
chaussures; ornements de chapeaux; ornements en jais; parures
d'argent; parures d'ivoire; étuis pour l'horlogerie; écrins pour
l'horlogerie; chronographes (montres); chronomètres;
chronoscopes; chaînes (bijouterie); chaînes de montres;
cadrans (horlogerie); horloges; montres; horloges atomiques;
cadrans solaires; horloges électriques; horloges de contrôle
(horloges mères); montres-bracelets; spinelles (pierres
précieuses).

35 Promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

14 Agates; diamonds; amulets (jewellery); anchors
(clock and watch making); barrels (clock and watch making);
bracelets (jewellery); straps for wristwatches; charms
(jewellery); key rings (trinkets or fobs); brooches (jewellery);
alarm clocks; pins (jewellery); ornamental pins; tie pins;
pearls made of ambroid (pressed amber); busts of precious
metal; jet, unwrought or semi-wrought; pearls (jewellery);
copper tokens; tie clips; cuff links; badges of precious metal;

gold, unwrought or beaten; cloisonne jewellery; works of art
of precious metal; jewellery; jewellery of yellow amber;
iridium; precious stones; semi-precious stones; spun silver
(silver wire); necklaces (jewellery); rings (jewellery); boxes of
precious metal; watch cases; pendulums (clock and watch
making); medals; medallions (jewellery); precious metals,
unwrought or semi-wrought; clockworks; coins; threads of
precious metal (jewellery); gold thread (jewellery); silver
thread; olivine (gems); osmium; palladium; platinum (metal);
chronometrical instruments; watch springs; rhodium;
ruthenium; stopwatches; silver, unwrought or beaten;
earrings; ingots of precious metals; alloys of precious metal;
statues of precious metal; figurines (statuettes) of precious
metal; watch crystals; paste jewellery; clock hands (clock and
watch making); ornaments (jewellery); shoe ornaments of
precious metal; hat ornaments of precious metal; ornaments of
jet; silver ornaments; ivory (jewellery); cases for clock- and
watchmaking; cases for watches (presentation); chronographs
(watches); chronometers; chronoscopes; chains (jewellery);
watch chains; dials (clock and watch making); clocks;
watches; atomic clocks; sundials; clocks and watches,
electric; control clocks (master clocks); wristwatches; spinel
(precious stones).

35 Sales promotion for others; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses).

14 Ágatas; diamantes; amuletos (artículos de joyería);
áncoras (artículos de relojería); tambores de reloj; pulseras
(artículos de joyería); pulseras de reloj; dijes (artículos de
joyería); llaveros de fantasía; broches (artículos de joyería);
despertadores; alfileres (artículos de joyería); alfileres de
adorno; alfileres de corbata; perlas de ámbar prensado; bustos
de metales preciosos; azabache en bruto o semiacabado;
perlas; fichas de cobre; pasadores de corbata; gemelos;
insignias de metales preciosos; oro en bruto o batido; joyas
esmaltadas; obras de arte de metales preciosos; artículos de
joyería; joyas de ámbar amarillo; iridio; piedras preciosas;
piedras semipreciosas; plata hilada; collares; anillos (artículos
de joyería); cajas de metales preciosos; carcasas de relojes;
péndulos (piezas de reloj); medallas; medallones (artículos de
joyería); metales preciosos en bruto o semielaborados;
maquinarias de reloj; monedas; hilos de metales preciosos;
hilos de oro (artículos de joyería); hilos de plata; olivino; osmio;
paladio; platino (metal); instrumentos cronométricos; resortes
de reloj; rodio; rutenio; cronómetros manuales; plata en bruto o
batida; pendientes; lingotes de metales preciosos; aleaciones
de metales preciosos; estatuas de metales preciosos; figuras
[estatuillas] de metales preciosos; cristales de reloj; estrás;
agujas de reloj; adornos; adornos de metales preciosos para
calzado; adornos de metales preciosos para sombreros;
adornos de azabache; adornos de plata; adornos de marfil;
estuches para artículos de relojería; estuches para relojes
(presentación); cronógrafos (relojes de pulsera); cronómetros;
cronoscopios; cadenas (artículos de joyería); cadenas de reloj;
esferas (piezas de reloj); relojes de péndulo; relojes; relojes
atómicos; relojes de sol; relojes eléctricos; relojes de control
(relojes maestros); relojes de pulsera; espinelas (piedras
preciosas).

35 Promoción de ventas para terceros; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas).
(822) RU, 23.03.2006, 303437.
(831) KZ.
(832) GR, TR, US.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 23.09.2010 1 055 814
(180) 23.09.2020
(732) GN Resound A/S

Lautrupbjerg 7
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Limited Liability Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Vif. / Vivo.
(511) NCL(9)

10 Audiophones.
10 Hearing aids.
10 Audífonos.

(821) DK, 13.04.2010, VA 2010 01146.
(300) DK, 13.04.2010, VA 2010 01146.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.09.2010 1 055 815
(180) 01.09.2020
(732) BROUWERIJ HAACHT in het frans BRASSERIE

HAACHT N.V.
Provinciesteenweg 28
B-3190 Boortmeerbeek (BE).

(842) A joint stock company duly organized and existing
under the laws of Belgium, Belgium

(531) 7.1; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) EM, 08.04.2009, 008206906.
(822) EM, 16.03.2010, 008206906.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 18.10.2010 1 055 816
(180) 18.10.2020
(732) HINO Junichi

324-1, Oaza Agemaki,
Okawa-shi
Fukuoka 831-0031 (JP).

(841) JP

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles; oreillers; matelas.
20 Furniture; pillows; mattresses.
20 Muebles; almohadas; colchones.

(822) JP, 23.05.2003, 4674577.
(832) AU, CN, DE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.09.2010 1 055 817
(180) 28.09.2020
(732) Szleper Alain

Avenue Fond Roy, 72
B-1180 Bruxelles (BE).

(841) BE
(732) Szleper Emmanuel

Dreve de Dieleghem 79
B-1090 Bruxelles (BE).

(841) BE
(750) Szleper Alain, Avenue Fond Roy, 72, B-1180 Bruxelles 

(BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; sacs; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and traveling bags; bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
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baúles y maletas; bolsos; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y artículos de guarnicionería.
(821) EM, 27.12.2007, 006546519.
(822) EM, 26.09.2008, 006546519.
(832) AU, CH, JP, RU, TR, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 28.09.2010 1 055 818
(180) 28.09.2020
(732) Szleper Alain

Avenue Fond Roy, 72
B-1180 Bruxelles (BE).

(841) BE
(732) Szleper Emmanuel

Dreve de Dieleghem 79
B-1090 Bruxelles (BE).

(841) BE
(750) Szleper Alain, Avenue Fond Roy, 72, B-1180 Bruxelles 

(BE).

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.
(821) EM, 17.09.2008, 007240393.
(822) EM, 03.07.2009, 007240393.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 819
(180) 17.09.2020
(732) POSLOVNI SISTEM MERCATOR, d.d.

Dunajska cesta 107
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, blanc et rouge. / Dark blue, white and red.

/ Azul marino, blanco y rojo.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses à l'exception des
pinceaux; matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction; verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
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18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;
peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto vidrio de construcción;
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.
(821) SI, 16.07.2010, Z-201071033.
(300) SI, 16.07.2010, Z-201071033.
(834) AL, BA, BG, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 820
(180) 15.09.2020
(732) POSLOVNI SISTEM MERCATOR, d.d.

Dunajska cesta 107
SI-1000 Ljubljana (SI).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses à l'exception des
pinceaux; matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction; verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;
peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto vidrio de construcción;
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.
(821) SI, 16.07.2010, Z-201071032.
(300) SI, 16.07.2010, Z-201071032.
(834) AL, BA, BG, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 821
(180) 15.09.2020
(732) POSLOVNI SISTEM MERCATOR, d.d.

Dunajska cesta 107
SI-1000 Ljubljana (SI).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses à l'exception des
pinceaux; matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
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construction; verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;
peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto vidrio de construcción;
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.
(821) SI, 16.07.2010, Z-201071035.
(300) SI, 16.07.2010, Z-201071035.
(834) AL, BA, BG, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 822
(180) 17.09.2020
(732) POSLOVNI SISTEM MERCATOR, d.d.

Dunajska cesta 107
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, blanc et rouge. / Dark blue, white and red.

/ Azul marino, blanco y rojo.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir,   produits en ces matières
non compris dans d'autres         classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses à l'exception des
pinceaux; matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction; verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;
peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto vidrio de construcción;
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.
(821) SI, 16.07.2010, Z-201071036.
(300) SI, 16.07.2010, Z-201071036.
(834) AL, BA, BG, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.09.2010 1 055 823
(180) 07.09.2020
(732) MAESTRANI Schweizer Schokoladen AG

Wiler Strasse 116
CH-9230 Flawil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
30 Cacao, extraits de cacao et cacao en poudre pour

consommation et alimentation; produits en chocolat; chocolat;
tablettes de chocolat (fourrées et non fourrées); barres de
chocolat; confiserie au chocolat; produits à base de chocolat;
bonbons de chocolat fourrés; produits de confiserie fourrée;
sucrerie et confiserie.

30 Cocoa, cocoa extracts and cocoa powder for
nourishment and consumption purposes; chocolate articles;
chocolate; bars of chocolate (with and without filling);
chocolate tablets; chocolate confectionery; products on the
basis of chocolate; pralines with filling; confectionery articles
with filling; sugar and confectionery articles.

30 Cacao, extractos de cacao y cacao en polvo para
consumo y alimentación; productos de chocolate; chocolate;
tabletas de chocolate (rellenas y no rellenas); barras de
chocolate; confitería de chocolate; productos a base de
chocolate; bombones rellenos; productos de confitería
rellenos; golosinas y confitería.
(822) CH, 07.05.2009, 592299.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 16.09.2010 1 055 824
(180) 16.09.2020
(732) Joya Schuhe AG

Betenwilerstrasse 5
CH-9325 ROGGWIL TG (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Chaussures orthopédiques.
25 Chaussures de ville, chaussures pour l'extérieur,

chaussures de randonnée.
35 Vente au détail de produits de tous types, en

particulier de vêtements, de chaussures et de chapellerie.
10 Orthopedic footwear.
25 Street shoes, outdoor shoes, walking shoes.
35 Retail sale of goods of all kinds, in particular

clothing, footwear and headgear.
10 Calzado ortopédico.
25 Calzado urbano, calzado para exteriores, calzado

de senderismo.
35 Venta minorista de todo tipo de productos, en

particular de prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.
(822) CH, 11.06.2010, 605452.
(300) CH, 11.06.2010, 605452.
(832) AU, GB, IE, TR.
(834) ES, FR, HU, IT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 055 825
(180) 01.10.2020
(732) Bauwerk Parkett AG

Neudorfstrasse 49
CH-9430 St. Margrethen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

19 Revêtements de sols, de murs et de plafonds
(matériaux de construction) en bois et en produits de bois; tous
les produits précités de provenance suisse.

35 Organisation et arrangement d'expositions et de
foires à buts commerciaux ou de publicité.

37 Installation de parquet et d'autres revêtements de
sols de toutes sortes; conseils pour des poseurs de revêtements
de sols via une ligne de service.

19 Floor, wall and ceiling coverings (building
materials) of wood and of wood products; all the
aforementioned goods being of Swiss origin.

35 Organization and arranging of exhibitions and
trade fairs for commercial or advertising purposes.

37 Laying of parquet flooring and other floor
coverings of all kinds; advice for fitters of floor coverings via
a service line.

19 Revestimientos de suelos, paredes y techos
(materiales de construcción) de madera y de productos de
madera; todos los productos mencionados son de origen suizo.

35 Organización y planificación de exposiciones y de
ferias con fines comerciales o publicitarios.

37 Instalación de parqués y otros revestimientos de
suelos de todo tipo; asesoramiento en colocación de
revestimientos de suelos a través de líneas directas de
atención al cliente.
(822) CH, 04.05.2010, 603065.
(300) CH, 04.05.2010, 603065.
(834) IT.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 055 826
(180) 01.10.2020
(732) Bauwerk Parkett AG

Neudorfstrasse 49
CH-9430 St. Margrethen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

19 Revêtements de sols, de murs et de plafonds
(matériaux de construction) en bois et en produits de bois; tous
les produits précités de provenance suisse.

35 Organisation et arrangement d'expositions et de
foires à buts commerciaux ou de publicité.

37 Installation de parquet et d'autres revêtements de
sols de toutes sortes; conseils pour des poseurs de revêtements
de sols via une ligne de service.

19 Floor, wall and ceiling coverings (building
materials) of wood and of wood products; all the
aforementioned goods being of Swiss origin.

35 Organization and arranging of exhibitions and
trade fairs for commercial or advertising purposes.
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37 Laying of parquet flooring and other floor
coverings of all kinds; advice for fitters of floor coverings via
a service line.

19 Revestimientos de suelos, paredes y techos
(materiales de construcción) de madera y de productos de
madera; todos los productos mencionados son de origen suizo.

35 Organización y planificación de exposiciones y de
ferias con fines comerciales o publicitarios.

37 Instalación de parqués y otros revestimientos de
suelos de todo tipo; asesoramiento en colocación de
revestimientos de suelos a través de líneas directas de
atención al cliente.
(822) CH, 04.05.2010, 603067.
(300) CH, 04.05.2010, 603067.
(834) BX, FR.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 01.06.2010 1 055 827
(180) 01.06.2020
(732) CARUGIL, S.L.

Pol. Ind. El Tiro, Avda. Este, 6
E-30100 Espinardo (Murcia) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); machine coupling and
transmission components (other than for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; incubators
for eggs.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.
(821) EM, 09.03.2010, 008936775.
(300) EM, 09.03.2010, 008936775.
(832) BY, CH, CN, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 04.10.2010 1 055 828
(180) 04.10.2020
(732) LABORATORIOS EFFIK, S.A.

Antonio de Cabezón, 27 - 5ª planta
E-28034 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; médicaments

anticonceptionnels à usage médical.

 5 Pharmaceutical products; contraceptive
medicines for medical use.

 5 Productos farmacéuticos; medicamentos
anticonceptivos para uso médico.
(821) ES, 07.09.2010, 2.945.220.
(300) ES, 07.09.2010, 2.945.220.
(834) BX, FR, IT, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 05.08.2010 1 055 829
(180) 05.08.2020
(732) Wild Card Boxing, Inc.

10250 Constellation Boulevard,
c/o Nick Khan, ICM
Los Angeles, CA 90067 (US).

(842) Corporation, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Boxing. / Boxing. / Boxing.
(511) NCL(9)

25 Vêtements de sport, à savoir maillots, pantalons,
vestes, chaussures, chapeaux et casquettes, tenues de sport;
articles chaussants pour l'athlétisme; chaussures d'athlétisme;
bandanas; caleçons de bain; peignoirs de bain; bonnets
[coiffes]; ceintures; bermudas; chaussures de sport; bas; slips
boxer; caleçons de type boxer; chaussures de boxe; shorts de
boxe; slips; casquettes; casquettes à visière; vêtements de
sport, à savoir shorts molletonnés; uniformes de sports de
combat; foulards de tête; bandeaux cache-oreilles; shorts en
fibre polaire; gants; pantalons de sport; shorts de sport;
survêtements; bandeaux pour la tête contre la transpiration;
couvre-chefs; bandeaux pour la tête; chapellerie, à savoir
chapeaux; sweat-shirts à capuche; polos en maille; bonnets en
maille; jambières de réchauffement; chemises à manches
longues; pantalons de sport anti-humidité; maillots de sport
anti-humidité; marcels; fichus; tours de cou; polos; ceintures
destinées à retenir un dossard en papier placé sur le buste ou le
dos de participants à des compétitions; tee-shirts à manches
courtes ou à manches longues; chemises à manches courtes;
shorts; baskets; chaussettes; chemises décontractées; maillots;
maillots de sport et culottes de sport; survêtements; pantalons
de sport; chemises de sport; chemises de sport à manches
courtes; bandeaux contre la transpiration; vestes de
survêtement; pantalons de sport; sweat-shirts; shorts de sport;
bandeaux contre la transpiration; chaussettes molletonnées;
caleçons de bain; tee-shirts; débardeurs; débardeurs; tee-shirts;
languettes ou pattes pour chaussures et bottes; vestes de
survêtement; pantalons de sport; survêtements; chaussures de
training; slips; visières; ceinturons; manchettes.

25 Athletic apparel, namely, shirts, pants, jackets,
footwear, hats and caps, athletic uniforms; athletic footwear;
athletic shoes; bandanas; bathing trunks; bathrobes; beanies;
belts for clothing; bermuda shorts; boots for sport; bottoms;
boxer briefs; boxer shorts; boxing shoes; boxing shorts;
briefs; caps; caps with visors; clothing for athletic use,
namely, padded shorts; combative sports uniforms; do rags;
ear bands; fleece shorts; gloves; gym pants; gym shorts; gym
suits; head sweatbands; head wear; headbands; headgear,
namely, hats; hooded sweat shirts; knit shirts; knitted caps;
leg-warmers; long-sleeved shirts; moisture-wicking sports
pants; moisture-wicking sports shirts; muscle tops;
neckerchiefs; neckwear; polo shirts; race number belts that
hold a paper number on the race participant's front or back
during competition; short-sleeved or long-sleeved t-shirts;
short-sleeved shirts; shorts; sneakers; socks; sport shirts;
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sports jerseys; sports jerseys and breeches for sports; sports
over uniforms; sports pants; sports shirts; sports shirts with
short sleeves; sweat bands; sweat jackets; sweat pants; sweat
shirts; sweat shorts; sweatbands; sweat socks; swim trunks; t-
shirts; tank tops; tank-tops; tee shirts; tongue or pullstrap for
shoes and boots; track jackets; track pants; track suits;
training shoes; trunks; visors; waist belts; wrist bands.

25 Ropa de atletismo, a saber, camisas, pantalones,
chaquetas, calzado, sombreros y gorras, uniformes de
atletismo; calzado de atletismo; zapatillas de atletismo;
bandanas; shorts de baño; albornoces; gorros; cinturones;
bermudas; calzado de deporte; prendas inferiores; calzoncillos
ceñidos; calzoncillos tipo boxer; zapatillas de boxeo; shorts de
boxeo; calzones; gorras; gorras con visera; ropa de deporte, a
saber, shorts acolchados; uniformes de deportes de combate;
pañuelos de pirata; bandas orejeras; shorts de vellón; guantes;
pantalones de gimnasia; shorts de gimnasia; conjuntos de
gimnasia; cintas antisudor para la frente; artículos de
sombrerería; bandas para la cabeza; prendas de cabeza, a
saber, sombreros; sudaderas con capucha; camisas de punto;
gorros de punto; calentadores de piernas; camisas de manga
larga; pantalones de deporte antihumedad; camisas de deporte
antihumedad; camisetas sin mangas; pañuelos de cuello;
prendas para el cuello; polos; cinturones de carrera con
número de papel para que los corredores los porten al frente o
a la espalda durante la competición; camisetas de manga corta
y de manga larga; camisas de manga corta; shorts; zapatillas
deportivas; calcetines; camisas de deporte; camisetas de
deporte; camisetas de deporte y calzones de deportes;
uniformes exteriores para deportistas; pantalones de deporte;
camisas deportivas; camisas deportivas de manga corta;
bandas para la frente; chaquetas de chándal; pantalones de
chándal; sudaderas; shorts de deporte; vinchas; calcetines
acolchados; shorts de natación; camisetas de manga corta;
tops sin mangas; tops de tirantes; pulóveres de manga corta;
lengüetas o tiradores para zapatos y botas; chaquetas de trajes
de atletismo; pantalones de trajes de atletismo; trajes de
atletismo; calzado de entrenamiento; bañadores; viseras; fajas
de cintura; muñequeras.
(821) US, 26.02.2010, 77946064.
(300) US, 26.02.2010, 77946064.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 830
(180) 15.09.2020
(732) Peter Odermatt Management AG

Bürgenstockstrasse 2
CH-6373 Ennetbürgen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Ela-Adventure-Mountain Cheese Factory.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas, verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) CH, 03.05.2010, 605296.
(300) CH, 03.05.2010, 605296.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 14.09.2010 1 055 831
(180) 14.09.2020
(732) P.A. Spirig Sattlerei und Pferdesport AG

St. Gallerstrasse 148 - 152
CH-9200 Gossau SG (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.
(822) CH, 07.06.2010, 605272.
(300) CH, 07.06.2010, 605272.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 832
(180) 15.09.2020
(732) Dr. Ihde Dental AG

Lindenstrasse 68
CH-8738 Uetliburg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.
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 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for dental fillings and dental impressions;
disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 19.05.2010, 601952.
(300) CH, 19.05.2010, 601952.
(831) KZ.
(832) AU, EM, KR, TR.
(834) BY, CN, IR, MD, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 833
(180) 24.09.2020
(732) Ulrich Jüstrich Holding AG

Unterdorf
CH-9428 Walzenhausen (CH).

(842) Société anonyme (Corporation), Suisse (Switzerland)

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits hygiéniques pour la médecine; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
désinfectants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery; essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Sanitary products for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies;
disinfectants.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería;
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos higiénicos y sanitarios para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
desinfectantes.
(822) CH, 01.04.2010, 600192.
(300) CH, 01.04.2010, 600192.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, EM, GE, IL, IS, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, EG, HR, KP, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, RS, RU, SD, SM, UA, VN.
(527) SG, US.

(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 06.10.2010 1 055 834
(180) 06.10.2020
(732) Studer Käsemarketing AG

Romanshornerstrasse 253
CH-8580 Hefenhofen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) CH, 11.05.2010, 600879.
(300) CH, 11.05.2010, 600879.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 06.10.2010 1 055 835
(180) 06.10.2020
(732) Raidlight

ZA les Chalayes
F-42660 Saint-Genest-Malifaux (FR).

(812) EM
(842) Société par actions simplifiée, France
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(531) 24.15; 25.5.
(511) NCL(9)

14 Montres, chronomètres.
18 Sacs à dos, sacs de sport, sacs de voyage, bagages,

parapluies.
25 Vêtements, chaussures de sport, chapellerie,

chaussettes.
14 Watches, chronometers.
18 Backpacks, bags for sports, traveling bags,

luggage, umbrellas.
25 Clothing, boots for sports, headgear for wear,

socks.
14 Relojes, cronómetros.
18 Mochilas, bolsas de deporte, bolsos de viaje,

piezas de equipaje, paraguas.
25 Prendas de vestir, calzado de deporte, artículos de

sombrerería, calcetines.
(821) EM, 19.07.1999, 001246339.
(822) EM, 30.11.2000, 001246339.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 28.09.2010 1 055 836
(180) 28.09.2020
(732) Coplax AG

Chamerstrasse 174
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Chiffons de nettoyage, éponges de ménage, porte-

éponges, éponges de toilette, serpillières, torchons (chiffons)
de nettoyage, tampons de nettoyage.

21 Cloths for cleaning, sponges for household
purposes, sponge holders, toilet sponges, cloths for washing
floors, rags (cloths) for cleaning, scouring pads.

21 Paños de limpieza, esponjas para uso doméstico,
portaesponjas, esponjas de tocador, bayetas para el suelo,
trapos de limpieza, estropajos de limpieza.
(822) CH, 14.04.2009, 587909.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 11.10.2010 1 055 837
(180) 11.10.2020
(732) Haefely Test AG

Lehenmattstrasse 353
CH-4052 Basel (CH).

(842) Société anonyme (Joint Stock Company), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesure; appareils pour la génération

d'impulsions électriques; appareils pour l'enregistrement et

l'évaluation des impulsions électriques; simulateurs de
décharges électrostatiques.

 9 Measuring devices; devices for producing
electrical pulses; devices for recording and evaluating
electrical pulses; simulators for electrostatic discharges.

 9 Aparatos de medición; aparatos de generación de
impulsos eléctricos; aparatos de grabación y evaluación de
impulsos eléctricos; simuladores de descargas
electroestáticas.
(822) CH, 14.04.2010, 601771.
(300) CH, 14.04.2010, 601771.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure; appareils pour la génération
d'impulsions électriques; simulateurs de décharges
électrostatiques.

 9 Measuring devices; devices for producing
electrical pulses; simulators for electrostatic discharges.

 9 Aparatos de medición; aparatos de generación de
impulsos eléctricos; simuladores de descargas
electroestáticas.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 838
(180) 30.09.2020
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; produits chimiques pour
l'industrie textile, du cuir et du papier.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; chemical products for the textile, leather and paper
industries.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia, la
fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; productos químicos para la industria textil, del
cuero y del papel.
(822) CH, 13.07.2010, 605558.
(300) CH, 13.07.2010, 605558.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 12.05.2010 1 055 839
(180) 12.05.2020
(732) TradeBeam, Inc.

Two Waters Park Drive, Suite 100
San Mateo, CA 94403-1148 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la mise en service, la gestion et

l'automatisation d'opérations de commerce interentreprises au
plan international et national, d'opérations
d'approvisionnement et de contrôle de produits et services,
d'exécution de commande, de règlements ainsi que de liens
s'agissant de questions de crédit et de distribution par Internet.

35 Services de conseillers en gestion d'entreprises
commerciales au plan national ou international; services de
conseillers en importation et exportation; services de
recherches en affaires et marketing; services de conseillers en
matière d'approvisionnement, gestion et suivi de l'expédition
de produits et services; services de conseillers commerciaux
dans le domaine de l'acquisition, du paiement et de la
distribution au niveau national ou international des produits et
services de tiers; assistance et service à la clientèle.

36 Services de conseillers dans les domaines de la
gestion financière et des transactions financières au plan
national et au plan international.

37 Installation, maintenance et réparation de matériel
informatique, périphériques, systèmes de réseau et systèmes de
communication.

39 Services de conseillers en matière de transport;
services de conseillers dans le domaine de la livraison de
produits par camion, par voie aérienne par bateau et par voie
ferroviaire; services de conseillers auprès de tiers dans le
domaine des services d'entreposage.

41 Services pédagogiques, à savoir mise à disposition
de séminaires et sessions de formation dans les domaines du
commerce et de la technologie; mise au point de produits et
services pédagogiques dans les domaines du commerce et de la
technologie; diffusion de matériel pédagogique en rapport
avec le commerce et la technologie.

42 Services informatiques, à savoir services de
conception et développement de logiciels pour des tiers,
conception de systèmes et réseaux informatiques pour des
tiers, installation et maintenance de logiciels pour des tiers,
intégration de systèmes et réseaux informatiques aux systèmes
de tiers, intégration de systèmes et réseaux informatiques à des
dispositifs de communication sans fil, hébergement des sites
Web de tiers sur un serveur informatique, création et
maintenance de sites Web pour des tiers, ainsi que conception
et implémentation de sites Web pour des tiers; fourniture
d'accès par Internet à des bases de données non téléchargeables
comportant des actualités, informations sur les marchés, sur
des manifestations, ayant toutes trait au commerce
international et national; mise à disposition, pour utilisation
temporaire, de logiciels non téléchargeables en ligne à utiliser
dans le cadre d'opérations d'approvisionnement, d'exécution de
commandes et de gestion des produits et services de tiers; mise
à disposition pour utilisation temporaire de logiciels en ligne
non téléchargeables permettant de faciliter, de planifier et de
suivre l'expédition et la livraison de produits par camion, par
voie aérienne, par navire et par voie ferroviaire; services de
conseillers, ainsi que services de conseillers techniques, en
matière d'opérations, tant au plan international que national, de
marketing, de production, d'acquisition, de paiement, de
distribution et de transport portant sur les produits et services
de tiers.

 9 Computer software for enabling, managing and
automating international and domestic business-to-business
commerce, products and services procurement and control,
order fulfillment, payment, credit and distribution
relationships via the Internet.

35 International and domestic business management
consulting services; import and export consulting services;
providing business and marketing research; consulting in the

procurement, management and tracking of shipping products
and services; business consultation in the field of international
and domestic acquisition, payment and distribution of the
goods and services of others; customer service and support.

36 Consulting in the fields of financial management
and international and domestic financial transactions.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware, peripherals, network systems and communication
systems.

39 Transportation consultation; consulting services
in the field of delivery of goods by truck, air, ship and rail;
consulting others in the fields of warehousing services.

41 Educational services, namely providing seminars
and training in the fields of commerce and technology;
developing educational products and services in the fields of
commerce and technology; dissemination of educational
materials relating to commerce and technology.

42 Computer services, namely software design and
development services for others, computer system and network
design for others, installation and maintenance of software for
others, integration of computer systems and networks with
third party systems, integration of computer systems and
networks with wireless communication devices, hosting the
web sites of others on a computer server, creating and
maintaining web sites for others, and designing and
implementing web sites for others; providing access via the
Internet to non-downloadable databases featuring news,
market information, events, all in the field of international and
domestic commerce; providing temporary use of online non-
downloadable software for use in electronic procurement,
fulfillment, and management of goods and services of others;
providing temporary use of online non-downloadable software
for facilitating, scheduling and tracking the shipping and
delivery of goods by truck, air, ship and rail; consulting in the
field of and technical consultation in the field of international
and domestic marketing, manufacturing, acquisition, payment,
distribution, and transportation of the goods and services of
others.

 9 Software de facilitación, gestión y automatización
de comercio internacional y nacional entre empresas,
adquisición y control de productos y servicios, realización,
pago, crédito y distribución de pedidos a través de Internet.

35 Servicios de consultoría sobre la gestión de
negocios nacionales e internacionales; servicios de consultoría
sobre importación y exportación; facilitación de búsqueda de
mercados y negocios; consultoría sobre adquisiciones, gestión
y seguimiento de productos y servicios enviados; consultoría
comercial en el ámbito de la adquisición, pago y distribución
nacional e internacional de productos y servicios para terceros;
servicios y atención al cliente.

36 Consultoría sobre administración financiera y
transacciones financieras nacionales e internacionales.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
ordenadores, periféricos, sistemas de red y sistemas de
comunicación.

39 Consultoría sobre transporte; servicios de
consultoría sobre el reparto de mercancías por vía aérea y en
camión, barco o tren; consultoría para terceros en el ámbito de
los servicios de almacenamiento de mercancías.

41 Educación, a saber, facilitación de seminarios y
formación en el ámbito del comercio y la tecnología; desarrollo
de productos y servicios educativos en el ámbito del comercio
y la tecnología; difusión de material educativo sobre comercio
y tecnología.

42 Servicios informáticos, a saber, servicios de diseño
y programación de software para terceros, diseño de redes y
sistemas informáticos para terceros, instalación y
mantenimiento de software para terceros, integración de
sistemas informáticos y redes con sistemas de terceros,
integración de sistemas informáticos y redes con dispositivos
de comunicación inalámbricos, alojamiento de páginas Web
para terceros en un servidor informático, creación y
mantenimiento de páginas Web para terceros y diseño y
ejecución de páginas Web para terceros; facilitación de acceso
a través de Internet a bases de datos no descargables de
noticias, información de mercado y actividades, todos en el
ámbito del comercio nacional e internacional; facilitación de
uso temporal de software en línea no descargable de



372 No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

adquisición, realización y gestión electrónica de productos y
servicios de terceros; facilitación de uso temporal de software
en línea no descargable de facilitación, programación y
seguimiento del envío y reparto de mercancías por vía aérea y
en camión, barco o tren; consultoría y consultoría técnica en el
ámbito del marketing, fabricación, adquisición, pago,
distribución y transporte nacional e internacional de productos
y servicios para terceros.
(821) US, 01.11.2000, 76159152.
(822) US, 31.10.2006, 3165525.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 055 840
(180) 05.10.2020
(732) Schweizerische Eidgenossenschaft

v.d. Armasuisse
Eidg. Departement für Verteidigung,
Kasernenstrasse 19
CH-3003 Bern (CH).

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Fabrics and textile goods not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 06.05.2010, 604581.
(300) CH, 06.05.2010, 604581.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 02.08.2010 1 055 841
(180) 02.08.2020
(732) JOHN TAYLOR, S.A.

55, La Croisette
F-06400 CANNES (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

16 Imprimés, journaux, revues, périodiques, livres,
papier, carton et produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non compris dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Cartes à jouer.
36 Assurances et finances; assurances; banques;

agence de change; gérance de portefeuilles prêts sur gage;
recouvrement des créances; émission de chèques de voyages et
de lettres de crédit; agences immobilières (vente et location de
fonds de commerce et d'immeubles); transactions
immobilières; expertises immobilières; gérance d'immeubles.

37 Constructions et réparations; construction
d'édifices; entreprises de fumisterie, peinture, plâterie,
plomberie, couverture; travaux publics; travaux ruraux;
location d'outils et de matériel de construction, de bulldozers et
d'extracteurs d'arbres.

41 Loteries.
16 Printed documents, newspapers, magazines,

periodicals, books, paper, cardboard and goods made thereof,
not included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery, adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

28 Playing cards.
36 Insurance and financial services; insurance

underwriting; banks; foreign exchange bureaux; pledge loan
portfolio management; debt collection; issuance of travellers'
cheques and letters of credit; real estate agencies (sale and
rental of business assets and buildings); real estate
transactions; real estate appraisals; property management.

37 Construction and repair services; building
construction; companies for stove-setting, painting,
plasterwork, plumbing, roofing companies; public works;
rural works; rental of tools and equipment for construction,
bulldozers and tree removal.

41 Lotteries.
16 Productos de imprenta, diarios, publicaciones

periódicas, libros, papel, cartón y artículos de estas materias,
no comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
material de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

28 Naipes.
36 Seguros y finanzas; suscripción de seguros;

bancos; oficinas de cambio de divisas; gestión de carteras,
préstamos prendarios; cobro de deudas; emisión de cheques
de viajero y de letras de crédito; agencias inmobiliarias (venta
y alquiler de fondos de comercio y de inmuebles);
transacciones inmobiliarias; tasaciones inmobiliarias;
administración de inmuebles.

37 Servicios de construcción y reparación;
construcción de edificios; empresas de fumistería, pintura,
yesería, fontanería, revestimiento; obras públicas; obras
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rurales; alquiler de herramientas y equipos de construcción, de
bulldozers y arrancadoras de árboles.

41 Loterías.
(821) FR, 30.11.1984, 1291562.
(822) FR, 30.11.1984, 1291562.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 16.06.2010 1 055 842
(180) 16.06.2020
(732) XOX Gebäck GmbH

Am Hastebach 8
31789 Hameln (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Produits de viande et charcuterie; préparations de

pommes de terre, comprises dans cette classe, produites par
traitement thermique et sous pression ou par cuisson dans de la
graisse; pommes chips et pommes allumettes, en-cas (snacks)
à base de pommes de terre, produits de pommes de terre
fabriqués par extrusion pour en-cas (snacks) compris dans
cette classe; cacahouètes (décortiquées), noisettes, oléagineux,
amandes et noix de cajou (décortiquées) séchés, grillés, salés
et/ou épicés, raisins secs et raisins de Corinthe; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; chips aux légumes;
tranches de légumes; petits en-cas de légumes; tranches de
fruits; beurre d'arachides; mélanges à tartiner contenant de la
graisse.

30 Confiseries; bonbons/douceurs; produits de
boulangerie, en particulier sablés, biscuits sablés, gaufres,
pâtisserie salée, petits pains au bain de sel et bretzels,
pâtisseries au fromage et aux oignons; gaufres, gaufrettes,
biscuiterie; biscottes, pain d'épice et gâteaux au miel, crackers,
pâtisseries prêtes à consommer à griller; sandwichs sucrés et
salés; petits pains ronds [muffins]; brioche; pâtisseries de
longue conservation, en particulier biscuits durs et biscuits
mous; en-cas à base de céréales enrobés de chocolat; chocolat,
produits chocolatiers; confiseries, en particulier douceurs,
caramels au beurre, produits de fondant et nougatine dure;
massepain; crèmes de nougat aux amandes; maïs grillé et
éclaté, pétales de maïs; préparations de céréales pour
l'alimentation; en-cas à base de céréales, grains céréaliers et
flocons de céréales avec ajout d'oléagineux, de raisins secs,
fruits, poudre de fruits, germes de blé, sucre et/ou miel; tous les
produits précités étant également disponibles sous forme de
produits obtenus par extrusion ou coextrusion et de produits
pressés, y compris en barres; produits de pommes de terre à
grignoter frits; snacks sucrés et salés à base de farine de blé,
farine de riz, fécule de pommes de terre et céréales; chips au
riz; blocs de sel à lécher; produits à base de farine de soja et de
tapioca produits par traitement thermique et sous pression ou
par cuisson dans de la graisse, compris dans cette classe;
produits de soja et tapioca obtenus par extrusion pour snacks,
compris dans cette classe; biscuits et snacks sucrés ou salés à
base de farine de tapioca et de soja, compris dans cette classe;
snacks sucrés et salés à base de blé, riz ou maïs, compris dans
cette classe.

29 Meat products and charcuterie; potato products,
included in this class, produced by heat and pressure or by
heating in fat; potato crisps and potato sticks, snacks with the
base of potatoes, extruded potato products for snacks,
included in this class; dried, roasted, salted and/or spiced
peanut kernels, hazelnuts, nuts, almonds and cashew nut
kernels, raisins and currants; preserved, dried and cooked

fruits and vegetables; vegetable crisps; vegetable slices;
vegetable snacks; fruit slices; peanut butter; fat-containing
mixture for bread slices.

30 Confectionary; candies/sweets; bakery goods, in
particular shortbread, shortbread biscuits, waffles, savoury
pastries, lye rolls and pretzels, onion and cheese pastries;
waffles, wafers, cookies; rusks, gingerbread and honey cakes,
crackers, ready-to-eat pastries for toasting; sweet and savoury
sandwich pastries; muffins; brioche; long-life pastries, in
particular hard and soft biscuits; cereal snacks with a
chocolate coating; chocolate, chocolate goods; confectionary,
in particular sweets, toffees, fondant products and brittle;
marzipan; nut nougat creams; pop corn, cornflakes; cereal
preparations for food; cereal snacks, prepared cereal grains
and cereal flakes with added nuts, raisins, fruits, fruit powder,
wheatgern, sugar and/or honey; all the aforesaid goods also
being extruded or coextruded and pressed products, including
in bar form; deep-fried potato snacks; sweet and savoury
snacks with a base of wheat flour , rice flour, potato starch and
cereals; rice crisps; salt licks; products with a base of soya
flour and tapioca, produced by heat and pressure or by heating
in fat, included in this class; extruded soya and tapioca
products for snacks, included in this class; biscuits and sweet
or savoury snacks with a base of soya and tapioca flour,
included in this class; sweet and savoury snacks with a base of
wheat, rice or maize, included in this class.

29 Productos cárnicos y de charcutería; productos de
patata, comprendidos en esta clase, elaborados por
tratamiento térmico o a presión o por calentamiento en grasas;
patatas fritas y patatas paja, aperitivos a base de patatas,
productos de aperitivo extrudidos a base de patatas
comprendidos en esta clase; cacahuetes, avellanas, nueces,
almendras y anacardos secos, tostados, salados y/o
condimentados, uvas pasas y pasas de Corinto; frutas y
verduras, hortalizas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
hojuelas de hortalizas; rodajas de hortalizas; aperitivos a base
de hortalizas; rodajas de fruta; mantequilla de cacahuete;
mezclas con contenido graso para untar.

30 Productos de confitería; caramelos/golosinas;
productos de panadería, en particular dulces de mantequilla,
galletas de mantequilla, gofres, pastas saladas, panecillos
bañados en sosa y pretzles, pasteles de cebolla y queso;
gofres, barquillos, productos de galletería; biscotes, pan de
especias y pasteles de miel, galletas saladas, productos de
pastelería para tostar listos para consumir; bocadillos dulces y
salados; bollos; brioches; productos de pastelería de larga
duración, en particular bizcochos duros y suaves; aperitivos de
cereales recubiertos de chocolate; chocolate, productos de
chocolate; productos de confitería, en particular caramelos,
caramelos blandos, productos fundentes y guirlache;
mazapán; cremas de turrón con nueces; palomitas de maíz,
copos de maíz; preparaciones alimenticias de cereales;
aperitivos de cereales, granos y copos de cereales preparados
con adición de nueces, uvas pasas, frutas, frutas en polvo,
germen de trigo, azúcar y/o miel; todos los productos antes
mencionados también extrudidos o coextrudidos y prensados,
también en barra; aperitivos fritos a base de patatas; aperitivos
salados y/o dulces a base de harina de trigo, harina de arroz,
fécula de patata y cereales; hojuelas de arroz; bloques para
lamer; productos a base de harina de soja y tapioca,
elaborados por tratamiento térmico y a presión o por
calentamiento en grasas, comprendidos en esta clase;
productos de aperitivo extrudidos de soja y tapioca,
comprendidos en esta clase; galletas y aperitivos salados y/o
dulces a base de harina de soja y tapioca, comprendidos en
esta clase; aperitivos salados y/o dulces a base de trigo, arroz
o maíz, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 16.03.2010, 30 2010 003 539.0/29.
(300) DE, 26.02.2010, 30 2010 003 539.0/29.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 26.08.2010 1 055 843
(180) 26.08.2020
(732) dtp entertainment

Goldbekplatz 3-5
22303 Hamburg (DE).

(842) AG (stock corporation), Germany
(732) Keen Games GmbH & Co. KG

Dreieichstr. 59
60594 Frankfurt am Main (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) dtp entertainment AG, Goldbekplatz 3-5, 22303 

Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) TNT racers - courses et coups bas. / TNT racers - pistas
y trucos.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, à savoir ludiciels; logiciels pour jeux sur

consoles de jeu spécialisées; logiciels pour équipements de
traitement de données graphiques; logiciels graphiques;
logiciels de jeux de réalité virtuelle; logiciels de réalité
virtuelle pour ordinateurs, consoles de jeu, jeux, jeux vidéo ou
autres supports de données magnétiques et optiques contenant
des publications électroniques; logiciels téléchargeables pour
jeux informatiques, pour jeux sur consoles de jeu spécialisées,
jeux informatiques de poche et jeux sur téléphones mobiles;
publications électroniques téléchargeables sous forme de
livres, revues, bandes dessinées, journaux de bandes dessinées,
petits illustrés et manuels, dans le domaine du divertissement
et de l'éducation des enfants et des jeunes; cassettes de jeux
vidéo; bandes vidéo préenregistrées comportant des films
cinématographiques ou téléfilms; cartes à mémoire ou à
microprocesseur ou cartes à circuits intégrés codées contenant
des programmes pour l'intégration de logiciels dans des
systèmes d'exploitation d'ordinateurs, consoles de jeu,
dispositifs pour jeux vidéo et machines de jeu; films
cinématographiques sous forme de dessins animés et téléfilms
sous forme de dessins animés; disques, bandes audio, bandes
audio-vidéo, cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo et
DVD, pré-enregistrés, comportant de la musique, des
comédies, des pièces de théâtre et des dessins animés; manuels
et instructions de jeu enregistrés par voie électronique pour
logiciels de divertissement sur supports informatiques.

16 Publications (imprimées), à savoir instructions
stratégiques, manuels d'utilisateurs, bandes dessinées,
collections de livres littéraires, revues et fiches d'informations
dans le domaine des jeux informatiques, des jeux et
divertissements; instruments d'écriture, crayons, marqueurs
pour surligner du texte, papier et articles de papeterie,
calendriers, nécessaires pour écrire, planchettes à pince,
écritoires de bureau, porte-plume, photographies encadrées ou
non, affiches, cartes postales, tableaux magnétiques, calepins,
agrafeuses, dispositifs d'agrafage, presse-papiers, blocs,
carnets, reliures, albums d'autocollants, cartes de voeux et
fiches pense-bête, étiquettes (produits de papeterie), sacs
d'emballage (en papier ou en matières plastiques), matériaux
d'emballage en carton.

28 Jeux et jouets, à savoir accessoires et figurines de
jeu, compris dans cette classe; ballons de jeu; poupées et leurs
accessoires, compris dans cette classe; vêtements de poupées;
jeux de table; cartes à jouer; produits cosmétiques pour les
enfants [articles de jeu]; masques pour déguisements; casse-
tête [jeux]; jeux de billes; peluches; marionnettes à gaine;
consoles de poche pour jouer à des jeux électroniques; balles
en caoutchouc; jeux de balles en caoutchouc; jeux de patience
(jeux d'adresse) et jeux de construction; mobiles pour enfants;
cartes à jouer.

41 Organisation et présentation de manifestations
sportives et culturelles; fourniture de portails de sites Web
consacrés à des manifestations sportives et culturelles en
direct; services de divertissement, à savoir prestation de
services de jeux informatiques multijoueurs en ligne; services
de divertissement, à savoir fourniture de jeux informatiques en
ligne, en particulier affectation des joueurs dans le cadre de
jeux multijoueurs; mise à disposition de jeux informatiques en
ligne consacrés à des tournois, équipes de sport virtuelles et
jeux-questionnaires; organisation de concours de jeux vidéo et
jeux informatiques en ligne; mise à disposition de publications
en ligne sous forme de livres, revues, bandes dessinées,
journaux de bandes dessinées, petits illustrés et manuels dans
le domaine du divertissement et de l'éducation des enfants et
des jeunes; services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux vidéo, électroniques et informatiques en
ligne par le biais de dispositifs de communication par
téléphone mobile; production d'émissions
cinématographiques, télévisées et radiophoniques; production
de films et d'émissions de télévision.

 9 Computer software, namely, computer games
software; computer software for games on dedicated gaming
consoles; computer software for graphic data processing
equipment; computer graphic software; virtual reality games
software; virtual reality software for computers, games
consoles, games, video games, or other magnetic and optical
data media containing electronic publications; downloadable
computer software for computer games, for games on
dedicated gaming consoles, hand-held computer games and
games on mobile phones; downloadable electronic
publications in the nature of books, magazines, comics, comic
books, comic magazines and manuals in the field of children's
and youth's education and entertainment; video games
cassettes; pre-recorded video tapes featuring cinema or TV
films; encoded integrated circuits cards and smart cards
containing programming that integrates software in the
operating system of computers, games consoles, video games
devices and gaming machines; cinema films in the nature of
cartoons and TV films in the nature of cartoons; recorded
discs, audio tapes, audio-video tapes, audio-video cassettes,
audio-video discs and DVDs with music, comedies, plays and
cartoons; electronically stored manuals and play instructions
for entertainment software recorded on computer media.

16 Publications (printed), namely strategy
instructions, user manuals, comics, belletristic book series,
magazines and information sheets in the field of computer
games, games and entertainment; writing implements, pencils,
text markers, paper and stationery, calendars, writing cases,
clipboards, writing desk sets, pen holders, framed and
unframed photographs, posters, postcards, magnetic boards,
note pads, staplers, stapling devices, paperweights, pads,
notebooks, bookbindings, sticker albums, greeting cards and
note cards, labels (stationery goods), packaging bags of
(paper or plastic), packaging materials of cardboard.

28 Games and toys, namely toy figures and
accessories, included in this class; balloons; dolls and
corresponding accessories, included in this class; dolls'
clothes; board games; card games; play cosmetics for
children; masks for play costumes; puzzles; marbles; soft toys;
glove puppets; manual consoles for playing electronic games;
rubber balls; rubber ball games; skill puzzles and toy
construction sets; mobiles for children; playing cards.

41 Organisation and presentation of sporting and
cultural events; providing an Internet website portal featuring
live cultural and sporting events; entertainment services,
namely, providing online multi-player computer game
services; entertainment services, namely, providing on-line
computer games, in particular assignment of players in case of
multi-player games; providing online computer games
featuring jousting, fantasy sports leagues and games shows;
organising online computer game and video game
competitions; providing on-line publications in the nature of
books, magazines, comics, comic books, comic magazines and
manuals in the field of children's and youth's education and
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entertainment; entertainment services, namely, providing
online computer, electronic and video games via mobile
telephone communication devices; production of film,
television and radio programmes; production of films and
television programs.

 9 Programas informáticos, a saber, software de
juegos informáticos; software para juegos con consolas
especiales; software para equipos de procesamiento de datos
gráficos; software de gráficos; software para juegos de realidad
virtual; software de realidad virtual para ordenadores, consolas
de juegos, juegos, videojuegos u otros medios de datos
magnéticos u ópticos que contienen publicaciones
electrónicas; software descargables para juegos informáticos,
juegos con consolas especiales, juegos para dispositivos
informáticos de bolsillo y juegos para teléfonos móviles;
publicaciones electrónicas descargables en forma de libros,
revistas, historietas, revistas de historietas y manuales en el
ámbito de educación y entretenimiento para niños y jóvenes;
casetes de videojuegos; cintas de vídeo pregrabadas con
películas de cine o televisión; tarjetas de circuitos integrados
codificadas y tarjetas inteligentes con guiones que integran
software en el sistema operativo de ordenadores, consolas de
juegos, dispositivos de videojuegos y máquinas de juegos;
películas cinematográficas, tales como dibujos animados, así
como películas de televisión, tales como dibujos animados;
discos grabados, cintas de audio, cintas de audio y vídeo,
casetes de audio y de vídeo, discos de audio y vídeo y DVD
con música, comedias, obras de teatro y dibujos animados;
manuales e instrucciones para jugar almacenados
electrónicamente para software de entretenimiento grabados
en medios informáticos.

16 Publicaciones (impresos), a saber, instrucciones
estratégicas, manuales del usuario, historietas, colecciones de
libros de literatura, revistas y hojas informativas en el ámbito de
juegos informáticos, juegos y entretenimientos; instrumentos
de escritura, lápices, marcadores de texto, papel y artículos de
papelería, calendarios, estuches para artículos de escritura,
portapapeles de clip (artículos de oficina), escribanías,
plumieres, fotografías con y sin marco, carteles, tarjetas
postales, tableros magnéticos, blocs de notas, grapadoras,
dispositivos para grapar, pisapapeles, blocs, cuadernos,
encuadernaciones, álbumes para autoadhesivos, tarjetas de
felicitación y para notas, etiquetas (artículos de papelería),
bolsas de embalaje de papel o materias plásticas, material de
embalaje de cartón.

28 Juegos y juguetes, a saber, figuras de juguete y
accesorios comprendidos en esta clase; pelotas; muñecas y
sus accesorios comprendidas en esta clase; ropa de muñeca;
juegos de salón; juegos de naipes; cosméticos para pintar
niños; máscaras de disfraz; rompecabezas; canicas; juguetes
blandos; marionetas tipo guante; consolas manuales para
juegos electrónicos; pelotas de goma; juegos con pelotas de
goma; juguetes de destreza y kits de construcción; móviles
para niños; naipes.

41 Organización y presentación de eventos deportivos
y culturales; provisión de un sitio Web en Internet que ofrece
eventos deportivos y culturales en directo; servicios de
entretenimiento, a saber, provisión en línea de servicios de
juegos informáticos para múltiples jugadores; servicios de
entretenimiento, a saber, suministro en línea de juegos
informáticos, en particular atribución de jugadores para juegos
de múltiples jugadores; provisión en línea de juegos
informáticos con justas, ligas deportivas de fantasía y
espectáculos de juegos; organizar en línea juegos informáticos
y concursos de videojuegos; provisión en línea de
publicaciones, tales como libros, revistas, historietas, revistas
de historietas, cómics y manuales en el ámbito de educación y
entretenimiento para niños y jóvenes; servicios de
entretenimiento, a saber, provisión en línea de juegos
informáticos, electrónicos y videojuegos por dispositivos de
telefonía móvil; producción de programas de películas, de radio
y de televisión; producción de programas de películas y de
televisión.
(821) DE, 28.05.2010, 30 2010 032 348.5/09.
(300) DE, 28.05.2010, 30 2010 032 348.5/09.
(832) AU, EM, NO, US.
(834) CH, RU.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 844
(180) 23.09.2020
(732) Kirsten Rüther-Bendrin

Osterweg 12
25996 Wenningstedt (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(822) DE, 08.12.1993, 2 051 637/32.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.05.2010 1 055 845
(180) 07.05.2020
(732) SIMOS IOANNIS

6 Mitropoulou Str.
GR-412 21 Larissa (GR).

(841) GR

(531) 27.5.
(566)  / J.SIMOS is the name of the mark's holder; the rest has

no meaning.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs pour la production d'électricité.
 9 Panneaux photovoltaïques; dispositifs à

mouvement circulaire pour l'observation précise du
mouvement solaire.

 7 Engines for the generation of electricity.
 9 Photovoltaic panels; circular motion device for the

precise observation of solar motion.
 7 Motores generadores de electricidad.
 9 Paneles fotovoltaicos; dispositivos de movimiento

circular para la observación precisa del movimiento solar.
(822) GR, 12.10.2009, 205428.
(832) BG, DE, ES, FR, GB, IT, MK, PT, RO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 27.09.2010 1 055 846
(180) 27.09.2020
(732) SmartSignal Corporation

Suite 300,
901 Warrenville Road
Lisle, IL 60532 (US).

(842) Corporation, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels à l'usage des propriétaires et exploitants

d'équipements industriels et de traitement pour la fourniture
d'une passerelle d'intégration pour la reproduction
d'informations de maintenance prédictive, de contrôle et de
diagnostic pour des infrastructures de données d'entreprises et
pour l'historisation de données.

 9 Computer software, for use by owners and
operators of industrial and process equipment, to provide a
gateway integration for the replication of predictive
maintenance, monitoring, and diagnostic information into
enterprise data infrastructure and data historians.

 9 Software destinado a propietarios y operadores de
equipos industriales y de procesamiento que ofrece una
pasarela de integración con el fin de replicar información
predictiva sobre mantenimiento, supervisión y diagnóstico en
infraestructuras de datos y bases de datos históricas de
empresas.
(821) US, 31.03.2010, 85002731.
(300) US, 31.03.2010, 85002731.
(832) AU, CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 27.09.2010 1 055 847
(180) 27.09.2020
(732) SmartSignal Corporation

Suite 300,
901 Warrenville Road
Lisle, IL 60532 (US).

(842) Corporation, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels à l'usage des propriétaires et exploitants

d'équipements industriels et de transformation, afin d'intégrer
une passerelle pour la reproduction d'informations de
maintenance prédictive, de contrôle et de diagnostic dans des
infrastructures de données d'entreprise et dans l'historique des
données.

 9 Computer software, for use by owners and
operators of industrial and process equipment, to provide a
gateway integration for the replication of predictive
maintenance, monitoring, and diagnostic information into
enterprise data infrastructure and data historians.

 9 Software destinado a propietarios y operadores de
equipos industriales y de procesamiento que ofrece una
pasarela de integración con el fin de replicar información
predictiva sobre mantenimiento, supervisión y diagnóstico en
infraestructuras de datos y bases de datos históricas de
empresas.
(821) US, 31.03.2010, 85002734.

(300) US, 31.03.2010, 85002734.
(832) AU, CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 848
(180) 23.09.2020
(732) Recipharm AB (publ)

Lagervägen 7
SE-136 50 Jordbro (SE).

(842) Public Limited Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 27.3; 29.1.
(591) Turquoise. / Turquoise. / Turquoise.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; plâtre, matières à pansement;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour détruire la vermine; fongicides,
herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

42 Services de laboratoire de recherche médicale;
services de recherches en laboratoires; services de conseillers
en rapport avec la recherche dans le domaine du
développement de produits médico-dentaires; services de
conseillers en rapport avec la recherche dans le domaine du
développement de produits chirurgicaux; services de
laboratoires; développement de produits; développement de
produits médicaux; services scientifiques et technologiques,
ainsi que services de recherche et de conception s'y rapportant,
à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressing; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

42 Medical research laboratory services; research
laboratory services; consultation services related to research
in the field of development of medical and dental products;
consultation services related to research in the field of
development of surgical products; laboratory services;
product development; development of medical products;
scientific and technological services and research and design
relating thereto for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; emplastos para uso
médico, material para apósitos; materiales para empastes e
impresiones dentales; desinfectantes; productos para eliminar
parásitos; fungicidas, herbicidas.
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10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

42 Servicios de laboratorio de investigación médica;
servicios de laboratorio de investigación; servicios de
consultoría relacionados con la investigación en el campo del
desarrollo de productos médicos y odontológicos; servicios de
consultoría relacionados con la investigación en el campo del
desarrollo de productos quirúrgicos; servicios de laboratorio;
desarrollo de productos; desarrollo de productos médicos;
servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de
investigación y diseño conexos, con fines médicos.
(821) EM, 15.04.2010, 009029943.
(822) EM, 28.09.2010, 009029943.
(300) EM, 15.04.2010, 009029943.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 21.10.2010 1 055 849
(180) 21.10.2020
(732) The Hess Collection Winery

4411 Redwood Road,
P.O. Box 4140
Napa, CA 94558 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) 3.1.
(571) Cette marque se compose de la silhouette stylisée d'un

lion. / The mark consists of the stylized silhouette of a
lion. / La marca consiste en la silueta estilizada de un
león.

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) US, 23.04.2010, 85022315.
(300) US, 23.04.2010, 85022315.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 850
(180) 29.09.2020
(732) Earthworks (Aust) Pty Ltd

Corner Langmeil and Para Roads
TANUNDA SA 5352 (AU).

(842) Company, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.9; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

33 Vin.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) AU, 29.03.2010, 1353318.
(300) AU, 29.03.2010, 1353318.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.09.2010 1 055 851
(180) 20.09.2020
(732) Bayer AG

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(750) Bayer AG, Bayer Business Services, BBS-LP-TM, 

Geb. Q 26, 51368 Leverkusen (DE).

(531) 26.1; 26.4; 26.11; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

36 Offre de subventions financières à des savants et
organisations scientifiques dans les domaines de la recherche,
du développement et de l'innovation en matière médicale.

42 Recherche et développement scientifiques en
matière médicale.

36 Providing financial grants to scientists and
scientific organizations in the field of research, development
and innovation in the field of medicine.

42 Scientific research and development in the field of
medicine.

36 Concesión de subvenciones a científicos y
organizaciones científicas de investigación, desarrollo e
innovación en el ámbito de la medicina.

42 Investigación y desarrollo científico en el ámbito de
la medicina.
(822) DE, 07.09.2010, 30 2010 043 651.4/42.
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(300) DE, 20.07.2010, 30 2010 043 651.4/42.
(832) JP, KR, NO.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.09.2010 1 055 852
(180) 16.09.2020
(732) Kalisto Business Corp.

P.O. Box 3321, Drake Chambers,
Road Town
Tortola (VG).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

25 Chaussures; bottines; chaussures de football;
galoches; tiges de bottes; talons; talonnettes pour les
chaussures; sandales de bain; chaussures de plage; chaussures
de sport; ferrures de chaussures; semelles; brodequins;
antidérapants pour chaussures; trépointes de chaussures;
sabots; sandales; bottes; empeignes; semelles intérieures;
chaussures de gymnastique; pantoufles; chaussures; bouts de
chaussures; crampons de chaussures de football; espadrilles.

25 Footwear; half-boots; football boots; galoshes;
boot uppers; heels; heelpieces for boots and shoes; bath
sandals; beach shoes; boots for sports; fittings of metal for
shoes and boots; soles for footwear; lace boots; non-slipping
devices for boots and shoes; welts for boots and shoes; wooden
shoes; sandals; boots; footwear uppers; inner soles;
gymnastic shoes; slippers; shoes; tips for footwear; studs for
football boots (shoes); esparto shoes or sandals.

25 Calzado; botines; botas de fútbol; galochas; cañas
de botas; tacones; contrafuertes para calzado; sandalias de
baño; calzado de playa; calzado de deporte; herrajes metálicos
para calzado; suelas; borceguíes; antideslizantes para
calzado; viras de calzado; zuecos; sandalias; botas; palas de
calzado; plantillas; zapatillas de gimnasia; pantuflas; zapatos;
punteras de calzado; tacos de botas de fútbol; alpargatas.
(821) RU, 21.07.2010, 2010723653.
(300) RU, 21.07.2010, 2010723653.
(832) TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 853
(180) 15.09.2020
(732) Coty Germany GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 MAINZ (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques.
 3 Soap; perfumery; essential oils; cosmetics.
 3 Jabones; productos de perfumería; aceites

esenciales; cosméticos.
(822) DE, 20.04.2010, 30 2010 017 852.3/03.
(300) DE, 23.03.2010, 30 2010 017 852.3/03.
(834) CH, ES, HU, RO.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 19.04.2010 1 055 854
(180) 19.04.2020
(732) Gustav Adam Roland Immanuel ORRE

Mistelvägen 5
SE-184 35 Åkersberga (SE).

(841) SE
(750) Neurologic Sweden AB, Mistelvägen 5, SE-184 35 

Åkersberga (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Transport par avion, rail, bateau, transport spatial,

services d'expédition, services postaux, services de courses
rapides ou faisant appel à des moyens de transport de location
fournis par des sociétés de transport; emballage et entreposage
de marchandises, à savoir logiciels, équipements
électroniques, matériel optique, dispositifs électriques,
dispositifs mécaniques, véhicules, produits chimiques,
médicaments, vêtements, dipositifs moléculaires,
nanodispositifs, nanomatériaux, matériaux de construction, et
leurs compositions; organisation de voyages.

40 Traitement des déchets par l'épuration et le
traitement de produits et matériaux, à savoir métaux, matières
plastiques, liquides, bois, papier, dispositifs électroniques,
dispositifs optiques, dispositifs électriques, dispositifs
mécaniques, véhicules, produits chimiques, médicaments,
vêtements, maisons, dispositifs moléculaires, nanodispositifs,
nanomatériaux, matériaux de construction et leurs
compositions; vulcanisation (traitement de matériaux);
calandrage d'étoffes; traitement pour l'infroissabilité des tissus;
coloration des vitres par traitement de surface; informations en
matière de traitement de matériaux.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conceptions y relatifs, à savoir,
recueil d'information auprès des clients quant à leurs exigences
concernant les produits, les spécifications d'élaboration de
produits, travaux de recherche et de développement
nécessaires pour la création de produits, établissement de
spécifications pour la fabrication de produits en matière de
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logiciels, informations, technologies de l'information,
électronique, service d'affrètement, dispositifs optiques,
dispositifs électriques, dispositifs mécaniques, produits
alimentaires, produits chimiques, médicaments, vêtements,
maisons, dispositifs moléculaires, nanodispositifs,
nanomatériaux, matériaux de construction, et leurs
compositions.

39 Transport by air, rail, boat, space, freight
forwarding, postal services, express delivery or by utilizing
leased transportation provided by transportation companies;
packaging and storage of goods, namely, software,
electronics, optics, electrical devices, mechanical devices,
vehicles, chemicals, drugs, clothes, molecular devices, nano
devices, nano materials, construction materials, and
composition of the named goods; travel arrangement.

40 Waste treatment by processing and refinement of
goods and materials, namely, metals, plastics, liquids, wood,
paper, electronics, optical devices, electrical devices,
mechanical devices, vehicles, chemicals, drugs, clothes,
houses, molecular devices, nano devices, nano materials,
construction materials and composition of the named goods;
vulcanization (material treatment); permanent-press
treatment of fabrics; crease-resistant treatment for clothing;
window tinting treatment, being surface coating; material
treatment information.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto namely, requirement acquisition
from consumers about desired properties for products, design
specifications for products, research and development
necessary for creating products, generation of manufacturing
specifications for products within software, information,
information technology, electronics, freighting, optical
devices, electrical devices, mechanical devices, foods,
chemicals, drugs, clothes, houses, molecular devices, nano
devices, nano materials, construction materials, and
compositions of the named products.

39 Transporte por vía aérea, ferrocarril, barco,
espacial, servicios de expedición, servicios postales, reparto
exprés o mediante el uso de medios de transporte alquilados
proporcionados por las empresas de transporte; embalaje y
almacenaje de mercancías, a saber, software, dispositivos
electrónicos, ópticos, eléctricos, mecánicos, vehículos,
productos químicos, medicamentos, prendas de vestir,
dispositivos moleculares, nanodispositivos, nanomateriales,
materiales de construcción, y montaje de los productos citados;
organización de viajes.

40 Tratamiento de residuos mediante el
procesamiento y refinación de productos y materiales, a saber,
metales, plásticos, líquidos, madera, papel, dispositivos
electrónicos, dispositivos ópticos, dispositivos eléctricos,
dispositivos mecánicos, vehículos, productos químicos,
medicamentos, prendas de vestir, viviendas, dispositivos
moleculares, nanodispositivos, nanomateriales, materiales de
construcción y montaje de los productos citados; vulcanización
(tratamiento de materiales); calandrado de telas; tratamiento
antiarrugas de tejidos; coloración del vidrio por tratamiento de
superficie; información sobre tratamiento de materiales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos a saber,
recopilación de información de los consumidores respecto de
las propiedades deseadas de los productos, especificaciones
del diseño de productos, investigación y desarrollo necesarios
para la creación de productos, concepción de especificaciones
sobre la fabricación de productos en los ámbitos de programas
informáticos, información, tecnologías de la información,
electrónica, fletamento, dispositivos ópticos, dispositivos
eléctricos, dispositivos mecánicos, alimentos, productos
químicos, medicamentos, prendas de vestir, viviendas,
dispositivos moleculares, nanodispositivos, nanomateriales,
materiales de construcción, y montaje de los productos
mencionados.
(822) SE, 20.10.2006, 384382.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 10.08.2010 1 055 855
(180) 10.08.2020
(732) SA÷LIKLI GIDA ÜRÜNLERI

SANAYI VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Balsu Cad. No:7
Celaliye ISTANBUL (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 24.15; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, rose et noir. / White, red, pink and black.

/ Blanco, rojo, rosa y negro.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
[condiments]; épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
flour and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
productos de pastelería y de confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre,
salsas [condimentos]; especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(822) TR, 21.01.2008, 2008 02883.
(832) BX.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 856
(180) 13.10.2020
(732) Franc Arnold

Bismarckstr. 3
56068 Koblenz (DE).
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(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Parties de bicyclettes, à savoir selles de bicyclettes,

pédales de bicyclettes, poignées de bicyclettes.
12 Bicycle parts, namely bicycle saddles, pedals for

bicycles, bicycle handles.
12 Partes de bicicletas, a saber, sillines de bicicleta,

pedales de bicicleta, manillares de bicicleta.
(821) EM, 15.04.2010, 009030446.
(822) EM, 04.10.2010, 009030446.
(300) EM, 15.04.2010, 009030446.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.10.2010 1 055 857
(180) 24.10.2020
(732) GORAY, JILL RALSTON

116 FRANKLIN STREET, #4
NEW YORK, NY 10013 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Mannequins.
20 Dressmakers' dummies.
20 Maniquíes.

(821) US, 06.10.1993, 74444446.
(822) US, 06.06.1995, 1898129.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 19.10.2010 1 055 858
(180) 19.10.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 11.10.2010, 606721.
(831) DZ.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, TR.
(834) CN, LI, MA, MC.

(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 19.10.2010 1 055 859
(180) 19.10.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 11.10.2010, 606720.
(831) DZ.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, TR.
(834) CN, LI, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 19.10.2010 1 055 860
(180) 19.10.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 11.10.2010, 606719.
(831) DZ.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, TR.
(834) CN, LI, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 19.10.2010 1 055 861
(180) 19.10.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 11.10.2010, 606718.
(831) DZ.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, TR.
(834) CN, LI, MA, MC.
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(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 19.10.2010 1 055 862
(180) 19.10.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 08.10.2010, 606717.
(831) DZ.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, TR.
(834) CN, LI, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 19.10.2010 1 055 863
(180) 19.10.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 08.10.2010, 606716.
(831) DZ.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, TR.
(834) CN, LI, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 20.10.2010 1 055 864
(180) 20.10.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; adjuvants; préparations pour le
traitement des semences.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; adjuvants; seed treatment preparations.

 1 Productos químicos para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; adyuvantes; productos para tratar
semillas.
(822) CH, 04.10.2010, 606749.
(300) CH, 04.10.2010, 606749.

(832) EE, LT.
(834) LV, PL, SK.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 28.09.2010 1 055 865
(180) 28.09.2020
(732) ACR CAPITAL HOLDINGS PTE. LTD.

143 Cecil Street,
10th Floor,
GB Building
SINGAPORE 069542 (SG).

(842) Private Limited Company, Incorporated under the laws
of the Republic of Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurance contre les accidents; consultation en

matière d'assurances; estimations (assurances); évaluations
financières (assurances); assurance contre l'incendie;
assurance maladie; informations en matière d'assurances;
assurances; assurance sur la vie; assurance maritime; services
d'informations en matière de finances/assurances; fourniture
de services d'assurances aux compagnies de réassurances;
réassurance; réassurance.

36 Accident insurance underwriting; consultancy
(insurance); evaluation (insurance); financial evaluation
(insurance); fire insurance underwriting; health insurance
underwriting; information (insurance); insurance
underwriting; life insurance underwriting; marine insurance
underwriting; provision of financial/insurance information;
provision of insurance services to reinsurance companies;
reinsurance; reinsurance services.

36 Suscripción de seguros contra accidentes;
asesoramiento (seguros); evaluación (seguros); valoraciones
financieras (seguros); suscripción de seguros contra incendios;
suscripción de seguros médicos; información (seguros);
suscripción de seguros; suscripción de seguros de vida;
suscripción de seguros marítimos; facilitación de información
financiera y de seguros; prestación de servicios de seguros a
compañías de seguros; reaseguros; reaseguros.
(822) SG, 27.05.2010, T1006724B.
(300) SG, 27.05.2010, T1006724B.
(832) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 866
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009028796.
(822) EM, 28.09.2010, 009028796.
(300) EM, 15.04.2010, 009028796.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 867
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009029141.
(822) EM, 28.09.2010, 009029141.
(300) EM, 15.04.2010, 009029141.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 868
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009029703.
(822) EM, 28.09.2010, 009029703.
(300) EM, 15.04.2010, 009029703.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 869
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, quitasoles, parasoles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y de
imitaciones de cuero y productos de estas materias, bolsos,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas, artículos de
guarnicionería, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009029851.
(822) EM, 28.09.2010, 009029851.
(300) EM, 15.04.2010, 009029851.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 870
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, quitasoles, parasoles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y de
imitaciones de cuero y productos de estas materias, bolsos,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas, artículos de
guarnicionería, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009031246.
(822) EM, 28.09.2010, 009031246.
(300) EM, 15.04.2010, 009031246.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 871
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.



384 No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, quitasoles, parasoles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y de
imitaciones de cuero y productos de estas materias, bolsos,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas, artículos de
guarnicionería, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009031121.
(822) EM, 28.09.2010, 009031121.
(300) EM, 15.04.2010, 009031121.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 872
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, quitasoles, parasoles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y de
imitaciones de cuero y productos de estas materias, bolsos,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas, artículos de
guarnicionería, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009031006.
(822) EM, 28.09.2010, 009031006.
(300) EM, 15.04.2010, 009031006.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 873
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières et compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, quitasoles, parasoles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y de
imitaciones de cuero y productos de estas materias, bolsos,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas, artículos de
guarnicionería, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009029976.
(822) EM, 28.09.2010, 009029976.
(300) EM, 15.04.2010, 009029976.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 874
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières et compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, quitasoles, parasoles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y de
imitaciones de cuero y productos de estas materias, bolsos,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas, artículos de
guarnicionería, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009030644.
(822) EM, 28.09.2010, 009030644.
(300) EM, 15.04.2010, 009030644.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 875
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières et compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, quitasoles, parasoles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y de
imitaciones de cuero y productos de estas materias, bolsos,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas, artículos de
guarnicionería, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009030586.
(822) EM, 28.09.2010, 009030586.
(300) EM, 15.04.2010, 009030586.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 876
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières et compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, quitasoles, parasoles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y de
imitaciones de cuero y productos de estas materias, bolsos,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas, artículos de
guarnicionería, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009029778.
(822) EM, 28.09.2010, 009029778.
(300) EM, 15.04.2010, 009029778.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 877
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières et compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, quitasoles, parasoles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y de
imitaciones de cuero y productos de estas materias, bolsos,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas, artículos de
guarnicionería, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009029042.
(822) EM, 28.09.2010, 009029042.
(300) EM, 15.04.2010, 009029042.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 878
(180) 30.09.2020
(732) United Digital Media Pty Ltd

4 Lakewood Boulevard
Carrum Downs VIC 3201 (AU).

(842) Australian Corporation, Victoria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Panneaux publicitaires (électriques ou lumineux);

appareils publicitaires électriques avec affichages alternés;
éléments de présentation publicitaire lumineux; appareils de
présentation publicitaire (électriques ou lumineux).

35 Placement de publicités, élaboration de publicités;
compilation d'annonces publicitaires; publicité; agences de
publicité; services d'annonces publicitaires télévisées; services
d'annonces publicitaires par Internet; services d'annonces
publicitaires fournis à partir d'une base de données; services de
conseils en matière de publicité; prestations de conseils
commerciaux en rapport avec la publicité; services de
conseillers commerciaux en rapport avec la publicité; diffusion
d'annonces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
placement d'annonces publicitaires pour le compte de tiers;
services de promotion [publicité] d'activités commerciales;
services de publicité promotionnelle; services de mise à
disposition d'espaces publicitaires; fourniture d'informations
en rapport avec la publicité; location de temps publicitaire sur
tout moyen de communication.

38 Émission de nouvelles; radiodiffusion et/ou
télédiffusion; communications par terminaux d'ordinateurs;
web casting (diffusion sur un réseau informatique mondial);
diffusion ou transmission d'informations et de messages
enregistrés; diffusion de programmes radio; diffusion de
programmes télévisés; mise à disposition de matériel de
diffusion pour l'extérieur; transmission d'émissions de
télévision.

 9 Advertising boards (electric or luminous); electric
advertising apparatus with alternative displays; luminous
advertising displays; advertising display apparatus (electric
or luminous).

35 Placing of advertisements, preparation of
advertisements; compilation of advertisements; advertising;
advertising agency services; advertising services provided by
television; advertising services provided over the internet;
advertising services provided via a database; advisory
services relating to advertising; business advice relating to
advertising; business consultation relating to advertising;
dissemination of advertising material; dissemination of
advertising matter; placing advertisements (for others);
promotion (advertising) of business; promotional advertising
services; provision of advertising space; provision of
information relating to advertising; rental of advertising time
on communication media.

38 News broadcasting; radio and television
broadcasting; communications by computer terminals;
webcasting (broadcasting over a global computer network);
broadcasting or transmission of recorded messages and
information; broadcasting of programmes by radio;
broadcasting of programmes by television; provision of
broadcasting equipment for outside locations; transmission of
television programmes.

 9 Tablones publicitarios (eléctricos o luminosos);
aparatos eléctricos publicitarios con pantallas alternativas;
pantallas publicitarias luminosas; aparatos de visualización
publicitarios (eléctricos o luminosos).

35 Colocación de anuncios publicitarios, elaboración
de anuncios publicitarios; compilación de anuncios
publicitarios; publicidad; agencias de publicidad; servicios de
publicidad por televisión; servicios de publicidad por Internet;
servicios de publicidad prestados mediante bases de datos;
asesoramiento en materia de publicidad; asesoramiento
comercial en relación con publicidad; asesoramiento comercial
en relación con publicidad; difusión de anuncios publicitarios;
difusión de anuncios publicitarios; colocación de anuncios
publicitarios por cuenta de terceros; promoción [publicidad] de
actividades comerciales; servicios de publicidad promocional;
provisión de espacios publicitarios; suministro de información
sobre publicidad; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación.

38 Teledifusión de noticias; radiodifusión y
teledifusión; comunicaciones por terminales de ordenador;
difusión por la Web (teledifusión a través de una red informática
mundial); teledifusión o transmisión de mensajes grabados e
información; difusión de programas por radio; difusión de
programas por televisión; suministro de equipos de teledifusión
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para ubicaciones exteriores; transmisión de programas de
televisión.
(821) AU, 12.08.2009, 1314553.
(822) AU, 12.08.2009, 1314553.
(821) AU, 29.10.2009, 1328693.
(822) AU, 29.10.2009, 1328693.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 19.10.2010 1 055 879
(180) 19.10.2020
(732) GreenOrbis International Sàrl,

c/o Fiducia Delémont Sàrl
Rue de Raimontpierre 5
CH-2800 Delémont (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Bandes vidéo, cassettes vidéo, disques compacts

(audio-vidéo), publications électroniques (téléchargeables).
16 Journaux, magazines, livres.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles, services dans le domaine de l'édition et
de la publication, publication électronique de livres et de
périodiques en ligne, édition de magazines et revues
d'actualités par voie électronique, organisation et conduite de
conférences, organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs.

 9 Videotapes, video cassettes, compact disks (audio-
video), electronic publications (downloadable).

16 Newspapers, magazines, books.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities, services in the field of editing
and publishing, electronic publishing of books and journals
online, publishing of magazines and news magazines by
electronic means, arranging and conducting conferences,
arranging of exhibitions for cultural or educational purposes.

 9 Cintas de video, casetes de video, discos
compactos (audio-video), publicaciones electrónicas
descargables.

16 Periódicos, revistas, libros.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales, servicios
de edición y publicación, publicación electrónica de libros y
periódicos en línea, edición de revistas ilustradas y revistas de
actualidad por vía electrónica, organización y realización de
conferencias, organización de exposiciones con fines
culturales o educativos.
(822) CH, 27.04.2010, 604285.
(300) CH, 27.04.2010, 604285.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 06.10.2010 1 055 880
(180) 06.10.2020
(732) ADELS-contact Elektrotechnische

Fabrik GmbH & Co. KG
Buchholzstrasse 40-46
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Appareils, matériel et instruments électriques et
électroniques, connecteurs, contacts, bornes, barrettes de
connexion, connecteurs enfichables, prises de courant,
fusibles, relais, commutateurs, capots, décharges de traction,
réglettes de porte-étiquettes, profilés support; matériel
d'installation électrique; parties des produits précités; les
produits précités étant tous compris dans cette classe.

 9 Electric and electronic apparatus, equipment and
instruments, connectors, contacts, clamps, terminal strips,
plug-type connectors, plugs, sockets and other contacts, fuses,
relays, commutators, caps, mains lead cleats, marking strips,
mounting rails; electric installation material; parts for the
aforesaid goods; all the aforesaid goods included in this class.

 9 Aparatos, equipos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, conectores, contactos, clavijas, regletas de
conexión, conectores enchufables, enchufes, tomas de
corriente y otros contactos, fusibles, relés, conmutadores,
tapas, descargas de tracción, tiras de identificación, listones de
soporte; materiales de instalación eléctrica; partes de los
productos antes mencionados; todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase.
(821) EM, 18.08.1997, 000614156.
(822) EM, 05.02.1999, 000614156.
(832) CN, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.08.2010 1 055 881
(180) 16.08.2020
(732) Hamworthy plc

Fleets Corner
Poole BH17 0JT (GB).

(812) NO
(842) Public Limited Company, Great Britain

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments et appareils pour le mesurage de

fluides; parties et accessoires des services précités.
 9 Instruments and apparatus for measuring fluids;

parts and accessories for all of the foregoing.
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 9 Instrumentos y aparatos de medición de líquidos;
partes y accesorios de todos los productos antes
mencionados.
(821) NO, 08.03.2010, 201002511.
(822) NO, 09.07.2010, 256181.
(300) NO, 08.03.2010, 201002511.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.10.2010 1 055 882
(180) 08.10.2020
(732) Growcamp A/S

Springstrup 11
DK-4300 Holbaek (DK).

(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques, à

savoir moulures, pierres de construction, châssis de serres,
moustiquaires, verre de construction; tuyaux d'écoulement en
béton, terre cuite ou grès, tuyaux rigides non métalliques;
asphalte, poix et bitume; constructions transportables non
métalliques, à savoir serres, monuments non métalliques,
planches de culture (non métalliques).

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture, à savoir
épandage de compost, prestation de conseils en agriculture,
fourniture de recommandations en matière de compléments
nutritifs pour sols et plantes, services de lutte contre les
animaux nuisibles ainsi que destruction des animaux nuisibles
dans l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture.

19 Non-metallic building materials, namely
mouldings, base stones, frames for greenhouses, insect
screens, glass for buildings; drain pipes, made of concrete,
earthenware or sandstone, non-metallic rigid pipes for
building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings, namely greenhouses, monuments, not
of metal, planting beds (not of metal).

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services, namely compost spreading,
agricultural advice, providing recommendations for plant and
soil nutrition supplements, pest control services, and vermin
extermination for agriculture, forestry and horticulture.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
moldes, piedras de base, armazones de invernaderos,
mosquiteros, vidrio para la construcción; tubos de drenaje, de
hormigón, barro cocido o piedra arenisca, tubos rígidos no
metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas, a saber,
invernaderos, monumentos no metálicos, arriates para plantas
(no metálicos).

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura, a saber,
esparcimiento de abono orgánico o vegetal, asesoramiento
agrícola, recomendaciones sobre complementos nutricionales
para plantas y suelos, servicios de control y exterminación de
plagas para la agricultura, silvicultura y horticultura.
(821) DK, 28.06.2010, VA 2010 02048.
(822) DK, 24.08.2010, VR 2010 02198.
(300) DK, 28.06.2010, VA 2010 02048.
(832) CN, JP, KR, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 883
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009031451.
(822) EM, 28.09.2010, 009031451.
(300) EM, 15.04.2010, 009031451.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 884
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009031295.
(822) EM, 28.09.2010, 009031295.
(300) EM, 15.04.2010, 009031295.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 885
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009031071.
(822) EM, 28.09.2010, 009031071.
(300) EM, 15.04.2010, 009031071.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 886
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009030727.
(822) EM, 28.09.2010, 009030727.
(300) EM, 15.04.2010, 009030727.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 887
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009029463.
(822) EM, 28.09.2010, 009029463.
(300) EM, 15.04.2010, 009029463.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 888
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009030503.
(822) EM, 28.09.2010, 009030503.
(300) EM, 15.04.2010, 009030503.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 889
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.
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18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009030958.
(822) EM, 28.09.2010, 009030958.
(300) EM, 15.04.2010, 009030958.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 890
(180) 24.09.2020
(732) Wenzhou Huarun Electrical

Machinery Co., Ltd.
34# Area,
Economic & Technological Development Zone,
Wenzhou
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(571) La marque se compose d'un mot formé par les lettres
majuscules "ACHR", lequel n'a pas de signification
particulière dans le secteur commercial ou industriel
correspondant, ni de rapport direct avec les produits tels
que figurant dans la demande d'enregistrement, ni de
signification géographique particulière. / The
trademark consists of four English capital letters
"ACHR" which have no significance in the relevant
trade or industry or as applied to the goods listed in the
application, no geographical significance. / La marca
consiste en cuatro letras mayúsculas "ACHR" que no
tiene ninguna significación en el comercio o la industria
en cuestión, o en relación con los productos
mencionados en la solicitud, ni significación geográfica.

(511) NCL(9)
 7 Pompes à carburant électriques; dynamos; bobines

d'allumage pour moteurs de véhicules; commandes d'avance à
l'allumage pour moteurs à combustion interne; filtres à air
(machines); magnétos d'allumage.

 7 Electric fuel pump; dynamo; vehicle engine
ignition coil; internal combustion engine ignition advancer;
air filter, being machine; igniting magneto.

 7 Bombas de combustible eléctricas; dínamos;
bobinas de encendido para motores de vehículos; avances del
encendido para motores de combustión interna; filtros de aire
(máquinas); magnetos de encendido.
(822) CN, 28.07.2004, 3463676.
(831) DZ.
(832) EM, GR, TR, US.
(834) BG, DE, HU, IR, IT, PL, RU, UA.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.09.2010 1 055 891
(180) 17.09.2020
(732) V-cube, Inc.

2-1-1, Kamimeguro,
Meguro-ku
Tokyo 153-0051 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques, caméras vidéo, ordinateurs,

logiciels, périphériques d'ordinateurs, conducteurs électriques,
supports de données optiques, mécanismes d'entraînement de
disques, publications électroniques téléchargeables, moniteurs
(matériel), programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables), magnétoscopes, visiophones.

42 Programmation pour ordinateurs, location
d'ordinateurs, consultation en matière de logiciels, conception
de systèmes informatiques, création et entretien de sites web
pour des tiers, maintenance de logiciels d'ordinateurs, location
de logiciels informatiques, location de serveurs web.

 9 Cables (electric), camcorders, computers,
computer software (recorded), computer peripheral devices,
conductors (electric), optical data media, disk drives for
computers, electronic publications (downloadable), monitors
(computer hardware), computer programs (downloadable
software), video recorders, video telephones.

42 Computer programming, computer rental,
computer software consultancy, computer system design,
creating and maintaining web sites for others, maintenance of
computer software, rental of computer software, rental of web
servers.

 9 Cables eléctricos, cámaras de vídeo, ordenadores,
software, periféricos informáticos, conductores eléctricos,
soportes ópticos de datos, mecanismos de arrastre de discos,
publicaciones electrónicas descargables, monitores
(hardware), programas informáticos (software descargable),
grabadoras de vídeo, videoteléfonos.

42 Programación de ordenadores, alquiler de
ordenadores, consultoría en software, diseño de sistemas
informáticos, creación y mantenimiento de sitios web para
terceros, mantenimiento de software, alquiler de software,
alquiler de servidores web.
(821) JP, 14.05.2010, 2010-038020.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 892
(180) 02.09.2020
(732) Universität Innsbruck

Innrain 52
A-6020 Innsbruck (AT).

(842) University, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
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et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

37 Construction; services de réparation; services
d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) AT, 09.03.2010, AM 1519/2010.
(822) AT, 25.06.2010, 257561.
(300) AT, 09.03.2010, AM 1519/2010.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 893
(180) 13.10.2020
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(531) 28.3.
(561) wei fu
(511) NCL(9)

 5 Substances et préparations pharmaceutiques;
médicaments pour la médecine humaine.

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
medicines for human purposes.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;
medicamentos para uso médico.
(821) JP, 28.09.2010, 2010-075774.
(300) JP, 28.09.2010, 2010-075774.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, médicaments pour la
médecine humaine.

 5 Pharmaceutical preparations, medicines for
human purposes.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos para uso
médico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 894
(180) 13.10.2020
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(511) NCL(9)
 5 Substances et préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 28.09.2010, 2010-075776.
(300) JP, 28.09.2010, 2010-075776.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.10.2010 1 055 895
(180) 12.10.2020
(732) MATSUOKA KAGU SEIZO CO., LTD.

693-2, Ukai-cho,
Fuchu-shi
Hiroshima 726-8515 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles; coussins (mobilier); coussins de sol
japonais (zabuton); oreillers; matelas; stores intérieurs
(mobilier); stores en roseau, rotin ou bambou (sudare); rideaux
de perles pour la décoration; paravents (meubles); paravents
escamotables de style oriental (byoubu); bancs; objets de culte;
cadres.

20 Furniture; cushions (furniture); Japanese floor
cushions (zabuton); pillows; mattresses; indoor window blinds
(shade) (furniture); blinds of reed, rattan or bamboo (sudare);
bead curtains for decoration; screens (furniture); oriental
folding partition screens (byoubu); benches; ritual equipment;
picture frames.

20 Muebles; cojines (muebles); cojines japoneses
para sentarse en el piso (zabuton); almohadas; colchones;
persianas interiores (persiana) (piezas de mobiliario);
persianas de caña, rota o bambú (sudare); cortinas de cuentas
para decorar; biombos (muebles); biombos orientales
(byoubu); bancos; equipos para celebrar ceremonias rituales;
marcos.
(821) JP, 29.09.2010, 2010-76098.
(300) JP, 29.09.2010, 2010-76098.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 896
(180) 14.10.2020
(732) Skandinaviska Enskilda Banken AB

SE-106 40 Stockholm (SE).
(842) Limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; estimation en
affaires commerciales; consultation professionnelle d'affaires;
étude de marché; informations d'affaires; recherches pour
affaires; prévisions et analyses économiques.

36 Services d'assurances; services financiers; affaires
bancaires; affaires immobilières; analyse financière; courtage
en Bourse; cote en Bourse; gérance de fortunes; placement de
fonds; gestion de fonds; informations financières; placement
de fonds; gestion de capitaux; consultation en matière
financière; affaires bancaires.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
bases de données avec des données financières.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business appraisals;
professional business consultancy; marketing studies;
business information; business research; economic
forecasting and analysis.

36 Insurance; financial services; monetary affairs;
real estate affairs; financial analysis; stocks and bonds
brokerage; stock exchange quotations; financial management;

fund investments; fund management; financial information;
capital investments; capital management; financial
consultancy; financial affairs.

38 Telecommunications; providing access to
databases with financial data.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; valoración de
negocios comerciales; consultoría profesional en negocios;
estudio de mercados; información sobre negocios; búsquedas
de negocios; previsiones y análisis económicos.

36 Seguros; servicios financieros; actividades
bancarias; negocios inmobiliarios; análisis financiero; corretaje
en bolsa; cotizaciones en bolsa; administración financiera;
inversión de capital; gestión de fondos; información financiera;
inversión de capital; administración de capital; consultoría
financiera; actividades bancarias.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
bases de datos que contienen datos financieros.
(822) SE, 24.09.2010, 412927.
(300) SE, 21.05.2010, 2010/04568.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 897
(180) 14.10.2020
(732) HARMONIC DRIVE SYSTEMS INC.

25-3, Minamioi 6-chome,
Shinagawa-ku
Tokyo 140-0013 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 7 Mécanismes d'entraînement et engrenages pour

machines (autres que pour véhicules terrestres).
12 Mécanismes d'entraînement et engrenages (pour

véhicules terrestres).
 7 Power transmissions and gearings for machines

(not for land vehicles).
12 Power transmissions and gearings (for land

vehicles).
 7 Transmisiones y engranajes para máquinas (que

no sean para vehículos terrestres).
12 Transmisiones y engranajes para vehículos

terrestres.
(822) JP, 31.10.1989, 2177930.
(832) AU, CN, MN, SG, VN.
(527) SG.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Démultiplicateurs autres que pour véhicules
terrestres.

12 Démultiplicateurs pour véhicules terrestres.
 7 Reduction gears other than for land vehicles.
12 Reduction gears for land vehicles.
 7 Desmultiplicadores que no sean para vehículos

terrestres.
12 Desmultiplicadores para vehículos terrestres.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 15.10.2010 1 055 898
(180) 15.10.2020
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(511) NCL(9)
 5 Substances et préparations pharmaceutiques;

médicaments pour la médecine humaine.
 5 Pharmaceutical preparations and substances;

medicines for human purposes.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;

medicamentos para uso médico.
(821) JP, 28.09.2010, 2010-075775.
(300) JP, 28.09.2010, 2010-075775.
(832) CN, KR.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, médicaments pour la
médecine humaine.

 5 Pharmaceutical preparations, medicines for
human purposes.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos para uso
médico.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances et préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 899
(180) 13.10.2020
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(531) 28.3.
(561) yi qu gan.
(511) NCL(9)

 5 Substances et préparations pharmaceutiques;
médicaments pour la médecine humaine.

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
medicines for human purposes.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;
medicamentos para uso médico.
(821) JP, 13.10.2010, 2010-079564.
(300) JP, 13.10.2010, 2010-079564.
(832) CN.

(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, médicaments pour la
médecine humaine.

 5 Pharmaceutical preparations, medicines for
human purposes.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos para uso
médico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 900
(180) 13.10.2020
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(531) 28.3.
(561) yi fu liu.
(511) NCL(9)

 5 Substances et préparations pharmaceutiques;
médicaments pour la médecine humaine.

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
medicines for human purposes.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;
medicamentos para uso médico.
(821) JP, 28.09.2010, 2010-075771.
(300) JP, 28.09.2010, 2010-075771.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, médicaments pour la
médecine humaine.

 5 Pharmaceutical preparations, medicines for
human purposes.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos para uso
médico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 901
(180) 13.10.2020
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(531) 28.3.
(561) yue shu gan.
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(511) NCL(9)
 5 Substances et préparations pharmaceutiques;

médicaments pour la médecine humaine.
 5 Pharmaceutical preparations and substances;

medicines for human purposes.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;

medicamentos para uso médico.
(821) JP, 28.09.2010, 2010-075772.
(300) CN, 28.09.2010, 2010-075772.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, médicaments pour la
médecine humaine.

 5 Pharmaceutical preparations, medicines for
human purposes.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos para uso
médico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 902
(180) 13.10.2020
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(531) 28.3.
(561) lei sha gan.
(511) NCL(9)

 5 Substances et préparations pharmaceutiques;
médicaments pour la médecine humaine.

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
medicines for human purposes.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;
medicamentos para uso médico.
(821) JP, 28.09.2010, 2010-075773.
(300) CN, 28.09.2010, 2010-075773.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, médicaments pour la
médecine humaine.

 5 Pharmaceutical preparations, medicines for
human purposes.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos para uso
médico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 903
(180) 13.10.2020
(732) Alfred Sternjakob GmbH & Co. KG

Frankenstrasse 47-55
67227 Frankenthal (DE).

(842) GmbH & Co. KG, DE

(531) 1.1; 25.3.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; en particulier
pantalons, sweat-shirts, pull-overs, tee-shirts, manteaux,
vestes, chemises, corsages, bas, casquettes, chapeaux,
pèlerines, vêtements de pluie, sous-vêtements, vêtements de
sport, vêtements de cyclisme, chaussures de loisir, chaussures
de sport.

25 Clothing, footwear, headgear; in particular
trousers, sweatshirts, jumpers, T-shirts, coats, jackets, shirts,
blouses, stockings, caps, hats, rain ponchos, rainwear,
underwear, sportswear, cycling clothing, shoes for
leisurewear, sports shoes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; en particular pantalones, sudaderas, canesúes,
camisetas de manga corta, abrigos, chaquetas, camisas,
blusas, medias, gorras, sombreros, capas impermeables, ropa
impermeable, ropa interior, ropa deportiva, ropa de ciclismo,
calzado informal, calzado deportivo.
(821) EM, 16.03.2004, 003711975.
(822) EM, 08.04.2009, 003711975.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 904
(180) 13.10.2020
(732) Cut Loose Helga Hölderle GmbH

Danckelmannstr. 16/17
14059 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières

compris dans cette classe; malles et valises, sacs; parapluies,
parasols et cannes.

25 Vêtements, souliers, chaussures, chapellerie et
accessoires pour les produits précités compris dans cette
classe.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in this class; trunks and travelling
bags, bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, shoes, footwear, headgear and
accessories for the aforesaid goods, included in this class.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; baúles y maletas,
bolsos; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, zapatos, calzado, prendas de
cabeza y accesorios para los productos mencionados,
comprendidos en esta clase.
(821) EM, 13.04.2010, 009021866.
(822) EM, 28.09.2010, 009021866.
(300) EM, 13.04.2010, 009021866.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 905
(180) 15.09.2020
(732) The Conference Board, Inc.

845 Third Avenue
New York, NY 10022 (US).

(842) non-profit corporation, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / "Le Conseil d'Administration de Conference" French)
and "El Tablerode La Conferencia" Spanish

(526) "CENTER". / "CENTER". / "CENTER".
(511) NCL(9)

35 Services de recherche de pratiques d'excellence
commerciale concernant la gestion d'entreprises; services de
forums en direct pour dirigeants, chefs d'entreprise,
investisseurs institutionnels et professionnels industriels afin
d'échanger des concepts d'affaires et informations d'affaires en
matière de gestion d'entreprises.

38 Services de forums en ligne pour dirigeants, chefs
d'entreprise, investisseurs institutionnels et professionnels
industriels afin d'échanger des concepts d'affaires et
informations d'affaires en matière de gestion d'entreprises.

35 Providing best-practice business research
regarding corporate governance; providing live forums for
directors, corporate executives, institutional investors and
industry practitioners to exchange business ideas and business
information regarding corporate governance.

38 Providing an online forum for directors, corporate
executives, institutional investors and industry practitioners to
exchange business ideas and business information regarding
corporate governance.

35 Servicios de investigación sobre mejores prácticas
empresariales en relación con gobernabilidad corporativa;
servicios de foros en vivo para directores, ejecutivos
empresariales, inversores institucionales y profesionales
industriales para intercambiar ideas e información sobre
empresas en relación con gobernabilidad corporativa.

38 Servicios de foros en línea para directores,
ejecutivos empresariales, inversores institucionales y
profesionales industriales para intercambiar ideas e
información sobre empresas en relación con gobernabilidad
corporativa.
(821) US, 15.03.2010, 77958761.
(300) US, 15.03.2010, 77958761.
(832) BH, CH, EG, EM, NO, OM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.06.2010 1 055 906
(180) 23.06.2020
(732) Jacob Emendoerfer Nachf.

Baur Vliesstoffe GmbH
Schulfeldstr. 4
91550 Dinkelsbühl (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; matières

isolantes comprises dans cette classe; tapis isolants.
22 Rembourrages compris dans cette classe,

notamment matelas et matières de rembourrage (autres qu'en
caoutchouc ou en matières plastiques); matières textiles
fibreuses brutes; bourre de laine; laine de rembourrage; laine
de calfeutrage; laine brute ou traitée; fibres textiles; toisons.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; non-tissés; matières filtrantes.

35 Services de vente en gros et au détail en rapport
avec la laine de mouton et les produits en laine de mouton,
notamment couvertures, vêtements, tapis, produits feutrés;
services de vente en gros et au détail en rapport avec les
matières isolantes et tapis isolants, matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; services de vente en gros et au détail en
rapport avec les fibres textiles.

40 Traitement de matériaux.
17 Packing, stopping and insulating materials;

insulating materials included in this class; insulating mats.
22 Stuffing materials included in this class, especially

mattresses and padding materials (except of rubber or
plastics); raw fibrous textile materials; wool flocks; upholstery
wool (stuffing); packing wool; raw or treated wool; textile
fibers (fibres); fleece wool.

24 Textiles and textile goods included in this class;
non-woven textile fabrics; filtering materials of textile.

35 Wholesale and retail services in connection with
sheep wool and sheep wool-products, especially covers,
clothing, carpets, felted products; wholesale and retail
services in connection with insulating materials and insulating
mats, packing, stopping and insulating materials; wholesale
and retail services in connection with textile fibers (fibres).

40 Treatment of materials.
17 Materiales para calafatear, estopar y aislar;

materiales aislantes comprendidos en esta clase; esteras
aislantes.

22 Materiales de relleno comprendidos en esta clase,
en particular materiales para colchones y materiales para
rellenar (excepto de caucho o de materias plásticas); materias
textiles fibrosas en bruto; copos de lana; lana de relleno; lana
de relleno; lana en bruto o tratada; fibras textiles; vellón.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; materias textiles no tejidas; materias textiles filtrantes.

35 Servicios de venta mayorista y minorista en
relación con lana de oveja y productos de lana de oveja, en
particular mantas, prendas de vestir, alfombras, productos de
fieltro; servicios de venta mayorista y minorista en relación con
materiales aislantes y esteras aislantes, materiales para
calafatear, estopar y aislar; servicios de venta mayorista y
minorista en relación con fibras textiles (fibras).

40 Tratamiento de materiales.
(822) DE, 14.04.2010, 30 2010 007 802.2/22.
(300) DE, 09.02.2010, 30 2010 007 802.2/22.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 22.10.2010 1 055 907
(180) 22.10.2020
(732) Swanson Tool Co., Inc.

211 Ontario St.
Frankfort IL 60423 (US).

(842) Corporation, Illinois, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Outils de mesurage, à savoir niveaux.
 9 Measuring tools, namely, levels.
 9 Herramientas de medición, a saber, niveles.

(821) US, 27.04.2010, 85023950.
(300) US, 27.04.2010, 85023950.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 908
(180) 30.09.2020
(732) BioSistemika, raziskave in razvoj d.o.o.

Tehnoloski park 24
SI-1000 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) SI, 30.09.2010, Z-20107410.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 22.09.2010 1 055 909
(180) 22.09.2020
(732) Pearl Agency

Allgemeine Vermittlungsgesellschaft mbH
Pearl-Str. 1-3
79426 Buggingen (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company according to
German Limited Liability Company Law)., Germany

(750) Pearl Agency Allgemeine Vermittlungsgesellschaft 
mbH, Rechtsabteilung, Pearl-Str. 1-3, 79426 
Buggingen (DE).

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton ainsi que cartons et autres
contenants en papier et carton; matières plastiques pour
l'emballage (comprises dans cette classe).

18 Sacs, boîtes, caisses et autres contenants (compris
dans cette classe).

16 Paper, cardboard and cartons and other
containers of paper and cardboard; plastic materials for
packaging, included in this class.

18 Bags, boxes, cases and other containers (included
in this class).

16 Papel, cartón y cartonajes, así como otros
recipientes de papel y cartón; materiales plásticos para
embalar comprendidos en esta clase.

18 Bolsas, cajas, estuches y otros recipientes
(comprendidos en esta clase).
(822) DE, 11.04.2002, 30109767.4/16.
(832) TR.
(834) CN, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 31.08.2010 1 055 910
(180) 31.08.2020
(732) Ann McNamee

Suite 160
c/o Moonalice, LLC, 2800 Sand Hill Road
Menlo Park, CA 94025 (US).

(841) US
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(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Disques compacts avec musique; musique

numérique téléchargeable sur Internet; enregistrements
sonores avec musique; enregistrements vidéo avec musique.

41 Services de divertissement sous forme de
représentations musicales en direct; services de
divertissement, à savoir mise à disposition de présonorisations
musicales non téléchargeables au moyen de réseaux
télématiques mondiaux; informations dans le domaine de la
musique et du divertissement au moyen d'un site Web.

 9 Compact discs featuring music; Digital music
downloadable from the Internet; sound recordings featuring
music; Video recordings featuring music.

41 Entertainment services in the nature of live
musical performances; entertainment services, namely,
providing non-downloadable playback of music via global
communications networks; providing information in the field
of music and entertainment through a website.

 9 Discos compactos con música; música digital
descargable de Internet; grabaciones sonoras con música;
grabaciones de vídeo con música.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, actuaciones
musicales en vivo; servicios de entretenimiento, a saber,
reproducción de música no descargable a través de redes
globales de comunicación; facilitación de información sobre
música y entretenimiento a través de una página Web.
(821) US, 28.04.2010, 85025831.
(300) US, 28.04.2010, 85025831.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 26.04.2010 1 055 911
(180) 26.04.2020
(732) MONCLER S.R.L.

Via Stendhal, 47
I-20144 MILANO (IT).

(842) Limited Liability (Joint Stock) Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir visières (chapellerie),

salopettes, pantalons de ski, vestes de ski, combinaisons pour
bébés, hauts pour bébés, bas [vêtements] pour bébés;
chaussures, articles de chapellerie, vestes matelassées,
anoraks, parkas, manteaux et vestes de fourrure, tricots, à
savoir chemisettes, twin-sets (vêtements), hauts, jupes, gilets
de costume, châles; chemises, tee-shirts, polos, shorts,
bermudas, costumes, manteaux, pardessus et manteaux de
pluie, blouses, pantalons, jeans, corsages, chandails, cardigans,
pull-overs, caleçons, robes du soir, jupes, gilets, blazers, robes,
bas, chaussettes, collants, fichus, casquettes, chapeaux,
foulards, cravates, ceintures, régates, gants, lingerie, pyjamas,
chemises de nuit, maillots de bain, chaussons, peignoirs de

bain, sandales, bottes, chaussures de montagne, chaussures de
course, chaussures de ski et de planche à neige, chaussures de
pluie, souliers et chaussures de gymnastique.

25 Clothing, namely, cap peaks, dungarees, ski
trousers, ski jackets, baby body suits, baby tops, baby bottoms;
footwear, headwear, down jackets, anoraks, parkas, fur coats
and jackets, knitwear, namely, jumpers, twin-sets, tops, skirts,
waistcoats, shawls; shirts, T-shirts, polo shirts, shorts,
Bermuda shorts, suits, coats, overcoats and raincoats,
overalls, trousers, jeans, blouses, sweaters, cardigans,
pullovers, pants, gowns, skirts, vests, blazers, dresses,
stockings, socks, pantyhose, scarves, caps, hats, cravats, ties,
belts, neckties, gloves, lingerie, pajamas, nightgowns, bathing
costumes, slippers, bathrobes, sandals, boots, mountaineering
shoes, running shoes, ski and snowboard shoes, rain shoes,
gymnastic shoes and boots.

25 Prendas de vestir, a saber, viseras, petos,
pantalones de esquí, chaquetas de esquí, trajes de cuerpo
entero para bebés, prendas superiores para bebés, prendas
inferiores para bebés; calzado, artículos de sombrerería,
chaquetas de plumas, anoraks, parkas, abrigos y chaquetas de
piel, prendas de punto, a saber, jerseys, conjuntos de jersey y
chaqueta, faldas, chalecos, chales; camisas, camisetas de
manga corta, camisas polo, pantalones cortos, bermudas,
trajes, abrigos, gabanes y gabardinas para la lluvia, monos,
pantalones, pantalones vaqueros, blusas, suéteres, rebecas,
pulóveres, bragas y calzoncillos, camisones, faldas, chalecos,
chaquetas deportivas, vestidos, medias, calcetines, leotardos,
bufandas, gorras, sombreros, pañuelos de cuello (de
caballero), corbatas, cinturones, corbatines, guantes, lencería,
pijamas, camisas de dormir, trajes de baño, zapatillas,
albornoces, sandalias, botas, botas de alpinismo, calzado para
correr, botas de esquí y snowboard, calzado impermeable,
zapatillas y botas de gimnasia.
(821) IT, 09.04.2010, MI2010C003734.
(300) IT, 09.04.2010, MI2010C003734.
(832) EM, KR, NO, US.
(834) CH, MC.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.06.2010 1 055 912
(180) 14.06.2020
(732) Kabushiki Kaisha

Sony Computer Entertainment
(also trading as
Sony Computer Entertainment Inc.)
2-6-21, Minami-Aoyama,
Minato-ku
Tokyo 107-0062 (JP).

(842) Corporation, Japan
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(531) 16.1; 19.19; 21.1; 24.17; 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Appareils photographiques; étuis pour appareils
photo; appareils cinématographiques; projecteurs
cinématographiques; écrans de projection pour films
cinématographiques; microscopes; télescopes; cordonnets
pour téléphones portables; bandes de nettoyage de têtes de
lecture pour magnétoscopes; bandes de nettoyage de têtes de
lecture pour lecteurs/enregistreurs audio; disques de nettoyage
pour le nettoyage de lentilles d'unités de disques optiques
utilisées dans des ordinateurs et enregistreurs vidéo
numériques; appareils photonumériques; lecteurs de disques
compacts; antennes de télévision; bandes magnétiques vierges
pour magnétophones; bandes vidéo vierges; téléphones
portables; lecteurs DVD; enregistreurs de DVD;
condensateurs électriques pour appareils de
télécommunication; casques à écouteurs; interphones; haut-
parleurs; microphones pour appareils de télécommunication;
appareils de navigation pour véhicules; capteurs pour appareils
de télécommunication; récepteurs radio; tourne-disques;
enregistreurs à bande magnétique; téléphones; supports et
étagères pour machines et appareils de télécommunication;
récepteurs de télévision; caméras vidéo; lecteurs de
vidéodisques; lecteurs de disques optiques; magnétoscopes;
tapis de souris; souris d'ordinateur; logiciels de jeux; ludiciels
à utiliser sur téléphones portables et cellulaires; tubes
cathodiques; ordinateurs; machines à calculer électroniques de
bureau; circuits intégrés; circuits intégrés à grande échelle;
lecteurs optiques; étuis blindés pour disques magnétiques;
transistors; machines de traitement de texte; consoles de jeux
vidéo maison utilisées avec un récepteur de télévision;
programmes enregistrés sur circuits électroniques, disques
magnétiques, disques optiques, disques magnéto-optiques,
CD-ROM et bandes magnétiques, pour consoles de jeux vidéo
maison à utiliser avec un récepteur de télévision; modules de
commande et manettes de jeu électroniques, actionnées par un
joueur et destinées à des machines de jeu vidéo électroniques
grand public; ludiciels à conçus pour des consoles de jeux
vidéo maison utilisées avec un récepteur de télévision;
ludiciels électroniques pour dispositifs électroniques de poche
dotés d'un affichage à cristaux liquides; disques
phonographiques comportant de la musique; cartes, feuillets et
bandes magnétiques comportant des enregistrements sonores;
disques compacts comportant de la musique; métronomes;
enregistrements audio comportant de la musique et
téléchargeables par le biais de l'Internet; films
cinématographiques impressionnés; films fixes impressionnés;
cadres pour films fixes; films et films cinématographiques
téléchargeables par le biais de l'Internet; vidéodisques
numériques préenregistrés comprenant des divertissements du
type action, aventure, drames, comédies, idylles, science
fiction, épouvante et mystère; publications électroniques
téléchargeables du type livres, journaux, revues de bandes
dessinées et livres illustrés dans le domaine des jeux, de la
musique et du cinéma.

16 Colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; contenants d'emballage industriel en papier; boîtes en
carton ondulé; boîtes en carton fort; sacs en papier de toutes
tailles; boîtes en carton pour le conditionnement industriel;
papier hygiénique; serviettes de toilette en papier; serviettes de
table en papier; serviettes en papier pour les mains; papier et
carton; papier toilette ordinaire; carton coloré; papier pour
serviettes; papier pour cartes postales; papier hygiénique;
papier à lettres; articles de papeterie en papier; stylographes;
crayons; stylos-billes; instruments d'écriture; boîtes et trousses
à crayons et stylos; autocollants; stylos à pointe feutre; albums;
toiles pour la peinture; craies grasses; timbres à date;
enveloppes; feutres-marqueurs; doigtiers; tampons encreurs;
bacs à courrier; blocs de feuilles mobiles; carnets; tampons
numéroteurs; palettes pour peintres; dossiers en papier; coupe-
papier du type ouvre-lettres; articles de papeterie en papier;
presse-papiers; plumes à écrire; protège-pointes pour crayons;
taille-crayons; mémorandums de poche; rapporteurs pour la
papeterie et le bureau; gommes à effacer; carnets de résultats;

fiches de résultats; tampons encreurs pour sceaux; timbres à
cacheter; cachets de bureau; carnets à croquis; plaques à
timbrer; supports pour plumes et crayons; presses à agrafer,
non électriques; globes terrestres; punaises; tablettes à écrire;
calendriers; cartes à collectionner; livres à thème de jeux
vidéo; agendas; journaux; horaires imprimés; partitions de
musique; chansonniers; livres dans le domaine des jeux vidéo,
de la musique, des films cinématographiques, de la danse et
des arts figuratifs; revues dans le domaine des jeux vidéo, de la
musique, des films cinématographiques, de la danse et des arts
figuratifs; photographies; porte-photos de bureau.

28 Jeux de poche pourvus d'écrans à cristaux liquides;
jeux de cartes à collectionner; voitures miniatures (jouets);
émetteurs et récepteurs radio à utiliser avec des jouets
radiocommandés; jouets sous forme de fusées; figurines
d'action; figurines de jeu; jouets mécaniques en métal; puzzles;
cerfs-volants; jouets d'action à levier; jouets rembourrés;
poupées; vêtements pour poupées traditionnelles japonaises;
poupées de style européen; dés; jeux de dominos; jeux de
cartes ou de table; étuis pour battes de base-ball; battes de
baseball; gants de base-ball; gants de baseball; gants pour
batteurs; extenseurs; sacs spécialement adaptés pour le golf;
marqueurs de balles de golf; crosses de golf; tees de golf; slips
de soutien pour sportifs; parapentes; tapis de practice de golf;
vélos d'appartement et leurs rouleaux; planches pour le
surfing; palmes de natation.

35 Services de publicité sur Internet pour des tiers;
services d'annonces publicitaires et publicité; agences
d'informations publicitaires, à savoir, mise à disposition
d'informations commerciales dans le domaine des jeux vidéo;
mise à disposition d'espace publicitaire par voie électronique
ou par des réseaux d'information mondiaux; organisation,
promotion et animation d'expositions et salons professionnels,
sur l'Internet, pour des disques et bandes vidéo enregistrés;
émission de points-cadeaux dans le cadre de la promotion des
ventes par des détaillants; émission de cartes pour la promotion
des ventes de produits et services de tiers par attribution de
points lors de l'achat par cartes de crédit sur l'Internet; conseils
en matière de direction des affaires en rapport avec la vente de
jouets, jeux et jeux automatiques; services d'information à la
clientèle concernant les supports mémoire sur lesquels sont
enregistrés des ludiciels; mise à disposition d'informations
commerciales en matière de ventes ou classement des ventes
de ludiciels; organisation, promotion et animation de
manifestations de marketing à des fins de promotion des ventes
d'articles de jeux vidéo de tiers; mise à disposition
d'informations commerciales dans le domaine des tendances
proposées par les industries de jeux vidéo et de jeux
informatiques; mise à disposition d'informations
commerciales en matière de ventes de jeux de poche dotés d'un
affichage à cristaux liquides, et de circuits électroniques et
CD-ROM comportant des programmes pour jeux de poches
dotés d'un affichage à cristaux liquides; organisation de
commandes par correspondance d'articles, par le biais de
l'Internet, sous forme de traitement administratif de
commandes d'achat dans le cadre de services fournis par des
sociétés de vente par correspondance; établissement de
contrats d'achat et de vente de produits, pour le compte de tiers,
par l'intermédiaire de centres commerciaux virtuels;
consultation pour la direction des affaires; services d'analyse
de marché; mise à disposition d'informations commerciales en
matière de ventes de disques compacts et bandes magnétiques
audio enregistrés; mise à disposition d'informations
commerciales en matière de ventes de vidéodisques et bandes
vidéo comportant des enregistrements vidéo; services
d'informations commerciales sur des ventes de produits de
base mises à disposition sous forme de centres commerciaux
virtuels sur des sites Internet; mise à disposition d'informations
commerciales sur des ventes de produits de base par
l'intermédiaire de communications par téléphones portables et
terminaux informatiques; mise à disposition d'informations
commerciales sur des ventes de produits de base; mise à
disposition d'informations commerciales sur la vente de
nouveaux produits de base; gérance administrative d'hôtels;
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services d'organisation et tenue de ventes aux enchères;
organisation et tenue de ventes aux enchères par le biais de
l'Internet; agences pour la commande, réception et livraison de
produits par le biais de la télévision, de catalogues, courriers,
ordinateurs, communications filaires et réseaux informatiques;
agences de travaux de bureau en général, à savoir, services
administratifs; agences d'obtention de noms de domaine;
services administratifs pour la commande, réception et
livraison de produits commandés par correspondance par le
biais de l'Internet et de radiodiffusions télévisuelles; agences
d'établissement et envoi de factures concernant l'accès à
l'Internet et l'utilisation de bases de données; agences de
commande par correspondance en ligne de livres, musique,
jeux, logiciels, ordinateurs portables, accessoires d'ordinateurs
et périphériques d'ordinateurs, à savoir services de magasin de
vente au détail proposant la commande en ligne de livres,
musique, jeux, logiciels, ordinateurs portables, accessoires
d'ordinateurs et périphériques d'ordinateurs; compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques et machines de jeux vidéo grand public; services
administratifs, à savoir, classement de documents ou de bandes
magnétiques; services de magasins de vente au détail de jeux
de cartes et accessoires de jeux de cartes; services de magasins
de vente au détail de jeux de poche dotés d'un affichage à
cristaux liquides et de programmes de jeux pour jeux de poche
dotés d'un affichage à cristaux liquides; services de magasins
de vente au détail de machines de jeux vidéo grand public et de
programmes de jeux pour machines de jeux vidéo grand
public; services de magasins de vente au détail de jouets,
poupées et jeux automatiques; services de vente au détail ou en
gros d'articles de sport; systématisation de données dans un
fichier central; mise à disposition d'informations commerciales
sur abonnement à des réseaux informatiques pour des tiers;
mise à disposition d'informations commerciales sur
abonnement téléphonique pour des tiers.

36 Services de comptes épargne; épargne;
financement de prêts; règlement d'opérations de change sur le
marché intérieur; services de financement sur cautionnement
financier; acquisition et transfert de créances monétaires;
dépôt en coffres-forts; opérations de change; services de
représentants fiduciaires; administration fiduciaire de fonds,
valeurs mobilières, créances, biens personnels, bien-fonds,
droits fonciers, droits de surface ou location foncière; agences
de souscription d'obligations; services de transactions sur
liquidités et devises; émission de lettres de crédit; services de
traitement de paiements, à savoir, services de traitement de
transactions effectuées par cartes à circuit imprimé; services de
traitement de paiements, à savoir, services de traitement de
transactions effectuées par cartes de crédit et cartes de débit;
services de transactions d'argent électroniques; mise à
disposition d'informations en matière de transactions
électroniques d'espèces; émission de bons de valeur payants;
émissions de bons de valeur; bureaux d'encaissement de
paiements portant sur des services publics d'électricité ou de
gaz; agences d'émission de cartes de crédit pourvues d'une
puce à circuit intégré; services de traitement des paiements, à
savoir, services de traitement de transactions effectuées par des
cartes de crédit pourvues d'une puce à circuit imprimé;
émission de cartes prépayées pourvues d'une puce à circuit
imprimé; services de traitement de paiements, à savoir,
services de traitement de transactions effectuées avec des
cartes prépayées pourvues d'une puce à circuit imprimé;
services de traitement de paiements effectués par des cartes de
crédit pourvues d'une puce à circuit imprimé; services de
traitement de paiements effectués par des téléphones portables
pourvus d'une puce à circuit imprimé possédant la fonction de
carte de crédit; services de traitement de paiements effectués
par des cartes de crédit et des cartes prépayées pourvues d'une
puce à circuit imprimé; courtage d'assurances vie; assurance
sur la vie; agences d'assurance dans le domaine des accident;
services d'expertises d'assurances en matière de sinistres sur
des biens personnels; assurance contre les accidents; calcul de
primes d'assurance; gérance de biens immobiliers; services
d'agence ou de courtier de location d'immeubles; location

d'immeubles; courtage en biens immobiliers; évaluation
[estimation] de biens immobiliers; gérance de biens
immobiliers; location de terrains; services d'agence ou de
courtier pour le leasing ou la location de terrains; mise à
disposition d'informations dans le domaine de l'immobilier;
estimation de la solvabilité d'entreprises.

38 Fourniture d'accès à Internet; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
location de temps d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux; transmission d'informations et d'images assistée
par ordinateur; transfert de données par la télécommunication;
transmissions de vidéos à la demande; services de
communications, à savoir, transmission d'enregistrements
acoustiques et audiovisuels en flux continu, via l'Internet par le
biais de terminaux informatiques, consoles de jeux vidéo ou
jeux de poche pourvus d'un écran à cristaux liquides; services
de diffusion et fourniture d'accès par voie de
télécommunication à des contenus vidéo et audio fournis par
un service de vidéo à la demande sur Internet; communication
par la téléphonie mobile; transmission électronique sans fil de
signaux vocaux, de données, télécopies, images et
informations; services de conseillers pour la
télécommunication, à l'exclusion de la radiodiffusion; services
de mise à disposition de messageries électroniques;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
téléphoniques; mise à disposition de réseaux de
télécommunication à valeur ajoutée; services d'appel
radioélectrique; diffusion de programmes de télévision;
télévision par câbles; diffusion de programmes
radiophoniques; services d'agences de presse pour la
transmission électronique; location d'équipements de
télécommunication comprenant téléphones et télécopieurs;
mise à disposition de d'émissions de télévision par le biais de
services de transmisssion vidéo à la demande; location
d'appareils de télécommunication permettant d'accéder à des
réseaux de communication.

41 Mise à disposition de publications électroniques en
ligne du type revues dans le domaines de l'art, non
téléchargeables; mise à disposition de publications en ligne du
type encyclopédie interactive, non téléchargeables; mise à
disposition de publications électroniques de pages et contenus
de dictionnaires, encyclopédies, livres illustrés et livres de
photos au moyen d'une recherche automatique effectuée en
fonction de mots clés requis, à partir de bases de données
stockant des informations sur des dictionnaires, encyclopédies,
livres illustrés et livres de photos, par le biais de l'Internet ou
de réseaux informatiques atteints par des terminaux
informatiques; mise à disposition de magazines électroniques
d'articles et petites annonces en fonction de mots-clés
préenregistrés, par le biais de l'Internet ou de réseaux
informatiques atteints par des terminaux informatiques; mise à
disposition de publications électroniques de pages et contenus
de livres dans le domaine de l'art et de la musique, par le biais
d'une recherche automatique et en fonction de mots-clés
requis, à partir de bases de données stockant des informations
sur des livres dans le domaine de l'art et de la musique, via
l'Internet ou des réseaux informatiques atteints par terminaux
informatiques; mise à disposition de comptes-rendus sur des
livres et magazines non téléchargeables, par le biais de
l'Internet ou de réseaux informatiques atteints par des
terminaux informatiques; mise à disposition de dictionnaires,
livres et magazines, en ligne et non téléchargeables, par le biais
du courrier électronique; mise à disposition de publications
électroniques non téléchargeables, à savoir dictionnaires
électroniques, livres électroniques dans le domaine des jeux
informatiques, films cinématographiques et vidéos de
divertissement ainsi que magazines électroniques dans le
domaine des jeux informatiques, films cinématographiques et
vidéos de divertissement; mise à disposition de publications
électroniques non téléchargeables du type manuels dans le
domaine des machines de jeux vidéo et des programmes de
jeux informatiques; prêt de livres et autre publications;
services de bibliothèques itinérantes; mise à disposition
d'images d'art dans un espace de réalité virtuelle sur des sites
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Web; services d'expositions d'art; expositions d'art en ligne (y
compris télécommunications mobiles) dans un espace de
réalité virtuelle, aux fins d'expériences de simulation; mise à
disposition d'informations en matière d'expositions d'art en
ligne, par le biais de terminaux informatiques; mise à
disposition d'images et de musique au moyen d'une recherche
automatique effectuée en fonction de mots-clés requis, à partir
de bases de données stockant des informations sur des images,
sur l'art et la musique, via l'Internet ou des réseaux
informatiques atteints par des terminaux informatiques; mise à
disposition d'images, dessins, sons et musique sur Internet ou
via des réseaux informatiques; mise à disposition de jeux vidéo
en ligne avec systèmes en temps réel de classement et
attribution de points aux utilisateurs de terminaux; mise à
disposition d'informations en matière de location de revues
électroniques et autres publications électroniques; location de
livres; services de location de disques ou bandes magnétiques
comportant des enregistrements sonores; services de location
de bandes magnétiques comportant des images enregistrées;
location de programmes de jeux enregistrés sur supports
mémoire pour machines de jeu vidéo grand public et machines
de jeu électroniques pourvues d'un affichage à cristaux
liquides; location de jouets; services de location de machines
et appareils de jeux; services de location de machines et
appareils de jeux.

42 Prestation d'informations météorologiques;
conception de machines de jeux vidéo grand public;
conversion de données d'un support physique vers un support
électronique; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); duplication de
programmes informatiques; services de vérification et
attestation en ligne d'utilisateurs, en liaison avec le commerce
électronique, à savoir, services de vérification électronique de
commandes en ligne de produits et services; location de bandes
magnétiques, CD-ROM et DVD-ROM, tous codés au moyen
de programmes de sécurité système pour machines de jeux
vidéo grand public; services de traitement de données
d'informations par le biais de systèmes informatiques; services
de traitement de données d'informations par le biais de
systèmes informatiques, à savoir développement de
programmes de traitement de données sur commande de tiers;
services de programmation de ludiciels vidéo pour des tiers,
pour des machines de jeux vidéo à utiliser avec une télévision,
à des fins commerciales ou personnelles; mise à disposition
d'informations en matière de développement, entretien et
conception de logiciels destinés à sécuriser des opérations sur
réseau contre tout accès non autorisé; maintenance et
programmation informatiques de programmes d'ordinateur;
location d'appareils de mesure; location de serveurs web;
location de mémoire de serveur; location d'ordinateurs;
location de programmes informatiques; location de supports
mémoire comportant des programmes informatiques;
installation de logiciels; mise à disposition de logiciels en ligne
et non téléchargeables en vue d'assurer la sécurité contre tout
accès non autorisé à des machines de jeux vidéo à utiliser avec
un poste de télévision.

 9 Cameras; cases for photographic apparatus;
cinematographic cameras; movie projectors; projection
screens for movie films; microscopes; telescopes; straps for
mobile phones; head cleaning tapes for video recorder; head
cleaning tapes for audio recorder; cleaning discs for cleaning
the lens of optical disc drives used in computers and digital
video recorders; digital cameras; compact disc players;
television antennas; blank magnetic tapes for tape recorders;
blank video tapes; mobile phone; DVD players; DVD
recorders; electric capacitors for telecommunication
apparatus; headphones; intercoms; loudspeakers;
microphones for telecommunication apparatus; navigation
apparatus for vehicles in the nature of on-board computers;
pickups for telecommunication apparatus; radio receivers;
record players; tape recorders; telephone sets; stands and
racks for telecommunication machines and apparatus;
television receivers; videocameras; videodisc players; optical
disc players; videotape recorders; mouse pads for computer;

computer mouse; computer game programs; computer game
software for use on mobile and cellular phones; cathode ray
tubes; computers; electronic desk calculators; integrated
circuits; large scale integrated circuits; optical character
readers; shield cases for magnetic disks; transistors; word
processors; home video game consoles used with televisions;
electronic circuits, magnetic discs, optical discs, magnet-
optical discs, CD-ROM and magnetic tapes recorded
programs for home video game consoles used with televisions;
player-operated electronic controllers and joysticks for
electronic consumer video game machines; computer game
software for use with home video game consoles used with
televisions; electronic game software for handheld electronic
devices with liquid crystal displays; phonograph records
featuring music; sound recorded magnetic cards, sheets and
tapes; compact discs featuring music; metronomes;
downloadable sound recordings featuring music via the
Internet; exposed cinematographic films; exposed slide films;
slide film mounts; downloadable films and movies featuring
via the Internet; prerecorded digital video disks featuring
entertainment in the nature of action adventure, drama,
comedy, romance, science fiction, horror and mystery;
downloadable electronic publications in the nature of books,
newspapers, cartoon magazines and picture books in the field
of games, music and cinemas.

16 Pastes and other adhesives for stationery or
household purposes; industrial packaging containers of
paper; corrugated cardboard boxes; fiberboard boxes; paper
bags and sacks; paperboard boxes for industrial packaging;
hygienic paper; face towels of paper; table napkins of paper;
hand towels of paper; paper and cardboard; coarse tissue for
toiletry use; colored paperboard; napkin paper; postcard
paper; toilet paper; writing paper; paper stationery; fountain
pens; pencils; ball-point pens; writing implements; pen and
pencil cases and boxes; stickers; felt writing pens;
scrapbooks; canvas for painting; crayons; date stamps;
envelopes; felt marking pens; finger-stalls; inking pads; letter
racks; loose-leaf pads; note books; numbering stamps;
palettes for painters; paper folders; paper knives in the name
of letter openers; paper stationery; paperweights; pen nibs;
pencil point protectors; pencil sharpeners; pocket
memorandum books; protractors for stationery and office use;
rubber erasers; score-books; score-cards; seal ink pads;
sealing stamps; seals for offices; sketchbooks; stamp stands;
stands for pen and pencil; stapling presses, non-electric;
terrestrial globes; thumbtacks; writing pads; calendars;
trading cards; video game hint books; diaries; newspapers;
printed timetables; sheet music; song books; books in the field
of video game, music, movie, dance and figurative arts;
magazines in the fields of video game, music, movie, dance and
figurative arts; photographs; desk stands for photograph.

28 Hand-held games with liquid crystal displays;
trading card games; mini-car toys; radio transmitters and
receivers for use with radio-controlled toys; toy rockets; toy
action figures; toy figures; clockwork toys of metal; jigsaw
puzzles; kites; lever action toys; stuffed toys; dolls; clothes for
Japanese traditional dolls; european style dolls; dice;
dominoes; playing cards and card games; baseball bat cases;
baseball bats; baseball gloves; baseball mitts; batting gloves;
chest expanders; golf bags; golf ball markers; golf clubs; golf
tees; men's athletic supporters; paragliders; putting practice
mats; stationary exercise bicycles and rollers therefor;
surfboards; swim fins.

35 Advertising on the Internet for others; advertising
and publicity services; advertising information agencies,
namely, providing business information in the fields of video
games; provision of advertising space by electronic means and
global information networks; organizing, promoting and
conducting exhibitions and trade shows for recorded video
discs and videotapes on the Internet; issuance of trading
stamps for the purposes of sales promotion by retailers;
issuance of cards for promoting the sale of goods and services
of others by awarding purchase points for credit card use on
the Internet; business management consulting with relation to
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sale of toys, games and amusement game machines; providing
consumer information about memory media recorded with
game software; providing business information services about
sales or sales ranking of game software; organizing,
promoting and conducting marketing events for the purpose of
sales promotion purpose of video game commodities of others;
providing business information in the field of the trends of
video game industries and computer game industries;
providing business information about sales of hand-held
games with liquid crystal displays, and electronic circuits and
CD-ROMs recorded with programs for hand-held games with
liquid crystal displays; arranging mail orders of commodities
via the Internet in the nature of administrative processing of
purchase orders within the framework of services provided by
mail-order companies; arranging of buying and selling
contracts of products via online shopping mall for third
parties; business management consulting; market analysis;
providing business information services about sales of sound
recorded CDs and magnetic tapes; providing business
information services about sales of video recorded video discs
and video tapes; providing business information on commodity
sales provided in the form of online shopping mall on the
Internet websites; providing business information on
commodity sales via the communications by mobile phones
and computer terminals; providing business information on
commodity sale; providing business information on new
commodity sale; business management of hotels for others;
arranging and conducting auctions; arranging and
conduction of auction sales via the Internet; agencies for
order, reception and delivery of goods via television, catalogs,
mail, computer, wire communications and computer networks;
agencies for general clerical works, namely, clerical services;
agencies for obtaining domain names; clerical services for
order, reception and delivery of goods by mail order via the
Internet and television broadcasting; agencies for making and
sending invoices for database use and Internet access;
agencies for online mail order for books, music, games,
computer software, mobile computers, computer accessories
and computer peripheral devices, namely, retail store services
by online mail order for books, music, games, computer
software, mobile computers, computer accessories and
computer peripheral devices; compilation and systemization
of information into databases for computers and consumer
video game machines; clerical services, namely, filing
documents or magnetic-tapes; retail store services for card
games and accessories of card games; retail store services for
hand-held games with liquid crystal displays and game
programs for hand-held games with liquid crystal displays;
retail store services for consumer video game machines and
game programs for consumer video game machines; retail
store services for toys, dolls and amusement game machines;
retail services or wholesale services for sports goods;
systematization of data in computer databases; providing
business information on computer network subscription
services for others; providing business information on
telephone subscription services for others.

36 Savings account services; savings banks; loan
financing; domestic exchange settlement; financially-
guaranteed financing; acquisition and transfer of monetary
claims; safe deposit services; money exchange services;
trusteeship representatives; trusteeship of money, securities,
monetary claims, personal property, land, rights on land
fixtures, surface rights or lease on land; agencies for bond
subscriptions; cash and foreign exchange transactions;
issuing of letters of credit; payment processing services,
namely, IC card transaction processing services; payment
processing services, namely, credit card and debit card
transaction processing services; electronic cash transactions;
providing information for electronic cash transactions;
issuance of chargeable tokens of value; issuance of tokens of
value; collection agencies for gas or electric power utility
payments; agencies for issuing credit cards equipped with IC
chips; payment processing services, namely, credit card
equipped with IC chips transaction processing services;

issuance of prepaid cards equipped with IC chips; payment
processing services, namely, prepaid card equipped with IC
chips transaction processing services; credit card equipped
with IC chips payment processing services; mobile phones
equipped with IC chips having the function of credit cards
payment processing services; credit card and prepaid cards
equipped with IC chips payment processing services; life
insurance brokerage; life insurance underwriting; insurance
agencies in the field of accident; appraisals for insurance
claims of personal property; accident insurance underwriting;
insurance premium rate computing; real estate management
services; agencies or brokerage for renting of buildings;
leasing or renting of buildings; real estate brokerage; real
estate appraisal; real estate management services; leasing of
land; agencies or brokerage for leasing or renting of land;
providing information in the field of real estate; evaluation of
the credit worthiness of companies.

38 Provision of access to the Internet; providing
telecommunications connections to a global computer
network; rental of access time to global computer networks;
computer aided transmission of information and images;
transfer of data by telecommunication; video on demand
transmissions; communications services, namely, transmitting
streamed sound and audiovisual recordings via the Internet by
means of computer terminals, video game consoles or hand-
held games with liquid crystal displays; broadcasting services
and provision of telecommunication access to video and audio
content provided via a video-on-demand service via the
Internet; communication by mobile telephone; wireless
electronic transmission of voice signals, data, facsimiles,
images and information; consultancy for telecommunication
other than broadcasting; providing e-mail services;
communication by computer terminals; communication by
telephone; providing value-added telecommunication
networks; paging services; television broadcasting; cable
television broadcasting; radio broadcasting; news agency
services for electronic transmission; rental of
telecommunication equipment including telephones and
facsimile apparatus; provision of television programmes
provided via a video-on-demand service; rental of
telecommunication equipment for accessing to communication
networks.

41 Providing on-line electronic publications in the
nature of magazines in the field of art, not downloadable;
providing an on-line publication in the nature of an interactive
encyclopedia, not downloadable; providing electronic
publications of pages and contents of dictionaries,
encyclopedias, pictorial books and photo books by automatic
search according to keywords requested from databases
storing information about the dictionaries, encyclopedias,
pictorial books and photo books via the Internet or computer
networks by computer terminals; providing electronic
magazines of articles and columns according to pre-registered
keywords via the Internet or computer networks by computer
terminals; providing electronic publications of pages and
contents of books in the field of art and music by automatic
search according to keywords requested from databases
storing information about books in the field of the art and
music via the Internet or computer networks by computer
terminals; providing on-line reviews of books and magazines
non-downloadable via the Internet or computer networks by
computer terminals; providing on-line, non-downloadable,
electronic dictionary, books and magazines via an electronic
mail; providing non-downloadable electronic publications,
namely, electronic dictionaries, electronic books in the field of
computer games, movies and entertainment videos and
electronic magazines in the field of computer games, movies
and entertainment videos; providing non-downloadable
electronic publications in the nature of manuals in the field of
video game machines and computer game programs; lending
of books and other publications; mobile library services;
providing images of art in the virtual-reality space on the
websites; art exhibitions services; art exhibitions on-line
(including mobile communications) in the virtual-reality space



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 403

for simulation experience; providing information about on-
line art exhibitions by computer terminals; providing pictures
and music by automatic search according to keywords
requested from databases storing information about pictures,
art and music via the Internet or computer networks by
computer terminals; providing images, pictures, sounds and
music on the Internet or via computer networks; providing on-
line video games with systems ranking and distributing scores
to users' terminals in real time; providing information about
rental of electronic magazines and other electronic
publications; book rental; rental of records or sound-recorded
magnetic tapes; rental of image-recorded magnetic tapes;
rental of memory medium recorded game programs for
consumer video game machines and electronic game machines
with liquid crystal display; rental of toys; rental of amusement
machines and apparatus; rental of game machines and
apparatus.

42 Providing meteorological information; designing
consumer video game machines; data conversion from
physical to electronic media; data conversion of computer
programs and data, not physical conversion; duplication of
computer programs; providing online verification and
attestation of users in relation to electronic commerce,
namely, providing electronic verification of on-line orders of
goods and services; rental of magnetic tapes, CD-ROMs and
DVD-ROMs all encoded with system security programs for
consumer video game machines; information data processing
services by computer system; information data processing
services by computer system, namely, development of data
processing programs by order of third parties; video game
software programming services for others for video game
machines for use with television for business and personal use;
providing information about development, maintenance and
design of software to secure network operations against
unauthorized access; computer programming and
maintenance of computer programs; rental of measuring
apparatus; rental of Web servers; rental of server's memory;
rental of computers; rental of computer programs; rental of
memory media featuring computer programs; installation of
computer software; providing on-line non-downloadable
software for ensuring the security against unauthorized access
to video game machines for use with television.

 9 Cámaras fotográficas; estuches para aparatos
fotográficos; cámaras cinematográficas; proyectores
cinematográficos; pantallas de proyección para películas
cinematográficas; microscopios; telescopios; correas para
teléfonos móviles; cintas limpiacabezales para grabadoras de
vídeo; cintas limpiacabezales para grabadoras de sonido;
discos de limpieza para limpiar lentes de unidades de discos
ópticos de ordenadores y grabadores de vídeo digitales;
cámaras digitales; lectores de discos compactos; antenas de
televisión; cintas magnéticas vírgenes para grabadoras de
cinta; videocintas vírgenes; teléfonos móviles; lectores de
DVD; aparatos de grabación de DVD; condensadores
eléctricos para aparatos de telecomunicación; auriculares;
intercomunicadores; altavoces; micrófonos para aparatos de
telecomunicación; aparatos de navegación para vehículos;
fonocaptores para aparatos de telecomunicación; receptores
de radio; tocadiscos; grabadoras de cinta magnética; teléfonos;
soportes y estanterías para máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; receptores de televisión; cámaras de
vídeo; lectores de videodiscos; reproductores de discos
ópticos; grabadoras de vídeo; alfombrillas de ratón para
ordenadores; ratones de computadora; programas de juegos
informáticos; software de juegos informáticos para teléfonos
celulares y móviles; tubos catódicos; ordenadores;
calculadoras electrónicas de sobremesa; circuitos integrados;
circuitos de gran escala de integración [LSI]; lectores ópticos;
estuches blindados para discos magnéticos; transistores;
máquinas de procesamiento de texto; consolas de videojuegos
para el hogar que se utilizan con televisores; circuitos
electrónicos, discos magnéticos, discos ópticos, discos optico-
magnéticos, (CD-ROM) y cintas magnéticas para consolas de
videojuegos para el hogar para utilizar con televisores; mandos
y joysticks electrónicos para jugadores de máquinas de
videojuegos de consumo; software de juegos para consolas de
videojuegos para el hogar que se utilizan con televisores;

software de juegos para dispositivos electrónicos de bolsillo
con pantallas de cristal líquido; discos acústicos con música;
tarjetas, hojas y cintas magnéticas con grabaciones sonoras;
discos compactos con música; metrónomos; grabaciones de
música descargables por Internet; películas cinematográficas
impresionadas; películas de diapositivas impresionadas;
marcos para películas diapositivas; películas descargables por
Internet; discos de vídeo digitales de entretenimiento de de
acción, aventuras, drama, comedia, románticos, de ciencia
ficción, terror y suspense; publicaciones electrónicas
descargables en forma de libros, diarios, revistas de dibujos
animados y libros ilustrados en el ámbito de los juegos, la
música y el cine.

16 Colas y otros adhesivos de papelería o de uso
doméstico; recipientes de papel para embalaje industrial; cajas
de cartón corrugado; cajas de cartón fibra; bolsas y sacos de
papel; cajas de cartón para embalaje industrial; papel
higiénico; toallitas de tocador de papel; servilletas de papel;
toallas de papel para las manos; papel y cartón; papel mate de
tocador; cartulina de colores; papel de servilleta; papel para
tarjetas postales; papel higiénico; papel de carta; artículos de
papelería hechos de papel; plumas estilográficas; lápices;
bolígrafos; instrumentos de escritura; estuches y cajas para
plumas y lápices; adhesivos; rotuladores con punta de fieltro;
álbumes; lienzos para pintar; lápices de cera; sellos
fechadores; sobres; rotuladores; dediles; tampones
[almohadillas] de tinta; portacartas; blocs de hojas sueltas;
libretas; sellos numeradores; paletas de pintor; carpetas de
papel; abrecartas; artículos de papelería hechos de papel;
pisapapeles; plumines; capuchones para lápices; sacapuntas;
libretas de bolsillo; transportadores para la papelería y la
oficina; gomas de borrar; cuadernos de tanteo; tarjetas de
tanteo; almohadillas entintadoras para sellos; sellos de lacre;
sellos para la oficina; cuadernos de bocetos; portasellos;
soportes para plumas y lápices; grapadoras, no eléctricas;
globos terráqueos; chinchetas; tablillas para escribir;
calendarios; tarjetas de colección; libros con consejos sobre
videojuegos; agendas; periódicos; horarios impresos; hojas de
partitura; cancioneros; libros sobre videojuegos, música,
películas, danza y artes figurativas; revistas sobre videojuegos,
música, películas, danza y artes figurativas; fotografías;
portaretratos de escritorio.

28 Juegos de bolsillo con pantalla de cristal líquido;
tarjetas coleccionables e intercambiables; coches en miniatura
de juguete; radiotransmisores y radiorreceptores para ser
utilizados con juguetes de control remoto; cohetes de juguete;
figuritas de acción; figuritas de juguete; juguetes metálicos de
cuerda; rompecabezas; cometas; juguetes accionados con
palanca; juguetes rellenos; muñecas; ropa para muñecas
tradicionales japonesas; muñecas de estilo europeo; dados;
juegos de dominó; naipes y juegos de cartas; fundas para
bates de béisbol; bates de béisbol; guantes de béisbol;
manoplas de béisbol; guantes de bateador; extensores para
pectorales; bolsas especialmente diseñadas para golf;
marcadores de pelotas de golf; palos de golf; tees de golf;
suspensorios para deportistas; parapentes; alfombras para
practicar tiros; bicicletas fijas de ejercicios y ruedas para éstas;
tablas de surf; aletas para nadar.

35 Publicidad en Internet para terceros; servicios de
anuncios publicitarios y publicidad; agencias de información
publicitaria, a saber, servicios de información comercial sobre
videojuegos; provisión de espacio publicitario en medios
electrónicos y redes mundiales de información; organización,
promoción y realización de exposiciones y ferias comerciales
para cintas y discos de vídeo grabados en Internet; emisión de
timbres comerciales para la promoción de ventas por
minoristas; concesión de tarjetas para la promoción de ventas
de productos y servicios de terceros mediante la atribución de
puntos por el uso de tarjetas de crédito por Internet; consultoría
en dirección de empresas en relación con la venta de juguetes,
juegos y máquinas de videojuegos; servicios de información al
consumidor sobre soportes de almacenamiento grabados con
software de juegos; servicios de información comercial sobre
ventas o ranking de ventas de software de juegos;
organización, promoción y realización de acontecimientos de
marketing con fines de promoción de ventas de productos de
videojuegos de terceros; servicios de información comercial
sobre las últimas tendencias de las industrias de los
videojuegos y de los juegos de ordenador; servicios de
información comercial sobre venta de juegos de bolsillo con
pantallas de cristal líquido, y programas para juegos de mano
con pantalla de cristal líquido grabados en circuitos
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electrónicos y CD-ROM; gestión de pedidos de productos por
correo en Internet mediante la tramitación administrativa de
pedidos de compra en el marco de servicios ofrecidos por
empresas de venta por correo; gestión de contratos de compra
y venta de productos a través de un centro comercial en línea
para terceros; consultoría en dirección de negocios; servicios
de análisis de mercado; servicios de información comercial
sobre la venta de CD y cintas de audio magnéticas; servicios
de información comercial sobre la venta de cintas y discos de
vídeo grabados; servicios de información comercial sobre la
venta de productos a través de una tienda en línea por Internet;
servicios de información comercial sobre la venta de
mercancías a través de comunicaciones por teléfonos móviles
y terminales de ordenador; servicios de información comercial
sobre la venta de productos; servicios de información
comercial sobre la venta de nuevos productos; gerencia
administrativa de hoteles; organización y realización de
subastas; organización y realización de subastas por Internet;
agencias de encargo, recepción y reparto de productos por
televisión, catálogos, correo, ordenadores, comunicaciones
por cable y redes de ordenadores; agencias para servicios
generales de secretariado, a saber, servicios administrativos;
agencias de atribución de nombres de dominio; servicios
administrativos de pedido, recepción y reparto de mercancías
por correo a través de Internet y programas de televisión;
agencias de preparación y envío de facturas de uso de bases
de datos y de acceso a Internet; agencias de pedidos en línea
de libros, música, juegos, software, ordenadores portátiles,
accesorios de ordenador y periféricos de ordenador, a saber,
servicios de comercio minorista mediante pedidos en línea de
libros, música, juegos, software, ordenadores portátiles,
accesorios de ordenador y periféricos de ordenador;
compilación y sistematización de información en bases de
datos informáticas y máquinas de videojuegos de consumo;
servicios administrativos, a saber, archivo de documentos o
cintas magnéticas; servicios de comercio minorista para juegos
de cartas y accesorios de juegos de cartas; servicios de
comercio minorista de programas para juegos de mano con
pantalla de cristal líquido grabados en circuitos electrónicos y
CD-ROM; servicios de comercio minorista de máquinas de
videojuegos de consumo y programas de juegos para
máquinas de videojuegos de consumo; servicios de comercio
minorista de juguetes, muñecas y máquinas de videojuegos;
servicios de venta minorista o mayorista de artículos de
deporte; sistematización de datos en bases de datos
informáticas; servicios de información comercial sobre
suscripción a redes informáticas para terceros; servicios de
información comercial sobre suscripción a teléfonos para
terceros.

36 Servicios de cuentas de ahorro; cajas de ahorro;
financiación de préstamos; liquidación de divisas nacionales;
financiación con garantía financiera; adquisición y
transferencia de deudas pendientes de pago; servicios de
depósito en cajas de seguridad; operaciones de cambio;
servicios de representación fiduciaria; administración fiduciaria
de fondos, activos financieros, créditos, bienes personales,
bienes inmuebles, derechos sobre muebles adheridos a una
propiedad inmueble, derechos de superficie o arrendamiento
de terrenos; agencias para la suscripción de bonos;
transacciones de dinero en efectivo y de cambio de divisas;
emisión de cartas de crédito; servicios de procesamiento de
pagos, a saber, servicios de tramitación de transacciones por
tarjetas de circuitos impresos; servicios de procesamiento de
pagos, a saber, servicios de procesamiento de transacciones
mediante tarjetas de débito y tarjetas de crédito; transacciones
electrónicas en efectivo; suministro de información sobre
transacciones electrónicas de efectivo; emisión de bonos de
valores; emisión de bonos; agencias de cobro de facturas de
servicios públicos (gas, electricidad); agencias de emisión de
tarjetas de crédito con chips de circuitos impresos; servicios de
procesamiento de pagos, a saber, servicios de procesamiento
de transacciones mediante tarjetas de crédito provistas de
chips de circuitos impresos; emisión de tarjetas de prepago
provistas de chips de circuitos impresos; servicios de
tramitación de pagos, a saber, mediante tarjetas de prepago
provistas de chips de circuitos impresos; servicios de
tramitación de pagos mediante tarjetas de crédito provistas de
chips de circuitos impresos; servicios de tramitación de pagos
mediante teléfonos móviles provistos de chips de circuitos
impresos con funciones de tarjetas de crédito; tramitación de
pagos mediante tarjetas crédito y tarjetas de prepago dotadas
de funciones de procesamiento de pagos mediante chips de

circuitos impresos; corretaje de seguros de vida; suscripción de
seguros de vida; agencias de seguros de accidentes;
estimación de indemnizaciones por siniestro de efectos
personales; suscripción de seguros contra accidentes; cálculo
de primas de seguros; administración de bienes inmuebles;
servicios de agencias o corredores especializados en
alquileres de edificios; alquiler de edificios; corretaje de bienes
inmuebles; tasaciones inmobiliarias; administración de bienes
inmuebles; arrendamiento de terrenos; servicios de agencias o
corredores especializados en leasing o alquiler de terrenos;
suministro de información sobre bienes inmuebles; evaluación
de la solvencia crediticia de empresas.

38 Servicios de acceso a Internet; servicios de
conexión telemática a una red informática mundial; alquiler de
tiempo de acceso a redes informáticas mundiales; transmisión
asistida por ordenador de información y de imágenes;
transmisión de datos por medios de telecomunicación;
transmisiones de vídeo por encargo; servicios de
comunicación, a saber, transmisión de grabaciones
audiovisuales y sonoras en continuo por Internet a través de
terminales de ordenador, consolas de videojuegos o juegos de
bolsillo con pantallas de cristal líquido; servicios de difusión y
acceso por medios de telecomunicación a contenidos de vídeo
y de audio mediante servicios de vídeo por encargo a través de
Internet; comunicación por telefonía móvil; transmisión
electrónica inalámbrica de señales vocales, datos, facsímiles,
imágenes e información; consultoría sobre telecomunicaciones
excepto servicios de difusión; prestación de servicios de correo
electrónico; comunicaciones por terminales de ordenador;
comunicaciones telefónicas; servicios de redes de
telecomunicación con valor añadido; servicios de
radiobúsqueda; difusión de programas de televisión; servicios
de teledifusión por cable; difusión de programas radiofónicos;
servicios de agencias de noticias para la transmisión
electrónica; alquiler de equipos de telecomunicación, incluidos
teléfonos y aparatos de fax; servicios de programas de
televisión prestados por servicios de transmisión de vídeo por
encargo; alquiler de equipos de telecomunicación para acceder
a redes de comunicación.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea
tales como revistas sobre arte, no descargables; puesta a
disposición de una publicación en línea en forma de
enciclopedia interactiva, no descargable; facilitación de
publicaciones electrónicas con páginas y contenidos de
diccionarios, enciclopedias, manuales ilustrados y libros de
fotografías mediante búsquedas automáticas realizadas en
función de palabras clave a partir de bases de datos con
información sobre diccionarios, enciclopedias, manuales
ilustrados y libros de fotografías por Internet o redes
informáticas por terminales de ordenador; servicios de revistas
electrónicas de artículos y columnas según unas palabras
clave a través de Internet o redes informáticas por terminales
de ordenador; facilitación de publicaciones electrónicas sobre
páginas y contenidos de libros en el ámbito del arte y la música
mediante la búsqueda automática en función de unas palabras
clave a partir de bases de datos de información sobre libros en
el ámbito del arte y la música a través de Internet o redes
informáticas por terminales de ordenador; suministro en línea
de reseñas de libros y revistas no descargables por Internet o
redes informáticas por terminales de ordenador; puesta a
disposición de diccionarios, libros y revistas en línea, no
descargables, por correo electrónico; facilitación de
publicaciones electrónicas no descargables, a saber,
diccionarios y libros electrónicos sobre juegos de ordenador,
películas y vídeos de entretenimiento y revistas electrónicas en
el ámbito de los juegos de ordenador, y películas y vídeos de
entretenimiento; facilitación de publicaciones electrónicas no
descargables tales como manuales sobre máquinas de
videojuegos y programas de juegos informáticos; préstamo de
libros y otras publicaciones; servicios de bibliotecas
ambulantes; puesta a disposición de imágenes de arte en
espacios de realidad virtual de sitios web; servicios de
exposiciones de obras de arte; exposición de obras de arte en
línea (incluidos sistemas de comunicación móvil) en espacios
de realidad virtual para pruebas de simulación; suministro de
información sobre exposiciones de arte en línea a través de
terminales de ordenador; puesta a disposición de imágenes y
música mediante búsquedas automáticas en función de
palabras clave a partir de bases de datos de información sobre
imágenes, arte y música a través de Internet o redes
informáticas por terminales informáticos; puesta a disposición
de imágenes, ilustraciones, sonidos y música por Internet o por
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redes informáticas; puesta a disposición en línea de
videojuegos con sistemas en tiempo real de clasificación y
atribución de puntos para usuarios informáticos; suministro de
información sobre alquiler de revistas electrónicas y otras
publicaciones electrónicas; alquiler de libros; alquiler de discos
o cintas magnéticas con grabaciones de audio; alquiler de
cintas magnéticas con imágenes grabadas; alquiler de
programas de juegos grabados en soportes de memoria para
máquinas de videojuegos de consumo y máquinas de juegos
electrónicos con pantallas de cristal líquido; alquiler de
juguetes; alquiler de máquinas y aparatos de juegos; alquiler
de máquinas y aparatos de juegos.

42 Suministro de información meteorológica; diseño
de máquinas de videojuegos de consumo; conversión de datos
desde soportes físicos a soportes electrónicos; conversión de
datos y programas informáticos, excepto conversión física;
duplicación de programas informáticos; verificación y
certificación en línea de usuarios en el ámbito del comercio
electrónico, a saber, servicios de verificación electrónica de
pedidos en línea de productos y servicios; alquiler de cintas
magnéticas, CD-ROM y DVD-ROM todos ellos codificados con
programas de seguridad para máquinas de videojuegos de
consumo; servicios de procesamiento de datos a través de
sistemas informáticos; servicios de procesamiento de datos a
través de sistemas informáticos, a saber, desarrollo de
programas de procesamiento de datos para terceros;
programación de software de videojuegos para terceros de
máquinas de videojuegos para utilizar con televisores para uso
comercial y personal; suministro de información sobre
desarrollo, mantenimiento y diseño de software para proteger
operaciones de red contra accesos no autorizados;
programación informática y mantenimiento de programas
informáticos; alquiler de aparatos de medición; alquiler de
servidores web; alquiler de memoria del servidor; alquiler de
ordenadores; alquiler de programas informáticos; alquiler de
soportes de almacenamiento de programas informáticos;
instalación de software; suministro en línea de software no
descargable para garantizar la seguridad contra accesos no
autorizados a máquinas de videojuegos que se utilizan con
televisores.
(821) JP, 03.06.2010, 2010-044035.
(300) JP, 03.06.2010, 2010-044035.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 11.08.2010 1 055 913
(180) 11.08.2020
(732) GRUPPO ITALIANO VINI S.p.A.

Villa Belvedere
I-37010 CALMASINO (Verona) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du libellé fantaisie NINO
NEGRI. / The trademark consists of the fancy wording
NINO NEGRI. / La marca consiste en la inscripción de
fantasía NINO NEGRI.

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) IT, 21.07.2010, 1320481.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.02.2010 1 055 914
(180) 03.02.2020
(732) Shan Rahimkhan

Markgrafenstraße 36
10117 Berlin (DE).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Shan Rahimkhan Véritable. / Shan Rahimkhan True. /
Shan Rahimkhan Veridico.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; produits de parfumerie, huiles

essentielles; bois odorant, préparations pour parfumer le linge,
eaux de senteur, geraniol (produits de parfumerie), pots-
pourris (produits de parfumerie), produits pour fumigations
(produits de parfumerie); savons; lotions capillaires.

21 Brosses cosmétiques.
25 Écharpes, foulards, ceintures.
30 Thé, café, chocolat.
35 Services de vente au détail, y compris sur Internet,

en rapport avec les produits des classes 3, 14, 18, 21, 25, 30,
32.

 3 Cosmetics; perfumery goods, essential oils;
scented wood, preparations for perfuming linen, scented
water, geraniol (perfumery), potpourris (perfumery),
fumigation preparations (perfumery); soaps; hair lotions.

21 Cosmetics brushes.
25 Scarves, foulards, belts.
30 Tea, coffee, chocolate.
35 Retail services, including on the internet, in

relation to goods in classes 3, 14, 18, 21, 25, 30, 32.
 3 Cosméticos; productos de perfumería, aceites

esenciales; maderas aromáticas, preparaciones para perfumar
la ropa de casa, aguas perfumadas, geraniol (perfumería),
popurrís aromáticos (perfumería), preparaciones de
fumigación (perfumería); jabones; lociones capilares.

21 Pinceles cosméticos.
25 Bufandas, fulares, cinturones.
30 Té, café, chocolate.
35 Servicios de venta minorista, también en Internet,

relacionados con los productos de las clases 3, 14, 18, 21, 25,
30, 32.
(822) DE, 29.10.2009, 30 2009 047 257.2/03.
(300) DE, 07.08.2009, 30 2009 047 257.2/03.
(832) US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; produits de parfumerie, huiles
essentielles; eaux de senteur, savons; lotions capillaires.

21 Brosses à usage cosmétique.
25 Ceintures.
35 Services de vente au détail, y compris sur Internet,

en rapport avec les cosmétiques, produits de parfumerie, huiles
essentielles, eaux de senteur, savons, lotions capillaires,
produits en métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué,
produits en cuir et imitations de cuir; brosses à usage
cosmétique, vêtements, ceintures, eaux minérales et gazeuses
et autres boissons sans alcool.

 3 Cosmetics; perfumery goods, essential oils;
scented water, soaps; hair lotions.

21 Brushes for cosmetic purposes.
25 Belts.
35 Retail services, including on the internet, in

relation to cosmetics, perfumery, essential oils, scented water,
soaps, hair lotions, goods of precious metals and their alloys
or coated therewith, goods of leather and imitations of leather;
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brushes for cosmetic purposes, clothing, belts, mineral and
aerated waters and other non-alcoholic beverages.

 3 Cosméticos; productos de perfumería, aceites
esenciales; aguas perfumadas, jabones; lociones capilares.

21 Pinceles para uso cosmético.
25 Cinturones.
35 Servicios de venta minorista, también en Internet,

de cosméticos, productos de perfumería, aceites esenciales,
aguas perfumadas, jabones, lociones capilares, artículos de
metales preciosos y sus aleaciones o de chapado, artículos de
cuero y cuero de imitación; pinceles para uso cosmético,
prendas de vestir, cinturones, aguas minerales y gaseosas, y
otras bebidas sin alcohol.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 31.03.2010 1 055 915
(180) 31.03.2020
(732) Savox Communications Oy Ab (Ltd)

Vitikka 4
FI-02630 Espoo (FI).

(813) EM
(842) joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipements de communications et accessoires de

communications pour solutions de sécurité et sûreté et pour
opérations militaires; accessoires et équipements de
communications conçus pour des accessoires vestimentaires
militaires, de protection ou de sécurité; matériel informatique
et logiciels conçus pour des solutions de sécurité et de sûreté et
pour des opérations militaires; appareils de communications
électriques conçus pour des ordinateurs d'interconnexion;
systèmes d'intercommunication comportant au moins deux ou
plus de deux modules de commande d'intercommunication,
casques à écouteurs, haut-parleurs et microphones; radios
mobiles; téléphones portables; casques à écouteurs; haut-
parleurs; microphones; postes de radio; unités à fonction
"poussoir de conversation"; alarmes électroniques; capteurs
électroniques; câbles pour l'émission de signaux électriques et
optiques; câbles adaptateurs; batteries; amplificateurs;
interfaces radio conçues pour des masques respiratoires;
interfaces radio conçues pour des casques de protection;
combinaisons de microphones/haut-parleurs/transducteurs
pour la communication de voix et de données; émetteurs-
récepteurs radio pour la communication de données et de voix;
boîtiers de transport pour tous les produits précités.

38 Télécommunications.
 9 Communications equipment and communications

accessories for safety and security solutions and for military
operations; communications equipment and accessories for
use with safety, protective or military apparel; computer
hardware and computer software for use in safety and security
solutions and in military operations; electrical
communications apparatus for use with interconnecting
computers; intercommunications systems having at least two
or more intercom command modules, headsets, speakers and
microphones; mobile radios; mobile phones; headsets;
speakers; microphones; radios; push-to-talk units; electronic
alarms; electronic sensors; cables for electrical or optical
signal transmission; adapter cables; batteries; amplifiers;
radio interfaces for application on breathing masks; radio
interfaces for application on protective helmets; microphone/
speaker/transducer combinations for voice and data
communication; radio transceivers for voice and data
communication; carrying cases for all of the aforementioned
goods.

38 Telecommunications.
 9 Equipos de comunicación y accesorios de

comunicación para sistemas de seguridad y operaciones
militares; equipos y accesorios de comunicación para utilizar
con ropa de seguridad, de protección y militar; hardware y
software para sistemas de seguridad y operaciones militares;
aparatos de comunicación eléctricos para utilizar con
ordenadores interconectados; sistemas de intercomunicación
dotados de al menos dos o más dispositivos de control de
intercomunicación, cascos, altavoces y micrófonos; radios
móviles; teléfonos móviles; cascos acústicos; altavoces;
micrófonos; aparatos de radio; unidades de pulsa y habla;
alarmas electrónicas; sensores electrónicos; cables de
transmisión de señales eléctricas u ópticas; cables
adaptadores; baterías; amplificadores; interfaces de radio para
colocar en máscaras respiratorias; interfaces de radio para
colocar en cascos de protección; equipos de micrófono, altavoz
y transductor para comunicaciones de voz y datos;
radiotransceptores para comunicaciones de voz y datos;
estuches de transporte para todos los productos antes
mencionados.

38 Telecomunicaciones.
(821) EM, 10.03.2010, 008940256.
(300) EM, 10.03.2010, 008940256.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 27.04.2010 1 055 916
(180) 27.04.2020
(732) ER-AL KIRTAS@YE BÜRO MALZEMELER@

T@CARET VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Plevne Caddesi No: 276/1 - 2
Gülseren - Ankara (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de mesurage à usage
scientifique et pour laboratoires, appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons et d'images, y compris
appareils de traitement de données, dispositifs de
communication, logiciels et matériel informatique; supports de
données magnétiques et optiques ainsi que pellicules
photographiques impressionnées; antennes, antennes
satellitaires, amplificateurs et leurs parties; distributeurs
automatiques, automates de billets, distributeurs automatiques
de billets; dispositifs électroniques utilisés dans des machines
et dispositifs, semi-conducteurs (électronique), circuits
électroniques intégrés, puces électroniques; compteurs
électriques, compteurs à eau, compteurs à gaz, compteurs et
minuteries pour mesurer la consommation par unité de temps;
vêtements de protection, équipements de protection et de
secours (sauvetage); lunettes, lunettes de soleil, lentilles et
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leurs boîtiers, étuis, parties et accessoires; appareils et
instruments de transmission, transformation et stockage
d'énergie électrique, y compris câbles et blocs d'alimentation à
usage électrique et électronique; sonnettes de portes
électriques, instruments d'alarme (autres qu'alarmes pour
véhicules); fers à repasser électriques, fers à repasser à vapeur,
presses à repasser; équipements de signalisation routière;
extincteurs; électrodes pour la soudure; radars, radars sous-
marins (sonars), appareils et dispositifs de vision nocturne et
d'amélioration de la vision nocturne, à savoir lunettes de vision
nocturne; dispositifs électriques pour l'attraction et destruction
des insectes; portes automatiques, tourniquets automatiques
(portillons tournants), installations électriques ou
électroniques d'ouverture et de fermeture de portes de
bâtiments; télécommandes pour l'ouverture et la fermeture de
portières de véhicules; appareils et machines d'électrolyse et de
galvanisation, anodes, cathodes; aimants, aimants décoratifs.

16 Papier; carton; produits en papier et en carton (non
compris dans d'autres classes), cartons d'invitation, carnets
d'adresses, cartes de visite, cartes postales, cartes de voeux,
brochures, albums de photographies; papier à lettres, papier de
copie, papier parchemin, papier carbone, rouleaux de papier
pour machines à calculer, papier pour blocs-notes, papiers à
lettres, enveloppes, blocs à feuilles mobiles, chemises pour
livres, couvertures de carnets; feuilles bullées en matières
plastiques pour l'emballage ou le conditionnement; sacs de
transport en matières plastiques; produits imprimés et
publications périodiques, à savoir livres, magazines, journaux,
revues spécialisées, revues, brochures, catalogues, dépliants,
bons et coupons; matériel d'enseignement (à l'exception des
appareils), matériel didactique (à l'exception des appareils)
utilisé dans l'enseignement; globes célestes, maquettes en trois
dimensions à usage éducatif (autres que jouets en modèles
réduits), ardoises pour écrire, tablettes mobiles pour la lecture
et l'écriture, règles à dessiner, gabarits pour le dessin, équerres
à dessin, blocs à dessin, bacs pour instruments à dessin,
équerres à dessin, craie à marquer; machines à écrire et articles
de bureau, à savoir presses à agrafer, bandes en caoutchouc,
emporte-pièce, appareils de gravure en relief du papier,
machines à fermer les enveloppes, machines à affranchir,
doigtiers, liquides correcteurs pour caractères typographiques;
pinceaux, rouleaux applicateurs de peinture.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; peaux
d'animaux, cuirs artificiels, cuirs renforcés, cuirs à doublure;
produits en cuir, imitations de cuir ou matières synthétiques, à
savoir sacs de voyage, valises, portefeuilles, porte-bébés
dorsaux, boîtes en cuir et en cuir renforcé pour ranger des
cartes de voeux, boîtes à chapeaux de voyage en cuir; coffrets
à maquillage non garnis, trousses de toilette non garnies,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity
cases", sacoches à outils non garnies; sacs à livres; mallettes
porte-documents, serviettes (maroquinerie), sacs à dos,
cartables, sacs à provisions en cuir, porte-billets; parapluies,
ombrelles, à savoir parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie, étriers, brides.

20 Meubles; cintres pour vêtements, portemanteaux;
matelas, matelas à ressorts, oreillers, oreillers et matelas
pneumatiques, lits hydrostatiques, non à usage médical;
paillasses et sacs de couchage pour le camping; miroirs; ruches
pour abeilles, rayons de ruches, cadres de ruches; parcs pour
bébés, chaises hautes pour enfants, berceaux, trotteurs pour
enfants; plaques minéralogiques non métalliques, panneaux,
enseignes en bois ou en matières plastiques, tableaux
d'affichage, cadres (encadrements), liteaux (baguettes)
d'encadrement, moulures pour cadres (encadrements), plaques
d'identité non métalliques; plaques d'identité non métalliques;
plaques d'immatriculation non métalliques; plaques
d'immatriculation non métalliques; tonnelets, tonneaux, barils
en bois, réservoirs, caisses en bois, caisses de transport,
caisses, palettes de transport, récipients d'emballage en
matières plastiques, tonnelets, tonneaux, barils en matières
plastiques, réservoirs ni en métal, ni en maçonnerie; boîtes,
robinets non métalliques pour récipients, robinets de tonneaux;
poignées, tiges, manches, boutons pour outils et instruments en

bois, succédanés du bois ou matières synthétiques, loquets non
métalliques, fermetures de bouteilles non métalliques;
capsules de bouteilles non métalliques; bouchons de
bouteilles, cordons en liège, garnitures de fenêtres non
métalliques; garnitures de portes non métalliques; serrures non
métalliques; poignées de portes non métalliques; roulettes non
métalliques; rivets non métalliques; boulons non métalliques;
vis non métalliques; chevilles non métalliques; pattes d'attache
de câbles ou de tubes, tampons (chevilles) non métalliques;
objets d'art compris dans cette classe en bois, cire, plâtre ou
matières plastiques; sculptures, bustes; mannequins, mobiles
(objets pour la décoration), plaques murales en matières
plastiques ou bois, animaux empaillés; paniers, panetons,
mannes, paniers en roseau, bannetons; niches, nichoirs,
coussins, nids pour animaux d'intérieur; marchepieds portatifs
non métalliques, en bois ou en matières plastiques; échelles
non métalliques mobiles pour l'embarquement des passagers;
embrasses non en matières textiles; crochets de rideaux, rails
pour rideaux, anneaux de rideaux, tringles de rideaux, galets
pour rideaux, patères de rideaux, rideaux de bambou, stores
d'intérieur pour fenêtres, stores d'intérieur à lamelles, rideaux
de perles pour la décoration.

 9 Apparatus and instruments used for measurement
for scientific purposes and in laboratory, apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound and images
including data processing apparatus, communication devices,
computer software and hardware; magnetic and optical data
media and exposed camera films; antennas, satellite antennas,
amplifiers and parts thereof; automatic vending machines,
ticket automates, cash machines; electronic devices used in
machines and devices, electronic semi-conductors, electronic
integrated circuits, electronic chips; electric meters, water
meters, gas meters, counters and timers used for measuring the
consumption in a unit of time; protective clothing, life saving
and protecting equipments; eyeglasses, sun glasses, lenses and
their boxes, cases, parts and accessories; apparatus and
instruments for transmitting, converting and storing electric
energy including cables and power supply used in electric and
electronics; electric door bells, alarms other than vehicle
alarms; electric irons, steam irons, press irons; traffic
signalization equipments; fire-extinguishing apparatus;
welding electrodes; radars, submarine radars sonars), night
vision providing and increasing devices and apparatus,
namely, night vision goggles; electric devices for attracting
and killing insects; automatic doors, automatic turnstiles,
electric or electronic door opening and closing installations
for buildings; remote controls for opening and closing vehicle
doors; apparatus and machines for electrolysis and
galvanization, anodes, cathodes; magnets, decorative
magnets.

16 Paper; cardboard; goods made from paper and
cardboard (not included in other classes), invitation cards,
address books, business cards, postcards, greeting cards,
brochures, albums for photographs; writing paper, copy
paper, parchment paper, carbon paper, paper rolls for
calculating machines, notebook paper, note papers, envelopes,
loose-leaf pads, book covers, notebook covers; plastic bubble
packs for wrapping or packaging; carry bags of plastics;
printed matter and periodical publications, namely, books,
magazines, newspapers, journals, reviews, pamphlets,
catalogues, leaflets, vouchers and coupons; teaching
materials except apparatus, educational materials (other than
apparatus) for use in teaching; celestial globes, three
dimensional models for educational purposes (except toy
models), slate boards for writing, lap boards for reading and
writing, drawing rulers, drawing shields, drawing squares,
drawing tablets, trays for holding drawing instruments,
drawing triangles, marking chalk; typewriters and office
requisites, namely, staplers, rubber bands, punches, paper
embossers, envelope sealing machines, franking machines,
finger-stalls, correcting fluid for type; paint brushes, paint
applicator rollers.

18 Leather and imitation leather, animal skins;
animal hides, artificial leathers, stout leathers, lining leather;
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goods made of leather, imitation leather or synthetic
materials, namely, travel bags, valises, wallets, baby
backpacks, leather and stout leather boxes for storing greeting
cards, leather hat boxes for travel; make-up cases sold empty,
toiletry bags sold empty, vanity cases sold empty, tool bags
sold empty; book bags; carrying cases for documents,
briefcases, backpacks, school bags, leather shopping bags,
notecases; umbrellas, sunshades, namely, parasols and canes;
whips, harnesses and saddlery, stirrups, horse bridles.

20 Furniture; coat hangers, coat stands; mattresses,
spring mattresses, pillows, air mattresses and pillows,
hydrostatic (water) beds, not for medical purposes; straw
mattresses and sleeping bags for camping; mirrors; beehives,
comb foundations for beehives, sections of wood for beehives;
playpens for babies, high chairs for babies, bassinettes, infant
walkers; vehicle plates not of metal, signs, signboards of wood
or plastics, display boards, picture frames, picture frame
brackets, moldings (moldings) for picture frames, identity
plates, not of metal; nameplates, not of metal; registration
plates, not of metal; number plates, not of metal; wooden
barrels, casks, kegs, liquid containers, wood boxes, boxes for
transportation purposes, chests, transport palettes, packaging
containers of plastic, plastic barrels, casks, kegs, reservoirs,
neither of metal nor of masonry; boxes, non-metal valves for
containers, taps for casks (not of metal); handles, stalks, stems,
buttons for tools and instruments, of wood, wood substitute
materials or synthetic materials, latches not of metal, bottle
closures, not of metal; bottle caps, not of metal; corks for
bottles, cork bands, window fittings, not of metal; door fittings,
not of metal; locks, not of metal; door handles, not of metal;
casters, not of metal; rivets, not of metal; bolts, not of metal;
screws, not of metal; dowels, not of metal; pipe or cable clips,
plugs (dowels) not of metal; works of art in this class, of wood,
wax, plaster or plastic; sculptures, busts; mannequins, mobiles
(decoration), wall plaques made of plastic or wood, stuffed
animals; baskets, bakers' bread baskets, hamper baskets, reed
baskets, fishing baskets; kennels, nesting boxes, cushions, beds
for household pets; portable steps (ladders), not of metal, of
wood or plastic; mobile boarding stairs not of metal for
passengers; curtain holders, not of textile material; curtain
hooks, curtain rails, curtain rings, curtain rods, curtain
rollers, curtain tie-backs, bamboo curtains, indoor window
blinds (shades), slatted indoor blinds, bead curtains for
decoration.

 9 Aparatos e instrumentos de medición para uso
científico y de laboratorio, aparatos de grabación, transmisión
o reproducción de sonido o imágenes, incluidos aparatos de
procesamiento de datos, dispositivos de comunicación,
software y hardware; soportes de datos ópticos y magnéticos y
películas fotográficas impresionadas; antenas, antenas
satelitales, amplificadores y sus partes; distribuidores
automáticos, máquinas expendedoras de boletos, cajeros
automáticos; dispositivos electrónicos utilizados en máquinas y
dispositivos, semiconductores electrónicos, circuitos
electrónicos integrados, chips electrónicos; medidores de
electricidad, medidores de agua, medidores de gas,
contadores y temporizadores para medición periódica de
consumo; ropa de protección, equipos de protección y de
salvamento; gafas, gafas de sol, lentes y sus cajas, estuches,
partes y accesorios; aparatos e instrumentos de transmisión,
conversión y almacenamiento de energía eléctrica, incluidos
cables y bloques de alimentación utilizados en productos
eléctricos y electrónicos; timbres de puerta eléctricos, alarmas,
excepto alarmas de vehículos; planchas eléctricas, planchas
de vapor, planchas de presión; equipos de señalización de
tráfico; extintores; electrodos para soldar; radares, radares
submarinos (sonares), aparatos y dispositivos de visión
nocturna, a saber, gafas de visión nocturna; dispositivos
eléctricos para atraer y eliminar insectos; puertas automáticas,
torniquetes automáticos, instalaciones eléctricas o electrónicas
para abrir y cerrar puertas de edificios; mandos a distancia para
abrir y cerrar puertas de vehículos; aparatos y máquinas de
electrólisis y galvanización, ánodos, cátodos; imanes, imanes
decorativos.

16 Papel; cartón; artículos de papel y de cartón (no
comprendidos en otras clases), tarjetas de invitación, libretas
de direcciones, tarjetas de visita, tarjetas postales, tarjetas de

felicitación, folletos, álbumes de fotografías; papel de carta,
papel de copia, papel pergamino, papel carbón, rollos de papel
para máquinas de calcular, papel para libretas, papel de notas,
sobres, blocs de hojas sueltas, forros de libros, forros para
cuadernos; hojas de materias plásticas con burbujas para
embalar o acondicionar; bolsas de transporte de materias
plásticas; productos de imprenta y publicaciones periódicas, a
saber, libros, revistas, periódicos, diarios, revistas, folletos,
catálogos, volantes, vales y cupones; material de instrucción
(excepto aparatos), material didáctico (excepto aparatos) para
enseñanza; esferas celestes, modelos tridimensionales para
fines educativos (excepto maquetas de juguete), pizarras para
escribir, tablas de apoyo para leer y escribir, reglas de dibujo,
plantillas de dibujo, escuadras de dibujo, tablas de dibujo,
bandejas para instrumentos de dibujo, triángulos de dibujo
técnico, tizas para marcar; máquinas de escribir y artículos de
oficina, a saber, grapadoras, elásticos, perforadoras,
estampadores para papel, selladoras de sobres, máquinas de
franqueo, dediles, líquidos correctores para mecanografiar;
pinceles, rodillos aplicadores de pintura.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
pieles de animales, cuero de imitación, cuero rígido, cuero para
forros; artículos de cuero, cuero de imitación o materiales
sintéticos, a saber, maletas, valijas, billeteras, mochilas
portabebés, cajas de cuero y de cuero rígido para tarjetas de
felicitación, sombrereras de cuero para viajes; estuches de
maquillaje (vacíos), neceseres de tocador (vacíos), neceseres
de belleza (vacíos), bolsas de herramientas (vacías); bolsas
para libros; portafolios, portadocumentos, mochilas, mochilas
escolares, bolsas de cuero para compras, estuches de notas;
paraguas, sombrillas, a saber, parasoles y bastones; fustas y
guarnicionería, estribos, bridas para caballos.

20 Muebles; perchas para prendas de vestir,
percheros; colchones, colchones de resortes, almohadas,
colchones y almohadas de aire, camas hidrostáticas (que no
sea para uso médico); jergones y sacos de dormir de camping;
espejos; colmenas para abejas, panales de colmena, cuadros
[marcos] de colmenas; parques de bebés, tronas para niños,
cunas, andadores para niños; placas de vehículos (no
metálicas), señales, letreros de madera o materias plásticas,
tablones de anuncios, portarretratos, varillas para marcos,
molduras para portarretratos, placas de identificación no
metálicas; placas de identificación no metálicas; placas de
matriculación no metálicas; matrículas no metálicas; barriles,
toneles, barricas de madera, recipientes para líquidos, cajas de
madera, cajas para transporte, baúles, paletas de transporte,
recipientes de materias plásticas para embalaje, barriles,
toneles, barricas de materias plásticas, tanques que no sean
de metal ni de mampostería; cajas, válvulas no metálicas para
recipientes, espitas de toneles (que no sean metálicas);
empuñaduras, armaduras, tubos, botones de madera,
sucedáneos de la madera o materiales sintéticos para
herramientas e instrumentos, pestillos no metálicos, cierres no
metálicos para botellas; cápsulas no metálicas para botellas;
tapones de botella, cordones de corcho, guarniciones no
metálicas para ventanas; guarniciones no metálicas para
puertas; dispositivos de cierre (no metálicos); manijas de
puerta no metálicas; ruedecillas no metálicas; remaches no
metálicos; pernos no metálicos; tornillos no metálicos; clavijas
no metálicas; pinzas para cables y tubos, tacos (clavijas) que
no sean metálicos; objetos de arte comprendidos en esta
clase, de madera, cera, yeso o materias plásticas; esculturas,
bustos; maniquíes, móviles (objetos de decoración), placas
murales de plástico o de madera, animales disecados; cestas,
cestos de panadería, canastas (cestas), cestas de junco,
banastas; casetas para perros, pajareras, cojines, camas para
animales de compañía; escaleras portátiles no metálicas, de
madera o de materias plásticas; escaleras [escalas] no
metálicas móviles para embarcar pasajeros; alzapaños que no
sean de materias textiles; ganchos de cortinas, rieles para
cortinas, anillas de cortinas, barras de cortinas, ruedecillas
para cortinas, alzapaños de cortinas, cortinas de bambú,
persianas de interior para ventanas, persianas de laminillas
para interiores, cortinas de cuentas para decorar.
(822) TR, 21.02.2007, 2007 08534.
(832) AZ, BA, BG, BX, DE, EG, ES, FR, GE, GR, HR, IR,

IT, KG, MA, MD, MK, OM, PL, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SY, TM, UA, UZ.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.05.2010 1 055 917
(180) 14.05.2020
(732) Wilton Bradley Limited

8 Wentworth Road, Heathfield
Newton Abbot TQ12 6TL (GB).

(813) EM
(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, UNITED

KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Casques de protection; lunettes de protection;

vêtements de protection pour la pratique du sport, lunettes de
soleil.

18 Sacs, sacs à dos, sacs d'alpiniste, sacs à pique-
nique, sacs de campeurs, sacs de voyage, sacs de plage,
parapluies, portefeuilles, porte-monnaie, sacoches, bagages,
sacs à main.

24 Essuie-mains en matières textiles; serviettes de
plage; carrés-éponges; serviettes de table en matières textiles;
couvertures de voyage.

25 Vêtements, articles de chapellerie, casquettes,
bonnets tricotés, tee-shirts, shorts, vestes de pluie, vestes,
manteaux, vestes à capuche, sweatshirts, sandales de plage,
sandales pour la piscine, l'ensemble des articles précités n'étant
pas fabriqués en cuir; imperméables; chaussures
imperméables, chaussures sans lacet, articles chaussants,
vêtements pour sports nautiques et activités sportives.

28 Équipements de sport; équipements pour sports
nautiques; planches à roulettes, planches pour le surfing,
planches longues, housses pour planches de surf; palmes;
palmes de bodyboard; body boards; protège-genoux; masques
pour le sport; modèles réduits de véhicules; rembourrages de
protection pour équipements de sport; patins; skis pour le
surfing; articles de jeu pour piscines; skis nautiques.

 9 Protective helmets; goggles; protective clothing
for sports, sunglasses.

18 Bags, backpacks, rucksacks, picnic bags, bags for
campers, travelling bags, beach bags, umbrellas, wallets,
purses, satchels, luggage, handbags.

24 Towels; beach towels; face cloths; napkins of
textile; travelling rugs.

25 Clothing, headgear, caps, knitted hats, t-shirts,
shorts, rain jackets, jackets, coats, hoodies, sweatshirts, beach
sandals, pool sandals, none being made of leather; waterproof
clothing; waterproof shoes, slip ons, footwear, clothing for
watersports and sports activities.

28 Sports equipment; watersports equipment;
skateboards, surfboards, long boards, surfboard bags;
flippers; body fins; body boards; knee guards; face masks for
sports; model vehicles; protective padding for sports
equipment; skates; surf skis; play articles for swimming pools;
water skis.

 9 Cascos de protección; gafas de protección; ropa de
protección para deportes, gafas de sol.

18 Bolsos, mochilas, morrales, bolsas para picnic,
bolsas de campamento, bolsas de viaje, bolsas de playa,
paraguas, billeteras, monederos, mochilas escolares, artículos
de equipaje, bolsos de mano.

24 Toallas de materias textiles; toallas de playa;
paños para lavarse; servilletas de materias textiles; mantas de
viaje.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
gorros, gorros de punto, camisetas de manga corta, pantalones
cortos, chaquetas impermeables, chaquetas, abrigos,

sudaderas con capucha, sudaderas, sandalias de playa,
sandalias para la piscina, ninguno de los artículos
mencionados está hecho de cuero; impermeables; zapatos
impermeables, zapatos sin cordones, artículos de calzado,
ropa para deportes acuáticos y actividades deportivas.

28 Equipos de deporte; equipos para deportes
acuáticos; monopatines, tablas de surf, tablas largas
(longboards), fundas para tablas de surf; aletas; monoaletas;
tablas de bodyboard; rodilleras; caretas para deportes;
modelos reducidos de vehículos; almohadillas de protección
para material deportivo; patines; kayaks de mar; artículos de
juego para piscinas; esquís náuticos.
(821) EM, 18.09.2009, 008560674.
(822) EM, 16.03.2010, 008560674.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.05.2010 1 055 918
(180) 13.05.2020
(732) THE FRANCHISE GROUP PTY LTD

Suite 14,
209 Toorak Road
SOUTH YARRA VIC 3141 (AU).

(842) Corporation, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits de soins pour animaux (à usage

vétérinaire), lotions pour chiens, produits pour laver les chiens,
préparations hygiéniques pour chiens (à usage vétérinaire),
répulsifs pour chiens, colliers anti-puces médicamenteux pour
animaux, vitamines pour animaux, préparations pour le
toilettage d'animaux, produits pour laver les animaux, produits
anti-parasites pour animaux, préparations chimiques à
appliquer aux animaux afin de réduire les réactions allergiques
chez les humains, préparations de déodorants pour absorber les
odeurs animales, préparations désodorisantes à utiliser sur les
animaux, aliments médicamenteux pour animaux,
préparations pharmaceutiques pour animaux, compléments
vitaminés pour animaux.

44 Services de lavage et de toilettage pour animaux, y
compris chiens; services d'esthéticienne pour animaux;
services de promenade pour animaux de compagnie, y compris
chiens; tonte d'animaux, y compris tonte de chiens; services de
soins pour animaux; services d'alimentation pour animaux;
services d'essai de performance pour animaux; services de
salons de toilettage pour animaux de compagnie; services de
massages pour animaux; prestation de conseils dans le
domaine de l'alimentation des animaux; services de conseils
concernant les soins des animaux de compagnie; fourniture
d'informations, y compris en ligne, au sujet de tous les services
précités.

 5 Animal care products (for veterinary use), dog
lotions, dog washes, hygienic preparations for dogs (for
veterinary use), repellents for dogs, medicated animal flea
collars, vitamins for animals, animal grooming preparations,
animal washes, anti-parasitic products for animals, chemical
preparations for application to animals to reduce allergic
reactions in humans, deodorant preparations for absorbing
animal odours, deodorising preparations for use on animals,
medicated foodstuffs for animals, pharmaceutical
preparations for animals, vitamin supplements for animals.

44 Washing and grooming services for animals,
including dogs; beautician services for animals; pet walking
services, including dogs; animal clipping, including dog-
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clipping; animal care services; animal feeding services;
animal performance testing services; grooming salon services
for pet animals; massage services for animals; advice relating
to the feeding of animals; advisory services relating to the care
of pet animals; providing information, including on-line, about
all of the aforesaid services.

 5 Productos para el aseo de los animales (para uso
veterinario), lociones para perros, productos para bañar perros,
preparaciones higiénicas para perros (para uso veterinario),
repelentes para perros, collares medicinales antipulgas para
animales, vitaminas para animales, preparaciones de cuidado
(aseo) para animales, productos para bañar animales,
productos antiparasitarios para animales, preparaciones
químicas que se aplican a animales a fin de reducir las
reacciones alérgicas en las personas, preparaciones
desodorantes para absorber los olores de los animales,
preparaciones desodorantes para animales, alimentos
medicinales para animales, preparaciones farmacéuticas para
animales, suplementos vitamínicos para animales.

44 Servicios de aseo y estética para animales,
incluidos perros; servicios de belleza para animales; servicios
de paseo para animales de compañía, incluidos perros; esquila
de animales, incluida la esquila de perros; servicios de
cuidados para animales; servicios de alimentación de
animales; servicios de pruebas de rendimiento para animales;
servicios de salones de estética para animales de compañía;
servicios de masajes para animales; asesoramiento en materia
de alimentación animal; servicios de asesoramiento en materia
de cuidado de animales de compañía; suministro de
información, también en línea, sobre todos los servicios antes
mencionados.
(821) AU, 13.11.2009, 1331760.
(300) AU, 13.11.2009, 1331760.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 10.05.2010 1 055 919
(180) 10.05.2020
(732) Schöck Bauteile GmbH

Vimbucher Straße 2
76534 Baden-Baden (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; matériaux de construction
réfractaires métalliques; constructions transportables
métalliques; panneaux de construction métalliques, câbles et
fils métalliques (non à usage électrique); produits de
métallurgie et produits de quincaillerie; tuyaux métalliques;
produits en métal non compris dans d'autres classes;
accessoires métalliques, équerres métalliques (pour la
construction), charpentes métalliques pour la construction,
châssis métalliques pour la construction, piliers métalliques
pour la construction, parements métalliques (pour la
construction), équerres métalliques pour la construction;
plaques d'ancrage, revêtements de murs [construction]
métalliques; grilles métalliques, constructions en acier, tôles
d'acier, poteaux métalliques, étais métalliques, cloisons
métalliques, escaliers métalliques, marches d'escaliers
métalliques, limons (parties d'escalier) métalliques,
revêtements de parois métalliques, plafonds métalliques;
armatures métalliques pour la construction; armatures en fer,
éléments d'armatures, tiges d'ancrage de force transversale et
coffrages de force transversale, élements d'ancrage, chevilles
(chevilles d'assemblage, chevilles, chevilles murales), tous

métalliques; boulons métalliques; raccords d'armatures,
éléments de raccord de plaques en porte-à-faux; éléments de
raccord d'escaliers; éléments pour joints de dilatation; cages
d'armature, treillis d'armature, treillis soudés pour béton armé
et autres éléments d'armature préfabriqués; tirants de
raccordement, tirants de compression et autres éléments de
pression ou raccord métalliques (non électriques) pour
l'assemblage de deux éléments de béton, armatures de type
plaques perforées, éléments d'armature métalliques pour
éléments de précontrainte de béton armé en acier, pour béton
précontraint, sous forme de tiges, fils métalliques ou torons,
éléments de réglage de tension (ancrage) en acier pour
ancrages au sol ou dans la roche, éléments d'ancrage
correspondants, à savoir corps d'ancrage, écrous, manchons,
rondelles; écarteurs, pièces d'écartement pour armatures,
pièces de raccord, notamment manchons de raccord pour
aciers de construction ainsi que boîtiers de raccord pour
connexions serties ou connexions à coin de serrage d'aciers de
construction; ancrages pour murs creux, ancrages muraux pour
façades et/ou matériaux d'isolation; rails de raccordement de
murs; ancrages de plaques de façade, ancrages de plaques de
murs en décharge; tubages, tubes de coffrage, en métal;
coffrages et éléments pour la création de coffrages, parties de
tubages en grillage métallique recouvert de métal déployé,
parties de tubages de construction en métal et corps mobiles en
métal pour la création de cavités dans des structures en béton,
parties de tubages majoritairement en métal, pour la
construction; plaques perméables en métal utilisées comme
parties de tubages partiellement finis; tous les produits précités
étant majoritairement en métal, et compris dans cette classe.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières dans la mesure où ils ne sont pas
compris dans d'autres classes; produits en matières plastiques
(produits semi-finis), matériaux d'isolation, d'obturation et
d'étoupage; matériaux de scellement à propriétés d'expansion,
matières à calfeutrer, coupe-bise, nattes d'étanchéité et rails
d'étanchéité, éléments d'étanchéité non compris dans d'autres
classes; bandes d'étanchéité, notamment gonflant sous
l'influence de la vapeur d'eau et/ou de l'eau; tous ces produits
étant pour la construction, matériaux d'étanchéité à base
minérale; substances pour isoler les constructions contre
l'humidité; matériaux réfractaires isolants; toile en fibres de
verre pour l'isolation, fibres de verre pour l'isolation, laine de
verre pour l'isolation, isolants et moyens d'isolation
(thermique, acoustique), peintures isolantes, feuilles isolantes
en métal, tissus isolants, fibres de carbone autres qu'à usage
textile; laine minérale (matériel d'isolation); agents contre le
rayonnement thermique, agents d'isolation acoustique, agents
d'isolation thermique; matériaux d'isolation de murs pour
l'isolation thermique et/ou acoustique de murs, plafonds et
planchers de bâtiments; éléments de construction pour
l'isolation acoustique ou thermique; tuyaux flexibles (non
métalliques); tubes de gainage isolants, non métalliques,
notamment en matières plastiques; tubes de gainage utilisés
comme éléments façonnés, non métalliques, notamment en
matières plastiques; tuyaux souples d'évaporation ainsi que
tuyaux souples d'aération et de ventilation pour constructions
en béton, autres qu'en métal; conduites forcées de haute
pression, non métalliques, pour presses et pompes d'injection;
bagues adaptatrices et d'ajustage de tubes de raccord, non
métalliques; manchons de tubes, non métalliques, capuchons
d'extrémité pour tuyaux, non métalliques, manchons de
fermeture pour tubes, non métalliques; pièces façonnées en
matières plastiques pour tous types de d'emballages; matières
plastiques à l'état de produits semi-finis sous forme de billes,
plaques, blocs, et pièces façonnées; feuilles de cellulose
régénérée, autres que pour l'emballage; résines artificielles et
résines plastiques (produits semi-finis); éléments de
construction de transmission de force et/ou de moments pour
l'isolation thermique de matériaux d'isolation thermique
intégrant des éléments d'armature, notamment pour
notamment pour la zone thermiquement isolée de parties de
constructions saillant de bâtiments; matériaux d'isolation en
matières plastiques, notamment pour la construction de routes,
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la construction de bâtiments, le génie civil, sous forme de
billes, plaques, blocs et pièces façonnées.

19 Matériaux de construction non métalliques,
également sous forme de matériaux composites pour le
bâtiment; tubes pour la construction, non métalliques;
constructions transportables non métalliques; panneaux pour
la construction non métalliques; éléments de construction en
béton; matériaux réfractaires, non métalliques; charpentes non
métalliques pour la construction; carton pour la construction,
moulures non métalliques pour la construction; revêtements
non métalliques (construction); poutres non métalliques;
pièces d'écartement non métallique pour armatures et
coffrages; coffrages et éléments de coffrage pour la
construction en béton, notamment coffrages, éléments de
coffrage, tubages en matières plastiques et/ou carton; coffrages
perdus, matériaux pour coffrages, matériaux additionnels de
coffrages pour la construction en béton; matériaux de
construction non métalliques et matériaux additionnels non
métalliques pour le béton et la maçonnerie à armatures d'acier,
notamment écarteurs, cales d'espacement d'armatures, pièces
de jointure, à savoir manchons de raccord pour aciers de
construction ainsi que boîtiers de raccord pour connexions
serties ou connexions à coin de serrage en aciers de
construction, fixation pour murs creux, fixations de murs pour
façades et/ou matériaux d'isolation; voliges, toits non
métalliques; tuyaux de drainage non métalliques; géotextiles,
corniches non métalliques; grilles non métalliques; tonnelles
(constructions), pièces de revêtement murales, non
métalliques; étais, non métalliques; cloisons non métalliques;
escaliers non métalliques; marches d'escaliers non métalliques;
plafonds non métalliques; éléments préfabriqués en béton pour
l'érection d'ouvrages de construction; portails, portes et
fenêtres non métalliques; couvertures de toits non métalliques;
éléments de construction préfabriqués pour l'érection
d'ouvrages de construction et/ou de structures de bâtiments en
béton, béton armé et béton précontraint, notamment ponts et
soutènements de constructions, éléments de murs, façades et
toitures, colonnes et piliers, bassins, flotteurs, notamment
pontons, maisons préfabriquées et garages préfabriqués;
produits finis en béton pour conduites de câbles et
canalisations de chauffage, notamment blocs moulés pour
conduites de câbles et canalisations de chauffage, trous
d'homme; produits finis en béton pour le génie civil urbain;
traverses de chemin de fer, mâts et poteaux en béton armé et
béton précontraint; matériaux d'armature, non métalliques,
pour la construction, notamment raccords à armature, éléments
de raccord de plaques en porte-à-faux, éléments de raccord
d'escaliers, éléments pour joints de dilatation, cages
d'armature, treillis d'armature, treillis soudés pour béton armé
et autres éléments d'armature préfabriqués pour la
construction, non métalliques, armatures de type plaques
perforées (armatures pour la construction, non métalliques),
matériaux de construction non métalliques, à savoir éléments
d'armature en matériaux composites à base de fibres pour le
béton, éléments de tension en matériaux composites à base de
fibres pour ancrages au sol ou dans la roche, éléments
d'ancrage conçus à cet effet, à savoir corps d'ancrage, écrous,
manchons, rondelles, en matières plastiques; asphalte, poix et
bitume; produits bitumineux pour la construction; mortier
(matériau de construction), feutre pour la construction, blocs
de maçonnerie; béton, ciment, mortier; sable, gravier, béton
prémalaxé; xylolithe (béton à base de fibres de bois);
compositions de revêtement bitumineuses pour toitures; tuiles
en terre cuite, grès pour la construction, marbre, pierres
naturelles, tuiles, pour autant que ces produits soient compris
dans cette classe; verre de construction; glaces (vitres) pour la
construction; verre isolant pour la construction; verre pour
vitres, à l'exception du verre pour vitres de véhicules.

37 Construction; construction, services d'installation
et réparation de en rapport avec la construction et la
planification urbaine; surveillance des travaux, mise à
disposition de services d'un promoteur, à savoir exécution de
projets immobiliers; montage d'échafaudages; services
d'isolation et d'étanchéité de bâtiments; maçonnerie;

développement de terrains viabilisés et de terrains nus;
construction, entretien, réparation, entretien systématique,
travaux de construction et réparation pour la réaménagement et
l'entretien de biens fonciers, notamment travaux du bâtiment;
entretien, réparation, entretien systématique et nettoyage
d'installations ou d'aménagements (ameublement)
d'immeubles; reconstruction d'immeubles; informations en
matière de construction; construction, maintenance,
réparation, entretien systématique d'installations industrielles;
construction, génie civil et gros oeuvre, notamment travaux de
démolition, travaux de dragage, construction de ponts,
construction de superstructures ferroviaires, ingénierie des sols
et fondations, construction de bâtiments en béton armé à l'aide
de coffrages glissants et coffrages grimpants; construction de
blindages moulés et poteaux moulés (dans le terrain); pose
d'ancrages au sol et dans la roche, installation et montage
d'installations industrielles, installation et montage de câbles
de tension, notamment pour ponts suspendus et ponts
haubanés, travaux de dallage et de carrelage, construction de
routes et chemins ainsi que construction de routes et voies pour
véhicules guidés sur rails, construction de tunnels et galeries;
pose de tuyauteries dans des installations de tuyauterie
souterraines, travaux de génie hydraulique; pose d'armatures
pour des constructions en béton armé et en béton précontraint;
travaux de réparations et d'entretien sur des ouvrages de
construction; maintien en bon état d'installations techniques
domestiques au moyen de petites réparations et remises en état,
entretien systématique et travaux de réparation aux fins de
contrôle (inspection) de dispositifs techniques; installation,
réparation et entretien programmés de machines, notamment
machines de construction; location de machines, outils et
dispositifs pour la construction.

 6 Base metals and their alloys; building material of
metal; refractory construction materials of metal;
transportable buildings of metal; building boards of metal,
cables and wires of metal (not for electric purposes);
metalworker wares and ironmongery wares; tubes of metal;
wares of metal not included in other classes; fittings of metal,
brackets of metal (for building purposes), frameworks of metal
for building, frames of metal for building, pillars of metal for
building, linings of metal (building), brackets of metal for
building; anchor plates, wall claddings of metal; gratings of
metal, steel constructions, steel sheets, poles of metal, props of
metal, partitions of metal, staircases of metal, stair treads of
metal, stringers (part of stairs) of metal, wall linings of metal,
ceilings of metal; reinforcing materials of metal for building;
reinforcement iron, reinforcement elements, transverse force
anchoring rods and transverse force casing, anchoring
elements, pegs (joining pegs, pegs, wall plugs), in each case of
metal; bolts of metal; reinforcement connections, cantilever
plate connection elements; stair connection elements;
expansion joint elements; reinforcement cages, reinforcement
nets, reinforcement mats and other prefabricated
reinforcement elements; tie rods, pressure rods and other tie
or pressure elements of metal (not electric) for joining two
concrete parts, punched sheer reinforcement, reinforcing
elements of metal for reinforced concrete tendons of steel for
prestressed concrete in the form of rods, wires or strands,
tension (anchoring) elements of steel for ground or rock
anchors, anchoring elements for these, namely anchoring
bodies, nuts, sleeves, washers; spacers, distance pieces for
reinforcements, junction pieces, especially junction sleeves for
building steels as well as junction casings for crimp
connections or wedge connections of building steels; cavity
wall anchor, wall anchors for facades and/or for insulating
materials; wall connection rails; facade plate anchor,
spandrel plate anchor; casing tubes, formwork tubes of metal;
framework and elements for creating the frameworks, casing
parts made of gratings of metal covered with expanded metal,
casing building parts of metal and displacement bodies of
metal for creating cavities in concrete structures, casing parts
predominantly of metal for building purposes; permeable
plates of metal as partially finished casing parts; all above
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mentioned wares predominantly of metal, included on this
class.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
wares thereof, insofar as they are not included in other
classes; wares from plastics (semi-finished products), sealing,
packing and insulation material; sealing for expansion
capabilities, caulking materials, weather stripping, sealing
mats and sealing rails, sealing elements not included in other
class; sealing tapes, especially swelling under influence of
moisture and/or water; all wares for building purposes,
sealing materials on a mineral basis; moisture (substances for
insulating buildings against); insulating refractory materials;
glass fiber cloth for insulation, glass fibers for insulation,
glass wool for insulation, insulators and insulation means
(heat, sound) insulating paints, insulating foils of metal,
insulating fabrics, carbon fibres other than for textile
purposes; mineral wool (insulation means); means against
heat radiation, sound insulation means, heat insulation means;
materials for insulating walls for heat and/or sound insulation
of walls, ceilings and floors of buildings; sound insulating or
heat insulating building elements; hoses (not of metal);
insulating cladding tubes, not of metal, especially of plastic;
cladding tubes as form elements, not of metal, especially of
plastic; injection hoses as well as aeration and ventilation
hoses for concrete construction, each not of metal; high
pressure hoses not of metal for injection presses and pumps;
adaptor and adjustment rings for connecting tubes, not of
metal; tube sleeves, not of metal, end caps for pipes, not of
metal, closing sleeves (muffs) for tubes, not of metal; form
parts made of plastics for all kinds of packaging purposes;
plastics as semi-finished products in the form of balls, plates,
blocks, and form parts; foils of regenerated cellulose, except
for packaging purposes; artificial resins and plastic resins
(semi-finished products); force-transmitting and/or moment-
transmitting building elements for heat insulation of heat
insulating material with integrated reinforcement elements,
especially for the heat insulated area of construction parts
projecting out of buildings; insulation material of plastic
materials, especially for road making, building construction,
civil engineering in the form of balls, plates, blocks and form
parts.

19 Building material not of metal, also as composite
materials for use in building; tubes for building purposes, not
of metal; transportable buildings, not of metal; building
boards, not of metal; concrete building parts; refractory
materials, not of metal; frameworks not of metal for building;
cardboard for building purposes, mouldings, not of metal, for
building; linings not of metal (building); beams, not of metal;
spacers not of metal for reinforcements and casings; casings
and casing elements for concrete construction, especially
casings, casing elements, casing pipes of plastic materials
and/or cardboard; lost casings, casing material, casing
auxiliary material for concrete construction; building material
not of metal and auxiliary material not of metal for steel-
reinforced concrete and masonry, especially spacers, distance
pieces for reinforcement, joining pieces, namely junction
sleeves for building steels as well as connecting sleeves for
crimp connections or wedge connections of building steels,
cavity wall ties, wall ties for facades and/or insulation
material; scantlings, roofs, not of metal; drain pipes, not of
metal; geotextiles, cornices, not of metal; gratings, not of
metal; arbours (buildings), wall covering parts, not of metal;
supports, not of metal; partitions, not of metal; staircases, not
of metal; stair treads, not of metal; ceilings, not of metal;
prefabricated concrete parts for erecting building works;
gates, doors, and windows, (not of metal); roof coverings (not
of metal); prefabricated building elements for erecting
building works and/or building structures of concrete, steel-
reinforced concrete and prestressed concrete, especially
bridges and building supports, wall, facade and roof elements,
columns and pillars, basins, floats, especially pontoons,
prefabricated houses and prefabricated garages; concrete
finished goods for cable conduits and heating ducts, especially
moulded blocks for cable conduits and heating ducts, cable

pits; concrete finished goods for urban civil engineering;
railway ties, masts and poles of steel-reinforced concrete and
prestressed concrete; reinforcement material, not of metal, for
building, especially reinforcement connections, cantilever
plate joining elements, stair joint elements, expansion joint
elements, reinforcement cages, reinforcement nets,
reinforcement mats and other prefabricated reinforcement
elements for building purposes, not of metal, punched sheer
reinforcements (reinforcement for building purposes not of
metal), building materials not of metal, namely reinforcing
elements of fibre composite material for concrete, tension
elements of fibre composite material for ground and rock
anchors, anchoring elements for this, namely anchoring
bodies, nuts, sleeves, washers made of plastic material;
asphalt, pitch, and bitumen; bitumen products for building
purposes; mortar (building material), felt for building,
building blocks; concrete, cement, mortar; sand, gravel,
ready-mixed concrete; xylolith (wood fiber concrete);
bituminous coating composition for roofs; clay tiles, sandstone
for building purposes, marble, natural stones, tiles, insofar as
contained in this class; building glass; window glass plate
glass for building; insulation glass for building purposes;
window glass, with the exception of glass for vehicle windows.

37 Building construction; construction services,
installation and repair related to construction and urban
planing; construction supervision, the provision of service by
a developer, namely carrying out a building project;
scaffolding; building insulation building sealing; masonry;
development of developed and undeveloped properties;
constructing, maintenance, repair, scheduled maintenance,
building and repair work for the redevelopment and cleaning
of property, especially building works; maintenance, repair,
scheduled maintenance and cleaning of the facilities or
furnishings of property; reconstruction of property;
information construction; building, maintenance, repair,
scheduled maintenance of industrial facilities; construction,
civil and structural engineering, especially demolition work,
dredging work, bridge building, building railway
superstructures, soil and foundation engineering, constructing
steel-reinforced concrete buildings while using slip forming
formwork and climbing formwork; building diaphragm walls
and posts; installing ground and rock anchors, installing and
mounting industrial facilities, installations and mounting
tension members, especially suspended bridges and cable-
stayed bridges, paving and tiling, building roads and paths as
well as construction roads and routes for track-borne vehicles,
building tunnels and galleries; laying pipe work in
underground pipe work, hydraulic engineering; laying
reinforcements for constructions of steel-reinforced concrete
and prestressed concrete; repair and maintenance work on
building works; service of domestic technical facilities through
minor repairs and overhauling, scheduled maintenance and
repair work for inspection of technical devices; installation,
scheduled repair and maintenance of machines, especially
construction machines; renting machines, tools and devices
for construction.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; material de
construcción metálico; materiales de construcción refractarios
metálicos; construcciones transportables metálicas; paneles
metálicos para la construcción, cables e hilos metálicos (que
no sean para uso eléctrico); artículos para trabajar metales y
artículos de ferretería metálicos; tubos metálicos; artículos
metálicos no comprendidos en otras clases; accesorios
metálicos, escuadras metálicas para la construcción,
armazones metálicos para la construcción, marcos metálicos
para la construcción, pilares metálicos para la construcción,
revestimientos metálicos (construcción), escuadras metálicas
para la construcción; placas de anclaje, revestimientos
metálicos para muros; rejas metálicas, construcciones de
acero, chapas de acero, barras metálicas, puntales metálicos,
tabiques metálicos, escaleras metálicas, peldaños metálicos,
zancas (partes de escaleras) de metal, revestimientos
metálicos para paredes, techos metálicos; armazones
metálicos para la construcción; hierro para refuerzo, elementos
de refuerzo, varillas de anclaje de fuerza transversal y
encofrados de fuerza transversal, elementos de anclaje,
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clavijas (clavijas de unión, clavijas, enchufes de pared), en
todos los casos de metal; pernos metálicos; conexiones de
refuerzo, elementos de conexión de placas con ménsula;
elementos de conexión para escaleras; elementos de juntas de
dilatación; cajas de refuerzo, redes de refuerzo, esteras de
refuerzo y otros elementos de refuerzo prefabricados; varillas
de unión, varillas de presión y otros elementos metálicos de
unión o de presión (no eléctricos) para unir dos partes de
hormigón, armaduras de punzonamiento, elementos de
refuerzo metálicos para hormigón reforzado, tendones de
acero para hormigón pretensado en forma de varillas, hilos o
cordones, elementos de tensión (anclaje) de acero para anclas
enterradas y de roca, elementos de anclaje para éstos, a saber,
cuerpos de anclaje, tuercas, manguitos, arandelas;
distanciadores, piezas de separación para refuerzos, piezas de
empalme, en particular manguitos de empalme para acero de
construcción, así como tuberías de empalme para conectores
de engaste o conectores de cuña para acero de construcción;
anclajes para paredes huecas, anclajes de paredes para
fachadas y/o para materiales aislantes; rieles de unión para
paredes; placas de anclaje para fachadas, placas de anclaje
para albanegas; tubos de encamisado, tubos para encofrados
de metal; armazones y elementos para crear armazones,
partes de encofrados de rejas metálicas revestidas de metal
expandido, encofrados metálicos para la construcción y
espaciadores de metal para crear cavidades en estructuras de
hormigón, partes de encofrados compuestas principalmente de
metal para la construcción; placas permeables metálicas como
partes de encofrados semiacabados; todos los productos antes
mencionados están compuestos principalmente de metal,
comprendidos en esta clase.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
artículos de estas materias, siempre que no estén
comprendidos en otras clases; artículos de plástico (productos
semiacabados), material de sellado, calafateo y aislamiento;
material de sellado con propiedades de expansión, materiales
para estopar, burletes, esteras de sellado y rieles de sellado,
elementos de sellado no comprendidos en otras clases; cintas
de sellado, en particular cintas que se expanden al contacto
con la humedad y/o el agua; todos los artículos antes
mencionados son para la construcción, materiales de sellado a
base de minerales; composiciones aislantes contra la
humedad en edificios; materiales refractarios aislantes; telas
de fibras de vidrio para aislamiento, fibras de vidrio para
aislamiento, lana de vidrio para aislamiento, aislantes y
materiales aislantes (calor, sonido) pinturas aislantes, láminas
metálicas aislantes, tejidos aislantes, fibras de carbono que no
sean para uso textil; lana mineral (materiales aislantes);
materiales materiales para impedir la radiación térmica,
materiales de aislamiento acústico, materiales de aislamiento
térmico; productos para aislar paredes aislamiento acústico y/
o térmico de paredes, techos y pisos de edificios; elementos de
aislamiento acústico o térmico para edificios; mangueras (no
metálicas); tubos de encamisado aislantes, no metálicos, en
particular de plástico; tubos de encamisado como elementos
de encofrado, que no sean de metal, en particular de plástico;
mangueras de inyección, así como mangueras de ventilación y
aireación para construcciones de hormigón, que no sean de
metal; mangas de aire comprimido, que no sean de metal, para
prensas y bombas de inyección; adaptadores y anillos de
ajuste para tubos de conexión, que no sean de metal;
manguitos de tubos, que no sean de metal, capuchones para
tubos, que no sean de metal, manguitos de cierre (manguitos)
para tubos, que no sean de metal; piezas preformadas
plásticas para todo tipo de embalaje; materias plásticas
(productos semiacabados) en forma de bolas, placas, bloques
y piezas preformadas; láminas de celulosa regenerada, que no
sean para embalaje; resinas artificiales y resinas plásticas
(productos semiacabados); elementos de construcción para la
transmisión de potencia y/o transmisión de momento para
aislamiento térmico de materiales termoaislantes con
elementos de refuerzo integrados, en particular para el área de
aislamiento térmico de partes de construcción que se
encuentran al exterior de edificios; material aislante de
materias plásticas, en particular para la construcción de
carreteras, la construcción inmobiliaria y la ingeniería civil, en
forma de bolas, placas, bloques y piezas preformadas.

19 Materiales de construcción no metálicos, también
como materiales compuestos para la construcción; tubos para
la construcción, que no sean de metal; construcciones
transportables no metálicas; paneles no metálicos para la
construcción; partes de construcciones de hormigón;

materiales refractarios, que no sean de metal; armazones de
obras no metálicos; cartón para la construcción, moldes no
metálicos para la construcción; revestimientos no metálicos
(construcción); vigas no metálicas; distanciadores no metálicos
para refuerzos y encofrados; encofrados y elementos de
encofrados para construcciones de hormigón, en particular
encofrados, elementos de encofrado, tubos de encofrado de
materias plásticas y/o cartón; encofrados perdidos, materiales
de encofrado, materiales auxiliares de encofrado para
construcciones de hormigón; materiales de construcción no
metálico y materiales auxiliares no metálicos para obras de
albañilería y hormigón con refuerzo de acero, en particular
distanciadores, piezas de separación para reforzar, piezas de
unión, a saber, manguitos de empalme para acero de
construcción, así como manguitos de unión para conectores de
engaste o conectores de cuña para acero de construcción,
anclajes para paredes huecas, anclajes de paredes para
fachadas y/o materiales aislantes; ripias, techos, que no sean
de metal; tuberías de desagüe no metálicas; geotextiles,
cornisas no metálicas; rejas no metálicas; toneles
(construcciones), partes de revestimientos de paredes que no
sean de metal; soportes no metálicos; tabiques no metálicos;
escaleras no metálicas; peldaños no metálicos; techos no
metálicos; partes de hormigón prefabricadas para obras de
construcción; portones, puertas y ventanas que no sean de
metal; cubiertas de tejado no metálicas; elementos de
construcción prefabricados para obras de construcción y/o
estructuras de construcción de hormigón, hormigón reforzado
con acero y hormigón pretensado, en particular puentes y
soportes para la construcción, elementos de paredes,
fachadas y techos, columnas y pilares, cubetas, flotadores, en
particular pontones, casas prefabricadas y garajes
prefabricados; productos de hormigón acabados para
conductos para cables y conductos de calefacción, en
particular bloques moldeados para conductos para cables y
conductos de calefacción, canales para conductores eléctricos;
productos de hormigón acabados para ingeniería civil urbana;
traviesas para líneas férreas, mástiles y postes de hormigón
reforzado con acero y hormigón pretensado; materiales de
refuerzo, no metálicos, para la construcción, en particular
conectores de refuerzo, elementos de unión de placas en
voladizo, elementos de unión para escaleras, elementos de
juntas de dilatación, cajas de refuerzo, redes de refuerzo,
esteras de refuerzo y otros elementos de refuerzo
prefabricados para la construcción, no metálicos, armaduras
de punzonamiento (refuerzos no metálicos para la
construcción), materiales de construcción no metálicos, a
saber, elementos de refuerzo de materiales de fibras
compuestas para hormigón, elementos de tensión de
materiales de fibras compuestas para anclas enterradas y de
roca, elementos de anclaje para éstos, a saber, cuerpos de
anclaje, tuercas, manguitos, arandelas, de materias plásticas;
asfalto, pez y betún; productos de betún para la construcción;
mortero (material de construcción), fieltro para la construcción,
bloques de construcción; hormigón, cemento, mortero; arena,
grava, hormigón premezclado; xilolita (hormigón estructural
con fibras de madera); revestimientos bituminosos para
techos; tejas de arcilla, gres para la construcción, mármol,
piedras naturales, tejas, siempre que estén comprendidos en
esta clase; vidrio de construcción; cristales de ventana,
cristales para la construcción; cristal aislante para la
construcción; cristales de ventana, excepto cristal para
ventanillas de vehículos.

37 Construcción; servicios de construcción,
instalación y reparación relacionados con construcción y
planificación urbana; supervisión de obras de construcción,
prestación de servicios por parte de promotores inmobiliarios,
a saber, realización de proyectos de construcción; montaje de
andamios; servicios de aislamiento (construcción), servicios de
estanquidad; albañilería; desarrollo de propiedades
desarrolladas y no desarrolladas; construcción,
mantenimiento, reparación, mantenimiento planificado,
construcción y obras de reparación para la reconstrucción y la
limpieza de propiedades, en particular obras de construcción;
construcción, mantenimiento, reparación, mantenimiento
planificado y limpieza de instalaciones o mobiliario de
propiedades; reconstrucción de propiedades; información
sobre construcción; construcción, mantenimiento, reparación,
mantenimiento planificado de instalaciones industriales;
construcción, ingeniería civil y estructural, en particular obras
de demolición, obras de dragado, construcción de puentes,
construcción de superestructuras ferroviarias, ingeniería de
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suelos y cimientos, construcción de estructuras de hormigón
reforzado con acero mediante el uso de encofrados deslizantes
y encofrados ascendentes; construcción de paredes y postes
de diafragma; instalación de anclas enterradas y de roca,
instalación y montaje de instalaciones industriales, instalación
y montaje de elementos de tensión, en particular puentes
suspendidos y puentes de cables, pavimentación y entejado,
construcción de carreteras y caminos, así como construcción
de carreteras y rutas para vehículos de tracción, construcción
de túneles y galerías; tendido de tubos en tuberías
subterráneas, ingeniería hidráulica; colocación de refuerzos en
construcciones de hormigón reforzado con acero y hormigón
pretensado; servicios de reparación y mantenimiento de obras
de construcción; revisión de instalaciones técnicas de uso
doméstico mediante reparaciones menores, revisión,
mantenimiento planificado y reparación para la inspección de
dispositivos técnicos; instalación, reparación planificada y
mantenimiento de máquinas, en particular máquinas para la
construcción; alquiler de máquinas, herramientas y dispositivos
para la construcción.
(822) DE, 12.03.2010, 30 2009 066 271.1/06.
(300) DE, 12.11.2009, 30 2009 066 271.
(832) EM, JP, KR, NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.06.2010 1 055 920
(180) 02.06.2020
(732) Manufactum GmbH & Co. KG

Hiberniastr. 5
45731 Waltrop (DE).

(812) EM
(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses à l'exception des
pinceaux; matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction; verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage,
à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques;
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux; malt.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail d'une société de vente par correspondance
proposant les produits suivants: produits chimiques destinés à
l'industrie, aux sciences et à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
engrais pour les terres, compositions extinctrices, préparations
pour la trempe et la soudure des métaux, produits chimiques
pour la conservation des aliments, matières tannantes, adhésifs
à usage industriel, couleurs, vernis, laques, préservatifs contre
la rouille et contre la détérioration du bois, colorants,
mordants, résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes,
préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver,
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons,
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux, dentifrices, huiles et graisses industrielles,
lubrifiants, produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, bougies et mèches pour l'éclairage,
produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits hygiéniques
pour la médecine, substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements,
matières pour plomber les dents, cires à usage dentaire,
désinfectants, produits pour la destruction des animaux
nuisibles, fongicides, herbicides, métaux communs et leurs
alliages, matériaux de construction métalliques, constructions
transportables métalliques, matériaux métalliques pour les
voies ferrées, câbles et fils métalliques non électriques,
serrurerie et quincaillerie métalliques, tuyaux métalliques,
coffres-forts, produits métalliques, minerais, machines et
machines-outils, moteurs (autres que pour véhicules
terrestres), accouplements et organes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres), instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement, incubateurs à oeufs, outils et
instruments à main (actionnés manuellement), coutellerie,
armes blanches, rasoirs, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, appareils et instruments pour la conduite, la
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distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs,
extincteurs, appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques, matériel de suture, appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires, véhicules, appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, armes à feu, munitions
et projectiles, explosifs, feux d'artifice, métaux précieux et
leurs alliages et produits en métaux précieux ou en plaqué,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, instruments de musique, papier,
carton et produits en ces matières, produits de l'imprimerie,
articles de reliure, photographies, articles de papeterie,
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage,
matériel pour les artistes, pinceaux, machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
matières plastiques pour l'emballage, caractères d'imprimerie,
clichés, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et
produits en ces matières, matières plastiques extrudées
destinées à la transformation, matières à calfeutrer, à étouper et
à isoler, tuyaux flexibles non métalliques, cuir et imitations de
cuir et produits en ces matières, peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais
et articles de sellerie, matériaux de construction (non
métalliques), tuyaux rigides non métalliques pour la
construction, asphalte, poix et bitume, constructions
transportables non métalliques, monuments non métalliques,
meubles, glaces (miroirs), cadres, produits en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, ustensiles et récipients pour le ménage ou
la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), articles de
verrerie, porcelaine et faïence, cordes, ficelles, filets, tentes,
bâches, voiles, sacs, matières de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques), matières textiles
fibreuses brutes, fils à usage textile, tissus et produits textiles,
couvertures de lit et de table, vêtements, chaussures,
chapellerie, dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles,
tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de
sols, tentures murales non en matières textiles, jeux et jouets,
articles de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de
Noël, viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande,
fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées, confitures,
compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses
comestibles, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires, miel, sirop
de mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir, produits
agricoles, horticoles, forestiers et graines, animaux vivants,
fruits et légumes frais, semences, plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt, bières, eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons aux fruits et
jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons, boissons alcoolisées (autres que les bières), tabac,
articles pour fumeurs, allumettes.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles, not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services of a mail-order
company selling the following goods: chemicals used in
industry, science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry, unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics, manures, fire-extinguishing
compositions, tempering and soldering preparations,
chemical substances for preserving foodstuffs, tanning
substances, adhesives used in industry, paints, varnishes,
lacquers, preservatives against rust and against deterioration
of wood, colorants, mordants, raw natural resins, metals in foil
and powder form for painters, decorators, printers and artists,
bleaching preparations and other substances for laundry use,
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations,
soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices, industrial oils and greases, lubricants, dust
absorbing, wetting and binding compositions, fuels (including
motor spirit) and illuminants, candles and wicks for lighting,
pharmaceutical and veterinary preparations, sanitary
preparations for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use, food for babies, plasters, materials
for dressings, material for stopping teeth, dental wax,
disinfectants, preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides, common metals and their alloys, metal building
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materials, transportable buildings of metal, materials of metal
for railway tracks, non-electric cables and wires of common
metal, ironmongery, small items of metal hardware, pipes and
tubes of metal, safes, goods of common metal, ores, machines
and machine tools, motors and engines (except for land
vehicles), machine coupling and transmission components
(except for land vehicles), agricultural implements other than
hand-operated, incubators for eggs, hand tools and
implements (hand-operated), cutlery, side arms, razors,
scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs, automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus, cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers, fire-
extinguishing apparatus, surgical, medical, dental and
veterinary apparatus and instruments, artificial limbs, eyes
and teeth, orthopaedic articles, suture materials, apparatus
for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes,
vehicles, apparatus for locomotion by land, air or water,
firearms, ammunition and projectiles, explosives, fireworks,
precious metals and their alloys and goods in precious metals
or coated therewith, jewellery, precious stones, horological
and chronometric instruments, musical instruments, paper,
cardboard and goods made from these materials, printed
matter, bookbinding material, photographs, stationery,
adhesives for stationery or household purposes, artists'
materials, paintbrushes, typewriters and office requisites
(except furniture), instructional and teaching material (except
apparatus), plastic materials for packaging, printers' type,
printing blocks, rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials, plastics in extruded form for
use in manufacture, packing, stopping and insulating
materials, flexible pipes, not of metal, leather and imitations of
leather, and goods made of these materials, animal skins,
hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery, building
materials (non-metallic), non-metallic rigid pipes for building,
asphalt, pitch and bitumen, non-metallic transportable
buildings, monuments, not of metal, furniture, mirrors, picture
frames, goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics, household
or kitchen utensils and containers (not of precious metal or
coated therewith), combs and sponges, brushes (except
paintbrushes), brush-making materials, articles for cleaning
purposes, steel wool, unworked or semi-worked glass (except
glass used in building), glassware, porcelain and
earthenware, ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags, padding and stuffing materials (except
of rubber or plastics), raw fibrous textile materials, yarns and
threads, for textile use, textiles and textile goods, bed and table
covers, clothing, footwear, headgear, lace and embroidery,
ribbons and braid, buttons, hooks and eyes, pins and needles,
artificial flowers, carpets, rugs, mats and matting, linoleum
and other materials for covering existing floors, wall hangings
(non-textile), games and playthings, gymnastic and sporting
articles, decorations for Christmas trees, meat, fish, poultry
and game, meat extracts, preserved, dried and cooked fruits
and vegetables, jellies, jams, compotes, eggs, milk and milk
products, edible oils and fats, coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee, flour and preparations made
from cereals, bread, pastry and confectionery, ices, honey,
treacle, yeast, baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), spices, ice, agricultural, horticultural and
forestry products and grains, live animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, natural plants and flowers, foodstuffs for
animals, malt, beers, mineral and aerated waters and other
non-alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and
other preparations for making beverages, alcoholic beverages
(except beers), tobacco, smokers' articles, matches.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables

metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto el vidrio de construcción;
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velasde navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materiales de acolchado y relleno, excepto el
caucho o las materias plásticas; materias textiles fibrosas en
bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, así
como granos, no comprendidos en otras clases; animales
vivos; frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas;
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales;
malta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; comercio
minorista por parte de una empresa de venta por correo, de los
productos siguientes: productos químicos para la industria, la
ciencia y la fotografía, así como para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, resinas artificiales en bruto,
materias plásticas en bruto, abonos, composiciones extintoras,
preparaciones para templar y soldar metales, productos
químicos para conservar los alimentos, materias curtientes,
adhesivos para uso industrial, pinturas, barnices, lacas,
conservantes contra la herrumbre y el deterioro de la madera,
colorantes, mordientes, resinas naturales en bruto, metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 417

artistas, preparaciones para blanquear y otras sustancias para
lavar la ropa, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar, jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares, dentríficos, aceites y grasas
para uso industrial, lubricantes, productos para absorber, regar
y concentrar el polvo, combustibles (incluidas gasolinas para
motores) y materias de alumbrado, velas y mechas de
iluminación, preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
preparaciones sanitarias de uso médico, sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés, emplastos, material
para apósitos, material para empastes dentales, cera dental,
desinfectantes, pesticidas, fungicidas, herbicidas, metales
comunes y sus aleaciones, materiales de construcción
metálicos, construcciones metálicas transportables, materiales
metálicos para vías férreas, cables e hilos no eléctricos de
metales comunes, cerrajería y ferretería metálicas, conductos
y tubos metálicos, cajas fuertes, productos de metales
comunes, minerales, máquinas y máquinas herramientas,
motores (excepto para vehículos terrestres), órganos de
acoplamiento y transmisión para máquinas (excepto para
vehículos terrestres), instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente, incubadoras de huevos,
herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente, artículos de cuchillería, armas blancas, navajas
de afeitar, aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes, soportes
magnéticos de datos, discos de grabación, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, aparatos extintores,
aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, odontológicos y
veterinarios, así como miembros, ojos y dientes artificiales,
artículos ortopédicos, material de sutura, aparatos de
alumbrado, calefacción, producción de vapor, cocción,
refrigeración, secado, ventilación y distribución de agua, así
como instalaciones sanitarias, vehículos, aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, armas de fuego,
municiones y proyectiles, explosivos, fuegos artificiales,
metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas
materias o de chapado, joyas, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos, instrumentos musicales, papel,
cartón y artículos de estas materias, productos de imprenta,
artículos de encuadernación, fotografías, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico, material para artistas, pinceles, máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles), material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos), plástico de
embalaje, caracteres de imprenta, clichés de imprenta, caucho,
gutapercha, goma, amianto, mica y productos de estas
materias, productos de materias plásticas semielaborados,
materiales para calafatear, estopar y aislar, tubos flexibles no
metálicos, cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, pieles de animales, baúles y maletas, paraguas,
parasoles y bastones, fustas, arneses y artículos de
guarnicionería, materiales de construcción no metálicos, tubos
rígidos no metálicos para la construcción, asfalto, pez y betún,
construcciones transportables no metálicas, monumentos no
metálicos, muebles, espejos, marcos, productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, utensilios y recipientes
para la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados), peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles),
materiales para fabricar cepillos, material de limpieza, lana de
acero, vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción), artículos de cristalería, porcelana y loza,
cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña, toldos, velas,
sacos, materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas), materias textiles fibrosas en bruto, hilos y hebras
para uso textil, tejidos y productos textiles, coberturas de cama
y de mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, encajes y bordados, cintas y cordones, botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas, flores artificiales,
alfombras, felpudos, esteras, linóleums y otros productos para
recubrir los suelos, tapicerías murales (que no sean en
materias textiles), juegos y juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte, adornos para árboles de Navidad, carne, pescado,

aves y caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas, jaleas, confituras, compotas,
huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles, café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados,
miel, jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo,
productos y granos agrícolas, hortícolas y forestales, animales
vivos, frutas y hortalizas frescas, semillas, plantas y flores
naturales, alimentos para animales, malta, cerveza, aguas
minerales, aguas gaseosas y otras bebidas sin alcohol,
bebidas y zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas, bebidas alcohólicas (excepto cervezas),
tabaco, artículos para fumadores, fósforos.
(821) EM, 01.06.2010, 009145087.
(300) EM, 01.06.2010, 009145087.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.05.2010 1 055 921
(180) 12.05.2020
(732) Zeit Online - GmbH

Buceriusstraße, Speersort 1
20095 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); publications (électroniques),
téléchargeables.

16 Éphémérides; autocollants (articles de papeterie);
blocs (papeterie); papier à lettres; brochures; livres; produits
de l'imprimerie; calendriers; cartes; catalogues; prospectus;
périodiques; journaux.

35 Gestion de fichiers informatiques; relations
publiques; publicité en ligne sur un réseau informatique;
services de revues de presse; systématisation de données dans
un fichier central; recueil de données dans un fichier central.

38 Services en ligne, à savoir transmission
d'informations et de nouvelles assistée par ordinateur;
télécommunications; mise à disposition de portails, salons de
discussion, lignes de discussion et forums sur Internet;
messagerie électronique; services de messageries web;
transfert de photographies, images et autres informations sur
Internet; transmission assistée par Internet de nouvelles,
informations, images et textes; mise à disposition de plates-
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formes Internet interactives et électroniques pour la
communication et l'échange d'informations, en particulier
informations de contacts; mise à disposition de plates-formes
Internet, en particulier mise à disposition de plates-formes
Internet pour la fourniture et la demande de produits et
services; mise à disposition de plates-formes de commerce
électronique par Internet; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; messagerie électronique par
le biais de lignes de discussion, salons de discussion et forums
Internet; fourniture d'accès utilisateur à des programmes
informatiques dans des réseaux de données.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; mise à jour de logiciels; mise à jour
de pages Internet; conception de pages d'accueil et pages Web;
développement de pages Web; installation de logiciels; mise
en place de réseaux par le biais de logiciels; conception
graphique de sites Web; administration de serveurs;
développement de matériel informatique; hébergement de sites
informatiques; mise à disposition d'espaces sur le Web;
conversion de données et de programmes informatiques autre
que conversion physique.

45 Services de clubs de rencontre, en particulier sur
Internet; services d'agences de rencontres de partenaires y
compris services de clubs de rencontre en ligne et hors ligne.

 9 Computer programs (downloadable software);
publications (electronic), downloadable.

16 Tear-off calendars; stickers (stationary); pads
(stationary); writing paper; pamphlets; books; printed matter;
calendars; cards; catalogues; prospectuses; periodicals;
newspapers.

35 Computerized file management; public relations;
on-line advertising on a computer network; news clipping
services; systemization of information into computer
databases; compilation of information into computer
databases.

38 Online services, namely computer aided
transmission of information and news; telecommunication;
providing portals, chatrooms, chatlines and forums at
Internet; e-mail services; web messaging; transfer of photos,
pictures and other informations by Internet; Internet aided
transmission of news, informations, pictures and text;
providing interactive and electronic Internet platforms for
communication and exchange of informations, in particular
contact information; providing Internet platforms, in
particular providing Internet platform for supply and demand
of goods and services; providing Internet e-commerce
platforms by Internet; computer aided transmission of
messages and images; electronic mail by chatlines, chatrooms
and Internet forum; providing user access to computer
programs in data networks.

42 Design and development of computer hard and
software; updating of computer software; updating of Internet
pages; design of homepages and Web pages; develop Web
pages; installation of computer software; set-up of network by
computer software; Web design; server administration;
development of hardware; hosting computer sites; supply of
web space; data conversion of computer programs and data
(not physical conversion).

45 Dating services, in particular on Internet; services
of a partner agency including online and offline dating.

 9 Programas informáticos (software descargables);
publicaciones (electrónicas) descargables.

16 Calendarios de taco; pegatinas (artículos de
papelería); blocs (artículos de papelería); papel de carta;
folletos; libros; productos de imprenta; calendarios; tarjetas;
catálogos; prospectos; publicaciones periódicas; periódicos.

35 Gestión de archivos informáticos; relaciones
públicas; publicidad en línea por una red informática; servicios
de comunicados de prensa; sistematización de datos en bases
de datos informáticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas.

38 Servicios en línea, a saber, transmisión asistida por
ordenador de información y noticias; telecomunicaciones;
servicios de portales, salas de charla, sitios de charla
cibernética y foros en Internet; servicios de correo electrónico;

mensajería web; transmisión de fotos, imágenes y otros datos
por Internet; transmisión asistida por Internet de noticias,
información, imágenes y textos; servicios de plataformas
interactivas y electrónicas de Internet para la comunicación y el
intercambio de información, en particular información de
contactos; servicios de plataformas Internet, en particular
servicios de plataforma Internet para el suministro y la
demanda de productos y servicios; servicios de plataformas de
comercio electrónico por Internet; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; servicios de correo
electrónico por sitios de charla cibernética, salas de charla y
foros de Internet; facilitación de acceso de usuarios a
programas informáticos en redes de datos.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; actualización de software; actualización de páginas
de Internet; diseño de páginas principales y páginas web;
desarrollo de páginas web; instalación de software;
establecimiento de redes por medio de software; diseño de
sitios web; administración de servidores; desarrollo de
hardware; alojamiento de sitios informáticos; facilitación de
espacios web; conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física).

45 Servicios de clubes de encuentros, en particular
por Internet; servicios de una agencia para encontrar pareja,
incluidos servicios de clubes de encuentros en línea y fuera de
línea.
(822) DE, 18.12.2009, 30 2009 050 810.0/38.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.05.2010 1 055 922
(180) 12.05.2020
(732) Zeit Online - GmbH

Buceriusstraße, Speersort 1
20095 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); publications (électroniques),
téléchargeables.

16 Éphémérides; autocollants (articles de papeterie);
blocs (papeterie); papier à lettres; brochures; livres; produits
de l'imprimerie; calendriers; cartes; catalogues; prospectus;
périodiques; journaux.

35 Gestion de fichiers informatiques; relations
publiques; publicité en ligne sur un réseau informatique;
services de revues de presse; systématisation de données dans
un fichier central; recueil de données dans un fichier central.
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38 Services en ligne, à savoir transmission
d'informations et de nouvelles assistée par ordinateur;
télécommunications; mise à disposition de portails, salons de
discussion, lignes de discussion et forums sur Internet;
messagerie électronique; services de messageries web;
transfert de photographies, images et autres informations sur
Internet; transmission assistée par Internet de nouvelles,
informations, images et textes; mise à disposition de plates-
formes Internet interactives et électroniques pour la
communication et l'échange d'informations, en particulier
informations de contacts; mise à disposition de plates-formes
Internet, en particulier mise à disposition de plates-formes
Internet pour la fourniture et la demande de produits et
services; mise à disposition de plates-formes de commerce
électronique par Internet; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; messagerie électronique par
le biais de lignes de discussion, salons de discussion et forums
Internet; fourniture d'accès utilisateur à des programmes
informatiques dans des réseaux de données.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; mise à jour de logiciels; mise à jour
de pages Internet; conception de pages d'accueil et pages Web;
développement de pages Web; installation de logiciels; mise
en place de réseaux par le biais de logiciels; conception
graphique de sites Web; administration de serveurs;
développement de matériel informatique et logiciels de
génération d'informations et de données personnalisées pour
l'échange mutuel; mise à disposition d'espaces sur le Web
(hébergement Web).

45 Services de clubs de rencontre, en particulier sur
Internet; services personnels et sociaux destinés à répondre
aux besoins des individus; services d'agences de rencontres
matrimoniales, y compris services de clubs de rencontre en
ligne et hors ligne.

 9 Computer programs (downloadable software);
publications (electronic), downloadable.

16 Tear-off calendars; stickers (stationary); pads
(stationary); writing paper; pamphlets; books; printed matter;
calendars; cards; catalogues; prospectuses; periodicals;
newspapers.

35 Computerized file management; public relations;
on-line advertising on a computer network; news clipping
services; systemization of information into computer
databases; compilation of information into computer
databases.

38 Online services, namely computer aided
transmission of information and news; telecommunication;
providing portals, chatrooms, chatlines and forums at
Internet; e-mail services; web messaging; transfer of photos,
pictures and other informations by Internet; Internet aided
transmission of news, informations, pictures and text;
providing interactive and electronic Internet platforms for
communication and exchange of informations, in particular
contact information; providing Internet platforms, in
particular providing Internet platform for supply and demand
of goods and services; providing Internet e-commerce
platforms by Internet; computer aided transmission of
messages and images; electronic mail by chatlines, chatrooms
and Internet forum; providing user access to computer
programs in data networks.

42 Design and development of computer hard and
software; updating of computer software; updating of Internet
pages; design of homepages and Web pages; develop Web
pages; installation of computer software; set-up of network by
computer software; Web design; server administration;
development of hardware and software of generation of
customized data and information at mutally change; providing
of webspace (web-hosting).

45 Dating services, in particular on Internet;
personal and social services concerning individual needs;
marriage partner introduction agency including online and
offline dating services.

 9 Programas informáticos (software descargable);
publicaciones (electrónicas), descargables.

16 Calendarios de taco; autoadhesivos (artículos de
papelería); blocs (artículos de papelería); papel de carta;
folletos; libros; productos de imprenta; calendarios; tarjetas;
catálogos; prospectos; publicaciones periódicas; periódicos.

35 Gestión de archivos informáticos; relaciones
públicas; publicidad por una red informática; servicios de
comunicados de prensa; sistematización de datos en bases de
datos informáticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas.

38 Servicios en línea, a saber, transmisión asistida por
ordenador de información y noticias; telecomunicaciones;
facilitación de portales, salas de charla, líneas de charla y foros
en Internet; correo electrónico; mensajería web; transmisión de
fotografías, imágenes y otro tipo de información por Internet;
transmisión por Internet de noticias, información, imágenes y
textos; facilitación de plataformas interactivas y electrónicas en
Internet para la comunicación e intercambio de información, en
particular información de contacto; facilitación de plataformas
en Internet, en particular facilitación de plataformas en Internet
para la oferta y demanda de productos y servicios; facilitación
de plataformas de comercio electrónico por Internet;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
mensajería electrónica por líneas de charla, salas de charla y
foros en Internet; facilitación de acceso de usuario a programas
de ordenador en redes de datos.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software;
actualización de software; actualización de páginas de Internet;
diseño de páginas de inicio y páginas web; desarrollo de
páginas web; instalación de software; configuración de redes
mediante software; diseño Web; administración de servidores;
desarrollo de hardware y software de generación de datos e
información personales para su intercambio; facilitación de
espacio web (alojamiento web).

45 Servicios de encuentros, en particular por Internet;
servicios personales y sociales destinados a satisfacer
necesidades individuales; servicios de presentación de
parejas, incluidos servicios de encuentros en línea y fuera de
línea.
(822) DE, 18.12.2009, 30 2009 050 811.9/38.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.06.2010 1 055 923
(180) 17.06.2020
(732) Mayr-Melnhof Karton Aktiengesellschaft

Brahmsplatz 6
A-1041 Wien (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; articles en carton, emballages en carton ou en
papier pour bouteilles, feuilles de cellulose régénérée pour
l'emballage, boîtes en carton ou en papier, sacs, enveloppes et
pochettes d'emballage en papier ou en carton, feuilles en papier
ou carton pour envelopper ou emballer, matériaux d'emballage
en papier ou en carton, dispositifs d'affichage en carton ou en
papier; fournitures de bureau, comprises dans cette classe,
produits imprimés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; cardboard articles, bottle
wrappers of cardboard or paper, sheets of reclaimed cellulose
for wrapping, boxes of cardboard or paper, bags, envelopes
and pouches of paper or cardboard for packaging, sheets of
paper or cardboard for wrapping or packaging, paper or
cardboard materials for packaging, displays of cardboard or
paper; office requisites included in this class, printed matter.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; cartonajes, embalajes de cartón o
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papel para botellas, hojas de celulosa regenerada para
embalar, cajas de cartón o papel, bolsas, sobres y fundas de
papel o cartón para embalar, hojas de papel o cartón para
embalar o empaquetar, materiales de papel o cartón para
embalar, anuncios de cartón o papel; artículos de oficina
comprendidos en esta clase, productos de imprenta.
(821) EM, 23.12.2009, 008778698.
(300) EM, 23.12.2009, 008778698.
(832) CN, RU, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 22.06.2010 1 055 924
(180) 22.06.2020
(732) Climacheck Sweden AB

Nysätravägen 24
SE-131 33 Nacka (SE).

(842) Corporation, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel assisté par ordinateur pour le mesurage et

l'analyse, à savoir appareils et instruments pour le contrôle et
la surveillance de machines réfrigérantes, appareils de
climatisation, pompes à chaleur et autres processus de
réfrigération utilisant un compresseur; logiciels pour le
contrôle et la surveillance de machines réfrigérantes, appareils
de climatisation, pompes à chaleur et autres processus de
réfrigération utilisant un compresseur.

38 Fourniture d'accès à des bases de données pour
permettre, à travers des sites Web, la surveillance de données
de mesures et le mesurage de températures d'équipements
comprenant des compresseurs de réfrigération.

 9 Computerised equipment for measuring and
analysis, namely apparatus and instruments for checking and
monitoring refrigerating machines, air conditioners, heat
pumps and other compressor driven refrigerating processes;
computer software for checking and monitoring refrigerating
machines, air conditioners, heat pumps and other compressor
driven refrigerating processes.

38 Providing access to data bases, in order, via Web
sites, to enable monitoring of measurement data and
measuring of temperatures in equipment containing
refrigeration compressors.

 9 Equipos informatizados de medición y análisis, a
saber, aparatos e instrumentos de control y supervisión de
máquinas frigoríficas, aparatos de climatización, bombas de
calor y otros aparatos de refrigeración con compresor; software
de control y supervisión de máquinas frigoríficas, aparatos de
climatización, bombas de calor y otros aparatos de
refrigeración con compresor.

38 Provisión de acceso a bases de datos, a través de
sitios web, para poder supervisar datos de medición y medir
temperaturas de equipos con compresores de refrigeración.
(822) SE, 05.09.2003, 362822.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.06.2010 1 055 925
(180) 29.06.2020
(732) ARC INTERNATIONAL

41 Avenue du Général de Gaulle
F-62510 ARQUES (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.5; 29.1.
(591) Rose, gris, noir et blanc. / Pink, gray, black and white.

/ Rosado, gris, negro y blanco.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes, à savoir boîtes en verre, bougeoirs non en
métaux précieux; récipients à boire; verres à boire; verres
(récipients); boîtes en verre; bouteilles; vaisselle non en
métaux précieux; opalines; porcelaines; faïence; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines
(statuettes) en porcelaine ou en verre; flacons non en métaux
précieux, pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à parfum.

21 Household or kitchen utensils and containers;
glass, unworked or semi-worked, except building glass;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes, namely boxes of glass, candlesticks, not of precious
metal; drinking vessels; drinking glasses; glass (receptacles);
boxes of glass; bottles; tableware, not of precious metal;
opaline glass; porcelain ware; earthenware; works of art, of
porcelain, terra-cotta or glass; statues or figurines (statuettes)
of porcelain or glass; flasks, not of precious metal, perfume
vaporizers, perfume sprayers.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción; artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases, a saber, frascos de vidrio,
candelabros que no sean de metales preciosos; recipientes
para beber; vasos para beber; recipientes de vidrio; cajas de
vidrio; botellas; vajillas que no sean de metales preciosos;
opalina; artículos de porcelana; artículos de loza; objetos de
arte de porcelana, terracota o cristal; estatuas o figuras
(estatuillas) de porcelana, terracota o cristal; frascos que no
sean de metales preciosos, pulverizadores de perfume,
vaporizadores de perfume.
(821) FR, 08.01.2010, 10 3 703 382.
(822) FR, 11.06.2001, 10 3 703 382.
(300) FR, 08.01.2010, 10 3 703 382.
(832) JP, SG, US.
(834) CH, IR, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 08.06.2010 1 055 926
(180) 08.06.2020
(732) SERARE

101 rue du Pelvoux
F-91080 COURCOURONNES (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée Unipersonnelle - SASU,
France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrement de données, de signaux,

de sons et/ou d'images, y compris supports magnétiques,
électriques, électroniques, numériques ou optiques tels que
notamment disques acoustiques, disques compacts (audio,
vidéo, multimédia) et disques compacts à mémoire figée (dits
cédéroms), disques versatiles digitaux (dits DVD), disques
optiques, films cinématographiques impressionnés, films
d'animation, films pour la télévision, dessins animés, bandes et
cassettes vidéo; supports pour programmes de jeux
d'ordinateurs enregistrés; programmes informatiques
enregistrés tels que notamment progiciels et logiciels;
publications électroniques (téléchargeables).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
imprimés, journaux, périodiques, magazines, revues, livres;
articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

28 Jeux, notamment jeux et appareils de jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; jouets, y compris
masques, figurines, peluches (jouets), personnages articulés,
déguisements; articles de gymnastique et de sport à l'exception
des vêtements, chaussures et tapis.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure et poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sauces à salades.

35 Conseils en organisation, direction et gestion des
affaires commerciales; gestion de fichiers informatiques;
recueil, systématisation, traitement administratif et
commercial de données dans un fichier central informatique;
conception (élaboration), création (mise en place), exploitation
et gestion de programmes de fidélisation de clientèle
notamment par l'analyse et la comptabilisation des achats, par
l'organisation d'opérations promotionnelles et publicitaires,
par l'octroi de services privilégiés, d'avantages commerciaux
(bonifications, réductions tarifaires) et par la distribution de
matériel publicitaire ou d'échantillons; informations et conseils
commerciaux ou publicitaires aux consommateurs.

36 Émission et gestion de moyens de paiement,
notamment de bons d'achats, de bons de valeur, de coupons et
cartes rabais, avantages et cadeaux; services de cartes de crédit
et de cartes de fidélité.

43 Services d'hôtellerie et de restauration, fermes-
pensions, pensions, snack-bars et restaurants à service rapide
et permanent.

 9 Recording media for data, signals, sounds and/or
images, including magnetic, electric, electronic, digital or
optical media such as in particular recording discs, compact
discs (audio, video, multimedia) and compact disc read-only
memory (CD-ROMs), digital versatile disks (DVDs), optical
discs, exposed cinematographic films, animated films, films for
television, animated cartoons, video tapes and video cassettes;
holders for recorded gameware; recorded computer programs
such as in particular computer software packages and
computer software; electronic publications (downloadable).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
printed documents, newspapers, periodicals, magazines,
reviews, books; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives (glues) for stationery or household
purposes; artists' materials; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); material for brush-making;
articles for cleaning purposes; steel wool; glass, unworked or
semi-worked (except building glass); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

28 Games, in particular electronic games and
electronic games apparatus other than for use with a television
set; toys, including masks, figurines, plush toys (toys), jointed
dolls, fancy dress; gymnastic and sporting goods excluding
clothing, footwear and mats.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
eggs, milk and milk products; edible oils and fats; canned
goods.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast and baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; dressings for salad.

35 Business management, administration and
organization consulting; computerized file management;
business and administrative processing, systemization,
compilation of information into computer databases; design
(development), creation (establishment), running and
management of customer loyalty programs in particular
through analyzing and recognition of purchases, through
organizing of promotional and advertising activities, through
provision of privileged services, commercial advantages
(discounts, tariff reductions) and through distribution of
advertising material or samples; business or advertising
advice and information for consumers.

36 Issuing and management of means of payment, in
particular purchase orders, tokens of value, discount cards
and coupons, privileges and premiums; credit card and loyalty
card services.

43 Hotels and provision of food and drink, holiday
farms, boarding houses, fast-food restaurants and snackbars.

 9 Soportes de grabación de datos, señales, sonidos
e imágenes, incluidos soportes magnéticos, eléctricos,
electrónicos, digitales u ópticos, en particular discos acústicos,
discos compactos (de audio, de vídeo y multimedia), CD-ROM,
DVD, discos ópticos, películas cinematográficas
impresionadas, películas de animación, películas para la
televisión, dibujos animados, casetes y cintas de vídeo;
soportes para programas de juegos de ordenador grabados;
programas informáticos grabados, en particular paquetes de
software y software; publicaciones electrónicas descargables.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
impreso, diarios, periódicos, revistas, gacetas, libros; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
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embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto vidrio de construcción; artículos de
cristal, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

28 Juegos, en particular juegos y aparatos de juegos
electrónicos que no se utilicen únicamente con un televisor;
juguetes, incluidas máscaras, estatuillas, juguetes de peluche,
muñecos articulados, disfraces; artículos de gimnasia y
deporte, excepto prendas de vestir, calzado y colchonetas.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles; conservas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura y polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; aliños
para ensalada.

35 Asesoramiento en organización, dirección y
gestión de negocios comerciales; gestión de archivos
informáticos; recopilación, sistematización, procesamiento
administrativo y comercial de datos en un archivo informático
central; diseño (elaboración), creación (implementación),
explotación y gestión de programas de fidelización de la
clientela, en particular mediante el análisis y la contabilización
de las compras, mediante la organización de campañas
promocionales y publicitarias, mediante la concesión de
servicios privilegiados, beneficios comerciales (bonificaciones,
descuentos) y mediante la distribución de material publicitario
o de muestras; información y asesoramiento comerciales o
publicitarios al consumidor.

36 Emisión y gestión de medios de pago, en particular
de bonos de compra, bonos de valor, cupones y tarjetas de
descuento, beneficios y regalos; servicios de tarjetas de crédito
y de tarjetas de fidelización.

43 Servicios de hotelería y restauración, ranchos de
agroturismo, pensiones, bares de comidas rápidas.
(821) FR, 03.03.1986, 1344959.
(822) FR, 03.03.1986, 1344959.
(821) FR, 23.04.2010, 10 3 732 806.
(300) FR, 23.04.2010, 10 3 732 806, classe 9, classe 28,

classe 35, classe 36 / class 9 / class 28 / class 35 / class
36 / clase 9 / clase 28 / clase 35 / clase 36.
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(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Huiles et graisses comestibles à usage alimentaire;
huile de maïs comestible; huiles comestibles à base de fines
herbes, poireaux, ail et huile d'olive (à usage alimentaire);
huile de coco; huile d'olive comestible; huile de navette
comestible; huile de palme; huile d'os comestible; huile de

tournesol comestible; koumys; képhir; fromages; boissons
lactées où le lait prédomine; produits laitiers; fruits et légumes
transformés; aliments à base de légumes fermentés (kimchi);
pousses de bambou fermentées cuites à l'eau et conservées
dans du sel (menma); légumes conservés; fruits conservés;
légumes séchés; noix préparées; jus végétaux pour la cuisine;
légumes en conserves ou en bocaux; fruits secs; gelées de
racine "langue de diable" (konnyaku); morceaux de tofu
lyophilisé (kohri-dofu); lait de soja (succédané du lait); tofu;
graines de soja fermentées (natto); morceaux de tofu frit; oeufs
transformés; préparations pour faire des consommés au poulet;
préparations pour faire du potage; bouillons; concentrés;
potages; currys instantanés ou précuits; ragoûts instantanés ou
précuits; potages instantanés ou précuits; soupes miso
instantanées ou précuites; flocons de porphyres déshydratés à
saupoudrer sur du riz cuit à l'eau (ochazuke-nori);
assaisonnements en poudre à saupoudrer sur du riz (furikake);
aliments à base de soja fermenté utilisés comme
accompagnements (name-mono); gingembre (confiture);
gelées de fruits; tahini (pâte de graines de sésame); fruits cuits;
oignons frits (légumes transformés); ails frits (légumes
transformés); salades de fruits; pâte d'ail (légumes
transformés); légumes en boîtes ou en bocaux; fruits secs;
aliments transformés principalement à base de gingembre
autres qu'à usage médical, sous forme de comprimés, granules,
liquides, seuls ou combinés (compris dans cette classe).

30 Assaisonnements; épices; condiments
(assaisonnements); sauces (condiments); thé glacé; thé oolong
(thé chinois); thé noir (thé anglais); boissons à base de thé; thé
à base de poudre de varech salée (kombu-cha); infusions non
médicinales; thé; thé vert japonais; pâte de fèves de soja
(condiment); pâte de piment fort fermentée (gochu-jang);
sauce d'huître (condiment); jus de viande; sauce
Worcestershire; chutneys (condiments); sauce piquante
(condiment); sauces à salade à base de mélanges de fines
herbes; sauce de soja (sauce piquante de soja); sauces à
barbecue; sauces à salade; sauces piquantes; sauce chili douce;
ail râpé (condiment); chow-chow (condiment); sauces à base
de poisson (condiments) (sauces au poisson); condiments à
base d'ail et d'huile; condiments à base de poireaux et d'huile;
pâte de sésame (condiment); sauces à salade mélangées à des
fines herbes; ail (condiment); pâte de gingembre (condiment);
condiments à base de yuzus (agrumes) et piment de Cayenne;
condiments à base de yuzus (agrumes) et piment; sauce chile
(condiment); condiments composés d'huiles et graisses
végétales, extraits concentrés d'os, viande de porc et poulet,
légumes, épices et sel; vinaigres; mélanges de vinaigres; relish
(condiment); condiments utilisés en cuisine chinoise;
condiments à base de lait de coco; pâte de fèves de soja
fermentées (condiment); glucose à usage alimentaire; miel (à
usage alimentaire) (condiment); sel de table mélangé à des
graines de sésame; sel de céleri; sel mélangé à des fines herbes
(condiment); eau de mer pour la cuisine; sel de cuisine;
assaisonnements dits "umami"; condiments; anis; quatre-
épices; pâte de gingembre (épice); moutarde en poudre (épice);
curry en poudre (épice); poivre; piments (assaisonnements);
poivre moulu (épice); safran (assaisonnement); poivre en
poudre (épice japonaise); cannelle (épice); épices composées
de cannelle, noix de muscade, clous de girofle, cardamome,
poivre, feuilles de laurier et cumin (garam massala); garam
massala (mélange d'épices); gingembre (condiment); curcuma
à usage alimentaire; clou de girofle en poudre (épice); clous de
girofle; piment rouge en poudre (épice); noix muscade;
cannelle en poudre (épice); épices en poudre au raifort japonais
(wasabi en poudre); herbes potagères conservées
(assaisonnements); pâte d'amandes; moutarde japonaise en
pâte (épice); moutarde (épice); huile pimentée (épice); pâte
pimentée (épice); anis étoilé; anis étoilé en poudre (épice);
algues (condiments); farine de moutarde; câpres; taboulé;
mélanges confiseurs instantanés, mélanges pour soupes,
ragoûts et currys.

31 Amandes (fruits); noix de kola; noix de coco; noix
de cajou fraîches; baies; caroubes; fruits frais; pommes de pin;
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semences d'arbre à laque (urushi); semences de baies de goji
(semences de baies de lyciet chinois).

32 Jus de fruits; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); sirops pour boissons; boissons sans alcool à
base de gingembre; boissons non alcooliques à base de miel;
boissons gazeuses contenant du tapioca (boissons
rafraîchissantes); jus de fruits contenant du tapioca; bière de
gingembre (sans alcool); boissons à base de petit-lait; jus
végétaux (boissons).

29 Edible oils and fats for food; corn oil (for food);
edible oils, consist of herb, leeks, garlic and olive oil (for
food); coconut oil; olive oil (for food); colza oil (for food);
palm oil for food; bone oil, edible; sunflower oil for food;
koumiss (kumiss) (milk beverage); kephir (milk beverage);
cheese; milk beverages, milk predominating; milk products;
processed vegetables and fruits; fermented vegetable foods
(kimchi); fermented bamboo shoots boiled and preserved in
salt (menma); vegetables, preserved; fruits, preserved; dried
vegetables; nuts, prepared; vegetable juices for cooking;
canned or bottled vegetables; dried fruits; jelly made from
devils' tongue root (konnyaku); freeze-dried tofu pieces (kohri-
dofu); soya milk (milk substitute); tofu; fermented soybeans
(natto); fried tofu pieces; processed eggs; preparations for
making chicken soup; preparations for making soup; bouillon;
bouillon concentrates; soups; instant or pre-cooked curry;
instant or pre-cooked stews; instant or pre-cooked soup;
instant or pre-cooked miso soup; dried flakes of laver for
sprinkling on rices in hot water (ochazuke-nori); seasoned
powder for sprinkling on rice (furi-kake); side-dish made of
fermented soybeen (name-mono); ginger jam; fruit jellies;
tahini (sesame seed paste); fruit, stewed; fried onion
(processed vegetables); fried garlic (processed vegetables);
fruit salads; garlic pasted (processed vegetables); canned or
bottled vegetables; dried fruits; processed foods based on
ginger for non-medical use, as the main ingredients and taking
the form of tablets, granulates, liquids, either separately or in
combination (included in this class).

30 Seasonings; spices; condiments seasonings;
sauces (condiments); iced tea; oolong tea (Chinese tea); black
tea (English tea); tea-based beverages; tea of salty kelp
powder (kombu-cha); infusions, not medicinal; tea; Japanese
green tea; soya bean paste (condiment); fermented hot pepper
paste known as gochu-jang; oyster sauce (condiments); meat
gravies; worcester sauce; chutneys (condiments); hot sauce
(condiments); sauce for salad mixed herb; soy sauce (soya
sauce); sauce for barbecued meat; dressings for salad; salsa
sauces; sweet chili sauces; grated garlic (condiments); chow-
chow (condiment); sauce made from fish (condiments) (fish
sauce); condiment made from garlic and oil; condiment made
from leek and oil; sesame paste (condiments); dressings mixed
with herbs for salad; garlic (condiment); pasted ginger
(condiment); condiment, consist of yuzu orange and red
pepper; condiment, consist of yuzu orange and pepper; chili
sauce (condiment); condiment, consist of vegetable oils and
fats, chicken, pork and bone essence, vegetable, spices and
salt; vinegar; vinegar mixes; relish (condiment); condiment to
use in a process making Chinese food; condiment, consist of
coconut milk; fermented soya been paste (condiment); glucose
(for food); honey (for food) (condiments); table salt mixed
sesame seeds; celery salt; salt mixed herbs (condiment); sea
water for cooking; cooking salt; umami seasonings;
condiment; aniseed; allspice; ginger, paste (spice); mustard
powder (spice); curry powder (spice); pepper; peppers
(seasonings); pepper powder (spice); saffron (seasoning);
pepper powder (japanese spices); cinnamon (spice); spice
consist of cinnamon, nutmeg, clove, cardamom, pepper, bay
leaf and cumin (spice) (garam masala spice); masala spice
(spice); ginger (spice); turmeric for food; clove powder
(spice); cloves (spice); hot pepper powder (spice); nutmegs;
cinnamon powder (spice); Japanese horseradish powder
(spice) (wasabi powder); garden herbs, preserved
(seasonings); almond paste; Japanese mustard paste (spice);
mustard (spice); chili oil (spice); chili paste (spice); star
aniseed; star aniseed powder (spice); weeds (condiment);

mustard meal; capers; tabbouleh; instant confectionery mixes,
curry, stew and soup mixes.

31 Almonds (fruits); kola nuts; coconuts; cashew
nuts, fresh; berries, fresh fruits; locust beans; fruit, fresh; pine
cones; urushi tree seeds; goji berry seeds (Chinese wolfberry
seeds).

32 Fruit juice; carbonated drinks (refreshing
beverages); syrups for beverages; non-alcoholic ginger based
beverages; non-alcoholic honey-based beverages; carbonated
drinks with tapioca (refreshing beverages); fruit juice with
tapioca; ginger ale (non-alcoholic); whey beverages;
vegetable juices (beverages).

29 Aceites y grasas comestibles; aceite de maíz (para
la alimentación); aceites comestibles, compuestos de hierbas,
puerros, ajo y aceite de oliva (para la alimentación); aceite de
coco; aceite de oliva comestible; aceite de nabina para uso
alimenticio; aceite de palma; aceite de hueso comestible;
aceite de girasol comestible; kumis (bebida láctea); kéfir
(bebida láctea); quesos; bebidas lácteas en las que predomine
la leche; productos lácteos; frutas y hortalizas procesadas;
alimentos a base de verduras, hortalizas y legumbres
fermentadas (kimchi); brotes de bambú fermentados, cocidos y
conservados en sal (menma); verduras, hortalizas y legumbres
en conserva; frutas, en conserva; verduras, hortalizas y
legumbres secas; nueces preparadas; jugos vegetales para
uso culinario; verduras enlatadas o en frascos; frutas secas;
jaleas de raíces de lengua del diablo (konnyaku); trozos de tofu
liofilizados (kohri-dofu); leche de soja (sucedáneo de la leche);
tofu; granos de soja fermentados (natto); trozos de tofu fritos;
huevos procesados; preparaciones para la elaboración de
sopas de pollo; preparaciones para hacer sopa; caldos;
concentrados de caldo; sopas; curry instantáneo o
precocinado; estofados instantáneos o precocinados; sopas
instantáneas o precocinadas; sopa miso instantánea o
precocida; copos de algas nori secas para espolvorear sobre el
arroz en agua hirviendo (Ochazuke-nori); aromatizante en
polvo para espolvorear el arroz (furikake); guarniciones de
habas de soja fermentadas (Name-mono); mermelada de
jengibre; jaleas de fruta; tahini (pasta de semillas de sésamo);
frutas cocidas; cebollas fritas (hortalizas procesadas); ajo frito
(hortalizas procesadas); ensaladas de frutas; masas de ajo
(hortalizas procesadas); verduras enlatadas o en frascos;
frutas secas; alimentos procesados a base de jengibre para
uso no médico, como ingredientes principales y en forma de
tabletas, granulados, líquidos, ya sean por separado o
combinados (comprendidos en esta clase).

30 Productos para sazonar; especias; aromatizantes;
salsas (condimentos); té helado; té oolong (té chino); té negro
(té inglés); bebidas a base de té; té de polvo de kelp salado
(kombu-cha); infusiones que no sean para uso médico; té; té
verde japonés; pasta de soja (condimento); pasta fermentada
picante de chiles, a saber, gochu-jang; salsa de ostras
(condimentos); jugos de carne; salsa Worcester; chutney
(condimento); salsa picante (condimentos); salsa con mezclas
de hierbas para ensaladas; salsa de soja (salsa picante de
soja); salsa para barbacoas de carne; aliños para ensalada;
salsas; salsas de chile dulce; ajo rallado (condimentos); chow-
chow (condimento); salsas de pescado (condimentos) (salsas
de pescado); condimentos a base de ajo y aceite; condimentos
a base de puerros y aceite; sésamo (pasta) (condimentos);
aliños mezclados con hierbas para ensalada; ajo
(condimentos); pastas de jengibre (condimentos);
condimentos, compuestos por naranja yuzu y pimiento rojo;
condimentos, compuestos de naranja yuzu y chiles; salsa de
pimientos (condimentos); condimentos, compuestos de aceites
y grasas vegetales, pollo, carne de cerdo y esencia de huesos,
verduras, especias y sal; vinagres; mezclas de vinagre; relish
(condimento); condimentos para preparar comida china;
condimentos, compuestos de leche de coco; soja fermentada
en pasta (condimentos); glucosa para uso alimenticio; miel
(para uso alimenticio) (condimentos); sal de mesa mezclada
con semillas de sésamo; sal de apio; sal de hierbas
(condimentos); agua de mar para uso culinario; sal de cocina;
aromatizantes umami; condimentos; anís; pimienta de
Jamaica; jengibre, pasta (especias); mostaza en polvo
(especia); curry en polvo (especias); pimienta; pimentón
(producto para sazonar); pimienta en polvo (especia); azafrán
(productos para sazonar); pimienta en polvo (especias
japonesas); canela (especia); especia compuesta de canela,
nuez moscada, clavo de olor, cardamomo, pimienta, laurel y
comino (especia) (garam masala); especias de masala;
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jengibre (especia); cúrcuma para uso alimenticio; clavo en
polvo (especia); clavo (especia); guindilla en polvo (especia);
nuez moscada; canela en polvo (especia); rábano picante
japonés en polvo (wasabi en polvo); hierbas aromáticas en
conserva (productos para sazonar); pasta de almendras;
mostaza japonesa (especia); mostaza (especia); aceite de
chile (especia); pasta de chile (especia); anís estrellado; polvo
de anís estrellado (especia); algas (condimentos); harina de
mostaza; alcaparras; tabulé; mezclas instantáneas para
productos de confitería, mezclas para curry, estofados y sopas.

31 Almendras (frutos); nueces de cola; cocos;
anacardos, frescos; bayas; algarrobas; frutas frescas; piñas de
pino; semillas del árbol de la laca (rhus vernicifera); semillas de
bayas goji goji.

32 Zumos de frutas; bebidas gaseosas (refrescos);
siropes para bebidas; bebidas sin alcohol a base de jengibre;
bebidas sin alcohol a base de miel; bebidas gaseosas con
tapioca (refrescos); zumos de frutas con tapioca; refresco de
jengibre (ginger-ale) (sin alcohol); bebidas a base de suero de
leche; zumos vegetales (bebidas).
(822) JP, 26.05.1988, 2048949.
(822) JP, 26.05.1998, 2048950.
(822) JP, 16.04.2010, 5316636.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.07.2010 1 055 928
(180) 14.07.2020
(732) Claude HERION

Ortnitstraße 67
81925 München (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux pour le bâtiment et la construction et

leurs parties ainsi que constructions métalliques, comprises
dans cette classe, y compris leurs supports et parties;
crémaillères, chaînes, glissières pour chaînes, accouplements à
chaîne et tendeurs de chaînes.

 7 Machines pour le traitement du métal, du bois, du
verre et des matières plastiques, l'industrie chimique,
l'agriculture, les mines, l'industrie des boissons, machines
textiles, matériel de chantier, machines d'emballage,
machines-outils et moteurs (autres que pour véhicules
terrestres), ainsi que leurs parties, comprises dans cette classe,
y compris les moteurs pour bateaux, navires et aéronefs ainsi
que véhicules aéroglisseurs; robots, équipements et dispositifs
actionnés par machine pour le levage et le transport, pompes
(machines) et machines soufflantes, manipulateurs industriels,
séparateurs, boîtiers et supports pour machines et moteurs,
turbines et compresseurs, autres que pour véhicules terrestres;
accouplements, dispositifs de transmission et mécanismes
d'entraînement, autres que pour véhicules terrestres, en
particulier engrenages droits, crémaillères, roues coniques,
ensembles d'engrenage à vis sans fin, roues d'engrenages,
roues à chaîne, roues pour tendeurs de chaîne, couplages,
engrenages, moyeux, cales, vis à billes, roues droites
d'extension, engrenages à vis sans fin, roues dentées coniques,
engrenages d'axe et unités linéaires; machines et équipements
agricoles non actionnés à la main; tous les produits précités
étant sans rapport avec des systèmes, machines et équipements
pneumatiques et hydrauliques ou leurs parties et éléments
pneumatiques et hydrauliques.

12 Véhicules ainsi qu'appareils pour la locomotion
par terre, y compris le rail, par air ou par eau et leurs parties,
comprises dans cette classe, notamment accouplements,
dispositifs de transmission et mécanismes d'entraînement.

35 Investigations, recherches, services d'information,
services de conseillers en organisation commerciale et
estimations en matière de commerce et d'affaires; services de
conseillers en organisation et gestion d'entreprises, services de
conseillers commerciaux; aide à la gestion d'entreprises
commerciales, services de conseillers en gestion d'activités
commerciales, aide à la planification en gestion d'activités
commerciales, établissement d'analyses de prix de revient,
expertises en matière de rendement, organisation de
délocalisations d'entreprises, établissement de prévisions
économiques, services de recherche commerciale, services de
marketing, recherche en marketing, sondages d'opinion,
publication de statistiques, services de conseillers en gestion
de personnel, recrutement de personnel, placement de
personnel et d'emplois, comptabilité de paye, établissement de
relevés de comptes; organisation de d'expositions et de foires à
but commercial ou publicitaire, publicité et relations publiques
ainsi que promotion des ventes pour des tiers.

37 Installation et montage, notamment direction de
montages et travaux de montage, ainsi que réparation, services
pour la sécurisation et le maintien d'opérations, ainsi que
maintenance dans les domaines de la mécanique et de
l'électricité.

41 Formation initiale, à savoir instruction et
formation se rapportant à l'exploitation de l'ingénierie de
systèmes; publication et rédaction de textes (autres que textes
publicitaires), en particulier travail de rédaction, élaboration de
textes et matériel d'information; services de traduction.

42 Recherche et développement scientifiques et
industriels, notamment recherche et développement dans les
domaines de la technique, de la physique, de la chimie et de
l'ingénierie, en particulier ingénierie de la construction,
mécanique, électricité ainsi que conception; services
d'ingénieurs; mise au point technique de systèmes de
convoyage existants et développement de nouveaux systèmes
de convoyage, planification en construction électrique, travaux
d'ingénieurs, établissement de plans pour la construction,
élaboration de projets techniques, établissement de projets
techniques jusqu'à la mise en exploitation de l'ingénierie de
systèmes, en particulier dans les domaines des machines
sérielles, de la robotique, des installations industrielles, des
processus de production ainsi que de l'automatisation
industrielle, notamment développement, établissement de
plans (construction) de même que construction pour des tiers
(planification technique) dans les domaines précités; services
de développement et recherche de nouveaux produits pour des
tiers, expertises techniques, essai de matériaux, essais
qualitatifs, étalonnage, conception; programmation
informatique; services de conseillers en informatique; mise à
jour, conception et location de logiciels; location de temps
d'accès à des bases de données et de matériel informatique;
exploitation et concession de licences de propriété
intellectuelle, notamment brevets, administration de droits
d'auteur, tous les produits précités étant sans rapport avec des
systèmes, machines et équipements pneumatiques et
hydrauliques ou leurs parties et éléments pneumatiques et
hydrauliques.

 6 Building and construction materials and parts
thereof as well as constructions made from metal, included in
this class, including supports and parts thereof; racks, chains,
chain slide-bars, chain couplings and chain tighteners.

 7 Machines for processing metal, wood, glass and
plastics, for the chemical industry, agriculture, mining, the
beverage industry, textile machines, construction equipment,
packaging machines, machine tools and motors, except for
land vehicles, and parts thereof, included in this class,
including motors for boats, ships and aircrafts as well as air
cushion vehicles; robots, machine-driven lifting and
transportation equipment and arrangements, pumps
(machines) and blowing engines, industrial manipulators,
separators, casings and supports for machines and motors,
turbines and compressors, except for land vehicles; couplings,
devices for power transmission and drives, except for land
vehicles, in particular spur gears, racks, bevel gears, worm
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gear sets, gear wheels, chain wheels, chain tightener wheels,
couplings, interlocking gears, hubs, buttresses, ball screws,
extension spur gears, worm gears, bevel gears, spindle type
gears and linear units; not hand-driven agricultural
equipment and machines; all the aforesaid goods not in
connection with pneumatic and hydraulic equipment,
machines and systems as well as their pneumatic and
hydraulic parts and components.

12 Vehicles as well as apparatus for locomotion by
land, including rails, air or water and parts thereof, included
in this class, including couplings, devices for power
transmission and drives.

35 Investigations, research, information, business
organisation consultancy and value identification in
commercial and business matters; consultancy in the
organisation and management of companies, business
consultancy; support in the management of commercial
undertakings, business management consultancy, support in
the planning of business management, establishment of cost-
price-analysis, efficiency expertise, organisation of company
transfers, establishment of economic forecasts, market
research, marketing, marketing research, opinion polls,
publication of statistics, personnel management consultancy,
personnel recruitment, personnel and job placements, payroll
accounting, establishment of account statements; organisation
of exhibitions and fairs for economic and advertising
purposes, advertising and public relations as well as sales
promotion for others.

37 Installation and assembly, including assembly
management and assembly works as well as repair, services
for securing and maintaining operation as well as
maintenance in the field of mechanics and electrics.

41 Initial training, namely instruction and training in
connection with the operation of systems engineering;
publication and editing of texts (except for advertising texts),
in particular editorial work, elaborating of texts and
information material; translation services.

42 Scientific and industrial research and
development, including research and development in the field
of technics, physics, chemistry and engineering, in particular
constructional engineering, mechanics, electric as well as
design; services of an engineer; technical development of
existing conveying systems and development of new conveying
systems, electro-construction planning, engineering works,
construction drafting, technical project planning, technical
projecting until the operation of systems engineering in
particular in the field of interlinking machines, robotics,
industrial plants, production processes as well as industrial
automation, including development, construction (drafting) as
well as construction for third parties (technical planning) in
the aforesaid fields; development and research services in
regard to new products for third parties, technical expertise,
testing of materials, quality testing, calibration, design
development; computer programming; computer consultancy;
updating, design and rental of computer software; rental of
access time to database and of data processing equipment;
exploitation and licensing of intellectual property rights
including patents, administration of copyrights, all the
aforesaid services not in connection with pneumatic and
hydraulic equipment, machines and systems as well as their
pneumatic and hydraulic parts and components.

 6 Materiales de construcción y sus componentes, así
como construcciones de metal, siempre que estén
comprendidas en esta clase, incluidos soportes y sus partes;
cremalleras de engranaje, cadenas, barras de deslizamiento
para cadenas, acoplamientos de cadenas.

 7 Máquinas para procesamiento de metales,
madera, cristal y plásticos, para la industria química, la
agricultura, extracción minera, industria de las bebidas,
máquinas textiles, equipos de construcción, máquinas de
embalaje, herramientas de máquinas y motores (excepto para
vehículos terrestres), y sus partes, comprendidas en esta
clase, incluidos motores de barco, embarcaciones y
aeronaves, así como aerodeslizadores; robots, equipos e
instrumentos mecánicos para transporte y elevación, bombas

(máquinas) y máquinas inyectoras de aire, manipuladores
industriales, separadores, encofrados y soportes para
máquinas y motores, turbinas y compresores, excepto para
vehículos terrestres; acoplamientos, dispositivos de
transmisión de potencia y transmisiones, excepto para
vehículos terrestres, en particular engranajes rectos,
bastidores, engranajes cónicos, conjuntos de ruedas
helicoidales, ruedas dentadas, ruedas de cadena, ajustador de
cadenas de ruedas, acoplamientos, engranajes de
interbloqueo, cubos de rueda, refuerzos, husillos de bolas,
engranajes dentados de extensión, engranajes helicoidales,
engranajes cónicos, engranajes de husillo y unidades lineares;
equipamientos y máquinas agrícolas no manuales; ninguno de
los productos anteriormente mencionados está relacionado
con equipamientos, máquinas o sistemas neumáticos o
hidráulicos, ni con sus partes y componentes neumáticos o
hidráulicos.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
(incluido el ferrocarril), aérea o acuática, así como sus
componentes, siempre que estén comprendidos en esta clase,
incluidos acoplamientos, dispositivos de transmisión de
potencia y mecanismos impulsores.

35 Búsquedas, investigación, información, consultoría
en materia de organización comercial y valoración en materia
de negocios comerciales; asesoría sobre organización y
gestión de empresas, consultoría en materia de negocios;
apoyo para la gestión de empresas comerciales, consultoría en
gestión empresarial, apoyo para la planificación de la
administración de empresas, establecimiento de análisis de
precio de costo, peritajes sobre rendimiento, organización de
transferencias de empresas, establecimiento de previsiones
económicas, investigación de mercados, mercadotecnia,
investigación en materia de comercialización, encuestas,
publicación de estadísticas, consultoría en materia de gestión
de recursos humanos, reclutamiento de personal, colocación
de personal y de empleos, preparación de nóminas,
establecimiento de estados de cuenta; organización de
exposiciones y ferias con fines económicos y publicitarios,
publicidad y relaciones públicas, así como promoción de
ventas para terceros.

37 Instalación y ensamblaje, incluidos gestión del
ensamblaje y trabajos de ensamblaje, como también
reparación y servicios de puesta en marcha y mantenimiento
en el ámbito de la mecánica y la electricidad.

41 Formación inicial, en particular instrucción y
capacitación en relación con la explotación de sistemas
técnicos; publicación y edición de textos (que no sean textos
publicitarios), en particular trabajo editorial, elaboración de
textos y material informativo; servicios de traducción.

42 Investigación y desarrollo científico e industrial,
incluidos investigación y desarrollo en materia técnica, física,
química y de ingeniería, en particular ingeniería de
construcción, mecánica, electricidad y diseño; servicios de
ingenieros; desarrollo técnico de sistemas de transporte
existentes y desarrollo de nuevos sistemas de transporte,
planificación de electroconstrucción, obras de geoingeniería,
elaboración de planos, planificación de proyectos técnicos,
proyección técnica hasta la explotación de sistemas técnicos,
en particular en materia de interconexión de máquinas,
robótica, plantas industriales, procesos de producción, así
como automatización industrial, incluidos desarrollo y
elaboración de planos, como también construcción para
terceros (planificación técnica) en los campos antes
mencionados; desarrollo e investigación en relación con
nuevos productos para terceros, peritajes técnicos, ensayos de
materiales, pruebas de calidad, calibración, desarrollo de
diseños; programación de ordenadores; consultoría
informática; actualización, diseño y alquiler de software;
alquiler de procesadores de datos.
(821) DE, 19.01.2010, 30 2010 003 234.0/07.
(300) DE, 19.01.2010, 30 2010 003 234.0/07.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 09.07.2010 1 055 929
(180) 09.07.2020
(732) Zakšady Tšuszczowe

"Kruszwica" S.A.
ul. Niepodlegšo¬ci 42
PL-88-150 KRUSZWICA (PL).

(842) Joint-stock company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.7; 26.4; 29.1.
(591) Brun et blanc. / Brown and white. / Marrón y blanco.
(511) NCL(9)

29 Huiles et graisses comestibles.
30 Aromates autres que les huiles essentielles,

décorations comestibles pour gâteaux, levures, condiments
pour gâteaux, poudre pour faire lever, ferments pour pâtes.

41 Organisation et conduite de séminaires,
conférences, cours et formations pour les professionnels dans
le domaine des huiles et graisses comestibles, aromates autres
que huiles essentielles, décorations comestibles pour gâteaux,
levure, condiments pour gâteaux, enzymes pour gâteaux,
poudre pour faire lever.

29 Edible oils and fats.
30 Flavorings other than essential oils, edible

decorations for cakes, yeast, condiments for cakes, baking
powder, ferments for pastes.

41 Arranging and conducting of seminars,
conferences, courses and training sessions for professionals in
the field of edible oils and fats, flavorings other than essential
oils, edible decorations for cakes, yeast, condiments for cakes,
enzymes for cakes, baking powder.

29 Aceites y grasas comestibles.
30 Aromatizantes que no sean aceites esenciales,

adornos comestibles para pasteles, levaduras, condimentos
para pasteles, polvo de hornear, fermentos para masas.

41 Organización y dirección de seminarios,
conferencias, cursos y sesiones de formación para
profesionales sobre aceites y grasas comestibles,
aromatizantes que no sean aceites esenciales, adornos
comestibles para pasteles, levaduras, condimentos para
pasteles, enzimas para pasteles, polvo de hornear.
(821) PL, 08.07.2010, Z-372561.
(300) PL, 08.07.2010, Z-372561.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.06.2010 1 055 930
(180) 16.06.2020
(732) PRYSMIAN

CAVI E SISTEMI ENERGIA S.R.L.
Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques et câbles optiques.
 9 Electrical cables and optical cables.
 9 Cables eléctricos y ópticos.

(821) IT, 10.06.2010, MI2010C0006160.
(300) IT, 10.06.2010, MI2010C006160.
(832) AU, KR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 18.06.2010 1 055 931
(180) 18.06.2020
(732) e&e Verfahrenstechnik GmbH

Splieterstr. 70a
48231 Warendorf (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 29.1.
(591) Bleu clair, cyan et blanc. En cyan et blanc, la goutte; en

bleu clair, les éclaboussures autour de la goutte. / Light
blue, cyan and white. The drop is cyan and white; the
sprinkles around the drop are light blue. / Azul claro,
cian y blanco. La gota es de color cian y blanco; las
salpicaduras alrededor de la gota son de color azul
claro.

(511) NCL(9)
 6 Réservoirs en métal; silos métalliques; récipients

métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide.
 7 Machines d'extraction et installations d'extraction

ainsi que leurs parties, comprises dans cette classe;
installations de condensation, installations de mélange,
échangeurs thermiques (parties de machines); condenseurs de
vapeur (parties de machines); séparateurs; coupeuses;
machines à soutirer; machines pour l'industrie chimique;
machines pour l'industrie alimentaire; machines pour
l'industrie pharmaceutique; machines pour l'industrie des
cosmétiques.

 9 Condensateurs électriques.
11 Installations de production de vapeur;

évaporateurs; récipients à pression (autocuiseurs) électriques;
installations de séchage et machines de séchage, en particulier
séchoirs sous-vide et lyophilisateurs; installations de
distillation et colonnes de distillation; installations de
stérilisation et machines de stérilisation; brûloirs à café.

37 Installation, entretien et réparation de machines et
installations techniques.
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42 Services de conseiller technique concernant des
installations d'extraction, évaporation et séchage sous vide, et
concernant la construction d'usines-procédés, études de projets
techniques; ingénierie; services de conception d'ingénierie
industrielle.

 6 Tanks of metal; silos of metal; metal containers for
compressed gas or liquid air.

 7 Extraction machines and extraction installations
as well as their parts, included in this class; condensing
installations, mixing installations, heat exchangers (parts of
machines); steam condensers (parts of machines); separators;
cutters; filling machines; machines for the chemical industry;
machines for the food industry; machines for the
pharmaceutical industry; machines for the cosmetics industry.

 9 Electric condensers.
11 Steam generating installations; evaporators;

electric pressure cookers (autoclaves); drying installations
and drying machines, in particular vacuum dryers and freeze
dryers; distillation installations and distillation columns;
sterilising installations and sterilising machines; coffee
roasters.

37 Installation, maintenance and repair of machinery
and technical installations.

42 Provision of technical advice relating to
extraction, evaporation and vacuum drying plants and relating
to process plant construction, technical project studies;
services of engineers; industrial engineering design services.

 6 Depósitos metálicos; silos metálicos; recipientes
metálicos para gas a presión o aire líquido.

 7 Máquinas de extracción e instalaciones de
extracción, así como sus partes comprendidas en esta clase;
instalaciones de condensación, instalaciones de mezclado,
intercambiadores térmicos (partes de máquinas);
condensadores de vapor (partes de máquinas); separadores;
cortadoras; máquinas de decantar; máquinas para la industria
química; máquinas para la industria alimentaria; máquinas
para la industria farmacéutica; máquinas para la industria
cosmética.

 9 Condensadores eléctricos.
11 Instalaciones de producción de vapor;

evaporadores; ollas a presión eléctricas (autoclaves);
instalaciones de secado y secadoras, en particular secadoras
al vacío y secadoras por congelación; instalaciones de
destilación y columnas de destilación; instalaciones de
esterilización y máquinas de esterilización; tostadoras de café.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas e instalaciones técnicas.

42 Servicios de asesoramiento técnico sobre plantas
de extracción, evaporación y secado al vacío, así como sobre
construcción de plantas de procesamiento, estudio de
proyectos técnicos; ingeniería; servicios de diseño de
ingeniería industrial.
(821) DE, 05.05.2010, 30 2010 027 394.1/07.
(300) DE, 05.05.2010, 30 2010 027 394.1/07.
(832) AU, EM, JP.
(834) CH, CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.07.2010 1 055 932
(180) 05.07.2020
(732) Zakrytoe aktsyonernoe obschestvo "VM"

Lomannaya yl., d. 10
RU-196084 Sankt-Peterbyrg (RU).

(842) Closed joint-stock society "VM", Russian Federation

(531) 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de téléguidage; appareils de
surveillance; appareils de traitement d'informations,
électriques; instruments de mesure; instruments de mesurage
de pressions; instruments de mesurage de températures;
instruments de mesurage de niveaux; convertisseurs
électriques; appareils pour la mesure des distances; appareils
électriques de mesure; appareils électriques de contrôle;
sonars; appareils pour le traitement de l'information; coupleurs
(informatique); périphériques d'ordinateurs; lecteurs
(informatique).

 9 Remote control apparatus; monitoring apparatus;
processing information apparatus, electric; measuring
instruments; measuring instruments of pressure; measuring
instruments of temperature; measuring instruments of level;
converters, electric; distance measuring apparatus;
measuring devices, electric; regulating apparatus, electric;
sonars; data processing apparatus; couplers (data processing
equipment); computer peripheral devices; readers (data
processing equipment).

 9 Aparatos de control remoto; aparatos de control;
aparatos de procesamiento de la información, eléctricos;
instrumentos de medición; instrumentos de medición de
presión; instrumentos de medición de la temperatura;
instrumentos de medición de nivel; convertidores eléctricos;
aparatos medidores de distancias; dispositivos eléctricos de
medición; aparatos eléctricos de regulación; sonares; aparatos
de procesamiento de datos; acopladores (informática);
periféricos informáticos; lectores (hardware).
(821) RU, 09.07.2007, 2007721392.
(822) RU, 20.04.2009, 377290.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
(834) DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.08.2010 1 055 933
(180) 24.08.2020
(732) Vocollect, Inc.

703 Rodi Road
Pittsburgh, PA 15235 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels utilisés dans le domaine de la

technologie vocale.
 9 Computer software for use in the voice technology

field.
 9 Software para utilizar en el ámbito de la tecnología

de voz.
(821) US, 25.06.2010, 85072280.
(300) US, 25.06.2010, 85072280.
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(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.07.2010 1 055 934
(180) 30.07.2020
(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Savouchkin produkt"
108, oul. Ya. Koupaly
224028 Brest (BY).

(531) 7.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers; crèmes (produits laitiers);
képhir; koumys (boissons lactées); boissons lactées où le lait
prédomine; petit-lait; lait fermenté; yaourt; lait caillé aigre;
ryazhenka (lait cuit fermenté); crème aigre; crème de beurre;
fromage blanc; produits à base de fromage frais caillé; pâtes de
fromage frais caillé; en-cas à base de lait caillé; fromages; lait
de soja (succédané du lait); tofu; huiles et graisses comestibles.

29 Milk and milk products; cream (dairy products);
kefir (milk beverage); koumiss (milk beverage); milk
beverages (milk predominating); whey; milk ferment; yoghurt;
sour clotted milk; ryazhenka (fermented baked milk); sour
cream; buttercream; cottage cheese; cottage cheese products;
cottage cheese paste; curd snacks; cheeses; soya milk (milk
substitute); tofu; edible oils and fats.

29 Leche y productos lácteos; nata; kéfir (bebida
láctea); koumiss (bebida lacteada); bebidas lácteas en las que
predomine la leche; suero de leche; fermentos lácticos; yogur;
leche cuajada agria; ryazhenka (leche fermentada); crema
agria; crema de mantequilla; requesón; productos de queso de
granja; pasta de queso de granja; aperitivos de cuajada;
quesos; leche de soja (sucedáneo de la leche); tofu; aceites y
grasas comestibles.
(821) BY, 29.03.2010, 20101151.
(300) BY, 29.03.2010, 20101151.
(834) AZ, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.09.2010 1 055 935
(180) 03.09.2020
(732) SAFED Suisse SA

36, rue Émile-Boéchat
CH-2800 Delémont (CH).

(531) 24.13; 27.5.
(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni

en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross contained in
the trademark will be reproduced neither in white on a

red background nor in red on a white background; it
will also not be reproduced in another colour likely to
lead to confusion with the Swiss cross or the emblem of
the RedCross. / El diseño de la cruz en la marca no se
reproducirá en blanco sobre fondo rojo ni en rojo sobre
fondo blanco; tampoco se reproducirá en otro color que
pueda prestarse a confusión con la cruz suiza o el
emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(9)
11 Fours industriels, tous les produits précités

d'origine suisse.
11 Industrial ovens, all the above goods of Swiss

origin.
11 Hornos industriales, todos los productos antes

mencionados son de origen suizo.
(821) CH, 05.03.2010, 52209/2010.
(300) CH, 05.03.2010, 52209/2010.
(832) EM, TR, US.
(834) HR, RS, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 23.07.2010 1 055 936
(180) 23.07.2020
(732) WAGO Verwaltungsgesellschaft mbH

Hansastraße 27
32423 Minden (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Raccords de lignes électriques; appareils et

instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; programmes d'ordinateurs (téléchargeables et
enregistrés), en particulier programmes d'ordinateurs pour la
planification et la configuration d'installations électroniques;
bornes (électricité); pupitres de distribution (électricité);
tableaux de commande (électricité).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de
réfrigération, de ventilation et à usage sanitaire; installations
sanitaires, appareils et installations d'éclairage; appareils de
climatisation; accessoires de réglage et de sûreté pour
appareils à eau ou à gaz.

42 Élaboration [conception] de logiciels; conception
de systèmes informatiques; services de conseillers dans le
domaine du matériel informatique et des logiciels; ingénierie,
en particulier services de planification et configuration
d'installations électroniques; gestion d'installations, à savoir
développement de concepts utilisés en rapport avec
l'immobilier; expertises; installation et maintenance de
logiciels; étude de projets techniques; gestion de projets
techniques dans le domaine du traitement électronique de
données; location de logiciels informatiques.

 9 Connections for electric lines; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; recorded
and downloadable computer programs in particular computer
programs for planning and configuration of electro
installations; terminals (electricity); distribution consoles
(electricity); control panel (electricity).

11 Apparatus for lighting, heating, refrigeration,
ventilating and sanitary purposes; sanitary installation
lighting apparatus and installation; air conditioning
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apparatus; regulating and safety accessories for gas and
water apparatus.

42 Computer software design; computer system
design; consultancy in the field of computer hardware and
computer software; engineering, in particular services for
planning and configuration of electro installation; facility
management, namely developing of concepts for use of real
estates regard; surveying; installation and maintenance of
computer software; technical project studies; technical project
management in the field of electronic data processing; rental
of computer software.

 9 Acometidas de líneas eléctricas; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; programas
informáticos grabados y descargables en particular programas
informáticos para planificar y configurar instalaciones
electrónicas; bornes (electricidad); consolas de distribución
(electricidad); tableros de control (electricidad).

11 Aparatos de iluminación, calefacción, refrigeración,
ventilación y uso sanitario; instalaciones sanitarias, aparatos e
instalaciones de alumbrado; aparatos de aire acondicionado;
accesorios de regulación y seguridad para aparatos de agua y
gas.

42 Diseño de software; diseño de sistemas
informáticos; consultoría en materia de hardware y software;
servicios de ingeniería, en particular para la planificación y la
configuración de instalaciones electrónicas; gestión de
instalaciones, a saber, elaboración de conceptos de uso de
bienes raíces; peritajes; instalación y mantenimiento de
software; estudio de proyectos técnicos; gestión de proyectos
técnicos en el ámbito del procesamiento electrónico de datos;
alquiler de software.
(822) DE, 04.03.2010, 30 2010 005 913.3/09.
(300) DE, 28.01.2010, 30 2010 005 913.3/09.
(832) EM, JP, SG.
(834) CH, CN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.08.2010 1 055 937
(180) 16.08.2020
(732) MISSARDI MODA s.r.l.

Via della Resistenza, 25
I-51035 LAMPORECCHIO (PT) (IT).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALIE

(531) 26.3; 27.5.
(571) La marque est constituée dans le mot "MISSARDI" en

caractères particuliers moulés minuscules de fantaisie;
sous et dessus l'inscription analysée, ils y a deux
triangles unis; le triangle en haut à gauche et le triangle
en bas à droite, ont des lignes verticales à l'intérieur. /
The trademark consists of the word "MISSARDI" in
special fancy bold lowercase characters; above and

below the aforesaid wording, there are two attached
triangles; the top left triangle and the bottom right
triangle contain vertical lines. / La marca consiste en el
elemento verbal "MISSARDI" en caracteres especiales
moldeados, en minúsculas de fantasía, dos triángulos
unidos se ubican, respectivamente, debajo y encima de
la inscripción analizada; el triángulo ubicado arriba a la
izquierda y el ubicado abajo a la derecha presentan
líneas verticales en su interior.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et substances pour

lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
 3 Bleaching preparations and substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear and headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.
(822) IT, 16.08.2010, 1326910.
(300) IT, 16.07.2010, PT 2010 C 000133.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 06.08.2010 1 055 938
(180) 06.08.2020
(732) ITALTRADING S.A.S. DI GUIDO RISTORI

E LORENZO RISTORI E C.
Via Piero della Francesca, 26
I-59100 PRATO (IT).

(750) ITALTRADING S.A.S. DI GUIDO RISTORI E 
LORENZO RISTORI E C., Via Sabadell, 145, I-59100 
PRATO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Modèles réduits voitures téléguidés et leurs

accessoires.
28 Radio controlled model cars and accessories

therefor.
28 Modelos reducidos de automóviles radiodirigidos y

sus accesorios.
(821) IT, 16.02.2010, PO/2010/C/036.
(300) IT, 16.02.2010, PO2010C000036.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.09.2010 1 055 939
(180) 13.09.2020
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie du bâtiment,

particulièrement adjuvants chimiques pour béton pour
augmenter la durabilité et l'ouvrabilité.

19 Matériaux de construction non métalliques.
 1 Chemicals for the building industry, particularly

chemical concrete admixtures for enhancing durability and
workability.

19 Building materials not of metal.
 1 Productos químicos para la industria de la

construcción, en particular auxiliares químicos para hormigón
destinados a aumentar la durabilidad y la maleabilidad.

19 Materiales de construcción no metálicos.
(822) CH, 16.06.2010, 605097.
(300) CH, 16.06.2010, 605097.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BA, BY, CN, EG, HR, LI, MA, ME, MK, RS, RU, UA,

VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 16.08.2010 1 055 940
(180) 16.08.2020
(732) Global Switch Limited

4th Floor, Millbank Tower,
21-24 Millbank
London SW1P 4QP (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(531) 24.17.

(511) NCL(9)
35 Gestion de bases de données; services de bases de

données pour affaires; services de gestion et d'administration
d'entreprises; exploitation et gestion de centres de données
électroniques; services d'informations, de conseillers et de
conseils en relation avec ce qui précède.

36 Crédit-bail de surfaces de bureau; crédit-bail de
surfaces de bureau utilisées avec des appareils de traitement de
données; location d'espace pour centres de données; gérance
d'immeubles; services d'informations, de conseillers et de
conseils en relation avec ce qui précède.

37 Entretien et réparation de bâtiments et services de
construction; installation, maintenance et réparation de
matériel électrique et électronique, équipements de
télécommunication, appareils informatiques, équipements
multimédias et matériel informatique; services d'informations,
de conseillers et de conseils en relation avec ce qui précède.

38 Services de transmissions multimédias et de
télécommunication, y compris l'approvisionnement et la
location de matériel informatique et de télécommunication
multimédia ainsi que liens; services de centre d'hébergement
de télécommunications; télécommunications, services
d'hébergement multimédia et d'ordinateurs; exploitation
d'installations pour les télécommunications, technologies de
l'information, services et matériel informatique et
multimédias; services de surveillance et de sécurité des
télécommunications; services de conseils et de conseillers
concernant les télécommunications, les technologies de
l'information et le multimédia, y compris avis d'experts sur la
localisation, l'installation et l'exploitation de systèmes de
communication et l'intégration de données en rapport avec des
infrastructures de télécommunications locales et mondiales;
fourniture d'accès à des fournisseurs de télécommunications;
services d'informations, de conseillers et de conseils en
relation avec ce qui précède.

42 Services de conseillers et de conseils concernant
les réseaux télématiques, équipements multimédias, matériel
et logiciels informatiques, systèmes multimédias, télématiques
et ordinateurs; services d'analyse concernant les réseaux
télématiques, équipements multimédia, matériel et logiciels
informatiques, systèmes multimédias et informatiques;
services de programmation informatique; location
d'équipements multimédias, matériel et logiciels
informatiques; fourniture de surfaces de construction et
exploitation d'installations pour ordinateurs, et réseaux et
bases de données informatiques; exploitation de matériel
multimédia et équipement informatique pour des tiers; centre
d'hébergement de télécommunication; services d'hébergement
multimédia et informatique; location de salles de réunion et de
conférence; hébergement de systèmes de données;
hébergement et maintenance de serveurs principaux; services
d'informations, de conseillers et de conseils en relation avec ce
qui précède.

35 Database management; database services for
business; business management and administration services;
operation and management of electronic data centres;
provision of information, consultancy and advice relating to
the aforesaid.

36 Leasing of office space; leasing of office space for
use in relation to data processing apparatus; rental of space
for data centres; management of buildings; provision of
information, consultancy and advice relating to the aforesaid.

37 Maintenance and repair of buildings and buildings
services; installation, maintenance and repair of electrical
and electronic equipment, telecommunications equipment,
information technology, multimedia equipment and computer
equipment; provision of information, consultancy and advice
relating to the aforesaid.

38 Telecommunications and multimedia transmission
services, including the provision and rental of
telecommunications multimedia and computing equipment
and links; tele-housing services; telecommunications,
computer and multimedia hosting services; operating facilities
for telecommunications, information technology, multimedia
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and computing equipment and services; telecommunications
security and monitoring services; advisory and consultancy
services concerning telecommunications, information
technology and multimedia, including specialist advice
concerning location, installation and operation of
communication systems and data integration with local and
worldwide telecommunications infrastructures; provision of
access to telecommunications providers; provision of
information, consultancy and advice relating to all the
aforesaid.

42 Consultancy and advisory services concerning
information technology networks, multimedia equipment,
computer hardware and computer software, computer,
information technology and multimedia systems; analysis
services relating to information technology networks,
multimedia equipment, computer hardware and computer
software, computer and multimedia systems; computer
programming services; rental of multimedia equipment,
computer hardware and software; provision of building space
and operating facilities for computers and computer databases
and networks; operation of computer and multimedia
equipment for others; tele-housing; computer and multimedia
hosting services; rental of conference and meeting rooms;
housing and hosting of data systems; hosting and maintenance
of back-end server computers; provision of information,
consultancy and advice relating to the aforesaid.

35 Gestión de bases de datos; servicios de bases de
datos para negocios; servicios de gestión y administración
comercial; operación y gestión de centros de datos
electrónicos; servicios de información, consultoría y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados.

36 Arrendamiento financiero de espacios de oficina;
arrendamiento financiero de espacios de oficina para uso en
relación con aparatos de procesamiento de datos; alquiler de
espacio para centros de datos; gestión de edificios; servicios
de información, consultoría y asesoramiento en relación con
los servicios antes mencionados.

37 Mantenimiento y reparación de edificios y servicios
de edificios; instalación, mantenimiento y reparación de
equipos eléctricos y electrónicos, equipos de
telecomunicaciones y tecnologías de la información, equipos
multimedia y equipos informáticos; servicios de información,
consultoría y asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados.

38 Servicios de telecomunicación y de transmisión
multimedia, incluidos servicios de facilitación y alquiler de
equipos de telecomunicación multimedia y equipos
informáticos, así como de conexiones; servicios de de
alojamiento a distancia; servicios de alojamiento de material de
telecomunicaciones, informático y multimedia; operación de
sistemas para telecomunicaciones, tecnologías de la
información, equipos y servicios multimedia e informáticos;
servicios de seguridad y de supervisión en relación con
telecomunicaciones; servicios de consultoría y asesoramiento
en relación con telecomunicaciones, tecnologías de la
información y multimedia, incluidos servicios de asesoramiento
prestados por especialistas en relación con alquiler, instalación
y operación de sistemas de comunicación y de integración de
datos con infraestructuras de telecomunicaciones mundiales y
locales; facilitación de acceso a proveedores de
telecomunicación; servicios de información, consultoría y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados.

42 Servicios de consultoría y asesoramiento en
relación con redes basadas en tecnologías de la información,
equipos multimedia, hardware y software, sistemas
informáticos, de tecnologías de la información y sistemas
multimedia; servicios de análisis en relación con redes
basadas en tecnologías de la información, equipos multimedia,
hardware y software, sistemas informáticos, de tecnologías de
la información y sistemas multimedia; servicios de
programación informática; alquiler de equipos multimedia,
hardware y software; facilitación de espacios de construcción y
operación de instalaciones para ordenadores y redes y bases
de datos informáticas; operación de equipos informáticos y
multimedia para terceros; alojamiento a distancia; servicios de
alojamiento informático y multimedia; alquiler de salas de
reuniones y conferencias; alojamiento y hospedaje de sistemas

de datos; alojamiento y mantenimiento de servidores
principales; servicios de información, consultoría y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados.
(821) GB, 16.02.2010, 2539222.
(821) GB, 13.08.2010, 2555458.
(300) GB, 16.02.2010, 2539222, classe 42 / class 42 / clase

42.
(300) GB, 13.08.2010, 2555458, classe 35, classe 36, classe

37, classe 38 / class 35 / class 36 / class 37 / class 38 /
clase 35 / clase 36 / clase 37 / clase 38.

(832) AU, CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.09.2010 1 055 941
(180) 16.09.2020
(732) VYGON

5 rue Adeline
F-95440 ECOUEN (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments chirurgicaux à savoir, valves pour

cathéter, perforateurs chirurgicaux, accessoires de
cathétérisme, à savoir connecteurs et prolongateurs pour la
préparation et la perfusion.

10 Surgical instruments namely, valves for catheters,
surgical perforators, catheterism accessories, namely
connectors and followers for preparation and perfusion.

10 Instrumentos quirúrgicos, a saber, válvulas para
catéteres, perforadoras quirúrgicas, accesorios de
cateterismo, a saber, conectores y prolongadores para la
preparación y la perfusión.
(822) FR, 27.08.2010, 10 3 722 303.
(300) FR, 17.03.2010, 10 3 722 303.
(832) EM, JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 942
(180) 29.09.2020
(732) Xtend Workout, LLC

777 NW 6th Ave.
Boca Raton, FL 33432 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(531) 27.5.
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(571) La marque consiste en la lettre "X" stylisée, en les
lettres "tend" stylisées et en l'élément verbal "barre". /
The mark consists of a stylized letter "X" and the
stylized letters "tend" and the word "barre". / La marca
consiste en una letra "X" estilizada, en las letras
estilizadas "tend" y en la palabra "barre".

(526) "BARRE". / "BARRE". / "BARRE".
(511) NCL(9)

41 Services de clubs de culture physique, à savoir
mise à disposition d'équipements et d'instructions pour la
pratique d'exercices physiques; cours de fitness (mise en forme
physique); mise à disposition de sites Web proposant des
informations en matière d'exercices et de fitness; offre
d'assistance, formation personnelle et consultation en matière
de mise en forme physique auprès de particuliers afin de les
aider à améliorer leur mise en forme physique, force, condition
physique et entraînement au quotidien; services
d'infrastructures pour la pratique du fitness et de l'exercice
physique; mise à disposition d'informations dans le domaine
de la formation concernant des exercices d'entraînement; mise
à disposition d'informations ayant trait aux exercices
physiques.

41 Health club services, namely, providing
instruction and equipment in the field of physical exercise;
physical fitness conditioning classes; providing a web site
featuring information on exercise and fitness; providing
assistance, personal training and physical fitness consultation
to individuals to help them make physical fitness, strength,
conditioning, and exercise improvement in their daily living;
providing fitness and exercise facilities; providing information
in the field of exercise training; providing information on
physical exercise.

41 Servicios de clubes de gimnasia, à saber,
instrucción y suministro de equipos de ejercicios físicos; clases
de acondicionamiento y mantenimiento físico; servicios de un
sitio Web que ofrece información sobre ejercicios y
acondicionamiento físico; servicios de asistencia,
entrenamiento personal y asesoramiento sobre mantenimiento
físico para ayudar a las personas a mejorar el estado físico, la
fuerza, la condición física y la capacidad para realizar ejercicios
físicos en el día a día; provisión de instalaciones de gimnasia
de mantenimiento y ejercicios físicos; suministro de
información sobre entrenamiento mediante ejercicios;
suministro de información sobre ejercicios físicos.
(821) US, 29.03.2010, 85000597.
(300) US, 29.03.2010, 85000597.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 943
(180) 29.09.2020
(732) METH LAB CLEANUP LLC

2994 E. Sable Court
Athol, ID 83801 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Idaho, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "LLC". / "LLC". / "LLC".
(511) NCL(9)

40 Services de conseillers dans le domaine de la
décontamination de laboratoires clandestins de la drogue;
décontamination des sites de laboratoires clandestins illégaux
de la drogue.

40 Consultation in the field of clandestine drug lab
site decontamination; decontamination of illegal clandestine
drug lab sites.

40 Asesoramiento en el ámbito de la
descontaminación de laboratorios clandestinos de producción
de drogas; descontaminación de laboratorios clandestinos de
producción de drogas.
(821) US, 06.09.2007, 77273693.
(822) US, 04.08.2009, 3662398.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.09.2010 1 055 944
(180) 14.09.2020
(732) ILMAZ RUSTEM OSMAN

Banisora, bl. 18, ent. A,
fl. 6, ap. 18
Sofia (BG).

(841) BG
(750) Mr. Evgeni Hristov, Zona B-5, bl. 11, ent. B, floor 6, ap. 

107, BG-1303 Sofia (BG).

(531) 24.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Parkas, pardessus, lingerie de corps, vareuses,
vêtements de dessus, chemises, tee-shirts, bonneterie.

25 Parkas, overcoats, underclothing, stuff jackets,
outer clothing, shirts, T-shirts, hosiery.

25 Parkas, gabanes, ropa interior, chaquetones, ropa
exterior, camisas, camisetas, prendas de calcetería.
(821) BG, 13.09.2010, 116074.
(300) BG, 13.09.2010, 116074.
(834) CN, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 25.08.2010 1 055 945
(180) 25.08.2020
(732) Andreas Rubahn

Ottilienstraße 90
46049 Oberhausen (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Caoutchouc, caoutchouc naturel, gutta-percha,

caoutchouc, amiante, mica et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes, en particulier protections contre
l'usure pour installations industrielles, matières premières et
matières à doubler, rideaux de protection contre les les
projections et éclats de stands de tir, systèmes pare-poussière,
plaques pare-poussière, revêtements de plateaux (produits à
l'état brut).

37 Services de réparation, à savoir remise en état de
protections contre l'usure d'installations industrielles et stands
de tir.

40 Traitement de matériaux.
17 Rubber, natural rubber, gutta-percha, rubber,

asbestos, mica and goods made of these materials and not
included in other classes, particularly wear protection for
industrial facilities, raw material and material lining,
protective curtains against rebounding splatter and splinter
for shooting ranges, dust-sealing systems, dust-sealing plates,
tray linings (unfinished goods).

37 Repair services, namely overhaul of wear
protection of industrial facilities and shooting ranges.

40 Processing of material.
17 Caucho, caucho natural, gutapercha, goma,

amianto, mica y productos de estas materias no comprendidos
en otras clases, en particular protecciones antidesgaste para
instalaciones industriales, materias primas y materiales de
revestimiento, cortinas de protección contra el rebote de
salpicaduras y astillas para puestos de tiro, sistemas anti-
polvo, placas anti-polvo, revestimientos de placas (productos
semielaborados).

37 Servicios de reparación, a saber, revisión de
dispositivos de protección antidesgaste para instalaciones
industriales y puestos de tiro.

40 Tratamiento de materiales.
(822) DE, 08.05.2006, 305 72 993.4/17.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.09.2010 1 055 946
(180) 16.09.2020
(732) BENTA BERRY

101 avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques; parfums, eaux de toilette, eau de Cologne,
désodorisants pour le corps; laits de toilette; crèmes, gels, laits,
lotions, masques, pommades, poudres et préparations
cosmétiques pour les soins de la peau; produits cosmétiques
anti-rides; produits cosmétiques pour le soin des lèvres;
produits cosmétiques antisolaires, préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau, produits cosmétiques après-
solaires; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits épilatoires; préparations cosmétiques pour le bain;
produits de maquillage et de démaquillage; extraits de plantes
à usage cosmétique; produits capillaires (préparations pour le
soin des cheveux et du cuir chevelu); préparations pour le
rasage et préparations après-rasage; lingettes et serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques; coton à usage cosmétique;
bâtonnets ouatés à usage cosmétique; disques démaquillants;
encens; eaux de senteur; parfums d'ambiance; produits pour
parfumer le linge; gels douches, sels de bains non à usage
médical; crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le visage,
le corps et les mains; shampooings; gels, mousses et baumes et

produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; lotions pour les cheveux, laits et crèmes
parfumés pour le soin du corps; huiles essentielles à usage
personnel, laits, lotions, crèmes, émulsions, gels parfumés
pour le visage et le corps, déodorants à usage personnel.

44 Soins d'hygiène et de beauté; massages; salons de
beauté; services de soins (saunas), spas (services de soin et de
beauté); services de balnéothérapie, de physiothérapie,
d'aromathérapie, hammams (bains turcs).

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics;
perfumes, toilet water, eau-de-Cologne, personal deodorants;
cleansing milk for toilet purposes; cosmetic preparations,
creams, gels, milks, lotions, masks, pomades and powders for
skin care; cosmetic anti-wrinkle preparations; cosmetic
preparations for lip care; cosmetic sunscreen preparations,
cosmetic sun-tanning preparations, cosmetic aftersun
preparations; cosmetic preparations for slimming purposes;
depilatory preparations; cosmetic preparations for baths;
make-up and make-up removing preparations; plant extracts
for cosmetic use; hair products (preparations for hair and
scalp care); preparations for shaving and aftershave
preparations; moist towelettes and tissues impregnated with
cosmetic lotions; cotton wool for cosmetic purposes; cotton
sticks for cosmetic purposes; make-up removal pads; incense;
scented water; room fragrancing preparations; sachets for
perfuming linen; shower gels, bath salts not for medical use;
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands; shampoos; gels, mousses, balms and aerosol products
for hairdressing and hair care; hair spray; hair dyes and
bleaching products; hair waving and setting products; hair
lotions, perfumed milks and creams for body care; essential
oils for personal use, scented gels, milks, lotions, creams,
emulsions for the face and body, deodorants for personal use.

44 Hygienic and beauty care; massages; beauty
salons; health services (saunas), spas (health and beauty
services); balneotherapy, physiotherapy and aromatherapy
services, Turkish baths.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos; perfumes, aguas de tocador, agua de
Colonia, desodorantes corporales; leches de tocador; cremas,
geles, leches, lociones, mascarillas, pomadas, polvos y
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel; productos
cosméticos antiarrugas; productos cosméticos para el cuidado
de los labios; productos cosméticos de protección solar,
preparaciones cosméticas bronceadoras, productos
cosméticos para después del sol; preparaciones cosméticas
para adelgazar; productos depilatorios; preparaciones
cosméticas para el baño; productos de maquillaje y
desmaquilladores; extractos de plantas para uso cosmético;
productos capilares (preparaciones para el cuidado del cabello
y el cuero cabelludo); productos para el afeitado y
preparaciones para después del afeitado; toallitas y toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; algodón para uso
cosmético; bastoncillos de algodón para uso cosmético; discos
desmaquillantes; inciensos; aguas perfumadas;
ambientadores; productos para perfumar la ropa; geles para la
ducha, sales de baño que no sean para uso médico; cremas,
leches, lociones, geles y polvos para la cara, el cuerpo y las
manos; champús; geles, espumas y bálsamos, así como
productos en aerosol para el peinado y cuidado del cabello;
lacas para el cabello; tintes y decolorantes para el cabello;
productos para ondular y rizar el cabello; lociones capilares,
leches y cremas perfumadas para el cuidado del cuerpo;
aceites esenciales para uso personal, leches, lociones,
cremas, emulsiones, geles perfumados para la cara y el
cuerpo, desodorantes para uso personal.

44 Cuidados de higiene y de belleza; masajes;
salones de belleza; servicios de atención (saunas), spas
(servicios de cuidados y de belleza); servicios de
balneoterapia, de fisioterapia, de aromaterapia, hammams
(baños turcos).
(821) FR, 19.04.2010, 10 3 731 243.
(300) FR, 19.04.2010, 10 3 731 243.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, MC, RS, RU, SM, UA.
(527) SG, US.
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(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 02.09.2010 1 055 947
(180) 02.09.2020
(732) Wäschefabrik Pill GmbH

Hüsemanns Esch 3
48531 Nordhorn (DE).

(531) 1.7; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, en particulier vêtements de nuit.
25 Clothing, in particular nightwear.
25 Prendas de vestir, en particular ropa de dormir.

(822) DE, 27.05.2010, 30 2010 012 434.2/25.
(300) DE, 03.03.2010, 30 2010 012 434.2/25.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, LI, RU, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 27.09.2010 1 055 948
(180) 27.09.2020
(732) OSAKI SUISAN Co., Ltd.

9-39, Kusatsuko 1-chome,
Nishi-ku,
Hiroshima-shi
Hiroshima 733-0832 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 5.5; 19.3; 28.3.
(561) Fisshu Suchikku; Kabushikikaisha Osaki Suisan
(566)  / Fish Stick; OSAKI Sea Foods Company Limited.
(511) NCL(9)

29 Gâteaux de pâte de poisson grillés ou cuits à la
vapeur (kamaboko).

29 Steamed or toasted cakes of fish paste (kamaboko).
29 Pastelitos de pasta de pescado asados o al vapor

(kamaboko).
(821) JP, 21.09.2010, 2010-073927.
(300) JP, 21.09.2010, 2010-073927.
(832) CN, SG, SY.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 949
(180) 29.09.2020
(732) WELLS Walter Newton

114 rue du Bac
F-75007 PARIS (FR).

(841) FR
(732) WELLS Patricia Lee

114 rue du Bac
F-75007 PARIS (FR).

(841) FR
(750) WELLS Walter Newton, 114 rue du Bac, F-75007 

PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins d'appellation d'origine provenant de

l'exploitation exactement dénommée Clos Chanteduc.
33 Wines with appellation of origin from the wine-

making estate called Clos Chanteduc.
33 Vinos con denominación de origen procedentes de

la propiedad vitivinícola cuya denominación exacta es Clos
Chanteduc.
(822) FR, 17.09.2010, 10 3 729 264.
(300) FR, 12.04.2010, 10 3 729 264.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 20.09.2010 1 055 950
(180) 20.09.2020
(732) GREEN BACK PTE LTD

BLK 1004 Lorong 8,
Toa Payoh Industrial Park,
#06-1485/1487
Singapore 319076 (SG).

(842) Company, Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.11; 26.11; 29.1.
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(511) NCL(9)
 1 Engrais sous forme de compost biologique.
 1 Organic compost fertilizer.
 1 Fertilizante orgánico de compost.

(822) SG, 25.09.2009, T0910878Z.
(832) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.10.2010 1 055 951
(180) 15.10.2020
(732) Blekko, Inc.

Suite 275,
100 Marine Parkway
Redwood Shores, CA 94065 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The mark has no meaning in a foreign language.
(511) NCL(9)

42 Fourniture d'utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables en ligne avec fonction de recherche sur
Internet permettant de créer des informations personnalisées
en ligne dans le domaine de la culture générale présentant un
intérêt pour l'utilisateur; extraction et recherche
d'informations, ainsi qu'exploration de données par le biais de
réseaux informatiques mondiaux; services informatiques, à
savoir création de répertoires d'informations, répertoires de
sites Web et répertoires d'autres sources d'information en
rapport avec le réseau informatique mondial; services de
recherche personnalisés sous forme de fourniture
d'informations spécifiques requises par la clientèle, à savoir
informations provenant de répertoires de recherche et bases de
données d'informations, y compris textes, documents
électroniques, bases de données, informations graphiques et/
ou audiovisuelles, par le biais de réseaux informatiques
mondiaux.

42 Providing temporary use of on-line, non-
downloadable software for internet searching capabilities in
order to create personalized on-line information in the field of
general knowledge of interest to the user; extraction and
retrieval of information and data mining by means of global
computer networks; computer services, namely, creating
indexes of information, indexes of web sites and indexes of
other information sources in connection with global computer
network; customized searching services in the nature of
providing specific information requested by customers,
namely, information from searchable indexes and databases of
information, including text, electronic documents, databases,
graphic and audio visual information, by means of global
computer information networks.

42 Facilitación de acceso temporal a software en línea
no descargable con función de búsqueda en Internet destinado
a crear información personalizada en línea en el ámbito de los
conocimientos generales de interés para usuario; extracción y
recuperación de información, así como prospección de datos
por medio de redes informáticas mundiales; servicios
informáticos, a saber, creación de directorios de información,
directorios de sitios Web y directorios de otras fuentes de
información sobre la red informática mundial; servicios de
búsqueda personalizada que consisten en facilitar información
específica solicitada por los clientes, a saber, información
procedente de directorios de búsqueda y bases de datos de
información, incluidos textos, documentos electrónicos, bases
de datos e información gráfica y audiovisual, por medio de
redes informáticas mundiales de información.

(821) US, 14.01.2008, 77371445.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 952
(180) 29.09.2020
(732) Christiane Rohn

Argenhof
88279 Amtzell (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, en particulier autocollants;

articles de papeterie; articles pour reliures; photographies;
matériel d'instruction à l'exception des appareils; objets
publicitaires en carton ou en papier, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts; coiffures.
28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport,

pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; peluches.
16 Printed matter, particularly stickers; stationery;

bookbinding material; photographs; teaching materials
(except apparatus); publicity objects of cardboard or paper, as
far as contained in this class.

25 Clothing, particularly T-shirts; headgear for wear.
28 Games; toys; gymnastics and sports articles, as far

as contained in this class; plush toys.
16 Material impreso, en particular pegatinas; artículos

de papelería; material de encuadernación; fotografías; material
de instrucción, excepto aparatos; objetos publicitarios de
cartón o papel, siempre que estén comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta; artículos de sombrerería.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte, siempre que estén comprendidos en esta clase;
juguetes de peluche.
(822) DE, 31.08.2010, 30 2010 023 118.1/16.
(300) DE, 16.04.2010, 30 2010 023 118.1/16.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 18.10.2010 1 055 953
(180) 18.10.2020
(732) CTB, Inc.

611 North Higbee Street
Milford, IN 46542 (US).

(842) CORPORATION, Indiana, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, à savoir installations

d'éclairage.
11 Lighting apparatus, namely, lighting installations.
11 Aparatos de iluminación, a saber, instalaciones de

iluminación.
(821) US, 09.09.2010, 85126290.
(832) CN, EM, KR, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 954
(180) 15.09.2020
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto

−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias.

(822) SI, 15.04.2010, Z-201070597.
(300) SI, 15.04.2010, Z-201070597.
(832) EE, LT.
(834) BA, BG, BY, CZ, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SK,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 955
(180) 15.09.2020
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto

−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 28.5.
(561) ROXERA
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement de l'hypercholestérolémie.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
hypercholesterolemia.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la hipercolesterolemia.
(822) SI, 09.04.2010, Z-201070564.
(300) SI, 09.04.2010, Z-201070564.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, MD, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.09.2010 1 055 956
(180) 03.09.2020
(732) Astion Pharma A/S

Fruebjergvej 3
DK-2100 Copenhagen Ø (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques, y compris préparation

pour les soins de la peau.
 5 Produits pharmaceutiques, y compris produits

pharmaceutiques pour la prévention et le traitement
d'affections et de maladies inflammatoires, produits
pharmaceutiques pour la prévention et le traitement
d'affections et de maladies dermatologiques et produits
pharmaceutiques pour la prévention et le traitement de
maladies auto-immunes; produits chimiques à usage
pharmaceutique et médical; candidats-médicaments; lotions,
huiles, pommades, crèmes, shampooings et savons à usage
médical et pharmaceutique.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

 3 Cosmetic preparations, including preparations for
skin care.

 5 Pharmaceutical preparations, including
pharmaceutical preparations for the prevention and treatment
of inflammatory diseases and conditions, pharmaceutical
preparations for the prevention and treatment of
dermatological diseases and conditions and pharmaceutical
preparations for the prevention end treatment of autoimmune
diseases; chemical preparations for pharmaceutical and
medical purposes; drug candidates; lotions, oils, ointments,
creams, shampoo and soap for medical purposes and
pharmaceutical use.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 3 Preparaciones cosméticas, incluidas las
preparaciones para el cuidado de la piel.

 5 Preparaciones farmacéuticas, incluidas las
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el
tratamiento de enfermedades y afecciones inflamatorias,
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el
tratamiento de enfermedades y afecciones dermatológicas, así
como preparaciones farmacéuticas para la prevención y el
tratamiento de enfermedades autoinmunes; preparaciones
químicas para uso médico y farmacéutico; medicamentos en
fase experimental; lociones, aceites, ungüentos, cremas,
champús y jabones para uso médico y farmacéutico.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.
(821) DK, 05.05.2010, VA 2010 01389.
(822) DK, 13.05.2003, VR 2003 01638.
(821) DK, 31.08.2010, VA 2010 02591.
(300) DK, 05.05.2010, VA 2010 01389, classe 5 / class 5 /

clase 5.
(300) DK, 31.08.2010, VA 2010 02591, classe 10 / class 10 /

clase 10.
(832) CH, IS, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 11.10.2010 1 055 957
(180) 11.10.2020
(732) Haefely Test AG

Lehenmattstrasse 353
CH-4052 Basel (CH).
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(842) Société anonyme (Joint Stock Company), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir. / Blue, black. / Azul, negro.
(511) NCL(9)

 9 Instruments électroniques compris dans cette
classe; appareils de mesure; appareils pour la génération
d'impulsions électriques; appareils pour l'enregistrement et
l'évaluation des impulsions électriques; simulateurs de
décharges électrostatiques; logiciels.

 9 Electronic instruments included in this class;
measuring apparatus; apparatus for generating electrical
pulses; apparatus for recording and evaluating electric
pulses; electrostatic discharge simulators; computer software,
recorded.

 9 Instrumentos electrónicos comprendidos en esta
clase; aparatos de medición; aparatos para generar impulsos
eléctricos; aparatos de grabación y evaluación de impulsiones
eléctricas; simuladores de descargas electrostáticas; software.
(822) CH, 14.04.2010, 599822.
(300) CH, 14.04.2010, 599822.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure; appareils pour la génération
d'impulsions électriques; simulateurs de décharges
électrostatiques; logiciels.

 9 Measuring devices; devices for producing
electrical pulses; simulators for electrostatic discharges;
software.

 9 Aparatos de medición; aparatos para generar
impulsos eléctricos; simuladores de descargas electrostáticas;
software.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 30.08.2010 1 055 958
(180) 30.08.2020
(732) Tovarystvo z obmezhenoju vidpovidalnistju

"Naukovo-vyrobnycha kompaniya
"Shelf"
vul. Radianska, 5
m. Debaltsevo
Donecka obl. (UA).

(842) Limited Liabiality Company, Ukraine

(531) 27.5.
(566)  / Shelf
(511) NCL(9)

 4 Essences; gaz pauvre; gazoline; huiles de
mouillage; huiles de graissage; huiles pour moteurs; gaz

combustibles; mélanges carburants gazéifiés; combustibles;
carburants; huiles industrielles.

 7 Tambours de machines; pompes à vide
(machines); clapets de machines; pompes centrifuges;
machines d'aspiration à usage industriel; machines
électromécaniques pour l'industrie chimique; dégraisseuses;
dispositifs de commande de machines ou de moteurs;
commandes pneumatiques pour machines et moteurs;
soupapes (parties de machines); compresseurs (machines);
pompes à air comprimé; soupapes de pression (parties de
machines); surcompresseurs; pompes (machines); pompes
(parties de machines ou de moteurs); pompes à vide
(machines); souffleries pour la compression, l'aspiration et le
transport des gaz; régulateurs (parties de machines);
régulateurs de pression (parties de machines);
turbocompresseurs; filtres (parties de machines ou de
moteurs); machines à filtrer.

 9 Distributeurs d'essence pour stations-service;
niveaux d'essence; appareils de téléguidage; dispositifs
électriques d'allumage à distance; installations électriques pour
la commande à distance d'opérations industrielles; doseurs;
indicateurs de quantité; compteurs; manomètres; compte-
tours; distributeurs de carburants pour stations-service;
pompes autorégulatrices à combustible; indicateurs de niveau
d'eau; appareils de mesurage de précision.

 4 Petrol; producer gas; gasoline; moistening oil;
lubricating oil; motor oil; fuel gas; vaporized fuel mixtures;
fuel; motor fuel; industrial oil.

 7 Drums (parts of machines); vacuum pumps
(machines); clack valves (parts of machines); centrifugal
pumps; suction machines for industrial purposes;
electromechanical machines for chemical industry;
degreasers (machines); control mechanisms for machines,
engines or motors; pneumatic controls for machines, motors
and engines; valves (parts of machines); compressors
(machines); compressed air pumps; pressure valves (parts of
machines); superchargers; pumps (machines); pumps (parts
of machines, engines or motors); vacuum pumps (machines);
blowing machines for the compression, exhaustion and
transport of gases; regulators (parts of machines); pressure
regulators (parts of machines); turbocompressors; filters
(parts of machines or engines); filtering machines.

 9 Gasoline pumps for service stations; gasoline
gauges; remote control apparatus; igniting apparatus,
electric, for igniting at a distance; electric installations for the
remote control of industrial operations; dosage dispensers;
quantity indicators; counters; manometers; revolution
counters; fuel dispensing pumps for service stations; self-
regulating fuel pumps; water level indicators; precision
measuring apparatus.

 4 Petróleo; gas pobre; gasolina; aceites de remojo;
aceites lubricantes; aceites de motor; gases combustibles;
mezclas de carburantes gasificados; combustibles;
carburantes; aceites industriales.

 7 Tambores de máquinas; bombas de vacío
(máquinas); válvulas de charnela para máquinas; bombas
centrífugas; máquinas de aspiración para uso industrial;
máquinas electromecánicas para la industria química;
desengrasadoras (máquinas); dispositivos de mando para
máquinas o motores; mandos neumáticos para máquinas y
motores; válvulas (partes de máquinas); compresoras
(máquinas); bombas de aire comprimido; válvulas de presión
(partes de máquinas); sobrealimentadores; bombas
(máquinas); bombas (partes de máquinas o motores); bombas
de vacío (máquinas); sopladores para comprimir, aspirar y
transportar gases; reguladores (partes de máquinas);
reguladores de presión (partes de máquinas);
turbocompresores; filtros (partes de máquinas o motores);
filtradoras.

 9 Surtidores de gasolina para estaciones de servicio;
indicadores de gasolina; aparatos de control remoto;
dispositivos eléctricos de encendido a distancia; instalaciones
eléctricas para el control remoto de operaciones industriales;
dosificadores; indicadores de cantidad; contadores;
manómetros; cuentarrevoluciones; surtidores de combustible
para estaciones de servicio; bombas autorreguladoras de
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combustible; indicadores del nivel de agua; aparatos para
mediciones de precisión.
(822) UA, 15.06.2005, 50409.
(832) GE.
(834) AM, AZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 055 959
(180) 29.09.2020
(732) Thales Optronics Limited

1 Linthouse Road
Glasgow G51 4BZ (GB).

(842) United Kingdom Registered Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de télécommunication;

appareils et instruments scientifiques, électroniques et
électriques; appareils informatiques et de traitement de
données ainsi que dispositifs d'entrée et de sortie à utiliser avec
ces produits; appareils et instruments de radio, radar,
télévision, télégraphiques, téléphoniques, d'essai, de mesure et
de commande; appareils de radiogoniométrie et de
localisation; appareils d'enregistrement et de reproduction
audio et vidéo; appareils d'enregistrement et de reproduction
de signaux électriques; appareils et instruments de
transmission de données; appareils et instruments nautiques,
de navigation et géodésiques; appareils de détection
infrarouges; appareils de détection électromagnétiques.

 9 Telecommunications apparatus and instruments;
scientific, electronic and electrical apparatus and
instruments; data processing and computing apparatus and
input and output devices for use therewith; radio, radar,
television, telegraphic, telephonic, testing, measuring and
control apparatus and instruments; direction-finding and
position-fixing apparatus; sound and vision recording and
reproducing apparatus; electric signal recording and
reproducing apparatus; apparatus and instruments for data
transmission; nautical, navigational and surveying apparatus
and instruments; infra-red sensing apparatus; electro-
magnetic sensing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicación;
aparatos e instrumentos científicos, eléctricos y electrónicos;
aparatos informáticos y de procesamiento de datos, así como
dispositivos de entrada y salida para los mismos; aparatos e
instrumentos de radio, radar, televisión, telegrafía, telefonía,
prueba, medición y control; aparatos de orientación y
localización; aparatos de grabación y reproducción de audio y
vídeo; aparatos de grabación y reproducción de señales
eléctricas; aparatos e instrumentos de transmisión de datos;
aparatos e instrumentos náuticos, de navegación y
geodésicos; aparatos de detección infrarrojos; aparatos de
detección electromagnéticos.
(822) GB, 08.06.2010, 2549849.
(300) GB, 08.06.2010, 2549849.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 055 960
(180) 30.09.2020
(732) SFS intec Holding AG

Nefenstrasse 30
CH-9435 Heerbrugg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux métalliques et ferreux; matériaux de

construction métalliques; assemblages de tôle, éléments de
fixation métalliques, assemblages par rivetage; éléments
d'assemblage, notamment, rivets, vis et boulons métalliques et
leurs parties, rivets borgnes, rivets borgnes filetés, rivets
borgnes à profilés de serrage, rivets borgnes progressifs et
écrous borgnes.

 7 Machines destinées au traitement des métaux;
machines et appareillages mécaniques pour la mise en oeuvre,
la pose ou le retrait de rivets, de vis et de boulons (s'ils sont
compris dans cette classe); outils de rivetage mécaniques,
appareils hydrauliques/pneumatiques pour la pose d'écrous
borgnes; appareils et outils mécaniques en tant que parties ou
accessoires pour les produits précédemment cités, à savoir
pour l'alimentation de rivets et pour la réalisation des processus
de rivetage; carters et parties de carters pour loger des éléments
de machines actionnés par moyen pneumatique ou hydraulique
(s'ils sont compris dans cette classe).

 8 Outils de rivetage, instruments manuels pour la
pose de rivets borgnes, appareil de mise en oeuvre de rivets
borgnes, de vis et de boulons.

37 Services de réparation, entretien, rééquipement et
reconditionnement d'appareils techniques d'assemblage,
réparation de riveteuses, de visseuses et de boulonneuses.

 6 Metallic and ferrous materials; metal building
materials; sheet metal assemblies, fastening elements of metal,
assemblies using riveting; assembly elements, especially
rivets, metal bolts and screws and their component parts, blind
rivets, threaded blind rivets, blind rivets with fixing profiles,
progressive blind rivets and blind nuts.

 7 Machines for the treatment of metals; machines
and mechanical equipment for setting, inserting or
withdrawing rivets, screws and bolts (if included in this class);
mechanical riveting tools, hydraulic/pneumatic apparatus for
inserting blind nuts; mechanical tools and apparatus that are
part of or accessories to the aforementioned goods, namely for
supplying rivets and carrying out the riveting process; casings
and parts of casings for holding machine parts operated by
pneumatic or hydraulic means (if included in this class).

 8 Riveting tools, manual instruments for inserting
blind rivets, apparatus for setting blind rivets, screws and
bolts.

37 Repair, maintenance, re-equipping and
reconditioning of technical apparatus for assembling, repair
of riveting, screwing and bolting machines.

 6 Materiales metálicos y ferrosos; materiales de
construcción metálicos; uniones de chapa, medios de fijación,
uniones remachadas; elementos de unión, en particular,
remaches, tornillos y bulones metálicos, así como partes de
éstos, remaches ciegos, remaches ciegos fileteados,
remaches ciegos con perfiles de ajuste, remaches ciegos
progresivos y tuercas ciegas.

 7 Máquinas para el tratamiento de metales;
máquinas y aparatos mecánicos para poner, colocar o sacar
remaches, tornillos y bulones (siempre que estén
comprendidos en esta clase); herramientas de remachado
mecánicas, aparatos hidráulicos/neumáticos para colocar
tuercas ciegas; aparatos y herramientas mecánicos en tanto
que partes o accesorios de los productos antes mencionados,
a saber, para facilitar remaches o para realizar procesos de
remachado; cárteres y partes de cárteres para alojar
elementos de máquinas de accionamiento neumático o
hidráulico (siempre que estén comprendidos en esta clase).

 8 Herramientas de remachado, instrumentos
manuales para colocar remaches ciegos, aparatos para poner
remaches ciegos, tornillos y bulones.
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37 Servicios de reparación, mantenimiento,
reequipamiento y reacondicionamiento de aparatos técnicos
de ensamblaje, reparación de remachadoras, atornilladoras y
bulonadoras.
(822) CH, 23.04.2010, 606152.
(300) CH, 23.04.2010, 60615210.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 19.10.2010 1 055 961
(180) 19.10.2020
(732) OPI Products, Inc.

13034 Saticoy Street
North Hollywood, CA 91605 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits pour le soin des ongles et vernis à ongles.
 3 Nail care preparations and nail polish.
 3 Preparaciones para el cuidado de las uñas y

esmaltes de uñas.
(821) US, 08.10.2010, 85148748.
(300) US, 08.10.2010, 85148748.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 055 962
(180) 05.10.2020
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 3.2; 27.5; 29.1.

(591) Jaune, bleu, blanc. / Yellow, blue, white. / Amarillo, azul,
blanco.

(511) NCL(9)
34 Tabac brut ou manufacturé; tabac à fumer, tabac à

pipe, tabac à rouler, tabac à chiquer; poudre de tabac humide
dite snus; cigarettes, cigares, cigarillos; substances à fumer
vendues séparément ou mélangées à du tabac à but non-
médical et non thérapeutique; tabac à priser; articles pour
fumeurs compris dans cette classe; papiers à cigarettes, tubes à
cigarettes et allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; smoking tobacco,
pipe tobacco, rolling tobacco, chewing tobacco; snus;
cigarettes, cigars, cigarillos; substances for smoking sold
singly or blended with tobacco for non-medical and non-
therapeutic purposes; snuff; smokers' articles included in this
class; cigarette paper, cigarette tubes and matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; tabaco de
fumar, tabaco de pipa, tabaco de liar, tabaco de mascar; polvo
de tabaco húmedo, (snus); cigarrillos, cigarros, puritos;
productos de fumar vendidos por separado o mezclados al
tabaco que no sean para uso médico ni terapéutico; tabaco
rapé; artículos para fumadores (comprendidos en esta clase);
papel para cigarrillos, tubos de cigarrillos y fósforos.
(822) CH, 12.07.2010, 606248.
(300) CH, 12.07.2010, 606248.
(834) PL.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 963
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières et compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que de produits en ces matières, sacs, malles et sacs
de voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, así como productos de
estas materias comprendidos en esta clase, bolsas, baúles y
bolsas de viaje; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación y productos de estas materias, bolsas, baúles y
bolsas de viaje, paraguas, sombrillas, artículos de
guarnicionería, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009031428.
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(822) EM, 28.09.2010, 009031428.
(300) EM, 15.04.2010, 009031428.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 21.10.2010 1 055 964
(180) 21.10.2020
(732) MEDICO UNO

preduze‡e za trgovinu d.o.o.
Pan…eva…ki put 38
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 8.3; 19.3; 24.9; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, rouge, vert, rose, jaune, gris, noir

et blanc. / Dark blue, light blue, red, green, pink,
yellow, gray, black and white. / Azul oscuro, azul claro,
rojo, verde, rosado, amarillo, gris, negro y blanco.

(511) NCL(9)
 5 Supplément diététique.
 5 Dietetic supplement.
 5 Suplementos dietéticos.

(821) RS, 21.05.2010, Z-0878/2010.
(300) RS, 21.05.2010, ½-0878/2010.
(834) BA, BG, CZ, HU, ME, SK.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 21.10.2010 1 055 965
(180) 21.10.2020
(732) Ace Bayou Corp.

3700 Desire Parkway
New Orleans, LA 70126 (US).

(842) CORPORATION, Louisiana, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "CORP". / "CORP". / "CORP".
(511) NCL(9)

20 Meubles; meubles pour animaux de compagnie.
20 Furniture; pet furniture.
20 Muebles; muebles para mascotas.

(821) US, 01.07.2010, 85076453.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.09.2010 1 055 966
(180) 20.09.2020
(732) Downunder GeoSolutions Pty Ltd

80 Churchill Avenue
SUBIACO WA 6008 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Western Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels utilisés pour la prospection, l'analyse, le
modelage et l'extraction de ressources naturelles, à savoir
pétrole, gaz et ressources minérales; logiciels utilisés pour des
applications d'énergie géothermique, pour la gestion et
l'extraction de méthane de houille, ainsi que pour la gestion, le
captage et le stockage de dioxyde de carbone.

 9 Computer software used for exploration, analysis,
modelling and extraction of natural resources, being oil, gas
and mineral resources; computer software used for
geothermal energy applications, coal bed methane extraction
and management, carbon dioxide management, capture and
storage.

 9 Software de exploración, análisis, creación de
modelos y extracción de recursos naturales, a saber, petróleo,
gas y recursos minerales; software de aplicaciones de energía
geotérmica, extracción y gestión del metano de la capa de
carbón, gestión, captura y almacenamiento de dióxido de
carbono.
(821) AU, 02.04.2010, 1354262.
(300) AU, 02.04.2010, 1354262.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.09.2010 1 055 967
(180) 20.09.2020
(732) Downunder GeoSolutions Pty Ltd

80 Churchill Avenue
SUBIACO WA 6008 (AU).
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(842) Proprietary Limited Company, Western Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels utilisés pour la prospection, l'analyse, le
modelage et l'extraction de ressources naturelles, à savoir
pétrole, gaz et ressources minérales; logiciels utilisés pour des
applications d'énergie géothermique, pour la gestion et
l'extraction de méthane de houille, ainsi que pour la gestion, le
captage et le stockage de dioxyde de carbone.

 9 Computer software used for exploration, analysis,
modelling and extraction of natural resources, being oil, gas
and mineral resources; computer software used for
geothermal energy applications, coal bed methane extraction
and management, carbon dioxide management, capture and
storage.

 9 Software para la exploración, el análisis, la
modelización y la extracción de recursos naturales, a saber,
petróleo, gas y recursos minerales; software para aplicaciones
de energía geotérmica, extracción y gestión de metano de
carbón, gestión, captura y almacenamiento de dióxido de
carbono.
(821) AU, 02.04.2010, 1354250.
(300) AU, 02.04.2010, 1354250.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.09.2010 1 055 968
(180) 20.09.2020
(732) Downunder GeoSolutions Pty Ltd

80 Churchill Avenue
SUBIACO WA 6008 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Western Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels utilisés pour la prospection, l'analyse, le
modelage et l'extraction de ressources naturelles, à savoir
pétrole, gaz et ressources minérales; logiciels utilisés pour des
applications d'énergie géothermique, pour la gestion et
l'extraction de méthane de houille, ainsi que pour la gestion, le
captage et le stockage de dioxyde de carbone.

 9 Computer software used for exploration, analysis,
modelling and extraction of natural resources, being oil, gas
and mineral resources; computer software used for
geothermal energy applications, coal bed methane extraction
and management, carbon dioxide management, capture and
storage.

 9 Software para la exploración, el análisis, la
modelización y la extracción de recursos naturales, a saber,
petróleo, gas y recursos minerales; software para aplicaciones
de energía geotérmica, extracción y gestión de metano de
carbón, gestión, captura y almacenamiento de dióxido de
carbono.
(821) AU, 02.04.2010, 1354260.
(300) AU, 02.04.2010, 1354260.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.09.2010 1 055 969
(180) 20.09.2020
(732) Downunder GeoSolutions Pty Ltd

80 Churchill Avenue
SUBIACO WA 6008 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Western Australia

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels utilisés pour la prospection, l'analyse, le
modelage et l'extraction de ressources naturelles, à savoir
pétrole, gaz et ressources minérales; logiciels utilisés pour des
applications d'énergie géothermique, pour la gestion et
l'extraction de méthane de houille, ainsi que pour la gestion, le
captage et le stockage de dioxyde de carbone.

 9 Computer software used for exploration, analysis,
modelling and extraction of natural resources, being oil, gas
and mineral resources; computer software used for
geothermal energy applications, coal bed methane extraction
and management, carbon dioxide management, capture and
storage.

 9 Software para la exploración, el análisis, la
modelización y la extracción de recursos naturales, a saber,
petróleo, gas y recursos minerales; software para aplicaciones
de energía geotérmica, extracción y gestión de metano de
carbón, gestión, captura y almacenamiento de dióxido de
carbono.
(821) AU, 02.04.2010, 1354258.
(300) AU, 02.04.2010, 1354258.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.09.2010 1 055 970
(180) 20.09.2020
(732) Downunder GeoSolutions Pty Ltd

80 Churchill Avenue
SUBIACO WA 6008 (AU).
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(842) Proprietary Limited Company, Western Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels utilisés pour la prospection, l'analyse, le
modelage et l'extraction de ressources naturelles, à savoir
pétrole, gaz et ressources minérales; logiciels utilisés pour des
applications d'énergie géothermique, pour la gestion et
l'extraction de méthane de houille, ainsi que pour la gestion, le
captage et le stockage de dioxyde de carbone.

 9 Computer software used for exploration, analysis,
modelling and extraction of natural resources, being oil, gas
and mineral resources; computer software used for
geothermal energy applications, coal bed methane extraction
and management, carbon dioxide management, capture and
storage.

 9 Software para la exploración, el análisis, la
modelización y la extracción de recursos naturales, a saber,
petróleo, gas y recursos minerales; software para aplicaciones
de energía geotérmica, extracción y gestión de metano de
carbón, gestión, captura y almacenamiento de dióxido de
carbono.
(821) AU, 02.04.2010, 1354256.
(300) AU, 02.04.2010, 1354256.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.09.2010 1 055 971
(180) 20.09.2020
(732) Downunder GeoSolutions Pty Ltd

80 Churchill Avenue
SUBIACO WA 6008 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Western Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels utilisés pour la prospection, l'analyse, le
modelage et l'extraction de ressources naturelles, à savoir
pétrole, gaz et ressources minérales; logiciels utilisés pour des
applications d'énergie géothermique, pour la gestion et
l'extraction de méthane de houille, ainsi que pour la gestion, le
captage et le stockage de dioxyde de carbone.

 9 Computer software used for exploration, analysis,
modelling and extraction of natural resources, being oil, gas

and mineral resources; computer software used for
geothermal energy applications, coal bed methane extraction
and management, carbon dioxide management, capture and
storage.

 9 Software para la exploración, el análisis, la
modelización y la extracción de recursos naturales, a saber,
petróleo, gas y recursos minerales; software para aplicaciones
de energía geotérmica, extracción y gestión de metano de
carbón, gestión, captura y almacenamiento de dióxido de
carbono.
(821) AU, 02.04.2010, 1354266.
(300) AU, 02.04.2010, 1354266.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.09.2010 1 055 972
(180) 08.09.2020
(732) Agressor Corporation Pty Ltd

25A Vaucluse Road
VAUCLUSE NSW 2030 (AU).

(842) A company incorporated under the laws of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Porte-monnaie; sacs de voyage; pochettes (sacs).
18 Money bags; travel bags; pouches (bags).
18 Monederos; bolsas de viaje; bolsitas (bolsas).

(821) AU, 12.03.2010, 1348133.
(300) AU, 12.03.2010, 1348133.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 055 973
(180) 05.10.2020
(732) NAKASONE Kenzo

28-1, Nodake 1 chome,
Gionawan-shi
Okinawa, 901-2203 (JP).

(531) 7.1; 28.3.
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(561) SHUREIDO
(511) NCL(9)

25 Tenues de karaté; tenues de judo.
25 Karate suits; judo suits.
25 Conjuntos de karate; conjuntos de judo.

(821) JP, 10.09.2010, 2010-071521.
(300) JP, 10.09.2010, 2010-071521.
(832) AU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 974
(180) 23.09.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, broyeurs, machines à
trancher, outils électriques à moteur, ouvre-boîtes électriques,
machines à aiguiser les couteaux ainsi que machines et
dispositifs pour la préparation de boissons et/ou aliments;
pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser avec
appareils à refroidir les boissons; systèmes électriques
d'élimination de déchets, à savoir broyeurs et compacteurs de
déchets; machines à laver la vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; parties des produits
précités, comprises dans cette classe; en particulier tuyaux,
tubes, sacs et filtres à poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; appareils
électriques pour le soin des cheveux, y compris brosses
(coiffage), fers à friser, brosses à friser (coiffage), appareils
pour mettre en forme, coiffer et lisser les cheveux; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de dosage pour la
distribution de parfum en quantités mesurées; dispositifs
électriques de thermocollage de films d'emballage; dispositifs
de commande à distance, dispositifs de signalisation,
dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de
surveillance (électriques/électroniques) pour machines et
équipements ménagers et de cuisine; supports de données
lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, tels que
supports de données magnétiques, pour appareils ménagers;
appareils électriques pour la distribution de boissons ou
aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de traitement
de données et programmes de traitement de données pour la
commande et le contrôle d'appareils ménagers; parties des
produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier, fours, appareils pour cuire, y
compris cuire au four, frire, griller, griller le pain, décongeler
et chauffer les aliments et les assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers (électriques); cuiseurs à oeufs, friteuses (électriques);
cafetières et théières électriques, machines à expresso
électriques, machines à café électriques (comprises dans cette
classe); dispositifs de réfrigération, en particulier

réfrigérateurs, congélateurs, caissons de refroidissement,
appareils à refroidir les boissons; appareils combinés de
refroidissement et congélation, appareils de congélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; dispositifs
de climatisation et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air;
appareils de désodorisation, autres qu'à usage personnel,
appareils pour la purification de l'air; dispositifs à canalisations
d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures
pour équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau,
dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
parties de tous les produits précités, comprises dans cette
classe; robinets pour la distribution de boissons fraîches, à
utiliser avec des appareils pour à refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; electric hair care apparatus,
including brushes (styling), curling tongs, curling brushes
(styling), hair shapers, stylers and smoothers; kitchen scales,
personal scales; metering apparatus for dispensing perfumes
in measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
electronical) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
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humidifiers, air deodorisation apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, trituradoras,
rebanadoras, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
bombas de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basura, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavaplatos (máquinas); máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada y de
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas de
planchar, máquinas de planchar (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos eléctricos
para limpiar ventanas, dispositivos eléctricos para limpiar
zapatos y aspiradoras; aspiradoras en seco y húmedo; partes
de todos los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase; en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y
bolsas para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de
polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; aparatos eléctricos
para el cuidado del cabello, incluidos cepillos, tenacillas para
rizar el cabello, cepillos rizadores, aparatos para cortar el
cabello, aparatos de peinado y alisadores; balanzas de cocina,
pesas personales; aparatos dosificadores para la distribución
de perfumes en cantidades determinadas; dispositivos
eléctricos de termosellado para películas de envolver; mandos
a distancia, dispositivos de señalización, dispositivos
eléctricos/electrónicos de control (supervisión) y vigilancia para
máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de datos
legibles por máquina grabados y vírgenes, tales como soportes
magnéticos de datos para equipos domésticos; aparatos
eléctricos para distribuir bebidas o alimentos, expendedoras
automáticas; dispositivos y programas de procesamiento de
datos para el control y operación de aparatos domésticos;
partes de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer, hornear,
freír, asar, tostar, descongelar y calentar alimentos y comidas
preparadas, dispositivos de agua caliente; calentadores de
inmersión, ollas eléctricas; hornos de microondas, gofreras
eléctricas; cuecehuevos, freidoras (eléctricos); aparatos
eléctricos para preparar café o té, cafeteras exprés eléctricas,
cafeteras eléctricas (comprendidos en esta clase); aparatos de
refrigeración, en particular frigoríficos, arcones congeladores,
armarios frigoríficos, aparatos para enfriar bebidas; frigoríficos
combinados de refrigerar y congelar, congeladores, aparatos
de hacer hielo; aparatos de hacer helados; aparatos de
secado, en particular secadoras de ropa, secadoras de tambor
(lavandería); secamanos; secadores de pelo; lámparas de
rayos infrarrojos (que no sean para uso médico); almohadillas
térmicas eléctricas (que no sean para uso médico); mantas
eléctricas (que no sean para uso médico); aparatos de
ventilación, en particular ventiladores, dispositivos con filtro de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del
aire, humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
aparatos de desodorización (que no sean para uso personal),
purificadores de aire; aparatos de conducción de agua y
equipos sanitarios, en particular guarniciones para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; grifos de distribución de bebidas
refrigeradas para utilizar conjuntamente con aparatos de
enfriar bebidas.
(822) DE, 07.05.2010, 30 2010 019 397.2/09.

(300) DE, 31.03.2010, 30 2010 019 397.2/09.
(832) NO.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.09.2010 1 055 975
(180) 28.09.2020
(732) Hypo-Kapitalanlage-Gesellschaft m.b.H.

Wipplingerstraße 1/4 OG
A-1010 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (pantone 292C; RGB 99/177/229), blanc (RGB

255/255/255) et noir (RGB 0/0/0). / Blue (pantone
292C; RGB 99/177/229), white (RGB 255/255/255 and
black (RGB 0/0/0). / Azul (Pantone 292C; RGB 99/177/
229), blanco (RGB 255/255/255) y negro (RGB 0/0/0).

(511) NCL(9)
36 Affaires bancaires.
36 Financial affairs.
36 Actividades bancarias.

(821) AT, 05.08.2010, AM 4509/2010.
(822) AT, 24.09.2010, 259 022.
(300) AT, 05.08.2010, AM 4509/2010.
(834) CH, DE, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 976
(180) 24.09.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, broyeurs, machines à
trancher, outils électriques à moteur, ouvre-boîtes électriques,
machines à aiguiser les couteaux ainsi que machines et
dispositifs pour la préparation de boissons et/ou aliments;
pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser avec
appareils à refroidir les boissons; systèmes électriques
d'élimination de déchets, à savoir broyeurs et compacteurs de
déchets; machines à laver la vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
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aspirateurs de déchets solides et humides; parties des produits
précités, comprises dans cette classe; en particulier tuyaux,
tubes, sacs et filtres à poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; appareils
électriques pour le soin des cheveux, y compris brosses
(coiffage), fers à friser, brosses à friser (coiffage), appareils
pour mettre en forme, coiffer et lisser les cheveux; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de dosage pour la
distribution de parfum en quantités mesurées; dispositifs
électriques de thermocollage de films d'emballage; dispositifs
de commande à distance, dispositifs de signalisation,
dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de
surveillance (électriques/électroniques) pour machines et
équipements ménagers et de cuisine; supports de données
lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, tels que
supports de données magnétiques, pour appareils ménagers;
appareils électriques pour la distribution de boissons ou
aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de traitement
de données et programmes de traitement de données pour la
commande et le contrôle d'appareils ménagers; parties des
produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier, fours, appareils pour cuire, y
compris cuire au four, frire, griller, griller le pain, décongeler
et chauffer les aliments et les assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers (électriques); cuiseurs à oeufs, friteuses (électriques);
cafetières et théières électriques, machines à expresso
électriques, machines à café électriques (comprises dans cette
classe); dispositifs de réfrigération, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs, caissons de refroidissement,
appareils à refroidir les boissons; appareils combinés de
refroidissement et congélation, appareils de congélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; dispositifs
de climatisation et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air;
appareils de désodorisation, autres qu'à usage personnel,
appareils pour la purification de l'air; dispositifs à canalisations
d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures
pour équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau,
dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
parties de tous les produits précités, comprises dans cette
classe; robinets pour la distribution de boissons fraîches, à
utiliser avec des appareils pour à refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; electric hair care apparatus,
including brushes (styling), curling tongs, curling brushes

(styling), hair shapers, stylers and smoothers; kitchen scales,
personal scales; metering apparatus for dispensing perfumes
in measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
electronical) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorisation apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, trituradoras,
rebanadoras, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
bombas de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basura, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavaplatos (máquinas); máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada y de
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas de
planchar, máquinas de planchar (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos eléctricos
para limpiar ventanas, dispositivos eléctricos para limpiar
zapatos y aspiradoras; aspiradoras en seco y húmedo; partes
de todos los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase; en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y
bolsas para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de
polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; aparatos eléctricos
para el cuidado del cabello, incluidos cepillos, tenacillas para
rizar el cabello, cepillos rizadores, aparatos para cortar el
cabello, aparatos de peinado y alisadores; balanzas de cocina,
pesas personales; aparatos dosificadores para la distribución
de perfumes en cantidades determinadas; dispositivos
eléctricos de termosellado para películas de envolver; mandos
a distancia, dispositivos de señalización, dispositivos
eléctricos/electrónicos de control (supervisión) y vigilancia para
máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de datos
legibles por máquina grabados y vírgenes, tales como soportes
magnéticos de datos para equipos domésticos; aparatos
eléctricos para distribuir bebidas o alimentos, expendedoras
automáticas; dispositivos y programas de procesamiento de
datos para el control y operación de aparatos domésticos;
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partes de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer, hornear,
freír, asar, tostar, descongelar y calentar alimentos y comidas
preparadas, dispositivos de agua caliente; calentadores de
inmersión, ollas eléctricas; hornos de microondas, gofreras
eléctricas; cuecehuevos, freidoras (eléctricos); aparatos
eléctricos para preparar café o té, cafeteras exprés eléctricas,
cafeteras eléctricas (comprendidos en esta clase); aparatos de
refrigeración, en particular frigoríficos, arcones congeladores,
armarios frigoríficos, aparatos para enfriar bebidas; frigoríficos
combinados de refrigerar y congelar, congeladores, aparatos
de hacer hielo; aparatos de hacer helados; aparatos de
secado, en particular secadoras de ropa, secadoras de tambor
(lavandería); secamanos; secadores de pelo; lámparas de
rayos infrarrojos (que no sean para uso médico); almohadillas
térmicas eléctricas (que no sean para uso médico); mantas
eléctricas (que no sean para uso médico); aparatos de
ventilación, en particular ventiladores, dispositivos con filtro de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del
aire, humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
aparatos de desodorización (que no sean para uso personal),
purificadores de aire; aparatos de conducción de agua y
equipos sanitarios, en particular guarniciones para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; grifos de distribución de bebidas
refrigeradas para utilizar conjuntamente con aparatos de
enfriar bebidas.
(822) DE, 07.05.2010, 30 2010 019 402.2/09.
(300) DE, 31.03.2010, 30 2010 019 402.2/09.
(832) NO.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.09.2010 1 055 977
(180) 24.09.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Straße 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, broyeurs, machines à
trancher, outils électriques à moteur, ouvre-boîtes électriques,
machines à aiguiser les couteaux ainsi que machines et
dispositifs pour la préparation de boissons et/ou aliments;
pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser avec
appareils à refroidir les boissons; systèmes électriques
d'élimination de déchets, à savoir broyeurs et compacteurs de
déchets; machines à laver la vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; parties des produits
précités, comprises dans cette classe; en particulier tuyaux,
tubes, sacs et filtres à poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; appareils

électriques pour le soin des cheveux, y compris brosses
(coiffage), fers à friser, brosses à friser (coiffage), appareils
pour mettre en forme, coiffer et lisser les cheveux; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de dosage pour la
distribution de parfum en quantités mesurées; dispositifs
électriques de thermocollage de films d'emballage; dispositifs
de commande à distance, dispositifs de signalisation,
dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de
surveillance (électriques/électroniques) pour machines et
équipements ménagers et de cuisine; supports de données
lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, tels que
supports de données magnétiques, pour appareils ménagers;
appareils électriques pour la distribution de boissons ou
aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de traitement
de données et programmes de traitement de données pour la
commande et le contrôle d'appareils ménagers; parties des
produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier, fours, appareils pour cuire, y
compris cuire au four, frire, griller, griller le pain, décongeler
et chauffer les aliments et les assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers (électriques); cuiseurs à oeufs, friteuses (électriques);
cafetières et théières électriques, machines à expresso
électriques, machines à café électriques (comprises dans cette
classe); dispositifs de réfrigération, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs, caissons de refroidissement,
appareils à refroidir les boissons; appareils combinés de
refroidissement et congélation, appareils de congélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; dispositifs
de climatisation et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air;
appareils de désodorisation, autres qu'à usage personnel,
appareils pour la purification de l'air; dispositifs à canalisations
d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures
pour équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau,
dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
parties de tous les produits précités, comprises dans cette
classe; robinets pour la distribution de boissons fraîches, à
utiliser avec des appareils pour à refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; electric hair care apparatus,
including brushes (styling), curling tongs, curling brushes
(styling), hair shapers, stylers and smoothers; kitchen scales,
personal scales; metering apparatus for dispensing perfumes
in measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
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electronical) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorisation apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, trituradoras,
rebanadoras, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
bombas de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basura, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavaplatos (máquinas); máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada y de
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas de
planchar, máquinas de planchar (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos eléctricos
para limpiar ventanas, dispositivos eléctricos para limpiar
zapatos y aspiradoras; aspiradoras en seco y húmedo; partes
de todos los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase; en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y
bolsas para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de
polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; aparatos eléctricos
para el cuidado del cabello, incluidos cepillos, tenacillas para
rizar el cabello, cepillos rizadores, aparatos para cortar el
cabello, aparatos de peinado y alisadores; balanzas de cocina,
pesas personales; aparatos dosificadores para la distribución
de perfumes en cantidades determinadas; dispositivos
eléctricos de termosellado para películas de envolver; mandos
a distancia, dispositivos de señalización, dispositivos
eléctricos/electrónicos de control (supervisión) y vigilancia para
máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de datos
legibles por máquina grabados y vírgenes, tales como soportes
magnéticos de datos para equipos domésticos; aparatos
eléctricos para distribuir bebidas o alimentos, expendedoras
automáticas; dispositivos y programas de procesamiento de
datos para el control y operación de aparatos domésticos;
partes de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer, hornear,
freír, asar, tostar, descongelar y calentar alimentos y comidas

preparadas, dispositivos de agua caliente; calentadores de
inmersión, ollas eléctricas; hornos de microondas, gofreras
eléctricas; cuecehuevos, freidoras (eléctricos); aparatos
eléctricos para preparar café o té, cafeteras exprés eléctricas,
cafeteras eléctricas (comprendidos en esta clase); aparatos de
refrigeración, en particular frigoríficos, arcones congeladores,
armarios frigoríficos, aparatos para enfriar bebidas; frigoríficos
combinados de refrigerar y congelar, congeladores, aparatos
de hacer hielo; aparatos de hacer helados; aparatos de
secado, en particular secadoras de ropa, secadoras de tambor
(lavandería); secamanos; secadores de pelo; lámparas de
rayos infrarrojos (que no sean para uso médico); almohadillas
térmicas eléctricas (que no sean para uso médico); mantas
eléctricas (que no sean para uso médico); aparatos de
ventilación, en particular ventiladores, dispositivos con filtro de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del
aire, humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
aparatos de desodorización (que no sean para uso personal),
purificadores de aire; aparatos de conducción de agua y
equipos sanitarios, en particular guarniciones para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; grifos de distribución de bebidas
refrigeradas para utilizar conjuntamente con aparatos de
enfriar bebidas.
(822) DE, 07.05.2010, 30 2010 019 401.4/09.
(300) DE, 31.03.2010, 30 2010 019 401.4/09.
(832) NO.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 978
(180) 23.09.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Straße 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, broyeurs, machines à
trancher, outils électriques à moteur, ouvre-boîtes électriques,
machines à aiguiser les couteaux ainsi que machines et
dispositifs pour la préparation de boissons et/ou aliments;
pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser avec
appareils à refroidir les boissons; systèmes électriques
d'élimination de déchets, à savoir broyeurs et compacteurs de
déchets; machines à laver la vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; parties des produits
précités, comprises dans cette classe; en particulier tuyaux,
tubes, sacs et filtres à poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; appareils
électriques pour le soin des cheveux, y compris brosses
(coiffage), fers à friser, brosses à friser (coiffage), appareils
pour mettre en forme, coiffer et lisser les cheveux; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de dosage pour la
distribution de parfum en quantités mesurées; dispositifs
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électriques de thermocollage de films d'emballage; dispositifs
de commande à distance, dispositifs de signalisation,
dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de
surveillance (électriques/électroniques) pour machines et
équipements ménagers et de cuisine; supports de données
lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, tels que
supports de données magnétiques, pour appareils ménagers;
appareils électriques pour la distribution de boissons ou
aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de traitement
de données et programmes de traitement de données pour la
commande et le contrôle d'appareils ménagers; parties des
produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier, fours, appareils pour cuire, y
compris cuire au four, frire, griller, griller le pain, décongeler
et chauffer les aliments et les assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers (électriques); cuiseurs à oeufs, friteuses (électriques);
cafetières et théières électriques, machines à expresso
électriques, machines à café électriques (comprises dans cette
classe); dispositifs de réfrigération, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs, caissons de refroidissement,
appareils à refroidir les boissons; appareils combinés de
refroidissement et congélation, appareils de congélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; dispositifs
de climatisation et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air;
appareils de désodorisation, autres qu'à usage personnel,
appareils pour la purification de l'air; dispositifs à canalisations
d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures
pour équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau,
dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
parties de tous les produits précités, comprises dans cette
classe; robinets pour la distribution de boissons fraîches, à
utiliser avec des appareils pour à refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; electric hair care apparatus,
including brushes (styling), curling tongs, curling brushes
(styling), hair shapers, stylers and smoothers; kitchen scales,
personal scales; metering apparatus for dispensing perfumes
in measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
electronical) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data

processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorisation apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, trituradoras,
rebanadoras, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
bombas de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basura, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavaplatos (máquinas); máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada y de
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas de
planchar, máquinas de planchar (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos eléctricos
para limpiar ventanas, dispositivos eléctricos para limpiar
zapatos y aspiradoras; aspiradoras en seco y húmedo; partes
de todos los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase; en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y
bolsas para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de
polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; aparatos eléctricos
para el cuidado del cabello, incluidos cepillos, tenacillas para
rizar el cabello, cepillos rizadores, aparatos para cortar el
cabello, aparatos de peinado y alisadores; balanzas de cocina,
pesas personales; aparatos dosificadores para la distribución
de perfumes en cantidades determinadas; dispositivos
eléctricos de termosellado para películas de envolver; mandos
a distancia, dispositivos de señalización, dispositivos
eléctricos/electrónicos de control (supervisión) y vigilancia para
máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de datos
legibles por máquina grabados y vírgenes, tales como soportes
magnéticos de datos para equipos domésticos; aparatos
eléctricos para distribuir bebidas o alimentos, expendedoras
automáticas; dispositivos y programas de procesamiento de
datos para el control y operación de aparatos domésticos;
partes de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer, hornear,
freír, asar, tostar, descongelar y calentar alimentos y comidas
preparadas, dispositivos de agua caliente; calentadores de
inmersión, ollas eléctricas; hornos de microondas, gofreras
eléctricas; cuecehuevos, freidoras (eléctricos); aparatos
eléctricos para preparar café o té, cafeteras exprés eléctricas,
cafeteras eléctricas (comprendidos en esta clase); aparatos de
refrigeración, en particular frigoríficos, arcones congeladores,
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armarios frigoríficos, aparatos para enfriar bebidas; frigoríficos
combinados de refrigerar y congelar, congeladores, aparatos
de hacer hielo; aparatos de hacer helados; aparatos de
secado, en particular secadoras de ropa, secadoras de tambor
(lavandería); secamanos; secadores de pelo; lámparas de
rayos infrarrojos (que no sean para uso médico); almohadillas
térmicas eléctricas (que no sean para uso médico); mantas
eléctricas (que no sean para uso médico); aparatos de
ventilación, en particular ventiladores, dispositivos con filtro de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del
aire, humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
aparatos de desodorización (que no sean para uso personal),
purificadores de aire; aparatos de conducción de agua y
equipos sanitarios, en particular guarniciones para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; grifos de distribución de bebidas
refrigeradas para utilizar conjuntamente con aparatos de
enfriar bebidas.
(822) DE, 07.05.2010, 30 2010 019 399.9/09.
(300) DE, 31.03.2010, 30 2010 019 399.9/09.
(832) NO.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.09.2010 1 055 979
(180) 23.09.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, broyeurs, machines à
trancher, outils électriques à moteur, ouvre-boîtes électriques,
machines à aiguiser les couteaux ainsi que machines et
dispositifs pour la préparation de boissons et/ou aliments;
pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser avec
appareils à refroidir les boissons; systèmes électriques
d'élimination de déchets, à savoir broyeurs et compacteurs de
déchets; machines à laver la vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; parties des produits
précités, comprises dans cette classe; en particulier tuyaux,
tubes, sacs et filtres à poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; appareils
électriques pour le soin des cheveux, y compris brosses
(coiffage), fers à friser, brosses à friser (coiffage), appareils
pour mettre en forme, coiffer et lisser les cheveux; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de dosage pour la
distribution de parfum en quantités mesurées; dispositifs
électriques de thermocollage de films d'emballage; dispositifs
de commande à distance, dispositifs de signalisation,
dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de
surveillance (électriques/électroniques) pour machines et
équipements ménagers et de cuisine; supports de données

lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, tels que
supports de données magnétiques, pour appareils ménagers;
appareils électriques pour la distribution de boissons ou
aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de traitement
de données et programmes de traitement de données pour la
commande et le contrôle d'appareils ménagers; parties des
produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier, fours, appareils pour cuire, y
compris cuire au four, frire, griller, griller le pain, décongeler
et chauffer les aliments et les assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers (électriques); cuiseurs à oeufs, friteuses (électriques);
cafetières et théières électriques, machines à expresso
électriques, machines à café électriques (comprises dans cette
classe); dispositifs de réfrigération, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs, caissons de refroidissement,
appareils à refroidir les boissons; appareils combinés de
refroidissement et congélation, appareils de congélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; dispositifs
de climatisation et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air;
appareils de désodorisation, autres qu'à usage personnel,
appareils pour la purification de l'air; dispositifs à canalisations
d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures
pour équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau,
dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
parties de tous les produits précités, comprises dans cette
classe; robinets pour la distribution de boissons fraîches, à
utiliser avec des appareils pour à refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; electric hair care apparatus,
including brushes (styling), curling tongs, curling brushes
(styling), hair shapers, stylers and smoothers; kitchen scales,
personal scales; metering apparatus for dispensing perfumes
in measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
electronical) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
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thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorisation apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, trituradoras,
rebanadoras, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
bombas de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basura, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavaplatos (máquinas); máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada y de
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas de
planchar, máquinas de planchar (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos eléctricos
para limpiar ventanas, dispositivos eléctricos para limpiar
zapatos y aspiradoras; aspiradoras en seco y húmedo; partes
de todos los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase; en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y
bolsas para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de
polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; aparatos eléctricos
para el cuidado del cabello, incluidos cepillos, tenacillas para
rizar el cabello, cepillos rizadores, aparatos para cortar el
cabello, aparatos de peinado y alisadores; balanzas de cocina,
pesas personales; aparatos dosificadores para la distribución
de perfumes en cantidades determinadas; dispositivos
eléctricos de termosellado para películas de envolver; mandos
a distancia, dispositivos de señalización, dispositivos
eléctricos/electrónicos de control (supervisión) y vigilancia para
máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de datos
legibles por máquina grabados y vírgenes, tales como soportes
magnéticos de datos para equipos domésticos; aparatos
eléctricos para distribuir bebidas o alimentos, expendedoras
automáticas; dispositivos y programas de procesamiento de
datos para el control y operación de aparatos domésticos;
partes de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer, hornear,
freír, asar, tostar, descongelar y calentar alimentos y comidas
preparadas, dispositivos de agua caliente; calentadores de
inmersión, ollas eléctricas; hornos de microondas, gofreras
eléctricas; cuecehuevos, freidoras (eléctricos); aparatos
eléctricos para preparar café o té, cafeteras exprés eléctricas,
cafeteras eléctricas (comprendidos en esta clase); aparatos de
refrigeración, en particular frigoríficos, arcones congeladores,
armarios frigoríficos, aparatos para enfriar bebidas; frigoríficos
combinados de refrigerar y congelar, congeladores, aparatos
de hacer hielo; aparatos de hacer helados; aparatos de
secado, en particular secadoras de ropa, secadoras de tambor
(lavandería); secamanos; secadores de pelo; lámparas de

rayos infrarrojos (que no sean para uso médico); almohadillas
térmicas eléctricas (que no sean para uso médico); mantas
eléctricas (que no sean para uso médico); aparatos de
ventilación, en particular ventiladores, dispositivos con filtro de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del
aire, humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
aparatos de desodorización (que no sean para uso personal),
purificadores de aire; aparatos de conducción de agua y
equipos sanitarios, en particular guarniciones para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; grifos de distribución de bebidas
refrigeradas para utilizar conjuntamente con aparatos de
enfriar bebidas.
(822) DE, 07.05.2010, 30 2010 019 398.0/09.
(300) DE, 31.03.2010, 30 2010 019 398.0/09.
(832) NO.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 21.09.2010 1 055 980
(180) 21.09.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Straße 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, broyeurs, machines à
trancher, outils électriques à moteur, ouvre-boîtes électriques,
machines à aiguiser les couteaux ainsi que machines et
dispositifs pour la préparation de boissons et/ou aliments;
pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser avec
appareils à refroidir les boissons; systèmes électriques
d'élimination de déchets, à savoir broyeurs et compacteurs de
déchets; machines à laver la vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; parties des produits
précités, comprises dans cette classe; en particulier tuyaux,
tubes, sacs et filtres à poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; appareils
électriques pour le soin des cheveux, y compris brosses
(coiffage), fers à friser, brosses à friser (coiffage), appareils
pour mettre en forme, coiffer et lisser les cheveux; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de dosage pour la
distribution de parfum en quantités mesurées; dispositifs
électriques de thermocollage de films d'emballage; dispositifs
de commande à distance, dispositifs de signalisation,
dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de
surveillance (électriques/électroniques) pour machines et
équipements ménagers et de cuisine; supports de données
lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, tels que
supports de données magnétiques, pour appareils ménagers;
appareils électriques pour la distribution de boissons ou
aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de traitement
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de données et programmes de traitement de données pour la
commande et le contrôle d'appareils ménagers; parties des
produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier, fours, appareils pour cuire, y
compris cuire au four, frire, griller, griller le pain, décongeler
et chauffer les aliments et les assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers (électriques); cuiseurs à oeufs, friteuses (électriques);
cafetières et théières électriques, machines à expresso
électriques, machines à café électriques (comprises dans cette
classe); dispositifs de réfrigération, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs, caissons de refroidissement,
appareils à refroidir les boissons; appareils combinés de
refroidissement et congélation, appareils de congélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; dispositifs
de climatisation et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air;
appareils de désodorisation, autres qu'à usage personnel,
appareils pour la purification de l'air; dispositifs à canalisations
d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures
pour équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau,
dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
parties de tous les produits précités, comprises dans cette
classe; robinets pour la distribution de boissons fraîches, à
utiliser avec des appareils pour à refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; electric hair care apparatus,
including brushes (styling), curling tongs, curling brushes
(styling), hair shapers, stylers and smoothers; kitchen scales,
personal scales; metering apparatus for dispensing perfumes
in measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
electronical) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making

apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorisation apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, trituradoras,
rebanadoras, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
bombas de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basura, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavaplatos (máquinas); máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada y de
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas de
planchar, máquinas de planchar (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos eléctricos
para limpiar ventanas, dispositivos eléctricos para limpiar
zapatos y aspiradoras; aspiradoras en seco y húmedo; partes
de todos los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase; en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y
bolsas para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de
polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; aparatos eléctricos
para el cuidado del cabello, incluidos cepillos, tenacillas para
rizar el cabello, cepillos rizadores, aparatos para cortar el
cabello, aparatos de peinado y alisadores; balanzas de cocina,
pesas personales; aparatos dosificadores para la distribución
de perfumes en cantidades determinadas; dispositivos
eléctricos de termosellado para películas de envolver; mandos
a distancia, dispositivos de señalización, dispositivos
eléctricos/electrónicos de control (supervisión) y vigilancia para
máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de datos
legibles por máquina grabados y vírgenes, tales como soportes
magnéticos de datos para equipos domésticos; aparatos
eléctricos para distribuir bebidas o alimentos, expendedoras
automáticas; dispositivos y programas de procesamiento de
datos para el control y operación de aparatos domésticos;
partes de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer, hornear,
freír, asar, tostar, descongelar y calentar alimentos y comidas
preparadas, calentadores de agua; calentadores de inmersión,
ollas eléctricas; hornos de microondas, gofreras eléctricas;
cuecehuevos, freidoras (eléctricos); aparatos eléctricos para
preparar café o té, cafeteras exprés eléctricas, cafeteras
eléctricas (comprendidos en esta clase); aparatos de
refrigeración, en particular frigoríficos, arcones congeladores,
armarios frigoríficos, aparatos para enfriar bebidas; frigoríficos
combinados de refrigerar y congelar, congeladores, aparatos
de hacer hielo; aparatos de hacer helados; aparatos de
secado, en particular secadoras de ropa, secadoras de tambor
(lavandería); secamanos; secadores de pelo; lámparas de
rayos infrarrojos (que no sean para uso médico); almohadillas
térmicas eléctricas (que no sean para uso médico); mantas
eléctricas (que no sean para uso médico); aparatos de
ventilación, en particular ventiladores, dispositivos con filtro de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
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de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del
aire, humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
aparatos perfumadores (que no sean para uso personal),
purificadores de aire; aparatos de conducción de agua y
equipos sanitarios, en particular guarniciones para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; grifos de distribución de bebidas
refrigeradas para utilizar conjuntamente con aparatos de
enfriar bebidas.
(822) DE, 21.04.2010, 30 2010 018 922.4/07.
(300) DE, 30.03.2010, 30 2010 018 922.4/07.
(832) NO, TR.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 27.09.2010 1 055 981
(180) 27.09.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Straße 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, broyeurs, machines à
trancher, outils électriques à moteur, ouvre-boîtes électriques,
machines à aiguiser les couteaux ainsi que machines et
dispositifs pour la préparation de boissons et/ou aliments;
pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser avec
appareils à refroidir les boissons; systèmes électriques
d'élimination de déchets, à savoir broyeurs et compacteurs de
déchets; machines à laver la vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; parties des produits
précités, comprises dans cette classe; en particulier tuyaux,
tubes, sacs et filtres à poussière, tous pour aspirateurs.

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers; pinces à sucre;
argenterie.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; appareils
électriques pour le soin des cheveux, y compris brosses
(coiffage), fers à friser, brosses à friser (coiffage), appareils
pour mettre en forme, coiffer et lisser les cheveux; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de dosage pour la
distribution de parfum en quantités mesurées; dispositifs
électriques de thermocollage de films d'emballage; dispositifs
de commande à distance, dispositifs de signalisation,
dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de
surveillance (électriques/électroniques) pour machines et
équipements ménagers et de cuisine; supports de données
lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, tels que
supports de données magnétiques, pour appareils ménagers;
appareils électriques pour la distribution de boissons ou
aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de traitement
de données et programmes de traitement de données pour la
commande et le contrôle d'appareils ménagers; parties des
produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier, fours, appareils pour cuire, y
compris cuire au four, frire, griller, griller le pain, décongeler
et chauffer les aliments et les assiettes, appareils à eau chaude;
thermoplongeurs, marmites électriques; fours à micro-ondes,
gaufriers (électriques); cuiseurs à oeufs, friteuses (électriques);
cafetières et théières électriques, machines à expresso
électriques, machines à café électriques (comprises dans cette
classe); dispositifs de réfrigération, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs, caissons de refroidissement,
appareils à refroidir les boissons; appareils combinés de
refroidissement et congélation, appareils de congélation,
machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants électriques (autres qu'à usage médical); couvertures
chauffantes électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs
de ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; dispositifs
de climatisation et dispositifs d'assainissement d'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation d'air;
appareils de désodorisation, autres qu'à usage personnel,
appareils pour la purification de l'air; dispositifs à canalisations
d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures
pour équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau,
dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
parties de tous les produits précités, comprises dans cette
classe; robinets pour la distribution de boissons fraîches, à
utiliser avec des appareils pour à refroidir les boissons.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes, en particulier vaisselle, autres que couteaux,
fourchettes et cuillers, tasses, sucriers; récipients calorifuges
pour aliments et boissons, bouteilles isolantes, boîtes pourvues
d'un humidificateur pour la conservation du café, tasses en
carton et en matières plastiques.

30 Café, thé, cacao, sucre; pâtisseries et confiseries,
chocolat, produits de cacao.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 8 Cutlery, forks and spoons; sugar tongs;
silverware.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; electric hair care apparatus,
including brushes (styling), curling tongs, curling brushes
(styling), hair shapers, stylers and smoothers; kitchen scales,
personal scales; metering apparatus for dispensing perfumes
in measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
electronical) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
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household appliances; parts for the afore mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorisation apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

21 Household or kitchen utensils and containers;
glassware, porcelain and earthenware, not included in other
classes, in particular tableware, other than knives, forks and
spoons, cups, sugar bowls; thermally insulated containers for
food and beverage, insulating flasks, coffee-humidors, cups of
paper and plastic.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar; pastry and
confectionery, chocolate, cocoa products.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, trituradoras,
rebanadoras, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
bombas de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basura, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavaplatos (máquinas); máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada y de
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas de
planchar, máquinas de planchar (comprendidas en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos eléctricos
para limpiar ventanas, dispositivos eléctricos para limpiar
zapatos y aspiradoras; aspiradoras en seco y húmedo; partes
de todos los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase; en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y
bolsas para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de
polvo.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas; pinzas para el
azúcar; artículos de platería de mesa.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; aparatos eléctricos
para el cuidado del cabello, incluidos cepillos, tenacillas para
rizar el cabello, cepillos rizadores, aparatos para cortar el
cabello, aparatos de peinado y alisadores; balanzas de cocina,
pesas personales; aparatos dosificadores para la distribución
de perfumes en cantidades determinadas; dispositivos
eléctricos de termosellado para películas de envolver; mandos
a distancia, dispositivos de señalización, dispositivos
eléctricos/electrónicos de control (supervisión) y vigilancia para
máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de datos
legibles por máquina grabados y vírgenes, tales como soportes
magnéticos de datos para equipos domésticos; aparatos
eléctricos para distribuir bebidas o alimentos, expendedoras
automáticas; dispositivos y programas de procesamiento de
datos para el control y operación de aparatos domésticos;

partes de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer, hornear,
freír, asar, tostar, descongelar y calentar alimentos y comidas
preparadas, dispositivos de agua caliente; calentadores de
inmersión, ollas eléctricas; hornos de microondas, gofreras
eléctricas; cuecehuevos, freidoras (eléctricos); aparatos
eléctricos para preparar café o té, cafeteras exprés eléctricas,
cafeteras eléctricas (comprendidos en esta clase); aparatos de
refrigeración, en particular frigoríficos, arcones congeladores,
armarios frigoríficos, aparatos para enfriar bebidas; frigoríficos
combinados de refrigerar y congelar, congeladores, aparatos
de hacer hielo; aparatos de hacer helados; aparatos de
secado, en particular secadoras de ropa, secadoras de tambor
(lavandería); secamanos; secadores de pelo; lámparas de
rayos infrarrojos (que no sean para uso médico); almohadillas
térmicas eléctricas (que no sean para uso médico); mantas
eléctricas (que no sean para uso médico); aparatos de
ventilación, en particular ventiladores, dispositivos con filtro de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del
aire, humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
aparatos de desodorización (que no sean para uso personal),
purificadores de aire; aparatos de conducción de agua y
equipos sanitarios, en particular guarniciones para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; grifos de distribución de bebidas
refrigeradas para utilizar conjuntamente con aparatos de
enfriar bebidas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases, en particular vajilla, excepto
cuchillos, tenedores y cucharas, tazas, azucareras; recipientes
térmicos para alimentos y bebidas, botellas aislantes,
humidificadores de café, vasos de papel y de materias
plásticas.

30 Café, té, cacao, azúcar; productos de pastelería y
confitería, chocolate, productos a base de cacao.
(822) DE, 07.05.2010, 30 2010 019 400.6/09.
(300) DE, 31.03.2010, 30 2010 019 400.6/09.
(832) NO.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.09.2010 1 055 982
(180) 15.09.2020
(732) D.O.R.C. Dutch Ophtalmic Research Center

(International) B.V.
Scheijdelveweg 2
NL-3214 VN ZUIDLAND (NL).

(842) Limited Liability Company, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; liquides

ophtalmologiques chirurgicaux, offerts avec ou sans seringue;
liquides pharmaceutiques à utiliser durant des opérations de
l'oeil afin de rendre plus visibles certaines capsides ou
structures dans l'oeil.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; matériel de suture; seringues à usage médical,
offertes avec ou sans liquides ophtalmologiques chirurgicaux.

 5 Pharmaceutical preparations; fluids for opthalmic
surgery, provided with or without a syringe; pharmaceutical
liquids for use during eye operations in order to make certain
capsids or structures within the eye more visible.
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10 Surgical and medical apparatus and instruments;
suture materials; syringes for medical purposes, provided with
our without fluids for opthalmic surgery.

 5 Productos farmacéuticos; líquidos oftalmológicos
quirúrgicos, disponibles con o sin jeringuilla; líquidos
farmacéuticos para ser utilizados durante operaciones
oftalmológicas a fin de facilitar la visibilidad de ciertas cápsides
o estructuras en el ojo.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos;
material de sutura; jeringas para uso médico, disponibles con o
sin líquidos oftalmológicos quirúrgicos.
(821) BX, 15.03.2010, 1199274.
(822) BX, 12.07.2010, 879697.
(300) BX, 15.03.2010, 1199274.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, CU, EG, HR, KP, MA, ME, MK, RS, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 20.10.2010 1 055 983
(180) 20.10.2020
(732) BADARO INVESTMENTS B.V.

Atrium,
Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain, y

compris préparations antifébriles et analgésiques; produits
médicinaux; suppléments diététiques à base de minéraux, de
vitamines et d'herbes, à usage médical; herbes médicinales;
préparations de vitamines et de minéraux, à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for human use,
including antipyretic and analgesic preparations; medicinal
products; mineral, vitamin and herb based dietetic
supplements, for medical use; medicinal herbs; vitamin and
mineral preparations, for medical use.

 5 Productos farmacéuticos para uso humano,
incluidas preparaciones antipiréticas y analgésicas; productos
medicinales; suplementos dietéticos a base de minerales,
vitaminas y hierbas, para uso médico; hierbas medicinales;
preparaciones de vitaminas y minerales, para uso médico.
(821) BX, 23.03.2010, 1199839.
(822) BX, 12.07.2010, 882409.
(832) LT.
(834) BG, RO, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 20.10.2010 1 055 984
(180) 20.10.2020
(732) BADARO INVESTMENTS B.V.

Atrium,
Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques analgésiques, anti-

inflammatoires et antifébriles; produits médicinaux;
suppléments diététiques à base de vitamines et d'herbes, à
usage médical; herbes médicinales; préparations de vitamines
et de minéraux, à usage médical.

 5 Analgesic, anti-inflammatory and antipyretic
pharmaceutical preparations; medicinal products; vitamin
and herb based dietetic supplements, for medical use;
medicinal herbs; vitamin and mineral preparations, for
medical use.

 5 Productos farmacéuticos analgésicos,
antiinflamatorios y antipiréticos; productos medicinales;
suplementos dietéticos a base de vitaminas y hierbas, para uso
médico; hierbas medicinales; preparaciones de vitaminas y
minerales, para uso médico.
(821) BX, 23.03.2010, 1199837.
(822) BX, 12.07.2010, 882408.
(832) LT.
(834) BG, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 20.10.2010 1 055 985
(180) 20.10.2020
(732) BADARO INVESTMENTS B.V.

Atrium,
Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain, y

compris préparations antifébriles et analgésiques; produits
médicinaux; suppléments diététiques à base de minéraux, de
vitamines et d'herbes, à usage médical; herbes médicinales;
préparations de vitamines et de minéraux, à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for human use,
including antipyretic preparations and analgesics; medicinal
products; mineral, vitamin and herb based dietetic
supplements, for medical use; medicinal herbs; vitamin and
mineral preparations, for medical use.

 5 Productos farmacéuticos para uso humano,
incluidas preparaciones antipiréticas y analgésicas; productos
medicinales; suplementos dietéticos a base de minerales,
vitaminas y hierbas, para uso médico; hierbas medicinales;
preparaciones de vitaminas y minerales, para uso médico.
(821) BX, 23.03.2010, 1199841.
(822) BX, 12.07.2010, 882410.
(832) LT.
(834) BG, RO, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 20.10.2010 1 055 986
(180) 20.10.2020
(732) BADARO INVESTMENTS B.V.

Atrium,
Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).
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(842) B.V., Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, jaune, rouge et marron. / White, yellow, red and

chestnut brown. / Blanco, amarillo, rojo y marrón.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques, analgésiques, anti-
inflammatoires et antifébriles; produits médicinaux;
suppléments diététiques à base de vitamines et d'herbes, à
usage médical; herbes médicinales; préparations de vitamines
et de minéraux, à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations, analgesics, anti-
inflammatories and antipyretics; medicinal products; vitamin
and herb based dietetic supplements, for medical purposes;
medicinal herbs; vitamin and mineral preparations, for
medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos, analgésicos,
antiinflamatorios y antipiréticos; productos medicinales;
suplementos dietéticos a base de vitaminas y hierbas, para uso
médico; hierbas medicinales; preparaciones de vitaminas y
minerales, para uso médico.
(821) BX, 23.03.2010, 1199848.
(822) BX, 12.07.2010, 882411.
(832) LT.
(834) BG, RO, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 26.08.2010 1 055 987
(180) 26.08.2020
(732) RocTool

34 allée du Lac d'Aiguebelette
F-73370 Le Bourget du Lac (FR).

(842) SA, France
(750) RocTool, BP 341, Modul R, F-73375 Le Bourget du 

Lac Cedex (FR).

(531) 27.5.
(571) Coque en fibres pour téléphones portables et téléphones

intelligents. / Fiber shell for mobile telephones and
smartphones. / Carcasas de protección de fibras para
teléfonos móviles y teléfonos inteligentes.

(566) Coque en fibres pour téléphones portables et téléphones
intelligents. / Fiber mobile phone cover. / Protector en
fibras para móviles.

(511) NCL(9)
 9 Accessoires électroniques, étuis de protection pour

dispositifs électroniques personnels, à savoir téléphones
portables, téléphones intelligents, lecteurs personnels de
musique numérique, et ordinateurs portables.

 9 Electronic accessories, protective cases for
portable electronic devices, namely mobile telephones,
smartphones, portable digital music players, and laptop
computers.

 9 Accesorios electrónicos, estuches de protección
para dispositivos electrónicos personales, a saber, teléfonos
móviles, teléfonos inteligentes, lectores personales de música
digital, y ordenadores portátiles.
(821) FR, 15.07.2010, 10 3 756 625.
(300) FR, 15.07.2010, 10/3756625.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 17.06.2010 1 055 988
(180) 17.06.2020
(732) Koninklijke Coöperatie Cosun U.A.

Cosunpark 1
NL-4814 ND Breda (NL).

(842) Co-operative company, The Netherlands

(531) 28.3.
(561) UNIFINE
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés, cuits et
confits; gelées et confitures, fruits cuits; farces aux fruits et
préparations de fruits, pâtes de fruits; gelées et glaçages à base
de fruits; oeufs et produits à base d'oeufs; lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles; crème, crème en
poudre, crème fraîche à fouetter, crème fouettée.

30 Produits pour améliorer la qualité des produits de
boulangerie, à savoir substances liantes et de boulangerie,
prémélanges sous forme de poudre et sous forme de pâtes;
farine et préparations à base de céréales; pâtisserie et
confiserie; préparations instantanées pour patisseries; glaces
comestibles; mélasses; levure, levure en poudre; préparations
instantanées et liants pour glaces comestibles; poudre à lever;
fondant; substances aromatiques pour l'alimentation;
préparations pour améliorer le goût et aromates à usage
ménager; poudres pour bavarois, mousses, poudings et
desserts; crème anglaise et crème pâtissière; crème aux oeufs,
pâte d'amandes; glaçages, nappages et produits gélifiants pour
pâtisseries; cacao et chocolat ainsi que décorations, sauces et
nappages au chocolat; sauces; sauces aux fruits.

35 Médiation dans le domaine de l'achat et la vente,
l'importation et l'exportation, services d'agences de vente pour
les produits mentionnés en classes 29 et 30.

29 Preserved, dried, cooked and candied fruits and
vegetables; jellies, jams, stewed fruit; fruit fillings and fruit
preparations, fruit pastes; finishing jellies and glazes on basis
of fruit; eggs and egg products; milk and dairy products;
edible oils and fats; cream, cream powder, whipping cream,
whipped cream.

30 Products for improving the quality of bakery
products, namely baking and binding agents, pre-mixes in
powder form and in the form of paste; flour and preparations
made form cereals; pastry and confectionery; mixes for
pastry; ices; treacle; yeast, yeast powder; mixes and binding
agents for ices; baking powder; fondant; aromatic substances
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for food purposes; flavour enhancers and flavourings for
domestic use; powders for bavarois, mousses, puddings and
desserts; custard cream and pastry cream; egg-custard,
almond paste; icings, glazes and gelling products for pastry;
cocoa and chocolate as well as chocolate decorations, sauces
and couvertures; sauces; fruit sauces.

35 Mediation in the field of buying and sale of, import
and export of, sales agency for the above mentioned products
in classes 29 and 30.

29 Frutas y verduras, legumbres y hortalizas en
conserva, secas, cocidas y confitadas; jaleas y confituras,
frutas cocidas; preparaciones y rellenos de frutas, dulces de
frutas; glaseados y jaleas para cobertura a base de fruta;
huevos y productos a base de huevo; leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; nata, nata en polvo, nata
líquida para montar, nata montada.

30 Productos para mejorar la calidad de productos de
panadería, a saber, productos de hornear y espesantes,
premezclas en polvo y en pasta; harinas y preparaciones a
base de cereales; productos de pastelería y de confitería;
mezclas para preparar masa para productos de pastelería y de
repostería; hielo; jarabe de melaza; levadura, levadura en
polvo; mezclas y espesantes para preparar helados; polvo de
hornear; pasta de azúcar; aromatizantes para uso alimenticio;
potenciadores del sabor y aromatizantes para uso doméstico;
preparaciones en polvo para la elaboración de bavarois,
espumas, púdines y postres; crema inglesa y crema pastelera;
tartaletas de natilla, pasta de almendras; coberturas,
glaseados y gelatinas de pastelería; cacao y chocolate, así
como coberturas, salsas y decoraciones de chocolate; salsas;
salsas de fruta.

35 Intermediación en materia de compra y venta,
importación y exportación, agencias de venta de los productos
antes mencionados en las clases 29 y 30.
(821) BX, 04.03.2010, 1198557.
(822) BX, 10.06.2010, 877744.
(300) BX, 04.03.2010, 1198557.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 31.08.2010 1 055 989
(180) 31.08.2020
(732) DAICEL CHEMICAL INDUSTRIES, LTD.

Mainichi Intecio, 4-5,
Umeda 3-chome, Kita-ku,
Osaka-shi
Osaka 530-0001 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAICEL CHEMICAL INDUSTRIES, LTD., 2-18-1, 

Konan, Minato-ku, Tokyo 108-8230 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières d'emballage pour colonnes de

chromatographie liquide, produits chimiques, adhésifs (autres
que pour la papeterie ou le ménage), matières plastiques à l'état
brut (matières plastiques sous forme primaire).

 9 Colonnes pour la chromatographie liquide et
instruments de chromatographie pour colonnes, appareils et
instruments de laboratoire, appareils et instruments optiques,
machines et instruments de mesure ou d'essai.

 1 Packing materials for use in liquid
chromatography columns, chemicals, adhesives (not for
stationery or household purposes), unprocessed plastics
(plastics in primary form).

 9 Columns for use in liquid chromatography and
chromatography instruments for columns, laboratory

apparatus and instruments, optical apparatus and
instruments, measuring or testing machines and instruments.

 1 Material de sellado para columnas de
cromatografía líquida, productos químicos, adhesivos (que no
sean de papelería ni de uso doméstico), materias plásticas en
bruto (materias plásticas en forma primaria).

 9 Columnas de cromatografía líquida e instrumentos
cromatográficos para columnas, aparatos e instrumentos de
laboratorio, aparatos e instrumentos ópticos, máquinas e
instrumentos de medición o de prueba.
(822) JP, 27.08.2010, 5349655.
(300) JP, 02.03.2010, 2010-15457.
(832) CH, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 10.09.2010 1 055 990
(180) 10.09.2020
(732) EREDI SCABINI S.R.L.

Via Brallo, 2
I-27010 SIZIANO (PV) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "HISTONE"

en caractères majuscules spéciaux sur fond blanc; les
lettres "H" et "I" sont noires; au sommet de la lettre "I"
se trouvent un élément graphique évoquant une flèche
reliée à la lettre "H" ainsi qu'une extrémité triangulaire
remplaçant le point; les dernières lettres du mot
"STONE" sont reproduites dans des teintes dégradées.
/ The mark consists of the word "HISTONE" in special
capitals characters with a white background; the letters
"H and I" are in black, on top of the letter "I" there is a
graphic element evocating an arrow joined to the letter
"H" and a triangular shaped extremity substitutes the
dot; the last part of the word "STONE" is reproduced in
shade tone. / La marca consiste en el elemento verbal
"HISTONE" escrito en letras mayúsculas especiales
sobre un fondo blanco; las letras "H" e "I" son de color
negro, sobre la letra "I" figura un elemento gráfico que
se asemeja a una flecha que está unida a la letra "H" y
una extremidad triangular que sustituye al punto de la
letra "I"; las últimas letras del elemento verbal "STONE"
están escritas en un tono degradado.

(511) NCL(9)
19 Béton.
19 Concrete.
19 Hormigón.

(821) IT, 07.04.2010, MI2010C003635.
(300) IT, 07.04.2010, MI2010C003635.
(832) EM.
(834) BY, CH, CN, EG, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 09.08.2010 1 055 991
(180) 09.08.2020
(732) TOO COOL FOR SCHOOL CORP.

405-32, Shindang-2dong, Jung-Ku
Seoul (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; crayons pour les sourcils;

cosmétiques pour les sourcils; eau de lavande; poudres libres
pour le visage; fards à joues; fards à joues liquides; produits en
sachets pour parfumer le linge; crayons pour les lèvres; rouges
à lèvres; gels de massage; huiles de massage; mascaras; vernis
à ongles; laques pour les ongles; préparations pour enlever le
vernis; huiles capillaires; fonds de teint; produits de
maquillage; gels de rasage; préparations pour le rasage;
préparations pour le séchage des cheveux; soins traitants pour
les cheveux; colorants pour cheveux; fixateurs pour la teinture
des cheveux; mascaras pour les cheveux; préparations pour
l'ondulation des cheveux; poudres pour les cheveux;
pommades capillaires; préparations pour la décoloration des
cheveux; crèmes capillaires à usage cosmétique; préparations
pour enlever les colorations capillaires; sels de bain;
préparations cosmétiques pour le bain; additifs cosmétiques
pour le bain; crèmes de beauté; lotions pour le corps; laits
corporels; huiles corporelles; crèmes pour le corps; sachets
odorants; crèmes évanescentes; gels de bain; lotions pour le
bain; billes pour le bain; huiles de bain [cosmétiques]; mousses
pour le bain; tafia de laurier à usage cosmétique; huiles pour
bébés; poudres pour bébés; fards à joues; fards à joues sous
forme de crayons; talc parfumé à usage cosmétique; lotions
antipelliculaires [autres que pour traitements médicaux];
crèmes antipelliculaires [autres que pour traitements
médicaux]; préparations antisolaires autres qu'à usage
médical; crèmes pour la peau autres qu'à usage médical; safrol;
pierres d'alun (antiseptiques); gels pour la douche et le bain;
gels de douche; crèmes de douche; mousses pour la douche et
le bain; lotions d'écran total; lotions de bronzage pour la peau;
produits antisolaires; lotions de rasage; crèmes à raser;
mousses à raser; cosmétiques pour cils; lotions pour la peau à
usage cosmétique; crèmes cosmétiques pour le soin de la peau;
produits cosmétiques pour les soins de la peau; crèmes pour la
peau; nettoyants pour la peau; eye-liners; crayons eye-liners;
lotions pour les yeux; démaquillants pour les yeux; ombres à
paupières; crèmes pour les yeux; crayons pour les yeux;
cosmétiques pour animaux; crèmes après-soleil; lotions après-
rasage; émulsions après-rasage; crèmes après-rasage; parfums
liquides; essences éthériques; huiles cosmétiques pour la peau;
conditionneurs capillaires pour bébés; produits odorants à
usage personnel [parfums]; huiles essentielles à usage
personnel; eaux de toilette; préparations cosmétiques contre la
sécheresse de la peau au cours de la grossesse; brillants à
lèvres; produits à appliquer sur les lèvres; baumes à lèvres;
préparations de protection pour les lèvres; préparations
cosmétiques de protection solaire; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; cold-creams; solutions pour
permanentes à froid; talcs; préparations pour permanentes;
neutralisants pour permanentes; fonds de teint; fonds de teint
crèmes; lotions pour permanentes; pâtes parfumées; crèmes
parfumées; lotions pour le visage à usage cosmétique; laits
démaquillants pour le visage; crèmes cosmétiques pour le
visage; laits et lotions pour le visage; lotions pour le visage et
le corps; laits pour le visage et le corps; produits cosmétiques
pour le visage et le corps; lotions pour les soins du visage et du
corps; crèmes pour le visage et le corps; bases de maquillage
sous forme de pâtes; pommades; poudres compactes pour le
visage; crèmes avant-rasage; crème pour blanchir la peau;

lotions pour les mains; poudres parfumées; parfums;
brillantine; revitalisants pour les cheveux; produits coiffants;
laques pour les cheveux; lotions capillaires; hydratants pour
les cheveux; mousses capillaires; baumes pour les cheveux;
gels de coiffage; laques pour les cheveux; laques pour les
cheveux; conditionneurs capillaires; huiles de
conditionnement capillaire; lotions de soins capillaires; huiles
de bain pour le soin des cheveux; crèmes de soins capillaires;
toniques capillaires à usage cosmétique; héliotropine; crèmes
nourrissantes cosmétiques; lotions à usage cosmétique; fards à
joues; masques d'enveloppement à usage cosmétique; vernis à
ongles à usage cosmétique; poudres cosmétiques pour le bain;
gelée de pétrole à usage cosmétique; poudres blanches
cosmétiques pour le visage; lotions sous forme de laits solaires
cosmétiques; huiles solaires cosmétiques; produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau);
astringents à usage cosmétique; produits rafraîchissants pour la
peau à usage cosmétique; lait d'amandes à usage cosmétique;
fonds de teint liquides cosmétiques; poudres pour le visage à
usage cosmétique; crayons à usage cosmétique; teintures
cosmétiques; huiles à usage cosmétique; colorants pour la
toilette; crèmes cosmétiques nettoyantes; laits de toilette;
crèmes cosmétiques; talc pour la toilette; poudre pour le
maquillage; crèmes cosmétiques pour le visage; pommades à
usage cosmétique; décolorants à usage cosmétique; crèmes
pour les mains à usage cosmétique; huiles parfumées pour
cosmétiques; lotions démaquillantes; laits démaquillants;
produits de démaquillage; nécessaires de cosmétique;
savonnettes; mousses à raser; savon à barbe; savons de bain;
savons liquides; savons de beauté; savons-crèmes pour le
corps; savons pour soins corporels; shampooings; préparations
pour le nettoyage des mains; savon d'amandes; shampooings
pour animaux de compagnie; savons liquides pour le bain;
savons médicinaux; shampooings pour bébés; savons liquides
utilisés pour des bains de pieds; papier-savon; savons-crèmes;
nettoyants pour le visage; produits pour le rinçage des cheveux
(cosmétiques); savons cosmétiques.

 3 Cosmetics; eyebrow pencils; eyebrow cosmetics;
lavender water; loose face powder; rouges; liquid rouge;
sachets for perfuming linen; lip liner; lipsticks; massage gels;
massage oil; mascara; nail polish; enamel for nails; varnish-
removing preparations; hair oil; make-up foundations; make-
up; shaving gels; shaving preparations; hair drying
preparations; hair preservation treatments; hair colorants;
fixers for hair dying; hair mascara; hair waving preparations;
hair powders; hair pomades; hair bleaches; hair creams for
cosmetic purposes; color-removing preparations for hair;
bath salts; cosmetic preparations for baths; cosmetic additives
for baths; beauty creams; body lotions; body milks; body oils;
body creams; perfuming sachets; vanishing creams; bath gels;
bath lotions; bath beads; bath oil [cosmetics]; bath foam; bay
rums for cosmetic use; baby oil; baby powder; blushers; blush
pencils; perfumed talcum powder for cosmetic use; dandruff
lotions [not for medical treatment]; dandruff creams [not for
medical treatment]; sunscreen preparations not for medical
purposes; skin creams not for medical purposes; safrol; alum
stones [antiseptic]; shower and bath gels; shower gels;
shower creams; shower and bath foam; sun-block lotions;
suntan lotions; suntanning preparations; shaving lotions;
shaving creams; shaving foam; cosmetic preparations for
eyelashes; skin lotions; cosmetic creams for skin care;
cosmetic preparations for skin care; skin creams; skin
cleansers; eyeliner; eyeliner pencils; eye lotions; eye make-up
removers; eye shadows; eye creams; eye pencils; cosmetics for
animals; after sun creams; after-shave lotions; after-shave
emulsions; after-shave creams; liquid perfumes; ethereal
essences; cosmetic oils for the epidermis; baby hair
conditioner; fragrances for personal use [perfume]; essential
oils for personal use; toilet water; cosmetic preparations for
dry skin during pregnancy; lip gloss; lip coatings; lip
conditioners; protective preparations for lips; cosmetic sun-
protecting preparations; cosmetic preparations for slimming
purposes; cold creams; cold waving solutions; talcum powder;
permanent wave preparations; neutralizers for permanent
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waving; foundations; foundation creams; permanent waving
lotions; perfumed paste; perfumed creams; facial lotions;
facial cleansing milk; facial cream; face milk and lotions; face
and body lotions; face and body milk; cosmetic products for
the face and body; lotions for face and body care; face and
body creams; make-up bases in the form of paste; pomades;
pressed face powder; pre-shave creams; skin whitening
creams; hand lotions; perfumed powders; perfumes; hair
glaze; hair nourishers; hair dressings; hair lacquers; hair
lotions; hair moisturizers; hair mousse; hair balsam; hair
styling gels; hair styling spray; hair spray; hair conditioners;
hair conditioning oils; hair care lotions; bath oils for hair
care; hair care creams; hair tonic for cosmetic use;
heliotropine; cosmetic nourishing creams; lotions for cosmetic
purposes; cosmetic rouges; mask pack for cosmetic purposes;
nail varnish for cosmetic purposes; cosmetic bath powder;
petroleum jelly for cosmetic purposes; cosmetic white face
power; cosmetic sun milk lotions; cosmetic sun oils; sun-
tanning preparations [cosmetics]; astringents for cosmetic
purposes; cosmetic skin fresheners; almond milk for cosmetic
purposes; cosmetic liquid foundations; cosmetic face powder;
cosmetic pencils; cosmetic dyes; oils for cosmetic purposes;
colorants for toilet purposes; cosmetic cleansing creams;
cleansing milk for toilet purposes; cosmetic creams; talcum
powder, for toilet use; make-up powder; cosmetic face creams;
pomades for cosmetic purposes; bleaching preparations
[decolorants] for cosmetic purposes; cosmetic hand creams;
perfumed oils for cosmetics; make-up removing lotions; make-
up removing milks; make-up removing preparations; cosmetic
kits; cakes of toilet soap; shaving mousse; shaving soap; bath
soap; liquid soap; beauty soap; body cream soap; soaps for
body care; shampoos; hand cleaners [hand cleaning
preparations]; almond soap; shampoos for pets; liquid bath
soaps; medicated soap; baby shampoo; liquid soap used in
foot bath; paper soaps; cream soaps; facial washes; hair
rinses (cosmetic); cosmetic soaps.

 3 Cosméticos; lápices de cejas; cosméticos para las
cejas; agua de lavanda; polvos faciales sueltos; coloretes;
colorete líquido; productos para perfumar la ropa; perfiladores
de labios; lápices de labios; geles de masaje; aceites para
masajes; máscara de pestañas; esmaltes de uñas; lacas de
uñas; productos para quitar barnices; aceites para el cabello;
bases de maquillaje; maquillaje; geles para el afeitado;
productos de afeitar; preparaciones para secar el cabello;
tratamientos contra la caída del cabello; tintes para el cabello;
fijadores para tintes capilares; tintes temporales para hacer
mechas; preparaciones para ondular el cabello; polvos para el
cabello; pomadas para el cabello; decolorantes para el cabello;
cremas capilares para uso cosmético; productos decolorantes
para el cabello; sales de baño; preparaciones cosméticas para
el baño; aditivos cosméticos para el baño; cremas de belleza;
lociones para el cuerpo; leches para el cuerpo; aceites para el
cuerpo; cremas cosméticas para el cuerpo; bolsitas
perfumadas; cremas de día; geles de baño; lociones de baño;
perlitas de baño; aceites de baño [cosméticos]; espumas de
baño; loción de malagueta para uso cosmético; aceites para
bebés; polvos para bebés; colorete; colorete en lápiz; talco
perfumado para uso cosmético; lociones anticaspa (que no
sean para tratamientos médicos); cremas anticaspa (que no
sean para tratamientos médicos); preparaciones de protección
solar no medicinales; cremas para la piel no medicinales;
safrol; piedras de alumbre (antisépticos); geles de ducha y de
baño; geles de ducha; cremas de ducha; espumas de ducha y
de baño; lociones con protector solar; lociones para el
bronceado de la piel; productos de protección solar; lociones
para el afeitado; cremas de afeitar; espumas de afeitar;
cosméticos para pestañas; lociones cosméticas para la piel;
cremas cosméticas para el cuidado de la piel; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; cremas para la piel;
preparaciones limpiadoras para la piel; perfiladores de ojos;
lápices perfiladores de ojos; lociones para los ojos;
desmaquillantes de ojos; sombras de ojos; cremas para los
ojos; lápices de ojos; cosméticos para animales; cremas para
después del sol; lociones para después del afeitado;
emulsiones para después del afeitado; cremas para después
del afeitado; perfumes líquidos; esencias etéreas; aceites
cosméticos para la piel; acondicionadores capilares para
bebés; fragancias de tocador (perfumes); aceites esenciales

para uso personal; aguas de tocador; preparaciones
cosméticas contra la sequedad de la piel durante el embarazo;
brillos labiales; barras de labios; acondicionadores labiales;
preparaciones de protección labial; preparaciones cosméticas
de protección solar; preparaciones cosméticas adelgazantes;
cold creams; soluciones de rizado permanente en frío; talco;
preparaciones para ondulación permanente; productos
neutralizantes para permanentes; bases de maquillaje; bases
de maquillaje en crema; lociones para ondular el cabello de
forma permanente; pastas perfumadas; cremas perfumadas;
lociones cosméticas para la cara; leches de limpieza facial;
cremas cosméticas para el rostro; leches y lociones para el
rostro; lociones para el rostro y el cuerpo; leches para el rostro
y el cuerpo; productos cosméticos para la cara y el cuerpo;
lociones para el cuidado del rostro y del cuerpo; cremas para el
rostro y el cuerpo; bases de maquillaje en forma de pasta;
pomadas; polvos faciales compactos; cremas para antes del
afeitado; crema para aclarar la piel; lociones para las manos;
polvos perfumados; perfumes; brillantina; revitalizantes para el
cabello; sustancias para amoldar el cabello; lacas para el
cabello; lociones capilares; productos hidratantes para el
cabello; espumas para el cabello; bálsamos para el cabello;
geles para el peinado; fijadores para el cabello; lacas para el
cabello; acondicionadores para el cabello; aceites
acondicionadores para el cabello; lociones para el cabello;
aceites de baño para el cuidado del cabello; cremas para el
cabello; tónicos capilares para uso cosmético; heliotropina;
cremas cosméticas nutritivas; lociones para uso cosmético;
coloretes; mascarillas monodosis para uso cosmético;
esmaltes de uñas para uso cosmético; polvos de baño para uso
cosmético; jalea de petróleo para uso cosmético; polvos
faciales blancos para uso cosmético; leches solares para uso
cosmético; aceites bloqueadores para uso cosmético;
productos de protección solar; astringentes para uso
cosmético; revitalizantes cutáneos para uso cosmético; leche
de almendras para uso cosmético; bases líquidas para uso
cosmético; polvos faciales cosméticos; lápices para uso
cosmético; tintes cosméticos; aceites para uso cosmético;
colorantes de tocador; cremas limpiadoras (cosméticos);
leches limpiadoras de tocador; cremas cosméticas; talco de
tocador; polvos de maquillaje; cremas faciales cosméticas;
pomadas para uso cosmético; decolorantes para uso
cosmético; cremas cosméticas para las manos; aceites
perfumados para uso cosmético; lociones desmaquillantes;
leches desmaquillantes; desmaquilladores; neceseres de
cosmética; pastillas de jabón; espumas de afeitar; jabón de
afeitar; jabones de baño; jabones líquidos; jabones de belleza;
jabones en crema para el cuerpo; jabones para el cuidado del
cuerpo; champús; preparaciones de limpieza para las manos;
jabón de almendras; champús para animales de compañía;
jabones líquidos para el baño; jabones medicinales; champús
para bebés; jabones líquidos para pediluvios; hojas de jabón;
jabones en crema; preparaciones cosméticas para lavar la
cara; enjuagues capilares (productos cosméticos); jabones
cosméticos.
(821) KR, 22.07.2010, 4020100038386.
(300) KR, 22.07.2010, 4020100038386.
(832) CN, JP, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 10.08.2010 1 055 992
(180) 10.08.2020
(732) Vereniging met volledige rechtsbevoegdheid

Nederlandse Tuinbouwraad
Legmeerdijk 313
NL-1431 GB AALSMEER (NL).
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(842) Vereniging met volledige rechtsbevoegdheid, The
Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 2.3; 2.5; 2.7; 29.1.
(591) Différentes teintes de marron et vert, rouge, jaune, rose,

bleu, noir, blanc et gris. / Various shades of brown and
green, red, yellow, pink, blue, black, white and grey. /
Diversas tonalidades de marrón y verde, rojo, amarillo,
rosa, azul, negro, blanco y gris.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage] et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques pour
données audio et/ou vidéo; publications électroniques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; CD, DVD, lecteurs de fichiers MP3,
lecteurs MP4, logiciels (de jeux).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses à l'exception des
pinceaux; matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction; verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage,
à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques;
matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Services de navigation; emballage et entreposage
de marchandises; organisation de voyages.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs for audio and/or video; electronic
publications; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; CD's, DVD's, MP3-players, MP4-
players, (games) software.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved , frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agriculture, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos de grabación para vídeo y/o
audio; publicaciones electrónicas; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; CD, DVD,
reproductores de MP3, reproductores de MP4, software de
juegos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción

o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto el vidrio de construcción;
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velasde navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materiales de acolchado y relleno, excepto el
caucho o las materias plásticas; materias textiles fibrosas en
bruto.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y legumbres en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas [condimentos]; especias; hielo.

31 Productos para la agricultura, horticultura y
silvicultura y granos no comprendidos en otras clases;
animales vivos; frutas y verduras, hortalizas y legumbres
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales, malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Servicios de navegación; embalaje y
almacenamiento de mercancías; organización de viajes.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) BX, 02.04.2010, 1200705.
(822) BX, 12.07.2010, 881431.
(300) BX, 02.04.2010, 1200705.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 09.09.2010 1 055 993
(180) 09.09.2020
(732) RF CO., LTD.

3 Nakagosho,
Nagano-shi
Nagano-ken 380-0935 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux.
10 Medical apparatus and instruments.
10 Aparatos e instrumentos médicos.

(822) JP, 04.08.2006, 4974890.
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(832) AU, CH, EG, EM, GE, HR, IR, KE, KR, NO, OM, RU,
SG, SY, TR, UA, US, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.08.2010 1 055 994
(180) 04.08.2020
(732) finetrack co., ltd.

1-1-4, Kumanocho,
Hyogo-ku, Kobe
Hyogo 652-0064 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
22 Fibres textiles à l'état brut; cordages; cordes

d'escalade; tentes d'alpinisme ou de camping.
25 Vêtements; ceintures (habillement); chaussures;

vêtements de sport; chaussures de sport.
22 Raw textile fibers; cordage; mountaineering

ropes; tents for mountaineering or camping.
25 Clothing; belts (clothing); footwear; clothes for

sports; boots for sports.
22 Fibras textiles en bruto; cordajes; cuerdas de

montañismo; tiendas de campaña para montañismo y
campamento.

25 Prendas de vestir; cinturones (prendas de vestir);
calzado; ropa de deporte; calzado de deporte.
(822) JP, 09.04.2010, 5314658.
(832) AU, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.08.2010 1 055 995
(180) 17.08.2020
(732) Verathon Inc.

20001 North Creek Parkway
Bothell, WA 98011 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Électrocardiographes; gilets à électrodes jetables à

usage médical; appareils médicaux pour
l'électrocardiographie; équipements de diagnostic, à savoir
électrocardiographes, moniteurs cardiaques, ainsi que leurs
parties et accessoires correspondants; équipements médicaux,
à savoir systèmes pour diagnostics cardiaques se composant de
gilets à électrodes jetables, dispositifs de diagnostic portatifs
ainsi que de matériel et logiciels informatiques pour le recueil,
l'analyse, le stockage et la présentation de données
cardiopulmonaires; logiciels pour la détection et l'analyse
d'informations d'ordre cardiaque et en provenance
d'électrocardiogrammes en tant que parties intégrantes
d'électrocardiographes; électrodes, électrolytes, fils, câbles et
cordons à utiliser avec les produits précités.

10 Electrocardiographs; disposable electrode vests
for medical use; medical apparatus for electrocardiographic
purposes; diagnostic equipment, namely,

electrocardiographs, cardiac monitors, and parts thereof and
accessories therefore; medical equipment, namely, cardiac
diagnostic system comprised of disposable electrode vests,
handheld diagnostic device, and computer hardware and
software for collecting, analyzing, storing and presenting
cardiopulmonary data; computer software for detecting and
analyzing cardiac and electrocardiogram information,
included as an integral component of electrocardiographs;
and electrodes, electrolytes, wires, cables, and leads for use in
connection with the foregoing.

10 Electrocardiógrafos; chalecos de electrodos
desechables para uso médico; aparatos médicos para
electrocardiografía; equipos de diagnóstico, a saber,
electrocardiógrafos, monitores cardiacos, así como sus partes
y sus accesorios correspondientes; equipamiento médico, a
saber, sistemas cardiacos de diagnóstico compuestos de
chalecos de electrodos desechables, dispositivos portátiles de
diagnóstico y equipos y programas informáticos para recopilar,
analizar, almacenar y presentar datos cardiopulmonares;
programas informáticos para detectar y analizar información
cardiaca y procedente de electrocardiogramas, como
componentes integrantes de electrocardiógrafos; electrodos,
electrólitos, hilos, cables y conexiones para utilizar con los
productos antes mencionados.
(821) US, 25.02.2010, 77945439.
(300) US, 25.02.2010, 77945439.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.05.2010 1 055 996
(180) 14.05.2020
(732) Vocam Pty Ltd as trustee

for the Rose Class Unit Trust
1192 Toorak Road
Camberwell VIC 3124 (AU).

(842) Proprietary Company limited by Shares, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 16.1; 29.1.
(591) Bleu, noir et blanc. Le mot "Safety" est en bleu,

l'élément "-TV" est en blanc sur fond noir. / Blue, black
and white. The word 'Safety' in blue The word '-TV' in
white surrounded by black. / Azul, negro y blanco. La
palabra "Safety" es de color azul; la palabra "-TV" es de
color blanco rodeada de negro.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction de sons ou d'images, y compris bandes vidéo,
DVD, CD-ROM, disques compacts, bandes magnétiques,
cassettes, programmes informatiques, données enregistrées
par voie électronique à partir d'Internet, données lisibles par
machine enregistrées à partir d'Internet, musique numérique
téléchargeable à partir d'Internet, musique numérique
téléchargeable fournie depuis des sites mp3 sur Internet,
publications hebdomadaires téléchargées sous forme
électronique à partir d'Internet, données et contenus fournis en
tant que publications électroniques sur Internet et réseaux
intranets locaux et/ou réseaux locaux informatiques (LAN),
logiciels à des fins pédagogiques et de formation, systèmes de
validation d'identité en ligne.

41 Services d'enseignement, formation, services
d'éducation et de formation en matière de santé et sécurité au
travail, organisation et animation de séminaires et cours en ce
qui concerne tous les services précités, mise à disposition de



462 No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

services d'éducation, formation et séminaires compris dans
cette classe sur Internet et réseaux intranets locaux et/ou
réseaux locaux informatiques (LAN), mise à disposition de
publications électroniques, services de publication
électronique, services de sécurité et santé au travail (services
de formation et d'éducation), vidéotransmission en continu en
ligne, visionnage de segments en ligne.

42 Services d'information en rapport avec la
conception de logiciels pour la sécurité et la santé au travail,
services de sécurité et santé au travail, y compris ergonomie;
hébergement de sites Web et conception graphique Web pour
la mise à disposition d'informations en matière de sécurité et
santé au travail.

45 Conseils juridiques en matière de sécurité et santé
au travail.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of images or sound including videotapes, DVD,
CD ROM, compact discs, magnetic tapes, cassettes, computer
programs, data recorded electronically from the Internet, data
recorded in machine-readable form from the Internet, digital
music (downloadable) from the Internet, digital music
(downloadable) provided from MP3 web sites on the Internet,
weekly publications downloaded in electronic form from the
Internet, data and content delivered as electronic publications
over the Internet and local intranets and/or local area network
(LAN), computer software for educational and training
purposes, online identity validation system.

41 Education service, providing training, educational
and training services relating to health and safety in the
workplace, arranging and conducting seminars and courses in
respect of all the above services, the provision of education,
training and seminar services in this class over the Internet
and local intranets and/or local area network (LAN), provision
of electronic publications, electronic publication services,
occupational health and safety services (education and
training services), online video streaming, online segment
viewing.

42 Information services relating to design of software
for occupational health and safety, occupational health and
safety services including ergonomics; hosting of websites and
web design services for the provision of information on
occupational health and safety.

45 Legal advice relating to occupational health and
safety.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de imágenes y sonido, incluidos videocintas, DVD, CD-ROM,
discos compactos, cintas magnéticas, casetes, programas de
ordenador, datos grabados electrónicamente desde Internet,
datos, legibles por máquina, grabados desde Internet, música
digital descargable procedente de Internet, música digital
descargable suministrada por sitios Web MP3 en Internet,
semanarios descargados en formato electrónico desde
Internet, datos y contenidos facilitados en cuanto publicaciones
electrónicas por Internet y redes internas locales o redes de
área local (LAN), software de ordenador para fines educativos
y formativos, sistemas de validación de la identidad en línea.

41 Servicios de educación, servicios de formación,
servicios de educación y formación en relación con la salud y
la seguridad en el lugar de trabajo, organización y dirección de
seminarios y cursos en relación con todos los servicios antes
mencionados, suministro de educación, formación y
seminarios, comprendidos en esta clase, por Internet y redes
locales o redes de área local (LAN), suministro de
publicaciones electrónicas, servicios de publicación
electrónica, servicios de seguridad y salud ocupacional
(servicios de formación y educación), transmisión continua de
vídeos en línea, visualización de segmentos en línea.

42 Servicios de información en relación con el diseño
de software destinado a la salud y la seguridad ocupacionales,
servicios de seguridad y salud ocupacional, incluida la
ergonomía; alojamiento de sitios Web y diseño de sitios web
para facilitar información sobre seguridad y salud ocupacional.

45 Asesoramiento jurídico en relación con seguridad y
salud ocupacional.
(821) AU, 01.04.2009, 1292336.
(822) AU, 01.04.2009, 1292336.
(832) EM, GB, IE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 02.08.2010 1 055 997
(180) 02.08.2020
(732) Drive My Car Pty Ltd

Suite 1.01,
2-14 Kings Cross Road
Potts Point NSW 2011 (AU).

(842) Company, NSW

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.1; 29.1.
(511) NCL(9)

39 Location de voitures; location d'automobiles.
39 Car rental; motor car rental.
39 Alquiler de automóviles; alquiler de vehículos de

motor.
(821) AU, 11.03.2010, 1348979.
(300) AU, 11.03.2010, 1348979.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 055 998
(180) 13.10.2020
(732) Fairchild Industrial Products Company

3920 West Point Boulevard
Winston Salem, NC 27103 (US).

(842) CORPORATION, North Carolina, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) La lettre F stylisée est en blanc. L'élément graphique

quadrilatéral entourant la lettre F stylisée est en rouge.
Les couleurs rouge et blanc sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque. / The color white appears
in the stylized letter F. The color red appears in the
quadrilateral design element surrounding the stylized
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letter F. The color(s) red and white is/are claimed as a
feature of the mark. / El color blanco aparece en la letra
F estilizada. El color rojo aparece en el elemento
cuadrangular que rodea a la letra F estilizada. Se
reivindican los colores rojo y blanco como rasgo
característico de la marca.

(571) La lettre F stylisée est en blanc. L'élément graphique
quadrilatéral entourant la lettre F stylisée est en rouge.
/ The color white appears in the stylized letter F. The
color red appears in the quadrilateral design element
surrounding the stylized letter F. / El color blanco
aparece en la letra F estilizada. El color rojo aparece en
el elemento cuadrangular que rodea a la letra F
estilizada.

(511) NCL(9)
 9 Vannes de réglage du débit ou de la pression de gaz

et liquides, à savoir régulateurs pneumatiques, dispositifs
d'augmentation de volume pneumatiques, transducteurs
électropneumatiques et relais électropneumatiques;
composants pneumatiques, à savoir manomètres, capteurs de
pression et transmetteurs de pression, ainsi que commandes
électroniques pour dispositifs pneumatiques de commande, à
savoir positionneurs de vannes électropneumatiques et
positionneurs de vannes numériques.

 9 Control valves for regulating the flow or the
pressure of gases and liquids, namely, pneumatic regulators,
pneumatic volume boosters, electro-pneumatic transducers
and electro-pneumatic relays; pneumatic components,
namely, pressure gauges, pressure sensors and pressure
transmitters, and electronic controls for pneumatic control
devices, namely, electro-pneumatic valve positioners, and
digital valve positioners.

 9 Válvulas de control para regular el flujo o presión
de gases y líquidos, a saber, reguladores neumáticos,
aumentadores de volumen neumáticos, transductores
electroneumáticos y relés electroneumáticos; componentes
neumáticos, a saber, manómetros, sensores de presión y
transmisores de presión, así como controles electrónicos de
dispositivos de mandos neumáticos, a saber, posicionadores
de válvulas electroneumáticos y posicionadores de válvulas
digitales.
(821) US, 18.08.2006, 78955325.
(822) US, 08.01.2008, 3365867.
(832) AU, EM, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 055 999
(180) 14.10.2020
(732) Simply Hired, Inc.

2513 Charleston Road
Suite 200
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Mise à disposition de sites de dialogue en ligne,

tableaux d'affichage électroniques et avis par courrier
électronique pour la transmission de messages entre
utilisateurs dans le domaine de l'emploi.

41 Journaux en ligne, à savoir blogs comportant des
commentaires et des informations en matière d'emploi.

42 Prestations de fournisseurs de services applicatifs
proposant des logiciels dans le domaine de l'emploi, à savoir
logiciels pour la recherche d'emploi, le placement et le suivi en
matière d'emploi.

38 Providing on-line chat rooms, electronic bulletin
boards and email alerts for transmission of messages among
users in the field of employment.

41 On-line journals, namely, blogs featuring
commentary and information in the field of employment.

42 Application service provider (ASP) featuring
software in the field of employment, namely, for use in job
searching, job placement and job tracking.

38 Facilitación de salas de charla en línea, tablones
de anuncios electrónicos y alertas por correo electrónico para
la transmisión de mensajes entre usuarios en materia de
empleo.

41 Revistas en línea, a saber, bitácoras con
comentarios e información sobre empleo.

42 Prestaciones de proveedores de servicios de
aplicaciones que ofrecen software en materia de empleo, a
saber, software de búsqueda, contratación y seguimiento en
materia de empleo.
(821) US, 15.04.2010, 85015097.
(300) US, 15.04.2010, 85015097.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.07.2010 1 056 000
(180) 08.07.2020
(732) TEK Döner Produktion GmbH

Max-Urich-Str. 4
13355 Berlin (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert et blanc. / Red, green and white. / Rojo,

verde y blanco.
(566) Tek döner production. / Tek döner production. / Tek

döner producción.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; légumes et fruits bouillis, séchés et conservés; gelées;
confiture, compote; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses de cuisine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; plats préparés compris dans cette classe;
pain, confiseries et pâtisseries fines; crèmes glacées; miel,
sirop de mélasse; levure de bière, poudre à lever; sel;
moutarde; vinaigre, sauce (condiment); épices; glace à
rafraîchir.

43 Services de traiteurs pour hôtes.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extract;

conserved, dried and boiled fruit and vegetable; jellies
(gelees); jam, compote; eggs, milk and dairy products;
cooking oil and fat.

30 Coffee, tea, cacao, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee surrogates; prepared meals included in this class;
bread, fine pastries and confectionary; ice cream; honey,
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molasses syrup; barm, baking powder; salt; mustard; vinegar,
sauce (condiment); spicery; ice for refreshment.

43 Catering services for guests.
29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;

extractos de carne; frutas, verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y hervidas; jaleas; confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; comidas preparadas comprendidas en
esta clase; pan, productos de pastelería fina y productos de
confitería; helados cremosos; miel, jarabe de melaza; levadura
de cerveza, levadura en polvo; sal; mostaza; vinagres, salsas
(condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de catering para huéspedes.
(822) DE, 05.06.2003, 30310643.3/43.
(832) EM.
(834) HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.09.2010 1 056 001
(180) 03.09.2020
(732) Santa Cruz Biotechnology, Inc.

2145 Delaware Avenue
Santa Cruz, CA 95060 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Anticorps et réactifs chimiques pour la recherche

biomédicale et scientifique.
35 Services de magasins de vente au détail en ligne

dans le domaine des anticorps, réactifs, produits biochimiques,
éléments de silençage de gènes, lysats et microréseaux
(microarrays) et dans le domaine des fournitures de
laboratoire.

 1 Antibodies and chemical reagents for scientific
and biomedical research.

35 On-line retail store services in the field of
antibodies, reagents, biochemicals, gene silencers, lysates and
MicroArrays and in the field of laboratory supplies.

 1 Anticuerpos y reactivos químicos para fines de
investigación científica y biomédica.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor en línea
en el ámbito de los anticuerpos, reactivos, productos
bioquímicos, silenciadores de genes, lisados y micromatrices,
así como en el ámbito de los suministros de laboratorio.
(821) US, 15.03.2010, 77958962.
(822) US, 17.10.2006, 3157091.
(821) US, 16.06.2005, 78652252.
(300) US, 15.03.2010, 77958962, classe 35 / class 35 / clase

35.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) AU, CN, SG. - Liste limitée à la classe 35. / List limited

to class 35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 03.08.2010 1 056 002
(180) 03.08.2020
(732) TANER TRIKO GmbH

Maastrichter Str. 12
41812 Erkelenz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothes, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

(822) DE, 08.07.2010, 302010034601.9/25.
(300) DE, 09.06.2010, 30 2010 034 601.9/25.
(832) EM, JP.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.09.2010 1 056 003
(180) 20.09.2020
(732) GEIS Benoît

8 rue du Binsbourg
F-68500 Jungholtz (FR).

(841) FR

(531) 4.3; 27.7.
(561) 1964.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; sous-vêtements.

18 Leather and imitation leather; animal skins; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery; wallets; purses; handbags, backpacks,
wheeled bags; bags for climbers, bags for campers, traveling
bags, beach bags, school bags; unfitted vanity cases; collars
or covers for animals; shopping nets or bags; bags or small
bags (envelopes, pouches) of leather for packaging.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; underwear.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
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artículos de guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de
mano, mochilas y bolsas con ruedas; bolsas de montañismo,
de campamento, de viaje, de playa y mochilas escolares;
estuches para artículos de tocador; collares o ropa para
animales; redecillas o bolsas para la compra; bolsas
(envolturas, bolsitas) de cuero para embalar.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de cuero
de imitación; cinturones (prendas de vestir); pieles (prendas de
vestir); guantes (prendas de vestir); bufandas; corbatas;
prendas de calcetería; calcetines; pantuflas; calzado de playa,
de esquí o de deporte; ropa interior.
(821) FR, 28.03.2010, 10 3 725 117.
(822) FR, 03.09.2010, 10 3 725 117.
(300) FR, 28.03.2010, 10 3 725 117.
(832) GB, JP, SG, US.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, IT, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 056 004
(180) 29.09.2020
(732) Les Assurances de Paris -

Avi International
30 rue de Mogador
F-75009 Paris (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.17; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et rouge. La marque est constituée d'un

planisphère suggéré d'un trait de couleur rouge dans
lequel les continents sont de couleur bleu; au-dessous
duquel s'inscrivent les mots "assurance" et "marco" de
couleur bleue et les mots "polo" et "voyages & tour du
monde" de couleur rouge. / Blue, white and red. The
mark comprises a globe suggested by a red line in
which the continents appear in blue; beneath which
appear the words "assurance" and "marco" in blue and
the words "polo" and "voyages & tour du monde" in
red. / Azul, blanco y rojo. La marca consiste en un
planisferio sugerido por un trazo de color rojo, cuyos
continentes son de color azul; debajo de dicho
planisferio se ubican los elementos verbales
"assurance" y "marco", de color azul, y los elementos
"polo" y "voyages & tour du monde" de color rojo.

(566) "Assurance" signifie "insurance", "voyages & tour du
monde" signifient "travels & world tour".

(511) NCL(9)
36 Assurances.

37 Assistance en cas de pannes de véhicules
(réparation).

39 Assistance en cas de pannes de véhicules, à savoir
remorquage de véhicules, rapatriement non médicalisé de
personnes, rapatriement de véhicules.

44 Rapatriement médicalisé, soins médicaux.
36 Insurance underwriting.
37 Vehicle repair.
39 Vehicle breakdown assistance, namely vehicle

towing, non-medicalized repatriation of persons, vehicle
repatriation.

44 Medicalized repatriation, medical care.
36 Suscripción de seguros.
37 Reparación de vehículos.
39 Asistencia en caso de avería de vehículos, a saber

remolque de vehículos, repatriación no sanitaria de personas,
repatriación de vehículos.

44 Repatriación sanitaria, cuidados médicos.
(821) FR, 25.08.2010, 10 3 762 051.
(300) FR, 25.08.2010, 10 3 762 051.
(832) US.
(834) DE, ES, IT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 25.05.2010 1 056 005
(180) 25.05.2020
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "ROSKON"
office 508,
4A, pl. Pobedy,
Kaliningrad
RU-236000 Kaliningradskaya obl. (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.9; 26.1; 28.5; 29.1.
(561) RM Rybnoe menu.
(591) Bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo

y blanco.
(566)  / Fish menu.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson; caviar; crevettes grises non
vivantes; langoustes non vivantes; saumon; coquillages non
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vivants; palourdes non vivantes; farine de poisson pour
l'alimentation humaine; homards non vivants; poisson
saumuré; écrevisses non vivantes; poisson; poisson conservé.

29 Fish, tinned; caviar; shrimps, not live; spiny
lobsters, not live; salmon; shellfish, not live; clams, not live;
fishmeal for human consumption; lobsters, not live; salted
fish; crayfish, not live; fish, not live; fish, preserved.

29 Pescado enlatado; caviar; gambas que no estén
vivas; langostas que no estén vivas; salmón; mariscos que no
estén vivos; almejas que no estén vivas; harina de pescado
para la alimentación humana; bogavantes que no estén vivos;
pescado en salazón; cangrejos de río que no estén vivos;
pescado; pescado en conserva.
(822) RU, 11.08.2009, 386423.
(831) KZ.
(834) AZ, BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 25.05.2010 1 056 006
(180) 25.05.2020
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "ROSKON"
office 508,
4A, pl. Pobedy,
Kaliningrad
RU-236000 Kaliningradskaya obl. (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.2; 26.4; 29.1.
(591) Vert et jaune. / Green and yellow. / Verde y amarillo.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson; caviar; crevettes grises non
vivantes; langoustes non vivantes; saumon; coquillages non
vivants; palourdes non vivantes; farine de poisson pour
l'alimentation humaine; homards non vivants; poisson
saumuré; écrevisses non vivantes; poisson; poisson conservé.

29 Fish, tinned; caviar; shrimps, not live; spiny
lobsters, not live; salmon; shellfish, not live; clams, not live;
fishmeal for human consumption; lobsters, not live; salted
fish; crayfish, not live; fish, not live; fish, preserved.

29 Pescado enlatado; caviar; gambas que no estén
vivas; langostas que no estén vivas; salmón; mariscos que no
estén vivos; almejas que no estén vivas; harina de pescado
para la alimentación humana; bogavantes que no estén vivos;
pescado en salazón; cangrejos de río que no estén vivos;
pescado; pescado en conserva.
(822) RU, 05.05.2009, 378547.
(831) KZ.
(834) AZ, BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 22.10.2010 1 056 007
(180) 22.10.2020
(732) Apple Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; logiciels; dispositifs électroniques

numériques mobiles de poche utilisés comme téléphones,
ordinateurs de poche, lecteurs audio et vidéo, appareils photo,
caméras vidéo, assistants numériques personnels, agendas
électroniques et ardoises électroniques et pour l'accès à
Internet, à des courriers électroniques et autres données
numériques; appareils photographiques; casques à écouteurs;
haut-parleurs stéréophoniques; haut-parleurs; caméras vidéo;
accessoires, parties, garnitures et appareils d'essai pour tous les
produits précités.

38 Services de communications et
télécommunications.

42 Prestations de fournisseurs de services applicatifs
proposant des logiciels; programmation pour ordinateurs;
informations en matière de matériel informatique ou logiciels
disponibles en ligne à partir d'un réseau informatique mondial
ou d'Internet; services de conseillers, d'informations et
prestation de conseils se rapportant à tous les services précités.

 9 Computers; computer software; handheld mobile
digital electronic devices used as a telephone, handheld
computer, audio and video player, camera, video camera,
personal digital assistant, electronic organizer, and electronic
notepad, and used to access the Internet, electronic mail, and
other digital data; cameras; headphones; stereo speakers;
audio speakers; video cameras; accessories, parts, fittings,
and testing apparatus for all of the aforesaid goods.

38 Communication and telecommunication services.
42 Application service provider (ASP) services

featuring computer software; computer programming;
information relating to computer hardware or software
provided on-line from a global computer network or the
Internet; information, advisory and consultancy services
relating to all the aforesaid.

 9 Ordenadores; software; dispositivos electrónicos
digitales móviles de mano utilizados como teléfonos,
ordenadores de mano, reproductores de audio y de vídeo,
cámaras, videocámaras, asistentes personales digitales,
organizadores electrónicos y agendas electrónicas y para el
acceso a Internet, correo electrónico y otros datos digitales;
cámaras fotográficas; auriculares; altavoces estéreo;
altavoces; cámaras de vídeo; accesorios, partes, guarniciones
y aparatos de prueba para todos los productos antes
mencionados.

38 Servicios de comunicación y telecomunicación.
42 Prestaciones de proveedores de servicios de

aplicaciones (ASP) que ofrecen software; programación de
ordenadores; facilitación de información sobre hardware o
software en línea por una red informática mundial o Internet;
información, asesoramiento y consultoría sobre todos los
servicios antes mencionados.
(821) US, 07.06.2010, 85056816.
(300) TT, 29.04.2010, 42180.
(832) AG, AL, AM, AZ, BA, BH, BT, BW, BY, CH, CN,

CU, EE, EG, GE, GH, HR, IL, IR, IS, KE, KG, KR, LI,
LR, LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA,
NO, OM, RS, SD, SL, SM, ST, SY, SZ, TM, TR, UA,
UZ, VN, ZM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 11.10.2010 1 056 008
(180) 11.10.2020
(732) HYTORC Division UNEX Corporation

333 Route 17 North
Mahwah, NJ 07430 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes et groupes moteurs à usage industriel, à

savoir pompes à air, hydrauliques, pneumatiques et à liquides;
produits, systèmes et solutions de boulonnage métalliques à
utiliser avec lesdites pompes et installations; leurs parties
opérationnelles, structurelles et pièces de rechange.

 7 Pumps and power units for industrial use, namely,
air, hydraulic, pneumatic and fluid operated pumps; metallic
bolting products, systems and solutions for use with such
pumps and units; and associated operational, structural and
replacement parts thereof.

 7 Bombas y unidades de alimentación para uso
industrial, a saber, bombas hidráulicas, neumáticas, de fluidos
y de aire; productos, sistemas y soluciones de cierre metálicos
para utilizar con dichas bombas y unidades; partes
operacionales, estructurales y de repuesto para éstas.
(821) US, 07.10.2010, 85147213.
(300) US, 07.10.2010, 85147213.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 056 009
(180) 29.09.2020
(732) Apple Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Outils de développement de logiciels; logiciels

pour la création et la transmission d'annonces publicitaires.
35 Services de publicité, marketing et promotion;

services de conseillers en matière de publicité et marketing;
mise à disposition d'informations commerciales et d'affaires
sur réseaux informatiques et réseaux mondiaux de
communication; services commerciaux, à savoir diffusion
d'annonces publicitaires pour des tiers par le biais de réseaux
informatiques et réseaux mondiaux de communication.

42 Prestations de fournisseurs de services applicatifs
proposant des outils de développement de logiciels et logiciels
pour la création et la transmission d'annonces publicitaires;
services de conseillers, d'informations et prestation de conseils
se rapportant à tous les services précités.

 9 Computer software development tools; computer
software for creating and transmitting advertisements.

35 Advertising, marketing, and promotion services;
advertising and marketing consultation; providing business
and commercial information over computer networks and
global communication networks; business services, namely,
dissemination of advertising for others via computer networks
and global communication networks.

42 Application service provider (ASP) services
featuring computer software development tools and computer
software for creating and transmitting advertisements;
information, advisory and consultancy services relating to all
the aforesaid.

 9 Herramientas de desarrollo de software; software
de creación y transmisión de anuncios publicitarios.

35 Servicios de publicidad, marketing y promoción;
asesoramiento sobre publicidad y marketing; suministro de
información empresarial y comercial a través de redes
informáticas y redes de comunicación mundial; servicios
comerciales, a saber, difusión de publicidad para terceros a
través de redes informáticas y redes de comunicación mundial.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP) que ofrece herramientas de desarrollo de
software y software de creación y transmisión de anuncios
publicitarios; servicios de información, asesoramiento y
consultoría en relación con todo lo anterior.
(821) US, 27.09.2010, 85139086.
(821) US, 27.09.2010, 85139109.
(821) US, 27.09.2010, 85139138.
(300) JM, 29.03.2010, 55369.
(832) AL, AM, AN, AZ, BA, BH, BT, BY, CH, CN, CU, EG,

GE, GH, HR, IL, IR, IS, KE, KG, LR, LS, MA, MC,
MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU,
SD, SL, SM, ST, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.10.2010 1 056 010
(180) 15.10.2020
(732) Datalogic Mobile, Inc.

959 Terry Street
Eugene, OR 97402 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(531) 3.7; 27.3.
(571) La marque est constituée d'un dessin représentant le

profil d'un faucon et de l'élément verbal FALCON, les
lettres "C" et "O" étant incorporées au dessin et formant
les yeux du faucon. / The mark consists of a design of a
falcon in profile, which includes the word FALCON,
where the letters "C" and "O" are incorporated into the
design of the eye of the falcon. / La marca consiste en el
diseño de un halcón de perfil y en la palabra "FALCON";
las letras "C" y "O" están incorporadas al diseño del ojo
del halcón.

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs de balayage et terminaux de données

portatifs à main contrôlés par microprocesseurs pour la
collecte et la gestion de données, et leurs stations d'accueil.

16 Manuels d'instruction, d'installation et d'entretien
pour systèmes de saisie de données, à savoir lecteurs optiques
de codes à barres, lecteurs de codes à barres, lecteurs et
graveurs d'étiquettes électroniques et terminaux de données
portatifs; documentation et produits de l'imprimerie pour la
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promotion et l'information à la clientèle en matière de systèmes
de saisie de données, à savoir lecteurs optiques de codes à
barres, lecteurs de codes à barres, lecteurs et graveurs
d'étiquettes électroniques et terminaux de données portatifs.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance pour systèmes de saisie de données, à savoir
lecteurs optiques de codes à barres, lecteurs de codes à barres,
lecteurs et graveurs d'étiquettes électroniques et terminaux de
données portatifs.

 9 Microprocessor controlled portable hand-held
data terminal and scanning devices for the collection and
management of data, and docking stations therefor.

16 Instruction, installation and maintenance manuals
for data capture systems, namely, optical code readers, bar
code scanners, electronic tags readers and writers and
portable data terminals; documentation and printed matter for
promotion and customer information on data capture systems,
namely, optical code readers, bar code scanners, electronic
tags readers and writers and portable data terminals.

37 Installation, repair and maintenance services for
data capture systems, namely, optical code readers, bar code
scanners, electronic tags readers and writers and portable
data terminals.

 9 Dispositivos de escaneado y terminales de datos
portátiles controlados por microprocesadores para la
compilación y gestión de datos, así como sus estaciones de
acoplamiento.

16 Manuales de instrucciones, instalación y
mantenimiento de sistemas de adquisición de datos, a saber,
lectores ópticos de códigos de barras, escáneres de códigos
de barras, dispositivos de escritura y lectura de etiquetas
electrónicas y terminales portátiles de datos; documentación y
productos de imprenta de promoción e información a la
clientela sobre sistemas de adquisición de datos, a saber,
lectores ópticos de códigos de barras, escáneres de códigos
de barras, dispositivos de escritura y lectura de etiquetas
electrónicas y terminales portátiles de datos.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento de sistemas de adquisición de datos, a saber,
lectores ópticos de códigos de barras, escáneres de códigos
de barras, dispositivos de escritura y lectura de etiquetas
electrónicas y terminales portátiles de datos.
(821) US, 29.04.2010, 85026794.
(300) US, 29.04.2010, 85026794.
(832) CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 06.07.2010 1 056 011
(180) 06.07.2020
(732) HOFFMANN MINERAL GmbH

Münchener Strasse 75
86633 Neuburg a. d. Donau (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; silicates,

notamment destinés à être utilisés en tant que matière de
charge pour élastomères, peintures et laques, matières
plastiques thermodurcissables et résines réactives,
préparations de polissage et d'entretien, produits chimiques
pour le bâtiment, additifs alimentaires, adhésifs, électrodes
pour la soudure, caoutchouc, matières plastiques, et pour les
cosmétiques et la pharmacie; silicates sous forme apprêtée et
raffinée; silice, notamment destinée à être utilisée en tant que
matière de charge pour élastomères, peintures et laques,
matières plastiques thermodurcissables et résines réactives,
préparations de polissage et d'entretien, produits chimiques

pour le bâtiment, additifs alimentaires, adhésifs, électrodes
pour la soudure; silice sous forme apprêtée et raffinée; silice
sous forme raffinée en tant que matière première minérale,
notamment destinée à être utilisée en tant que matière de
charge pour caoutchouc naturel et synthétique, pour latex, pour
composés de matières thermoplastiques et résines
synthétiques, pour adhésifs et pour ciments (compris dans cette
classe); silice destinée à être utilisée en tant que matière
porteuse pour substances chimiques et colorants; silice en tant
que composant pour améliorer la qualité de composés
céramiques; silice en tant que composant scorifiant pour
l'enrobage d'électrodes.

 2 Additifs pour peintures et laques (compris dans
cette classe).

 3 Silice en tant que composant abrasif pour produits
de nettoyage, pâtes à polir et meules à aiguiser.

 1 Chemicals used in industry; silicates, especially
for the use as filler for elastomers, paints and lacquers,
duroplastics and reaction resins, polishing and maintenance
preparations, building chemistry, food additives, adhesives,
welding electrodes, rubber, plastics, and for the use in
cosmetics and pharmacy; silicates in finished and refined
form; silica, especially for the use as filler for elastomers,
paints and lacquers, duroplastics and reaction resins,
polishing and maintenance preparations, building chemistry,
food additives, adhesives, welding electrodes; silica in finished
and refined form; silica in refined form as mineral raw
material, especially for the use as filler for natural and
synthetic rubber, for latex, for compounds of thermoplastic
materials and synthetic resins, for adhesives and for cements
(included in this class); silica for the use as carrier material
for chemical substances and colourants; silica as quality-
improving component for ceramic compounds; silica as
scorifying component for electrode coatings.

 2 Additives for paints and lacquers (included in this
class).

 3 Silica as abrasive component for cleaning
preparations, polishing pastes and grindstones.

 1 Productos químicos para la industria; silicatos, en
particular para su uso en tanto que relleno de elastómeros,
pinturas y lacas, duroplásticos y resinas de reacción,
preparaciones de abrillantado y mantenimiento, química de la
construcción, aditivos alimenticios, adhesivos, electrodos para
soldar, caucho, plásticos y para su uso en cosméticos y
productos farmacéuticos; silicatos elaborados y refinados;
sílice, en particular para su uso en tanto que relleno de
elastómeros, pinturas y lacas, duroplásticos y resinas de
reacción, preparaciones de abrillantado y mantenimiento,
química de la construcción, aditivos alimenticios, adhesivos,
electrodos para soldar; sílice elaborado y refinado; sílice
refinado en tanto que materia prima mineral, en particular para
su uso en tanto que relleno de cauchos naturales y sintéticos,
látex, compuestos de materiales termoplásticos y resinas
sintéticas, de adhesivos y de cementos (comprendidos en esta
clase); sílice para su uso en tanto que material portador de
sustancias químicas y colorantes; sílice en tanto que
componente para mejorar la calidad de compuestos
cerámicos; sílice en tanto que componente escorificante para
revestimientos de electrodos.

 2 Aditivos para pinturas y lacas, comprendidos en
esta clase.

 3 Sílice en tanto que componente abrasivo para
productos de limpieza, pastas para pulir y muelas de afilar.
(822) DE, 30.04.2010, 30 2010 015 738.0/01.
(300) DE, 15.03.2010, 30 2010 015 738.0/01.
(831) DZ.
(832) AU, EM, JP, TR, US.
(834) BA, CN, HR, IR, MA, MK, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 19.08.2010 1 056 012
(180) 19.08.2020
(732) RHEINPLAST e.K.

Rathenower Str. 34
40599 Düsseldorf (DE).

(842) Registered merchant (eingetragener Kaufmann),
Germany

(750) RHEINPLAST e.K. z.H. Herrn Grygoriy Dodik, 
Rathenower Str. 34, 40599 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques, tubes
(non métalliques) pour la construction.

37 Construction; installation, fabrication et réparation
de portes et fenêtres en PVC.

19 Building materials (not of metal), tubes (not of
metal) for construction.

37 Construction; PVC window and door
manufacturing and repairs, installation.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos (no
metálicos) de construcción.

37 Construcción; Servicios de fabricación, reparación
e instalación de puertas y ventanas de PVC.
(822) DE, 08.11.2007, 307 50 947.8/37.
(834) BG, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.07.2010 1 056 013
(180) 29.07.2020
(732) GRIGUER Jonathan

18 rue Boissière
F-75116 PARIS (FR).

(841) FR

(531) 24.1; 24.11; 25.1.

(511) NCL(9)
30 Farines et préparations faites de céréales, pain,

pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; levure, poudre
pour faire lever; sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation);
biscuiterie; gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à
base de cacao, de café, de chocolat ou de thé.

43 Services de restauration (alimentation).
30 Flour and preparations made from cereals, bread,

pastry and confectionery, edible ices; yeast, baking-powder;
sandwiches, pizzas; pancakes (food); biscuits and cookies;
cakes; rusks; sugar confectionery; chocolate; cocoa, coffee,
chocolate or tea-based beverages.

43 Services for providing food and drink.
30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan,

productos de pastelería y confitería, helados; levadura, polvos
de hornear; sándwiches, pizzas; creps (filloas); productos de
galletería; pasteles; biscotes; productos de confitería dulce;
chocolate; bebidas a base de cacao, de café, de chocolate o de
té.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(822) FR, 23.07.2010, 10 3 714 070.
(300) FR, 18.02.2010, 10 3 714 070.
(834) BX, CH, IT.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 16.07.2010 1 056 014
(180) 16.07.2020
(732) ATOMY CO., LTD.

#1656-15, Bongcheon-dong, Gwanak-gu
Seoul (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea
(750) ATOMY CO., LTD., Gwanak Post Office Box No. 86, 

Seoul 151-600 (KR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.3; 29.1.
(561) Mi.
(566)  / The mark consists of 'atom' and a Chinese character;

the Chinese character means 'beauty'
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; dissolvants pour vernis à ongles;
crayons pour les sourcils; cosmétiques pour les sourcils; eau de
lavande; poudres libres pour le visage; fards à joues; fards à
joues liquides; produits en sachets pour parfumer le linge;
crayons pour les lèvres; rouges à lèvres; gels de massage;
huiles de massage; mascara; préparations de vernis à ongles;
huiles capillaires; fonds de teint pour le maquillage; produits
de maquillage; gels de rasage; produits de rasage; teintures
pour cheveux; fixateurs pour la teinture des cheveux; mascaras
pour les cheveux; préparations pour l'ondulation des cheveux;
poudres pour les cheveux; pommades capillaires; préparations
pour la décoloration des cheveux; crèmes pour les cheveux
(produits non médicamenteux); décolorants pour les cheveux;
sels de bain; préparations cosmétiques pour le bain; crèmes de
beauté; lotions pour le corps; laits corporels; essence de
badiane; huiles corporelles; crèmes pour le corps à usage
cosmétique; sachets odorants; crèmes de jour; gels de bain;
lotions pour le bain; billes pour le bain; huiles de bain; mousses
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pour le bain; poudres blanches pour le visage; tafia de laurier;
huiles pour bébés; poudres pour bébés; fard à joues; sels de
bain autres qu'à usage médical; préparations de bronzage
autres qu'à usage médical; crèmes pour la peau autres qu'à
usage médical; safrol; pierres d'alun (antiseptiques); gels pour
la douche et le bain; gels de douche; crèmes de douche;
mousses pour la douche et mousses pour le bain; crèmes écrans
solaires à usage cosmétique; lotions de bronzage pour la peau;
préparations de bronzage (produits cosmétiques); crèmes
solaires; lotions de rasage; crèmes à raser; mousses à raser;
cosmétiques pour cils; lotions pour le durcissement des ongles;
préparations pour le soin des ongles; lotions pour la peau à
usage cosmétique; crèmes cosmétiques pour le soin de la peau;
produits cosmétiques pour les soins de la peau; crèmes pour la
peau; nettoyants pour la peau; eye-liners; crayons eye-liners;
lotions pour les yeux; démaquillants pour les yeux; ombres à
paupières; crèmes pour les yeux; crayons pour les yeux;
cosmétiques pour animaux; crèmes après-soleil; lotions après-
rasage; émulsions après-rasage; crèmes après-rasage; parfums
liquides; essences éthérées; essences éthérées (cosmétiques);
eau de Cologne; eau de parfum; eaux de toilette;
conditionneurs capillaires pour bébés; antitranspirants à usage
personnel; désodorisants à usage personnel; senteurs à usage
personnel [parfums]; huiles essentielles à usage personnel;
brillants à lèvres; produits à appliquer sur les lèvres; baumes à
lèvres; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits de permanentes à froid; cire à moustaches; laits de
toilette; cire (épilatoire); produits épilatoires; talcs; lotions
pour la barbe; teintures pour la barbe; préparations pour
permanentes; neutralisants pour permanentes; fonds de teint;
fonds de teint crèmes; lotions pour permanentes; talc parfumé;
pâtes parfumées; crèmes parfumées; lotions pour le visage à
usage cosmétique; laits démaquillants pour le visage; crèmes
cosmétiques pour le visage; lotions et laits pour le visage;
lotions pour le visage et le corps; laits pour le visage et le
corps; lotions pour les soins du visage et du corps; crèmes pour
le visage et le corps; pâtes poudrées pour le visage; pommades;
poudres compactes pour le visage; crèmes avant-rasage; crème
pour blanchir la peau; lotions pour les mains; parfums; gels
capillaires; brillantine; revitalisants pour les cheveux; laques
pour les cheveux; lotions capillaires; hydratants capillaires;
mousses capillaires; baumes pour les cheveux; gels de
coiffage; sprays de coiffage; laques pour les cheveux;
conditionneurs capillaires; huiles de conditionnement
capillaire; lotions de soins capillaires; huiles de bain pour le
soin des cheveux; crèmes de soins capillaires; crèmes pour les
cheveux; toniques capillaires; héliotropine; eaux de toilette;
peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; graisses à usage
cosmétique; crèmes nourrissantes (cosmétiques); lotions à
usage cosmétique; fards à joues; masques d'enveloppement
cosmétiques; vernis à ongles à usage cosmétique; huiles de
bain (cosmétiques); poudres pour le bain (cosmétiques); gelée
de pétrole à usage cosmétique; produits de toilette contre la
transpiration; poudres blanches de maquillage; lotions sous
forme de laits solaires à usage cosmétique; huiles solaires à
usage cosmétique; produits antisolaires (préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau); astringents à usage
cosmétique; produits rafraîchissants pour la peau à usage
cosmétique; lait d'amandes à usage cosmétique; fonds de teint
fluides (cosmétiques); crayons à usage cosmétique; teintures
cosmétiques; huiles à usage cosmétique; sels de bain pour la
toilette; colorants pour la toilette; crèmes nettoyantes pour la
toilette; laits de toilette; crèmes cosmétiques; talc pour la
toilette; poudre pour le maquillage; crèmes cosmétiques pour
le visage; pommades à usage cosmétique; décolorants à usage
cosmétique; crèmes pour les mains à usage cosmétique; lotions
démaquillantes; laits démaquillants; produits de démaquillage;
nécessaires de cosmétique; produits de parfumerie; huile de
gaulthérie; produits aromatiques à usage domestique; extraits
de fleurs (parfumerie); bases pour parfums de fleurs; huile de
lavande; huiles essentielles de citrons; inule aulnée [produits
de parfumerie]; huiles essentielles d'essence de menthe;
produits de parfumerie à la vanille; bois odorants; essence de
bergamote; complexes pour la parfumerie; huiles essentielles

de cèdre; bâtonnets d'encens (produits de parfumerie); huiles
essentielles de citrons; huile d'amandes; ambre (parfumerie);
huiles essentielles; ambre gris; ionone (parfumerie); produits
aromatiques pour automobiles; huile de jasmin; huile de rose;
géraniol; produits de parfumerie composés; produits de
parfumerie naturels; huile de clou de girofle; terpènes; parfums
sous forme de pots-pourris; musc synthétique; produits de
parfumerie synthétiques; encens; huiles pour la parfumerie;
menthe pour la parfumerie; musc (parfumerie); produits de
parfumerie naturels au musc; produits pour fumigations
(parfums); laques pour les ongles; préparations pour le séchage
des cheveux; soins traitants pour les cheveux; additifs pour
bains cosmétiques; poudres parfumées; lotions
antipelliculaires, autres qu'à usage médical; crèmes
antipelliculaires, autres qu'à usage médical; préparations
cosmétiques contre les coups de soleil; lotions d'écran solaire
à usage cosmétique; poudre à polir les ongles; colorants pour
les ongles; décolorants pour les ongles; préparations
cosmétiques contre la sécheresse de la peau au cours de la
grossesse; produits de protection des lèvres; préparations
cosmétiques de protection solaire; cold-cream à usage
cosmétique; poudres compactes pour poudriers (cosmétiques);
produits cosmétiques pour le visage et le corps; préparations
cosmétiques pour le coiffage; gels cosmétiques; produits
cosmétiques contre la transpiration; poudres pour le visage à
usage cosmétique; huiles parfumées pour cosmétiques; huile
de menthe (produit de parfumerie); huiles parfumées pour la
fabrication de produits cosmétiques pour l'épiderme.

 3 Cosmetics; nail enamel remover; eyebrow pencils;
eyebrow cosmetics; lavender water; loose face powder; rouge;
liquid rouge; sachets for perfuming linen; lip liner; lipsticks;
gel for massage; oil for massage; mascara; nail enamel
preparations; hair oil; foundation for make-up; make-up
preparations; shaving gels; shaving preparations; hair dyes;
fixers for hair dying; hair mascara; waving preparations for
the hair; hair powders; hair pomades; hair bleaches; creams
for the hair (non-medicated goods); hair decolorant; bath
salts; cosmetic preparations for baths; beauty creams; body
lotions; body milk; badian essence; body oils; body creams;
perfuming sachets; varnishing cream; bath gels; bath lotions;
bath beads; bath oils; bath foam; white face powder; bay
rums; baby oil; baby powder; blusher; bath salts not for
medical purpose; sun-tanning preparations not for medical
purpose; skin creams not for medical purpose; safrol; alum
stones (antiseptic); shower and bath gels; shower gels; shower
creams; shower foam and bath foam; sunscreen cream for
cosmetic use; suntan lotions; sun-tanning preparations
(cosmetics); suntan creams; shaving lotions; shaving creams;
shaving foams; cosmetic preparations for eyelashes; lotions
for strengthening the nails; nailcare preparations; skin
lotions; cosmetic creams for skin care; cosmetic preparations
for skin care; skin creams; skin cleansers; eye liner; pencil for
eyeliner; eye lotions; eye make-up remover; eye shadow; eye
creams; eye pencil; cosmetics for animals; after sun creams;
after shave lotions; after shave emulsions; after shave creams;
liquid perfumes; ethereal essence; ethereal essence
(cosmetic); eau de cologne; eau de parfum; eau de toilette;
baby hair conditioner; antiperspirants for personal use;
deodorant for personal use; fragrances for personal use
[perfume]; essential oils for personal use; lip gloss; lip
coatings; lip conditioner; cosmetic preparations for slimming
purpose; cold waving solution; mustache wax; cleansing
milks; wax (depilatory); depilatory preparations; talcum
powder; beard lotions; beard dyes; permanent wave
preparation; neutralizers for permanent waving; foundation;
foundation creams; permanent waving lotion; perfumed
talcum powder; perfumed paste; perfumed creams; facial
lotions; facial cleansing milk; facial creams; face milks and
lotions; face and body lotions; face and body milks; lotions for
face and body care; face and body creams; face powder paste;
pomades; pressed face powder; pre-shave creams; cream for
whitening the skin; hand lotions; perfumes; hair gel; hair
glazes; hair nourishers; hair lacquer; hair lotions; hair
moisturizer; hair mousse; hair balsam; hair styling gels; hair
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styling sprays; hair spray; hair conditioner; hair conditioning
oils; hair care lotions; bath oils for hair care; hair care
creams; hair cream; hair tonic; heliotropine; toilet water;
hydrogen peroxide for cosmetic purposes; greases for
cosmetic purposes; nourishing creams (cosmetics); lotions for
cosmetic purposes; cosmetic rouges; cosmetic mask packs;
nail varnish for cosmetic purposes; bath oil (cosmetic); bath
powder (cosmetic); petroleum jelly for cosmetic purposes;
antiperspirants [toiletries]; white make-up powder; sun milk
lotions for cosmetic purposes; sun oils for cosmetics purposes;
sun-tanning preparations [cosmetics]; astringents for
cosmetic purposes; skin fresheners for cosmetic purpose;
almond milk for cosmetic purposes; liquid foundations
(cosmetics); cosmetic pencils; cosmetic dyes; oils for cosmetic
purposes; bath salt for toilet use; colorants for toilet purposes;
cleansing cream for toilet purposes; cleansing milk for toilet
purposes; cosmetic creams; talcum powder for toilet use;
make-up powder; face creams for cosmetic use; pomades for
cosmetic purposes; bleaching preparations [decolorants] for
cosmetic purposes; hand cream for cosmetic purposes; make
up removing lotions; make up removing milk; make-up
removing preparations; cosmetic kits; perfumery; gaultheria
oil; aromatic for household purposes; extracts of flowers
[perfumes]; bases for flower perfumes; lavender oil; essential
oils of lemon; elecampane [perfumery]; essential oils of mint
essence; vanilla perfumery; scented wood; bergamot oil;
complex perfumery; essential oils of cedar wood; incense
sticks (perfumery); essential oils of citron; almond oil; amber
perfumery; ethereal oils; ambergris; ionone perfumery;
aromatics for automobiles; jasmine oil; rose oil; geraniol;
compound perfumery; natural perfumery; clove oil; terpenes
(essential oils); potpourri perfumes; synthetic musk; synthetic
perfumery; incense; oils for perfumes and scents; mint for
perfumery; musk perfumery; natural musk perfumery;
fumigation preparations (perfumes); enamels for nails; hair
drying preparations; hair preservation treatments; additives
for cosmetic baths; perfumed powder; dandruff lotion, not for
medical purposes; dandruff cream, not for medical purposes;
cosmetic preparations against sunburn; sunscreen lotions for
cosmetic use; nail polishing powder; nail colorants; nail
decolorants; cosmetic preparations for dry skin during
pregnancy; protective preparations for lips; cosmetic sun
protection preparations; cold cream for cosmetic use; solid
powder for compacts (cosmetics); cosmetic products for the
face and body; cosmetic hair dressing preparations; cosmetic
gels; cosmetic antiperspirants; face powder for cosmetic
purposes; perfumed oils for cosmetics; peppermint oil
(perfumery); perfumed oils for the manufacture of cosmetic
epidermis.

 3 Cosméticos; quitaesmaltes; lápices de cejas;
cosméticos para las cejas; agua de lavanda; polvos faciales
sueltos; coloretes; colorete líquido; productos para perfumar la
ropa; perfiladores de labios; lápices de labios; gel para masaje;
aceite para masaje; máscara de pestañas; preparaciones de
lacas para las uñas; aceites para el cabello; bases de
maquillaje; productos de maquillaje; geles para el afeitado;
productos de afeitar; tintes para el cabello; fijadores para teñir
el cabello; tintes temporales para hacer mechas;
preparaciones para ondular el cabello; polvos para el cabello;
pomadas para el cabello; decolorantes para el cabello; cremas
para el cabello (no medicinales); decolorantes para el cabello;
sales de baño; preparaciones cosméticas para el baño; cremas
de belleza; lociones para el cuerpo; leches para el cuerpo;
esencia de badiana; aceites para el cuerpo; cremas para el
cuerpo cosméticas; bolsitas perfumadas; cremas con color;
geles de baño; lociones de baño; perlitas de baño; aceites de
baño; espumas de baño; polvos blancos para el rostro; loción
de malagueta; aceites para bebés; polvos para bebés;
colorete; sales de baño que no sean para uso médico;
preparaciones bronceadoras que no sean para uso médico;
cremas para la piel que no sean para uso médico; safrol;
piedras de alumbre (antisépticos); geles de ducha y de baño;
geles de ducha; cremas de ducha; espumas de baño y de
ducha; cremas con pantalla solar para uso cosmético; lociones
para el bronceado de la piel; productos de protección solar;
cremas bronceadoras; lociones para el afeitado; cremas de
afeitar; espumas de afeitar; cosméticos para pestañas;

lociones para fortalecer las uñas; preparaciones para el
cuidado de las uñas; lociones cosméticas para la piel; cremas
cosméticas para el cuidado de la piel; productos cosméticos
para el cuidado de la piel; cremas para la piel; preparaciones
limpiadoras para la piel; perfiladores de ojos; perfiladores de
ojos; lociones para los ojos; desmaquillantes de ojos; sombras
de ojos; cremas para los ojos; lápices de ojos; cosméticos para
animales; cremas para después del sol; lociones para después
del afeitado; emulsiones para después del afeitado; cremas
para después del afeitado; perfumes líquidos; esencias
etéreas; esencias etéreas (cosméticas); agua de Colonia; eau
de parfum [agua de perfume]; aguas de tocador;
acondicionadores para el cabello para bebés; antitranspirantes
de uso personal; desodorantes para uso personal; fragancias
para uso personal [perfumes]; aceites esenciales para uso
personal; brillos labiales; barras de labios; acondicionadores
labiales; preparaciones cosméticas adelgazantes; soluciones
de rizado en frío; cera para el bigote; leches limpiadoras; cera
(depilatoria); productos depilatorios; talco; lociones para la
barba; tintes para la barba; preparaciones para permanentes;
productos neutralizantes para permanentes; bases de
maquillaje; bases de maquillaje en crema; lociones para
permanentes; talco perfumado; pastas perfumadas; cremas
perfumadas; lociones cosméticas para la cara; leches de
limpieza facial; cremas cosméticas para el rostro; lociones y
leches para la cara; lociones para el rostro y el cuerpo; leches
para la cara y el cuerpo; lociones para el cuidado del rostro y
del cuerpo; cremas para el rostro y el cuerpo; polvos faciales
en pasta; pomadas; polvos faciales compactos; cremas para
antes del afeitado; crema para aclarar la piel; lociones para las
manos; perfumes; geles para el cabello; productos para dar
brillo al cabello; revitalizantes para el cabello; lacas para el
cabello; lociones capilares; hidratantes para el cabello;
espumas para el cabello; bálsamos para el cabello; geles para
el peinado; productos para el peinado del cabello en
pulverizador; lacas para el cabello; acondicionadores para el
cabello; aceites para acondicionar el cabello; lociones para el
cabello; aceites de baño para el cuidado del cabello; cremas
para el cabello; cremas capilares; tonificantes para el cabello;
heliotropina; aguas de tocador; peróxido de hidrógeno para uso
cosmético; grasas para uso cosmético; cremas nutritivas
(productos cosméticos); lociones para uso cosmético;
coloretes; paquetes de mascarillas cosméticas; esmaltes de
uñas para uso cosmético; aceites de baño (productos
cosméticos); polvos para el baño (productos cosméticos); jalea
de petróleo para uso cosmético; productos antitranspirantes
(artículos de tocador); polvos blancos para el maquillaje;
leches de protección solar para uso cosmético; aceites solares
para uso cosmético; productos de protección solar;
astringentes para uso cosmético; productos para refrescar la
piel para uso cosmético; leche de almendras para uso
cosmético; maquillajes de base líquidos (cosméticos); lápices
para uso cosmético; tintes cosméticos; aceites para uso
cosmético; sales de baño para tocador; colorantes de tocador;
cremas limpiadoras de tocador; leches limpiadoras de tocador;
cremas cosméticas; talco de tocador; polvos de maquillaje;
cremas cosméticas para el rostro; pomadas para uso
cosmético; decolorantes para uso cosmético; cremas de
manos para uso cosmético; lociones desmaquillantes; leches
desmaquillantes; desmaquilladores; neceseres de cosmética;
productos de perfumería; aceite de gaulteria; aromas para uso
doméstico; extractos de flores (productos de perfumería);
bases para perfumes de flores; aceite de lavanda; aceites
esenciales de limón; dalia (perfumería); aceites esenciales de
esencia de menta; artículos de perfumería con aroma de
vainilla; maderas aromáticas; esencia de bergamota;
complejos de perfumería; aceites esenciales de cedro; palillos
de incienso (artículos de perfumería); aceites esenciales de
limón; aceite de almendras; artículos de perfumería a base de
ámbar; aceites esenciales; ámbar gris; iononas (productos de
perfumería); aromatizantes para automóvil; aceite de jazmín;
aceite de rosas; geraniol; compuestos aromáticos para
perfumería; artículos de perfumería naturales; aceite de clavo
de olor; terpenos; perfumes a base de mezclas florales;
almizcle sintético; productos de perfumería sintéticos; incienso;
aceites de perfumería; menta para perfumería; almizcle
(perfumería); artículos de perfumería a base de almizcle
natural; productos de fumigación (perfumes); esmaltes de
uñas; preparaciones para secar el cabello; tratamientos para
conservar el cabello; aditivos para baños cosméticos; polvos
perfumados; lociones anticaspa, que no sean para uso médico;
cremas anticaspa, que no sean para uso médico;
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preparaciones cosméticas contra las quemaduras solares;
lociones con pantalla solar para uso cosmético; polvos para
lustrar las uñas; colorantes para uñas; decolorantes para uñas;
preparaciones cosméticas contra la sequedad de la piel
durante el embarazo; preparaciones de protección labial;
preparaciones cosméticas de protección solar; cremas
limpiadoras para uso cosmético; polvos compactos para
polveras (cosméticos); productos cosméticos para la cara y el
cuerpo; preparaciones cosméticas para el peinado; geles
cosméticos; antitranspirantes cosméticos; polvos faciales para
uso cosmético; aceites perfumados para cosméticos; aceite de
menta (perfumería); aceites perfumados para la fabricación de
epidermis cosmética.
(822) KR, 06.05.2010, 4008223780000.
(832) AU, CN, JP, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 26.04.2010 1 056 015
(180) 26.04.2020
(732) Society with limited liability

"DiS PLUS"
16 Park street, 26
RU-105484 Moscow (RU).

(842) Society with limited liability, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(571) Cette marque se compose du mot "lamp" et le premier

caractère est constitué de deux "L" en police de
caractères "monotype corsiva"; il s'agit également des
premières lettres de l'élément verbal "Leader Light". /
Trademark with the word "lamp" the first letter which
carried the double "L" font Monotype Corsiva, the first
letters inthe phrase "Leader Light". / La marca consiste
en la palabra "lamp" en donde la letra "L" está escrita
doble en cursiva y corresponde a las iniciales del
elemento verbal "Leader Light".

(511) NCL(9)
11 Ampoules d'éclairage; ampoules électriques;

globes de lampes; lampes pour appareils de projection;
ampoules d'indicateurs de direction pour automobiles;
ampoules d'indicateurs de direction pour véhicules; lampes
électriques; lustres; numéros de maisons lumineux; réflecteurs
de lampes; lampes d'éclairage pour aquariums; appareils et
installations d'éclairage; appareils d'éclairage pour véhicules;
dispositifs antiéblouissants pour véhicules (garnitures de
lampes); diffuseurs [éclairage]; lampes d'éclairage;
lampadaires; plafonniers; installations d'éclairage pour
véhicules aériens; phares pour automobiles; phares de
véhicules; falots; feux d'automobiles; feux pour bicyclettes;
feux pour véhicules; lampes de poche; lanternes d'éclairage;
lampes d'éclairage pour aquariums; feux de recul pour
véhicules terrestres; plafonniers; ampoules d'éclairage

électriques; lampes électriques; ampoules électriques;
installations d'éclairage électriques; installations d'éclairage
électriques, à savoir éclairages de secours en cas de panne;
luminaires électriques; veilleuses électriques; ampoules
électriques fluorescentes; lampes fluorescentes; tubes
d'éclairage fluorescent; ampoules de lampes électriques;
réflecteurs de lampes; abat-jour; lampes orientables; lampes
d'éclairage; lampes pour l'extérieur; abat-jour; appareils
d'éclairage à diodes électroluminescentes (DEL) utilisés pour
des applications d'éclairage d'appoint dans le domaine de
l'affichage, dans les domaines commercial, industriel,
résidentiel et architectural; appareils d'éclairage à diodes
électroluminescentes (DEL); modules d'éclairages à diodes
électroluminescentes (DEL) pour éclairages de voie publique,
enseignes, éclairages commerciaux, automobiles, bâtiments et
autres applications architecturales, appareils d'éclairage pour
parcs de stationnement à étages et garages; appareils
d'éclairage pour parcs de stationnement et allées; lumières
pour l'éclairage d'escaliers, de portes et autres parties de
bâtiments; ampoules à diodes électroluminescentes (DEL);
moteurs d'éclairage à DEL; machines d'éclairage à DEL;
appareils d'éclairage à DEL pour applications d'éclairage
intérieur et extérieur; ampoules d'éclairage; diffuseurs;
panneaux lumineux pour véhicules, à savoir pour certains
types de véhicules; lampadaires; réflecteurs de lampes;
ampoules; appareils d'éclairage pour véhicules; appareils
d'éclairage pour théâtres, clubs et discothèques; luminaires;
feux pour véhicules; numéros de maisons lumineux; éclairages
extérieurs, à savoir pavés lumineux; produits portatifs
d'éclairage d'extérieur, à savoir projecteurs; éclairages
routiers; projecteurs d'éclairage.

11 Light bulbs; light bulbs, electric; lamp globes;
projector lamps; lamps for directional signals of automobiles;
light bulbs for directional signals for vehicles; electric lamps;
chandeliers; luminous house numbers; lamp reflectors;
aquarium lights; lighting apparatus and installations; lighting
apparatus for vehicles; anti-glare devices for vehicles (lamp
fittings); light diffusers; lamps; standard lamps; ceiling lights;
lighting installations for air vehicles; headlights for
automobiles; vehicle headlights; lanterns; automobile lights;
bicycle lights; lights for vehicles; pocket searchlights; lanterns
for lighting; aquarium lights; backup lights for land vehicles;
ceiling lights; electric bulbs; electric lamps; electric light
bulbs; electric lighting fixtures; electric lighting fixtures,
namely, power failure backup safety lighting; electric
luminaires; electric night lights; fluorescent electric light
bulbs; fluorescent lamps; fluorescent lighting tubes; lamp
bulbs; lamp reflectors; lamp shades; lamp whose light can be
turned in all directions; lamps; lamps for outdoor use;
lampshades; LED (light emitting diodes) lighting fixtures for
use in display, commercial, industrial, residential, and
architectural accent lighting applications; LED (light emitting
diode) lighting fixtures; LED light assemblies for street lights,
signs, commercial lighting, automobiles, buildings, and other
architectural uses lighting fixtures for use in parking decks
and garages; lighting fixtures for use in parking lots and
walkways; lights for illuminating stairs, doors and other
portions of buildings; LED light bulbs; LED light engines;
LED light machines; LED lighting fixtures for indoor and
outdoor lighting applications; light bulbs; light diffusers; light
panels for vehicles, namely, (specify type of vehicles); light
post luminaires; light reflectors; lightbulbs; lighting
apparatus for vehicles; lighting apparatus for theatres, clubs
and discotheques; lighting fixtures; lights for vehicles;
luminous house numbers; outdoor lighting, namely, paver
lights; outdoor portable lighting products, namely,
headlamps; roadlights; spotlights.

11 Bombillas de iluminación; bombillas eléctricas;
globos de lámparas; lámparas para proyectores; bombillas
para indicadores de dirección de automóviles; bombillas de
indicadores de dirección para vehículos; lámparas eléctricas;
arañas de luces; números luminosos para casas; reflectores de
lámparas; luces para iluminar acuarios; aparatos e
instalaciones de alumbrado; aparatos de iluminación para
vehículos; dispositivos antideslumbrantes para vehículos
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(accesorios para lámparas); difusores de luz; lámparas;
farolas; plafones; instalaciones de alumbrado para vehículos
aéreos; faros para automóviles; faros para vehículos; faroles;
luces para automóviles; luces para bicicletas; luces para
vehículos; linternas; faroles de alumbrado; luces para iluminar
acuarios; pilotos de marcha atrás para vehículos terrestres;
plafones; bombillas eléctricas; lámparas eléctricas; bombillas
eléctricas; aparatos de iluminación eléctrica; elementos de
iluminación eléctrica, a saber, luces de seguridad en caso de
avería; farolas eléctricas; lamparitas de noche eléctricas;
bombillas eléctricas fluorescentes; lámparas fluorescentes;
tubos fluorescentes; bombillas de iluminación; reflectores de
lámparas; pantallas de lámparas; lámparas orientables;
lámparas; lámparas de exterior; pantallas de lámparas;
elementos de iluminación de diodos electroluminiscentes
utilizados en iluminación de acentuación de exposición, así
como en aplicaciones comerciales, industriales, residenciales y
arquitectónicas; elementos de iluminación de diodos
electroluminiscentes; aparatos de luces de diodos
electroluminiscentes para alumbrado público, señales,
iluminación comercial, automóviles, construcciones y otros
usos arquitectónicos, elementos de iluminación utilizados en
garajes y estacionamientos cubiertos; elementos de
iluminación utilizados en estacionamientos y paseos
peatonales; luces para iluminación de escaleras, puertas y
otras partes de construcciones; bombillas de diodos
electroluminiscentes; aparatos de alumbrado de diodos
electroluminiscentes; máquinas de alumbrado de diodos
electroluminiscentes; elementos de iluminación de diodos
electroluminiscentes para aplicaciones de interior y exterior;
bombillas de iluminación; difusores de luz; paneles luminosos
para vehículos (vehículos específicos); farolas; reflectores de
iluminación; bombillas de iluminación; aparatos de iluminación
para vehículos; aparatos de iluminación para teatros, clubes y
discotecas; aparatos de iluminación; luces para vehículos;
números luminosos para casas; iluminación exterior, a saber,
luces para pavimento; artículos portátiles de iluminación
exterior, a saber, faros; luces de carretera; focos de luz directa.
(821) RU, 18.12.2009, 2009733089.
(832) EM, GE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CN, EG, HR, IR, KE, KG, MD, MK,

MN, RS, SY, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 04.06.2010 1 056 016
(180) 04.06.2020
(732) WEGMANN automotive GmbH & Co. KG

Rudolf-Diesel-Straße 6
97209 Veitshöchheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; masselottes pour l'équilibrage de roues de
véhicule en métal ou en alliages de métaux.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicle wheel balancing weights made of metal or metal
alloys.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; contrapesos de metal o aleaciones de metal para
ruedas de vehículos.
(822) DE, 29.10.2009, 30 2009 039 602.7/06.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 09.09.2010 1 056 017
(180) 09.09.2020
(732) TROHA-DIL d.o.o.

Gudova…ka cesta 85
HR-43000 Bjelovar (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; fenêtres métalliques; châssis de fenêtres
métalliques; ferrures pour la construction; ferrures de fenêtres;
ferrures de portes; cloisons métalliques; revêtements de parois
[construction] métalliques; portes métalliques; châssis de
portes métalliques.

19 Fenêtres non métalliques; châssis de fenêtres non
métalliques; cloisons non métalliques; revêtements de parois
[construction] non métalliques; jalousies non métalliques;
portes non métalliques; châssis de portes non métalliques.

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; ironmongery, small items of metal hardware; goods
of common metal not included in other classes; windows of
metal; window frames of metal; fittings of metal for building;
ironwork for windows; ironwork for doors; partitions of
metal; wall linings of metal (building); doors of metal; door
frames of metal.

19 Windows, not of metal; window frames, not of
metal; partitions, not of metal; wall linings, not of metal, for
building; jalousies, not of metal; doors, not of metal; door
frames, not of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; artículos de
cerrajería y ferretería metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; ventanas metálicas; marcos de
ventana metálicos; herrajes para la construcción; herrajes de
ventanas; herrajes de puerta; tabiques metálicos;
revestimientos metálicos para paredes (construcción); puertas
metálicas; marcos de puerta metálicos.

19 Ventanas no metálicas; marcos de ventana no
metálicos; tabiques no metálicos; revestimientos de pared no
metálicos para la construcción; celosías no metálicas; puertas
no metálicas; marcos de puerta no metálicos.
(821) HR, 24.08.2010, Z20101530A.
(300) HR, 24.08.2010, Z20101530A.
(832) EM.
(834) AL, BA, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.07.2010 1 056 018
(180) 16.07.2020
(732) The Continuity Company Deutschland

GmbH
Peter-Mülller-Strasse 16A
40468 Düsseldorf (DE).

(842) limited liability company (GmbH), Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Essences; carburants à base d'alcool; benzène;

combustibles gazeux; huiles combustibles; gasoil; gazoline;
charbon; combustibles; huiles pour moteurs; additifs non
chimiques pour combustibles et carburants pour moteurs; gaz
d'huile; huiles de graissage; carburants.

28 Peluches (ours en peluche); marionnettes; poupées
(jouets); vêtements de poupées; jeux, jouets; jouets pour
animaux domestiques.

35 Publicité; publicité radiophonique; publicité
télévisée; location et distribution de matériel publicitaire;
services de marketing; relations publiques; mise à jour de
documentation publicitaire; services de vente au détail dans les
domaines des articles de jeu, combustibles et carburants pour
moteurs, ainsi que des produits textiles; services de vente au
détail sur Internet dans les domaines des articles de jeu,
combustibles et carburants pour moteurs, ainsi que des
produits textiles; organisation et préparation de manifestations
publicitaires; établissement de projets publicitaires;
promotions commerciales; diffusion d'annonces publicitaires.

 4 Petrol; alcohol fuel; benzene; gas fuel;
combustible oil; gas oil; gasoline; coal; fuel; motor oils; non-
chemical additives for fuels and motor fuels; oil-gas;
lubricating oil; motor fuel.

28 Soft toys (teddy bears); puppets; dolls (toys); dolls'
clothes; games, playthings; toys for domestic pets.

35 Advertising; radio advertising; television
advertising; rental and distribution of publicity material;
marketing; public relations; updating of advertising material;
retail services in the fields of playthings, fuels and motor fuels
as well as textile goods; retail services over the Internet in the
fields of playthings, fuels and motor fuels as well as textile
goods; organization and arranging of advertising events;
planning of advertising initiatives; commercial promotions;
dissemination of advertising matter.

 4 Gasolina; alcohol combustible; benceno; gases
combustibles; aceites combustibles; diésel; gasolina; carbón;
combustibles; aceites de motor; aditivos no químicos para
combustibles y combustibles para motores; gas de petróleo;
aceites lubricantes; carburantes.

28 Juguetes de peluche (ositos de peluche);
marionetas; muñecas (juguetes); ropa de muñecas; juegos,
juguetes; juguetes para animales domésticos.

35 Publicidad; publicidad radiofónica; publicidad
televisada; alquiler y distribución de material publicitario;
servicios de marketing; relaciones públicas; actualización de
documentación publicitaria; venta minorista de artículos de
juego, combustibles y combustibles para motores, así como de
productos textiles; servicios minoristas por Internet en materia
de artículos de juego, combustibles y combustibles para
motores, así como de productos textiles; organización y
dirección de eventos publicitarios; planificación de campañas
publicitarias; promociones comerciales; difusión de anuncios
publicitarios.
(822) DE, 03.03.2010, 30 2010 002 730.4/35.
(300) DE, 18.01.2010, 30 2010 002 730.4/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.09.2010 1 056 019
(180) 01.09.2020
(732) ZEG

Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln (DE).

(842) Registered Cooperative Society, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesurage,

signalisation, contrôle (inspection) et secours, notamment pour
véhicules; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; tachymètres; compteurs
kilométriques; batteries électriques, notamment pour
bicyclettes électriques; casques, casques de protection et
casques de sécurité; lunettes de protection et gants pour la
protection contre les accidents; lunettes, lunettes de soleil;
lunettes de sport; lunettes de protection pour enfants; cordons
pour lunettes de protection et étuis à lunettes; casques pour
cyclistes et casques pour motocyclistes.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules terrestres; véhicules à deux roues,
véhicules motorisés à deux roues; véhicules non motorisés,
notamment véhicules non motorisés à deux roues; bicyclettes,
bicyclettes électriques, bicyclettes pour enfants, tricycles,
remorques pour véhicules, notamment pour véhicules à deux
roues; vélomoteurs, cycles à moteur auxiliaire, motocycles;
trottinettes (véhicules); vélos de sport; vélos de course; parties,
pièces détachées et accessoires pour tous les véhicules précités
(compris dans cette classe); parties de vélos et véhicules à deux
roues (comprises dans cette classe); cadres de cycles; signaux
de direction pour véhicules à deux roues; sièges de sécurité
pour enfants pour véhicules; sièges porte-enfants pour
bicyclettes; voitures d'enfants; sièges de sécurité pour enfants
pour véhicules; charrettes de golf; potences de guidons et
guidons, supports de selles et selles pour véhicules, notamment
pour cycles; pneus pour véhicules, bandages pour bicyclettes;
enveloppes (pneumatiques); chambres à air, valves et trousses
de réparation pour pneus de véhicules.

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe; appareils d'entraînement, équipements
d'entraînement physique à domicile; équipements de fitness;
patins à roulettes alignées; vélos d'entraînement fixes; patins à
roulettes, planches à roulettes; trottinettes à trois roues,
trottinettes et patinettes utilisées en ville (jouets); trottinettes;
marchepieds d'entraînement (steppers); appareils de
musculation; rouleaux d'entraînement de cycles pour le
cyclisme en salle; appareils de sport; cerfs-volants en tous
genres (jouets); sacs de golf, gants et clubs de golf; véhicules
de jeu pour enfants (compris dans cette classe).

 9 Measuring, signalling, checking (supervision),
life-saving, apparatus and instruments, especially for vehicles;
apparatus and instruments for conducting, switching
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; tachometers; milometers; batteries (electric),
especially for electric powered bicycles; helmets, protective
helmets and safety helmets; protective eyewear and gloves for
protection against accidents; spectacles, sunglasses; goggles
for sports; goggles for children; goggles cords and spectacles
cases; cycle helmets and motorcycle helmets.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; land vehicles; two-wheeled vehicles, motorized two-
wheeled vehicles; unmotorized vehicles, especially
unmotorized two-wheeled vehicles; bicycles, electric powered
bicycles, children's bicycles, tricycles, trailers for vehicles,
especially for two-wheeled vehicles; mopeds, motor-assisted
cycles, motorcycles; scooters (vehicles); sporting bikes;
racing bikes; parts, spare parts and fittings for all afore
mentioned vehicles (included in this class); parts for bikes and
two-wheeled vehicles (included in this class); cycle frames;
direction signals for two-wheeled vehicles; safety seats for
children for vehicles; child carriers for bicycles; pushchairs;
child seats for vehicles; golf carts; handle stem and handle
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bars, saddle support and saddles for vehicles, especially for
cycles; vehicles wheel tires, bicycle tires; casing for pneumatic
tires (vehicles); inner tubes, valves and repair outfits for
vehicle tires.

28 Gymnastic and sporting articles, included in this
class; training apparatus, home-training equipment; fitness
equipment; inline skates; stationary exercise bikes; roller
skates, skateboards; kick boards, city rollers and street rollers
(toys); scooters (toys); stepper; body building apparatus;
roller trainers for indoor cycling; sporting apparatus; kites,
flying kites (toys); golf bags, golf gloves and golf clubs; fun
vehicles for children (included in this class).

 9 Aparatos e instrumentos de medición, de
señalización, de control (inspección), de salvamento, en
particular para vehículos; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; tacómetros;
cuentakilómetros; pilas eléctricas, en particular para bicicletas
eléctricas; cascos, cascos de protección y cascos de
seguridad; gafas de protección y guantes de protección contra
accidentes; gafas, gafas de sol; gafas de deporte; gafas de
deporte para niños; cordones para gafas de deporte y estuches
para gafas; cascos para conductores de ciclos, bicicletas y
motocicletas.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos terrestres; vehículos de dos ruedas,
vehículos de dos ruedas de motor; vehículos sin motor, en
particular vehículos de dos ruedas sin motor; bicicletas,
bicicletas eléctricas, bicicletas de niños, triciclos, remolques
(vehículos) para vehículos, en particular para vehículos de dos
ruedas; ciclomotores, ciclos motorizados, motos; patinetes
(vehículos); bicicletas de deporte; biciletas de carrera; piezas,
piezas de repuesto y accesorios para todos los vehículos antes
mencionados (comprendidos en esta clase); piezas para
bicicletas y vehículos de dos ruedas (comprendidas en esta
clase); cuadros para ciclos y bicicletas; indicadores de
dirección para vehículos de dos ruedas; asientos infantiles de
seguridad para vehículos; portabebés para bicicletas; coches
de niño; asientos infantiles para vehículos; coches de golf;
soportes de manillar y manillares de bicicleta, tijas de sillín y
sillines para vehículos, en particular para motocicletas;
neumáticos para vehículos, cubiertas (neumáticos) para ciclos
y bicicletas; carcasas de neumáticos (vehículos); cámaras de
aire, válvulas y equipos para la reparación de neumáticos de
vehículos.

28 Artículos de gimnasia y deporte (comprendidos en
esta clase); aparatos de ejercicio, aparatos de ejercicio para el
hogar; equipos de gimnasia; patines de ruedas en línea;
bicicletas estáticas de ejercicio; patines de ruedas,
monopatines; tablas de natación, patinetes (city rollers y street
rollers) (juguetes); patinetes; simuladores de escaleras
(steppers); aparatos de culturismo; rodillos para bicicletas
estáticas de ejercicio; aparatos de deporte; alas delta, cometas
(juguetes); bolsas para palos de golf, guantes de golf y palos
de golf; vehículos de juguete para niños (comprendidos en esta
clase).
(822) DE, 01.04.2010, 30 2010 003 595.1/12.
(300) DE, 02.03.2010, 30 2010 003 595.1/12.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 26.08.2010 1 056 020
(180) 26.08.2020
(732) LA INDUSTRIAL CERRAJERA, S.A.

Urkizuarán, 42
E-48230 ELORRIO (Bizkaia) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 3.1; 26.1.
(511) NCL(9)

 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques de façon
générale, ferrures pour portes, cadenas, serrures, verrous,
manivelles, poignées, charnières et barres anti-panique pour
l'ouverture de portes, ces produits étant tous métalliques.

 6 Ironmongery and small items of metal hardware in
general, ironwork for doors, padlocks, locks, bolts, cranks,
handles, panic bars and hinges for door openings, all of metal.

 6 Cerrajería y ferretería metálica en general, herrajes
para puertas, candados, cerraduras, cerrojos, manivelas,
manillas, bisagras y barras antipánico para la apertura de
puertas, todos ellos de metal.
(822) ES, 26.08.2010, 2.926.671.
(300) ES, 23.04.2010, 2.926.671.
(831) DZ.
(832) BH, OM, TR.
(834) AM, EG, IR, MA, SD, SY.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 13.08.2010 1 056 021
(180) 13.08.2020
(732) Valvitalia S.p.A.

Via Tortona, 69
I-27055 Rivanazzano (PV) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Vannes métalliques, vannes métalliques pour

conduites d'eau, vannes métalliques pour tuyaux d'écoulement,
vannes métalliques pour le gaz, le pétrole et la vapeur; raccords
de tuyaux et brides métalliques.

 7 Machines de réduction et de réglage de la pression
et leurs parties, y compris clapets à billes, clapets étanches à
billes métalliques, vannes à papillon; actionneurs mécaniques,
hydrauliques et pneumatiques, actionneurs électriques,
actionneurs électromécaniques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, de
vérification et de mesurage pour gaz et vapeurs en général.

 6 Valves of metal, valves of metal for water pipes,
valves of metal for drainage pipes, valves of metal for gas, oil
and steam; pipe junctions and flanges of metal.

 7 Machines for the reduction and regulation of
pressure and parts thereof, including ball valves, sealant ball
valves of metal, butterfly valves; mechanical, hydraulic and
pneumatic actuators, electric operating actuators,
electromechanical actuators.

 9 Scientific, checking and measuring apparatus and
instruments for gases and vapours in general.

 6 Válvulas metálicas, válvulas metálicas para
tuberías de agua, válvulas metálicas para tubos de drenaje,
válvulas metálicas para gas, petróleo y vapor; racores de tubos
y bridas de metal.

 7 Máquinas para la reducción y la regulación de la
presión, así como sus partes correspondientes, incluidas
válvulas esféricas, válvulas esféricas sellantes de metal,
válvulas de mariposa; accionadores mecánicos, hidráulicos y
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neumáticos, accionadores eléctricos, accionadores
electromecánicos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de control y de
medición para gases y vapores en general.
(821) IT, 28.07.2010, MI2010C008101.
(300) IT, 28.07.2010, MI2010C008101.
(832) SG, US.
(834) CN, EG, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.08.2010 1 056 022
(180) 05.08.2020
(732) Ernst Klett AG

Rotebühlstrasse 77
70178 Stuttgart (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 2.1; 2.3; 5.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Produits de maisons d'édition (électroniques et
numériques) compris dans cette classe, en particulier livres
électroniques, livres audio, CD-ROM, CD-I, DVD, disques
magnétiques et autres supports enregistrés de données, de
sons, d'images et de sons/images.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier livres,
journaux, périodiques, calendriers, panonceaux, cartes
postales, cartes de voeux, programmes, brochures, affiches;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils).

41 Services de maisons d'édition (autres que
l'impression), en particulier publication et édition de livres,
journaux, périodiques, calendriers, panonceaux, cartes
postales, cartes de voeux, programmes, brochures, affiches et
matériel d'instruction et d'enseignement (également sous
forme électronique et numérique et au moyen de supports
électroniques, réseaux électroniques et d'Internet); production
de contenus musicaux et parlés pour supports audio, en
particulier livres audio.

45 Gérance de droits d'auteur; émission de licences de
droits d'auteur.

 9 Publishing house products (electronic and digital)
included in this class, in particular eBooks, audiobooks,
recorded CD-ROMs, CDIs, DVDs, disks and other data,
sound, image and sound/image carriers.

16 Printed matter, in particular books, newspapers,
periodicals, calendars, signs, post cards, greeting cards,
programmes, brochures, posters; instructional and teaching
material (except apparatus).

41 Publishing house services (except printing), in
particular publication and publishing of books, newspapers,
periodicals, calendars, signs, post cards, greeting cards,
programmes, brochures, posters and instructional and
teaching material (also in electronic and digital form and
using electronic media, electronic networks and the Internet);
production of music and spoken content for sound carriers, in
particular audiobooks.

45 Copyright management; issuance of licences for
copyrights.

 9 Productos editoriales (electrónicos y digitales)
comprendidos en esta clase, en particular libros electrónicos,
libros sonoros, DVD, CDI y CD-ROM grabados, discos y otros
soportes de datos, sonidos, imágenes y sonidos/imágenes.

16 Productos de imprenta, en particular libros,
periódicos, publicaciones periódicas, calendarios, carteles,
tarjetas postales, tarjetas de felicitación, programas, folletos,
afiches; material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos).

41 Servicios de casa editora (excepto impresión), en
particular edición y publicación de libros, periódicos,
publicaciones periódicas, calendarios, carteles, tarjetas
postales, tarjetas de felicitación, programas, folletos, afiches y
material de instrucción y material didáctico (también en formato
electrónico y digital, así como mediante el uso de medios
electrónicos, redes electrónicas e Internet); producción musical
y contenidos orales para soportes de sonido, en particular
libros sonoros.

45 Gestión del derecho de autor; emisión de licencias
de derecho de autor.
(821) DE, 16.07.2010, 302010042988.7/41.
(300) DE, 16.07.2010, 302010042988.7/41.
(834) AT, BX, CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 24.08.2010 1 056 023
(180) 24.08.2020
(732) ewo srl/GmbH

Via dell'Adige/Etschweg, 15
I-39040 Cortaccia/Kurtatsch (BZ) (IT).

(842) srl/GmbH, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils optiques; lentilles optiques et

dispositions de lentilles pour modules d'éclairage; ballasts
électriques et modules de commande pour sources lumineuses;
modules de diodes électroluminescentes.

11 Appareils d'éclairage; lampes d'éclairage; modules
d'éclairage, en particulier composés de diodes
électroluminescentes; lampes d'intérieur et d'extérieur;
accessoires d'éclairage routier.

42 Services d'ingénierie, développement,
établissement de plans et conception en rapport avec
l'éclairage, les lampes, les luminaires et la conception
d'éclairage.

 9 Optical appliances; optical lenses and lens
arrangements for light modules; electric ballast and control
modules for light sources; light diode modules.

11 Lighting apparatus; lamps; light modules, in
particular with light-emitting diodes; lights for indoors and
outdoors; roadway light fixtures.

42 Engineering, development, drafting and design
services in relation to lighting, lamps, lights and light design.

 9 Dispositivos ópticos; lentes ópticas y disposiciones
de lentes para módulos de luz; balastros eléctricos y módulos
de control para fuentes de luz; módulos de diodos emisores de
luz.
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11 Aparatos de iluminación; lámparas; módulos de
luz, en particular con diodos emisores de luz; luces para
interiores y exteriores; elementos de alumbrado de carreteras.

42 Servicios de ingeniería, desarrollo, planificación y
diseño de alumbrados, lámparas, luces y diseño de luces.
(821) EM, 24.02.2010, 008908055.
(822) EM, 18.08.2010, 008908055.
(300) EM, 24.02.2010, 008908055.
(832) AU, CH, CN, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.08.2010 1 056 024
(180) 23.08.2020
(732) Odfjell Drilling AS

P.O. Box 33 Kokstad
N-5863 Bergen (NO).

(842) Private limited company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; logiciels; équipements de traitement de
données et ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; computer software; data processing
equipment and computers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; software; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) NO, 20.05.2010, 255588.
(832) CN, EM, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.10.2010 1 056 025
(180) 20.10.2020
(732) Ruian Pacific Forging Co., Ltd.

No. 88, Taofeng West Street,
Taoshan Town,
Ruian City
325200 Zhejiang (CN).

(842) Limited liability company, China

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal stylisé

"PACIFICARBIDE". / The mark consists of stylized
letter "PACIFICARBIDE". / La marca consiste en el
elemento verbal estilizado "PACIFICARBIDE".

(511) NCL(9)
 7 Extracteurs; tarières de mines; foreuses; machines

de travail de la mine; machines de forage pétrolier;
excavateurs; arracheuses (machines); excavatrices de
tranchées; décapeuses sur chenilles; couronnes de sondage
(parties de machines); porte-lames (parties de machines);
dispositifs de coupe de machines à fraiser.

 7 Extractors for mines; mine borers; drilling
machines; mine working machines; oil drilling machine;
excavators; diggers (machines); ditching machine; hauling
scraper; drilling heads, parts of machines; blade holders,
parts of machines; cutter of milling machine.

 7 Extractores para minería; taladros de minería;
perforadoras; máquinas de explotación minera; máquinas de
perforación petrolera; excavadoras; arrancadoras (máquinas);
zanjadoras; cucharas de arrastre (extracción); coronas de
sondeo (partes de máquinas); portasierras (partes de
máquinas); dispositivos de corte para fresadoras.
(822) CN, 14.09.2009, 5792197.
(832) AU, GB, JP, KR, TR, US.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 27.08.2010 1 056 026
(180) 27.08.2020
(732) SARA LEE COFFEE AND TEA FRANCE

Paris Nord II Le Rimbaud,
22 avenue des Nations
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, y compris café conditionné dans des

emballages, boissons à base de café; succédanés du café,
extraits de café, cafés solubles.

30 Coffee, including packaged coffee, coffee-based
beverages; artificial coffee, coffee extracts, soluble coffee.
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30 Café, incluido el café acondicionado en embalajes,
bebidas a base de café; sucedáneos del café, extractos de
café, cafés solubles.
(821) FR, 29.03.2010, 103725548.
(300) FR, 29.03.2010, 103725548.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 25.08.2010 1 056 027
(180) 25.08.2020
(732) SPECK PUMPEN VERKAUFSGESELLSCHAFT 

GMBH
Hauptstr. 1-3
91233 Neunkirchen a. Sand (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes pour liquides et gaz, pompes à vide,

pompes de production de courants d'eau dans des piscines et
bains; installations de systèmes à débit réglable pour piscines
(pour nager à contre-courant), installations de circulation d'eau
pour piscines, appareils de nettoyage par aspiration d'eau et
aspirateurs pour fonds de piscines, commandes de pompes,
appareils d'augmentation de pression, filtres, compris dans
cette classe, ainsi que parties de tous les produits précités.

11 Collecteurs solaires (appareils de chauffage),
filtres, appareils de nettoyage par aspiration d'eau et
aspirateurs pour fonds de piscines, compris dans cette classe,
ainsi que parties de tous les produits précités.

 7 Pumps for liquids and gases, vacuum pumps,
pumps for generating water flows in swimming pools and
baths; swimming installations with adjustable current flow,
swimming pool water circulating installations, water-suction
cleaning apparatus and floor vacuums for swimming pools,
pump controls, pressure-raising apparatus, filters, included in
this class, and parts for all the aforesaid goods.

11 Solar collectors (heating apparatus), filters,
water-suction cleaning apparatus and floor vacuums for
swimming pools, included in this class, and parts for all the
aforesaid goods.

 7 Bombas para líquidos y gases, bombas de vacío,
bombas de producción de corrientes de agua para piscinas y
baños; instalaciones de natación con corrientes regulables,
instalaciones de circulación del agua para piscinas, aparatos
de limpieza por aspiración del agua y aspiradoras para suelos
de piscinas, dispositivos de mando para bombas, aparatos
elevadores de presión, filtros comprendidos en esta clase,
partes de todos los productos antes mencionados.

11 Colectores solares (calefactores), filtros, aparatos
de limpieza por aspiración del agua y aspiradoras para suelos
de piscinas comprendidas en esta clase, partes para todos los
productos antes mencionados.
(821) EM, 20.01.2010, 008860504.
(822) EM, 24.08.2010, 008860504.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 056 028
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières et compris dans cette classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations de

cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009031378.
(822) EM, 28.09.2010, 009031378.
(300) EM, 15.04.2010, 009031378.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 056 029
(180) 14.10.2020
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(812) EM
(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir    ainsi que produits en ces

matières compris dans cette   classe, sacs, malles et sacs de
voyage; parapluies,        ombrelles, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 479

35 Services de vente au détail de cuir et imitations de
cuir ainsi que produits en ces matières, sacs, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, articles de sellerie, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class, bags, trunks and
travelling bags; umbrellas, sun umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to leather and imitations

of leather and goods made from these materials, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, saddlery, textiles and
textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, bolsos, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas, artículos de guarnicionería,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 15.04.2010, 009029299.
(822) EM, 28.09.2010, 009029299.
(300) EM, 15.04.2010, 009029299.
(832) CH, CN, HR, RU.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 27.06.2010 1 056 030
(180) 27.06.2020
(732) Manduka, INC.

358 Coral Circle
El Segundo, CA 90245 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The word "MANDUKA" used in the mark in Sandskrit
(the foreign language) means in English frog.

(511) NCL(9)
27 Tapis de yoga.
27 Yoga mats.
27 Alfombritas de yoga.

(821) US, 10.12.2003, 78339123.
(822) US, 02.05.2006, 3088385.
(832) EM, NO, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.10.2010 1 056 031
(180) 08.10.2020
(732) PROMEKS INDUSTRIAL, S.A.

Ronda Canillo, 4
E-14550 MONTILLA (Córdoba) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, espirituosos y licores.

(821) ES, 19.06.1979, 912355.
(822) ES, 05.12.1979, 912355.
(834) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 056 032
(180) 01.10.2020
(732) GENERAL OPTICA S.A.

Andrade, 128-130
E-08020 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments et produits optiques.
 9 Optical instruments and articles.
 9 Instrumentos y artículos ópticos.

(821) ES, 10.10.1991, 1.660.458.
(822) ES, 05.06.1992, 1.660.458.
(834) PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 08.02.2010 1 056 033
(180) 08.02.2020
(732) Linatex Limited

Wilkinson House,
Galway Road,
Blackbushe Business Park,
Yateley
Hampshire GU46 6GE (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs et colles à usage industriel.
 7 Machines-outils; moteurs (autres que pour

véhicules terrestres); parties de moteurs; accouplements et
organes de transmission (autres que pour véhicules terrestres);
pots d'échappement et démarreurs (pour véhicules); cyclones
et hydrocyclones (machines) y compris machines à décanter, à
liqueur dense et machines de calibrage (classification); cribles
et cribleuses pour l'égouttage, le calibrage, le criblage et la
séparation de matières, boues et liquides; machines de
classification et séparation pour matières, boues et liquides;
pompes à boue; soupapes en tant que parties de machines;
vannes de commande pour la régulation du débit de matières,
boues et liquides; tuyaux en tant que parties de machines;
machines de découpe du caoutchouc; cellules d'attrition pour
le débourbage et la libération des produits précités; rideaux de
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protection contre la poussière pour sortie de goulottes pour les
produits précités; grattoirs et racloirs de courroies en
caoutchouc pour courroies transporteuses; parties des produits
précités ou combinaisons des produits précités.

17 Latex; caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante,
mica et produits en ces matières; produits en matières
plastiques mi-ouvrées; matières plastiques mi-ouvrées pour
transformation ultérieure; matières à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques; caoutchouc naturel et mélanges de
caoutchouc naturel/synthétique vendus sous forme de feuilles,
plaques et balles ou sous forme de produits moulés utilisés
comme revêtements protecteurs de surfaces soumises à une
action abrasive; tuyaux en caoutchouc non métalliques pour
applications industrielles, minières et de manutention de
matériaux; manchons en caoutchouc pour la protection de
parties de machines et valves; garnitures, revêtements,
manchons, cribles, flexibles, panneaux et barres résistant aux
chocs et à l'abrasion en caoutchouc et mélanges de caoutchouc
naturel/synthétique pour machines et procédés industriels,
miniers et de manutention de matériaux; rideaux de sécurité en
caoutchouc disposés derrière les cibles pour stands de tir;
panneaux et feuilles en caoutchouc pour salles de réveil pour
animaux, utilisés dans des zoos, réserves d'animaux et à usage
vétérinaire.

37 Construction; services de réparation; services
d'installation; installation et entretien de machines et
installations industrielles, minières et de manutention de
matériaux, ainsi que de flexibles, garnitures, plaques et feuilles
de caoutchouc pour machines et procédés industriels, miniers
et de manutention de matériaux; installation et entretien de
salles de réveil pour animaux et de rideaux de sécurité en
caoutchouc disposés derrière les cibles pour stands de tir;
services de conseillers relatifs aux services précités.

40 Fabrication de machines et installations
industrielles, minières et de manutention de matériaux, ainsi
que de flexibles, garnitures, plaques et feuilles de caoutchouc
pour machines et procédés industriels, miniers et de
manutention de matériaux; fabrication de salles de réveil pour
animaux et de rideaux de sécurité en caoutchouc disposés
derrière les cibles pour stands de tir.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services de
conception; conception de machines et installations
industrielles, minières et de manutention de matériaux;
conception de flexibles, garnitures, plaques et feuilles de
caoutchouc pour machines et procédés industriels, miniers et
de manutention de matériaux; conception de salles de réveil
pour animaux et de rideaux de sécurité en caoutchouc disposés
derrière les cibles pour stands de tir; services de conseillers
relatifs aux services précités; travaux d'ingénieurs en matière
de machines et installations industrielles, minières et de
manutention de matériaux, ainsi que de flexibles, garnitures,
plaques et feuilles de caoutchouc pour machines et procédés
industriels, miniers et de manutention de matériaux; travaux
d'ingénieurs en matière de salles de réveil pour animaux et de
rideaux de sécurité en caoutchouc disposés derrière les cibles
pour stands de tir.

 1 Adhesives and glues for industrial purposes.
 7 Machine tools; motors and engines (except for

land vehicles); parts of engines and motors; machine coupling
and transmission components (except for land vehicles);
exhausts and starters (for vehicles); cyclones and
hydrocyclones (machines) including dewatering, dense media
and sizing classification machines; screens and screening
machines for dewatering, sizing, sieving and separating of
materials, slurry and liquids; classifying and separating
machines for materials, slurry and liquids; slurry pumps;
valves being parts of machines; control valves for regulating
flow of materials, slurry and liquid; hoses being parts of
machines; cutting machines for rubber; attrition cells for
scrubbing and liberation for the aforesaid products; head
chute dust curtains for the aforesaid products; rubber belt

wipers and scrapers for conveyor belts; parts of the aforesaid
products or combinations of the aforesaid products.

17 Latex; rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica
and goods made from these materials; plastics in extruded
form for use in manufacture; semi-finished plastics materials
for use in further manufacture; stopping and insulating
materials; flexible non-metallic pipes; natural rubber and
natural/synthetic rubber blends sold in sheets and slabs and
bale form or moulded for use as a protective covering to
surfaces subjected to abrasive action; non-metal rubber hoses
for industrial, mining and material handling applications;
rubber sleeves for protecting parts of machinery and valves;
impact and abrasion resistant bars, panels, hoses, screens,
sleeves, laggings and linings made of rubber and natural/
synthetic rubber blends for industrial, mining and material
handling machines and processes; rubber safety target
backing curtains for shooting ranges; rubber panels and
sheets for animal recovery rooms for use in zoos, wildlife parks
and veterinary practices.

37 Building construction; repair; installation
services; installation and maintenance of industrial, mining
and material handling plant and machinery and of rubber
sheets, slabs, linings and hose for industrial, mining and
material handling machines and processes; installation and
maintenance of animal recovery rooms and rubber safety
target backing curtains for shooting ranges; consultancy
regarding the aforesaid services.

40 Fabrication of industrial, mining and material
handling plant and machinery and of rubber sheets, slabs,
linings and hose for industrial, mining and material handling
machines and processes; fabrication of animal recovery rooms
and rubber safety target backing curtains for shooting ranges.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design services; design of industrial, mining and
material handling plant and machinery; design of rubber
sheets, slabs, linings and hose for industrial, mining and
material handling machines and processes; design of animal
recovery rooms and rubber safety target backing curtains for
shooting ranges; consultancy regarding the aforesaid
services; engineering of industrial, mining and material
handling plant and machinery and of rubber sheets, slabs,
linings and hose for industrial, mining and material handling
machines and processes; engineering of animal recovery
rooms and rubber safety target backing curtains for shooting
ranges.

 1 Adhesivos y colas para la industria.
 7 Máquinas herramientas; motores (excepto motores

para vehículos terrestres); partes de motores; acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
tubos de escape y arranques (para vehículos); ciclones e
hidrociclones (máquinas), incluidas desaguadoras,
clasificadoras por densidad y calibrado; tamices y tamizadoras
para desecar, calibrar, cribar y separar sólidos, lodos y
líquidos; máquinas de clasificación y separación de sólidos,
lodos y líquidos; bombas para lodos; válvulas en cuanto partes
de máquinas; válvulas de control para regular el flujo de
sólidos, lodos y líquidos; mangueras en cuanto partes de
máquinas; cortadoras para caucho; cámaras de abrasión para
depuración y descarga destinadas a los productos antes
mencionados; cortinas antipolvo para bocas de tolva
destinadas a los productos antes mencionados; limpiadores y
rascadores de caucho para cintas transportadoras; partes de
los productos antes mencionados o combinaciones de los
productos antes mencionados.

17 Látex; caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias; productos de materias plásticas
semielaboradas; materias plásticas semielaboradas para su
ulterior transformación; materiales para estopar y aislar; tubos
flexibles no metálicos; caucho natural y compuestos de caucho
natural y sintético vendidos en láminas, bloques, prensados o
moldeados en calidad de cubiertas de protección para
superficies sometidas a la abrasión; mangueras de caucho no
metálicas para aplicaciones industriales, de minería y de
manipulación de materiales; manguitos de caucho para
proteger partes de maquinaria y válvulas; barras, paneles,
mangueras, tamices, tubos de aislamiento, revestimientos y
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recubrimientos de caucho y combinaciones de caucho natural
y sintético resistentes a los impactos y a la abrasión destinados
a máquinas y procesos industriales, de minería y de
manipulación de materiales; cortinas de protección para el
dorso de dianas destinadas a puestos de tiro; paneles y
láminas de caucho para salas de recuperación destinadas a
animales, utilizadas en parques zoológicos, parques de vida
silvestre y clínicas veterinarias.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación y mantenimiento de
máquinas e instalaciones industriales, de minería y de
manipulación de materiales, así como de láminas, bloques,
revestimientos y mangueras de caucho para máquinas y
procesos industriales, de minería y de manipulación de
materiales; instalación y mantenimiento de salas de
recuperación para animales y cortinas de protección de caucho
para reforzar dianas destinadas a puestos de tiro; consultoría
sobre los servicios antes mencionados.

40 Fabricación de máquinas e instalaciones
industriales, de minería y de manipulación de materiales, así
como de láminas, bloques, revestimientos y mangueras de
caucho para máquinas y procesos industriales, de minería y de
manipulación de materiales; fabricación de salas de
recuperación para animales y cortinas de protección de caucho
para reforzar dianas destinadas a puestos de tiro.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; servicios de diseño;
diseño de máquinas e instalaciones industriales, de minería y
de manipulación de materiales; diseño de láminas, bloques,
revestimientos y mangueras de caucho para máquinas y
procesos industriales, de minería y de manipulación de
materiales; diseño de salas de recuperación para animales y
cortinas de protección de caucho para reforzar dianas
destinadas a puestos de tiro; consultoría sobre los servicios
antes mencionados; servicios de ingeniería relacionados con
máquinas e instalaciones industriales, de minería y de
manipulación de materiales, así como con láminas, bloques,
revestimientos y mangueras de caucho para máquinas y
procesos industriales, de minería y de manipulación de
materiales; servicios de ingeniería relacionados con salas de
recuperación para animales y cortinas de protección de caucho
para reforzar dianas destinadas a puestos de tiro.
(821) GB, 15.12.2009, 2534503.
(300) GB, 15.12.2009, 2534503, classe 1, classe 37, classe 42

/ class 1 / class 37 / class 42 / clase 1 / clase 37 / clase
42.

(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.03.2010 1 056 034
(180) 23.03.2020
(732) PELIN DOGAL BAKIM VE KOZMETIK

SANAYI TICARET LIMITED SIRKETI
Bagdat Caddesi, Kazim Özalp Sokaka,
Cumhuriyet Apt. No: 38/5
Kadiköy - Istanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The wording "BIKTI" means "plant" and the wording
"DERMAN" means "cure".

(526) Le déposant revendique la protection de l'élément
verbal "BIKTI" uniquement dans le cadre de la marque.
/ The applicant declares that he wishes to disclaim
protection for the wording "BIKTI" apart form the
mark as shown in the reproduction of the mark. / El

solicitante declara que no desea reivindicar la
protección del elemento verbal "BIKTI" excepto en la
marca tal y como se muestra en la reproducción de la
marca.

(511) NCL(9)
 3 Détergents pour le ménage et lessives,

préparations pour blanchir à usage ménager, amidon (apprêt),
assouplissants, détartrants pour la lessive, savons en copeaux,
produits pour nettoyer le verre, préparations pour blanchir à
usage ménager, préparations pour polir à usage ménager;
huiles essentielles en tant que parfums pour la lessive, eau de
Cologne, lotions, à savoir lotions de rasage, lotions non
médicamenteuses stimulantes pour la peau, essence de rose à
usage cosmétique, produits antisudoraux à usage personnel,
déodorants et produits antisudoraux, serviettes en papier pré-
imprégnées pour nettoyer la vaisselle, bâtonnets ouatés à usage
cosmétique, paille de fer pré-imprégnée pour le nettoyage,
vernis à ongles à usage cosmétique, rouge à lèvres,
cosmétiques pour cils, à savoir mascaras, teintures pour
cheveux, nécessaires pour soins des cheveux comprenant des
préparations non médicamenteuses pour le soin des cheveux, à
savoir shampooings, eye-liners, poudre à récurer multi-usages,
crèmes après-rasage, gels de bain et de douche, gelée de
pétrole à usage cosmétique, dépilatoires, henné à usage
cosmétique, préparations cosmétiques à but amincissant ainsi
que pour le bronzage de la peau, nécessaires de maquillage
comprenant des cosmétiques; savonnettes, à savoir savons
médicamenteux, savons parfumés, savons liquides, savons
pour les mains, savons désinfectants, savons cosmétiques;
pâtes dentifrices, dentifrices sous forme de gommes à mâcher,
gels pour blanchir les dents, poudres pour l'hygiène dentaire,
solutions nettoyantes pour les dents, préparations pour
nettoyer les dentiers, eaux dentifrices et produits pour bains de
bouche non médicamenteux, pâtes dentifrices antitartre; papier
émeri pour les ongles, pâte abrasive, pierres ponces à usage
personnel; brillants pour le cuir, pâtes à polir pour produits
métalliques, encaustiques pour meubles, encaustiques pour
sols; substances naturelles utilisées dans la fabrication des
produits cosmétiques et de parfumerie.

 5 Produits pharmaceutiques pour la santé humaine et
animale, préparations chimiques à usage médical; produits
pharmaceutiques, pilules contraceptives, vaccins, sérums,
vitamines, matériels de diagnostic, matières radioactives à
usage médical, bouillons de culture pour la bactériologie,
préparations bactériologiques à usage médical ou vétérinaire,
pansements adhésifs à usage médical, alcools médicinaux,
alcool à usage médical, sperme animal; gaz à usage médical;
produits naturels et éléments chimiques à usage
pharmaceutique, médical et vétérinaire; substances diététiques
à usage médical; aliments diététiques, aliments pour bébés;
tisanes de plantes médicinales, thé pour l'amincissement, thé
au ginseng; produits à usage dentaire autres qu'équipements et
outils dentaires; ciments dentaires, préparations pour le
moulage de dentiers, à savoir plâtre, cire dentaire et
préparations similaires; adhésifs pour prothèses dentaires,
cires à modeler à usage dentaire, alliages de métaux précieux à
usage dentaire; produits d'hygiène, tampons hygiéniques pour
la menstruation, couches-culottes jetables contre
l'incontinence, protège-draps jetables; plâtre à usage médical,
articles pour pansement, bandes pour pansements; herbes
médicinales et tisanes à usage médical; concentrés et mélanges
de végétaux; fongicides, herbicides, pesticides, produits pour
laver les animaux, préparations anti-moisissure, produits
antimites, mort-aux-rats; préparations pour la purification et le
rafraîchissement de l'air, désodorisants autres qu'à usage
personnel; désinfectants, antiseptiques (pour détruire les
germes), détergents à usage médical; produits d'hygiène
dentaire à usage médical.

44 Services médicaux, à savoir services d'assistance
médicale, services hospitaliers, dispensaires, banques de sang,
services de dentistes, soins infirmiers, prestations d'opticiens,
rééducation physique, services de massage, conseil en
pharmacie, services de pharmaciens en matière de préparation
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d'ordonnances, services de santé mentale, services
psychiatriques; services de conseillers en matière de soins de
beauté, bains turcs, salons de beauté, services de cosméticiens;
services de stations thermales, à savoir services de soins du
corps; services de coiffure, services de manucure; services
vétérinaires, pansage d'animaux, élevage d'animaux, soins des
animaux, soins pour animaux domestiques, à savoir
promenade de chiens, services de bain pour chiens, services de
toilettage non médicamenteux pour animaux domestiques et
soins médicaux à domicile; prestation de conseils en
agriculture, services de jardinage et de jardiniers, horticulture,
services d'entretien de jardins, entretien de pelouses, entretien
de la végétation, plantation d'arbres, services de pépiniéristes,
pulvérisation d'insecticides dans le domaine agricole, services
d'épandage, aérien ou non, d'engrais et autres produits
chimiques destinés à l'agriculture, location de matériel
agricole.

 3 Detergents for household and laundry
preparations, bleaching preparations for household use,
laundry starch, fabric softeners for laundry use, lime removers
for laundry use, granulated soaps, glass cleaning
preparations, bleaching preparations for household use,
polishing preparations for household use; essential oils as
perfume for laundry purposes, cologne water, lotions, namely,
shaving lotions, non-medicated stimulating lotions for the skin,
rose oil for cosmetic purposes, antiperspirants for personal
use, deodorants and antiperspirants, impregnated paper
tissues for cleaning dishware, cotton sticks for cosmetic
purposes, impregnated steel wool for cleaning, nail varnish for
cosmetic purposes, lipsticks, cosmetic preparations for eye
lashes, namely, mascaras, hair dyes, hair care kits comprising
non-medicated hair care preparations namely, shampoo,
eyeliner pencils, general purpose scouring powder, after-
shave creams, shower and bath gel, petroleum jelly for
cosmetic purposes, depilatories, henna for cosmetic purposes,
cosmetic preparations for slimming and for skin tanning,
make-up kits comprised of cosmetics; soaps for personal use,
namely, medicated soaps, perfumed soaps, liquid soaps, hand
soaps, disinfectant soaps, cosmetic soaps; toothpastes,
dentifrices in the form of chewing gum, dental bleaching gel,
dental cleaning powders, dental washes, denture cleaning
preparations, non-medicated mouth wash and rinse, tartar
preventing toothpastes; emery paper for nails, abrasive paste,
pumice stones for personal use; leather polishes, polishes for
metallic items, furniture polishes, floor polishes; natural
substances used in manufacturing cosmetic and perfumery
products.

 5 Pharmaceuticals for human and animal health,
chemical preparations for medical purposes;
pharmaceuticals, birth control pills, vaccines, serums,
vitamins, diagnosis materials, radioactive materials for
medical purposes, bacteriological cultures, bacteriological
preparations used for medical and veterinary medical
purposes, plasters for medical purposes, alcohol for
pharmaceutical purposes, alcohol for medical purposes,
animal sperm; gases for medical purposes; natural products
and chemical elements used for pharmaceutics, medicine and
veterinary medicine; dietetic substances adapted for medical
purposes; dietetic foods, food for babies; medicinal herb teas,
teas for slimming purposes, ginseng tea; products for dental
purposes other than dental tools and equipment; dental
cements, denture molding preparations, namely, plaster,
dental wax and alike; adhesives for dental prosthesis, molding
wax for dentists, precious metal alloys for dental purposes;
hygienic products, hygienic pads for menstruation, disposable
diapers for incontinence, disposable underpads; plaster for
medical purposes, bandages, bandages for dressings; herbs
and herb teas for medical purposes; herbal compounds and
concentrates; fungicides, herbicides, preparations for
destroying noxious animals, animal washes, preparations for
destroying mould, mothproofing preparations, rat poison; air
freshening and air purifying preparations, deodorants other
than for personal purposes; disinfectant, antiseptics (for

destroying germs), detergents for medical purposes; medical
dental cleaning products.

44 Medical services, namely, medical assistance
services, hospitals, medical clinics, blood banks, dentist
services, nursing care, optician services, physical
rehabilitation, massage services, pharmaceutical advice,
pharmacists' services to make up prescriptions, mental health
services, psychiatric services; consultation services relating to
beauty care, Turkish baths, beauty salons, cosmetician
services; health spa services, namely, cosmetic body care
services; hairdressing services, manicuring; veterinary
services, animal grooming, animal breeding, animal care, pet
care services, namely, dog walking, dog bathing, non-
medicated pet grooming and in-home medical care;
agricultural advisory services, gardener and gardening
services, horticultural services, garden care services, lawn
care services, plant care services, planting of trees, plant
nurseries, insecticide spraying in agriculture, spreading of
fertilizers and other agricultural chemicals by aerial or
surface means, rental of agricultural equipment.

 3 Detergentes para uso doméstico y detergentes de
lavandería, preparaciones blanqueantes para uso doméstico,
almidón (apresto), suavizantes para la ropa, productos antical
para lavar la ropa, jabones granulados, productos para limpiar
cristales, preparaciones para blanquear para uso doméstico,
preparaciones para pulir para uso doméstico; aceites
esenciales en tanto que perfumes para lavar la ropa, agua de
Colonia, lociones, a saber, lociones para el afeitado, lociones
estimulantes para la piel no medicinales, aceite de rosas para
uso cosmético, antitranspirantes para uso personal,
desodorantes y antitranspirantes, toallitas de papel
impregnadas para limpiar los platos, bastoncillos de algodón
para uso cosmético, lana de acero impregnada para limpiar,
lacas de uñas para uso cosmético, pintalabios, preparaciones
cosméticas para las pestañas, a saber, rímel, tintes para el
cabello, sets para el cuidado del cabello formados por
preparaciones no medicinales para el cuidado del cabello, a
saber, champús, lápices perfiladores de ojos, polvos abrasivos
multiusos, cremas para después del afeitado, gel de baño y
ducha, jalea de petróleo para uso cosmético, depilatorios,
henna para uso cosmético, preparaciones cosméticas
adelgazantes y bronceadoras, sets de maquillaje formados por
cosméticos; jabones para uso personal, a saber, jabones
medicinales, jabones perfumados, jabones líquidos, jabones
de manos, jabones desinfectantes, jabones cosméticos; pastas
de dientes, dentífricos en forma de goma de mascar,
blanqueantes dentales en gel, polvos para la higiene dental,
enjuagues bucales, productos para limpiar dentaduras
postizas, enjuagues bucales no medicinales, pastas de dientes
anticaries; papel de esmeril para uñas, pastas abrasivas,
piedra pómez para uso personal; betunes para el cuero,
betunes para objetos metálicos, ceras para muebles, ceras
para suelos; sustancias naturales para fabricar cosméticos y
productos de perfumería.

 5 Productos farmacéuticos para personas y
animales, productos químicos para uso médico; productos
farmacéuticos, píldoras anticonceptivas, vacunas, sueros,
vitaminas, materiales de diagnóstico, materiales radioactivos
para uso médico, cultivos bacteriológicos, preparaciones
bacteriológicas para uso médico y veterinario, emplastos para
uso médico, alcohol para uso farmacéutico, alcohol para uso
médico, esperma animal; gases para uso médico; productos
naturales y elementos químicos para uso farmacéutico, médico
y veterinario; sustancias dietéticas para uso médico; alimentos
dietéticos, alimentos para bebés; infusiones herbales
medicinales, infusiones adelgazantes, té de ginseng;
productos para uso dental, excepto equipos y herramientas
odontológicos; cementos dentales, preparaciones para
moldear dentaduras postizas, a saber, empastes, cera dental y
productos similares; adhesivos para prótesis dentales, ceras
dentales para modelar, aleaciones de metales preciosos para
uso dental; productos higiénicos y sanitarios, compresas
higiénicas para la menstruación, pañales desechables para
personas con incontinencia, bragas desechables; emplastos
para uso médico, vendas, vendas para apósitos; hierbas e
infusiones herbales para uso médico; compuestos y
concentrados herbales; fungicidas, herbicidas, preparaciones
para eliminar animales dañinos, preparaciones para lavar a los
animales, preparaciones anti-moho, preparaciones antipolilla,
matarratas; productos para purificar y refrescar el aire,
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desodorantes que no sean para uso personal; desinfectantes,
antisépticos para destruir gérmenes, detergentes para uso
médico; productos médicos de limpieza dental.

44 Servicios médicos, a saber, servicios de asistencia
médica, hospitales, dispensarios, bancos de sangre, servicios
de dentista, enfermería, servicios de óptica, rehabilitación
física, servicios de masajes, asesoramiento farmacéutico,
servicios farmacéuticos de elaboración de prescripciones,
servicios de salud mental, servicios psiquiátricos; servicios de
consultoría sobre el cuidado de la belleza, baños turcos,
salones de belleza, servicios cosméticos; servicios de
estaciones termales, a saber, servicios cosméticos de cuidado
corporal; servicios de peluquería, servicios de manicura;
servicios veterinarios, cuidado (aseo) de animales, cría de
animales, cuidado de animales, servicios de cuidado de
animales de compañía, a saber, paseo de perros, baño de
perros, cuidados no médicos (aseo) de animales de compañía
y cuidados médicos a domicilio; servicios de asesoramiento
sobre agricultura, servicios de jardinería, servicios de
horticultura, servicios de cuidado de jardines, servicios de
cuidado del césped, servicios de cuidado de plantas,
plantación de árboles, servicios de viveros, fumigación
(agricultura), dispersión de fertilizantes y otros productos
químicos agrícolas por medios aéreos o de superficie, alquiler
de material agrícola.
(822) TR, 20.09.2006, 2006 45784.
(832) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 056 035
(180) 05.10.2020
(732) FAUDI Aviation GmbH

Scharnhorststraße 7b
35260 Stadtallendorf (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Produits en métaux communs compris dans cette

classe; récipients et réservoirs métalliques pour combustibles
liquides.

 7 Machines et appareils utilisés à des fins de
transport et de pompage, ainsi qu'installations et équipements
qui en sont constitués; pompes [parties de machines ou de
moteurs]; filtres, séparateurs, filtres magnétiques, corps
filtrants, entonnoirs de filtration, tamis, extracteurs,
condenseurs, dévésiculeurs, appareils d'adsorption,
séparateurs de liquides, séparateurs de phase et déshuileurs en
tant que parties de machines et moteurs; filtres à combustibles
et séparateurs pour l'approvisionnement en carburant de
véhicules et d'avions; filtres-presses; centrifugeuses
(machines); filtres à combustibles pour l'alimentation en
carburant de véhicules et d'avions, combinés à des dispositifs
indicateurs et/ou de mesurage de la pression connectés à des
filtres; échangeurs thermiques (parties de machines).

 9 Distributeurs de carburants pour stations-service et
installations qui en sont constituées, installations
d'approvisionnement en carburant (comprises dans cette
classe), essentiellement constituées de pompes de distribution
de carburant, ainsi que d'instruments et appareils pour le
contrôle des niveaux de carburants dans des réservoirs de
carburant, pour la récupération des vapeurs de carburants et
pour le diagnostic de fuites dans des réservoirs de carburants;
pompes autorégulatrices à carburants; appareils électriques et
électroniques de mesurage, signalisation, commande et
régulation pour installations et pompes à carburants, ainsi

qu'installations d'approvisionnement en carburant; appareils et
équipements électriques et électroniques pour le contrôle de
filtres à carburants; lasers non à usage médical; accessoires de
réglage et de sécurité (compris dans cette classe) pour
installations et pompes à carburants, ainsi qu'installations
d'approvisionnement en carburant.

11 Appareils de séchage et ventilation (climatisation),
échangeurs thermiques, appareils et installations de
réfrigération, installations de réfrigération pour liquides.

12 Appareils, machines et dispositifs pour
l'aéronautique; véhicules et avions, ainsi que leurs parties
(comprises dans cette classe).

40 Services dans le domaine du filtrage, en particulier
le filtrage de carburants, y compris le carburant d'aviation;
services dans le domaine de la séparation, du tamisage, du
fractionnement, de l'adsorption, de la précipitation, de la
sédimentation et du transport de matières et de matériaux, de la
centrifugation, du traitement de matériaux, du dosage, du
dépôt, de l'agitation, du traitement de liquides et de gaz, de la
ventilation et de la condensation.

 6 Goods of common metal, included in this class;
containers and tanks of metal for liquid fuels.

 7 Machines and apparatus for conveying and
pumping purposes, and installations and equipment consisting
thereof; pumps [parts of machines, engines or motors]; filters,
separators, magnetic filters, filter bodies, filter funnels,
strainers, extractors, condensers, droplet separators,
adsorbers, fluid separators, phase separators and de-oilers
being parts for machines, motors and engines; fuel filters and
separators for fuelling vehicles and aeroplanes; filter presses;
centrifuges (machines); fuel filters for fuelling vehicles and
aeroplanes, combined with a pressure measuring and/or
indicating devices connected to the filter; heat exchangers
(parts of machines).

 9 Fuel pumps for service stations and installations
consisting thereof, fuelling installations (included in this
class), mainly consisting of fuel pumps, as well as instruments
and apparatus for checking fuel levels in fuel tanks, for fuel
vapour recovery and for leak diagnosis in fuel tanks; self-
regulating fuel pumps; electric and electronic measuring,
signalling, control and regulating apparatus for fuel pumps
and installations, as well as fuelling installations; electric and
electronic fuel filter monitoring apparatus and equipment;
lasers, not for medical purposes; regulating and safety
accessories (included in this class) for fuel pumps and
installations, as well as fuelling installations.

11 Drying and ventilating apparatus (air
conditioning), heat exchangers, refrigerating apparatus and
installations, refrigerating installations for liquids.

12 Aeronautical apparatus, machines and
appliances; vehicles and aeroplanes, and parts therefor
(included in this class).

40 Services in the field of filtering, in particular the
filtering of fuels, including aviation fuel; services in the field of
separation, straining, splitting, adsorbing, precipitation,
sedimentation, media and material conveying, centrifuging,
material processing, dosing, depositing, agitating, liquid and
gas treatment, ventilation and condensing.

 6 Productos de metales comunes comprendidos en
esta clase; recipientes y depósitos metálicos para
combustibles líquidos.

 7 Máquinas y aparatos de transporte y bombeo, así
como instalaciones y equipos constituidos por éstos; bombas
(partes de máquinas o motores); filtros, separadores, filtros
magnéticos, elementos filtrantes, embudos filtrantes, tamices,
extractores, condensadores, separadores de gotículas,
adsorbentes, separadores de fluidos, separadores de fases y
separadores de aceite como partes de máquinas y motores;
filtros de combustible y separadores para repostar vehículos y
aviones; prensas filtradoras; centrifugadoras (máquinas); filtros
de combustible para repostar vehículos y aviones, combinados
con dispositivos medidores y/o indicadores de la presión
conectados al filtro; intercambiadores de calor (partes de
máquinas).

 9 Bombas de combustible para estaciones de
servicio e instalaciones constituidas por éstas, instalaciones de
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repostado (comprendidas en esta clase), constituidas
principalmente por bombas de combustible, así como
instrumentos y aparatos para el control de niveles de
combustible en depósitos de combustible, para la recuperación
de vapores de combustible y para el diagnóstico de fugas en
depósitos de combustible; bombas autorreguladoras de
combustible; aparatos eléctricos y electrónicos de medición,
señalización, control y regulación para bombas e instalaciones
de combustible, así como instalaciones de repostado; aparatos
y equipos eléctricos y electrónicos de supervisión de filtros de
combustible; láseres que no sean para uso médico; accesorios
de regulación y seguridad (comprendidos en esta clase) para
bombas e instalaciones de combustible, así como
instalaciones de repostado.

11 Aparatos de secado y ventilación (aire
acondicionado), intercambiadores de calor, aparatos e
instalaciones de refrigeración, instalaciones de refrigeración de
líquidos.

12 Aparatos, máquinas y dispositivos aeronáuticos;
vehículos y aviones, así como sus partes (comprendidas en
esta clase).

40 Servicios de filtración, en particular filtración de
combustibles, incluido combustible de aviación; servicios de
separación, tamizado, segregación, adsorción, precipitación,
sedimentación, transporte de medios y materiales,
centrifugado, procesamiento de materiales, dosificación,
depósito, agitación, tratamiento de líquidos y gases, ventilación
y condensación.
(821) EM, 12.04.2010, 009019291.
(822) EM, 28.09.2010, 009019291.
(300) EM, 12.04.2010, 009019291.
(832) CN, DE, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.05.2010 1 056 036
(180) 07.05.2020
(732) YAGI TSUSHO LIMITED

2-1, Imabashi 3-chome,
Chuo-ku
Osaka-shi, Osaka-fu 541-0042 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux, à savoir

déodorants en spray et bâton, lotions solaires, lotions de
bronzage, huiles et sérums pour le visage et le corps, baumes à
lèvres, crèmes pour les mains, talc; antitranspirants pour le
corps; parfums et eaux de toilette; cosmétiques, à savoir
produits de maquillage, ombres à paupières, rouge à lèvres,
brillants à lèvres, crayons contour des lèvres, laques pour les
ongles, fonds de teint, poudre pour le visage, fards à joues,
mascaras, cache-cernes, eye-liners; préparations nettoyantes, à
savoir crèmes, gels, mousses et laits nettoyants pour le visage
et le corps, gels de douche, produits moussants pour le bain,
sels de bain, produits de démaquillage, démaquillants pour les
yeux, masques pour le visage, produits exfoliants pour le
visage et le corps; hydratants pour le visage et le corps; savons;
produits pour le lavage des mains; shampooings; produits pour
revitaliser et coiffer les cheveux, à savoir laques capillaires,
gels capillaires, mousses capillaires, sérums capillaires, après-
shampooings; produits de toilette contre la transpiration; eaux
de Cologne et eaux de toilette; huiles essentielles; produits de
rasage, à savoir lotions, mousses en tous genres, savons,
crèmes, baumes et gels de rasage; pots-pourris odorants.

 9 Pince-nez; lunettes de soleil; pince-nez; lentilles de
contact; lunettes de sport; masques de plongée; lunettes de
protection contre la poussière; étuis pour lorgnons; montures
de lorgnons; chaînettes de lorgnons; cordons de lorgnons;
verres de lunettes; étuis pour pince-nez; chaînettes de pince-

nez; cordons de pince-nez; montures de pince-nez; étuis pour
verres de contact.

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; alliages de
métaux précieux; or brut ou battu; argent brut ou battu; platine;
indium; osmium; palladium; ruthénium; rhodium; porte-clés
en métaux précieux; étuis à bijoux en métaux précieux;
trophées en métaux précieux; écussons commémoratifs en tant
que plaques murales en métaux précieux; boucles d'oreilles;
bagues; colliers; bracelets; broches serties de pierres fines;
pendentifs; insignes en métaux précieux; épingles à chapeau
en métaux précieux; fixe-cravates; épingles de cravates;
médailles; médaillons: ornements de chapeaux en métaux
précieux; parures pour chaussures; épingles de parure; boutons
de manchettes; montres; montres-bracelets; chronomètres à
arrêt; horloges; réveille-matin; horloges atomiques;
instruments chronométriques en tant qu'articles d'horlogerie;
bracelets de montres; boîtiers de montres; chaînes de montres;
verres de montres; ressorts de montres.

18 Porte-documents pliants; sacs à bandoulière;
valises porte-habits doubles; serviettes; mallettes; serviettes
d'écoliers; coffres de voyage; sacs à main; sacs à dos d'écoliers;
sacs à dos; bourses, à savoir bourses en cuir, en feutre et à
cordons; sacs à provisions en cuir, en toile et en tissu; bourses;
étuis pour clés; portefeuilles; portefeuilles; carcasses de sacs à
main; montures de porte-monnaie; sacs en cuir pour le
conditionnement de marchandises; habits pour animaux;
vanity-cases non garnis et vendus vides; parapluies; parapluies
pliants; parasols de plage; parasols; fourreaux de parapluies;
poignées de parapluies; parties métalliques de parapluies;
parties de parapluies, à savoir baleines; cuir; fourrures.

25 Vêtements, à savoir chemises et pantalons; robes
de soirée; vêtements pour enfants, à savoir chemises,
pantalons, combinaisons, shorts, jupes et pyjamas; livrées;
vêtements, à savoir vestes; pantalons de sport; pantalons de
sport; costumes; jupes; anoraks de ski; pantalons de ski;
pantalons; blouses; vêtements de soirée, à savoir smokings,
robes du soir, costumes et ceintures de smoking; manteaux;
pardessus; pardessus; pèlerines; manteaux de pluie; chandails;
cardigans; tricots de corps et gilets; chemises; chemises à col
ouvert; manchettes; cols pour vêtements; chemises
décontractées; corsages; polos; vêtements de nuit; chemises de
nuit; nuisettes; pyjamas; peignoirs de bain; lingerie de corps;
cache-corset; lingerie de corps, à savoir corsets; vêtements, à
savoir combinaisons; maillots de corps; chemises; slips; sous-
vêtements, à savoir combinaisons; culottes, shorts et slips;
soutiens-gorge; jupons; maillots de bain; bonnets de bain;
masques pour dormir; vêtements, à savoir tabliers; protège-
cols pour vêtements; chaussettes et bas; molletières et guêtres;
étoles [fourrures]; châles; foulards; vêtements, à savoir gants et
mitaines; couches en matières textiles; cravates; fichus;
bandanas et mouchoirs de cou; cache-nez; vêtements, à savoir
couvre-oreilles; vêtements, à savoir capuchons; bonnets de
nuit; articles de chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes et
bonnets; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures
montées; vêtements, à savoir ceintures; articles chaussants;
chaussures; bottes; bottes de pluie; brodequins; chaussures de
sport; couvre-chaussures; sabots; sandales; bottines en tant que
bottillons; semelles intérieures pour chaussures et bottes;
talons; pantoufles; costumes de mascarade; vêtements de
sport, à savoir surtouts, tenues de jogging, survêtements,
vêtements de tennis, chemises de golf et maillots de sport;
chaussures de sport, à savoir chaussures de ski, chaussures de
football, chaussures de baseball et chaussures de randonnée;
bottes d'équitation.

 3 Non medicated toilet preparations, namely,
deodorant sprays and sticks, sun lotion, sun tanning lotion,
oils and serums for the face and body, lip balms, hand cream,
talc; anti-perspirants for the body; perfumes and eau de
toilettes; cosmetics, namely, make up, eye shadow, lipstick, lip
gloss, lip liner, nail polish, face foundation, face powder,
rouge, mascara, concealer, eyeliner; cleansing preparations,
namely, creams, gels, foams and milks for cleansing the face
and body, shower gels, bubble bath, bath salts, make up
remover, eye make up remover, face masks, exfoliators for the
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face and body; moisturizers for the face and body; soaps; hand
wash; shampoos; conditioning and hair styling products,
namely, hairspray, hair gel, hair mousse, hair serum,
conditioner; anti-perspirants; eau de Cologne and toilet
water; essential oils; shaving preparations, namely, shaving
gels, balms, foams, creams, soap, mousse and lotions; pot
pourri.

 9 Eyeglasses; sunglasses; pince-nez; contact lenses;
goggles for sports; face masks for diving; dust protective
goggles; eyeglass cases; eyeglass frames; eyeglass chains;
eyeglass cords; spectacle glasses; pince-nez cases; pince-nez
chains; pince-nez cords; pince-nez mountings; containers for
contact lenses.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
alloys of precious metal; gold, unwrought or beaten; silver,
unwrought or beaten; platinum; indium; osmium; palladium;
ruthenium; rhodium; key rings of precious metal; jewel cases
of precious metal; trophies of precious metal; commemorative
shields being wall plaques of precious metal; earrings; rings;
necklaces; bracelets; gem brooches; pendants; badges of
precious metal; bonnet pins of precious metal; tie clips; tie
pins; medals; medallions: hat ornaments of precious mental;
shoe ornaments of precious metal; ornamental pins; cufflinks;
watches; wristwatches; stopwatches; clocks; alarm clocks;
atomic clocks; chronometrical instruments being timepieces;
watch bands; watch cases; watch chains; watch glasses;
watch springs.

18 Folding briefcases; shoulder bags; Gladstone
bags; briefcases; suitcases; satchels; traveling trunks;
handbags; school children's knapsacks; rucksacks; pouches,
namely, leather, felt, and drawstring pouches; leather, canvas
and textile shopping bags; purses; key cases; wallets; pocket
wallets; handbag frames; purse frames; leather bags for
merchandise packaging; clothing for pets; vanity cases, not
fitted and sold empty; umbrellas; folding umbrellas; beach
parasols; parasols; umbrella covers; umbrella handles; metal
parts of umbrellas; umbrella parts, namely, ribs; leather; fur.

25 Clothing, namely, shirts and pants; evening
dresses; children's wear, namely, shirts, pants, overalls,
shorts, skirts, and pajamas; liveries; clothing, namely, jackets;
jogging pants; sweat pants; suits; skirts; ski jackets; ski pants;
trousers; smocks; formal wear, namely, tuxedos, gowns, suits,
and cummerbunds; coats; overcoats; topcoats; cloaks;
raincoats; sweaters; cardigans; vests and waistcoats; shirts;
open-necked shirts; cuffs; collars for clothing; sport shirts;
blouses; polo shirts; nightwear; night gowns; nightdress;
pajamas; bath robes; underwear; camisoles; underclothing,
namely, corsets; clothing, namely, combinations; undershirts;
chemises; underpants; undergarments, namely, slips; panties,
shorts and briefs; brassieres; petticoats; swimsuits; bathing
caps; sleep masks; clothing, namely, aprons; collar protectors
for clothing; socks and stockings; puttees and gaiters; fur
stoles; shawls; scarves; clothing, namely, gloves and mittens;
babies' diapers of textile; neckties; neckerchiefs; bandanas
and neckerchiefs; mufflers; clothing, namely, ear muffs;
clothing, namely, hoods; nightcaps; headgear for wear,
namely, hats, caps and knitted caps; garters; sock suspenders;
braces in the nature of suspenders; waistbands; clothing,
namely, belts; footwear; shoes; boots; rain boots; lace boots;
sports shoes; overshoes; wooden shoes; sandals; half-boots
being ankle boots; inner soles for shoes and boots; heels;
slippers; masquerade costumes; clothes for sports, namely,
over uniforms, sweat suits, track suits, tennis wear, golf shirts,
and sports jerseys; boots for sports, namely, ski boots, soccer
boots, baseball boots and hiking boots; horse-riding boots.

 3 Productos de tocador no medicinales, a saber,
desodorantes en aerosol y en barra, lociones para el sol,
lociones bronceadoras, aceites y serums para la cara y el
cuerpo, bálsamos para labios, cremas de manos, talco;
desodorantes antitranspirantes para el cuerpo; perfumes y
aguas de tocador; cosméticos, a saber, productos de
maquillaje, sombras de ojos, lápices de labios, brillos para
labios, perfiladores de labios, lacas de uñas, bases de
maquillaje, polvos faciales, colorete, máscara de pestañas,
correctores, perfiladores de ojos; productos de limpieza, a

saber, cremas, geles, espumas y leches de limpieza para la
cara y el cuerpo, geles de ducha, espumas de baño, sales de
baño, productos desmaquilladores, productos
desmaquilladores para ojos, mascarillas faciales, productos
exfoliantes para la cara y el cuerpo; productos hidratantes para
la cara y el cuerpo; jabones; productos para lavarse las manos;
champús; productos para acondicionar y peinar el cabello, a
saber, productos en aerosol para el cabello, geles para el
cabello, espumas para el cabello, serums capilares,
acondicionadores; productos antitranspirantes; agua de
Colonia y aguas de tocador; aceites esenciales; productos de
afeitar, a saber, geles, bálsamos, cremas, jabones, espumas
de todo tipo y lociones de afeitar; popurrís aromáticos.

 9 Quevedos; gafas de sol; anteojos; lentes de
contacto; gafas de deporte; máscaras de buceo; gafas de
protección contra el polvo; estuches para quevedos; monturas
de quevedos; cadenas para gafas; cordones para gafas;
cristales de gafas; estuches para anteojos; cadenas para
gafas; cordones para gafas; monturas de anteojos; estuches
para lentes de contacto.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
aleaciones de metales preciosos; oro en bruto o batido; plata
en bruto o batida; platino; indio; osmio; paladio; rutenio; rodio;
llaveros de metales preciosos; estuches de metales preciosos
para joyas; trofeos de metales preciosos; placas
conmemorativas en cuanto placas murales de metales
preciosos; pendientes; anillos; collares; pulseras; broches de
gemas; colgantes; insignias de metales preciosos; alfileres de
metales preciosos para sombreros; pasadores de corbata;
alfileres de corbata; medallas; medallones, a saber, adornos de
metales preciosos para sombreros; adornos de metales
preciosos para calzado; alfileres de adorno; gemelos; relojes;
relojes de pulsera; cronómetros manuales; relojes de péndulo;
despertadores; relojes atómicos; instrumentos cronométricos
en cuanto artículos de relojería; pulseras de reloj; carcasas de
relojes; cadenas de reloj; cristales de reloj; resortes de reloj.

18 Portafolios plegables; bolsos en bandolera;
maletines con dos compartimentos; portafolios; maletas de
mano; mochilas escolares; baúles de viaje; bolsos de mano;
mochilas escolares; mochilas; bolsitas, a saber, bolsitas de
cuero, de fieltro y con cordón; bolsas de cuero, lona y materias
textiles para la compra; monederos; estuches para llaves;
billeteras; billeteras; armazones de bolsos; armazones para
bolsos; bolsas de cuero para embalar mercancías; ropa para
animales de compañía; estuches para artículos de tocador
vendidos vacíos; paraguas; paraguas plegables; sombrillas de
playa; sombrillas; fundas de paraguas; puños de paraguas;
piezas metálicas para paraguas; partes de paraguas, a saber,
varillas; cuero; pieles de pelo.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas y pantalones;
vestidos de noche; prendas de vestir para niños, a saber,
camisas, pantalones, monos, pantalones cortos, faldas y
pijamas; libreas; prendas de vestir, a saber, chaquetas;
pantalones de jogging; pantalones de chándal; trajes; faldas;
chaquetas de esquí; pantalones de esquí; pantalones largos;
batas; ropa formal, a saber, esmóquines, vestidos largos, trajes
sastre, y fajas; abrigos; gabanes; sobretodos; pelerinas;
abrigos impermeables; suéteres; cárdigans; chalecos;
camisas; camisas de cuello abierto; puños; cuellos para
prendas de vestir; camisas de sport; blusas; polos; ropa de
dormir; camisones; batas de dormir; pijamas; albornoces; ropa
interior; cubrecorsés; ropa interior, a saber, corsés; prendas de
vestir, a saber, conjuntos; camisetas interiores; blusas
camiseras; slips; ropa interior, a saber, visos; bragas,
pantalones cortos y slips; sostenes; enaguas; trajes de baño;
gorros de baño; antifaces para dormir; prendas de vestir, a
saber, delantales; protectores para cuellos de prendas de
vestir; calcetines y medias; medias calzas y polainas; estolas;
chales; bufandas; prendas de vestir, a saber, guantes y
mitones; pañales de materias textiles; corbatas; pañuelos para
el cuello; bandanas y pañuelos para el cuello; echarpes;
prendas de vestir, a saber, orejeras; prendas de vestir, a saber,
capuchas; gorros de dormir; prendas de cabeza, a saber,
sombreros, gorras y gorros de punto; ligas; ligas para
calcetines; tirantes (prendas de vestir); pretinas; prendas de
vestir, a saber, cinturones; calzado; zapatos; botas; botas de
lluvia; borceguíes; zapatillas deportivas; cubrecalzado; zuecos;
sandalias; botas de caña baja, a saber, botines; plantillas para
zapatos y botas; tacones; pantuflas; disfraces; ropa de deporte,
a saber, uniformes exteriores, chándales, trajes de atletismo,
ropa de tenis, camisas de golf y camisetas de deporte; calzado
de deporte, a saber, botas de esquí, botines de fútbol
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americano, zapatillas de béisbol y botas de senderismo; botas
de montar.
(821) JP, 18.02.2010, 2010-011692.
(300) JP, 18.02.2010, 2010-011692.
(832) CN, EM, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 056 037
(180) 05.10.2020
(732) SHINTO PAINT CO., LTD.

10-73 Minamitsukaguchi-cho 6 chome,
Amagasaki-shi
Hyogo 661-8511 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 2 Peintures; teintures; pigments; colorants; produits
contre la corrosion; produits antirouilles.

 2 Paints; dyestuffs; pigments; colorants; anti-
corrosive preparations; anti-rust preparations.

 2 Pinturas; colorantes; pigmentos; colorantes;
productos anticorrosivos; preparaciones antioxidantes.
(821) JP, 27.09.2010, 2010-075092.
(300) JP, 27.09.2010, 2010-075092.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 056 038
(180) 13.10.2020
(732) Swiss Riviera Medical Center SA

Rue de la Gare 2
CH-1820 Montreux (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, gris et rouge. / Black, gray and red. / Negro, gris

y rojo.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, produits de
démaquillage, rouge à lèvres, masques de beauté, préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; shampooings;
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical, y compris préparations et crèmes
dermatologiques et hygiéniques, produits pour les soins de la
peau, en particulier crèmes pour les soins de la peau à usage
pharmaceutique; substances diététiques à usage médical,
compléments alimentaires à usage médical.

44 Services médicaux, services de santé, services
hospitaliers, cliniques et permanences médicales et
chirurgicales, y compris chirurgie esthétique, plastique et

reconstructive, services de fécondation in vitro, services de
radiologie, services d'imagerie médicale, physiothérapie;
assistance médicale; exploitation de tous établissements de
soins médicaux, thérapeutiques et préventifs; exploitation
d'établissements de cures, de physiothérapie et de
thalassothérapie; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains; services d'aromathérapie; bains turcs; salons de
beauté; salons de coiffure; compositions florales; services de
manucure; massages; services de sauna; services de solarium;
services de visagistes.

 3 Soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, make-up removing preparations, lipsticks, beauty
masks, sunscreen preparations; shampoos; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes, including
dermatological and hygienic preparations and creams, skin
care preparations, in particular creams for skin care for
pharmaceutical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food supplements for medical purposes.

44 Medical services, health care, hospital services
and medical center services and medical and surgical walk-in
clinics, including cosmetic, plastic and reconstructive surgery,
in vitro fertilization services, radiology services, medical
imaging services, physiotherapy; medical assistance;
operating all health care, therapeutic and preventive care
institutions; operating spa, physiotherapy and thalassotherapy
institutions; hygienic and beauty care for human beings;
aromatherapy services; Turkish baths; beauty salons;
hairdressing salons; flower arrangements; manicuring;
massages; sauna services; solarium services; visagists'
services.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, desmaquilladores,
lápices de labios, mascarillas de belleza, productos de
protección solar; champús; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico, incluidas preparaciones y cremas
dermatológicas e higiénicas, preparaciones para el cuidado de
la piel, en particular cremas para el cuidado de la piel para uso
farmacéutico; sustancias dietéticas para uso médico,
complementos alimenticios para uso médico.

44 Servicios médicos, servicios de salud, servicios
hospitalarios, clínicos y permanentes médicos y quirúrgicos,
incluidos cirugía estética, plástica y reconstructiva, servicios de
fecundación in vitro, servicios de radiología, servicios de
imaginología médica, terapia física; asistencia médica;
explotación de todos éstos establecimientos de tratamientos
médicos, terapéuticos y preventivos; explotación de
establecimientos de curas, fisioterapia y talasoterapia;
cuidados de higiene y de belleza para personas; servicios de
aromaterapia; baños turcos; servicios de salones de belleza;
peluquerías; composiciones florales; servicios de manicura;
masajes; servicios de sauna; servicios de solárium; servicios
de estilistas.
(822) CH, 03.05.2010, 605319.
(300) CH, 03.05.2010, 605319.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 056 039
(180) 14.10.2020
(732) COMMISSARIAT A L'ENERGIE ATOMIQUE

ET AUX ENERGIES ALTERNATIVES
Bâtiment Le Ponant D,
25 rue Leblanc
F-75015 Paris (FR).

(842) ETABLISSEMENT PUBLIC A CARACTERE
INDUSTRIEL ET COMMERCIAL, FRANCE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques enregistrés; logiciels;

bases de données; moteurs de recherche; serveur et outil de
stockage de données.

35 Gestion de fichiers informatiques, recueil de
données dans un fichier central, systématisation de données
dans un fichier central; services de stockage de données.

38 Télécommunications, communication par
terminaux d'ordinateurs, fourniture d'accès à des bases de
données, fourniture d'accès à des logiciels de traitement et de
gestion de base de données; fourniture d'accès à des logiciels
non téléchargeables.

41 Divertissement, formation, éducation.
42 Conception, installation, maintenance et mise à

jour de logiciels et de bases de données; conversion de données
informatiques; conversion et gestion de documents d'un
support physique vers un support électronique; services
d'indexation de données; location de logiciels; fourniture de
moteurs de recherche pour l'Internet; reconstitution de bases de
données; location de serveurs web; conception, hébergement
et entretien de sites web pour le compte de tiers; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers.

 9 Computer programs, recorded; computer
software, recorded; databases; search engines; data storage
tool and server.

35 Computerized file management, compilation of
information into computer databases, systemization of
information into computer databases; data storage services.

38 Telecommunications, communication via
computer terminals, provision of access to databases,
provision of access to computer software for processing and
managing databases; provision of access to non-
downloadable software.

41 Entertainment, providing of training, teaching.
42 Design, installation, maintenance and updating of

computer software and databases; computer data conversion;
managing and converting documents from a physical form to
an electronic form; data indexation services; rental of
computer software; providing search engines for the internet;
recovery of computer data; rental of web servers; design,
hosting and maintenance of Web sites for others; research and
development for others.

 9 Programas informáticos grabados; software; bases
de datos; motores de búsqueda; servidores y herramientas de
almacenamiento de datos.

35 Gestión de archivos informáticos, compilación de
datos en bases de datos informáticas, sistematización de datos
en bases de datos informáticas; servicios de almacenamiento
de datos.

38 Telecomunicaciones, comunicación por terminales
informáticos, facilitación de acceso a bases de datos,
facilitación de acceso a software de tratamiento y de gestión de
bases de datos; facilitación de acceso a programas
informáticos no descargables.

41 Servicios de entretenimiento, formación,
educación.

42 Concepción, instalación, mantenimiento y
actualización de software y de bases de datos; conversión de
datos informáticos; conversión y gestión de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico; servicios de indexación
de datos; alquiler de software; provisión de motores de
búsqueda para internet; recuperación de bases de datos;
alquiler de servidores web; concepción, alojamiento y
mantenimiento de sitios web para terceros; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros.
(821) EM, 11.05.2010, 009096587.
(300) EM, 11.05.2010, 009096587.
(832) CH, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 07.09.2010 1 056 040
(180) 07.09.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "Intel"
korp. 1, d. 75 Varshavskoe shosse
RU-117556 Moscow (RU).

(750) OOO "Intel", a/ja 45, RU-127410 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) MALOROSSIYA
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.

(822) RU, 26.04.2006, 305728.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AZ, BY, KG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.09.2010 1 056 041
(180) 08.09.2020
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Nizhegorodsky maslo-zhirovoy kombinat"
11, sh. Zhirkombinata
RU-603950 g. Nizhny Novgorod (RU).

(842) Open joint stock company, Russian Federation

(531) 28.5.
(561) moi doktor
(566)  / My doctor.
(511) NCL(9)

 3 Savons.
 3 Soap.
 3 Jabones.

(822) RU, 26.03.1999, 173450.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AZ, KG, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.10.2010 1 056 042
(180) 07.10.2020
(732) Major Mall B.V.

Kelvinring 44
NL-2952 BG Alblasserdam (NL).

(842) Beslooten Vennootschap, Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires à usage médical;

préparations de vitamines; compléments diététiques;
compléments pour aliments et boissons.

 5 Food supplements; vitamin preparations; dietetic
supplements; food and beverage supplements.

 5 Complementos alimenticios para uso médico;
preparaciones de vitaminas; complementos dietéticos;
suplementos alimenticios y bebidas.
(821) EM, 16.04.2010, 009034745.
(822) EM, 19.10.2010, 009034745.
(300) EM, 16.04.2010, 009034745.
(832) CH, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.10.2010 1 056 043
(180) 20.10.2020
(732) Thane International, Inc.

78-140 Calle Tampico
La Quinta, CA 92253 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Équipements d'exercice physique à commande

manuelle.
28 Manually-operated exercise equipment.
28 Equipos manuales de ejercicios físicos.

(821) US, 10.05.2010, 85034552.
(300) US, 10.05.2010, 85034552.
(832) AU, CH, CN, DE, EM, GB, JP, RU, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.10.2010 1 056 044
(180) 08.10.2020
(732) Signom Oy

Mikonkatu 19
FI-00100 Helsinki (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
45 Services juridiques; services de sécurité pour la

protection de biens et d'individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers et destinés à satisfaire les besoins
d'individus; services d'octroi de licences d'utilisation de
logiciels en rapport avec la signature électronique,
l'identification électronique de signatures, la confirmation
électronique de l'autorité signataire et la vérification
électronique du contenu de documents à signer.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services

rendered by others to meet the needs of individuals; licensing
of software related to electronic signing, electronic
identification of the signatories, electronic confirmation of the
signatory authority and electronic verification of the content of
documents to be signed.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales; concesión de licencias de software sobre firma
electrónica, identificación electrónica de firmas, confirmación
electrónica del firmante autorizado y verificación electrónica del
contenido de documentos que requieren firma.
(822) FI, 30.07.2010, 249445.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.03.2010 1 056 045
(180) 17.03.2020
(732) Lemminkäinen Oyj

Salmisaarenaukio 2
FI-00180 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie; agglutinants pour le béton; produits pour la
conservation du béton à l'exception des peintures et des huiles;
produits chimiques imperméabilisants pour le béton, à
l'exception des peintures.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; peintures de
revêtement.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques; barres, portails et clôtures métalliques; grilles et
supports métalliques; chéneaux métalliques; toitures
métalliques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
dispositifs d'arrosage automatique.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
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produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; isolateurs.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques; matériaux bitumineux pour toitures et produits
pour l'étanchéité; pierres de murs, murs, clôtures, bordures,
carreaux et pavés en béton, parpaings de laitier, cuvettes et
conduites d'eau, dalles rainurées, escaliers extérieurs,
dispositifs de blocage et bornes de protection, éléments
d'escaliers en béton mosaïque, pierre naturelle ou béton,
plaques pour sièges et escaliers; enduits (matériaux de
construction); barres, portails et clôtures non métalliques.

27 Tapis, linoléum et autres revêtements de sols;
tentures murales non en matières textiles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vente
d'agrégats minéraux, de béton et asphalte; vente de produits
pour la construction.

36 Assurances; affaires bancaires; affaires bancaires;
affaires immobilières; services immobiliers; gestion de
propriétés et de biens immobiliers; financement de projets.

37 Construction; services de réparation; services
d'installation; services de construction de résidences; services
de construction d'infrastructures; services d'installation,
réparation et maintenance relatifs aux services techniques de
construction; services de conseillers relatifs à la construction
de résidences, la construction d'infrastructures et l'installation,
la réparation et l'entretien dans le cadre de services techniques
de construction; services de réparation et maintenance de biens
immobiliers; extraction, concassage et criblage d'agrégats
minéraux; services d'asphaltage et de terrassement;
installation, maintenance et réparation de systèmes
d'automatisation; construction en métal et acier; construction
de réseaux de télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, ingénierie;
services d'architecture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
concrete agglutinants; concrete preservatives, except paints
and oils; waterproofing chemicals for concrete, except paints.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; coating paint.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; metal fences, gates and bars; metal stands
and grating; metal gutters; roofing of metal.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; automatic irrigation devices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;

packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; insulators.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
bituminous roofing materials and waterproofing products;
concrete covering stones, tiles, edging, fences, walls and wall
stones, breeze-blocks, water channels and cups, gouge slabs,
exterior stairs, driving hindrances and bollards, staircase
units of mosaic concrete, natural stone or concrete, steps and
chair slabs; coatings (building materials); non-metal fences,
gates and bars.

27 Carpets, linoleum and other materials for covering
existing floors; wall hangings (non-textile).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; selling of asphalt, concrete
and mineral aggregate; selling of building products.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; real estate services; management of real estate
and property; project funding.

37 Building construction; repair; installation
services; residential construction services; infrastructure
construction services; installation, repair and maintenance
services related to technical building services; consulting
services related to residential construction, infrastructure
construction and installation, repair and maintenance of
technical building services; repair and maintenance services
of real estate; quarrying, crushing and screening of minerals
aggregate; asphalt paving and foundation structuring;
installations, maintenance and repair of automation systems;
metal and steel construction; building of telecommunications
networks.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, engineering services; architectural services.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; composiciones extintoras; preparaciones
para templar y soldar metales; productos químicos para
conservar alimentos; sustancias curtientes; adhesivos
(pegamentos) para uso industrial; aglutinantes para hormigón;
conservadores del hormigón, excepto pinturas y aceites;
productos químicos para la impermeabilización del hormigón,
excepto pinturas.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; pintura de
recubrimiento.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales metalíferos; vallas (cercas), verjas y barras
metálicas; soportes metálicos y rejas metálicas; canalones
metálicos; techados metálicos.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
dispositivos automáticos de riego.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
aislantes.
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19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; materiales bituminosos para techos y productos
impermeabilizantes; piedras de revestimiento de hormigón,
baldosas, bordillos, vallas (cercas), muros y piedras para
muros, bloques, canaletas y bandejas para agua, losas
labradas, escaleras exteriores, barreras y bolardos, escaleras
de mosaico de hormigón, piedra natural u hormigón, planchas
para escalones y sillas; enlucidos (materiales de construcción);
vallas (cercas), verjas y barras no metálicas.

27 Alfombras, linóleo y otros revestimientos de suelos;
tapices murales que no sean de materias textiles.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta de asfalto,
hormigón y agregados minerales; venta de productos de
construcción.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios; servicios inmobiliarios;
administración de bienes inmuebles y propiedades;
financiación de proyectos.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; servicios de construcción residencial;
servicios de construcción de infraestructuras; trabajos de
instalación, reparación y mantenimiento relativos a servicios
técnicos de construcción; consultoría en construcción
residencial, construcción de infraestructuras y en instalación,
reparación y mantenimiento relacionados con servicios
técnicos de contrucción; servicios de mantenimiento y
reparación de bienes inmuebles; extracción, trituración y
cribado de agregados minerales; asfaltado y explanación;
instalación, mantenimiento y reparación de sistemas de
automatización; obras de construcción de metal y acero;
construcción de redes de telecomunicación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software, ingeniería; servicios de
arquitectura.
(821) FI, 29.10.2009, T200902939.
(300) FI, 29.10.2009, T200902939.
(832) CN, MD, NO, RU, US.
(527) US.
(851) CN, MD, NO, RU, US. - Liste limitée aux classes 6, 19

et 37. / List limited to classes 6, 19 and 37. - Lista
limitada a las clases 6, 19 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.04.2010 1 056 046
(180) 14.04.2020
(732) ekz.bibliotheksservice GmbH

Bismarckstraße, 3
72764 Reutlingen (DE).

(842) GmbH (limited company), Germany

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs, transpondeurs, lecteurs de
transpondeurs, scanneurs, scanneurs de codes à barres, lecteurs
de code à barres, scanneurs de livres, imprimantes, compteurs;
étiquettes électroniques (articles de surveillance pour
produits); logiciels (indication d'emplacement pour médias);

écrans de visualisation (électriques), équipement d'affichage
électronique.

16 Matériel de bibliothèque sous forme de matériel de
présentation, à savoir boîtes, cassettes et enveloppes
transparentes pour revues spécialisées, étuis pour cartes
géographique pliables, matériel de bibliothèque sous forme de
méthodes d'organisation pour le traitement de texte et de
données, à savoir boîtes et enveloppes d'expédition pour
disquettes, sacs ou boîtes pour microfiches, matériel de
marquage, à savoir films transparents pour textes,
pictogrammes, rubans d'identification, appareils d'impression,
appareils d'étiquetage, bandes d'impression; matériel
d'étiquetage, à savoir étiquettes, stylos de paraphe, films
adhésifs, rubans de tissu, encres de Chine; articles de renfort
pour livres de poche; coupe-papier; matériel pour l'entretien
des livres, à savoir couteaux à séparer les pages, dispositifs de
pliage (articles pour reliures), adhésifs, films et rubans
adhésifs; cartes pour catalogues, fiches d'information, cartes
de livre et fiches signalétiques; matériel de réservation, à
savoir formulaires de réservation et de délai, méthodes
d'identification de lecteurs, formulaires de certificats de prêt,
tampons; corbeilles à papier; matériel promotionnel, à savoir
autocollants, affiches, signets, badges d'identification, cartes
postales, papier à lettres et enveloppes; couvertures de livres et
livres avec couvertures spéciales; dispositifs d'étiquetage à
main; étiquettes pour code-barres; serre-livres; étuis pour
disques, boîtes, cassettes, dossiers suspendus pour diapositives
et loupes pour diapositives, ainsi que conteneurs, pochettes
d'affichage et éléments de boîtes pour CD, DVD et bandes
audio, plateaux pivotants pour CD, boîtes verrouillables pour
bandes audio, livres vidéo, boîtes à vidéos, panneaux
d'affichage de vidéo et sacs pour vidéos transparents (n'étant
pas spécifiquement adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir).

20 Mobilier de bibliothèque sous forme d'étagères et
éléments d'étagères, ainsi que sous forme de meubles pour la
présentation, à savoir éléments de panneaux grillagés, chariots,
supports pour livres et dépliants, présentoirs tournants pour
livres, présentoirs et supports, panneaux d'étiquetage, parois
mobiles et mobilier miniature; meubles pour boîtes à fiches;
comptoirs; conteneurs de bureau; pupitres, comptoirs; chariots
pour livres, dossiers et registres; sièges et tables; bureaux
surélevés; casiers, portemanteaux et portemanteaux muraux;
systèmes de placards, à savoir placards muraux pour gazettes,
revues spécialisées, fichiers, sacs et medias; bacs à livres et
tabourets-escabeaux; montants pour tables à microfiches et
présentoirs tournants.

35 Services de catalogage, à savoir systémisation,
recueil, compilation de données dans des bases de données
informatiques; services de conseillers pour bibliothèques, à
savoir services de conseillers en matière d'organisation,
agencement, gestion et marketing de bibliothèques.

37 Services de conseillers pour bibliothèques, à savoir
services de conseillers en matière de construction de
bibliothèques.

38 Mise à disposition de plateformes de réservation et
de recherche sur Internet pour des tiers; fourniture d'accès à
des données et/ou du texte pour bibliothèques sur Internet.

41 Services de rédaction; mise à disposition de
publications électroniques pour bibliothèques, non
téléchargeables.

42 Conception de matériel de bibliothèque; services
de conseillers pour bibliothèques, à savoir services de
conseillers en matière de technologie de bibliothèques.

 9 Computers, transponders, readers for
transponders, scanners, bar code scanners, bar code readers,
book scanners, printers, counting devices; electronic tags
(surveillance articles for goods); software (location indication
for media); display devices (electrical), electronic display
equipment.

16 Library materials in the form of presentation
materials, namely boxes, cassettes and transparent envelopes
for journals, fold-up map cases, library materials in the form
of organisational means for text and data processing, namely
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boxes and mailing bag envelopes for diskettes, bags or boxes
for microfiche, marking materials, namely transparent films
for text, pictograms, marking tapes, imprinting apparatus,
labelling apparatus, imprinting tapes; labelling materials,
namely labels, signing pens, adhesive films, fabric tapes,
indian ink; paperback book reinforcements; paper cutters;
materials for the maintenance of books, namely forming
knives, folding legs (bookbinding material), adhesives,
adhesive tapes and films; catalogue, index, book and file
cards; booking materials, namely term and reservation forms,
reader identification means, library ticket forms, stamps;
waste paper baskets; promotion materials, namely stickers,
posters, bookmarks, name badges, postcards, notepapers and
envelopes; book covers and books in special covers; handheld
labelling devices; bar code labels; bookends; disk record
cases, boxes, cassettes, hanging folders for slides and slide
magnifiers, as well as containers, display pockets and box
elements for CDs, DVDs and audio tapes, CD swivel plates,
audio tape lock-up boxes, video books, video boxes, video
display panels and transparent video bags (not specially
adapted for the products they are intended to contain).

20 Library furniture in the form of shelves and shelve
elements and in the form of furniture for presentation, namely
grid board elements, trolleys, book and pamphlet holders,
rotating racks for books, presentation racks and posts,
labelling boards, movable walls and mini-furniture; cardbox
furniture; counters; office containers; desks, counters;
carriages for books, files and registry; seating furniture and
tables; high desks; lockers, coat stands and wall coat racks;
closet systems, namely gazette, journal, file, bag and media
wall closets; book troughs and step stools; microfiche table
posts and rotating racks.

35 Cataloguing services, namely systemizing,
collecting, compiling of data in computer data bases;
consulting services for libraries, namely consulting in the field
of organization, layout, management and marketing of
libraries.

37 Consulting services for libraries, namely
consulting in the field of construction of libraries.

38 Providing of search and reservation platforms on
the Internet for third parties; providing access to data and/or
text for libraries on the Internet.

41 Editorial services; providing electronic
publications for libraries, non-downloadable.

42 Design of library equipment; consulting services
for libraries, namely consulting in the field of technology of
libraries.

 9 Ordenadores, transpondedores, lectores para
transpondedores, escáneres, escáneres de códigos de barras,
lectores de códigos de barras, escáneres de libros, impresoras,
contadores; etiquetas electrónicas (artículos de vigilancia de
productos); software (indicadores de posición para medios de
comunicación); dispositivos de visualización (eléctricos),
equipos electrónicos de visualización.

16 Artículos de biblioteca, a saber, material de
presentación en forma de cajas, casetes y sobres
transparentes para gacetas, cajas para mapas plegables,
material de biblioteca en forma de medios de organización para
el procesamiento de datos y textos, a saber, cajas y sobres de
envío postal para disquetes, bolsas o cajas para microfichas,
material de marcado, a saber, películas transparentes para
textos, pictogramas, cintas de marcado, aparatos de
impresión, aparatos de etiquetado, cintas de impresión;
material de etiquetado, a saber, etiquetas, plumas de rubricar,
películas adhesivas, cintas de tela, tinta china; refuerzos para
libros en rústica; abrecartas; material para el mantenimiento de
libros, a saber, cuchillos para separar páginas, patas plegables
(artículos de encuadernación), pegamentos, cintas adhesivas y
láminas; fichas de catálogos, índices, libros y archivos; material
de reservación, a saber, formularios de plazos y de
reservación, medios de identificación del lector, formularios de
certificado de préstamo, sellos; papeleras; material
promocional, a saber, autoadhesivos, pósters, marcapáginas,
insignias de identificación, tarjetas postales, papel de carta y
sobres; forros de libros y libros con tapas especiales;
dispositivos portátiles para etiquetar; etiquetas de código de
barras; sujetalibros; fundas para discos, cajas, casetes,

carpetas colgantes para diapositivas y ampliadores de
diapositivas, así como recipientes, marcos transparentes y
cajas para CD, DVD y cintas de audio, placas giratorias para
CD, cajas con cierre para cintas de audio, libros en vídeo, cajas
para vídeo, paneles de visualización de vídeo y bolsas
transparentes para vídeos (no diseñados específicamente los
mismos).

20 Muebles de biblioteca en forma de estanterías y
sus partes y de muebles para presentación, a saber, paneles
de reja, carritos, soportes para libros y folletos, soportes
giratorios para libros, anaqueles y postes de exposición,
paneles para etiquetar, paredes móviles y pequeños muebles;
muebles para ficheros; mostradores; recipientes de oficina;
pupitres, mostradores; carritos para libros, archivos y registros;
sillas y mesas; escritorios altos; casilleros, percheros y
percheros de pared; armarios, a saber, armarios para gacetas,
publicaciones, archivos, bolsos y soportes de grabación;
pupitres de exposición y taburetes con escalones; puestos
para microfichas y anaqueles giratorios.

35 Servicios de catalogación, a saber,
sistematización, recopilación, compilación de datos en bases
de datos informáticas; asesoramiento a bibliotecas, a saber,
asesoramiento sobre organización, concepción, dirección y
mercadotecnia de bibliotecas.

37 Asesoramiento a bibliotecas, a saber,
asesoramiento en el ámbito de la construcción bibliotecas.

38 Facilitación de plataformas de búsqueda y reserva
en Internet para terceros; provisión de acceso a datos y textos
en Internet para bibliotecas.

41 Servicios editoriales; facilitación de publicaciones
electrónicas no descargables para bibliotecas.

42 Diseño de equipos de biblioteca; asesoramiento a
bibliotecas, a saber, asesoramiento en el ámbito de las
tecnologías bibliotecarias.
(821) DE, 22.02.2010, 30 2010 011 700.1/16.
(300) DE, 22.02.2010, 30 2010 011 700.1/16.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 22.04.2010 1 056 047
(180) 22.04.2020
(732) Natalia Viktorovna Fufina

k.v.5, d.5,
voyskovaya chast 28274, pos.B.Kozino,
Balakhninsky r-n
RU-606420 Nizhegorodskaya oblast (RU).

(531) 28.5.
(561) BOLSHYE NACHINKI.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; alginates à usage alimentaire;
anchois; arachides préparées; albumine à usage alimentaire;
blanc d'oeuf; fèves conservées; graines de soja conservées à
usage alimentaire; bouillons; bouillons; gingembre; matières
grasses pour la fabrication de graisses comestibles; nids
d'oiseaux comestibles; pois conservés; champignons
conservés; gélatine à usage alimentaire; gelées de viande;
gelées comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf; graisse de
coco; huile d'os comestible; saindoux; suif comestible;
charcuterie; saucisses; raisins secs; caviar; caséine à usage
alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage alimentaire;
boudin; boudin; conserves de viande; conserves de légumes;
conserves de poisson; conserves de fruits; concentrés;
concentrés; cornichons; crevettes roses [bouquets] non
vivantes; crevettes grises non vivantes; crème de beurre;
croquettes alimentaires; chrysalides de vers à soie pour
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l'alimentation humaine; langoustes non vivantes; saumon;
oignons [légumes] conservés; margarine; piccalilli;
marmelades; huile de coco; huile de navette comestible; huile
de maïs; huiles comestibles; huile de maïs; huile d'olive
comestible; huile de noix de palmiers; huile de palme; huile de
navette comestible; huile de sésame; huile de tournesol
comestible; beurre d'arachides; beurre de cacao; beurre de
cacao; beurre de coco; beurre; mollusques comestibles non
vivants; amandes préparées; moelle à usage alimentaire;
palourdes non vivantes; coquillages non vivants; farine de
poisson pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits; viande
conservée; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits;
beignets aux pommes de terre; olives conservées; homards non
vivants; noix de coco séchées; noix préparées; purée de
tomates; pâtés de foie; pâtés de foie; pectine à usage
alimentaire; foie; pickles; confitures; oeufs en poudre; jambon;
mets à base de poisson; mets à base de poisson; poisson
saumuré; protéine pour l'alimentation humaine; volaille;
pollen préparé pour l'alimentation; compote de canneberges;
compote de pommes; écrevisses non vivantes; crustacés non
vivants; poisson; poisson conservé; salades de légumes;
salades de fruits; lard; sardines; viande de porc; crème
fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de
tomates pour la cuisine; jus végétaux pour la cuisine; salaisons;
saucisses panées; préparations pour faire des bouillons;
préparations pour faire du potage; tripes; potages; juliennes;
fromages; tahini (pâte de graines de sésame); tofu; holothuries
[concombres de mer] non vivants; truffes conservées; thon;
huîtres non vivantes; présure; filets de poissons; dattes; fruits
confits; fruits confits; fruits congelés; fruits conservés; fruits
conservés dans l'alcool; fruits cuits; flocons de pommes de
terre; hoummos (pâte de pois chiches); écorces [zestes] de
fruits; lentilles [légumes] conservées; pommes chips; pommes
chips; tranches de fruits; extraits d'algues à usage alimentaire;
oeufs d'escargots pour la consommation; en-cas à base de
fruits; aliments végétaux ("Kimchi").

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir;
préparations aromatiques à usage alimentaire; aromates pour
boissons autres que les huiles essentielles; aromates pour
gâteaux, autres que les huiles essentielles; aromates autres que
les huiles essentielles; anis étoilé; biscuiterie; crêpes; brioches;
petits pains; vanilline (succédané de la vanille); vanille
(aromate); gaufres; vermicelles; édulcorants naturels; liants
pour saucisses; liants pour glaces alimentaires; eau de mer
pour la cuisine; glucose à usage alimentaire; épaississants pour
la cuisson de produits alimentaires; préparations végétales
remplaçant le café; sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël; gâteaux; confiserie à base d'arachides; confiserie à base
d'amandes; pâtes alimentaires; macaronis; pâtes alimentaires;
pâtés; pâtés (pâtisserie); yaourt glacé (glaces alimentaires);
produits de cacao; câpres; caramels (bonbons); bouillie
alimentaire à base de lait; quiches; gluten à usage alimentaire;
bonbons; réglisse (confiserie); bâtons de réglisse (confiserie);
bonbons à la menthe; café vert; amidon à usage alimentaire;
crackers; orge égrugé; gruaux pour l'alimentation humaine;
orge mondé; sagou; semoule; maïs moulu; maïs moulu; maïs
grillé; maïs grillé; pâtés à la viande; curcuma à usage
alimentaire; couscous (semoule); mets à base de farine;
nouilles; nouilles; glace à rafraîchir; glace brute, naturelle ou
artificielle; sucre candi à usage alimentaire; cake au riz;
maltose; massepain; crème anglaise; gelée royale pour
l'alimentation humaine non à usage médical; sorbets (glaces
alimentaires); sorbets (glaces alimentaires); muesli; menthe
pour la confiserie; cacao au lait; café au lait; boissons à base de
café; boissons à base de thé; chocolat au lait; boissons à base
de chocolat; boissons à base de cacao; infusions non
médicinales; avoine écachée; avoine mondée; noix muscade;
pastilles (confiserie); pastilles (confiserie); sirop de mélasse;
mélasse; poivre; petits fours (pâtisserie); biscuits; macarons
(pâtisserie); biscuits de malt; petits-beurre; tourtes; pizzas;

fondants (confiserie); maïs grillé et éclaté; poudres pour glaces
alimentaires; poudres pour glaces alimentaires; pralines;
produits pour attendrir la viande à usage domestique; produits
de minoterie; aliments à base d'avoine; propolis pour
l'alimentation humaine; propolis pour l'alimentation humaine;
pain d'épice; poudings; poudre pour gâteaux; poudre pour
gâteaux; ravioli; gommes à mâcher, non à usage médical;
rouleaux de printemps; anis; pâte pour gâteaux; pâte pour
gâteaux; confiserie; confiserie; malt pour l'alimentation
humaine; sel pour conserver les aliments; sel de cuisine; sel de
céleri; spaghetti; piments (assaisonnements); safran
(assaisonnement); assaisonnements; produits pour stabiliser la
crème fouettée; biscottes; chapelure; sushi; sandwiches; levure
en comprimés non à usage médical; taboulé; tacos; tapioca;
pâte d'amandes; tortillas; tartes; décorations comestibles pour
gâteaux; ferments pour pâtes; levain; levure; halvas; pain; pain
azyme; flocons de céréales séchées; flocons de maïs; flocons
de maïs; flocons d'avoine; chicorée (succédané du café); thé
glacé; chocolat; extraits de malt pour l'alimentation; essences
pour l'alimentation à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles; en-cas à base de riz; en-cas à base de
céréales; pâtes de fruits (confiserie); semoule de maïs; bouillie
de farine de maïs à l'eau ou au lait; bicarbonate de soude pour
la cuisson; pâte de fèves de soja (condiment); herbes potagères
conservées (assaisonnements).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for food; white of eggs; beans, preserved; soya beans,
preserved, for food; bouillon; broth; ginger jam; fatty
substances for the manufacture of edible fats; edible birds'
nests; peas, preserved; mushrooms, preserved; gelatine for
food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies; yolk of eggs;
coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet for food;
charcuterie; sausages; raisins; caviar; casein for food;
sauerkraut; isinglass for food; black pudding; blood sausage;
meat, tinned (canned (am.)); vegetables, tinned (canned
(am.)); fish, tinned (canned (am.)); fruits, tinned (canned
(am.)); bouillon concentrates; broth concentrates; gherkins;
prawns (not live); shrimps (not live); buttercream; croquettes;
silkworm chrysalis, for human consumption; spiny lobsters
(not live); salmon; onions, preserved; margarine; piccalilli;
marmalade; coconut oil; colza oil for food; corn oil; edible
oils; maize oil; olive oil for food; palm kernel oil for food;
palm oil for food; rape oil for food; sesame oil; sunflower oil
for food; peanut butter; chocolate nut butter; cocoa butter;
coconut butter; butter; mussels (not live); almonds, ground;
animal marrow for food; clams (not live); shellfish (not live);
fishmeal for human consumption; fruit pulp; meat, preserved;
vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables, cooked;
potato fritters; olives, preserved; lobsters (not live); coconut,
desiccated; nuts, prepared; tomato puree; liver pate; liver
pastes; pectin for food; liver; pickles; jams; powdered eggs;
ham; food products made from fish; foods prepared from fish;
salted fish; protein for human consumption; poultry, not live;
pollen prepared as foodstuff; cranberry sauce (compote);
apple puree; crayfish (not live); crustaceans (not live); fish
(not live); fish, preserved; vegetable salads; fruit salads;
bacon; sardines; pork; whipped cream; fat-containing
mixtures for bread slices; tomato juice for cooking; vegetable
juices for cooking; salted meats; sausages in batter;
preparations for making bouillon; preparations for making
soup; tripe; soups; vegetable soup preparations; cheese;
tahini (sesame seed paste); tofu; sea-cucumbers (not live);
truffles, preserved; tuna fish; oysters (not live); rennet; fish
fillets; dates; crystallized fruits; frosted fruits; frozen fruits;
fruit, preserved; fruit preserved in alcohol; fruit, stewed;
potato flakes; hummus (chickpea paste); fruit peel; lentils,
preserved; potato chips; potato crisps; fruit chips; weed
extracts for food; snail eggs (for consumption); fruit-based
snack food; vegetable foods (kimchi).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
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bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; aromatic preparations for food; flavorings
(flavourings), other than essential oils, for beverages;
flavorings (flavourings), other than essential oils, for cakes;
flavorings, other than essential oils; star aniseed; cookies;
pancakes; buns; bread rolls; vanillin (vanilla substitute);
vanilla (flavoring) (flavouring); waffles; vermicelli (noodles);
natural sweeteners; sausage binding materials; binding
agents for ice cream (edible ices); sea water (for cooking);
glucose for food; thickening agents for cooking foodstuffs;
vegetal preparations for use as coffee substitutes;
confectionery for decorating christmas trees; cakes; peanut
confectionery; almond confectionery; farinaceous food
pastes; macaroni; pasta; pasty; pâté (pastries); frozen yogurt
(confectionery ices); cocoa products; capers; caramels
(candy); gruel, with a milk base, for food; quiches; gluten for
food; sweetmeats (candy); liquorice (confectionery); stick
liquorice (confectionery); peppermint sweets; unroasted
coffee; starch for food; crackers; crushed barley; groats for
human food; husked barley; sago; semolina; corn (milled);
maize (milled); corn (roasted); maize (roasted); meat pies;
turmeric for food; couscous (semolina); farinaceous foods;
noodles; ribbon vermicelli; ice for refreshment; ice, natural or
artificial; candy for food; rice cakes; maltose; marzipan;
custard; royal jelly for human consumption (not for medical
purposes); sherbets (ices); sorbets (ices); muesli; mint for
confectionery; cocoa beverages with milk; coffee beverages
with milk; coffee-based beverages; tea-based beverages;
chocolate beverages with milk; chocolate-based beverages;
cocoa-based beverages; infusions, not medicinal; crushed
oats; husked oats; nutmegs; lozenges (confectionery); pastilles
(confectionery); golden syrup; molasses for food; pepper;
petits fours (cakes); biscuits; macaroons (pastry); malt
biscuits; petit-beurre biscuits; pies; pizzas; fondants
(confectionery); popcorn; powder for edible ices; powders for
ice cream; pralines; meat tenderizers, for household purposes;
flour-milling products; oat-based food; bee glue (propolis) for
human consumption; propolis (bee glue) for human
consumption; gingerbread; puddings; cake powder; cake
powder; ravioli; chewing gum, not for medical purposes;
spring rolls; aniseed; cake paste; pastry; confectionery; sugar
confectionery; malt for human consumption; salt for
preserving foodstuffs; cooking salt; celery salt; spaghetti;
peppers (seasonings); saffron (seasoning); seasonings;
preparations for stiffening whipped cream; rusks;
breadcrumbs; sushi; sandwiches; yeast in pill form, not for
medical use; tabbouleh; tacos; tapioca; almond paste;
tortillas; tarts; edible decorations for cakes; ferments for
pastes; leaven; yeast; halvah; bread; unleavened bread; chips
(cereal products); corn flakes; maize flakes; oat flakes;
chicory (coffee substitute); iced tea; chocolate; malt extract
for food; essences for foodstuffs (except etheric essences and
essential oils); rice-based snack food; cereal-based snack
food; fruit jellies (confectionery); hominy grits; hominy;
baking soda (bicarbonate of soda for cooking purposes); soya
bean paste (condiment); garden herbs, preserved
(seasonings).

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; habas en conserva; granos de soja en conserva para
uso alimenticio; caldos; caldos; mermelada de jengibre;
materias grasas para elaborar grasas alimenticias; nidos de
pájaro para uso alimenticio; guisantes en conserva;
champiñones en conserva; gelatina para uso alimenticio;
gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de fruta; yema de
huevo; grasa de coco; aceite de hueso comestible; grasa de
cerdo; sebo comestible; productos de charcutería; salchichas;
pasas; caviar; caseína para uso alimenticio; chucrut; cola de
pescado [ictiocola] para uso alimenticio; morcillas; morcillas;
conservas de carne; conservas de verduras, hortalizas y
legumbres; conservas de pescado; conservas de fruta;

concentrados de caldo; concentrados de caldo; pepinillos;
langostinos que no estén vivos; gambas que no estén vivas;
crema de mantequilla; croquetas; crisálidas de gusano de seda
para la alimentación humana; langostas que no estén vivas;
salmón; cebollas en conserva; margarina; picalilli;
mermeladas; aceite de coco; aceite de nabina para uso
alimenticio; aceite de maíz; aceites comestibles; aceite de
maíz; aceite de oliva comestible; aceite de nuez de palma;
aceite de palma; aceite de nabina para uso alimenticio; aceite
de sésamo; aceite de girasol comestible; mantequilla de
cacahuete; manteca de cacao; manteca de cacao; mantequilla
de coco; mantequilla; moluscos comestibles que no estén
vivos; almendras preparadas; tuétano para uso alimenticio;
almejas que no estén vivas; mariscos que no estén vivos;
harina de pescado para la alimentación humana; pulpa de
fruta; carne en conserva; verduras, hortalizas y legumbres en
conserva; verduras, hortalizas y legumbres secas; verduras,
hortalizas y legumbres cocidas; buñuelos de patata; aceitunas
en conserva; bogavantes que no estén vivos; coco
deshidratado; nueces preparadas; puré de tomate; patés de
hígado; patés de hígado; pectina para uso alimenticio; hígado;
encurtidos; confituras; huevos en polvo; jamón; platos a base
de pescado; platos a base de pescado; pescado en salazón;
proteínas para la alimentación humana; carne de ave; polen
preparado para uso alimenticio; compota de arándanos;
compota de manzana; cangrejos de río que no estén vivos;
crustáceos que no estén vivos; pescado; pescado en conserva;
ensaladas de verduras, hortalizas y legumbres; ensaladas de
frutas; tocino; sardinas; carne de cerdo; nata montada;
mezclas que contienen grasa para untar; jugo de tomate para
uso culinario; jugos vegetales para uso culinario; salazones;
salchichas rebozadas; preparaciones para hacer caldo;
preparaciones para hacer sopa; tripas; sopas; sopas juliana;
quesos; tahini (pasta de semillas de sésamo); tofu; pepinos de
mar [cohombros de mar] que no estén vivos; trufas en
conserva; atún; ostras que no estén vivas; cuajo; filetes de
pescado; dátiles; frutas confitadas; frutas confitadas; frutas
congeladas; frutas en conserva; frutas conservadas en alcohol;
frutas cocidas; copos de patata; humus (pasta de garbanzos);
cáscaras de fruta; lentejas en conserva; patatas fritas; patatas
fritas; rodajas de fruta; extractos de algas para uso alimenticio;
huevos de caracol para uso alimenticio; refrigerios a base de
fruta; alimentos vegetales (kimchi).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas [condimentos]; especias; hielo;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio; aromatizantes
para bebidas que no sean aceites esenciales; aromatizantes
que no sean aceites esenciales para productos de pastelería y
repostería; aromatizantes que no sean aceites esenciales; anís
estrellado; productos de galletería; creps; brioches; panecillos;
vainillina (sucedáneo de la vainilla); vainilla (aromatizante);
gofres; fideos (pasta para sopa); edulcorantes naturales;
espesantes para salchichas; espesantes para helados; agua
de mar para uso culinario; glucosa para uso alimenticio;
espesantes para uso culinario; preparaciones vegetales
utilizadas como sucedáneos del café; productos de confitería
para decorar árboles de Navidad; pasteles; productos de
confitería a base de cacahuetes; productos de confitería a base
de almendras; pastas alimenticias; macarrones; pastas
alimenticias; empanadillas dulces; empanadillas dulces; yogur
helado (helado cremoso); productos a base de cacao;
alcaparras; caramelos blandos; papilla a base de leche para
uso alimenticio; quiches; gluten para uso alimenticio;
caramelos; regaliz (productos de confitería); barritas de regaliz
(productos de confitería); caramelos de menta; café sin tostar;
almidón para uso alimenticio; galletas saladas; cebada molida;
grañones para la alimentación humana; cebada mondada;
sagú; sémola; maíz molido; maíz molido; maíz tostado; maíz
tostado; pasteles de carne; cúrcuma para uso alimenticio;
cuscús (sémola); alimentos a base de harina; fideos; fideos;
hielo; hielo natural o artificial; azúcar candi para uso
alimenticio; pastelitos de arroz; maltosa; mazapán; crema
inglesa; jalea real para la alimentación humana que no sea de
uso médico; sorbetes (helados); sorbetes (helados); muesli;
menta para productos de confitería; cacao con leche; café con
leche; bebidas a base de café; bebidas a base de té; chocolate
con leche; bebidas a base de chocolate; bebidas a base de
cacao; infusiones que no sean para uso médico; avena molida;
avena mondada; nuez moscada; pastillas (productos de
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confitería); pastillas (productos de confitería); jarabe de
melaza; melaza; pimienta; pastelitos dulces y salados
(productos de pastelería); galletas; macarons (productos de
pastelería); galletas de malta; galletas de mantequilla; tartas
saladas; pizzas; pasta de azúcar (producto de confitería);
palomitas de maíz; polvos para helados; polvos para helados;
pralinés; productos de uso doméstico para ablandar la carne;
productos de molinería; alimentos a base de avena; propóleos
para la alimentación humana; propóleos para la alimentación
humana; pan de especias; pudines; polvos para productos de
pastelería y repostería; polvos para productos de pastelería y
repostería; raviolis; chicles que no sean para uso médico;
rollitos de primavera; anís; masa para productos de pastelería
y repostería; masa para productos de pastelería y repostería;
productos de confitería; productos de confitería; malta para la
alimentación humana; sal para conservar alimentos; sal de
cocina; sal de apio; espaguetis; pimentón (producto para
sazonar); azafrán (productos para sazonar); productos para
sazonar; estabilizantes para nata montada; biscotes; pan
rallado; sushi; sándwiches; levadura en comprimidos que no
sea para uso médico; tabulé; tacos; tapioca; pasta de
almendras; tortillas de harina o maíz; tartas; adornos
comestibles para productos de pastelería y repostería;
fermentos para masas; fermento; levadura; halvas; pan; pan
ácimo; copos de cereales secos; copos de maíz; copos de
maíz; copos de avena; achicoria (sucedáneo del café); té
helado; chocolate; extractos de malta para uso alimenticio;
esencias para alimentos, excepto esencias etéricas y aceites
esenciales; refrigerios a base de arroz; refrigerios a base de
cereales; pasta de frutas (producto de confitería); sémola de
maíz descascarillado; papilla de harina de maíz con agua o
leche; bicarbonato de soda para uso culinario; pasta de soja
(condimento); hierbas aromáticas en conserva (productos para
sazonar).
(822) RU, 05.02.2009, 371253.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 17.05.2010 1 056 048
(180) 17.05.2020
(732) OPOP spol. s r.o.

Za®ovská 750
CZ-757 01 Vala®ské Mezi¨í…í (CZ).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
chaudières à gaz et brûleurs à gaz; installations de gazogènes;
parties des appareils et dispositifs précités comprises dans
cette classe.

37 Installation et réparation d'appareils électriques;
entretien et réparation d'appareils et installations de gaz;
réparation de serrures.

40 Transformation de matériaux métalliques,
traitement de métaux.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; gas boilers and gas burners; gas
generating installations; parts of the aforementioned
apparatus and appliances included in this class.

37 Installation and repair of electric apparatus;
maintenance and repair of gas installations and apparatus;
repair of locks.

40 Processing of metallic materials, metal treating.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
calderas de gas y quemadores de gas; instalaciones de
producción de gas; partes de los dispositivos y aparatos antes
mencionados comprendidas en esta clase.

37 Instalación y reparación de aparatos eléctricos;
mantenimiento y reparación de aparatos e instalaciones de
gas; reparación de cerraduras.

40 Procesamiento de materiales metálicos,
tratamiento de metales.
(821) CZ, 27.04.2004, 345908.
(822) CZ, 28.12.2004, 268761.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 19.05.2010 1 056 049
(180) 19.05.2020
(732) Metallwarenfabrik Marktoberdorf

GmbH & Co. KG
Johann-Georg-Fendt-Strasse 38
87616 Marktoberdorf (DE).

(842) Limited partnership with limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, gris et blanc. / Red, black, grey and white.

/ Rojo, negro, gris y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de mesurage; appareils
électriques de mesurage; appareils de mesurage de précision;
trébuchets; balances; romaines (balances); appareils et
instruments de pesage; balances de ménage (numériques);
pèse-sels; indicateurs de quantité; verrerie graduée; cuillers
doseuses; jalons (instruments d'arpentage); fers à repasser
électriques; mire-oeufs; hygromètres; pointeurs laser;
moniteurs (matériel informatique); protège-dents; appareils
pour l'analyse des aliments; pipettes; éprouvettes; sabliers;
indicateurs de température; thermomètres, autres qu'à usage
médical; thermomètres pour réfrigérateurs et thermomètres
pour congélateurs; appareils de contrôle de chaleur.

11 Éviers; appareils de déshydratation des matières
organiques alimentaires; appareils d'éclairage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération et de séchage; hottes
d'aération; brûleurs; brûleurs germicides; machines pour cuire
du pain; grille-pain; appareils de désinfection; appareils pour
la distillation; briquets pour l'allumage du gaz, en particulier
briquets à fonctionnement manuel pour l'allumage du gaz,
briquets électriques pour l'allumage du gaz; allume-gaz;
allumoirs; becs de gaz; congélateurs; grils; rôtissoires;
barbecues; broches de rôtisserie; tournebroches; pierres de
lave destinées aux grillades sur barbecue; appareils à air chaud;
chauffe-eau; plaques de chauffage; foyers; filtres à café
électriques; cafetières électriques; percolateurs à café
électriques; brûloirs à café; fours; ustensiles de cuisson
électriques; potagers (fourneaux); réchauds; récipients



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 495

frigorifiques; armoires frigorifiques; torréfacteurs à malt;
appareils de cuisson à micro-ondes; fours à micro-ondes à
usage industriel; poêles (appareils de chauffage); garnitures
façonnées de fours; armatures de fours; grilles de foyers;
appareils pour fumigations, autres qu'à usage médical;
torréfacteurs; autocuiseurs électriques; alimentateurs de
chaudières de chauffage; blocs éviers; thermoplongeurs;
chauffe-plats; appareils et installations de réfrigération; filtres
pour l'eau potable; appareils de dessiccation; séchoirs; lampes
à rayons ultraviolets, autres qu'à usage médical; ventilateurs
(climatisation); évaporateurs; gaufriers électriques; plaques
chauffantes; unités de filtrage d'eau; stérilisateurs d'eau;
appareils de prise d'eau; jets d'eau ornementaux.

14 Horlogerie et instruments chronométriques;
instruments chronométriques; horloges et montres,
électriques; réveille-matin; minuteurs (numériques), à savoir
horloges; cabinets [boîtes] d'horloges; cadrans (horlogerie);
boîtes en métaux précieux; porte-clefs de fantaisie.

 9 Measuring apparatus and instruments; measuring
devices, electric; precision measuring apparatus; precision
balances; scales; balances (steelyards); weighing apparatus
and instruments; kitchen scales (digital); salinometers;
quantity indicators; measuring glassware; measuring spoons;
levelling staffs (surveying instruments); flat irons, electric;
egg-candlers; hygrometers; laser pointer; monitors (computer
hardware); teeth protectors; food analysis apparatus;
pipettes; test tubes; egg timers (sandglasses); temperature
indicators; thermometers, not for medical purposes;
refrigerator thermometers, and freezer thermometers; heat
regulating apparatus.

11 Sinks; apparatus for dehydrating foodstuffs
organic materials; apparatus for lighting, steam generating,
cooking, refrigerating, and drying; ventilation hoods;
burners; germicidal burners; bread baking machines; bread
toasters; disinfectant apparatus; distillation apparatus;
friction lighters for igniting gas, in particular manually
operated friction lighters for igniting gas, electrical friction
lighters for igniting gas; gas lighters; lighters; gas burners;
freezers; roasting apparatus; rotisseries; barbecues; roasting
spits; roasting jacks; lava rocks for use in barbecue grills; hot
air apparatus; water heaters; heating plates; furnaces; coffee
filters, electric; coffee machines, electric; coffee percolators,
electric; coffee roasters; kilns; cooking utensils, electric;
kitchen ranges (ovens); cooking rings; refrigerating
containers; refrigerating cabinets; malt roasters; microwave
ovens (cooking apparatus); microwave ovens for industrial
purposes; stoves (heating apparatus); fittings, shaped, for
furnaces; structural plates for ovens; furnace grates;
fumigation apparatus, not for medical purposes; roasters;
pressure cooking saucepans, electric; feeding apparatus for
heating boiler; sink units; immersion heaters; plate warmers;
refrigerating appliances and installations; filters for drinking
water; desiccating apparatus; drying apparatus; ultraviolet
ray lamps, not for medical purposes; fans (air-conditioning);
evaporators; waffle irons, electric; hot plates; water filter
units; water sterilizers; water intake apparatus; ornamental
fountains.

14 Horological and chronometric instruments;
chronometrical instruments; clocks and watches, electric;
alarm clocks; timer (digital), namely clocks; clock cases; dials
(clock and watch making); boxes of precious metal; key rings
(trinkets or fobs).

 9 Aparatos e instrumentos de medición; dispositivos
eléctricos de medición; aparatos para mediciones de precisión;
balanzas de precisión; balanzas; romanas (balanzas);
aparatos e instrumentos de pesaje; básculas de cocina
(digitales); salinómetros; indicadores de cantidad; recipientes
de vidrio graduados; cucharas dosificadoras; jalones
(instrumentos de agrimensura); planchas eléctricas;
ovoscopios; higrómetros; punteros láser; monitores
(hardware); protectores dentales; aparatos para analizar
alimentos; pipetas; probetas; relojes de arena; indicadores de
temperatura; termómetros que no sean para uso médico;
termómetros para frigoríficos, y termómetros para
congeladores; aparatos de control térmico.

11 Fregaderos; aparatos de deshidratación de
materias orgánicas alimenticias; aparatos de iluminación, de
producción de vapor, cocción, refrigeración, y secado;
campanas de ventilación; quemadores; quemadores
germicidas; hornos de pan; tostadores de pan; aparatos de
desinfección; aparatos de destilación; encendedores para el
encendido del gas, en particular impulsados manualmente
encendedores para el encendido del gas, encendedores
eléctricos de fricción para encender el gas; encendedores de
gas; encendedores; mecheros de gas; congeladores; parrillas;
asadores; barbacoas; espetones para asadores; asadores
giratorios; piedras de lava para barbacoas; aparatos de aire
caliente; calentadores de agua; placas de calefacción;
hogares; filtros de café eléctricos; cafeteras eléctricas;
cafeteras de filtro eléctricas; tostadoras de café; cocederos;
utensilios de cocción eléctricos; hornos domésticos (hornillos);
hornillos; recipientes frigoríficos; armarios frigoríficos;
torrefactores de malta; hornos de microondas (aparatos de
cocina); hornos de microondas para uso industrial; estufas
(aparatos de calefacción); piezas accesorias conformadas
para hornos; armazones de horno; parrillas de hogares;
aparatos de fumigación que no sean para uso médico;
aparatos de torrefacción; ollas a presión eléctricas;
alimentadores de calderas de calefacción; muebles fregadero;
calentadores de inmersión; calientaplatos; aparatos e
instalaciones de refrigeración; filtros para agua potable;
aparatos de desecación; secadores; lámparas de rayos
ultravioleta que no sean para uso médico; ventiladores
(climatización); evaporadores; gofreras eléctricas; placas
calentadoras; sistemas de filtrado de agua; esterilizadores de
agua; aparatos de toma de agua; fuentes de agua
ornamentales.

14 Artículos de relojería e instrumentos
cronométricos; instrumentos cronométricos; relojes eléctricos;
despertadores; temporizador (digital), a saber, relojes; cajas de
reloj; esferas (piezas de reloj); cajas de metales preciosos;
llaveros de fantasía.
(821) DE, 06.04.2010, 30 2010 020 694.2/09.
(300) DE, 06.04.2010, 30 2010 020 694.2/09.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 07.06.2010 1 056 050
(180) 07.06.2020
(732) Tyco Electronics AMP GmbH

Ampèrestr. 12-14
64625 Bensheim (DE).

(812) EM
(842) Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Connexions et contacts électriques; connecteurs;

systèmes de connexion et contact électrique.
 9 Electric and electrical contacts; connectors;

electric and electrical connector systems.
 9 Contactos eléctricos; conectores; sistemas de

conectores eléctricos.
(821) EM, 06.04.2010, 009005844.
(300) EM, 06.04.2010, 009005844.
(832) BY, CN, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 18.06.2010 1 056 051
(180) 18.06.2020
(732) OBO LLC

116 West Houston Street,
Suite 6N
New York, NY 10012 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Production, gestion, animation et marketing

d'événements promotionnels, défilés de mode et lancements de
produits à des fins publicitaires, pour le compte de tiers; mise
à disposition d'installations du type magasins temporaires de
vente au détail de produits de luxe et de grande consommation.

41 Production de spectacles télévisés.
35 Producing, managing, conducting and marketing

promotional events, fashion shows and product launches for
advertising purposes for others; providing facilities in the
nature of temporary retail stores featuring luxury and mass
market goods.

41 Production of television shows.
35 Servicios de producción, gestión, dirección y

comercialización de actividades promocionales, desfiles de
moda y lanzamiento de productos con fines publicitarios por
cuenta de terceros; facilitación de instalaciones en forma de
tiendas temporales de venta al por menor de productos de lujo
y de gran consumo.

41 Producción de programas de televisión.
(821) US, 18.06.2010, 85066837.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.07.2010 1 056 052
(180) 13.07.2020
(732) LABORATOIRE CCD

48, rue des Petites Ecuries
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, produits cosmétiques pour les soins

de la peau; nécessaires de cosmétique; pommade à usage
cosmétique; gels exfoliants; produits de gommage pour la
peau; produits de toilette; produits pour les soins de la bouche
non à usage médical; savons, savonnettes, savons de toilette;
produits de parfumerie; parfums, eaux de toilette, eaux de
senteur, désodorisants à usage personnel (parfumerie); huiles
essentielles, huiles de toilette, huiles et lotions à usage
cosmétique; talc pour la toilette; laits de toilette; crèmes
cosmétiques; préparations cosmétiques et sels pour le bain
(non à usage médical); shampooings; lotions capillaires;
laques pour les cheveux; produits de rasage et lotions après-
rasage; produits pour le soin des ongles; produits de
maquillage, produits de démaquillage; produits de nettoyage;
dentifrices; dépilatoires; produits à usage cosmétique
hydratants et nettoyants.

 5 Produits pharmaceutiques, produits hygiéniques
pour la médecine et l'hygiène intime; substances diététiques à
usage médical; aliments pour bébés; boissons diététiques à

usage médical; compléments nutritionnels à usage médical;
produits cosmétiques pour les soins de la peau à usage médical;
emplâtres; matériel pour pansements (autres que les
instruments); matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants à usage médical ou
hygiénique (autres que les savons).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires; cathéters; matériel radiographique, matériel
cardiovasculaire, matériel endoscopique, matériel
angiographique; appareils et instruments gynécologiques
destinés à procéder à des investigations au niveau de l'appareil
génital féminin et notamment des échographies, biopsies,
prélèvements, transferts de gamètes, transferts d'embryons;
matériel de suture; instrument médical de prélèvement;
matériel à visée contraceptive.

 3 Cosmetics, cosmetic products for skin care;
cosmetic sets; pomade for cosmetic use; exfoliating gels; skin
scrub products; toiletries; oral care products for non-medical
use; soaps, cakes of soap, toilet soaps; perfumery products;
perfumes, eaux de toilette, scented water, deodorants for
personal use (perfumery); essential oils, oils for toiletry use,
oils and lotions for cosmetic use; talcum powder for toiletry
use; cleansing milks for toiletry use; cosmetic creams;
cosmetic preparations and salts for bathing (for non-medical
use); shampoos; hair lotions; hair sprays; shaving products
and after-shave lotions; nail care products; make-up products,
make-up removing products; cleansing products; dentifrices;
depilatory preparations; moisturizing and cleansing products
for cosmetic use.

 5 Pharmaceutical products, sanitary products for
medical use and for intimate hygiene; dietetic substances for
medical use; food for babies; dietetic beverages for medical
use; food supplements for medical use; cosmetic products for
skin care for medical use; plasters; materials for dressings
(other than instruments); material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants for medical or sanitary use (other than
soaps).

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments; catheters; radiographic equipment,
cardiovascular equipment, endoscopic equipment,
angiographic equipment; gynecological apparatus and
instruments for conducting investigations with regard to the
female reproductive system and particularly diagnostic
ultrasound treatments, biopsies, sampling, gamete transfers,
embryo transfers; suture materials; medical sampling
instruments; equipment for contraceptive purposes.

 3 Cosméticos, productos cosméticos para el cuidado
de la piel; neceseres de cosmética; pomadas cosméticas;
geles exfoliantes; productos exfoliantes para la piel; productos
de tocador; productos para la higiene bucal que no sean de uso
médico; jabones, pastillas de jabón, jabones de tocador;
productos de perfumería; perfumes, aguas de tocador, aguas
perfumadas, desodorantes para uso personal (productos de
perfumería); aceites esenciales, aceites de tocador, aceites y
lociones cosméticas; talco de tocador; leches limpiadoras de
tocador; cremas cosméticas; preparaciones cosméticas y sales
de baño no medicinales; champús; lociones capilares; lacas
para el cabello; productos de afeitar y lociones para después
del afeitado; productos para el cuidado de las uñas; productos
de maquillaje, desmaquilladores; productos de limpieza;
dentífricos; productos depilatorios; productos hidratantes y
limpiadores para uso cosmético.

 5 Productos farmacéuticos, productos higiénicos
para la medicina y la higiene íntima; sustancias dietéticas para
uso médico; alimentos para bebés; bebidas dietéticas para uso
médico; complementos nutricionales para uso médico;
productos cosméticos de uso médico para el cuidado de la piel;
emplastos; material para apósitos (que no sean instrumentos);
material para empastes e improntas dentales; desinfectantes
para uso médico o higiénico (que no sean jabones).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
odontológicos; catéteres; material radiográfico, material
cardiovascular, material endoscópico, material angiográfico;
aparatos e instrumentos ginecológicos para realizar
investigaciones del aparato genital femenino, en particular
ecografías, biopsias, toma de muestras, transferencia de
gametos, transferencia de embriones; material de sutura;
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instrumentos médicos para toma de muestras; dispositivos con
fines contraceptivos.
(822) FR, 18.06.2010, 10 3 704 044.
(831) DZ.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN, IR, MA, RS, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 17.08.2010 1 056 053
(180) 17.08.2020
(732) Beijing Jin Bei Yuan

International Trading Co., Ltd
Room 905, Information Building,
No. 13, Linyin Bei Street,
Pinggu District
Beijing (CN).

(842) Limited Corporation, China

(531) 28.5.
(561) Kolodets Zemli
(566)  / "earth well"
(511) NCL(9)

32 Bières; moût de malt; jus de fruits; eaux
(boissons); eaux minérales (boissons); eaux de table; eaux
gazeuses; nectars de fruits; eaux purifiées (boissons).

32 Beer; malt wort; fruit juices; waters (beverages);
mineral water (beverages); table waters; aerated water; fruit
nectars, non-alcoholic; purified water (beverages).

32 Cerveza; mosto de malta; zumos de frutas; aguas
(bebidas); aguas minerales (bebidas); aguas de mesa; aguas
gaseosas; néctares de frutas sin alcohol; agua purificada
(bebidas).
(821) CN, 05.05.2010, 8270241.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 06.07.2010 1 056 054
(180) 06.07.2020
(732) Hubert Burda

Media Holding Kommanditgesellschaft
Haupstr. 130
77652 Offenburg (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Équipements de traitement de données et
ordinateurs; programmes informatiques mémorisés et
téléchargeables; ludiciels pour ordinateurs; logiciels
mémorisés et téléchargeables; en particulier pour le balayage,
l'affichage, le traitement et l'extraction de données
multimédias sur des réseaux informatiques, y compris sur
Internet et sur des terminaux mobiles; logiciels
(téléchargeables); supports de données en tous genres lisibles
par machine et contenant des informations ainsi que supports

d'enregistrement de sons et images (à l'exclusion des films non
développés), en particulier disquettes, CD-ROM, DVD, cartes
à puce, cartes magnétiques, clés USB, disques durs
magnétiques, cassettes vidéo, disques compacts et
vidéodisques; recueils d'informations et bases de données,
enregistrés sur des supports de données (téléchargeables);
films (sous forme numérique et téléchargeable); films vidéos
(mémorisés); publications électroniques téléchargeables.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
périodiques, revues, journaux, livres; notices de
fonctionnement et d'utilisation sous forme de produits
imprimés; brochures; manuels; manuels (guides)) et autres
documents écrits accompagnant des ordinateurs, programmes
informatiques et/ou autres appareils et équipements
techniques; affiches, autocollants (articles de papeterie);
calendriers (articles de papeterie); écriteaux et maquettes
d'architecture en papier ou carton; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; colles à papier et carton
ou à usage ménager; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matériaux d'emballage en papier,
carton et matières plastiques, non compris dans d'autres
classes; caractères d'imprimerie et clichés.

35 Publicité, en particulier publicité télévisuelle,
publicité en ligne sur un réseau informatique; publicité
radiophonique; publicité par correspondance, publicité
extérieure, publicité imprimée et sur Internet; publicité sur des
réseaux de téléphonie mobile; publicité par la télévision sur
téléphones mobiles; publicité sur Internet pour des tiers;
agences de publicité; planification et organisation d'initiatives
publicitaires; présentation d'entreprises sur Internet et d'autres
supports de communication à des fins publicitaires;
distribution d'échantillons à des fins publicitaires; promotion
des ventes; services de relations publiques fournis par des
agences spécialisées en relations publiques; recherche en
marketing, marketing, y compris sur des réseaux numériques
(publicité en ligne); télémarketing; études de marchés et
analyses de marchés; location d'espaces publicitaires sur
Internet; publicité en ligne sur des réseaux informatiques
(échange de bannières publicitaires); organisation de
manifestations publicitaires; services d'agences multimédias, à
savoir présentation d'entreprises sur Internet et autres supports
de communication; services d'agences de merchandising, à
savoir publicité, marketing (recherche en marketing) ainsi
qu'études de marchés et analyses de marchés; services de
ventes aux enchères et ventes aux enchères inversées,
également sur Internet; organisation de salons à des fins
commerciales ou publicitaires; organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; gestion d'activités
commerciales (pour des tiers); services de conseillers en
rapport avec la publicité et le marketing, en particulier création
d'outils de marketing; services de conseillers en gestion et
organisation d'entreprises, en particulier dans le cadre du
développement d'activités commerciales; services de
conseillers en gestion d'activités commerciales; services de
conseillers commerciaux professionnels; services de
conseillers en organisation d'activités commerciales; aide à la
gestion d'entreprises industrielles ou commerciales; services
d'intermédiaires portant sur des contacts commerciaux et
d'affaires, y compris par Internet; services d'intermédiaires
portant sur la négociation de contrats en rapport avec l'achat et
la vente de produits pour des tiers; services d'intermédiaires
portant sur la négociation et la conclusion de transactions
commerciales pour des tiers, y compris dans le cadre du
commerce électronique; services d'intermédiaires portant sur
la négociation de contrats pour des tiers concernant l'utilisation
de services, compris dans cette classe; démonstration de
produits à des fins publicitaires; présentations de produits et
services en vue de leur vente; services de vente au détail par
correspondance et services de vente au détail ou en gros par
Internet et par Internet mobile portant sur des livres, journaux,
revues, photographies, albums photo, articles de papeterie,
fournitures de bureau, vêtements en tous genres, chaussures,
produits en cuir, produits en cuir synthétique, écharpes, tasses,
équipements de randonnée pédestre, équipements de sport en
tous genres, vins, articles de bijouterie, ceintures, sacs,
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parapluies, lunettes, lunettes de soleil, articles ménagers,
équipements de cuisine, literie [linge], serviettes de toilette,
produits cosmétiques, produits de nettoyage, porcelaine,
lampes, ordinateurs, imprimantes, haut-parleurs, scanneurs,
meubles, miroirs, cadres, téléphones, téléphones mobiles,
ordinateurs de poche, assistants numériques personnels, postes
de télévision, radios, réveils, appareils stéréo, ustensiles de
cuisine, logiciels (téléchargeables ou sur supports de données),
CD, DVD, supports de données en tous genres, médicaments,
cosmétiques et produits d'épicerie; présentation de
marchandises pour des tiers (dans le cadre de services de vente
au détail, par correspondance ou de commerce de gros), à
savoir présentation de livres, journaux, revues, photographies,
albums photo, articles de papeterie, articles de bureau,
vêtements en tous genres, chaussures, produits en cuir,
produits en cuir synthétique, foulards, tasses, équipements de
randonnée pédestre, équipements de sport en tous genres, vins,
articles de bijouterie, ceintures, sacs, parapluies, lunettes,
lunettes de soleil, articles ménagers, équipements de cuisine,
literie [linge], serviettes de toilette, produits cosmétiques,
produits de nettoyage, porcelaine, lampes, ordinateurs,
imprimantes, haut-parleurs, scanneurs, meubles, miroirs,
cadres, téléphones, téléphones mobiles, ordinateurs de poche,
assistants numériques personnels, postes de télévision, radios,
réveils, appareils stéréo, ustensiles de cuisine, logiciels
(téléchargeables ou sur supports de données), CD, DVD,
supports de données en tous genres, médicaments,
cosmétiques et produits d'épicerie; services d'intermédiaires
portant sur la négociation de contrats pour la prestation de
services dans le domaine des loteries et paris; prestation et
exploitation de lignes d'assistance téléphonique destinées aux
utilisateurs d'Internet, à savoir conseil à la clientèle (publicité
sur des produits), traitement de commandes, gestion de
factures et/ou gestion de réclamations en rapport avec le
commerce électronique; prestation et exploitation de centres
d'appel destinés aux utilisateurs d'Internet, à savoir conseil à la
clientèle (publicité sur des produits), traitement de
commandes, gestion de factures et/ou gestion de réclamations
en rapport avec le commerce électronique; recherches de
données dans des fichiers informatiques, pour des tiers, y
compris par Internet et pour des tiers; maintenance et
organisation de données et informations dans des bases de
données informatiques; systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques; services de bases de
données multimédias, à savoir compilation et systématisation
de données, en particulier d'images, d'informations audio et/ou
vidéo, dans des bases de données informatiques.

38 Services de télécommunications, en particulier
services de téléphonie mobile, services téléphoniques, services
de télécopie, services de radiocommunications, services de
radiomessagerie, services de télex, services de télégrammes,
services de données par courrier électronique; services de
télécommunications par réseaux de télécommunication, en
particulier par un réseau mobile ou un réseau de
télécommunication par satellite, compris dans cette classe;
services de communications par téléphones cellulaires;
services de télécommunications mobiles, compris dans cette
classe; services de radiocommunication cellulaire; services de
transmission télévisuelle et radiophonique; diffusion de
programmes de radio et/ou de télévision; services de
télédiffusion pour la téléphonie mobile; services de
visioconférence; services d'agences de presse, à savoir
transmission d'actualités; services de télécommunications pour
des agences de presse, à savoir transmission de messages;
services d'agences de presse, à savoir transmission de bulletins
de presse; transmission électronique de messages; expédition
de messages en tous genres vers des adresses Internet
(messagerie sur le Web); transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; transmission électronique de données,
actualités, images, documents et informations traitant de sujets
d'intérêt général; télécommunications sans fil par la
transmission électronique de données, sons, messages, images,
informations et documents par Internet; fourniture d'accès à
des informations sur des bases de données informatiques en
ligne; fourniture d'accès à des publications électroniques;
fourniture d'accès à des portails, plateformes, forums, sites de
chat électroniques sur Internet pour le dialogue et la
communication avec d'autres utilisateurs d'ordinateurs sur des

sujets d'intérêt général; fourniture d'accès à des informations
sur Internet ou Internet mobile, en particulier à des fichiers de
données téléchargeables, à savoir enregistrements de sons,
d'images, de musique et séquences vidéo, à des jeux
électroniques, tous les fichiers de données précités étant
notamment destinés à être téléchargés vers des téléphones
mobiles ou autres terminaux; diffusion et fourniture d'accès à
des informations mémorisées dans des bases de données, à
savoir services de communication par le biais de systèmes
informatiques interactifs et/ou de fourniture d'accès à des
informations sur Internet; services de télécommunication par
Internet, intranet, extranet; fourniture d'accès à des bases de
données et à Internet par voie de télécommunication; services
en ligne, à savoir fourniture d'accès à des données sur des
réseaux informatiques, à savoir à des informations, textes,
dessins et images relatifs à des produits et services; fourniture
d'accès à des données sur Internet ou Internet mobile, à savoir
à des informations et actualités sous forme sonore et visuelle;
fourniture d'accès à des logiciels sur des réseaux de données
pour l'accès à Internet; fourniture d'accès à des informations à
des fins de divertissement par le biais de réseaux
informatiques; fourniture d'accès à des informations sur
Internet ainsi que sur Internet mobile; fourniture d'accès à des
sites de chat sur Internet; fourniture d'accès à des plateformes
sur Internet ainsi que sur Internet mobile; mise à disposition de
portails sur Internet ainsi que sur Internet mobile; mise à
disposition de canaux de télécommunication pour des services
de téléachat; mise à disposition de lignes de chat, de sites de
chat et forums de dialogue sur Internet, y compris sur Internet
mobile; services de courrier électronique; transfert
d'informations et de données par des réseaux informatiques et
Internet; services Internet, à savoir fourniture d'accès à des
jeux sur Internet, compris dans cette classe; location de temps
d'accès à des bases de données.

41 Services de publication et édition de produits
imprimés, livres, journaux et/ou périodiques (à des fins autres
que publicitaires); services de publication et édition de
journaux, périodiques et livres ainsi que de matériel
d'instruction et d'enseignement (à des fins autres que
publicitaires), sous forme électronique et/ou sur Internet et
enregistrés sur des supports de données numériques ou
analogiques; locations en tous genres de produits imprimés;
services de publication en ligne, en particulier de livres et
périodiques électroniques (non téléchargeables); services
d'édition sur sites Web (mobiles) (services d'assistance);
services d'imagerie numérique; services de studios
d'enregistrement son et télévision, à savoir production
d'enregistrements de sons et d'images; présentation et location
d'enregistrements de sons et d'images; location de supports de
données en tous genres à des fins de divertissement, en
particulier location de bandes vidéo, de DVD et de films;
production d'émissions de télévision, de télévision pour la
téléphonie mobile et de radio; compilation d'émissions de
télévision, de télévision pour la téléphonie mobile et de radio;
production de présentations multimédias (services de studios
d'enregistrement et de studios de cinéma); divertissements;
divertissements, en particulier divertissements radiophoniques
et télévisuels; animation de manifestations en matière de
divertissement, de manifestations culturelles et sportives en
direct, de manifestations dans le domaine de l'éducation,
d'activités de divertissement et culturelles en rapport avec
l'attribution de marques de certification (labels de qualité);
services de cours de formation ainsi que d'activités culturelles
et sportives, compris dans cette classe; organisation et
animation de conférences, congrès, concerts et colloques, de
séminaires, cours de formation, cours et exposés; organisation
de spectacles à des fins culturelles; organisation de spectacles
de divertissement; divertissements par le biais de la télévision
sur protocole Internet; divertissements par le biais de la
télévision par téléphonie mobile; mise à disposition de services
de jeux en ligne (sur des réseaux informatiques); réalisation de
jeux sur Internet, également sur Internet mobile; réalisation de
loteries et paris; reportages photographiques; services Internet,
à savoir fourniture d'accès à des jeux sur Internet;
divertissements, y compris services de divertissement par le
biais d'outils en ligne permettant le dialogue et la
communication avec d'autres utilisateurs d'Internet sur des
sujets d'intérêt général.
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 9 Computer and data processing equipment;
computer programs stored and downloadable; game
programs for computer; computer software stored and
downloadable; in particular for the scanning, displaying,
processing and output of multimedia data on computer
networks, including the Internet and on mobile terminals;
software (downloadable); machine-readable data carriers of
all kinds containing information as well as sound and image-
recording carriers (except undeveloped films), in particular
diskettes, CD-ROMs, DVDs, chip cards, magnetic cards, USB
sticks, magnetic hard disks, video cassettes, compact discs and
videodiscs; collections of information and databases,
recorded on data carriers (downloadable); films (in digital
form and downloadable); video films (stored); electronic
publications (downloadable).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
periodicals, magazines, newspapers, books; operating and
user instruction in the form of printed materials; brochures;
handbooks; manuals (handbooks) and other written material
accompanying computer, computer programs and/or other
technical apparatus and equipment; posters, stickers
(stationery); calendars (stationery); signboards and
architect's models made of paper or cardboard; bookbinding
materials; photographs; stationery; adhesives for paper and
cardboard or for household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
packaging materials made of paper, cardboard and plastic,
not included in other classes; printers' type and printers'
blocks.

35 Advertising, in particular TV advertising, online
advertising in a computer network; radio advertising;
advertising by mail order, bill-posting, print and the Internet
advertising; advertising on mobile phone networks;
advertising by mobile phone, television; Internet advertising
for others; advertising agencies; planning and organization of
advertising initiatives; presentation of firms in the Internet and
other media for advertising purposes; distribution of samples
for advertising purposes; sales promotion; public relations
services provided by public relations agencies; marketing
research, marketing, including on digital networks,
(Webvertising); telemarketing; markets surveys and market
analysis; rental of advertising space in the Internet; online
advertising on computer networks (banner exchange);
arranging of advertising events; multimedia agency services,
namely the presentation of firms in the Internet and other
media; merchandising agency services, namely advertising,
marketing (marketing research) and markets surveys and
market analysis; auctioneering and reverse auctioneering,
also in the Internet; organisations of trade fairs for
commercial or advertising purposes; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; business
management (for others); consultancy relating to advertising
and marketing, in particular creation of marketing tools;
business management and organisation consultancy, in
particular relating to business development; business
management consultancy; professional business consultancy;
business organisation consultancy; assistance in the
management of industrial or commercial enterprises;
intermediary services relating to commercial and business
contacts, including via the Internet; intermediary services
relating to the negotiations of contracts for the purchase and
sale of goods for others; intermediary services relating to the
negotiating and concluding of commercial transactions for
others, including within the framework of e-commerce;
intermediary services relating to the negotiation of contracts
for others for the use of services, included in this class;
demonstration of goods for advertising purposes; presentation
of good and service for sales purposes; retail mail order
services and retail or wholesale services via the Internet and
via mobile Internet for books, newspapers, magazines,
photographs, photo-books, stationery, office requisites,
clothes of all kinds, shoes, leather products, synthetic leather
products, scarves, cups, hiking equipment, sports equipment of
all kinds, vine, jewellery, belts, bags, umbrellas, spectacles,
sunglasses, household articles, kitchen equipment, bedclothes,
towels, cosmetic products, cleaning supplies, porcelain,

lamps, computers, printers, loudspeakers, scanners, furniture,
mirrors, frames, telephones, mobile phones, handhelds, PDAs,
TV sets, radios, alarm clocks, stereos, kitchen gears, software
(downloadable or on data carriers), CDs, DVDs, data carriers
of all kinds, medicine, cosmetics and groceries; displaying
goods for others (for retail, mail order and wholesale trading
services), namely displaying of books, newspapers, magazines,
photographs, photo-books, stationery, office requisites,
clothes of all kinds, shoes, leather products, synthetic leather
products, scarves, cups, hiking equipment, sports equipment of
all kinds, vine, jewellery, belts, bags, umbrellas, spectacles,
sun-glasses, household articles, kitchen equipment,
bedclothes, towels, cosmetic products, cleaning supplies,
porcelain, lamps, computers, printers, loudspeakers,
scanners, furniture, mirrors, frames, telephones, mobile
phones, handhelds, PDAs, TV sets, radios, alarm clocks,
stereos, kitchen gears, software (downloadable or on data
carriers), CDs, DVDs, data carriers of all kinds, medicine,
cosmetics and groceries; intermediary services relating to the
negotiations of contracts for the provision of services with
regard to lottery and betting; provision and operation of a
service hotline for Internet users, namely consumer advice
(product advertising), processing of orders, invoice
management and/or complaints management relating to e-
commerce; provision and operation of a call centre for
Internet users, namely consumer advice (product advertising),
processing of orders, invoice management and/or complaints
management relating to e-commerce; data search in computer
files for others, including via the Internet and for others;
maintenance and arranging of data and information in
computer databases; systematization of data in computer
databases; multimedia database services, namely compilation
and systemization of data, in particular images, audio and/or
video information, in computer databases.

38 Telecommunications, in particular mobile
telephone services, telephone services, facsimile services,
radio communication services, paging services, telex services,
telegram services, e-mail data services; telecommunications
services via telecommunications network, in particular a
mobile network or telecommunications network supported by
satellite, included in this class; cellular telephone
communication; mobile telecommunications services included
in this class; cellular radio services; television and radio
transmission; broadcasting of radio and/or television
programs; television broadcasting services for mobile phones;
videoconferencing; news agency services, namely
transmission of news information; telecommunications
services for news agencies, namely transmission of messages;
news agency services, namely transmission of press reports;
electronic transmission of messages; forwarding of messages
of all kinds to Internet addresses (Web messaging); computer
aided transmission of messages and images; electronic
transmission of data, news, images, documents and
information concerning topics of general interest; wireless
telecommunications by electronic transmission of data,
sounds, messages, images, information and documents via the
Internet; providing access to information in on-line computer
databases; providing access to electronic publications;
providing access to electronic portals, platforms, forums, chat
rooms on the Internet for the dialogue and the communication
with other computer users concerning topics of general
interest; providing access to information on the Internet or
mobile Internet, in particular to downloadable data files,
namely to sound, image, music and video recordings,
electronic games, all aforesaid data files in particular for
downloading to mobile phones and other terminals;
broadcasting and providing access to information stored in
databases, namely communications by means of interactive
computer systems and/or providing access to information on
the Internet; telecommunications services via the Internet,
Intranet, Extranet; providing access to data bases and to the
Internet via telecommunication; online services, namely
providing access to data in computer networks, namely to
information, text, drawings and images about goods and
services; providing access to data on the Internet or mobile
Internet, namely to information and news in sound and vision;
providing access to software on data networks for Internet
access; providing access to information for entertainment



500 No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

purposes via computer networks; providing access to
information on the Internet as well as on mobile Internet;
providing access to Internet chat rooms; providing access to
platforms on the Internet as well as on the mobile Internet;
providing access to portals on the Internet as well as on the
mobile Internet; providing access to telecommunication
channels for teleshopping services; providing access to chat
lines, chat rooms and forums on the Internet, including on
mobile Internet; e-mail services; transferring information and
data via computer networks and the Internet; Internet services,
namely providing of access to games on the Internet, included
in this class; rental of access time to databases.

41 Publication and editing of printed matter, books,
newspapers and/or periodicals (except for advertising
purposes); publication and editing of newspapers, periodicals
and books as well as teaching and instructional materials
(except for advertising purposes), in electronic form and/or on
the Internet and recorded on analogue or digital data carriers;
rental and leasing of printed matter; online publication, in
particular of electronic books and periodicals (not
downloadable); (mobile) Website editing (support services);
digital imaging services; services of a sound and television
recording studio, namely production of sound and image
recordings; showing and rental of sound and image
recordings; rental of data carries of all kinds for entertainment
purposes, in particular rental of videotapes, of DVD and of
films; production of television, mobile phone television and
radio programs; compilation of television, mobile phone
television and radio programs; production of multimedia
presentations (recording studio and film studio services);
entertainment; entertainment, in particular radio and TV
entertainment; conducting entertainment events, cultural and
sports live events, educational events, entertainment and
cultural activities in connection with awarding of certification
marks (seal of quality); training courses as well as cultural
and sports activities, included in this class; arranging and
conducting of conferences, congresses, concerts and
symposiums, seminars, training courses, classes and lectures;
arrangement shows for cultural purposes; organisation of
entertainment shows; entertainment by Internet protocol
television; entertainment by mobile phone television;
providing online games services (on computer networks);
conducting of games on the Internet, also on the mobile
Internet; conducting of lotteries and betting; photographic
reporting; Internet services, namely the providing of access to
games on the Internet; entertainment, including entertainment
via online tools for the dialogue and the communication with
other computer users concerning topics of general interest.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas informáticos grabados y
descargables; programas de juegos informáticos; software
grabado y descargable; en particular para escanear, visualizar,
procesar y recuperar datos multimedia en redes informáticas,
incluida Internet, y terminales móviles; software (descargable);
soportes de datos legibles por máquina de todo tipo con
información, así como soportes de grabación de sonido e
imágenes (excepto películas sin revelar), en particular
disquetes, CD-ROM, DVD, tarjetas inteligentes, tarjetas
magnéticas, llaves USB, discos duros magnéticos, casetes de
vídeo, discos compactos y videodiscos; compilaciones de
información y bases de datos, grabadas en soportes de datos
(descargables); películas (digitales y descargables); películas
de vídeo (grabadas); publicaciones electrónicas descargables.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
publicaciones periódicas, revistas, periódicos, libros; manuales
de usuario y de instrucciones en formato impreso; folletos;
manuales; manuales (guías) y otros materiales de
acompañamiento para ordenadores, programas informáticos y/
u otros aparatos y equipos técnicos; carteles, autoadhesivos
(artículos de papelería); calendarios (artículos de papelería);
letreros y maquetas de arquitectura de papel o de cartón;
material de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos para papel y cartón o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materiales de
embalaje de papel, cartón y plástico, no comprendidos en otras
clases; caracteres de imprenta y clichés de imprenta.

35 Publicidad, en particular publicidad televisiva,
publicidad en línea en una red informática; publicidad
radiofónica; publicidad por correspondencia, fijación de
carteles, publicidad impresa y por Internet; publicidad por redes
de telefonía móvil; publicidad por televisión móvil; publicidad en
Internet por cuenta de terceros; agencias de publicidad;
planificación y organización de campañas publicitarias;
presentación de empresas en Internet y otros medios con fines
publicitarios; distribución de muestras con fines publicitarios;
promoción de ventas; servicios de agencia de relaciones
públicas; investigación de marketing, marketing, también en
redes digitales (publicidad por Internet); servicios de
telemarketing; estudios y análisis de mercados; alquiler de
espacio publicitario en Internet; publicidad en línea por redes
informáticas (intercambio de banderas publicitarias);
organización de actividades publicitarias; servicios de agencia
multimedia, a saber, presentación de empresas en Internet y
otros medios; servicios de agencia de comercialización, a
saber, publicidad, marketing (investigación de marketing), así
como estudios y análisis de mercados; subastas y subastas
invertidas, también en Internet; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; gestión empresarial (por
cuenta de terceros); consultoría en publicidad y marketing, en
particular creación de herramientas de marketing; consultoría
en gestión y organización de empresas, en particular desarrollo
empresarial; consultoría en gestión empresarial; consultoría
profesional en negocios; consultoría en organización de
empresas; asistencia en la gestión de empresas industriales o
comerciales; servicios de intermediación relacionados con
contactos empresariales y comerciales, también por Internet;
servicios de intermediación relacionados con la negociación de
contratos para la compra y venta de productos por cuenta de
terceros; servicios de intermediación relacionados con la
negociación y conclusión de transacciones comerciales por
cuenta de terceros, también en el marco del comercio
electrónico; servicios de intermediación relacionados con la
negociación de contratos por cuenta de terceros para la
utilización de servicios, comprendidos en esta clase;
demostración de productos con fines publicitarios;
presentación de productos y servicios con fines de venta;
servicios de venta minorista por correspondencia y de venta
minorista o mayorista por Internet e Internet móvil de libros,
periódicos, revistas, fotografías, libros de fotografías, artículos
de papelería, artículos de oficina, prendas de vestir de todo
tipo, calzado, artículos de cuero, artículos de cuero sintético,
bufandas, tazas, equipos de senderismo, equipamientos
deportivos de todo tipo, vinos, joyería, cinturones, bolsos,
paraguas, gafas, gafas de sol, artículos domésticos,
equipamientos de cocina, ropa de cama, toallas, productos
cosméticos, artículos de limpieza, porcelana, lámparas,
ordenadores, impresoras, altavoces, escáneres, muebles,
espejos, marcos, teléfonos, teléfonos móviles, ordenadores de
bolsillo, PDA (asistentes digitales personales), televisores,
radios, despertadores, equipos estereofónicos, baterías de
cocina, software (descargable o en soportes de datos), CD,
DVD, soportes de datos de todo tipo, medicinas, cosméticos y
productos alimenticios; presentación de productos por cuenta
de terceros (para servicios de comercio minorista, mayorista y
por correspondencia), a saber, presentación de libros,
periódicos, revistas, fotografías, libros de fotografías, artículos
de papelería, artículos de oficina, prendas de vestir de todo
tipo, calzado, artículos de cuero, artículos de cuero sintético,
bufandas, tazas, equipos de senderismo, equipamientos
deportivos de todo tipo, vinos, joyería, cinturones, bolsos,
paraguas, gafas, gafas de sol, artículos domésticos,
equipamientos de cocina, ropa de cama, toallas, productos
cosméticos, artículos de limpieza, porcelana, lámparas,
ordenadores, impresoras, altavoces, escáneres, muebles,
espejos, marcos, teléfonos, teléfonos móviles, ordenadores de
bolsillo, PDA (asistentes digitales personales), televisores,
radios, despertadores, equipos estereofónicos, baterías de
cocina, software (descargable o en soportes de datos), CD,
DVD, soportes de datos de todo tipo, medicinas, cosméticos y
productos alimenticios; servicios de intermediación
relacionados con la negociación de contratos para la
prestación de servicios de loterías y apuestas; facilitación y
operación de líneas directas de atención telefónica para
usuarios de Internet, a saber, asesoramiento al consumidor
(publicidad de productos), tramitación de pedidos, facturación
y/o gestión de reclamaciones en el marco del comercio
electrónico; facilitación y operación de centros de llamadas
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para usuarios de Internet, a saber, asesoramiento al
consumidor (publicidad de productos), tramitación de pedidos,
facturación y/o gestión de reclamaciones en el marco del
comercio electrónico; búsqueda de datos en archivos
informáticos por cuenta de terceros, también en Internet y por
cuenta de terceros; mantenimiento y organización de datos e
información en bases de datos informáticas; sistematización de
información en bases de datos informáticas; servicios de bases
de datos multimedia, a saber, compilación y sistematización de
datos, en particular de imágenes e información de audio y/o
vídeo, en bases de datos informáticas.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
telefonía móvil, servicios telefónicos, servicios de fax, servicios
de radiocomunicación, servicios de radiobúsqueda, servicios
de télex, servicios de telegramas, servicios de correo
electrónico; servicios de telecomunicación por redes de
telecomunicación, en particular redes móviles o redes de
telecomunicación asistida por satélite, comprendidos en esta
clase; telefonía celular; servicios de telecomunicación móvil
comprendidos en esta clase; servicios de radio celular;
transmisiones radiales y televisivas; difusión de programas de
radio y televisión; teledifusión por teléfonos móviles;
videoconferencias; servicios de agencias de prensa, a saber,
transmisión de noticias; Servicios de telecomunicación para
agencias de prensa, a saber, transmisión de mensajes;
Servicios de agencias de prensa, a saber, transmisión de
informes de prensa; transmisión electrónica de mensajes;
reenvío de mensajes de todo tipo a direcciones electrónicas
(mensajería Web); transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; transmisión electrónica de datos,
noticias, imágenes, documentos e información sobre temas de
interés general; telecomunicación inalámbrica mediante la
transmisión electrónica de datos, sonido, mensajes, imágenes,
información y documentos por Internet; facilitación de acceso a
información de bases de datos informáticas en línea;
facilitación de acceso a publicaciones electrónicas; facilitación
de acceso a portales, plataformas, foros y salas de charla
electrónicos en Internet para el diálogo y la comunicación con
otros usuarios informáticos sobre temas de interés general;
facilitación de acceso a información en Internet o Internet
móvil, en particular a archivos de datos descargables, a saber,
grabaciones de sonido, imágenes, música y vídeos, así como
juegos electrónicos, todos estos archivos de datos, en
particular, para descargar hacia teléfonos móviles y otros
terminales; difusión y facilitación de acceso a información
almacenada en bases de datos, a saber, comunicación
mediante sistemas informáticos interactivos y/o facilitación de
acceso a información en Internet; servicios de
telecomunicación por Internet, redes internas y redes externas;
facilitación de acceso a bases de datos y a Internet mediante
telecomunicaciones; servicios en línea, a saber, facilitación de
acceso a datos en redes informáticas, a saber, información,
textos, dibujos e imágenes sobre productos y servicios;
facilitación de acceso a datos en Internet o Internet móvil, a
saber, a información y noticias en audio y vídeo; facilitación de
acceso a software en redes de datos para el acceso a Internet;
facilitación de acceso a información con fines recreativos por
redes informáticas; facilitación de acceso a información en
Internet e Internet móvil; facilitación de acceso a salas de
charla en Internet; facilitación de acceso a plataformas de
Internet y de Internet móvil; facilitación de acceso a portales de
Internet y de Internet móvil; servicios de acceso a canales de
telecomunicación para servicios de televenta; facilitación de
acceso a líneas de charla, salas de charla y foros en Internet,
incluida Internet móvil; servicios de correo electrónico;
transmisión de información y datos por redes informáticas e
Internet; servicios de Internet, a saber, facilitación de acceso a
juegos en Internet, comprendidos en esta clase; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos.

41 Publicación y edición de productos de imprenta,
libros, diarios y periódicos (excepto con fines publicitarios);
publicación y edición de diarios, periódicos, y libros, así como
de material de instrucción o material didáctico (excepto con
fines publicitarios), en formato electrónico y/o en Internet, así
como en forma de soportes de datos digitales o analógicos
grabados; alquiler y arrendamiento de productos de imprenta;
publicación en línea, en particular de de libros y libros
electrónicos (no descargables); edición (servicios de
asistencia) de sitios web (móviles); servicios de procesamiento
de imágenes digitales; servicios de estudio de grabación de
sonido y de televisión, a saber, producción de grabaciones de
sonido e imágenes; presentación y alquiler de grabaciones de

sonido e imágenes; alquiler de soportes de datos de todo tipo
con fines recreativos, en particular alquiler de cintas de vídeo,
de DVD y de películas; producción de programas de televisión,
de televisión móvil y de radio; compilación de programas de
televisión, televisión móvil y de radio; producción de
presentaciones multimedia (servicios de estudios de grabación
y de estudios cinematográficos); servicios de entretenimiento;
servicios de entretenimiento, en particular entretenimiento
radial y televisivo; realización de eventos recreativos, eventos
culturales y deportivos en directo, eventos educacionales y
actividades recreativas y culturales en relación con la entrega
de marcas de certificación (sellos de calidad); cursos de
formación y actividades deportivas y culturales, comprendidos
en esta clase; organización y realización de conferencias,
congresos, conciertos, simposios, seminarios, cursos de
formación, clases y lecturas; realización de exposiciones con
fines culturales; organización de espectáculos recreativos;
servicios de entretenimiento televisivo por protocolo de
Internet; servicios de entretenimiento televisivo por teléfonos
móviles; prestación en línea de servicios de juegos (en redes
informáticas); realización de juegos en Internet, también en
Internet móvil; realización de loterías y apuestas; reportajes
fotográficos; servicios de Internet, a saber, facilitación de
acceso a juegos en Internet; servicios de entretenimiento,
incluidos servicios de entretenimiento mediante recursos en
línea para el diálogo y la comunicación con otros usuarios
informáticos sobre temas de interés general.
(822) DE, 08.06.2010, 30 2010 028 953.8/09.
(300) DE, 12.05.2010, 30 2010 028 953.8/09.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 06.07.2010 1 056 055
(180) 06.07.2020
(732) Rica Hungária Zrt.

Budafoki út 187-189 A. ép.
H-1117 Budapest (HU).

(842) Zrt., Hungary

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques pour les soins de la peau,
crèmes cosmétiques, masques de beauté, préparations
cosmétiques.

 5 Pommades à usage pharmaceutique, préparations
chimiques à usage pharmaceutique.

 3 Cosmetic preparations for skin care, cosmetic
creams, beauty masks, cosmetic preparations.

 5 Ointments for pharmaceutical use, chemical
preparations for pharmaceutical use.
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 3 Productos cosméticos para el cuidado de la piel,
cremas cosméticas, mascarillas de belleza, preparaciones
cosméticas.

 5 Ungüentos para uso farmacéutico, preparaciones
químicas para uso farmacéutico.
(822) HU, 30.05.2003, 175478.
(834) CZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.08.2010 1 056 056
(180) 12.08.2020
(732) Ulrich GmbH & Co. KG

Buchbrunnenweg 12
89081 Ulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures; bassins à usage
médical; appareils pour tests sanguins; sphygmomanomètres;
fils à usage chirurgical; implants artificiels; articles de
coutellerie à usage chirurgical; aiguilles pour sutures; miroirs
pour chirurgiens; appareils pour le diagnostic à usage médical;
drains à usage médical; appareils d'acupuncture électriques;
électrodes à usage médical; électrocardiographes; cathéters;
trousses garnies destinées à des chirurgiens ou médecins;
compresseurs (chirurgie); couteaux de chirurgie; bandages
orthopédiques pour les articulations; attelles chirurgicales;
scalpels; scies à usage chirurgical; agrafes chirurgicales;
compresses thermoélectriques (chirurgie); trousses
d'instruments destinées à des chirurgiens et médecins.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; basins for medical
purposes; blood testing apparatus; sphygmomanometers;
surgical thread; surgical implants; surgical cutlery; suture
needles; mirrors for surgeons; diagnostic apparatus for
medical purposes; drainage tubes for medical purposes;
electric acupuncture apparatus; electrodes for medical use;
electrocardiographs; catheters; cases fitted for use by
surgeons and doctors; compressors (surgical); knives for
surgical purposes; orthopaedic joint bandages; surgical
splints; scalpels; saws for surgical purposes; surgical clips;
thermo-electric compresses (surgery); instrument cases for
use by surgeons and doctors.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura;
palanganas para uso médico; aparatos para análisis de
sangre; esfigmomanómetros; hilo quirúrgico; implantes
quirúrgicos artificiales; instrumental quirúrgico de corte; agujas
de sutura; espejos para cirujanos; aparatos de diagnóstico
para uso médico; drenajes para uso médico; aparatos de
electropuntura; electrodos para uso médico;
electrocardiógrafos; catéteres; estuches de médico o cirujano;
compresores (cirugía); bisturíes; vendajes ortopédicos para
articulaciones; férulas para uso quirúrgico; escalpelos; sierras
quirúrgicas; grapas quirúrgicas; compresas electrotérmicas
(cirujía); estuches de cirugía.
(821) EM, 29.06.2004, 003904802.
(822) EM, 03.11.2005, 003904802.
(832) AU, CH, CN, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 20.07.2010 1 056 057
(180) 20.07.2020
(732) CLOSED JOINT STOCK COMPANY

"INDUSTRIAL ASSOCIATION "KONTI"
6-b, Bul. Shevchenko
Donetsk 83100 (UA).

(842) Closed Joint Stock Company, Organized under the law
of Ukraine

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Jaune et blanc. / Yellow and white. / Amarillo y blanco.
(571) La marque se compose d'un cadre jaune divisé en deux

parties égales par une large ligne horizontale de couleur
blanche. Au centre du cadre, sur la ligne blanche
horizontale, sont disposés trois cercles blancs; l'élément
verbal "Golden Lily" est inscrit à l'intérieur de chaque
cercle blanc. / The mark represents yellow square
divided by white horizontal wide line into two equal
parts; The square has three white circles put
horizontally in the middle of the square onto the white
line; Verbal element "Golden Lily" is put inside of each
white circle. / La marca consiste en un cuadrado
amarillo dividido en dos partes idénticas por una ancha
línea horizontal; en el centro del cuadrado, sobre la
línea blanca, están dispuestos de forma horizontal tres
círculos blancos; el elemento verbal "Golden Lily" está
inscripto en el interior de cada uno de los círculos.

(526) CANDIES. / CANDIES. / CANDIES.
(511) NCL(9)

30 Confiserie; confiseries au chocolat; bonbons;
bonbons; pastilles; bonbons gélatineux; toffees; bonbons au
chocolat; caramels.

30 Confectionery; chocolate confectionery; candies;
sweetmeats; pastilles; jelly candies; toffees; chocolate
candies; caramels.

30 Productos de confitería; productos de confitería de
chocolate; caramelos; caramelos; pastillas; caramelos de
goma; caramelos masticables [toffees]; caramelos de
chocolate; caramelos blandos.
(822) UA, 12.07.2010, 125795.
(300) UA, 19.05.2010, M 2010 07614.
(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, SE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, LV, MD, ME, MK, MN,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.

(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 23.07.2010 1 056 058
(180) 23.07.2020
(732) DOX-AL ITALIA S.P.A.

Largo Guido Donegani, 2
I-20121 MILANO (IT).

(842) Société par action, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits antiparasitaires à usage zootechnique;

médicaments pour les animaux; produits pour détruire les
animaux nuisibles; produits vétérinaires.

 5 Antiparasitic products for zootechnical use;
medicines for animals; products for destroying vermin;
veterinary products.

 5 Productos antiparasitarios para la zootecnia;
medicamentos para animales; pesticidas; productos
veterinarios.
(821) IT, 14.07.2010, MI2010C007532.
(300) IT, 14.07.2010, MI2010C007532.
(834) EG, IR, MA, SD, SY.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 11.08.2010 1 056 059
(180) 11.08.2020
(732) Gosudarstvennoe unitarnoe

predpriyatie "Kaliningradskiy
yantarniy kombinat"
ul. Balebina, 1-
pos. Yantarniy
RU-238580 Kaliningradskaya oblast. (RU).

(842) government enterprise, Russian Federation

(531) 26.1; 26.11; 28.5.
(561) YAK YANTARNIY KOMBINAT

(511) NCL(9)
14 Bracelets (bijouterie); breloques; breloques; porte-

clefs de fantaisie; broches (bijouterie); perles d'ambroïne;
boutons de manchettes; articles de bijouterie; parures d'ambre
jaune; pierres précieuses; pierres fines; colliers (bijouterie);
bagues (bijouterie); médailles; médaillons (bijouterie);
boucles d'oreilles; figurines [statuettes] en métaux précieux;
parures (bijouterie); coffrets à bijoux.

20 Plaques d'ambroïne; barres d'ambroïne; ambre
jaune.

34 Bouts d'ambre jaune pour fume-cigare et fume-
cigarette.

35 Organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; promotion des ventes pour des tiers; diffusion
[distribution] d'échantillons; diffusion d'annonces
publicitaires.

37 Extraction minière; exploitation de carrières.
42 Services de dessinateurs d'arts graphiques;

recherches géologiques; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; étalonnage (mesurage);
expertises géologiques; décoration intérieure; prospection
géologique.

14 Bracelets (jewellery, jewelry (am.)); charms
(jewellery, jewelry (am.)); trinkets (jewellery, jewelry (am.));
key rings (trinkets or fobs); brooches (jewellery, jewelry
(am.)); pearls made of ambroid (pressed amber); cuff links;
jewellery; jewellery of yellow amber; precious stones; semi-
precious stones; necklaces (jewellery, jewelry (am.)); rings
(jewellery, jewelry (am.)); medals; medallions (jewellery,
jewelry (am.)); earrings; figurines (statuettes) of precious
metal; ornaments (jewellery, jewelry (am.)); jewellery cases
(caskets).

20 Ambroid plates; ambroid bars; yellow amber.
34 Mouthpieces of yellow amber for cigar and

cigarette holders.
35 Organization of exhibitions for commercial or

advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; sales promotion for
others; distribution of samples; dissemination of advertising
matter.

37 Mining extraction; quarrying services.
42 Graphic arts designing; geological research;

research and development for others; calibration
(measuring); geological surveys; design of interior decor;
geological prospecting.

14 Pulseras (artículos de joyería); dijes (artículos de
joyería); dijes (artículos de joyería); llaveros de fantasía;
broches (artículos de joyería); perlas de ámbar prensado;
gemelos; artículos de joyería; joyas de ámbar amarillo; piedras
preciosas; piedras semipreciosas; collares (artículos de
joyería); anillos (artículos de joyería); medallas; medallones
(artículos de joyería); pendientes; figuras [estatuillas] de
metales preciosos; adornos (artículos de joyería); joyeros.

20 Placas de ambroide; barras de ambroide; ámbar
amarillo.

34 Embocaduras de boquillas de ámbar amarillo para
puros y cigarrillos.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; promoción de ventas para terceros;
distribución de muestras; difusión de anuncios publicitarios.

37 Extracción minera; explotación de canteras.
42 Diseño de artes gráficas; investigación geológica;

investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
calibración (medición); peritajes geológicos; decoración de
interiores; prospección geológica.
(821) RU, 23.06.2010, 2010721390.
(300) RU, 23.06.2010, 2010721390.
(832) EE, GR, JP, KR, LT, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, KP, LV,

PL, SI, SK, UA.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.08.2010 1 056 060
(180) 13.08.2020
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"Aleksandrovy pogreba"
str. 25, 79A, Altufyevskoe Sh.
RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.

(822) RU, 01.10.2003, 256353.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) AZ, BG, BY, CN, DE, FR, KG, LV, MD, PL, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.08.2010 1 056 061
(180) 13.08.2020
(732) Obschchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "INTEL"
d. 75, k. 1, Varshavskoe shosse
RU-117556 Moscou (RU).

(750) OOO "INTEL", A/JA 45, RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Apéritifs sans alcool; cocktails sans alcool;

boissons non alcoolisées.
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
32 Aperitifs, non-alcoholic; cocktails, non-alcoholic;

non-alcoholic beverages.
33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Aperitivos sin alcohol; cócteles sin alcohol; bebidas

sin alcohol.
33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.

(822) RU, 25.08.2009, 387693.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) AT, BG, BY, CN, DE, IT, KG, LV, MD, PL, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 13.09.2010 1 056 062
(180) 13.09.2020
(732) ROBERT COSTELLO ARMSTRONG

Via A. De Felice, 46
I-02040 POGGIO CATINO (RI) (IT).

(841) GB

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et gris. Le carré est rouge; le petit

rectangle est rouge avec des côtés blancs; le terme
"PAZTA" en caractères majuscules est gris; le terme
"PAZTA" en caractères majuscules plus petits est
blanc. / Red, white and grey. The square is red, the
small rectangle is red with white sides, the word pazta
in upper-case characters is grey, the word pazta in
smaller characters is white. / Rojo, blanco y gris. El
cuadrado es de color rojo, el rectángulo es de color rojo
con bordes blancos, el elemento verbal patza en
mayúsculas es de color gris, el elemento verbal patza
en caracteres de menor tamaño es de color blanco.

(571) La marque est constituée par un carré contenant le
terme "PAZTA" en caractères majuscules de fantaisie
ainsi qu'un rectangle dans lequel le terme "PAZTA" est
reproduit en caractères majuscules de fantaisie de plus
petite taille. / The trademark consists of a square
containing the word PAZTA fancy upper-case
characters and a rectangle containing the word PAZTA
reproduced in smaller fancy upper-case characters. /
La marca consiste en un cuadrado que contiene al
elemento verbal PATZA en mayúsculas de fantasía y en
un rectángulo que contiene al elemento verbal PATZA
reproducido en mayúsculas de fantasía de menor
tamaño.

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) IT, 30.03.2010, RM2010C002100.
(300) EM, 16.03.2010, 8959124.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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(151) 24.09.2010 1 056 063
(180) 24.09.2020
(732) SOCIETE ANONYME DES GALERIES 

LAFAYETTE
40 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, publicité en ligne sur un réseau

informatique; publicité par correspondance (y compris
électronique); publicité radiophonique; publicité télévisée;
organisation d'expositions, de foires et d'événements à buts
commerciaux ou de publicité; services d'affichage; publication
de textes publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires et de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); courrier publicitaire; promotion des ventes pour
le compte de tiers; démonstration de produits; diffusion
(distribution) d'échantillons; location de temps publicitaire sur
tout moyen de communication; organisation d'opérations
promotionnelles et publicitaires et opérations de fidélisation;
gestion des fichiers informatiques; démarchage de la clientèle;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; présentation de produits et de services
sur tout moyen de communication pour la vente au détail;
services de vente au détail, services de vente en gros, services
de vente directe et services de regroupement pour le compte de
tiers, y compris sur l'Internet, de produits et de services
relevant des domaines du soin, de la beauté et de l'hygiène de
la personne et des animaux, de la parfumerie et des
cosmétiques, de l'habillement (vêtements, chaussures,
chapellerie) et des accessoires de mode, du textile, de la
mercerie, de la maroquinerie, de la bagagerie et articles de
voyage, de la bijouterie, de l'horlogerie, de la lunetterie, de la
décoration intérieure et extérieure, du mobilier, du parfum, du
rafraîchissement et de la purification de l'air, des arts de la
table, du linge de maison, de l'aménagement et de l'équipement
(intérieurs et extérieurs) de la maison, d'appareils
électroménagers, du jardinage, du bricolage, de l'outillage, de
la quincaillerie, de la puériculture, du divertissement et des
loisirs, du sport, des jeux et des jouets, du voyage, de la
photographie, du cinéma, de la presse et de l'édition, de la
musique, de la papeterie, de l'audiovisuel, de la
télécommunication, de la téléphonie (y compris la téléphonie
mobile), de l'informatique, de l'électronique, de la hi-fi et du
multimédia, de l'agro-alimentaire et des boissons (alcooliques
et non alcooliques), des véhicules, de la parapharmacie, de la
fleuristerie, du tabac et des articles pour fumeurs, des gadgets
et souvenirs permettant aux clients de visualiser et d'acheter
ces produits ou ces services par tout moyen, à l'exception de
leur transport.

35 Advertising, on-line advertising on a computer
network; advertising by mail order (including electronic);
radio advertising; television advertising; organization of
exhibitions, trade fairs and events for commercial or
advertising purposes; bill-posting; publication of publicity
texts; dissemination of advertising matter and direct mail
advertising; publicity columns preparation; sales promotion
for others; demonstration of goods; distribution of samples;
rental of advertising time on any communication media;
organization of promotional and advertising activities and
customer loyalty activities; computer file management;
customer canvassing; modeling for advertising or sales
promotion; presentation of goods and services on any
communication media for retail sale; retail sale services,
wholesale services, direct selling services and bringing
together for the benefit of others, including over the Internet,
of goods and services relating to personal and animal hygiene,
care and beauty, perfumery and cosmetics, clothing (clothing,

footwear, headgear) and fashion accessories, textiles,
haberdashery, leatherware, luggage and goods for travel,
jewelry, clocks and watches, optical goods, exterior and
interior decoration, furniture, perfume, air refreshment and
purification, table arts, household linen, household
furnishings and equipment (interior and exterior), electric
household appliances, gardening, DIY, tools, ironmongery,
child care, entertainment and leisure activities, sports, games
and toys, travel, photography, cinema, press and publishing,
music, stationery, audio-visual equipment,
telecommunication, telephony (including mobile telephony),
computing, electronics, hi-fi and multimedia, agri-food
industry and beverages (alcoholic and non-alcoholic),
vehicles, personal hygiene products, florists' goods, tobacco
and smokers' articles, gadgets and souvenirs enabling
customers to view and purchase such goods or services on any
media, excluding their transport.

35 Publicidad, publicidad a través de redes
informáticas; publicidad por correspondencia (también por
correo electrónico); publicidad radiofónica; publicidad
televisada; organización de exposiciones, ferias y eventos con
fines comerciales o publicitarios; colocación de carteles;
publicación de textos publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios y de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); correo publicitario; promoción de ventas
por cuenta de terceros; demostración de productos;
distribución de muestras; alquiler de tiempo publicitario en
medios de comunicación; organización de actividades
promocionales y publicitarias y de campañas de fidelización;
gestión de archivos informáticos; venta a domicilio; servicios de
modelos para publicidad o promoción de ventas; presentación
de productos y servicios en todo tipo de medios de
comunicación para fines de venta minorista; servicios de venta
minorista, servicios de venta mayorista, servicios de venta
directa y servicios de reagrupamiento, por cuenta de terceros
(excepto su transporte), también en Internet, de productos y
servicios relacionados con cuidados, belleza e higiene de
personas y animales, perfumería y cosméticos, ropa (prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería) y accesorios de
moda, textiles, mercería, marroquinería, maletas y artículos de
viaje, artículos de joyería, relojería, óptica, decoración de
interiores y exteriores, piezas de mobiliario, perfumes,
renovación y purificación de aire, las artes de la mesa, ropa de
casa, amueblamiento y equipamiento (interior y exterior) del
hogar, electrodomésticos, aparatos de jardinería, bricolaje,
herramientas, ferretería, puericultura, entretenimiento y tiempo
libre, deportes, juegos y juguetes, viajes, fotografía, cine,
prensa y edición, música, papelería, medios audiovisuales,
telecomunicación, telefonía (incluida telefonía móvil),
informática, electrónica, equipos de alta fidelidad y multimedia,
productos y servicios del sector agroalimentario y de bebidas
(alcohólicas y sin alcohol), vehículos, parafarmacia, floristería,
tabaco y artículos para fumadores, baratijas y recuerdos, para
que los clientes puedan ver y adquirir estos productos o
servicios a través de todo tipo de medios.
(822) FR, 24.09.2010, 10 3 736 177.
(300) FR, 06.05.2010, 10 3 736 177.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 27.08.2010 1 056 064
(180) 27.08.2020
(732) WorldStar Trading GmbH

Lochfeldstr. 5
76437 Rastatt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières), en

particulier vins et vins mousseux.
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33 Alcoholic beverages (except beers), particularly
wine and sparkling wine.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), en
particular vino y vino espumoso.
(822) DE, 19.02.2008, 30753521.5/33.
(350) DE, (a) 307 53 521.5/33, (c) 15.08.2007.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) BY, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 12.10.2010 1 056 065
(180) 12.10.2020
(732) WHP Holdings, LLC

48 Swallow Street
New Orleans, LA 70124 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Louisiana, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Pizzas.
43 Prestations de restaurants proposant des services

de restauration à table, à emporter et livrer à domicile.
30 Pizza.
43 Restaurant services featuring sit-down, take-out

and delivery services.
30 Pizzas.
43 Servicios de restaurantes, incluidos servicios a la

mesa, de comidas para llevar y de entrega a domicilio.
(821) US, 14.04.2010, 85013914.
(822) US, 12.10.2010, 3861076.
(821) US, 13.06.2008, 77498624.
(822) US, 09.03.2010, 3756548.
(300) US, 14.04.2010, 85013914, classe 43 priorité limitée à:

Prestation de restaurants proposant des services de
restauration à table, à emporter et livrer à domicile /
class 43 priority limited to:  Restaurant services
featuring sit-down, take-out and home delivery services
/ clase 43 prioridad limitada a:  Servicios de
restaurantes, incluidos servicios a la mesa, de comidas
para llevar y de entrega a domicilio.

(832) AU, CH, CN, EG, EM, IS, JP, KR, MA, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.09.2010 1 056 066
(180) 28.09.2020
(732) Comité International Olympique

Château de Vidy
CH-1007 Lausanne (CH).

(842) Association, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; films (pellicules) sensibilisés mais non
impressionnés.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques, non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; casques de protection pour le sport;
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport; logiciels, logiciels
de jeux.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes,
notamment pièces et médailles commémoratives; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; épinglettes (pins); horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
notamment timbres-poste; journaux, périodiques, livres,
photographies, posters et affiches; articles pour reliures;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
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calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires par
tous média, notamment sous forme de messages thématiques
centrés sur les valeurs humaines; publicité par sponsoring;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; promotion des produits et
services de tiers, par le moyen d'accords contractuels,
notamment de partenariat (sponsoring) et de licences, leur
offrant un surcroît de notoriété et/ou d'image et/ou un élan de
sympathie dérivé de la notoriété et/ou de l'image de
manifestations culturelles et sportives, notamment
internationales, et/ou de l'élan de sympathie provoqué par
celles-ci; promotion des produits et services de tiers par le
moyen dit du facteur d'intérêt initial conduisant le public à
considérer, parmi une multitude de concurrents, des produits
ou services qui lui sont présentés munis de signes, emblèmes
ou messages propres à capter son attention; promotion des
produits et services de tiers par le moyen dit du transfert
d'image; location d'espaces publicitaires de toutes natures et
sur tout support, digital ou non; administration commerciale de
la participation d'équipes nationales à une compétition
athlétique internationale, et promotion auprès du public et des
milieux intéressés du soutien aux dites équipes; services
d'informations statistiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
bancaires; affaires monétaires; affaires immobilières, services
de carte de crédit; financement d'activités sportives et
culturelles; crédit-bail d'appareils téléphoniques, de
télécopieurs et d'autres équipements de communications,
location d'immeubles et de dépendances configurés pour
accueillir des divertissements d'entreprises.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications; diffusion de programmes de

télévision, émissions télévisées (en direct ou enregistrées);
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs électroniques, bases de données et réseaux de
télécommunication liés à l'Internet; communications par télex;
communications télégraphiques; communications par
téléphone; communications par télécopieurs; radiomessagerie;
communications par téléconférence; télédiffusion; télévision
par câble; radiodiffusion; services d'agences de presse; autres
services de transmission de messages; diffusion d'un site
commercial sur l'Internet; services de radiodiffusion et
télédiffusion fournis par le biais d'Internet; messagerie
électronique; fourniture d'accès à des bulletins d'information
informatiques et des forums de discussion en ligne;
transmission de messages et d'images par ordinateurs;
fourniture d'accès à des services de commande et d'achat à
domicile et au bureau par ordinateur et/ou technologies de
communications interactives; télécommunications

d'informations (y compris pages web), programmes
informatiques et toutes autres données; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès à Internet pour des utilisateurs;
services de connexions de télécommunications à Internet ou à
des bases de données; fourniture d'accès à des sites web de
musique numérique sur Internet; fourniture d'accès à des sites
web MP3 sur Internet; location de temps d'accès à une base de
données centrale (télécommunications); mise à disposition
d'accès à des moteurs de recherche; exploitation de forums de
discussion sur Internet; location de temps d'accès à un serveur
central de bases de données; location de temps d'accès à une
base de données informatique (services de
télécommunication); diffusion simultanée, notamment par
interconnexions électroniques, de films et d'enregistrements
vidéo et de sons.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services d'entreposage
de supports contenant des images fixes et mobiles.

40 Traitement de matériaux; développement de films
cinématographiques; agrandissements de photographies,
impression de photographies, développement de films
photographiques; location de machines et instruments
photographiques pour le développement, l'impression,
l'agrandissement ou la finition.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, divertissements culturels et sportifs
télévisés; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; organisation de loteries et compétitions; services de
paris et de jeux d'argent liés au, ou en rapport avec le, sport;
services de divertissements fournis lors d'événements sportifs
ou concernant les événements sportifs; organisation d'activités
et d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives réelles ou virtuelles; exploitation
d'infrastructures sportives; services de location d'équipements
audio et vidéo; production, présentation, distribution de films
et d'enregistrements vidéo et de sons; location de films et
d'enregistrement vidéo et de sons; location et/ou mise à
disposition au moyen d'un réseau informatique de produits
d'éducation et de divertissements interactifs, à savoir disques
compacts interactifs, CD-ROM, jeux informatiques;
divertissement, à savoir présentation de produits d'éducation et
de divertissements interactifs, à savoir disques compacts
interactifs, CD-ROM, jeux informatiques; couverture
d'événements sportifs radiophonique et télévisée; services de
production de programmes radio et de télévision et de bandes
vidéo; production de dessins animés; productions de
programmes animés pour la télévision; services de
réservations de tickets pour spectacles et événements sportifs;
chronométrage de manifestations sportives; organisation de
concours de beauté; divertissement interactif; services de paris
en ligne; fourniture de jeux sur Internet; fourniture de services
de tombola; informations concernant les divertissements ou
l'éducation, fournies en ligne à partir d'une banque de données
ou à partir d'Internet; services de jeux électroniques fournis par
le biais d'Internet; fourniture de publications électroniques en
ligne; publication de livres, revues, textes (autres que textes
publicitaires) et périodiques; publication de livres, revues,
textes (autres que textes publicitaires) et de périodiques
électroniques en ligne; mise à disposition de musique digitale
à partir d'Internet; mise à disposition de musique numérique à
partir de sites web Internet MP3; mise à disposition de résultats
sportifs; services d'informations concernant le sport et les
événements sportifs; locations de sons et images enregistrés;
services de production audio; services d'informations
concernant les événements sportifs fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou d'Internet; services
d'édition et de publication; mise à disposition de musique
numérique (non téléchargeable); offre de musique numérique
par télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; analyse en
laboratoire; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.
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43 Services de restauration (alimentation); services de
cafétérias et de restaurants; services d'accueil et d'hospitalité, à
savoir fourniture d'aliments et de boissons; services de traiteur;
réservation d'hôtels et de logements temporaires.

44 Services médicaux; contrôles médicaux et
pharmaco-toxicologiques; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et animaux; services
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes; sensitized films, unexposed.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels, including
motor spirit, and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for dental fillings and dental
impressions; disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; buildings, transportable, of metal; railway
material of metal; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes of
metal; safes; metal goods, not included in other classes; ores
of metal.

 7 Machines and machine tools; motors, other than
for land vehicles; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
extinguishers; protective helmets for sports; spectacles,
sunglasses, goggles for sports; computer software, recorded,
computer game programs.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
especially commemorative coins and medals; jewelry,
precious stones; lapel pins; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
especially postage stamps; newspapers, periodicals, books,
photographs, poster-bills and posters; bookbinding material;
stationery; adhesives [glues] for stationery or household
purposes; artists' materials; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other

classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible tubes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials, not of metal; rigid pipes, not of
metal; asphalt, pitch and bitumen; buildings, transportable,
not of metal; monuments, not of metal.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; Christmas tree
decorations; playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; dissemination of advertisements by
any media, especially in the form of topic-based messages
centred on human values; advertising via sponsoring; business
management; business administration; office functions;
promotion of the goods and services of others, through
contractual agreements, especially through partnership
(sponsoring) and licenses, offering them greater exposure and/
or image strength and/or a surge of sympathy derived from
that greater exposure and/or that image strength of cultural
and sports events, especially international ones, and/or the
surge of sympathy derived therefrom; promotion of the goods
and services of others by means of what is referred to as the
initial interest factor driving the public to consider, from
among many competitors, goods or services that are are
presented to them with personal signs, emblems or messages to
capture their attention; promotion of the goods and services of
others by the means referred to as image transfer; rental of
advertising space of all kinds and on any media, in digital or
other form; business administration of the participation of
national teams to an international athletic competition and
promotion of support to said teams aimed at the public and
interested sectors; statistical information services.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
banking; monetary affairs; real estate affairs, credit card
services; financing sporting and cultural activities; hire-
purchase financing for telephone apparatus, fax machines and
other communications equipment, rental of property and
accessory buildings designed to receive corporate
entertainment events.

37 Construction; repair; installation services.
38 Telecommunications; broadcasting of television

programs, television broadcasts (live or recorded); cellular
telephone communication; communications via electronic
computer terminals, databases and telecommunication
networks connected to the Internet; communications by telex;
communications by telegrams; communications via
telephones; communications via fax machines; radio-paging;
communications by teleconferencing; television broadcasting;
cable television; radio broadcasting; news agencies; other
message transmission services; dissemination of a commercial
site on the Internet; radio and television broadcasting services
provided by means of the Internet; electronic mail; provision
of access to computer newsletters and online chatrooms;
transmission of messages and images by computer; provision
of access to services of ordering and purchase from home and
office by computer and/or interactive communications
technologies; telecommunication of information (including
Web pages), computer programs and all other data; electronic
messaging; provision of access to the Internet for users;
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services providing telecommunication connections to the
Internet or to databases; providing access to digital music
Web sites on the Internet; to Web MP3 sites on the Internet;
rental of access time to a central database
(telecommunications); providing access to search engines;
running chatrooms on the Internet; rental of access time to a
central database server; rental of access time to a computer
database (telecommunication services); simultaneous
distribution, especially via electronic interconnections, of
films and video recordings and sounds.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; storage services for media containing still
and moving images.

40 Treatment of materials; developing
cinematographic films; photograph enlargements, photograph
printing, developing photographic films; rental of
photographic machines and instruments for developing,
printing, enlarging or finishing.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, televised cultural and sporting
entertainment; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; operating lotteries and competitions;
betting and gaming services linked to, or in connection with,
sport; entertainment services provided at sports events or
concerning sports events; organization of sporting and
cultural activities and events; organizing real or virtual sports
competitions; operating sports facilities; audio and video
equipment rental services; production, presentation and
distribution of films and video and audio recordings; rental of
films and video and audio recordings; rental and/or provision
by means of a computer network of interactive educational and
entertainment goods, namely CDIs, CD-ROMs, computer
games; entertainment, namely presentation of education and
interactive entertainment goods, namely CDIs, CD-ROMs,
computer games; radio and television coverage of sports
events; production services for radio and television programs
and videotapes; production of cartoons; production of
animation programs for television; ticket reservation services
for shows and sports events; timing of sports events; arranging
of beauty contests; interactive entertainment; online betting
services; provision of games on the Internet; provision of raffle
services; information on entertainment or education, provided
online from a data bank or from the Internet; electronic games
services provided by means of the Internet; providing
electronic publications online; publication of books,
magazines and texts (other than advertising texts) and
periodicals; publication of books, magazines and texts (other
than advertising texts) and electronic magazines online;
provision of digital music from the Internet; provision of
digital music from Internet MP3 Web sites; provision of sports
results; information services in connection with sport and
sports events; rental of recorded sounds and images; audio
production services; information services about sports events
provided online from a computer database or the Internet;
editing and publishing services; provision of digital music
(non-downloadable); offering digital music via
telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; carrying out laboratory analyses; design and
development of computers and software.

43 Services for providing food and drink; cafeteria
and restaurant services; reception and hospitality services,
namely provision of food and drink; catering services;
reservation of hotels and temporary accommodation.

44 Medical services; medical and pharmaceutical
toxicological inspections; veterinary services; hygienic and
beauty care for human beings and animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar

alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial; películas sensibilizadas no impresionadas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles, incluida la gasolina para motores, y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; materiales para empastes e impresiones
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; cascos
protectores para deportes; gafas, gafas de sol, gafas de
deporte; software, programas de juegos informáticos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases, en particular monedas y medallas
conmemorativas; artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas; alfileres de solapa; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular sellos postales; periódicos, publicaciones periódicas,
libros, fotografías, carteles y pósters; material de
encuadernación; artículos de papelería; adhesivos
[pegamentos] de papelería o para uso doméstico; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos); materias plásticas para embalar (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta; clichés
de imprenta.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.
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29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas [condimentos]; especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios por
todo tipo de medio, en particular en forma de mensajes
temáticos sobre valores humanos; patrocinio publicitario;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; promoción de productos y servicios de
terceros mediante acuerdos contractuales, en particular de
patrocinio y licencias, mediante la concesión de una mayor
notoriedad, una mejor imagen o un aire de simpatía superior
derivado de la notoriedad lograda o de la imagen obtenida en
actividades culturales y deportivas, en particular
internacionales, y de la simpatía que éstas despiertan;
promoción de productos y servicios de terceros mediante el
factor de interés inicial, para que el público se interese, entre
diversos competidores, en los productos y servicios que se le
presentan con los signos, emblemas o mensajes adecuados
para captar su atención; promoción de productos y servicios de
terceros mediante la transferencia de imagen; alquiler de
espacios publicitarios de todo tipo y en todo tipo de soporte,
digital o no; administración comercial de la participación de
equipos nacionales en competiciones deportivas
internacionales, así como promoción ante el público y los
medios interesados del apoyo a estos equipos; servicios de
información estadística.

36 Suscripción de seguros; actividades bancarias;
actividades bancarias; actividades bancarias; negocios
inmobiliarios, servicios de tarjetas de crédito; financiación de
actividades deportivas y culturales; alquileres con derecho a
compra de aparatos telefónicos, aparatos de fax y otros
equipos de comunicación, alquiler de inmuebles y
dependencias diseñadas para realizar actividades de
entretenimiento empresariales.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas
televisivos, emisiones televisivas en directo o grabadas;
radiotelefonía celular; comunicación mediante terminales
informáticos electrónicos, bases de datos y redes de
telecomunicaciones vinculadas a Internet; comunicaciones por
télex; comunicaciones telegráficas; comunicaciones
telefónicas; comunicaciones por fax; radiobúsqueda;
comunicaciones por teleconferencia; teledifusión; televisión
por cable; difusión de programas radiofónicos; agencias de
prensa; otros servicios de transmisión de mensajes; difusión de
una página comercial en Internet; prestación de servicios de
radiodifusión y teledifusión por Internet; correo electrónico;
facilitación de acceso a boletines informativos electrónicos y
foros de discusión en línea; envío de mensajes e imágenes por
ordenador; facilitación de acceso a servicios de pedidos y
compras a domicilio y a oficinas por ordenador o mediante
tecnologías de comunicación interactivas; telecomunicación de
información (asimismo páginas Web), programas informáticos
y todo tipo de datos; mensajería electrónica; facilitación de
acceso de usuario a Internet; servicios de conexión de
telecomunicaciones a Internet o a bases de datos; facilitación
de acceso a páginas Web de música digital en Internet;
facilitación de acceso a páginas Web con información en
formato MP3 en Internet; alquiler de tiempo de acceso a una
base de datos central informatizada (telecomunicaciones);
facilitación de acceso a motores de búsqueda; operación de
foros de discusión en Internet; alquiler de tiempo de acceso a
un servidor central de bases de datos; alquiler de tiempo de
acceso a una base de datos informática (servicios de
telecomunicaciones); difusión simultánea, en particular
mediante interconexiones electrónicas, de películas y
grabaciones de vídeo y de audio.

39 Servicios de navegación; embalaje y
almacenamiento de mercancías; organización de viajes;
servicios de almacenamiento de soportes con imágenes fijas y
móviles.

40 Tratamiento de materiales; revelado de películas
cinematográficas; ampliación de fotografías, impresión
fotográfica, revelado de carretes fotográficos; alquiler de
máquinas e instrumentos fotográficos de revelado, impresión,
ampliación o acabado.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales,
entretenimiento cultural y deportivo televisado; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización
de loterías y concursos; servicios de apuestas y juegos de azar
vinculados o relacionados con el deporte; servicios de
entretenimiento prestados durante acontecimientos deportivos
o relacionados con eventos deportivos; organización de
actividades y actividades deportivas y culturales; organización
de competiciones deportivas reales o virtuales; explotación de
infraestructuras deportivas; servicios de alquiler de equipos de
audio y vídeo; producción, presentación, distribución de
películas y grabaciones de audio y vídeo; alquiler de películas
y grabaciones de audio y vídeo; alquiler o facilitación mediante
una red informática de productos educativos y recreativos
interactivos, a saber, CD-ROM, juegos informáticos y discos
compactos interactivos; servicios de entretenimiento, a saber,
presentación de productos educativos y recreativos
interactivos, a saber, CD-ROM, juegos informáticos y discos
compactos interactivos; cobertura radiofónica y televisiva de
acontecimientos deportivos; servicios de producción de
programas de radio y televisión y de cintas de vídeo;
producción de dibujos animados; producción de programas de
dibujos animados para la televisión; servicios de reserva de
entradas para espectáculos y acontecimientos deportivos;
cronometraje en actividades deportivas; organización de
concursos de belleza; servicios de entretenimiento interactivo;
servicios de apuestas en línea; facilitación de juegos en
Internet; facilitación de servicios de tómbola; información sobre
entretenimiento o educación, facilitada en línea a partir de una
base de datos o Internet; servicios de juegos electrónicos
facilitados por Internet; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea; publicación de libros, revistas, textos no
publicitarios y publicaciones periódicas; publicación de libros,
revistas, textos no publicitarios y publicaciones periódicas
electrónicas en línea; facilitación de música digital en Internet;
facilitación de música digital en páginas Web de Internet con
información en formato MP3; facilitación de resultados
deportivos; servicios de información sobre deportes y
acontecimientos deportivos; alquiler de sonidos e imágenes
grabadas; servicios de producción de sonido; servicios de
información sobre acontecimientos deportivos facilitados en
línea a partir de una base de datos informática o Internet;
servicios de edición y publicación; facilitación de música digital
no descargable; facilitación de música digital mediante medios
de telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; análisis de laboratorio;
diseño y desarrollo de ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de cafeterías y restaurantes; servicios de recepción y acogida,
a saber, facilitación de alimentos y bebidas; servicios de
comidas preparadas; reserva de hoteles y alojamiento
temporal.

44 Servicios médicos; exámenes médicos y fármaco-
toxicológicos; servicios veterinarios; cuidados de higiene y de
belleza para personas y animales; servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura.
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(300) CH, 27.04.2010, 606018.
(832) DK, GB, NO.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 11.09.2010 1 056 068
(180) 11.09.2020
(732) Glaswerke Arnold GmbH & Co. KG

Alfred-Klingele-Strasse 15
73630 Remshalden (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Modules photovoltaïques, piles solaires et

collecteurs solaires pour la production d'électricité ainsi que
systèmes composés de toutes les installations précitées;
panneaux solaires (photovoltaïques); composants et pièces
détachées de systèmes photovoltaïques (compris dans cette
classe), modules en verre composés de cellules
photovoltaïques intégrées pour la production d'électricité.

11 Cabines de douche en verre, y compris celles
comportant des diodes luminescentes et/ou des sérigraphies
colorées.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
éléments de façades en verre, toits en verre, y compris toitures
vitrées; vérandas en verre, portes et fenêtres en verre; verre de
construction, verre d'isolation pour la construction.

 9 Photovoltaic modules, solar cells and solar
collectors for generation of electricity and comprehensive
systems; (photovoltaic) solar panels; components and spare
parts for photovoltaic systems (included in this class), glass
modules, with integrated photovoltaic cells for generation of
electricity.

11 Shower cubicles of glass, including those with
light-emitting diodes and/or provided with a coloured screen
printing.

19 Building materials (not of metal), facade elements
made of glass, glass roofs, including overhead glazing;
conservatories of glass, doors of glass and windows of glass;
building glass, isolating glass for construction purposes.

 9 Módulos fotovoltaicos, pilas solares y colectores
solares para la generación de electricidad y sistemas
integrados; paneles solares (fotovoltaicos); componentes y
piezas de repuesto para sistemas fotovoltaicos (comprendidos
en esta clase), módulos de vidrio, con células fotovoltáicas
integradas para la generación de electricidad.

11 Cabinas de ducha de cristal, también equipadas de
diodos luminiscentes o de serigrafías de color.

19 Materiales de construcción (no metálicos),
elementos de fachadas de vidrio, techos de vidrio, incluidos
techos vidriados; invernaderos de vidrio, puertas y ventanas de
cristal; vidrio de construcción, vidrio aislante para la
construcción.
(821) DE, 26.07.2007, 30 2010 016 398.4/09.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.09.2010 1 056 069
(180) 08.09.2020
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"SOLLERS"
podezd 2,
10, ul. Testovskaya
RU-123317 Moscow (RU).

(842) Open joint stock company, Russian Federation

(531) 17.1; 25.5; 28.5.
(561) DVOINOI RESURS.
(566)  / Double ressource.
(511) NCL(9)

 7 Tambours de machines; arbres à manivelle; arbres
de transmission autres que pour véhicules terrestres;
ventilateurs pour moteurs; coussinets (parties de machines);
pots d'échappement pour moteurs; silencieux pour moteurs;
pots d'échappement pour moteurs; culasses de moteurs;
injecteurs pour moteurs; carburateurs; carters pour machines et
moteurs; soupapes de pression (parties de machines); capots
(parties de machines); capots (parties de machines); capots
(parties de machines); segments de pistons; segments de
pistons; boîtes de vitesses autres que pour véhicules terrestres;
manivelles (parties de machines); commandes hydrauliques
pour machines et moteurs; rouages de machines; commandes
pneumatiques pour machines et moteurs; embrayages autres
que pour véhicules terrestres; surcompresseurs; pompes
(parties de machines ou de moteurs); manifolds d'échappement
pour moteurs; engrenages autres que pour véhicules terrestres;
pistons de moteurs; pistons de cylindres; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; radiateurs de
refroidissement pour moteurs; régulateurs de vitesse de
machines et de moteurs; courroies de ventilateurs pour
moteurs; courroies de dynamo; courroies pour moteurs;
bandages adhésifs pour les poulies; bougies d'allumage pour
moteurs à explosion; bougies de réchauffage pour moteurs
Diesel; démarreurs pour moteurs; accouplements autres que
pour véhicules terrestres; dispositifs d'allumage pour moteurs
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à explosion; dispositifs antipollution pour moteurs; filtres
(parties de machines ou de moteurs); filtres pour le nettoyage
de l'air de refroidissement pour moteurs; chaînes de commande
autres que pour véhicules terrestres; chaînes motrices autres
que pour véhicules terrestres; cylindres de moteurs; poulies
(parties de machines).

12 Autobus; autocars; automobiles; voitures;
voitures; voitures de sport; véhicules frigorifiques; enveloppes
(pneumatiques); caravanes; autocaravanes; autocaravanes;
garnitures de freins pour véhicules; amortisseurs pour
automobiles; amortisseurs de suspension pour véhicules;
autoneiges; ballons aérostatiques; porte-bagages pour
véhicules; porte-skis pour automobiles; pare-chocs de
véhicules; pare-chocs pour automobiles; chalands; tampons de
choc; buffets roulants (voitures); buffets roulants (voitures);
wagonnets; wagons; wagons-restaurants; arbres de
transmission pour véhicules terrestres; bicyclettes; bicyclettes;
valves de bandages pour véhicules; capots pour automobiles;
capotes de véhicules; hélices de navires; hydroglisseurs;
hydravions; aéroglisseurs; camions; camions; avertisseurs
sonores pour véhicules; chenilles pour véhicules; chenilles
pour véhicules; portes de véhicules; machines motrices pour
véhicules terrestres; moteurs pour véhicules terrestres;
moteurs pour véhicules terrestres; moteurs de cycles; moteurs
à réaction pour véhicules terrestres; propulseurs à hélice;
propulseurs à hélice pour bateaux; ballons dirigeables; ballons
dirigeables; téléphériques; téléphériques; dragueurs (bateaux);
sonnettes de cycles; sonnettes de cycles; sonnettes de cycles;
sonnettes de cycles; rétroviseurs; hublots; matériel roulant de
funiculaires; cabines pour installations de transport par câbles;
chambres à air pour bicyclettes; chambres à air pour
pneumatiques; capots de moteurs pour véhicules; carters pour
organes de véhicules terrestres autres que pour moteurs;
bateaux; roues de véhicules; roues de cycles; roues de bennes;
roulettes pour chariots (véhicules); segments de freins pour
véhicules; sabots de freins pour véhicules; enjoliveurs; coffres
spéciaux pour véhicules à deux roues; boîtes de vitesses pour
véhicules terrestres; coques de bateaux; frettes de moyeux;
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules; carrosseries;
carrosseries pour automobiles; bennes de camions;
locomobiles; locomotives; arroseuses; hayons élévateurs
(parties de véhicules terrestres); hayons élévateurs (parties de
véhicules terrestres); hayons élévateurs (parties de véhicules
terrestres); mécanismes de propulsion pour véhicules
terrestres; vélomoteurs; motocyclettes; roues libres pour
véhicules terrestres; embrayages pour véhicules terrestres;
trousses pour la réparation des chambres à air; rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation des chambres à air;
pompes à air (accessoires de véhicules); pompes de
bicyclettes; pompes de bicyclettes; garnitures intérieures de
véhicules; jantes de roues de véhicules; jantes de bicyclettes;
jantes de bicyclettes; jantes de bicyclettes; vitres de véhicules;
omnibus; essieux; parachutes; bacs; pédales de cycles;
engrenages pour véhicules terrestres; bandes de roulement
pour le rechapage des pneus; charrettes; marchepieds de
véhicules; coussins d'air gonflants (dispositifs de sécurité pour
automobiles); remonte-pentes; housses de véhicules;
couchettes pour véhicules; pontons; convertisseurs de couple
pour véhicules terrestres; dispositifs antiéblouissants pour
véhicules; dispositifs antiéblouissants pour véhicules; antivols
pour véhicules; stores [pare-soleil] pour automobiles;
antidérapants pour bandages de véhicules; plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules; ressorts amortisseurs pour
véhicules; cadres de cycles; cadres de cycles; cadres de cycles;
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; harnais de sécurité
pour sièges de véhicules; ceintures de sécurité pour sièges de
véhicules; harnais de sécurité pour sièges de véhicules;
ressorts de suspension pour véhicules; gouvernails; volants
pour véhicules; manivelles de cycles; avions amphibies;
traîneaux (véhicules); traîneaux à pied; selles de bicyclettes;
selles de bicyclettes; selles pour bicyclettes ou motocyclettes;
filets porte-bagages pour véhicules; avertisseurs contre le vol
des véhicules; avertisseurs de marche arrière pour véhicules;
circuits hydrauliques pour véhicules; rayons de roues de
véhicules; trains de voitures; véhicules nautiques; véhicules
militaires de transport; véhicules aériens; cyclecars; véhicules
à locomotion par terre, par air, par eau et sur rail; véhicules
électriques; ambulances; triporteurs; triporteurs; béquilles de

cycles; moyeux de roues de véhicules; moyeux de roues de
véhicules; moyeux de cycles; attelages de remorques pour
véhicules; accouplements pour véhicules terrestres; brouettes;
bogies pour wagons de chemins de fer; chariots de coulée;
chariots de coulée; chariots de coulée; chariots de coulée;
tombereaux; chariots de manutention; chariots élévateurs;
chariots élévateurs; freins de véhicules; freins de bicyclettes;
freins de bicyclettes; freins de bicyclettes; barres de torsion
pour véhicules; tracteurs; mécanismes de transmission pour
véhicules terrestres; transporteurs aériens; remorques
(véhicules); turbines pour véhicules terrestres; indicateurs de
direction pour bicyclettes; indicateurs de direction pour
véhicules; indicateurs de direction pour véhicules; béquilles de
bicyclettes; béquilles de bicyclettes; appareils et installations
de transport par câbles; tendeurs de rayons de roues;
funiculaires; fourgons (véhicules); chaînes pour automobiles;
chaînes de cycles; bicyclettes; chaînes de cycles; chaînes de
commande pour véhicules terrestres; chaînes motrices pour
véhicules terrestres; chaînes antidérapantes; housses pour
sièges de véhicules; châssis de véhicules; châssis pour
automobiles; bielles pour véhicules terrestres, autres que
parties de moteurs; fusées d'essieux; engrenages de cycles;
bandages pour automobiles; bandages de roues pour véhicules;
bandages de roues pour véhicules; pneus (pneumatiques);
pneus; chaloupes; garde-boue; moteurs électriques pour
véhicules terrestres; yachts.

 7 Drums (parts of machines); crank shafts;
transmission shafts (other than for land vehicles); fans for
motors and engines; bearings (parts of machines); exhausts
for motors and engines; mufflers for motors and engines;
silencers for motors and engines; cylinder heads for engines;
injectors for engines; carburetters; crankcases for machines,
motors and engines; pressure valves (parts of machines);
cowlings (parts of machines); guards (parts of machines);
hoods (parts of machines); piston segments; piston rings; gear
boxes other than for land vehicles; cranks (parts of machines);
hydraulic controls for machines, motors and engines; machine
wheelwork; pneumatic controls for machines, motors and
engines; clutches other than for land vehicles; superchargers;
pumps (parts of machines, engines or motors); exhaust
manifold for engines; gears, other than for land vehicles;
pistons for engines; pistons for cylinders; fuel conversion
apparatus for internal combustion engines; radiators
(cooling) for motors and engines; speed governors for
machines, engines and motors; fan belts for motors and
engines; dynamo belts; belts for motors and engines; adhesive
bands for pulleys; sparking plugs for internal combustion
engines; glow plugs for diesel engines; starters for motors and
engines; couplings other than for land vehicles; igniting
devices for internal combustion engines; anti-pollution
devices for motors and engines; filters (parts of machines or
engines); filters for cleaning cooling air (for engines); driving
chains other than for land vehicles; transmission chains other
than for land vehicles; cylinders for motors and engines;
pulleys (parts of machines).

12 Motor buses; motor coaches; automobiles; cars;
motor cars; sports cars; refrigerated vehicles; casings for
pneumatic tires (tyres); caravans; camping cars; motor
homes; brake linings for vehicles; shock absorbers for
automobiles; suspension shock absorbers for vehicles;
snowmobiles; air balloons; luggage carriers for vehicles; ski
carriers for cars; vehicle bumpers; bumpers for automobiles;
barges; buffers for railway rolling stock; dining cars
(carriages); dinner wagons (carriages); waggons; carriages
(railways); dining cars; transmission shafts for land vehicles;
bicycles; cycles; valves for vehicle tires (tyres); automobile
hoods; hoods for vehicles; screws (propellers) for ships;
hydroplanes; seaplanes; air cushion vehicles; lorries; trucks;
horns for vehicles; treads for vehicles (roller belts); treads for
vehicles (tractor type); doors for vehicles; driving motors for
land vehicles; engines for land vehicles; motors for land
vehicles; motors for cycles; jet engines for land vehicles;
screw-propellers; screw-propellers for boats; airships;
dirigible balloons (airships); cable cars; telpher railways
(cable cars); dredgers (boats); bells for bicycles, cycles;
bicycle bells; cycle bells; audible warning systems for cycles;
rearview mirrors; portholes; rolling stock for funicular
railways; cars for cable transport installations; inner tubes for
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bicycles, cycles; inner tubes for pneumatic tires (tyres); hoods
for vehicle engines; crankcases for land vehicle components
(other than for engines); boats; vehicle wheels; wheels for
bicycles, cycles; mine cart wheels; casters for trolleys
(vehicles) (carts (am.)); brake segments for vehicles; brake
shoes for vehicles; hub caps; panniers adapted for cycles; gear
boxes for land vehicles; ships' hulls; bands for wheel hubs;
caps for vehicle petrol (gas) tanks; bodies for vehicles;
automobile bodies; tipping bodies for lorries (trucks); traction
engines; locomotives; sprinkling trucks; elevating tailgates
(am.) (parts of land vehicles); power tailgates (am.) (parts of
land vehicles); tailboard lifts (parts of land vehicles);
propulsion mechanisms for land vehicles; mopeds;
motorcycles; freewheels for land vehicles; clutches for land
vehicles; repair outfits for inner tubes; adhesive rubber
patches for repairing inner tubes; air pumps (vehicle
accessories); bicycle pumps; cycle pumps; upholstery for
vehicles; rims for vehicle wheels; bicycle rims; cycle rims;
rims for wheels of bicycles, cycles; windows for vehicles;
omnibuses; axles for vehicles; parachutes; ferry boats; pedals
for cycles; gearing for land vehicles; treads for retreading
tires (tyres); carts; vehicle running boards; air bags (safety
devices for automobiles); ski lifts; vehicle covers (shaped);
sleeping berths for vehicles; pontoons; torque converters for
land vehicles; anti-dazzle devices for vehicles; anti-glare
devices for vehicles; anti-theft devices for vehicles; sun-blinds
adapted for automobiles; non-skid devices for vehicle tires
(tyres); balance weights for vehicle wheels; shock absorbing
springs for vehicles; bicycle frames; cycle frames; frames for
bicycles, cycles; reduction gears for land vehicles; security
harness for vehicle seats; safety belts for vehicle seats;
security harness for vehicle seats; vehicle suspension springs;
rudders; steering wheels for vehicles; cranks for cycles;
amphibious airplanes; sleighs (vehicles); kick sledges; bicycle
saddles; cycle saddles; saddles for bicycles, cycles or
motorcycles; luggage nets for vehicles; anti-theft alarms for
vehicles; reversing alarms for vehicles; hydraulic circuits for
vehicles; vehicle wheel spokes; undercarriages for vehicles;
water vehicles; military vehicles for transport; air vehicles;
cycle cars; vehicles for locomotion by land, air, water or rail;
electric vehicles; ambulances; carrier tricycles; delivery
tricycles; cycle stands; hubs for vehicle wheels; vehicle wheel
hubs; cycle hubs; trailer hitches for vehicles; couplings for
land vehicles; wheelbarrows; bogies for railway cars; casting
carriages; casting cars; ladle carriages; ladle cars; tilting-
carts; goods handling carts; fork lift trucks; lifting cars (lift
cars); brakes for vehicles; bicycle brakes; brakes for bicycles,
cycles; cycle brakes; torsion bars for vehicles; tractors;
transmissions, for land vehicles; aerial conveyors; trailers
(vehicles); turbines for land vehicles; direction indicators for
bicycles, cycles, etc.; direction signals for vehicles; turn
signals for vehicles; bicycle stands; stands for bicycles, cycles
(parts of bicycles, cycles); cable transport apparatus and
installations; spoke clips for wheels; funiculars; vans
(vehicles); automobile chains; bicycle chains; cycles; cycle
chains; driving chains for land vehicles; transmission chains
for land vehicles; anti-skid chains; seat covers for vehicles;
vehicle chassis; automobile chassis; connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines; axle
journals; gears for cycles; automobile tires (tyres); tires for
vehicle wheels; tyres for vehicle wheels; pneumatic tires
(tyres); tires, solid, for vehicle wheels; launches; mudguards;
motors, electric, for land vehicles; yachts.

 7 Tambores de máquinas; cigüeñales; árboles de
transmisión que no sean para vehículos terrestres;
ventiladores para motores; cojinetes (partes de máquinas);
tubos de escape para motores; silenciadores para motores;
tubos de escape para motores; culatas de cilindros de motor;
inyectores para motores; carburadores; cárteres para
máquinas y motores; válvulas de presión (partes de máquinas);
cubiertas (partes de máquinas); cubiertas (partes de
máquinas); cubiertas (partes de máquinas); segmentos de
pistón; segmentos de pistón; cajas de cambio que no sean
para vehículos terrestres; manivelas (partes de máquinas);
mandos hidráulicos para máquinas y motores; engranajes de
máquinas; mandos neumáticos para máquinas y motores;
embragues que no sean para vehículos terrestres;
sobrealimentadores; bombas (partes de máquinas o motores);

colectores de escape para motores; engranajes que no sean
para vehículos terrestres; pistones de motor; pistones para
cilindros; convertidores de combustible para motores de
combustión interna; radiadores de refrigeración para motores;
reguladores de velocidad para máquinas y motores; correas de
ventilador para motores; correas para dínamos; correas para
motores; bandas adhesivas para poleas; bujías de encendido
para motores de combustión interna; bujías de
precalentamiento para motores diésel; arranques para
motores; acoplamientos que no sean para vehículos terrestres;
dispositivos de encendido para motores de combustión interna;
dispositivos anticontaminación para motores; filtros (partes de
máquinas o motores); filtros de limpieza para sistemas de
refrigeración de motores; cadenas de accionamiento que no
sean para vehículos terrestres; cadenas de transmisión que no
sean para vehículos terrestres; cilindros de motor; poleas
(partes de máquinas).

12 Autobuses; autocares; automóviles; coches;
coches; coches deportivos; vehículos frigoríficos; carcasas de
neumáticos; caravanas; autocaravanas; autocaravanas; forros
de freno para vehículos; amortiguadores para automóviles;
amortiguadores de suspensión para vehículos; vehículos de
motor para la nieve; globos aerostáticos; portaequipajes para
vehículos; portaesquís para automóviles; parachoques de
vehículos; parachoques para automóviles; chalanas; topes
antichoque para material rodante ferroviario; coches
restaurante; coches restaurante; vagonetas; vagones;
vagones restaurante; árboles de transmisión para vehículos
terrestres; bicicletas; bicicletas; válvulas de cubiertas de
neumáticos para vehículos; capós de automóviles; capotas
para vehículos; hélices de barco; hidroplanos; hidroaviones;
aerodeslizadores; camiones; camiones; bocinas para
vehículos; orugas para vehículos; orugas para vehículos;
puertas de vehículos; máquinas motrices para vehículos
terrestres; motores para vehículos terrestres; motores para
vehículos terrestres; motores para ciclos; reactores para
vehículos terrestres; propulsores de hélice; propulsores de
hélice para barcos; globos dirigibles; globos dirigibles;
teleféricos; teleféricos; dragas (barcos); timbres para ciclos y
bicicletas; timbres para ciclos y bicicletas; timbres para ciclos y
bicicletas; timbres para ciclos y bicicletas; retrovisores;
portillas; material rodante de funicular; cabinas para
instalaciones de transporte por cable; cámaras de aire para
ciclos y bicicletas; cámaras de aire para neumáticos; capós de
motor para vehículos; cárteres para órganos de vehículos
terrestres que no sean para motores; barcos; ruedas de
vehículos; ruedas para ciclos y bicicletas; ruedas de vagoneta;
ruedecillas para carritos (vehículos); segmentos de freno para
vehículos; zapatas de freno para vehículos; tapacubos; cofres
especiales para vehículos de dos ruedas; cajas de cambios
para vehículos terrestres; cascos de barco; sujeciones para
cubos de ruedas; tapones para depósitos de gasolina de
vehículos; carrocerías; carrocerías de automóviles; cajas
basculantes para camiones; locomóviles; locomotoras;
camiones de riego; plataformas elevadoras (partes de
vehículos terrestres); plataformas elevadoras (partes de
vehículos terrestres); plataformas elevadoras (partes de
vehículos terrestres); mecanismos de propulsión para
vehículos terrestres; ciclomotores; motocicletas; ruedas libres
para vehículos terrestres; embragues para vehículos
terrestres; equipos para reparar cámaras de aire; parches de
caucho adhesivos para reparar cámaras de aire; bombas de
aire (accesorios para vehículos); bombas de aire para ciclos y
bicicletas; bombas de aire para ciclos y bicicletas; tapizados
para interiores de vehículos; llantas [rines] para ruedas de
vehículos; llantas [rines] para ciclos y bicicletas; llantas [rines]
para ciclos y bicicletas; llantas [rines] para ciclos y bicicletas;
cristales de vehículos; omnibuses; ejes de vehículos;
paracaídas; transbordadores; pedales de ciclo; engranajes
para vehículos terrestres; bandas de rodadura para
recauchutar neumáticos; carretas; escalones para vehículos;
bolsas de aire (dispositivos de seguridad para automóviles);
telesquís; fundas para vehículos; literas para vehículos;
pontones; convertidores de par motor para vehículos
terrestres; dispositivos antideslumbrantes para vehículos;
dispositivos antideslumbrantes para vehículos; dispositivos
antirrobo para vehículos; parasoles para automóviles;
dispositivos antiderrapantes para cubiertas de neumáticos de
vehículos; contrapesos para equilibrar ruedas de vehículos;
muelles amortiguadores para vehículos; cuadros para ciclos y
bicicletas; cuadros para ciclos y bicicletas; cuadros para ciclos
y bicicletas; desmultiplicadores para vehículos terrestres;
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arneses de seguridad para asientos de vehículos; cinturones
de seguridad para asientos de vehículos; arneses de seguridad
para asientos de vehículos; muelles de suspensión para
vehículos; timones; volantes para vehículos; manivelas de
ciclo; aviones anfibios; trineos (vehículos); trineos de pie;
sillines de bicicleta; sillines de bicicleta; sillines para bicicletas
o motocicletas; redes portaequipajes para vehículos; alarmas
antirrobo para vehículos; avisadores acústicos de marcha atrás
para vehículos; circuitos hidráulicos para vehículos; rayos para
ruedas de vehículos; bastidores de coches; vehículos náuticos;
vehículos militares de transporte; vehículos aéreos; autociclos;
vehículos de locomoción terrestre, aérea, acuática y férrea;
vehículos eléctricos; ambulancias; motocarros; motocarros;
soportes para ciclos; cubos de ruedas de vehículos; cubos de
ruedas de vehículos; cubos de ciclo; enganches de remolque
para vehículos; acoplamientos para vehículos terrestres;
carretillas; bogies para vagones de ferrocarril; vagonetas de
colada; vagonetas de colada; vagonetas de colada; vagonetas
de colada; volquetes; carretillas para manipular mercancías;
carretillas elevadoras; carretillas elevadoras; frenos de
vehículos; frenos para ciclos y bicicletas; frenos para ciclos y
bicicletas; frenos para ciclos y bicicletas; barras de torsión para
vehículos; tractores; mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres; transportadores aéreos; remolques
(vehículos); turbinas para vehículos terrestres; indicadores de
dirección para ciclos y bicicletas; indicadores de dirección para
vehículos; indicadores de dirección para vehículos; soportes
para bicicletas; soportes para bicicletas; aparatos e
instalaciones de transporte por cable; tensores de rayos de
ruedas; funiculares; furgones (vehículos); cadenas para
automóviles; cadenas para ciclos y bicicletas; bicicletas;
cadenas para ciclos y bicicletas; cadenas de accionamiento
para vehículos terrestres; cadenas de transmisión para
vehículos terrestres; cadenas antiderrapantes; fundas para
asientos de vehículos; chasis de vehículos; chasis de
automóviles; bielas para vehículos terrestres que no sean
partes de motores; cojinetes de eje; engranajes de ciclo;
cubiertas de neumáticos para automóviles; cubiertas de
neumáticos para vehículos; cubiertas de neumáticos para
vehículos; neumáticos; neumáticos; chalupas; guardabarros;
motores eléctricos para vehículos terrestres; yates.
(822) RU, 13.08.2008, 357298.
(831) KZ.
(834) CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 08.09.2010 1 056 070
(180) 08.09.2020
(732) "DEG-RUS" Company Limited

Str. 1, d.3, ul.2-aya Entuziastov
RU-111024 Moscow (RU).

(842) Company Limited, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

35 Promotion des ventes d'équipements pour le travail
des métaux de tiers, y compris promotion d'équipements pour
le travail des métaux de tiers par le biais de réseaux de vente au

détail et en gros ainsi que par le biais d'Internet; services
d'achat et d'approvisionnement, à savoir fourniture
d'équipements pour le travail des métaux pour d'autres
entreprises.

35 Sales promotion of metalworking equipments of
others, including promoting metalworking equipments of
others through wholesale and retail trading networks and via
the Internet; purchasing and procurement services, namely,
procuring of metalworking equipments for other businesses.

35 Promoción de venta de equipos para metalistería
por cuenta de terceros, incluida la promoción de equipos para
metalistería por cuenta de terceros a través de redes de
comercio mayorista y minorista e Internet; servicios de compra
y abastecimiento para otras empresas, a saber,
abastecimiento de equipos para metalistería.
(822) RU, 08.09.2010, 417891.
(300) RU, 02.04.2010, 2010710434.
(831) KZ.
(832) EM, US.
(834) UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 15.10.2010 1 056 071
(180) 15.10.2020
(732) Kraft Foods Schweiz Holding GmbH

Chollerstrasse 4
CH-6301 Zug (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 3.13; 19.3; 25.7; 29.1.
(591) Jaune, orange, rouge, or. / Yellow, orange, red, gold. /

Amarillo, naranja, rojo, dorado.
(511) NCL(9)

30 Chocolat, produits de chocolat et de confiserie.
30 Chocolate, chocolate and confectionery products.
30 Chocolate, productos de confitería y de

chocolatería.
(822) CH, 07.10.2010, 606549.
(300) CH, 07.10.2010, 606549.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010
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(151) 19.10.2010 1 056 072
(180) 19.10.2020
(732) Celgene Corporation

86 Morris Avenue
Summit, NJ 07901 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) US, 13.10.2010, 85151323.
(300) US, 13.10.2010, 85151323.
(832) AG, AL, AM, AT, AU, AZ, BA, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EG, EM, ES,
FI, FR, GB, GE, GH, GR, HR, HU, IE, IL, IR, IS, IT,
JP, KE, KG, KP, KR, LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC,
MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SE, SG, SI, SK, SL, SM, ST, SY, SZ,
TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 056 073
(180) 14.10.2020
(732) POLMOS »YRARDÓW SP. Z O.O.

ul. Mickiewicza 1-3
PL-96-300 »yrardów (PL).

(842) SOCIETE DE DROIT POLONAIS, POLOGNE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et bleu. / Black, white and blue. / Negro,

blanco y azul.
(511) NCL(9)

33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.

(821) EM, 31.05.2010, 009143132.
(822) EM, 15.10.2010, 009143132.
(300) US, 14.04.2010, 85013886.
(832) AU, CH, CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 056 074
(180) 14.10.2020
(732) IPSEN PHARMA S.A.S.

65 quai Georges Gorse
F-92650 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(591) Noir, orange, jaune, rouge, brun et rose. / Black,

orange, yellow, red, brown and pink. / Negro, naranja,
amarillo, rojo, marrón y rosa.

(511) NCL(9)
42 Conduite de programme d'études médicales,

pharmaceutiques et scientifiques, conduite d'analyses et
d'études cliniques, recherche scientifique, médicale et
pharmaceutique.

42 Conducting medical, pharmaceutical and
scientific study programs, conducting clinical studies and
analyses, scientific, medical and pharmaceutical research.

42 Realización de programas de estudios médicos,
farmacéuticos y científicos, realización de análisis y de
estudios clínicos, investigación científica, médica y
farmacéutica.
(821) EM, 26.07.2010, 009310848.
(300) EM, 26.07.2010, 009310848.
(832) IL, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 14.10.2010 1 056 075
(180) 14.10.2020
(732) IPSEN PHARMA S.A.S.

65 quai Georges Gorse
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
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(591) Noir, orange, jaune et rouge. / Black, orange, yellow
and red. / Negro, naranja, amarillo y rojo.

(511) NCL(9)
42 Conduite de programme d'études médicales,

pharmaceutiques et scientifiques, conduite d'analyses et
d'études cliniques, recherche scientifique, médicale et
pharmaceutique.

42 Conducting medical, pharmaceutical and
scientific study programs, conducting clinical studies and
analyses, scientific, medical and pharmaceutical research.

42 Realización de programas de estudios médicos,
farmacéuticos y científicos, realización de análisis y de
estudios clínicos, investigación científica, médica y
farmacéutica.
(821) EM, 26.07.2010, 009310855.
(300) EM, 26.07.2010, 009310855.
(832) RU, UA, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 056 076
(180) 13.10.2020
(732) Swiss Riviera Medical Center SA

Rue de la Gare 2
CH-1820 Montreux (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, produits de
démaquillage, rouge à lèvres, masques de beauté, préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; shampooings;
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical, y compris préparations et crèmes
dermatologiques et hygiéniques, produits pour les soins de la
peau, en particulier crèmes pour les soins de la peau à usage
pharmaceutique; substances diététiques à usage médical,
compléments alimentaires à usage médical.

44 Services médicaux, services de santé, services
hospitaliers, cliniques et permanences médicales et
chirurgicales, y compris chirurgie esthétique, plastique et
reconstructive, services de fécondation in vitro, services de
radiologie, services d'imagerie médicale, physiothérapie;
assistance médicale; exploitation de tous établissements de
soins médicaux, thérapeutiques et préventifs; exploitation
d'établissements de cures, de physiothérapie et de
thalassothérapie; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains; services d'aromathérapie; bains turcs; salons de
beauté; salons de coiffure; compositions florales; services de
manucure; massages; services de sauna; services de solarium;
services de visagistes.

 3 Soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, make-up removing preparations, lipsticks, beauty
masks, sunscreen preparations; shampoos; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes, including
dermatological and hygienic preparations and creams, skin
care preparations, in particular creams for skin care for
pharmaceutical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food supplements for medical purposes.

44 Medical services, health care, hospital services
and medical center services and medical and surgical walk-in
clinics, including cosmetic, plastic and reconstructive surgery,
in vitro fertilization services, radiology services, medical

imaging services, physiotherapy; medical assistance;
operating all health care, therapeutic and preventive care
institutions; operating spa, physiotherapy and thalassotherapy
institutions; hygienic and beauty care for human beings;
aromatherapy services; Turkish baths; beauty salons;
hairdressing salons; flower arrangements; manicuring;
massages; sauna services; solarium services; visagists'
services.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, desmaquilladores,
lápices de labios, mascarillas de belleza, productos de
protección solar; champús; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico, incluidas preparaciones y cremas
dermatológicas e higiénicas, productos para el cuidado de la
piel, en particular cremas para el cuidado de la piel para uso
farmacéutico; sustancias dietéticas para uso médico,
complementos alimenticios para uso médico.

44 Servicios médicos, servicios de salud, servicios
hospitalarios, clínicas y servicios médicos y quirúrgicos de
guardia, incluidos servicios de cirugía estética, plástica y
reconstructiva, servicios de fecundación in vitro, servicios de
radiología, servicios de imaginología y fisioterapia; asistencia
médica; operación de todo tipo de establecimientos de
cuidados médicos, terapéuticos y preventivos; operación de
establecimientos de cura, de fisioterapia y de talasoterapia;
cuidados de higiene y de belleza para personas; servicios de
aromaterapia; baños turcos; servicios de salones de belleza;
peluquerías; servicios de arreglos florales; servicios de
manicura; masajes; servicios de sauna; servicios de solárium;
servicios de estilistas.
(822) CH, 03.05.2010, 605317.
(300) CH, 03.05.2010, 605317.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 13.10.2010 1 056 077
(180) 13.10.2020
(732) Swiss Riviera Medical Center SA

Rue de la Gare 2
CH-1820 Montreux (CH).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Gris et rouge. / Gray and red. / Gris y rojo.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, produits de
démaquillage, rouge à lèvres, masques de beauté, préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; shampooings;
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical, y compris préparations et crèmes
dermatologiques et hygiéniques, produits pour les soins de la
peau, en particulier crèmes pour les soins de la peau à usage
pharmaceutique; substances diététiques à usage médical,
compléments alimentaires à usage médical.

44 Services médicaux, services de santé, services
hospitaliers, cliniques et permanences médicales et
chirurgicales, y compris chirurgie esthétique, plastique et
reconstructive, services de fécondation in vitro, services de
radiologie, services d'imagerie médicale, physiothérapie;
assistance médicale; exploitation de tous établissements de
soins médicaux, thérapeutiques et préventifs; exploitation
d'établissements de cures, de physiothérapie et de
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thalassothérapie; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains; services d'aromathérapie; bains turcs; salons de
beauté; salons de coiffure; compositions florales; services de
manucure; massages; services de sauna; services de solarium;
services de visagistes.

 3 Soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, make-up removing preparations, lipsticks, beauty
masks, sunscreen preparations; shampoos; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes, including
dermatological and hygienic preparations and creams, skin
care preparations, in particular creams for skin care for
pharmaceutical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food supplements for medical purposes.

44 Medical services, health care, hospital services
and medical center services and medical and surgical walk-in
clinics, including cosmetic, plastic and reconstructive surgery,
in vitro fertilization services, radiology services, medical
imaging services, physiotherapy; medical assistance;
operating all health care, therapeutic and preventive care
institutions; operating spa, physiotherapy and thalassotherapy
institutions; hygienic and beauty care for human beings;
aromatherapy services; Turkish baths; beauty salons;
hairdressing salons; flower arrangements; manicuring;
massages; sauna services; solarium services; visagists'
services.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, desmaquilladores,
lápices de labios, mascarillas de belleza, productos de
protección solar; champús; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico, incluidas preparaciones y cremas
dermatológicas e higiénicas, productos para el cuidado de la
piel, en particular cremas para el cuidado de la piel para uso
farmacéutico; sustancias dietéticas para uso médico,
complementos alimenticios para uso médico.

44 Servicios médicos, servicios de salud, servicios
hospitalarios, clínicos y de guardia médica y quirúrgica,
incluida cirugía estética, plástica y reconstructiva, servicios de
fecundación in vitro, servicios de radiología, servicios de
imaginología médica, fisioterapia; asistencia médica;
explotación de establecimientos de cuidados médicos,
terapéuticos y preventivos; explotación de establecimientos de
cura, de fisioterapia y de talasoterapia; cuidados de higiene y
de belleza para personas; servicios de aromaterapia; baños
turcos; servicios de salones de belleza; peluquerías;
composiciones florales; servicios de manicura; masajes;
servicios de sauna; servicios de solárium; servicios de
estilistas.
(822) CH, 03.05.2010, 605318.
(300) CH, 03.05.2010, 605318.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 09.10.2010 1 056 078
(180) 09.10.2020
(732) Carl Zeiss Meditec AG

Göschwitzer Str. 51-52
07745 Jena (DE).

(842) Société anonyme, Allemagne
(750) Carl Zeiss AG, Département Legal, Carl-Zeiss-Strasse 

22, 73447 Oberkochen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciel destiné à la chirurgie ophtalmologique.
 9 Software for use in ophthalmological surgery.
 9 Software para cirugía oftalmológica.

(822) DE, 20.09.2010, 30 2010 040 790.5/09.
(300) DE, 02.07.2010, 30 2010 040 790.5/09.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, MA, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 056 079
(180) 30.09.2020
(732) Carl Zeiss Meditec AG

Göschwitzer Str. 51-52
07745 Jena (DE).

(842) Société anonyme, Allemagne
(750) Carl Zeiss AG, Département Legal, Carl-Zeiss-Strasse 

22, 73447 Oberkochen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour lasers chirurgicaux.
 9 Software for surgical lasers.
 9 Software para láseres quirúrgicos.

(822) DE, 10.09.2010, 30 2010 024 874.2/09.
(300) DE, 24.04.2010, 30 2010 024 874.2/09.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, MA, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 27.09.2010 1 056 080
(180) 27.09.2020
(732) GARCÍA-MUNTÉ ENERGÍA, S.L.

Parc de Negocis Mas Blau -
C/ Selva, 12, planta 2ª
E-08820 El Prat de Llobregat (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. En bleu: le cercle sur lequel figurent les

initiales "GME" et en gris: les initiales "GME" et le
libellé "García-Munté Energía". / Blue and gray. Blue:
the circle featuring the abbreviation "GME" and gray:
the abbreviation "GME" and the designation "García-
Munté Energía". / Azul y gris. Azul: el círculo sobre el
cual se leen las siglas "GME" y gris: las siglas "GME" y
la denominación "García-Munté Energía".

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
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combustibles, y compris essences pour moteurs, et matières
éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage; charbon
(combustible); coke; houille et anthracite.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; transport et distribution de combustibles,
distribution d'électricité et d'énergie.

40 Traitement de matériaux; production d'énergie.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conseils en matière
d'économie d'énergie, recherches en matière de protection de
l'environnement.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting;
coal (fuel); coke; coal and anthracite.

39 Transport; packaging and storage of goods;
transport and distribution of fuels, distribution of electricity
and energy.

40 Treatment of materials; production of energy.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; consultancy in the field of energy-saving, research in
the field of environmental protection.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación; carbón
(combustible); coque; hulla y antracita.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; transporte y distribución de combustibles,
distribución de electricidad y energía.

40 Tratamiento de materiales; producción de energía.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; consultoría en ahorro
de energía, investigación en materia de protección ambiental.
(821) ES, 21.06.2010, 2935931.
(822) ES, 27.09.2010, 2935931.
(300) ES, 21.06.2010, 2935931.
(832) EM.
(834) AL, BA, HR, MA, MK, RS.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 056 081
(180) 30.09.2020
(732) EUROPEAN AND AMERICAN TOBACCO, S.L.

C/ Ángel Guimerá, 53,
Urb. Ind. Los Cascajos
E-35220 TELDE (Las Palmas de Gran Canaria) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 24.1; 29.1.
(591) Doré et noir. / Golden and black. / Dorado y negro.
(566) MANGER ELITE CLASSIQUE DORÉE. / COMER

ELITE CLÁSICA DORADA.
(511) NCL(9)

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(821) ES, 27.09.2010, 2.947.986 (X).
(300) ES, 27.09.2010, 2.947.986 (X).
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) DE, RO.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 056 082
(180) 05.10.2020
(732) MONTBLANC MONTRE S.A.

10, chemin des Tourelles
CH-2400 Le Locle (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or coated therewith included in this class;
jewelry, precious stones; horological and chronometric
instruments and components thereof included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados comprendidos en esta
clase; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes
e instrumentos cronométricos, así como sus partes
comprendidos en esta clase.
(822) CH, 06.04.2010, 602530.
(300) CH, 06.04.2010, 602530.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN, MA, MC.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 056 083
(180) 01.10.2020
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corporate Legal, 

Intellectual Property Rights & Unfair Competition, 
Binger Str. 173, 55216 Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
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 5 Productos farmacéuticos.
(822) DE, 07.04.2010, 30 2009 071 400.2/05.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 056 084
(180) 01.10.2020
(732) Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Str. 22
73447 Oberkochen (DE).

(842) société anonyme, Allemagne
(750) Carl Zeiss AG, Département Legal, Carl-Zeiss-Strasse 

22, 73447 Oberkochen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciel destiné à la chirurgie ophtalmologique.
 9 Software for use in ophthalmological surgery.
 9 Programas informáticos para la cirugía

oftalmológica.
(822) DE, 17.09.2010, 30 2010 023 134.3/09.
(300) DE, 17.04.2010, 30 2010 023 134.3/09.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, KR, LT, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BG, CH, CN, CU, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK.

(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 056 085
(180) 01.10.2020
(732) Dehner GmbH & Co. KG

Donauwörther Strasse 3-5
86641 Rain (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits alimentaires pour animaux; aliments pour

animaux.
31 Foodstuffs for animals; animal feed.
31 Alimentos para animales; productos alimenticios

para animales.
(822) DE, 08.06.2010, 30 2010 016 962.1/31.
(300) DE, 23.04.2010, 30 2010 016 962.1/31.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 30.09.2010 1 056 086
(180) 30.09.2020
(732) Effecten-Spiegel AG

Tiergartenstraße 17
40237 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier; produits de l'imprimerie.
16 Paper; printed matter.
16 Papel; productos de imprenta.

(822) DE, 16.07.2010, 30 2010 029 231.8/16.
(300) DE, 10.05.2010, 30 2010 029 231.8/16.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 22.09.2010 1 056 087
(180) 22.09.2020
(732) Obschestvo ogranichennoy

otvestvennostyu "Pervoe reshenie"
kom. 263, d. 4,
Gorokhovskiy per
RU-105064 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(531) 2.3; 5.5; 28.5.
(561) RETSEPTY BABUSHKI AGAFYI.
(566)  / Granny Agafia's recipes.
(511) NCL(9)

 3 Produits pour parfumer le linge; désodorisants à
usage personnel; produits de parfumerie; crèmes cosmétiques;
lotions après-rasage; savons; dentifrices; préparations
cosmétiques pour le bain; produits de toilette; matières à
essanger le linge; lessives; produits de blanchissage; lessives;
lessives; pots-pourris odorants; cosmétiques; shampooings.

 3 Sachets for perfuming linen; deodorants for
personal use; perfumery; cosmetic creams; after-shave
lotions; soap; dentifrices; cosmetic preparations for baths;
toiletries; laundry soaking preparations; bleaching
preparations (laundry); laundry bleach; laundry
preparations; washing preparations; potpourris (fragrances);
cosmetics; shampoos.

 3 Productos para perfumar la ropa; desodorantes
para uso personal; productos de perfumería; cremas
cosméticas; lociones para después del afeitado; jabones;
dentífricos; preparaciones cosméticas para el baño; productos
de tocador; productos para remojar la ropa; detergentes de
lavandería; productos blanqueadores; detergentes de
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lavandería; detergentes de lavandería; popurrís aromáticos;
cosméticos; champús.
(822) RU, 10.10.2003, 256843.
(832) FI, US.
(834) CZ, ES, IT, PL, PT, SK.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 29.09.2010 1 056 088
(180) 29.09.2020
(732) ANTINORI SOCIETA' AGRICOLA A R.L.

Piazza degli Antinori, 3
I-50123 FIRENZE (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Vineyardrailway.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) IT, 13.05.2010, FI2010C000597.
(300) IT, 13.05.2010, FI2010C000597.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 05.10.2010 1 056 089
(180) 05.10.2020
(732) DISTILLERIA DOMENIS SRL

Via Darnazzacco, 30
I-33043 CIVIDALE DEL FRIULI (UDINE) (IT).

(842) Limited Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas [condimentos]; especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) IT, 04.10.2010, UD2010C000441.
(300) EM, 07.04.2010, 9007428.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 16.09.2010 1 056 090
(180) 16.09.2020
(732) EUGENIO TOMBOLINI S.P.A.

Contrada Illuminati, 20
I-62010 URBISAGLIA (MC) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 22.07.2010, MC 2010C 000400.
(300) IT, 22.07.2010, MC 2010 C 000400.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 01.10.2010 1 056 091
(180) 01.10.2020
(732) ZETA ESSE TI S.R.L.

Via Ariotto, 1/B
I-13038 TRICERRO (VC) (IT).

(842) Limited Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
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soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.
(821) IT, 02.04.2010, TO2010C001067.
(300) IT, 02.04.2010, TO2010C001067.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 11.10.2010 1 056 092
(180) 11.10.2020
(732) DIVAS S.R.L.

Via della Scrofa, 103
I-00186 ROMA (IT).

(842) Limited Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de

registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) IT, 28.05.2010, PG2010C 000250.
(300) IT, 28.05.2010, PG2010C 000250.
(832) JP.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

(151) 28.10.2010 1 056 093
(180) 28.10.2020
(732) SONG MIN HUA

Room 2903, Building 4,
No.555 Nanchang Road,
Xuhui District
Shanghai (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
11 Chaudières à bouilleur; installations de chauffage à

eau chaude; chaudières à gaz; accessoires de réglage pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
cheminées d'appartement; installations de chauffe; radiateurs
de chauffage central; radiateurs (chauffage); tubes de
chaudières de chauffage; installations de conditionnement
d'air.

11 Boilers, other than parts of machines; hot water
heating installations; gas boilers; regulating accessories for
water or gas apparatus and pipes; fireplaces, domestic;
heating installations; central heating radiators; radiators
(heating); boiler pipes (tubes) for heating installations; air
conditioning installations.

11 Calderas que no sean partes de máquinas;
instalaciones de calefacción por agua caliente; calderas de
gas; accesorios de regulación para aparatos y conducciones
de agua o gas; chimeneas para viviendas; instalaciones de
calefacción; radiadores de calefacción central; radiadores
(calefacción); tubos de calderas de calefacción; instalaciones
de aire acondicionado.
(821) CN, 23.02.2010, 8079496.
(834) AM, BG, DE, ES, FR, IR, IT, PL, PT, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

146 600 24.04.2010 146 611 24.04.2010
146 613 24.04.2010 146 616 24.04.2010
146 635 24.04.2010 146 639 24.04.2010
146 646 24.04.2010 146 657 24.04.2010
146 668 24.04.2010 146 711 27.04.2010
146 715 27.04.2010 146 715 A 27.04.2010
146 716 27.04.2010 146 716 A 27.04.2010
146 718 27.04.2010 146 729 28.04.2010
230 919 22.04.2010 230 925 22.04.2010
230 930 22.04.2010 230 952 23.04.2010
230 963 25.04.2010 230 964 25.04.2010
230 967 25.04.2010 230 994 25.04.2010
231 004 26.04.2010 231 017 27.04.2010
231 034 28.04.2010 231 035 28.04.2010
231 037 28.04.2010 231 041 28.04.2010
231 046 28.04.2010 231 051 28.04.2010
231 053 28.04.2010 231 059 28.04.2010
231 060 28.04.2010 231 062 28.04.2010
231 063 28.04.2010 231 077 28.04.2010
231 078 28.04.2010 231 102 28.04.2010
366 851 23.04.2010 366 868 23.04.2010
366 907 24.04.2010 366 909 24.04.2010
366 911 24.04.2010 366 951 24.04.2010
366 952 24.04.2010 366 965 24.04.2010
366 985 27.04.2010 366 989 27.04.2010
367 012 28.04.2010 367 016 28.04.2010
367 305 22.04.2010 367 306 27.04.2010
367 316 25.04.2010 367 317 25.04.2010
367 374 23.04.2010 367 462 23.04.2010
367 470 27.04.2010 367 617 22.04.2010
367 663 24.04.2010 367 683 28.04.2010
367 732 23.04.2010 367 764 27.04.2010
367 842 25.04.2010 367 866 24.04.2010
367 867 27.04.2010 367 870 24.04.2010
367 908 28.04.2010 368 050 28.04.2010
368 051 28.04.2010 368 171 28.04.2010
368 223 24.04.2010 368 224 22.04.2010
368 321 28.04.2010 368 330 22.04.2010
368 335 24.04.2010 368 352 22.04.2010
368 355 22.04.2010 368 356 22.04.2010
368 617 24.04.2010 368 640 27.04.2010
369 060 27.04.2010 369 062 27.04.2010
369 316 22.04.2010 369 321 22.04.2010
369 484 23.04.2010 451 759 A 25.04.2010
451 944 28.04.2010 451 953 24.04.2010
451 961 28.04.2010 451 968 22.04.2010
451 999 28.04.2010 452 058 28.04.2010
452 107 25.04.2010 452 108 25.04.2010
452 121 28.04.2010 452 122 25.04.2010
452 146 28.04.2010 452 175 28.04.2010
452 348 26.04.2010 452 378 A 24.04.2010

452 378 B 24.04.2010 452 442 24.04.2010
452 536 24.04.2010 452 722 28.04.2010
551 270 24.04.2010 551 342 24.04.2010
551 343 24.04.2010 552 403 23.04.2010
552 473 27.04.2010 552 548 27.04.2010
552 585 25.04.2010 552 622 24.04.2010
552 683 25.04.2010 552 687 25.04.2010

552 713 24.04.2010 552 718 24.04.2010
552 728 24.04.2010 552 729 24.04.2010
552 730 24.04.2010 552 747 25.04.2010
552 779 25.04.2010 552 781 25.04.2010
552 782 25.04.2010 552 783 26.04.2010
552 789 25.04.2010 552 867 25.04.2010
552 890 26.04.2010 552 898 24.04.2010
552 899 23.04.2010 552 900 24.04.2010
552 905 23.04.2010 552 916 24.04.2010
552 917 24.04.2010 552 919 24.04.2010
552 920 24.04.2010 552 921 24.04.2010
552 929 24.04.2010 552 932 23.04.2010
553 024 26.04.2010 553 025 26.04.2010
553 026 23.04.2010 553 035 27.04.2010
553 040 26.04.2010 553 044 25.04.2010
553 058 26.04.2010 553 066 23.04.2010
553 119 27.04.2010 553 132 27.04.2010
553 144 27.04.2010 553 145 27.04.2010
553 146 28.04.2010 553 170 23.04.2010
553 175 23.04.2010 553 181 23.04.2010
553 182 23.04.2010 553 194 26.04.2010
553 198 24.04.2010 553 210 24.04.2010
553 211 24.04.2010 553 269 27.04.2010
553 274 24.04.2010 553 278 27.04.2010
553 285 23.04.2010 553 316 26.04.2010
553 317 25.04.2010 553 323 27.04.2010
553 371 27.04.2010 553 382 23.04.2010
553 437 25.04.2010 553 475 23.04.2010
553 476 23.04.2010 553 508 23.04.2010
553 514 23.04.2010 553 526 24.04.2010
553 527 24.04.2010 553 529 24.04.2010
553 530 24.04.2010 553 532 27.04.2010
553 587 26.04.2010 553 589 26.04.2010
553 592 23.04.2010 553 603 26.04.2010
553 662 25.04.2010 553 663 27.04.2010
553 698 24.04.2010 553 699 24.04.2010
553 703 24.04.2010 553 705 25.04.2010
553 706 25.04.2010 553 707 25.04.2010
553 708 25.04.2010 553 709 25.04.2010
553 716 27.04.2010 553 737 24.04.2010
553 739 23.04.2010 553 740 24.04.2010
553 741 24.04.2010 553 743 25.04.2010
553 744 24.04.2010 553 747 24.04.2010
553 749 24.04.2010 553 750 24.04.2010
553 753 24.04.2010 553 753 A 24.04.2010
553 756 24.04.2010 553 759 24.04.2010
553 760 24.04.2010 553 761 25.04.2010
553 764 26.04.2010 553 765 27.04.2010
553 789 23.04.2010 553 811 23.04.2010
553 812 23.04.2010 553 824 27.04.2010
553 825 27.04.2010 553 828 27.04.2010
553 832 27.04.2010 553 852 27.04.2010
553 872 24.04.2010 553 873 25.04.2010
553 979 24.04.2010 553 980 26.04.2010
553 981 26.04.2010 554 001 26.04.2010
554 002 24.04.2010 554 003 24.04.2010
554 006 27.04.2010 554 007 27.04.2010
554 008 27.04.2010 554 009 27.04.2010
554 010 27.04.2010 554 011 27.04.2010
554 023 27.04.2010 554 026 27.04.2010
554 027 27.04.2010 554 033 26.04.2010
554 036 26.04.2010 554 040 27.04.2010
554 041 27.04.2010 554 043 27.04.2010
554 044 25.04.2010 554 047 26.04.2010
554 053 27.04.2010 554 055 27.04.2010
554 056 24.04.2010 554 118 26.04.2010
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554 150 27.04.2010 554 196 27.04.2010
554 200 27.04.2010 554 215 24.04.2010
554 218 27.04.2010 554 220 27.04.2010
554 221 27.04.2010 554 222 27.04.2010
554 223 27.04.2010 554 224 27.04.2010
554 225 27.04.2010 554 227 27.04.2010
554 231 27.04.2010 554 232 27.04.2010
554 233 27.04.2010 554 584 23.04.2010
554 587 27.04.2010 554 625 27.04.2010
554 626 27.04.2010 554 628 27.04.2010
554 990 27.04.2010 554 991 27.04.2010
554 992 27.04.2010 554 993 27.04.2010
554 994 27.04.2010 554 995 23.04.2010
555 006 27.04.2010 555 007 22.04.2010
555 017 27.04.2010 556 133 24.04.2010
556 134 24.04.2010 556 150 25.04.2010
556 151 25.04.2010 556 176 23.04.2010
556 195 23.04.2010 556 196 23.04.2010
556 197 23.04.2010 557 409 27.04.2010
557 784 25.04.2010 558 351 26.04.2010
558 352 26.04.2010 558 406 24.04.2010
558 448 23.04.2010 559 053 25.04.2010
559 097 24.04.2010 559 548 28.04.2010
559 632 24.04.2010 560 057 27.04.2010
560 073 26.04.2010 560 603 26.04.2010
560 607 28.04.2010 561 027 23.04.2010
561 029 27.04.2010 561 526 24.04.2010
561 899 23.04.2010 732 254 25.04.2010
732 490 27.04.2010 732 593 26.04.2010
732 594 26.04.2010 732 781 26.04.2010
732 794 25.04.2010 732 796 26.04.2010
732 826 25.04.2010 732 852 25.04.2010
732 859 28.04.2010 732 864 26.04.2010
732 878 26.04.2010 732 896 26.04.2010
732 914 25.04.2010 732 926 25.04.2010
732 967 28.04.2010 732 981 25.04.2010
732 997 28.04.2010 733 031 28.04.2010
733 081 26.04.2010 733 096 24.04.2010
733 113 26.04.2010 733 123 25.04.2010
733 129 28.04.2010 733 131 28.04.2010
733 140 27.04.2010 733 151 25.04.2010
733 202 28.04.2010 733 203 28.04.2010
733 222 25.04.2010 733 251 27.04.2010
733 321 27.04.2010 733 358 25.04.2010
733 452 28.04.2010 733 534 27.04.2010
733 574 28.04.2010 733 611 28.04.2010
733 648 28.04.2010 733 723 26.04.2010
733 763 28.04.2010 733 767 26.04.2010
733 784 28.04.2010 733 785 27.04.2010
733 798 28.04.2010 733 905 28.04.2010
733 918 26.04.2010 733 949 26.04.2010
733 978 28.04.2010 733 991 26.04.2010
733 992 26.04.2010 734 026 25.04.2010
734 028 27.04.2010 734 029 25.04.2010
734 038 28.04.2010 734 086 28.04.2010
734 156 28.04.2010 734 180 28.04.2010
734 193 24.04.2010 734 206 25.04.2010
734 227 28.04.2010 734 228 28.04.2010
734 229 28.04.2010 734 230 28.04.2010
734 231 28.04.2010 734 248 28.04.2010
734 250 28.04.2010 734 251 28.04.2010
734 308 25.04.2010 734 317 27.04.2010
734 324 26.04.2010 734 327 26.04.2010
734 328 26.04.2010 734 329 28.04.2010
734 335 25.04.2010 734 440 26.04.2010
734 448 27.04.2010 734 455 28.04.2010
734 481 27.04.2010 734 625 27.04.2010
734 650 28.04.2010 734 652 28.04.2010
734 653 28.04.2010 734 655 28.04.2010
734 672 27.04.2010 734 674 28.04.2010
734 678 25.04.2010 734 679 27.04.2010
734 744 28.04.2010 734 769 28.04.2010
734 821 28.04.2010 734 841 27.04.2010
734 845 24.04.2010 734 871 24.04.2010
734 896 28.04.2010 734 899 27.04.2010
734 968 26.04.2010 734 984 28.04.2010
735 001 27.04.2010 735 012 28.04.2010
735 020 28.04.2010 735 028 25.04.2010
735 035 28.04.2010 735 104 27.04.2010
735 114 25.04.2010 735 136 27.04.2010
735 162 25.04.2010 735 183 28.04.2010
735 226 27.04.2010 735 227 27.04.2010

735 234 27.04.2010 735 253 28.04.2010
735 254 28.04.2010 735 261 25.04.2010
735 278 26.04.2010 735 281 25.04.2010
735 288 25.04.2010 735 310 25.04.2010
735 348 27.04.2010 735 353 27.04.2010
735 367 27.04.2010 735 393 27.04.2010
735 411 28.04.2010 735 447 25.04.2010
735 468 22.04.2010 735 581 25.04.2010
735 611 26.04.2010 735 665 28.04.2010
735 680 27.04.2010 735 690 22.04.2010
735 718 25.04.2010 735 722 26.04.2010
735 750 28.04.2010 735 753 28.04.2010
735 793 26.04.2010 735 821 28.04.2010
735 831 25.04.2010 735 839 25.04.2010
735 843 25.04.2010 735 849 27.04.2010
735 850 28.04.2010 736 136 25.04.2010
736 137 28.04.2010 736 310 26.04.2010
736 414 26.04.2010 736 419 28.04.2010
736 420 28.04.2010 736 424 25.04.2010
736 442 26.04.2010 736 562 26.04.2010
736 652 28.04.2010 736 903 27.04.2010
736 904 28.04.2010 736 940 26.04.2010
737 058 28.04.2010 737 243 28.04.2010
737 259 28.04.2010 737 286 28.04.2010
737 444 28.04.2010 737 451 28.04.2010
737 521 25.04.2010 737 533 27.04.2010
737 652 25.04.2010 737 777 26.04.2010
737 804 28.04.2010 737 815 27.04.2010
737 830 28.04.2010 738 035 27.04.2010
738 036 27.04.2010 738 126 26.04.2010
738 192 28.04.2010 738 192 B 28.04.2010
738 227 28.04.2010 738 266 25.04.2010
738 267 25.04.2010 738 269 25.04.2010
738 337 25.04.2010 738 607 25.04.2010
738 726 26.04.2010 738 845 28.04.2010
739 673 25.04.2010 739 725 28.04.2010
739 726 27.04.2010 739 999 27.04.2010
740 000 28.04.2010 740 001 28.04.2010
740 003 28.04.2010 740 113 27.04.2010
740 262 22.04.2010 740 398 28.04.2010
740 655 25.04.2010 741 206 26.04.2010
741 226 25.04.2010 741 228 25.04.2010
741 315 25.04.2010 741 348 28.04.2010
741 532 22.04.2010 741 533 25.04.2010
741 867 28.04.2010 742 326 27.04.2010
742 467 27.04.2010 742 519 27.04.2010
742 522 28.04.2010 742 801 27.04.2010
743 212 28.04.2010 743 555 28.04.2010
743 557 28.04.2010 743 610 25.04.2010
744 319 28.04.2010 746 701 27.04.2010
748 653 26.04.2010



V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

617 330 BG, BX, DK, GB, HR, LV, MK, RU, SI, YU 
- 17.02.2004
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(151) 13.07.1950 147 974
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(161) 07.08.1930, 070771.
(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, KP, LI,

MA, ME, PT, RO, RS, SD, SK.

(151) 23.08.1950 148 657
(156) 23.08.2010
(180) 23.08.2020
(732) TRIPLEX SAS

Z.I. rue René Cassin
F-77370 NANGIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) DZ.
(834) BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PL, PT,

RO, RS.

(151) 16.10.1950 149 663
(156) 16.10.2010
(180) 16.10.2020
(732) RHEINISCHE NADELFABRIKEN

GESELLSCHAFT M.B.H.
19-42, Reichsweg,
52068 AACHEN (DE).

(834) AT, BX, DE, FR, ME, RS.

(151) 30.10.1950 149 867
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) AUSTROPLANT ARZNEIMITTEL

GESELLSCHAFT M.B.H.
13, Richard-Strauss-Strasse,
A-1232 WIEN (AT).

(834) CH, CZ, DE, FR, HR, IT, LI, MK, RS, SI, SK.

(151) 30.10.1950 149 912
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Société anonyme coopérative

d'intérêt collectif agricole dite:
COMPAGNIE GENERALE DE CONSERVE
Kerlurec - Saint-Léonard-Nord
F-56450 THEIX (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, LI, MA, MC, RO, RS,
SK, SM.

(151) 30.10.1950 149 913
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Société anonyme coopérative

d'intérêt collectif agricole dite:
COMPAGNIE GENERALE DE CONSERVE
Kerlurec - Saint-Léonard-Nord
F-56450 THEIX (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, IT, LI, MA, MC, RO,
RS, SK, SM.

(151) 15.06.1960 232 637
(156) 15.06.2010
(180) 15.06.2020
(732) Vandemoortele Izegem,

naamloze vennootschap
Prins Albertlaan 12
B-8870 Izegem (BE).

(834) AT, CH, FR, IT.

(151) 12.07.1960 233 531
(156) 12.07.2010
(180) 12.07.2020
(732) COMPTOIR NOUVEAU DE LA PARFUMERIE,

Société anonyme
23, rue Boissy d'Anglas,
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
PT, RO, RS, SM, VN.

(151) 29.10.1960 237 122
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) V 33 S.A., Société anonyme

DOMBLANS
F-39210 VOITEUR (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, SK, SM, VN.

(151) 31.10.1960 237 151
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) ROTKÄPPCHEN - SEKTKELLEREI GMBH

Sektkellereistrasse 5
06632 FREYBURG/UNSTRUT (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HR, IT, LI, MC, ME, MK, PT,
RS, SI.
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(151) 31.10.1960 237 152
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) ROTKÄPPCHEN - SEKTKELLEREI GMBH

Sektkellereistrasse 5
06632 FREYBURG/UNSTRUT (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HR, IT, LI, MC, ME, PT, RS, SI.

(151) 31.10.1960 237 154
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(834) VN.

(151) 31.10.1960 237 171
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Contitech Aktiengesellschaft

Vahrenwalder Str. 9
30165 Hannover (DE).

(842) Joint Stock Company
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, PT, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 31.10.1960 237 181
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) LABORATORIOS DEL Dr. ESTEVE, S.A.

221, avenida de la Mare de Déu
de Montserrat,
E-08026 BARCELONA (ES).

(842) société anonyme, Espagne
(834) ES.

(151) 01.11.1960 237 224
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) FibreCem Holding AG

Eternitstrasse 3
CH-8867 Niederurnen (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, HR, IT, LI, RS, SI.

(151) 01.11.1960 237 227
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) Edak AG

Rheinauerweg 17
CH-8447 Dachsen (CH).

(832) NO, SE.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 02.11.1960 237 248
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) GLAXO AG (GLAXO S.A.)

5, Bahnhofstrasse,
case postale,
CH-3322 SCHÖNBÜHL (CH).

(834) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, SM, VN.

(151) 02.11.1960 237 255
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Tabak- und Cigarettenfabrik

Heintz van Landewyck GmbH
Niederkircher Strasse 31
54294 Trier (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 02.11.1960 237 262
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) BOCKHOLD, naamloze vennootschap

Reppelerweg 1
B-3950 Bocholt (BE).

(842) Société anonyme
(834) AT, BA, CH, DE, ES, FR, IT, MD, ME, PT, RO, RS,

UA.

(151) 02.11.1960 237 263
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(834) AT, BA, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, ME,
MK, PT, RO, RS, SI, UA.

(151) 04.11.1960 237 285
(156) 04.11.2010
(180) 04.11.2020
(732) Pantherwerke Aktiengesellschaft

Alter Postweg 190
32584 Löhne (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Allemagne
(161) 05.11.1940, 104274.
(832) DK, FI, GB, LT.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, IT, LI, LV,

MA, MC, ME, PT, RS, SK, SM, UA, VN.

(151) 27.04.1970 369 061
(156) 27.04.2010
(180) 27.04.2020
(732) Moguntia AG

Steinenring 52
CH-4011 Basel (CH).

(834) AT, CH.
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(151) 02.11.1970 372 668
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) ALBRECHT CULEMBORG B.V.

3, Erasmusweg,
CULEMBORG (NL).

(834) CH, CZ, FR, HR, LI, MA, RS, SK.

(151) 29.10.1970 372 776
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) GlaxoSmithKline Sante

Grand Public S.A.S.
100, route de Versailles
F-78160 Marly le Roi (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,
RO, RS, SM.

(151) 02.11.1970 372 839
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) ALTER, S.A.

30, calle Mateo Inurria,
MADRID (ES).

(841) ES
(842) société anonyme, Espagne
(834) PT.

(151) 29.10.1970 372 841
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) HIJOS DE JOSÉ SERRATS, S.A.

Polígono Landabaso, 3B
E-48370 Bermeo (Vizcaya) (ES).

(832) GB.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MC, ME,

PT, RO, RS.

(151) 02.11.1970 372 879
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Kraft Foods Schweiz Holding GmbH

Chollerstrasse 4
CH-6301 Zug (CH).

(834) LI, SM.

(151) 02.11.1970 372 882
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING GMBH

Chollerstrasse 4
CH-6301 Zug (CH).

(834) AT, DE, LI.

(151) 02.11.1970 372 997
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) COMPAGNIE DES FROMAGES

& RICHESMONTS
5 rue Chantecoq
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société en Commandite par Actions, Société de droit
français

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, LI, MA, ME,
MK, RS, SI, SK.

(151) 22.09.1970 373 139
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) PURE FISHING EUROPE

société par actions simplifiée
396, rue de la Précision
F-74970 MARIGNIER (FR).

(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,
KP, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SD, SI, SK,
VN.

(151) 30.10.1970 373 195
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8031 Zürich (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 03.11.1970 373 242
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Verenigde Bedrijven Beaphar B.V.

Drostenkamp 3
NL-8101 BX RAALTE (NL).

(834) CH, DE, FR, IT.

(151) 15.10.1970 373 254
(156) 15.10.2010
(180) 15.10.2020
(732) FIELD PIPE SYSTEMS S.R.L.

Via Enrico Besana, 4
I-20122 MILANO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 03.11.1970 373 282 A
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Coca-Cola Holdings (Nederland) B.V.

De Brauwweg 64
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(831) DZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BA, BG, BY, CU, EG, KG, LV, MA, MD, RO,

SD, UA, VN.
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(151) 03.11.1970 373 282 B
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Coca-Cola Holdings (Nederland) B.V.

De Brauwweg 64
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).

(834) RS.

(151) 02.11.1970 373 333
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) LANKHORST/TASELAAR B.V.

31, Binnenhavenweg,
NL-8211 AA LELYSTAD (NL).

(834) CH, DE, FR.

(151) 28.10.1970 373 402
(156) 28.10.2010
(180) 28.10.2020
(732) WINDMÖLLER & HÖLSCHER

Münsterstrasse 48-52
49525 LENGERICH (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, MA, RS, SK.

(151) 03.11.1970 373 480
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Blue Star GmbH

Allee 40
74072 Heilbronn (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR.

(151) 04.11.1970 375 801
(156) 04.11.2010
(180) 04.11.2020
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Roßdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, HU, IT, RS.

(151) 03.11.1970 375 951 A
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) ASTRON INVERSIONES S.L.

Calle Mallorca 410-414
E-08013 Barcelone (ES).

(834) ES.

(151) 08.07.1980 453 667
(156) 08.07.2010
(180) 08.07.2020
(732) HERMES INTERNATIONAL,

Société en commandite par actions
24, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 02.10.1980 455 562
(156) 02.10.2010
(180) 02.10.2020
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(831) DZ.
(834) ES, IT, LI, MA, PT.

(151) 16.10.1980 455 784
(156) 16.10.2010
(180) 16.10.2020
(732) W.R. Grace & Co.-Conn.

7500 Grace Drive
Columbia, MD 21044 (US).

(842) Body corporate, United States of America, State of
Connecticut

(832) BX, CH, IT.

(151) 27.09.1980 455 854
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) DIAMANT SCHUHFABRIK OTTO MÜLLER KG

20, Königsteiner Strasse,
65812 BAD SODEN (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, PT, RS.

(151) 30.10.1980 455 952
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) MANUFACTURAS Y ARTES

DE TOLEDO, S.L.
Carretera Madrid-Toledo,
Km. 61,900
E-45280 OLIAS DEL REY, Toledo (ES).

(842) société à responsabilité limitée, Espagne
(834) AT, BX, CH, CN, DE, FR, IT.

(151) 03.11.1980 456 014
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) PAUL PREDAULT, Société anonyme

84, rue de Paris
F-95500 GONESSE (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 04.11.1980 456 042
(156) 04.11.2010
(180) 04.11.2020
(732) SAET, Società per Azioni

Via Francesco Paciotti, 30
I-00176 ROMA (IT).



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 531

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, RU.

(151) 04.11.1980 456 049
(156) 04.11.2010
(180) 04.11.2020
(732) AS Norma

Laki 14
EE-10621 TALLINN (EE).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, RO, RS.

(151) 30.10.1980 456 162
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) SOCIETE DES PRODUITS SCHLATTER

66 avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX.

(151) 28.10.1980 456 171
(156) 28.10.2010
(180) 28.10.2020
(732) HOPPE HOLDING AG

Somvih,
CH-7537 MÜSTAIR (CH).

(831) DZ.
(834) BA, BX, DE, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC, ME,

PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 30.10.1980 456 172
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Trafag AG

Emil-Staub-Strasse 1
CH-8708 Männedorf (CH).

(834) AT, BX, DE.

(151) 31.10.1980 456 478
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Walter Hofmann GmbH

Maschinenfabrik und Vertrieb
22, Industriestrasse
25462 Rellingen (DE).

(832) DK, NO.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PT.

(151) 16.08.1980 456 512
(156) 16.08.2010
(180) 16.08.2020
(732) Hein Gericke Deutschland GmbH

Reisholzer Werftstrasse 19
40589 Düsseldorf (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 30.10.1980 456 535
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, LI, MC, ME,
MK, PT, RS, SI, SM.

(151) 29.10.1980 456 536
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) Südsalz GmbH

Salzgrund 67
74076 Heilbronn (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, SK.

(151) 04.11.1980 456 739
(156) 04.11.2010
(180) 04.11.2020
(732) Staatliches Hofbräuhaus in München

Hofbräu Allee 1
81829 München (DE).

(832) JP.
(834) CH.

(151) 03.11.1980 456 748
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Gerresheimer Essen GmbH

Ruhrau 50
45279 Essen (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, ME, PT, RO,
RS.

(151) 03.11.1980 456 777
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) EDITIONS QUO VADIS

Zone Industrielle,
14, rue du Nouveau Bêle
F-44470 CARQUEFOU (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(834) BX, IT.

(151) 30.10.1980 456 795
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) POLICROM SCREENS S.P.A.

20, piazza Matteotti,
I-24100 BERGAMO (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, EG, FR, MA, ME, RS, RU.
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(151) 29.10.1980 456 800
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) Gottlieb Binder GmbH & Co. KG

Bahnhofstr. 19
71088 Holzgerlingen (DE).

(834) CH.

(151) 29.10.1980 456 801
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) Gottlieb Binder GmbH & Co. KG

Bahnhofstr. 19
71088 Holzgerlingen (DE).

(834) CH.

(151) 29.10.1980 456 812 A
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) CARTIER INTERNATIONAL AG

Hinterbergstrasse 22
Postfach 61
CH-6312 Steinhausen (CH).

(832) CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO,
RS, SI, SK, VN.

(151) 29.10.1980 456 814
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) MEDTRONIC B.V.

10, Wenckebachstraat,
P.O. Box 1013,
NL-6460 BA KERKRADE (NL).

(831) DZ.
(832) UZ.
(834) AT, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, RU, SK, SM, VN.

(151) 30.10.1980 456 852
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Lysoform Desinfektion AG

Burgstraße 28
CH-8750 Glarus (CH).

(842) Joint stock company, Swiss law
(831) DZ.
(834) BX, DE, EG, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 30.10.1980 456 853
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Lysoform Desinfektion AG

Burgstraße 28
CH-8750 Glarus (CH).

(842) Joint stock company, Swiss law
(831) DZ.
(834) BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 30.10.1980 456 855
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Gütermann & Co. AG

Nähfadenfabriken,
Claridenstrasse 25
CH-8053 Zürich (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 30.10.1980 456 858
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG

CH-4002 BÂLE (CH).
(831) DZ, TJ.
(832) EE, UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, EG, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PT,
RS, RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 30.10.1980 457 026
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) MERIAL LIMITED

Sandringham House,
Sandringham Avenue,
Harlow Business Park
Harlow CM19 5QA (GB).

(842) Société Britannique, Royaume Uni
(832) MC, RO, SM, VN.

(151) 30.10.1980 457 082
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) EVER-PLAST AG

80, Hauptstrasse,
CH-8439 RÜMIKON (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 29.10.1980 457 120
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) ROBEST, S.L.

Avda. Bertrán i Güell, 41-51
E-08850 GAVA (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Limitada
(834) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 31.10.1980 457 167
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Eka Chemicals AB

SE-445 80 Bohus (SE).
(842) joinstock company, Sweden
(832) AU, CH, CZ, DE, EM, FR, IT, JP, NO, PL, RO, RS,

RU.
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(151) 29.10.1980 458 234
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) CARTIER INTERNATIONAL AG

Hinterbergstrasse 22
Postfach 61
CH-6312 Steinhausen (CH).

(832) ES, FR, IT, MA, MC.

(151) 03.05.1990 552 651
(156) 03.05.2010
(180) 03.05.2020
(732) LISPRENE - PROJECTOS MECANICOS E

FABRIS, S.A.
Avenida da Dinamarca 95,
Casal de Cambra
Sintra (PT).

(834) ES, FR, IT.

(151) 16.07.1990 556 045
(156) 16.07.2010
(180) 16.07.2020
(732) IBIMAINT S.P.A.

6, via Friuli,
I-20090 BUCCINASCO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 16.07.1990 557 713
(156) 16.07.2010
(180) 16.07.2020
(732) SOCIETE DES RILLETTES BAHIER

Route de Paris
F-72160 SCEAUX SUR HUISNE (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 27.09.1990 559 277
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) LABORATOIRES EUROPHTA,

Société anonyme monégasque
6, avenue Prince Héréditaire Albert,
MC-98 000 MONACO (MC).

(834) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 05.10.1990 559 706
(156) 05.10.2010
(180) 05.10.2020
(732) ISIS Information Systems

Gesellschaft m.b.H.
12, Alter Wienerweg,
A-2344 Maria Enzersdorf (AT).

(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 27.09.1990 559 928
(156) 27.09.2010
(180) 27.09.2020
(732) Lana Papiers Spéciaux

139 route de la Wantzenau,
BP 18
F-67015 Strasbourg (FR).

(834) AT, BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 03.10.1990 560 192
(156) 03.10.2010
(180) 03.10.2020
(732) PURE FISHING EUROPE,

Société par actions simplifiée
30 rue de Messy
F-74300 Cluses (FR).

(834) AM, CU, MN, RU, UA.

(151) 31.08.1990 560 478
(156) 31.08.2010
(180) 31.08.2020
(732) PROMOTION EUROPEENNE DU MEUBLE

(P.E.M.)
7, rue du Château de Bel Air
F-44470 CARQUEFOU (FR).

(834) BX, ES, IT.

(151) 29.10.1990 561 053
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) TIGER Coatings GmbH & Co. KG

Negrellistrasse 36
A-4600 Wels (AT).

(832) UZ.
(834) AM, BY, CN, IR, KZ, RU, UA, VN.

(151) 24.10.1990 561 164
(156) 24.10.2010
(180) 24.10.2020
(732) Madame Anne Paloma RUIZ-PICASSO

Avenue Mon Repos 14,
Case Postale 52
CH-1000 Lausanne 5 (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, DE, EG, ES, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 31.10.1990 561 207
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) PROMINDUS S.A.

82, rue Ibn Batouta,
CASABLANCA (MA).

(834) CH, FR.
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(151) 02.10.1990 561 677
(156) 02.10.2010
(180) 02.10.2020
(732) LA BOURGUIGNONNE DISTRIBUTION,

société anonyme
35, Rue Albert Thomas
F-42300 ROANNE (FR).

(834) BX, CH, IT.

(151) 24.10.1990 561 751
(156) 24.10.2010
(180) 24.10.2020
(732) SIT S.P.A.

Via Watt, 15
I-20143 MILANO (IT).

(842) S.p.A. (Société par Actions), Italie
(834) BX, FR, HU, RS.

(151) 29.10.1990 561 752
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) FATTORIA SCALDASOLE S.R.L.

Via Donizetti 7
MONGUZZO (CO) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC.

(151) 23.10.1990 561 820 A
(156) 23.10.2010
(180) 23.10.2020
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25, route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(834) ES, PT.

(151) 31.10.1990 561 833
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) GDF SUEZ

16-26 rue du Docteur Lancereaux
F-75008 Paris (FR).

(834) CN, VN.

(151) 29.10.1990 561 878
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) MANUEL DA SILVA REIS & COMPANHIA,

LIMITADA
314, rua Azevedo Magalhães,
VILA NOVA DE GAIA (PT).

(834) AT, BG, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, RO, RS,
RU, SM.

(151) 02.11.1990 561 972
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Eschenbach Optik GmbH

Schopenhauerstrasse 10
90409 Nürnberg (DE).

(834) CH.

(151) 02.11.1990 561 983
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Norddeutsche Affinerie

Aktiengesellschaft
Hovestraße 50
20359 Hamburg (DE).

(832) UZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, ES, FR, HU, IT, KZ, ME,

PT, RS, RU.

(151) 02.11.1990 562 003
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) GENERALE BISCUIT

3 rue Saarinen,
Bâtiment Saarinen
F-94150 RUNGIS (FR).

(832) UZ.
(834) RU, UA.

(151) 02.11.1990 562 004
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) GENERALE BISCUIT

3 rue Saarinen,
Bâtiment Saarinen
F-94150 RUNGIS (FR).

(831) DZ, TJ.
(832) EE, LT, UZ.
(834) AM, BG, BY, CU, KG, KP, KZ, LV, MD, MN, RU,

UA.

(151) 30.10.1990 562 018
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) SAINT-GOBAIN EUROCOUSTIC,

Société Anonyme
Zone Industrielle Bellevue
F-23350 GENOUILLAC (FR).

(834) BX, ES, IT.

(151) 31.10.1990 562 148
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) FLARONIS S.A.

Route d'Herbesthal 323
B-4701 Eupen-Kettenis (BE).

(834) BY, CH, HR, MK, RS, RU, UA.
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(151) 31.10.1990 562 160
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) WORLD FASHION CENTRE AMSTERDAM B.V.

13, Koningin Wilhelminaplein,
NL-1062 HH AMSTERDAM (NL).

(834) ES, FR, IT, PT.

(151) 31.10.1990 562 182
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) American-Cigarette Company

(Overseas) Limited
Zählerweg 4
CH-6300 ZUG (CH).

(831) DZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BY, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HR,

IT, KG, KP, KZ, LI, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(151) 29.10.1990 562 283
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) Inter-Chas

Nametkina 10
RU-117420 Moscou (RU).

(834) IT, RU.

(151) 30.10.1990 562 302 A
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) BIG STAR LIMITED

Al. Wojska Polskiego 21/21a
PL-62-800 Kalisz (PL).

(834) BY.

(151) 30.10.1990 562 302 B
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) BIG STAR LIMITED

Al. Wojska Polskiego 21/21a
PL-62-600 Kalisz (PL).

(831) DZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CN, CU, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, RO, RS, RU, SD, SI, SM, UA, VN.

(151) 30.10.1990 562 305
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CN, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,

ME, PT, RO, RS, RU, SD, SK.

(151) 01.11.1990 562 323
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(834) AT.

(151) 02.11.1990 562 330
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) FLEXOL ESPAÑA, S.L.

Autovía A 92G km. 0,
Polígono Industrial 2 de Octubre
E-18320 SANTA FE (Granada) (ES).

(834) FR.

(151) 06.09.1990 562 427
(156) 06.09.2010
(180) 06.09.2020
(732) TAT

25, chemin de la Milletière
F-37100 Tours (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 31.10.1990 562 479
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) IMMUNO AKTIENGESELLSCHAFT

Industriestrasse 72
A-1220 WIEN (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(834) BX, FR.

(151) 31.10.1990 562 506
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) DICKOW PUMPEN KG

22, Siemensstrasse,
84478 WALDKRAIBURG (DE).

(834) AT, BX, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP,
KZ, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 29.10.1990 562 522
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) San Carlo Gruppo Alimentare S.p.A.

Via F. Turati, 29
I-20121 Milano (IT).

(842) Société par Actions, Italie
(834) ES.
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(151) 29.10.1990 562 523
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) San Carlo Gruppo Alimentare S.p.A.

Via F. Turati, 29
I-20121 Milano (IT).

(842) Société par Actions, Italie
(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, DE, ES, HU, IT, MA, MC, ME,

PT, RO, RS, RU.

(151) 30.10.1990 562 642
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(834) IT.

(151) 30.10.1990 562 657
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Eric Schweizer AG

Postfach 150
CH-3602 Thun (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 30.10.1990 562 670
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) 2ME Holding AG

Dufourstr. 25,
Postfach 352
CH-4010 Basel (CH).

(842) AG, Basel, Switzerland
(834) AT, DE, SK.

(151) 30.10.1990 562 670 A
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) 2ME Holding AG

Dufourstr. 25,
Postfach 352
CH-4010 Basel (CH).

(842) AG, Basel, Switzerland
(834) BG, BX, CN, CZ, HU, IT, PT, RO, RU, SK, UA.

(151) 01.11.1990 562 674
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) ÉCOLE LÉMANIA

3, chemin de Préville,
CH-1001 LAUSANNE (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, IT, LI, PT.

(151) 30.10.1990 562 675
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Asoni SA

Geigenmühlestrasse 5,
CH-8173 Neerach (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 30.10.1990 562 680
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) BIG STAR LIMITED

Al. Wojska Polskiego 21/21a
PL-62-600 Kalisz (PL).

(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, ES, FR, HR, HU, IT, MK, RO, RS,

RU, SI.

(151) 02.11.1990 562 681
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) VIBRO-METER AG FABRIK ELEKTRONISCHER

MESS UND REGISTRIERGERÄTE
CH-1752 VILLARS-SUR-GLÂNE (CH).

(831) DZ.
(832) UZ.
(834) BX, BY, CN, CZ, ES, FR, IT, KZ, PT, RU, SK, UA.

(151) 02.11.1990 562 685
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Grether AG

Parkstrasse 5
CH-4102 Binningen (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 02.11.1990 562 686
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) BODO-ULRICH H. HÜSING-HOGE

45, Höhenstrasse,
CH-8700 KÜSNACHT (CH).

(834) DE, ES, IT, PT.

(151) 02.11.1990 562 687
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) SALZMANN AG ST. GALLEN

Unterstrasse 52
CH-9001 ST-GALL (CH).

(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, JP, LT, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LI, LV, MA, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA.
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(151) 30.10.1990 562 688
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) The Swatch Group Management Services AG

(The Swatch Group Management Services SA)
(The Swatch Group Management Services Ltd)
Seevorstadt 6,
CH-2501 Biel/Bienne (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HU,

IT, KP, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD,
SK, SM, VN.

(151) 02.11.1990 562 689
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(834) AT, BX, ES, FR, IT, PT.

(151) 29.10.1990 562 712
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) Putzmeister Concrete Pumps GmbH

Max-Eyth-Strasse 10
72631 Aichtal (DE).

(834) AT, BA, BX, BY, CH, FR, HR, IT, KZ, LI, ME, PT,
RS, RU, SI, UA.

(151) 30.10.1990 562 744
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) PPG Coatings Nederland B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD Uithoorn (NL).

(834) CZ, FR, IT.

(151) 31.10.1990 562 752
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) GlaxoSmithKline Consumer Healthcare S.A.

Rue du Tilleul 13
B-1332 Genval (BE).

(831) TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BY, CZ, DE, HR, HU, KG, KZ, LI,

MD, ME, MK, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 31.10.1990 562 768
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) KILOCALOR, S.A.

4, calle Granada,
E-08740 SAN ANDRES DE LA BARCA, Barcelona 
(ES).

(834) DE, EG, FR, IT, PT.

(151) 31.10.1990 562 775
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) ARCELOR CONSTRUCCION ESPAÑA, S.L.

Carretera Guipúzcoa, nº 3
E-31195 BERRIOPLANO (Navarra) (ES).

(842) Sociedad Limitada
(834) BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 31.10.1990 562 776
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) CONDUCCIONES Y DERIVADOS, S.A.

(CONDESA)
Carretera de Vergara,
E-01170 LEGUTIANO, Aláva (ES).

(831) DZ.
(834) BX, DE, EG, IT, MA, PT, RU.

(151) 02.11.1990 562 822
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) BIBIGI' s.r.l.

10, via del Pratone,
I-15046 S. SALVATORE MONFERRATO (IT).

(842) société à responsabilité limitée
(832) SG, TR.
(834) AZ, CH, MA, MC, RU, UA.

(151) 02.11.1990 562 823
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) BIBIGI' s.r.l.

10, via del Pratone,
I-15046 S. SALVATORE MONFERRATO (IT).

(834) AT, BX, CH, FR, MA, MC, PT.

(151) 02.11.1990 562 832
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) MISS ACCESSORI S.R.L.

Via E. Boni, 19
I-59100 Prato (PO) (IT).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 02.11.1990 562 856
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.
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(151) 02.11.1990 562 861
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) MASTERWOOD SPA

Via Romania, 18-20
I-47900 RIMINI (IT).

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LV,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 29.10.1990 562 879
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) PERLIER S.R.L.

Corso Monforte, 36
I-20122 Milano (IT).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 30.10.1990 562 984
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Procter & Gamble Holding GmbH

Sulzbacher Strasse 40-50
65824 Schwalbach (DE).

(831) TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, KZ, LI, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA.

(151) 02.11.1990 563 089
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Opel Eisenach GmbH

Adam-Opel-Strasse 100
99817 Eisenach (DE).

(834) AT, BX, ES, FR, IT, MN, PT, SM.

(151) 02.11.1990 563 108
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) GE Medical Systems

Accessories & Supplies GmbH
Beethovenstrasse 239
42655 Solingen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 03.11.1990 563 120
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) MEC music electronic company GmbH

16, Landwüster Strasse,
08258 Wernitzgrün (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 02.11.1990 563 146
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) GENERALITAT DE CATALUNYA -

DEPARTAMENT D'AGRICULTURA RAMADERIA
I PESCA
passeig de Gracia, 105
E-08008 BARCELONA (ES).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, DE, EG, FR, HU, IT, LI,

MA, MC, MD, ME, PT, RO, RS, RU, SM.

(151) 30.10.1990 563 156
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) LADY BELLE INTERNATIONAL S.A.,

Société anonyme
8, impasse des Acanthes,
F-34000 MONTPELLIER (FR).

(834) AT, BX, CH, IT, MC, PT.

(151) 02.11.1990 563 283
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Peter Troska

Linzer Strasse 10
40789 Monheim am Rhein (DE).

(834) AT, BX, CH, CN, FR.

(151) 30.10.1990 564 532
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) RUND-STAHL-BAU GESELLSCHAFT M.B.H.

611, Hafenstrasse,
A-6972 FUSSACH (AT).

(834) DE, FR, IT.

(151) 02.11.1990 565 527
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Witzenmann GmbH

Östliche Karl-Friedrich-Straße 134
75175 Pforzheim (DE).

(834) AT, BX, BY, CH, ES, FR, IT, KZ, RU, UA.

(151) 28.09.1990 565 545
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) KEBA GESELLSCHAFT M.B.H. & Co

Gewerbehof Urfahr, Halle C,
A-4041 LINZ (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RS, RU,
SK.
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(151) 02.11.1990 565 582
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) FERRARELLE SOCIETA' PER AZIONI

Via di Porta Pinciana, 4
ROMA (IT).

(834) AL, AZ, BX, CH, CU, DE, ES, FR, LR, MN, SM.

(151) 30.10.1990 567 278
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) LADY BELLE INTERNATIONAL S.A.,

Société anonyme
8, impasse des Acanthes,
F-34000 MONTPELLIER (FR).

(834) AT, BX, IT, MC, PT.

(151) 29.10.1990 571 246
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) DAKOSY Datenkommunikationssystem AG

Mattentwiete 2
20457 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 29.10.1990 571 247
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) DAKOSY Datenkommunikationssystem AG

Mattentwiete 2
20457 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 30.10.1990 571 266
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Roth Werke GmbH

Am Seerain
35232 Dautphetal (DE).

(834) BX.

(151) 05.07.2000 739 413
(156) 05.07.2010
(180) 05.07.2020
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(832) DK, GB, JP.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, HR, IT, PL, PT, RU.

(151) 11.08.2000 741 521
(156) 11.08.2010
(180) 11.08.2020
(732) HAYWARD POOL EUROPE SA

6, rue Jean-Pierre Timbaud
F-78180 MONTIGNY LE BRETONNEUX (FR).

(832) DK, GB, GR, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, IT, MA, MC, PL, PT, RO.

(151) 06.09.2000 741 725
(156) 06.09.2010
(180) 06.09.2020
(732) PATROMI

49 boulevard des Belges
F-69006 LYON (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 25.08.2000 742 856
(156) 25.08.2010
(180) 25.08.2020
(732) BURCU GIDA KONSERVEC@L@K

VE SALÇA SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Memi° Mahallesi, Çayirlar Mevkii
BURHAN@YE - BALIKES@R (TR).

(842) Joint Stock Company, TURKEY
(832) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GR, HU, IS, IT, JP, LV, MA, MD, ME, NO, PL,
PT, RS, RU, SE, SI, SK, TM.

(151) 04.09.2000 743 040
(156) 04.09.2010
(180) 04.09.2020
(732) Hans Georg Baunach

Im Weingarten 41
52074 Aachen (DE).

(832) EE, JP, LT, TR, US.
(834) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, KP, LI, LV,

MC, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 04.09.2000 743 041
(156) 04.09.2010
(180) 04.09.2020
(732) Hans Georg Baunach

Im Weingarten 41
52074 Aachen (DE).

(832) EE, JP, LT, TR, US.
(834) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, KP, LI, LV,

MC, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 29.09.2000 743 054
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) TITAN FRANCE S.A.

Route de Vassy
Saint Georges les Groseillers
F-61200 FLERS (FR).

(832) TR.
(834) AT, DE, ES.



540 No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 20.05.2000 743 219
(156) 20.05.2010
(180) 20.05.2020
(732) Trusted Shops GmbH

23, Theodor-Heuss-Ring
50668 Köln (DE).

(832) NO.
(834) CH, LI, MC.

(151) 08.09.2000 743 734
(156) 08.09.2010
(180) 08.09.2020
(732) Star Coating AG

Gewerbestrasse, 16
CH-8155 Niederhasli (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, RU.

(151) 02.10.2000 744 002
(156) 02.10.2010
(180) 02.10.2020
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, JP, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, HR, HU, IT, KE, KG, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 30.10.2000 744 028
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) "Actavis" EAD

"Atanas Dukov" Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(834) AZ, BY, HU, KZ, LV, MD, MN, RU.

(151) 30.10.2000 744 029 A
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Actavis EAD

Atanas Dukov Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(831) DZ, TJ.
(834) EG, KZ.

(151) 30.10.2000 744 029 B
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(832) AL, AM, AZ, BA, BX, BY, CZ, HR, IT, KG, LV, MD,
MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, UZ.

(151) 30.10.2000 744 030
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) "Actavis" EAD

"Atanas Dukov" Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(831) DZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AZ, BA, BX, BY, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

KG, KZ, LV, MD, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.

(151) 12.08.2003 744 030 A
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(832) AM.

(151) 30.10.2000 744 031 A
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Actavis EAD

Atanas Dukov Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(831) DZ, TJ.
(834) EG, KZ.

(151) 30.10.2000 744 031 B
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(832) AL, AM, AZ, BA, BX, BY, CZ, DE, HR, HU, IT, KG,
LV, MD, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, UZ.

(151) 30.10.2000 744 032
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) "Actavis" EAD

"Atanas Dukov" Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(831) DZ, TJ.
(832) EE, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BX, BY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KG,

KZ, LV, MD, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.

(151) 12.08.2003 744 032 A
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(832) AM.
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(151) 30.10.2000 744 035
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) "Actavis" EAD

"Atanas Dukov" Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(831) TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RO, RS, RU, UA.

(151) 12.09.2000 744 118
(156) 12.09.2010
(180) 12.09.2020
(732) FOCAM AG Bechtolsheim

Rowedder & Co.
Fonds Control Asset Management
62, Bettinastrasse
60325 Frankfurt am Main (DE).

(834) AT, CH, FR.

(151) 31.10.2000 744 505
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Diamant-Nahrungsmittel

Gesellschaft m.b.H. & Co. KG
41, Maria-Theresia-Strasse
A-4600 Wels (AT).

(834) BX, CH, DE, HR, IT, PL, SI.

(151) 02.11.2000 744 587
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Axel Kaufmann ApS

Søndergade 53
DK-8000 Arhus C (DK).

(832) NO.

(151) 30.10.2000 744 630
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) F. Engel K/S

Norgesvej 12
DK-6100 Haderslev (DK).

(832) CH, IS, NO, RU.

(151) 01.11.2000 744 634
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) ASAHI KASEI E-MATERIALS CORPORATION

1-105 Kanda Jinbocho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8101 (JP).

(832) CH, DE, FR.

(151) 02.11.2000 744 796
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) TTS TECHNOLOGY ASA

P.O. Box 1144
N-5811 BERGEN (NO).

(832) CN.

(151) 31.10.2000 744 890
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Alexander Binzel

Schweisstechnik GmbH & Co. KG
Kiesacker 7-9
35418 Buseck (DE).

(832) JP, NO.
(834) CH, CN.

(151) 31.10.2000 744 891
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Alexander Binzel

Schweisstechnik GmbH & Co. KG
Kiesacker 7-9
35418 Buseck (DE).

(832) JP, NO.
(834) CH, CN.

(151) 31.10.2000 744 893
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Alexander Binzel

Schweisstechnik GmbH & Co. KG
Kiesacker 7-9
35418 Buseck (DE).

(832) JP, NO.
(834) CH, CN.

(151) 03.11.2000 744 942
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Stiftelsen Isabergstoppen

P.O. Box 122
SE-330 27 HESTRA (SE).

(842) Foundation
(832) BX, DE, DK, GB.

(151) 03.11.2000 744 966
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) EL MUNDO DEPORTIVO, S.A.

Tallers, 62-64; Planta 4ª
E-08001 BARCELONE (ES).

(834) CH, CU, MA, MC.
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(151) 02.11.2000 744 997
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Luoman Oy

Lapuantie 626
FI-61450 Kylänpää (FI).

(832) AT, BX, CZ, DE, EE, ES, FR, GB, IT, JP, LT, LV, NO,
PL, PT, RO, SE, SK.

(151) 01.11.2000 744 999
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) Urho Tuominen Oy

Ahjontie 1
FI-28400 ULVILA (FI).

(842) Corporation
(832) CH, CN, IS, NO, RU.

(151) 02.11.2000 745 069
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Swarovski Aktiengesellschaft

Dröschistrasse 15
FL-9495 Triesen (LI).

(842) Joint-stock company, Principality of Liechtenstein
(832) TR.
(834) CH, CN, CZ, EG, HR, HU, MA, RU, SI.

(151) 31.10.2000 745 145
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) SOPHYSA

Parc Club Orsay Université -
22 rue Jean Rostand
F-91400 ORSAY (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, France
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 31.10.2000 745 146
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) SOPHYSA

Parc Club Orsay Université -
22 rue Jean Rostand
F-91400 ORSAY (FR).

(842) Société anonyme, France
(832) GB, SE.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, IT.

(151) 30.10.2000 745 159
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) STRYKER SPINE

(société anonyme)
Z.I. de Marticot
F-33610 CESTAS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(832) GB.
(834) DE, ES, IT.

(151) 03.11.2000 745 212
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) S.C. GALEC,

Société Coopérative Anonyme à
directoire et conseil de surveillance
52, rue Camille Desmoulins
F-92451 ISSY LES MOULINEAUX CEDEX (FR).

(834) ES, PL, PT, SI.

(151) 03.11.2000 745 256
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) SVELTIC

(Société par actions simplifiée)
Z.I. Bout de Lande
F-35880 LAILLE (FR).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MC, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 03.11.2000 745 269
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) HAWORTH

(Société par actions simplifiée)
7, Terrasse des Reflets - Alsace -
Défense 2
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(834) CH.

(151) 03.11.2000 745 270
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) CASINOS CONSEIL ET SERVICE,

Groupement d'Intérêt Economique
84, Avenue du Président Wilson
F-93214 LA PLAINE SAINT DENIS CEDEX (FR).

(834) BX, CH, ES, IT, MC.

(151) 30.10.2000 745 321
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) secunet Security Networks

Aktiengesellschaft
Kronprinzenstr. 30
45128 Essen (DE).

(832) AU, TR.
(834) CH, CN, HU, PL, RU.

(151) 30.10.2000 745 379
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) LOTTMANN FENSTERBÄNKE GMBH

168, Arzberg
A-4462 REICHRAMING (AT).
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(841) AT
(842) Limited Liability Company
(832) EE, GB, IE, LT.
(834) BG, BX, BY, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LV, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 29.09.2000 745 386
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) TECHNICOLOR

1-5 rue Jeanne d'Arc
F-92130 ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(832) DK, FI, GR, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT, RU.

(151) 02.11.2000 745 396
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) NINOMIYA Yasuaki

1-20-5-101 Utsukushigaoka,
Aoba-ku,
Yokohama-shi,
Kanagawa 225-0002 (JP).

(832) BX, FR, IT.

(151) 31.10.2000 745 397
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) MAYEKAWA MFG. CO., LTD.

14-15, Botan 3-chome,
Koto-ku
Tokyo 135-8482 (JP).

(832) CN.

(151) 03.11.2000 745 416
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) CYBER GROUP EUROPE

29, rue des Mathurins
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, CH, CZ, HU, IT, MC, PL, PT, RS.

(151) 27.10.2000 745 419
(156) 27.10.2010
(180) 27.10.2020
(732) FRANCISCO PERONA GISBERT

Alicante 11,
E-46004 VALENCIA (ES).

(841) ES
(832) EE, LT.
(834) BG, CZ, HU, LV, PL, RO, SI, SK.

(151) 02.11.2000 745 464
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) KAWAN GROUP

(Société par actions simplifiée)
16 route de Louhans -
Château de Simard
F-71330 SIMARD (FR).

(832) DK, GB.
(834) BX, DE, IT.

(151) 30.10.2000 745 509
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, ME, PL, PT,

RO, RS, SI, SK.

(151) 02.11.2000 745 579
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) SILBERGRAU

CONSULTING & SOFTWARE GMBH
28, Stifterstraße
A-4014 LINZ (AT).

(834) BX, CH, DE.

(151) 01.11.2000 745 639
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) Credin A/S

Palsgaardvej 12
DK-7130 Juelsminde (DK).

(842) public limited company, Denmark
(832) IS, NO, RU.

(151) 01.11.2000 745 672
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) Evonik Röhm GmbH

Kirschenallee
64293 Darmstadt (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, JP, LT, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 31.10.2000 745 706
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Diamant-Nahrungsmittel

Gesellschaft m.b.H. & Co. KG
41, Maria-Theresia-Strasse
A-4600 Wels (AT).

(834) CH, DE.
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(151) 30.10.2000 745 722
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Netto Marken-Discount AG & Co. KG

Industriepark Ponholz 1
93142 Maxhütte-Haidhof (DE).

(832) GR.
(834) CH, CZ, ES, HU, PL, PT.

(151) 30.10.2000 745 722 A
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Tengelmann

Warenhandelsgesellschaft KG
Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne
(834) AT, BG, RO.

(151) 31.10.2000 745 887
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 30.10.2000 745 961
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) PERFORMANCE IN LIGHTING S.P.A.

Via Marco Polo 24
I-10129 TORINO (TO) (IT).

(834) BX.

(151) 30.10.2000 745 963
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) AMEDEI S.R.L.

29, Via S. Gervasio Fraz. La Rotta
I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).

(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(834) BX, FR, LI, MC, PT, SI, SM.

(151) 02.11.2000 745 988
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Mitsubishi HiTec Paper Flensburg GmbH

Husumer Str. 12
24941 Flensburg (DE).

(832) JP, SG.
(834) CH, CN, CZ, PL, RU.

(151) 02.11.2000 746 017
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) OLYMPUS WINTER & IBE GMBH

Kuehnstraße, 61
22045 Hamburg (DE).

(832) GB.
(834) FR, IT.

(151) 02.11.2000 746 070
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
(842) LIMITED LIABILITY, SWEDEN
(832) CH, CN, IS, JP, LI, NO, TR.

(151) 30.10.2000 746 142
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

Provenza, 386 - 5ª planta,
E-08025 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(831) DZ.
(832) TR.
(834) CH, EG, FR, MZ, PL.

(151) 02.11.2000 746 158
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
(841) SE
(842) Limited liability company - Publikt (Registration No.

556011-7482), Sweden
(832) CH, CN, IS, JP, LI, NO, TR.

(151) 18.10.2000 746 168
(156) 18.10.2010
(180) 18.10.2020
(732) Nu3 NV

Industrieweg 20
B-2280 GROBBENDONK (BE).

(842) société anonyme
(832) DK, EE, FI, GB, GR, KR, LT, SE, TR.
(834) AL, AT, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT,

KZ, MD, PL, RU, SK, UA.

(151) 02.11.2000 746 197
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) VOLKSWAGEN Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) AG (joint-stock-company), Germany-German Law
(832) FI, SE.
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(151) 02.11.2000 746 207
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Strasse 1042
50858 Köln (DE).

(832) GB.
(834) AT, BA, BG, CZ, HR, HU, MK, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 02.11.2000 746 207 C
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Pepperidge Farm, Incorporated

595 Westport Avenue
Norwalk, CT 06851 (US).

(832) AL, BX, CN, DK, EE, ES, FI, FR, GE, GR, IS, IT, JP,
LI, LT, LV, MA, MC, PT, RU, SE, SM, TR.

(151) 02.11.2000 746 208
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) MICROMET AG

Staffelseestr. 2
81477 München (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, JP, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, MC, PL, PT, RU, SI, SK.

(151) 31.10.2000 746 243
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) KUHN S.A.

4 Impasse des Fabriques
F-67700 SAVERNE (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, FRANCE

(832) DK, SE.
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 02.11.2000 746 296
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) WOPFINGER STEIN- UND KALKWERKE 

SCHMID
& CO. KG
Wopfing 156
A-2754 Waldegg - Wopfing (AT).

(834) BG, CH, CZ, HR, HU, PL, RO, SI, SK.

(151) 03.11.2000 746 318
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Franz Xaver PICHLER

A-3601 OBERLOIBEN 27 (AT).
(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 30.10.2000 746 359
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Veco Trust SA

Via Lavizzari 4
CH-6900 Lugano (CH).

(832) GB.
(834) BX, FR, IT, LI, MC, RS.

(151) 03.11.2000 746 366
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Inventio AG

Postfach
CH-6052 Hergiswil (CH).

(831) DZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, JP, LT, NO, SE, SG, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR,
LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 02.11.2000 746 378
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif, France
(832) NO, TR.
(834) CH, CN, HR, MA, MC, RS, RU, UA, VN.

(151) 02.11.2000 746 384
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Fratelli Martini Secondo Luigi Spa

Via Statale, 6
I-12054 Cossano Belbo, Cuneo (IT).

(842) Joint Stock Company
(832) GB.
(834) DE.

(151) 24.10.2000 746 408
(156) 24.10.2010
(180) 24.10.2020
(732) Bildungsinstitut ATLPS

Dr.rer.Pol. Samuel Kräuchi
Institutsleitung
Rosengartenstrasse 17
CH-9404 Rorschacherberg (CH).

(832) GB.

(151) 01.11.2000 746 420
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).
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(831) DZ, TJ.
(832) DK, EE, GB, GE, IS, LT, SE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, FR, HR, HU,

IT, KE, KG, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA.

(151) 03.11.2000 746 427
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Wincor Nixdorf International GmbH

Heinz-Nixdorf-Ring 1
33106 Paderborn (DE).

(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, FR, IT, PT, SK.

(151) 02.11.2000 746 452
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) LUIGI LAVAZZA SPA

Corso Novara 59,
I-10154 TORINO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 31.10.2000 746 463
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Centre Court Fashion B.V.

Waterloop 10-12
NL-5171 PX KAATSHEUVEL (NL).

(834) DE, FR.

(151) 02.11.2000 746 466
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) ARI-Armaturen Albert Richter

GmbH & Co. KG
33758 Schloß Holte Stukenbrock (DE).

(832) GB, KR, SG.
(834) AT, BX, CH, CN, FR, IT, PL, RU.

(151) 03.10.2000 746 489
(156) 03.10.2010
(180) 03.10.2020
(732) BREPOLS, naamloze vennootschap

Tieblokkenlaan 2
B-2300 TURNHOUT (BE).

(834) FR.

(151) 01.11.2000 746 507
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) Polytec Automotive GmbH & Co. KG

Dieselweg 10
82538 Geretsried (DE).

(832) JP.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.

(151) 02.11.2000 746 534
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(834) IT.

(151) 02.11.2000 746 539
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Photonfocus AG

Bahnhofplatz 10
CH-8853 Lachen (CH).

(832) AU, GB, JP.
(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 02.11.2000 746 563
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif, FRANCE
(832) JP.
(834) CH, RU.

(151) 31.10.2000 746 571
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) "Ernst & Young Accountants"

in het frans: "Ernst & Young
Experts Comptables", burgerlijke
vennootschap met de vorm van een
coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid
De Kleetlaan 2
B-1831 Diegem (BE).

(832) GB, NO, SE.
(834) AT, CH, DE, FR, IT, PL.

(151) 31.10.2000 746 573
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) FRIESLAND Brands BV

Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).

(834) ES, FR.

(151) 30.10.2000 746 695
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) TARONI SPA

Via Riccardo Mantero, 20
I-22070 Grandate (CO) (IT).
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(832) JP.
(834) CN.

(151) 24.10.2000 746 720
(156) 24.10.2010
(180) 24.10.2020
(732) Bildungsinstitut ATLPS

Dr.rer.Pol. Samuel Kräuchi
Institutsleitung
Rosengartenstrasse 17
CH-9404 Rorschacherberg (CH).

(832) GB.

(151) 30.10.2000 746 729
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Ciba Holding Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(832) JP, TR.
(834) CN, KP.

(151) 02.11.2000 746 734
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 01.11.2000 746 739
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) LOGO YAZILIM SANAYI VE TICARET

ANONIM SIRKETI
Gebze Organize Sanayi Bölgesi,
¯ahabettin Bilgisu Caddesi No:609
GEBZE-KOCAELI (TR).

(832) AT, CH, RO.

(151) 02.11.2000 746 740
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) COSMETICA CABINAS, S.L.

Ramon Turro, 100-104 1º-7ª
E-08005 BARCELONA (ES).

(842) Société Limitée, Espagne
(832) JP.
(834) CN, CZ, ME, PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 02.11.2000 746 755
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) ALSA GmbH

Uerzell
36396 Steinau (DE).

(831) DZ, TJ.

(832) GE, IS, JP, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KG,

KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS,
RU, SM, UA, VN.

(151) 03.11.2000 746 776
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Molkerei Alois Müller GmbH & Co.

Zollerstrasse 7
86850 Fischach-Aretsried (DE).

(832) DK.
(834) FR.

(151) 28.09.2000 746 915
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) ALP TECHNOLOGY S.r.l.

Via Vezze, 62/68
I-24050 Calcinate (BG) (IT).

(831) DZ.
(832) TR.
(834) AL, CH, CN, HR, MA, ME, RS, RU, VN.

(151) 31.10.2000 746 918
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Stiftung & Co. KG, Germany
(834) CH, HR, LI.

(151) 31.10.2000 746 924
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(831) DZ, TJ.
(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, SG,

TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO,
RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 02.11.2000 746 936
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Julius Bär Gruppe AG

Bahnhofstrasse 36
CH-8001 Zürich (CH).

(831) TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, JP, LT, NO, SE, SG, UZ.
(834) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.
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(151) 30.10.2000 746 977
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) GRUPPO CORDENONS S.p.A.

Via N. Machiavelli, 38
I-20145 MILANO (IT).

(832) DK, FI, GB, GR, JP, KR, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, KP, MC, PL,

PT, RO, RU, SI, SK.

(151) 30.10.2000 746 978
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) LIVIO FELLUGA S.S.

SOCIETA' AGRICOLA
Via Risorgimento, 1
FRAZIONE BRAZZANO
I-34071 CORMONS (GO) (IT).

(842) SIMPLE COMPANY, ITALY
(832) JP, NO, TR.
(834) CH, CN, CU, HR, LI, MC, RU.

(151) 31.10.2000 746 984
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) EE, GE, LT, NO, SG, TR.
(834) BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LV, ME, MK, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.

(151) 03.11.2000 747 030
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI.

(151) 31.10.2000 747 149
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, LV, MD, PL, RO, RU, SK,

UA.

(151) 31.10.2000 747 164
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 BRUXELLES (BE).

(842) société anonyme
(832) NO.
(834) CN, RU.

(151) 02.11.2000 747 169
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Family Frost International

Tiefkühlheimdienst GmbH
36, Seibelstraße
40822 Mettmann (DE).

(834) CZ, HU, PL, PT, SI.

(151) 31.10.2000 747 204
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) SOLVAY (Société Anonyme)

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique
(832) AU, NO.
(834) MA, RU.

(151) 03.11.2000 747 211
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

Provenza, 386, 5ª planta
E-08025 BARCELONA (ES).

(841) ES
(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(831) DZ.
(832) SG.
(834) CH, CN, DE, EG, FR, IT, MA, PL.

(151) 31.10.2000 747 220
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) EE, GE, LT, NO, TR.
(834) BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LV, ME, MK, PL, RS, SI,

SK, UA.
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(151) 04.11.2000 747 263
(156) 04.11.2010
(180) 04.11.2020
(732) Peter Herres

Wein- und Sektkellerei GmbH, Trier
Rudolf-Diesel-Strasse 7-9
54292 Trier (DE).

(832) DK, EE, FI, JP, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PL, PT, RS, SI, SK.

(151) 04.11.2000 747 309
(156) 04.11.2010
(180) 04.11.2020
(732) Rudolf Medizintechnik

GmbH & Co. KG
Postfach 28
78565 Fridingen (DE).

(832) GB, JP.
(834) CN, ES, FR, IT.

(151) 02.11.2000 747 340
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) ROTO FRANK AG

Stuttgarter Strasse 145-149
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, ME, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 31.10.2000 747 349
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(834) CH, LI.

(151) 31.10.2000 747 350
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) GL Holding BV

Wijkermeerweg 12
NL-1951 AH VELSEN-NOORD (NL).

(832) GB, IS.
(834) FR, PL.

(151) 31.10.2000 747 351
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Agfa Graphics N.V.

Septestraat 27
B-2640 MORTSEL (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, BE
(834) CZ, HU, PL, RU, SK.

(151) 30.10.2000 747 361
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) Joint Stock Company (S.p.A.), ITALY
(832) JP, NO, TR.
(834) BG, CN, CZ, HR, HU, PL, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 03.11.2000 747 385
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Saturn Petfood GmbH

Senator-Mester-Strasse 1
28197 Bremen (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, LI, LV, PL, PT, RS,

RU, SI, SK.

(151) 31.10.2000 747 422
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Böhler-Uddeholm Aktiengesellschaft

Modecenterstraße 14/A/3
A-1030 Wien (AT).

(842) AKTIENGESELLSCHAFT, AUTRICHE
(831) DZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 12.10.2000 747 456
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LV, PL, PT, RU.

(151) 29.10.2000 747 464
(156) 29.10.2010
(180) 29.10.2020
(732) Bioma Agro Ecology Co AG

Postfach 607
CH-8134 Adliswil (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.

(151) 31.10.2000 747 488
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) KPMG International

Baarerstrasse 12
CH-6300 Zug (CH).
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(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, SG, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CU, EG, HR, KG, KP,

LR, LV, MA, MK, MN, SD, SL, SM, UA, VN.

(151) 31.10.2000 747 493
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) THE O-COMPANY NV

Watertorenstraat 58
NL-5038 NW TILBURG (NL).

(832) NO.
(834) CH, CN, CZ, HU, PL.

(151) 25.09.2000 747 501
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) BIO SPRINGER

103, rue Jean Jaurès
F-94700 MAISONS ALFORT (FR).

(834) AT, BG, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, MD, PL, PT,
RO, SK.

(151) 02.11.2000 747 583
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) KNORR-BREMSE AG

Moosacher Strasse 80
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) GB, JP, SE.
(834) CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL.

(151) 02.11.2000 747 596
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) ERLUS Aktiengesellschaft

Hauptstrasse 106
84088 Neufahrn (DE).

(832) SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, RS, SI, SK.

(151) 02.11.2000 747 697
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) BOIRON

20 rue de la Libération
F-69110 SAINTE-FOY-LES-LYON (FR).

(834) BX.

(151) 03.11.2000 747 698
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Privatbrauerei Waldhaus

Joh. Schmid GmbH
1, Waldhaus
79809 Wellheim (DE).

(834) AT, CH, FR, IT.

(151) 03.11.2000 747 700
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Privatbrauerei Waldhaus

Joh. Schmid GmbH
1, Waldhaus
79809 Wellheim (DE).

(834) AT, CH, FR, IT.

(151) 02.11.2000 747 703
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Trevira GmbH

Lyoner Strasse 38a
60528 Frankfurt am Main (DE).

(832) TR.

(151) 03.11.2000 747 709
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Privatbrauerei Waldhaus

Joh. Schmid GmbH
1, Waldhaus
79809 Wellheim (DE).

(834) AT, CH, FR, IT.

(151) 04.11.2000 747 853
(156) 04.11.2010
(180) 04.11.2020
(732) ECKA Granulate GmbH & Co. KG

30, Kaiserstrasse
90763 Fürth (DE).

(832) GB, JP.
(834) AT, CH, FR, RU.

(151) 31.10.2000 747 985
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) FREE

8 rue de la Ville l'Evêque
F-75008 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(832) GB, NO, SE.
(834) DE, ES.

(151) 02.11.2000 748 004
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL, S.A.

(INDITEX, S.A.)
Avda. de la Diputación,
"Edificio Inditex"
E-15142 Arteixo (A CORUÑA) (ES).

(842) S.A., España
(831) DZ, TJ.
(832) AG, EE, GE, IS, JP, LT, NO, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR,

HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD,
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ME, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SZ, UA, VN.

(151) 01.11.2000 748 212
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) "OLINESA" DROUJESTVO S

OGRANITCHENA OTGOVORNOST
j.k. "Nadejda-1" Bl. 143,
vkh.. V, et. 5, ap. 58
BG-1220 Sofia (BG).

(831) DZ.
(832) GB, GR, TR.
(834) AL, AT, BA, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KZ, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 30.10.2000 748 213
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) Viessmann Werke GmbH & Co. KG

Viessmannstrasse 1
35107 Allendorf (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 02.11.2000 748 310
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) ROTO FRANK AG

Stuttgarter Strasse 145-149
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

ME, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 31.10.2000 748 332
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Josephine Werratie Komara

Teluk Betung No. 10
Jakarta 10310 (ID).

(832) CN.

(151) 02.11.2000 748 339
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) ROTO FRANK AG

Stuttgarter Strasse 145-149
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

ME, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 04.11.2000 748 375
(156) 04.11.2010
(180) 04.11.2020
(732) Gutenberg Rechenzentrum

Abrechnungsgesellschaft von
Zeitungsverlagen GmbH & Co KG
August-Madsack-Str. 1
30559 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany, DE
(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, IT.

(151) 31.10.2000 748 497
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Tech. VRWAY S.A.

15, Boulevard Roosevelt
L-2450 LUXEMBOURG (Grand-Duché du 
Luxembourg) (LU).

(832) JP, NO.
(834) CH, CN, LI, MC.

(151) 31.10.2000 748 548
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) NEXTER Systems

34, boulevard de Valmy
F-42328 ROANNE (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 30.10.2000 748 811
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) ALARA TARIM ÜRÜNLER@

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Hasanköy 1.km.
GÜRSU/BURSA (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) AT, BG, BX, CH, CN, DE, DK, FR, GR, IT, JP, NO,

PL, RO, RU, SE, UA.

(151) 04.11.2000 749 456
(156) 04.11.2010
(180) 04.11.2020
(732) Peter Herres

Wein- und Sektkellerei GmbH, Trier
Rudolf-Diesel-Strasse 7-9
54292 Trier (DE).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RS,

RU, SI, SK.
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(151) 06.10.2000 749 599
(156) 06.10.2010
(180) 06.10.2020
(732) Deutsches Zentrum für

Luft- und Raumfahrt e.V.
Linder Höhe
51147 Köln (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 31.10.2000 749 628
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) FRANCE TELECOM, société anonyme

6, Place d'Alleray
F-75015 PARIS (FR).

(834) BX, CH.

(151) 31.10.2000 749 844
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Eurofoam GmbH

Greinerstraße 70
A-4550 Kremsmünster (AT).

(842) GmbH
(834) CH.

(151) 22.09.2000 750 270
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) Stichting

Vermeerderingstuinen Nederland
9a, Tienrayseweg
NL-5961 NK HORST (NL).

(834) DE, FR.

(151) 03.11.2000 750 450
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Saturn Petfood GmbH

Senator-Mester-Strasse 1
28197 Bremen (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, PL, PT,

RS, RU, SI, SK.

(151) 30.10.2000 750 495
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) GMX GmbH

Frankfurter Ring 129
80807 München (DE).

(834) AT, BX, CH, LI.

(151) 31.10.2000 750 544
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Oy Panda Ab

P.O. Box 3
FI-40801 Vaajakoski (FI).

(842) joint-stock company, Finland
(832) AU, NO.

(151) 31.10.2000 750 586
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER
La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(832) NO.
(834) CH, VN.

(151) 31.10.2000 750 651
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Alexander Binzel

Schweisstechnik GmbH & Co. KG
Kiesacker 7-9
35418 Buseck (DE).

(832) JP, NO, SG.
(834) CH, CN.

(151) 31.10.2000 750 698
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) St. Pauli Brauerei

C.L. Wilh. Brandt GmbH
Am Deich 18/19
28199 Bremen (DE).

(834) CN, KP, VN.

(151) 03.11.2000 750 713
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) SVELTIC

(Société par actions simplifiée)
Z.I. Bout de Lande
F-35880 LAILLE (FR).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MC, ME,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.11.2000 750 715
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstrasse 61
40474 Düsseldorf (DE).

(842) limited liability company, Germany
(832) AU, JP.
(834) AT, BX, CH, CN.
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(151) 02.11.2000 750 954
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) HERCONEL INTERNATIONAL B.V.

Johannes Wermeerplein 11
NL-1071 DV Amsterdam (NL).

(832) EE, LT, LV.

(151) 31.10.2000 751 127
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Siemens Enterprise Communications

GmbH & Co. KG
Hofmannstr. 51
81379 München (DE).

(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, JP, LT, NO, SE, SG, TR.
(834) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KE, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, ME, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 30.10.2000 751 337
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) BYK-Chemie GmbH

Abelstr. 45
46483 Wesel (DE).

(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, KP, PT.

(151) 03.11.2000 751 797
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) S.C. GALEC,

Société Coopérative Anonyme à
directoire et conseil de surveillance
52, rue Camille Desmoulins
F-92451 ISSY LES MOULINEAUX CEDEX (FR).

(834) ES, PT, SI.

(151) 03.11.2000 751 798
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) S.C. GALEC,

Société Coopérative Anonyme à
directoire et conseil de surveillance
52, rue Camille Desmoulins
F-92451 ISSY LES MOULINEAUX CEDEX (FR).

(834) PT, SI.

(151) 02.11.2000 751 855
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) FISI-FIBRE SINTETICHE S.P.A.

Via Santa Lucia, 1
I-23848 OGGIONO (LC) (IT).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 02.11.2000 752 063
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Nienstedt GmbH

Recklinghäuser Straße 90-92
45721 Haltern (DE).

(834) AT, BX, ES, FR, IT, PT.

(151) 30.10.2000 752 090
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) TEXSA, S.A.

C/Ferro,
7, Poligono Industrial Can Pelegri
E-08755 CASTELLBISBAL (ES).

(842) Sociedad Anonima, España
(832) TR.

(151) 31.10.2000 752 345
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) GL Holding BV

Wijkermeerweg 12
NL-1951 AH VELSEN-NOORD (NL).

(832) GB, IS.
(834) FR, PL.

(151) 31.10.2000 752 346
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) GL Holding BV

Wijkermeerweg 12
NL-1951 AH VELSEN-NOORD (NL).

(832) GB, IS.
(834) FR, PL.

(151) 31.10.2000 752 449
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) KPMG International

Baarerstrasse 12
CH-6300 Zug (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, SG, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CU, EG, HR, KG, KP,

LR, LV, MA, MK, MN, SD, SL, SM, UA, VN.

(151) 31.10.2000 752 450
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) KPMG International

Baarerstrasse 12
CH-6300 Zug (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
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(832) AG, SG, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CU, EG, HR, KG, KP,

LR, LV, MA, MK, MN, SD, SL, SM, SY, UA, VN.

(151) 31.10.2000 752 451
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) KPMG International

Baarerstrasse 12
CH-6300 Zug (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, CU, EG, HR, KP, LR, LV,

MA, MK, MN, SD, SL, SM, UA, VN.

(151) 31.10.2000 752 452
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) KPMG International

Baarerstrasse 12
CH-6300 Zug (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, TM, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BG, BT, CU, EG, HR, KP, LR, LV, MA,

MK, MN, SD, SL, SM, UA, VN.

(151) 31.10.2000 752 453
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) KPMG International

Baarerstrasse 12
CH-6300 Zug (CH).

(831) DZ, TJ.
(832) AG, TM, UZ.
(834) AL, AT, BA, BG, BT, CU, EG, HR, KP, LR, LV, MA,

MK, MN, SD, SL, SM, SY, UA, VN.

(151) 31.10.2000 752 454
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) KPMG International

Baarerstrasse 12
CH-6300 Zug (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, SG, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CU, EG, HR, KG, KP,

LR, LV, MA, MK, MN, SD, SL, SM, UA, VN.

(151) 02.11.2000 752 637
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstraße 61
40474 Düsseldorf (DE).

(832) GB, JP.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SK.

(151) 30.10.2000 753 285
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) FRATELLI ZANGHERI e C. S.R.L.

2, Via Manzoni
CERASOLO AUSA DI CORIANO (Rimini) (IT).

(831) DZ.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BA, BX, BY, CH, CN, EG, HR, MA, MD, RS, RU, SI,

SY, UA.

(151) 30.10.2000 753 777
(156) 30.10.2010
(180) 30.10.2020
(732) MAIRDUMONT GmbH & Co. KG

Marco-Polo-Strasse 1
73760 Ostfildern (DE).

(834) AT, CH, IT.

(151) 31.10.2000 754 041
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) KPMG International

Baarerstrasse 12
CH-6300 Zug (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, JP, SG, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CU, EG, HR, KG, KP,

LR, LV, MA, MK, MN, SD, SL, SM, UA, VN.

(151) 31.10.2000 754 202
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) LES LABORATOIRES ASEPTA,

société anonyme monégasque
1-3, avenue Albert II,
"La Ruche"
MC-98000 MONACO (MC).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 01.11.2000 754 242
(156) 01.11.2010
(180) 01.11.2020
(732) Bucher-Schörling GmbH

Schörlingstrasse 3
30453 Hannover (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 02.11.2000 755 356
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) Fuchs Gastronomiebedarf GmbH

Siemensstraße 3
63165 Mühlheim/Main (DE).
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(832) GB.
(834) BX, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, SK.

(151) 03.11.2000 756 036
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Cocomore AG

Gutleutstraße 30
60329 Frankfurt am Main (DE).

(834) CH.

(151) 03.11.2000 756 946
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) Heidelberger Druckmaschinen AG

Kurfuersten-Anlage 52-60
69115 Heidelberg (DE).

(831) DZ.
(832) IS, JP, LT, NO, SG, TR.
(834) BG, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU, KE, LI, LV, MA,

ME, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 21.09.2000 757 971
(156) 21.09.2010
(180) 21.09.2020
(732) ILEOS

4, rue de Penthièvre
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, FI, GB, GR, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 03.11.2000 766 082
(156) 03.11.2010
(180) 03.11.2020
(732) SteriLog GmbH

Am Aesculap Platz
78532 Tuttlingen (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.

(151) 31.10.2000 768 252
(156) 31.10.2010
(180) 31.10.2020
(732) Promat GmbH

Scheifenkamp 16
40878 Ratingen (DE).

(832) EM.
(834) CH.

(151) 02.11.2000 772 896
(156) 02.11.2010
(180) 02.11.2020
(732) OMIRA Oberland-Milchverwertung GmbH

Jahnstrasse 10
88214 Ravensburg (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, PL.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 24.09.1990 560 932
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(834) KP.
 (Voir gazette No: 39/2010).
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217 843 (CRESTA). CHOCOLADEFABRIKEN LINDT &
SPRÜNGLI AKTIENGESELLSCHAFT, KILCHBERG
(CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(834) AM.
(891) 30.09.2010
(580) 18.11.2010

295 661 (BARAKI). Bayer S.A.S., LYON (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) DZ.
(891) 28.09.2010
(580) 18.11.2010

426 321. CAVIAR PETROSSIAN S.A., Société anonyme,
PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(834) SY.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

443 096 (LUTENYL). LABORATOIRE THERAMEX,
Société anonyme monégasque, MONACO (MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, Monaco (Principauté

de Monaco).
(834) AL, SY.
(891) 06.03.2009
(580) 18.11.2010

490 449 (knauf). Knauf Gips KG, Iphofen (DE).
(842) KG, Allemagne
(832) JP.
(891) 06.10.2010
(580) 18.11.2010

491 069 (LOGO). CISA SPA, Faenza (Ravenna) (IT).
(832) IL.
(834) AL, BA, BG, HR, ME, MK, RO, RS, SI.
(891) 07.10.2010
(580) 18.11.2010

533 027 (CHATEAU TOUR DE PEZ). CHATEAU TOUR
DE PEZ, SAINT-ESTEPHE (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(832) SG.
(834) CN.
(527) SG.
(891) 28.09.2010
(580) 18.11.2010

538 082 (MONPRIVATO). AZIENDA AGRICOLA
GIUSEPPE MASCARELLO E FIGLIO DI MAURO
MASCARELLO E C. SOCIETA' SEMPLICE,
CASTIGLIONE FALLETTO (CN) (IT).
(842) SOCIETA' SEMPLICE, ITALIE
(832) NO.
(834) UA.
(891) 06.10.2010
(580) 18.11.2010

538 491 (ACCADEMIA LAGOSTINA). LAGOSTINA
S.P.A., OMEGNA (Verbania) (IT).
(832) JP, KR.
(891) 28.04.2010
(580) 18.11.2010

544 259 (EVE). Philip Morris Products S.A., Neuchâtel (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(831) DZ.
(891) 24.09.2010
(580) 18.11.2010

548 910 (Caprice). Caprice Schuhproduktion GmbH & Co.
KG, Pirmasens (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) JP.
(891) 26.08.2010
(580) 18.11.2010

548 910 (Caprice). Caprice Schuhproduktion GmbH & Co.
KG, Pirmasens (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) AU.
(891) 03.09.2010
(580) 18.11.2010



558 No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

587 849 (ACTREEN). B. BRAUN MEDICAL SAS,
BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(834) RU.
(891) 06.10.2010
(580) 18.11.2010

587 850 (ALMARYS). B. BRAUN MEDICAL SAS,
BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(834) RU.
(891) 06.10.2010
(580) 18.11.2010

587 893 (MASCHIO). MASCHIO GASPARDO S.p.A.,
CAMPODARSEGO (IT).
(591) rouge. / Red. / Rojo.
(834) SD.
(891) 17.09.2010
(580) 18.11.2010

610 678 (BIG BEN). Piasten GmbH & Co. KG, Forchheim
(DE).
(832) NO.
(891) 05.10.2010
(580) 18.11.2010

628 021 (LOUIS ROEDERER). CHAMPAGNE LOUIS
ROEDERER (CLR), REIMS (FR).
(842) Société anonyme
(832) BH, OM.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

631 404 (GASPARDO). MASCHIO GASPARDO S.p.A.,
CAMPODARSEGO (PD) (IT).
(834) SD.
(891) 17.09.2010
(580) 18.11.2010

637 243 (COTTOVENETO I SASSI DEL PIAVE). ARIETE
S.R.L. IN LIQUIDAZIONE, CARBONERA (IT).
(842) LTD. LIAB. CO., ITALY
(832) JP.
(834) CN.
(891) 09.08.2010
(580) 18.11.2010

643 839 (HYLA). HYLA PROIZVODNJA, RAZVOJ IN
TRGOVINA D.O.O., Ljubljana-„rnu…e (SI).
(831) KZ.
(891) 22.09.2010
(580) 18.11.2010

644 170 A (INSULATARD). Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd
(DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) BH, GH, OM.

(891) 19.10.2010
(580) 18.11.2010

644 176 A (NovoNorm). Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd (DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) KE, MA, SD.
(891) 19.10.2010
(580) 18.11.2010

662 275 (1883 DE PHILIBERT ROUTIN). ROUTIN,
CHAMBERY (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(834) MD.
(891) 08.10.2010
(580) 18.11.2010

664 734 (LIBERTY). PIAGGIO & C. SPA, PONTEDERA
(PI) (IT).
(842) Joint-Stock Company, Italy
(834) VN.
(891) 16.09.2010
(580) 18.11.2010

669 394 (CRISTAL). CHAMPAGNE LOUIS ROEDERER
(CLR), REIMS (FR).
(842) Société anonyme
(832) BH, OM.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

676 613 (cemex). CEMEX, S.A.B. DE C.V., Monterrey, N.L.
(MX).
(812) ES
(842) Sociedad Anónima Bursátil de Capital Variable,

México
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(834) ME.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

692 585 (YORIK). Deichmann SE, Essen (DE).
(842) Corporation, Germany
(350) AT, (a) 692 585.
(350) BX, (a) 692 585.
(350) CZ, (a) 692 585.
(350) DE, (a) 397 53 349, (c) 08.11.1997.
(350) GB, (a) 692 585.
(350) HU, (a) 692 585.
(350) PL, (a) 692 585.
(350) SI, (a) 692 585.
(350) SK, (a) 692 585.
(832) EM.
(891) 12.10.2010
(580) 18.11.2010

703 391 (UCRETE). Construction Research & Technology
GmbH, Trostberg (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) EM.
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(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

706 338 (VERORAB). SANOFI PASTEUR, LYON (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) MG.
(834) AL, CU, LR, ME, NA, SL.
(891) 15.09.2010
(580) 18.11.2010

718 604 (wolky). Wolky B.V., Houten (NL).
(842) B.V.
(832) AU.
(891) 01.10.2010
(580) 18.11.2010

722 808 (RISO Gallo). RISO GALLO INTERNATIONAL
SA, BALERNA (CH).
(834) KE, SD, SY.
(891) 22.09.2010
(580) 18.11.2010

724 555 (LIGNAFORM). SAM THERASCIENCE,
MONACO CEDEX (MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO
(834) PT.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

730 901 (L&M). Philip Morris Products S.A., Neuchâtel (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(831) DZ.
(891) 23.09.2010
(580) 18.11.2010

744 338 (BUCCOTHERM). LABORATOIRE D'ODONTO-
STOMATO-THERMALISME, CASTERA-VERDUZAN
(FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(834) AT, CZ, EG, HR, SY, UA.
(891) 28.09.2010
(580) 18.11.2010

744 467 (Warner Hudson). Piasten GmbH & Co. KG,
Forchheim (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(832) EM.
(834) RU.
(891) 18.08.2010
(580) 18.11.2010

746 841 (NEURORUBINE). Mepha GmbH, Aesch BL (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

verbales carentes de significado
(834) MN.
(891) 12.10.2010
(580) 18.11.2010

753 227 (IXIL). ENRIC LLEVADOT PORTA et
LAUREANO PUJADAS AZARA, BARCELONE (ES).
(841) ES
(832) AU, KR, US.
(834) CH, SI.
(527) US.
(891) 08.10.2010
(580) 18.11.2010

755 314 (PILGRIMS CHOICE). North Downs Dairy
Company Limited, Wincanton, Somerset BA9 9RT (GB).
(842) A Bristish Company
(832) CN.
(891) 19.08.2010
(580) 18.11.2010

758 206 (PROFI-CAR PROFESSIONAL-CAR-
TECHNOLOGY). PROFI-TECH GmbH, Gingen (DE).
(591) Bleu, noir, blanc, rouge. Noir: PROFESSIONAL-

CAR-TECHNOLOGY; bleu: PROFI-CAR ainsi
qu'une partie du dessin; blanc: le fond (autour de
PROFI-CAR); rouge: partie du dessin (triangle). / Blue,
black, white, red. Black: PROFESSIONAL-CAR-
TECHNOLOGY; blue: PROFI-CAR and part of the
device; white: filling (at PROFI-CAR); red: part of the
device (triangle). / Azul, negro, blanco, rojo. Negro:
PROFESSIONAL-CAR-TECHNOLOGY; azul: PROFI-
CAR y parte del dispositivo; blanco: el relleno (de
PROFI-CAR); rojo: parte del dispositivo (triángulo).

(832) IL.
(834) MA.
(891) 14.09.2010
(580) 18.11.2010

762 238 (MIAT-HALER). MIAT S.P.A., MILANO (MI) (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BY, EG, KG, MD.
(891) 21.09.2010
(580) 18.11.2010

765 669 (CABINET). CABINET Schranksysteme AG,
Kerpen-Buir (DE).
(842) limited company
(832) NO, TR.
(834) CN, CZ.
(891) 15.09.2010
(580) 18.11.2010

769 866 (THINS). Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG,
Kilchberg (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(834) AM.
(891) 30.09.2010
(580) 18.11.2010

769 961 (AKFIX). AKDEM@R MAK@NA PAZARLAMA
SANAY@ VE DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, @stanbul
(TR).
(842) Incorporated company, Turkey
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(832) BH, EG, ES, US.
(527) US.
(891) 27.08.2010
(580) 18.11.2010

770 443 (CAPE SPRING). LES GRANDS CHAIS DE
FRANCE, PETERSBACH (FR).
(842) S.A., France
(834) DE.
(891) 02.08.2010
(580) 18.11.2010

775 286 (TERRAGENS). Horecare S.r.l., FAENZA (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(831) KZ.
(832) TR.
(834) CN, UA.
(891) 02.07.2010
(580) 18.11.2010

801 173 (GATES). The Gates Corporation, Denver, Colorado
80202 (US).
(812) BX
(841) US
(842) corporation, Delaware
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure concerne uniquement

les classes 6, 7, 9, 12 et 17. / The subsequent
designation is only for classes 6, 7, 9, 12 and 17. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
6, 7, 9, 12 y 17.

(891) 12.07.2010
(580) 18.11.2010

802 688 (VitA-POS). Ursapharm Arzneimittel GmbH,
Saarbrücken (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) AU.
(891) 16.08.2010
(580) 18.11.2010

808 826 (Win Bird). WINBIRD CO. Ltd, Tokyo 150-0011
(JP).
(842) Corporation, JAPAN
(832) SG.
(527) SG.
(891) 14.09.2010
(580) 18.11.2010

809 390 (FLEXIMA). B. BRAUN MEDICAL SAS,
BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(834) RU.
(891) 06.10.2010
(580) 18.11.2010

812 411 (FERROSAN). Ferrosan A/S, Søborg (DK).
(842) public limited company, Denmark
(832) CH.

(891) 14.10.2010
(580) 18.11.2010

814 672 (GRAPETISER). SABMILLER INTERNATIONAL,
B.V., ROTTERDAM (NL).
(842) Limited Liability Company, Rotterdam in the

Netherlands
(834) MA.
(891) 14.10.2010
(580) 18.11.2010

814 895 (IPPC). Organizzazione delle Nazioni Unite per
l'Alimentazione e l'Agricoltura (FAO), Roma (IT).
(842) United Nations Organization
(832) IL.
(891) 19.10.2010
(580) 18.11.2010

815 674 (AVANQUEST). AVANQUEST SOFTWARE, LA
GARENNE-COLOMBES (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(832) IL.
(891) 11.10.2010
(580) 18.11.2010

816 698 (PHYSIOMANCE). SAM THERASCIENCE,
MONACO (MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO
(834) PT.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

818 346 (JEWELULTRA). Jewelultra Limited, Maidstone,
Kent ME15 0NG (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) CH.
(891) 07.10.2010
(580) 18.11.2010

818 660 (IROPREM). Vifor (International) AG, (Vifor
(International) Ltd) (Vifor (International) Inc.), St-Gallen
(CH).
(842) Société Anonyme
(834) VN.
(891) 22.09.2010
(580) 18.11.2010

818 796 (APPLETISER). SABMILLER INTERNATIONAL,
B.V., ROTTERDAM (NL).
(842) Limited Liability Company, Rotterdam in the

Netherlands
(834) MA.
(891) 14.10.2010
(580) 18.11.2010

829 716 (LISA ROSE). ZANNIER SAS, PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(834) HR.
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(891) 12.10.2010
(580) 18.11.2010

834 205 (MISAKI). MISAKI, MONACO (MC).
(834) IR.
(891) 07.10.2010
(580) 18.11.2010

849 901 (FENIX). CARMATEL HOLDING S.A., Société
anonyme, Luxembourg (LU).
(842) A joint stock company duly organized and existing

under the laws of Luxembourg, Luxembourg
(832) AU, JP, US.
(834) EG.
(527) US.
(891) 14.10.2010
(580) 18.11.2010

854 504 (Beco Technic). Birkenstock & Co. GmbH,
Geesthacht (DE).
(591) Bleu, blanc et noir. / Blue, white and black. / Azul,

blanco y negro.
(834) CN.
(891) 21.09.2010
(580) 18.11.2010

854 563 (Spasmed). Dr. R. Pfleger Chemische Fabrik GmbH,
Bamberg (DE).
(842) limited liability company
(834) HU.
(891) 23.09.2010
(580) 18.11.2010

854 613 (actavis creating value in pharmaceuticals). Actavis
Group hf., Hafnarfjordur (IS).
(832) VN.
(891) 30.08.2010
(580) 18.11.2010

855 107 (Orangebox). Orangebox Ltd., Hengoed, Mid
Glamorgan CF82 7QZ (GB).
(812) EM
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) CN, JP, KR.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

858 330. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
ZH (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(834) AM.
(891) 30.09.2010
(580) 18.11.2010

862 344 (TROJKA). DIWISA Distillerie Willisau SA,
Willisau (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) éléments verbaux sans signification / Eléments verbaux

sans signification.
(834) RS, UA.

(891) 29.09.2010
(580) 18.11.2010

863 882 (FORS). FORM TICARI VE SINAI URUNLER
SANAYI VE DIS TICARET A.S., SISLI ISTANBUL (TR).
(842) Joint-Stock Company, Turkey
(832) ES.
(891) 02.07.2010
(580) 18.11.2010

864 453 (Hg80). Mueller Sports Medicine, Inc., Prairie du Sac,
WI 53578 (US).
(842) CORPORATION, Wisconsin, United States
(832) CN.
(891) 18.10.2010
(580) 18.11.2010

868 045 (Gala). Norddeutsche Verlagsgesellschaft mbH,
Hamburg (DE).
(834) CZ.
(891) 28.09.2010
(580) 18.11.2010

869 866 (Ella M A VERY CLOSE FRIEND). AB Lindex,
GÖTEBORG (SE).
(842) A Swedish joint stock limited company
(832) AZ, CY, GR, IR, IS, LI, MD.
(891) 03.09.2010
(580) 18.11.2010

876 542 (ASCENSION). Ascension Europe Nederland Ltd.,
'S-HERTOGENBOSCH (NL).
(842) Buitenlandse vennootschap Private Limited Company

(UK)
(832) AU.
(891) 23.09.2010
(580) 18.11.2010

876 812 (VATIVIO). NOVARTIS AG, Basel (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Switzerland
(832) IL.
(891) 22.09.2010
(580) 18.11.2010

878 533 (FAM). Magdeburger Förderanlagen und
Baumaschinen GmbH, Magdeburg (DE).
(831) KZ.
(832) AU, FI, KR, UZ.
(834) AT, CU, MZ, RO, UA.
(891) 08.09.2010
(580) 18.11.2010

879 247 (MU Milano Unica SALONE ITALIANO DEL
TESSILE). S.I.TEX S.P.A., MILANO (IT).
(842) Société par actions, ITALIE
(832) AU, EM, IL.
(891) 05.10.2010
(580) 18.11.2010
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879 733 (LAMETT). LAMETT EUROPE NV, DEERLIJK
(BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(832) AU.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

883 266 (DOMAINES OTT). DOMAINES OTT, LA LONDE
(FR).
(842) Société anonyme
(832) BH, OM.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

884 307 (La Costeña). COSTEÑA BILBAO, S.L., BILBAO
(ES).
(842) Sociedad Limitada, ESPAÑA
(566) La côtière / The coastal dweller
(591) Blanc, marron, jaune, orange. La marque se compose

de la dénomination "LA COSTEÑA", écrite en blanc
sur deux lignes; cette dénomination se situe à l'intérieur
d'une figure irrégulière caractérisée par un fond marron
et un double encadrement jaune et orange. / White,
brown, yellow, orange. The trademark consists of the
name "LA COSTEÑA" on two lines in white; the said
name is inside an irregular figure with a brown fill and
a double outline of yellow and orange. / Blanco,
marrón, amarillo, naranja. Consiste en la denominación
"La Costeña" dispuesta en dos renglones de color
blanco; dicha denominación se halla en el interior de
una figura irregular de fondo color marrón, doble perfil
de colores amarillo y naranja.

(832) TR.
(891) 08.10.2010
(580) 18.11.2010

884 571 (LINDEX). AB Lindex, GÖTEBORG (SE).
(842) A Swedish joint stock limited company
(832) AZ, CY, GR, IR, IS, LI, MD.
(891) 03.09.2010
(580) 18.11.2010

884 870 (PHYTOSOME). Indena S.p.A., Milano (IT).
(842) Corporation, Italy
(834) CN.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

884 931 (ONBREZ). NOVARTIS AG, Basel (CH).
(832) BH, BW, GH, MG, OM, ST, TM.
(834) AM, BT, LR, LS, MZ, NA, SD, SL, SM, SY, SZ.
(891) 30.09.2010
(580) 18.11.2010

887 324 (FASHION REPORT BY LINDEX). AB Lindex,
GÖTEBORG (SE).
(842) A Swedish joint stock limited company
(832) AZ, CY, GR, IR, IS, LI, MD.

(891) 03.09.2010
(580) 18.11.2010

888 027 (SPONSER). Sponser Sportnahrung AG, Wollerau
(CH).
(842) Swiss Stock Company, Switzerland
(566) Eléments verbaux sans signification
(591) Rouge (Pantone 187) et anthracite (Pantone 425). / Red

(Pantone 187) and anthracite (Pantone 425). / Rojo
(Pantone 187) y antracita (Pantone 425).

(832) SG.
(834) KZ.
(527) SG.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

889 208 (ACCU-CHEK PERFORMA). ROCHE
DIAGNOSTICS GMBH, Mannheim (DE).
(832) SG, TR.
(834) VN.
(527) SG.
(891) 29.09.2010
(580) 18.11.2010

889 793 (SODEM SYSTEM). SODEM SYSTEM,
BRIGNAIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(832) TR.
(891) 07.09.2010
(580) 18.11.2010

892 459 (RÉMY MARTIN, THE HEART OF COGNAC). E.
REMY MARTIN & C°, Cognac (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(832) GE.
(834) AM, BY, UA.
(891) 07.10.2010
(580) 18.11.2010

893 313 (BREEZHALER). NOVARTIS AG, Basel (CH).
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, BH, BW, GE, GH, MG, OM, ST, TM, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, IR, KE, KG, KP, LR, LS, MA, MC,

MD, MK, MN, MZ, NA, SD, SL, SM, SY, SZ.
(891) 30.09.2010
(580) 18.11.2010

894 058 (hochwald). Hochwald Nahrungsmittel-Werke
GmbH, Thalfang (DE).
(834) SY.
(891) 08.09.2010
(580) 18.11.2010

896 144 (SCHÖNLINE). ALTINDA÷ ALÜM@NYUM
METAL SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@,
@STANBUL (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) EG, MN.
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(891) 29.06.2010
(580) 18.11.2010

899 889 (FIRAZYR). Jerini AG, Berlin (DE).
(842) stock corporation, Germany
(832) OM, TR.
(891) 23.09.2010
(580) 18.11.2010

901 755 (Adecco). Adecco S.A., Chéserex (CH).
(842) Société Anonyme, Schweiz
(834) VN.
(891) 28.09.2010
(580) 18.11.2010

901 757 (ADECCO. BETTER WORK, BETTER LIFE).
Adecco S.A., Chéserex (CH).
(842) Société Anonyme, Schweiz
(834) VN.
(891) 28.09.2010
(580) 18.11.2010

903 047 (GENEROUS by LINDEX). AB Lindex,
GÖTEBORG (SE).
(842) A Swedish joint stock limited company
(832) AZ, CY, GR, IR, IS, LI, MD.
(891) 03.09.2010
(580) 18.11.2010

909 597 (MANN FILTER). MANN+HUMMEL GMBH,
Ludwigsburg (DE).
(842) GmbH (Limited Company), Germany
(591) Vert et jaune. / Green and yellow. / Verde y amarillo.
(832) GH, ZM.
(834) MZ, SD, SM, SZ.
(891) 06.09.2010
(580) 18.11.2010

910 853 (DIAMOND G). Farmer's Rice Cooperative,
Sacramento, CA 95833 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) IL, SY.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

919 910 (HOMA). Deutsche Gesellschaft für Homa-Therapie
e. V., Mühlingen (DE).
(842) registered association, Germany
(834) AT, CH, ES, FR, PL.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

922 521 (HELI). Birkenstock & Co. GmbH, Geesthacht (DE).
(842) limited liability company, Germany
(591) Bleu et or. / Blue and gold. / Azul y dorado.
(832) JP.
(834) CN.

(891) 21.09.2010
(580) 18.11.2010

922 631 (MANN FILTER). MANN+HUMMEL GMBH,
Ludwigsburg (DE).
(842) GmbH (Limited Company), Germany
(832) ZM.
(834) MZ, SD, SM, SZ.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

922 943 (BARON LA ROSE). BALLANDE & MENERET
SAS, BORDEAUX (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(834) CH.
(891) 07.10.2010
(580) 18.11.2010

923 450 (ba&sh). BA & SH, PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(832) AU, IL, JP, SG.
(834) MA.
(527) SG.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

929 345 (AVENGED SEVENFOLD). Avenged Sevenfold
Partnership, Los Angeles, CA 90067 (US).
(842) PARTNERSHIP, California, United States
(832) NO.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

930 420 (ULTRASUN). Ultrasun AG, Zollikerberg (CH).
(842) Société Anonyme (corporation organized under Swiss

Law), Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) US.
(527) US.
(891) 21.09.2010
(580) 18.11.2010

934 427 (Tinnara). Merz Pharma GmbH & Co. KGaA,
Frankfurt am Main (DE).
(832) IL, OM, SG, UZ.
(834) CN, CU, HR, IR, MA, MC, MK, RS, UA, VN.
(527) SG.
(891) 18.09.2010
(580) 18.11.2010

935 888 (NANDO). NUFARM, GENNEVILLIERS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(834) BY, IR.
(891) 08.10.2010
(580) 18.11.2010

936 569. Avenged Sevenfold Partnership, Los Angeles, CA
90067 (US).
(842) PARTNERSHIP, California, United States
(832) NO.
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(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

939 783 (a). AVANQUEST SOFTWARE, LA GARENNE-
COLOMBES (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(832) IL.
(891) 11.10.2010
(580) 18.11.2010

944 591 (gemma.h). GEMMA.H S.R.L., SOCI-BIBBIENA
(AR) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE
(832) JP.
(834) KP.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

945 205 (A1). AUDI AG, Ingolstadt (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(832) SG.
(527) SG.
(891) 12.10.2010
(580) 18.11.2010

953 520 (CRISTALUNA art in acrylic jewelry). Anastassios
Liopiaris, Nürnberg (DE).
(841) DE
(591) Bleu roi et gris moyen. L'expression verbale

CRISTALUNA (en bleu roi) et l'expression verbale "art
in acrylic jewelry" (en gris moyen). / Royal blue and
middle grey. CRISTALUNA (royal blue) and art in
acrylic Jewelry (middle grey). / Azul marino intenso y
gris medio. CRISTALUNA (azul marino intenso) y art in
acrylic Jewelry (gris medio).

(834) RU.
(891) 29.09.2010
(580) 18.11.2010

955 790 (RAPPORT). INTERNATIONAL DECISION
SYSTEMS, INC., Minneapolis, MN 55402 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) KR, NO.
(891) 20.10.2010
(580) 18.11.2010

956 126 (A7X). Avenged Sevenfold Partnership, Los Angeles,
CA 90067 (US).
(842) PARTNERSHIP, California, United States
(832) NO.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

956 423 (J JIDVEI ROMANIA). SC JIDVEI SRL FILIALA
ALBA, Jidvei, jud. Alba (RO).
(842) Limited Liability Company, Romania
(834) CN.
(891) 15.09.2010
(580) 18.11.2010

957 455 (EXTREME). Viveros Provedo, S.A., Logroño (La
Rioja) (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(566) EXTRÊME / EXTREME
(832) MA.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

957 738 (GOLDEN STATE BRAND). Farmer's Rice
Cooperative, Sacramento, CA 95833 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) IL, SY.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

958 636 (A1). AUDI AG, Ingolstadt (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(832) SG.
(527) SG.
(891) 12.10.2010
(580) 18.11.2010

962 475 (DINCH). BASF SE, Ludwigshafen am Rhein (DE).
(842) Societas Europaea (SE), Germany
(832) KR, NO, TR, US.
(834) CH.
(527) US.
(891) 22.09.2010
(580) 18.11.2010

964 776 (cbm together we can do more). Christliche
Blindenmission International (CBMI), Zürich (CH).
(842) Association under the laws of Switzerland
(834) KE.
(891) 20.09.2010
(580) 18.11.2010

967 155 (PROFERMIN). Nordisk Rebalance A/S, Allerød
(DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) AU, JP.
(891) 14.10.2010
(580) 18.11.2010

969 305 (KABA). Kaba AG, Wetzikon (CH).
(842) Société Anonyme (Joint Stock Company), Suisse

(Switzerland)
(566) éléments verbaux sans signification
(832) IL.
(891) 29.09.2010
(580) 18.11.2010

969 606 (NET-A-PORTER). NET-A-PORTER LIMITED,
London W12 7GF (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) BH, KR, MC, TR.
(891) 20.10.2010
(580) 18.11.2010
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969 971 (ULTRAMAG). Levitronix GmbH, Zürich (CH).
(842) Société à responsabilité limitée (Limited Liability

Corporation, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) US.
(527) US.
(891) 05.10.2010
(580) 18.11.2010

969 973 (PEDIVAS). Levitronix GmbH, Zürich (CH).
(842) Société à responsabilité limitée( Limited Liability

Corporation, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) US.
(527) US.
(891) 05.10.2010
(580) 18.11.2010

976 818 (E-CORE). TOSHIBA LIGHTING &
TECHNOLOGY CORPORATION, Kanagawa (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) IL.
(891) 11.10.2010
(580) 18.11.2010

978 350. ITS - Sport & Fun GesmbH, Innsbruck (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(832) US.
(527) US.
(891) 14.07.2010
(580) 18.11.2010

978 695 (SBC Bottling & Canning). BPM S.p.A.,
MONTECCHIO EMILIA (REGGIO EMILIA) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(566) SBC MISE EN BOUTEILLES ET MISE EN BOÎTES.

/ SBC EMBOTELLADO Y ENLATADO.
(832) US.
(527) US.
(891) 18.10.2010
(580) 18.11.2010

980 126 (Note Tower). Trophius Pty Ltd, WATERLOO NSW
2017 (AU).
(842) Australian Proprietary Company, limited by shares,

New South Wales
(832) EM, JP.
(891) 05.10.2010
(580) 18.11.2010

980 157 (Noë). AREMI, besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid, SINT MARTENS LENNIK (BE).
(842) besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid,

BE
(832) EM, NO, US.
(834) CN, EG, MC.
(527) US.
(891) 10.09.2010
(580) 18.11.2010

980 457 (LECHNER). LECHNER S.P.A., ARQUATA
SCRIVIA (ALESSANDRIA) (IT).
(842) joint stock company, Italy
(832) IL.
(891) 08.10.2010
(580) 18.11.2010

980 545 (ALUTECH). Obchtchestvo s ogranitchennoï
otvetstvennostyou "ALUTECH Incorporated", Minskaya obl.
(BY).
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, KR, LT, NO, SE, UZ.
(834) AZ, BG, BX, CN, CZ, DE, FR, HU, IR, LV, MD, PL,

RO, RS, SI, SK.
(891) 27.09.2010
(580) 18.11.2010

981 145 (NIDAPAN). NIDAPLAST HONEYCOMBS,
THIANT (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(834) UA.
(891) 30.09.2010
(580) 18.11.2010

982 905 (B BELLAGIO). Mirage Resorts, Incorporated, Las
Vegas, Nevada 89119 (US).
(842) CORPORATION, Nevada, United States
(832) CN.
(891) 25.08.2010
(580) 18.11.2010

983 013 (Lucka). VODAX, a.s., Bratislava (SK).
(842) société anonyme, République slovaque
(831) KZ.
(834) RU, UA.
(891) 13.09.2010
(580) 18.11.2010

985 659 (ALVERN). Alvern Media GmbH, Hamburg (DE).
(834) AL, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(891) 31.08.2010
(580) 18.11.2010

986 805 (PEARL OF WISDOM). European Cervical Cancer
Association, Brussels (BE).
(842) A charitable organization registered in Belgium
(834) RU.
(891) 22.10.2010
(580) 18.11.2010

986 963 (KABA). Kaba AG, Wetzikon (CH).
(842) Société Anonyme (Joint Stock Company), Suisse

(Switzerland)
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) IL.
(891) 29.09.2010
(580) 18.11.2010
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987 414 (CHATEAU LAFLEUR). SCEA GUINAUDEAU,
MOUILLAC (FR).
(842) société civile d'exploitation agricole, FRANCE
(832) JP.
(891) 11.10.2010
(580) 18.11.2010

988 074 (itG). ITM Isotopen Technologien München AG,
Garching (DE).
(842) Public Limited Company, Germany
(832) AU.
(891) 01.09.2010
(580) 18.11.2010

988 300 (MIRAQLE). Orient Capital Pty Ltd, SYDNEY NSW
2000 (AU).
(842) A Corporation, a company formed under the laws of

Australia
(832) US.
(527) US.
(891) 08.10.2010
(580) 18.11.2010

991 243 (ALGOTHERM). FINANCIERE BATTEUR S.A.,
HEROUVILLE SAINT CLAIR (FR).
(842) S.A., FRANCE
(834) MN.
(891) 30.09.2010
(580) 18.11.2010

992 396 (T). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey (CH).
(591) Doré, blanc. / Golden, white. / Dorado, blanco.
(832) SG.
(834) AT, CN, VN.
(527) SG.
(891) 27.09.2010
(580) 18.11.2010

992 857 (MIQUELIUS). Márquez Sahuquillo, Miguel Jesús,
Utiel (Valencia) (ES).
(832) US.
(527) US.
(891) 22.07.2010
(580) 18.11.2010

994 340 (SAF HOLLAND). SAF-HOLLAND GmbH,
Bessenbach (DE).
(842) limited liability company, Germany
(834) AZ, KZ.
(891) 18.10.2010
(580) 18.11.2010

994 341 (SAF Holland). SAF-HOLLAND GmbH, Bessenbach
(DE).
(842) limited liability company, Germany
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(834) AZ, KZ.
(891) 18.10.2010
(580) 18.11.2010

994 788 (CRAZY CARATS). FENDI ADELE S.r.l., ROMA
(IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(832) KR.
(891) 23.09.2010
(580) 18.11.2010

994 850 (swedish hasbeens). Emy & Cilla AB, ENSKEDE
(SE).
(842) Limited Company, Sweden
(832) AU.
(891) 18.10.2010
(580) 18.11.2010

995 968 (SPECIAL. T). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(832) SG.
(834) AT, CN, VN.
(527) SG.
(891) 27.09.2010
(580) 18.11.2010

996 551 (idapt). Inoitulos SL, Barcelona (ES).
(812) EM
(842) Sociedad Limitada, España
(832) AU, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(891) 23.09.2010
(580) 18.11.2010

997 096 (3H). 3 H Italia S.r.l., VITERBO (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(591) Noir, blanc, vert et rouge. / Black, white, green and red.

/ Negro, blanco, verde y rojo.
(834) CN.
(891) 08.10.2010
(580) 18.11.2010

997 748 (SPECIAL.T). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(591) Vieil or. / Old gold. / Oro envejecido.
(832) SG.
(834) AT, CN, VN.
(527) SG.
(891) 27.09.2010
(580) 18.11.2010

998 879 (ARBOR ACRES). AVIAGEN INC, Huntsville, AL
(US).
(842) a company incorporated under the laws of Delaware,

USA
(832) IL.
(891) 16.09.2010
(580) 18.11.2010

999 106 (STRATandGO). PROCOS Professional Controlling
Systems AG, Vaduz (LI).
(842) stock company, Liechtenstein
(832) BH, JP.
(834) EG.
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(891) 28.10.2010
(580) 18.11.2010

1 000 182 (72D ovs industry). OVIESSE S.P.A., Venezia
Mestre (VE) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(834) BY.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

1 000 334 (SOLUSKIN). LABORATOIRE APILONE,
ROQUEBILLIERE (FR).
(812) SG
(832) JP, VN.
(891) 19.10.2010
(580) 18.11.2010

1 000 771. Jardine Lloyd Thompson Ireland Limited, Dublin 2
(IE).
(842) Limited company, Ireland
(591) Rouge (Pantone 193), blanc. / Red (Pantone 193),

white. / Rojo (Pantone 193), blanco.
(832) CH, RS, UA.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

1 001 064 (STANLEY GIBBONS). Stanley Gibbons Limited,
London WC2R 0LX (GB).
(842) Limited Liability Company, England & Wales, United

Kingdom
(832) IL.
(891) 22.10.2010
(580) 18.11.2010

1 001 850 (PICSO). MIRACOR Medical Systems GmbH,
Wien (AT).
(842) Private limited company, Austria
(832) JP.
(891) 12.08.2010
(580) 18.11.2010

1 001 851 (miracor medical systems). MIRACOR Medical
Systems GmbH, Wien (AT).
(842) Private limited company, Austria
(832) JP.
(891) 12.08.2010
(580) 18.11.2010

1 002 652 (ESEMPLARE). NAVY EUROPE LIMITED,
DUBLIN 12 (IE).
(842) Irish Limited Company, Ireland
(832) JP.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

1 002 793 (EASY GOURMET). Wolfgang Erich Herold,
Wiesbaden (DE).
(841) DE
(591) Vert clair, gris-vert, blanc. / Light green, grey green,

white. / Verde claro, verde grisáceo, blanco.

(832) RU.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

1 003 163 (SENSAI). KAO KABUSHIKI KAISHA (also
trading as Kao Corporation), Tokyo 103-8210 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) EM.
(891) 14.10.2010
(580) 18.11.2010

1 003 279 (NOVICURE). CEREXAGRI, PLAISIR (FR).
(842) Société par Action Simplifiée, France
(834) EG, MA.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

1 003 959 (TA-SCOPE). Tour & Andersson AB, Ljung (SE).
(842) joint-stock company, Sweden, under the laws of

Sweden
(832) TR.
(891) 14.10.2010
(580) 18.11.2010

1 004 788 (Snøfrisk). Tine SA, Oslo (NO).
(842) Limited Liability Company, Norway
(566)  / Snowfresh.
(832) AU.
(891) 14.10.2010
(580) 18.11.2010

1 004 891 (THE OUTNET). NET-A-PORTER LIMITED,
London W12 7GF (GB).
(832) BH, KR, MC, TR.
(891) 20.10.2010
(580) 18.11.2010

1 005 622 (KNOSSOS AGRUNION UNION OF
AGRICULTURAL COOPERATIVES OF IRAKLION).
ENOSI AGROTIKON SINETAIRISMON IRAKLEIOU,
Heraklion, Crete (GR).
(842) Union of agricultural cooperatives, Greece
(832) RU.
(891) 16.10.2010
(580) 18.11.2010

1 008 495 (NOVAE). SOCIETE D'ETUDES DE
RECHERCHES ET DE FABRICATION (SERF), DECINES
(FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(832) TR.
(891) 30.09.2010
(580) 18.11.2010

1 010 243 (KINDER-CLUB). ITS - Sport & Fun Gesellschaft
m.b.H., Innsbruck (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(832) US.
(527) US.
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(891) 14.07.2010
(580) 18.11.2010

1 010 654 (PARTIZAN). MIDI MINUIT HOLDING, PARIS
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) NO.
(891) 05.10.2010
(580) 18.11.2010

1 011 862 (OncoBeta). ITM Isotopen Technologien München
AG, Garching (DE).
(842) Public Limited Company, Germany
(832) AU.
(891) 01.09.2010
(580) 18.11.2010

1 011 863 (Rhenium SCT). ITM Isotopen Technologien
München AG, Garching (DE).
(842) Public Limited Company, Germany
(832) AU.
(891) 01.09.2010
(580) 18.11.2010

1 014 798 (KNOX). PLANET KNOX LIMITED,
Cockermouth, Cumbria CA13 0HT (GB).
(842) Corporate body, United Kingdom
(832) KR.
(891) 19.10.2010
(580) 18.11.2010

1 014 825 (ZEPHZ). Zephyr Athletic Footwear, Inc.,
Pottstown, PA 19464 (US).
(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles d'habillement, à savoir chaussures.
25 Wearing apparel, namely, footwear.
25 Prendas de vestir, a saber, calzado.

(891) 05.05.2010
(580) 18.11.2010

1 015 552 (XPERIO). ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE), CHARENTON
LE PONT (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(834) KE, MA.
(891) 22.09.2010
(580) 18.11.2010

1 016 356 (BISON). Bison International B.V., Goes (NL).
(842) Limited Liability Company, NL
(834) MK.
(891) 11.10.2010
(580) 18.11.2010

1 016 660 (ALOXIDIL). LABORATORIOS VIÑAS, S.A.,
BARCELONA (ES).
(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA

(832) TR.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

1 016 727 (Red Bull MOBILE). Red Bull GmbH, Fuschl am
See (AT).
(842) Limited liability company, Austria
(591) Rouge, bleu clair, bleu foncé, jaune, orange et gris. /

Red, light-blue, dark-blue, yellow, orange and grey. /
Rojo, azul claro, azul oscuro, amarillo, naranja y gris.

(834) HU.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

1 019 942 (Marlboro BLUE FRESH). Philip Morris Products
S.A., Neuchâtel (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(591) Bleu, bleu clair, bleu foncé, blanc, noir et gris. / Blue,

light blue, dark blue, white, black and grey. / Azul,
celeste, azul oscuro, blanco, negro y gris.

(831) DZ.
(832) IL.
(891) 29.09.2010
(580) 18.11.2010

1 020 511 (LATTE CARNIA). Consorzio Cooperativo
Latterie Friulane società cooperativa agricola, Campoformido
(Udine) (IT).
(842) agricultural mutual company, Italy
(566)  / Carnia milk.
(350) IT, (a) 879.503, (c) 06.11.1989.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, LV,

MD, ME, MK, PL, PT, RS, SI, SK, UA.
(527) IE.
(891) 14.10.2010
(580) 18.11.2010

1 020 743 (NATURELLE D'ORIENT). FINANCIERE
BATTEUR, HEROUVILLE SAINT CLAIR (FR).
(842) S.A., FRANCE
(834) PT.
(891) 06.10.2010
(580) 18.11.2010

1 021 406 (Z). ZANNIER SAS, PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(834) HR.
(891) 12.10.2010
(580) 18.11.2010

1 021 416 (IPPOLITA). Seno Jewelry, LLC, New York, NY
10001 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United

States
(832) CH.
(891) 25.10.2010
(580) 18.11.2010
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1 022 752 (EMAILVISION). EMAILVISION, CLICHY (FR).
(832) IL.
(891) 14.10.2010
(580) 18.11.2010

1 023 254 (TANGRAM). Tangram Hotels Group AG, Zug
(CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) EM.
(891) 04.10.2010
(580) 18.11.2010

1 027 392 (Schaebens MASKE). Haus Schaeben GmbH & Co.
KG, Frechen (DE).
(842) LIMITED PARTNERSHIP, GERMANY
(591) Noir, blanc et gris. / Black, white and grey. / Negro,

blanco y gris.
(832) EG, JP, US.
(527) US.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

1 027 504 (SF). SF Medical Products GmbH, Berlin (DE).
(842) SF Medical Products GmbH, Germany
(591) Pantone 3395C 100%, pantone 3395C 50% et noir. /

Pantone 3395C 100%, pantone 3395C 50% and black.
/ Pantone 3395C 100%, pantone 3395C 50% y negro.

(831) KZ.
(834) AM, CN.
(891) 31.07.2010
(580) 18.11.2010

1 027 695 (mywalit the wallet you never forget).
MYWALIT.COM s.r.l., Lucca (LU) (IT).
(842) Private Limited Company, Italy
(834) RU.
(891) 07.10.2010
(580) 18.11.2010

1 027 727 (melcare). Melcare Medical Pty Ltd, Mount Cotton
QLD 4165 (AU).
(842) Private Company, Australia
(832) KR.
(891) 11.10.2010
(580) 18.11.2010

1 027 972 (EXACTTARGET). EXACTTARGET, INC.,
INDIANAPOLIS, IN 46204 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CN, JP.
(891) 22.10.2010
(580) 18.11.2010

1 028 538 (CHANTAL THOMASS). C.T. COMPAGNIE,
LEVALLOIS PERRET (FR).
(842) Société en Nom Collectif
(832) BH.
(891) 01.10.2010
(580) 18.11.2010

1 028 686 (DYNAMIC TREND LIFESTYLE). OVIESSE
SpA, Venezia Mestre (VE) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(834) BY.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

1 028 822 (Spikes & Sparrow). Besemer Beheer bv, ZETTEN
(NL).
(842) Limited liability company under Dutch law, The

Netherlands
(832) US.
(527) US.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

1 029 683 (SIGNIFOR). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) BH, BW, GH, MG, OM, ST, TM.
(834) AM, BT, LR, LS, MZ, NA, SD, SL, SM, SY, SZ.
(891) 24.09.2010
(580) 18.11.2010

1 030 178 (Terre des Hommes International Federation). Terre
des Hommes Fédération Internationale, Cologny (CH).
(842) Association, Suisse
(834) BX.
(891) 05.10.2010
(580) 18.11.2010

1 030 316 (MIROLEX). Velinor AG c/o Dr. iur. Adrian von
Segesser, Luzern (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(566) éléments verbaux sans signification
(834) BX.
(891) 22.09.2010
(580) 18.11.2010

1 031 029 (FITCH). Abercrombie & Fitch Europe SA,
Mendrisio (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(834) ES.
(891) 04.10.2010
(580) 18.11.2010

1 031 788 (brion). Brinkmeyer System Form Küchen GmbH &
Co. KG, Rödinghausen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(591) RAL7037 (gris poussière), RAL1006 (jaune maïs).

RAL7037: bri +; RAL1006: on. / RAL7037 (dusty
grey), RAL1006 (maize yellow). RAL7037: bri +;
RAL1006: on. / RAL7037 (gris polvoriento), RAL1006
(amarillo maíz). RAL7037: bri +; RAL1006: on.

(832) NO, TR.
(834) CN, IR.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010
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1 031 928 (CALDO RESPIRO). OVIESSE S.p.A., Venezia
Mestre (VE) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(834) BY.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

1 032 410 (ENGEMYCIN). Intervet International B.V.,
Boxmeer (NL).
(812) EM
(842) B.V., The Netherlands
(832) HR.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

1 032 984 (PLANEO). TOUPRET SA, CORBEIL-
ESSONNES (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(891) 29.09.2010
(580) 18.11.2010

1 035 663 (NUTRIATHLETIC). exersciences gmbh, Zürich
(CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(566) éléments verbaux sans signification
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) BX, BY, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MC, PL, PT, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

1 035 939 (Allergopret). Bionorica AG, Neumarkt (DE).
(842) stock corporation, Germany
(834) BX.
(891) 12.10.2010
(580) 18.11.2010

1 037 809 (sportequipe). VANQUISH SRL, Isernia (IT).
(842) S.R.L. : Societa a Responsabilita Limitata, Italy
(300) IT, 01.03.2010, MI2010C002089.
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 30.07.2010
(580) 18.11.2010

1 038 174 (ZILLI THE FINEST EYEWEAR FOR MEN IN
THE WORLD). ETS ZILLI, LYON (FR).
(842) Société anonyme
(832) TR.
(891) 20.10.2010
(580) 18.11.2010

1 038 673 (ZILLI THE FINEST GARMENT FOR MEN IN
THE WORLD). ETS ZILLI, LYON (FR).
(842) Société Anonyme
(832) TR.

(891) 20.10.2010
(580) 18.11.2010

1 039 474 (BEXSERO). NOVARTIS AG, Basel (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(566) éléments verbaux sans signification
(831) DZ.
(832) AN, GE, IS, NO, OM, SG.
(834) AL, BA, BY, CU, EG, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS,

SM, UA, VN.
(527) SG.
(891) 23.09.2010
(580) 18.11.2010

1 040 790 (ABC Design). ABC Design GmbH, Albbruck
(DE).
(842) GmbH, GERMANY
(832) IL.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010

1 040 855 (RENOLIT ALKORGEO). Renolit AG, Worms
(DE).
(842) société anonyme, Allemagne
(831) DZ.
(891) 02.09.2010
(580) 18.11.2010

1 040 926 (Erdem). @K@NC@LER MATBAACILIK SANAY@
VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Tuzia-@stanbul (TR).
(842) Limited Company, Turkey
(566)  / Virtue.
(832) BA, HR, RO, RS, SI.
(891) 29.06.2010
(580) 18.11.2010

1 041 690 (TOSHA). GLOBAL INVESTMENT
DEVELOPMENT LIMITED, Road Town, Tortola (VG).
(812) KE
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, BRITISH

VIRGIN ISLANDS
(566) Suffisant. / Sufficient. / Suficiente.
(832) ZM.
(891) 30.08.2010
(580) 18.11.2010

1 042 337 (KOGYBOX). KOGYS, MONTAUBAN (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(832) MG.
(891) 19.10.2010
(580) 18.11.2010

1 042 662 (JAMAA LUXURY). GLOBAL INVESTMENT
DEVELOPMENT LIMITED, Road Town, Tortola (VG).
(812) KE
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, BRITISH

VIRGIN ISLANDS
(566) Jamaa-famille; luxury-luxe. / Jamaa-family; luxury-

luxury. / Jamaa-familia; luxury-lujo.
(832) ZM.
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(891) 30.08.2010
(580) 18.11.2010

1 043 092 (E-BODUM). Pi-Design AG, Triengen (CH).
(842) Société anonyme (SA) / (Joint Stock Company), Suisse

/ (Switzerland)
(832) IL.
(834) LS, MC, UA.
(891) 05.10.2010
(580) 18.11.2010

1 043 411 (FRALIFTO). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 ONN (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(300) GB, 19.04.2010, 2545527.
(832) RU.
(891) 18.10.2010
(580) 18.11.2010

1 044 684 (PROMACULA). Fapa Vital Anstalt, Schaan (LI).
(842) Limited liability company, Liechtenstein
(831) TJ.
(832) TM, UZ.
(834) AL, BA, HR, KG, KZ, ME, MK, RS.
(891) 05.10.2010
(580) 18.11.2010

1 044 980 (Hurkett). OVIESSE S.p.A., Venezia Mestre (VE)
(IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(300) IT, 28.05.2010, MI2010C005814.
(834) BY.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

1 045 317 (ATPI). ATPI Limited, London SE1 7NN (GB).
(842) Private Limited Company, England, United Kingdom
(832) CN.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

1 045 500 (CRISPELLO). Kraft Foods Schweiz Holding
GmbH, Zug (CH).
(832) AU.
(891) 30.09.2010
(580) 18.11.2010

1 046 205 (MEZZO DI PASTA). MDP DEVELOPPEMENT,
SCHILTIGHEIM (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(566)  / MIDDLE OF PASTA.
(832) IL.
(891) 24.09.2010
(580) 18.11.2010

1 046 375 (SIRIUS INTERNATIONAL). Sirius International
Försäkringsaktiebolag (publ), Stockholm (SE).
(842) Limited liability company, Sweden
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(832) CH, NO, SG.

(527) SG.
(891) 19.10.2010
(580) 18.11.2010

1 046 767 (OVS industry). OVIESSE S.p.A., Venezia Mestre
(VE) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(834) BY, KZ.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010

1 047 335 (COGGIOLA). Rosario Falsone, Orbassano (TO)
(IT).
(841) IT
(832) CN.
(891) 20.10.2010
(580) 18.11.2010

1 047 759 (isostar). SANUTRI AG c/o Engel Copera, Bern-
Liebefeld (CH).
(812) FR
(842) S.A. de droit Suisse, SUISSE
(834) IR.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

1 047 899 (Jensen's). H. Redlefsen GmbH & Co. KG, Satrup
(DE).
(812) EM
(842) Limited Partnership, Germany
(591) Bleu, doré. / BLUE, GOLD. / Azul, dorado.
(300) EM, 23.04.2010, 009050154.
(832) AU, CN, HR, JP, ME, MK, RS, RU, TR, US.
(527) US.
(891) 21.10.2010
(580) 18.11.2010

1 048 380 (SEPTOFORT). WALMARK, a.s., T¨inec (CZ).
(832) LT.
(834) BG, LV, RO.
(891) 23.09.2010
(580) 18.11.2010

1 048 744 (TWISTER). The Royal Bank of Scotland Group
plc,, Edinburgh EH2 2YB (GB).
(842) Public Limited Company, United Kingdom
(300) GB, 05.07.2010, 2552007.
(832) BH.
(891) 11.10.2010
(580) 18.11.2010

1 049 005 (OVS industry). OVIESSE S.p.A., Venezia Mestre
(VE) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(834) BY, KZ.
(891) 13.10.2010
(580) 18.11.2010
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1 049 847 (CALZEDONIA). Calzedonia S.p.A., Malcesine
(Verona) (IT).
(842) Naamloze vennootschap, Italy
(300) EM, 11.05.2010, 009096926.
(832) CH, UA.
(891) 18.10.2010
(580) 18.11.2010

1 049 979 (SHARPENER). The Royal Bank of Scotland
Group plc,, Edinburgh EH2 2YB (GB).
(842) Public Limited Company, United Kingdom
(300) GB, 05.07.2010, 2552008.
(832) BH.
(891) 11.10.2010
(580) 18.11.2010

1 050 640 (UNFORGETTABLE MOMENTS). Pandora
Jewelry A/S, Rødovre (DK).
(842) limited liability company, Denmark
(832) US.
(527) US.
(891) 01.11.2010
(580) 18.11.2010

1 050 641 (magnesita). Magnesita Refractories Company,
York, PA 17408 (US).
(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States
(300) US, 03.05.2010, 85028429, classe 19 priorité limitée à:

Matériaux réfractaires, à savoir briques réfractaires,
mélanges réfractaires pour le retorchage, le revêtement
ou la réparation d'appareils à haute température et la
réparation de revêtement de fourneaux, mélanges
réfractaires pour le retorchage et la réparation de
fourneaux, classe 35 priorité limitée à:  Vente en gros
et au détail en ligne de matériaux réfractaires, classe 37
priorité limitée à:  Mise à disposition d'informations
par le biais de réseaux informatiques mondiaux sur
l'utilisation de matériaux réfractaires pour la
construction, l'entretien et la réparation d'appareils
réfractaires.

(832) IL.
(891) 18.10.2010
(580) 18.11.2010

1 051 383 (SUPERDRY). DKH Retail Limited,
Gloucestershire GL51 9NW (GB).
(842) Private limited company, Incorporated in England &

Wales
(832) EG.
(891) 23.09.2010
(580) 18.11.2010

1 052 365 (GRANDIN). CONFORAMA HOLDING,
MARNE-LA-VALLÉE CEDEX 2 (FR).
(842) société anonyme, France
(832) TR.
(891) 15.10.2010
(580) 18.11.2010
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

148 934
(834) AT.
(891) 06.09.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.09.1950 148 934
(180) 04.09.2020
(732) Dr. AUGUST WOLFF GMBH & Co

ARZNEIMITTEL
Sudbrackstrasse 56
33611 Bielefeld (DE).

(531) 24.17.
(511)  5 Remèdes.

 5 Remedies.
 5 Medicamentos.

(822) DT, 16.10.1965, 347 241.
(270) français / French / francés

215 817
(831) DZ.
(832) AN, AU, KR.
(834) CN, LR, ME, RU, SL.
(891) 04.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.12.1958 215 817
(180) 22.12.2018
(732) SUMOL+COMPAL MARCAS, S.A.

Estrada da Portela, N° 9 -
Portela de Carnaxide
P-2790-124 Carnaxide (PT).

(531) 27.5.
(511) 32 Réfrigérants et jus de fruits.

32 Coolers and fruit juices.
32 Enfriadoras y zumos de frutas.

(822) PT, 02.09.1957, 82 642.
(270) français / French / francés

231 756
(832) SE, TR.
(834) CZ, PL, RU, UA.
(891) 02.09.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.05.1960 231 756
(180) 18.05.2020
(732) SAVAREZ

(Société Anonyme)
5 avenue Barthélémy Thimonnier
F-69300 CALUIRE ET CUIRE (FR).

(842) Société Anonyme

(511) 15 Cordes harmoniques.
15 Strings for musical instruments.
15 Cuerdas de instrumentos de música.

(822) FR, 25.05.1954, 38 057.
(270) français / French / francés

232 125
(832) US.
(527) US.
(891) 06.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.05.1960 232 125
(180) 27.05.2020
(732) PRODUITS VANILLES ET ALIMENTAIRES

ETABLISSEMENTS PROVA
46, rue Colmet-Lepinay
F-93100 MONTREUIL SOUS BOIS (FR).

(842) société anonyme, France

(531) 5.11; 27.5.
(511) 30 Extraits de vanille et arômes de vanille.

30 Vanilla extracts and vanilla flavorings.
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30 Extractos de vainilla y aromas de vainilla.
(822) FR, 15.04.1960, 142 923.
(270) français / French / francés

305 581
(831) KZ.
(832) TR.
(834) UA.
(891) 08.07.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.11.1965 305 581
(180) 29.11.2015
(732) Cooperative Agricole Viti -

Frutticoltori Italiani Riuniti
Organizzati S.c.a.
Via delle Convertite, 12
I-48018 FAENZA (IT).

(842) Cooperative Company, Italy

(511) 33 Vins, spiritueux, liqueurs.
33 Wine, spirits, liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas, licores.

(822) IT, 29.09.1965, 171 862.
(270) français / French / francés

378 637
(834) BA, CH, CZ, HR, HU, IT, ME, MK, PL, RS, SK.
(891) 05.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.06.1971 378 637
(180) 01.06.2011
(732) Franz Bauer

Prankergasse 29-31
A-8020 Graz (AT).

(511) 33 Spiritueux.
33 Spirits.
33 Bebidas espirituosas.

(822) DT, 11.08.1969, 860 072.
(270) français / French / francés

418 631
(832) FI.
(891) 23.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.11.1975 418 631
(180) 06.11.2015
(732) N.V. Nutricia

Stationsstraat 186
NL-2712 HM Zoetermeer (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(511)  5 Produits diététiques pour enfants et malades.
 5 Dietetic products for children and the sick.
 5 Productos dietéticos para niños y enfermos.

(822) BX, 10.10.1972, 313 375.
(270) français / French / francés

427 360
(834) CN.
(891) 11.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.01.1977 427 360
(180) 08.01.2017
(732) GRUPPO ITALIANO VINI S.p.A.

Villa Belvedere
I-37010 CALMASINO (Verona) (IT).

(842) S.p.A., Italy

(511) 33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(821) IT, 20.08.1976, 19 906 C/76.
(822) IT, 08.01.1977, 300 319.
(270) français / French / francés

431 328
(832) EM.
(851) EM. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits des classes 9 et 16. / The subsequent
designation is only for the goods in classes 9 and 16. -
La designación posterior concierne únicamente a los
productos de las clases 9 y 16.

(891) 30.04.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.06.1977 431 328
(180) 10.06.2017
(732) Niveau Holding AG

1093, Im Guetli,
CH-9428 Walzenhausen/AR (CH).
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(842) Stock company, Switzerland

(531) 27.5.
(511)  9 Distributeurs automatiques de fiches, pèse-lettres,
calculateurs, thermomètres, thermomètres digitaux,
notamment pour bureaux; supports pour récepteurs de
téléphone.

16 Appareils et ustensiles de bureau, à l'exception de
meubles, à savoir registres téléphoniques de type mural et avec
pied, registres pour numéros du téléphone; appuis pour
instruments à écrire; carquois pour instruments à écrire, avec
ou sans calendrier permanent; tampons encreurs; calendriers et
calendriers permanents; ustensiles pour le nettoyage des
caractères de machines à écrire et de machines à calculer;
ustensiles mouilleurs pour timbres et étiquettes; articles en
carton et en papier compris dans cette classe; papier carbone;
ustensiles de collection et de distribution d'agrafes de bureau à
arrêt magnétique permanent; articles de papeterie, de dessin,
de peinture et de modelage; rubans colorants pour machines à
écrire et à calculer.

20 Consoles murales pour appareils téléphoniques
avec registre téléphonique incorporé; boîtes réceptrices et de
notices; boîtes à fiches, aussi adaptables à un mur vertical.

28 Jeux.
34 Cendriers (non compris dans d'autres classes).
 9 Automatic dispensers of index cards, letter scales,

calculators, thermometers, digital thermometers, especially
for offices; holders for telephone receivers.

16 Office apparatus and requisites, except furniture,
namely telephone registers with wall mounting and stand,
registers for telephone numbers; supports for writing
instruments; holder for writing instruments, with or without
adjustable calendar; inking pads; calendars and adjustable
calendars; utensils for cleaning typewriter and calculating
machine type-bar heads; moistening utensils for stamps and
labels; articles of paper or of cardboard (included in this
class); carbon paper; office staple dispensers and collectors
with permanent magnetic stop; stationery, drawing, painting
and modeling articles; colored ribbons for typewriters and
calculating machines.

20 Wall consoles for telephone apparatus with built-
in telephone register; reception and notice boxes; card index
boxes, that can also be adapted to fit on a vertical wall.

28 Games.
34 Ashtrays for smokers (not included in other

classes).
 9 Distribuidores automáticos de fichas, pesacartas,

calculadoras, termómetros, termómetros digitales, en
particular para oficinas; soportes para receptores telefónicos.

16 Aparatos y artículos de oficina, (excepto muebles),
a saber, registros telefónicos murales y sobre soporte,
registros para números de teléfono; soportes para
instrumentos de escritura; cajas para instrumentos de
escritura, con o sin calendario permanente; tampones
(almohadillas) de tinta; calendarios y calendarios permanentes;
utensilios para limpiar caracteres de máquinas de escribir y
calculadoras; utensilios humectadores para sellos y etiquetas;
artículos de cartón y de papel comprendidos en esta clase;
papel carbón; utensilios para recoger y distribuir grapas de
oficina con dispositivo de parada magnético permanente;
artículos de papelería, de dibujo, de pintura y de modelado;
cintas entintadas para máquinas de escribir y de calcular.

20 Ménsulas para aparatos telefónicos con registro
telefónico incorporado; cajas receptoras y de noticias; cajas
para fichas, asimismo adaptables a una pared vertical.

28 Juegos.
34 Ceniceros (no comprendidos en otras clases).

(822) DT, 23.05.1977, 958 166.
(300) DT, 22.02.1977, 958 166.
(270) français / French / francés

438 877
(832) TR.
(891) 17.09.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.07.1978 438 877
(180) 08.07.2018
(732) PRYSMIAN CAVI

E SISTEMI ENERGIA S.r.l.
Viale Sarca, 222
I-20126 Milano (IT).

(842) limited liability company, ITALY

(511)  9 Câbles électriques.
 9 Electric cables.
 9 Cables eléctricos.

(821) IT, 16.10.1975, 20 176 C/75.
(822) IT, 08.07.1978, 310 799.
(270) français / French / francés

453 522
(832) EM.
(891) 05.10.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.07.1980 453 522
(180) 02.07.2020
(732) Vishay BCcomponents B.V.

Hurksestraat 31
NL-5652 AH EINDHOVEN (NL).

(842) Limited liability private company, NL

(511)  9 Résistances électriques.
 9 Electric resistances.
 9 Resistencias eléctricas.

(822) DT, 09.06.1980, 1 003 148.
(270) français / French / francés

464 079
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE.
(834) CY, CZ, LV, PL, SI, SK.
(527) GB, IE.
(891) 02.08.2010
(580) 18.11.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.10.1981 464 079
(180) 26.10.2011
(732) LES GRANDS CHAIS DE FRANCE,

Société anonyme
1, rue de la Division Leclerc,
F-67290 PETERSBACH (FR).

(842) S.A., FRANCE

(511) 33 Spiritueux et liqueurs, plus particulièrement gins.
33 Spirits and liqueurs, more specifically gins.
33 Bebidas espirituosas y licores, más

específicamente ginebras.
(821) FR, 03.06.1981, 598 624.
(822) FR, 03.06.1981, 1 176 188.
(270) français / French / francés

474 144
(832) KR.
(891) 27.08.2009
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.10.1982 474 144
(180) 01.10.2012
(732) SEVERIN Elektrogeräte GmbH

Röhre 27
59846 Sundern (DE).

(531) 27.5.
(511)  7 Equipement et appareils électroménagers, à savoir
presse-agrumes, coupeuses universelles, trancheuses de
jambon, moulins à café, repasseuses automatiques.

 8 Affûteuses de couteaux, tondeuses pour les
cheveux, tondeuses pour chiens.

 9 Fers à repasser électriques, câbles électriques de
raccordement, raccords et fiches électriques; vaporisateurs
électriques pour le visage; tiges et bigoudis électriques;
chancelières chauffantes électriques.

10 Couvertures chauffantes électriques; coussins et
chauffe-corps électriques.

11 Cafetières électriques; percolateurs électriques
pour le café et le thé, cuiseurs à oeufs, plaques chauffantes
électriques, gaufriers électriques, grils électriques, grille-pain
et appareils électriques pour griller des petits pains, réchauds
électriques, fours et fours électriques en forme de cloches,
friteuses électriques, chauffe-plats pour aliments destinés à des
enfants, sèche-cheveux, casques sèche-cheveux électriques,
radiateurs à rayons infrarouges, radiateurs soufflants
électriques, radiateurs électriques et poêles cheminées,
humidificateurs électriques, radiateurs paraboliques, appareils
de chauffage antigel, yaourtières électriques.

21 Bidons isolants, bidons en verre.
 7 Kitchen equipment and apparatus namely citrus

fruit squeezers, universal cutters, ham slicers, coffee-grinders,
automatic irons.

 8 Knife grinding machines, hair clippers, dog
clippers.

 9 Electric irons, electric cable connections, electric
couplings and plugs; electric atomizers for the face; electric
pins and hair-curlers; electric heated footmuffs.

10 Electrically heated blankets; electric cushions and
body warmers.

11 Electric coffee machines, electric; electric
Percolators for coffee and tea, egg boilers, electric hot plates,
electric waffle irons, electric grills, toasters and electric
apparatus for toasting bread rolls, electric stoves, ovens and
electric ovens of dome design, electric deep friers, plate
warmers for children's foods, hair driers, salon-type electric
hair driers, radiators using infrared radiation, electric fan
heaters, electric radiators and chimney stoves, electric
humidifiers, parabolic radiators, anti-freeze heating
apparatus, electric yoghurt makers.

21 Insulated drinking flasks for travelers, drinking
flasks made from glass.

 7 Equipos y aparatos electrodomésticos, a saber,
exprimidores, cortadoras universales, cortadoras de jamón,
molinillos de café, máquinas de planchar automáticas.

 8 Afiladoras de cuchillos, maquinillas para cortar el
cabello, esquiladoras para perros.

 9 Planchas eléctricas, cables eléctricos de conexión,
empalmes y enchufes eléctricos; vaporizadores eléctricos para
la cara; varillas y bigudíes eléctricos; folgos calentadores
eléctricos.

10 Mantas calefactoras eléctricas; cojines y
calentadores eléctricos.

11 Cafeteras eléctricas; cafeteras eléctricas de filtro
para café y té, cocedores de huevos, placas calentadoras
eléctricas, gofreras eléctricas, parrillas eléctricas, tostadoras
de pan y aparatos eléctricos para tostar panecillos, hornillos
eléctricos, hornos y hornos eléctricos en forma de campana,
freidoras eléctricas, calientaplatos de alimentos para niños,
secadores de pelo, cascos secadores de cabello eléctricos,
radiadores de rayos infrarrojos, radiadores de aire eléctricos,
radiadores eléctricos y estufas, humidificadores eléctricos,
radiadores parabólicos, aparatos de calefacción
anticongelantes, yogurteras eléctricas.

21 Cantimploras aislantes, cantimploras de vidrio.
(822) DT, 18.06.1982, 1 034 627.
(270) français / French / francés

487 161
(832) US.
(527) US.
(891) 07.10.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.08.1984 487 161
(180) 01.08.2014
(732) SOREVI SA

Chemin de la Grange Noire,
Espace Mérignac Phare
F-33700 MERIGNAC (FR).

(842) Company organized under the French law

(511) 33 Vins mousseux.
33 Sparkling wine.
33 Vinos espumosos.

(821) FR, 28.04.1982, 628 101.
(822) FR, 28.04.1982, 1 206 483.
(270) français / French / francés
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503 459
(834) CN.
(891) 30.09.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.06.1986 503 459
(180) 09.06.2016
(732) Ferdinand Richter GmbH

Schärdinger Strasse 1
A-4061 Pasching (AT).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) 3.1; 27.5.
(511) 25 Chaussures.

25 Footwear.
25 Calzado.

(821) AT, 24.10.1985, AM 3369/85.
(822) AT, 23.05.1986, 112 728.
(270) français / French / francés

539 130
(834) RU.
(891) 06.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.05.1989 539 130
(180) 25.05.2019
(732) 3 SUISSES FRANCE,

Société en commandite simple
4, place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) SA, FRANCE

(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) FR, 12.07.1984, 708 879.
(822) FR, 12.07.1984, 1 278 779.
(270) français / French / francés

545 933
(834) RU.
(891) 03.09.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.11.1989 545 933
(180) 18.11.2019
(732) Rofer Trading BV

Altenaweg 20 E
NL-5145 PC Waalwijk (NL).

(531) 3.1; 27.5.
(511) 25 Chaussures.

25 Footwear.
25 Calzado.

(822) DT, 07.06.1989, 1 140 968.
(270) français / French / francés

548 056
(834) CN.
(891) 07.10.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.02.1990 548 056
(180) 02.02.2020
(732) LEDRAPLASTIC SpA

Via Brigata Re, 1
I-33010 OSOPPO (UD) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(511) 28 Balles et ballons.
28 Balls and balloons.
28 Pelotas y balones.

(821) IT, 27.06.1989, 53 457 C/83.
(822) IT, 02.02.1990, 521 655.
(270) français / French / francés

551 063
(834) MA.
(891) 08.04.2010
(580) 18.11.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.03.1990 551 063
(180) 28.03.2020
(732) DAILYCER

Z.I. de la Roseraie
F-80500 MONTDIDIER (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511)  5 Aliments diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; sauces à salade; conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.

 5 Dietetic foods adapted for medical purposes, food
for babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and milk products; edible oils and fats; dressings
for salads; canned foodstuffs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (except salad
dressings); spices; ice for refreshment.

 5 Alimentos dietéticos para uso médico, alimentos
para bebés.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, confituras; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; aliños para ensalada; conservas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo.
(821) FR, 11.07.1989, 143 058.
(822) FR, 11.07.1989, 1 548 568.
(270) français / French / francés

553 823
(832) NO, TR.
(834) AL, BA, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(891) 16.07.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.05.1990 553 823
(180) 21.05.2020
(732) GLOBAL GARDEN PRODUCTS ITALY SPA -

(in breve GGP ITALY SPA)
Via del Lavoro, 6
I-31033 CASTELFRANCO VENETO (IT).

(842) société à responsabilité limitée, Italie

(511)  7 Tondeuses à gazon.
 7 Lawnmowers.
 7 Cortadoras de césped.

(821) IT, 30.11.1989, 26 215 C/89.
(822) IT, 21.05.1990, 528 205.
(300) IT, 30.11.1989, 26 215 C/89.
(270) français / French / francés

559 692
(832) DK, GB, GR, NO, SE, US.
(834) PL.
(527) GB, US.
(891) 13.09.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.08.1990 559 692
(180) 30.08.2020
(732) Werner & Pfleiderer

Lebensmitteltechnik GmbH
8-18, von-Raumer-Strasse,
91550 Dinkelsbühl (DE).

(842) Corporation, Germany

(511) 11 Fours.
11 Ovens.
11 Hornos.

(822) DT, 20.08.1990, 1 162 811.
(300) DT, 10.07.1990, 1 162 811.
(270) français / French / francés

559 820
(834) VN.
(891) 14.09.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.1990 559 820
(180) 13.09.2020
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CDept Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(511)  5 Produits vétérinaires, notamment vaccins.
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 5 Veterinary products, especially vaccines.
 5 Productos veterinarios, especialmente vacunas.

(822) DT, 14.03.1983, 1 045 996.
(270) français / French / francés

565 490
(834) CN.
(891) 11.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.02.1991 565 490
(180) 19.02.2011
(732) GRUPPO ITALIANO VINI S.p.A.

Villa Belvedere
I-37010 CALMASINO (Verona) (IT).

(842) S.p.A., Italy

(511) 33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(821) IT, 23.11.1988, 49 164 C/88.
(822) IT, 10.12.1990, 536 852.
(270) français / French / francés

597 757
(834) BY, RU.
(891) 11.10.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.02.1993 597 757
(180) 11.02.2013
(732) JOSÉ SOLER TORMO, S.L.

Carretera Albalat-Corbera,
E-46688 BENICULL, Valencia (ES).

(842) sociedad limitada, España

(531) 3.7; 5.7; 25.1; 26.1; 27.5.
(511) 29 Olives en conserve fourrées aux anchois.

29 Canned olives filled with anchovy.
29 Aceitunas en conserva rellenas de anchoas.

(821) ES, 16.05.1977, 848 564.
(822) ES, 20.09.1979, 848 564.
(270) français / French / francés

613 174
(832) AU.
(891) 29.09.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.01.1994 613 174
(180) 19.01.2014
(732) BORCO-MARKEN-IMPORT

MATTHIESEN GmbH & Co. KG
Winsbergring 12 - 22
22525 Hamburg (DE).

(842) limited partnership, Germany

(511) 33 Whisky.
33 Whisky.
33 Whisky.

(822) DE, 23.06.1992, 911 140.
(270) français / French / francés

620 154
(834) CN, VN.
(891) 13.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.05.1994 620 154
(180) 09.05.2014
(732) Erber Aktiengesellschaft

Industriestrasse 21
A-3130 Herzogenburg (AT).

(842) joint stock company, Austria

(511) 31 Aliments pour les animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

(822) DE, 26.04.1994, 2 063 285.
(300) DE, 11.03.1994, 2 063 285.
(270) français / French / francés

634 343
(831) KZ.
(832) KR, US.
(834) UA.
(527) US.
(891) 03.08.2010
(580) 18.11.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.04.1995 634 343
(180) 26.04.2015
(732) P. ANTINORI S.P.A.

Piazza Antinori, 3
I-50123 FIRENZE (IT).

(511) 42 Services de restauration.
42 Providing food and drink.
42 Servicios de restauración.

(821) IT, 19.03.1986, 10 203 C/86.
(822) IT, 29.03.1988, 490 793.
(270) français / French / francés

634 374
(832) NO.
(834) HR.
(891) 23.09.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.03.1995 634 374
(180) 20.03.2015
(732) CREATON AG

Dillinger Strasse 60,
86637 Wertingen (DE).

(511) 19 Tuiles en argile.
19 Tiles made of clay.
19 Tejas de arcilla.

(822) DE, 13.12.1994, 2 087 051.
(300) DE, 10.10.1994, 2 087 051.
(270) français / French / francés

636 022
(832) US.
(527) US.
(891) 10.09.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.04.1995 636 022
(180) 28.04.2015
(732) UNIÓN DE COSECHEROS DE LABASTIDA,

S. Coop. Ltda
Carretera Vitoria-Logroño,
E-01330 LABASTIDA, Álava (ES).

(842) SOCIEDAD COOPERATIVA LIMITADA, ESPAÑA

(511) 33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) ES, 23.10.1975, 613 090.
(270) français / French / francés

667 448
(834) SL.
(891) 12.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.01.1997 667 448
(180) 15.01.2017
(732) M.C.A.

MEDICAL AND CHEMICAL AGENCY S.r.l.
Via Manuzio, 17
I-20124 MILANO (IT).

(842) Limited-liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Crèmes et produits de nettoyage pour la peau.
 3 Skin cleansing products and creams.
 3 Cremas y productos para limpiar la piel.

(822) IT, 15.01.1997, 70 1993.
(300) IT, 25.10.1996, MI96C 9295.
(270) français / French / francés

669 514
(832) TR.
(834) CH.
(891) 21.09.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.01.1997 669 514
(180) 29.01.2017
(732) Faay Groepsbeheer B.V.

Mijlweg 3
NL-4131 PJ VIANEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511)  1 Colle de construction.
 1 Building glue.
 1 Cola de construcción.

(822) BX, 29.08.1996, 594.406.
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(300) BX, 29.08.1996, 594.406.
(270) français / French / francés

716 955
(834) SK.
(891) 24.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.06.1999 716 955
(180) 12.06.2019
(732) Thomas H. Hoyer

Am Messeplatz 4
25813 Husum (DE).

(841) DE

(531) 26.3; 26.5; 27.5.
(511) 35 Publicité, marketing.

35 Advertising, marketing.
35 Publicidad, marketing.

(822) DE, 06.02.1997, 396 48 021.7/35.
(270) français / French / francés

723 248
(834) RU.
(891) 23.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.10.1999 723 248
(180) 26.10.2019
(732) AUTOMOBILE DACIA S.A.

Str. Uzinei 1 -
Mioveni
115400 Judetul Arges (RO).

(531) 26.4; 27.5.

(511) 12 Automobiles et composants de celles-ci.
12 Automobiles and components thereof.
12 Automóviles y sus componentes.

(822) RO, 25.05.1995, 26.216.
(270) français / French / francés

725 974
(834) SY.
(891) 10.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.11.1999 725 974
(180) 29.11.2019
(732) Cerexagri B.V.

Tankhoofd 10
NL-3196 KE Vondelingenplaat - Rotterdam (NL).

(842) Société de droit néerlandais

(511)  5 Herbicides et fongicides pour l'agriculture.
 5 Herbicides and fungicides for agriculture.
 5 Herbicidas y fungicidas para la agricultura.

(822) BX, 10.10.1984, 404604.
(270) français / French / francés

741 780
(834) PL.
(891) 25.06.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.08.2000 741 780
(180) 28.08.2020
(732) GROUPE AUCHAN

société anonyme à directoire et
conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 33 Boissons alcooliques, notamment whisky d'origine
écossaise.

33 Alcoholic beverages, particularly whisky of
Scottish origin.

33 Bebidas con alcohol, especialmente whisky de
origen escocés.
(822) FR, 13.04.2000, 00 3021413.
(300) FR, 13.04.2000, 00 3021413.
(270) français / French / francés
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756 793
(834) MD.
(891) 31.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.04.2001 756 793
(180) 19.04.2011
(732) OMV Refining & Marketing GmbH

Trabrennstraße 6-8
A-1020 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  4 Carburants, lubrifiants.
 4 Fuels, lubricants.
 4 Carburantes, lubricantes.

(822) AT, 19.04.2001, 195 445.
(300) AT, 16.02.2001, AM 1181/2001.
(270) français / French / francés

756 794
(834) MD.
(891) 31.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.04.2001 756 794
(180) 19.04.2011
(732) OMV Refining & Marketing GmbH

Trabrennstraße 6-8
A-1020 Wien (AT).

(531) 27.5.
(511)  4 Carburants, lubrifiants.

 4 Fuels, lubricants.
 4 Carburantes, lubricantes.

(822) AT, 19.04.2001, 195 437.
(300) AT, 16.02.2001, AM 1182/2001.
(270) français / French / francés

766 780
(834) RS.
(891) 26.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.08.2001 766 780
(180) 14.08.2011
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BALKANPHARMA-DUPNITSA"
oul. "Samokovsko chaussee" 3
BG-2600 Dupnitsa (BG).

(842) Aktsionerno Droujestvo, Bulgaria
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO "SOPHARMA"

16, oulitsa "Iliensko chaussee"
BG-1220 SOFIA (BG).

(842) AD, Bulgaria
(750) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-DUPNITSA", 2, "Kniaginia 
Maria Louisa" blvd, Business Centre TSUM, BG-1000 
Sofia (BG).

(561) BIZALAKS
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511)  5 Produits pharmaceutiques à usage médical;
laxatifs.

 5 Pharmaceutical products for medical use;
laxatives.

 5 Productos farmacéuticos para uso médico;
laxantes.
(822) BG, 14.08.2001, 40353.
(300) BG, 09.04.2001, 54375.
(270) français / French / francés

767 890
(834) RS.
(891) 26.08.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.10.2001 767 890
(180) 31.10.2011
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BALKANPHARMA-DUPNITSA"
oul. "Samokovsko chaussee" 3
BG-2600 Dupnitsa (BG).

(842) Bulgaria, Bulgaria
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO "SOPHARMA"

Oulitsa "Iliensko chaussee" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(842) AD, Bulgarie
(750) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-DUPNITSA", 2 Kniaginia 
Maria Louisa Blvd., Business Centre TZUM, R&D 
Dept., BG-1000 Sofia (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511)  5 Médicament pour la médecine humaine à effet
laxatif.

 5 Medicines for human medicine with a laxative
effect.

 5 Medicamentos para la medicina humana con
efecto laxante.
(822) BG, 23.12.1992, 19708.
(270) français / French / francés

787 629
(832) SE.
(891) 12.02.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.05.2002 787 629
(180) 07.05.2012
(732) −virgová Jana

Nádra¾ní 20
CZ-691 51 Lan¾hot (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(8)

28 Crosses de hockey, articles de sport.
28 Hockey sticks, sporting articles.
28 Palos de hockey, artículos de deporte.

(822) CZ, 22.11.1999, 221350.
(270) français / French / francés

812 995
(834) CZ, PL, RO, SI, SK.
(891) 11.09.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.08.2003 812 995
(180) 21.08.2013
(732) RANIT Befestigungssysteme GmbH

Lennestraße 5
45701 Herten (DE).

(842) limited liability company, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Eléments de fixation en matières plastiques.
20 Fastening elements made of plastic materials.
20 Elementos de fijación de materias plásticas.

(822) DE, 15.07.2003, 303 25 278.2/20.

(300) DE, 16.05.2003, 303 25 278.2/20.
(270) français / French / francés

813 215
(832) GB.
(834) BA, RS.
(527) GB.
(891) 27.02.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.04.2003 813 215
(180) 23.04.2013
(732) KiK Textilien und Non-Food GmbH

Siemensstrasse 21
59199 Bönen (DE).

(842) Limited, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir objets d'art décoratifs, articles
d'ornementation, vaisselle de table (sauf les couverts), surtouts
de table, cendriers, étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare
et fume-cigarette; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
essuie-mains en papier, serviettes en papier, papier-filtre,
mouchoirs en papier, papier hygiénique, couches pour bébé,
récipients d'emballage; sachets en plastique; produits
d'imprimerie; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, à savoir articles de dessin, de peinture et de modelage;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau, à savoir
appareils et instruments de bureau non électriques; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils)
sous forme de produits d'imprimerie, de jeux, d'animaux
empaillés et plantes séchées, de maquettes, de globes,
d'instruments de dessin sur les tableaux; emballages en
matières plastiques, à savoir chemises, pochettes et feuilles.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
à savoir sacs et autres, non adaptés aux objets qu'ils doivent
contenir, ainsi que petits objets en cuir, en particulier porte-
monnaie, portefeuilles, porte-clés; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport;

décorations pour arbres de Noël.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and products
made from these materials or coated therewith, namely
ornamental art objects, ornaments, tableware (except table
cutlery), epergnes, ashtrays, cigar and cigarette cases, cigar
and cigarette holders for smoking purposes; jewelry, precious
stones; timepieces and chronometric instruments.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely hand-towels of paper, paper towels, filter
paper, paper handkerchiefs, toilet paper, babies' diapers,
packaging containers; plastic sachets; printed matter;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, namely drawing,
painting and modeling implements; paintbrushes; typewriters
and office requisites, namely non-electric office instruments
and apparatus; instructional or teaching material (except
apparatus) in the form of printed matter, games, stuffed
animals and dried plants, models, globes, implements for
drawing on boards; plastic packaging, namely jackets, sleeves
and sheets.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials, namely bags and other goods, not adapted to the
objects for which they are made, as well as small leather
objects, particularly purses, wallets, key holders; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles;

decorations for Christmas trees.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, objetos de arte
decorativos, artículos de adorno, vajillas (excepto cubiertos),
centros de mesa, ceniceros, cigarreras y pitilleras, boquillas
para puros y cigarrillos; artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, a
saber, toallas de papel para las manos, servilletas de papel,
papel de filtro, pañuelos de papel, papel higiénico, pañales
para bebés, recipientes de embalaje; bolsas de plástico;
productos de imprenta; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas, a saber, artículos de dibujo, de pintura y
de modelado; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina, a saber, aparatos e instrumentos de oficina no
eléctricos; material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos), en forma de productos de imprenta, juegos,
animales disecados y plantas secas, maquetas, globos
terráqueos, instrumentos de dibujo para pizarras; embalajes de
materias plásticas, a saber, carpetas, estuches y hojas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias, a saber, bolsas y otros artículos, no adaptados a los
objetos que deberán contener, así como objetos pequeños de
cuero, en particular monederos, billeteras, llaveros; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte; decoraciones para árboles de Navidad.
(822) DE, 16.01.2003, 302 602 71.2/25.
(300) DE, 09.12.2002, 302 602 71.2/25.
(270) français / French / francés

817 623
(832) GB.
(834) BA, RS.
(527) GB.
(891) 27.02.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.10.2003 817 623
(180) 30.10.2013
(732) KiK Textilien und Non-Food GmbH

Siemensstrasse 21
59199 Bönen (DE).

(842) Limited, Germany

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

1.1; 24.17; 25.1; 26.4; 29.1.
(591) Vert, rouge, blanc, noir, jaune et orange. / Green, red,

white, black, yellow and orange. / Verde, rojo, blanco,
negro, amarillo y naranja.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, cosmétiques, lotions pour les

cheveux; dentifrices.
 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
 8 Outils entraînés manuellement; ouvre-boîtes (non

électriques); rasoirs électriques et non électriques; lames de
rasoir, rasoirs à main, casse-noix non en métal précieux;
coutellerie, fourchettes et cuillers.

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques
compacts, disques acoustiques.

13 Feux d'artifice.
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques.
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, comprises dans cette classe.

18 Cuir et imitations du cuir, à savoir sacs et autres
contenants non adaptés aux objets qu'ils sont destinés à
contenir, tels que petits articles de cuir, en particulier porte-
monnaie, portefeuilles, étuis pour clés, malles et valises;
parapluies, parasols et cannes.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits en bois ou de
substitution de bois, à savoir cintres, objets d'art, objets de
décoration pour aquarium, chevilles (piquets); articles en
matières plastiques, à savoir réservoirs de transport, rivets,
boulons, tiges, panneaux, housses pour vêtements, cintres,
bouchons pour bouteilles.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage, verrerie, porcelaine et faïence pour le ménage et la
cuisine; pinces à linge en bois ou en succédanés de bois ou en
matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles, à savoir tissus textiles,
linge de maison, linge de table et de lit, serviettes de toilette et
torchons.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, linoléum; revêtements de sols

en caoutchouc, en matières plastiques ou en matières textiles;
tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; appareils de sport et de gymnastique;
décorations pour arbres de Noël.

34 Allumettes; briquets.
 3 Soaps; perfumery, cosmetics, hair lotions;

dentifrices.
 4 Candles and wicks for lighting.
 8 Hand-operated tools; can openers (non-electric);

electric and non-electric razors; razor blades, hand-held
razors, nutcrackers not of precious metal; cutlery, forks and
spoons.

 9 Magnetic recording media, compact disks, sound
recording disks.

13 Fireworks.
14 Jewelry, precious stones; timepieces and

chronometric instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging, included in this class.

18 Leather and imitation leather, namely bags and
other containers not adapted to the objects to be held, such as
small leather articles, particularly purses, wallets, key cases,
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods made of
wood or of wood substitutes, namely coat hangers, works of
art, decorative objects for aquariums, stakes; plastic articles,
namely transport tanks, rivets, bolts, stems, panels, garment
covers, coat hangers, caps for bottles.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); articles for cleaning purposes,
glassware, porcelain and earthenware for household and
kitchen use; clothes-pins made of wood or of wood substitutes
or of plastic materials.

24 Fabrics and textile goods, namely textile fabrics,
household linen, table and bed linen, face towels and cleaning
cloths.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Mats, doormats, linoleum; floor coverings made of

rubber, of plastic materials or of textile materials; non-textile
wall hangings.

28 Games, toys; gymnastic and sporting apparatus;
decorations for Christmas trees.

34 Matches; lighters.
 3 Jabones; artículos de perfumería, cosméticos,

lociones capilares; dentífricos.
 4 Velas y mechas de iluminación.
 8 Herramientas accionadas manualmente; abrelatas

no eléctricos; maquinillas de afeitar eléctricas y no eléctricas;
cuchillas de afeitar, maquinillas de afeitar manuales,
cascanueces que no sean de metales preciosos; artículos de
cuchillería, tenedores y cucharas.

 9 Soportes magnéticos de datos, discos compactos,
discos acústicos.

13 Fuegos artificiales.

14 Artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase).

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsas y
otros recipientes no adaptados a los objetos para los que
fueron concebidos, tales como pequeños artículos de cuero, en
particular monederos, billeteras, estuches para llaves, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera o
de imitaciones de la madera, a saber, perchas, objetos de arte,
objetos de decoración para acuarios, clavijas (estacas);
artículos de materias plásticas, a saber, recipientes de
transporte, remaches, pernos, varillas, tableros, fundas para
prendas de vestir, perchas, tapones para botellas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos; material de limpieza, artículos de cristalería,
porcelana y loza para la cocina y el hogar; pinzas para la ropa
de madera, de imitaciones de la madera o de materias
plásticas.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, telas tejidas,
ropa blanca, mantelerías y juegos de cama, toallas de tocador
y trapos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, linóleo; revestimientos de
suelos de caucho, materias plásticas o materias textiles;
tapices murales que no sean de materias textiles.

28 Juegos, juguetes; aparatos de gimnasia y de
deporte; decoraciones para árboles de Navidad.

34 Cerillas; mecheros.
(822) DE, 09.09.2002, 302 35 765.3/25.
(270) français / French / francés

822 551
(834) BA, CN, HR, ME, RS, VN.
(891) 10.06.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.01.2004 822 551
(180) 26.01.2014
(732) Pivovar HOLBA, a.s.

Pivovarská 261
CZ-788 33 Hanu®ovice (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) CZ, 26.01.2004, 260738.
(270) français / French / francés
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822 552
(834) BA, CN, ME, VN.
(891) 10.06.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.01.2004 822 552
(180) 26.01.2014
(732) Pivovar Litovel a.s.

Palackého 934
CZ-784 01 Litovel (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) CZ, 26.01.2004, 260737.
(270) français / French / francés

894 559
(832) GB, US.
(834) IR, SD, UA.
(527) GB, US.
(891) 12.05.2010
(580) 18.11.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.01.2006 894 559
(180) 05.01.2016
(732) Buyang Groupe Co., Sarl

Tangdianshan Industriel Propriété,
Ouest-Ville Rue, Yongkang
Zhejiang 321300 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) Buyang.
(566) Le premier caractère non latin signifie "l'étape", le

deuxième caractère signifie "le soleil". / The first non-
Latin character means "stage" and the second means
"sun". / El primer caracter no latino significa "la etapa" y
el segundo "el sol".

(511) NCL(8)
 6 Ferrures de fenêtres; matériaux de construction

métalliques; fenêtres métalliques; panneaux pour la
construction métalliques; garnitures de portes (métalliques);
serrures métalliques (autres qu'électriques); couvertures de
toits (métalliques); portails métalliques; portes de haute
sécurité (métalliques).

 6 Ironwork for windows; building materials of
metal; metal windows; building boards of metal; door fittings,
of metal; locks of metal, other than electric; roof coverings of
metal; gates of metal; high security doors, of metal.

 6 Herrajes de ventanas; materiales de construcción
metálicos; ventanas metálicas; paneles metálicos para la
construcción; herrajes metálicos para puertas; cerraduras
metálicas que no sean eléctricas; cubiertas de tejado
metálicas; portones metálicos; puertas de alta seguridad
(metálicas).
(822) CN, 21.12.2003, 3264971.
(270) français / French / francés
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

150 158 (Cafesa). 
(770) Kraft Foods Belgium, société anonyme, Chaussée de 

Bruxelles 450, HALLE (BE).
(732) KRAFT FOODS BELGIUM INTELLECTUAL 

PROPERTY BVBA, Brusselsesteenweg 450, B-1500 
Halle (BE).

(580) 24.09.2010

152 998 (WARTEX). 
(770) TRAVHYDRO PLASTICS ET ISOLANTS 

MECANISES S.A., 14, quai Timmermans, LIÈGE 
(BE).

(732) ATIMA - TPIM, société anonyme, Chinheid 18, 
B-4860 Pepinster (BE).

(842) A joint stock company duly organized and existing
under the laws of Belgium

(580) 30.09.2010

155 422 A (DE HUIFKAR), 359 206 (CHURCHILL), 401 301
(CHURCHILL), 591 014 (CHURCHILL). 
(770) HCH FINANCE S.A., 124 route d'Arlon, 

LUXEMBOURG (LU).
(732) Burger Söhne AG, Madonna di Ponte, CH-6614 

Brissago (CH).
(842) Corporation, Switzerland
(580) 24.09.2010

181 238 (MACLIT), 186 234 (MAC), 794 197 (arte), 794 713
(usp). 
(770) Ebenseer Betonwerke GmbH & Co KG, 

Untersbergstraße 52, St. Leonhard (AT).
(732) Semmelrock International GmbH, Wienerbergstraße 

11, A-1100 Wien (AT).
(842) S.R.L., Autriche
(580) 23.08.2010

185 881 B (Sultafon), 185 890 A (Praestol), 264 429 A
(MONOPOL), 264 431 A (Monopolbrillantöl), 325 827 A
(Intrasol), 327 729 A (Praestabit), 327 989 (Praestamin),
379 528 B (Praestol). 
(770) Ashland Nederland B.V., Triathlonstraat 33, Rotterdam 

(NL).
(732) Ashland Licensing and Intellectual Property LLC, 5200 

Blazer Parkway, Dublin, OH 43017 (US).
(580) 29.09.2010

205 171 (PROSTAVERON), 404 145 (ROBAFERON). 
(770) PHARMEXOR, 45, place Abel Gance, BOULOGNE 

(FR).
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT, 45 Place Abel 

Gance, F-92100 BOULOGNE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 10.08.2010

237 570 (MAGNETI MARELLI), 237 571 (MAGNETI
MARELLI). 
(770) MAGNETI MARELLI SPA, Via Griziotti, 4, 

MILANO (IT).
(732) MAGNETI MARELLI HOLDING S.P.A., Viale Aldo 

Borletti, 61/63, I-20011 CORBETTA (MI) (IT).
(842) société à responsabilité limitée
(580) 12.08.2010

251 337 (Hornit), 544 286 (Hornitex M.D.F. Masterwood),
605 672 (Hornitex M.D.F. Masterform), 808 646 (hornitex). 
(770) HORNITEX WERKE GEBR. KÜNNEMEYER 

GMBH & Co KG, Bahnhofstrasse, HORN-BAD 
MEINBERG (DE).

(732) GHP Glunz Holzwerkstoffproduktions-GmbH, 
Grecostrasse 1, 49716 Meppen (DE).

(580) 24.09.2010

316 212 (ALSACE-WILLM), 498 869 (CUVEE EMILE
WILLM). 
(770) ALSACE-WILLM, Société anonyme, 32, rue du 

Docteur Sultzer, BARR (FR).
(732) Société Coopérative Agricole "WOLFBERGER" 

"Cave Coopérative Vinicole d'EGUISHEIM" 
"Coopérative Vinicole à EGUISHEIM" "Les 
Vignerons Réunis d'EGUISHEIM" "Société des 
Producteurs à EGUISHEIM" "Cave Vinicole à 
EGUISHEIM" "Les Celliers du Pape Saint Léon IX" - 
"KROSSFELDER" "Cave Coopérative de Dambach La 
Ville et environs", 6, Grand'Rue, F-68420 
EGUISHEIM (FR).

(842) Société Coopérative Agricole à Capital Variable,
France

(580) 17.08.2010

318 161 (KOROLIT), 360 707 (FENOLIT), 373 254
(IAMSUB), 389 159 (GABBRO Zn), 546 162 (Veneziani),
782 341 (IAM). 
(770) VENEZIANI S.P.A. VERNICI MARINE E 

INDUSTRIALI, Via Besana, 4, MILANO (IT).
(732) FIELD PIPE SYSTEMS S.R.L., Via Enrico Besana, 4, 

I-20122 MILANO (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 12.08.2010

337 762 (Han E), 337 763 (Han A), 337 765 (Han D), 515 165
(Han DD), 632 018 (Han-Modular), 632 019 (Han-Snap),
632 591 (Han-Com). 
(770) HARTING KGaA, Marienwerder Strasse 3, 

Espelkamp (DE).
(732) HARTING Electric GmbH & Co. KG, Wilhelm-

Harting-Strasse 1, 32339 Espelkamp (DE).
(842) GmbH & Co. KG
(580) 27.09.2010
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348 187 (VIDON). 
(770) ANTON VON WALDHEIM CHEMISCH 

PHARMAZEUTISCHE FABRIK, Boltzmanngasse 
11, WIEN IX (AT).

(732) Sanochemia Pharmazeutika AG, Boltzmanngasse 11, 
A-1090 Wien (AT).

(842) Joint-Stock Company, Austria
(580) 30.08.2010

359 919, 400 705 (Valsport), 540 437, 540 438 (Valsport),
540 439 (Valsport), 668 814 (v Valsport), 841 901 (Valsport). 
(770) VALSPORT S.r.l., Via Busonera, 3, PADOVA (IT).
(732) VALSPORT S.r.l., Via Busonera, 3, I-35139 

PADOVA (IT).
(732) Valsport International B.V., Hullenbergweg 1-3, 

NL-1101 BW Amsterdam Zuidoost (NL).
(750) VALSPORT S.r.l., Via Busonera, 3, I-35139 

PADOVA (IT).
(580) 13.09.2010

360 571 (iRRRResistibile!). 
(770) UNILEVER ITALIA S.R.L., Via Ugo Bassi, 2, Milano 

(IT).
(732) Unilever Italia Mkl. Operations S.R.L., Via Ugo Bassi, 

2, I-20159 Milano (IT).
(842) Società a Responsabilità Limitata (limited company)
(580) 17.09.2010

368 667 (NEOLUX). 
(770) Société anonyme dite: OSRAM, Rue d'Altorf, 

MOLSHEIM (FR).
(732) OSRAM Gesellschaft mit beschränkter Haftung, 

Hellabrunner Strasse 1, 81543 München (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 23.08.2010

369 410 (FURGA), 546 148 (FURGA). 
(770) LUIGI FURGA & C. S.P.A., CANNETO 

SULL'OGLIO, Mantova (IT).
(732) GRAZIOLI S.p.A., Via Garibaldi, 244, I-46013 

CANNETO S/OGLIO (Mantova) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY
(580) 12.08.2010

392 203 (INFUSANE), 489 799 (TABKOLA). 
(770) NATURACTIVE LABORATOIRES PIERRE 

FABRE, 29 avenue du Sidobre, CASTRES (FR).
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT, 45 place Abel 

Gance, F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 13.09.2010

396 748 (OKS-Universal). 
(770) KARL-AUGUST ARMIN SCHRIEVER, 56, 

Arnoldstrasse, HAMBURG (DE).
(732) LUKAS-ERZETT VEREINIGTE SCHLEIF- UND 

FRÄSWERKZEUGFABRIKEN GMBH & Co KG, 
Ohl 1-3, 51766 ENGELSKIRCHEN (DE).

(842) limited liability company, Germany
(580) 24.09.2010

452 721 (R). 
(770) Riccadona International B.V., 7, De Boelelaan, Officia 

I, AMSTERDAM (NL).
(732) Barbero 1891 S.p.A., Canale-Frazione Valpone n.79-

82, CUNEO (IT).
(842) S.p.A.
(580) 25.10.2010

452 721 (R). 
(770) Barbero 1891 S.p.A., Canale-Frazione Valpone n.79-

82, CUNEO (IT).
(732) Davide Campari-Milano S.p.A., Via Filippo Turati n. 

27, I-20121 MILANO (IT).
(842) S.p.A.
(580) 25.10.2010

455 784 (SILCOR). 
(770) Clariant AG, Rothausstrasse 61, Muttenz (CH).
(732) W.R. Grace & Co.-Conn., 7500 Grace Drive, 

Columbia, MD 21044 (US).
(842) Body corporate, United States of America, State of

Connecticut
(580) 03.09.2010

456 393 (JAPY). 
(770) SOCIÉTÉ D'ÉQUIPEMENT LAITIER ET 

INDUSTRIEL, Société anonyme, Route de Gray, 
SAINT-APOLLINAIRE (FR).

(732) GEA WestfaliaSurge Japy SAS, Route de Gray, 
F-21850 Saint-Apollinaire (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 08.09.2010

457 282 (FERMICHAMP), 506 396 (FERMIOL), 548 278
(FERMIROUGE), 548 280 (FERMIBLANC), 639 532
(FERMICRU), 656 894 (FERMIVIN), 688 627
(ENOLEVURE), 734 219 (Collection CÉPAGE), 884 215
(FERMIFLOR). 
(770) DSM IP Assets B.V., Het Overloon 1, Heerlen (NL).
(732) Rymco International AG, Bahnhofstrasse 7, CH-6301 

Zug (CH).
(842) Joint Stock Company, Switzerland
(580) 27.09.2010

457 995 (PYRISTOR). 
(770) ABB Calor Emag Mittelspannung GmbH (société de 

droit allemand), Oberhauseper Strasse 33, Rattingen 
(DE).

(732) ABB AG, Kallstadter Straße 1, 68309 Mannheim (DE).
(842) Incorporated Company, Germany
(750) ABB AG/GF-IP, Wallstadter Strasse 59, 68526 

Ladenburg (DE).
(580) 30.08.2010
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460 646 (Intermare Sarda). 
(770) INTERMARE SARDA S.p.A., 11, Via Lungomare, 

TORTOLI' (IT).
(732) SAIPEM ENERGY SERVICES S.p.A., Via Martiri di 

Cefalonia, 67, SAN DONATO MILANESE (MI) (IT).
(842) ITALIAN JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 08.09.2010

464 338 (SQUEEZE), 530 252 (Malizia), 597 534 (INTESA),
599 865 (CLINIANS), 606 550 (H 10), 606 551 (MIR
FRESH), 606 553 (PULIFORN), 606 558 (VELOCE
MOBILI), 609 573 (SQUEEZE), 676 098 (GOMGEL),
818 851 (GEOMAR). 
(770) MIRATO S.P.A., Strada Provinciale Est Sesia, 

LANDIONA (IT).
(732) BENEFIT SPA, Strada Provinciale Est Sesia, I-28064 

LANDIONA (NO) (IT).
(580) 12.08.2010

473 537 (GRIPPONYL), 618 013 (ACTIVEINE), 670 233
(EUROGLOBULE), 670 234 (EUROGRANULE), 687 717
(OPTI-FER), 722 923 (VOXYL), 872 974 (CAPKYD),
875 749 (ANGIFYT). 
(770) NATURACTIVE LABORATOIRES PIERRE 

FABRE, 29 avenue du Sidobre, CASTRES (FR).
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT, 45 place Abel 

Gance, F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 13.09.2010

488 502 (TONKITA), 572 484 (BRISKY). 
(770) TONKITA S.P.A., Via 1° Maggio 12, VIADANA 

(MN) (IT).
(732) CUKI S.P.A., Strada Brandizzo, 130, I-10088 

VOLPIANO (TO) (IT).
(580) 09.08.2010

491 988 (POLYGASTRYL), 571 537 (URIDEAL), 643 458
(PROPOLIPS), 705 446 (LABORATOIRES
PHARMACEUTIQUES Plantes & Médecines), 862 788
(SALISSEL), 877 838 (SLIM SECURE), 886 723
(QUOTIDIET), 894 899 (SOLUKID'S). 
(770) NATURACTIVE LABORATOIRES PIERRE 

FABRE, 29 avenue du Sidobre, CASTRES (FR).
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT, 45 place Abel 

Gance, F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 13.09.2010

497 215 (SAPHIR). 
(770) TOKHEIM SOFITAM APPLICATIONS, 5, rue des 

Chardonnerets, TREMBLAY-EN-FRANCE (FR).
(732) SATAM, 5 rue des Chardonnerets, F-93290 

TREMBLAY (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(580) 13.09.2010

503 027 (ACAMP), 894 624 (CAMPALAZZO living in
paradise). 
(770) ACAMP Aktiengesellschaft, VORCHDORF (AT).
(732) GLG Acamp GmbH, Hosnedlgasse 18, A-1220 Wien 

(AT).

(842) Limited Liability Company
(580) 23.08.2010

504 069 (GIGLIO). 
(770) ITALCHEESE S.p.A., Via Kennedy 16, REGGIO 

EMILIA (RE) (IT).
(732) NUOVA CASTELLI S.p.A., Via Tancredi Galimberti, 

4, I-42124 REGGIO EMILIA (RE) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 11.08.2010

507 216 (MAG-DOL), 668 669 (HARPAGESIC), 840 272
(OMEGASTRESS), 841 585 (OMEGA PLUS), 848 122
(OPTI TONIC), 862 214 (NEURO-DHA), 862 787
(MATRIGAST), 896 103 (HYPERIZEN). 
(770) NATURACTIVE LABORATOIRES PIERRE 

FABRE, 29 avenue du Sidobre, CASTRES (FR).
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT, 45 place Abel 

Gance, F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 13.09.2010

512 115 (OPTION). 
(770) Trinity Biotech, IDA Business Park, BRAY Co. 

WICKLOW (IE).
(732) TOAG IRELAND LIMITED, 70 Sir John Rogerson's 

Quay, Dublin 2 (IE).
(842) Limited Company
(580) 08.09.2010

519 162 (DUMANOIR). 
(770) SACB, Ancien Moulin de la Foulonnerie, 

COQUAINVILLIERS (FR).
(732) SPIRIT CAPITAL SA, 1 avenue du Théâtre, P/O 

KPMG, CH-1005 Lausanne (CH).
(842) société de droit en suisse, SUISSE
(580) 06.09.2010

521 227 (S). 
(770) Secutex Sportverzorging v.o.f., Maarten Schoutenstraat 

15, WADDINXVEEN (NL).
(732) Secutex Sportverzorging B.V., Maarten Schoutenstraat 

15, NL-2741 SZ WADDINXVEEN (NL).
(580) 01.10.2010

526 435 A (Figurella). 
(770) FIGURELLA d.o.o., Trg Kralja Tomislava 15, 

ZAGREB (HR).
(732) FIRST ADRRIATIC ADVISORY SERVICES LTD., 

Strovolou 77, Strovols Center, Off. 204, Strovolos, 
CY-2018 Nicosia (CY).

(842) Limited liability company, Cyprus
(580) 19.08.2010
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538 082 (MONPRIVATO). 
(770) MAURO MASCARELLO, Viticultore-proprietario, 

via Borgonuovo, 108, MONCHIERO (IT).
(732) AZIENDA AGRICOLA GIUSEPPE MASCARELLO 

E FIGLIO DI MAURO MASCARELLO E C. 
SOCIETA' SEMPLICE, Strada del Grosso, 1, I-12060 
CASTIGLIONE FALLETTO (CN) (IT).

(842) SOCIETA' SEMPLICE, ITALIE
(580) 04.10.2010

539 127 (SIRE DE GOUBERVILLE). 
(770) ETABLISSEMENTS DEBRISE DULAC ET CIE, 

société par actions simplifiée, Route de Trouville, 
PONT L'EVEQUE (FR).

(732) SPIRIT CAPITAL SA, 1 avenue du Théâtre, P/O 
KPMG, CH-1005 Lausanne (CH).

(842) société de droit suisse, SUISSE
(580) 06.09.2010

540 624 (HIGHWAY). 
(770) Bavaria N.V., Burg. van den Heuvelstraat 35, 

LIESHOUT (NL).
(732) Refresco Benelux B.V., Oranje Nassaulaan 44, 

NL-6026 BX MAARHEEZE (NL).
(580) 29.09.2010

542 883 (verri). 
(770) VERRI S.R.L. IN FALLIMENTO, Viale Premuda, 46, 

MILANO (IT).
(732) GIADA GROUP S.R.L., Via Bertoloni, 55, I-00197 

ROMA (IT).
(580) 07.09.2010

552 600 (CARBORAN). 
(770) Electrolux Home Products Italy S.p.A., Corso Lino 

Zanussi, 30, Porcia (PN) (IT).
(732) ELECTROLUX ITALIA S.P.A., Corso Lino Zanussi, 

30, I-33080 Porcia (PN) (IT).
(842) ITALIAN JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 12.08.2010

553 585 (DRINK-TAB). 
(770) TOPO PHARMAPRODUKTIONS- UND 

FORSCHUNGSGESELLSCHAFT M.B.H. & Co KG, 
8, Gartengasse, WIEN (AT).

(732) Hermes Arzneimittel GmbH, Georg-Kalb-Strasse 5-8, 
82049 Grosshesselohe (DE).

(580) 13.08.2010

553 638 (VARIATIONS). 
(770) ESSILOR INTERNATIONAL (COMPAGNIE 

GÉNÉRALE D'OPTIQUE), Société anonyme, 1, rue 
Thomas Edison, Echat 902, CRÉTEIL (FR).

(732) OCULAR SCIENCES SAS, 13 boulevard de l'Ornain, 
F-55500 LIGNY-EN-BARROIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(580) 01.09.2010

553 638 (VARIATIONS). 
(770) OCULAR SCIENCES SAS, 13 boulevard de l'Ornain, 

LIGNY-EN-BARROIS (FR).
(732) CooperVision International Holding Company, LP, 

Edghill House, Suite #2, Wildey Business Park, St. 
Michael, Barbados (BB).

(814) GB
(842) Société de droit britanique
(580) 01.09.2010

555 044 (Vacanze nel Mondo). 
(770) VACANZE NEL MONDO S.P.A., 43, via De Amicis, 

MILANO (IT).
(732) I VIAGGI DEL VENTAGLIO S.P.A., Via dei Gracchi, 

35, I-20146 MILANO (IT).
(580) 30.08.2010

557 665 (EURO CALL). 
(770) EURO CALL, Naamloze vennootschap, 

Leuvensesteenweg 326, SINT-STEVENS-WOLUWE 
(BE).

(732) VAB, naamloze vennootschap, Pastoor Coplaan 100, 
B-2070 Zwijndrecht (BE).

(842) A joint stock company duly organized and existing
under the laws of Belgium

(580) 30.09.2010

559 249 (HAUT-BATAILLEY). 
(770) JEAN EUGENE BORIE SA (société anonyme), 

Château Ducru Beaucaillou, SAINT JULIEN 
BEYCHEVELLE (FR).

(732) GROUPEMENT FONCIER AGRICOLE DU 
CHATEAU HAUT-BATAILLEY, Château HAUT-
BATAILLEY, F-33250 PAUILLAC (FR).

(842) Groupement foncier agricole, France
(580) 02.06.2010

559 613 (LA CAGE AUX FOLLES). 
(770) JEAN POIRET, 5, rue de Benouville, PARIS (FR).
(732) Nicolas POIRE, 34 rue Jean Giraudoux, F-75007 

PARIS (FR).
(841) FR
(732) Madame Sylvie POIRE épouse MITSINKIDES, Ile de 

Stibiden, F-56370 SARZEAU (FR).
(750) Nicolas Poire, F-75007 34 rue Jean Giraudoux (FR).
(580) 07.09.2010

559 928 (Distinction). 
(770) LANA MANUFACTURE DE PAPIER, société par 

actions simplifiée, 139, route de la Wantzenau, 
STRASBOUG (FR).

(732) Lana Papiers Spéciaux, 139 route de la Wantzenau, BP 
18, F-67015 Strasbourg (FR).

(580) 02.09.2010

560 226 (VARYPRESS). 
(770) XEIKON FRANCE S.A., 28, rue Thierry Mieg, 

BELFORT (FR).
(732) NIPSON SAS, 28 rue Thierry Mieg, F-90000 Belfort 

(FR).
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(842) SAS, FRANCE
(580) 10.09.2010

561 493 (ERVY). 
(770) ERVY SPORTBEKLEIDUNG GMBH, 3, Hans-

Böckler-Strasse, BOBINGEN (DE).
(732) ERVY Sports Fashion GmbH, Hauptstrasse 33, 86505 

Münsterhausen (DE).
(842) Limited liability company (GmbH), Germany, State of

Bavaria (commercial register of           Memmingen,
Register N° 14034)

(750) ERVY Sports Fashion GmbH, Hans-Böckler-Str. 3, 
86399 Bobingen (DE).

(580) 02.11.2010

561 829 (ETHNODEX). 
(770) LABORATOIRES CLEMENT-THEKAN, 2/4 rue 

Chaintron, MONTROUGE (FR).
(732) LABORATOIRES PHARMYGIENE-SCAT, 2/4, rue 

Chaintron, F-92120 MONTROUGE (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 08.09.2010

562 140 (YPSO), 635 331 (DYNAMICS IN WORKING),
653 623 (DYNAMICS). 
(770) Assenburg B.V., Elzenkade 1, HOUTEN (NL).
(732) Office Point B.V., Laarderhoogtweg 12, NL-1101 EA 

AMSTERDAM ZUIDOOST (NL).
(580) 12.10.2010

562 427 (TAT). 
(770) T.A.T., Société anonyme, 47, rue Christiaan-Huygens, 

TOURS (FR).
(732) SOCIETE AUXILIAIRE DE SERVICES ET DE 

MARTERIEL AERONAUTIQUE ET TERRESTRE 
(S.A.S.M.A.T.), 47 rue Christian Huygens, F-37100 
TOURS (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(580) 06.09.2010

562 683 (DELMAÎTRE). 
(770) LAITERIES RÉUNIES, 4, rue Antoine-Jolivet, 

CAROUGE (CH).
(732) Del Maître SA, Route de Satigny 60, CH-1242 Satigny 

(CH).
(580) 12.10.2010

563 314 (EUROPA). 
(770) ETABLISSEMENTS CHEVILLOTTE, ZAC des 

Montées, Rue Jean Moulin, ORLEANS (FR).
(732) CHEVILLOTTE, 151 boulevard Haussmann, F-75008 

PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 07.09.2010

564 593 (FREDERIC BEAUSOLEIL). 
(770) FRÉDÉRIC BEAUSOLEIL, 5, rue Froissart, PARIS 

(FR).
(732) Acuitis Holding SA, Chemin de la Falaise 15, CH-1196 

Gland (CH).
(842) société anonyme, Suisse
(580) 08.09.2010

564 991 (ICARO INTERACTIVE CONTROL AND
RETRIEVAL OF DOCUMENTS). 
(770) S.A.P. STUDIO APPLICAZIONI 

PERSONALIZZATE S.A.S. DI RIGGIO CATERINA 
E.C. - SOCIETA' IN ACCOMANDITA SEMPLICE, 
55, via dei Nebrodi, PALERMO (IT).

(732) THREE S.R.L., Via dei Nebrodi, 55, I-90100 Palermo 
(IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 08.09.2010

565 880 (HYDROMIX). 
(770) OMYA GMBH, 11, Brohler Strasse, Postfach 51 08 40, 

KÖLN (DE).
(732) OMYA AG, Baslerstraße 42, CH-4665 Oftringen 

(CH).
(842) Joint Stock Company, Switzerland
(580) 27.09.2010

577 017 (villiger). 
(770) Villiger Söhne GmbH, Schwarzenbergstrasse 3-7, 

Waldshut-Tiengen (DE).
(732) Villiger Söhne AG, Dorfstrasse, CH-5735 Pfeffikon 

(CH).
(842) Joint Stock Company (AG), Switzerland
(580) 01.10.2010

585 006 (E elcis). 
(770) ELCIS, S.r.l., 28, via San Quintino, TORINO (IT).
(732) ELCIS ENCODER S.R.L., Via Rosa Luxembourg, 12/

14, I-10093 COLLEGNO (TO) (IT).
(580) 16.08.2010

588 309 (SICOD). 
(770) SICOD, S.r.l., Via San Quintino, 28, TORINO (TO) 

(IT).
(732) ELCIS ENCODER S.R.L., Via Rosa Luxembourg, 12/

14, I-10093 COLLEGNO (TO) (IT).
(580) 16.08.2010

600 846 (IN (Indépendant Network)). 
(770) Le groupement d'intérêt économique dit: 

GROUPEMENT EUROPÉEN D'INTÉRÊT 
ÉCONOMIQUE IN, 4, rue Henri Le Sidaner, 
VERSAILLES (FR).

(732) IN (INDEPENDANT AGENCY NETWORK) LTD, 
14/15 Carlisle Street, London W1D 3BS (GB).

(842) BRITISH LIMITED COMPANY BY SHARES,
Royaume-Uni

(580) 07.09.2010
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601 618 (LEGEND). 
(770) Amstel Brouwerij B.V., 2e Weteringplantsoen 21, 

Amsterdam (NL).
(732) France Boissons S.A.S., 19 rue des Deux Gares, 

F-92565 Rueil-Malmaison (FR).
(580) 24.09.2010

606 457 (DO RÉ MI). 
(770) Hugues CHEVALIER, 1 rue Réaumur, PARIS (FR).
(732) Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800 Vevey 

(CH).
(580) 25.08.2010

620 960 (EPSIS). 
(770) Société Française de Production et de Création 

Audiovisuelles (SFP), 2 avenue de l'Europe, BRY SUR 
MARNE (FR).

(732) EVS International (Swiss) Sàrl, Route des Arsenaux 9, 
CH-1700 FRIBOURG (CH).

(842) Sàrl constituée selon les lois suisses
(580) 30.08.2010

621 537 (POLAR). 
(770) REVERT DI REOLON ELVIO, Via Medaglie d'Oro 

58, BELLUNO (IT).
(732) REVERT S.r.l., Via Tagliapietra, 22, I-32100 

BELLUNO (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 12.08.2010

625 681 (ERGO). 
(770) ERG PETROLI S.P.A., 60, via V. Brancati, ROMA 

(IT).
(732) ERG S.P.A., Via Nicola Piccinni, 2, I-20131 MILANO 

(IT).
(842) société à responsabilité limitée
(580) 11.08.2010

629 653 (SÜTRAK). 
(770) Carrier Transicold Holding GmbH, Lübecker Strasse 5-

7, Geogsmarienhütte (DE).
(732) Eberspächer Sütrak GmbH & Co. KG, Heinkelstrasse 

5, 71272 Renningen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(580) 22.09.2010

634 907 A (WHO'S WHO Sutter's international red series). 
(770) WHO'S WHO STRATEGIC AREA AG, 

Bahnhofstrasse 21, Zug (CH).
(732) WHO'S WHO IN ITALY S.R.L., Via De Amicis, 2, 

I-20091 BRESSO, Milano (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(580) 04.10.2010

637 610 (ERG), 637 611 (ERG). 
(770) ERG PETROLI S.P.A., 60, via Vitaliano Brancati, 

ROMA (IT).
(732) ERG S.P.A., Via Nicola Piccinni, 2, I-20131 MILANO 

(IT).

(842) société à responsabilité limitée
(580) 11.08.2010

640 891 (RIETVELD). 
(770) WINGS RESEARCH & DEVELOPMENT S.r.l., Via 

Bellini, 2, Fr. Rastignano, PIANORO (BO) (IT).
(732) BUCH S.P.A., Foro Buonaparte, 22, I-20100 MILANO 

(IT).
(842) Société par action, Italie
(580) 07.09.2010

644 987 (BIONADE), 734 778, 935 169 (BIONADE),
994 111. 
(770) Terragetik GmbH & Co. Innovations KG, Nordheimer 

Strasse 14, Ostheim (DE).
(732) BIONADE GmbH, Nordheimer Straße 14, 97645 

Ostheim/Rhön (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 28.09.2010

649 567 (Mc Cool), 770 830 (MC COOL), 776 643
(COOLDRIVER), 791 780 (SPORTSFIRE), 795 353 (MISS
COOL), 808 893 (MISTER COOL), 872 629. 
(770) DUCOMA AG, Austrasse 52, Vaduz (LI).
(732) Traumhaft GmbH, Alter Messeplatz 4, 80339 Munich 

(DE).
(842) GmbH, Bavaria, Germany
(580) 24.09.2010

668 151 (BEAR SURF BOARDS). 
(770) WINGS RESEARCH & DEVELOPMENT S.R.L., Via 

Bellini, 2, PIANORO (BOLOGNA) (IT).
(732) BUCH S.P.A., Foro Buonaparte, 22, I-20100 MILANO 

(IT).
(842) Société par action, Italie
(580) 07.09.2010

670 599 (ULTRAHANCE), 670 600 (SONOVUE), 681 121
(SonoRx), 685 534 (REALVUE), 689 737 (PROHANCE),
715 997 (MultiVue), 939 012 (SONOPROSTATE), 939 020
(SONOTUMOR), 939 021 (SONOTUMOUR), 970 449
(SONOCARDIO), 999 529 (SONOPERF). 
(770) BRACCO INTERNATIONAL B.V., Strawinskylaan 

3051, AMSTERDAM (NL).
(732) Bracco Suisse S.A., Via Cantonale, Galleria 2, 

CH-6928 Manno (CH).
(842) Joint-stock company, Switzerland
(580) 30.09.2010

671 062 (Stretchplus), 677 598 (RATIOPAC). 
(770) RATIOPAC Systemverpackung GmbH, 

Stollwerckstrasse 13-15, Köln (DE).
(732) Supra-Ratiopac Verpackungen GmbH, 

Stollwerckstrasse 13-15, 51149 Köln (DE).
(580) 24.09.2010
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674 765 (TORRALTA). 
(770) Distillerie Tuoni e Canepa S.r.l., Via D. Cimarosa, 33/

39, LIVORNO (IT).
(732) GRUPPO ITALIANO VINI S.p.A., Villa Belvedere, 

I-37010 CALMASINO (Verona) (IT).
(842) a limited liability company, Cyprus
(580) 12.08.2010

679 245 (LEVELFLEX). 
(770) Mestra AG, 7, Kägenstrasse, Reinach (CH).
(732) Endress+Hauser GmbH+Co. KG, Hauptstrasse 1, 

79689 Maulburg (DE).
(580) 07.10.2010

683 376 (MotorVision). 
(770) MotorVision Holding AG, Weissbadstraße 14, 

Appenzell (CH).
(732) Motorvision Limited, Clinch's House, Lord Street, 

Douglas, Isle of Man IM9 91R (GB).
(842) Limited, United Kingdom
(580) 01.10.2010

688 132 (NISHIKI). 
(770) Oy Nishiki Europe Ltd., Riihimiehentie 8, Vantaa (FI).
(732) Tunturi-Hellberg Oy Ltd, PL 750, FI-20361 Turku (FI).
(842) Osakeyhtiö, private limited liability company, Finland
(580) 06.09.2010

697 262, 760 124 (Hugo), 787 390, 815 890. 
(770) Interactive Television Entertainment ApS, 

Nattergalevej 6, København NV (DK).
(732) Krea Medie A/S, Glarmestervej 16A, DK-8600 

Silkeborg (DK).
(842) aktieselskab (a Danish limited company)
(580) 06.10.2010

702 738 (mango), 708 920 (mango), 1 011 915
(LAZERWAY). 
(770) StatoilHydro ASA, Forusbeen 50, Stavanger (NO).
(732) Statoil Fuel & Retail ASA, Sørkedalsveien 8, N-0369 

Oslo (NO).
(842) a Public Limited Company, Norway
(580) 08.10.2010

704 707 (STM). 
(770) TECHINT COMPAGNIA TECNICA 

INTERNAZIONALE S.P.A., Via Monte Rosa, 83, 
MILANO (IT).

(732) TENOVA S.P.A., Via Monte Rosa, 83, I-20149 
MILANO (IT).

(842) Société par actions, Italie
(580) 12.08.2010

704 707 (STM). 
(770) TENOVA S.P.A., Via Monte Rosa, 83, MILANO (IT).
(732) STM TECHNOLOGIES S.R.L., Via Monte Rosa, 93, 

I-20149 MILANO (IT).

(842) Société à responsabilité limité, Italie
(580) 12.08.2010

710 172 (MARI-ELI). 
(770) Jose Alfonso ALONSO GARCIA, Altos de la 

Condomina, 17, VILLENA (Alicante) (ES).
(732) Ivana Alonso Marco (D.N.I. 29.072.526 C), Altos de la 

Condomina, 17, E-03400 VILLENA (Alicante) (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(732) Mª del Mar Alonso Marco (D.N.I. 29.072.525 L), Altos 

de la Condomina, 17, E-03400 VILLENA (Alicante) 
(ES).

(732) Aranzazu Alonso Marco (D.N.I. 29.072.524 H), Altos 
de la Condomina, 17, E-03400 VILLENA (Alicante) 
(ES).

(732) Mª Cinta Alonso Marco (D.N.I. 29.072.524 H), Altos 
de la Condomina, 17, E-03400 VILLENA (Alicante) 
(ES).

(750) Ivana Alonso Marco (D.N.I. 29.072.526 C), Altos de la 
Condomina, 17, E-03400 VILLENA (Alicante) (ES).

(580) 30.09.2010

715 859 (TRIO). 
(770) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING GMBH, 

Chollerstrasse 4, Zug (CH).
(732) Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800 Vevey 

(CH).
(580) 07.10.2010

733 604 (TOBEPAL). 
(770) GRUPO AMCOR FLEXIBLES HISPANIA, S.L., 

López Bravo, 68, BURGOS (ES).
(732) CONSTANTIA TOBEPAL, S.L., Avenida de Burgos, 

67, E-26006 LOGROÑO (La Rioja) (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(580) 24.09.2010

734 323 (HAPPY BABY). 
(770) Perleberg GmbH cards and more, Gewerbestraße 13, 

Bochum (DE).
(732) Klick Verlag AG, Blegistrasse 1, CH-6343 Rotkreuz 

(CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(580) 24.09.2010

737 811 (Marketform), 737 880. 
(770) MARKETFORM LIMITED, 8 Lloyd's Avenue, 

London EC3N 3EL (GB).
(732) Marketform Management Services Limited, 8 Lloyd's 

Avenue, London EC3N 3EL (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(580) 05.10.2010

738 601 (Vascolarys). 
(770) MEDESTEA INTERNAZIONALE S.P.A., Via 

Cernaia, 31, TORINO (IT).
(732) MEDESTEA BIOTECH S.P.A., Via Cernaia, 31, 

I-10121 Torino (IT).
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(842) Société à responsabilité limitée
(580) 07.07.2010

739 770 (CASAMAYOR). 
(770) STI IBERICA, S.L., P.I. Fuente del Jarro, Ciudad de 

Barcelona, 20, PATERNA (VALENCIA) (ES).
(732) PRODUCTOS DAMEL, S.L., Paseo de la Estación, s/

n, P.I. I-4 parcela 19, E-03330 CREVILLENTE 
ALICANTE (ES).

(842) Sociedad de Responsabilidad Limitada
(580) 28.10.2010

741 725 (FCPC). 
(770) KROMATON, 64, rue Pasteur, VILLEJUIF (FR).
(732) PATROMI, 49 boulevard des Belges, F-69006 LYON 

(FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE
(580) 10.08.2010

742 718 (RANGESEEKER). 
(770) Pentax Europe GmbH, Julius-Vosseler-Strasse 104, 

Hamburg (DE).
(732) HOYA CORPORATION, 2-7-5, Nakaochiai, 

Shinjuku-ku, Tokyo (JP).
(842) Corporation, Japan
(580) 21.09.2010

742 748 (SNICA). 
(770) CARDON FALZSYSTEME GMBH, Wiener Strasse 

25, Mariazell (AT).
(732) Karl Zechner, Wiener Straße 25, A-8630 Mariazell 

(AT).
(580) 13.09.2010

743 656 (SECURITY BOX). 
(770) METHODE ET SOLUTION INFORMATIQUE, 7, rue 

Jean Mermoz, VERSAILLES (FR).
(732) ARKOON NETWORK SECURITY, 1 place 

Verrazzano, F-69009 LYON (FR).
(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de

Surveillance
(580) 13.09.2010

743 831 (JColor). 
(770) JEC, La Charrière du Puits, QUINCIEUX (FR).
(732) JEC, 1220 avenue de l'Europe, F-69400 

VILLEFRANCHE-SUR-SAONE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 27.08.2010

744 247 (DON). 
(770) DreBo Werkzeugfabrik GmbH, Ulrichstrasse 22, 

Altshausen (DE).
(732) BMC Beteiligungs GmbH, Justus-von-Liebig-Str. 27b, 

63128 Dietzenbach (DE).
(841) DE
(580) 23.09.2010

747 462 (BIPOP). 
(770) BIPOP CARIRE S.p.a., Via Leonardo da Vinci, 74, 

BRESCIA (IT).
(732) UNICREDIT S.p.A., Via Alessandro Specchi, 16, 

I-00186 ROMA (IT).
(842) Société par Actions
(580) 07.09.2010

747 980 (321), 747 981 (321), 747 982 (123), 747 983 (123),
747 990 (123), 811 691 (FRICTION FIGHTERS). 
(770) Statoil ASA, Forusbeen 50, Stavanger (NO).
(732) Statoil Fuel & Retail ASA, Sørkedalsveien 8, N-0369 

Oslo (NO).
(842) a Public Limited Company, Norway
(580) 08.10.2010

752 548 (get it!). 
(770) GIC Get it Consulting GmbH, Seeblick 1, Cham (CH).
(732) get it! consulting & training gmbh, Seeblick 1, 

CH-6330 Cham (CH).
(842) Limited liability company (GmbH), Switzerland
(750) get it! consulting & training gmbh, Frau Barbara Illi, 

Seeblick 1, CH-6330 Cham (CH).
(580) 04.11.2010

753 477 (ELMO). 
(770) EVVA-Werk Spezialerzeugung von Zylinder- und 

Sicherheitsschlössern Gesellschaft m.b.H. & Co 
Kommanditgesellschaft, Wienerbergstrasse 59-65, 
Wien (AT).

(732) EVVA Sicherheitstechnologie GmbH, 
Wienerbergstraße 59-65, A-1120 Wien (AT).

(842) S.R.L., Autriche
(580) 23.08.2010

754 377 (Dimetis), 754 737 (dimetis Integrierte
SystemLösungen). 
(770) Dimetis AG, Kaiserleistrasse 19, Offenbach (DE).
(732) Dimetis GmbH, Justus-von-Liebig-Str. 9, 63128 

Dietzenbach (DE).
(580) 24.09.2010

755 425 (Gerflor). 
(770) GERFLOR S.A., 50, cours de la République, 

VILLEURBANNE (FR).
(732) TARAFLEX, 50 cours de la République, F-69100 

VILLEURBANNE (FR).
(842) Société Anonyme, France
(580) 18.08.2010

758 807 (ALYSI). 
(770) ALYSI FASHION S.r.l., Viale Colli Portuensi, 641/

649, ROMA (IT).
(732) NICE COMPANY S.r.l., Via Portuense, 1555, Isola 

H31, I-00148 ROMA (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(580) 06.09.2010
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763 916 (YOON). 
(770) MAGLIFICIO VALCONF S.R.L., Via del Lavoro, 9, 

Frazione Porto d'Ascoli, SAN BENEDETO DEL 
TRONTO AP (IT).

(732) MANCINI Giuseppe, Via Mamiani, 14, I-63039 SAN 
BENEDETTO DEL TRONTO (AP) (IT).

(580) 12.08.2010

764 792 (EMPOLIS). 
(770) empolis GmbH, An der Autobahn, Gütersloh (DE).
(732) Attensity Europe GmbH, Europaallee 10, 67657 

Kaiserslautern (DE).
(580) 24.09.2010

765 199 (EUROSAFETY). 
(770) Firma Asfa GmbH, 51-55, Arndtstrasse, Mülheim 

(DE).
(732) AS Bardusch GmbH, Arndtstrasse 51-55, 45473 

Mülheim (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(580) 24.09.2010

766 071 (pull-in). 
(770) LOHEAC Emmanuel Jean-Pierre, 353, Avenue 

d'Agen, HOSSEGOR (FR).
(770) LEFEBYRE Marielle, 7 rue de Pignada, SEIGNOSSE 

(FR).
(732) LYL - Société par Actions Simplifiée, 353 Avenue 

d'Agen, F-40150 HOSSEGOR (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 17.08.2010

775 262 (SWITCHBIOTECH). 
(770) Switch Biotech AG, Floriansbogen 2-4, Neuried (DE).
(732) Switch Biotech LLC, 22 Lexington Dr., PO Box 11375, 

Conway, Arkansas 72034 (US).
(842) LLC, Arkansas, USA
(580) 29.09.2010

785 389 (BANCO POPOLARE DI VERONA E NOVARA),
794 941, 801 406 (ALETTI FIDUCIARIA), 801 665 (BPVN),
907 092 (BANCO POPOLARE), 908 249 (CREDITO
POPOLARE), 936 010 (BANCO POPOLARE UNGHERIA),
939 566 (BANCO POPOLARE), 950 047 (ALETTI). 
(770) BANCO POPOLARE DI VERONA E NOVARA 

SOC.COOP. A R.L., Piazza Nogara, 2, VERONA (IT).
(732) BANCO POPOLARE SOC. COOP., Piazza Nogara, 2, 

I-37121 VERONA (IT).
(842) Cooperative Company, ITALY
(580) 07.09.2010

788 704 (VOGALENE). 
(770) UCB PHARMA SA, 420 Avenue Estienne D'Orves - 

"Défense Ouest", COLOMBES (FR).
(732) GlaxoSmithKline S.A., Rue du Tilleul 13, B-1332 

Genval (BE).
(580) 04.08.2010

788 869 (SURESOFT). 
(770) KODAK (société par actions simplifiée française), 26 

rue Villiot, PARIS (FR).
(732) Carestream Health, Inc., 150 Verona Street, Rochester, 

New York 14608 (US).
(814) FR
(580) 23.08.2010

791 137 (NOBIS BY NOBODY), 793 759 (NOBODY). 
(770) NOBODY, naamloze vennootschap, Nieuwe Steenweg 

20A, Nazareth (BE).
(732) LUCRUM CAPITAL PARTNERS, naamloze 

vennootschap, Kortrijkseheerweg 34, B-9810 
NAZARETH (BE).

(580) 30.09.2010

802 755 (WHEELBARROW). 
(770) CONFEZIONI SANTOSTEFANO, S.r.l., Via Enrico 

Mattei, 1, MASERA' DI PADOVA (Padova) (IT).
(732) STS GROUP SRL, Via Mattei, 1, I-35020 MASERÀ 

DI PADOVA (Padova) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 06.09.2010

814 889 (BRIMONT). 
(770) BRIMONT AGRAIRE, 23, rue Louis Jouvet, RETHEL 

(FR).
(732) Société à responsabilité limitée, SCHOLLER 

INDUSTRIE MECANIQUE MARNAISE, 1 avenue 
Charles De Gaulle, F-08302 RETHEL (FR).

(580) 07.09.2010

823 970 (NEUTRA - ACTIV), 864 708 (PARTY FEET). 
(770) SSL PRODUCTS LIMITED, 35 New Bridge Street, 

LONDON EC4V 6BW (GB).
(732) LRC Products Limited, 35 New Bridge Street, London 

EC4V 6BW (GB).
(842) Limited Company, England & Wales
(580) 29.10.2010

824 895 (Fe-All), 824 897 (LIFE). 
(770) ASPA Benelux B.V., Elzenkade 1, HOUTEN (NL).
(732) Office Point B.V., Laarderhoogtweg 12, NL-1101 EA 

AMSTERDAM ZUIDOOST (NL).
(580) 12.10.2010

833 052 (andrealattanzi). 
(770) LATTANZI Andrea, 2506, Via Castellano, 

SANT'ELPIDIO A MARE (AP) (IT).
(732) G.N.V. SRL, Via Pola scn Frazione Mezzina, 1, 

I-63014 MONTEGRANARO (FM) (IT).
(580) 24.08.2010

833 145 (Dr. Scholl), 833 146 (Scholl), 887 094 (Scholl). 
(770) SCHOLL LIMITED, 35 New Bridge Street, London, 

EC4V 6BW (GB).
(732) LRC Products Limited, 35 New Bridge Street, London 

EC4V 6BW (GB).
(814) BX
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(842) Limited Company, England & Wales
(580) 29.10.2010

833 893 (BEAR). 
(770) WINGS RESEARCH & DEVELOPMENT S.r.l., Via 

Bellini, 2 - Sesto di Rastignano, PIANORO BO (IT).
(732) BUCH S.P.A., Foro Buonaparte, 22, I-20100 MILANO 

(IT).
(842) Société par action, Italie
(580) 07.09.2010

838 278. 
(770) GUALA CLOSURES S.P.A., Via San Giovanni 

Bosco, 53/55, ALESSANDRIA AL (IT).
(732) SOLE S.P.A., Via San Giovanni Bosco, 53/55, I-15100 

ALESSANDRIA (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(580) 12.08.2010

849 796 (TICKETSOFT). 
(770) TICKETPRO, spol. s r.o., Mat’jská 7, Praha 6 - Dejvice 

(CZ).
(732) TICKETPRO a.s., Klimentská 1515/22, CZ-110 00 

Praha 1 (CZ).
(580) 03.11.2010

852 319 (BN OPW). 
(770) BN OPW S.r.l., Via Rinascita, 38, OZZANO 

DELL'EMILIA BO (IT).
(732) OPW Fueling Components Europe B.V., 19, 

Weerenweg, NL-1161 AE Zwanenburg (NL).
(580) 07.09.2010

856 117 (Baby Angel Il mio piccolo angelo), 960 041 (Baby
Angel). 
(770) LOVE THERAPY S.R.L., Viale Vittorio Veneto, 6, 

MILANO (IT).
(732) OVIESSE S.p.A., Via Terraglio, 17, I-30174 Venezia 

Mestre (VE) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(580) 11.08.2010

856 450 (Branders). 
(770) René Allemann, Forchstrasse 62, Zürich (CH).
(732) Branders Group AG, Rämistrasse 6, CH-8001 Zürich 

(CH).
(580) 07.10.2010

857 315 (ELECTRONIC SPORTS WORLD CUP). 
(770) GAMES - SERVICES, 10, rue d'Uzes, PARIS (FR).
(732) Monsieur Stéphane COSSE, 39 boulevard de 

Strasbourg, F-31000 TOULOUSE (FR).
(841) FR
(580) 07.09.2010

859 358 (LOYALTY PARTNER), 981 242 (LOYALTY
PARTNER). 
(770) PAYBACK GmbH, Theresienhöhe 12, München (DE).
(732) Loyalty Partner GmbH, Theresienhöhe 12, 80339 

München (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 24.09.2010

866 674 (HILTON). 
(770) Genender International, Inc., 44 Century Drive, 

Wheeling, IL 60090 (US).
(732) Kenneth J. Gennender, 44 Century Drive, Wheeling, 

Illinois 60090 (US).
(841) US
(580) 07.10.2010

871 408 (PLT), 871 410 (X Lt), 871 411 (Lt), 871 416 (Lt),
882 085 (X Lt). 
(770) Shimano Inc., 3-77, Oimatsu-cho, Sakai-ku, Sakai City, 

Osaka 590-8577 (JP).
(732) Shimano Europe B.V., Industrieweg 24, NL-8071 CT 

NUNSPEET (NL).
(842) Limited Liability, The Netherlands
(580) 06.09.2010

873 238 (VITacreme B12). 
(770) Optima Cosmetic D. Vietto, Praz Damont 3, Case 

postale 19, Bercher (CH).
(732) DARVIDIS S.A., Ch. Praz-Damont 3, C.P. 19, 

Bercher, CH-1038 (CH).
(580) 07.10.2010

892 608 (6PM). 
(770) Zappos.com, Inc., 2280 Corporate Circle, Suite 100, 

Henderson NV 89074 (US).
(732) Zappos IP, Inc., 2280 Corporate Circle, Suite 100, 

Henderson, Nevada 89074 (US).
(842) Corporation, Delaware (USA)
(750) Zappos IP, Inc., Attn: Trademarks, PO Box 8102, 

Reno, Nevada 89507 (US).
(580) 28.10.2010

900 179. 
(770) TARKETT FRANCE, 2 rue de l'Egalité, NANTERRE 

(FR).
(732) TARKETT GDL SA, 2, Op der Sang, L-9779 

LENTZWEILER (LU).
(842) Société de droit luxembourgeois, Luxembourg
(580) 06.09.2010

905 041 (ALION). 
(770) YUEQING ALION ELECTRONICS CO., LTD., 

Xiangshan Xincun, Liushi, Yueqing, Zhejiang 325000 
(CN).

(732) WENZHOU ALION ELECTRONICS CO., LTD., 
Dongfeng Industrial Area, Liushi, Yueqing, 325604 
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(580) 17.08.2010



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 597

910 101 (DURFLEX), 916 796 (DURCRET), 931 833
(DURSYS). 
(770) MSB-Management GmbH, Alter Sonnenbergweg 4, 

Freden (DE).
(732) Hyperion Verwaltung GmbH, Bockenheimer 

Landstraße 51-53, 60325 Frankfurt/Main (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 24.09.2010

911 613 (GLOBE). 
(770) EXPOGLOBE S.R.L., Via dell'Arcadia, 2, ROMA 

(IT).
(732) T.T.G. ITALIA S.P.A., Via Alberto Nota, 6, I-10122 

TORINO (IT).
(842) Società per Azioni
(732) FIERA ROMA S.R.L., Via Portuense, 1645-47, 

I-00148 ROMA (IT).
(842) Società a responsabilità limitata
(750) T.T.G. ITALIA S.P.A., Via Alberto Nota, 6, I-10122 

TORINO (IT).
(580) 11.08.2010

914 221 (SONOLIVER), 916 763 (INNOVUE), 978 506
(CARDIOGEN-82). 
(770) Bracco International B.V., Strawinskylaan 3051, 

Amsterdam (NL).
(732) Bracco Suisse S.A., Via Cantonale, Galleria 2, 

CH-6928 Manno (CH).
(842) Joint-stock company, Switzerland
(580) 30.09.2010

917 100 (fergi). 
(770) KOMPAR S.R.L. IN LIQUIDAZIONE, Cis di Nola, 

Isola 5, Torre 5 int 532, Nola (NA) (IT).
(732) GMM RETAIL S.R.L., Centro Direzionale Isola, A/2, 

I-80100 NAPOLI (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY
(580) 07.09.2010

918 321 (MARLIES DEKKERS), 975 465 (MARLIES
DEKKERS). 
(770) Marlies Dekkers Holding B.V., Mathenesserlaan 376, 

Rotterdam (NL).
(732) MD Group B.V., Delftseplein 30 k, NL-3013 AA 

Rotterdam (NL).
(842) Limited Liability, The Netherlands
(580) 07.09.2010

926 957 (Octane), 933 144 (Oracle), 933 145 (Shockwave),
935 592 (Mainframe), 1 006 167 (Silverbolt). 
(770) Vertiflex, Inc., 1351 Calle Avanzado, San Clemente, 

CA 92673 (US).
(732) EXACTECH, INC, 2320 N.W. 66th Court, Gainsville, 

FL 32653 (US).
(842) Corporation, Florida, United States of America
(580) 08.10.2010

937 415 (EVGA). 
(770) EVGA GmbH, Bussardstr. 5, Gräfelfing (DE).
(732) EVGA Corporation, 2900 Saturn St., Suite B, Brea, CA 

92821 (US).
(842) Corporation
(580) 24.09.2010

938 355 (O LIVE), 938 722 (OLIVELLA). 
(770) Olivella S.r.l., Via G. Agnelli, 10, CAMPELLO SUL 

CLITUNNO (IT).
(732) Umbria Olil International S.r.l., Via Cesare Pascarella, 

63, I-00153 Roma (IT).
(842) Limited Company
(580) 10.09.2010

939 978 (Vicomte Arthur PARIS - PALM BEACH). 
(770) Arthur de SOULTRAIT, 125 rue Pierre Brossolette, 

PRESLES (FR).
(770) SEGUR SARL, Parc des Beaux Soleils - 9 chaussée 

Jules César, BP 80227 Osny, CERGY Cedex (FR).
(732) Monsieur Arthur de Soultrait, 125 rue Pierre 

Brossolette, F-95590 Presles (FR).
(841) FR
(580) 13.08.2010

942 848 (MYRTILLE), 942 849 (Matì), 974 979 (kalikò),
975 304 (OVER LAND). 
(770) IL SUPERMAGAZZENO S.P.A., Corso Novara, 229, 

VIGEVANO (PV) (IT).
(732) IL SUPERMAGAZZENO S.R.L., Corso Novara, 229, 

I-27029 VIGEVANO (PV) (IT).
(842) S.R.L., Italy
(580) 02.09.2010

943 066 (MUFLE). 
(770) MUFLE S.P.A., Via dell'Industria, 7, PORTO 

RECANATI (MC) (IT).
(732) MUFLESYSTEM S.R.L., Via dell'Industria, 7, I-62017 

PORTO RECANATI (MC) (IT).
(580) 12.08.2010

944 811 (EFFEN). 
(770) Barton Brands, Ltd, 1 South Dearborn, Suite 1700, 

Chicago, IL 60603 (US).
(732) Constellation Spirits, Inc., 1 South Dearborn, Suite 

1700, Chicago, IL 60603 (US).
(842) Corporation, Delaware, U.S.A.
(580) 08.10.2010

944 811 (EFFEN). 
(770) Constellation Spirits, Inc., 1 South Dearborn, Suite 

1700, Chicago, IL 60603 (US).
(732) Sazerac North America, Inc., 1001 Wilkinson 

Boulevard, Frankfort, Kentucky 40602 (US).
(842) Corporation, Delaware, U.S.A.
(580) 08.10.2010
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946 771 (CAPOBIANCO). 
(770) LORENZI Marco, Via Cavalli, 34/A, Bergamo (BG) 

(IT).
(732) DUELLE Industria Srl, Via Don Milani, 5, I-24050 

ZANICA (BG) (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(580) 11.08.2010

957 879 (OCEAN7). 
(770) Styria.MULTI MEDIA AG & Co KG, Geiselberg, 3, 

WIEN (AT).
(732) Maximilian Verlag GmbH & Co. KG, Georgsplatz 1, 

20099 Hamburg (DE).
(842) KG, GERMANY
(580) 19.08.2010

962 551 (Belgaufra). 
(770) Nicole MARTINY, Rue Dolimont 8, BIERGES (BE).
(732) Alban Vangoidsenhoven, Avenue Circulaire 114D, 

B-1180 Uccle (BE).
(580) 01.10.2010

968 833 (ACTION 3), 974 773 (DARE). 
(770) Coty Prestige Lancaster Group GmbH, Fort Malakoff 

Park, Rheinstrasse 4E, Mainz (DE).
(732) Coty Germany GmbH, Fort Malakoff Park, 

Rheinstrasse 4E, 55116 MAINZ (DE).
(580) 24.09.2010

968 871 A (S GROUPE SEB). 
(770) SEB, Selongey (FR).
(732) SEB S.A., Les 4M, Chemin du Petit Bois, F-69130 

Ecully (FR).
(842) société anonyme, France
(580) 08.09.2010

970 717 (MYOBIS). 
(770) mydays GmbH, Zielstattstr. 21-23, München (DE).
(732) myobis GmbH, Zielstattstraße 21, 81379 München 

(DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 24.09.2010

976 003 (flyvo). 
(770) POSCO ICT COMPANY LTD., 276-2, Seohyeon-

dong, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, 463-
775 (KR).

(732) SeAH Networks Co., Ltd., 9F., East, IT Venture Tower, 
78 Garak-dong, Songpa-gu, Seoul 138-160 (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea
(580) 12.10.2010

977 616 (SMOOTHY). 
(770) Tomasz Boduch, Leystrasse 19-21/13/15, Wien (AT).
(732) Torsten Mayer, Otto-Seeling-Promenade 2-4, 90762 

Fürth (DE).
(841) DE
(580) 30.08.2010

978 875 (ORION). 
(770) NEW ORION S.R.L., Via Leonardo Da Vinci, SAN 

MARTINO DI LUPARI (PADOVA) (IT).
(732) COFIN GMBH, Moritschstrasse 2/III, A-9500 Villach 

(AT).
(842) Limited Liability Company, Austria
(580) 03.09.2010

986 686 (LOYALTY PARTNER SOLUTIONS). 
(770) PAYBACK GmbH, Theresienhöhe 12, München (DE).
(732) Loyalty Partner Solutions GmbH, Theresienhöhe 12, 

80339 München (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 24.09.2010

989 256 (Drakensang). 
(770) Radon Labs GmbH, Bouchèstraße 12, Haus 2, Berlin 

(DE).
(732) Bigpoint GmbH, Christoph-Probst-Weg 3, 20251 

Hamburg (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH) = LLC,

Germany
(580) 24.09.2010

994 056 (JohnsonDiversey Clean is just the beginning). 
(770) Torgovoe chastnoe unitarnoe predpriyatie 

"MEDKONSUL", k. 403, d. 47, pr-t im., gazety 
"Zvezda", Minsk (BY).

(732) S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe Street, Racine, 
WI 53403-2236 (US).

(814) CH
(580) 17.09.2010

998 695 (kadaza). 
(770) Steven C. Witte; Carolus J.M. Rotteveel; Bernardus 

J.M. Rotteveel h.o.d.n., Rotteveel, Rotteveel & Witte 
V.O.F., Pieter Nieuwlandstraat 108 A, Amsterdam 
(NL).

(732) Carolus J. M. Rotteveel h.o.d.n. Rotteveel Media, 
Keizersgracht 127, NL-1015 CJ AMSTERDAM (NL).

(580) 01.10.2010

1 001 812 (LPSC), 1 002 009 (LPSC). 
(770) MGG Group B.V., Industriestraat 14 a, TEGELEN 

(NL).
(732) MGG Netherlands B.V., Industriestraat 14a, NL-5931 

PJ Tegelen (NL).
(842) Company with limited liability, The Netherlands
(580) 30.09.2010

1 004 577, 1 007 525 (JEELEX). 
(770) Obschestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Torgovy Dom Jeelex", 9, Industrialnaya str., 
Klimovsk, Moscow region (RU).

(732) Obschestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 
"JEELEX", 9, Industrialnaya str., Klimovsk, 
RU-142180 Moscow region (RU).

(580) 01.11.2010
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1 007 276 (X-TEAM SPORTS). 
(770) XEBIO CO., LTD., 7-35, Asahi 3-chome, Koriyama-

shi, Fukushima 963-8024 (JP).
(732) KABUSHIKI KAISHA LEONIAN, 1-1-1, 

Uchisaiwaicho, Chiyoda-ku, Tokyo 100-0011 (JP).
(842) Corporation, Japan
(580) 06.09.2010

1 013 672 (JEXT). 
(770) Sandel, Løje & Wallberg, Frederiksgade 7, P.O. Box 

9006, København K (DK).
(732) ALK AG, Industriestrasse 30, CH-8604 Volketswil 

(CH).
(842) AG
(580) 18.10.2010

1 015 088 (SOUPAC). 
(770) Landolt Consulting GmbH, Sonnhalde 9, Pfäffikon 

(CH).
(732) SOUPAC AG, Hofacker 6, CH-8808 Pfäffikon (CH).
(580) 12.10.2010

1 021 860 (7 DAYS Bake it). 
(770) VIVARTIA INDUSTRIAL & COMMERCIAL 

COMPANY OF FOOD PRODUCTS & CATERING 
SERVICES S.A., 10, Ziridi Str., Maroussi, Athens 
(GR).

(732) CHIPITA INDUSTRIAL & COMMERCIAL 
COMPANY S.A., 12th km National Road Athens - 
Lamia Metamorfossi, Athens (GR).

(842) Société Anonyme, Greece
(580) 15.10.2010

1 028 078 (weniger CO2). 
(770) Werner Lampert Beratungsges.m.b.H., 

Goldschmiedgasse 10/205, Wien (AT).
(732) Hofer Kommanditgesellschaft, Hofer Straße 1, A-4642 

Sattledt (AT).
(842) Limited partnership, Austria
(580) 30.08.2010

1 033 405 (EXPRESSMaps). 
(770) INFOTERRA FRANCE, 31 rue des Cosmonautes, 

TOULOUSE (FR).
(732) SPOT IMAGE, 5, rue des Satellites, F-31400 

TOULOUSE (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 14.09.2010

1 036 501, 1 036 778 (AAA-SCHÄBLE Cert). 
(770) AAA-SCHÄBLE Cert e. Kfr. Monika Schäble, Anton-

Jaumann-Str. 8A, Oettingen (DE).
(732) AAA-SCHÄBLE Cert GmbH & Co. KG, Anton-

Jaumann-Str. 8a, 86732 Oettingen (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(580) 24.09.2010

1 040 023 (LIFEBIKE). 
(770) Christer Svenson & Co Projekt AB, P.O. Box 5216, 

Stockholm (SE).
(732) Enterprize UNLMT AB, Brunnsgatan 11, SE-111 38 

Stockholm (SE).
(842) Limited liability company, Sweden
(580) 07.10.2010

1 040 510 (BETASTAR). 
(770) UCB PHARMA S.A., Allée de la Recherche 60, 

BRUXELLES (BE).
(732) Neogen Corporation, 620 Lesher Place, Lansing, MI 

48912 (US).
(842) Corporation, Michigan (U.S.A.)
(580) 30.09.2010

1 040 822 (ScanSystem). 
(770) HENKEL FRANCE, 161 rue de Silly, BOULOGNE 

BILLANCOURT (FR).
(732) HENKEL AG & CO KGaA (Société de droit 

allemand), Henkelstrasse 67, 40589 Düsseldorf (DE).
(842) Société en commandite, ALLEMAGNE
(580) 31.08.2010

1 044 264 (NAVIGO CRUISE CLASSICS). 
(770) Scylla Tours AG, Uferstrasse 90, Basel (CH).
(732) Navitax AG, Uferstrasse 90, CH-4019 Basel (CH).
(580) 12.10.2010

1 046 297 (ergobag). 
(770) Oliver Steinki, Bendstr. 45, Korschenbroich (DE).
(770) Florian Michajlezko, Bendtr. 45, Korschenbroich (DE).
(770) Juliaan Cazin, Bendstr. 45, Korschenbroich (DE).
(770) Sven-Oliver Pink GbR, Bendstr. 45, Korschenbroich 

(DE).
(732) ergobag GmbH, Rothehausstraße 2a, 50823 Köln (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 24.09.2010



Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

600 No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

162 393 (Antispumin). 
(770) Ashland Nederland B.V., Triathlonstraat 33, NL-3078 

HX Rotterdam (NL).
(871) 162 393 B.
(580) 29.09.2010

(151) 26.06.1952 162 393 B
(180) 26.06.2012
(732) Ashland Licensing and

Intellectual Property LLC
5200 Blazer Parkway
Dublin, OH 43017 (US).

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie, les sciences et
la photographie, mélanges extincteurs, trempes, soudures,
résines synthétiques, substances collantes pour buts
industriels, apprêts, matières à tanner, amidon et préparations
d'amidon, agents de graissage, agents de foulage, agents à
imprégner à l'épreuve du feu, agents d'imperméabilisation de
substances de toute sorte; produits et préparations pour
l'encollage, dissolvants de graisse, agents d'extraction
(compris dans cette classe).

 1 Chemicals for industry, science and photography,
fire-extinguishing compounds, tempering substances, solders,
artificial resins, industrial glues, primers, tanning materials,
starch and starch products, greasing agents, fulling agents,
fire-resistant agents, all sorts of rainproofing substances;
sizing preparations and products, grease solvents, extraction
agents (included in this class).
(822) DT, 31.12.1950, 436 675.
(161) 27.06.1932, 079526.
(832) AZ, EG.
(270) français / French

497 363 (LEYBOLD). 
(770) Oerlikon Leybold Vacuum GmbH, Bonner Strasse 498, 

50968 Köln (DE).
(871) 497 363 A.
(580) 27.09.2010

(151) 04.06.1985 497 363 A
(180) 04.06.2015
(732) OC Oerlikon Corporation AG,

Pfäffikon
Churerstraße 120
CH-8808 Pfäffikon (CH).

(842) Public Limited Company, Switzerland

(511)  4 Lubrifiants et fluides pour pompes à vide; graisses
pour la technique du vide.

 6 Vannes à vide; vannes à tiroir; tuyauterie, raccords
et composants pour la technique du vide.

 7 Pompes à vide: pompes rotatives, pompes à fluide
moteur, pompes à entraînement mécanique, pompes à
sorption; dispositifs de réglage et de commande pour pompes
à vide; vannes et robinets à vide, vannes à tiroir, séparateurs,

condenseurs et filtres; appareils et systèmes pour la technique
du vide grossier, du vide moyen, du vide poussé et de l'ultra-
vide; installations de dégazage, remplissage, imprégnation,
mélange, pressage à chaud, estampage isothermique, coulée;
installations pour le dépôt de couches minces sous vide pour
l'optique et l'électronique; unités et appareils de soudage;
séparateurs de gaz; installations de fabrication et d'élaboration
de poudres métalliques; unités pour la fabrication de
monoglycérides.

 9 Dispositifs de mesurage, de réglage, de commande
et de contrôle pour pompes à vide; détecteurs de fuites et
installations de contrôle de l'étanchéité; manomètres à vide;
installations pour l'analyse de surfaces; analyseurs
d'échantillons à l'aide de rayonnement ionisant; mesureurs
d'épaisseur de couches et contrôleurs de dépôts; analyseurs de
gaz; installations de métallisation et de dépôt de couches
minces par évaporation ou pulvérisation cathodique; appareils
de soudage; appareils d'enseignement scientifiques et
techniques; appareils de physique et instruments de mesure
pour la recherche.

11 Robinets à vide, sas à vide, filtres; appareils et
systèmes cryogéniques et cryostatiques; installations de
séchage, lyophilisation, frittage, distillation, traitement
thermique, fusion; installations pour le traitement des métaux
sous vide; fours de fusion, purification, raffinage et
reconditionnement; fours à vide: fours à arc, fours à induction,
fours à bombardement électronique et fours de refusion sous
laitier électroconducteur; appareils et éléments pour l'industrie
nucléaire; générateurs, purificateurs et récupérateurs de gaz,
fours de tirage de monocristaux et d'affinement à zones.

16 Matériel d'enseignement scientifique et technique.
17 Tuyauterie, raccords et composants pour la

technique du vide; produits d'étanchéité, luts et vernis
d'étanchéité pour la technique du vide.

20 Vannes à vide; vannes à tiroir.
37 Réparation, entretien et remise en état d'appareils,

d'installations et de composants pour la technique du vide et de
ses applications en métallurgie; service après-vente (entretien)
dans tous les domaines de la technique du vide et de ses
applications en métallurgie.

40 Traitement de produits ou matériaux à
températures élevées ou réduites et/ou sous vide.

41 Formation et séminaires (cours) dans tous les
domaines de la technique du vide et de ses application en
métallurgie.

42 Conseils techniques et ingénierie, projets et
séminaires (étude) dans tous les domaines de la technique du
vide et de ses applications en métallurgie; étude et analyse de
produits ou matériaux à températures élevées ou réduites et/ou
sous vide.

 4 Lubricants and fluids for vacuum pumps; greases
for vacuum engineering.

 6 Vacuum pumps; gate valves; piping, couplings and
components for vacuum engineering.

 7 Vacuum pumps: rotary pumps, fluid entrainment
pumps, mechanically driven pumps, adsorption vacuum
pumps; controlling and regulating devices for vacuum pumps;
vacuum valves and stopcocks, gate valves, separators,
condensers and filters; apparatus and systems for basic,
medium, advanced and ultra vacuum engineering;
degasifying, filling, impregnation, mixing, hot pressing,
isothermal stamping, casting installations; vacuum thin film
deposition installations for optics and electronics; welding
units and apparatus; gas separators; installations for
manufacturing and developing metal powders; units for
manufacturing monoglycerides.

 9 Measuring, regulating, controlling and
monitoring devices for vacuum pumps; leak detectors and
sealing monitoring apparatus; vacuum gauges; surface
analysis installations; sample analysers using ionizing
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radiation; layer thickness meters and deposit controllers; gas
analyzers; metallisation and thin film deposition installations
using evaporation or cathode sputtering; welding apparatus;
scientific and technical teaching apparatus; physics apparatus
and measuring instruments for research purposes.

11 Vacuum stopcocks, vacuum chambers, filters;
cryogenic and cryostatic apparatus and systems; drying,
freeze-drying, sintering, distillation, heat treatment and
melting installations; vacuum metal processing installations;
smelting, purifying, refining and reconditioning furnaces;
vacuum furnaces: arc furnaces, induction furnaces, electron
bombardment furnaces and electroslag remelt furnaces;
apparatus and elements for the nuclear industry; gas furnaces,
purifiers and recuperators, monocrystal pullers and zone
refining furnaces.

16 Scientific and technical teaching material.
17 Pipes, joints and components for vacuum

engineering; sealants, luting agents and sealer varnishes for
vacuum engineering.

20 Vacuum pumps; gate valves.
37 Repair, maintenance and overhauling of

apparatus, installations and components for vacuum
engineering and for its applications in metallurgy; after-sales
service (servicing) in all fields of vacuum engineering and in
its applications in metallurgy.

40 Treatment of products of materials at high or
reduced temperatures and/or in a vacuum.

41 Training and seminars (courses) in all the fields of
vacuum engineering and in its applications in metallurgy.

42 Technical consulting and engineering, projects
and seminars (studies) in all the fields of vacuum engineering
and in its applications in metallurgy; study and analysis of
products or materials at high or reduced temperatures and/or
in a vacuum.

 4 Lubricantes y fluidos para bombas de vacío; grasas
para la técnica del vacío.

 6 Válvulas de vacío; válvulas distribuidoras; tuberías,
racores y componentes para la técnica del vacío.

 7 Bombas de vacío: bombas rotativas, bombas de
fluido motor, bombas de accionamiento mecánico, bombas de
sorción; dispositivos de regulación y de control para bombas de
vacío; válvulas y espitas de vacío, válvulas distribuidoras,
separadores, condensadores y filtros; aparatos y sistemas
para la técnica del vacío grosero, del vacío fino, del alto vacío
y del ultra vacío; instalaciones de desgasificación, llenado,
impregnación, mezcla, prensado en caliente, estampado
isotérmico, fundición; instalaciones para aplicar capas finas al
vacío para la óptica y la electrónica; equipos y aparatos de
soldar; separadores de gas; instalaciones de fabricación y
elaboración de polvos metálicos; equipos para fabricar
monoglicéridos.

 9 Dispositivos de medida, de regulación, de mando y
de control para bombas de vacío; detectores de fugas e
instalaciones para controlar la estanqueidad; manómetros de
vacío; instalaciones para el análisis de superficies;
analizadores de muestras por medio de radiación ionizante;
medidores del espesor de las capas y controladores de
aplicaciones; analizadores de gas; instalaciones de
metalización y de aplicación de capas finas por evaporación o
pulverización catódica; aparatos de soldar; aparatos de
enseñanza científicos y técnicos; aparatos de física e
instrumentos de medida para la investigación.

11 Espitas de vacío, compartimentos estancos de
vacío, filtros; aparatos y sistemas criogénicos y criostáticos;
instalaciones de secado, liofilización, sinterización, destilación,
tratamiento térmico, fusión; instalaciones para el tratamiento
de metales al vacío; hornos de fusión, purificación, refinado y
reacondicionado; hornos de vacío: hornos de arco, hornos de
calentamiento inductivo, hornos de bombardeo electrónico y
hornos de refusión bajo escorias electroconductoras; aparatos
y elementos para la industria nuclear; generadores,
purificadores y recuperadores de gas, hornos de tiro de
monocristales y de afino por zonas.

16 Materiales de enseñanza científicos y técnicos.
17 Tuberías, racores y componentes para la técnica

del vacío; productos de estanqueidad, zulaque y barnices de
estanqueidad para la técnica del vacío.

20 Válvulas de vacío; válvulas distribuidoras.

37 Reparación, mantenimiento y reparación de
aparatos, instalaciones y componentes para la técnica del
vacío y sus aplicaciones en metalurgia; servicio postventa
(mantenimiento) en todos los ámbitos de la técnica del vacío y
sus aplicaciones en metalurgia.

40 Procesamiento de productos o materiales a
temperaturas altas, bajas y/o al vacío.

41 Formación y seminarios (cursos) en todos los
ámbitos de la técnica del vacío y sus aplicaciones en
metalurgia.

42 Asesoramiento técnico y servicios de ingeniería,
proyectos y seminarios (estudios) en todos los ámbitos de la
técnica del vacío y sus aplicaciones en metalurgia; estudio y
análisis de productos o materiales a temperaturas altas, bajas
y/o al vacío.
(822) DT, 09.05.1985, 1 076 867.
(834) CN.
(862) CN.
(270) français / French / francés

522 758. 
(770) EL CHARRO S.r.l., Piazza dei Quiriti, 3, I-00192 

ROMA (IT).
(871) 522 758 G.
(580) 08.09.2010

(151) 27.04.1988 522 758 G
(180) 27.04.2018
(732) AROMA PROJECTS INC. I.b.c.

460900 Pasea Estate, Road Town
TORTOLA (VG).

(812) CH
(842) Société anonyme, Iles Vierges Britaniques

(531) 5.5; 25.1.
(511)  9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques (à l'exception
de lunettes, leurs parties et accessoires, étuis à lunettes,
cordons de lunettes), de pesage, de mesurage, de signalisation
et d'enseignement; appareils et instruments scientifiques pour
usage en laboratoires; appareils et instruments pour la
technique des courants faibles, à savoir pour la
télécommunication, pour la technique de la haute fréquence et
la technique du réglage; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer et
équipement pour le traitement de l'information; extincteurs;
vêtements de protection contre les accidents, y compris
chaussures (sauf casques), vêtements spéciaux pour buts de
sauvetage; appareils de respiration pour plongeurs.

25 Vêtements (pas en cuir) pour enfants de 0 à 12 ans;
peignoirs, robes de chambre et pyjamas pour homme, femme
et enfants de 0 à 12 ans; costumes de bain et robe de plage pour
enfants de 0 à 12 ans; bas, chaussettes et collant pour homme,
femme et enfants de 0 à 12 ans; chapellerie, gants, foulard et
carré, bandanas, écharpes, étole, cravates.
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(851) A supprimer de la liste:
 9 Lunettes, leurs parties et accessoires (étuis à lunettes,
cordons de lunettes).
(851) A supprimer de la liste:
25 Vêtements en cuir pour homme, femme et enfants;
costumes de bain et robe de plage pour homme; ceintures pour
adultes et enfants.
(821) IT, 05.02.1988, 33 049 C/88.
(822) IT, 27.04.1988, 492 721.
(300) IT, 05.02.1988, 33 049 C/88.
(831) KZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

KP, LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
UA, VN.

(861) CH.
(851) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, MC,

RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(851) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, KP, LI,

MA, MC, MN, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français

554 911 (PROFI). 
(770) Société Louis Delhaize Financière et de Participation, 

en abrégé DELFIPAR, société anonyme, Rue de 
l'Espérance 84, B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(871) 554 911 A.
(580) 24.09.2010

(151) 14.05.1990 554 911 A
(180) 14.05.2020
(732) PROFI ROM FOOD S.R.L.

str. Miresei nr. 1
300642 judet Timis, Timisoara (RO).

(842) Limited liability company, Romania

(531) 26.4; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; sauces à salade; conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.

(822) BX, 16.12.1988, 456 622.
(822) BX, 22.12.1989, 471 896.
(300) BX, 22.12.1989, 471 896 pour les produits des classes

3 et 5.
(834) RO.
(851) RO.
(851) RO.
(270) français

591 551 (CLIFTON). 
(770) Luc VERSTRAETEN, Driesstraat 2, B-9820 

MERELBEKE (BE).
(871) 591 551 A.
(580) 19.10.2010

(151) 07.09.1992 591 551 A
(180) 07.09.2012
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(842) Société anonyme (limited liability company)

(511) 14 Boutons de manchettes en métaux précieux et non
en métaux précieux.
(822) BX, 07.04.1992, 513 857.
(300) BX, 07.04.1992, 513 857.
(834) DE, ES, FR, IT, PT.
(862) DE.
(270) français

607 226. 
(770) Société Louis Delhaize Financière et de Participation, 

en abrégé DELFIPAR, société anonyme, Rue de 
l'Espérance 84, B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(871) 607 226 A.
(580) 24.09.2010

(151) 20.08.1993 607 226 A
(180) 20.08.2013
(732) PROFI ROM FOOD S.R.L.

str. Miresei nr. 1
300642 judet Timis, Timisoara (RO).
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(842) Limited liability company, Romania

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 4.5; 10.3; 29.1.
(591) jaune, rouge, noir et blanc. / Yellow, red, black and

white. / Amarillo, rojo, blanco y negro.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut et/
ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et

légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances for medical use, food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery; side arms; razors.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); playing cards; printers' type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal, or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
goods for cleaning purposes; steel wool; unworked and/or
semi-worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' goods; matches.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas, mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
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otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); naipes; caracteres
de imprenta; clichés de imprenta.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto y/o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) BX, 08.04.1993, 529 032.
(300) BX, 08.04.1993, 529 032.
(834) RO.
(270) français / French / francés

607 227 (PROFI). 
(770) Société Louis Delhaize Financière et de Participation, 

en abrégé DELFIPAR, société anonyme, Rue de 
l'Espérance 84, B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(871) 607 227 A.
(580) 24.09.2010

(151) 20.08.1993 607 227 A
(180) 20.08.2013
(732) PROFI ROM FOOD S.R.L.

str. Miresei nr. 1
300642 judet Timis, Timisoara (RO).

(842) Limited liability company, Romania

(531) 4.5; 10.3; 26.4; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;

combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut et/
ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.

(822) BX, 08.04.1993, 529 033.
(300) BX, 08.04.1993, 529 033.
(834) RO.
(270) français

659 862 (TALLOFIN). 
(770) Ashland Nederland B.V., Triathlonstraat 33, NL-3078 

HX Rotterdam (NL).
(871) 659 862 B.
(580) 29.09.2010

(151) 17.07.1996 659 862 B
(180) 17.07.2016
(732) Ashland Licensing and

Intellectual Property LLC
5200 Blazer Parkway
Dublin, OH 43017 (US).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, en
particulier à l'industrie du papier, pour le traitement des eaux
d'appoint, d'eau réfrigérante, d'eau de processus industriel et
d'eaux usées ainsi que pour les systèmes circulaires industriels
afin d'éviter et enlever les dépôts corrosifs et fluides visqueux
causés par des microorganismes.

 1 Chemical products for industrial use, particularly
for the paper industry, for treating make-up water, cooling
water, industrial process water and waste water as well as for
industrial circulation systems so as to prevent and remove
corrosive deposits and viscous fluids caused by
microorganisms.

 1 Productos químicos destinados a la industria, en
particular a la industria del papel, y para el tratamiento de
aguas de aportación, aguas refrigerantes, aguas de procesos
industriales y aguas residuales, así como para sistemas
circulares industriales, a fin de evitar y eliminar los depósitos
corrosivos y fluidos viscosos causados por microorganismos.
(822) DE, 03.05.1996, 396 07 432.
(300) DE, 16.02.1996, 396 07 432.
(832) AZ.
(270) français / French / francés

717 900 (PRAESTAFIX). 
(770) Ashland Nederland B.V., Triathlonstraat 33, NL-3078 

HX Rotterdam (NL).
(871) 717 900 C.
(580) 29.09.2010

(151) 15.07.1999 717 900 C
(180) 15.07.2019
(732) Ashland Licensing and

Intellectual Property LLC
5200 Blazer Parkway
Dublin, OH 43017 (US).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  1 Produits chimiques à usage industriel, notamment
agents auxiliaires destinés à l'industrie des pâtes et papiers,
agents de fixation.

 1 Chemicals used in industry, namely auxiliary
agents for the paper and pulp industry, fixing agents.
(822) DE, 30.11.1988, 1 131 354.
(832) AZ.
(270) anglais / English

718 264 (PRAESTARET). 
(770) Ashland Nederland B.V., Triathlonstraat 33, NL-3078 

HX Rotterdam (NL).
(871) 718 264 C.
(580) 29.09.2010

(151) 15.07.1999 718 264 C
(180) 15.07.2019
(732) Ashland Licensing and

Intellectual Property LLC
5200 Blazer Parkway
Dublin, OH 43017 (US).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  1 Produits chimiques à usage industriel, notamment
agents auxiliaires destinés à l'industrie des pâtes et papiers,
agents destinés à favoriser la déshydratation, agents de
rétention, agents de flottation et de sédimentation.

 1 Chemicals used in industry, namely auxiliary
agents for the paper and pulp industry, dewatering promotion
agents, retention agents, floatation and sedimentation agents.
(822) DE, 21.12.1988, 1 132 388.
(832) AZ.
(270) anglais / English

746 572 (PROFI). 
(770) Société Louis Delhaize Financière et de Participation, 

en abrégé DELFIPAR, société anonyme, Rue de 
l'Espérance 84, B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(871) 746 572 A.
(580) 24.09.2010

(151) 31.10.2000 746 572 A
(180) 31.10.2010
(732) PROFI ROM FOOD S.R.L.

str. Miresei nr. 1
300642 judet Timis, Timisoara (RO).

(842) Limited liability company, Romania

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut et/
ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.

(822) BX, 14.07.2000, 668915.
(300) BX, 14.07.2000, 668915.
(834) RO.
(270) français

799 649. 
(770) Société Louis Delhaize Financière et de Participation, 

en abrégé DELFIPAR, société anonyme, Rue de 
l'Espérance 84, B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(871) 799 649 A.
(580) 24.09.2010

(151) 04.03.2003 799 649 A
(180) 04.03.2013
(732) PROFI ROM FOOD S.R.L.

str. Miresei nr. 1
300642 judet Timis, Timisoara (RO).

(842) Limited liability company, Romania

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

4.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, noir et blanc. / Yellow, black and white. /

Amarillo, rojo, negro y blanco.
(511) 35 Services de vente au détail de toutes les catégories
de produits présentés dans les supermarchés; publicité et

services de promotion publicitaire pour des tiers; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément dans
un grand magasin.

35 Retailing services for all kinds of goods presented
in supermarkets; advertising and advertisement promotion
services for third parties; business management; business
administration; office functions; grouping (for third parties) of
various goods (excluding the transport thereof) enabling
consumers to examine and buy them at their convenience in a
department store.

35 Servicios de venta al por menor de todas las
categorías de productos presentados en supermercados;
publicidad y servicios de promoción publicitaria para terceros;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
una amplia gama de productos (excepto su transporte), a fin de
que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad en grandes almacenes.
(821) BX, 08.10.2002, 1019507.
(822) BX, 08.10.2002, 722105.
(300) BX, 08.10.2002, 722105.
(834) RO.
(270) français / French / francés

810 619 (tec4water). 
(770) Ashland Nederland B.V., Triathlonstraat 33, NL-3078 

HX Rotterdam (NL).
(871) 810 619 C.
(580) 29.09.2010

(151) 30.01.2003 810 619 C
(180) 30.01.2013
(732) Ashland Licensing and

Intellectual Property LLC
5200 Blazer Parkway
Dublin, OH 43017 (US).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, notamment produits chimiques
destinés à l'exploitation pétrolière, à l'industrie minière, à
l'industrie chimique, à l'industrie de transformation et de
traitement des métaux, à l'industrie papetière et de la cellulose,
ainsi qu'à l'industrie sucrière et alimentaire; charbons actifs,
sels ferreux; agents chimiques auxiliaires conçus pour des
processus biotechnologiques, notamment pour l'industrie
alimentaire; produits chimiques conçus pour le traitement de
l'eau et de l'eau potable, ainsi que pour le traitement des eaux
usées et des boues, notamment pour l'épaississement et la
déshydratation de boues à partir d'installations d'épuration
industrielles et municipales, ainsi que pour la clarification de
l'eau de filtration et de l'eau industrielle dans l'industrie
papetière; produits chimiques pour le traitement des huiles
usées, pour la purification des huiles et le déshuilage,
notamment à partir d'eaux usées industrielles polluées par des
huiles et des graisses; auxiliaires chimiques conçus pour la
préparation par voie humide de ressources minérales brutes, à
savoir la bauxite, les minerais de plomb, zinc, fer, cuivre et
d'uranium et les phosphates, ainsi qu'en tant qu'auxiliaires dans
l'industrie de la potasse, y compris pour la préparation et le
traitement du sel minéral; agents auxiliaires de dispersion et de
raffinage, notamment pour l'industrie des colorants de
dispersion l'industrie papetière, ainsi que pour la fabrication de
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dispersions et de suspensions, notamment pour la fabrication
de suspensions épaisses, et de dispersants du pétrole; additifs
pour boues de forage, agents antimoussants et d'aération,
floculants et auxiliaires de floculation, agents de flottation,
agents mouillants et émulsifiants, agents dispersants, agents
pour empêcher la formation de mousse et pour éliminer la
mousse, préparations antistatiques; additifs chimiques pour
huiles et graisses industrielles, notamment pour huiles servant
au travail des métaux; produits chimiques pour le traitement de
l'eau de refroidissement et le déssalement de l'eau de mer,
notamment agents inhibiteurs de la formation de dépôts et de
films biologiques ainsi que myxobactéricides; produits
d'adoucissement de l'eau; agents chimiques de suppression de
la croissance microbienne (agents antimicrobiens); agents
stabilisants destinés à des matières premières industrielles et à
des matières auxiliaires, ainsi qu'à la conservation des stocks;
résines artificielles à l'état brut (notamment sous forme de
poudres, de liquides ou de pâtes); matières plastiques à l'état
brut; engrais pour les terres; compositions extinctrices;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits
chimiques pour la conservation des aliments et des récoltes;
matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; agents de protection
contre la rouille et contre la détérioration du bois; agents
colorants; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de nettoyage, savons; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; pansements, matériaux à pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour détruire la vermine; fongicides,
herbicides.

 7 Machines et machines-outils, comprises dans cette
classe, notamment machines et installations destinées à la
technologie énergétique, à l'électrotechnique et aux techniques
de construction, à la technologie des communications ainsi
qu'à la technologie de l'environnement; machines,
équipements mécaniques, appareils et/ou installations conçus à
partir de ceux-ci, destinés à l'approvisionnement, à
l'élimination, à des procédés technologiques et à
l'environnement, notamment à l'alimentation en eau, à
l'identification de produits, au tri de matériaux récupérables, au
traitement des huiles usées, au traitement des eaux usées, à
l'incinération, à la gazéification, à la pyrolyse, au nettoyage de
zones polluées abandonnées, à l'assurance de la qualité et au
recyclage; séparateurs d'eau; machines de travail de la mine;
moteurs et pièces de moteurs, compris dans cette classe;
accouplements et composants de transmission (excepté pour
véhicules terrestres), organes de machine, compris dans cette
classe; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; machines, équipements
mécaniques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, compris dans cette classe, notamment
appareils et instruments scientifiques, électriques et
électroniques pour la recherche en laboratoire et pour la
commande de processus de production industrielle; appareils
d'enregistrement, de transmission, ou de reproduction du son et
des images; supports de données magnétiques, disques
phonographiques; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines

à calculer, équipements de traitement d'information et
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations de distribution d'eau et d'approvisionnement en
eau; machines et appareils à filtrer; appareils et machines à
purifier l'air; installations d'épuration des eaux usées.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés, magazines et journaux,
revues spécialisées; matériaux de reliure pour livres;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour le papier, la papeterie et le ménage; fournitures
pour artistes; machines à écrire et fournitures de bureau (à
l'exception du mobilier); matériel pédagogique et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité, notamment par le biais de littérature
promotionnelle et de supports d'information, distribution
(directe ou postale) de matériel publicitaire, à savoir
brochures, matériels d'information et échantillons
commerciaux, présentation et distribution de produits à des
fins publicitaires, notamment d'agents auxiliaires destinés à
l'industrie papetière, à l'industrie minière et à l'industrie
sucrière; publication de textes publicitaires et diffusion de
publicités; services de marketing; recherche de marchés,
sondages d'opinion et analyses de marchés, prévisions
économiques, relations publiques; organisation et animation
de foires et expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; location d'espaces publicitaires, notamment sous
la forme de bandeaux publicitaires sur des pages de l'Internet;
travaux de bureau, gestion d'entreprises; administration
commerciale; conseils commerciaux et d'organisation;
services de conseiller professionnel en affaires; prestations de
conseiller en gestion d'installations de traitement d'eau potable
et d'eaux usées; prestations de conseiller en organisation en
matière de création, planification, conception et exploitation
d'installations, d'équipements et de processus, dans le domaine
des technologie de la fourniture, du rejet, de l'incinération, de
la gazéification, de la pyrolyse, de l'environnement et des
procédés chimiques; analyses de rentabilité; négociation
d'offres et de contacts commerciaux par le biais de l'Internet;
négociation et conclusion de transactions commerciales par le
biais de magasins en ligne; services de courtage par le biais du
commerce électronique, notamment négociation électronique
de contrats d'achat et de vente de produits, en particulier de
produits chimiques à usage industriel; négociation de contrats
d'utilisation et de fourniture de services, notamment
négociation de contrats de services de télécommunications et
de fourniture d'électricité; négociation de contrats d'achat et
vente de produits; négociation de transactions commerciales
pour le compte de tiers; services de commande par le biais du
commerce électronique, à savoir services de présentation de
produits, de passation de commandes et de gestion de la
facturation; services de réponse au téléphone, pour le compte
de tiers, et autres services de centres d'appel, compris dans
cette classe, à savoir le traitement des commandes et le
traitement des plaintes et réclamations; compilation et
systématisation de données dans des bases de données,
notamment offres de produits et services sur l'Internet; location
de wagons de marchandises par ordinateur; services de ventes
aux enchères, en particulier sous la forme de ventes aux
enchères en ligne par le biais de l'Internet; services de ventes
aux enchères, y compris sur l'Internet; gestion de bases de
données sur des serveurs; exploitation de banques de données,
notamment services de collecte, stockage et mise à jour de
données dans le cadre du commerce électronique de produits
ou services, notamment d'agents chimiques auxiliaires utilisés
dans l'exploitation de champs de pétrole, dans l'industrie
minière, dans l'industrie chimique, dans l'industrie de la
production et du traitement des métaux, dans l'industrie du
papier et de la cellulose, ainsi que dans l'industrie sucrière et
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alimentaire, y compris agents chimiques de traitement des
eaux usées et boues.

40 Recyclage de déchets et d'ordures, élimination de
de déchets et d'ordures; production d'énergie.

41 Services d'enseignement; services de formation et
formation continue, y compris organisation et animation de
congrès, de conférences; colloques, congrès et séminaires;
instruction et enseignement universitaire, y compris cours par
correspondance; publication de textes, notamment profils de
firmes et descriptifs de produits, autres que textes publicitaires;
publication d'imprimés, notamment articles de papeterie
imprimés, matériel didactique, livres et documents de
formation; établissement concernant les sociétés tierces et
produits; organisation et animation de d'expositions à vocation
culturelle et pédagogique; divertissement; activités sportives et
culturelles.

42 Prestations de consultant en matière d'utilisation
d'agents chimiques auxiliaires conçus pour l'exploitation
pétrolière, l'industrie minière, l'industrie chimique, l'industrie
de la production et du traitement des métaux, l'industrie
papetière et de la cellulose, l'industrie sucrière et alimentaire,
ainsi que pour l'épuration des eaux usées; recherche
scientifique et industrielle, notamment dans le domaine de
l'épuration d'eaux usées industrielles et municipales, du
traitement de l'eau et de l'eau potable, de la recherche en
biologie de l'environnement et de l'élaboration d'écobilans;
services d'un laboratoire de chimie, exécution d'analyses
chimiques, notamment du sol, de l'air et de l'eau, analyses en
vue de l'exploitation de champs de pétrole, analyses des eaux
usées, services d'acquisition, d'examen, d'évaluation et de
nettoyage biologique, chimique et/ou physique de zones
polluées abandonnées, d'eaux polluées, d'air pollué et de gaz
d'échappement; création et mise à jour de logiciels et
concession de licences sur des logiciels; services d'un
fournisseur de l'Internet, notamment mise à disposition
d'espaces de mémoire dans l'Internet, en particulier location
d'espace de mémoire sur un serveur connecté à l'Internet; mise
à disposition d'espaces web (hébergement de sites web),
exploitation de serveurs de nouvelles sur l'Internet, création et
mise à jour de pages pour l'Internet; services d'installation et de
maintenance (services de mise à niveau) de logiciels; conseils
de spécialistes en traitement informatique de données et
prestations de consultant en matière de sécurité des réseaux
informatiques; location d'appareils de traitement de données;
services d'ingénierie, architecture, biologie, chimie et
physique; conseils techniques en matière d'entreprises
commerciales et d'organismes publics; traitement de projets
d'infrastructure; planification de réseaux d'égouts,
d'installations d'épuration et de centrales électriques;
conception d'appareils, installations et équipements dans les
domaines de la technologie de l'énergie, de l'électrotechnique,
des techniques du bâtiment, des techniques de
télécommunication, de la technologie de l'environnement,
ainsi que du génie mécanique; appareils et installations de
construction, notamment pour la création, planification et
conception d'installations, appareils et processus, dans le
domaine de la fourniture, du rejet, de l'incinération, de la
gazéification, de la pyrolyse, de la technologie
environnementale et de la technologie des procédés chimiques,
y compris prestations de conseils techniques en la matière et
prestations de consultant en matière d'obtention de procédures
d'autorisation; conception, planification et création
d'installations, appareils et processus pour l'agrandissement et
la conversion d'installations d'incinération, de gazéification, de
pyrolyse, de production chimique, d'alimentation en eau et de
traitement des eaux usées, de manière à satisfaire aux
exigences environnementales et minimiser la production
d'émissions et de sous-produits, et notamment prestations de
consultant en matière d'obtention de procédures d'autorisation;
création et mise en oeuvre de concepts par le biais d'initiatives
de conception, planification et création, en matière de
construction d'installations électroniques, de technologie de
processus, de techniques de régulation et de technologie des
capteurs; mise au point de prototypes d'appareils, équipements

électroniques et optiques, ainsi que de cartes de circuits
imprimés; création de programmes de traitement de données;
gestion de la qualité et gestion environnementale; certification
d'entreprises; examens, estimations et vérifications
d'entreprises par des experts, notamment en ce qui concerne les
déchets; prestations de consultant en protection de
l'environnement; services juridiques, concession de droits de
propriété industrielle.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry, in particular chemicals used in oil field exploitation,
mining, the chemical industry, the metal producing and metal
processing industry, the paper and cellulose industry and the
sugar and food industry; activated carbons, ferrous salts;
chemical auxiliary agents used in biotechnological processes,
in particular in the food industry; chemicals used in the
treatment of water and drinking water, as well as in the
treatment of waste water and sludge, in particular for
thickening and dehydrating sludge from industrial and
municipal waste water purification installations, and for
clarifying filtered and factory waste water in the paper
industry; chemical agents for processing waste oil, for
purifying and for removing oil, in particular from industrial
waste water polluted with oil or grease; chemical auxiliary
agents for the wet processing of mineral raw materials,
including bauxite, lead, zinc, iron, copper and uranium ores
and phosphates, and for use as auxiliary agents in the potash
industry, including for treating and processing mineral salt;
auxiliary dispersing and refining agents, in particular for the
dispersion paint and paper industry, and for the manufacture
of dispersions and suspensions, in particular for producing
slurry, petroleum dispersants; additives to drilling muds,
defoaming and aerating agents, flocculating and auxiliary
flocculating agents, flotation agents, wetting agents and
emulsifiers, dispersants, foam inhibitors and anti-foam agents,
anti-static preparations; chemical additives for industrial oils
and greases, in particular for metal processing oils; chemicals
for cooling water treatment and sea water desalination, in
particular deposit and slime inhibitors and anti-slime agents;
water softeners; chemical agents for controlling microbial
growth (anti-microbial agents); stabilizing agents for
industrial raw and auxiliary materials, and for storage
preservation; artificial resins, all unprocessed (in particular
in the form of powders, liquids or pastes); unprocessed
plastics; fertilizers; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs and crops; tanning substances;
adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; cleaning preparations, soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 7 Machines and machine tools, included in this
class, in particular machines and installations for energy
technology, electrical engineering and building technology,
communications technology and environmental technology;
machines, mechanical equipment, apparatus and/or
installations constructed therefrom, for supply, disposal,
process and environmental technology, in particular for water
supply, product identification, the sorting of valuable
materials, waste oil processing, waste water treatment,
incineration, gasification, pyrolysis, the clean-up of
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abandoned polluted areas, quality assurance and recycling;
water separators; mine working machines; motors and parts
of motors, included in this class; machine coupling and
transmission components (except for land vehicles), parts of
machines, included in this class; agricultural implements
other than hand-operated; incubators for eggs; machines,
mechanical equipment.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, included in this class, in
particular scientific, electric and electronic apparatus and
instruments for laboratory research and for process control in
industrial manufacturing; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound and images; magnetic
data carriers, phonograph records; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; water supply and distribution installations;
filtering machines and apparatus; air-purifying apparatus and
machines; sewage treatment installations.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter, periodicals
and newspapers, specialist journals; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for paper, stationery or
household purposes; artists' materials; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging,
included in this class; printers' type; printing blocks.

35 Advertising, in particular by means of promotional
literature and information materials, distribution (direct or by
post) of advertising materials, including brochures,
information materials and commercial samples, presentation
and distribution of goods for advertising purposes, in
particular auxiliary agents for the paper, mining and sugar
industries; publication of advertising texts and dissemination
of advertisements; marketing; market research and opinion
polling and marketing analysis, economic forecasting, public
relations; arranging and conducting of trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes; rental of
advertising space, in particular in the form of banner
advertising on Internet pages; office functions, business
management; business administration; business and
organizational consultancy; professional business
consultancy; business consultancy for the management of
drinking water and waste water treatment installations;
organizational consultancy with regard to the development,
planning, designing and conducting of installations,
equipment and processes in the field of supply, disposal,
incineration, gasification, pyrolysis, environmental and
chemical process technology; cost/benefit analyses;
negotiation of commercial contacts and offers via the Internet;
negotiation and concluding of commercial transactions via
online shops; e-commerce brokerage services, namely the
electronic negotiation of contracts for the buying and selling
of goods, in particular chemicals used in industry; negotiation
of contracts for the use and supply of services, in particular the
negotiation of contracts for telecommunications services and
the supply of electricity; negotiation of contracts for the buying
and selling of goods; negotiation of commercial transactions,
for others; e-commerce ordering services; namely the
presentation of goods, order placement and invoice
management services; telephone answering services, for
others, and other call center services, included in this class,
including order processing and the processing of complaints
and inquiries; compilation and systemization of data into
computer databases, in particular offers of goods and services
on the Internet; location of freight cars by computers;
auctioneering, in particular in the form of online auctions via
the Internet; auctioneering, including on the Internet; data
base management on servers; operating of data banks, in

particular gathering, storage and updating of data within the
framework of electronic commerce in goods or services, in
particular chemical auxiliary agents used in oil field
exploitation, mining, the chemical industry and the metal
producing and metal processing industry, the paper and
cellulose industry and the sugar and food industry, including
chemical agents for the treatment of waste water and sludge.

40 Recycling of waste and garbage, disposal of waste
and garbage; production of energy.

41 Providing of education; providing of training and
further training, including the arranging and conducting of
congresses, conferences; colloquiums, conventions and
seminars; tuition and university education, including
correspondence courses; publication of texts, in particular
company profiles and product descriptions, other than
advertising texts; publication of printed matter, in particular
printed stationery, instructional material, books and training
documents; drawing up editorial reports on other companies
and products; arranging and conducting of exhibitions for
cultural and instruction purposes; entertainment; cultural and
sporting activities.

42 Consultancy with regard to the use of chemical
auxiliary agents used in oil field exploitation, mining, the
chemical industry, the metal producing and metal processing
industry, the paper and cellulose industry and the sugar and
food industry, as well as in the purification of waste water;
scientific and industrial research, in particular in the field of
the purification of municipal and industrial waste water, the
treatment of water and drinking water, eco-biological
research and the drawing up of eco-balances; chemical
laboratory services, conducting chemical analyses, in
particular of soil, air and water, analysis for oil field
exploitation, waste water analysis, the acquiring, examining,
evaluating and biological, chemical and/or physical clean-up
of abandoned polluted areas, polluted water and polluted air
and waste gases; creation, updating and licensing of software;
Internet provider services, namely providing of memory space
in the Internet, in particular the rental of memory space on a
server connected to the Internet; providing of webspace
(webhosting), operating of news servers on the Internet, the
creation and updating of pages for the Internet; installation
and maintenance (updating service) of software; specialist
EDP consultancy and consultancy with regard to the security
of computer networks; rental of data-processing apparatus;
engineering, architecture, biology, chemistry and physics
services; technical consultancy for business and public
organizations; processing of infrastructure projects; planning
of sewerage systems, clarifying installations and power
stations; design of apparatus, installations and equipment in
the fields of energy technology, electrical engineering,
building technology, communications engineering and
environmental technology, as well as mechanical engineering;
apparatus and installations construction, in particular the
development, planning and design of installations, apparatus
and processes in the field of supply, disposal, incineration,
gasification, pyrolysis, environmental and chemical process
technology, including technical consultancy relating thereto
and consultancy with regard to obtaining authorization
procedures; development, planning and design of
installations, apparatus and processes for the expansion and
conversion of incineration, gasification, pyrolysis, chemical
production, water supplying and waste water treatment
installations to accommodate environmental obligations and
minimize emissions and by-products, including consultancy
with regard to obtaining authorization procedures; creating
and implementing concepts through development, planning
and design initiatives, for the construction of electronic
installations and for process technology, control engineering
and sensor technology; development of prototypes of
electronic and optical apparatus, equipment and circuit
boards; creation of data-processing programs; quality and
environmental management; certification of business;
examinations, expert appraisal and auditing of businesses with
regard to waste products; environmental protection
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consultancy; legal services, licensing of industrial property
rights.
(822) DE, 08.01.2003, 302 39 240.8/01.
(300) DE, 12.08.2002, 302 39 240.8/1.
(832) EG.
(270) anglais / English

829 871 (ATRACTIN). 
(770) TEVA KUTNO S.A., ul. Sienkiewicza 25, PL-99-300 

Kutno (PL).
(871) 829 871 A.
(580) 29.09.2010

(151) 03.05.2004 829 871 A
(180) 03.05.2014
(732) PharmaSwiss SA

Bundesplatz 1
CH-6300 Zug (CH).

(842) Private Joint Stock Company, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CZ, 03.05.2004, 263648.
(300) CZ, 07.11.2003, 197816.
(834) PL.
(851) PL.
(270) français / French / francés

839 974 (LOOK). 
(770) LOOK EOOD, h.e. "Dianabad", Bl. 3, ap. 56, BG-1172 

Sofia (BG).
(871) 839 974 B.
(580) 27.10.2010

(151) 25.10.2004 839 974 B
(180) 25.10.2014
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 16 Produits imprimés.
16 Printed matter.
16 Productos de imprenta.

(822) BG, 27.02.2002, 41500.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés

890 649 (ESCADA). 
(770) ESCADA Luxembourg S.à r.l., 65, Boulevard Grande-

Duchesse Charlotte, L-1331 Luxembourg (LU).
(871) 890 649 A.
(580) 13.08.2010

(151) 22.03.2006 890 649 A
(180) 22.03.2016
(732) Zadafo Verwaltungsgesellschaft mbH

Gutenbergring 53
22848 Norderstedt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 35 Services de vente au détail en rapport avec les
produits de parfumerie, produits de soins pour le corps et
cosmétiques.

35 Retail services with respect to perfumeries,
cosmetics and body care products.

35 Servicios de venta al por menor de productos de
perfumería, cosméticos y productos para el cuidado corporal.
(822) DE, 20.02.2006, 305 70 232.7/35.
(300) DE, 23.11.2005, 305 70 232.7/35.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés

915 459 A (Hapag-Lloyd). 
(770) Hapag-Lloyd Aktiengesellschaft, Ballindamm 25, 

20095 Hamburg (DE).
(871) 915 459 B.
(580) 06.10.2010

(151) 01.03.2007 915 459 B
(180) 01.03.2017
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(511) 39 Transport et entreposage, ainsi que services de
courtage correspondants, exclusivement pour la logistique du
fret autre que le fret aérien, transport de produits,
d'échantillons et de marchandises en tous genres, ainsi que leur
livraison aux destinataires par route, rail et bateau, services
d'expédition en tous genres, expédition et entreposage de
produits en tous genres, à l'exclusion du transport de passagers
et du fret aérien, services d'expédition et stockage de produits
en tous genres; chargement et déchargement de transports en
tous genres; dédouanement de navires et affrètement; courtage
de navires, à l'exception des cargaisons de navires, espace de
chargement et couchettes; location de véhicules routiers et
ferroviaires, y compris wagons-citernes; location de cales-
citernes, services de conteneurs-citernes, location de wagons-
citernes et autres véhicules spéciaux, location de wagons;
transport commercial par route (de proximité et longues
distances); informations en matière de transport fournies par le
biais d'ordinateurs, des de télécommunications et dispositifs
électroniques de communications, exclusivement pour la
logistique du fret autre que le fret aérien.

43 Services de restauration (alimentation),
exclusivement pour la logistique du fret autre que le fret aérien;
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services de traiteur, exclusivement pour la logistique du fret
autre que le fret aérien.

39 Transport and warehousing, and the brokering of
services therefore, exclusively for freight logistics but except
air freight, transport of goods, samples and merchandise of all
kinds, and delivery thereof to the receiver by road, rail and
ship, providing freight forwarding services of all kinds,
excluding passenger transport and air freight, freight
forwarding and storage of goods of all kinds; loading and
unloading of transport of all kinds; clearing of ships and
freighting; brokering of ships, except passenger ships, ships'
cargoes, cargo space and berths; rental of road and rail
vehicles, including tankers; rental of tank holds, tank
container services, rental of rail tankers and other special-
purpose vehicles, truck rental; commercial road transport
(local and long distance); providing of information relating to
transport by means of computer, telecommunications and
electronic communications devices, exclusively for freight
logistics but except air freight.

43 Providing of food and drink, exclusively for freight
logistics but except air freight; outside catering, exclusively
for freight logistics but except air freight.

39 Transporte y almacenamiento, y corretaje de estos
servicios, exclusivamente para la logística del transporte de
mercancías excepto flete aéreo, transporte de mercancías, de
muestras y de mercancías de todo tipo, así como su entrega al
destinatario por carretera, ferrocarril y barco, servicios de
expedición de mercancías de todo tipo, excepto transporte de
pasajeros y flete aéreo, servicios de tránsito (franquicia de
paso) y depósito de mercancías de todo tipo; carga y descarga
de transportes de todo tipo; franquicias de buques y fletes;
corretaje de buques, excepto barcos de pasajeros, de
cargamentos marítimos, de espacio y literas en buques;
alquiler de vehículos ferroviarios y de carretera, incluidos
camiones cisterna; alquiler de bodegas, servicios de tanques
contenedores, alquiler de tanques ferroviarios y de otros
vehículos especiales, alquiler de vagones; transporte
comercial por carretera (local y de larga distancia); servicios de
información por ordenador sobre transporte,
telecomunicaciones y sobre dispositivos para comunicaciones
electrónicas, exclusivamente para la logística del transporte de
mercancías, excepto flete aéreo.

43 Servicios de restauración (alimentación),
exclusivamente para la logística del transporte de mercancías,
excepto flete aéreo; servicios de catering externo,
exclusivamente para la logística del transporte de mercancías,
excepto flete aéreo.
(821) EM, 25.02.2002, 002590479.
(822) EM, 08.11.2005, 002590479.
(822) EM, 08.11.2005, 005913918.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

938 127 (CAPACENT). 
(770) IMG Eignarhaldsfélag ehf, Borgartún 27, IS-105 

Reykjavik (IS).
(871) 938 127 A.
(580) 28.10.2010

(151) 08.08.2006 938 127 A
(180) 08.08.2016
(732) Capacent AB

Box 7715
SE-103 95 Stockholm (SE).

(842) Corporate, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de consultations professionnelles d'affaires
pour des entreprises et des institutions; services de conseillers
en gestion, notamment dans le domaine de la stratégie
d'entreprise, de la gestion et de l'évaluation d'entreprises, de la
gestion des connaissances, de la gestion orientée vers les
résultats, de la gestion du marketing, de la gestion des relations
commerciales, des plans d'activités, de la gestion du
rendement; services de consultation en matière d'affaires,
notamment dans le domaine de la gestion du rendement, des
arrangements commerciaux, de la logistique, de la gestion de
la qualité, de l'analyse de coûts, de la gestion d'opérations, des
technologies de l'information; sondage d'opinion,
médiascopie, études de marché et enquêtes d'attitudes ainsi que
leur conduite, services de consultation s'y rapportant,
notamment en matière d'établissement, de réalisation et
d'analyse, de traitement et d'analyse de résultats; surveillance
des média, à savoir surveillance et analyse du contenu et de la
couverture médiatique; résumé de nouvelles, à savoir résumé
de nouvelles ayant été traitées dans les média sur une période
donnée; analyse quantitative de la couverture montrant les
résultats de la surveillance des média; services de consultation
dans le domaine de l'information, de la communication et des
relations publiques; recherche dans le domaine des relations
publiques; analyse des média; recueil d'informations sur le
marché publicitaire, analyses et services relatifs à leur vente au
détail; services de recrutement électroniques; études/mesures
de la satisfaction du public vis-à-vis d'entreprises, notamment
mesurage et enregistrement des comportements d'achat, des
parts de marché et des marques; recherche commerciale pour
le compte d'entreprises concernant le personnel, l'analyse du
lieu de travail, l'environnement de travail interne et externe, les
régimes de retraite, les sondages d'employés, la recherche de
marché, les systèmes de gestion de la qualité, la gestion de
données, tous les services précités dans les domaines des
services de santé, de l'enseignement et des affaires sociales.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications; communication
d'informations par voie électronique, communication
d'informations par le biais de la messagerie électronique et
transmission d'images; services en ligne pour entreprises et
particuliers dans le domaine de la consultation, de la recherche
et de l'éducation.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; fourniture de formations, d'éducation
et de séminaires, notamment formations pour cadres
supérieurs, examens pour cadres supérieurs, ateliers pour
entreprises, séminaires pour particuliers, cours et colloques;
enseignement à distance, organisation et supervision de
colloques; points sur la couverture médiatique, reportages sur
la couverture médiatique, traitement de la couverture
médiatique, éducation et enseignement en ligne.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques; recherche dans le domaine de la création de
connaissances; mesurage, analyse et classification de débats
médiatiques par la catégorisation de chaque nouvelle, article/
reportage comme positif, neutre ou négatif (termes trop vagues
de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; professional business
consulting services for companies and institutions;
management consulting such as in the field of business
strategy, management and business appraisals, knowledge
management, result-oriented management, marketing
management, business relations management, business plans,
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performance management; business consulting such as in the
field of performance management, business arrangement,
logistics, quality management, cost analysis, process
management, information technology; opinion polls, media
polls, market researches and attitude surveys and their
performance, consulting in relation to them, such as in relation
to preparation, performance and analysis, the processing and
analysis of results; media watch, namely monitoring the media
for content and coverage analysis; news summary, namely
summary of news that have been reported in the media over a
period of time; analysis of coverage in quantitative form
showing results of media monitoring; consulting services in
the field of information, communication and public relations;
research in the field of public relations; media analysis;
gathering of information on the advertising market, analysis
and services regarding their retailing; electronic recruitment
services; researches/measurement of public attitude toward
companies, such as measurement and registration of purchase
behaviour, market share and brands; business research for
companies with regard to the staff, workplace analysis,
internal and external working environments, retirement plans,
employee surveys, market research, quality management
systems, data management, all these in the fields of healthcare,
education and social affairs and services.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications; communication of
information by electronic means, communication of
information by means of electronic mail and transmission of
images; online services for companies and individuals in the
field of consultancy, research and education.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; provision of training,
education and seminars, in particular training for executives,
exams for executives, workshops for companies, seminars for
individuals, lectures and conferences; distance learning,
organizing and oversight of conferences; roundup of media
coverage, media coverage reports, processing of media
coverage, consulting regarding media coverage, online
education and teaching.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; researches in the field of knowledge
creation; measurement, analysis and classification of media
discussion by categorizing each news article/report as
positive, neutral or negative (terms too vague in the opinion of
the International Bureau - rule 13.2.b) of the common
regulations).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
consultoría profesional en materia de negocios para
compañías e instituciones; consultoría de gestión, a saber, en
los ámbitos de estrategia comercial, gestión comercial y
valoración de negocios comerciales, gestión de conocimientos,
gestión orientada hacia los resultados, gestión de marketing,
gestión de relaciones comerciales, planes de negocio, gestión
de rendimiento; consultoría comercial, a saber, en gestión de
rendimiento, coordinación comercial, logística, gestión de la
calidad, análisis de costos, gestión de procesos, tecnología de
la información; encuestas, encuestas mediáticas,
investigaciones de mercado y encuestas de actitud y su
rendimiento, consultoría en estos ámbitos, a saber, en relación
con la preparación, rendimiento y análisis, procesamiento y
análisis de resultados; observación mediática, a saber,
seguimiento de los medios de comunicación para realizar
análisis de contenidos y cobertura; resumen de noticias, a
saber, resumen de las noticias difundidas en los medios de
comunicación durante un determinado período; análisis
cuantitativos de la cobertura con presentación de los
resultados del seguimiento mediático; servicios de consultoría
en información, comunicación y relaciones públicas;
investigación sobre relaciones públicas; análisis mediáticos;
obtención de información en el mercado publicitario, análisis y
servicios en relación con su reventa; servicios de reclutamiento
por vía electrónica; investigación y medición de la actitud del
público con respecto a compañías, a saber, medición y registro

del comportamiento de compra, compartimentación del
mercado y marcas; servicios de investigación comercial a
compañías en relación con recursos humanos, análisis de
puestos de trabajo, entornos laborales internos y externos,
planes de jubilación, investigación del mercado de encuestas a
empleados, sistemas de gestión de calidad, gestión de datos,
todos éstos en los ámbitos de atención a la salud, educación y
asistencia y servicios sociales.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones; comunicación de
información por medios electrónicos, comunicación de
información por correo electrónico y transmisión de imágenes;
servicios en línea a compañías y personas en los ámbitos de
consultoría, investigación y educación.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de formación, educación y de
seminarios, en particular formación de ejecutivos, realización
de exámenes a ejecutivos, talleres para compañías,
seminarios para participantes individuales, lecturas y
conferencias; aprendizaje a distancia, organización y
supervisión de conferencias; resúmenes sobre cobertura
mediática, informes sobre cobertura mediática, procesamiento
de cobertura mediática, consultoría sobre cobertura mediática,
educación y enseñanza en línea.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y
de investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores
y software; servicios jurídicos; investigaciones sobre creación
de conocimientos; medición, análisis y clasificación de debates
mediáticos mediante la categorización de cada artículo/informe
de noticias como positivo, neutro o negativo (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2) b) del Reglamento Común).
(821) IS, 06.02.2006, 424/2006.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés

992 919 (Novosyn). 
(770) Aesculap AG, Am Aesculap-Platz, 78532 Tuttlingen 

(DE).
(871) 992 919 A.
(580) 26.10.2010

(151) 20.01.2009 992 919 A
(180) 20.01.2019
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 17.07.2008, 30 2008 039 430.7/10.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés
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1 019 908 (SOLARIS). 
(770) ABgene Limited, ABgene House, Blenheim Road, 

Epsom, Surrey KT19 9AP (GB).
(871) 1 019 908 A.
(580) 07.10.2010

(151) 08.10.2009 1 019 908 A
(180) 08.10.2019
(732) DeguDent GmbH

Rodenbacher Chaussee 4
63457 Hanau/Main (DE).

(842) Company with limited liability, Deutschland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Réactifs pour l'amplification, l'analyse et la
détection d'acides nucléiques dans des échantillons
biologiques à usage scientifique et pour la recherche.

 1 Reagents for the amplification, analysis and
detection of nucleic acids in biological samples for scientific
and research use.

 1 Reactivos para la amplificación, análisis y
detección de ácidos nucleicos en muestras biológicas para uso
científico y de investigación.
(821) GB, 24.08.2009, 2524453.
(300) GB, 24.08.2009, 2524453.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

1 022 308 (pierre cardin signé Cardin). 
(770) Pierre CARDIN, 59, rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 1 022 308 A.
(580) 07.09.2010

(151) 21.10.2009 1 022 308 A
(180) 21.10.2019
(732) PCM HOLDINGS, Inc.

1209 Orange street
Wilmington, DE 19081 (US).

(842) Société de droit américain, DELAWARE, ETATS-
UNIS

(531) 27.5.
(511)  3 Préparations pour nettoyer, savons; parfums; eaux
de toilette; huiles essentielles, huiles et laits de toilette;
cosmétiques, produits pour le soin des cheveux; lotions, laques
et gels pour les cheveux; lotions et laits à usage cosmétique,
lotions après-rasage; laques pour les ongles; préparations
cosmétiques pour le bain, pour le bronzage de la peau; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau).

 3 Cleaning preparations, soaps; perfumes; toilet
water; essential oils, cleansing milk and oils for toilet

purposes; cosmetics, hair care preparations; hair lotions, hair
sprays and hair gels; lotions and milks for cosmetic purposes,
after-shave lotions; nail polish; cosmetic preparations for
baths, for skin tanning; sunscreens (cosmetic preparations for
skin tanning).

 3 Preparaciones limpiadoras, jabones; perfumes;
aguas de tocador; aceites esenciales, leches y aceites de
tocador; productos cosméticos, productos para el cuidado del
cabello; lociones, lacas y geles para el cabello; lociones y
leches para uso cosmético, lociones para después del afeitado;
lacas de uñas; preparaciones cosméticas para el baño y para
el bronceado de la piel; protectores solares (bronceadores).
(821) FR, 07.09.2009, 093674484.
(300) FR, 07.09.2009, 093674484.
(832) TR.
(861) TR.
(270) français / French / francés

1 022 311 (pierre cardin signé Cardin). 
(770) PIERRE CARDIN, 59 rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 1 022 311 A.
(580) 07.09.2010

(151) 26.10.2009 1 022 311 A
(180) 26.10.2019
(732) PCM HOLDINGS, Inc.

1209 Orange street
Wilmington, DE 19081 (US).

(842) Société de droit américain, DELAWARE, ETATS-
UNIS

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
(511)  3 Préparations pour nettoyer, savons; parfums; eaux
de toilette; huiles essentielles, huiles et laits de toilette;
cosmétiques, produits pour le soin des cheveux; lotions, laques
et gels pour les cheveux; lotions et laits à usage cosmétique,
lotions après-rasage; laques pour les ongles; préparations
cosmétiques pour le bain, pour le bronzage de la peau; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau).

 3 Cleaning preparations, soaps; perfumes; toilet
water; essential oils, cleansing milk and oils for toilet
purposes; cosmetics, hair care preparations; hair lotions, hair
sprays and hair gels; lotions and milks for cosmetic purposes,
after-shave lotions; nail polish; cosmetic preparations for
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baths, for skin tanning; sunscreens (cosmetic preparations for
skin tanning).

 3 Preparaciones para limpiar, jabones; perfumes;
aguas de tocador; aceites esenciales, aceites y leches de
tocador; cosméticos, productos para el cuidado del cabello;
lociones, lacas y geles para el cabello; lociones y leches para
uso cosmético, lociones para después del afeitado; lacas de
uñas; preparaciones cosméticas para el baño y para el
bronceado de la piel; productos de protección solar
(preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel).
(821) FR, 22.10.2009, 093685712.
(300) FR, 22.10.2009, 093685712.
(832) TR.
(861) TR.
(270) français / French / francés

1 022 312 (pierre cardin signé Cardin). 
(770) PIERRE CARDIN, 59 rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 1 022 312 A.
(580) 07.09.2010

(151) 26.10.2009 1 022 312 A
(180) 26.10.2019
(732) PCM HOLDINGS, Inc.

1209 Orange street
Wilmington, DE 19081 (US).

(842) Société de droit américain, DELAWARE, ETATS-
UNIS

(531) 25.1; 27.5.
(511)  3 Préparations pour nettoyer, savons; parfums; eaux
de toilette; huiles essentielles, huiles et laits de toilette;
cosmétiques, produits pour le soin des cheveux; lotions, laques
et gels pour les cheveux; lotions et laits à usage cosmétique,
lotions après-rasage; laques pour les ongles; préparations
cosmétiques pour le bain, pour le bronzage de la peau; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau).

 3 Cleaning preparations, soaps; perfumes; toilet
water; essential oils, cleansing milk and oils for toilet
purposes; cosmetics, hair care preparations; hair lotions, hair
sprays and hair gels; lotions and milks for cosmetic purposes,
after-shave lotions; nail polish; cosmetic preparations for
baths, for skin tanning; sunscreens (cosmetic preparations for
skin tanning).

 3 Preparaciones para limpiar, jabones; perfumes;
aguas de tocador; aceites esenciales, aceites y leches de
tocador; cosméticos, productos para el cuidado del cabello;
lociones, lacas y geles para el cabello; lociones y leches para

uso cosmético, lociones para después del afeitado; lacas de
uñas; preparaciones cosméticas para el baño y para el
bronceado de la piel; productos de protección solar
(preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel).
(821) FR, 22.10.2009, 09/3685710.
(300) FR, 22.10.2009, 09 3 685 710.
(832) TR.
(861) TR.
(270) français / French / francés

1 024 150. 
(770) Google Inc., Legal Dept - Trademarks, 1600 

Amphitheatre Parkway, Mountain View CA 94043 
(US).

(871) 1 024 150 A.
(580) 01.11.2010

(151) 19.08.2009 1 024 150 A
(180) 19.08.2019
(732) Google Inc.

1600 Amphitheatre Parkway
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) corporation, Delaware

(531) 1.15; 26.11.
(571) La marque consiste en un dessin de vague. / The mark

consists of Wave Design. / La marca consiste en el
dibujo de una ola.

(511) 38 Communication par terminaux d'ordinateurs
électroniques; services de communication, à savoir
transmission de données vocales, audio, images, documents et
données par Internet; mise à disposition de communications
électroniques en temps réel privées et sécurisées sur un réseau
informatique; services informatiques, à savoir mise en place de
l'environnement nécessaire pour l'interaction en ligne et en
temps réel d'utilisateurs d'ordinateurs concernant des sujets
d'intérêt général.

42 Logiciels non téléchargeables permettant à des
utilisateurs de créer et de partager du texte, des documents,
images, photos, vidéos et cartes géographiques.

38 Communication by electronic computer terminals;
communication services, namely, transmission of voice, audio,
visual images, documents and data by the internet; providing
private and secure real time electronic communication over a
computer network; computer services, namely, providing on-
line facilities for real-time interaction with other computer
users concerning topics of general interest.

42 Non-downloadable software to enable users to
create and share text, documents, images, photos, videos and
maps.

38 Comunicación mediante terminales informáticos
electrónicos; servicios de comunicación, a saber, transmisión
de voz, audio, imágenes, documentos y datos a través de
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Internet; facilitación de servicios de comunicación electrónica
privada y segura en tiempo real a través de una red informática;
servicios informáticos, a saber, facilitación de instalaciones en
línea para la interacción en tiempo real con otros usuarios de
ordenador sobre temas de interés general.

42 Software no descargable que permite a los
usuarios crear y compartir textos, documentos, imágenes,
fotografías, vídeos y mapas.
(821) US, 23.06.2009, 77766590.
(300) US, 23.06.2009, 77766590, classe 38 priorité limitée à:

Communication par terminaux d'ordinateurs
électroniques; services de communication, à savoir
transmission de donnée vocales, audio, images,
documents et données par Internet; mise à disposition
de communications électroniques en temp réel privées
et sécurisées sur un réseau informatique; services
informatiques, à savoir mise en place de
l'environnement nécessaire pour l'interaction en ligne et
entemps réel d'utilisateurs d'ordinateurs concernant des
sujets d'intérêt général, classe 42 priorité limitée à:
Logiciels non téléchargeables permettant à des
utilisateurs de créer et de partager du texte, des
documents, images, photos, vidéos et cartes
géographiques / class 38 priority limited to:
Communication by electronic computer terminals;
communication services, namely, transmission of voice,
audio, visual images, documents and data by the
internet; providing private and secure real time
electronic communication over a computer network;
computer services, namely, providing on-line facilities
for real-time interaction with other computer users
concerning topics of general interest / class 42 priority
limited to:  Non-downloadable software to enable users
to create and share text, documents, images, photos,
videos and maps / clase 38 prioridad limitada a:
Comunicación mediante terminales informáticos
electrónicos; servicios de comunicación, a saber,
transmisión de voz, audio, imágenes, documentos y
datos a través de Internet; facilitación de servicios de
comunicación electrónica privada y segura en tiempo
real a través de una red informática; servicios
informáticos, a saber, facilitación de instalaciones en
línea para la interacción en tiempo real con otros
usuarios de ordenador sobre temas de interés general /
clase 42 prioridad limitada a:  Software no descargable
que permite a los usuarios crear y compartir textos,
documentos, imágenes, fotografías, vídeos y mapas.

(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

1 028 188 (DENNEMEYER). 
(770) Dennemeyer S.A., 55, rue des Bruyères, L-1274 

HOWALD (LU).
(871) 1 028 188 A.
(580) 27.09.2010

(151) 18.12.2009 1 028 188 A
(180) 18.12.2019
(732) DENNEMEYER & CO. LLC

175 N. Franklin Street,
Suite 400
Chicago, IL 6060 (US).

(842) Limited Liability Company, Virginia, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 35 Services de sous-traitance (assistance
commerciale); consultation professionnelle pour affaires;
services de conseils pour la direction des affaires.

45 Conseils en propriété intellectuelle; services de
surveillance en matière de propriété intellectuelle; concession
de licences de propriété intellectuelle; services en matière de
propriété industrielle, y compris gérance de droits d'auteur,
noms de domaine et propriété intellectuelle; gestion de
portefeuilles dans le domaine de la propriété intellectuelle;
services juridiques relatifs à la gestion de droits de propriété
intellectuelle; services relatifs à l'exploitation de droits de
propriété intellectuelle.

35 Outsourcing services (business assistance);
professional business consultancy; advisory services for
business management.

45 Intellectual property consultancy; intellectual
property watching services; licensing of intellectual property;
intellectual property services, including management of
intellectual property, copyrights and domain names;
intellectual property portfolio management; legal services
relating to the management of intellectual property rights;
services for the exploitation of intellectual property rights.

35 Servicios de externalización (asistencia
empresarial); consultoría profesional en materia de negocios;
asesoramiento en dirección de empresas.

45 Consultoría en materia de propiedad intelectual;
servicios de vigilancia en materia de propiedad intelectual;
concesión de licencias de propiedad intelectual; servicios de
propiedad intelectual, incluida gestión de propiedad intelectual,
derechos de autor y nombres de dominio; gestión de activos de
propiedad intelectual; servicios jurídicos relacionados con la
gestión de derechos de propiedad intelectual; servicios de
explotación de derechos de propiedad intelectual.
(821) BX, 04.08.2009, 1186186.
(822) BX, 06.08.2009, 867027.
(300) BX, 04.08.2009, 1186186.
(832) US.
(527) US.
(861) US.
(270) anglais / English / inglés

1 033 468 (COVERSYL). 
(770) BIOFARMA, 22 rue Garnier, F-92200 NEUILLY-

SUR-SEINE (FR).
(871) 1 033 468 A.
(580) 27.08.2010

(151) 08.02.2010 1 033 468 A
(180) 08.02.2020
(732) LES LABORATOIRES SERVIER

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-sur-SEINE (FR).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
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(531) 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge (Pantone 186) et vert (Pantone 341). / Red

(Pantone 186) and green (Pantone 341). / Rojo
(Pantone 186) y verde (Pantone 341).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, produits diététiques à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations, dietetic products
for medical use.

 5 Productos farmacéuticos, productos dietéticos
para uso médico.
(821) FR, 20.10.2009, 09 3 684 745.
(300) FR, 20.10.2009, 09 3 684 745.
(832) TR.
(862) TR.
(270) français / French / francés

1 033 469 (COVERSYL Perindopril arginine). 
(770) BIOFARMA, 22 rue Garnier, F-92200 NEUILLY-

SUR-SEINE (FR).
(871) 1 033 469 A.
(580) 27.08.2010

(151) 08.02.2010 1 033 469 A
(180) 08.02.2020
(732) LES LABORATOIRES SERVIER

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-sur-SEINE (FR).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge (Pantone 186) et vert (Pantone 341). / Red

(Pantone 186) and green (Pantone 341). / Rojo
(Pantone 186) y verde (Pantone 341).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, produits diététiques à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations, dietetic products
for medical use.

 5 Productos farmacéuticos, productos dietéticos
para uso médico.
(821) FR, 20.10.2009, 09 3 684 748.
(300) FR, 20.10.2009, 09 4 684 748.
(832) TR.

(862) TR.
(270) français / French / francés

1 034 556 (COVERSYL Perindopril arginine 10 mg). 
(770) BIOFARMA, 22 rue Garnier, F-92200 NEUILLY-

SUR-SEINE (FR).
(871) 1 034 556 A.
(580) 27.08.2010

(151) 08.02.2010 1 034 556 A
(180) 08.02.2020
(732) LES LABORATOIRES SERVIER

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-sur-SEINE (FR).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Cette marque tridimensionnelle se caractérise par la

combinaison de la couleur rouge (Pantone n° 186) et de
la couleur verte (Pantone n° 341). / This three-
dimensional mark is characterised by the colour red
(Pantone No 186) and the colour green (Pantone No
341). / Esta marca tridimensional se caracteriza por la
combinación de los colores rojo (Pantone n° 186) y
verde (Pantone n° 341).

(511)  3 Produits pharmaceutiques, produits diététiques à
usage médical.

 3 Pharmaceutical preparations, dietetic products
adapted for medical use.

 3 Productos farmacéuticos, productos dietéticos
para uso médico.
(821) FR, 20.10.2009, 093684743.
(300) FR, 20.10.2009, 093684743.
(832) TR.
(270) français / French / francés
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1 034 557 (COVERSYL Perindopril arginine 5 mg). 
(770) BIOFARMA, 22 rue Garnier, F-92200 NEUILLY-

SUR-SEINE (FR).
(871) 1 034 557 A.
(580) 27.08.2010

(151) 08.02.2010 1 034 557 A
(180) 08.02.2020
(732) LES LABORATOIRES SERVIER

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-sur-SEINE (FR).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Cette marque tridimensionnelle se caractérise par la

combinaison de la couleurs verte (Pantone n° 341) et
rouge (Pantone n° 186). / This three-dimensional mark
is characterised by the combination of the colours
green (Pantone No 341) and red (Pantone No 186). /
Esta marca tridimensional se caracteriza por la
combinación de los colores verde (Pantone n° 341) y
rojo (Pantone n° 186).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, produits diététiques à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations, dietetic products
adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos, productos dietéticos
para uso médico.
(821) FR, 20.10.2009, 093684747.
(300) FR, 20.10.2009, 093684747.
(832) TR.
(862) TR.
(270) français / French / francés
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

438 543  (CARRERA) - 13.09.2010
563 446  (PARTNER) - 28.10.2010
856 536  (JONK 46 Sport & Casual) - 02.11.2010
897 443  (J FORTYSIX 46) - 02.11.2010
897 444  (JONK 46) - 02.11.2010
924 616  (AERMACCHI) - 27.10.2010
928 347  (FORTYSIX Jonk) - 02.11.2010
996 082  (JONK 46) - 02.11.2010
1 005 535  (46) - 02.11.2010
1 015 107  (LIVIA MELDOLESI) - 03.11.2010
1 019 643  (POP ISLAND) - 29.09.2010
1 021 218  (EnBW E-Box) - 22.10.2010
1 032 557  (California Olive Ranch) - 26.10.2010
1 041 750  (muse) - 28.10.2010
1 043 405  (ILUMINA) - 15.10.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
376 136 (vebeo). 
Les classes 7, 8, 9, 12, 13 et 14 sont radiées.
(580) 30.08.2010

560 478 (in' SALONS). 
Les classes 11, 27, 35 et 38 sont radiées.
(580) 23.08.2010

562 815 (Cadet Rousselle). 
La classe 3 est radiée.
(580) 10.09.2010

744 002 (GALLIA). 
Les classes 3, 28, 30 et 32 sont radiées. / Classes 3, 28, 30 and
32 are cancelled.
(580) 03.08.2010

756 495 (CALISMA). 
Les classes 30 et 32 sont radiées. / Classes 30 and 32 are
cancelled.
(580) 03.08.2010

764 427 (SACHA LICHINE). 
Les classes 16, 18 et 25 sont radiées. / Classes 16, 18 and 25
are cancelled.
(580) 13.08.2010

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
807 648 (MAN FERROSTAAL). 
L'enregistrement de base 302 50 681.0/42 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de tous les produits et/ou services, avec
effet à partir du 3 juillet 2010, avant expiration des cinq ans
suivant la date d'enregistrement international. / The basic
registration 302 50 681.0/42 has been renounced in respect of
all the goods and/or services. Such renunciation takes effect
from July 3rd 2010 before the expiry of five years from the date
of the international registration.
(580) 02.11.2010
859 528 (O24 FIBROMYALGIA). 
La demande de base numéro 78585005 a fait l'objet d'une
radiation par l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis
d'Amérique, le 27 octobre 2009, sous le numéro
d'enregistrement américain 3172362. La liste de produits doit
être radiée. / Basic application number 78585005 was
cancelled by the USPTO on October 27, 2009, having U.S.
Registration Number 3172362. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 78585005 fue
cancelada por la USPTO el 27 de octubre de 2009, con el
número de registro estadounidense 3172362. Se cancela la
lista de productos.
(580) 01.11.2010
859 528 (O24 FIBROMYALGIA). 
La demande de base numéro 78585005 a fait l'objet d'une
radiation par l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis
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d'Amérique, le 27 octobre 2009, sous le numéro
d'enregistrement américain 3172362. La liste de produits doit
être radiée. / Basic application number 78585005 was
cancelled by the USPTO on October 27, 2009, having U.S.
Registration Number 3172362. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 78585005 fue
cancelada por la USPTO el 27 de octubre de 2009, con el
número de registro estadounidense 3172362. Se cancela la
lista de productos.
(580) 01.11.2010
860 247 (O24). 
La demande de base numéro 78584993 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 27 octobre 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78584993 was abandoned by the USPTO
on October 27, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78584993 fue abandonada por la
USPTO el 27 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
860 247 (O24). 
La demande de base numéro 78584993 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 27 octobre 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78584993 was abandoned by the USPTO
on October 27, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78584993 fue abandonada por la
USPTO el 27 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
892 371 (WHISPERS). 
La demande de base numéro 78822592 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 24 octobre 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiées. / The basic
application number 78822592 was abandoned by the USPTO
on October 24, 2009. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 78822592 fue abandonada por la USPTO el 24 de
octubre de 2009. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 02.11.2010
892 728 (NVENTA). 
La demande de base numéro 78869411 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 12 novembre 2009. La liste de produits et services doit être
radiée. / Basic application number 78869411 was abandoned
by the USPTO on November 12, 2009. The list of goods and
services is to be cancelled. / La solicitud de base número
78869411 fue abandonada por la USPTO el 12 de noviembre
de 2009. Se cancela la lista de productos y servicios.
(580) 01.11.2010
892 728 (NVENTA). 
La demande de base numéro 78869411 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 12 novembre 2009. La liste de produits et services doit être
radiée. / Basic application number 78869411 was abandoned
by the USPTO on November 12, 2009. The list of goods and
services is to be cancelled. / La solicitud de base número
78869411 fue abandonada por la USPTO el 12 de noviembre
de 2009. Se cancela la lista de productos y servicios.
(580) 01.11.2010
892 850 (FOUNTAIN OF YOUTH). 
La demande de base numéro 78807964 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 18 janvier 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78807964 was abandoned by the USPTO
on January 18, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78807964 fue abandonada por la
USPTO el 18 de enero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010

892 850 (FOUNTAIN OF YOUTH). 
La demande de base numéro 78807964 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 18 janvier 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78807964 was abandoned by the USPTO
on January 18, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78807964 fue abandonada por la
USPTO el 18 de enero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
893 028 (MP3000). 
La demande de base numéro 76660554 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 76660554 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 76660554 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 01.11.2010
893 028 (MP3000). 
La demande de base numéro 76660554 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 76660554 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 76660554 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 01.11.2010
893 029 (MP3000). 
La demande de base numéro 76660555 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 15 février 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 76660555 was abandoned by the USPTO
on February 15, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 76660555 fue abandonada por la
USPTO el 15 de febrero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
893 029 (MP3000). 
La demande de base numéro 76660555 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 15 février 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 76660555 was abandoned by the USPTO
on February 15, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 76660555 fue abandonada por la
USPTO el 15 de febrero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
893 562 (Enzo Milano). 
La demande de base numéro 78714173 a fait l'objet d'une
radiation par l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis
d'Amérique, le 28 octobre 2009, sous le numéro
d'enregistrement américain 3219570. La liste de produits doit
être radiée. / Basic application number 78714173 was
cancelled by the USPTO on October 28, 2009, having U.S.
Registration Number 3219570. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 78714173 fue
cancelada por la USPTO el 28 de octubre de 2009, con el
número de registro estadounidense 3219570. Se cancela la
lista de productos.
(580) 01.11.2010
893 562 (Enzo Milano). 
La demande de base numéro 78714173 a fait l'objet d'une
radiation par l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis
d'Amérique, le 28 octobre 2009, sous le numéro
d'enregistrement américain 3219570. La liste de produits doit
être radiée. / Basic application number 78714173 was
cancelled by the USPTO on October 28, 2009, having U.S.
Registration Number 3219570. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 78714173 fue
cancelada por la USPTO el 28 de octubre de 2009, con el
número de registro estadounidense 3219570. Se cancela la
lista de productos.
(580) 01.11.2010
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900 201 (VIRISORB). 
La demande de base numéro 78877767 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 8 mars 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78877767 was abandoned by the USPTO
on March 8, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78877767 fue abandonada por la
USPTO el 8 de marzo de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
900 201 (VIRISORB). 
La demande de base numéro 78877767 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 8 mars 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78877767 was abandoned by the USPTO
on March 8, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78877767 fue abandonada por la
USPTO el 8 de marzo de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
904 475 (MILEPOSTS). 
La demande de base numéro 78650419 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 22 février 2010. La liste de services doit être radiée. / Basic
application number 78650419 was abandoned by the USPTO
on February 22, 2010. The list of services is to be cancelled. /
La solicitud de base número 78650419 fue abandonada por la
USPTO el 22 de febrero de 2010. Se cancela la lista de
servicios.
(580) 01.11.2010
904 475 (MILEPOSTS). 
La demande de base numéro 78650419 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 22 février 2010. La liste de services doit être radiée. / Basic
application number 78650419 was abandoned by the USPTO
on February 22, 2010. The list of services is to be cancelled. /
La solicitud de base número 78650419 fue abandonada por la
USPTO el 22 de febrero de 2010. Se cancela la lista de
servicios.
(580) 01.11.2010
906 042 (Milkcrate.Athletics NYC/SURFACE DIVISION). 
La demande de base numéro 75348685 a fait l'objet d'une
radiation par l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis
d'Amérique, le 17 octobre 2009, sous le numéro
d'enregistrement américain 2230210. / Basic application
number 75348685 was cancelled by the USPTO on October
17, 2009, having U.S. Registration Number 2230210. / La
solicitud de base número 75348685 ha sido objeto de
cancelación por la USPTO el 17 de octubre de 2009, con el
número de registro estadounidense 2230210.
(580) 01.11.2010
906 042 (Milkcrate.Athletics NYC/SURFACE DIVISION). 
La demande de base numéro 75348685 a fait l'objet d'une
radiation par l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis
d'Amérique, le 17 octobre 2009, sous le numéro
d'enregistrement américain 2230210. / Basic application
number 75348685 was cancelled by the USPTO on October
17, 2009, having U.S. Registration Number 2230210. / La
solicitud de base número 75348685 ha sido objeto de
cancelación por la USPTO el 17 de octubre de 2009, con el
número de registro estadounidense 2230210.
(580) 01.11.2010
909 188. 
L'enregistrement de base numéro 305 69 893.1/29 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits. Cette
renonciation a pris effet le le 04/11/2009. / The basic
registration No. 305 69 893.1/29 has been renounced in
respect of all the goods. The renunciation takes effect from 04/
11/2009. / El registro de base número 305 69 893.1/29 ha sido
objeto de renuncia respecto de todos los productos. La
renuncia surte efectos desde el 04/11/2009.
(580) 05.11.2010

912 089 (STANFORD EAGLE). 
La demande de base numéro 78900960 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 22 octobre 2010. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiées. / The basic
application number 78900960 was abandoned by the USPTO
on October 22, 2009. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 78900960 fue abandonada por la USPTO el 22 de
octubre de 2009. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el Registro Internacional.
(580) 02.11.2010
915 141 (VERIBIA). 
La demande de base numéro 78950004 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 25 janvier 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78950004 was abandoned by the USPTO
on January 25, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78950004 fue abandonada por la
USPTO el 25 de enero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
915 141 (VERIBIA). 
La demande de base numéro 78950004 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 25 janvier 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78950004 was abandoned by the USPTO
on January 25, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78950004 fue abandonada por la
USPTO el 25 de enero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
915 148 (FORZEM). 
La demande de base numéro 78950063 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 25 janvier 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78950063 was abandoned by the USPTO
on January 25, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78950063 fue abandonada por la
USPTO el 25 de enero de 2010. Se suprimen todos los
productos.
(580) 01.11.2010
915 148 (FORZEM). 
La demande de base numéro 78950063 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 25 janvier 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78950063 was abandoned by the USPTO
on January 25, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78950063 fue abandonada por la
USPTO el 25 de enero de 2010. Se suprimen todos los
productos.
(580) 01.11.2010
915 322 (ZYFORT). 
La demande de base numéro 77350863 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 25 janvier 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77350863 was abandoned by the USPTO
on January 25, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77350863 fue abandonada por la
USPTO el 25 de enero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
915 322 (ZYFORT). 
La demande de base numéro 77350863 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 25 janvier 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77350863 was abandoned by the USPTO
on January 25, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77350863 fue abandonada por la
USPTO el 25 de enero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
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917 723 (Transport Pharmaceuticals, Inc.). 
La demande de base numéro 78940129 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78940129 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 78940129 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 01.11.2010
917 723 (Transport Pharmaceuticals, Inc.). 
La demande de base numéro 78940129 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78940129 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 78940129 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 01.11.2010
919 182 (FICCARE). 
La demande de base numéro 75373679 a fait l'objet d'une
radiation par l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis
d'Amérique, le 17 octobre 2009, sous le numéro
d'enregistrement américain 2231750. / Basic application
number 75373679 was cancelled by the USPTO on October
17, 2009, having U.S. Registration Number 2231750. / La
solicitud de base número 75373679 ha sido objeto de
cancelación por la USPTO el 17 de octubre de 2009, con el
número de registro estadounidense 2231750.
(580) 01.11.2010
919 182 (FICCARE). 
La demande de base numéro 75373679 a fait l'objet d'une
radiation par l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis
d'Amérique, le 17 octobre 2009, sous le numéro
d'enregistrement américain 2231750. / Basic application
number 75373679 was cancelled by the USPTO on October
17, 2009, having U.S. Registration Number 2231750. / La
solicitud de base número 75373679 ha sido objeto de
cancelación por la USPTO el 17 de octubre de 2009, con el
número de registro estadounidense 2231750.
(580) 01.11.2010
921 769 (TENKAI). 
La demande de base numéro 78866130 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 22 février 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78866130 was abandoned by the USPTO
on February 22, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78866130 fue abandonada por la
USPTO el 22 de febrero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
921 769 (TENKAI). 
La demande de base numéro 78866130 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 22 février 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78866130 was abandoned by the USPTO
on February 22, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78866130 fue abandonada por la
USPTO el 22 de febrero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
923 120 (ARGUS360). 
La demande de base numéro 77159474 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 25 janvier 2010. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiées. / The basic
application number 77159474 was abandoned by the USPTO
on January 25, 2010. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77159474 fue abandonada por la USPTO el 25 de
enero de 2010. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 02.11.2010

930 249 (ALUNDITE). 
La demande de base numéro 77060702 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 1er mars 2010. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77062072 was abandoned by the USPTO
on March 1, 2010. All goods and services in the International
Registration are cancelled. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 77062072 el 1 de marco de 2010. Se
han cancelado todos los productos y servicios en el Registro
Internacional.
(580) 02.11.2010
930 300 (STANFORD 20/20). 
La demande de base numéro 77085769 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 22 octobre 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77085769 was abandoned by the USPTO
on October 22, 2009. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77085769 fue abandonada por la USPTO el 22 de
octubre de 2009. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 02.11.2010
930 849 (GIGABLAST). 
La demande de base numéro 78098737 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 10 octobre 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78098737 was abandoned by the USPTO
on October 10, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78098737 fue abandonada por la
USPTO el 10 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
930 849 (GIGABLAST). 
La demande de base numéro 78098737 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 10 octobre 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78098737 was abandoned by the USPTO
on October 10, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78098737 fue abandonada por la
USPTO el 10 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
934 929 (CLEARVOICE). 
La demande de base numéro 78569029 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 9 octobre 2009. La liste de services doit être radiée. / asic
application number 78569029 was abandoned by the USPTO
on October 9, 2009. The list of services is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78569029 fue abandonada por la
USPTO el 9 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
servicios.
(580) 01.11.2010
934 929 (CLEARVOICE). 
La demande de base numéro 78569029 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 9 octobre 2009. La liste de services doit être radiée. / asic
application number 78569029 was abandoned by the USPTO
on October 9, 2009. The list of services is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78569029 fue abandonada por la
USPTO el 9 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
servicios.
(580) 01.11.2010
935 096 (STANFORD 20 20). 
La demande de base numéro 77085874 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 22 octobre 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77085874 was abandoned by the USPTO
on October 22, 2009. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77085874 fue abandonada por la USPTO el 22 de



622 No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

octubre de 2009. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 02.11.2010
941 823 (CDC SOFTWARE). 
La demande de base numéro 77152605 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 1er février 2010. La liste de produits et services doit être
radiée. / Basic application number 77152605 was abandoned
by the USPTO on February 1, 2010. The list of goods and
services is to be cancelled. / La solicitud de base número
77152605 fue abandonada por la USPTO el 1 de febrero de
2010. Se cancela la lista de productos.
(580) 01.11.2010
941 823 (CDC SOFTWARE). 
La demande de base numéro 77152605 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 1er février 2010. La liste de produits et services doit être
radiée. / Basic application number 77152605 was abandoned
by the USPTO on February 1, 2010. The list of goods and
services is to be cancelled. / La solicitud de base número
77152605 fue abandonada por la USPTO el 1 de febrero de
2010. Se cancela la lista de productos.
(580) 01.11.2010
942 949 (COMMAND VIEW). 
La demande de base numéro 75807230 a fait l'objet d'une
radiation par l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis
d'Amérique, le 17 octobre 2009, sous le numéro
d'enregistrement américain 2696090. / Basic application
number 75807230 was cancelled by the USPTO on October
17, 2009, having U.S. Registration Number 2696090. / La
solicitud de base número 75807230 ha sido objeto de
cancelación por parte de la USPTO el 17 de octubre de 2009,
con el número de registro estadounidense 2696090.
(580) 01.11.2010
942 949 (COMMAND VIEW). 
La demande de base numéro 75807230 a fait l'objet d'une
radiation par l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis
d'Amérique, le 17 octobre 2009, sous le numéro
d'enregistrement américain 2696090. / Basic application
number 75807230 was cancelled by the USPTO on October
17, 2009, having U.S. Registration Number 2696090. / La
solicitud de base número 75807230 ha sido objeto de
cancelación por parte de la USPTO el 17 de octubre de 2009,
con el número de registro estadounidense 2696090.
(580) 01.11.2010
944 485 (RESOURCES COMPLIANCE). 
La demande de base numéro 77299013 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 16 octobre 2009. La liste de services doit être radiée. / Basic
application number 77299013 was abandoned by the USPTO
on October 16, 2009. The list of services is to be cancelled. /
La solicitud de base número 77299013 fue abandonada por la
USPTO el 16 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
servicios.
(580) 01.11.2010
944 485 (RESOURCES COMPLIANCE). 
La demande de base numéro 77299013 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 16 octobre 2009. La liste de services doit être radiée. / Basic
application number 77299013 was abandoned by the USPTO
on October 16, 2009. The list of services is to be cancelled. /
La solicitud de base número 77299013 fue abandonada por la
USPTO el 16 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
servicios.
(580) 01.11.2010
944 813. 
La demande de base numéro 77177846 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 20 octobre 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77177846 was abandoned by the USPTO
on October 20, 2009. All goods and services in the

International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77177846 fue abandonada por la USPTO el 20 de
octubre de 2009. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 02.11.2010
946 473 (BNIT). 
La demande de base numéro 77294131 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 11 janvier 2010. La liste de services doit être radiée. / Basic
application number 77294131 was abandoned by the USPTO
on January 11, 2010. The list of services is to be cancelled. /
La solicitud de base número 77294131 fue abandonada por la
USPTO el 11 de enero de 2010. Se cancela la lista de
servicios.
(580) 01.11.2010
946 473 (BNIT). 
La demande de base numéro 77294131 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 11 janvier 2010. La liste de services doit être radiée. / Basic
application number 77294131 was abandoned by the USPTO
on January 11, 2010. The list of services is to be cancelled. /
La solicitud de base número 77294131 fue abandonada por la
USPTO el 11 de enero de 2010. Se cancela la lista de
servicios.
(580) 01.11.2010
950 654 (SUMMIT CLASSICS). 
La demande de base numéro 77230370 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 15 octobre 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77230370 was abandoned by the USPTO
on October 15, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77230370 fue abandonada por la
USPTO el 15 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
950 654 (SUMMIT CLASSICS). 
La demande de base numéro 77230370 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 15 octobre 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77230370 was abandoned by the USPTO
on October 15, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77230370 fue abandonada por la
USPTO el 15 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
951 278 (EPEZE). 
La demande de base numéro 77225838 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 25 janvier 2010. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77225838 was abandoned by the USPTO
on January 25, 2010. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77225838 fue abandonada por la USPTO el 25 de
enero de 2010. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 02.11.2010
952 567 (THE GOCHI EFFECT). 
La demande de base numéro 77352804 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 5 novembre 2009. La liste de produits doit être radiée. /
Basic application number 77352804 was abandoned by the
USPTO on November 5, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77352804 fue
abandonada por la USPTO el 5 de noviembre de 2009. Se
cancela la lista de productos.
(580) 01.11.2010
952 567 (THE GOCHI EFFECT). 
La demande de base numéro 77352804 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 5 novembre 2009. La liste de produits doit être radiée. /
Basic application number 77352804 was abandoned by the



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 623

USPTO on November 5, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77352804 fue
abandonada por la USPTO el 5 de noviembre de 2009. Se
cancela la lista de productos.
(580) 01.11.2010
963 040 (HAIRDO FROM HAIRUWEAR). 
La demande de base numéro 77439838 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 22 février 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77439838 was abandoned by the USPTO
on February 22, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77439838 fue abandonada por la
USPTO el 22 de febrero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
963 040 (HAIRDO FROM HAIRUWEAR). 
La demande de base numéro 77439838 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 22 février 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77439838 was abandoned by the USPTO
on February 22, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77439838 fue abandonada por la
USPTO el 22 de febrero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
968 090 (ECOMPU). 
La demande de base numéro 77343660 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77343660 was abandonned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 77343660 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 01.11.2010
968 090 (ECOMPU). 
La demande de base numéro 77343660 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77343660 was abandonned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 77343660 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 01.11.2010
970 672 (ION DRUM ROCKER). 
La demande de base numéro 77506359 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 1er décembre 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77506359 was abandoned by the USPTO
on December 1, 2009. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77506359 fue abandonada por la USPTO el 1 de
diciembre de 2009. Se suprimen todos los productos y
servicios mencionados en el registro internacional.
(580) 02.11.2010
971 500 (LIVEGRID). 
La demande de base numéro 77470871 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 25 janvier 2010. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77470871 was abandoned by the USPTO
on January 25, 2010. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77470871 fue abandonada por la USPTO el 25 de
enero de 2010. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 02.11.2010
974 307 (ANGIOTECH PHARMACEUTICAL
INTERVENTIONS). 
La demande de base numéro 77375798 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 30 novembre 2009. Tous les produits et services de

l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77375798 was abandoned by the USPTO
on November 30, 2009. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La USPTO dio por
abandonada la solicitud de base número 77375798 el 30 de
noviembre de 2009. Se han cancelado todos los productos y
servicios en el Registro Internacional.
(580) 02.11.2010
976 397 (BETTER DATA SMARTER DECISIONS). 
La demande de base numéro 77446282 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 25 janvier 2010. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77446282 was abandoned by the USPTO
on January 25, 2010. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77446282 fue abandonada por la USPTO el 25 de
enero de 2010. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 02.11.2010
977 730 (E). 
La demande de base numéro 78854022 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78854022 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 78854022 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 01.11.2010
977 730 (E). 
La demande de base numéro 78854022 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78854022 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 78854022 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 01.11.2010
978 845 (EVE). 
La demande de base numéro 77357139 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 1er mars 2010. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77357139 was abandoned by the USPTO
on March 1, 2010. All goods and services in the International
Registration are cancelled. / La solicitud de base número
77357139 fue abandonada por la USPTO el 1 de marzo de
2010. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 02.11.2010
986 107 (NEUROELECTRIC THERAPY). 
La demande de base numéro 77336009 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 23 octobre 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77336009 was abandoned by the USPTO
on October 23, 2009. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77336009 fue abandonada por la USPTO el 23 de
octubre de 2009. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 02.11.2010
987 130 (UDC). 
La demande de base numéro 77406313 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 25 janvier 2010. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77406313 was abandoned by the USPTO
on January 25, 2010. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77406313 fue abandonada por la USPTO el 25 de
enero de 2010. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
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(580) 02.11.2010
988 656 (E2C). 
La demande de base numéro 77626659 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 9 octobre 2009. La liste de services doit être radiée. / Basic
application number 77626659 was abandoned by the USPTO
on October 9, 2009. The list of services is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77626659 fue abandonada por la
USPTO el 9 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
servicios.
(580) 01.11.2010
988 656 (E2C). 
La demande de base numéro 77626659 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 9 octobre 2009. La liste de services doit être radiée. / Basic
application number 77626659 was abandoned by the USPTO
on October 9, 2009. The list of services is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77626659 fue abandonada por la
USPTO el 9 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
servicios.
(580) 01.11.2010
995 226 (HORIZON). 
La demande de base numéro 77663640 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 21 novembre 2009. La liste de produits et services doit être
radiée. / Basic application number 77663640 was abandoned
by the USPTO on November 21, 2009. The list of goods and
services is to be cancelled. / La solicitud de base número
77663640 fue abandonada por la USPTO el 21 de noviembre
de 2009. Se cancela la lista de productos y servicios.
(580) 01.11.2010
995 226 (HORIZON). 
La demande de base numéro 77663640 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 21 novembre 2009. La liste de produits et services doit être
radiée. / Basic application number 77663640 was abandoned
by the USPTO on November 21, 2009. The list of goods and
services is to be cancelled. / La solicitud de base número
77663640 fue abandonada por la USPTO el 21 de noviembre
de 2009. Se cancela la lista de productos y servicios.
(580) 01.11.2010
995 246 (POCKETCIRC). 
La demande de base numéro 77663644 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 23 novembre 2009. La liste de produits doit être radiée. /
Basic application number 77663644 was abandoned by the
USPTO on November 23, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77663644 fue
abandonada por la USPTO el 23 de noviembre de 2009. Se
cancela la lista de productos.
(580) 01.11.2010
995 246 (POCKETCIRC). 
La demande de base numéro 77663644 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 23 novembre 2009. La liste de produits doit être radiée. /
Basic application number 77663644 was abandoned by the
USPTO on November 23, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77663644 fue
abandonada por la USPTO el 23 de noviembre de 2009. Se
cancela la lista de productos.
(580) 01.11.2010
995 466 (IBISTRO). 
La demande de base numéro 77676356 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 21 novembre 2009. La liste de services doit être radiée. /
Basic application number 77676356 was abandoned by the
USPTO on November 21, 2009. The list of services is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77676356 fue
abandonada por la USPTO el 21 de noviembre de 2009. Se
cancela la lista de servicios.
(580) 01.11.2010

995 466 (IBISTRO). 
La demande de base numéro 77676356 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 21 novembre 2009. La liste de services doit être radiée. /
Basic application number 77676356 was abandoned by the
USPTO on November 21, 2009. The list of services is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77676356 fue
abandonada por la USPTO el 21 de noviembre de 2009. Se
cancela la lista de servicios.
(580) 01.11.2010
1 000 504 (PROJECT+). 
La demande de base numéro 77636055 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 9 octobre 2009. La liste de services doit être radiée. / Basic
application number 77636055 was abandoned by the USPTO
on October 9, 2009. The list of services is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77636055 fue abandonada por la
USPTO el 9 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
servicios.
(580) 01.11.2010
1 000 504 (PROJECT+). 
La demande de base numéro 77636055 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 9 octobre 2009. La liste de services doit être radiée. / Basic
application number 77636055 was abandoned by the USPTO
on October 9, 2009. The list of services is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77636055 fue abandonada por la
USPTO el 9 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
servicios.
(580) 01.11.2010
1 000 642 (RFID+). 
La demande de base numéro 77636100 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 20 octobre 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77636100 was abandoned by the USPTO
on October 20, 2009. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77636100 fue abandonada por la USPTO el 20 de
octubre de 2009. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 02.11.2010
1 001 530 (eFly Services). 
La demande de base numéro 30 2008 065 495.3/39 a fait l'objet
d'un retrait à l'égard de tous les services avec effet à compter
du 07/07/2010. / The basic application No. 30 2008 065 495.3/
39 has been withdrawn in respect of all the services. The
withdrawal takes effect from 07/07/2010. / La solicitud de base
n° 30 2008 065 495.3/39 ha sido objeto de retiro respecto de
todos los servicios. El retiro entró en vigor el 07/07/2010.
(580) 05.11.2010
1 006 554 (ACTIVATE A CLEANING REVOLUTION). 
La demande de base numéro 77643547 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 22 février 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77643547 was abandoned by the USPTO
on February 22, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77643547 fue abandonada por la
USPTO el 22 de febrero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
1 006 554 (ACTIVATE A CLEANING REVOLUTION). 
La demande de base numéro 77643547 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 22 février 2010. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77643547 was abandoned by the USPTO
on February 22, 2010. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77643547 fue abandonada por la
USPTO el 22 de febrero de 2010. Se cancela la lista de
productos.
(580) 01.11.2010
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1 014 691 (CITY ZEN GREEN). 
La demande de base numéro 77622123 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 1er février 2010. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77622123 was abandoned by the USPTO
on February 1, 2010. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77622123 fue abandonada por la USPTO el 1 de
febrero de 2010. Se cancelan todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 01.11.2010
1 014 691 (CITY ZEN GREEN). 
La demande de base numéro 77622123 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 1er février 2010. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77622123 was abandoned by the USPTO
on February 1, 2010. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77622123 fue abandonada por la USPTO el 1 de
febrero de 2010. Se cancelan todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 01.11.2010
1 024 265 (HOFLER). 
La demande de base numéro T200903090 a été jugée non
recevable en date du 21/06/2010. Le délai de recours contre
cette décision a pris fin le 30/08/2010. / Basic application
number T200903090 has been dismissed by a decision dated
21/06/2010. The period allowed for filing an appeal against
this decision expired on 30/08/2010. / La solicitud de base
número T200903090 ha sido objeto de denegación por
decisión de fecha 21/06/2010. El peridodo para presentar
alegaciones finalizó el 30/08/2010.
(580) 05.11.2010
1 037 864 (tanz ZEITSCHRIFT FÜR BALLETT, TANZ UND
PERFORMANCE). 
La demande de base numéro 30 2009 064 312.1/41 a fait l'objet
d'un retrait à l'égard de tous les produits et services avec effet
à compter du 18/06/2010. / The basic application No. 30 2009
064 312.1/41 has been withdrawn in respect of all the goods
and services. The withdrawal takes effect from 18/06/2010. /
La solicitud de base n° 30 2009 064 312.1/41 ha sido objeto de
retiro respecto de todos los productos y servicios. El retiro entró
en vigor el 18/06/2010.
(580) 05.11.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
896 688 (SKANDO). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

Les classes 14, 18, 26 et 35 sont radiées. / Classes 14, 18, 26
and 35 are cancelled. / Se suprimen las clases 14, 18, 26 y 35.
La demande de base numéro 78755115 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 30 mars 2010, sous le numéro d'enregistrement américain
3769347. La liste de produits et services a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 78755115 was
registered by the USPTO on March 30, 2010, having U.S.
Registration Number 3769347. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 78755115 fue
inscrita por la USPTO el 30 de marzo de 2010, con el número
de registro estadounidense 3769347. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 05.11.2010

963 990 (SMARTHOUSE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau; housses de véhicules pour caravanes non autotractées,
autocaravannes non autotractées, maisons mobiles non
autotractées, caravanes non autotractées, vitres pour
autocaravanes non autotractées, maisons mobiles non
autotractées, caravanes non autotractées, carrosseries
d'automobiles pour autocaravanes non autotractées, maisons
mobiles non autotractées, caravanes non autotractées; buffets
roulants (voitures) non autotractés; capitonnage pour
autocaravanes non autotractées, maisons mobiles non
autotractées, caravanes non autotractées; yachts; véhicules
frigorifiques non autotractés, couchettes pour véhicules non
autotractés, bateaux; trains de roulement pour autocaravanes
non autotractées, maisons mobiles non autotractées, caravanes
non autotractées, accessoires pour autocaravanes non
autotractées, maisons mobiles non autotractées, caravanes non
autotractées (pour autant que ces produits soient compris dans
cette classe).

19 Constructions transportables non métalliques,
notamment pour l'habitation; monuments non métalliques;
stores (d'extérieur), ni en métal, ni en matières textiles;
baraques; bois de construction; bois pour la construction;
carton pour la construction (goudronné), tuiles non
métalliques, ardoises pour toitures, bardeaux, cabines pour la
peinture au pistolet non métalliques, fenêtres non métalliques,
verre pour vitres (autre que verre pour vitres de véhicules),
volets non métalliques, châssis de fenêtres non métalliques,
vitres (verre de construction), figurines (statuettes) en pierre,
béton ou marbre, planchers non métalliques, serres
transportables non métalliques, châssis de serres non
métalliques, verre pour vitres (autre que verre pour vitres de
véhicules), bois façonnés, bois propre à être moulé, bois mi-
ouvré, xylolithe; placages en bois, baguettes en bois pour le
lambrissage, carton de pâte de bois (construction), pavés en
bois, boiseries, poulaillers non métalliques, verre isolant
(construction), jalousies non métalliques, vasistas non
métalliques, volières, non métalliques (structures), volières
non métalliques (structures), clôtures non métalliques, briques,
terre à briques, plafonds non métalliques.

37 Démolition de constructions, services d'étanchéité
(construction), travaux de couverture de toits, isolation de
bâtiments, construction d'usines, entretien de véhicules sans
rapport avec les automobiles, stations-service sans rapport
avec les automobiles, installation et réparation de dispositifs
d'alarme en cas de vol, installation d'équipements de cuisines,
vernissage, travaux de peinture, maçonnerie, entretien de
mobilier, rembourrage de meubles, nettoyage d'édifices
(surface extérieure), nettoyage de véhicules sans rapport avec
les automobiles, services de nettoyage de fenêtres, réparation
de véhicules sans rapport avec les automobiles, réparation de
capitonnages, restauration de mobilier, traitement contre la
rouille, traitement préventif contre la rouille pour véhicules
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sans rapport avec les automobiles, pose de papiers peints,
destruction des animaux nuisibles (hors contexte agricole),
entretien et réparation de coffres-forts, lavage de véhicules
sans rapport avec les automobiles.

12 Apparatus for locomotion by air or water; vehicle
covers (shaped) for caravans without separate motor for
locomotion, camping cars without separate motor for the
locomotion, mobile homes without separate motor for the
locomotion, caravans without separate motor for the
locomotion, windows for camping cars without separate motor
for the locomotion, mobile homes without separate motor for
the locomotion, caravans without separate motor for the
locomotion, automobile bodies for camping cars without
separate motor for the locomotion, mobile homes without
separate motor for the locomotion, caravans without separate
motor for the locomotion; dining cars (carriages) without
separate motor for the locomotion; upholstery for camping
cars without separate motor for the locomotion, mobile homes
without separate motor for the locomotion, caravans without
separate motor for the locomotion; yachts; refrigerated
vehicles without separate motor for the locomotion, sleeping
berths for vehicles without separate motor for the locomotion,
ships; undercarriages for camping cars without separate
motor for the locomotion, mobile homes without separate
motor for the locomotion, caravans without separate motor for
the locomotion, accessories for camping cars without separate
motor for the locomotion, mobile homes without separate
motor for the locomotion, caravans without separate motor for
the locomotion (as far as includes in this class).

19 Non-metallic transportable buildings, especially
for living in; monuments, not of metal; blinds (out-door), not
of metal and not of textile; huts; building timber; building
timber; building cardboard (as-phalted), tiles, not of metal,
roofing slates, shingle, paint spraying booths, not of metal,
windows, not of metal, window glass (except glass for vehicle
windows), shutters, not of metal, window frames, not of metal,
window glass, for building, figurines (statuettes) of stone,
concrete or marble, floors, not of metal, greenhouses,
transportable, not of metal, greenhouse frames, not of metal,
window glass (except glass for vehicle windows), timber
(manufactured), mouldable wood, wood, semi-worked,
xylolith; wood veneers, furrings of wood, wood pulp board, for
building, wood paving, wood panelling, chicken-houses, not of
metal, insulating glass (building), jalousies, not of metal,
casement windows, not of metal, aviaries not of metal
(structures), aviaries, not of metal (structures), fences, not of
metal, bricks, earth for bricks, ceilings, not of metal.

37 Demolition of buildings, building sealing, roofing
services, building insulating, factory construction, vehicle
maintenance except for automobiles with separate motors
moving with self-power, vehicle service station except for
automobiles with separate motors moving with self-power,
burglar alarm installation and repair, kitchen equipment
installation, varnishing, painting, interior and exterior,
masonry, furniture maintenance, upholstering, cleaning of
buildings (exterior surface), vehicle cleaning except for
automobiles with separate motors moving with self-power,
window cleaning, vehicle repair except for automobiles with
separate motors moving with self-power, upholstery repair,
furniture restoration, rust-proofing, anti-rust treatment for
vehicles except for automobiles with separate motors moving
with self-power, paper hanging, vermin exterminating (other
than for agriculture), safe maintenance and repair, vehicle
wash except for automobiles with separate motors moving with
self-power.

12 Aparatos de locomoción aérea o acuática; fundas
especialmente diseñadas para caravanas sin motor propio,
autocaravanas sin motor propio, casas rodantes sin motor
propio, caravanas sin motor propio, ventanillas para
autocaravanas sin motor propio, casas rodantes sin motor
propio, caravanas sin motor propio, carrocerías de automóviles
para autocaravanas sin motor propio, casas rodantes sin motor
propio, caravanas sin motor propio; coches restaurante
(vagones) sin motor propio; tapicerías para autocaravanas sin
motor propio, casas rodantes sin motor propio, caravanas sin

motor propio; yates; vehículos refrigerados sin motor propio,
literas para vehículos sin motor propio, embarcaciones;
bastidores para autocaravanas sin motor propio, casas
rodantes sin motor propio, caravanas sin motor propio,
accesorios para autocaravanas sin motor propio, casas
rodantes sin motor propio, caravanas sin motor propio (siempre
que estén comprendidos en esta clase).

19 Construcciones transportables no metálicas, en
particular para utilizar como local de vivienda; monumentos no
metálicos; persianas (de exterior) que no sean metálicas ni de
materias textiles; barracas; madera de construcción; madera
de construcción; cartón bitumado, tejas no metálicas, tiles, not
of metal, tejas de pizarra, ripias, cabinas no metálicas para
pintar a pistola, ventanas no metálicas, cristales de ventana
(excepto vidrio para ventanillas de vehículos), contraventanas
no metálicas, marcos de ventanas no metálicos, cristal para
ventanas (construcción), figuras (estatuillas) de piedra,
hormigón o mármol, pisos no metálicos, invernaderos
transportables no metálicos, cristales de ventana (excepto
vidrio para ventanillas de vehículos), madera (elaborada),
madera especial para ser modelada, madera semielaborada,
xilolita; chapados de madera, varillas de madera para
artesonado, cartón de pasta de madera para la construcción,
pavimentos de madera, paneles de madera, gallineros no
metálicos, vidrio aislante (construcción), celosías no metálicas,
ventanas de bisagras, casas para pájaros no metálicas
(estructuras), pajareras no metálicas (estructuras), cercas no
metálicas, ladrillos, tierra para ladrillos, techos no metálicos.

37 Demolición de edificios, hermetización de edificios,
servicios de techado, aislamiento de construcción,
construcción de fábricas, mantenimiento de vehículos, excepto
de automóviles de motor, estaciones de servicio, que no sean
para automóviles de motor, instalación y reparación de alarmas
antirrobo, instalación de equipos de cocina, barnizado, trabajos
de pintura interior y exterior, albañilería, conservación de
mobiliario, tapicería, limpieza de superficies exteriores de
edificios, limpieza de vehículos, excepto de automóviles de
motor, limpieza de ventanas, reparación de vehículos, excepto
de automóviles de motor, reparación de tapicería, restauración
de muebles, tratamiento contra la herrumbre, tratamiento
anticorrosión para vehículos, excepto para automóviles de
motor, trabajos de empapelado, eliminación de plagas
(excepto en la agricultura), mantenimiento y reparación de
cajas de caudales, lavado de vehículos, excepto de
automóviles de motor.
La demande de base numéro 307 32 361.7/12 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et/ou services.
Cette renonciation a été prononcée le 2 octobre 2009. / The
basic application N° 307 32 361.7/12 has been renounced in
respect of certain goods and/or services. The renunciation has
been declared on October 02, 2009. / La solicitud de base
número 307 32 361.7/12 ha sido objeto de renuncia respecto
de algunos productos y servicios. La renuncia fue notificada el
2 de octubre de 2009.
(580) 02.11.2010

966 159 (ADVANCING LIFE SCIENCE TOGETHER).
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 1 Membranes de transfert pour protéines et acides
nucléiques pour la recherche biotechnologique et médicale;
eau de qualité "réactif"; réactifs pour la recherche médicale ou
scientifique; réactifs biologiques et biochimiques pour cultiver
des cellules souches embryonnaires humaines in vitro pour
applications de recherche et sciences in vitro; réactifs de
technologies d'expression génétique, à savoir éléments
d'ouverture de la chromatine ubiquiste à usage scientifique ou
pour la recherche; cellules souches embryonnaires de souris et
réactifs biologiques et biochimiques pour cultiver des cellules
souches embryonnaires de souris in vitro pour des applications
de recherche et sciences in vitro; réactifs, avec ou sans
supports de réactifs, pour détecter des substances à analyser
dans le domaine biologique/chimique servant aux diagnostics
ou à la recherche scientifique, environnementale, agricole ou
biomédicale; kits d'analyses comprenant des réactifs, avec ou
sans supports de réactifs, pour détecter des substances à
analyser dans le domaine biologique/chimique servant aux
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diagnostics ou à la recherche scientifique, environnementale,
agricole ou biomédicale; matériel d'analyse moléculaire
servant dans l'industrie pharmaceutique et biopharmaceutique,
notamment pour déterminer et identifier des micro-
organismes; produits de biologie moléculaire, à savoir kits de
purification d'acide ribonucléique (ARN) essentiellement
composés des réactifs suivants: streptavidine liée par liaison
covalente à la surface de particules de verre poreux
magnétique, sondes oligo biotinylées, tampons et solutions de
déclenchement pour la recherche ou à usage scientifique; kits
d'isolation d'acide ribonucléique (ARN) essentiellement
composés des réactifs suivants: thiocyanate de guanidine,
tampons de citrate, 2-mercaptoéthanol, acétate de sodium,
alcool phénol-chloroforme-isoamyliqueet isopropylique pour
la recherche et à usage scientifique; kits d'étiquetage d'acides
nucléiques essentiellement composés des réactifs suivants:
tampons, phosphatase alcaline, polynucléotide kinase, témoins
de marqueurs et eau exempte de nucléases pour la recherche ou
à usage scientifique; particules magnétiques, vecteurs de
clonage, produits en verre à porosité contrôlée servant de
milieu d'emballage pour la chromatographie et de phase solide
pour colonnes et immobilisation de biomolécules; réactifs pour
la purification et synthèse d'acide ribonucléique (ARN) et
acide désoxyribonucléique (ADN), étiquetage d'acide
nucléique, réactifs d'amplification en chaîne par polymérase,
enzymes, réactifs d'hybridation et réactifs d'électrophorèse,
tous pour la recherche ou à usage scientifique; supports pour
réaliser des séparations chromatographiques; produits
chimiques à usage industriel, à savoir purificateurs de
protéines; réactifs servant aux traitements biologiques;
colonnes et emballages chromatographiques contenant de tels
emballages; réactifs chimiques servant aux analyses
chromatographiques de liquides, sérumalbumine bovine pour
la recherche et les laboratoires; kits pour l'expression,
l'amplification, la purification et l'analyse d'échantillons
biologiques, lesdits kits essentiellement composés d'au moins
un des produits suivants; protéines, acides nucléiques, cellules,
gels, sondes, tampons, teintures et réactifs y relatifs, ainsi que
dispositifs pour mener à bien ces activités; réactifs
biochimiques pour la recherche, à savoir compléments,
additifs et composants de milieux de culture de cellules;
produits biochimiques à usage scientifique et pour la
recherche, à savoir anticorps monoclonaux, anticorps
polyclonaux, protéines recombinées purifiées, protéines
naturelles purifiées, sérum bovin foetal, compléments de
croissance cellulaire, à savoir produits biochimiques de
purification par affinité, produits biochimiques pour
buvardage de western, produits biochimiques pour
l'immunocytochimie; préparations biochimiques dérivées de
sérum sanguin servant de stimulants de croissance pour les
cultures de tissus et milieux microbiologiques; préparations de
diagnostic, à savoir kits de détection et hybridation d'ADN/
ARN pour la recherche ou à usage scientifique comprenant un
ou plusieurs réactifs, marqueurs détectables, filtres et supports
pour filtres; membranes d'hybridation pour la recherche ou à
usage scientifique; solutions chimiques à base d'eau
déminéralisée, dextran sulfate, formamide, ions sodium,
dodécyl sulfate de sodium, urée, acide désoxyribonucléique,
sérumalbumine bovine et polyvinylpyrrolidone, servant aux
méthodes d'hybridation d'acides nucléiques en phase solide
d'analyses génétiques en recherche biomédicale et
biotechnique; fractions de sérum sanguin servant à la
recherche biologique in vitro pour modifier des surfaces de
globules blancs et rouges; combinaison d'albumine du sang et
fibrinogènes, servant à séparer les cellules cancéreuses des
leucocytes et érythrocytes; réactifs relatifs à des applications
de biomédecine à usage scientifique, diagnostique ou pour la
recherche; kits d'analyses de recherche scientifique composés
de tampons, inhibiteurs et substrats de caspase, ainsi que
substrats de luciférase pour détecter l'activité des protéases de
caspase-3; kits essentiellement composés de réactifs
diagnostiques à usage scientifique ou pour la recherche, à
savoir pour détecter quantitativement les acides nucléiques;
kits d'analyses comprenant une combinaison d'anticorps anti-

phosphotyrosine pour détecter la phosphorylation de protéines
pour la recherche ou à usage scientifique; kits d'analyses de
diagnostic composés de réactifs, lames de contrôle et
instructions à usage scientifique ou pour la recherche;
préparations de diagnostic à usage scientifique essentiellement
composées de protéines bioluminescentes; réactifs biologiques
et biochimiques pour cultiver des cellules souches
embryonnaires de mammifères in vitro pour la recherche et les
sciences in vitro.

 7 Parties de machines, à savoir cartouches résistant à
la causticité pour filtrer de la bière dans l'industrie de la
brasserie; remplisseuses comprenant des sacs de composants
pré-stérilisés, aiguilles de remplissage et versage pour
distribuer des préparations liquides en vrac à usage
pharmaceutique, biopharmaceutique et diagnostique; filtres
pour machines, à savoir cartouches de filtres pour qualité de
stérilisation servant à l'industrie de la boisson, de
l'alimentation et des produits biopharmaceutiques; filtres pour
machines, à savoir filtres de flux tangentiels pour préparer des
échantillons biologiques servant dans l'industrie
pharmaceutique et biotechnologique; parties de machines, à
savoir produits et assemblages de filtration et purification
(épuration) à usage unique, à savoir sacs en matières plastiques
à utiliser pour rassembler des matières biologiques et des
réactifs les concernant et ce, à l'aide de tubages en matières
plastiques utilisés pour relier lesdits sacs entre eux ou pour
servir de tubes d'arrivée ou de sortie pour chaque sac, ces tubes
étant équipés d'un ou plusieurs éléments de traitement,
filtration ou purification des matières biologiques; mélangeurs
pour liquides ou pour liquides et solides; éléments de
fabrication à usage unique et systèmes qui en sont composés
pour l'industrie biopharmaceutique, à savoir remplisseuses
pour remplir des bouteilles, fioles et seringues, ainsi que
raccords non métalliques à usage unique servant à réaliser des
raccordements stériles avec les remplisseuses; filtres pour
machines, à savoir cartouches de filtres pour qualité de
stérilisation servant à l'industrie de la boisson, de
l'alimentation, des produits pharmaceutiques et
biopharmaceutiques; outils de sertissage à main autres
qu'entraînés manuellement pour sceller et couper des tubes
dans l'industrie biopharmaceutique, alimentaire et des
boissons.

 9 Capteurs, à savoir capteurs de température, de pH,
de biomasse et d'oxygène dissous utilisés pour détecter la
température, le niveau de pH, le niveau de densité des
éléments, les niveaux d'oxygène et d'autres gaz; bioréacteurs
pour la culture des cellules; colonnes de chromatographie;
filtres de laboratoire, à savoir filtres d'ultrafiltration pour eau;
kits essentiellement composés d'un dispositif à un ou plusieurs
puits d'échantillons, au moins un flacon de réactifs et au moins
un flacon de solution de lavage pour la recherche génomique
et protéomique; plaques à puits multiples servant à préparer
des échantillons et purifier des échantillons d'ADN; moniteurs
électroniques pour déterminer la teneur totale en carbone
organique de l'eau; systèmes de détection fluorimétrique pour
micro-organismes essentiellement composés de filtres, à
savoir membranes microporeuses, panneaux d'affichage
(indicateurs) fluorescents et lecteurs photo-optiques servant à
détecter, dénombrer et identifier des micro-organismes; filtres
servant aux laboratoires; dispositifs de laboratoire, à savoir
tubulure et fiole fermée pour diluer des produits en poudre
solubles à des fins d'analyse de stérilité; dispositifs de filtration
de puits, à savoir filtres de laboratoires utilisant la filtration
coulée sur place pour filtrer et purifier des solutions liquides de
laboratoire; dispositifs d'analyses de stérilité pour liquides et
poudres comprenant au moins un carter étanche contenant une
membrane, un filtre de purge d'air et des adaptateurs pour
raccorder le carter ou les carters au produit analysé à usage
scientifique, industriel ou pour laboratoires; dispositifs
électroniques d'analyses, à savoir appareils de surveillance de
l'air pour réaliser des analyses microbiennes de l'air dans des
salles blanches; kits essentiellement composés d'au moins une
plaque de filtration à puits multiples, au moins une plaque de
recueil à puits multiples, au moins un flacon de réactifs et au
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moins un flacon de solution de lavage pour la recherche
génomique; membranes d'ultrafiltration pour concentrer,
diafiltrer et purifier des biomolécules pour dispositifs de
laboratoire et applications de procédés; membranes
d'ultrafiltration utilisées avec des fluides dans l'industrie
pharmaceutique; appareils scientifiques, à savoir systèmes
d'analyses de laboratoires composés d'un filtre contenu à
l'intérieur d'un entonnoir de filtration et leurs parties, vendus
ensemble pour recueillir, isoler et compter des micro-
organismes; appareils filtrants, à savoir filtres de laboratoire et
leurs parties pour analyses microbiologiques; collecteurs
pneumatiques pour filtrer des liquides à partir de plaques de
filtres pour la recherche et les laboratoires; filtres de
laboratoire, à savoir capuchons de flacons servant à la filtration
stérilisante en laboratoire; unités de filtres pour laboratoires
servant à éliminer les contaminants de l'eau et d'autres
liquides; filtres servant aux systèmes de chromatographie de
liquides sous ultra haute pression; appareils scientifiques, à
savoir systèmes d'analyses de laboratoires composés d'un filtre
contenu à l'intérieur d'un entonnoir de filtration et leurs parties,
vendus ensemble pour recueillir, isoler et compter des micro-
organismes; appareils filtrants, à savoir filtres de laboratoire et
leurs parties pour analyses microbiologiques; appareils et
matériel comprenant des filtres et des porte-filtres pour
analyser la stérilité de préparations liquides par filtration et/ou
incubation; systèmes de bioluminescence pour détecter la
contamination de liquides dans les industries pharmaceutique,
biopharmaceutique, cosmétique et des boissons; éléments de
filtration pour éliminer des virus de solutions; appareils pour
réaliser des séparations chromatographiques et leurs parties à
usage industriel et pour laboratoires; filtres de laboratoires;
cartouches de purification composées de résine échangeuse
d'ions, pour laboratoires et pour éliminer les contaminants de
l'eau; dispositifs de séparation par adsorption sous forme de
pipettes de laboratoire et leurs parties; filtres à membranes de
puits multiples pour la recherche et pour laboratoires;
membranes d'ultrafiltration en cellulose régénérée pour
laboratoires; systèmes de chromatographie industrielle
comprenant des valves, colonnes, réservoirs à liquides
chargés, réservoirs à liquides et dispositifs coulissants de
transfert de liquides chargés, ainsi que leurs composants;
appareils de chromatographie industriels et pilotes, à savoir
colonnes de chromatographie de production et pilotes;
membranes de filtration pour laboratoires; cartouches pour
laboratoires servant à enlever les contaminants de l'eau; unités
de filtration pour laboratoires cliniques, servant à
décontaminer l'eau; membranes d'ultrafiltration servant à
traiter des fluides pour produire des médicaments; filtres de
laboratoires pour filtrer et purifier des solutions liquides de
laboratoires telles que milieux de culture de tissus; logiciels
pour gérer des procédés de purification biopharmaceutiques;
systèmes de filtration à membrane d'échelle industrielle
comprenant des pompes, commandes électroniques, filtres,
tubulures, valves et cartouches; supports de filtres contenant
un filtre de laboratoire à membrane à usage pharmaceutique,
pour les sciences de la vie et pour les soins de santé, vendus
ensemble; unités d'analyses pour déterminer l'intégrité et/ou la
répartition volumétrique des pores de filtres à membranes;
concentrateurs d'échantillons de laboratoire; filtres centrifuges
à usage unique pour laboratoires de recherche et médecine;
matériel de laboratoire, à savoir instruments de prélèvement et
insertion de tissus dans des trous de blocs récepteurs; filtres
jetables et micro-concentrateurs pour laboratoires de recherche
et médecine, pour la criminalistique, les sciences de la vie et
domaines y relatifs; dispositifs de filtration à parties à usage
industriel et pour laboratoires; unités de concentration de
solutés et filtration de liquides pour laboratoires; appareils de
chromatographie; appareils d'électro-élution pour éluer les
molécules de sections de gel d'électrophorèse; matériel servant
à cultiver des cellules, à savoir membranes et cartouches de
membranes pour laboratoires et à usage industriel; appareils de
séparation de fluides pour analyses ou séparations de
laboratoire; unités de commande de pression à
microprocesseurs; unités de concentration de solutés et

filtration de liquides pour laboratoires et à usage industriel;
filtres de laboratoires pour séparer in vitro les protéines de
fluides corporels; concentrateurs d'échantillons de laboratoire
ou cliniques; membranes d'ultrafiltration, unités
d'ultrafiltration, à savoir unités de filtration tangentielle et
membranes destinées à ces unités et leurs parties; appareils
d'analyses électroniques et électriques pour analyses cliniques
et de contaminants de laboratoire, à savoir séparateurs
électrophorétiques; incubateurs pour échantillons
microbiologiques sur filtres; stérilisateurs ultraviolets pour
supports de filtres entre des filtrations et pour des
alimentations en eau; séparateurs de fluides sous forme de
série de filtres de taille décroissante; filtres stérilisants;
supports de filtres en acier inoxydable pour filtres à liquides;
filtres à eau d'ultrafiltration pour éliminer les ribonucléases,
désoxyribonucléases, molécules perturbatrices du systèmes
endocrinien et substances pyrogènes de l'eau utilisée par des
scientifiques en laboratoire afin d'empêcher toute interférence
au cours d'expériences utilisant cette eau; membranes
d'ultrafiltration pour filtrer les sels et/ou les biomolécules dans
les laboratoires, autres que matériel d'alimentation de bébés ou
leurs parties servant à nourrir des nourrissons.

11 Systèmes de filtration de fluides en flux tangentiel
comprenant un support de cassette à membrane de filtration de
flux tangentiel, un plateau, une pompe d'alimentation, ainsi
que leurs valves et tubulures pour purifier des produits
biopharmaceutiques; unités de purification pour laboratoires,
servant à décontaminer de l'eau et d'autres liquides; systèmes
de purification d'eau comprenant un ou plusieurs filtres et/ou
supports d'échange d'ions et/ou rayons UV équipés d'un
système de commande et d'une ou plusieurs pompes pour eau
de qualité analytique; distributeurs d'eau purifiée au point
d'utilisation; filtres à liquides pour l'industrie pharmaceutique,
alimentaire et des boissons; membranes de purge d'air
hydrophobes à usage industriel pour dispositifs de filtres de
purge d'air; filtres pour stériliser l'air et les écoulements de gaz;
filtres et dispositifs absorbants à membrane pour filtrer et
éliminer les traces de contamination de l'eau et de fluides
biologiques au cours d'opérations de fabrication dans
l'industrie biopharmaceutique; purificateurs d'eau pour
dispositifs d'analyses cliniques; filtres de profondeur à densité
progressive pour l'industrie pharmaceutique,
biopharmaceutique, cosmétique et de clarification d'eau; filtres
de profondeur en polypropylène servant à éliminer des
particules et micro-organismes de liquides et gaz; unités de
filtration de liquides et membranes de filtration pour éliminer
les virus de solutions à usage industriel; cartouches à filtre pour
éliminer les particules en suspension, bactéries, colloïdes et
micro-organismes de gaz et liquides à usage industriel,
médical et pour laboratoires; filtres, cartouches à filtre, carters
de filtres, ainsi que leurs parties servant à filtrer des particules
contaminantes dans l'industrie pharmaceutique et
biotechnologique; unités de purification d'eau et leurs parties;
cartouches à filtre pour éliminer les particules en suspension,
bactéries, colloïdes et micro-organismes de gaz et liquides à
usage industriel, médical et pour laboratoires; systèmes de
filtration de flux tangentiels à l'échelle-pilote à usage
pharmaceutique ou biotechnologique comprenant un carter,
une pompe, des filtres, un réservoir, des valves, des capteurs,
du matériel informatique, pour clarifier ou ultrafiltrer des
fluides; unités de filtration pour analyses en cours de
fabrication portant sur la filtration de liquides
microbiologiques; cartouches filtrantes à membrane
d'ultrafiltration servant aux fluides dans l'industrie
pharmaceutique; cartouches à filtre de qualité de stérilisation
pour applications biopharmaceutiques; unités à filtre pour
sciences de la vie et applications pharmaceutiques, à savoir
cartouches filtrantes à membrane pour séparer les
biomolécules dans la production biopharmaceutique; unités de
purification pour décontaminer l'eau et d'autres liquides;
matériel de traitement de liquides, à savoir unités à cartouche
filtrante de qualité de stérilisation servant dans l'industrie
pharmaceutique, biopharmaceutique, alimentaire et des
boissons; unités de filtration stérilisantes autres qu'à usage
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médical, à savoir capuchons de flacons servant avec des unités
de filtration stérilisantes en laboratoire; filtres utilisés avec des
solvants et fluides à base de solvants dans l'industrie
pharmaceutique et chimique; distributeurs d'eau purifiée au
point d'utilisation; unités de purification d'eau contenant des
résines échangeuses d'ions; unités de purification d'eau pour
laboratoires; unités filtrantes à membrane pour produits
pharmaceutiques, boissons, denrées alimentaires et produits
biopharmaceutiques; filtres de polymère au fluorocarbone
pour filtrer des produits chimiques industriels liquides à usage
industriel; filtres à membrane en matériaux poreux (sous forme
de feuilles) et sans particules pour purifier des liquides
industriels utilisés dans la fabrication de produits
pharmaceutiques, biopharmaceutiques, alimentaires et
boissons; unités de filtre pour sciences de la vie et applications
pharmaceutiques, à savoir filtres à membrane pour la
séparation des biomolécules dans les laboratoires; éléments de
filtres et leurs supports, pour traiter des fluides; filtres à
membrane pour traiter des fluides; appareils pour purifier l'eau
et d'autres liquides par osmose inverse comprenant des filtres
et leurs supports; appareils pour purifier l'eau comprenant des
éléments de filtres et leurs supports; membranes et appareils
pour dialyses, osmose inverse, ultrafiltration et procédés
similaires, ainsi que leurs parties; appareils d'adoucissement
d'eau; systèmes de conditionnement d'eau; filtres et appareils
de filtration.

42 Services de tests analytiques, à savoir tests
d'évaluation pour produits pharmaceutiques,
biopharmaceutiques et chimiques, comprenant des tests de
sécurité, toxicité, contenu, identité, pureté, configuration et
fonction, faisant appel à des modélisations, dosages et analyses
chimiques, in vitro ou in vivo, pour les industries
pharmaceutiques et biopharmaceutiques; services analytiques,
à savoir dosages cellulaires in vivo pour la recherche ou le
criblage de molécules ou échantillons biologiques; services
d'analyses et de recherches pharmaceutiques, à savoir
application, filtration et validation de systèmes
microbiologiques et physicochimiques; services de recherches
pharmaceutiques biologiques, à savoir études d'antisérums,
productions, immunisations et préparations immunogènes,
caractérisation d'anticorps, purification d'anticorps, emballage
d'anticorps, développement et sélection d'hybridomes,
préparation de cultures de tissus sur demande, tests et
développements d'essais immunologiques, services de
vivarium et analyses d'immunogénicité sous forme de
recherches de pharmacologie, sécurité et toxicité, modélisation
in vivo, production d'anticorps et développement de lignées
cellulaires.

 1 Transfer membranes for protein and nucleic acids
for biotechnology and medical research use; reagent grade
water; reagents for scientific or medical research use;
biological and biochemical reagents to maintain human
embryonic stem cells in in-vitro culture for in-vitro scientific
and research use; gene expression technology reagents,
namely ubiquitous chromatin opening elements, for scientific
or research purposes; mouse embryonic stem cells and
biological and biochemical reagents to maintain mouse
embryonic stem cells in in-vitro culture for in-vitro scientific
and research use; reagents, with or without reagent carriers,
for detecting analytes of biological/chemical relevance
applied to diagnostics or scientific, environmental,
agricultural, or biomedical research; assay kits comprising
reagents, with or without reagent carriers, for detecting
analytes of biological/chemical relevance applied to
diagnostics or scientific, environmental, agricultural, or
biomedical research; molecular based assays for use in the
pharmaceutical and biopharmaceutical industries,
specifically in the determination and identification of
microorganisms; molecular biology products, namely RNA
purification kits composed primarily of the following reagents,
streptavidin covalently coupled to surface of magnetic porous
glass particles, biotinylated oligo probes, buffers and release
solution for scientific or research use; RNA isolation kits
composed primarily of the following reagents, guanidine

thiocyanate, citrate buffer, b-mercaptoethanol, sodium
acetate, phenol chloroform isoamyl alcohol and isopropenol
for scientific or research uses; nucleic acid labeling kits
composed primarily of the following reagents, buffers, alkaline
phosphatase, polynucleotide kinase, marker control, and
nuclease-free water for scientific or research use; magnetic
particles, cloning vectors, controlled pore glass products used
as packing media for chromatography and as a solid phase for
biomolecule immobilization and columns; reagents for DNA
and RNA synthesis and purification, nucleic acid labeling,
polymerase chain reaction reagents, enzymes, hybridization
reagents and electrophoresis reagents all for scientific or
research use; media for performing chromatographic
separations; chemicals for industrial purposes, namely
protein purifiers; reagents for use in biological processing;
chromatographic packing and columns containing such
packing; chemical reagents useful in liquid chromatographic
analysis, bovine serum albumin for laboratory and research
use; kits for the expression, amplification, purification and
analysis of biological samples, said kits consisting primarily of
one or more of the following; proteins, nucleic acids, cells,
gels, probes, buffers, stains and associated reagents and
devices for carrying out said purposes; biochemical reagents
for research purposes, namely cell culture media components,
supplements, and additives; biochemicals for scientific and
research use, namely monoclonal antibodies, polyclonal
antibodies, purified recombinant proteins, purified natural
proteins, fetal bovine serum, cell growth supplements, namely
biochemicals for affinity purification, biochemicals for
western immuno blotting, biochemicals for immunocyto
chemistry; biochemical preparations derived from blood
serum used as growth promoters in tissue cultures and
microbiological media; diagnostic preparation, namely DNA/
RNA hybridization and detection kits comprising one or more
reagents, detectable labels, filters and holders for filters for
scientific or research use; hybridization membranes for
scientific or research use; chemical solutions containing
deionized water, dextran sulfate, formamide, sodium ions,
sodium dodecyl sulfate, urea, deoxyribonucleic acid, bovine
serum albumin and polyvinyl pyrrolidone for use in solid
phase nucleic acids hybridization methods of gene analysis in
biomedical and biotechnical research; blood serum fraction
used in in-vitro biological research for modifying surfaces of
red and white blood cells; combination of blood albumen and
fibrinogen used for separating tumor cells from leucocytes and
erythrocytes; reagents relating to biomedical applications for
scientific, diagnostic or research use; scientific research test
kit consisting of buffers, caspase substrate and inhibitor and
luciferase substrate for detection of proteases activity of
caspase-3; kit consisting primarily of diagnostic reagents for
scientific or research use, namely for use in quantitative
detection of nucleic acids; test kits comprised a combination of
anti-phosphotyrosine antibodies for the detection of protein
phosphorylation for scientific or research use; diagnostic test
kits consisting of reagents, control slides and instructions for
scientific or research use; diagnostic preparations for
scientific use consisting primarily of a bioluminescent protein;
biological and biochemical reagents to maintain mammalian
embryonic stem cells in in-vitro culture for in-vitro scientific
and research use.

 7 Machine parts, namely caustic resistant cartridges
for use in filtration of beer in the brewing industry; filling
machines featuring pre-sterilized component bags, tubing and
filling needles, for dispensing of bulk formulated liquid
pharmaceutical, biopharmaceutical and diagnostic products;
filters for machines, namely sterilizing grade filter cartridges
for use in the biopharmaceutical and food and beverage
industries; filters for machines, namely tangential flow filters
for preparation of biological samples for use in the
pharmaceutical and biotechnology industries; parts of
machines, namely disposable filtration and purification
products and assemblies, namely bags of plastic for use in
holding biological materials and related reagents with tubing
of plastic to interconnect the bags or provide an entry or exit
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to the bags and where in one or more elements for the
processing, filtration or purification of the biological
materials is attached to the tubing of the bag; mixers for
liquids or for liquids and solids; disposable manufacturing
components and assemblies for the biopharmaceutical
industry, namely filling machines for filling bottles, vials and
syringes, and single use disposable non-metal connectors for
use in forming sterile connections with the filling machines;
filters for machines, namely sterilizing grade filter cartridges
for use in the pharmaceutical, biopharmaceutical and food
and beverage industries; power-operated hand-held crimping
tool for sealing and cutting tubing in the biopharmaceutical
and food and beverage industries.

 9 Sensors, namely temperature, pH, biomass, and
dissolved oxygen sensors used for sensing temperature, pH,
cell density, oxygen and other gas levels; bioreactors for
culturing of cells; chromatography column; laboratory filters,
namely ultrafiltration filter for water; kits comprised primarily
of a device having one or more sample wells, one or more
bottles of reagents and one or more bottles of wash solution for
use in genomic and proteomic research; multiple well plates
for use in the sample preparation and purification of DNA
samples; electronic monitor for determining the total organic
carbon content in water; fluorescence detection system for
micro organisms comprised primarily of filters, namely
microporous membranes, fluorescent indicator panel displays
and photo-optic readers for use in the detection, enumeration
and identification of microorganisms; filters for use in
laboratories; laboratory device, namely a closed vial and
piping to dilute soluble powdered products for sterility testing;
well filtration devices, namely laboratory filters using cast-in-
place filtration for filtering and purifying laboratory liquid
solutions; sterility testing devices for liquids and powders
comprising of one or more sealed canisters containing a
membrane, vent filter and adaptors for connecting the canister
or canisters to the product being tested for scientific,
laboratory or industrial uses; electronic testing device, namely
an air monitor for performing microbial analysis of the air in
clean rooms; kits comprised primarily of at least one or more
multiple well filtration plate, at least one multiple well
collection plate, one or more bottles of reagents and one or
more bottles of wash solution for use in genomic research;
ultrafiltration membrane for purposes of concentrating,
diafiltering and purifying biomolecules in laboratory devices
and process applications; ultrafiltration membranes for use
with fluids in the pharmaceutical industry; scientific
apparatus, namely a laboratory testing system comprised of a
filter contained within a filtration funnel and parts therefor
sold as a unit for the collection, isolation and counting of
micro-organisms; filtering apparatus, namely laboratory
filters and part therefor for microbiological analyses; vacuum
manifold for filtration of liquids from filter plates for
laboratory and research use; laboratory filters, namely bottle
caps for use in sterilizing filtration in laboratories; filter units
for laboratory use for removing contaminants from water and
other liquids; filters for use with ultra high pressure liquid
chromatography systems; scientific apparatus, namely a
laboratory testing system comprised of a filter contained
within filtration funnel and parts therefor sold as a unit for the
collection, isolation and counting of micro-organisms;
filtering apparatus, namely laboratory filters and parts
therefor for microbiological analyses; apparatus and
equipment comprising filters and holders for filters for testing
the sterility of liquid preparations by filtration and/or
incubation; bioluminescence system for detecting
contamination in liquids in the pharmaceutical,
biopharmaceutical, cosmetic and beverage industries;
filtration elements for removal of viruses from solutions;
apparatus for performing chromatographic separations and
parts thereof for industrial and laboratory use; laboratory
filters; purification cartridge comprised of ion exchange resin,
for laboratory use in removing contaminants from water;
adsorptive separation devices in the nature of laboratory
pipettes and parts thereof; multiple well membrane filter for

laboratory and research use; regenerated cellulose
ultrafiltration membranes for laboratory use; process
chromatography systems comprised of valves, columns, slurry
tanks, liquid tanks and slurry transfer skids, and components
thereof; pilot and process chromatography apparatus, namely
pilot and production chromatography columns; filtration
membranes for laboratory use; cartridges for laboratory use
in removing contaminants from water; filtering units for
clinical laboratory use, for removing contaminants from
water; ultrafiltration membranes for use in fluid processing
for producing drugs; laboratory filters for filtering and
purifying laboratory liquid solutions such as tissue culture
media; computer software for management of
biopharmaceutical purification processes; laboratory and
process scale membrane filtration systems comprising pumps,
electronic controls, filters, piping, valves and cartridges; filter
holder containing a membrane laboratory filter for
pharmaceutical, life science and health care use, sold as a
unit; test units for determining the integrity and/or pore-size
distribution of membrane filters; laboratory sample
concentrator unit; disposable centrifugal filters for use in
medical and research laboratories; laboratory equipment,
namely tissue arrayers; disposable filters and micro
concentrators for use in research and medical laboratories,
forensic science, life science, and the like; disposable filtration
devices, namely filters and plastic housing for purification of
fluid biological and chemical samples, for use in research and
clinical laboratories; magnetic controlled pore glass;
chromatography apparatus and instruments; parts for all the
aforesaid goods; sterilizing laboratory filter holders primarily
for use in the analysis of particulate or biological
contamination; laboratory equipment, namely filtration
devices for in-vitro diagnostic applications; inserts for culture
plates for laboratory use; apparatus for performing
chromatographic separations and parts there of for industrial
and laboratory use; liquid filtering and solute concentrating
unit for laboratory use; chromatography apparatus; electro-
elution apparatus for the eluting of molecules from sections of
electrophoresis gel; equipment for use in cell culture, namely
membranes and membrane cartridges for laboratory and
industrial use; fluid separation apparatus for laboratory
separations or analyses; microprocessor-based pressure
control units; liquid filtering and solute concentrating unit for
laboratory and industrial use; laboratory filters for in-vitro
separation of proteins from body fluids; clinical or laboratory
sample concentrator unit; ultrafiltration membranes,
ultrafiltration units, namely tangential flow filtration units and
membranes for such units and parts thereof; electronic and
electrical testing apparatus for laboratory contaminants and
clinical analysis, namely electrophoresis separators;
incubators for microbiological samples on filters; ultraviolet
sterilizers for filter holder between filtrations and for water
supplies; separators for fluids in successively smaller size
filters; sterilizing filters; and stainless steel filter holders for
liquid filters; ultrafiltration water filter used to remove RNAse,
DNAse, endocrine disruptor molecules and pyrogens from
water for use by scientists in laboratories to prevent any
interference in experiments using such water; ultrafiltration
membranes used for filtering salts and/or biomolecules in the
laboratory, not including nursing equipment of parts thereof
used in the feeding of infants.

11 Tangential flow fluid filtration system comprised
of a tangential flow filtration membrane cassette holder, scale,
feed pump and piping and valves therefor, for purification of
biopharmaceuticals; purification units for laboratory use, for
removing contaminants from water and other liquids; water
purification system comprising one or more filters and/or ion-
exchange media and/or UV light with a control system and one
or more pumps for analytical grade water; point of use
purified water dispenser; liquid filters for use in the
pharmaceutical, food and beverage industries; hydrophobic
vent membrane for industrial use in venting filter devices;
filters for sterilizing air and gas streams; filters and membrane
absorbers for filtering and removing trace contaminants from
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water and biological fluids in the manufacturing setting for the
biopharmaceutical industry; water purifiers for clinical
analyzers; graded density depth filter used in pharmaceutical,
biopharmaceutical, cosmetics and water clarification
industries; polypropylene depth filter for use in removing
particles and micro organisms from liquids and gases; liquid
filtration unit and filtration membrane for virus removal from
solutions for industrial use; filter cartridge for the removal of
particulates, bacteria, colloids and micro organisms from
gases and liquids for industrial, laboratory and medical use;
filters, filter cartridges, filter housings, and parts therefor for
use for filtering contamination particles in the pharmaceutical
and biotechnology industry; water purification units and parts
therefor; filter cartridge for the removal of particulates,
bacteria, colloids and micro organisms from gases and liquids
for industrial, laboratory and medical use; pilot scale
tangential flow filtration system for pharmaceutical or biotech
use comprising of housing, pump, filters, tank, valves, sensors,
computer hardware, for clarification or ultrafiltration of
fluids; filtering units for in-process testing for filtering
microbiological liquids; ultrafiltration membrane filter
cartridges for use with fluids in the pharmaceutical industry;
sterilizing grade filter cartridges for use in biopharmaceutical
applications; filter units for use in life science and
pharmaceutical applications, namely membrane filter
cartridges for the separation of biomolecules in the
biopharmaceutical production; purification units for
removing contaminants from water and other liquids; liquid
treatment equipment, namely sterilizing grade filter cartridge
unit for use in the pharmaceutical, biopharmaceutical, and
food and beverage industries; sterilizing filtration units for
non-medical use, namely bottle caps for use with sterilizing
filtration units in laboratories; filters for use in solvents and
solvent based fluids in the pharmaceutical and chemical
industries; point of use purified water dispenser; water
purification units containing ion exchange resins; water
purification units for laboratory use; membranous filtering
units for pharmaceuticals, beverage, food, and
biopharmaceutical products; fluorocarbon polymer filters for
filtration of liquid process chemicals, for industrial use;
membrane filters made from porous sheet material and free of
particles for purifying process liquids used in the manufacture
of pharmaceutical, biopharmaceutical, and food and beverage
products; filter units for use in life science and pharmaceutical
applications, namely membrane filters for the separation of
biomolecules in the laboratory; filter elements and holders
therefor, for use in fluid processing; membrane filters for fluid
processing; apparatus for the purification of water and other
liquids by reverse osmosis comprising filters and holders
therefor; apparatus for purification of water comprising a
filter element and a holder therefor; membranes and
apparatus used in diafiltration, reverse osmosis and
ultrafiltration and like processes, and parts thereof; water
conditioning apparatus; water conditioning units; filters and
filtration apparatus.

42 Analytical testing services, namely evaluation
testing for pharmaceutical, biopharmaceutical and chemical
products, featuring testing for safety, toxicity, content, identity,
purity, configuration and function, using chemical, in-vitro or
in-vivo assays, analyses and models for the pharmaceutical
biopharmaceutical industries; analytical services, namely in-
vivo cellular assays for the research or screening of molecules
or biological samples; pharmaceutical research and testing
services, namely application, filtration and validation of
microbiological and physicochemical system; pharmaceutical
and biological research services, namely antisera studies,
immunogen preparation, immunization and production,
antibody characterization, antibody purification, antibody
packaging, hybridoma development and selection,
preparation of custom tissue cultures, immunoassay
development and testing, immunogenicity testing, and
vivarium services in the nature of pharmacological, safety and
toxicity research, in-vivo modeling, antibody generation and
cell line development.

 1 Membranas de transferencia para proteínas y
ácidos nucléicos destinadas a la biotecnología y a la
investigación médica; agua grado reactivo; reactivos
destinados a la investigación médica o científica; reactivos
biológicos y bioquímicos para el cultivo in vitro de células
madre embrionarias humanas y/o embriones humanos para su
aplicación en la ciencia y la investigación in vitro; reactivos para
la tecnología de la expresión genética, a saber elementos de
apertura de la cromatina ubicua para uso científico o de
investigación; células madre embrionarias de ratón y reactivos
biológicos y bioquímicos para el cultivo in vitro de células
madre embrionarias de ratón para su aplicación en la ciencia y
la investigación in vitro; kits de ensayo, incluidos los reactivos,
con o sin portadores de reactivos, para detectar analitos de
relevancia biológica/química en el marco de diagnósticos o de
investigación científica, medioambiental, agrícola o biomédica;
kits de ensayo, incluidos reactivos, con o sin portadores de
reactivos, para detectar analitos de relevancia biológica/
química en el marco de diagnósticos o de investigación
medioambiental, agrícola o biomédica; kits para ensayos
moleculares destinados a las industrias farmacéutica y
biofarmacéutica, en particular para determinar la presencia e
identificar microorganismos; productos de biología molecular, a
saber, kits de purificación de ARN que se componen
principalmente de los siguientes reactivos: estreptavidina unida
covalentemente con la superficie de partículas de vidrio poroso
magnéticas, oligo-sondas marcadas con biotina, soluciones
tampón y de liberación para uso científico o para la
investigación; kits de identificación de ARN que se componen
principalmente de los siguientes reactivos: tiocianato de
guanidina, amortiguador de citrato, b- mercaptoetanol, acetato
de sodio, fenol cloroformo isoamilalcohol e isopropenol para
uso científico o de investigación; kits de marcaje de ácidos
nucléicos compuestos principalmente de los siguientes
reactivos: soluciones amortiguadoras, fosfatasa alcalina,
polinucleótido quinasa, elementos para el control de
marcadores y agua sin nucleasas para uso científico o para la
investigación; partículas magnéticas, vectores de clonación,
productos de vidrio de poro controlado como relleno para
cromatografía y como soporte de fase sólida para
inmovilización de biomoléculas y columnas; reactivos para
síntesis y purificación de ADN y ARN, marcaje de ácidos
nucléicos, reactivos para reacción en cadena de polimerasas,
enzimas, reactivos de hibridación y reactivos para
electroforesis, todos ellos para uso científico o para la
investigación; soportes para realizar separaciones
cromatográficas; productos químicos para uso industrial, a
saber, purificadores de proteínas; reactivos para
procesamiento biológico; relleno para cromatografías y
columnas para contener dichos rellenos; reactivos químicos
necesarios para el análisis por cromatografía líquida; albúmina
sérica bovina para su uso en laboratorios y en investigación;
kits para la expresión, amplificación, purificación y el análisis
de muestras biológicas, dichos kits compuestos principalmente
de uno o varios de los siguientes productos: proteínas, ácidos
nucleicos, células, geles, sondas, amortiguadores, tinturas,
reactivos y dispositivos conexos para realizar dichas
actividades; reactivos bioquímicos para la investigación, a
saber, componentes para medios de cultivo celular,
suplementos y aditivos; productos bioquímicos para uso
científico y para la investigación, a saber, anticuerpos
monoclonales, anticuerpos policlonales, proteínas
recombinantes purificadas, proteínas naturales purificadas,
suero fetal bovino, estimulantes del crecimiento celular, a
saber, productos bioquímicos para la purificación por afinidad,
productos bioquímicos para eléctroinmunotransferencia
(Western Blot o immunoblotting), productos bioquímicos para
inmunocitoquímica; preparaciones bioquímicas derivadas de
suero sanguíneo utilizados como estimulantes de crecimiento
para el cultivo de tejidos y medios microbiológicos;
preparaciones para el diagnóstico, a saber, kits de hibridación
y de detección de ADN/ARN compuestos de uno o más
reactivos, etiquetas detectables, filtros y soportes de filtros
para uso científico o para la investigación; membranas de
hibridación para uso científico o para la investigación;
soluciones químicas que contienen agua desionizada, sulfato
de dextrano, formamida, iones de sodio, sulfato de dodecilio de
sodio, urea, ácido desoxirribonucleico, albúmina sérica bovina
y polivinilo-pirrolidona para utilizar en el análisis de genes
mediante la hibridación de ácidos nucléicos en fase sólida en
el marco de la investigación biomédica y biotecnológica;
fracciones de suero sanguíneo destinadas a la investigación
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biológica in vitro para modificar la superficie de los glóbulos
rojos y blancos; combinación de albúmina y fibrinógeno
sanguíneos de utilidad para separar células tumorales de los
leucocitos y eritrocitos; reactivos para aplicaciones biomédicas
para uso científico, de diagnóstico o de investigación; kit de
pruebas para investigación científica compuestos por
soluciones amortiguadoras, sustrato de caspasas, inhibidores
y sustrato de luciferasa para la determinación de la actividad
proteasa de la caspasa-3; kit compuesto principalmente de
reactivos de diagnóstico para uso científico o para la
investigación, a saber, destinados a la detección cuantitativa
de ácidos nucléicos; kits de prueba compuestos por una
combinación de anticuerpos anti-fosfotirosina para la detección
de fosforilación de proteínas para su uso científico o para la
investigación; kits para pruebas de diagnóstico compuestos de
reactivos, portaobjetos de control e instrucciones para uso
científico o para la investigación; preparaciones de diagnóstico
destinadas a la ciencia compuestas principalmente de
proteínas bioluminiscentes; reactivos biológicos y bioquímicos
para el cultivo in vitro de células madre embrionarias de
mamíferos para su aplicación en la ciencia y la investigación in
vitro.

 7 Partes de máquinas, a saber filtros resistentes a
los agentes cáusticos para filtrado de cerveza en la industria de
la elaboración de cerveza; envasadoras que contienen
componentes en bolsas esterilizadas, boquillas y agujas de
llenado, para la distribución de productos líquidos a granel,
formulados farmacéuticos, biofarmacéuticos y de diagnóstico;
filtros para máquinas, a saber, cartuchos filtrantes de grado
esterilizante para las industrias biofarmacéutica, de alimentos
y de bebidas; filtros para máquinas, a saber, filtro de flujo
tangencial para la preparación de muestras biológicas
destinadas a las industrias farmacéutica y biotecnológica;
partes de máquinas, a saber, productos y sistemas de filtración
y purificación, a saber, bolsas de materias plásticas para
contener materiales biológicos y reactivos conexos con tubos
de materias plásticas para interconectar las bolsas y servir de
orificio de entrada y salida de las bolsas y en cuyos tubos están
fijados uno o más elementos de procesamiento, filtrado o
purificación de los materiales biológicos; mezcladores para
líquidos o para líquidos y sólidos; componentes y sistemas de
fabricación descartables destinados a la industria
biofarmacéutica, a saber, máquinas rellenadoras de botellas,
frascos y jeringas, así como conectores descartables de un
solo uso para formar conexiones esterilizadas con las
máquinas de llenado; filtros de esterilización para las industrias
farmacéutica, biofarmacéutica, de alimentos y de bebidas;
herramientas de mano eléctricas para engastar, destinadas a
la estanqueización y al corte de tubos para las industrias
biofarmacéutica, de alimentos y de bebidas.

 9 Sensores, a saber sensores de temperatura, pH,
biomasa y sensores de oxígeno disuelto utilizados para
detectar la temperatura, el pH, la densidad celular, el oxígeno
y otros niveles de gas; biorreactores para el cultivo de células;
columnas cromatográficas; filtros de laboratorio, a saber, filtros
de ultrafiltración para agua; kits compuestos de un dispositivo
con uno o varios pocillos para muestras, una o varias botellas
de reactivos y una o varias botellas de solución de lavado para
la investigación en genómica y proteómica; placas multipocillo
para la preparación y purificación de muestras de ADN;
analizadores electrónicos para determinar el contenido de
carbono orgánico total del agua; sistemas de detección de
microorganismos por fluorescencia compuestos
principalmente por filtros, a saber, membranas microporosas,
paneles indicadores fluorescentes y lectores foto-ópticos para
la detección, enumeración e identificación de
microorganismos; filtros para uso en laboratorios; dispositivos
de laboratorio, a saber, frascos y tubos herméticos para
dilución de productos en polvo destinados a pruebas de
esterilidad; aparatos de filtración con pocillos, a saber, filtros de
laboratorio en particular para filtración in-situ para filtrar y
purificar soluciones de laboratorio líquidas; dispositivos para
análisis de esterilidad de líquidos y polvos, compuestos de uno
o varios filtros de membrana herméticos, un filtro de aire y
adaptadores para conectar el o los cartuchos filtrantes al
producto que está siendo analizado, para uso científico, de
laboratorio o industrial; aparatos electrónicos para realizar
pruebas, a saber, analizadores de aire para realizar análisis del
contenido microbiano del aire en salas blancas; kits
compuestos de al menos una o varias placas de filtración
multipocillo, al menos una placa de recolección multipocillo,
una o varias botellas de reactivos y una o varias botellas de

solución de lavado para la investigación en genómica;
membranas de ultrafiltración para la concentración,
diafiltración y purificación de biomoléculas con aparatos de
laboratorio y aplicaciones de proceso; membranas de
ultrafiltración para el tratamiento de fluidos destinadas a la
industria farmacéutica; aparatos científicos, a saber, sistemas
de pruebas de laboratorio que se componen de un filtro
contenido en un embudo de filtración, así como sus partes,
vendidos como unidad para la recolección, aislamiento y
recuento de microorganismos; aparatos de filtración, a saber,
filtros de laboratorio y sus partes para análisis microbiológicos;
válvulas distribuidoras de vacío para filtración de líquidos a
partir de placas de filtración, destinada a uso en laboratorio y
en investigación; filtros de laboratorio, a saber, tapones de
botella para ser utilizados en esterilización por filtración en
laboratorios; dispositivos de filtración para uso en laboratorio
destinados a eliminar contaminantes presentes en el agua y
otros líquidos; filtros para sistemas de cromatografía líquida de
ultra alta presión; aparatos para uso científico, a saber,
sistemas de pruebas de laboratorio que se componen de un
filtro contenido en un embudo de filtración, así como sus
partes, vendidos como unidad para la recolección, aislamiento
y recuento de microorganismos; aparatos de filtración, a saber,
filtros de laboratorio y sus partes para análisis microbiológicos;
aparatos y equipos compuestos de filtros y portafiltros
destinados a controlar la esterilidad de preparaciones líquidas
por filtración y/o incubación; sistemas de bioluminiscencia para
detectar contaminación en líquidos, destinado a las industrias
farmacéutica, biofarmacéutica, de alimentos y de bebidas;
elementos de filtración para eliminar virus presentes en
soluciones; aparatos para realizar separaciones
cromatográficas, así como sus partes, para uso industrial o de
laboratorio; filtros de laboratorio; cartuchos purificadores que
contienen resina de intercambio iónico, para su uso en
laboratorio con el fin de eliminar los contaminantes presentes
en el agua; dispositivos de separación por adsorción tales
como pipetas y partes de éstas; filtros de membrana para
placas multipocillo para laboratorio y para investigación;
membranas de ultrafiltración de celulosa regenerada para uso
en laboratorio; sistemas de cromatografía industrial que se
componen de válvulas, columnas, tanques para líquidos
cargados, tanques para líquidos y equipos de transferencia de
líquidos cargados, así como sus componentes; aparatos
cromatográficos piloto e industriales, a saber, columnas
cromatográficas piloto y de producción; membranas de
filtración para laboratorio; cartuchos para uso en laboratorio
destinados a la eliminación de los contaminantes presentes en
el agua; dispositivos de filtración para su uso en laboratorios
clínicos, así como para eliminar los contaminantes presentes
en el agua; membranas de ultrafiltración para el tratamiento de
fluidos para la elaboración de medicamentos; filtros de
laboratorio para filtrar y purificar soluciones líquidas de
laboratorio tales como medios de cultivo tisular; software para
la gestión de procesos de purificación biofarmacéutica;
sistemas de filtración de membrana, de laboratorio o a escala,
que incluyen bombas, mandos electrónicos, filtros, tubos,
válvulas y cartuchos; portafiltros que contienen un filtro de
membrana de laboratorio para uso en farmacia, ciencias de la
vida y cuidados de salud, vendidos como unidad; dispositivos
de análisis para determinar la integridad y/o la distribución por
tamaño de los poros de las membranas de los filtros;
concentradores de muestras para laboratorio; filtros
centrífugos descartables para su uso en laboratorios médicos
y de investigación; equipos de laboratorio, a saber, bloques de
arreglos tisulares; filtros descartables y microconcentradores
para su uso en laboratorios de investigación y médicos, para la
ciencia forense, las ciencias de la vida y actividades afines;
dispositivos de filtración para uso industrial o de laboratorio;
filtros de laboratorio para separar in vitro las proteínas de los
fluidos corporales; concentradores de muestras clínicas o de
laboratorio; membranas de ultrafiltración, dispositivos de
ultrafiltración, a saber dispositivos de filtración de flujo
tangencial y membranas para dichos dispositivos, así como
sus partes; aparatos de análisis eléctricos y electrónicos para
el análisis de contaminantes de laboratorio y análisis clínicos,
a saber, separadores para electroforesis; incubadoras para
muestras microbiológicas en filtros; esterilizadores de rayos
ultravioleta para portafiltros entre filtraciones y para
abastecimiento de agua; separadores de fluidos compuestos
por una serie de filtros de tamaño decreciente; filtros
esterilizantes; portafiltros de acero inoxidable para filtros de
líquidos; filtros de agua para ultrafiltración destinados a la
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eliminación de RNAse, ADNse, moléculas y pirógenos que
provocan disrupción endocrina presentes en el agua
destinados a los investigadores de laboratorio para evitar toda
interferencia en los experimentos realizados con dicha agua;
membranas de ultrafiltración utilizadas para filtrar sales y
biomoléculas en laboratorio, excepto equipos de lactancia o
partes de éstos para alimentar bebés.

11 Sistemas de filtración tangencial que se componen
de un portacassette con membrana para filtración tangencial,
báscula, bombas de alimentación, así como tubos y válvulas
para los mismos, destinados a la purificación de productos
biofarmacéuticos; dispositivos de purificación para laboratorio
destinados a eliminar los contaminantes presentes en el agua
y otros líquidos; sistema de purificación de agua compuesto de
uno o más filtros, un medio de intercambio de iones y una
lámpara de luz ultravioleta con un sistema de control y una o
más bombas para agua de grado analítico; fuentes de agua
purificada; filtros de líquido destinados a las industrias
farmacéutica, de alimentos y de bebidas; membrana
hidrofóbica de purificación de aire para uso industrial destinada
a dispositivos de filtración para sistemas de ventilación; filtros
para esterilizar flujos de aire y gas; filtros y dispositivos
absorbentes con membrana para filtrar y eliminar rastros de
contaminantes presentes en el agua o en fluídos biológicos en
el transcurso de la producción, destinados a la industria
biofarmacéutica; purificadores de agua para analizadores
clínicos; filtros de profundidad de densidad graduada para las
industrias farmacéutica, biofarmacéutica, cosmética y de
clarificación de agua; filtros de profundidad de polipropileno
para eliminar partículas y microorganismos presentes en
líquidos y gases; dispositivos de filtración de líquidos y
membranas de filtración para eliminar virus presentes en
soluciones de uso industrial; cartuchos filtrantes para eliminar
partículas, bacterias, coloides y microorganismos presentes en
gases y líquidos destinados a la industria, los laboratorios y la
medicina; filtros, cartuchos filtrantes, cajas para filtros y sus
partes para filtración de partículas destinados a la industria
farmacéutica y biotecnológica; dispositivos de purificación de
agua y sus partes; cartuchos filtrantes para eliminar partículas,
bacterias, coloides y microorganismos presentes en gases y
líquidos destinados a la industria, los laboratorios y la
medicina; sistema de filtración tangencial a escala piloto
destinado a la industria farmacéutica o biotecnológica que
incluye una carcasa, una bomba, filtros, un reservorio,
válvulas, detectores y equipos informáticos para la clarificación
o ultrafiltración de fluidos; dispositivos de filtración para análisis
durante el proceso destinados a la filtración de líquidos
microbiológicos; cartuchos filtrantes de membrana para
ultrafiltración de fluidos destinados a la industria farmacéutica;
cartuchos filtrantes de grado esterilizante para aplicaciones
biofarmacéuticas; dispositivos de filtración destinados a las
ciencias de la vida y a aplicaciones farmacéuticas, a saber,
cartuchos filtrantes de membrana para separación de
biomoléculas para la producción biofarmacéutica; dispositivos
de purificación para eliminar contaminantes presentes en el
agua y otros líquidos; equipos para el tratamiento de líquidos,
a saber, dispositivos compuestos de cartuchos filtrantes de
grado esterilizante destinados a la industria farmacéutica,
biofarmacéutica, de alimentos y de bebidas; dispositivos de
filtración esterilizantes que no sean para uso médico, a saber,
tapones de botella para dispositivos de filtración esterilizante
destinados a laboratorios; filtros para solventes y líquidos a
base de solventes para la industrias farmacéutica y química;
fuentes de agua purificada; dispositivos de purificación del
agua que incluyen resinas de intercambio iónico; dispositivos
de purificación del agua para uso en laboratorio; dispositivos
de filtración membranosa para productos farmacéuticos,
bebidas, alimentos y productos biofarmacéuticos; filtros de
polímero de fluorocarbono para filtración de productos
químicos industriales líquidos para uso industrial; filtros de
membrana de materiales porosos (en forma de láminas) y
libres de partículas para purificar líquidos industriales utilizados
en la fabricación de productos farmacéuticos, productos
biofarmacéuticos, alimentos y bebidas; dispositivos de
filtración para su uso en las ciencias de la vida y en
aplicaciones farmacéuticas, a saber, filtros de membrana para
la separación de biomoléculas en laboratorio; elementos
filtrantes y sus soportes, para el tratamiento de fluidos; filtros de
membrana para el tratamiento de fluidos; aparatos para la
purificación del agua y otros líquidos por ósmosis inversa,
incluidos filtros y sus soportes; aparatos para la purificación del
agua, incluidos elementos filtrantes y sus soportes;

membranas y aparatos para diálisis, ósmosis inversa,
ultrafiltración y procesos afines, así como sus partes; aparatos
para el tratamiento del agua; sistemas de tratamiento del agua;
filtros y aparatos para filtrar.

42 Servicios de pruebas analíticas, a saber, pruebas
de evaluación de productos farmacéuticos, biofarmacéuticos y
químicos, que incluyen pruebas de seguridad, toxicidad,
contenido, identidad, pureza, configuración y función,
recurriendo a matrices (assays), análisis y simulaciones
químicos, in vitro o in vivo destinados a las industrias
farmacéutica y biofarmacéutica; servicios de análisis, a saber,
matrices celulares en vivo para la investigación o la selección
de moléculas o muestras biológicas; investigación
farmacéutica y servicios de análisis, a saber, aplicación,
filtración y validación de sistemas microbiológicos y
fisicoquímicos; servicios de investigación farmacéutica y
biológica, a saber, estudios de antisueros, preparación,
inmunización y producción de inmunógenos, caracterización
de anticuerpos, purificación de anticuerpos, envasado de
anticuerpos, generación y selección de hibridomas,
preparación por encargo de cultivos de tejidos, desarrollo y
análisis de inmunoensayos, pruebas de inmunogenicidad y
servicios de vivario tales como investigación farmacológica e
investigación en materia de seguridad y toxicidad,
simulaciones in vivo, generación de anticuerpos y desarrollo de
líneas celulares.
La demande de base numéro 77272173 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 29 septembre 2009 sous le numéro d'enregistrement
américain 3689914. La liste des produits et services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77272173
was registered by the USPTO on September 29, 2009, having
U.S. Registration Number 3689914. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77272173 fue inscrita por la USPTO el 29 de septiembre de
2009, con el número de registro estadounidense 3689914. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 02.11.2010

1 014 012 (b). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements en denim; jeans; pantalons; shorts;
jupes.

25 Denims; jeans; pants; shorts; skirts.
25 Tejanos; pantalones de mezclilla; bragas y

calzoncillos; pantalones cortos; faldas.
La demande de base numéro 77676088 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 77676088 has been limited for some goods
and services. / La solicitud de base número 77676088 ha sido
objeto de limitación respecto de algunos productos y servicios.
(580) 01.11.2010

1 014 012 (b). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements en denim; jeans; pantalons; shorts;
jupes.

25 Denims; jeans; pants; shorts; skirts.
25 Tejanos; pantalones de mezclilla; bragas y

calzoncillos; pantalones cortos; faldas.
La demande de base numéro 77676088 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 77676088 has been limited for some goods
and services. / La solicitud de base número 77676088 ha sido
objeto de limitación respecto de algunos productos y servicios.
(580) 01.11.2010



634 No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
CU - Cuba / Cuba /  Cuba

772 440 14.04.2009 906 705 01.11.2006
925 034 05.05.2006 936 110 17.08.2007
975 421 19.03.2009 990 603 06.10.2008
994 185 30.01.2009 994 462 30.01.2009
994 523 13.03.2008 995 833 14.08.2008
996 191 10.12.2008 996 603 05.09.2008
996 708 04.02.2009 997 781 23.01.2009
997 790 02.02.2009 997 799 18.03.2009
998 057 06.10.2008 998 607 26.02.2009
998 645 07.10.2008 998 681 27.01.2009
998 682 27.01.2009 998 683 27.01.2009
998 885 26.03.2009 999 970 31.03.2009

1 002 122 21.04.2009 1 004 466 23.04.2009
1 004 790 04.06.2009

JP - Japon / Japan /  Japón
303 032 09.07.2008 692 507 23.06.2009
784 548 17.11.2006 849 295 03.09.2009
874 777 30.06.2009 883 104 20.10.2009
883 226 20.10.2009 894 484 09.12.2005

904 779 A 27.08.2010 908 795 01.08.2006
910 098 30.09.2008 946 909 18.07.2007
956 968 10.01.2008 956 969 10.01.2008
962 308 11.03.2008 963 658 04.05.2008
963 986 24.10.2007 966 506 30.09.2009
967 366 22.05.2008 967 591 27.10.2009
972 759 05.12.2007 977 512 06.03.2008
979 017 28.10.2008 981 123 19.06.2008
982 393 25.09.2008 982 408 29.05.2008
984 085 26.05.2008 984 086 09.10.2008
984 087 09.10.2008 984 157 26.09.2008
985 169 13.06.2008 985 584 03.10.2008
986 429 14.11.2008 986 431 14.11.2008
986 966 30.10.2008 987 688 18.09.2008
988 457 12.11.2009 989 027 05.12.2008
989 427 06.08.2008 989 670 28.10.2008
989 936 13.08.2008 990 095 29.10.2008
990 365 01.09.2008 990 826 24.10.2008
991 253 28.08.2009 991 723 08.12.2008
992 717 16.09.2008 992 744 15.12.2008
993 160 28.08.2008 993 329 17.11.2008
993 350 04.11.2008 993 582 29.08.2008
993 917 13.02.2009 993 923 30.01.2009
994 096 16.01.2009 994 950 29.12.2008
995 696 21.01.2009 995 814 20.01.2009
998 909 12.02.2009 1 000 082 06.04.2009

1 000 913 02.04.2009 1 002 517 30.07.2009
1 003 836 08.05.2009 1 009 338 15.05.2009
1 010 173 13.04.2009 1 012 823 29.05.2009
1 014 554 20.05.2009 1 014 943 27.04.2009
1 015 001 30.06.2009 1 015 344 26.08.2009
1 015 752 28.04.2009 1 015 801 10.06.2009
1 015 900 26.08.2009 1 016 221 17.09.2009
1 016 481 29.09.2009 1 016 528 24.09.2009
1 016 626 12.08.2009 1 016 883 13.08.2009
1 016 907 24.07.2009 1 017 086 30.09.2009
1 017 108 22.09.2009 1 017 203 27.08.2009
1 017 226 24.08.2009 1 017 271 02.10.2009
1 017 287 03.06.2009 1 017 364 23.06.2009
1 017 425 13.08.2009 1 017 476 30.09.2009
1 017 673 14.10.2009 1 017 741 08.07.2009
1 017 976 07.10.2009 1 018 009 17.06.2009
1 018 420 26.06.2009 1 018 460 23.04.2009
1 018 507 05.08.2009 1 018 522 02.10.2009
1 018 666 16.10.2009 1 018 717 20.04.2009
1 018 919 31.08.2009 1 019 081 09.09.2009
1 019 167 05.06.2009 1 019 628 28.10.2009

1 019 633 07.09.2009 1 019 674 30.10.2009
1 019 726 03.04.2009
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

405 177. FERRERO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(833) SE.
(580) 16.09.2010

566 710 (PRESTIGE). SPBI, DOMPIERRE SUR YON (FR).
(833) KR.
(580) 07.10.2010

568 561 (DIATRASIL), 592 367 (PLEOFIX). PHARMACIA
& UPJOHN SPA, MILANO (IT).
(833) DZ.
(580) 01.10.2010

752 097 (DEVICE). ATOMIC AUSTRIA GMBH, Altenmarkt
(AT).
(833) JP.
(580) 05.10.2010

752 621 (spizzico). AUTOGRILL S.P.A., NOVARA (IT).
(833) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, HR,

HU, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK.
(580) 01.10.2010

762 837 (HONDA). Honda Motor Co., Ltd., Tokyo 107-8556
(JP).
(833) MG.
(580) 07.10.2010

864 165. FERRERO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(833) TR.
(580) 28.09.2010

896 587 (Findomestic Banca). Findomestic Banca S.p.A.,
Firenze (IT).
(833) RU.
(580) 08.10.2010

906 818 (Venus Spa). FITS CORPORATION K.K., Tokyo
150-0001 (JP).
(833) IT.
(580) 29.09.2010

930 522 (kinder bueno WHITE). FERRERO S.P.A., ALBA
(CN) (IT).
(833) CU.
(580) 22.09.2010

953 145 (CRYSTAL ROCK BY CHRISTIAN AUDIGIER).
The Trustees of the Crystal Rock Olga Audigier Irrevocable
Trust, comprising Vincent Audigier and Blaise E. Abergel,
Beverly Hills, California 90212 (US).
(833) AU.
(580) 04.10.2010

953 231 (CRYSTAL ROCK). The Trustees of the Crystal
Rock Olga Audigier Irrevocable Trust, comprising Vincent
Audigier and Blaise E. Abergel, Beverly Hills, California
90212 (US).
(833) AU.
(580) 04.10.2010

965 513 A (RICCI). NINA RICCI, PARIS (FR).
(833) JP.
(580) 01.10.2010

972 744 (aqualine). Muszkieta Piotr, Poznaœ (PL).
(833) US.
(580) 27.09.2010

987 293. FERRERO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(833) EE.
(580) 16.09.2010

987 293. FERRERO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(833) FI.
(580) 24.09.2010

987 414 (CHATEAU LAFLEUR). SCEA GUINAUDEAU,
MOUILLAC (FR).
(833) JP.
(580) 08.10.2010

992 606. GENERALE BISCUIT-GLICO FRANCE, RUNGIS
(FR).
(833) GR.
(580) 08.10.2010

996 654 (MINEVAL). Valio Ltd, Helsinki (FI).
(833) VN.
(580) 17.09.2010

1 002 999. KRAFT FOODS GLOBAL BRANDS LLC,
Northfield, IL 60093 (US).
(833) HR.
(580) 01.10.2010

1 002 999. KRAFT FOODS GLOBAL BRANDS LLC,
Northfield, IL 60093 (US).
(833) AU.
(580) 08.10.2010

1 006 065 (ITALIAMO). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(833) CH.
(580) 04.10.2010
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1 006 592 (Labell). ITM ENTREPRISES Société par actions
simplifiée, PARIS (FR).
(833) DE, IT.
(580) 08.10.2010

1 009 190 (CLEANSTGAS Clean Staged Gasification
Systems). CLEANSTGAS GmbH, St. Margarethen a.d. Raab
(AT).
(833) US.
(580) 16.09.2010

1 010 950 (GDF SUEZ ENERGIE NEU ENTDECKEN). GDF
SUEZ, Paris (FR).
(833) CH.
(580) 12.10.2010

1 019 233 (HOMAGE). THOMAS HINE & Co, JARNAC
(FR).
(833) GB.
(580) 04.10.2010

1 020 522 (Symphonie). PATISSERIE PASQUIER SAINT
VALERY, SAINT-VALERY-EN-CAUX (FR).
(833) IE.
(580) 06.10.2010
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Limitations / Limitations / Limitaciones

434 223 (SIMOP). SOCIETE INTERNATIONALE DE
MATERIEL OPTIQUE - SIMOP (Société par Actions
Simplifiée), F-69150 DECINES CHARPIEU (FR).
(833) BX.
(851) Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement, appareils et
instruments optiques, à savoir: lunettes optiques, lunettes
solaires, verres ophtalmiques, verres de lunettes solaires,
montures de lunettes; appareils automatiques déclenchés par
l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; machines
parlantes; caisses enregistreuses, machines à calculer,
appareils extincteurs.
(580) 28.07.2010

783 985. FERRERO S.P.A., I-12051 ALBA (CN) (IT).
(833) CU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries au chocolat.
30 Chocolate confectionery.
30 Confitería de chocolate.

(580) 16.07.2010

901 519 (LOTUS). FESTINA LOTUS, S.A., E-08003
BARCELONA (ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Instruments chronométriques et d'horlogerie.
14 Horological and chronometric instruments.
14 Relojería e instrumentos cronométricos.

(580) 05.08.2010

1 002 834 (a nero). ALPINESTARS RESEARCH S.r.l.,
I-31010 Coste di Maser (Treviso) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures de sport, articles chaussants pour faire
du sport.

25 Boots for sports, footwear for sports use.
25 Botas de deporte, calzado de deporte.

(580) 15.07.2010

1 005 622 (KNOSSOS AGRUNION UNION OF
AGRICULTURAL COOPERATIVES OF IRAKLION).
ENOSI AGROTIKON SINETAIRISMON IRAKLEIOU,
GR-711 10 Heraklion, Crete (GR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vino.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 10.09.2010

1 005 816 (Barley Cup CEREAL DRINK). CAFEA GMBH,
20457 Hamburg (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Succédanés du café, à savoir café d'orge (sous
forme instantanée).

30 Artificial coffee, namely barley coffee (in instant
form).

30 Sucedáneos del café, a saber, café de cebada (en
forma instantánea).
(580) 10.08.2010

1 008 031 (GHIBLI). MASERATI S.P.A., I-41100 MODENA
(IT).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

28 Décorations pour arbres de Noël.
28 Decorations for Christmas trees.
28 Decoraciones para árboles de Navidad.

(580) 15.07.2010

1 012 251 (VIRGINIA). AMARETTI VIRGINIA S.R.L.,
I-17046 SASSELLO (SV) (IT).
(833) ES.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

(580) 08.07.2010

1 013 255. SOREMARTEC SA, B-6700 ARLON (BE).
(833) KP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtisserie et confiserie.
30 Pastry and confectionery.
30 Productos de pastelería y confitería.

(580) 13.08.2010

1 013 411 (Biochemfusion). Biochemfusion Aps, DK-2920
Charlottenlund (DK).
(833) CH, CN, JP, NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels à usage scientifique.
 9 Computer software for scientific use.
 9 Software para uso científico.

La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 07.09.2010

1 013 861 (PARLARE ITALIANO). CASA VINICOLA
SARTORI S.P.A., I-37024 NEGRAR (VR) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, vins mousseux, spiritueux, liqueurs; tous les
produits précités provenant d'Italie.

33 Wine, sparkling wine, spirits, liqueurs; all the
afore-mentioned goods are Italian origin.

33 Vinos, vinos espumosos, aguardientes, licores;
todos los productos mencionados son de origen italiano.
(580) 22.06.2010

1 019 984 (SERVICE INTELLIGENCE MODULES).
CARRIER IQ, INC., Mountain View, CA 94041 (US).
(833) BX, DE, ES, FR, GB, IT, PL, PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Logiciels pour le recueil de données provenant
d'appareils de communication sans fil.

 9 Computer software for collecting data from
wireless communication devices.

 9 Software de recopilación de datos a partir de
dispositivos de comunicación inalámbrica.
(580) 26.08.2010

1 020 078 (IQ AGENT). CARRIER IQ, INC., Mountain View,
CA 94041 (US).
(833) BX, DE, ES, FR, GB, IT, PL, PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour le recueil d'informations provenant
d'appareils sans fil.

 9 Computer software for collecting information from
wireless devices.

 9 Software para recopilar información de dispositivos
inalámbricos.
(580) 06.08.2010

1 020 415 (KAMI). DJAP PARTICIPATION, F-37250
Montbazon (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chapellerie, chemises.
25 Headgear, shirts.
25 Artículos de sombrerería, camisas.

(580) 21.07.2010

1 034 378 (The Villain). Hugh Hamilton Wines Pty Ltd,
McLaren Vale SA 5171 (AU).
(833) CN, DK, GB, JP, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(580) 27.08.2010
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

145 050.
(874) ICI PAINTS DECO FRANCE SA, Centre d'Affaires 

Objectif, 2 rue Louis Armand, F-92607 ASNIERES 
(FR).

(580) 23.09.2010

149 874, 564 252, 564 253, 564 254.
(874) UNIVERSAL GENEVE SA, Chemin du Grand Puits 

38, CH-1217 Meyrin (CH).
(580) 06.10.2010

150 673.
(874) CLAUDEL ROUSTANG GALAC, 33 avenue du 

Maine - Tour Maine Montparnasse, F-75015 Paris 
(FR).

(580) 30.08.2010

154 509, 808 950.
(874) Mepal B.V., Aalsvoort 101, NL-7241 MB LOCHEM 

(NL).
(580) 26.10.2010

156 377, 394 624, 473 060, 480 022, 621 349, 622 663,
624 992, 721 883, 808 658.
(874) DESCAMPS, 28 Rue d'Aboukir, F-75002 PARIS (FR).
(580) 21.10.2010

161 368, 168 786, 592 763, 615 854, 627 300, 824 274.
(874) Vollrath Wasmuth KG, Mühlenkamp 29/31, 22303 

Hamburg (DE).
(580) 23.09.2010

237 145.
(874) POLIMERI EUROPA S.p.A., Piazza Boldrini, 1, 

I-20097 SAN DONATO MILANESE (MI) (IT).
(580) 21.09.2010

318 605, 666 666, 753 869, 753 932, 753 933, 753 934,
835 470, 850 876, 909 585, 959 369, 963 586.
(874) HEMA BV, NDSM-straat 10, NL-1033 SB 

AMSTERDAM (NL).
(580) 28.10.2010

365 914.
(874) SOCIETE INDUSTRIELLE NORD AFRICAINE 

POUR L'HYDRAULIQUE, L'AGRICULTURE ET 
LE BATIMENT - DIMATIT, 239 Boulevard 
Mohamed V, CASABLANCA (MA).

(580) 26.08.2010

369 410, 546 148.
(874) GRAZIOLI S.p.A., Via Garibaldi, 244, CANNETO 

SULL'OGLIO (MN) (IT).
(580) 12.08.2010

372 708, 372 709, 432 237, 567 623, 585 642.
(874) MAJENCIA, 25 quai Carnot, Espace Néoffice 24 à 24 

bis, F-92210 SAINT-CLOUD (FR).
(580) 20.10.2010

373 496.
(874) GPI, ZIN rue de Tamas, F-01100 OYONNAX (FR).
(580) 09.09.2010

373 983.
(874) Smoby Toys Italia S.p.A., Via Filippo Turati, 29, 

I-20121 Milano (IT).
(580) 22.09.2010

409 537, 460 686, 559 306.
(874) ACCOR, 2 rue de la Mare Neuve, F-91000 EVRY 

(FR).
(580) 29.09.2010

410 425.
(874) Henschel Industrietechnik GmbH, Henschelplatz 1, 

34127 Kassel (DE).
(580) 17.09.2010

417 135.
(874) bruynzeel-sakura bv, Potlodenlaan 3, NL-4614 RE 

Bergen op Zoom (NL).
(580) 25.10.2010

418 896, 682 590.
(874) Marel Stork Poultry Processing B.V., Handelstraat 3, 

NL-5831 AV BOXMEER (NL).
(580) 07.10.2010

443 922.
(874) Abbott Products GmbH, Hans-Böckler-Allee 20, 

30173 Hannover (DE).
(580) 23.09.2010

450 068, 685 899.
(874) Siegfried Leithäuser GmbH & Co. KG, Heessener 

Strasse 28-36, 59065 Hamm (DE).
(580) 30.09.2010
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455 399.
(874) BIOPHA, Société Anonyme, Parc d'activité Sud Loire, 

Bouffere, F-85612 MONTAIGU (FR).
(580) 22.09.2010

455 849.
(874) BCS S.p.A., Via Marradi, 1, I-20123 Milano (IT).
(580) 15.09.2010

456 000.
(874) CHAMPAGNES P. & C. HEIDSIECK, 12 allée du 

Vignoble, F-51100 REIMS (FR).
(580) 15.09.2010

456 384, 456 387.
(874) DENTSPLY FRANCE Société par Actions Simplifiée, 

ZA du Pas du Lac, 4 rue Michael Faraday, F-78180 
MONTIGNY LE BRETONNEUX (FR).

(580) 17.09.2010

456 748.
(874) Gerresheimer Essen GmbH, Ruhrau 50, 45279 Essen 

(DE).
(580) 27.09.2010

458 550.
(874) BEDIA Motorentechnik GmbH & Co. KG, 

Gewerbepark an der A6, Im Erlet 1, 90518 Altdorf 
(DE).

(580) 24.09.2010

460 295.
(874) LOUIS ROYER Société par actions simplifiée, 27-29, 

rue du Chail, F-16200 JARNAC (FR).
(580) 24.09.2010

465 623, 531 813, 559 625, 798 644.
(874) IMMUNOTECH, Société par Actions Simplifiée, 130 

avenue Jean de Lattre de Tassigny, F-13009 
MARSEILLE (FR).

(580) 17.09.2010

476 665, 688 076, 710 476, 728 010, 743 576, 744 139,
745 386, 793 988, 793 989, 795 350, 800 272, 880 683,
882 864, 1 044 534.
(874) TECHNICOLOR, 1-5 rue Jeanne d'Arc, F-92130 

ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).
(580) 21.09.2010

514 686.
(874) di-soric GmbH & Co. KG, Steinbeisstrasse 6, 73660 

URBACH (DE).
(580) 23.09.2010

533 027, 561 175.
(874) CHATEAU TOUR DE PEZ, L'HERETEYRE, 

F-33250 SAINT-ESTEPHE (FR).
(580) 27.09.2010

555 614.
(874) Dechra Veterinary Products A/S, Mekuvej 9, DK-7171 

Uldum (DK).
(580) 16.08.2010

556 953.
(874) Gerland-France Import-Handelsgesellschaft für 

französische Spirituosen, Delikatessen und 
Spezialitäten mbH, Lerchesflurweg 53, 66119 
Saarbrücken (DE).

(580) 27.09.2010

559 961, 562 814.
(874) GROUPE AUCHAN, 40 avenue de Flandre, F-59170 

CROIX (FR).
(580) 15.09.2010

561 162.
(874) Société pour la Conception des Applications des 

Techniques Electroniques - SATELEC (Société par 
Actions Simplifiée), ZI du Phare - 17 avenue Gustave 
Eiffel, F-33700 Merignac (FR).

(580) 17.09.2010

561 409, 561 410, 561 411.
(874) SANTOS, Société par Actions Simplifiée, 140-150 

avenue Roger Salengro, F-69120 VAULX-EN-VELIN 
(FR).

(580) 10.09.2010

562 021.
(874) LABORATOIRE CCD, 48, rue des Petites Ecuries, 

F-75010 PARIS (FR).
(580) 16.09.2010

562 140, 635 331, 653 623.
(874) Assenburg B.V., Elzenkade 1, NL-3992 AD HOUTEN 

(NL).
(580) 11.10.2010

562 427.
(874) TAT, 25, chemin de la Milletière, F-37100 Tours (FR).
(580) 06.09.2010

563 210.
(874) LA VIE CLAIRE, 13 chemin Jules Verne, Z.A. du 

Caillou, F-69630 CHAPONOST (FR).
(580) 20.09.2010
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563 385.
(874) MOBILITY SAINT-HONORE, 18 rue de Courcelles, 

F-75008 PARIS (FR).
(580) 16.09.2010

564 513.
(874) TRILUX GmbH & Co. KG, Heidestraße 4, 59759 

Arnsberg (DE).
(580) 23.09.2010

564 987.
(874) CEGOS S.A., 19 rue René Jacques, F-92130 ISSY LES 

MOULINEAUX (FR).
(580) 30.09.2010

566 105.
(874) PICARD SERRURES, 20 rue Henri Barbusse, F-80210 

FEUQUIERES EN VIMEU (FR).
(580) 23.09.2010

567 221.
(874) LIGHTMOTIF, CH. ET V. BLATT, Chemin de Sous-

Caran 6A, CH-1222 Vésenaz (CH).
(580) 01.11.2010

568 654.
(874) VISILAB S.A., Rue de Veyrot 13, CH-1217 Meyrin 

(CH).
(580) 05.10.2010

569 219.
(874) KNX Association CVBA, De Kleetlaan 5, bus 11, 

B-1831 Brussels-Diegem (BE).
(580) 23.09.2010

585 523.
(874) BOUWMACHINEFABRIEK LIEVERS B.V., Groot 

Mijdrechtstraat 68, NL-3641 RW Mijdrecht (NL).
(580) 22.09.2010

593 543, 725 359.
(874) LAFUMA SA (Société Anonyme), 6, rue Victor 

Lafuma, F-26140 ANNEYRON (FR).
(580) 23.09.2010

598 156, 610 757, 757 979.
(874) MAESTRANI Schweizer Schokoladen AG, 

Wilerstrasse 16, CH-9230 Flawil (CH).
(580) 05.10.2010

603 453, 683 402.
(874) KARL WEST Technologies GmbH, Hegauer Weg 25, 

14163 Berlin (DE).
(580) 27.09.2010

610 518, 610 519, 645 370, 648 221, 653 001, 667 009,
714 180, 737 061, 742 078, 746 428, 775 475, 775 478,
777 092, 780 538, 831 217, 870 888, 874 882, 899 904,
932 704, 946 595, 986 472, 986 473, 986 474.
(874) Fritz Egger GmbH & Co. OG, Weiberndorf 20, A-6380 

St. Johann in Tirol (AT).
(580) 13.09.2010

611 255, 615 599, 617 002, 897 547.
(874) Elton B.V., 2e, Energieweg 5, NL-9301 LL Roden 

(NL).
(580) 15.10.2010

613 527.
(874) TECHNICOLOR, 1-5 rue Jeanne d'Arc, F-92130 

ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).
(580) 23.09.2010

619 835, 748 155, 748 156, 748 434, 854 014.
(874) THERMATIS TECHNOLOGIES SOCIETE PAR 

ACTIONS SIMPLIFIEE, Zone d'Activité de Morlon, 
F-26800 PORTES LES VALENCE (FR).

(580) 30.09.2010

620 342, 915 335, 915 336.
(874) Nijman Beheer B.V., Havenweg 30, NL-5145 NJ 

WAALWIJK (NL).
(580) 12.10.2010

621 958.
(874) JAL GROUP GERMANY LUPOS GmbH, 

Nobelstrasse 3-5, 41189 Mönchengladbach (DE).
(580) 23.09.2010

625 234, 644 957, 683 657, 900 642.
(874) E. A. Cosmetics Distributions GmbH, 

Ammerthalstrasse 9, 85551 Kirchheim (DE).
(580) 23.09.2010

631 149, 764 368.
(874) Modelec S.A., Rietbrunnen 20, CH-8808 Pfäffikon 

(CH).
(580) 29.10.2010

640 492.
(874) RACER OUTDOOR GMBH, Johann-Roithner-Straße 

131, A-4050 Traun (AT).
(580) 02.11.2010

640 677.
(874) BOX S.R.L., Via La Pira, 11, I-10028 TROFARELLO 

(TO) (IT).
(580) 24.09.2010
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668 045, 672 504, 678 506, 727 999.
(874) ACCOR, 2 rue de la Mare Neuve, F-91000 EVRY 

(FR).
(580) 29.09.2010

668 826.
(874) 777 BATTERY INDUSTRY CO., LTD., No.129, 

Shengli Road, Jiangmen, Guangdong (CN).
(580) 22.09.2010

673 442, 889 370.
(874) Timing Uitzendteam B.V., Deventerstraat 15 2hg, 

NL-7311 BH APELDOORN (NL).
(580) 13.10.2010

686 064, 828 521, 828 522.
(874) KM GmbH & Co. KG, Mathias-Brüggen-Straße 80, 

50827 Köln (DE).
(580) 20.10.2010

703 297, 1 009 489.
(874) Silvia Opitz, Kühnehöfe 3, 22763 Hamburg (DE).
(874) Dipl.-Ing. Andreas Opitz, Green Community West, 

Marrygold Grove 1401, Dubai (AE).
(750) Silvia Opitz, Kühnehöfe 3, 22763 Hamburg (DE).
(580) 30.09.2010

720 769, 855 993.
(874) Martin Moll, Gruibinger Straße 49, 73087 Bad Boll 

(DE).
(580) 24.09.2010

725 007, 838 619, 838 668, 843 931, 845 459, 845 460,
845 462, 845 463, 845 464, 845 465, 846 553, 847 595,
853 062, 855 307, 855 308, 855 309, 856 951, 860 072,
860 074, 861 738, 906 469, 953 637, 953 857, 953 914,
956 771, 957 323, 979 447.
(874) Ministerul Agriculturii si Industriei Alimentare al 

Republicii Moldova (MD), Bd. Stefan cel mare nr. 162, 
MD-2004 Chisinau (MD).

(750) INDEPRIN LTD Str., Petru Rares, nr. 18, MD-2005 
Chisinau (MD).

(580) 25.08.2010

726 204, 765 866, 771 431.
(874) Hans Leeb GmbH, St. Thomas 80, A-9400 Wolfsberg 

(AT).
(580) 12.10.2010

732 888.
(874) CHONGQING DENGKANG KOUQIANG HULI 

YONGPIN GUFEN YOUXIAN GONGSI, No. 389 
Haier Road, Jiang Bei District, Chongqing (CN).

(580) 22.09.2010

733 495, 994 207.
(874) ERIKS N.V., Arcadialaan 14, Victory Building 32c, 

NL-1813 KN Alkmaar (NL).
(580) 11.10.2010

740 953.
(874) Patak (Spices) Limited, Weston Centre, 10 Grosvenor 

Street, London W1K 4QY (GB).
(580) 04.10.2010

741 141.
(874) SOCIETE CIVILE G.A.R., Park Palace, Bloc B, 5, 

Impasse de la Fontaine, MC-98000 MONACO (MC).
(580) 23.10.2010

743 940.
(874) OMS Investments, Inc., at Wilmington (U.S.A.), a 

Delaware Corporation, 10250 Constellation Boulevard, 
Suite 2800, LOS ANGELES, CA 90067 (US).

(580) 12.10.2010

744 552, 744 568, 748 641, 755 837.
(874) ETSUN ENTEGRE TARIM ÜRÜNLERI SANAYI 

VE TICARET ANONIM SIRKETI, Esentepe 
Mahallesi Harman, Caddesi Ali Kaya Sokak, Polat 
Plaza B Blok No:4 Kat:14, TR-34394 LEVENT/
ISTANBUL (TR).

(580) 06.10.2010

745 926 A.
(874) New Yorker S.H.K. Jeans GmbH & Co. KG, Russeer 

Weg 101-103, 24109 Kiel (DE).
(580) 24.09.2010

746 003.
(874) BOLTON MANITOBA S.p.A., Via Pirelli 19, I-20124 

MILANO (IT).
(580) 10.09.2010

746 489, 747 466, 747 467, 747 468, 747 469, 747 470,
747 471, 747 472, 747 475, 747 476.
(874) BREPOLS, naamloze vennootschap, Tieblokkenlaan 2, 

B-2300 TURNHOUT (BE).
(580) 28.09.2010

747 423, 777 439, 845 914, 899 371, 935 392, 939 838.
(874) TEMA HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@, Evren Mah. 

Gülbahar Cad. ̄ ehit, Cengiz Karci Sok. No. 4 Baøcilar, 
@STANBUL (TR).

(580) 26.10.2010

747 964.
(874) Gestore dei Servizi Energetici - GSE S.p.A., Viale 

Maresciallo Pilsudski, 9, I-00197 Roma (IT).
(580) 08.09.2010
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748 007.
(874) PLASTI TEMPLE, ZI Ecouflant, Beuzon, Allée des 

Poiriers, F-49015 ANGERS (FR).
(580) 08.09.2010

748 989, 760 846.
(874) CAMPAGNOLO SPORTSWEAR S.R.L., Contra' 

Carpagnon, 11, I-36100 VICENZA (VI) (IT).
(580) 29.09.2010

749 257.
(874) Normteq B.V., Jan Tinbergenstraat 221, NL-7559 SP 

Hengelo (NL).
(580) 07.10.2010

749 369 A.
(874) Abbott Laboratories Vascular Enterprises Limited, 

Mervue Business Park, Galway (IE).
(750) Abbott GmbH & Co. KG, Patents & Trademarks, P.O. 

Box 21 08 05, 67008 Ludwigshafen (DE).
(580) 22.09.2010

749 599.
(874) Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V., 

Linder Höhe, 51147 Köln (DE).
(580) 23.09.2010

750 123.
(874) NOVISIA, 29 rue Taitbout, F-75009 PARIS (FR).
(580) 08.09.2010

750 458.
(874) CHATELAINE Société par actions simplifiée, Z.I. le 

Moulin du Mas, F-42380 LA TOURETTE (FR).
(580) 28.09.2010

751 395.
(874) TEMA HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@, Evren Mah. 

Gülbahar Cad. ̄ ehit, Cengiz Karci Sok. No. 4 Baøcilar, 
@STANBUL (TR).

(580) 26.10.2010

752 246.
(874) TECNOCASA FRANCHISING S.p.A., Via Monte 

Bianco, 60/A, I-20089 ROZZANO (MI) (IT).
(580) 04.10.2010

755 856.
(874) GFA CHATEAU DE PRESSAC, Saint Etienne de 

Lisse, F-33330 SAINT EMILION (FR).
(580) 23.09.2010

756 312, 798 282, 903 053, 1 034 650.
(874) VUE Verein für umweltgerechte Energie, 

Molkenstrasse 21, CH-8004 Zürich (CH).
(580) 05.10.2010

756 923.
(874) AVENIS SA, Chemin de Mornex 10, CH-1001 

Lausanne (CH).
(580) 05.10.2010

757 171.
(874) Alere Switzerland GmbH, Bahnhofstrasse 28, 

CH-6300 Zug (CH).
(580) 23.09.2010

760 780, 764 237.
(874) TTL Information Technology AG, Elisabethstr. 91, 

80797 Munich (DE).
(580) 30.09.2010

765 638.
(874) ADMEDES Schuessler GmbH, Rastatter Straße 15, 

75114 Pforzheim (DE).
(580) 23.09.2010

771 691, 780 063.
(874) Bip Holland B.V., Bredaseweg 237, NL-4705 RN 

ROOSENDAAL (NL).
(580) 07.10.2010

774 627.
(874) UMANIS, 7 rue Paul Vaillant Couturier, F-92300 

Levallois Perret (FR).
(580) 28.09.2010

780 958.
(874) GAMAPROM S.a.s. di ANDREA GARDINI E C. in 

liquidazione, Via Ravegnana, 381, I-47100 FORLI' 
(IT).

(580) 24.09.2010

780 981, 802 436.
(874) Schneider Schreibgeräte GmbH, Schwarzenbach 9, 

78144 Schramberg (DE).
(580) 27.09.2010

782 016, 782 148, 782 481, 897 979, 1 021 531.
(874) Kekkilä Oy, Äyritie 8 D, FI-01510 Vantaa (FI).
(580) 13.10.2010

784 775.
(874) MUTABILIS, 102 av. Gaston Roussel - Bâtiment 

Pasteur, F-93230 ROMAINVILLE (FR).
(580) 21.09.2010

787 412.
(874) AMCOR FLEXIBLES @STANBUL AMBALAJ 

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, 
Tepeören Köyü, eski Izmit Yolu Üzeri, TR-81700 
Tuzla-Istanbul (TR).

(580) 06.10.2010
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791 862.
(874) LENAERTS, Christophe, Heihuyzen 3, B-2390 

OOSTMALLE (BE).
(580) 25.10.2010

801 708.
(874) BUTLER ENGINEERING & MARKETING S.P.A., 

Via Balduina, 5/7, I-42010 RIO SALICETO (REGGIO 
EMILIA) (IT).

(580) 30.09.2010

807 961, 808 518, 838 870, 857 698, 867 291, 890 565,
893 259, 900 636, 1 018 141.
(874) INDUSTRIE HOLDING GMBH, Concorde Business 

Park 1/A2/7-9, A-2320 Schwechat (AT).
(580) 23.09.2010

817 239.
(874) Garden Grass B.V., Nylonstraat 7, NL-8281 JX 

GENEMUIDEN (NL).
(580) 06.10.2010

824 895, 824 897.
(874) ASPA Benelux B.V., Elzenkade 1, NL-3992 AD 

HOUTEN (NL).
(580) 11.10.2010

827 990.
(874) Skruvia AB, Box 68, SE-330 33 Hillerstorp (SE).
(580) 06.10.2010

834 876.
(874) KEPCO Engineering & Construction Company, Inc., 

360-9 Mabuk-dong, Giheung-gu, Yongin-si, 
Gyeonggi-do (KR).

(580) 11.10.2010

837 558.
(874) B.S.T. S.R.L., Via F. Baracca, 87, CIMADOLMO, 

I-31010 TREVISO (IT).
(580) 21.09.2010

838 278.
(874) GUALA CLOSURES S.P.A., Via Rana, 12, Frazione 

Spinetta Marengo, I-15100 ALESSANDRIA (IT).
(580) 12.08.2010

840 736, 847 239, 860 701, 874 512.
(874) Veenman B.V., Rivium Quadrant 201-209, NL-2909 

LC CAPELLE A/D IJSSEL (NL).
(580) 26.10.2010

842 640.
(874) AQUAFABRIC S.R.L., Viale dell'Industria, 5, I-37036 

SAN MARTINO BUON ALBERGO (VR) (IT).
(580) 02.08.2010

847 696.
(874) EDEN SHOES, 12 rue de Berri et, 72 rue de Ponthieu, 

F-75008 PARIS (FR).
(580) 26.08.2010

867 386.
(874) GUANGDONG HAIXING PLASTIC & RUBBER 

CO., LTD, 3Hao Lupang, Zhumeipian, Jiedongxian 
Shiyanqu, 515500 Guangdong (CN).

(580) 22.09.2010

870 918.
(874) Sustainable Australia Pty Ltd, 1/34 Osborne Avenue, 

Glen Iris VICTORIA 3146 (AU).
(580) 01.10.2010

874 763, 881 628, 893 625, 896 469, 917 203, 974 803,
980 205.
(874) TRIA BEAUTY, INC., 4160 Dublin Boulevard, Suite 

200, Dublin, CA 94568 (US).
(580) 22.09.2010

878 997.
(874) Horst Wollgarten, Preusweg 1A, 52074 Aachen (DE).
(580) 27.09.2010

884 025.
(874) Nottingham Rehab Limited, Church Bridge House, 

Henry Street, Church, Accrington, Lancashire BB5 
4EH (GB).

(580) 05.10.2010

886 835.
(874) Obopay, Inc., 350 Marine Parkway, Redwood City, CA 

94065 (US).
(580) 01.10.2010

889 793.
(874) SODEM SYSTEM, 7 route de Berchères sur Vesgre, 

F-28260 LE MESNIL SIMON (FR).
(580) 23.09.2010

903 412.
(874) STEEL EVOLUTION (S.A.), Rue Gustave Eiffel - 

Parc du Ferrain, F-59960 NEUVILLE EN FERRAIN 
(FR).

(580) 22.09.2010

907 370, 961 598, 966 458.
(874) Neu.de GmbH, Lindwurmstr. 25, 80337 München 

(DE).
(580) 23.09.2010

908 154.
(874) Mesa Parts GmbH, Im Gewerbegebiet 1, 79853 

Lenzkirch (DE).
(580) 23.09.2010
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917 534, 921 246.
(874) DEKRA Claims Services Netherlands B.V., Orthen 50, 

NL-5231 XS 'S-HERTOGENBOSCH (NL).
(580) 08.10.2010

932 146, 1 048 705.
(874) HERBAVITA, besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid, Avelgemstraat 17, B-9690 
KLUISBERGEN (BE).

(580) 07.10.2010

957 281.
(874) BANDO KAGAKU KABUSHIKI KAISHA, doing 

business as BANDO CHEMICAL INDUSTRIES, 
LTD., 6-6, Minatojima Minamimachi 4-chome, Chuo-
ku, Kobe 650-0047 (JP).

(580) 16.08.2010

960 527, 999 079.
(874) Provit, a.s., Evropská 423/178, CZ-160 00 Praha 6 

(CZ).
(580) 30.09.2010

961 682.
(874) Smash Enterprises Pty Ltd, 33 Redland Drive, Mitcham 

VIC 3132 (AU).
(580) 15.10.2010

971 662, 981 599, 981 600, 981 601, 981 602, 981 603,
981 604, 981 605, 993 081, 996 324, 1 023 741.
(874) Benefit Cosmetics LLC, 225 Bush Street, San 

Francisco, CA 94104 (US).
(580) 06.10.2010

972 324.
(874) TRANSTECH RESEARCH PTY LTD, 346 Boundary 

Road, Derrimut VIC 3030 (AU).
(750) Phillips Ormonde Fitzpatrick, Level 21 to 23, 367 

Collins Street, MELBOURNE VIC 3000 (AU).
(580) 22.10.2010

976 003.
(874) POSCO ICT COMPANY LTD., 276-2, Seohyeon-

dong, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, 463-
775 (KR).

(580) 12.10.2010

979 421.
(874) M.I.I. S.P.A., Strada E 31 A-B, Zona Industriale San 

Zeno, I-52100 Arezzo (IT).
(580) 22.09.2010

986 083.
(874) Vidigo B.V., De Ruijterkade 112, NL-1011 AB 

AMSTERDAM (NL).
(580) 29.09.2010

987 321.
(874) Sedo Holding AG, Im Mediapark 6, 50670 Köln (DE).
(580) 07.10.2010

987 600, 1 010 773.
(874) Linc Energy Ltd, 32 Edward Street, BRISBANE QLD 

4000 (AU).
(580) 01.10.2010

991 084.
(874) Lily Allen, C/O Herbert Reeves and Co Solicitors, 44 

Great Eastern Street, London EC28 3EP (GB).
(580) 05.10.2010

993 199.
(874) Voyager Gaming Technologies Pty Ltd, 20 Duntroon 

Street, BRENDALE QLD 4500 (AU).
(580) 01.10.2010

1 001 355.
(874) XEMC Darwind B.V., Oude Enghweg 2, NL-1217 JC 

Hilversum (NL).
(580) 23.09.2010

1 002 257.
(874) DongGuan Guangrun Furniture Co., Ltd., DongCheng 

Aoshitang, Dongguan, 523116 GuangDong (CN).
(580) 22.09.2010

1 006 188, 1 025 747.
(874) Fedde Le Grand Holding B.V., Druivenstraat 55, 

NL-4816 KB BREDA (NL).
(580) 12.10.2010

1 008 436.
(874) Ephicas bv, Molengraaffsingel 12-14, NL-2629 JD 

Delft (NL).
(580) 22.09.2010

1 009 095, 1 009 307.
(874) CALZIFICIO COCCOLI S.R.L., Via G. Mazzini, 77, 

I-25082 BOTTICINO SERA (BS) (IT).
(580) 30.09.2010

1 010 716, 1 010 717, 1 010 718.
(874) Grupo Kalise Menorquina, S.A., C/ Luís Correa 

Medina, 11, E-35013 Las Palmas de Gran Canaria (ES).
(580) 22.09.2010

1 013 415, 1 013 416.
(874) EM Research Organization, Inc., 1478 Kishaba, 

Kitanakagusuku-Son, Nakagami-Gun, Okinawa 901-
2311 (JP).

(580) 07.10.2010
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1 017 264.
(874) OMV Refining & Marketing GmbH, Trabrennstraße 6-

8, A-1020 Wien (AT).
(580) 09.09.2010

1 021 099, 1 029 535, 1 029 536, 1 029 538.
(874) SUZUKI AUTO GMBH DEUTSCHLAND & Co KG, 

60, Mittenheimer Strasse, 85764 
OBERSCHLEISSHEIM (DE).

(580) 21.09.2010

1 041 739.
(874) COMPAGNIE INTERNATIONALE D'EDITION DE 

LOGICIELS, Le Millénaire 2 - 35 rue de la Gare, 
F-75019 PARIS (FR).

(580) 15.09.2010

1 046 439.
(874) Loris Azzaro B.V., Laan van Westenenk 64, NL-7336 

AZ APELDOORN (NL).
(580) 05.10.2010

1 046 788.
(874) Bionorica SE, Kerschensteiner Straße 11-15, 92318 

Neumarkt (DE).
(580) 29.09.2010

1 048 134.
(874) HYPHARM, La Corbière, F-49450 ROUSSAY (FR).
(580) 29.09.2010

1 053 861.
(874) iPONT International Kft., Váci út 76, H-1133 Budapest 

(HU).
(580) 22.10.2010



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
615 248 852 484 877 421

1 007 083 1 015 468 1 015 515
1 015 531 1 015 556 1 015 559
1 015 568 1 015 620 1 015 626
1 015 681 1 015 735 1 015 737
1 015 748 1 015 757 1 015 769
1 015 792 1 015 807 1 015 828
1 015 854 1 015 904 1 015 905
1 015 948 1 016 010 1 016 012
1 016 039 1 016 054

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

209 743 318 941 343 723
443 368 454 477 466 559
530 245 610 640 707 414
732 432 772 549 776 696
794 834 828 061 844 553
856 879 860 581 872 944
887 782 946 483 956 300
975 547 980 487 981 968
990 425 999 795 999 874

1 000 747 1 000 910 1 001 309
1 002 352 1 002 546 1 002 566
1 002 573 1 002 575 1 002 592
1 002 620 1 002 689 1 002 787
1 002 820 1 002 823 1 002 843
1 002 854 1 002 865 1 002 885
1 002 893 1 002 916 1 002 951
1 002 965 1 003 026 1 003 124
1 003 130 1 003 142 1 003 146
1 003 171 1 003 205 1 003 270
1 003 292 1 003 306 1 003 309
1 003 317 1 003 318 1 003 319
1 003 320 1 003 329 1 003 344
1 003 358 1 003 368 1 003 412
1 003 504 1 003 540 1 003 608
1 003 705

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

332 293 520 991 767 523
792 532 793 705 798 520
804 318 818 097 830 475
861 391 861 392 861 466
865 441 878 860 881 830
893 864 897 942 899 617
902 753 909 236 909 237
919 990 924 444 924 505
928 595 928 750 932 183
934 065 944 648 947 245
949 365 950 976 951 057

951 518 955 907 956 954
957 571 961 488 961 578
962 706 969 402 970 565
971 945 976 008 976 744
977 681 978 173 979 528
980 515 980 516 981 572
983 665 984 938 986 931
986 985 989 141 990 153
990 157 990 445 990 732
990 801 991 671 992 331
992 559 993 964 995 415
996 167 997 117 997 284
998 247 998 413 998 435
998 773 999 043 1 000 407

1 000 802 1 000 816 1 000 823
1 000 855 1 000 861 1 000 864
1 000 867 1 000 873 1 000 876
1 000 877 1 000 900 1 000 914
1 000 927 1 000 934 1 000 935
1 000 951 1 000 960 1 000 964
1 000 974 1 000 981 1 001 003
1 001 012 1 001 029 1 001 038
1 001 044 1 001 102 1 001 106
1 001 110 1 001 113 1 001 122
1 001 127 1 001 146 1 001 162
1 001 171 1 001 172 1 001 195
1 001 203 1 001 229 1 001 231
1 001 239 1 001 244 1 001 245
1 001 248 1 001 255 1 001 257
1 001 259 1 001 271 1 001 282
1 001 283 1 001 289 1 001 298
1 001 305 1 001 310 1 001 311
1 001 315 1 001 330 1 001 341
1 001 348 1 001 354 1 001 387
1 001 407 1 001 409 1 001 410
1 001 411 1 001 412 1 001 413
1 001 422 1 001 428 1 001 441
1 001 448 1 001 469 1 001 475
1 001 476 1 001 484 1 001 485
1 001 486 1 001 489 1 001 499
1 001 505 1 001 516 1 001 537
1 001 542 1 001 578 1 001 580
1 001 581 1 001 582 1 001 608
1 001 611 1 001 615 1 001 616
1 001 628 1 001 645 1 001 661
1 001 670 1 001 687 1 001 695
1 001 705 1 001 706 1 001 719
1 001 741 1 001 755 1 001 763
1 001 776 1 001 779 1 001 802
1 001 807 1 001 810 1 001 811
1 001 815 1 001 824 1 001 840
1 001 854





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)

No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 649

Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
362 014 615 248 769 897
855 814 1 014 763 1 014 873

1 015 444 1 015 837 1 015 974
1 015 975 1 016 120 1 016 498
1 016 713

AU - Australie / Australia /  Australia
713 033 970 128 1 031 412

1 044 625 1 045 963 1 046 375
1 047 049 1 047 142 1 047 237
1 047 285 1 047 353 1 048 842
1 049 447 1 049 449 1 049 720
1 050 878 1 051 431 1 051 856
1 051 904 1 051 920 1 052 047
1 052 079

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
793 068 1 023 091 1 023 138

1 023 142 1 023 181 1 023 205
1 023 218 1 023 219 1 024 394
1 025 010 1 025 362 1 025 730
1 025 874 1 026 315 1 026 318
1 027 271 1 027 294

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
967 683 1 005 074 1 031 465

1 031 590 1 031 891

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
487 592 545 950 725 815
855 814 874 777 1 000 697

1 010 075 1 014 942 1 015 000
1 015 035 1 015 044 1 015 103
1 015 140 1 015 141 1 015 297
1 015 300 1 015 360 1 015 373
1 015 383 1 015 424 1 015 437
1 015 439 1 015 444 1 015 478
1 015 504 1 015 523 1 015 530
1 015 654 1 015 690 1 015 693
1 015 702 1 015 743 1 015 761
1 015 784 1 015 834 1 015 847
1 015 904 1 015 948 1 015 959
1 015 977 1 015 983 1 016 842

CN - Chine / China /  China
1 014 714

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant cet Office.  Ils sont réputés
inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire
total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following
provisional refusals are not subject to review or appeal before
this Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of total provisional refusal under Rule
17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones provisionales no
pueden ser objeto de revisión o de recurso ante esta Oficina.
Se considera que incluyen una declaración de confirmación de
denegación provisional total en virtud de la Regla 17.5)a)i).

716 791 930 805 1 006 749
1 009 372 1 018 296 1 018 774
1 018 777 1 018 793 1 018 827
1 018 961 1 020 831 1 020 964
1 022 804 1 023 032 1 023 265
1 023 269 1 023 370 1 023 388
1 024 794 1 025 563 1 025 567
1 025 591 1 026 134 1 026 434
1 027 115 1 027 388 1 027 509
1 027 630 1 028 367 1 028 786
1 028 802 1 028 803 1 028 805
1 028 852 1 028 877 1 028 895
1 028 904 1 028 905 1 028 962
1 028 996 1 029 152 1 029 296
1 029 358 1 029 648 1 029 650
1 029 821 1 029 839 1 029 853
1 029 857 1 029 862 1 029 902
1 029 950 1 029 963 1 029 970
1 029 971 1 029 982 1 029 983
1 029 984 1 029 999 1 030 001
1 030 003 1 030 039 1 030 103
1 030 104 1 030 212 1 030 219
1 030 274 1 030 331 1 030 340
1 030 413 1 030 421 1 030 479
1 030 506 1 030 509 1 036 017

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
1 019 141 1 047 011

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
1 031 414 1 032 610 1 033 431
1 034 448 1 034 597 1 037 876
1 038 835 1 038 944 1 039 028
1 043 233

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
1 026 670
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DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
807 503 1 031 433 1 037 393

1 037 432

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
785 798 1 011 367 1 015 577

1 017 908 1 018 015

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
812 705 1 012 626 1 015 272

1 016 724 1 017 115 1 017 160
1 020 522 1 020 544 1 021 281
1 021 480 1 021 893 1 022 095
1 022 528 1 022 918 1 022 960
1 022 960 1 023 077 1 023 241
1 023 395 1 023 402 1 023 849
1 025 124 1 033 649 1 033 983

ES - Espagne / Spain /  España
970 017 1 030 216 1 040 692

1 041 024 1 041 200 1 041 267

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
998 629 998 771

FR - France / France /  Francia
1 044 180 1 044 763

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 028 877 1 030 280 1 030 868
1 049 122 1 049 831 1 049 960
1 050 428 1 050 584 1 051 099

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
279 532 576 489 734 538
869 928 889 193 975 634

1 021 762 1 027 949 1 029 087

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
1 034 299

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
737 455

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

636 433

JP - Japon / Japan /  Japón
229 048 445 389 616 757
697 326 707 755 708 769
716 151 771 840 804 427
836 171 839 719 884 841
891 602 923 206 929 439
947 228 955 419 979 775
980 056 993 449 996 371

1 004 033 1 012 021 1 012 706
1 015 847 1 015 870 1 020 022
1 024 698 1 025 970 1 030 378
1 030 546 1 030 729 1 031 124
1 031 155 1 031 158 1 033 195
1 033 462 1 033 469 1 034 137

1 034 152 1 034 554 1 035 536
1 037 135 1 037 149 1 037 407
1 038 414 1 038 418 1 038 419
1 038 627 1 039 142 1 039 187
1 039 262 1 039 293 1 039 314
1 039 323 1 039 339 1 039 388
1 039 496 1 039 498 1 039 621
1 039 623 1 039 626 1 039 627
1 039 735 1 039 800 1 039 899
1 039 976 1 039 986 1 040 119
1 040 330 1 040 332 1 040 334
1 040 343 1 040 496 1 040 515
1 040 523 1 040 541 1 040 544
1 040 573 1 040 670 1 040 688
1 040 694 1 040 696 1 040 697
1 040 698 1 040 727 1 040 729
1 040 734 1 040 737 1 041 026
1 041 076 1 041 121 1 041 135
1 041 275 1 041 282 1 041 291
1 041 302 1 041 303 1 041 333
1 041 366 1 041 367 1 041 394
1 041 396 1 041 506 1 041 567
1 041 573 1 041 587 1 041 605
1 041 610 1 041 611 1 041 615
1 041 620 1 041 701 1 041 716
1 041 734 1 041 753 1 041 762
1 041 778 1 041 784 1 041 800
1 041 815 1 041 854 1 041 872
1 041 883 1 041 884 1 041 886
1 041 927 1 041 936 1 041 937
1 041 951 1 041 955 1 041 956
1 041 962 1 041 972 1 042 000
1 042 010 1 042 011 1 042 017
1 042 079 1 042 098 1 042 103
1 042 104 1 042 108 1 042 126
1 042 173 1 042 189 1 042 193
1 042 203 1 042 255 1 042 269
1 042 278 1 042 355 1 042 360
1 042 365 1 042 376 1 042 380
1 042 381 1 042 390 1 042 391
1 042 395 1 042 399 1 042 417
1 042 421 1 042 423 1 042 431
1 042 433 1 042 436 1 042 478
1 042 484 1 042 502 1 042 507
1 042 555 1 042 559 1 042 560
1 042 577 1 042 585 1 042 594
1 042 665 1 042 667 1 042 668
1 042 677 1 042 678 1 042 687
1 042 696 1 042 726 1 042 738
1 042 777 1 042 778 1 042 799
1 042 820 1 042 821 1 042 822
1 042 823 1 042 828 1 042 831
1 042 832 1 042 833 1 042 838
1 042 854 1 042 860 1 042 868
1 042 952 1 042 957 1 042 960
1 042 961 1 042 982 1 042 983
1 043 006 1 043 044 1 043 080
1 043 133 1 043 151 1 043 155
1 043 156 1 043 163 1 043 181
1 043 185 1 043 193 1 043 194
1 043 196 1 043 285 1 043 293
1 043 392 1 043 404 1 043 409
1 043 416 1 043 431 1 043 435
1 043 436 1 043 439 1 043 457
1 043 463 1 043 475 1 043 478
1 043 482 1 043 483 1 043 487
1 043 489 1 043 747 1 043 753
1 043 858 1 044 000 1 044 001
1 044 011 1 044 336 1 044 344
1 044 348 1 044 349 1 044 394
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KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

495 369 514 204 523 869
534 515 564 736 579 862
607 917 692 507 796 046
807 842 810 870 846 467
917 499 923 023 929 437
933 431 943 590 991 243

1 015 767 1 015 771 1 015 897
1 016 040 1 016 739 1 016 784
1 016 826 1 016 844 1 016 867
1 016 976 1 017 024 1 017 220
1 017 346 1 017 479 1 017 687
1 017 692 1 017 736 1 017 742
1 017 793 1 017 909 1 018 012
1 018 071 1 018 344 1 018 396
1 018 533 1 018 538 1 018 578
1 018 583 1 018 717 1 018 726
1 019 135 1 019 140 1 019 236
1 019 399 1 019 402 1 019 620
1 019 773 1 019 815 1 020 283
1 020 611 1 020 625 1 020 700
1 020 818 1 021 579 1 021 720
1 021 954 1 022 813 1 023 538
1 023 737 1 023 827 1 023 843
1 023 940 1 024 149 1 024 593
1 024 762 1 024 973 1 024 975
1 025 704 1 025 782 1 026 014
1 026 081 1 026 129 1 026 132
1 026 395 1 026 499 1 026 717
1 026 900 1 026 901 1 026 921
1 027 257 1 027 305 1 027 441
1 027 556 1 027 599 1 027 629
1 027 652 1 027 671 1 027 682
1 027 781 1 027 848 1 027 852
1 027 934 1 028 013 1 028 014
1 028 094 1 028 133 1 028 282
1 028 347 1 028 713 1 028 850
1 029 050 1 029 231 1 029 619
1 029 738

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
1 015 412 1 015 444 1 015 516
1 015 740 1 015 761 1 015 932

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

869 928 1 023 428

NO - Norvège / Norway /  Noruega
966 989 1 030 517 1 031 337

1 032 011 1 033 376 1 041 110
1 041 830 1 042 209 1 042 240
1 042 320 1 042 878 1 042 881
1 043 100 1 043 471 1 043 482
1 043 563 1 043 688 1 043 742
1 043 974

PL - Pologne / Poland /  Polonia
1 015 170 1 015 359

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
1 000 921 1 015 854 1 035 416
1 039 541 1 041 299 1 041 999
1 042 320 1 042 456

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

321 778 430 337 718 762

835 741 859 258 883 664
961 794 1 011 159 1 016 611

1 016 740 1 016 776 1 016 784
1 016 810 1 016 814 1 016 825
1 018 473 1 018 497 1 018 504
1 018 511 1 018 527 1 018 529
1 018 532 1 018 537 1 018 550
1 018 563 1 018 570 1 018 580
1 018 583 1 018 586 1 018 592
1 018 617 1 018 652 1 019 228
1 019 251 1 019 275 1 019 277
1 019 292 1 019 315 1 019 318
1 019 320 1 019 340 1 019 345
1 019 364 1 019 392 1 019 435
1 019 438 1 019 445 1 019 474
1 019 492 1 019 497 1 019 507
1 019 508 1 019 517 1 019 542
1 019 545 1 019 571 1 019 591
1 019 847 1 019 848 1 019 905
1 019 954 1 019 970 1 019 995
1 020 001 1 020 015 1 020 027
1 020 036 1 020 053 1 020 104
1 020 144 1 020 285 1 020 309
1 020 396 1 020 403 1 020 415
1 020 440 1 020 884 1 021 144
1 021 160 1 021 168 1 021 174
1 021 242 1 021 286 1 021 288
1 021 304 1 021 318 1 021 329
1 021 402 1 021 408 1 021 422
1 021 436 1 021 462 1 021 467
1 021 503 1 021 504 1 021 527
1 021 541 1 021 561 1 021 562
1 021 565 1 021 574 1 021 593
1 021 658 1 021 741 1 021 762
1 021 781 1 021 782 1 021 783
1 021 803 1 021 817 1 021 882
1 021 883 1 021 884 1 021 914
1 021 920 1 021 937 1 021 942
1 021 953 1 021 963 1 021 971
1 022 000 1 022 314 1 022 343
1 022 344 1 022 351 1 022 369
1 022 717 1 022 735 1 022 919
1 022 920 1 022 932 1 022 933
1 022 955 1 022 956 1 022 957
1 022 973 1 022 975 1 022 993
1 022 995 1 022 996 1 023 002
1 023 004 1 023 005 1 023 010
1 023 028 1 023 151 1 023 202
1 023 203 1 023 204 1 023 205

SE - Suède / Sweden /  Suecia
1 004 283 1 004 300 1 004 410
1 007 174

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
168 961 929 567 1 024 485

1 049 615 1 049 702 1 049 792
1 049 879 1 049 912 1 050 529
1 050 534 1 050 535 1 050 621
1 050 629 1 050 635 1 050 785
1 050 937 1 051 328

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
1 026 670 1 027 915 1 028 612
1 028 763

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
1 022 062 1 023 138
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TR - Turquie / Turkey /  Turquía
1 011 068 1 012 273 1 016 032
1 038 577 1 042 260

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
985 275 1 006 131 1 024 526

1 024 540 1 024 542 1 024 546
1 024 718 1 024 881 1 025 243
1 025 320 1 025 321

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

503 331 591 008 610 319
644 752 651 722 713 033
724 317 730 369 731 025
742 549 755 760 759 794
778 660 798 331 922 628
929 388 944 557 977 832

1 015 524 1 024 596 1 043 369
1 043 370 1 045 240 1 045 456
1 045 711 1 045 714 1 045 732
1 045 924 1 046 277 1 046 293
1 046 358 1 046 401 1 046 472
1 046 476 1 046 494 1 046 514
1 046 587 1 046 745 1 046 794
1 046 951 1 046 956 1 046 957
1 046 962 1 047 146 1 047 158
1 047 308 1 047 399 1 047 514
1 047 515 1 047 555 1 047 598
1 047 600 1 047 648 1 047 741
1 047 744 1 047 769 1 047 851
1 047 853 1 047 999 1 048 002
1 048 076 1 048 187 1 048 227
1 048 262 1 048 279 1 048 280
1 048 328 1 048 331 1 048 332
1 048 392 1 048 456 1 048 530
1 048 598 1 048 600 1 048 798
1 048 828 1 048 935 1 049 031
1 049 086 1 049 104 1 049 197
1 049 349 1 049 390 1 049 531
1 049 555 1 049 624 1 049 630
1 049 668 1 049 669 1 049 792
1 049 892 1 050 067 1 050 175
1 050 268 1 050 281 1 050 342
1 050 460 1 050 461 1 050 483
1 050 491 1 050 503 1 050 511
1 050 523 1 050 575 1 050 648
1 050 649 1 050 650 1 050 651
1 050 653 1 050 677 1 050 770
1 050 786 1 050 791 1 050 824
1 050 848 1 050 941 1 050 956
1 051 041 1 051 071 1 051 075
1 051 076 1 051 145 1 051 148
1 051 151 1 051 189 1 051 223
1 051 227 1 051 247 1 051 262
1 051 270 1 051 271 1 051 290
1 051 300 1 051 324 1 051 329
1 051 376 1 051 398 1 051 425
1 051 427 1 051 475 1 051 477
1 051 479 1 051 497 1 051 504
1 051 506 1 051 508 1 051 515
1 051 517 1 051 525 1 051 526
1 051 598 1 051 638 1 051 655
1 051 674 1 051 675 1 051 676
1 051 683 1 051 708 1 051 713
1 051 714 1 051 722 1 051 730
1 051 731 1 051 733 1 051 735
1 051 740 1 051 742 1 051 744
1 051 749 1 051 757 1 051 758
1 051 795 1 051 850 1 051 873
1 051 877 1 051 879 1 051 880

1 051 881 1 051 882 1 051 883
1 051 885 1 051 887 1 051 899
1 051 901 1 051 906 1 051 910
1 051 966 1 051 988 1 051 989
1 051 997 1 052 008 1 052 012
1 052 020 1 052 055 1 052 066
1 052 069 1 052 070 1 052 073
1 052 078 1 052 080 1 052 081
1 052 089 1 052 092 1 052 168
1 052 186 1 052 189 1 052 199
1 052 214 1 052 222 1 052 282
1 052 334 1 052 335 1 052 380
1 052 393 1 052 406 1 052 408
1 052 428 1 052 484 1 052 508
1 052 521 1 052 526 1 052 648
1 052 777 1 052 786 1 052 793
1 052 797 1 052 798 1 052 813
1 052 822 1 052 846 1 053 016
1 053 019 1 053 027

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
227 865 733 879 871 365

1 019 687 1 046 580 1 047 364
1 048 788 1 049 388 1 049 496
1 049 660 1 050 861 1 051 372
1 051 477 1 051 685 1 051 708
1 051 909 1 052 036

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
338 042 711 511 724 721
975 206 1 023 157 1 023 203

1 024 231 1 024 232 1 024 446
1 024 494 1 024 754 1 025 720
1 026 016 1 026 331

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
961 653 985 153 1 014 736

1 014 966 1 014 987 1 015 001
1 015 012 1 015 032 1 015 130
1 015 158 1 015 286 1 015 527
1 015 580 1 015 626 1 015 659
1 015 660 1 015 680 1 015 755
1 015 799 1 015 854 1 015 927

CN - Chine / China /  China
1 016 190

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant cet Office.
Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de
refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii).
Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués.
/ The following partial provisional refusals are not subject to
review or appeal before this Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of partial provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(iii).  All the goods or services
affected are therefore indicated. / Las siguientes
denegaciones provisionales parciales no pueden ser objeto de
revisión o de recurso ante esta Oficina. Se considera que
incluyen una declaración de confirmación de denegación
provisional parcial en virtud de la Regla 17.5)a)iii). En
consecuencia, se indican todos los productos y servicios
afectados.
570 883
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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 5 Désinfectants.
 5 Disinfectants.
 5 Desinfectantes.

Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refused for all
the goods in class 3. / Denegado para todos los productos de
la clase 3.
605 972
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Tous les produits à l'exception de "intallations
d'épuration et de traitement des eaux, séparateurs pour
collecteurs d'assainissement, dispositifs d'accès aux réseaux
d'assainissement".

11 All goods except "water purification and treatment
installations, grit chambers for collecting drains, devices for
access to sewage disposal systems".

11 Todos los productos mencionados, excepto
"instalaciones de depuración y de tratamiento del agua,
separadores para colectores de saneamiento, dispositivos de
acceso a redes de saneamiento".
Refusé pour tous les produits des classes 6 et 19. / Refused for
all the goods in classes 6 and 19. / Denegado para todos los
productos de las clases 6 y 19.
700 306
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, en particulier boîtiers et sacs d'emballage,
pièces moulées de conditionnement, enveloppes protectrices,
matériel de décoration, présentoirs sur pieds; emballages et
matériel publicitaire constitués de matériaux pliables,
matériaux pliables et ébauches pour emballages et matériel
publicitaire de ce type, matériaux multicouches pliables ainsi
qu'ébauches multicouches pour emballages et matériel
publicitaire de ce type, les matériaux pliables étant composés
de carton et/ou de carton ondulé ou le matériel publicitaire
comprenant des pancartes, affiches, étiquettes au blanchet,
présentoirs, décorations murales, argumentaires, dossiers de
présentation, dépliants cartographiques, autocollants ou des
présentoirs de comptoir ou de sol; imprimés; photographies;
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class, in particular cases and bags
for packaging, molded packaging parts, protective wrappings,
decoration means, stand-ups for presenting goods (display);
packaging and advertising means made of foldable material,
foldable material and blanks for packaging and advertising
means of that kind, multilayer foldable materials and
multilayer blanks for packaging and advertising means of that
kind, wherein the foldable material consists of cardboard and/
or corrugated cardboard or the advertising means comprises
bills, posters, blanket labels, displays, wall decorations, sales
folders, presentation folders, brochure maps, stickers or
counter and floor stand-ups; printed matter; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
paint brushes; typewriters and office articles (except
furniture).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase, en particular fundas y bolsas de
embalaje, piezas moldeadas de acondicionamiento, envolturas
de protección, material de decoración, expositores de pie para
la presentación de productos (exposición); material de
embalaje y publicitario de materiales plegables, materiales
plegables y esbozos para material de embalaje y publicitario de
ese tipo, materiales multicapa plegables y esbozos multicapa
para material de embalaje y publicitario de ese tipo, en los que
el material plegable es de cartón y/o cartón corrugado o el
material publicitario comprende pancartas, pósters, etiquetas
con revestimiento, expositores, adornos murales, carpetas
promocionales, carpetas de presentación, mapas de
prospectos, autoadhesivos o mostradores y expositores de pie;
productos de imprenta; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; pinceles; maquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles).
712 767
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques,
préparations hygiéniques; préparations chimiques pour les
sciences médicales, excipients diagnostiques à usage médical.

 5 Medicaments, pharmaceutical preparations,
sanitary preparations; chemical preparations for medical
sciences, diagnostic vehicle for medical purposes.

 5 Medicamentos, productos farmacéuticos,
productos sanitarios; productos químicos para las ciencias
médicas, medios diagnósticos para uso médico.
755 991
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Chaussures, casquettes, chapeaux.
25 Shoes, caps, hats.
25 Zapatos, gorras, sombreros.

951 826
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Embrasses non en matières textiles, stores en bois
(mobilier), crochets de rideaux, rails pour rideaux, anneaux de
rideaux, crochets de portemanteaux (non métalliques),
chevilles non métalliques, poulies en matières plastiques pour
stores, chevilles non métalliques, garnitures de portes (non
métalliques), garnitures de fenêtre (non métalliques), garde-
feu de ménage, stores d'intérieur à lamelles, établis, hachoirs
(tables de bouchers), manches d'outils (non métalliques),
mannes (paniers), échelles en bois ou en matières plastiques
non comprises dans d'autres classes, tringles de rideaux.

20 Curtain holders, not of textile material, wooden
blinds (furniture), curtain hooks, curtain rails, curtain rings,
coathooks, not of metal, pegs (pins), not of metal, pulleys of
plastic materials for blinds, pegs (pins), not of metal, fittings
for doors, non-metallic, window fittings (not made of metal),
domestic fireguards, slatted indoor blinds, work benches,
chopping blocks (butchers' tables), non-metallic tool handles,
hampers (baskets), ladders made of wood or plastic not
included in other classes, curtain rods.

20 Abrazaderas que no sean de materias textiles,
persianas de madera (mobiliario), ganchos de cortina, rieles de
cortina, anillas de cortina, ganchos no metálicos para
percheros, clavijas no metálicas, poleas de materias plásticas
para persianas, clavijas no metálicas, guarniciones no
metálicas para puertas, guarniciones no metálicas para
ventanas, parachispas para hogares, persianas de interior de
laminillas, bancos de trabajo, picadores (tajos de carnicería)
mangos de herramientas (no metálicos), cestos (canastas),
escaleras de madera o de materias plásticas no comprendidas
en otras clases, barras de cortina.
959 271
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Sels de bain; crèmes pour le corps; huiles pour le
corps; produits de gommage du corps; nettoyants pour le
corps; déodorants à usage personnel; produits exfoliants pour
la peau; fonds de teint; produits de soins capillaires; après-
shampoings; démaquillants; produits non médicamenteux
pour les soins de la peau; lingettes à usage cosmétique;
shampooings; produits de rasage; produits de soins énergisants
pour la peau; produits nettoyants pour la peau; crèmes
revitalisantes; crèmes pour la peau; masques pour la peau;
produits hydratants pour la peau; produits de gommage pour la
peau; produits antisolaires; lotions solaires; écrans solaires.

 3 Bath salts; body creams; body oils; body scrubs;
body washes; deodorant for personal use; exfoliants for the
skin; foundation; hair care preparations; hair conditioners;
make-up removers; non-medicated skin care preparations;
pre-moistened cosmetic wipes; shampoos; shaving
preparations; skin care boosters; skin cleansers; skin
conditioners; skin creams; skin masques; skin moisturizers;
skin scrubs; sun block preparations; sun lotions; and sun
screen preparations.

 3 Sales de baño; cremas para el cuerpo; aceites para
el cuerpo; exfoliantes corporales; productos de baño;
desodorantes para uso personal; productos para eliminar las
pieles muertas; bases de maquillaje; preparaciones para el
cuidado del cabello; acondicionadores para el cabello;
desmaquillantes; preparaciones no medicinales para el
cuidado de la piel; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; champús; preparaciones para el afeitado;
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estimulantes para la piel; limpiadores cutáneos; cremas
suavizantes; cremas para la piel; mascarillas para la piel;
cremas hidratantes para la piel; productos para peeling;
preparaciones de protección solar; lociones bronceadoras;
preparaciones con filtro solar.
Refusé pour tous les services des classes 35 et 44. / Refused for
all the services in classes 35 and 44. / Denegado para todos los
servicios de las clases 35 y 44.
979 807 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
998 451
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Lits, lits avec tables de nuit, étagères ou
rangements intégrés; meubles rembourrés, en particulier
sièges, divans, sofas, fauteuils, chaises, couchettes.

20 Beds, beds with built-in bedside tables, shelves or
storage space; upholstered furniture, in particular seats,
divans, sofas, armchairs, chairs, bunks.

20 Camas, camas con mesas de luz, estanterías o
estantes integrados; muebles acolchados, en particular
asientos, divanes, sofás, sillones, sillas, literas.
1 001 553
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Regroupement pour des tiers de produits divers,
permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément (y compris par l'intermédiaire de distributeurs)
par le biais de magasins de vente au détail, par catalogue, par
le biais de la vente par correspondance, par le biais d'un site
Web sur Internet, par le biais de techniques de commerce
électronique ou en ligne ou par tout autre moyen de
télécommunication, y compris par Internet, à savoir savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
produits de toilette, produits de soins de la peau, lotions et
préparations capillaires, dentifrices, déodorants à usage
personnel, préparations pour nettoyer, polir, récurer et abraser,
appareils et instruments scientifiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images, supports
de données magnétiques, disques vierges, disques
phonographiques, disques, cassettes, cartouches et autres
supports, tous comportant des enregistrements audio, des
enregistrements vidéo, des données, des images, des jeux, des
éléments graphiques, du texte, des programmes ou des
informations, publications électroniques (téléchargeables),
logiciels (y compris logiciels téléchargeables à partir
d'Internet), disques compacts, enregistrements audio et vidéo,
musique numérique (téléchargeable à partir d'Internet),
appareils pour télécommunications, équipements pour jeux
informatiques et jeux électroniques, tapis de souris, téléphones
mobiles, housses de téléphones mobiles, accessoires de
téléphones mobiles, cartes téléphoniques, cartes de crédit,
lentilles de contact, lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
lunettes de sport, casques de protection, casques de protection
pour le sport, métaux précieux et leurs alliages et produits en
ces matières ou en plaqué, joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
horloges, montres, bracelets de montres, bijoux fantaisie,
bijoux pour le corps, pinces à billets, porte-clés, fixe-cravates,
chaînes porte-clés, insignes en métaux précieux, strass, cuir et
imitations du cuir et produits en ces matières, sacs, sacoches,
sacs fourre-tout, cartables, sacs de sport, sacs à dos, malles et
sacs de voyage, sacs à main, trousses de toilette et de
maquillage, porte-monnaie, portefeuilles, caisses, courroies,
parapluies et parasols, peaux d'animaux, cannes, fouets,
harnais, articles de sellerie, habits pour animaux, vêtements,
chaussures, chapellerie et ceintures (habillement).

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods (including through the medium of
distributors) by means of a retail store, by catalogue, by mail
order, via an Internet website, by online or e-commerce means
or by any other telecommunications means including via the
Internet, namely, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
toiletries, skin care preparations, hair lotions and

preparations, dentifrices, deodorants for personal use,
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations,
scientific, photographic, cinematographic, optical apparatus
and instruments, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs, records, discs, cassettes, cartridges and other
carriers, all bearing sound recordings, video recordings, data,
images, games, graphics, text, programmes or information,
electronic publications (downloadable), computer software
(including software downloadable from the Internet), compact
discs, sound and video recordings, digital music
(downloadable from the Internet), telecommunications
apparatus, electronic games and computer game equipment,
mouse mats, mobile phones, mobile phone covers, mobile
phone accessories, phone cards, credit cards, contact lenses,
spectacles, sunglasses, eyeglass cases, goggles for sports,
protective helmets, protective helmets for sports, precious
metals and their alloys and goods in precious metals or coated
therewith, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments, clocks, watches, watch straps,
costume jewellery, body jewellery, money clips, key rings, tie
bars, key fobs, badges of precious metal, paste jewellery,
leather and imitations of leather, and goods made of these
materials, bags, satchels, holdalls, school bags, sports bags,
rucksacks, trunks and travelling bags, handbags, cosmetic and
toilet bags, purses, wallets, cases, belts, umbrellas and
parasols, animal skins, hides, walking sticks, whips, harnesses,
saddlery, clothing for animals, clothing, footwear, headgear
and belts for wear.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad (en especial por
medio de distribuidores), a través de tiendas minoristas, por
catálogo, por correspondencia, por un sitio web, por medios en
línea o por comercio electrónico o por cualquier otro medio de
telecomunicación, en particular por Internet, a saber, jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
productos de tocador, preparaciones para el cuidado de la piel,
preparaciones y lociones para el cabello, dentífricos,
desodorantes para uso personal, preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar, aparatos e instrumentos
científicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes,
soportes de registro magnéticos, discos acústicos, discos
fonográficos, discos magnéticos, casetes, cartuchos de cinta
magnética y otros tipos de soportes, todos ellos con
grabaciones de sonido, grabaciones de video, datos,
imágenes, juegos, gráficos, textos, programas o información,
publicaciones electrónicas (descargables), software (en
especial software descargables de Internet), discos
compactos, grabaciones de audio y video, música digital
(descargable de Internet), aparatos de telecomunicación,
equipos de juegos electrónicos y de juegos informáticos,
alfombrillas de ratón, teléfonos celulares, fundas para teléfonos
celulares, accesorios para teléfonos celulares, tarjetas
telefónicas, tarjetas de crédito, lentes de contacto, gafas, gafas
de sol, estuches para gafas, gafas de deporte, cascos de
protección, cascos de protección para deportes, metales
preciosos y sus aleaciones, así como productos de estas
materias o chapados, artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas, artículos de relojería e instrumentos cronométricos,
relojes de pared, relojes de pulsera, correas de reloj, joyería de
fantasía, joyería para adornar el cuerpo, sujetabilletes,
llaveros, pasadores de corbatas, estuches para llaves,
insignias de metales preciosos, estrás, cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias, bolsos, bolsos de mano
para caballero, bolsas grandes, carteras de colegiales, bolsas
de deporte, mochilas, baúles y maletas, bolsos de mano,
bolsas para cosméticos y bolsas de tocador, monederos,
billeteras, maletines, cinturones, paraguas y parasoles, pieles
de animales, bastones, fustas, arneses, artículos de
guarnicionería, ropa de animales, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, así como cinturones (vestimenta).
Refusé pour les produits de la classe 14. / Refused for all the
goods in class 14. / Denegado para todos los productos de la
clase 14.
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1 009 292 - Refusé pour tous les produits de la classe 32. /
Refused for all the goods in class 32. - Denegado para todos
los productos de la clase 32.
1 010 417
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Enseignement des langues; enseignement en
université ou établissement d'enseignement supérieur;
enseignement en école de commerce; cours d'informatique;
enseignement en centre culturel; animation de séminaires en
matière de ressources humaines; expositions de plantes;
expositions d'art; planification ou gestion de projections
cinématographiques ou représentations musicales; production
de films cinématographiques; distribution de films
cinématographiques; représentations musicales; production
d'émissions radiophoniques ou télévisuelles; planification
compétitions ou tournois de golf professionnels; fourniture de
services de studios audio ou vidéo; exploitation d'installations
sportives; mise à disposition de matériel de divertissement;
réservation de places de spectacles; location de films
cinématographiques; location d'instruments de musique;
location d'équipements de ski; location de récepteurs radio;
location de bandes magnétiques comportant des
enregistrements visuels; publication de livres; location
d'oeuvres artistiques; photographie; interprétation
linguistique; services de traduction.

41 Language instruction; education at university or
colleges; teaching at business school; teaching of computer
classes; teaching at culture center; conducting seminars
relating to human resources; plant exhibitions; art
exhibitions; planning or management of movie showing or
music performances; movie film production; movie film
distribution; presentation of musical performances;
production of radio or television programs; planning of
professional golf tournaments or competitions; providing
audio or video studio services; providing sports facilities;
providing amusement facilities; booking of seats for shows;
rental of cine-films; rental of musical instruments; rental of ski
equipment; rental of radio sets; rental of image-recorded
magnetic tapes; publication of books; rental of art works;
photography; language interpretation; translation.

41 Enseñanza de idiomas; educación universitaria;
enseñanza en escuelas de negocios; enseñanza de
informática; enseñanza en centros culturales; dirección de
seminarios sobre recursos humanos; exposiciones de plantas;
exposiciones artísticas; planificación o administración de
proyecciones cinematográficas o actuaciones musicales;
producción cinematográfica; distribución de películas;
presentación de actuaciones musicales; producción de
programas de radio o televisión; planificación de torneos o
competiciones profesionales de golf; facilitación de servicios de
estudio de sonido o vídeo; facilitación de instalaciones
deportivas; facilitación de instalaciones recreativas; reserva de
localidades para espectáculos; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de instrumentos musicales; alquiler
de material de esquí; alquiler de aparatos de radio; alquiler de
cintas magnéticas con imágenes grabadas; publicación de
libros; alquiler de obras de arte; fotografía; interpretación de
idiomas; traducciones.
1 013 294
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; matériel pour pansements; désinfectants; crayons
hémostatiques, serviettes hygiéniques, désodorisants autres
qu'à usage personnel, ceintures pour serviettes hygiéniques et
périodiques, culottes hygiéniques pour incontinents, produits
pour le rafraîchissement de l'air, produits pour la purification
de l'air, lait d'amandes à usage pharmaceutique, culottes
hygiéniques, tampons hygiéniques, bandes périodiques
(hygiéniques), coussinets d'allaitement, serviettes imprégnées
de lotions pharmaceutiques, ouate hydrophile, ouate à usage
médical, couches pour personnes incontinentes, préparations
hygiéniques à usage médical, à savoir produits d'hygiène
féminine, désodorisants pour vêtements, à savoir
désodorisants à chaussures; serviettes et culottes hygiéniques
pour personnes incontinentes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; articles de papeterie; adhésifs [matières collantes]
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie;
serviettes à démaquiller en papier, couches-culottes en papier
ou en cellulose, couches en papier ou cellulose, couches pour
bébés en papier ou en cellulose (à jeter); papier-filtre, articles
en carton, tubes en carton, bavoirs en papier, serviettes de
toilette en papier, essuie-mains en papier, serviettes de table en
papier, mouchoirs de poche en papier, en plastique sets de table
en papier, sets de table en papier, nappes en papier, linge de
table en papier, papier hygiénique; papier à usage ménager et
sanitaire, serviettes en papier pour la cuisine.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verrerie,
porcelaine et faïence compris dans cette classe; brosses à
sourcils, brosses pour les soins du corps et les soins de beauté,
éponges abrasives pour la peau, étuis à peigne, brosses à
ongles, chiffons de nettoyage, boîtes à savon, distributeurs de
savon.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies; materials for dressings; disinfectants; haemostatic
pencils, sanitary towels, deodorants (other than for personal
use), belts for sanitary napkins and towels, absorbent pants for
incontinents, air freshening preparations, air purifying
preparations, milk of almonds for pharmaceutical purposes,
sanitary panties, menstruation pads, menstruation bandages,
parity liners (sanitary), breast-nursing pads, tissues
impregnated with pharmaceutical lotions, absorbent cotton,
cotton wool for medical purposes, napkins for incontinents,
hygienic preparations for medical purposes, namely women's
sanitary products, deodorants for clothing, namely shoe
deodorants; incontinence pads, napkins and pants.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included other classes; printed matter;
bookbinding material; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture); printers'
type; printing blocks; napkins of paper for removing make-up,
babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper or cellulose,
babies' diapers of paper or cellulose, babies' napkins of paper
or cellulose (disposable); filter paper, cardboard articles,
cardboard tubes, bibs of paper, face towels of paper, towels of
paper, table napkins of paper, handkerchiefs of paper, plastic
placemats of paper, table mats of paper, tablecloths of paper,
table linen of paper, toilet paper; paper for household and
sanitary purposes, paper towels for kitchen use.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or plated); combs and sponges; brushes
(except paint brushes); brush-making materials; articles for
cleaning purposes; steel wool; glassware, porcelain and
earthenware included in this class; eyebrow brushes, brushes
for body and beauty care, abrasive sponges for scrubbing the
skin, comb cases, nail brushes, cloths for cleaning, soap boxes,
soap dispensers.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; material para apósitos; desinfectantes; lápices
hemostáticos, toallas sanitarias, desodorantes que no sean
para uso personal, cinturones para compresas y paños
higiénicos, bragas absorbentes para incontinentes,
ambientadores (desodorantes de ambiente), preparaciones
para la purificación del aire, leche de almendras para uso
farmacéutico, bragas higiénicas, compresas higiénicas,
compresas menstruales, salvaslips (sanitarios), almohadillas
de lactancia, toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas,
algodón absorbente, algodón para uso médico, compresas
para incontinentes, preparaciones higiénicas para uso médico,
a saber, productos para la higiene femenina, desodorantes
para prendas de vestir, a saber, desodorantes para el calzado;
compresas, toallitas y bragas para la incontinencia.
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16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); caracteres de imprenta; clichés de
imprenta; toallitas desmaquilladoras de papel, pañales-braga
de papel o de celulosa para bebés, pañales de papel o de
celulosa para bebés, pañales de papel o de celulosa
(desechables) para bebés; papel de filtro, artículos de cartón,
tubos de cartón, baberos de papel, toallitas faciales de papel,
toallas de papel, servilletas de mesa de papel, pañuelos de
papel, mantelitos individuales de papel, salvamanteles de
papel, manteles de papel, mantelería de papel, papel higiénico;
papel para uso doméstico y sanitario, toallas de papel para uso
culinario.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos o chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; artículos
de cristalería, porcelana y loza comprendidos en esta clase;
cepillos para las cejas, cepillos de belleza y cuidado corporal,
esponjas exfoliantes para la piel, estuches para peines,
cepillos para uñas, paños de limpieza, jaboneras,
distribuidores de jabón.
1 017 173
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et dispositifs de télécommunication;
machines et appareils électroniques ainsi que leurs
composants; appareils et instruments d'enregistrement de,
transmission, de reproduction, de réception, de
téléchargement, de stockage et d'édition de sons ou d'images;
baladeurs; amplificateurs stéréophoniques; récepteurs
stéréophoniques; syntoniseurs stéréophoniques; syntoniseurs;
syntoniseurs de réception de radiodiffusions numériques;
récepteurs audio et vidéo; téléviseurs; lecteurs et enregistreurs
de disques optiques; magnétophones et magnétoscopes;
lecteurs portatifs audio et vidéo numériques; phonographes;
chaînes stéréo pour automobiles; cartes à circuit imprimé
audio et vidéo; lecteurs et/ou enregistreurs de disque dur;
vidéoprojecteurs; écrans de vidéoprojecteur; appareils pour la
représentation vidéo; machines et appareils à vidéofréquence;
machines et appareils à audiofréquence; convertisseurs
numériques-analogiques de signaux audio et vidéo;
numériseurs de signaux audio et vidéo; appareils de
reproduction et enregistrement de cartes mémoire audio et
vidéo; émetteurs-récepteurs de radiocommunication
numérique; haut-parleurs; enceintes acoustiques; écouteurs;
pavillons de haut-parleurs; haut-parleurs multivoie; haut-
parleurs multivoie se composant de haut-parleurs et enceintes
utilisées avec les haut-parleurs; haut-parleurs audio;
microphones; récepteurs de réseaux audio et vidéo
numériques; serveurs de réseaux audio et vidéo numériques;
lecteurs de réseaux audio et vidéo numériques; socles pour
lecteurs audio et vidéo portatifs; ordinateurs; ordinateurs
transportables; ordinateurs portatifs; périphériques
d'ordinateurs; cartes son à circuit imprimé pour ordinateurs;
cartes vidéo pour ordinateurs; haut-parleurs pour ordinateurs;
processeurs de signaux audio et vidéo; lecteurs de disques
optiques; claviers pour ordinateurs; dispositifs de pointage
pour les ordinateurs; moniteurs pour ordinateurs; modems;
machines à imprimer; lecteurs de disques durs; logiciels
d'enregistrement de, transmission, de reproduction, de
réception, de téléchargement, de stockage et/ou d'édition de
sons ou d'images; supports de stockage sur lesquels sont
enregistrés des logiciels, à savoir, dispositifs mémoire,
magnétiques et/ou optiques, sous forme de cartes, disques ou
bandes magnétiques sur lesquels sont enregistrés des logiciels
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction, la
réception, le téléchargement, le stockage et l'édition de sons ou
d'images; assistants numériques personnels; interfaces
informatiques; logiciels; logiciels pour l'émission et la
réception de messages électroniques; concentrateurs de
communication et concentrateurs de réseau informatique;
routeurs de télécommunication et réseaux informatiques;
dispositifs mémoire vierges sous forme de cartes, disques ou

bandes magnétiques; supports de logiciels pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, la réception,
le téléchargement, le stockage et l'édition de sons ou d'images;
supports de données; cartes, disques, bandes et supports de
données, magnétiques; supports d'enregistrements sonores et
vidéo; mémoires à semi-conducteur; matériel USB (bus série
universel); cartes de mémoire flash; logiciels, enregistrés;
cartes, feuilles, bandes, magnétiques et disques optiques, audio
ou vidéo, enregistrés; bandes vidéo et vidéodisques
enregistrés; câbles utilisées avec les appareils audio et vidéo et
ordinateurs; consoles de fixation de haut-parleurs; supports de
montage de haut-parleurs; télécommandes et appareils de
téléguidage utilisés avec des appareils audio et vidéo et
ordinateurs; dispositifs d'alimentation électrique utilisés avec
des appareils audio et vidéo et ordinateurs; enceintes utilisées
avec des appareils audio et vidéo et ordinateurs; étuis de
lecteurs audio et vidéo numériques portatifs; isolants pour
appareils audio et vidéo et ordinateurs; appareils de
téléguidage; machines et appareils de radiocommunication
portatifs; téléphones portables; disques à microsillons; fichiers
d'images téléchargeables; fichiers musicaux téléchargeables;
dispositifs d'alimentation électrique.

 9 Telecommunication devices and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; apparatus and
instruments for recording, transmission, reproduction,
receiving, downloading, storage and editing of sound or
images; personal stereo; stereo amplifiers; stereo receivers;
stereo tuners; radio tuners; digital broadcasting receiving
tuners; audio and video receivers; television receivers; optical
disc players and recorders; audio and video cassette players
and recorders; portable digital audio and video players;
record players; car stereos; audio and video circuit boards;
hard disk players and recorders; video projectors; video
projector screens; video display apparatus; video frequency
machines and apparatus; audio frequency machines and
apparatus; audio and video signal digital-to-analog
converter; audio and video signal analog-to-digital converter;
apparatus for reproduction and recording of audio and video
memory cards; digital radio transceivers; loudspeakers;
cabinets for loudspeakers; headphones; horns for
loudspeakers; speaker systems; speaker systems consisting of
loudspeakers and cabinets for use with loudspeakers; audio
speakers; microphones; digital audio and video network
receivers; digital audio and video network servers; digital
audio and video network players; cradle for portable audio
and video players; computers; portable computers; laptop
computers; computer peripheral devices; sound circuit boards
for computers; video circuit boards for computers; speakers
for computers; audio and video signal processors; optical disk
drives; computer keyboards; pointing devices for computers;
monitors for computers; modems; printers; hard disk drives;
computer software for recording, transmission, reproduction,
receiving, downloading, storage and/or editing of sound or
images; storage media having computer software recorded
thereon, namely, magnetic and/or optical memory devices in
the form of cards, discs or tapes featuring computer software
recorded for recording, transmission, reproduction, receiving,
downloading, storage and editing of sound or images;
personal digital assistance; interfaces for computers;
computer software; computer software for transmitting and
receiving e-mails; communication hubs and computer network
hubs; routers for telecommunication and computer network;
blank memory devices in the form of cards, discs or tapes;
carriers of computer software for recording, transmission,
reproduction, receiving, downloading, storage and editing of
sound or image; data media; magnetic cards, discs, tapes and
data medias; sound and video recording carriers; semi-
conductor memories units; USB (universal serial bus)
hardware; flash memory card; computer software, recorded;
sound or video recorded magnetic cards, sheets, tapes, and
optical discs; recorded video discs and video tapes; cables for
use with audio and video apparatus and computers; speaker
mounting brackets; speaker mounting stands; remote
controllers and remote control apparatus for use with audio
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and video apparatus and computers; power supply devices for
use with audio and video apparatus and computers; cabinets
for use with audio and video apparatus and computers; cases
for portable digital audio and video players; insulators for
audio and video apparatus and computers; remote control
apparatus; portable radio communication machines and
apparatus; portable telephones; phonograph records;
downloadable image files; downloadable music files; power
supply devices.

 9 Dispositivos y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos electrónicos, y sus partes; aparatos e
instrumentos de grabación, transmisión, reproducción,
recepción, descarga, almacenamiento y edición de sonido o
imágenes; estéreos personales; amplificadores
estereofónicos; receptores estereofónicos; sintonizadores
estereofónicos; sintonizadores de radio; sintonizadores de
recepción para radiodifusión digital; receptores de audio y
vídeo; receptores de televisión; grabadoras y reproductores de
discos ópticos; grabadoras y reproductores de casetes de
audio y de vídeo; reproductores portátiles de audio y vídeo
digital; tocadiscos; equipos estereofónicos para coches;
tarjetas de circuitos impresos de audio y de vídeo; grabadoras
y reproductores de discos duros; proyectores de vídeo;
pantallas de proyectores de vídeo; pantallas de vídeo;
máquinas y aparatos de videofrecuencia; máquinas y aparatos
de audiofrecuencia; convertidores digital-analógico de señales
de audio y de vídeo; convertidores analógico-digital de señales
de audio y de vídeo; aparatos de reproducción y grabación de
tarjetas de memoria de audio y de vídeo; radiotransceptores
digitales; altavoces; cajas de altavoces; auriculares; conos de
altavoces; sistemas de altavoces; sistemas de altavoces
compuestos de altavoces y cajas para utilización con
altavoces; altoparlantes; micrófonos; receptores de red de
audio y de vídeo digitales; servidores de red de audio y de
vídeo digitales; reproductores de red de audio y de vídeo
digitales; bases para reproductores portátiles de audio y de
vídeo; ordenadores; ordenadores portátiles; ordenadores de
regazo; periféricos informáticos; tarjetas de circuitos impresos
de sonido para ordenadores; tarjetas de circuitos impresos de
vídeo para ordenadores; parlantes para ordenadores;
procesadores de señales de audio y de vídeo; unidades de
disco óptico; teclados de ordenador; dispositivos señaladores
para ordenadores; monitores (hardware) para ordenadores;
módems; impresoras; unidades de disco duro; software para
grabación, transmisión, reproducción, recepción, descarga,
almacenamiento y/o edición de sonido o imágenes; soportes
de almacenamiento con software grabado, a saber,
dispositivos de memoria magnéticos y/o ópticos, a saber,
tarjetas, discos o cintas con software grabado para grabación,
transmisión, reproducción, recepción, descarga,
almacenamiento y edición de sonido o imágenes; asistentes
personales digitales; interfaces de ordenador; software;
software para transmisión y recepción de correo electrónico;
centrales de comunicación y de redes informáticas;
enrutadores para redes informáticas y de telecomunicación;
dispositivos de memoria vírgenes, a saber, tarjetas, discos o
cintas; soportes de software para grabación, transmisión,
reproducción, recepción, descarga, almacenamiento y edición
de sonido o imágenes; soportes de datos; tarjetas magnéticas,
discos, cintas y otros soportes de datos; soportes de grabación
de sonido y de vídeo; unidades de memoria de
semiconductores; hardware para USB (bus de serie universal);
tarjetas de memoria flash; software (grabado); tarjetas
magnéticas, hojas, cintas y discos ópticos grabados con sonido
o vídeo; videocintas y videodiscos grabados; cables para
utilización con aparatos de vídeo y de audio y ordenadores;
soportes de montaje para altavoces; bases de montaje para
altavoces; mandos a distancia y aparatos de control remoto
para aparatos de audio y vídeo y ordenadores; sistemas de
alimentación para aparatos de audio y vídeo y ordenadores;
cajas para aparatos de audio y vídeo y ordenadores; estuches
para reproductores portátiles de audio y vídeo digital;
aisladores para reproductores portátiles de audio y vídeo
digital; aparatos de control remoto; máquinas y aparatos
portátiles de radiocomunicación; teléfonos móviles; discos
acústicos; archivos de imágenes descargables; archivos de
música descargables; sistemas de alimentación.
1 018 107
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Ventilateurs pour moteurs; pots d'échappement
pour moteurs; culasses de moteurs; moteurs autres que pour

véhicules terrestres; moteurs pour l'aéronautique; moteurs
d'avions; moteurs de véhicules à coussin d'air; moteurs à
réaction autres que pour véhicules terrestres; machines de
bateaux; machines motrices autres que pour véhicules
terrestres; membranes de pompes; injecteurs pour moteurs;
carburateurs; soupapes de pression (parties de machines);
clapets de machines; segments de pistons; pompes à air
(installations de garages); robinets (parties de machines ou de
moteurs); commandes hydrauliques pour machines et moteurs;
commandes pneumatiques pour machines et moteurs; moteurs
de bateaux; pompes (machines); pompes (parties de machines
ou de moteurs); pompes à vide (machines); pompes à air
comprimé; pompes pour installations de chauffage; pompes de
graissage; pompes centrifuges; manifolds d'échappement pour
moteurs; alimentateurs pour carburateurs; pistons (parties de
machines ou de moteurs); pistons de moteurs; pistons de
cylindres; convertisseurs de combustible pour moteurs à
combustion interne; radiateurs de refroidissement pour
moteurs; courroies de ventilateurs pour moteurs; courroies
pour moteurs; bougies d'allumage pour moteurs à explosion;
bougies pour le préchauffage des moteurs diesel; joints (parties
de moteurs); câbles de commande de machines ou de moteurs;
dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion; dispositifs
antipollution pour moteurs; dispositifs de commande de
machines ou de moteurs; filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement pour moteurs; cylindres de moteurs; cylindres
de machines; économiseurs de carburant pour moteurs;
moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres.

 7 Fans for motors and engines; exhausts for motors
and engines; cylinder heads for engines; motors, other than
for land vehicles; aeronautical engines; aeroplane engines;
engines for air cushion vehicles; jet engines other than for
land vehicles; engines for boats; driving motors other than for
land vehicles; pump diaphragms; injectors for engines;
carburetters; pressure valves (parts of machines); clack valves
(parts of machines); piston segments; air pumps (garage
installations); taps (parts of machines, engines or motors);
hydraulic controls for machines, motors and engines;
pneumatic controls for machines, motors and engines; motors
for boats; pumps (machines); pumps (parts of machines,
engines or motors); vacuum pumps (machines); compressed
air pumps; pumps for heating installations; lubricating
pumps; centrifugal pumps; exhaust manifold for engines;
carburetter feeders; pistons (parts of machines or engines);
pistons for engines; pistons for cylinders; fuel conversion
apparatus for internal combustion engines; radiators
(cooling) for motors and engines; fan belts for motors and
engines; belts for motors and engines; sparking plugs for
internal combustion engines; glow plugs for diesel engines;
sealing joints (parts of engines); control cables for machines,
engines or motors; igniting devices for internal combustion
engines; anti-pollution devices for motors and engines;
control mechanisms for machines, engines or motors; filters
for cleaning cooling air for engines; cylinders for motors and
engines; cylinders for machines; fuel economisers for motors
and engines; motors, electric, other than for land vehicles.

 7 Ventiladores para motores; tubos de escape para
motores; culatas de cilindros de motor; motores que no sean
para vehículos terrestres; motores de aeronáutica; motores de
avión; motores para vehículos de colchón de aire; motores de
reacción que no sean para vehículos terrestres; máquinas de
barco; máquinas motrices que no sean para vehículos
terrestres; diafragmas de bombas; inyectores para motores;
carburadores; válvulas de presión (partes de máquinas);
válvulas de charnela para máquinas; anillos de pistón; bombas
de aire (instalaciones para talleres de reparación de
automóviles); grifos (partes de máquinas o motores); mandos
hidráulicos para máquinas y motores; mandos neumáticos
para máquinas y motores; motores de barco; bombas
(máquinas); bombas (partes de máquinas o motores); bombas
de vacío (máquinas); bombas de aire comprimido; bombas
para instalaciones de calefacción; bombas de engrase;
bombas centrífugas; colectores de escape para motores;
alimentadores de carburador; pistones (partes de máquinas o
de motores); pistones de motor; pistones para cilindros;
convertidores de combustible para motores de combustión
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interna; radiadores de refrigeración para motores; correas de
ventilador para motores; correas para motores; bujías de
encendido para motores de explosión; bujías de
precalentamiento para motores diésel; juntas (partes de
motores); cables de mando para máquinas o motores;
dispositivos de encendido para motores de combustión interna;
dispositivos anticontaminación para motores; dispositivos de
mando para máquinas o motores; filtros de limpieza para
sistemas de refrigeración de motores; cilindros de motor;
cilindros de máquinas; economizadores de combustible para
motores; motores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres.
1 018 847 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. /
Refused for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
1 018 954 - Refusé pour tous les services de la classe 37. /
Refused for all the services in class 37. - Denegado para todos
los servicios de la clase 37.
1 019 853
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Minerais; en particulier, matériaux composites
(carbone, kevlar).

12 Véhicules automobiles, véhicules de locomotion
par terre et par rail, dépanneuses, motocycles, automobiles,
véhicules de sport, véhicules électriques, cyclecars,
ambulances, aéroglisseurs, véhicules nautiques, tracteurs,
caissons (véhicules), remorques (véhicules), caravanes, side-
cars, autocaravanes, parties et équipements pour véhicules à
moteur et autres types de véhicules, mécanismes de propulsion
pour véhicules terrestres, embrayages de véhicules terrestres,
essieux de véhicules, fusées d'essieux, accouplements de
véhicules terrestres, ressorts amortisseurs pour véhicules,
capots pour automobiles, châssis de véhicules, châssis
d'automobiles, capots pour moteurs de véhicules, capots de
véhicules, carters pour organes de véhicules terrestres (autres
que pour moteurs), circuits hydrauliques de véhicules,
engrenages de véhicules terrestres, notamment engrenages de
cycles et motocycles, freins, jantes, moteurs à réaction pour
véhicules terrestres, moteurs de véhicules, moteurs de
motocycles, rayons de roues de véhicules, tendeurs de rayons
de roues, ressorts de suspension pour véhicules, trains de
voitures, turbines pour véhicules terrestres, garnitures de freins
de véhicules, sabots de freins de véhicules, cadres de
motocycles, chaînes motrices pour véhicules terrestres,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, bielles pour
véhicules terrestres (autres que parties de moteurs), arbres de
transmission pour véhicules terrestres, carrosseries de
véhicules automobiles, motocycles et autres véhicules,
pompes à air (accessoires de véhicules), amortisseurs de
suspension pour véhicules, antidérapants pour pneus de
véhicules, chaînes antidérapantes, attelages de remorques pour
véhicules, chaînes pour automobiles, indicateurs de direction
pour motocycles, roues de véhicules, ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules, moyeux de roues de véhicules, pare-chocs
de véhicules, manivelles, moyeux, pédales, pompes à air,
rayons, selles de motocycles, béquilles pour motocycles,
engrenages de véhicules terrestres, draisines, moteurs
électriques de véhicules, plombs pour l'équilibrage des roues
de véhicules, enjoliveurs, dispositifs de blocage de véhicules,
véhicules frigorifiques, selles pour motocycles, sièges de
véhicules, vitres de véhicules, antivols pour véhicules,
amortisseurs pour automobiles, avertisseurs sonores de
véhicules, engrenages de transmission de véhicules terrestres,
chaînes de commande de véhicules terrestres, clignotants de
véhicules, volants de véhicules, housses de selles, ceintures de
sécurité.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols, en particulier pour documents, porte-
monnaie, poignées de valises, courroies en cuir, valises, porte-
cartes (portefeuilles), sacs à dos, gaines de ressorts en cuir,
bandes de cuir, sacs de voyage, coffres de voyage, boîtes en
cuir ou en carton-cuir, imitations du cuir, cuir brut ou mi-

ouvré, sacoches à outils en cuir (vides), cordons en cuir,
lanières de cuir, fils de cuir, sangles de cuir.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, en particulier casquettes (articles de chapellerie),
bottes de motocyclistes munies de sliders (protections anti-
frottements) et de renforts, salopettes, combinaisons
(vêtements), vêtements en imitations du cuir, vêtements en
cuir, vêtements en cuir avec protections intégrées et glisseurs,
vêtements en matières résistantes avec protections intégrées,
doublures de vêtements de motocyclistes, vêtements de
motocyclistes, chaussures de motocyclistes, vêtements de
sport, antidérapants pour chaussures, gants de motocyclistes
munis de renforts.

35 Gestion de fichiers informatiques, services de
secrétariat, systématisation d'informations dans des bases de
données informatiques.

39 Services de courtage dans le cadre de la vente de
combustibles, minerais, métaux et produits technico-
chimiques, services de courtage dans le cadre de la vente de
machines, matériel industriel, bateaux et aéronefs.

 6 Ores; particularly composite materials (carbon,
kevlar).

12 Motor vehicles, vehicles for locomotion by land
and rail, motor vehicles for towing, motorcycles, automobiles,
sport vehicles, electric vehicles, cycle cars, ambulances, air
cushion vehicles, water vehicles, tractors, caissons (vehicles),
trailers (vehicles), caravans, side cars, camping cars, parts
and equipment for motor vehicles and other vehicles,
propulsion mechanisms for land vehicles, clutches for land
vehicles, axles for vehicles, axle journals, couplings for land
vehicles, shock absorbing springs for vehicles, automobile
hoods, vehicle chassis, automobile chassis, hoods for vehicle
engines, hoods for vehicles, crankcases for land vehicle
components (other than for engines), hydraulic circuits for
vehicles, gearing for land vehicles, particularly gears for
bicycles, cycles and motorcycles, brakes, rims, jet engines for
land vehicles, motors and engines for vehicles, motors for
motorcycles, vehicle wheel spokes, spoke clips for wheels,
vehicle suspension springs, undercarriages for vehicles,
turbines for land vehicles, brake linings for vehicles, brake
shoes for vehicles, frames for motorcycles, transmission
chains for land vehicles, torque converters for land vehicles,
reduction gears for land vehicles, connecting rods for land
vehicles (other than parts of motors and engines), transmission
shafts for land vehicles, bodies for motor vehicles, motorcycles
and other vehicles, air pumps (vehicle accessories),
suspension shock absorbers for vehicles, non-skid devices for
vehicle tires (tyres), anti-skid chains, trailer hitches for
vehicles, automobile chains, direction indicators for
motorcycles, vehicle wheels, safety belts for vehicle seats, hubs
for vehicle wheels, vehicle bumpers, cranks, hubs, pedals, air
pumps, spokes, saddles for motorcycles, motorcycles stands,
gearing for land vehicles, electric motors for vehicles, balance
weights for vehicle wheels, hub caps, blockade for vehicles,
refrigerated vehicles, saddles for motorcycles, vehicle seats,
windows for vehicles, anti-theft devices for vehicles, shock
absorbers for automobiles, horns for vehicles, transmission
gears for land vehicles, driving chains for land vehicles,
direction signals for vehicles, steering wheels for vehicles,
saddle covers, safety belts.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols, particularly attache
cases, purses, suitcase handles, straps of leather, valises, card
cases (notecases), backpacks, casings of leather for springs,
bands of leather, travelling bags, travelling trunks, boxes of
leather or leather board, imitation leather, leather, unworked
or semi-worked, tool bags of leather (empty), leather laces,
leather thongs, leather thread, leather straps.

25 Clothing, footwear, headgear, particularly caps
(headwear), motorists' boots with extra reinforcement and
sliders, overalls, combinations (clothing), clothing of
imitations of leather, clothing of leather, clothing of leather
with integrated guards and sliders, clothing of durable
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materials with integrated guards, linings for motorists'
clothing, motorists' clothing, motorists' footwear, sportswear,
non-slipping devices for boots and shoes, motorists' gloves
with extra reinforcement.

35 Computerized file management, secretarial
services, systemization of information into computer
databases.

39 Brokerage in sale of fuels, ores, metals and
technical chemicals, brokerage in sale of machines, industrial
equipment, ships and aircrafts.

 6 Minerales; en particular materiales compuestos
(carbón, kevlar).

12 Automóviles, vehículos de locomoción terrestre y
ferroviaria, automóviles de remolque, motocicletas,
automóviles, vehículos deportivos, vehículos eléctricos,
ciclocars, ambulancias, planeadores, vehículos náuticos,
tractores, furgones (vehículos), remolques (vehículos),
caravanas, sidecars, vehículos de camping, piezas y equipos
para vehículos de motor y otros vehículos, mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres, embragues para
vehículos terrestres, ejes para vehículos, cojinetes de ejes,
acoplamientos para vehículos terrestres, resortes
amortiguadores para vehículos, capós para automóviles,
chásis de vehículos, chasis para automóviles, capós de
motores para vehículos, capotas de vehículos, cárteres para
componentes de vehículos terrestres (que no sean para
motores), circuitos hidráulicos para vehículos, engranajes para
vehículos terrestres, en particular engranajes para bicicletas,
bicicletas y motocicletas, frenos, llantas de ruedas, motores a
reacción para vehículos terrestres, motores para vehículos,
motores para motocicletas, radios de ruedas de vehículos,
tensores de radios de ruedas, muelles de suspensión para
vehículos, cuadros de coches, turbinas para vehículos
terrestres, forros de frenos para vehículos, zapatas de frenos
para vehículos, cuadros de motocicletas, cadenas motrices
para vehículos terrestres, convertidores del par motor para
vehículos terrestres, desmultiplicadores para vehículos
terrestres, bielas para vehículos terrestres que no sean partes
de motores, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
carrocerías para vehículos de motor, motocicletas y otros
vehículos, infladores (accesorios de vehículos),
amortiguadores de suspensión para vehículos,
antiderrapantes para cubiertas de vehículos (cubiertas),
cadenas antiderrapantes, enganches de remolques para
vehículos, cadenas para automóviles, indicadores de dirección
para motocicletas, ruedas de vehículos, arneses de seguridad
para asientos de vehículos, cubos de ruedas de vehículos,
parachoques de vehículos, manivelas, bujes, pedales,
infladores, radios de bicicletas, sillines para motociclos,
soportes para motociclos, engranajes para vehículos
terrestres, motores eléctricos para vehículos, plomos para el
equilibrado de ruedas de vehículos, tapacubos, sistemas de
bloqueo para vehículos, vehículos frigoríficos, sillines para
motocicletas, asientos de vehículos, cristales de vehículos,
dispositivos antirrobo para vehículos, amortiguadores para
automóviles, bocinas para vehículos, engranajes de
transmisión para vehículos terrestres, cadenas de transmisión
para vehículos terrestres, indicadores de dirección para
vehículos, volantes para vehículos, fundas de sillín, cinturones
de seguridad.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, parasoles, en particular maletines para documentos,
monederos, empuñaduras de maletas, correas de cuero,
maletas, tarjeteros (carteras), macutos, fundas de cuero para
resortes, cinchas de cuero, bolsos de viaje, cofres (baúles) de
viaje, botes de cuero o de cartón cuero, cuero de imitación,
cuero en bruto o semielaborado, bolsas de cuero para
herramientas (vacías), correas de perros, tiras de cuero, hilos
de cuero, cinchas de cuero.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular gorras (artículos de sombrerería),
botas de motociclismo con refuerzo adicional y deslizaderas,
guardapolvos, monos (prendas de vestir), prendas de vestir de
imitaciones del cuero, vestidos de cuero, vestidos de cuero con
piezas deslizantes y protectoras integradas, prendas de vestir
de materiales duraderos con protecciones integradas,
revestimientos para ropa para automovilistas, ropa de
automovilismo, calzado para motoristas, ropa de deporte,
antideslizantes para el calzado, guantes de motociclismo con
refuerzo suplementario.

35 Gestión de ficheros informáticos, servicios de
secretariado, sistematización de información en bases de
datos informáticas.

39 Servicios de corretaje en venta de combustibles,
minerales, metales y productos químicos técnicos, corretaje en
venta de máquinas, equipos industriales, embarcaciones y
aeronaves.
Refusé pour tous les produits et services des classes 9, 28 et 41.
/ Refused for all the goods and services in classes 9, 28 and 41.
/ Denegado para todos los productos y servicios de las clases
9, 28 y 41.
1 020 190 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. /
Refused for all the goods in class 3. - Denegado para todos los
productos de la clase 3.
1 021 875
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Ambre (parfum); aérosols pour rafraîchir l'haleine;
vaseline à usage cosmétique; coton hydrophile à usage
cosmétique; bâtonnets ouatés à usage cosmétique; eau de
senteur; eaux de toilette; maquillage; déodorants à usage
personnel; bois de senteur; parfums; graisses à usage
cosmétique; motifs décoratifs à usage cosmétique; crayons à
sourcils; crayons cosmétiques; adhésifs pour fixer les faux cils;
adhésifs pour fixer les postiches; colorants cosmétiques;
crèmes cosmétiques; crèmes pour blanchir la peau; crèmes
pour le cuir; cires pour le cuir; laques pour les cheveux; vernis
à ongles; lotions après-rasage; lotions capillaires; lotions à
usage cosmétique; masques de beauté; huiles à usage
cosmétique; huiles de toilette; huiles de nettoyage; essence de
térébenthine [produit de dégraissage]; adhésifs à usage
cosmétique; lait d'amandes à usage cosmétique; laits de
toilette; savons; savons désinfectants; savons déodorants;
savon de rasage; savonnettes; savons médicamenteux; savon
contre la transpiration; savons contre la transpiration des pieds;
savon aux amandes; nécessaires de cosmétique; émeri; faux
ongles; eau de Cologne; bâtonnets à brûler; dentifrices; pierre
ponce; peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; bâtons de
rouge à lèvres; pommades à usage cosmétique; préparations de
rasage; préparations cosmétiques pour le bain; produits de
toilette; produits pour onduler les cheveux; produits pour
blanchir le cuir; produits pour les soins de la bouche non à
usage médical; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; préparations démaquillantes; produits pour
enlever les teintures; produits pour enlever les laques;
préparations pour les soins des ongles; poudres de maquillage;
décapants; faux cils; fards à joues; lingettes imbibées de
lotions cosmétiques; pots-pourris odorants; sels de bain non à
usage médical; sels pour blanchir; astringents à usage
cosmétique; cosmétiques pour les sourcils; produits de
maquillage; produits solaires; colorants capillaires;
neutralisants pour permanentes; cosmétiques pour cils;
dépilatoires; produits cosmétiques de soins de la peau;
préparations cosmétiques; mascaras; détergents autres que
ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à
usage médical; produits de dégraissage autres que ceux utilisés
au cours d'opérations de fabrication; décolorants à usage
cosmétique; produits de toilette contre la transpiration; talc
pour la toilette; ombres à paupières; shampooings.

 3 Amber (perfume); breath freshening sprays;
petroleum jelly for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; cotton sticks for cosmetic purposes;
scented water; toilet water; make-up; deodorants for personal
use; scented wood; perfumes; greases for cosmetic purposes;
transfers decorative for cosmetic purposes; eyebrow pencils;
cosmetic pencils; adhesives for affixing false eyelashes;
adhesives for affixing false hair; cosmetic dyes; cosmetic
creams; skin whitening creams; creams for leather; waxes for
leather; hair spray; nail polish; after-shave lotions; hair
lotions; lotions for cosmetic purposes; beauty masks; oils for
cosmetic purposes; oils for toilet purposes; oils for cleaning
purposes; oil of turpentine for degreasing; adhesives for
cosmetic purposes; almond milk for cosmetic purposes;
cleansing milk for toilet purposes; soap; disinfectant soap;
deodorant soap; shaving soap; cakes of toilet soap; medicated
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soap; antiperspirant soap; soap for foot perspiration; almond
soap; cosmetic kits; emery; false nails; eau de Cologne; joss
sticks; dentifrices; pumice stone; hydrogen peroxide for
cosmetic purposes; lipsticks; pomades for cosmetic purposes;
shaving preparations; cosmetic preparations for baths;
toiletries; hair waving preparations; leather bleaching
preparations; mouth washes, not for medical purposes;
cosmetic preparations for slimming purposes; make-up
removing preparations; colour-removing preparations;
lacquer-removing preparations; nail care preparations;
make-up powder; scouring solutions; false eyelashes; rouge;
tissues impregnated with cosmetic lotions; potpourris
(fragrances); bath salts, not for medical purposes; bleaching
salts; astringents for cosmetic purposes; eyebrow cosmetics;
make-up preparations; sunscreen preparations; hair
colorants; neutralizers for permanent waving; cosmetic
preparations for eyelashes; depilatory preparations; cosmetic
preparations for skin care; cosmetic preparations; mascara;
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; degreasers other than for use in
manufacturing processes; bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes; antiperspirants
(toiletries); talcum powder, for toilet use; eye shadows;
shampoos.

 3 Ámbar (perfumes); aerosoles para refrescar el
aliento; jalea de petróleo para uso cosmético; algodón para uso
cosmético; bastoncillos de algodón para uso cosmético; aguas
perfumadas; aguas de tocador; maquillaje; desodorantes;
maderas aromáticas; perfumes; grasas para uso cosmético;
motivos decorativos para uso cosmético; lápices de cejas;
lápices para uso cosmético; adhesivos para fijar pestañas
postizas; adhesivos para fijar postizos; tintes cosméticos;
cremas cosméticas; cremas para blanquear la piel; cremas
para el cuero; ceras para el cuero; lacas para el cabello;
esmalte de uñas; lociones para después del afeitado; lociones
para el cabello; lociones para uso cosmético; mascarillas de
belleza; aceites para uso cosmético; aceites de tocador;
aceites de limpieza; esencia de trementina para desengrasar;
adhesivos para uso cosmético; leche de almendras para uso
cosmético; leches limpiadoras de tocador; jabones; jabones
desinfectantes; jabones desodorantes; jabón para la barba;
pastillas de jabón; jabones medicinales; jabones
antitranspirantes; jabones antitranspirantes para los pies;
jabón de almendras; neceseres para cosméticos; esmeril; uñas
postizas; agua de Colonia; varitas de incienso; dentífricos;
piedra pómez; peróxido de hidrógeno para uso cosmético;
lápices labiales; pomadas para uso cosmético; productos para
el afeitado; preparaciones cosméticas para el baño; productos
de tocador; preparaciones para ondular el cabello; productos
para blanquear el cuero; enjuagues bucales no medicinales;
preparaciones cosméticas adelgazantes; desmaquilladores;
productos para quitar tintes; productos para quitar lacas;
productos para el cuidado de las uñas; polvos para el
maquillaje; desoxidantes; pestañas postizas; lápices de labios;
toallitas impregnadas de lociones cosméticas; popurrís
aromáticos; sales de baño no medicinales; sales para
blanquear; astringentes para uso cosmético; cosméticos para
las cejas; productos de maquillaje; productos de protección
solar; colorantes para el cabello; neutralizantes para
permanentes; cosméticos para pestañas; productos
depilatorios; productos cosméticos para el cuidado de la piel;
productos cosméticos; máscaras de pestañas; detergentes
que no sean los utilizados durante operaciones de fabricación
ni para uso médico; productos de desengrasado que no sean
los utilizados durante operaciones de fabricación; decolorantes
para uso cosmético; productos de tocador antitranspirantes;
talco para tocador; sombras de ojos; champús.
Refusé pour tous les produits et services des classes 5, 8, 16,
35 et 44. / Refused for all the goods and services in classes 5,
8, 16, 35 and 44. / Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 5, 8, 16, 35 y 44.
1 021 929
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente et vente en gros de feuilles d'impression,
garnitures étanches pour appareils photographiques, tentes
pour appareils photographiques, pieds d'appareils
photographiques, sacs pour appareils photographiques,
ampoules d'éclairage, lampes pour le jardinage, éclairages

décoratifs, groupes électrogènes, sacs, housses et sacs à dos
pour ordinateurs blocs-notes, accessoires, housses et boîtiers
pour téléphones portables, applicateurs pour l'impression,
poudre de toner pour l'impression, DVD, CD, appareils
téléphoniques, microphones, appareils photographiques,
housses pour ordinateurs, lecteurs de musique, supports pour
photographies, lecteurs DVD, haut-parleurs de voiture,
appareils anti-radar, accessoires de bicyclette, piles, batteries
ou accumulateurs, chargeurs, claviers d'ordinateur, souris
(informatique), tapis de souris, accessoires électriques,
accessoires pour ordinateurs blocs-notes, accessoires et
cosmétiques pour voitures, désodorisants pour voitures,
réveille-matin, poubelles.

35 Sale and wholesale services of goods: foil for
printing, waterproof lining for cameras, tents for cameras,
stands for photographic apparatus, bags for cameras, light
bulbs, gardening lamps, decorative lighting, power
generators, bags, covers and rucksacks for notebooks,
accessories, covers and housing for mobile phones,
applicators for printings, toners for printings, DVD disks, CD
disks, phones, microphones, cameras (photography), housings
for computers, music players, photograph stands, DVD
players, DVD records, loudspeakers for cars, anti radar
apparatus, accessories for bicycles, batteries, loaders,
computer keyboards, mice (data processing equipment),
mouse pads, electric accessories, accessories for notebooks,
accessories and cosmetics for cars, car deodorants, alarm
clocks, dustbins.

35 Servicios de venta y servicios de venta al por
mayor de productos: hojas para impresión, forros
impermeables para cámaras fotográficas, toldos para cámaras,
trípodes para máquinas fotográficas, bolsas para cámaras,
bombillas de alumbrado, luces de jardín, luces decorativas,
grupos electrógenos, bolsas, fundas y mochilas para
ordenadores portátiles, accesorios, fundas y carcasas para
teléfonos móviles, aplicadores para productos de imprenta,
tóners para productos de imprenta, discos DVD, CD-ROM,
teléfonos, micrófonos, cámaras (fotografía), carcasas para
ordenadores, reproductores de música, soportes para
fotografías, reproductores de DVD, grabadores de DVD,
altavoces para automóviles, aparatos antiradar, accesorios
para bicicletas, baterías, cargadores, teclados de ordenador,
ratones (dispositivos informáticos), alfombrillas para el ratón,
accesorios eléctricos, accesorios para ordenadores portátiles,
accesorios y productos cosméticos para automóviles,
ambientadores para automóviles, despertadores, cubos de
basura.
1 022 533 - Refusé pour tous les produits des classes 3 et 18. /
Refused for all the goods in classes 3 and 18. - Denegado para
todos los productos de las clases 3 y 18.
1 023 039 - Refusé pour tous les produits et services des classes
10 et 44. / Refused for all the goods and services in classes 10
and 44. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 10 y 44.
1 023 313 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. /
Refused for all the goods in class 3. - Denegado para todos los
productos de la clase 3.
1 024 016
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de paris et de jeux d'argent liés au, ou en
rapport avec le sport; services de paris en ligne.

41 Betting and gaming services linked to or in
connection with sport; on-line betting services.

41 Servicios de apuestas y de juegos de dinero
relacionados con el deporte o vinculados al deporte; servicios
de apuestas en línea.
1 024 619
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et appareils électriques de cuisine et
ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, machines à meuler,
machines à trancher, outils actionnés par un moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs de couteaux ainsi que
machines et dispositifs pour la confection de boissons et/ou
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d'aliments, pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser
avec appareils à refroidir les boissons; appareils électriques
d'élimination des déchets, y compris masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques de traitement du linge et des vêtements, y compris
machines à laver, sèche-linge; appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; éléments des
produits précités, compris dans cette classe, en particulier
tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière, tous ces produits étant
conçus pour des aspirateurs.

 9 Distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques.

11 Appareils de chauffage, appareils à eau chaude;
cafetières et théières électriques, machines à expresso
électriques, machines à café électriques (comprises dans cette
classe); dispositifs de réfrigération, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs, caissons de refroidissement,
appareils pour le refroidissement de boissons; appareils
combinés de refroidissement et congélation, appareils de
congélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en
particulier sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); dispositifs de
ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; appareils de
climatisation et dispositifs d'assainissement de l'air,
humidificateurs d'air, appareils désodorisants pour l'air;
appareils de désodorisation de l'air, autres qu'à usage
personnel, purificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau,
ainsi qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures pour
équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs
à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; éléments de tous les produits précités
compris dans cette classe; robinets distributeurs de boissons
fraîches à utiliser avec des appareils à refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food, pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, including
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers; electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class, in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus for dispensing beverages or
food, vending machines.

11 Heating devices, hot water appliances; electric tea
and coffee making apparatus, electric espresso machines,
electric coffee machines (included in this class); cooling
devices, in particular refrigerators, freezers, cooling cabinets,
beverage cooling apparatus; combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); ventilation devices, in particular
ventilators, grease filter devices and extractor devices,
including extractor hoods; air conditioning devices and
devices to improve air quality, air humidifiers, air
deodorisation apparatus; deodorising apparatus, not for
personal use, air purifying apparatus; water piping devices, as
well as sanitary equipment, in particular fittings for steam, air
and water piping equipment, warm water devices, storage
water heaters and continuous flow water heaters; kitchen
sinks; parts of all aforementioned goods included in this class;

taps for dispensing cooled beverages, for use in combination
with appliances for cooling of beverages.

 7 Electrodomésticos y máquinas y aparatos de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas máquinas picadoras,
amasadoras y mezcladoras, exprimidores eléctricos,
extractores de zumo, centrifugadores de zumo, picadoras,
rebanadoras, herramientas eléctricas a motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos y máquinas y dispositivos
para elaborar bebidas y alimentos, bombas dispensadoras de
bebidas frescas para su uso con dispositivos de enfriamiento
de bebidas; trituradoras eléctricas de residuos, incluidos
trituradores y compresores de residuos; lavaplatos (máquinas);
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada
y la ropa, incluidas lavadoras, secadoras; aparatos eléctricos
de limpieza para uso doméstico, incluidos dispositivos de
limpieza de ventanas y dispositivos para limpiar zapatos,
aspiradoras; aspiradoras en seco y en húmedo; partes de los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase, en
particular tubos flexibles y bolsas para filtrar el polvo, todos
para aspiradoras.

 9 Aparatos eléctricos para distribuir bebidas o
alimentos, máquinas expendedoras.

11 Dispositivos de calefacción, aparatos de agua
caliente; cafeteras y teteras eléctricas, cafeteras eléctricas de
espresso, cafeteras eléctricas (comprendidos en esta clase);
dispositivos de refrigeración, en particular frigoríficos,
congeladores, neveras, aparatos para enfriar bebidas;
aparatos combinados de refrigeración y congelación, aparatos
de ultracongelados, máquinas para hacer hielo; máquinas para
hacer helado; secadoras, en particular secadoras para la ropa,
secadoras de tambor para la ropa; secadores de manos;
lámparas de infrarrojos que no sean para uso médico;
dispositivos de ventilación, en particular ventiladores,
dispositivos filtrantes de grasa y dispositivos de extracción,
incluidas campanas extractoras; dispositivos de aire
acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del aire,
humidificadores, aparatos para desodorizar el ambiente;
aparatos de desodorización que no sean para uso personal,
aparatos para purificar el aire; dispositivos de canalización del
agua y equipos sanitarios, en particular guarniciones para
canalizaciones de vapor, aire y agua, dispositivos para calentar
el agua, calentadores de agua de almacenamiento y
calentadores de agua de flujo continuo; fregaderos de cocina;
partes de los productos antes mencionados comprendidas en
esta clase; espitas dispensadoras de bebidas frescas para su
uso con dispositivos de enfriamiento de bebidas.
1 024 762
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, y compris agents décolorants, mais ne s'y
limitant pas; savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, matières pour les soins corporels et de beauté, en
particulier shampooings, après-shampooings (rinçages
capillaires, revitalisants capillaires), teintures pour les
cheveux, cosmétiques de soin des yeux, cosmétiques par
exemple produits de maquillage, ombres à paupières, eye-
liners, crayons à lèvres, brillants à lèvres et rouge à lèvres,
produits cosmétiques pour le soin du corps, par exemple
pommades pour les cheveux, produits pour bains de bouche et
toniques capillaires, matériel de rasage, préparations de soin
des lèvres (cosmétiques), lotions et crèmes cosmétiques de
protection solaires, produits cosmétiques anti-âge et anti-rides
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; toniques
capillaires; dentifrices, en particulier pâtes dentifrices;
lingettes pour soins esthétiques, à savoir lingettes imbibées de
lotions cosmétiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), ainsi
qu'ustensiles pour les soins esthétiques et corporels; éponges;
brosses à dents; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre
de construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use comprising, but not limited to, decolourisation
materials; soaps; perfumery, essential oils, materials for body
and beauty care, in particular shampoo, conditioner (hair
rinses, deep conditioners), hair dyes, eye-care cosmetics,
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cosmetics e.g. make-up, eye shadow, eye liner, lip liner, lip
gloss and lipsticks, cosmetics for body care e.g. hair pomades,
mouthwashes and hair tonics, shaving materials, lip care
preparations (cosmetic), cosmetic sunscreen creams and
lotions, cosmetic anti-aging and anti-wrinkle preparations as
far as contained in this class; hair tonics; dentifrices, in
particular toothpastes; cleansing tissues, namely tissues
soaked with cosmetic lotions.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith) as well as utensils for
body and beauty care; sponges; toothbrushes; unworked or
semi-worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (not included in other classes).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada compuestas de, aunque no únicamente,
materiales de decolorización; jabones; perfumería, aceites
esenciales, materiales para cuidados corporales y estéticos, en
particular champús, acondicionadores (enjuagues capilares,
acondicionadores profundos), tintes capilares, cosméticos
para el cuidado de los ojos, cosméticos a saber, maquillaje,
sombras de ojos, delineadores de ojos, perfiladores de labios,
brillo de labios y pintalabios, productos de belleza para el
cuidado del cuerpo, a saber, pomadas para el cabello,
enjuagues bucales y tónicos para el cabello, productos para el
afeitado, preparaciones para los labios (productos
cosméticos), cremas y lociones cosméticas de protección
solar, productos cosméticos anti-envejecimiento y productos
antiarrugas siempre que estén comprendidos en esta clase;
tonificantes para el cabello; dentífricos, en particular
dentífricos; toallitas limpiadoras, a saber, toallitas impregnadas
de lociones cosméticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), así como
utensilios para cuidados corporales y estéticos; esponjas;
cepillos de dientes; vidrio en bruto o semielaborado (excepto
vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases.
Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refused for all
the goods in class 5. / Denegado para todos los productos de
la clase 5.
1 025 122
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

39 Services d'accompagnateurs touristiques; services
de guides ou d'accompagnateurs de voyageurs; services
d'intermédiaires ou d'agences de voyages (autres que ceux
concernant l'hébergement); informations touristiques (autres
que celles concernant l'hébergement); services de conseillers
en matière de voyages (autres que ceux concernant
l'hébergement).

43 Hébergement temporaire; agences de logement
(courtage de réservations d'hôtels, pensions ou établissements
similaires); informations en matière d'hébergement; services
de restauration (alimentation), à savoir services de cuisine
japonaise, notamment fourniture de nouilles udon ou soba,
fourniture d'anguilles cuisinées, fourniture de sushis,
fourniture de tempuras (mets japonais), fourniture de côtelettes
de porc, cuisine européenne, notamment cuisine italienne,
cuisine espagnole, cuisine française, cuisine russe, cuisine
chinoise ou orientale, notamment cuisine indienne, cuisine
chinoise cantonaise, cuisine chinoise sichuanaise, cuisine
chinoise shanghaienne, cuisine chinoise pékinoise, fourniture
de boissons alcoolisées, fourniture de thés, cafés, cacaos,
boissons gazeuses ou jus de fruits.

39 Tour conducting; tour conducting or escorting;
travel agencies or liaison services (excluding those for
accommodation); tourist information (excluding those for
accommodation); travel consultancy (excluding those for
accommodation).

43 Providing temporary accommodation;
accommodation bureaux (brokering reservations for hotels,
boarding houses or the like); accommodation information;
providing food and beverages, namely providing Japanese
cuisine such as providing udon or soba noodles, providing
cooked eels, providing sushi, providing of tempura (Japanese
food), providing pork cutlets, providing european cuisine such
as Italian cuisine, Spanish cuisine, French cuisine, Russian

cuisine, providing Chinese or other oriental cuisine such as
Indian cuisine, Kwangtung style Chinese cuisine, Sichuan style
Chinese cuisine, shanghai style Chinese cuisine, Beijing style
Chinese cuisine, providing alcoholic beverages, providing tea,
coffee, cocoa, carbonated drinks or fruit juices beverages.

39 Servicios de guías turísticas; servicios de guías o
de acompañamiento; servicios de agencias de viajes o
coordinación de viajes (excepto servicios de hospedaje);
servicios de información turística (excepto servicios de
hospedaje); consultoría en viajes (excepto servicios de
hospedaje).

43 Facilitación de hospedaje temporal; agencias de
hospedaje (servicios de corretaje para reserva de hoteles,
pensiones o establecimientos similares); información sobre
hospedaje; servicios de comidas y bebidas, a saber, servicios
de cocina japonesa, a saber, suministro de tallarines udon o
soba, suministro de anguilas preparadas, suministro de sushi,
suministro de tempura (comida japonesa), suministro de
chuletas de cerdo, servicios de cocina europea, a saber, cocina
italiana, cocina española, cocina francesa, cocina rusa,
servicios de de comida china u otra comida oriental, a saber,
comida india, comida china típica de Guangdong, comida china
típica de Sichuan, comida china típica de Shanghái, comida
china típica de Pekín, suministro de bebidas alcohólicas,
suministro de té, café, cacao, bebidas gaseosas o bebidas a
base de zumos de frutas.
1 025 399
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

34 Articles pour fumeurs, y compris papier à
cigarettes et tubes, filtres pour cigarettes, boites pour tabac,
étuis à cigarettes et cendriers, pipes, appareils de poche à rouler
les cigarettes, briquets.

34 Smokers' articles, including cigarette paper and
tubes, cigarette filters, boxes for tobacco, cigarette cases and
ashtrays, pipes, pocket machines for rolling cigarettes,
lighters.

34 Artículos para fumadores, incluidos papel y tubos
para cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, ceniceros y
estuches para cigarrillos, pipas, máquinas de liar cigarrillos,
encendedores.
1 026 343 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
1 026 626
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Robes de mariée, costumes, robes, vestes,
chemises, corsages, maillots, manteaux, jupes, pulls chemises-
vestes, pulls façon chandails, cardigans, pantalons, pardessus,
tailleurs, sous-vêtements, robes de soirée, chaussettes, gants,
châles, foulards, casquettes et chapeaux, combinaisons de
danse, cravates, queues de pie, caleçons, manteaux d'hiver,
ceintures, jeans, shorts, pyjamas, chaussures, maillots de bain,
tenues de soirée.

25 Wedding dresses, suits, dresses, jackets, shirts,
blouses, singlets, coats, skirts, pullover type shirts, pullover
type sweaters, cardigans, trousers, overcoats, women suits,
underwear, evening gowns, socks, gloves, shawls, scarves,
hats and caps, body stockings, ties, dress coats, pants, winter
coats, belts, jeans, shorts, pajamas, footwear, swimsuits,
formal dresses.

25 Vestidos de novia, trajes, vestidos, chaquetas,
camisas, blusas, camisetas sin mangas, abrigos, faldas,
pulóveres tipo camisas, pulóveres tipo suéteres, cárdigans,
pantalones, sobretodos, trajes sastre, ropa interior, trajes de
noche, calcetines, guantes, chales, bufandas, sombreros y
gorras, mallas, corbatas, abrigos de vestir, pantalones, abrigos
de invierno, cinturones, pantalones vaqueros, shorts, pijamas,
calzado, trajes de baño, vestidos de etiqueta.
Refusé pour tous les produits des classes 18, 24 et 26. / Refused
for all the goods in classes 18, 24 and 26. / Denegado para
todos los productos de las clases 18, 24 y 26.
1 027 345 - Refusé pour tous les services de la classe 45. /
Refused for all the services in class 45. - Denegado para todos
los servicios de la clase 45.
1 028 058 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refused for all the services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
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1 028 210
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Services technologiques ainsi que services de
recherche et de conception en la matière; services d'analyses et
de recherches industrielles; tous ces services dans le secteur
des machines et machines-outils pour le travail du bois, des
matières plastiques, du verre, du marbre et du métal.

42 Technological services and research and design
related thereto; industrial analysis and research services; all
services in the field of machines and machine tools for working
wood, plastic, glass, marble, metal.

42 Servicios tecnológicos, así como investigación y
diseño en este ámbito; servicios de análisis y de investigación
industrial; todos los servicios antes mencionados se relacionan
con máquinas y máquinas herramientas para trabajar madera,
plástico, vidrio, mármol y metales.
1 028 291 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
1 028 316
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

Refusé pour tous les produits de la classe 18. / Refused for all
the goods in class 18. / Denegado para todos los productos de
la clase 18.
1 028 331
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 8 Tous les produits excepté "armes blanches".
 8 All the goods except "side arms".
 8 Todos los productos, excepto "armas blancas".

1 028 350 - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 12. /
Refused for all the goods in classes 9 and 12. - Denegado para
todos los productos de las clases 9 y 12.
1 028 351 - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 12. /
Refused for all the goods in classes 9 and 12. - Denegado para
todos los productos de las clases 9 y 12.
1 028 468 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. /
Refused for all the goods in class 3. - Denegado para todos los
productos de la clase 3.
1 028 493 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
1 028 501 - Refusé pour tous les produits des classes 3, 8 et 21.
/ Refused for all the goods in classes 3, 8 and 21. - Denegado
para todos los productos de las clases 3, 8 y 21.
1 028 551
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Tuyaux et tubes en métaux communs; raccords de
canalisations, bouchons d'étanchéité, vannes (autres que
parties de machines).

 6 Pipes and tubes of common metal; junctions for
pipelines, sealing caps, valves (other than being parts of
machines).

 6 Tubos y conductos metálicos; empalmes de
tuberías, tapones de sellado, válvulas (excepto como partes de
máquinas).
1 028 566 - Refusé pour tous les services de la classe 36. /
Refused for all the services in class 36. - Denegado para todos
los servicios de la clase 36.
1 028 570 - Refusé pour tous les produits et services des classes
33 et 35. / Refused for all the goods and services in classes 33
and 35. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 33 y 35.
1 028 576 - Refusé pour tous les produits de la classe 6. /
Refused for all the goods in class 6. - Denegado para todos los
productos de la clase 6.
1 028 605 - Refusé pour tous les produits et services des classes
3 et 44. / Refused for all the goods and services in classes 3 and
44. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 3 y 44.
1 028 643 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.

1 028 706
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

1 028 709
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Embrayages électriques.
 9 Electric clutches.
 9 Embragues eléctricos.

Refusé pour tous les produits de la classe 12. / Refused for all
the goods in class 12. / Denegado para todos los productos de
la clase 12.
1 028 730 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refused for all the services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
1 028 804 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refused for all the goods in class 12. - Denegado para todos
los productos de la clase 12.
1 028 868 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
1 028 963 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
1 028 973 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. /
Refused for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
1 029 042
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils de séchage et ventilation.
11 Apparatus for drying and ventilating.
11 Aparatos de secado y ventilación.

1 029 044 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 43. / Refused for all the goods and services in classes 9 and
43. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 43.
1 029 111 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
1 029 120 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
1 029 301
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Gants (habillement), maillots de bain, châles,
foulards, bottes de sport et chaussures de sport, espadrilles ou
sandales, chaussures de plage, chaussures de ski, ceintures
(habillement).

25 Gloves (clothing), bathing suits, shawls, scarves,
boots for sport and sport shoes, esparto shoes or sandals,
beach shoes, ski boots, belts (clothing).

25 Guantes (prendas de vestir), trajes de baño,
chales, bufandas, zapatos y botas de deporte, zapatos o
sandalias de esparto, calzado de playa, botas de esquí,
cinturones (prendas de vestir).
1 029 784
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; verrerie, porcelaine et faïence non
comprise dans d'autres classes à savoir objets d'art, cloches à
beurre, beurriers, chopes à bière, boîtes à biscuits, boîtes à thé,
bonbonnes, bonbonnières, carafes, cloches à fromage, coupes
à fruits, porte-couteaux pour la table, cruches, dessous de plats,
porte-cartes de menus, corbeilles à pain, sucriers, vaisselle en
métaux précieux, bonbonnières en métaux précieux, récipients
et ustensiles de cuisine en métaux précieux, flacons en métaux
précieux, plats en métaux précieux.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
containers (neither of precious metal, nor coated therewith);
combs and sponges; glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes namely works of art, butter-dish
covers, butter dishes, beer mugs, biscuit tins, tea caddies,
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demijohns, candy boxes, decanters, cheese-dish covers, fruit
cups, knife rests for table use, jugs, trivets, menu card holders,
bread baskets, sugar bowls, tableware of precious metal,
candy boxes of precious metal, containers and kitchen utensils
of precious metal, flasks of precious metal, dishes of precious
metal.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para uso
doméstico y culinario (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; artículos de cristalería,
porcelana y loza no comprendidos en otras clases, a saber,
obras de arte, campanas para mantequilla, mantequeras,
jarras de cerveza, galleteras, cajas de té, damajuanas,
bomboneras, jarras, campanas para queso, copas para fruta,
portacuchillos para la mesa, cántaros, reposaplatos,
portatarjetas de menú, paneras, azucareras, vajillas de
metales preciosos, bomboneras de metales preciosos,
recipientes y utensilios de cocina de metales preciosos, frascos
de metales preciosos, fuentes de metales preciosos.
Refusé pour tous les produits des classes 14, 18 et 25. / Refused
for all the goods in classes 14, 18 and 25. / Denegado para
todos los productos de las clases 14, 18 y 25.
1 029 904 - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 17. /
Refused for all the goods in classes 9 and 17. - Denegado para
todos los productos de las clases 9 y 17.
1 029 909
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en ligne de produits
d'ameublement, de revêtements de sol, d'objets de décoration,
de luminaires; services de vente au détail de produits
d'ameublement, de revêtements de sol, d'objets de décoration,
de luminaires.

35 On-line sale services for furniture goods, floor
coverings, decorative goods, lighting fixtures; retail sale
services for furniture goods, floor coverings, decorative
goods, lighting fixtures.

35 Servicios de venta en línea de artículos de
mobiliario, revestimientos de suelos, objetos de decoración,
lámparas; servicios de venta minorista de artículos de
mobiliario, revestimientos de suelos, objetos de decoración,
lámparas.
1 029 933
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail et en gros de produits de
téléphonie ou en lien avec les téléphones.

35 Retail sale services and wholesale services for
telephone goods or in connection with telephones.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
productos de telefonía o relacionados con teléfonos.
1 029 954 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refused for all the goods in class 20. - Denegado para todos
los productos de la clase 20.
1 030 069
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail de produits de tous
genre; services de vente au détail au moyen de réseaux
électroniques globaux d'ordinateurs (Internet).

35 Retailing of goods of all kinds; retailing by means
of electronic global computer networks (the Internet).

35 Servicios de venta minorista de productos de todo
tipo; servicios de venta minorista por medio de redes
electrónicas mundiales de ordenadores (Internet).
1 030 085
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, papier d'impression, papier de photocopie,
papier autocopiant, papier à en-tête, papeterie (à l'exclusion
des instruments d'écriture).

16 Paper, paper for printing, paper for use with
photocopiers, carbonless paper, headed stationery, stationery
(excluding writing instruments).

16 Papel, papel de impresión, papel de fotocopia,
papel de autocopia, papel con membrete, artículos de
papelería (excepto instrumentos de escritura).
1 030 089
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).

21 Non-electrical utensils and containers for
household or kitchen purposes (neither of precious metals, nor
coated therewith).

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para uso
doméstico y culinario (que no sean de metales preciosos ni
chapados).
Refusé pour tous les produits et services des classes 19 et 42. /
Refused for all the goods and services in classes 19 and 42. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 19
y 42.
1 030 211
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; adhésifs destinés à l'industrie.

 1 Unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; adhesives used in industry.

 1 Resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; adhesivos (pegamentos) destinados
a la industria.
1 030 221 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. /
Refused for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
1 030 223
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils.
 7 Machines and machine tools.
 7 Máquinas y máquinas herramientas.

1 030 259
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons, parfums, masque de beauté, produits de
rasage; cosmétiques, lotions pour les cheveux, dépilatoires;
produits de démaquillage, rouge à lèvres.

 3 Soaps, perfumes, beauty mask, shaving products;
cosmetics, hair lotions, depilatories; make-up removing
products, lipstick.

 3 Jabones, perfumes, mascarillas de belleza,
productos de afeitar; cosméticos, lociones capilares, productos
depilatorios; desmaquilladores, lápices de labios.
1 030 295 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. /
Refused for all the goods in class 1. - Denegado para todos los
productos de la clase 1.
1 030 360 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refused for all the goods in class 11. - Denegado para todos
los productos de la clase 11.
1 030 498 - Refusé pour tous les produits de la classe 29. /
Refused for all the goods in class 29. - Denegado para todos
los productos de la clase 29.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
1 046 405

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
1 033 508

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
1 008 582 1 016 574

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
689 165 983 587 1 013 677

1 015 085 1 017 008 1 017 487
1 017 729 1 019 573 1 020 794
1 021 480 1 022 077 1 022 755
1 023 211 1 023 395 1 024 117
1 024 117 1 024 117 1 027 085
1 043 924
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FI - Finlande / Finland /  Finlandia
979 087 998 196 998 197
998 277 998 278 998 808

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 049 788 1 051 213 1 051 286

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
1 016 435

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
1 022 878

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
598 347 1 015 567 1 015 974

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

1 023 375 1 023 390

NO - Norvège / Norway /  Noruega
869 215 876 537 1 036 780

1 038 877 1 041 171 1 043 079
1 043 162 1 043 462 1 043 501
1 043 504 1 043 536 1 043 573
1 043 658 1 043 683 1 043 694
1 044 020

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
1 013 051 1 027 008

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

704 625 872 069 1 011 884
1 015 640 1 016 676 1 016 724
1 018 471 1 018 481 1 018 534
1 018 576 1 019 279 1 019 300
1 019 308 1 019 408 1 019 432
1 019 454 1 019 456 1 019 480
1 019 481 1 019 528 1 019 590
1 019 994 1 020 101 1 020 175
1 020 301 1 020 409 1 020 435
1 020 437 1 020 446 1 021 211
1 021 374 1 021 380 1 021 475
1 021 515 1 021 549 1 021 717
1 021 769 1 021 770 1 022 334
1 022 386 1 022 405 1 022 415
1 022 692 1 022 908 1 023 072
1 023 083 1 023 150 1 023 174

SD - Soudan / Sudan /  Sudán
1 022 636

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
1 038 511 1 049 252 1 049 687
1 049 699 1 050 350 1 050 406
1 051 329

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
1 027 451

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
1 016 873 1 016 875 1 023 943
1 042 383 1 044 675

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
1 008 214 1 024 603 1 024 629
1 024 762 1 024 778 1 025 199
1 025 278 1 025 282

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

1 006 791 1 013 258 1 015 895
1 030 399 1 041 828 1 047 057
1 048 520 1 048 708 1 049 040
1 049 095 1 049 989 1 050 333
1 051 157 1 051 333 1 051 648
1 052 223 1 052 296



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
737 619 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Jalousies non métalliques.
20 Stores de fenêtre à lamelles d'intérieur.
24 Rideaux en matières plastiques ou en matières

textiles, à savoir rideaux à l'allemande, voilages, vitrages
(rideaux); tissus pour stores de fenêtre; tissus pour rideaux.

19 Nonmetallic jalousies.
20 Slatted indoor window blinds.
24 Curtains of plastic or textile, namely, thick drop

curtains, sheer curtains, net curtains; fabrics for window
blinds; curtain fabrics.

19 Celosías no metálicas.
20 Persianas de interior de laminillas para ventanas.
24 Cortinas de materias textiles o plásticas, a saber,

cortinones colgantes, velos (cortinas) visillos; telas para
estores; tela para cortinas.
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Déclarations en vertu de la règle 18ter.2) et 18ter.3) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 18ter(2) and 18ter(3) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 18ter)2) y 18ter)3) confirmando o retirando una denegación 
provisional

Confirmation de refus provisoire total en vertu de la règle
18ter.3) (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Confirmation of total provisional refusal under Rule
18ter(3) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Confirmación de denegación provisional
total en virtud de la Regla 18ter.3) (el número
correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
972 420 (22/2009)

AU - Australie / Australia /  Australia
635 783 (36/2009) 972 660 (40/2008)
984 393 ( 6/2009) 984 597 ( 7/2009)
984 598 ( 7/2009) 994 246 (20/2009)

1 002 745 (32/2009) 1 003 284 (35/2009)
1 003 568 (36/2009)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
950 778 ( 7/2009) 994 088 (10/2010)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
965 121 (20/2009) 972 172 ( 7/2010)
972 173 ( 7/2010) 975 553 (31/2009)
993 620 ( 6/2010) 993 656 ( 6/2010)
993 693 ( 6/2010) 994 107 ( 7/2010)
994 908 ( 7/2010) 994 917 ( 7/2010)
997 263 ( 9/2010) 997 523 ( 9/2010)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
998 552 (18/2010) 1 008 849 (18/2010)

1 019 158 (13/2010) 1 019 586 (10/2010)
1 036 450 (33/2010) 1 036 718 (33/2010)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
927 778 (22/2010) 1 001 022 (22/2010)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
876 529 ( 9/2007) 944 020 ( 4/2009)
944 209 ( 4/2009) 945 586 ( 4/2009)
959 787 (22/2009) 963 608 (29/2009)
978 861 (23/2010) 978 940 (45/2009)
989 637 ( 8/2010) 989 682 ( 8/2010)
989 815 ( 8/2010) 989 860 ( 8/2010)
989 873 ( 8/2010) 995 094 (16/2010)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

1 010 885 (11/2010) 1 011 367 ( 9/2010)
1 011 787 (11/2010) 1 013 081 ( 9/2010)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
957 712 (43/2008) 1 011 718 (14/2010)

1 013 288 (15/2010)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
939 533 (48/2009) 1 014 337 ( 3/2010)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
813 630 (53/2009) 830 853 (40/2005)
992 490 (18/2010) 997 049 (26/2010)
997 966 (24/2010) 998 018 (25/2010)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
954 447 (12/2009) 962 947 (26/2009)
965 878 (29/2009)

ES - Espagne / Spain /  España
540 106 (29/2010) 1 023 699 (20/2010)

1 025 414 (26/2010)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
739 494 (19/2008) 907 268 (29/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 026 256 (10/2010) 1 035 729 (25/2010)
1 037 725 (29/2010) 1 039 410 (28/2010)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
1 010 696 (26/2010)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
641 087 (21/2010) 976 767 ( 5/2009)

1 008 535 (47/2009) 1 009 151 (19/2010)
1 021 659 ( 8/2010) 1 027 499 (23/2010)
1 028 285 (20/2010) 1 030 093 (21/2010)

JP - Japon / Japan /  Japón
890 371 (22/2007) 903 823 (51/2007)
903 865 (15/2008) 905 298 (43/2007)
915 440 ( 1/2008) 934 626 (23/2009)
981 336 (31/2009) 988 914 (38/2009)
991 179 (45/2009) 994 873 ( 8/2010)
998 590 ( 1/2010) 998 907 (53/2009)
998 934 (50/2009) 998 941 (50/2009)
999 137 ( 1/2010) 1 000 161 ( 1/2010)

1 000 162 ( 1/2010) 1 000 163 ( 1/2010)
1 000 567 ( 1/2010) 1 001 927 (53/2009)
1 003 137 ( 5/2010)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

968 088 ( 4/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

209 743 (18/2010) 731 373 (23/2010)
790 264 (23/2010) 941 628 (21/2010)
949 033 (19/2010) 976 441 (27/2010)
982 258 (26/2010) 990 412 (18/2010)

1 001 859 (22/2010) 1 002 040 (17/2010)
1 002 575 (21/2010) 1 002 689 (18/2010)
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1 002 854 (21/2010) 1 002 965 (18/2010)
1 002 980 (17/2010) 1 003 186 (27/2010)
1 003 292 (17/2010) 1 004 042 (27/2010)
1 004 569 (18/2010) 1 005 062 (22/2010)
1 006 234 (18/2010) 1 006 345 (22/2010)
1 006 473 (18/2010) 1 006 491 (26/2010)
1 006 887 (21/2010) 1 007 131 (24/2010)
1 007 300 (20/2010) 1 007 430 (20/2010)
1 007 582 (23/2010) 1 007 975 (24/2010)
1 008 058 (27/2010) 1 008 128 (26/2010)
1 008 202 (22/2010) 1 008 647 (21/2010)
1 009 229 (21/2010) 1 009 292 (20/2010)
1 009 511 (22/2010) 1 009 615 (21/2010)
1 011 652 (22/2010)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
894 165 (40/2007)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
831 047 (26/2008) 955 684 (38/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

1 001 182 (19/2010)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
934 299 ( 1/2010) 975 334 (20/2009)
980 217 (24/2009) 982 170 (32/2009)
986 978 (33/2009) 996 246 ( 1/2010)

1 000 768 ( 9/2010) 1 004 590 (11/2010)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
591 048 (29/2009) 983 384 (24/2009)
993 223 (30/2009)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
669 243 906 775 (31/2009)
961 483 (22/2009) 961 484 (22/2009)
962 284 (22/2009) 966 733 (26/2009)
966 956 (26/2009) 967 019 (26/2009)
967 053 (25/2009) 967 741 (26/2009)
967 792 (25/2009) 967 944 (28/2009)
967 971 (28/2009) 969 241 (28/2009)
972 186 (31/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
807 344 (41/2004) 829 080 ( 7/2006)
849 624 (10/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
990 089 (51/2009) 993 644 (17/2009)

1 004 800 (35/2009) 1 017 150 (51/2009)
1 017 313 (51/2009) 1 017 562 (52/2009)
1 017 660 (51/2009) 1 018 002 (52/2009)
1 018 149 (51/2009) 1 018 429 (52/2009)
1 018 674 (52/2009) 1 019 090 (52/2009)
1 019 233 (52/2009) 1 019 577 (52/2009)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
989 417 (24/2009) 993 493 (25/2009)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
382 558 ( 6/2009) 737 895 (18/2009)
764 215 (18/2009) 862 567 ( 9/2010)
884 983 (14/2009) 889 241 (14/2009)
911 024 ( 2/2010) 947 593 (49/2009)
952 422 (29/2009) 955 363 ( 6/2009)

955 425 ( 6/2009) 955 852 (10/2009)
958 878 ( 6/2009) 958 990 (14/2009)
959 149 ( 6/2009) 959 770 ( 6/2009)
960 399 (14/2009) 960 569 (10/2009)
960 637 ( 6/2009) 962 484 ( 6/2009)
964 175 ( 6/2009) 964 317 (29/2009)
964 527 (10/2009) 964 897 (29/2009)
966 437 (10/2009) 967 145 (14/2009)
967 609 (29/2009) 967 812 (18/2009)
967 817 ( 6/2009) 968 571 (14/2009)
968 639 (14/2009) 968 711 (14/2009)
968 782 (14/2009) 968 825 (18/2009)
969 129 (18/2009) 969 157 (14/2009)
969 660 (18/2009) 969 665 (27/2009)
969 905 (18/2009) 969 939 (14/2009)
970 221 (18/2009) 971 032 (35/2009)
971 622 (18/2009) 971 809 (18/2009)
972 258 ( 6/2009) 972 671 ( 6/2009)
972 968 (22/2009) 972 976 (14/2009)
973 269 (29/2009) 973 270 (11/2009)
973 486 (18/2009) 974 960 (23/2009)
975 319 (18/2009) 975 323 ( 7/2009)
975 518 (29/2009) 975 631 (18/2009)
975 646 (27/2009) 1 004 275 (48/2009)

1 004 283 ( 3/2010) 1 004 322 (40/2009)
1 004 486 (48/2009) 1 004 538 ( 1/2010)
1 004 720 ( 1/2010) 1 014 377 (15/2010)
1 016 290 (15/2010) 1 017 246 (15/2010)
1 017 720 (18/2010) 1 021 201 (10/2010)

1 022 311 A 1 022 824 (16/2010)
1 025 533 (17/2010) 1 026 836 (27/2010)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
988 614 (52/2009) 988 690 (53/2009)
988 839 ( 1/2010) 989 366 ( 3/2010)
989 417 ( 3/2010) 989 459 ( 4/2010)
989 471 ( 4/2010) 989 482 ( 3/2010)
989 525 ( 3/2010) 989 546 ( 4/2010)
990 086 ( 4/2010) 990 573 ( 5/2010)
991 100 ( 5/2010) 991 482 ( 5/2010)
991 705 ( 4/2010) 991 726 ( 5/2010)
991 732 ( 4/2010) 991 779 ( 4/2010)
991 949 ( 4/2010)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

489 379 (14/2009) 529 055 (16/2009)
545 416 ( 3/2008) 696 892 ( 3/2009)
738 072 (38/2008) 749 309 (17/2009)
874 046 (12/2006) 947 759 (11/2008)
949 519 ( 8/2008) 967 865 (39/2008)
969 413 (36/2008) 969 829 (39/2008)
973 662 (41/2008) 973 941 (46/2008)
976 712 (46/2008) 977 392 (49/2008)
979 444 (15/2009) 982 806 (15/2009)
984 397 (15/2009) 984 847 ( 4/2009)
991 017 (11/2009) 991 497 (15/2009)
991 597 (16/2009) 991 604 (16/2009)
992 245 (14/2009) 992 671 (16/2009)
992 759 (25/2009) 992 813 (13/2009)
993 039 (12/2009) 993 656 (15/2009)
993 730 (14/2009) 994 091 (15/2009)
994 219 (16/2009) 994 245 (15/2009)
994 326 (15/2009) 994 349 (14/2009)
994 441 (15/2009) 994 442 (15/2009)
994 567 (14/2009) 994 668 (16/2009)
994 695 (14/2009) 994 920 (16/2009)
994 990 (16/2009) 995 034 (16/2009)
995 063 (15/2009) 995 127 (16/2009)
995 191 (16/2009) 995 259 (16/2009)
995 266 (16/2009) 995 377 (16/2009)
995 379 (16/2009) 995 529 (16/2009)
995 608 (16/2009) 995 849 (16/2009)
996 192 (16/2009)
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Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à un
refus provisoire en vertu de la règle 18ter.2)i) (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statement of
grant of protection following a provisional refusal under
Rule 18ter(2)(i) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Declaración de concesión de la protección
tras una denegación provisional en virtud de la Regla
18ter.2)i) (el número correspondiente a la Gaceta en que se
publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
987 293 (32/2009) 996 390 (43/2009)

1 014 053 (16/2010) 1 020 824 (19/2010)
1 020 888 (21/2010)

AU - Australie / Australia /  Australia
899 277 (26/2007) 925 446 (32/2007)
928 081 (45/2007) 989 832 (11/2009)
993 945 (19/2009) 996 327 (24/2009)

1 000 384 (33/2009) 1 001 314 (32/2009)
1 001 315 (31/2009) 1 004 492 (38/2009)
1 016 807 ( 1/2010) 1 019 495 (52/2009)
1 031 917 (19/2010)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
715 422 (12/2010) 729 872 (29/2010)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
917 492 (33/2007) 998 178 (36/2009)

1 007 135 (41/2009)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
851 826 (49/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
983 661 (32/2010) 987 331 ( 1/2010)
988 578 ( 4/2010) 995 100 (16/2010)
995 259 (16/2010) 996 606 (18/2010)
996 641 (18/2010) 1 009 047 (35/2010)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
971 456 (11/2009) 1 022 365 (22/2010)

1 027 635 (37/2010)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
390 043 (30/2009) 399 960 (22/2001)
831 516 (16/2008) 1 015 883 (28/2010)

1 021 916 (10/2010)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
869 900 ( 4/2009) 893 519 (22/2009)
945 975 (38/2009) 975 339 (52/2009)
986 579 (12/2010)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
614 748 (14/2010) 690 710 ( 2/2010)
881 417 (30/2009) 905 892 (28/2009)
968 389 (36/2009) 968 997 (28/2009)
983 796 (49/2009) 985 209 (50/2009)
987 457 ( 4/2010) 989 165 ( 2/2010)
994 885 (29/2010) 995 258 ( 5/2010)

1 001 448 (14/2010)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
876 928 (13/2007) 958 060 (24/2009)

ES - Espagne / Spain /  España
710 018 (23/2010) 1 025 408 (24/2010)

1 025 958 (25/2010) 1 027 026 (25/2010)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
949 900 (33/2010) 982 572 (13/2010)
987 102 (19/2010) 988 541 (22/2010)
990 823 (25/2010)

FR - France / France /  Francia
944 740 (19/2008) 984 017 (13/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 030 310 (30/2010)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
349 864 (26/2010) 421 845 (31/2010)
653 391 (14/2009) 917 182 (26/2010)
944 277 (26/2010) 968 914 (26/2009)
977 898 (36/2009) 978 025 (37/2009)
985 174 (26/2010) 999 948 (26/2010)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
925 132 (27/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
935 538 ( 9/2009) 990 828 (16/2009)

1 013 965 ( 2/2010) 1 027 481 (16/2010)
1 029 233 (17/2010)

JP - Japon / Japan /  Japón
582 440 (44/2009) 710 877 (31/2010)
843 786 (27/2009) 911 463 (48/2007)

919 284 A 932 955 ( 2/2010)
932 956 ( 2/2010) 932 957 ( 2/2010)
937 963 (43/2010) 941 393 (30/2010)
962 069 (31/2010) 971 339 (30/2010)
972 848 (14/2009) 975 793 (30/2010)
995 406 (30/2010) 998 138 (30/2010)
998 818 (30/2010) 999 116 ( 1/2010)

1 001 959 ( 2/2010) 1 006 836 (31/2010)
1 006 837 (31/2010) 1 010 755 (31/2010)
1 012 342 (15/2010) 1 015 417 (20/2010)
1 018 232 (23/2010) 1 020 310 (38/2010)
1 020 695 (38/2010) 1 021 870 (34/2010)
1 022 936 (24/2010) 1 025 630 (29/2010)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

988 920 (25/2009) 989 716 (25/2009)
1 003 591 (43/2009) 1 003 895 (49/2009)
1 004 300 (49/2009) 1 008 100 ( 4/2010)
1 020 019 (26/2010)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
836 519 (21/2005)
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MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

959 534 (13/2009) 993 495 ( 2/2010)
1 007 640 (24/2010)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
907 486 (33/2008) 907 488 (49/2008)
977 000 ( 8/2009) 978 516 (19/2009)
990 335 (23/2009) 1 001 861 (45/2009)

1 008 103 ( 5/2010) 1 008 867 ( 2/2010)
1 014 391 ( 7/2010) 1 018 657 (15/2010)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
746 675 ( 1/2002) 786 962 A
810 338 (23/2004) 815 518 (32/2005)

823 856 A 832 108 (31/2005)
837 674 (43/2005) 841 272 ( 6/2006)
855 400 (33/2006) 859 090 (27/2006)
862 713 (39/2006) 874 740 ( 2/2007)
876 996 ( 4/2007) 885 096 (21/2007)
885 288 (21/2007) 885 720 (21/2007)
887 112 (26/2007) 892 164 (30/2007)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
904 130 (46/2007) 916 012 (23/2008)
927 048 (25/2008) 933 146 (34/2008)
958 629 (15/2009) 959 545 (25/2009)
960 187 (18/2009) 967 078 (45/2009)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

986 422 (52/2009) 1 001 895 (19/2010)
1 008 032 (26/2010)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
669 760 ( 2/2010) 834 728 ( 3/2006)
969 274 ( 4/2010) 988 541 (12/2010)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
607 334 (32/2010) 783 372 (18/2003)
869 900 (32/2010) 988 267 (32/2010)

1 016 257 (33/2010) 1 021 629 (32/2010)
1 025 949 (33/2010) 1 026 769 (32/2010)
1 030 815 (32/2010) 1 033 616 (32/2010)
1 035 297 (34/2010) 1 035 617 (32/2010)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
925 093 ( 1/2010) 1 009 073 (12/2010)

1 013 277 ( 4/2010) 1 013 423 ( 4/2010)
1 014 417 ( 1/2010) 1 014 418 ( 9/2010)
1 014 491 ( 9/2010) 1 014 499 ( 3/2010)
1 016 510 ( 1/2010)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
988 844 ( 1/2010) 988 845 ( 1/2010)
988 846 ( 1/2010) 989 639 ( 3/2010)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

780 653 (40/2009) 926 485 (12/2009)
932 035 (39/2007) 944 499 ( 1/2010)
966 142 (32/2008) 968 569 ( 4/2009)
985 882 ( 8/2009) 996 451 (21/2009)
998 733 (27/2009) 998 879 (28/2009)
998 984 ( 8/2010) 1 001 069 (25/2009)

1 002 888 (35/2009) 1 003 346 (28/2009)
1 003 349 (34/2009) 1 003 827 (34/2009)
1 004 788 (33/2009) 1 005 447 (36/2009)

1 005 785 (38/2009) 1 005 979 (38/2009)
1 005 980 (38/2009) 1 005 981 (38/2009)
1 006 930 (39/2009) 1 006 937 (39/2009)
1 007 106 (38/2009) 1 007 451 (43/2009)
1 007 943 (37/2009) 1 007 944 (37/2009)
1 008 068 (28/2010) 1 008 140 (40/2009)
1 008 231 (37/2009) 1 008 651 (43/2009)
1 008 686 (38/2009) 1 008 974 (39/2009)
1 009 712 (41/2009) 1 010 823 (41/2009)
1 011 133 (41/2009) 1 011 291 (43/2009)
1 011 408 (45/2009) 1 013 801 (49/2009)
1 013 818 (51/2009) 1 014 512 (49/2009)
1 015 119 (49/2009) 1 021 085 ( 1/2010)
1 021 087 ( 1/2010) 1 021 088 ( 1/2010)
1 025 569 ( 7/2010) 1 025 657 (11/2010)
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 18ter.4), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 18ter(4) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 18ter.4) afectando la protección de la marca

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant les produits et services pour lesquels la marque
est protégée (le numéro pertinent de la gazette dans
laquelle la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été
publiée est indiqué entre parenthèses) / Further statement
under Rule 18ter(4) indicating the goods and services for
which the mark is protected (the relevant issue of the gazette
in which the declaration under Rule 17(5)(a) was published
is indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en
virtud de la Regla 18ter.4), en la que se indican los
productos y servicios respecto de los que se protege la
marca (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
799 315 (21/2010) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Déclaration d'octroi de la protection en vertu de la règle
18ter.1) / Statement of grant of protection made under Rule
18ter(1) / Declaración de concesión de protección en virtud
de la Regla 18ter.1)

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
713 545 742 815 806 486
869 928 978 330 987 534
997 774 1 015 567 1 015 978

1 016 017 1 016 069 1 016 118
1 016 169 1 016 202 1 016 233
1 016 234 1 016 240 1 016 241
1 016 245 1 016 248 1 016 258
1 016 259 1 016 260 1 016 266
1 016 269 1 016 277 1 016 358
1 016 385 1 016 424 1 016 426
1 016 428 1 016 431 1 016 499
1 016 502 1 016 532 1 016 565
1 016 574 1 016 748

AU - Australie / Australia /  Australia
429 901 526 866 589 667
634 234 677 976 707 755
717 244 720 913 722 940
748 671 769 133 796 142
859 698 925 595 947 931
962 404 975 098 979 158
986 596 1 002 030 1 007 107

1 007 935 1 008 248 1 008 875
1 016 873 1 016 874 1 016 875
1 016 876 1 017 978 1 033 856
1 033 883 1 034 118 1 034 618
1 034 619 1 034 680 1 034 745
1 034 757 1 034 762 1 034 831
1 034 846 1 034 874 1 035 016
1 035 017 1 035 051 1 035 163
1 035 242 1 035 350 1 035 466
1 035 474 1 035 565 1 035 604
1 035 620 1 035 621 1 035 640
1 035 721 1 035 880 1 035 980
1 036 024 1 036 161 1 036 171
1 036 358 1 036 424 1 036 446
1 036 567 1 036 673 1 037 122
1 037 175 1 037 289 1 037 444
1 037 538 1 037 587 1 037 609
1 037 613 1 037 634 1 037 700
1 037 701 1 037 734 1 037 939
1 038 235 1 038 239 1 038 538
1 038 618 1 038 686 1 038 778
1 038 876 1 038 888 1 038 915
1 039 065 1 039 153 1 039 202
1 039 227 1 039 244 1 039 294
1 039 306 1 039 318 1 039 375
1 039 454 1 039 457 1 039 460
1 039 463 1 039 465 1 039 468
1 039 474 1 039 475 1 039 476
1 039 477 1 039 478 1 039 479
1 039 480 1 039 481 1 039 488
1 039 582 1 039 596 1 039 628
1 039 635 1 039 675 1 039 689
1 039 703 1 039 706 1 039 707
1 039 719 1 039 721 1 039 724
1 039 739 1 039 749 1 039 754
1 039 768 1 039 779 1 039 783
1 039 787 1 039 789 1 039 790
1 039 800 1 039 806 1 039 814

1 039 821 1 039 836 1 039 837
1 039 845 1 039 852 1 039 856
1 039 878 1 039 880 1 039 897
1 039 900 1 039 939 1 039 959
1 039 966 1 039 978 1 040 069
1 040 095 1 040 108 1 040 113
1 040 131 1 040 164 1 040 174
1 040 199 1 040 203 1 040 205
1 040 208 1 040 220 1 040 239
1 040 242 1 040 270 1 040 271
1 040 272 1 040 284 1 040 302
1 040 338 1 040 340 1 040 351
1 040 402 1 040 405 1 040 412
1 040 421 1 040 448 1 040 460
1 040 465 1 040 466 1 040 467
1 040 476 1 040 486 1 040 487
1 040 509 1 040 530 1 040 549
1 040 577 1 040 583 1 040 587
1 040 588

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
1 036 225 1 036 250

ES - Espagne / Spain /  España
1 040 221 1 040 228 1 040 233
1 040 240 1 040 241 1 040 243
1 040 285 1 040 308 1 040 309
1 040 310 1 040 317 1 040 318
1 040 349 1 040 353 1 040 359
1 040 376 1 040 411 1 040 432
1 040 525 1 040 543 1 040 551
1 040 591 1 040 594 1 040 613
1 040 632 1 040 649 1 040 652
1 040 655 1 040 678 1 040 681
1 040 703 1 040 719 1 040 736
1 040 771 1 040 775 1 040 799
1 040 812 1 040 824 1 040 825
1 040 827 1 040 828 1 040 835
1 040 866 1 040 869 1 040 880
1 040 889 1 040 908 1 040 972
1 041 033 1 041 056 1 041 070
1 041 086 1 041 093 1 041 109
1 041 142 1 041 143 1 041 160
1 041 172 1 041 199 1 041 226

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
285 144 452 244 612 930
814 303 838 382 866 078
896 340 967 683 1 004 570

1 020 281 1 024 432 1 025 859
1 031 727 1 033 819 1 035 587
1 035 952 1 041 191 1 041 882
1 042 181 1 042 193 1 042 790
1 042 925 1 043 002 1 043 041
1 043 058 1 043 063 1 043 064
1 043 080 1 043 098 1 043 368
1 043 383 1 043 434 1 043 482
1 043 491 1 043 509 1 043 579
1 043 587 1 043 599 1 043 605
1 043 610 1 043 629 1 043 654
1 043 657 1 043 664 1 043 665
1 043 674 1 043 692 1 043 721
1 043 764 1 043 767 1 043 777
1 043 782 1 043 792 1 043 826
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1 043 835 1 043 837 1 043 850
1 043 892 1 043 895 1 043 906
1 043 915 1 043 976 1 043 983
1 043 990 1 044 006 1 044 025
1 044 036 1 044 064 1 044 066
1 044 073 1 044 080 1 044 083
1 044 106 1 044 117 1 044 137
1 044 150 1 044 162 1 044 163
1 044 169 1 044 170 1 044 171

JP - Japon / Japan /  Japón
573 062 738 087 761 851
774 724 849 120 880 588
921 655 925 595 947 950
951 913 959 672 967 828
976 197 978 426 994 790

1 010 277 1 013 779 1 016 534
1 016 535 1 023 574 1 028 241
1 031 741 1 032 318 1 035 350
1 037 652 1 037 998 1 039 235
1 039 575 1 039 582 1 039 594
1 039 595 1 039 601 1 039 609
1 039 611 1 039 612 1 039 620
1 039 863 1 039 883 1 039 935
1 040 131 1 040 203 1 040 204
1 040 340 1 040 459 1 040 460
1 040 463 1 040 464 1 040 497
1 040 509 1 040 514 1 040 516
1 040 520 1 040 528 1 040 529
1 040 543 1 040 567 1 040 676
1 040 681 1 040 685 1 040 702
1 040 703 1 040 706 1 040 707
1 040 708 1 040 847 1 040 849
1 040 851 1 040 856 1 040 864
1 040 866 1 040 964 1 040 969
1 040 970 1 040 971 1 041 061
1 041 068 1 041 070 1 041 077
1 041 078 1 041 079 1 041 123
1 041 153 1 041 232 1 041 238
1 041 246 1 041 252 1 041 262
1 041 269 1 041 287 1 041 314
1 041 361 1 041 369 1 041 375
1 041 388 1 041 474 1 041 569
1 041 576 1 041 578 1 041 579
1 041 583 1 041 589 1 041 609
1 041 616 1 041 619 1 041 621
1 041 644 1 041 682 1 041 684
1 041 704 1 041 751 1 041 768
1 041 781 1 041 816 1 041 817
1 041 818 1 041 830 1 041 844
1 041 848 1 041 855 1 041 928
1 041 929 1 041 957 1 041 959
1 041 965 1 041 968 1 041 973
1 041 993 1 041 994 1 042 009
1 042 077 1 042 081 1 042 086
1 042 099 1 042 113 1 042 123
1 042 125 1 042 138 1 042 140
1 042 141 1 042 142 1 042 143
1 042 145 1 042 146 1 042 151
1 042 170 1 042 180 1 042 211
1 042 273 1 042 280 1 042 284
1 042 349 1 042 359 1 042 374
1 042 375 1 042 379 1 042 397
1 042 403 1 042 407 1 042 418
1 042 451 1 042 452 1 042 453
1 042 464 1 042 534 1 042 538
1 042 539 1 042 544 1 042 562
1 042 566 1 042 592 1 042 631
1 042 634 1 042 657 1 042 682
1 042 693 1 042 694 1 042 698
1 042 701 1 042 703 1 042 704
1 042 705 1 042 716 1 042 723
1 042 727 1 042 728 1 042 729

1 042 730 1 042 731 1 042 732
1 042 750 1 042 765 1 042 797
1 042 805 1 042 829 1 042 835
1 042 846 1 042 857 1 042 866
1 042 876 1 042 953 1 042 958
1 042 964 1 042 965 1 042 980
1 042 985 1 043 005 1 043 027
1 043 042 1 043 047 1 043 048
1 043 049 1 043 050 1 043 051
1 043 054 1 043 056 1 043 105
1 043 125 1 043 143 1 043 150
1 043 167 1 043 169 1 043 184
1 043 211 1 043 306 1 043 365
1 043 391 1 043 393 1 043 394
1 043 399 1 043 400 1 043 401
1 043 402 1 043 403 1 043 406
1 043 407 1 043 408 1 043 410
1 043 415 1 043 417 1 043 419
1 043 420 1 043 421 1 043 422
1 043 423 1 043 425 1 043 469
1 043 491 1 043 505 1 043 717
1 043 718 1 043 762 1 043 771
1 043 772 1 043 777 1 043 782
1 043 984 1 044 008 1 044 012
1 044 318 1 044 322 1 044 351

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

570 974 653 264 672 514
745 811 751 364 782 171
842 549 938 862 1 002 416

1 008 707 1 008 711 1 008 727
1 008 735 1 008 946 1 009 786
1 009 792 1 009 996 1 010 084
1 010 262 1 010 340 1 010 358
1 010 440 1 010 852 1 010 860
1 011 287 1 011 296 1 011 366
1 011 470 1 011 688 1 011 975
1 012 681 1 012 747 1 012 858
1 013 048 1 013 055 1 013 056
1 013 099 1 013 170 1 013 365
1 013 792 1 014 019 1 014 061
1 014 153 1 014 375 1 014 547
1 014 556 1 015 096 1 016 749
1 016 884 1 016 888 1 017 005
1 017 093 1 017 123 1 017 144
1 017 168 1 017 277 1 017 749
1 017 781 1 018 251 1 018 252
1 018 374 1 019 636 1 019 637
1 019 638 1 024 648

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

278 666 399 077 D 673 088
870 030 969 681 1 007 915

1 016 629 1 016 699 1 016 815
1 018 151 1 018 461 1 018 480
1 018 482 1 018 483 1 018 484
1 018 489 1 018 493 1 018 499
1 018 508 1 018 516 1 018 528
1 018 530 1 018 533 1 018 538
1 018 539 1 018 542 1 018 545
1 018 554 1 018 558 1 018 564
1 018 568 1 018 569 1 018 578
1 018 590 1 018 593 1 018 594
1 018 595 1 018 596 1 018 599
1 018 603 1 018 612 1 018 618
1 018 620 1 018 630 1 019 264
1 019 337 1 019 339 1 019 346
1 019 375 1 019 433 1 019 495
1 019 595 1 019 997 1 020 025
1 020 153 1 020 270 1 020 359
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1 020 368 1 020 406 1 020 419
1 020 425 1 020 426 1 020 824
1 020 867 1 021 183 1 021 217
1 021 237 1 021 249 1 021 263
1 021 264 1 021 273 1 021 274
1 021 308 1 021 373 1 021 407
1 021 432 1 021 463 1 021 477
1 021 497 1 021 511 1 021 533
1 021 552 1 021 558 1 021 559
1 021 560 1 021 563 1 021 564
1 021 599 1 021 650 1 021 664
1 021 686 1 021 691 1 021 806
1 021 888 1 021 902 1 021 939
1 021 983 1 022 286 1 022 732
1 022 922 1 022 925 1 022 929
1 022 944 1 022 948 1 022 959
1 022 960 1 022 972 1 023 008
1 023 031 1 023 048 1 023 056
1 023 064 1 023 068 1 023 091
1 023 094 1 023 098 1 023 099
1 023 100 1 023 101 1 023 110
1 023 130 1 023 145 1 023 152
1 023 157 1 023 165 1 023 166
1 023 173 1 023 179 1 023 182
1 023 206 1 023 218 1 026 392
1 026 399 1 026 404

Examen d'office achevé, mais opposition ou observations
de la part de tiers encore possibles, en vertu de la règle
18bis.1) (suivi de la date jusqu'à laquelle des oppositions
peuvent être formées) / Ex Officio examination completed
but opposition or observations by third parties still possible,
under Rule 18bis(1) (followed by the date by which
oppositions may be filed) / Examen de oficio completado,
pero existe la posibilidad de oposición o de pbservaciones
por terceros, en virtud de la Regla 18bis.1) (seguida de la
fecha límite para la presentación de dicha oposición).

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
552 757 15.07.2011 636 988 15.07.2011

651 840 B 15.07.2011 669 674 15.07.2011
697 676 15.07.2011 698 224 15.07.2011
702 487 15.07.2011 723 878 15.07.2011
730 246 15.07.2011 822 413 15.07.2011
836 246 15.07.2011 851 401 15.07.2011
989 019 08.07.2011 1 000 708 15.07.2011

1 006 468 15.07.2011 1 016 866 12.01.2011
1 032 032 05.07.2011 1 039 168 14.03.2011
1 041 914 15.07.2011 1 046 574 15.07.2011
1 046 575 15.07.2011 1 047 754 15.07.2011
1 047 755 15.07.2011 1 050 640 15.07.2011
1 050 641 15.07.2011 1 051 157 15.07.2011
1 051 158 15.07.2011 1 051 163 15.07.2011
1 051 166 15.07.2011 1 051 171 15.07.2011
1 051 173 15.07.2011 1 051 176 15.07.2011
1 051 186 15.07.2011 1 051 187 15.07.2011
1 051 188 15.07.2011 1 051 189 15.07.2011
1 051 191 15.07.2011 1 051 194 15.07.2011
1 051 195 15.07.2011 1 051 197 15.07.2011
1 051 198 15.07.2011 1 051 199 15.07.2011
1 051 200 15.07.2011 1 051 204 15.07.2011
1 051 205 15.07.2011 1 051 206 15.07.2011
1 051 208 15.07.2011 1 051 212 15.07.2011
1 051 214 15.07.2011 1 051 216 15.07.2011
1 051 218 15.07.2011 1 051 220 15.07.2011
1 051 222 15.07.2011 1 051 224 15.07.2011
1 051 225 15.07.2011 1 051 226 15.07.2011
1 051 231 15.07.2011 1 051 240 15.07.2011
1 051 243 15.07.2011 1 051 244 15.07.2011
1 051 245 15.07.2011 1 051 247 15.07.2011
1 051 248 15.07.2011 1 051 249 15.07.2011
1 051 253 15.07.2011 1 051 260 15.07.2011
1 051 261 15.07.2011 1 051 264 15.07.2011
1 051 266 15.07.2011 1 051 267 15.07.2011
1 051 270 15.07.2011 1 051 271 15.07.2011
1 051 272 15.07.2011 1 051 273 15.07.2011

1 051 274 15.07.2011 1 051 282 15.07.2011
1 051 283 15.07.2011 1 051 298 15.07.2011
1 051 300 15.07.2011 1 051 301 15.07.2011
1 051 305 15.07.2011 1 051 312 15.07.2011
1 051 315 15.07.2011 1 051 320 15.07.2011
1 051 323 15.07.2011 1 051 326 15.07.2011
1 051 328 15.07.2011 1 051 329 15.07.2011
1 051 331 15.07.2011 1 051 334 15.07.2011
1 051 335 15.07.2011 1 051 337 15.07.2011
1 051 338 15.07.2011 1 051 339 15.07.2011
1 051 351 15.07.2011 1 051 352 15.07.2011
1 051 353 15.07.2011 1 051 354 15.07.2011
1 051 355 15.07.2011 1 051 356 15.07.2011
1 051 359 15.07.2011 1 051 361 15.07.2011
1 051 382 27.07.2011 1 051 681 27.07.2011

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
253 313 25.01.2011 344 957 25.01.2011

623 038 A 25.01.2011 631 404 25.01.2011
644 320 25.01.2011 788 585 25.01.2011
817 363 25.01.2011 864 097 25.01.2011
928 285 25.01.2011 935 947 25.01.2011

1 014 898 25.01.2011 1 020 177 25.01.2011
1 024 452 25.01.2011 1 024 578 25.01.2011
1 024 579 25.01.2011 1 025 804 25.01.2011
1 025 811 25.01.2011 1 025 813 25.01.2011
1 025 838 25.01.2011 1 025 841 25.01.2011
1 025 866 25.01.2011 1 025 878 25.01.2011
1 025 904 25.01.2011 1 025 966 25.01.2011
1 025 986 25.01.2011 1 026 016 25.01.2011
1 026 031 25.01.2011 1 026 081 25.01.2011
1 026 096 25.01.2011 1 026 131 25.01.2011
1 026 236 25.01.2011 1 026 245 25.01.2011
1 026 251 25.01.2011 1 026 252 25.01.2011
1 026 369 25.01.2011 1 026 378 25.01.2011
1 026 380 25.01.2011 1 026 383 25.01.2011
1 026 397 25.01.2011 1 026 404 25.01.2011
1 026 444 25.01.2011 1 026 454 25.01.2011
1 026 476 25.01.2011 1 026 499 25.01.2011
1 026 734 25.01.2011 1 026 741 25.01.2011
1 026 802 25.01.2011 1 026 833 25.01.2011
1 026 836 25.01.2011 1 026 854 25.01.2011
1 026 873 25.01.2011 1 026 982 25.01.2011
1 027 029 25.01.2011 1 027 038 25.01.2011
1 027 069 25.01.2011 1 027 071 25.01.2011
1 027 096 25.01.2011 1 027 135 25.01.2011
1 027 279 25.01.2011 1 027 300 25.01.2011
1 027 449 25.01.2011 1 027 452 25.01.2011
1 027 468 25.01.2011 1 027 473 25.01.2011
1 027 474 25.01.2011 1 027 527 25.01.2011
1 027 554 25.01.2011 1 027 566 25.01.2011
1 027 602 25.01.2011 1 027 618 25.01.2011
1 027 630 25.01.2011 1 027 635 25.01.2011
1 027 671 25.01.2011 1 027 948 25.01.2011
1 027 980 25.01.2011 1 027 997 25.01.2011
1 028 028 25.01.2011 1 028 082 25.01.2011
1 028 102 25.01.2011 1 028 119 25.01.2011
1 028 147 25.01.2011 1 028 662 25.01.2011
1 028 688 25.01.2011 1 028 706 25.01.2011
1 028 713 25.01.2011 1 028 718 25.01.2011
1 028 742 25.01.2011 1 028 747 25.01.2011
1 028 794 25.01.2011 1 028 797 25.01.2011
1 028 799 25.01.2011 1 028 800 25.01.2011

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
900 147 28.02.2011 943 570 28.02.2011
960 219 28.02.2011 976 084 28.02.2011

1 022 624 24.12.2010 1 036 990 28.02.2011
1 037 016 28.02.2011 1 037 074 28.02.2011
1 037 075 28.02.2011 1 037 138 28.02.2011
1 037 345 28.02.2011 1 037 380 28.02.2011
1 037 415 28.02.2011 1 037 462 28.02.2011
1 037 522 28.02.2011 1 037 567 28.02.2011
1 037 590 28.02.2011 1 037 640 28.02.2011
1 037 641 28.02.2011 1 037 642 28.02.2011
1 037 643 28.02.2011 1 037 646 28.02.2011
1 037 656 28.02.2011 1 037 676 28.02.2011
1 037 691 28.02.2011 1 037 698 28.02.2011
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1 037 701 28.02.2011 1 038 057 28.02.2011
1 038 069 28.02.2011

NO - Norvège / Norway /  Noruega
338 844 01.02.2011 969 117 01.02.2011
994 574 01.02.2011 1 036 985 01.02.2011

1 039 652 01.02.2011 1 039 689 01.02.2011
1 039 734 08.02.2011 1 040 039 04.01.2011
1 040 130 01.02.2011 1 040 259 01.02.2011
1 040 274 01.02.2011 1 040 316 27.12.2010
1 040 743 01.02.2011 1 040 818 08.02.2011
1 040 826 08.02.2011 1 041 890 11.01.2011
1 041 933 01.02.2011 1 042 301 01.02.2011
1 042 323 01.02.2011 1 042 358 01.02.2011
1 042 398 08.02.2011 1 042 700 08.02.2011
1 042 726 08.02.2011 1 043 158 01.02.2011
1 043 184 08.02.2011 1 043 277 01.02.2011
1 043 309 01.02.2011 1 043 492 25.01.2011
1 043 508 01.02.2011 1 043 635 01.02.2011
1 043 802 08.02.2011 1 043 826 08.02.2011
1 043 897 08.02.2011 1 043 901 08.02.2011
1 043 915 01.02.2011 1 043 984 01.02.2011
1 043 991 01.02.2011 1 043 998 01.02.2011
1 044 134 01.02.2011 1 044 135 01.02.2011
1 044 146 01.02.2011 1 044 162 01.02.2011
1 044 221 08.02.2011 1 044 227 11.01.2011
1 044 257 01.02.2011 1 044 292 01.02.2011
1 044 305 01.02.2011 1 044 307 01.02.2011
1 044 336 01.02.2011 1 044 361 01.02.2011
1 044 368 01.02.2011 1 044 410 01.02.2011
1 044 419 01.02.2011 1 044 433 01.02.2011
1 044 439 01.02.2011 1 044 440 08.02.2011
1 044 441 08.02.2011 1 044 444 01.02.2011
1 044 465 08.02.2011 1 044 474 08.02.2011
1 044 476 08.02.2011 1 044 501 08.02.2011
1 044 511 01.02.2011 1 044 512 01.02.2011
1 044 524 01.02.2011 1 044 525 01.02.2011
1 044 537 01.02.2011 1 044 543 08.02.2011
1 044 550 08.02.2011 1 044 551 08.02.2011
1 044 555 08.02.2011 1 044 567 08.02.2011
1 044 568 08.02.2011 1 044 576 08.02.2011
1 044 583 08.02.2011 1 044 590 08.02.2011
1 044 593 01.02.2011 1 044 614 01.02.2011
1 044 616 01.02.2011 1 044 619 01.02.2011
1 044 634 01.02.2011 1 044 639 01.02.2011
1 044 645 01.02.2011 1 044 646 01.02.2011
1 044 667 01.02.2011

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
299 120 29.12.2010 744 300 29.12.2010
769 741 29.12.2010 804 515 04.01.2011
822 413 29.12.2010 919 468 29.12.2010

1 001 540 29.12.2010 1 009 229 29.12.2010
1 010 000 29.12.2010 1 010 809 29.12.2010
1 011 359 29.12.2010 1 016 677 29.12.2010
1 018 092 04.01.2011 1 019 995 04.01.2011
1 023 982 29.12.2010 1 024 130 29.12.2010
1 024 440 29.12.2010 1 024 442 04.01.2011
1 026 029 04.01.2011 1 026 417 04.01.2011
1 026 502 04.01.2011 1 026 770 04.01.2011
1 026 944 04.01.2011 1 027 377 04.01.2011
1 033 599 29.12.2010 1 036 528 29.12.2010
1 036 564 29.12.2010 1 037 652 04.01.2011
1 039 169 29.12.2010 1 039 626 29.12.2010
1 039 732 04.01.2011 1 039 759 29.12.2010
1 039 805 29.12.2010 1 040 521 29.12.2010
1 040 793 04.01.2011 1 046 979 24.11.2010
1 049 816 29.12.2010 1 049 848 29.12.2010
1 049 875 29.12.2010 1 049 886 29.12.2010
1 049 887 29.12.2010 1 049 896 29.12.2010
1 049 934 29.12.2010 1 049 961 29.12.2010
1 049 997 29.12.2010 1 050 045 29.12.2010
1 050 074 29.12.2010 1 050 087 29.12.2010
1 050 104 29.12.2010 1 050 112 29.12.2010
1 050 124 29.12.2010 1 050 153 29.12.2010
1 050 158 29.12.2010 1 050 219 29.12.2010
1 050 220 29.12.2010 1 050 228 29.12.2010
1 050 265 29.12.2010 1 050 269 29.12.2010
1 050 299 29.12.2010 1 050 316 29.12.2010
1 050 321 29.12.2010 1 050 331 29.12.2010

1 050 372 29.12.2010 1 050 374 29.12.2010
1 050 385 29.12.2010 1 050 418 29.12.2010
1 050 496 04.01.2011 1 050 521 04.01.2011
1 050 557 29.12.2010 1 050 558 29.12.2010
1 050 680 04.01.2011 1 050 682 04.01.2011
1 050 701 04.01.2011 1 050 714 04.01.2011
1 050 883 29.12.2010 1 050 887 29.12.2010
1 050 892 29.12.2010 1 050 932 29.12.2010
1 050 950 29.12.2010 1 050 955 29.12.2010
1 050 956 29.12.2010 1 050 982 29.12.2010
1 051 013 29.12.2010 1 051 025 29.12.2010
1 051 027 29.12.2010 1 051 082 29.12.2010
1 051 084 29.12.2010 1 051 113 29.12.2010
1 051 119 04.01.2011 1 051 120 29.12.2010
1 051 121 29.12.2010 1 051 122 29.12.2010
1 051 148 04.01.2011 1 051 160 29.12.2010
1 051 161 04.01.2011 1 051 162 29.12.2010
1 051 167 29.12.2010 1 051 179 04.01.2011
1 051 197 29.12.2010 1 051 198 04.01.2011
1 051 199 29.12.2010 1 051 213 29.12.2010
1 051 289 04.01.2011 1 051 311 04.01.2011
1 051 312 04.01.2011 1 051 313 04.01.2011
1 051 314 29.12.2010 1 051 319 29.12.2010
1 051 322 04.01.2011 1 051 349 04.01.2011
1 051 363 04.01.2011 1 051 405 29.12.2010
1 051 413 29.12.2010 1 051 416 29.12.2010
1 051 423 04.01.2011 1 051 490 04.01.2011
1 051 511 29.12.2010 1 051 521 29.12.2010
1 051 566 04.01.2011 1 051 582 04.01.2011
1 051 613 04.01.2011 1 051 614 04.01.2011
1 051 615 04.01.2011 1 051 639 04.01.2011
1 051 640 04.01.2011 1 051 642 04.01.2011
1 051 678 04.01.2011 1 051 696 04.01.2011
1 052 097 04.01.2011 1 052 134 04.01.2011
1 052 139 04.01.2011 1 052 266 04.01.2011
1 052 467 04.01.2011

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

886 907 27.03.2011 897 333 27.03.2011
899 743 27.03.2011 1 015 436 27.03.2011

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
916 289 12.01.2011 978 661 12.01.2011

1 006 069 12.01.2011 1 016 069 12.01.2011
1 040 120 12.02.2011 1 042 877 12.01.2011
1 043 933 12.01.2011 1 044 058 12.01.2011
1 044 124 12.01.2011 1 044 148 12.01.2011
1 044 358 12.01.2011

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à une
déclaration faite en vertu de la règle 18bis.1)a) (le délai
d'opposition ayant expiré) / Statement of grant of protection
following a declaration made under Rule 18bis(1)(a) (the
opposition period has expired) / Declaración de concesión
de protección tras una declaración en virtud de la Regla
18bis.1)a) (el periodo de oposición ha vencido)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
502 574 723 130 760 196
851 990 851 991 890 493
925 327 1 007 915 1 016 474

1 019 149 1 019 188 1 019 859
1 020 190 1 020 741 1 020 746
1 020 748 1 020 749 1 020 751
1 020 777 1 020 778 1 020 779
1 020 780 1 020 781 1 020 783
1 020 796 1 020 829 1 020 831
1 020 835 1 020 885 1 020 887
1 020 888 1 020 890 1 020 925
1 020 926 1 020 927 1 020 929
1 020 975 1 020 976 1 020 977
1 020 978 1 020 993 1 020 996
1 021 000 1 021 054 1 021 055
1 021 058 1 021 060 1 021 066
1 021 075 1 021 080 1 021 111
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1 021 112 1 021 115 1 021 118
1 021 119 1 021 123 1 021 124
1 021 125 1 021 169 1 021 171
1 021 172 1 021 174 1 021 176
1 021 184 1 021 232 1 021 234
1 021 235 1 021 239 1 021 242
1 021 245 1 021 248 1 021 251
1 021 252 1 021 310 1 021 314
1 021 315 1 021 325 1 021 330
1 021 332 1 021 334 1 021 339
1 021 386 1 021 393 1 021 397
1 021 400 1 021 412 1 021 413
1 021 474 1 021 478 1 021 485
1 021 493 1 021 495 1 021 510
1 021 511 1 021 568 1 021 570
1 021 574 1 021 575 1 021 576
1 021 577 1 021 582 1 021 583
1 021 614 1 021 615 1 021 616
1 021 620 1 021 669 1 021 670
1 021 673 1 021 679 1 021 683
1 021 707 1 021 720 1 021 725
1 021 730 1 021 731 1 021 738
1 021 783 1 021 784 1 021 785
1 021 786 1 021 787 1 021 791
1 021 792 1 021 836 1 021 838
1 021 839 1 021 841 1 021 847
1 021 848

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
152 558 362 014 471 943
521 955 767 483 780 193
846 382 848 621 857 232
896 278 902 840 935 220
963 372 1 012 162 1 013 448

1 014 046 1 014 047 1 014 049
1 014 092 1 014 104 1 014 112
1 014 113 1 014 133 1 014 134
1 014 137 1 014 409 1 014 410
1 014 740 1 014 755 1 014 839
1 014 861 1 014 944 1 014 993
1 015 000 1 015 027 1 015 032
1 015 105 1 015 117 1 015 122
1 015 123 1 015 131 1 015 257
1 015 258 1 015 323 1 015 357
1 015 380 1 015 397 1 015 425
1 015 426 1 015 446 1 015 509
1 015 579

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
1 023 137 1 032 244 1 032 396
1 032 397 1 032 510 1 034 100
1 034 241 1 034 337 1 034 340
1 034 440 1 034 453 1 034 475
1 034 523 1 034 624 1 034 650
1 034 678 1 034 680 1 034 691
1 034 757

NO - Norvège / Norway /  Noruega
276 303 407 837 577 711
593 982 782 180 796 066
828 939 950 239 994 377

1 000 097 1 018 844 1 021 461
1 021 782 1 021 783 1 021 784
1 025 428 1 025 831 1 030 534
1 030 566 1 031 184 1 031 198
1 031 354 1 031 392 1 031 407
1 031 421 1 031 437 1 031 481
1 031 488 1 031 512 1 031 517
1 031 528 1 031 536 1 031 581
1 031 591 1 031 604 1 031 624
1 031 641 1 031 719 1 031 850

1 031 887 1 031 891 1 031 900
1 031 919 1 031 925 1 031 968
1 031 975 1 031 992 1 031 995
1 032 017 1 032 036 1 032 040
1 032 051 1 032 080 1 032 098
1 032 147 1 032 186 1 032 223
1 032 320 1 032 326 1 032 381
1 032 455 1 032 478 1 032 525
1 032 550 1 032 612 1 032 619
1 032 636 1 032 642 1 032 685
1 032 687 1 032 691 1 032 843
1 032 847 1 032 862 1 032 879
1 032 881 1 032 928 1 032 941
1 032 966 1 032 967 1 032 968
1 032 969 1 032 970 1 032 971
1 032 972 1 032 973 1 032 974
1 032 975 1 032 976 1 032 977
1 032 978 1 032 982 1 032 994
1 033 005 1 033 018 1 033 031
1 033 033 1 033 051 1 033 102
1 033 114 1 033 163 1 033 174
1 033 254 1 033 268 1 033 344
1 033 351 1 038 844

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
577 178 696 506 840 828
842 336 862 349 876 537
915 853 922 872 1 043 389

1 043 440 1 043 456 1 043 477
1 043 480 1 043 517 1 043 523
1 043 550 1 043 587 1 043 620
1 043 629 1 043 654 1 043 684
1 043 686 1 043 719 1 043 771
1 043 777 1 043 781 1 043 787
1 043 796 1 043 821 1 043 841
1 043 864 1 043 870 1 043 893
1 043 920 1 044 012 1 044 148
1 044 151 1 044 372 1 044 419
1 044 439 1 044 515 1 044 524
1 044 670

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
1 007 915
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
824 467





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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154 079.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international a été restreint dans toutes les parties
contractantes. Ladite restriction résulte d'un acte de
nantissement, en date du 10 mai 2010, entre Leaf Italia S.r.l.,
en tant que débiteur et Svenska Handelsbanken AB (publ), en
tant que banque.
979 499.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international a été restreint dans toutes les parties
contractantes. Ladite restriction résulte d'un acte de
nantissement, en date du 10 mai 2010, entre Leaf Italia S.r.l.,
en tant que débiteur et Svenska Handelsbanken AB (publ), en
tant que banque.

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

818 787.
(732) GALAKTOVIOMICHANIA LARISSIS ANONIMI 

ETERIA, 16th KLM of National Road Larissa, 
THESSALONIKI (GR).

(791) OLYMPUS DAIRY USA CORP, Suite 305A, 48-02
25th Avenue, Astoria NY 11377 (US).

(842) CORPORATION, U.S.A.
(793) US.

licence unique / sole licence
(580) 01.11.2010

Ancienneté revendiquée postérieurement à l’enregistre-
ment international / Seniority Claimed Subsequent to the In-
ternational Registration / Reivindicación de antigüedad
posterior al registro Internacional

375 036
(350) AT, (a) 375036, (b) 06.11.1970.
(350) BX, (a) 375036, (b) 06.11.1970.
(350) CZ, (a) 375036, (b) 06.11.1970.
(350) DE, (a) 375036, (b) 06.11.1970.
(350) FR, (a) 375036, (b) 06.11.1970.
(350) HU, (a) 375036, (b) 06.11.1970.
(350) IT, (a) 375036, (b) 06.11.1970.
(350) PT, (a) 375036, (b) 06.11.1970.
(350) RO, (a) 375036, (b) 06.11.1970.
(350) SI, (a) 375036, (b) 06.11.1970.
(350) SK, (a) 375036, (b) 06.11.1970.
797 235
(350) DE, (a) 302318224, (c) 26.06.2002, (a) 30231822, (b)

02.10.2002, (d) 26.06.2002.

Refus définitif d’une revendication d’ancienneté / Final
Refusal of Seniority Claim / Denegación definitiva de una
reivindicación de antigüedad

797 235
(350) DE, (a) 302318224, (c) 26.06.2002, (a) 30231822, (b)

02.10.2002.
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139 031 (SPOFACRYL), 173 820 (DURACRYL), 214 355
(SPOFADENT), 214 391 (CALXYD), 217 329
(FOREDENT), 217 330 (CALCIDENT), 223 934 (FRITEX),
226 491 (CONVERTIN), 241 171 (DIFLUENA), 245 204
(DUBLAGA), 254 270 (STOMAFLEX), 254 272
(SILOFLEX), 293 162 (YPEEN), 300 377 (DURACROL),
308 536 (CERIN), 308 538 (CERADENT), 308 539
(TESSEX), 317 208 (SUPERPONT), 317 209 (SUPER
ACRYL), 324 816 (DENTACRYL), 589 011 (CONALOR),
615 041 (SINOSAL). 
La modification du nom ou de l'adresse du titulaire doit
être considéré comme nulle et non avenue (Voir No. 18/
2010) / The change of the name or address of the holder is
considered null and void (See No 18/2010) / El cambio en el
nombre o en la dirección del titular, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 18/2010)

(580) 18.11.2010

349 760 (AGIO HOLLAND CIGAR COMPANY). 
Dans le renouvellement, la Serbie est ajoutée dans la liste
des désignations (Voir No. 43/2008)

(151) 03.10.1968 349 760
(156) 03.10.2008
(180) 03.10.2018
(732) Agio Sigarenfabrieken N.V.

Wolverstraat 3
NL-5525 AR DUIZEL (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(831) BA.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SM.
(580) 18.11.2010

449 338 (HIM), 493 717 (YOURS), 495 630 (hey), 495 631
(HEY), 497 299 (SEVEN 7 SPORTS), 498 414 (YOURS),
499 040 (RIAN RUCCI), 499 041 (him), 499 350 (SEVEN
SPORTS), 507 210 (ONYX), 514 386 (Rian Rucci), 514 387
(SEVEN 7 SPORTS), 514 388 (SEVEN 7 SPORTS), 514 389
(RIAN RUCCI), 514 601 (HIJ), 514 661 (hij), 514 946 (ZIJ),
514 947 (zij), 519 558 (WE), 519 559 (WE), 521 393 (ZY),
548 853 (BLUE RIDGE), 582 696 (hij), 624 684 (NATURAL
MOTIVES), 625 821 (YOU), 625 822 (FUNDAMENTALS),
625 823 (VIVRE), 640 764, 658 179 (BLUE RIDGE
ORIGINALS), 694 308 (WE FASHION), 706 736 (H-
INCORPORATED), 706 758 (YRS), 706 780 (H-INC),
709 486 (WE), 711 615 (WE café), 711 617 (WE kids),
711 776 (WE store), 711 777 (WE men), 711 780 (WE
women), 719 705, 892 692, 928 676 (WE IS ME), 954 432
(LOGO), 963 301, 997 012 (WE STORE), 1 010 997 (WE
FASHION), 1 011 871 (SHE), 1 041 120 (BLUE RIDGE),
1 044 329 (FUNDAMENTALS). 
Dans la transmission, l'enregistrement international 1 044
329 est ajouté (Voir No. 39/2010) / In the transfer, the
international registration 1 044 329 has been added (See No
39/2010) / En la transmisión, se añade el registro
internacional 1 044 329 (Véase No 39/2010)

449 338 (HIM), 
493 717 (YOURS), 
495 630 (hey), 
495 631 (HEY), 

497 299 (SEVEN 7 SPORTS), 
498 414 (YOURS), 
499 040 (RIAN RUCCI), 
499 041 (him), 
499 350 (SEVEN SPORTS), 
507 210 (ONYX), 
514 386 (Rian Rucci), 
514 387 (SEVEN 7 SPORTS), 
514 388 (SEVEN 7 SPORTS), 
514 389 (RIAN RUCCI), 
514 601 (HIJ), 
514 661 (hij), 
514 946 (ZIJ), 
514 947 (zij), 
519 558 (WE), 
519 559 (WE), 
521 393 (ZY), 
548 853 (BLUE RIDGE), 
582 696 (hij), 
624 684 (NATURAL MOTIVES), 
625 821 (YOU), 
625 822 (FUNDAMENTALS), 
625 823 (VIVRE), 
640 764, 
658 179 (BLUE RIDGE ORIGINALS), 
694 308 (WE FASHION), 
706 736 (H-INCORPORATED), 
706 758 (YRS), 
706 780 (H-INC), 
709 486 (WE), 
711 615 (WE café), 
711 617 (WE kids), 
711 776 (WE store), 
711 777 (WE men), 
711 780 (WE women), 
719 705, 
892 692, 
928 676 (WE IS ME), 
954 432 (LOGO), 
963 301, 
997 012 (WE STORE), 
1 010 997 (WE FASHION), 
1 011 871 (SHE), 
1 041 120 (BLUE RIDGE), 
1 044 329 (FUNDAMENTALS). 
(770) WE Netherlands B.V., Reactorweg 101, UTRECHT 

(NL).
(732) WE Brand S.a.r.l.

17, rue Beaumont,
L-1219 Luxembourg (LU).

(842) S.a.r.l., Luxembourg
(580) 23.07.2010
(580) 18.11.2010

471 782 (Airbus), 604 878 (Airbus). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
l'enregistrement international 604 878 est ajouté (Voir No.
41/2010) / In the change in the name or address of the holder,
the international registration 604 878 has been added (See
No 41/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección
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del titular, se añade el registro internacional 604 878
(Véase No 41/2010)

(874) Airbus Deutschland GmbH, Kreetslag 10, 21129 
Hamburg (DE).

(580) 09.09.2010
(580) 18.11.2010

479 737 (CHIANTI CLASSICO - ISOLE e OLENA), 481 216
(ISOLE e OLENA BORRO CEPPARELLO), 743 487
(ISOLE e OLENA). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
34/2010) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
34/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
34/2010)

(874) SOCIETA' AGRICOLA ISOLE E OLENA S.R.L., 
Loc. Isole 1, I-50021 BARBERINO VAL D'ELSA (FI) 
(IT).

(580) 09.08.2010
(580) 18.11.2010

541 010. 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Fédération de
Russie du 25 novembre 1991 est corrigée (Voir No. 11/
1992)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
541 010
Liste limitée à:

 7 Machines, machines à air comprimé, moteurs à air
comprimé, pompes à air comprimmé, alimentateurs pour
carburateurs, bougies d'allumage pour moteurs à explosion,
dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion, bagues de
graissage, bagues de pistons, bielles, boîtes de graissage
(machines), carburateurs, générateurs de courant, crics
(machines), dégraisseuses, machines pour la purification de
l'eau (à l'exception des appareils), régulateurs d'eau, appareils
élévatoires, machines à filtrer, filtres (parties de machines ou
de moteurs), générateurs électriques, pompes de graissage,
graisseurs (parties de machines), membranes de pompes, outils
à main actionnés mécaniquement, machines à polir non à
usage domestique, pompes (parties de machines ou de
moteurs), membranes de pompes, pompes à air (installations
de garages), porte-outils, régulateurs de pression,
pulvérisateurs, appareils de pulvérisation d'eau, réchauffeurs
d'eau (parties de machines).

 9 Distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, caisses enregistreuses, appareils à
prépaiement, accumulateurs électriques, appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques, accumulateurs
électriques pour véhicules, batteries d'allumage, appareils pour
la recharge des batteries d'allumage, appareils pour
l'équilibrage de l'air dans les pneumatiques, batteries
électriques, caisses d'accumulateurs, distributeurs de
carburants pour stations-service, cartes magnétiques,
diapositives, cadres pour diapositives, distributeurs
automatiques, indicateurs de niveau d'eau, piles électriques,
enregistreurs de pression, appareils de mesure de l'air dans les
pneumatiques, jauges, avertisseurs automatiques de perte de
pression dans les pneumatiques, dispositifs électriques pour
l'ouverture des portes, portillons à prépaiement pour parcs à
voitures, mesureurs de pression, appareils de projection,
appareils à souder électriques.

11 Appareils de distribution d'eau, bouches à eau,
brise-jet, installations de conduites d'eau, installation de

distribution d'eau, appareils de prise d'eau, appareils et
installations pour l'adoucissement de l'eau, installations pour la
purification de l'eau, stérilisateurs d'eau, réservoirs d'eau sous
pression, appareils pour l'épuration de l'huile, appareils et
installations de séchage, séchoirs (appareils), appareils et
installations de séchage, séchoirs (appareils), ventilation.
Les autres classes sont inchangées.
(580) 18.11.2010

555 509 (FRUIDGE). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 27/2010)

(151) 03.07.1990 555 509
(156) 03.07.2010
(180) 03.07.2020
(732) B.S.A.

Tour Maine Montparnasse
F-75015 33 avenue du Maine (FR).

(834) BX, DE, ES, IT, PT.
(580) 18.11.2010

557 054 (TRANSULOSE). 
Dans le renouvellement, la Suisse est ajoutée dans la liste
des désignations (Voir No. 27/2010) / In the renewal,
Switzerland has been added in the list of designations (See
No 27/2010)

(151) 04.07.1990 557 054
(156) 04.07.2010
(180) 04.07.2020
(732) ODETTE, MERCÈDES SALSARULO,

née ANSELME
14, rue de la Belle Feuille,
F-92100 BOULOGNE (FR).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, CH, DE, ES.
(580) 18.11.2010

559 883 (INADINE). 
Dans le renouvellement, l'Espagne est ajoutée dans la liste
des désignations (Voir No. 35/2010)

(151) 28.08.1990 559 883
(156) 28.08.2010
(180) 28.08.2020
(732) Systagenix Wound Management IP Co B.V.

Keizersgracht 64
NL-1015 CS AMSTERDAM (NL).

(834) CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PT, SI, SK.
(580) 18.11.2010

680 906 (DURO). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
40/2010) / In the change of the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
40/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
40/2010)

(874) General Dynamics European Land Systems - Mowag 
GmbH, Unterseestrasse 65, CH-8280 Kreuzlingen 
(CH).
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(580) 13.09.2010
(580) 18.11.2010

699 768 (BRAVILOR BONAMAT). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 34/2008) / In the renewal, the data
relating to the holder have been amended (See No 34/2008)

(151) 13.08.1998 699 768
(156) 13.08.2008
(180) 13.08.2018
(732) Bravilor Holding B.V.

Pascalstraat 20
NL-1704 RD HEERHUGOWAARD (NL).

(831) CH, CN, CZ, HU, KP, PL.
(832) IS, NO.
(580) 18.11.2010

701 877 (ALCOTT), 878 382 (ALCOTT). 
La modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 41/
2010) / The change in name and/or address of the holder
should be considered null and void (See No 41/2010) / El
cambio en el nombre o en la dirección del titular debe ser
considerada nulo y sin efecto (Véase No 41/2010)

(580) 18.11.2010

702 487 (EUROPEAN SEALING ASSOCIATION ESA e.V.
ESA). 
Dans la désignation postérieure, les données relatives au
titulaire sont corrigées (Voir No. 39/2010) / In the
subsequent designation, the data relating to the holder have
been amended (See No 39/2010) / En la designación
posterior, se corrigen los datos relativos al titular (Véase
No 39/2010)

(350) DE, (a) 2 082 647, (c) 23.12.1992.
(350) FR, (a) 93 473 315, (c) 22.06.1993.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(891) 02.03.2010

(151) 14.10.1998 702 487
(180) 14.10.2018
(732) European Sealing Association ESA E.V.

16, Filchnerstrasse,
89231 Neu-Ulm (DE).

(531) 27.5.
(511) 35 Services de conseils aux entreprises dans le
domaine de l'industrie européenne d'étanchéité; conseils pour
l'organisation des affaires, conseils pour la conduite des
affaires, conseils concernant la publicité, analyses du marché,
études du marché, services mercatiques, tous dans le domaine
de la technique d'étanchéité.

35 Consultancy services for companies in the field of
the European sealing industry; business organization
consultancy, business operation consulting, consulting
concerning advertising, market analysis, market studies,
marketing, all of them in connection with sealing technology.

35 Servicios de asesoramiento para empresas en el
ámbito de la industria europea de la estanqueidad;

asesoramiento sobre organización de negocios,
asesoramiento sobre gestión de negocios, asesoramiento
sobre publicidad, análisis de mercados, estudios de mercado,
mercadotecnia, todos ellos en el ámbito de la técnica de la
estanqueidad.
(822) DE, 26.10.1994, 2 082 647.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

702 487 (EUROPEAN SEALING ASSOCIATION ESA e.V.
ESA). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 42/2008) / In the renewal, the data
relating to the holder have been amended (See No 42/2008) /
En la renovación, se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 42/2008)

(151) 14.10.1998 702 487
(156) 14.10.2008
(180) 14.10.2018
(732) European Sealing Association ESA E.V.

16, Filchnerstrasse,
89231 Neu-Ulm (DE).

(834) BX, ES, IT.
(580) 18.11.2010

723 171 (A&D). 
Dans le renouvellement, l'Espagne est ajoutée dans la liste
des désignations (Voir No. 52/2009)

(151) 16.11.1999 723 171
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) A & D - GRUPPO ALIMENTARE E DIETETICO 

SRL
Strada 7, Palazzo T1,
Fraz. Milanofiori
I-20089 ROZZANO (MI) (IT).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, MC, PT, SM.
(580) 18.11.2010

734 987 (HUMAN SPIRIT). 
La transmission doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 23/2010) / The transfer should be
considered as null and void (See No 23/2010) / La
transmisión debe ser considerada nula y sin efecto (Véase
No 23/2010)

(580) 18.11.2010

736 929 (DeliXL). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 13/2010) / In the renewal, the data
relating to the holder have been amended (See No 13/2010)

(151) 29.03.2000 736 929
(156) 29.03.2010
(180) 29.03.2020
(732) Deli XL B.V.

Frankenweg 18
NL-6716 AA EDE (NL).

(832) DK, FI, GB, NO.
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(834) CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(580) 18.11.2010

737 619 (GARDISETTE). 
Dans le renouvellement, l'indication "Refus Total:États-
Unis d'Amérique; 2007/38 Gaz" est supprimée (Voir No.
28/2010) / In the renewal, the indication "Total refusal:
United States of America; 2007/38 Gaz" has been deleted
(See No 28/2010) / En la renovación, se suprime la
indicación "Denegación total: Estados Unidos de América;
2007/38 Gaz" (Véase No 28/2010)

(151) 14.07.2000 737 619
(156) 14.07.2010
(180) 14.07.2020
(732) Gardisette International AG

Streulistrasse 19
CH-8032 Zürich (CH).

(832) NO, US.
(834) RU, UA.
(580) 18.11.2010

741 766 (PTU). 
Dans le renouvellement, L'Espagne est remplacée par
l'Autriche dans la liste des désignations (Voir No. 36/2010)
/ In the renewal, Spain has been replaced by Austria in the
list of designations (See No 36/2010)

(151) 07.09.2000 741 766
(156) 07.09.2010
(180) 07.09.2020
(732) AMPHITECH,

société à responsabilité limitée
1 rue Robert et Sonia Delaunay
F-75011 Paris (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, IT.
(580) 18.11.2010

743 487 (ISOLE e OLENA). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 35/2010) / In the renewal, the data
relating to the holder have been amended (See No 35/2010)

(151) 31.08.2000 743 487
(156) 31.08.2010
(180) 31.08.2020
(732) SOCIETA' AGRICOLA ISOLE E OLENA

S.R.L.
Loc. Isole 1
I-50021 BARBERINO VAL D'ELSA (FI) (IT).

(832) GE, JP, NO.
(834) BY, CH, CN, HR, LI, MC, MD, RS, RU, UA.
(580) 18.11.2010

748 378 (APCER EMPRESA CERTIFICADA). 
Le renouvellement doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 41/2010) / The renewal should be
considered as null and void (See No 41/2010) / La

renovación debe ser considerada nula y sin efecto (Véase
No 41/2010)

(580) 18.11.2010

748 493 (APCER). 
Le renouvellement doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 42/2010) / The renewal should be
considered as null and void (See No 42/2010) / La
renovación debe ser considerada nula y sin efecto (Véase
No 42/2010)

(580) 18.11.2010

749 055 (REDUNAT), 749 055 A (REDUNAT). 
La déclaration de l'office de la Finlande selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 3/2009) / The
statement by the Finnish Office that a change in ownership
has no effect should be considered as null and void (See No
3/2009) / La declaración de la Oficina de Finlandia segun la
cual un cambio de titularidad no tiene efecto, debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 3/2009)

(580) 18.11.2010

749 055 (REDUNAT), 750 373 (DRENA-nat), 810 745
(NATUR HOUSE), 837 699 (INFUNAT), 837 701
(LEVANAT), 837 702 (FLUICIR), 842 353 (VIVAT-
DIGEST). 
Dans la transmission, l'enregistrement international
603799 est supprimé (Voir No. 37/2006) / In the transfer, the
international registration No. 603799 has been deleted (See
No 37/2006) / En la transmisión, se suprime el registro
internacional No 603799 (Véase No 37/2006)

749 055 (REDUNAT), 
750 373 (DRENA-nat), 
810 745 (NATUR HOUSE), 
837 699 (INFUNAT), 
837 701 (LEVANAT), 
837 702 (FLUICIR), 
842 353 (VIVAT-DIGEST). 
(770) HOUSEDIET, S.L., Av. San Ramon Nonat, 22, 

Barcelona (ES).
(732) HOUSEDIET S.L.U

C/Rector Triado, 94 entresuelo,
E-08014 BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPANA
(580) 16.03.2006
(580) 18.11.2010

750 373 (DRENA-nat). 
La déclaration de l'office de la Finlande selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 3/2009) / The
statement by the Finnish Office that a change in ownership
has no effect should be considered as null and void (See No
3/2009) / La declaración de la Oficina de Finlandia segun la
cual un cambio de titularidad no tiene efecto, debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 3/2009)

(580) 18.11.2010

752 747 (UNIFOLD). 
Dans le renouvellement, la Chine est ajoutée dans la liste
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des désignations (Voir No. 39/2010) / In the renewal, China
has been added in the list of designations (See No 39/2010)

(151) 21.09.2000 752 747
(156) 21.09.2010
(180) 21.09.2020
(732) Günter Stilgenbauer

17, Bergstrasse
66957 Schweix (DE).

(832) TR.
(834) BA, CH, CN, HR, RS.
(580) 18.11.2010

758 130 (NAMICS). 
Dans la radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine, la classe 9 est
corrigée (Voir No. 43/2010) / In the cancellation effected for
some of the goods and services at the request of the Office of
origin, class 9 has been amended (See No 43/2010)

758 130 (NAMICS). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

 9 Logiciels et programmes pour ordinateurs et
appareils pour le traitement de l'information, en particulier
logiciels pour l'élaboration et le design de pages dans des
réseaux d'ordinateurs et logiciels orientés pour la gestion
d'entreprises, conçus pour la modélisation, le traitement et
l'exploitation dynamique des processus d'entreprise, à travers
un système d'informations (de flux) continu; ordinateurs;
écrans pour des installations informatiques; imprimantes
d'ordinateurs; claviers d'ordinateurs; souris (informatiques);
explorateurs (scanneurs) pour ordinateurs; disques compacts,
disquettes et autres supports destinés à contenir ou contenant
toutes sortes d'enregistrements, de sons, d'images, de données,
de représentations graphiques, de textes, de programmes
enregistrés ou d'informations; supports de mémoires, disques
compacts et disques optiques; parties et accessoires pour tous
les produits précités; tous les produits précités étant sans
rapport direct ou indirect avec des jeux et/ou des services
électroniques de divertissement.

 9 Computer software and programs and data
processing apparatus, particularly software for design and
development of pages on computer networks and business
management-oriented software, for modeling, processing and
dynamic use of company processes, via a continuous
information workflow system; computers; screens for
computer installations; computer printers; computer
keyboards; computer mice; explorers (scanners) for
computers; compact disks, diskettes and other media for
containing all kinds of recordings, sounds, images, data,
graphics, texts, recorded programs or information; memory
media, compact disks and optical disks; parts and accessories
for all the aforesaid products; none of the aforesaid goods
being directly or indirectly related to games and/or electronic
entertainment services.
Les classes 35, 38 et 42 restent inchangées. / Classes 35, 38
and 42 remain unchanged.
L'enregistrement de base n°476243 a été partiellement radié en
date du 7 septembre 2010. La classe 9 est donc limitée. / Basic
registration No. 476243 was partially cancelled on September
7, 2010. Consequently, class 9 is limited.
(580) 18.11.2010

760 068. 
La déclaration selon la règle 17.5) de Singapour du 26 mars
2009 doit être considérée comme un refus total (Voir No.
21/2009) / The statement under Rule 17.5) by Singapore of
March 26, 2009 should be considered as a total refusal (See
No 21/2009) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de

Singapur del 26 de marzo de 2009 debe ser considerada
como una denegación total (Véase No 21/2009)

(580) 18.11.2010

802 770 (Silver), 902 071 (ALUFIBRE), 921 311 (JUST ADD
WATER). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
32/2010) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
32/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
32/2010)

(874) TerhiTec Oy, Huhdantie 6, FI-21140 Rymättylä (FI).
(580) 18.11.2010

810 745 (NATUR HOUSE). 
La déclaration de l'office de la Finlande selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 4/2008) / The
statement by the Finnish Office that a change in ownership
has no effect should be considered as null and void (See No
4/2008) / La declaración de la Oficina de Finlandia segun la
cual un cambio de titularidad no tiene efecto, debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 4/2008)

(580) 18.11.2010

828 370 (AWOL). 
Dans la limitation, l'indication "La classe 33 reste
inchangée" est ajoutée (Voir No. 8/2010) / In the limitation,
the indication "Class 33 remains unchanged" has been
added (See No 8/2010) / En la limitación, se añade la
indicación "No se han introducido cambio en la clase 33"
(Véase No 8/2010)

828 370 (AWOL). 
Earth Oxygen Limited, London NW2 2NY (GB).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de dispense de mesures d'alcool,
produisant de la vapeur d'alcool combinant l'alcool et
l'oxygène; aucun des produits précités n'étant à usage médical
ou médicinal.

 9 Apparatus for delivering measures of alcohol
which generates an alcoholic vapour combining alcohol with
oxygen; none of the aforementioned goods being for medicinal
or medical purposes.

 9 Aparatos dispensadores de medidas de alcohol
que generan un vapor de alcohol en el que se combina alcohol
y oxígeno; ninguno de los productos antes mencionados son
para aplicaciones médicas ni medicinales.
La classe 33 reste inchangée. / Class 33 remains unchanged. /
No se han introducido cambio en la clase 33.
(580) 18.11.2010

857 461 (3A). 
La déclaration selon la règle 18ter du Singapour du 5
juillet 2010 doit être considérée comme nulle et non avenue
(Voir No. 37/2010) / The statement made under Rule 18ter by
Singapore of July 5, 2010 should be considered null and void
(See No 37/2010) / La declaración en virtud de la regla 18ter
de Singapur del 5 de julio de 2010 debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 37/2010)

(580) 18.11.2010
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869 928 (TINE). 
Dans désignation postérieure, la Fédération de Russie est
ajoutée dans la liste des désignations (Voir No. 43/2009) / In
the subsequent designation, the Russian Federation has been
added in the list of designations (See No 43/2009) / En la
designación posterior, se añade la Federación de Rusia en
la lista de designaciones (Véase No 43/2009)

869 928 (TINE). 
(732) Tine BA

Oslo (NO).
(842) Limited liability company, Norway
(591) Rouge, blanc et bleu. / Red, white and blue. / Rojo,

blanco y azul.
(832) AM, BA, BW, BY, CN, EG, GE, HR, KG, LS, MA,

MD, ME, MK, RS, RU, SZ, TM, UA, UZ, VN.
(851) AM, BA, BW, BY, CN, EG, GE, HR, KG, LS, MA,

MD, ME, MK, RS, RU, SZ, TM, UA, UZ, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Oeufs, lait et produits laitiers.
29 Eggs and milk, and milk products.
29 Huevos, leche y productos lácteos.

(891) 16.09.2009
(580) 18.11.2010

888 265 (TYTAN), 950 265 (selena), 1 023 396 (ABIZOL),
1 023 599 (TYTAN PROFESSIONAL), 1 027 075 (Praxa),
1 027 542 (ALUBIT), 1 028 319 (DISPROBIT), 1 032 231
(TYTAN). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
l'adresse pour la correspondance est ajoutée (Voir No. 40/
2010) / In the change in the name or address of the holder,
the address for correspondence has been added (See No 40/
2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se añade la dirección por correspondencia (Véase
No 40/2010)

(874) Selena S.A., ul. Wy¬cigowa 56E, PL-53-012 Wrocšaw 
(PL).

(750) Selena S.A., ul. Strzegomska 2-4, PL-53-611 Wrocšaw 
(PL).

(580) 12.08.2010
(580) 18.11.2010

894 496 (Brigitte Bym). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées (Voir No.
37/2006)

(300) DE, 19.10.2005, 305 62 233.1/41.
(580) 18.11.2010

895 934 (DIASEC). 
La nouvelle licence doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 10/2010) / The new licence should be
considered null and void (See No 10/2010) / La nueva
licencia debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
10/2010)

(580) 18.11.2010

900 063 (FUGRO). 
Les classes 37 et 42 sont corrigées et la classe 41 est ajoutée.
Dans la limitation pour la Fédération de Russie, la classe 42
est corrigée et les classes 37 et 41 sont ajoutées (Voir No. 43/
2006) / Classes 37 and 42 have been amended and class 41
has been added. In the limitation to the Russian Federation,

class 42 has been amended and classes 37 and 41 have been
added (See No 43/2006) / Se corrigen las clases 37 y 42 y se
añade la clase 41. En la limitación para Federación de
Rusia, se corrige la clase 42 y se añaden las clases 37 y 41
(Véase No 43/2006)

(511) NCL(8)
 9 Machines automatiques, instruments et appareils

scientifiques, nautiques, géodésiques et électriques en matière
de mécanique des sols et géodésie, appareils et instruments
radiotélégraphiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
machines automatiques (non comprises dans d'autres classes),
appareils de télévision; appareils et instruments nautiques
(compris dans cette classe), de navigation, d'inspection, de
positionnement, de télécommunication, de transmission de
données, de traitement de données, de radio et de radar;
récepteurs, antennes et leurs éléments et accessoires;
programmes informatiques enregistrés sur supports de
données.

35 Publicité; direction d'affaires; administration
commerciale; travaux de bureau; enregistrement
d'informations dans des bases de données informatiques en
matière de position de câbles, pipelines, tuyaux et tubes
(enregistrement de pipelines); services de localisation d'objets
à l'aide de GPS (système de positionnement mondial).

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation; supervision de travaux de fondations; conseil
pour la construction immobilière.

39 Services de navigation (transport maritime).
41 Photographie aérienne.
42 Évaluation des dégâts; services de planification

pour la construction immobilière; architecture, dessin
industriel et arpentage; services de laboratoire; réalisation de
rapports techniques d'ingénieurs et techniciens de laboratoire;
recherches pédologiques; conseil en matière de mécanique des
sols et travaux de fondation (ingénierie); services
géohydrologiques; approbation de matériaux de construction
pour bâtiments et routes; services de photogrammétrie et de
cartographie; reprographie (services d'impression); services de
dessinateurs; recherches sur l'environnement; services et
prestation de conseils en matière de gestion de
l'environnement, technologie de l'environnement,
détermination de la qualité de l'air (y compris détermination du
taux d'amiante), géotechnique, géodésie, sciences de la terre et
services géodésiques et autres services de localisation et de
sélection de sites y relatifs, ainsi que recherche en matière de
localisation et recherche en laboratoire; prestation de conseils
en matière de restauration de l'environnement; enquêtes
(travaux d'expertises).

 9 Scientific, nautical, geodetic and electric
apparatus, instruments and automatic machines, relating to
soil mechanics and geodesy, radiotelegraphic, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) life-saving and teaching apparatus and
instruments, automatic machines (not included in other
classes) television apparatus; nautical (included in this class),
navigational, inspection, position-finding,
telecommunications, data communication, data processing,
radio and radar apparatus and instruments; receiving devices
and aerials, and parts and accessories therefor; computer
programs stored on data carriers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; recording of information into
computer databases relating to the position of cables, pipe
lines and pipes and tubes (registration of pipelines); position-
finding services of objects by means of GPS (Global
Positioning Systems).

37 Building construction; repair; installation
services; supervision of foundation work; consultancy for
building construction.

39 Navigation services (marine transport).
41 Aerial photography.
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42 Damage assessment; planning for building
construction; architecture, engineering drawing and land
surveying; laboratory services; drawing up of expert reports
by engineers and laboratory technicians; soil research;
consultancy on soil mechanics and foundation work
(engineering services); geohydrological services; approval of
building construction and road construction materials;
photogrammetric and cartographic services; reprography
(printing); draughtsman services; environmental research;
services and consultancy in the field of environmental
management, environmental technology, determining air
quality (including determining asbestos content), geotechnics,
geodesy, earth sciences and the surveying and other siting and
position-finding services connected hereto, and research on
location and laboratory research; consultancy in the field of
environmental restoration; investigation services (surveying).

 9 Aparatos científicos, náuticos, geodésicos y
eléctricos, instrumentos y máquinas automáticas relacionados
con la mecánica del suelo y la geodesia, aparatos e
instrumentos radiotelegráficos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza,
máquinas automáticas (no comprendidas en otras clases)
aparatos de televisión; aparatos e instrumentos náuticos
(comprendidos en esta clase), de navegación, inspección, de
localización, de telecomunicación, de comunicación de datos,
de procesamiento de datos, de radio y radar; antenas y
dispositivos de recepción, y sus partes y accesorios;
programas informáticos almacenados en soportes de datos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; grabación de
información en bases de datos informáticas sobre ubicación de
cables, tuberías y tubos (registro de tuberías); servicios de
localización de objetos por medio de GPS (sistemas mundiales
de determinación de la posición).

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
supervisión de trabajos de cimentación; consultoría destinadas
a la construcción.

39 Servicios de navegación (transporte marítimo).
41 Fotografía aérea.
42 Evaluación de daños; planificación destinadas a la

construcción; arquitectura, dibujo industrial y topografía del
terreno; servicios de laboratorio; elaboración de peritajes por
parte de ingenieros y técnicos de laboratorio; investigación del
suelo; consultoría sobre mecánica del suelo y trabajos de
cimentación (servicios de ingeniería); servicios
geohidrológicos; aprobación de materiales de construcción de
edificios y carreteras; servicios cartográficos y fotogramétricos;
reprografía (impresión); servicios de delineantes; investigación
medioambiental; servicios y consultoría en el ámbito de la
gestión del medioambiente, tecnología medioambiental,
evaluación de la calidad del aire (incluida la evaluación de
contenido de amianto), geotécnica, geodesia, ciencias de la
tierra y servicios de vigilancia y otros servicios de situación y
localización relacionados con estos, e investigación sobre
localización e investigación de laboratorio; consultoría en
materia de recuperación medioambiental; servicios de
investigación (trabajos de ingenieros).
(580) 18.11.2010

900 063 (FUGRO). 
Dans la désignation postérieure, les classes 37 et 42 sont
corrigées et la classe 41 est ajoutée (Voir No. 19/2008) / In
the subsequent designation, classes 37 and 42 have been
amended and class 41 has been added (See No 19/2008) / En
la designación posterior, se corrigen las clases 37 y 42 y
se añade la clase 41 (Véase No 19/2008)

900 063 (FUGRO). 
(732) Fugro N.V.

Leidschendam (NL).
(812) EM
(842) N.V., Netherlands
(832) CN.

(891) 16.04.2008
(580) 18.11.2010

900 063 (FUGRO). 
Dans la désignation postérieure, les classes 37 et 42 sont
corrigées et la classe 41 est ajoutée. Dans la limitation pour
la Norvège et Singapour, la classe 37 est corrigée et la classe
41 est ajoutée (Voir No. 3/2009) / In the subsequent
designation, classes 37 and 42 have been amended and class
41 has been added. In the limitation to Norway and
Singapore, class 37 has been amended and class 41 has been
added (See No 3/2009) / En la designación posterior, se
corrigen las clases 37 y 42 y se añade la clase 41. En la
limitación para Noruega y Singapur, se corrige la clase 37
y se añade la clase 41 (Véase No 3/2009)

900 063 (FUGRO). 
(732) Fugro N.V.

Leidschendam (NL).
(812) EM
(842) N.V., Netherlands
(832) NO, RU, SG, US.
(851) NO, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation; supervision de travaux de fondations; conseil
pour la construction immobilière.

41 Photographie aérienne.
37 Building construction; repair; installation

services; supervision of foundation work; consultancy for
building construction.

41 Aerial photography.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación;

supervisión de trabajos de cimentación; consultoría destinadas
a la construcción.

41 Fotografía aérea.
La classe 9 reste inchangée. La classe 42 reste inchangée. /

Class 9 remains unchanged. Class 42 remains
unchanged. / No se han introducido ningún cambio en la
clase 9. No se han introducido ningún cambio en la
clase 42.

(851) RU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation; supervision de travaux de fondations.

37 Building construction; repair; installation
services; supervision of foundation work.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
supervisión de trabajos de cimentación.
La classe 9 reste inchangée.  / Class 9 remains unchanged. / No

se han introducido ningún cambio en la clase 9. 
(527) SG, US.
(891) 02.07.2008
(580) 18.11.2010

900 063 (FUGRO). 
Dans la désignation postérieure, les classes 37 et 42 sont
corrigées et la classe 41 est ajoutée. Dans la limitation pour
l'Australie, les classes 37 et 42 sont corrigées et la classe 41
est ajoutée (Voir No. 16/2009) / In the subsequent
designation, classes 37 and 42 have been amended and class
41 has been added. In the limitation to Australia, classes 37
and 42 have been amended and class 41 has been added (See
No 16/2009) / En la designación posterior, se corrigen las
clases 37 y 42 y se añade la clase 41. En la limitación para
Australia, se corrigen las clases 37 y 42 y se añade la clase
41 (Véase No 16/2009)
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900 063 (FUGRO). 
(732) Fugro N.V.

Leidschendam (NL).
(812) EM
(842) N.V., Netherlands
(832) AU.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 9, 37, 41 et 42. / List

limited to classes 9, 37, 41 and 42. - Lista limitada a las
clases 9, 37, 41 y 42.

(891) 12.01.2009
(580) 18.11.2010

903 579 (HP007). 
La déclaration selon la règle 18ter de l'Union européenne
du 8 juin 2010 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 26/2010) / The statement made under Rule
18ter by the European Union of June 8, 2010 should be
considered null and void (See No 26/2010) / La declaración
en virtud de la regla 18ter de la Unión Europea del 8 de
junio de 2010 debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 26/2010)

(580) 18.11.2010

922 319 (theTRAVELER.eu). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
21/2007) / The data relating to the holder have been amended
(See No 21/2007) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 21/2007)

(732) THETRAVELER.EU, SIA
Kr. Valdem|ra iela 9-9
LV-1010 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia
(750) THETRAVELER.EU, SIA, R²pniec=bas iela 32b - 504, 

LV-1045 R=ga (LV).
(580) 18.11.2010

926 794 (EUROSPORT). 
La classe 28 est corrigée (Voir No. 27/2007) / Class 28 has
been amended (See No 27/2007) / Se corrige la clase 28
(Véase No 27/2007)

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la reproduction, la

transmission du son ou des images; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique, logiciels, périphériques d'ordinateurs, appareils
scientifiques (autres qu'à usage médical), appareils et
instruments nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, supports d'enregistrement magnétiques et
audiovisuels; supports de transmission, de reproduction et de
duplication du son et/ou des images; supports d'information
enregistrés ou non, cassettes vidéo et disques vidéo
préenregistrés ou vierges, cassettes laser et disques laser
préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes magnétiques et
disques acoustiques, enregistrements acoustiques et
audiovisuels; disques compacts, vidéo-disques, disques
optiques, disques optiques numériques, disques vidéo digitaux
(DVD); cartes électroniques, cartes de jeux électroniques,
cartes téléphoniques, cartes à puces; stylos magnétiques et
électroniques, programmes d'ordinateur, programmes de
télévision sous forme de cassettes vidéo, de cédéroms, de
disques vidéo digitaux (DVD), logiciels sur tous supports
matériels; programmes et jeux interactifs télévisuels et/ou

audiovisuels, supports numériques de compilation et pour la
mise en forme informatique, la numérisation de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou non) à
usage interactif ou non, bases de données, et notamment bases
de données vocales, banques de données textuelles et sonores,
banques d'images, jeux électroniques et automatiques utilisés
seulement avec un récepteur de télévision et/ou un écran
d'ordinateur; circuits imprimés connecteurs de terminaux ou
micro-ordinateurs aux réseaux publics et privés; logiciels
télématiques, disquettes, disques compacts numériques; jeux
sur disques optiques numériques; jeux sur disques compacts;
machines à calculer; appareils de télécommunication,
notamment téléphones (fixes ou mobiles), télécopieurs,
terminaux de vidéotex équipés d'un clavier, d'un écran de
visualisation et d'un modem incorporé; programmes
informatiques; jeux vidéo; distributeurs automatiques et
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; équipement
pour le traitement de l'information et les ordinateurs; lunettes;
vidéos.

16 Papier; carton; cartonnages, imprimés, journaux;
livres; manuels; brochures promotionnelles; brochures;
publications; revues périodiques; papier hygiénique; serviettes
et mouchoirs en papier, peintures (tableaux) et gravures, papier
d'emballage; sacs, sachets et feuilles d'emballage en papier ou
en matières plastiques, matières plastiques pour l'emballage,
écussons (cachets en papier), enseignes en papier ou en carton,
étiquettes non en tissu, fanions (en papier), affiches; cartes
postales, décalcomanies; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage, articles pour reliures; photographies,
matériel pour les artistes; pinceaux, machines à écrire; articles
de bureau (à l'exception des meubles), dessins; gravures;
images, photogravures; bandes en papier ou cartes pour
l'enregistrement des programmes d'ordinateurs; produits de
l'imprimerie, caractères d'imprimerie; clichés; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
papeterie; dessins, images; figurines (statuettes) en papier
mâché ou en carton.

25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et
enfants; tricots et bonneterie; lingerie, sous-vêtements,
pyjamas, chemises de nuit, robes de chambre, peignoirs,
chandails, pull-overs, gilets, jupes, robes, caleçons, shorts,
pantalons, pantalons en jeans, bretelles, vestes, manteaux,
pardessus, blousons, manteaux de loisir, pèlerines, ponchos,
fourrures (vêtements), costumes, chemises, vêtements de
sport, vêtements de gymnastique, tenues de course, T-shirts,
polos, chemisiers, combinaisons, habillement pour
automobilistes, layettes, cravates, pochettes (habillement),
doublures confectionnées, châles, foulards, étoles, écharpes,
ceintures (habillement), gants (habillement), bonnets,
chapellerie, casquettes; chaussettes, bas, collants; chaussures
(à l'exception des chaussures orthopédiques), chaussures de
sport; chaussures de football, chaussures de ski, chaussons,
pantoufles, bottes; maillots, costumes de bain, sandales de
bain, combinaisons de ski nautique, bonnets de bain, peignoirs,
caleçons de bain; vêtements imperméables.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, chaussures et tapis); jeux
automatiques et électroniques autres que ceux à prépaiement et
ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; cartes à jouer, plateaux de jeux; jeux de mémoire,
jeux de cartes, puzzles; jeux de construction; balles de jeu,
balles de tennis; jeux de société; décorations pour arbres de
Noël, masques et panoplies; peluches, ballons et jouets
gonflables.

35 Services de publicité et informations d'affaires;
services de publicité par sponsorisation; services d'aide et de
conseil pour l'organisation et la direction des affaires,
consultations en affaires; services d'affichage, de distribution
de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), notamment pour la vente par correspondance à
distance, transfrontière ou pas, services rendus par un
franchiseur, à savoir aide dans l'exploitation ou la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; exploitation d'une
banque de données administratives; services de conseils et
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d'informations commerciales; promotion commerciale pour
des tiers sous toutes ses formes, et notamment par la fourniture
de cartes d'utilisateurs privilégiés; services d'animation
commerciale, de promotion des ventes pour des tiers en tous
genres et sur tous supports, notamment pour la vente par
correspondance à distance, transfrontière ou pas; services de
saisie, de mise en forme, de compilation et de traitement de
données et plus généralement d'enregistrement, de
transcription et de systématisation de communications écrites
et d'enregistrements sonores et/ou visuels; services
d'abonnement pour des tiers à des produits de l'imprimerie et à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images
et publications électroniques ou non, numériques, de produits
audiovisuels ou de produits multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non, sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); reproduction de documents;
location de tout matériel publicitaire et de présentation
commerciale; gestion de fichiers informatiques, publicité et
conseils en affaires commerciales concernant des services
télématiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
et de publicité; abonnements à un support d'informations;
abonnements à un service télématique, téléphonique ou
informatique (Internet); abonnements à une chaîne de
télévision; travaux de bureau; regroupement au profit de tiers
(à l'exception du transport) d'une variété d'articles de sport, de
chaussures de sport et de vêtements, de produits et services de
divertissement (notamment liés à des activités de
divertissement sportifs [en plein air ou non], à des activités
sportives, à l'organisation de compétitions sportives), ainsi que
de produits et services dans le domaine de l'audiovisuel,
permettant aux clients de voir et d'acheter ces produits et
services dans un catalogue général de marchandises ou sur un
site web ou à la télévision ou toute autre forme de média
électronique de télécommunication, ou dans les magasins de
vente au détail ou dans les grands magasins.

38 Services de télécommunications; services de
raccordement à un réseau de télécommunication d'entreprises
multiservices; services de télécommunication, de messagerie
électronique par réseau Internet, Extranet, Intranet; services de
messagerie sécurisée, services d'interconnexion de réseaux
d'entreprise; agences de presse et d'informations, services de
communications radiophoniques, téléphoniques,
télégraphiques ainsi que par tous moyens téléinformatiques,
par vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, par vidéophone, visiophone et vidéoconférence;
expédition et transmission de dépêches et de messages,
services de transmission de données, en particulier de
transmission par paquet, expédition, transmission de
documents informatisés, services de courrier électronique;
services de transfert d'appels téléphoniques ou de
télécommunications; radiotéléphonie mobile; transmission de
programmes de télévision par satellite et câbles; diffusion de
programmes de télévision et plus généralement de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; émissions radiophoniques et
télévisées et plus généralement émission de programmes
audiovisuels et multimédias à usage interactif ou non; services
de télex, de télégrammes; transmission d'informations par
téléscripteur; communication par terminaux d'ordinateurs;
services de transmission d'informations par voie télématique
en vue d'obtenir des informations contenues dans des banques
de données et des banques d'images, services de
communication sur réseaux informatiques en général; services
de location d'appareils et d'instruments de télématique;
services de consultation de messages en transmission de
données sur réseaux et terminaux spécifiques et/ou portables;
consultations et conseils techniques dans le domaine des
télécommunications; transmission d'informations dans le
domaine audiovisuel; services de transmission de

communications écrites et d'enregistrements sonores et/ou
visuels.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement, activités culturelles et
sportives, cours par correspondance; édition et publication de
textes, d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines, de publications en tous genres et
sous toutes les formes, y compris publications électroniques et
numériques, de supports sonores et/ou visuels, de supports
multimédia, (disques interactifs, disques compacts
audionumériques à mémoire morte), de programmes
multimédias, de jeux et notamment de jeux télévisuels,
audiovisuels, de jeux sur disques compacts et disques
compacts audionumériques, sur support magnétique;
enseignement et éducation à l'initiation et au perfectionnement
de toute discipline d'intérêt général; organisation de
séminaires, stages et cours, organisation de conférences,
organisation d'événements sportifs, organisation de
compétitions sportives, organisation de forums, congrès et
colloques, montage de programmes radiophoniques et
télévisés, de programmes audiovisuels et multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées
et/ou de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non;
organisation de concours, de jeux et de campagnes
d'information et de manifestations professionnelles ou non,
production et réalisation de programmes d'informations, de
divertissements radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias à usage interactif ou non;
organisation de spectacles; production et location de films et
cassettes y compris de cassettes vidéo, et plus généralement de
tous supports sonores et/ou visuels, et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte); prêts de livres et autres publications;
ludothèques, services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de base du personnel; montage de bandes vidéo;
organisation de loteries et de jeux; location de stades; camps de
perfectionnement sportif; location d'équipement pour les
sports (à l'exception des véhicules); services de camps de
vacances (divertissement); organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services destinés à la récréation du
public (divertissement); services d'édition de programmes
multimédias à usage interactif ou non; services de production
de vidéos et de multimédias.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; apparatus and instruments for
conveying, distributing, transforming, storing, regulating or
controlling electric current, software, computer peripheral
devices, scientific apparatus (other than for medical use),
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, controlling (inspection),
rescue (life-saving) and teaching apparatus and instruments,
audiovisual and magnetic recording media; sound and/or
image recording, transmitting and reproducing media;
recorded or blank information media; recorded or blank video
cassettes and video disks, pre-recorded or blank laser disks
and cassettes, magnetic cassettes and sound recording disks,
sound and audiovisual recordings; compact disks, videodisks,
optical disks, digital optical disks; DVDs; electronic cards,
electronic game cards; telephone cards, smart cards;
magnetic and electronic pens, computer programs, television
programmes in the form of videocassettes, CD-ROMs, DVDs;
software on all types of media; interactive television and/or
audiovisual games and programs, digital media for
compilation and computerized editing, digitization of texts
and/or images, fixed or animated, and/or of sounds (musical or
not) for interactive or non-interactive use, databases and
particularly voice banks, text and sound banks, image banks,
electronic and amusement games specifically designed for
display on a television and/or a computer screen; printed
circuits connectors for linking terminals to micro-computers to
public and private networks; software for telematic
applications, diskettes, digital compact disks, games on digital
optical disks; games on compact disks; calculators;
telecommunication apparatus, particularly fixed or mobile
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telephones, facsimile machines, view data terminals provided
with a keyboard, visual display unit and fitted modem;
computer programs; video games; vending machines and
coin-operated apparatus; cash registers; equipment for data
processing and computers; spectacles; videos.

16 Paper; cardboard; cardboard packing, printed
matter, newspapers; books; manuals; promotional brochures;
brochures; publications; periodicals; toilet paper; paper
tissues and handkerchiefs, paintings (pictures) and
engravings, wrapping paper; paper or plastic packaging bags,
pouches and sheets, plastic packaging materials, shields
(paper seals), paper or cardboard signs, non-textile labels,
paper pennants, posters; postcards, transfers; adhesives for
stationery or household purposes, bookbinding material;
photographs, artists' supplies; paintbrushes, typewriters;
office requisites (except furniture), drawings; engravings;
pictures, photoengravings; paper tapes or cards for recording
computer programs; printed products, printer's type; printing
blocks; instructional and teaching material (except
apparatus); stationery; designs, images; figurines (statuettes)
made of papier mâché or cardboard.

25 Ready-made clothing for men, women and
children; knitwear and hoisery; lingerie, underwear, pyjamas,
nightshirts, dressing gowns, sweaters, pullovers, waistcoats,
skirts, dresses, briefs, shorts, trousers, denim trousers, braces,
jackets, coats, overcoats, blouson-style jackets, coats for
leisure wear, cloaks, ponchos, furs (clothing), suits, shirts,
sportswear, clothing for gymnastics, running outfits, T-shirts,
polo shirts, blouses, coveralls, motorists' clothing, layettes,
neckties, pocket squares (clothing), ready-made linings,
shawls, scarves, stoles, sashes for wear, belts (clothing),
gloves (clothing), bonnets, headgear, caps; socks, stockings,
tights; footwear (except orthopaedic footwear), sports
footwear; football boots, ski boots, boot liners, slippers, boots;
singlets, bathing suits, bathing sandals, wet suits for water
skiing, swimcaps, robes, swimming trunks; waterproof
clothing.

28 Games, toys; gymnastics and sports articles
(except clothing, footwear and mats); automatic games, other
than coin-operated and those adapted for use with television
receivers only; playing cards, game boards; memory games,
card games, puzzles; construction toys; balls for games, tennis
balls; parlour games; Christmas tree decorations, masks and
outfits for playing; cuddly toys, balls and blow-up toys.

35 Advertising services and business information;
advertising services through sponsoring; business
organization and management consulting and assistance
services, business consulting; billboard advertising,
distribution of publicity material (leaflets, prospectuses,
flyers, samples), particularly for national or international
mail-order sales, services provided by a franchiser namely,
assistance regarding the operation or management of
industrial or commercial companies; operating an
administrative data bank; consulting and business information
services; business promotion for third parties of all types, and
particularly through the supply of privilege cards; sales'
marketing and sales' promotion services for third parties of all
kinds and on all media, particularly for national or
international mail-order sales; data inputting, editing,
compiling and processing and more generally for recording,
transcripting and systemizing written communications and
sound and/or visual recordings; subscription services for third
parties to printed matter and to information, text, sound and/
or image media and digital, electronic or non-electronic
publications, audiovisual or multimedia products (computer
editing of texts and/or still or animated images, and/or musical
or non-musical sounds), for interactive or other use, on such
media (CD-DAs, digital audio videodisks); document
reproduction; rental of all types of advertising and
commercial presentation equipment; computer file
management, business advice and advertising related to
computer services; organisation of exhibitions for commercial
and advertising purposes; subscriptions to information media;
subscriptions to a computer communication, telephone or

computer (Internet) system; subscriptions to a television
channel; clerical services; grouping for third parties
(excluding transportation) of a variety of sports goods,
clothing and footwear for sports as well as of recreational
goods and services (particularly in connection with sports
entertainment activities conducted outdoors or indoors,
sporting activities, organization of sporting competitions)
enabling customers to see and purchase these goods in retail
stores or in department stores, in a catalog for all types of
merchandise or on a Web site, or on television, or via any other
type of electronic telecommunication media.

38 Telecommunications services; services of
connecting to a corporate multiservice telecommunications
network; telecommunication and electronic messaging
services via the Internet, Extranet and Intranet; secure email
services; company network interconnection services; press
and information agencies, communication via radio, telephone
and telegraph equipment as well as through any data
communication means and videotex, and in particular on
computer terminals and peripheral devices or electronic and/
or digital equipment, by videophone, visiophone and
videoconferencing; sending and transmission of telegrams and
messages, data transmission services, particularly packet
transmission services, electronic document dispatching,
transmission of computerized documents, electronic mail
services; telephone call transfer or telecommunication
services; mobile telecommunication; broadcasting of
television programmes by satellite and cable; broadcasting of
television programs and in general of multimedia programs
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds) for interactive or other
use; telex, telegram services; transmission of data by
teletypewriter; communication via computer terminals;
computer transmission of information for the purpose of
obtaining data held in data banks and image banks,
communication services via computer networks in general;
services for rental of telematic apparatus and instruments;
data transmission message consultation services via networks
and specific and/or portable terminals; technical consultancy
and advice in the field of telecommunications; transmission of
audiovisual information; transmission services for written
communications and sound and/or visual recordings.

41 Teaching, training, education and entertainment
services, sports and cultural activities, correspondence
courses; publishing of texts, illustrations, books, reviews,
newspapers, periodicals, magazines, publications of all sorts
and in all forms, including electronic and digital publishing, of
sound and/or image media, of multimedia carriers (interactive
disks, compact and read-only digital audio disks), of
multimedia programs, of games and particularly television,
audiovisual games, games on CDs and CD-DAs, on magnetic
media; introductory and further education and teaching
relating to all general interest issues; organisation of
seminars, placements and courses, organisation of lectures,
organisation of sports events, organisation of sports
competitions, organisation of meetings, conferences and
seminars, production of radio and television programmes, of
audiovisual and multimedia programs (computerized editing
of texts and/or images, still or animated, and/or sounds,
musical or not), for interactive or other uses; organisation of
contests, games, information campaigns and of professional or
general events, dissemination of informative programs,
recreational radio and television programmes, audiovisual
and multimedia programs for interactive or non-interactive
use; organisation of shows; production and rental of films and
cassettes including videocassettes, and more generally of all
sound and/or visual media and of multimedia carriers
(interactive disks, compact and read-only digital audio disks);
lending of books and other publications; toy lending libraries,
services provided by a franchiser, namely primary staff
training; videotape editing; operating lotteries and games;
rental of stadium facilities; sport camp services; rental of
sports equipment (except vehicles); holiday camp
(entertainment) services; organisation of exhibitions for
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cultural or educational purposes; entertainment services
(recreational activities); editing of multimedia programs, for
interactive or other use; video and multimedia production
services.

 9 Aparatos para la grabación, la reproducción y la
transmisión de sonido e imágenes; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
software, periféricos informáticos, aparatos científicos (que no
sean para uso médico), aparatos e instrumentos náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, soportes de grabación
magnéticos y audiovisuales; soportes de transmisión,
reproducción y duplicación de sonido y/o de imágenes;
soportes de información grabados o no, cintas y discos de
vídeo pregrabados o vírgenes, casetes y discos láser
pregrabados o vírgenes, casetes de cintas magnéticas y discos
acústicos, grabaciones acústicas y audiovisuales; discos
compactos, videodiscos, discos ópticos, discos ópticos
digitales, videodiscos digitales (DVD); tarjetas electrónicas,
tarjetas de juegos electrónicos, tarjetas telefónicas, tarjetas
inteligentes; bolígrafos magnéticos y electrónicos, programas
informáticos, programas de televisión en forma de casetes de
vídeo, CD-ROM y videodiscos digitales (DVD), software en
cualquier tipo de soporte físico; programas y juegos
interactivos televisuales y/o audiovisuales, soportes digitales
de recopilación y para formateo y digitalización de textos,
imágenes (fijas o animadas) y sonido (musical o no), de uso
interactivo o no, bases de datos, en particular bases de datos
vocales, bancos de datos de texto y de audio, bancos de
imágenes, juegos electrónicos y automáticos utilizados
únicamente con receptores de televisión y/o pantallas de
ordenador; circuitos impresos conectores de terminales o
microordenadores a redes públicas y privadas; software
telemático, disquetes, discos compactos digitales; juegos en
discos ópticos digitales; juegos en discos compactos;
máquinas calculadoras; aparatos de telecomunicación, en
particular teléfonos (fijos o móviles), máquinas de fax,
terminales de videotexto con teclado, pantalla de visualización
y módem incorporados; programas de ordenador; videojuegos;
distribuidores automáticos y aparatos de previo pago; cajas
registradoras; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; gafas; vídeos.

16 Papel; cartón; cartulina, impresos, diarios; libros;
manuales; folletos promocionales; folletos; publicaciones;
revistas; papel higiénico; servilletas y pañuelos de papel,
pinturas (cuadros) y grabados, papel de embalaje; bolsas,
bolsitas y hojas de papel o de materias plásticas para
embalaje, materias plásticas para embalaje, escudos (sellos de
papel), letreros de papel o de cartón, etiquetas que no sean de
tela, banderines (de papel), pósteres; tarjetas postales,
calcomanías; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la
casa, artículos de encuadernación; fotografías, material para
artistas; pinceles, máquinas de escribir; artículos de oficina
(excepto muebles), dibujos; grabados; imágenes,
fotograbados; cintas de papel o tarjetas para grabar programas
informáticos; productos de imprenta, caracteres de imprenta;
clichés; material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); papelería; dibujos, imágenes; figuritas (estatuillas)
de papel maché o de cartón.

25 Confecciones para caballeros, damas y niños;
prendas tejidas y de punto; lencería, ropa interior, pijamas,
camisones de noche, batas, albornoces, suéteres, pulóveres,
chalecos, faldas, vestidos, calzones, shorts, pantalones,
pantalones vaqueros, tirantes, chaquetas, abrigos, sobretodos,
cazadoras, abrigos informales, esclavinas, ponchos, pieles,
trajes, camisas, ropa de deporte, ropa de gimnasia,
vestimentas de carrera, camisetas, polos, blusas,
combinaciones, vestimenta para automovilistas, ajuares de
bebé, corbatas, bolsillos (ropa), forros confeccionados, chales,
fulares, estolas, bufandas, cinturones, guantes, gorros,
artículos de sombrerería, birretes; calcetines, medias,
leotardos; calzado (excepto calzado ortopédico), calzado de
deporte; zapatillas de fútbol, botas de esquí, escarpines,
pantuflas, botas; mallas, trajes de baño, sandalias de baño,
trajes de esquí acuático, gorros de baño, albornoces, calzones
de baño; ropa impermeable.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir, calzado y colchonetas);
juegos automáticos y electrónicos que no sean de prepago o
los diseñados para ser utilizados únicamente con receptores

de televisión; naipes, tablones de juegos; juegos de memoria,
juegos de cartas, rompecabezas; juegos de construcción;
pelotas de juego, pelotas de tenis; juegos de mesa;
decoraciones para árboles de Navidad, máscaras y panoplias;
juguetes de peluche, globos y juguetes inflables.

35 Servicios de publicidad y de información comercial;
servicios de publicidad con patrocinador; servicios de
asistencia y de asesoramiento en la organización y dirección
de negocios, consultoría en materia de negocios; servicios de
anuncios, de distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras), en particular para la venta
por correspondencia, transfronteriza o no, servicios de
concesionario, a saber, asistencia en la explotación o dirección
de empresas industriales o comerciales; explotación de bancos
de datos administrativos; servicios de asesoramiento e
información comercial; promoción comercial para terceros en
todas sus formas, en particular mediante la emisión de tarjetas
de usuarios preferentes; servicios de animación comercial,
promoción de ventas para terceros, en todas sus formas y en
todo tipo de medios, en especial para la venta por
correspondencia, transfronteriza o no; servicios de ingreso,
formateo, compilación y tratamiento de datos, y en general,
servicios de grabación, transcripción, transmisión y
sistematización de comunicaciones escritas y de grabaciones
sonoras y/o visuales; servicios de subscripción para terceros a
productos de imprenta y a todo tipo de soportes de información,
texto, audio y/o imágenes, así como publicaciones electrónicas
o no, digitales, productos audiovisuales o productos multimedia
(edición informática de textos y/o de imágenes (fijas o
animadas) y/o de sonido (musical o no)) de uso interactivo o
no, en sus correspondientes soportes (discos compactos,
audiodigitales, videodiscos audiodigitales); reproducción de
documentos; alquiler de todo tipo de material publicitario y de
presentación comercial; gestión de archivos informáticos,
publicidad y asesoramiento en negocios comerciales
relacionados con servicios telemáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales y publicitarios; suscripción
a soportes de información; suscripción a servicios telemáticos,
telefónicos o informáticos (Internet); suscripción a una cadena
de televisión; trabajos de oficina; reagrupamiento, por cuenta
de terceros (excepto su transporte), de diversos artículos
deportivos, prendas de vestir y calzado de deporte, de
productos y servicios de esparcimiento (principalmente
relacionados con actividades recreativas deportivas (al aire
libre o no), con actividades deportivas, con la organización de
competiciones deportivas), así como de productos y servicios
del ámbito audiovisual, para que los consumidores puedan
examinar y comprar estos productos y servicios mediante
catálogos generales de mercancías, en sitios Web, por
televisión, a través de cualquier otro medio de
telecomunicación electrónica, en tiendas de venta al por menor
o en grandes almacenes.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
conexión a redes de telecomunicación de empresas
multiservicios; servicios de telecomunicación, mensajería
electrónica a través de Internet, extranet e intranet; servicios de
mensajería protegida, servicios de interconexión de redes de
empresas; agencias de prensa y de información, servicios de
comunicación radiofónica, telefónica, telegráfica, así como por
cualquier medio teleinformático, por videografía interactiva y en
particular por terminales, periféricos de ordenador o equipos
electrónico y/o digitales, por videófonos, visiófonos y
videoconferencia; envío y transmisión de despachos y
mensajes, servicios de transmisión de datos, en particular
transmisión por paquete, envío, transmisión de documentos
informatizados, servicios de correo electrónico; servicios de
transferencia de llamadas telefónicas o de
telecomunicaciones; radiotelefonía móvil; transmisión de
programas de televisión por satélite y cable; difusión de
programas de televisión y en general, de programas
multimedia (tratamiento informático de textos o imágenes (fijas
o animadas) y de sonido (musical o no)) de uso interactivo o no;
difusión de programas de radio y televisión y en general, de
programas audiovisuales y multimedia de uso interactivo o no;
servicios de télex y de telegramas; transmisión de información
por teletipo; comunicación por terminales de ordenador;
servicios de transmisión de información por vía telemática para
obtener información almacenada en bancos de datos y de
imágenes, servicios de comunicación a través de redes
informáticas en general; alquiler de aparatos e instrumentos
telemáticos; servicios de consulta de mensajes en transmisión
de datos por redes y terminales fijos y/o portátiles; servicios de
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consultoría y asesoramiento técnicos en el ámbito de las
telecomunicaciones; transmisión de información sobre el
sector audiovisual; servicios de transmisión de
comunicaciones escritas y de grabaciones sonoras y/o
visuales.

41 Servicios de enseñanza, formación, educación y
esparcimiento, actividades culturales y deportivas, cursos por
correspondencia; edición y publicación de textos, ilustraciones,
libros, publicaciones periódicas, diarios, periódicos, revistas,
publicaciones de todo tipo y en todo tipo de formato, incluidas
publicaciones electrónicas y digitales, soportes sonoros o
visuales, soportes multimedia (discos interactivos, discos
compactos audiodigitales con memoria muerta), programas
multimedia y de juegos, en particular, juegos televisuales,
audiovisuales, juegos en discos compactos y discos
compactos audiodigitales y en soportes magnéticos; formación
y educación relativas a la iniciación y al perfeccionamiento de
cualquier disciplina de interés general; organización de
seminarios, prácticas y cursos, organización de conferencias,
organización de eventos deportivos, organización de
competiciones deportivas, organización de foros, congresos y
coloquios, montaje de programas radiofónicos y de televisión,
de programas audiovisuales y multimedia (formateo
informático de textos y/o de imágenes (fijas o animadas) y/o de
sonido (musical o no)) de uso interactivo o no; organización de
concursos, juegos, campañas informativas y eventos
profesionales o no, producción y realización de programas
informativos, recreativos radiofónicos y de televisión y de
programas audiovisuales y multimedia de uso interactivo o no;
organización de espectáculos; producción y alquiler de
películas y casetes, incluidas casetes de vídeo y en general,
todo tipo de soportes sonoros o visuales, soportes multimedia
(discos interactivos y discos compactos audiodigitales con
memoria muerta); préstamo de libros y de otras publicaciones;
ludotecas, servicios de concesionario, a saber, formación
básica de personal; montaje de cintas de vídeo; organización
de loterías y juegos; alquiler de estadios; campamentos de
perfeccionamiento deportivo; alquiler de material de deporte
(excepto vehículos); servicios de campamentos de vacaciones
(esparcimiento); organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; servicios destinados a entretener al
público (esparcimiento); servicios de edición de programas
multimedia de uso interactivo o no; servicios de producción de
vídeos y multimedia.
(580) 18.11.2010

926 794 (EUROSPORT). 
Dans la désignation postérieure, la classe 28 est corrigée
(Voir No. 25/2009) / In the subsequent designation, class 28
has been amended (See No 25/2009) / En la designación
posterior, se corrige la clase 28 (Véase No 25/2009)

926 794 (EUROSPORT). 
(732) EUROSPORT

ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(842) Société anonyme à conseil d'administration
(591) Bleu, rouge et blanc. "EURO": de couleur blanche dans

un rectangle à fond bleu; "SPORT": de couleur rouge. /
Blue, red and white. "EURO": in white letters on a
rectangular blue background; "SPORT": in red letters.
/ Azul, rojo y blanco. "EURO": de color blanco dentro de
un rectángulo de fondo azul; "SPORT": de color rojo.

(832) BH, OM.
(834) MA.
(891) 27.05.2009
(580) 18.11.2010

933 466 (aquatan). 
La déclaration selon la règle 18ter de la Slovénie du 9 juillet
2010 doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 34/2010) / The statement made under Rule 18ter by
Slovenia of July 9, 2010 should be considered null and void
(See No 34/2010) / La declaración en virtud de la regla 18ter

de Eslovenia del 9 de julio de 2010 debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 34/2010)

(580) 18.11.2010

972 390 (PEOPLE FOCUS). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine est corrigée
(Voir No. 38/2010) / The cancellation effected for some of
the goods and services at the request of the Office of origin
has been amended (See No 38/2010) / Se corrige la
cancelación efectuada para algunos de los productos y
servicios a petición de la Oficina de origen (Véase No 38/
2010)

972 390 (PEOPLE FOCUS). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Programmes informatiques (enregistrés et
téléchargeables), ainsi que supports de données magnétiques et
optiques pour de l'acquisition, de l'analyse et de la
représentation de données de clients, de comportements des
acheteurs et d'autres informations utiles sur le comportement
des consommateurs, notamment utilisées à des fins de gestion
d'équipe, d'amélioration des stratégies publicitaires,
d'amélioration de la présentation des produits, de
multiplication et d'amélioration des transactions.

38 Fourniture d'accès à des informations sur Internet
et sur des programmes informatiques dans des réseaux de
traitement de données; messagerie électronique;
télécommunication et transmission d'images par ordinateurs;
location de temps d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux, ainsi que mise en place d'accès aux bases de
données informatiques; tout ce qui précède exclusivement
pour l'acquisition, l'analyse et la représentation de données sur
les clients, de comportement d'achat, comportement
d'emplettes d'autres données utiles sur le comportement des
consommateurs, en particulier utilisées à des fins de gestion
d'équipe, d'amélioration des stratégies publicitaires,
d'amélioration de la présentation des produits, de
multiplication et d'amélioration des transactions.

42 Conception, installation, mise à jour et
maintenance de logiciels d'ordinateurs; services d'un
programmeur de traitement électronique de l'information;
location de logiciels; mise à disposition et location d'espaces
de mémoire électronique (espace Web) sur Internet; services
de conseillers en matériel informatique et logiciels; tout ce qui
précède exclusivement pour l'acquisition, l'analyse et la
représentation de données sur les clients, de comportement
d'achat, comportement d'emplettes d'autres données utiles sur
le comportement des consommateurs, en particulier utilisées à
des fins de gestion d'équipe, d'amélioration des stratégies
publicitaires, d'amélioration de la présentation des produits, de
multiplication et d'amélioration des transactions.

45 Administration de droits d'auteur, ainsi que
concession de licences de droits de propriété intellectuelle
pour l'acquisition, l'analyse et la représentation de données sur
les clients, de comportement d'achat, comportement
d'emplettes d'autres données utiles sur le comportement des
consommateurs, en particulier utilisées à des fins de gestion
d'équipe, d'amélioration des stratégies publicitaires,
d'amélioration de la présentation des produits, de
multiplication et d'amélioration des transactions.

 9 Computer programs (recorded and downloadable)
as well as magnetic and optical data carriers for the
acquisition, analysis and representation of customer data, of
buying behaviour, shopping behaviour and of other relevant
customer behaviour data, in particular for the purpose of crew
management, improvement of advertising strategies,
improvement of presentation of goods, enhancement and
improvement of transactions.

38 Providing access to information on the Internet
and on computer programs in data networks; electronic
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messaging; telecommunication and image transmission via
computers; rental of access time to global computer networks
as well as arranging access to computer databases; all
aforesaid exclusively for the acquisition, analysis and
representation of customer data, of buying behaviour,
shopping behaviour and of other relevant customer behaviour
data, in particular for the purpose of crew management,
improvement of advertising strategies, improvement of
presentation of goods, enhancement and improvement of
transactions.

42 Design, installation, updating and maintenance of
computer software; services of an electronic data processing
(EDP) programmer; rental of computer software; providing
and rental of electronic memory space (web space) on the
Internet; consultancy in the fields of computer hardware and
computer software; all aforesaid exclusively for the
acquisition, analysis and representation of customer data, of
buying behaviour, shopping behaviour and of other relevant
customer behaviour data, in particular for the purpose of crew
management, improvement of advertising strategies,
improvement of presentation of goods, enhancement and
improvement of transactions.

45 Administration of copyrights as well as allocation
of licenses for intellectual property rights for the acquisition,
analysis and representation of customer data, of buying
behaviour, shopping behaviour and of other relevant customer
behaviour data, in particular for the purpose of crew
management, improvement of advertising strategies,
improvement of presentation of goods, enhancement and
improvement of transactions.

 9 Programas informáticos (grabados y
descargables), así como soportes de datos magnéticos y
ópticos para la adquisición, el análisis y la representación de
datos de clientes, de comportamientos de adquisición, de
comportamientos de compras y de otros datos pertinentes
sobre el comportamiento de los clientes, en particular para la
gestión del personal, para mejorar las estrategias de
publicidad, para mejorar la presentación de productos, para
incrementar y mejorar las transacciones.

38 Facilitación de acceso a informaciones por Internet
y programas informáticos en redes de datos; mensajería
electrónica; telecomunicaciones y transmisión de imágenes
por computadoras; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales, así como organización de acceso a
bases de datos informáticas; los servicios antes mencionados
son para la adquisición, el análisis y la representación de datos
de clientes, de comportamientos de adquisición, de
comportamientos de compras y de otros datos pertinentes
sobre el comportamiento de los clientes, en particular para la
gestión del personal, para mejorar las estrategias de
publicidad, para mejorar la presentación de productos, para
incrementar y mejorar las transacciones.

42 Diseño, instalación, actualización y mantenimiento
de software para computadoras; servicios de un programador
de procesamiento electrónico de datos (EDP); alquiler de
software; facilitación y alquiler de espacio de almacenamiento
electrónico (espacios web) en Internet; asesoramiento en
materia de hardware y software; los servicios antes
mencionados son para la adquisición, el análisis y la
representación de datos de clientes, de comportamientos de
adquisición, de comportamientos de compras y de otros datos
pertinentes sobre el comportamiento de los clientes, en
particular para la gestión del personal, para mejorar las
estrategias de publicidad, para mejorar la presentación de
productos, para incrementar y mejorar las transacciones.

45 Administración de derechos de autor, así como
asignación de licencias de derechos de propiedad intelectual
para la adquisición, el análisis y la representación de datos de
clientes, de comportamientos de adquisición, de
comportamientos de compras y de otros datos pertinentes
sobre el comportamiento de los clientes, en particular para la
gestión del personal, para mejorar las estrategias de
publicidad, para mejorar la presentación de productos, para
incrementar y mejorar las transacciones.
La demande de base numéro 307 66 086.9/09 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits et services. Cette
renonciation prend effet à partir du 08/02/2010. / The basic
registration No. 307 66 086.9/09 has been limited in respect of

certain goods and services. The renunciation takes effect from
08/02/2010. / El registro de base nº 307 66 086.9/09 ha sido
objeto de limitación respecto de determinados productos y
servicios, con fecha efectiva de 08/02/2010.
(580) 18.11.2010

987 293. 
La déclaration selon la règle 18ter de l'Autriche du 2 août
2010 doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 35/2010) / The statement made under Rule 18ter by
Austria of August 2, 2010 should be considered null and void
(See No 35/2010) / La declaración en virtud de la regla 18ter
de Austria del 2 de agosto de 2009 debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 35/2010)

(580) 18.11.2010

988 108 (ENDEKA). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 28/2009) / The list of goods and services has been
amended (See No 28/2009) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 28/2009)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture etla sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; produits pour la trempe et le
brasage des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphaltes, poix et
bitumes; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(580) 18.11.2010
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991 198 (H2ORGANICS). 
La déclaration selon la règle 18ter de l'Australie du 13
septembre 2010 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 39/2010) / The statement made under Rule
18ter by Australia of September 13, 2010 should be
considered null and void (See No 39/2010) / La declaración
en virtud de la regla 18ter de Australia del 13 de septiembre
de 2010 debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
39/2010)

(580) 18.11.2010

994 282 (LIUGONG). 
La déclaration selon la règle 18ter de la Géorgie du 30
juillet 2010 doit être considérée comme nulle et non avenue
(Voir No. 36/2010) / The statement made under Rule 18ter by
Georgia of July 30, 2010 should be considered null and void
(See No 36/2010) / La declaración en virtud de la regla 18ter
de Georgia del 30 de julio de 2010 debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 36/2010)

(580) 18.11.2010

996 850. 
La déclaration selon la règle 18ter de la République de
Corée du 21 juin 2010 doit être considérée comme nulle et
non avenue (Voir No. 27/2010) / The statement made under
Rule 18ter by the Republic of Korea of June 21, 2010 should
be considered null and void (See No 27/2010) / La
declaración en virtud de la regla 18ter de la República de
Corea del 21 de junio de 2010 debe ser considerada nula y
sin efecto (Véase No 27/2010)

(580) 18.11.2010

1 002 823 (CMS). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
23/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 23/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 23/2009)

(732) SHENZHEN KANGZHE
PHARMACEUTICAL CO.LTD
6/F, 8/F, Building A,
Tsinghua Tongfang Information Harbor,
Langshan Road, North Section,
Shenzhen Hi-tech Industry Park
518057 Nanshan District, Shenzhen, Guangdong 
Province (CN).

(842) Corporation, Guangdong Province, P.R. China
(580) 18.11.2010

1 007 548 (K). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 31/2009) / Class 20 has been amended (See No 31/
2009) / La corrección se refiere solamente a la versión en
inglés (Véase No 31/2009)

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces, cadres; coussins, oreillers,

éventails à usage personnel (non électriques).
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, à savoir: couvertures de lit et de table, linge de
maison, notamment serviettes, serviettes de toilette, gants de
toilette, draps de bain, linge de lit, notamment draps, draps-
housses, housses de couettes, housses de matelas, taies
d'oreillers et de traversins, housses pour coussins, nappes non
en papier, mouchoirs.

27 Tapis, paillassons, nattes.
20 Furniture, mirrors, picture frames; cushions,

pillows, fans for personal use (non-electric).
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes, namely bed and table covers, household linen,
especially towels, face towels, flannel gloves, bath sheets, bed
linen, especially sheets, fitted bed sheets, duvet covers,
mattress covers, pillow and bolster cases, covers for cushions,
non-paper tablecloths, handkerchiefs.

27 Carpets, rugs, mats and matting.
20 Muebles, espejos, marcos; cojines, almohadas,

abanicos de uso personal (no eléctricos).
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases, a saber, coberturas de cama y de mesa, ropa de
casa, en particular toallas, toallas de tocador, guantes de baño,
toallas de baño, ropa de cama, en particular sábanas, sábanas
bajeras, fundas de edredón, fundas de colchón, fundas de
almohadas y de cabezales, fundas para cojines, manteles que
no sean de papel, pañuelos.

27 Alfombras, felpudos, esteras.
(580) 18.11.2010

1 012 138 (La miu). 
Dans la limitation, la liste des produits et services est
corrigée (Voir No. 40/2010) / In the limitation, the list of
goods and services has been amended (See No 40/2010) / En
la limitación, se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 40/2010)

1 012 138 (La miu). 
Unlimited Brands (Beijing) Technology Co., Ltd., 100043
Beijing (CN).
(833) JP.
(851)A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Souliers.
25 Shoes.
25 Calzado.

(580) 18.11.2010

1 015 640 (cheQQer). 
Les données relatives à la revendication des couleurs sont
ajoutées et la limitation à l'égard des Etats-Unis
d'Amérique est corrigée (Voir No. 42/2009) / The data
relating to claim of colors have been added and the limitation
in respect of United States of America has been corrected
(See No 42/2009) / Se añaden los datos relativos a la
reivindicación de colores y se corrige la limitación para los
Estados Unidos de América (Véase No 42/2009)

(151) 14.08.2009 1 015 640
(180) 14.08.2019
(732) TUI Nederland N.V.

Volmerlaan 3
NL-2288 GC Rijswijk (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 16.3; 26.4; 27.3; 27.5.
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(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; gestion de fichiers
informatiques.

38 Télécommunications; location de temps d'accès à
des réseaux informatiques mondiaux; mise à disposition de
réseaux (mondiaux) de télécommunication nécessaires pour
diffuser des informations et échanger des avis et des
informations; fourniture d'accès à un site Web permettant aux
consommateurs de laisser un avis concernant des
hébergements, des restaurants, des bars, ainsi que des
destinations touristiques sur Internet.

39 Mise à disposition d'informations en matière
d'organisation de circuits, visites touristiques, excursions et
randonnées urbaines, tous les services précités étant également
fournis par le biais de réseaux de télécommunication, tels que
l'Internet, les réseaux câblés et autres modes de transfert de
données.

41 Mise à diposition d'informations portant sur
l'organisation d'activités culturelles, sportives et récréatives,
tous les services précités étant également fournis par le biais de
réseaux de télécommunication, tels que l'Internet, les réseaux
câblés et autres modes de transfert de données; publication de
carnets de voyages et de rapports dans le domaine des activités
culturelles, sportives et récréatives.

43 Mise à disposition d'informations dans le domaine
des services de restauration et dans le domaine de la mise à
disposition de logements (temporaires); tous les services
précités étant également fournis par le biais de réseaux de
télécommunication, tels que l'Internet, les réseaux câblés et
autres modes de transfert de données, comme les banques de
données.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; computerized file
management.

38 Telecommunication; rental of access time to
global computer networks; providing (worldwide)
telecommunication networks necessary for the distribution of
information and to interchange opinions and information;
providing access to a website on which consumers can leave
an opinion about accommodation, restaurants, bars, and
tourist destinations on the Internet.

39 Providing information about arranging of tours,
sightseeing, (city) hikes and trips, all aforementioned services
also provided by telecommunication networks, such as the
Internet, cable networks, and other forms of data transfer.

41 Providing information about the arranging of
cultural, sports and recreational activities, all aforementioned
services also provided by telecommunication networks such as
Internet, cable networks and other forms of data transfer;
publication of travel reports and reports in the field of cultural,
sports and recreational activities.

43 Providing information in the field of restaurant
service and in the field of providing (temporary)
accommodation; all aforementioned services also provided by
telecommunication networks, such and the Internet, cable
networks and other forms of data transfer, such as data banks.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; gestión de
archivos informáticos.

38 Telecomunicaciones; alquiler de tiempo de acceso
a redes informáticas mundiales; provisión de redes de
telecomunicación (en todo el mundo) para la difusión de
información y el intercambio de opiniones e información;
provisión de acceso a un sitio Web en el cual los consumidores
pueden dejar su opinión acerca de alojamientos, restaurantes,
bares y lugares turísticos en Internet.

39 Suministro de información sobre organización de
excursiones, visitas turísticas, caminatas y paseos en
ciudades, todos los servicios antes mencionados se prestan
también a través de redes de telecomunicación, como Internet,
redes de cable y otros medios de transmisión de datos.

41 Suministro de información sobre organización de
actividades culturales, deportivas y recreativas, todos los

servicios antes mencionados se prestan también a través de
redes de telecomunicación, tales como Internet, redes de cable
y otros medios de transmisión de datos; publicación de relatos
de viajes e informes en el ámbito de las actividades culturales,
deportivas y recreativas.

43 Suministro de información sobre servicios de
restaurantes y servicios de hospedaje temporal; todos los
servicios antes mencionados se prestan también a través de
redes de telecomunicación, tales como Internet, redes de cable
y otros medios de transmisión de datos, tales como bancos de
datos.
(821) BX, 27.03.2009, 1178791.
(822) BX, 10.07.2009, 861111.
(300) BX, 27.03.2009, 1178791.
(832) EM, NO, US.
(834) RU, UA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications, à savoir services de
communications personnelles, transmission électronique de
messages et de données, fourniture d'accès utilisateur à
Internet; location de temps d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux; mise à disposition de réseaux de
télécommunication mondiaux, services de communications
personnelles, transmission électronique de messages et
données, fourniture d'accès utilisateur à Internet nécessaire
pour diffuser des informations et échanger des avis et des
informations; fourniture d'accès à un site Web sous forme de
babillards électroniques et forums de discussion en ligne pour
la transmission de messages entre utilisateurs permettant aux
consommateurs de laisser un avis concernant des
hébergements, des restaurants, des bars, ainsi que des
destinations touristiques sur Internet.

39 Mise à disposition d'informations en matière
d'organisation de circuits, visites touristiques, excursions et
randonnées urbaines, tous les services précités étant également
fournis par le biais de réseaux de télécommunication, tels que
l'Internet, les réseaux câblés et par le biais de réseaux de
communications mobiles.

41 Mise à diposition d'informations en matière de
divertissement portant sur l'organisation d'activités culturelles,
sportives et récréatives, tous les services précités étant
également fournis par le biais d'Internet, de réseaux câblés et
par le biais de réseaux de communications mobiles;
publication de carnets de voyages et de rapports dans le
domaine des activités culturelles, sportives et récréatives.

43 Mise à disposition d'informations sous forme de
critiques de services de restaurants et de fournisseurs de
logements temporaires; tous les services précités étant
également fournis par le biais d'Internet, de réseaux câblés et
par le biais de réseaux de communications mobiles.

38 Telecommunication, namely, personal
communication services, electronic transmission of messages
and data, user access to the Internet; rental of access time to
global computer networks; providing worldwide
telecommunication networks, personal communication
services, electronic transmission of messages and data, user
access to the Internet necessary for the distribution of
information and to interchange opinions and information;
providing access to a website in the nature of on-line chat
rooms and electronic bulletin boards for transmission of
messages among users where consumers can leave an opinion
about accommodation, restorations, bars and tourist
destinations on the Internet.

39 Providing information about arranging of tours,
sightseeing, city hikes and trips, all aforementioned services
also provided by telecommunication networks, such as the
Internet, cable networks, and via mobile communication
networks.

41 Providing entertainment information about
arranging cultural, sports and recreational activities, all
aforementioned services also provided via the Internet, cable
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networks and via mobile communication networks;
publication of travel reports and reports in the field of cultural,
sports and recreational activities.

43 Providing information in the nature of reviews of
restaurant services and providers of temporary
accommodation; all aforementioned services also provided
via the Internet, cable networks and via mobile communication
networks.

38 Telecomunicaciones, a saber, servicios de
comunicación personal, transmisión electrónica de mensajes y
datos, acceso de usuario a Internet; alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales; servicios de redes
mundiales de telecomunicación, servicios de comunicación
personal, transmisión electrónica de mensajes y datos, acceso
de usuario a Internet para la difusión de información y el
intercambio de opiniones e información; provisión de acceso a
sitios Web, a saber, salas de charla en línea y tablones de
anuncios electrónicos para transmisión de mensajes entre
usuarios y en los que los consumidores pueden dejar su
opinión acerca de alojamientos, restaurantes, bares y lugares
turísticos en Internet.

39 Suministro de información sobre organización de
excursiones, visitas turísticas, caminatas y paseos en
ciudades, todos los servicios antes mencionados se prestan
también a través de redes de telecomunicación, como Internet,
redes de cable y mediante redes de comunicación móvil.

41 Suministro de información sobre esparcimiento, a
saber, sobre organización de actividades culturales, deportivas
y recreativas, todos los servicios antes mencionados se
prestan también a través de Internet, redes de cable y
mediante redes de comunicación móvil; publicación de relatos
de viajes e informes en el ámbito de las actividades culturales,
deportivas y recreativas.

43 Suministro de información, a saber, críticas sobre
servicios de restauración y proveedores de hospedaje
temporal; todos los servicios antes mencionados se prestan
también a través de Internet, redes de cable y mediante redes
de comunicación móvil.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 is unchanged. / No se

han introducido cambios en la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

1 018 267 (WESTFALIA). 
La classe 12 est corrigée (Voir No. 46/2009) / Class 12 has
been amended (See No 46/2009) / Se corrige la clase 12
(Véase No 46/2009)

(511) NCL(9)
 9 Composants électriques en tant qu'accessoires

pour barres de remorquage, ainsi que leurs garnitures
électriques, compris dans cette classe.

12 Boules de remorquage avec accessoires de fixation
pour barres de remorquage; assemblages de barre de
remorquage pour véhicules; tous les produits précités compris
dans cette classe; porte-bagages pour véhicules, autres que
remorques; coffres de transport pour véhicules à moteur, à
savoir sur le toit de véhicules à moteur ou sur un porte-bagages
arrière; accessoires pour véhicules terrestres, à savoir pour
véhicules à moteur, y compris porte-bagages, galeries et
supports pour transporter du matériel sportif, en particulier
skis, bateaux, planches de surf, vélos et coffres de toit pour
véhicules à moteur, autres qu'accessoires et pièces détachées
pour remorques et avant-trains amovibles munis d'une sellette
d'attelage, ainsi que porte-bagages pour véhicules, coffres de
transport pour véhicules à moteur, à savoir sur le toit de
véhicules à moteur ou sur le porte-bagages arrière, accessoires
pour véhicules terrestres, à savoir pour véhicules à moteur,
porte-bagages, galeries et supports pour transporter du
matériel sportif, produits spécialement conçus pour
autocaravanes, camping-cars et pour fourgons similaires,
aménageables en camping-cars.

 9 Electric components as accessories for tow bars as
well as electric fittings therefor, included in this class.

12 Coupling balls with holding accessories for tow
bars; tow bar assembly for vehicles; all the aforesaid goods
included in this class; luggage carriers for vehicles, excepted
for trailers; transport boxes for motor vehicles, namely, on
roofs of motor vehicles or on tail carriers; accessories for land
vehicles, namely for motor vehicles, including, luggage
carriers, roof luggage racks and holdings for the transport of
sports equipments, particularly for ski, boats, surfboards,
bicycles and roofs boxes for motor vehicles, excepted
accessories and spare parts for trailers and dollies and
luggage carriers for vehicles, transport boxes for motor
vehicles, namely on roofs of motor vehicles or on tail carriers,
accessories for land vehicles, namely, for motor vehicles,
luggage carriers, roof luggage racks and holdings for the
transport of sports equipments, which are especially designed
for motor homes, motor caravans, and for similar vans, that
are suited for the conversion into a motor home.

 9 Componentes eléctricos como accesorios de
barras de remolque, así como sus piezas eléctricas,
comprendidos en esta clase.

12 Bolas de enganche con accesorios de fijación para
barras de remolque; sets de montaje de barras de remolque
para vehículos; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase; portaequipajes para vehículos,
excepto para remolques; compartimentos de transporte para
vehículos de motor, a saber, para el techo o la parte trasera de
vehículos de motor; accesorios para vehículos terrestres, a
saber, para vehículos de motor, incluidos portaequipajes,
portaequipajes de techo y soportes para el transporte de
equipos deportivos, en particular para esquís, botes, tablas de
surf, bicicletas y maleteros de techo para vehículos de motor,
excepto accesorios y piezas de recambio de remolques y
plataformas rodantes, así como portaequipajes para vehículos,
compartimentos de transporte para vehículos de motor, a
saber, para el techo o la parte trasera de vehículos de motor,
accesorios para vehículos terrestres, a saber, para vehículos
de motor, portaequipajes, portaequipajes de techo y soportes
para la transporte de equipos deportivos, productos
especialmente diseñados para caravanas, autocaravanas y
furgonetas similares convertibles en caravanas.
(580) 18.11.2010

1 018 595 (VERSACE). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Chine du 16 juillet
2010 doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 33/2010) / The statement made under Rule 17.5) by
China of July 16, 2010 should be considered null and void
(See No 33/2010) / La declaración en virtud de la regla 17.5)
de China del 16 de julio de 2010 debe ser considerada nula
y sin efecto (Véase No 33/2010)

(580) 18.11.2010

1 023 253 (Kreyenhop & Kluge). 
Les classes 29 et 32 sont corrigées (Voir No. 51/2009) /
Classes 29 and 32 have been amended (See No 51/2009) / Se
corrigen las clases 29 y 32 (Véase No 51/2009)

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; fruits à
coque préparés; amandes moulues; pistaches préparées;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; beurre de coco, graisse de coco,
crème de coco et huile de coco; beurres de fruits à coque, en
particulier beurre d'arachides.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales;
pâtes alimentaires; plats cuisinés farineux; nouilles; pains
pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), en particulier sauces au piment
et au soja; pâtes de curry; chutneys de mangue; sambal olek;
épices; flocons de maïs avec pâtes de fruits et de noix; sirops,
en particulier sirop d'érable et sirop de mélasse.



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 697

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; lait de coco.

35 Services de vente en gros et au détail d'aliments à
base de viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande,
fruits et légumes conservés, séchés et cuits, fruits à coque
préparés, amandes préparées, pistaches préparées, gelées,
confitures, purées de fruits, oeufs, laits et produits laitiers,
huiles et graisses comestibles, beurre de coco, graisse de coco,
crème de coco et huile de coco, lait de coco, sirops, en
particulier sirop d'érable et sirop de mélasse, crèmes de fruits à
coque, en particulier crèmes de cacahuètes, café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farine et
préparations à base de céréales, pâtes alimentaires, plats
cuisinés contenant des pâtes alimentaires, nouilles, pains
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), en particulier sauces au piment
et au soja, pâtes de curry, chutneys de mangue, sambal olek,
épices, pâtes ou flocons aux fruits et noix, eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons de fruits et jus
de fruits, sirops et autres préparations pour faire des boissons;
publicité et promotion des ventes; services de recherche
commerciale; planification d'initiatives publicitaires, pour des
tiers; services de conseillers commerciaux; services de
conseillers en organisation commerciale; négociation de
contrats d'achat et de vente de produits et de prestation de
services, pour des tiers.

36 Assurances et finances; contrôle de facturation
centralisé, pour des tiers; financement d'achats de produits,
mise à disposition de crédits pour fonds de roulement et prêts
en tous genres, services de conseillers financiers; agences de
crédit et courtage d'assurances; analyse financière.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; nuts
(prepared); almonds, ground; processed pistachios; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; coconut butter, coconut fat, coconut cream and coconut
oil; nut butters, in particular peanut butter.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flour and preparations made from cereals;
pasta; flour based prepared meals; noodles; bread, pastry and
confectionery, edible ices; salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), in particular chili and soya sauce; curry paste;
mango chutney; sambal olek; spices; corn flakes with fruit and
nut pastes; syrups, in particular maple syrup and treacle.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; coconut milk.

35 Wholesale and retail services in relation to meat,
fish, poultry and game food, meat extracts, preserved, dried
and cooked fruits and vegetables, nuts (processed), almonds
(processed), pistachio nuts (processed), jellies, jams, fruit
puree, eggs, milks and milk products, edible oils and fats,
coconut butter, coconut fat, coconut cream and coconut oil,
coconut milk, syrups, in particular maple syrup and treacle,
nut creams, in particular peanut creams, coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour and
preparations made from cereals, pasta, prepared meals
containing pasta, noodles, bread, pastry and confectionery,
ices, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), in particular
chili sauce and soy sauce, curry paste, mango chutney, sambal
olek, spices, fruit nut pastes or flakes, mineral and aerated
waters and other non-alcoholic beverages, fruit drinks and
fruit juices, syrups and other preparations for making
beverages; advertising and sales promotion; market research;
planning of advertising initiatives, for others; business
consultancy; business organisation consultancy; arranging
contracts for the buying and selling of goods, for others, and
the providing of services.

36 Insurance and finance; central invoice control, for
others; financing of purchases of goods, provision of working
capital credits and loans of all kinds, financial consultancy;
credit agencies and insurance brokerage; financial analysis.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; nueces preparadas;
almendras molidas; pistachos procesados; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; mantequilla de coco, grasa de coco, crema de
coco y aceite de coco; mantequillas de frutos secos, en
particular mantequilla de cacahuete.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pasta; comidas preparadas a base de harina; fideos;
pan, productos de pastelería y confitería, helados; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), en particular chile y
salsa de soja; pasta de curry; chutney de mango; sambal;
especias; copos de maíz con pastas de frutas y nueces;
jarabes, en particular jarabe de arce y jarabe de melaza.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas; leche de coco.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
alimentos a base de carne, pescado, carne de ave y carne de
caza, extractos de carne, frutas y verduras, hortalizas y
legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas, nueces
procesadas, almendras procesadas, pistachos procesados,
jaleas, confituras, puré de frutas, huevos, leche y productos
lácteos, aceites y grasas comestibles, mantequilla de coco,
grasa de coco, crema de coco y aceite de coco, leche de coco,
jarabes, en particular jarabe de arce y jarabe de melaza,
cremas de frutos secos, en particular cremas de cacahuete,
café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del
café, harinas y preparaciones a base de cereales, pasta,
comidas preparadas compuestas de pasta, fideos, pan,
productos de pastelería y confitería, helados, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), en particular salsa de chiles y
salsa de soja, pasta de curry, chutney de mango, sambal,
especias, pastas o copos de maíz y nueces, aguas minerales
y gaseosas, y otras bebidas sin alcohol, bebidas de frutas y
zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas; publicidad y promoción de ventas; búsqueda de
mercados; planificación de campañas publicitarias (para
terceros); consultoría comercial; consultoría en organización
comercial; negociación de contratos de compra y venta de
productos y de prestación de servicios (para terceros).

36 Seguros y finanzas; control centralizado de
facturación para terceros; financiación de compra de
productos, facilitación de créditos y préstamos de capital
circulante de todo tipo, consultoría financiera; agencias de
crédito y corretaje de seguros; análisis financiero.
(580) 18.11.2010

1 031 864 (BELLOCQ). 
La liste des produits est corrigée (Voir No. 10/2010) / The
list of goods is corrected (See No 10/2010) / Se corrige la lista
de productos (Véase No 10/2010)

(151) 28.01.2010 1 031 864
(180) 28.01.2020
(732) SAAW, INC

227 N. JUNIPER ST
PHILADELPHIA, PA 19107 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Vaisselle, articles de verrerie, à savoir verres pour

boissons.
30 Chocolats; bonbons; desserts, à savoir produits de

boulangerie et crèmes glacées; thés.
21 Dishes, glassware, namely beverage glassware.
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30 Chocolates; candies; desserts, namely, bakery
desserts and ice cream desserts; teas.

21 Platos, artículos de cristalería, a saber vasos para
bebidas.

30 Chocolates; caramelos; postres, a saber productos
de panaderia y helados; té.
(821) US, 17.12.2009, 77896041.
(832) AU, BX, DE, ES, FR, GB, IE, IT, JP.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

1 032 840 (Z). 
Les classes 3 et 5 sont corrigées (Voir No. 12/2010) / Classes
3 and 5 have been amended (See No 12/2010) / Se corrigen
las clases 3 y 5 (Véase No 12/2010)

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, détachants, amidon [apprêt]; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, nettoyants pour fours,
encaustiques pour meubles, cirages pour chaussures, cires de
polissage, détergents ménagers; préparations détartrantes à
usage ménager; savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, déodorants à usage personnel,
produits contre la transpiration, lotions capillaires, dentifrices.

 4 Matériaux d'allumage de feu.
 5 Préparations pour maîtriser ou détruire la vermine,

en particulier insectifuges, insecticides, antimites, produits
anti-blattes, attrape-mouches; désodorisants (autres qu'à usage
personnel), préparations pour absorber ou neutraliser les
odeurs; désinfectants; semelles imprégnées de déodorant.

 9 Dispositifs électriques pour diffuser de la vapeur
d'insectifuge et des parfums et agents insecticides, sous forme
de liquide, gel et supports solides imbibés de liquide; pièges
électriques pour mouches et autres insectes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); brosses (autres
que pinceaux); matériel de nettoyage; articles de verrerie,
porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes; paille
de fer, paille de fer en rouleau et en tampons imprégnés de
savon, éponges synthétiques et métalliques dotées de toiles
abrasives, éponges métalliques et attrape-poussière
métalliques; chasse-mouches et pièges pour autres insectes,
pièges à insectes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, stain removers, laundry starches; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, oven cleaners,
furniture polish, shoe polish, waxes for polishing, household
detergents; scale-removing preparations for household use;
soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, deodorants for
personal use, anti-perspirant products, hair lotions,
toothpaste.

 4 Fire-lighting materials.
 5 Preparations for controlling or destroying vermin,

in particular insect repellents, insecticides, anti-moth, anti-
cockroach, fly-catching papers; deodorants (not for personal
use), preparations for absorbing or neutralising odours;
disinfectants; deodorant imbued shoe insoles.

 9 Electric devices for releasing vapours of
insectifuge and insecticidal agents and of fragrances, in the
form of liquid, liquid imbued solid supports and gel; electric
traps for flies and other insects.

21 Household or kitchen utensils and containers
(neither of precious metals, nor of plated metals); brushes
(except for paint brushes); cleaning materials; glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes; wire
wool, steel wool, steel wool in rolls and in soap impregnated
pads, synthetic and metal sponges with abrasive cloth, metal
sponges and metal dusters; traps for flies and other insects, fly
swatters.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa, quitamanchas, almidón para la ropa;

preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar,
productos limpiahornos, cera para muebles, betunes para
calzado, ceras de pulimento, detergentes para uso doméstico;
desincrustantes para uso doméstico; jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
desodorantes para uso personal (productos de perfumería),
productos contra la transpiración, lociones capilares,
dentífricos.

 4 Productos para encender fuego.
 5 Productos de control o eliminación de animales

dañinos, en particular repelentes de insectos, insecticidas,
productos antipolillas, matacucarachas, papeles matamoscas;
ambientadores, productos absorbeolores; desinfectantes;
plantillas de calzado impregnadas con desodorante.

 9 Aparatos eléctricos para la difusión de vapores de
sustancias insectífugas e insecticidas, así como fragancias, en
forma líquida, como líquidos impregnados en soportes sólidos
y geles; trampas eléctricas para moscas y otros insectos.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario que no sean de metales preciosos, ni de chapado;
cepillos; material de limpieza; artículos de cristalería, porcelana
y loza no comprendidos en otras clases; viruta de hierro, lana
de acero, lana de acero en rollos y como estropajos
impregnados en jabón, esponjas sintéticas y metálicas con tela
abrasiva, trapos para el polvo y estropajos metálicos; trampas
para moscas y otros insectos, matamoscas.
(580) 18.11.2010

1 032 896 (MyUpdate). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 12/
2010) / The list of goods and services has been amended (See
No 12/2010) / Se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 12/2010)

(511) NCL(9)
35 Collecte d'informations et coupures de presse à

partir de sources restreintes sur Internet; diffusion d'actualités
à partir de services externes de coupures de presse et d'agences
d'informations; mise à disposition en ligne de publicités et
espaces publicitaires sur Internet; mise à disposition de
services de mise en page à des fins publicitaires; services
d'octroi de licences pour les produits et services de tiers, y
compris facturation et ventes aux enchères; mise à disposition
de services d'archivage de fichiers.

38 Services de télécommunications en rapport avec la
transmission d'actualités, messages et images sur Internet,
réseaux de télévision câblée, réseaux téléphoniques, réseaux
de téléphones mobiles, y compris SMS et MMS, ainsi que par
satellite, y compris par GPS (système de positionnement
mondial); mise à disposition d'accès à des bases de données, y
compris bases d'actualités, archives d'articles et bibliothèques.

39 Mise à disposition de stockage de fichiers.
35 News clipping and information collection from

open and limited sources on the Internet; distribution of news
from external news clipping services and information
agencies; provide on-line advertising and advertising space on
the Internet; provide layout services tor advertising purposes;
licensing of the goods and services of others, including
invoicing and auctioneering; provide archiving.

38 Telecommunication services connected to
transmission of news, messages and images on the Internet,
cable TV networks, telephone networks, mobile phone
networks including SMS and MMS, and by satellite including
GPS; provide access to databases including news bases,
article archives and libraries.

39 Providing file storage.
35 Servicios de comunicados de prensa y recopilación

de datos procedentes de fuentes de libre acceso o de acceso
restringido en Internet; difusión de noticias procedentes de
servicios de comunicados de prensa y agencias de prensa
externos; servicios de publicidad en línea y espacios
publicitarios en Internet; servicios de composición de página
con fines publicitarios; concesión de licencias para productos y
servicios de terceros, incluidos los servicios de facturación y
las ventas en pública subasta; servicios de archivo de ficheros.
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38 Servicios de telecomunicación relacionados con la
transmisión de noticias, mensajes e imágenes por Internet,
redes de televisión por cable, redes telefónicas, redes de
telefonía móvil incluidos los SMS y MMS, así como vía satélite,
incluidos los servicios de GPS; provisión de acceso a bases de
datos, incluidas las bases de noticias, así como los archivos y
bibliotecas de artículos.

39 Servicios de almacenamiento de ficheros.
(580) 18.11.2010

1 036 307 (EASYTRAX). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 17/2010) / Classes 9 and 16 have been amended
(See No 17/2010) / La corrección se refiere solamente a la
versión en inglés (Véase No 17/2010)

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels de gestion des

couleurs, communication par couleurs et mesure des couleurs,
en particulier spectrophotomètres, colorimètres, densitomètres
et programmes; appareils et instruments de mesurages et de
contrôle, en particulier systèmes pour la mesure de la densité
et des données spectrales d'encre dans tout domaine
d'impression d'une presse offset et/ou pour mise à disposition
des données pour une presse digitale; logiciels pour les
appareils et instruments de mesurage et de contrôle précités.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier brochures,
livres, magazines, affiches, modes d'emploi pour matériel
informatique et logiciels pour gestion des couleurs et mesure
des couleurs.

 9 Hardware and software for color management,
color communication and color measurement, in particular
spectrophotometers, colorimeters, densitometers and
programs; measuring and checking (supervision) apparatus
and instruments, in particular systems used to measure density
and spectral data of ink in all print zones of an offset printing
press and/or used to provide data for a digital press; software
used for the aforementioned measuring and checking
(supervision) apparatus and instruments.

16 Printed matter, in particular brochures, books,
magazines, posters, manuals (handbooks) for hardware and
software for color management and color measurement.

 9 Material informático y software de gestión del color,
comunicación por colores y medida de colores, en particular
espectrofotómetros, colorímetros, densitómetros y programas;
aparatos e instrumentos de medición y de control, en particular
sistemas para medir la densidad y los datos espectrales de
tinta en todo tipo de impresiones de imprenta offset y para la
facilitación de datos para imprentas digitales; software para los
aparatos e instrumentos de medición y control antes
mencionados.

16 Productos de imprenta, en particular folletos, libros,
revistas, carteles, manuales de instrucciones de material
informático y software de gestión del color y medida de colores.
(580) 18.11.2010

1 039 851 (CABINES), 1 039 851 A (CABINES). 
Dans la cession partielle, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 39/2010) / In the partial
assignment, the data relating to the transferee have been
amended (See No 39/2010) / En la cesión parcial, se
corrigen los datos relativos al nuevo titular (Véase No 39/
2010)

1 039 851 (CABINES). 
(770) ROLAND BUFFET, 17 Chemin de l'Estoupan, 

F-06530 PEYMEINADE (FR).
(871) 1 039 851 A.
(580) 18.08.2010

(151) 13.01.2010 1 039 851 A
(180) 13.01.2020
(732) CABINES Ltd

International House
Dover Place -Suite 4 -Block A
ASHFORD TN 23 1HU (GB).

(842) Ltd, Royaume Uni

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes pour la papeterie ou le ménage); matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés.

28 Cartes à jouer.
41 Organisation et conduite de colloques,

conférences, congrès; édition de livres, de revues; organisation
de concours en matière d'éducation ou de divertissement.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives [glues] for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); printing type; printing blocks.

28 Playing cards.
41 Organization and conducting of colloquiums,

conferences, conventions; book and magazine publishing;
arranging of competitions in the field of education or
entertainment.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado, de
papelería o para imprenta); productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Naipes.
41 Organización y dirección de coloquios,

conferencias y congresos; edición de libros y de revistas;
organización de concursos con fines educativos o de
entretenimiento.
(822) FR, 28.08.1998, 98 747 655.
(832) AZ, BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

1 040 669 (JEEWIN). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 24/
2010) / The list of goods and services has been amended (See
No 24/2010) / Se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 24/2010)

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits cosmétiques de massage, produits solaires et
après-soleil (cosmétiques), produits de soins et de confort
(cosmétiques) pour le sport, crèmes et huiles solaires,
cosmétiques et produits de soins contenant une protection
solaire; compléments nutritionnels à usage cosmétique;
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articles de toilette pour le soin et le nettoyage de la peau et des
cheveux (à savoir cosmétiques, shampoings); produits de
protection contre les moucherons et insectes (cosmétiques);
produits de protection solaire.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; bains médicinaux; bandes, culottes
ou serviettes hygiéniques; préparations chimiques à usage
médical ou pharmaceutique; herbes médicinales; tisanes; sucre
à usage médical; produits de soins pour le sport à usage
thérapeutique, produits pour la préparation musculaire
(échauffement) et la récupération musculaire; produits pour le
soin du corps et des pieds; compresses, sparadraps,
pansements; produits à usage médical pour soulager la douleur
et les hématomes notamment sous forme de patchs chauffants
et de sprays réfrigérants; produits répulsifs anti-insectes à
usage médical; produits apaisants après-piqûres à usage
médical; gels lubrifiants; crèmes à usage médical pour traiter
les chocs.

25 Vêtements; chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements; vêtements et sous-vêtements pour le
sport.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipstick; beauty masks; shaving preparations;
cosmetic massage preparations, sun-care and after-sun
preparations (cosmetics), care and comfort preparations
(cosmetics) for sports, sunscreen creams and oils, cosmetics
and care preparations containing sun protection; dietary
supplements for cosmetic use; toiletries for the care and
cleansing of skin and hair (namely cosmetics, shampoos);
preparations for protection against gnats and insects
(cosmetics); sunscreen preparations.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances for
medical use; food for babies; plasters, materials for dressings;
disinfectants; medicated bath preparations; sanitary pads,
panties or napkins; chemical preparations for medical or
pharmaceutical use; medicinal herbs; herbal teas; sugar for
medical use; sports therapy care preparations, preparations
for muscular warmup and muscular recovery; body and foot
care preparations; compresses, adhesive tapes, dressings;
preparations, for medical use, for relieving pain and
hematomas, in the form of heating patches and refrigerant
sprays; insect repellents for medical use; preparations for
soothing insect bites and stings, for medical use; lubricant
gels; creams, for medical use, for treating shocks.

25 Clothing; footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' diapers of textile;
underclothing; clothing and underclothing for sports.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; perfumes, aceites esenciales,
productos cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
productos depilatorios; desmaquilladores; pintalabios;
mascarillas de belleza; productos para el afeitado; productos
cosméticos de masajes, productos solares y para después del
sol (cosméticos), productos protectores y restablecedores
(cosméticos) para el deporte, cremas y aceites solares,
cosméticos y productos protectores con protección solar;
suplementos nutricionales para uso cosmético; artículos de
tocador para el cuidado y limpieza de la piel y el cabello, a
saber, cosméticos y champús; productos de protección contra
moscas e insectos (cosméticos); productos de protección
solar.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; desinfectantes; baños medicinales; compresas,
bragas o paños higiénicos; preparaciones químicas para uso
médico o farmacéutico; hierbas medicinales; tisanas; azúcar
para uso médico; productos de cuidados terapéuticos
deportivos, productos de preparación muscular
(calentamiento) y recuperación muscular; productos para el
cuidado del cuerpo y los pies; compresas, esparadrapo,
vendas; productos para uso médico para aliviar el dolor y los
hematomas, en particular en forma de parches térmicos y
aerosoles refrigerantes; productos repulsivos antiinsectos para
uso médico; productos para aliviar el escozor de las picaduras
para uso médico; geles lubrificantes; cremas para uso médico
para tratar los golpes.

25 Prendas de vestir; calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de cuero
de imitación; cinturones (prendas de vestir); abrigos de pieles
(prendas de vestir); guantes (prendas de vestir); fulares;
corbatas; prendas de punto; calcetines; patucos; calzado de
playa, esquí o deporte; pañales de materias textiles; ropa
interior; prendas de vestir y ropa interior deportiva.
(580) 18.11.2010

1 041 589 (AGENDIZE). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 25/2010) / Class 9 has been amended and in the
limitation to the United States of America, class 9 has been
amended (See No 25/2010) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 25/2010)

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de marketing interactif en ligne; logiciels

de sauvegarde, de stockage, de partage, de transfert de données
collectées sur réseau informatique, vers tout type de
terminaux, et facilitant le contact téléphonique; logiciels
permettant le rapatriement d'informations issues du web en un
seul clic; logiciels de production de données statistiques
d'analyse et d'observation du commerce en ligne; logiciels de
marketing viral.

35 Publicité, promotion des ventes pour des tiers,
recherche d'informations dans des fichiers informatiques pour
des tiers; information statistique; informations relatives à
l'efficacité de la publicité en ligne; aide à la direction des
affaires pour développer le commerce électronique et la
publicité en ligne.

42 Conception et développement de logiciels;
conception de logiciels de marketing interactif en ligne,
d'analyse statistique et de surveillance des ventes en ligne;
location, installation, mise à jour et maintenance de logiciels
d'ordinateurs; consultation en matière de logiciels et
d'ordinateurs; recherches techniques en marketing et analyse
statistique.

 9 Computer software used for interactive marketing
online; computer software for the storage, sharing and
transfer of data collected on computer networks to all kinds of
terminals, which also facilitate telephone contact; computer
software enabling the sending back of information from the
web with one click; computer software for producing
statistical data for analysis and observing of on-line trading;
computer software used for viral marketing.

35 Advertising, sales promotion for others, data
search in computer files for others; statistical information;
information relating to effectiveness of online advertising;
business management assistance for developing e-commerce
and online advertising.

42 Design and development of software; design of
computer software used for interactive marketing online,
statistical analysis and monitoring sales online; rental,
computer software installation, updating and maintenance;
computer and software consultancy; technical research in
marketing and statistical analysis.

 9 Software de marketing interactivo en línea;
software de protección, almacenamiento, intercambio y
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transferencia de datos compilados en redes informáticas hacia
todo tipo de terminales, para contacto telefónico; software para
recuperación de información procedente de Internet mediante
un solo clic; software de producción de datos estadísticos de
análisis y de observación de comercio en línea; software de
marketing viral.

35 Publicidad, promoción de ventas (para terceros),
búsqueda de información en archivos informáticos (para
terceros); información estadística; información sobre la eficacia
de la publicidad en línea; asistencia en dirección de empresas
para desarrollo de comercio electrónico y publicidad en línea.

42 Diseño y desarrollo de software; diseño de
software de marketing interactivo en línea, de análisis
estadístico y de vigilancia de ventas en línea; alquiler,
instalación, actualización y mantenimiento de software;
consultoría en software y ordenadores; investigación técnica
sobre marketing así como para la análisis estadístico.
(580) 18.11.2010

1 042 388 (CLINIC NORMAL). 
Les données relatives à l'adresse pour la correspondance
sont supprimées (Voir No. 26/2010) / The data relating to
the address for correspondence have been removed (See No
26/2010) / Se suprimen los datos relativos a la dirección
para la correspondencia (Véase No 26/2010)

(732) Tovarystvo z obmezhenoyu
vidpovidalnistyu "LILIT-KOSMETIK"
Grechanogo str., 39 A
Chernivtsy 58021 (UA).

(842) Limited company, Ukraine
(580) 18.11.2010

1 042 957 (ACOTEC). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 33/2010) / Class 7 has been amended (See No 33/
2010) / La corrección se refiere solamente a la versión en
inglés (Véase No 33/2010)

(511) NCL(9)
 7 Organes de transmission de centrales éoliennes;

accouplements, amortisseurs de vibrations de torsion et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres).

12 Organes de transmission de véhicules;
accouplements, amortisseurs de vibrations de torsion et
organes de transmission de véhicules.

42 Essais et mesures techniques; analyse et évaluation
de données de mesure; ingénierie.

 7 Drive trains for wind generator plants; machine
couplings, torsional vibration dampers and transmission
components, except for land vehicles.

12 Drive trains for vehicles; machine couplings,
torsional vibration dampers and transmission components for
vehicles.

42 Technical measuring and testing; analyzing and
evaluation of measured data; engineering services.

 7 Sistemas de transmisión para centrales
generadoras eólicas; acoplamientos, amortiguadores de
vibraciones torsionales y órganos de transmisión, excepto para
vehículos terrestres.

12 Sistemas de transmisión para automóviles;
acoplamientos, amortiguadores de vibraciones torsionales y
órganos de transmisión para vehículos.

42 Evaluaciones y pruebas técnicas; análisis y
evaluación de valores de medición; servicios de ingeniería.
(580) 18.11.2010

1 045 360 (MANU IMMO). 
L'enregistrement international 1 045 360 est supprimé
(Voir No. 30/2010) / International registration No. 1 045 360
is deleted (See No 30/2010)

(580) 18.11.2010

1 045 457 (SHANTI). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées (Voir No. 31/2010) / The data relating to the basic
registration have been amended (See No 31/2010) / Se
corrigen los datos relativos al registro de base (Véase No
31/2010)

(822) DE, 07.10.2005, 305 47 888.5/03.
(580) 18.11.2010

1 046 976 (POPABRI). 
Dans la liste des désignations, Madagascar est ajouté (Voir
No. 33/2010) / In the list of designations, Madagascar has
been added (See No 33/2010) / En la lista de designaciones,
se ha añadido Madagascar (Véase No 33/2010)

(151) 09.07.2010 1 046 976
(180) 09.07.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis Direction Juridique Marques, 82, avenue 
Raspail, F-94255 GENTILLY Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produit anti-diabétique injectable.
 5 Injectable antidiabetic preparation.
 5 Productos antidiabéticos inyectables.

(821) FR, 09.03.2010, 10/3719892.
(300) FR, 09.03.2010, 10/3719892.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

1 046 977 (PEPVELI). 
Dans la liste des désignations, Madagascar est ajouté (Voir
No. 33/2010) / In the list of designations, Madagascar has
been added (See No 33/2010) / En la lista de designaciones,
se ha añadido Madagascar (Véase No 33/2010)

(151) 09.07.2010 1 046 977
(180) 09.07.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis Direction Juridique Marques, 82, avenue 
Raspail, F-94255 GENTILLY Cedex (FR).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produit anti-diabétique injectable.
 5 Injectable antidiabetic preparation.
 5 Productos antidiabéticos inyectables.

(821) FR, 09.03.2010, 10/3719893.
(300) FR, 09.03.2010, 10/3719893.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

1 046 978 (POPRIZ). 
Dans la liste des désignations, Madagascar est ajouté (Voir
No. 33/2010) / In the list of designations, Madagascar has
been added (See No 33/2010) / En la lista de designaciones,
se ha añadido Madagascar (Véase No 33/2010)

(151) 09.07.2010 1 046 978
(180) 09.07.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis Direction Juridique Marques, 82, avenue 
Raspail, F-94255 GENTILLY Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produit anti-diabétique injectable.
 5 Injectable antidiabetic preparation.
 5 Productos antidiabéticos inyectables.

(821) FR, 09.03.2010, 10/3719894.
(300) FR, 09.03.2010, 10/3719894.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

1 046 979 (PEXARIA). 
Dans la liste des désignations, Madagascar est ajouté (Voir
No. 33/2010) / In the list of designations, Madagascar has
been added (See No 33/2010) / En la lista de designaciones,
se ha añadido Madagascar (Véase No 33/2010)

(151) 09.07.2010 1 046 979
(180) 09.07.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis Direction Juridique Marques, 82, avenue 
Raspail, F-94255 GENTILLY Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produit anti-diabétique injectable.
 5 Injectable antidiabetic preparation.
 5 Productos antidiabéticos inyectables.

(821) FR, 09.03.2010, 10/3719900.
(300) FR, 09.03.2010, 10/3719900.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

1 046 981 (AVEROYA). 
Dans la liste des désignations, Madagascar est ajouté (Voir
No. 33/2010) / In the list of designations, Madagascar has
been added (See No 33/2010) / En la lista de designaciones,
se ha añadido Madagascar (Véase No 33/2010)

(151) 09.07.2010 1 046 981
(180) 09.07.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis Direction Juridique Marques, 82, avenue 
Raspail, F-94255 GENTILLY Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produit anti-diabétique injectable.
 5 Injectable antidiabetic preparation.
 5 Productos antidiabéticos inyectables.

(821) FR, 09.03.2010, 10/3719897.
(300) FR, 09.03.2010, 10/3719897.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

1 046 982 (IVEZUS). 
Dans la liste des désignations, Madagascar est ajouté (Voir
No. 33/2010) / In the list of designations, Madagascar has
been added (See No 33/2010) / En la lista de designaciones,
se ha añadido Madagascar (Véase No 33/2010)

(151) 09.07.2010 1 046 982
(180) 09.07.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis Direction Juridique Marques, 82, avenue 
Raspail, F-94255 GENTILLY Cedex (FR).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produit anti-diabétique injectable.
 5 Injectable antidiabetic preparation.
 5 Productos antidiabéticos inyectables.

(821) FR, 09.03.2010, 10/3719899.
(300) FR, 09.03.2010, 10/3719899.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

1 046 983 (LEMIZAS). 
Dans la liste des désignations, Madagascar est ajouté (Voir
No. 33/2010) / In the list of designations, Madagascar has
been added (See No 33/2010) / En la lista de designaciones,
se ha añadido Madagascar (Véase No 33/2010)

(151) 09.07.2010 1 046 983
(180) 09.07.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis Direction Juridique Marques, 82, avenue 
Raspail, F-94255 GENTILLY Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produit anti-diabétique injectable.
 5 Injectable antidiabetic preparation.
 5 Productos antidiabéticos inyectables.

(821) FR, 09.03.2010, 10/3719901.
(300) FR, 09.03.2010, 10/3719901.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

1 047 549 (SpineGuard Make spine surgery safer). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 35/
2010) / The correction refers only to the French version (See
No 35/2010) / La corrección se refiere solamente a la
versión en francés (Véase No 35/2010)

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, dentaires et

vétérinaires, nommément instruments chirurgicaux de forage
de tissus, instruments de forage d'os, instruments de forage de
pédicules vertébraux, instruments de diagnostic, sondes de
surveillance neurologique, instruments de biopsie, aiguilles,
instruments pour injection de médicaments, instruments pour
injection de ciment, instruments pour injection de tissus et de
biomatériaux, appareils d'affichage et d'enregistrement
connectés aux instruments précités (parties de ces instruments
chirurgicaux, dentaires et vétérinaires précités); implants
artificiels; prothèses.

10 Surgical, dental and veterinary apparatus and
instruments, namely surgical instruments for drilling of tissue,
instruments for drilling of bone, instruments for drilling of
vertebral pedicle, diagnostic instruments, neurological
monitoring probes, biopsy instruments, needles, instruments
for injecting medicines, instruments for injecting cement,
instruments for injecting tissue and biomaterials, displaying
devices and recording devices in connection with
aforementioned instruments (parts of aforementioned
surgical, dental and veterinary instruments); surgical
implants; artificial limbs.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos,
odontológicos y veterinarios, en particular instrumentos
quirúrgicos de perforación de tejidos, instrumentos de
perforación de huesos, instrumentos de perforación de
pedículos vertebrales, instrumentos de diagnóstico, sondas de
vigilancia neurológica, instrumentos de biopsia, agujas,
instrumentos para inyectar medicamentos, instrumentos para
inyectar cemento, instrumentos para inyectar tejidos y
biomateriales, aparatos de visualización y grabación
conectados a los instrumentos antes mencionados (partes de
los instrumentos quirúrgicos, odontológicos y veterinarios
antes mencionados); implantes quirúrgicos artificiales;
prótesis.
(580) 18.11.2010

1 047 694 (ECLant Eclant). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
35/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 35/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 35/2010)

(732) Malcolm Boyce
Hammersmith Medicines Research Ltd
Cumberland Avenue
London NW10 7EW (GB).

(841) GB
(580) 18.11.2010

1 048 370 (SILFAB). 
La classe 7 est corrigée (Voir No. 35/2010) / Class 7 has been
amended (See No 35/2010) / Se corrige la clase 7 (Véase No
35/2010)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie.

 7 Machines d'assemblage, traitement et fabrication
de modules photovoltaïques; générateurs d'énergie solaire -
machines et machines-outils; moteurs et groupes moteurs
(autres que pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
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équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

37 Construction; réparation; services d'installation
(services pour le compte de tiers).

40 Traitement et transformation de silicium;
production d'énergie, traitement de matériaux (services pour le
compte de tiers).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels (services
pour le compte de tiers).

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 7 Machines for assembling, processing and
manufacturing of photovoltaic modules; solar powered
electricity generators - machines and machine tools; motors
and engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; incubators
for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

37 Building construction; repair; installation
services (services on behalf of third parties).

40 Treatment and processing of silicon; production of
energy treatment of materials (services on behalf of third
parties).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software (services on behalf of third parties).

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.

 7 Máquinas para ensamblar, procesar y fabricar
módulos fotovoltaicos; generadores de energía solar -
máquinas y herramientas; motores que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos y elementos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente; incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación (servicios por cuenta de terceros).

40 Tratamiento y procesamiento del silicio; producción
de energía, tratamiento de materiales (servicios por cuenta de
terceros).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios

de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software (servicios por cuenta de terceros).
(580) 18.11.2010

1 049 007 (HOUND'S LANE). 
La classe 20 est corrigée (Voir No. 36/2010) / Class 20 has
been amended (See No 36/2010) / Se corrige la clase 20
(Véase No 36/2010)

(511) NCL(9)
18 Colliers de chiens; harnais pour chiens; laisses

pour chiens; sacs à anses pour le transport de chiens; vêtements
pour chiens; malles pour le transport de chiens; cannes;
cannes; fourrures; cuir et imitations de cuir; mallettes; articles
de sellerie; sacs de voyage; sacs à main.

20 Lits pour chiens; niches de chiens; oreillers pour
chiens; canapés-lits pour chiens; cadres; meubles de bois;
meubles rembourrés; fauteuils; sièges; meubles; caisses de
transport pour chiens.

21 Écuelles; brosses pour chiens; peignes pour chiens;
brosses à dents pour chiens; bacs à litière pour chiens; cages
pour chiens; figurines [statuettes] en porcelaine, en terre cuite
ou en verre.

18 Dog collars; dog harness; dog leashes; carrier
bags for transporting dogs; clothing for dogs; trunks for
transporting dogs; canes; walking sticks; furs; leather and
imitations of leather; suitcases; saddlery; travelling bags;
handbags.

20 Beds for dogs; dog kennels; pillows for dogs;
divan beds for dogs; picture frames; furniture made of wood;
upholstered furniture; armchairs; chairs; furniture; dog
crates.

21 Feeding bowls; brushes for dogs; combs for dogs;
toothbrushes for dogs; dog litter pans; dog cages; figurines of
porcelain, terra-cotta or glass.

18 Collares para perros; arneses para perros; correas
para perros; bolsas para transportar perros; ropa para perros;
baúles para transportar perros; bastones; bastones; pieles;
cuero e imitaciones del cuero; maletas de mano; artículos de
guarnicionería; bolsas de viaje; bolsos de mano.

20 Camas para perros; casetas de perro; almohadas
para perros; sofás cama para perros; marcos; muebles de
madera; muebles tapizados; sillones; asientos; muebles;
cestas para perros.

21 Escudillas; cepillos para perros; peines para
perros; cepillos de dientes para perros; bandejas higiénicas
para perros; jaulas para perros; figuras (estatuillas) de
porcelana, terracota o cristal.
(580) 18.11.2010

1 049 221 (dial XS). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
37/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 37/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 37/2010)

(732) DialXS B.V.
Maaskade 1
NL-5347 KD Oss (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Nederland
(580) 18.11.2010

1 049 896 (LUBLU). 
Dans la liste des désignations, le Ghana et Sao Tomé-et-
Principe sont ajoutés (Voir No. 38/2010) / In the list of
designations, Ghana and Sao Tome and Principe have been
added (See No 38/2010) / En la lista de designaciones, se
han añadido Ghana y Sao Tome y Principe (Véase No 38/
2010)
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(151) 28.06.2010 1 049 896
(180) 28.06.2020
(732) Kira Plastinina Style, Ltd.

app. 311 A, Building 3,
108, Dmitrovskoe shosse
RU-127591 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Guimpes; bandanas (foulards); corselets; corsets;

gaines; lingerie de corps; combinaisons (sous-vêtements);
lingerie de corps; lingerie de corps; sous-vêtements
sudorifuges; sous-vêtements sudorifuges; sous-vêtements
sudorifuges; blouses; blouses; vareuses; boas (tours de cou);
body (justaucorps); bottines; culottes; pantalons; chaussures
de football; chaussures de football; soutiens-gorge; cols; cols;
faux-cols; empiècements de chemises; voiles (vêtements);
galoches; cravates; lavallières; jambières; guêtres; guêtres;
tiges de bottes; gilets; gilets; maillots; maillots; bonneterie;
talons; caleçons; caleçons; capuches; carcasses de chapeaux;
pochettes; poches de vêtements; cache-col; visières; visières;
visières (chapellerie); collants; combinaisons (vêtements);
combinaisons de ski nautique; camisoles; costumes; maillots
de bain; maillots de bain; costumes de mascarade; costumes de
plage; vestes; vestes de pêcheurs; livrées; cache-corset; tee-
shirts; manchettes; manchettes (habillement); chemisettes;
chemisettes; plastrons de chemises; mantilles; manteaux;
masques pour dormir; fourrures (vêtements); mitaines; mitres
(habillement); manchons (habillement); chancelières non
chauffées électriquement; talonnettes pour les chaussures;
bavoirs non en papier; étoles [fourrures]; couvre-oreilles
(habillement); chaussettes; sandales de bain; souliers de bain;
chaussures de plage; chaussures de sport; chaussures de ski;
souliers de sport; chaussures; vêtements en papier; vêtements
de dessus; vêtements confectionnés; habillement pour
automobilistes; habillement pour cyclistes; vêtements de
gymnastique; gabardines (vêtements); jerseys (vêtements);
vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; tricots
(vêtements); uniformes; vêtements; ferrures de chaussures;
ferrures de chaussures; ferrures de chaussures; manipules;
pardessus; pardessus; parkas; couches en matières textiles;
couches en matières textiles; pèlerines; gants (habillement);
pyjamas; caleçons de bain; caleçons de bain; foulards; robes;
imperméables; bandeaux pour la tête (habillement); jarretières;
fixe-chaussettes; jarretelles; doublures confectionnées (parties
de vêtements); dessous-de-bras; semelles; bretelles; bretelles;
brodequins; ceintures (habillement); ceintures porte-monnaie
(habillement); layettes; antidérapants pour chaussures; pull-
overs; talonnettes pour les bas; trépointes de chaussures;
chasubles; chemises; sabots; sandales; bottes; saris; chandails;
empeignes; semelles intérieures; toges; slips; souliers de
gymnastique; pantoufles; souliers; turbans; bérets; casquettes;
chapeaux; coiffures; hauts-de-forme; tabliers (vêtements);
peignoirs de bain; peignoirs; bouts de chaussures; bonnets de
douche; bas; bas sudorifuges; châles; chapeaux en papier
(habillement); calottes; bonnets de bain; écharpes; crampons
de chaussures de football; couches-culottes; sous-pieds; sous-
pieds; pelisses; espadrilles; jupes; jupons.

25 Wimples; bandanas (neckerchiefs); corselets;
corsets (underclothing); girdles; body linen (garments); slips
(undergarments); underclothing; underwear; sweat-
absorbent underclothing (underwear); anti-sweat
underclothing; anti-sweat underwear; overalls; smocks; stuff
jackets (clothing); boas (necklets); teddies (undergarments);
half-boots; breeches for wear; trousers; football boots;

football shoes; brassieres; collars (clothing); shoulder wraps;
detachable collars; shirt yokes; veils (clothing); galoshes;
neckties; ascots; leggings; gaiters; spats; boot uppers; vests;
waistcoats; singlets; sports jerseys; hosiery; heels; drawers
(clothing); pants; hoods (clothing); hat frames (skeletons);
pocket squares; pockets for clothing; collar protectors; cap
peaks; sun visors; visors (hatmaking); tights; combinations
(clothing); wet suits for water-skiing; bodices (lingerie); suits;
bathing suits; swimsuits; masquerade costumes; beach
clothes; jackets (clothing); fishing vests; liveries; camisoles;
Tee-shirts; cuffs; wristbands (clothing); chemisettes (shirt
fronts); jumpers (shirt fronts); shirt fronts; mantillas; coats;
sleep masks; furs (clothing); mittens; miters (hats); muffs
(clothing); footmuffs, not electrically heated; heelpieces for
boots and shoes; bibs, not of paper; fur stoles; ear muffs
(clothing); socks; bath sandals; bath slippers; beach shoes;
boots for sports; ski boots; sports shoes; footwear; paper
clothing; outerclothing; ready-made clothing; motorists'
clothing; cyclists' clothing; clothing for gymnastics;
gabardines (clothing); jerseys (clothing); clothing of
imitations of leather; clothing of leather; knitwear (clothing);
uniforms; clothing; iron fittings for boots; fittings of metal for
shoes and boots; iron fittings for shoes; maniples; overcoats;
topcoats; parkas; babies' diapers of textile; babies' napkins of
textile; pelerines; gloves (clothing); pyjamas; bathing
drawers; bathing trunks; scarfs; frocks; waterproof clothing;
headbands (clothing); garters; sock suspenders; stocking
suspenders; ready-made linings (parts of clothing); dress
shields; soles for footwear; braces for clothing (suspenders);
suspenders; lace boots; belts (clothing); money belts
(clothing); layettes (clothing); non-slipping devices for boots
and shoes; pullovers; heelpieces for stockings; welts for boots
and shoes; chasubles; shirts; wooden shoes; sandals; boots;
saris; sweaters; footwear uppers; inner soles; togas;
underpants; gymnastic shoes; slippers; shoes; turbans; berets;
caps (headwear); hats; headgear for wear; top hats; aprons
(clothing); bath robes; dressing gowns; tips for footwear;
shower caps; stockings; sweat-absorbent stockings; shawls;
paper hats (clothing); skull caps; bathing caps; sashes for
wear; studs for football boots (shoes); babies' pants; gaiter
straps; trouser straps; pelisses; esparto shoes or sandals;
skirts; petticoats.

25 Tocas; bandanas (pañuelos para el cuello);
corseletes; corsés (ropa interior); fajas; ropa interior;
combinaciones (ropa interior); ropa interior; lencería; ropa
interior absorbente del sudor; ropa interior absorbente del
sudor; lencería absorbente del sudor; monos; batas;
chaquetones; boas (bufandas); bodys (ropa interior); botines;
bragas; pantalones; botas de fútbol; calzado de fútbol;
sostenes; cuellos; collarines; cuellos postizos; canesúes de
camisa; velos; galochas; corbatas; pañuelos de cuello; calzas;
polainas; polainas; cañas de botas; chalecos; chaquetillas;
camisetas de deporte; maillots de deporte; prendas de
calcetería; tacones; calzoncillos; calzones; capuchas;
armaduras de sombreros; pañuelos de bolsillo; bolsillos de
prendas de vestir; protectores para cuellos de prendas de
vestir; viseras; viseras contra el sol; viseras (artículos de
sombrerería); pantis; conjuntos de vestir; trajes de esquí
acuático; camisolas; trajes; trajes de baño; bañadores;
disfraces; ropa de playa; chaquetas; chaquetas de pescador;
libreas; cubrecorsés; camisetas; puños; puños (prendas de
vestir); camisolines (pecheras); camisolas (pecheras);
pecheras de camisa; mantillas; abrigos; antifaces para dormir;
pieles (prendas de vestir); mitones; mitras (ropa litúrgica);
manguitos (prendas de vestir); bolsas para calentar los pies
que no sean eléctricas; contrafuertes para calzado; baberos
que no sean de papel; estolas; orejeras (prendas de vestir);
calcetines; sandalias de baño; zapatillas de baño; calzado de
playa; calzado de deporte; botas de esquí; zapatillas
deportivas; calzado; ropa de papel; ropa exterior; ropa de
confección; ropa para automovilistas; ropa para ciclistas; ropa
de gimnasia; gabardinas (prendas de vestir); jerseys (prendas
de vestir); ropa de cuero de imitación; ropa de cuero; prendas
de punto; uniformes; prendas de vestir; herrajes metálicos para
calzado; herrajes para el calzado; piezas metálicas para
calzado; manípulos; gabanes; sobretodos; parkas; pañales de
materias textiles; pañales de tela; pelerinas; guantes (prendas
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de vestir); pijamas; calzones de baño; bañadores; bufandas;
vestidos; impermeables; bandas para la cabeza (prendas de
vestir); ligas; ligas para calcetines; ligueros; forros
confeccionados (partes de prendas de vestir); sobaqueras;
suelas; tirantes para prendas de vestir; tirantes; borceguíes;
cinturones (prendas de vestir); cinturones monedero (prendas
de vestir); ajuares de bebé (prendas de vestir); antideslizantes
para calzado; pulóveres; refuerzos de talón para medias; viras
de calzado; casullas; camisas; zuecos; sandalias; botas; saris;
suéteres; palas de calzado; plantillas; togas; slips; zapatillas de
gimnasia; pantuflas; zapatos; turbantes; boinas; gorras;
sombreros; artículos de sombrerería; sombreros de copa;
delantales (prendas de vestir); albornoces; batas; punteras de
calzado; gorros de ducha; medias; medias absorbentes del
sudor; chales; sombreros de papel (prendas de vestir);
solideos; gorros de baño; fajas; tacos de botas de fútbol;
bragas pañal; trabillas de pie para pantalones; trabillas para
pantalones; pellizas; alpargatas; faldas; enaguas.
(822) RU, 28.06.2010, 412159.
(300) RU, 18.01.2010, 2010700858.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GH, GR, IE,

IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST, TM, TR,
UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,
CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

1 050 175 (KALNAPILIS). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
38/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 38/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 38/2010)

(732) U½DAROJI AKCINŠ BENDROVŠ
"KALNAPILIO-TAURO GRUPŠ"
Taikos al. 1
LT-35147 Panev‹¾ys (LT).

(842) Closed joint stock company, Lithuania
(580) 18.11.2010

1 050 312 (SENOLIU). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
38/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 38/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 38/2010)

(732) UAB "LUK−Iμ PIENINŠ"
A. Tatar‹s g. 54,
Luk®iai
LT-71180 −aki¶ r. sav. (LT).

(580) 18.11.2010

1 050 375 (T). 
Les données relatives à la demande de base et à
l'enregistrement de base sont corrigées (Voir No. 38/2010)
/ The data relating to the basic application and the basic
registration have been amended (See No 38/2010) / Se

corrigen los datos relativos a la solicitud de base y al
registro de base (Véase No 38/2010)

(732) CULTURE CONVENIENCE CLUB CO., LTD.
2-5-25, Umeda,
Kita-ku,
Osaka-shi
Osaka 530-0001 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 18.11.2010

1 050 668 (CombiColours). 
La classe 11 est corrigée (Voir No. 39/2010) / Class 11 has
been amended (See No 39/2010) / Se corrige la clase 11
(Véase No 39/2010)

(511) NCL(9)
11 Eviers; éviers pourvus d'une surface d'égouttage;

éviers sans surface d'égouttage; éviers sous forme de vasques;
éviers sous forme de vasques à encastrement inférieur; plans
de travail à vasque intégrée; appareils d'alimentation en eau;
robinetteries de commande pour conduites d'eau, en particulier
robinets mitigeurs; parties et garnitures des produits précités.

20 Meubles de cuisine, en particulier placards de
rangement, meubles bas, tables et tables à rabats; plans de
travail; parties et garnitures des produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour intérieurs, cuisines,
restaurants ou cantines; bols pour mélanger; passoires;
planches à découper; accessoires pour éviers; parties et
garnitures des produits précités.

11 Sinks; sinks having a draining area; sinks without
a draining area; sink basins; undermount sink bowls;
worktops with basins integrated therein; water supply
apparatus; control fittings for water conduits, in particular
mixer taps; parts and fittings for the aforesaid goods.

20 Kitchen furniture, in particular cabinets, base
cupboards, tables and cheeks tables; countertops; parts and
fittings for the aforesaid goods.

21 Household, kitchen, restaurant and canteen
utensils and containers; preparation bowls; colanders;
chopping boards; sink accessories; parts and fittings for the
aforesaid goods.

11 Fregaderos; fregaderos con drenaje; fregaderos
sin drenaje; lavaderos; cubas de fregaderos encastrados;
encimeras con fregaderos integrados; aparatos de distribución
de agua; mandos para conductos de agua, en particular grifos
mezcladores; partes y guarniciones para los productos
anteriormente mencionados.

20 Muebles de cocina, en particular armarios,
aparadores, mesas y mesitas auxiliares; encimeras; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.

21 Utensilios y recipientes para el hogar, la cocina,
restaurantes y comedores; boles mezcladores; coladores;
tablas de cortar; accesorios para fregaderos; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados.
(580) 18.11.2010

1 051 172. 
Les données relatives au titulaire et à la demande de base
sont corrigées (Voir No. 39/2010) / The data relating to the
holder and the basic application have been amended (See No
39/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular y a la
solicitud de base (Véase No 39/2010)

(151) 16.04.2010 1 051 172
(180) 16.04.2020
(732) Benesse Corporation

3-7-17, Minamigata,
Okayama-shi, Kita-Ku
Okayama 700-8686 (JP).
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(842) Corporation, Japan
(750) Benesse Corporation, 1-34, Ochiai, Tama City, Tokyo 

206-8686 (JP).

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits contre l'électricité statique à usage
ménager; préparations de dégraissage à usage domestique;
produits pour le dérouillement; benzine de nettoyage
(détachant); assouplisseurs; produits de blanchissage; adhésifs
pour fixer les postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches;
amidon; colle d'algue pour la blanchisserie (funori); aérosols
pour rafraîchir l'haleine; produits pour enlever la peinture;
crème à chaussures et bottes; cirage noir à chaussures;
préparations pour polir; savons et détergents; dentifrices;
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires;
produits cosmétiques et de toilette; cosmétiques pour animaux;
produits de parfumerie naturels à base de plantes; produits de
parfumerie naturels à base d'extraits animaux; produits de
parfumerie synthétiques; produits de parfumerie composés;
arômes alimentaires à base d'huiles essentielles; huiles
essentielles; encens et parfums; papier abrasif (papier de
verre); toile à polir; sable abrasif; pierre ponce artificielle;
papier à polir; toile à polir (rendre lisse); ongles postiches; cils
postiches.

 8 Brucelles; molettes (à main uniquement); formes
pour chaussures (outils de cordonniers, à main uniquement);
rasoirs électriques et tondeuses à cheveux électriques; outils à
main à lame ou à pointe; harpons pour la pêche; ouvre-huîtres;
drilles; ciseaux; armes blanches; outils à main pour le
jardinage actionnés manuellement; outils à main; instruments
à main pour abraser; pelles (outils); instruments à marquer les
bestiaux; tranchoirs à oeufs non électriques; rabots non
électriques pour le floconnage de morceaux de bonite séchée;
pinces à sucre; ouvre-boîtes non électriques; casse-noix;
cuillers; tranchoirs à fromage non électriques; coupe-pizza non
électriques; fourchettes; fers à repasser non électriques; enfile-
aiguilles; aiguisoirs de craie de tailleur; nécessaires de rasage;
trousses de pédicures; pinces pour recourber les cils; trousses
de manucures; couteaux de plongée; gaines de couteaux de
plongée; piolets d'alpinisme (pics à glace); amassettes.

 9 Appareils et instruments de sauvetage; casques de
protection; appareils pour le divertissement conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; appareils
d'enseignement audiovisuel; appareils et instruments
photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesurage et de test; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
téléphones portables; récepteurs de télévision; dispositifs et
appareils de télécommunication; ordinateurs; logiciels;
machines et appareils électroniques ainsi que leurs parties;
lunettes (lunettes de vue et de protection); parties et
accessoires pour lunettes; appareils de jeu grand public conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; cartouches de jeux vidéo; circuits électroniques et

CD-ROM comportant des programmes enregistrés pour jeux
de poche avec écran à cristaux liquides; disques acoustiques;
disques compacts enregistrés; métronomes; circuits
électroniques et CD-ROM comportant des programmes
d'exécution automatiques enregistrés pour instruments de
musique électroniques; fichiers de musique téléchargeables;
films cinématographiques impressionnés; films fixes
impressionnés; cadres pour films fixes; fichiers d'images
téléchargeables; vidéodisques, bandes vidéo et autres supports
préenregistrés; publications électroniques.

10 Sucettes; oreillers à glace à usage médical;
bandages triangulaires; bandages orthopédiques pour les
articulations; catguts à usage chirurgical; canards à usage
médical; pipettes à gouttes (à usage médical); sucettes; poches
à glace à usage médical; porte-poches à glace à usage médical;
biberons; biberons isolants; bâtonnets de coton à usage
médical; doigtiers à usage médical; contraceptifs non
chimiques; appareils pour massages esthétiques à usage
industriel; machines et appareils médicaux; appareils
électriques de massage à usage domestique; gants à usage
médical; cure-oreilles.

11 Appareils de conditionnement d'air à usage
industriel; machines et appareils de congélation; lampes
électriques et autres appareils d'éclairage; appareils
électrothermiques domestiques; appareils de déshydratation
des matières organiques alimentaires; bassinoires (non
électriques); chaufferettes de poche (non électriques);
bâtonnets de combustible pour chauffe-main japonais (kairo-
bai); bouillottes pour lits; systèmes de cuvettes de toilettes
pourvus d'un gicleur d'eau de nettoyage; distributeurs de
désinfectants pour toilettes; cuvettes de toilettes; sièges pour
cuvettes de toilettes de style japonais; poches à chauffer ou
rafraîchir, remplies de substances chimiques réactives.

12 Fauteuils roulants pour malades; vaisseaux,
navires, bateaux, ainsi que leurs parties et garnitures (autres
que véhicules aéroglisseurs); aéronefs ainsi que leurs parties et
garnitures; matériel ferroviaire roulant ainsi que ses parties et
garnitures; automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;
deux-roues à moteur, bicyclettes ainsi que leurs parties et
garnitures; voitures d'enfants (landaus); pousse-pousse;
traîneaux et luges (véhicules); brouettes; charrettes; carrioles
hippomobiles; remorques de bicyclettes (riyakah).

14 Métaux précieux; porte-clefs de fantaisie; coffrets
à bijoux; boîtes en métaux précieux; trophées (coupes);
blasons commémoratifs; parures personnelles (autres que
boutons de manchettes); parures pour chaussures; horloges et
montres.

16 Colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; couches-culottes en papier pour bébés; langes à jeter
en papier ou en cellulose; contenants d'emballage industriel en
papier; papier d'emballage; tubes en carton; essuie-mains
hygiéniques en papier; essuie-mains en papier; serviettes de
table en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs de poche en
papier; articles de papeterie et matériel d'étude; produits de
l'imprimerie; matériel d'instruction à l'exception des appareils;
photographies; supports pour photographies.

18 Carcasses de sacs à main; ferrures de sacs;
montures de porte-monnaie; fermoirs de porte-monnaie; fers à
cheval; contenants d'emballage industriel en cuir; habits pour
animaux; sacs et articles similaires; pochettes et articles
similaires; coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits "vanity cases"; parapluies et leurs parties; lanières de cuir.

20 Coussins; coussins de sol japonais (zabuton);
oreillers; matelas; contenants d'emballage industriel en bois,
bambou ou matières plastiques; pailles pour la dégustation des
boissons; éventails plats; éventails pliants; couchettes pour
animaux d'intérieur; niches de chiens; nichoirs pour petits
oiseaux; paniers à provisions; caisses à outils non métalliques;
meubles; stores d'intérieur pour fenêtres; stores en roseau, rotin
ou bambou (sudare); rideaux de perles pour la décoration;
bancs; berceaux; trotteurs pour enfants.

21 Verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction; ustensiles de cuisine; articles de verrerie;
contenants d'emballage industriel en verre ou en porcelaine;
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porcelaines; marmites et poêles de cuisson non électriques;
cafetières (verseuses) (non électriques); bouilloires en fonte de
style japonais, non électriques (tetsubin); bouilloires non
électriques; vaisselle; glacières portatives, non électriques;
coffres à riz; bocaux en verre pour la conservation d'aliments;
bidons; bouteilles isolantes; seaux à glace; fouets (non
électriques); cribles de cuisine; poivriers; sucriers; salières;
coquetiers; porte-serviettes; ronds de serviettes; plateaux;
porte-cure-dents; passoires; mélangeurs manuels; pelles à riz
cuit de style japonais (shamoji); moulins à café et moulins à
poivre à main; entonnoirs de cuisine; pilons en bois de style
japonais (surikogi); mortiers de terre cuite de style japonais
(suribachi); plateaux-repas individuels de style japonais (zen);
ouvre-bouteilles; râpes de cuisine; pelles à tartes; dessous-de-
plat; baguettes; coffrets à baguettes de table; louches et
cuillères à pot; tamis et chinois de cuisine; planches à hacher
de cuisine; rouleaux à pâtisserie (pour la cuisine); grils
(ustensiles de cuisson); cure-dents; presse-citrons (presse-
agrumes); gaufriers non électriques; outils de nettoyage et
ustensiles de lavage; ustensiles cosmétiques et de toilette
(autres que brosses à dents électriques); écuelles alimentaires
pour animaux de compagnie; brosses pour animaux de
compagnie; articles à mâcher pour chiens de compagnie;
aquariums d'appartement et leurs garnitures; cages à oiseaux;
baignoires d'oiseaux.

24 Tissus textiles en feutre et non tissés; articles
personnels en textiles tissés (autres que pour l'habillement);
moustiquaires; draps; futons et couettes; housses pour futons et
couettes (linge de maison); toiles à futons (futons non garnis);
taies d'oreillers; couvertures; serviettes de table en matières
textiles; toile à vaisselle; sets de table non en papier; bannières
et drapeaux (non en papier); housses de sièges de toilettes en
matières textiles; housses de sièges en matières textiles;
tentures murales en matières textiles; rideaux; nappes non en
papier; doubles rideaux en matières textiles; housses
d'appareils électriques et électroniques domestiques; étiquettes
en tissu.

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures; chaussures; costumes de
mascarade; vêtements de sport; chaussures de sport.

26 Oeillets pour vêtements; rubans (mi-ouvrés);
rubans; aiguilles à tricoter; boîtes à couture; spatule de
marquage de tailleur; dés à coudre; pelotes à épingles et
aiguilles; aiguilliers; insignes pour l'habillement (autres qu'en
métaux précieux); insignes non en métaux précieux; boucles
(accessoires d'habillement); broches (accessoires
d'habillement); attaches spéciales pour obis (obi-dome);
épingles à chapeaux autres qu'en métaux précieux; vignettes
adhésives décoratives pour plastrons de vestes; brassards;
pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles textiles
(mercerie); articles décoratifs pour la chevelure; boutons et
articles similaires; parures pour chaussures; oeillets pour
chaussures; lacets de chaussures; attaches métalliques pour
bottes et chaussures.

27 Tapis de bain pour salles d'eau; tapis de judo et
articles similaires; revêtements de planchers; tentures murales
non en matières textiles; tapis pour automobiles; gazon
artificiel; tapis de gymnastique; papiers peints.

28 Machines et appareils de jeux pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
jouets pour animaux domestiques; jeux de poche pourvus
d'écrans à cristaux liquides; jouets; poupées; jeux de go; jeux
de cartes japonais (utagaruta); jeux d'échecs japonais (jeux de
shogi); dés; jeux de dés japonais (sugoroku); gobelets pour
jeux; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de dames;
appareils de prestidigitateurs; jeux de dominos; cartes à jouer;
cartes à jouer japonaises (jeux de hanafuda); mah-jongs;
machines et appareils de jeu; équipements pour jeux de billard;
équipements de sport; attirail de pêche; accessoires
d'entomologie.

29 Huiles et graisses comestibles; produits laitiers;
produits carnés transformés; produits de la pêche transformés
(autres que "flocons de bonite cuite à la vapeur, fumée et
séchée (katsuo-bushi), agar-agar séché en morceaux (kanten),

flocons de chair de poisson séché (kezuri-bushi), farine de
poisson pour l'alimentation humaine, copeaux de kombu
séchés comestibles (tororo-kombu), feuilles de varech séché
(hoshi-nori), algues brunes séchées (hoshi-hijiki), algues
vertes comestibles séchées (hoshi-wakame) et feuilles de
varech grillé (yaki-nori)"); flocons de bonite cuite à la vapeur,
fumée et séchée (katsuo-bushi); agar-agar séché en morceaux
(kanten); flocons de chair de poisson séché (kezuri-bushi);
farine de poisson pour l'alimentation humaine; copeaux de
kombu séchés comestibles (tororo-kombu); feuilles de varech
séché (hoshi-nori); algues brunes séchées (hoshi-hijiki); algues
vertes comestibles séchées (hoshi-wakame); feuilles de varech
grillé (yaki-nori); fruits et légumes transformés, extraits
d'algues à usage alimentaire; salades de fruits; gelées de fruits;
arachides préparées; mélanges pour soupes, ragoûts et currys;
flocons de porphyres déshydratés à saupoudrer sur du riz cuit
(ochazuke-nori); assaisonnement en poudre à saupoudrer sur le
riz (furikake).

30 Thé; boissons à base de thé; confiseries, pain et
brioches; sucre en morceaux; fructose (à usage alimentaire);
sucre cristallisé; sucre; maltose (à usage alimentaire); miel (à
usage alimentaire); glucose à usage alimentaire; sirop de
glucose en poudre (à usage alimentaire); sirop d'amidon pour
l'alimentation humaine; assaisonnements (autres qu'épices);
mélanges pour glaces alimentaires; mélanges pour sorbets;
préparations faites de céréales; galettes chinoises farcies
(gyoza); sandwiches; boulettes de pâte chinoises cuites à la
vapeur (shumai); sushi; boulettes frites de pâte mélangée à de
petits morceaux de poulpe (takoyaki); brioches cuites à la
vapeur farcies de viande hachée (niku-manjuh); hamburgers
(sandwichs); pizzas; boîtes-repas (préparées); hot-dogs
(sandwichs); pâtés à la viande; ravioli; mélanges confiseurs
instantanés.

32 Bières; eaux minérales; boissons gazeuses
(boissons rafraîchissantes); jus de fruits; boissons de fruits non
alcooliques; extraits de houblon pour la fabrication de la bière;
boissons à base de petit-lait; jus végétaux (boissons);
préparations pour faire des boissons.

35 Services d'annonces publicitaires et publicité;
promotion des ventes pour des tiers; émission de points-
cadeaux; services de conseillers en affaires commerciales ou
analyse de la gestion des affaires; recherche de marché; mise à
disposition d'informations en matière de vente de
marchandises; gérance administrative d'hôtels; aide à la
direction des affaires; recherche de parraineurs; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services d'intermédiaires ou
de courtiers pour l'achat et la vente de produits; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; vente aux
enchères; agences d'import-export; services d'abonnement à
des journaux; location de distributeurs automatiques.

38 Télécommunications (autres que services de
diffusion); diffusion; informations en matière de
télécommunications; transmission par satellite; agences de
presse; location d'équipements de télécommunication
comprenant téléphones et télécopieurs.

41 Services d'instruction et d'enseignement
concernant les arts, l'artisanat, les sports ou la culture générale;
académies (éducation); épreuves pédagogiques; informations
en matière d'éducation; préparation, organisation et conduite
de séminaires; services d'exposition animalières; mise à
disposition de publications électroniques; services de
bibliothèques de référence pour la consultation d'archives
littéraires et documentaires; divertissement; divertissement;
projection, production ou distribution de films
cinématographiques; représentation de spectacles; services de
réalisation ou de présentation de pièces de théâtre; présentation
de spectacles musicaux; production de films sur bandes vidéo
dans le domaine de l'enseignement, de la culture, du
divertissement et du sport (autres que pour le cinéma, la radio,
la télévision et autres qu'à des fins publicitaires); mise à
disposition d'installations sportives; services d'infrastructures
de divertissements; mise à disposition de jeux destinés à être
utilisés sur des réseaux informatiques; mise à disposition de
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jeux en ligne par le biais de téléphones cellulaires; services de
location de disques ou bandes magnétiques comportant des
enregistrements sonores; services de location de bandes
magnétiques comportant des images enregistrées;
photographie; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; divertissement télévisé.

43 Mise à disposition d'hébergements temporaires;
agences de logement (courtage de réservations d'hôtels,
pensions ou établissements similaires); services de
restauration (alimentation); pensions pour animaux; services
de centres de garde périscolaire et de garderies d'enfants;
maisons de retraite pour personnes âgées; mise à disposition de
salles de conférence; mise à disposition de centres
d'exposition; location de chaises, tables, linge de table et
articles de verrerie; location de rideaux; location de mobilier;
location de tentures murales; location de revêtements de sol.

44 Salons de beauté; salons de coiffure; mise à
disposition d'établissements de bains; entretien de jardins ou
massifs de fleurs; plantation d'arbres d'agrément; épandage
d'engrais; services médicaux; prestation d'informations
médicales; examen physique; art dentaire; préparation et
délivrance de traitements médicamenteux; services de
recommandations en diététique et nutrition; élevage
d'animaux; services vétérinaires; toilettage d'animaux;
services de soins infirmiers; maisons de convalescence;
location d'installations sanitaires.

45 Informations en matière de mode; services
d'information sur des articles de journaux; services de
présentation ou de rencontre de futurs époux; services
d'agences d'adoption; pompes funèbres; recherches légales;
services de gardiennage de sécurité d'installations; protection
rapprochée; services de divination; services de conseillers en
affaires personnelles; gardiennage à domicile d'animaux de
compagnie; services de puériculture (à l'exclusion des services
fournis dans un établissement); travaux ménagers; location de
vêtements.

 3 Anti-static preparations for household purposes;
de-greasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzene; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for
affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatine for laundry use (funo ri);
breath freshening sprays; paint stripping preparations; shoe
and boot cream; shoe black (shoe polish); polishing
preparations; soaps and detergents; dentifrices; preparations
for cleaning dentures; cosmetics and toiletries; cosmetics for
animals; natural perfumery made from plants; natural
perfumery prepared from animal extracts; synthetic
perfumery; compound perfumery; food flavorings prepared
from essential oils; essential oils; incenses and fragrances;
abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth; abrasive sand;
artificial pumice stone; polishing paper; polishing cloth; false
nails; false eyelashes.

 8 Tweezers; braiders (hand-held ones only); lasts
for shoe-making (hand-held ones only); electric razors and
electric hair clippers; bladed or pointed hand tools; harpoons
for fishing; oyster openers; drills; scissors; side arms; garden
tools (hand-operated); hand tool; abrading instruments (hand
instruments); shovels (hand tools); livestock marking tools;
egg slicers (non-electric); non-electric planes for flaking dried
bonito blocks (katsuo-bushi planes); sugar tongs; can openers
(non-electric); nutcrackers; spoons; cheese slicers (non-
electric); pizza cutters (non-electric); forks (cutlery); flat irons
(non-electric); needle-threaders; dressmakers' chalk
sharpeners; shaving cases; pedicure sets; eyelash curlers;
manicure sets; diving knives; diving knife holders;
mountaineering pickles (ice axes); palette knives.

 9 Life saving apparatus and instruments; protective
helmets; amusement apparatus adapted for use with an
external display screen or monitor; apparatus for games
adapted for use with an external display screen or monitor;
audiovisual teaching apparatus; photographic instruments
and apparatus; cinematographic instruments and apparatus;
optical apparatus and instruments; measuring or testing

machines and instruments; electric flat irons; electric hair
curlers; electric buzzers; mobile phones; television receivers;
telecommunication devices and apparatus; computers;
computer software; electronic machines, apparatus and their
parts; spectacles (eyeglasses and goggles); parts and
accessories for spectacles; apparatus for consumer games
adopted for use with an external display screen or monitor;
video game cartridges; electronic circuits and CD-ROMs
recorded with programs for hand-held games with liquid
crystal displays; phonograph records; recorded compact
discs; metronomes; electronic circuits and CD-ROMs
recorded with automatic performance programs for electronic
musical instruments; downloadable music files; exposed
cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts;
downloadable image files; recorded video discs, video tapes
and other media; electronic publications.

10 Pacifiers for babies; ice bag pillows (for medical
purposes); triangular bandages; supportive bandages;
surgical catguts; feeding cups (for medical purposes);
dropping pipettes (for medical purposes); teats; medical ice
bags; medical ice bag holders; baby bottles; vacuum bottles
for nursing; cotton swabs for medical use; finger guards (for
medical purposes); contraceptives, non-chemical; esthetic
massage apparatus for industrial purposes; medical machines
and apparatus; electric massage apparatus for household use;
gloves for medical purposes; ear picks.

11 Air-conditioning apparatus (for industrial
purposes); freezing machines and apparatus; electric lamps
and other lighting apparatus; household electrothermic
appliances; apparatus for dehydrating foodstuffs organic
materials; warming pans (non-electric); pocket warmers (non-
electric); stick fuel for japanese pocket warmers (kairo-bai);
hot water bottles (for warming one's feet in bed); toilet stool
units with a washing water squirter; disinfectant dispensers
for toilets; toilet bowls; seatings for use with Japanese style
toilet bowls; heating or cooling packs filled with chemical
substances ready to react when required.

12 Wheelchairs; vessels, ships, boats, and their parts
and fittings (other than "aircushion vehicles"); aircraft and
their parts and fittings; railway rolling stock and their parts
and fittings; automobiles and their parts and fittings; two-
wheeled motor vehicles, bicycles and their parts and fittings;
baby carriages (prams); rickshaws; sleighs and sleds
(vehicles); wheelbarrows; carts; horse drawn carriages;
bicycle trailers (riyakah).

14 Precious metals; keyrings (trinkets or fobs); jewel
cases; boxes of precious metal; trophies (prize cups);
commemorative shields; personal ornaments (other than "cuff
links"); shoe ornaments of precious metal; clocks and watches.

16 Pastes and other adhesives for stationery or
household purposes; babies' diapers of paper; babies' napkins
of paper and cellulose, disposable; industrial packaging
containers of paper; packing paper; cardboard tubes;
hygienic hand towels of paper; towels of paper; table napkins
of paper; hand towels of paper; handkerchiefs of paper;
stationery and study materials; printed matter; teaching
materials (except apparatus); photographs; photograph
stands.

18 Handbag frames; bag fittings of metal; purse
frames; purse clasps; horseshoes; industrial packaging
containers of leather; clothing for domestic pets; bags and the
like; pouches and the like; vanity cases (not fitted); umbrellas
and their parts; leather straps.

20 Cushions; Japanese floor cushions (zabuton);
pillows; mattresses; industrial packaging containers of wood,
bamboo or plastic; drinking straws; hand-held flat fans; hand
held folding fans; beds for household pets; dog kennels;
nesting boxes for small birds; shopping baskets; tool boxes
(not of metal); furniture; indoor window blinds; blinds of reed,
rattan or bamboo (sudare); bead curtains for decoration;
benches; cradles; infant walkers.

21 Unworked or semi-worked glass (not for building);
kitchen utensils; glassware; industrial packaging containers
of glass or porcelain; porcelain ware; cooking pots and pans
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(non-electric); coffee-pots (non-electric); japanese cast iron
kettles, non-electric (tetsubin); kettles (non-electric);
tableware; portable coldboxes (non-electric); rice chests; food
preserving jars of glass; drinking flasks; vacuum bottles; ice
pails; whisks (non-electric); cooking strainers; pepper pots;
sugar bowls; salt shakers; egg cups; napkin holders; napkin
rings; trays; toothpick holders; colanders; shakers; Japanese
style cooked rice scoops (shamoji); hand-operated coffee
grinders and pepper mills; cooking funnels; Japanese style
wooden pestles (surikogi); Japanese style earthenware
mortars (suribachi); Japanese style personal dining trays or
stands (zen); bottle openers; cooking graters; tart scoops;
pan-mats; chopsticks; chopstick cases; ladles and dippers;
cooking sieves and sifters; chopping boards for kitchen use;
rolling pins (for cooking purposes); grills (cooking utensils);
toothpicks; lemon squeezers (citrus juicers); waffle irons (non-
electric); cleaning tools and washing utensils; cosmetic and
toilet utensils, (other than "electric toothbrushes"); feeding
vessels for pets; brushes for pets; chewing goods for pet dogs;
indoor aquaria and their fittings; bird cages; bird baths.

24 Felt and non-woven textile fabrics; personal
articles of woven textile (not for wear); mosquito nets;
bedsheets; futon and quilts; futon and quilts cases (linen);
futon ticks (unstuffed futon); pillowcases (pillow slips);
blankets; table napkins of textile; dish cloths; place mats (not
of paper); banners and flags (not of paper); toilet seat covers
of textile; seat covers of textile; wall hangings of textile;
curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick drop
curtains); covers for home electric and electronic appliance;
labels of cloth.

25 Clothing; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; footwear;
masquerade costumes; clothes for sports; boots for sports.

26 Eyelets for clothing; tapes (semi-finished);
ribbons; knitting sticks; sewing boxes; dressmakers'
impressing blades; sewing thimbles; pin and needle cushions;
needle cases; insignias for wear (not of precious metal);
badges for wear (not of precious metal); buckles for clothing
(clothing buckles); brooches for clothing; special sash clips
for obi (obi-dome); bonnet pins (not of precious metal);
ornamental stickers for front jackets; brassards; heat adhesive
patches for decoration of textile articles (haberdashery); hair
ornaments; buttons and the like; shoe ornaments (not of
precious metal); shoe eyelets; shoe laces; metal fasteners for
shoes and boots.

27 Bath mats for wash places; tatami mats and the
like; floor coverings; wall hangings (not of textile); carpet for
automobiles; artificial turf; gymnastic mats; wallpaper.

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
toys for domestic pets; hand-held games with liquid crystal
displays; toys; dolls; go games; Japanese playing cards
(utagaruta); Japanese chess (shogi games); dice; Japanese
dice games (sugoroku); dice cups; diamond games; chess
games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; playing cards; Japanese playing cards (hanafuda);
mah-jong; game machines and apparatus; billiard equipment;
sports equipment; fishing tackle; insect collecting implements.

29 Edible oils and fats; milk products; processed
meat products; processed fisheries products (other than
"blocks of boiled, smoked and then dried bonitos (katsuo-
bushi), dried pieces of agar jelly (kanten), flakes of dried fish
meat (kezuri-bushi), fishmeal for human consumption, edible
shavings of dried kelp (tororokombu), sheets of dried laver
(hoshi-nori), dried brown alga (hoshi-hijiki), dried edible
seaweed (hoshi-wakame) and toasted sheets of laver (yaki-
nori); blocks of boiled, smoked and then dried bonitos
(katsuobushi); dried pieces of agar jelly (kanten); flakes of
dried fish meat (kezuri-bushi); fishmeal for human
consumption; edible shavings of dried kelp (tororo-kombu);
sheets of dried laver (hoshi-nori); dried brown alga (hoshi-
hijiki); dried edible seaweed (hoshi-wakame); toasted sheets
of laver (yaki-nori); processed vegetables and fruits, weed
extracts for food; fruit salads; fruit jellies; processed peanuts;

curry, stew and soup mixes; dried flakes of laver for sprinkling
on rice in hot water (ochazuke-nori); seasoned powder for
sprinkling on rice (furi-kake).

30 Tea; tea beverages; confectionery, bread and
buns; cube sugar; fructose (for food); crystal sugar (not
confectionery); sugar; maltose (for food); honey (for food);
glucose (for food); powdered starch syrup (for food); starch
syrup (for food); seasonings (other than spices); ice cream
mixes; sherbet mixes; cereal preparations; Chinese stuffed
dumplings (gyoza, cooked); sandwiches; Chinese steamed
dumplings (shumai, cooked); sushi; fried balls of batter mix
with small pieces of octopus (takoyaki); steamed buns stuffed
with minced meat (niku-manjuh); hamburgers (sandwiches);
pizzas; box lunches (prepared); hot dogs (sandwiches); meat
pies; ravioli; instant confectionery mixes.

32 Beer; mineral water; carbonated drinks
(refreshing beverages); fruit juices; non-alcoholic fruit juice
beverages; extracts of hops for making beer; whey beverages;
vegetable juices (beverages); preparations for making
beverages.

35 Advertising and publicity services; sales
promotion (for others); issuance of trading stamps; business
management analysis or business consultancy; marketing
research; providing information on commodity sales; business
management of hotels; business management assistance;
sponsorship search; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
agencies or brokerage for purchase and sales of goods;
accounting; document reproduction; employment agencies;
auctioneering; import-export agencies; arranging newspaper
subscriptions; rental of vending machines.

38 Telecommunication (other than broadcasting);
broadcasting; information about telecommunication; satellite
transmission; news agencies; rental of telecommunication
equipment including telephones and facsimile apparatus.

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge; academies
(education); educational examination; education information;
arranging, conducting and organization of seminars; animal
exhibitions; providing of electronic publications; services of
reference and rental libraries for literature and documentary
records; amusements; entertainment; movie showing, movie
film production, or movie film distribution; presentation of live
show performances; direction or presentation of plays;
presentation of musical performance; production of video tape
film in the fields of education, culture, entertainment or sports
(not for movies, radio or television programs and not for
advertising and publicity); providing sports facilities;
providing amusement facilities; provision of games played via
computer networks; providing on-line games via cellular
phones; rental of records or sound-recorded magnetic tapes;
rental of image-recorded magnetic tapes; photography;
production of radio or television programs; television
entertainment.

43 Providing temporary accommodation;
accommodation bureaux (brokering reservations for hotels,
boarding houses or the like); providing foods and beverages;
boarding for animals; preschooler and infant care at daycare
centers; retirement home; providing conference rooms;
providing facilities for exhibitions; rental of chair, table, table
linen and glassware; rental of curtains; rental of furniture;
rental of wall hangings; rental of floor coverings.

44 Beauty salons; hairdressing salons; providing
bath houses; garden or flower bed care; garden tree planting;
fertilizer spreading; medical services; providing medical
information; physical examination; dentistry; preparation and
dispensing of medications; dietary and nutritional guidance;
animal breeding; veterinary services; beautification for
animals; nursing care; convalescent homes; rental of
sanitation facilities.

45 Fashion information; providing information on
newspaper articles; marriage partner introduction or dating
services; adoption service agency; funeral service
undertaking; legal research; security guarding for facilities;
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personal body guarding; fortune-telling; personal affairs
consultancy; pet sitting; caring for babies (excluding services
provided at a facility); housework services; rental of clothing.

 3 Productos antiestáticos para uso doméstico;
preparaciones desengrasantes para uso doméstico; productos
desoxidantes; bencina quitamanchas; suavizantes para la
ropa; productos blanqueadores; adhesivos para postizos
capilares; adhesivos para pestañas postizas; almidón; gelatina
de algas para lavar la ropa (funo ri); productos en aerosol para
refrescar el aliento; productos para quitar pinturas; cremas
para zapatos y botas; betún para el calzado; preparaciones
para pulir; jabones y detergentes; dentífricos; preparaciones
para limpiar prótesis dentales; productos cosméticos y de
tocador; cosméticos para animales; productos de perfumería
naturales a base de plantas; productos de perfumería naturales
a base de extractos animales; productos de perfumería
sintéticos; productos compuestos de perfumería;
aromatizantes alimenticios a base de aceites esenciales;
aceites esenciales; inciensos y aromas; papeles abrasivos
(papel de lija); tela para pulir; arena abrasiva; piedra pómez
artificial; papel para pulir; paños para pulir; uñas postizas;
pestañas postizas.

 8 Pinzas pequeñas; trenzadoras (únicamente de
mano); hormas para la fabricación de calzado (únicamente de
mano); maquinillas eléctricas para cortar el cabello;
herramientas de mano filosas o puntiagudas; arpones de
pesca; abreostras; taladros; tijeras; armas blancas;
herramientas de jardinería accionadas manualmente;
herramientas de mano; instrumentos de mano abrasivos; palas
(herramientas de mano); instrumentos para marcar el ganado;
cortadores de huevos no eléctricos; utensilios no eléctricos
para laminar bloques de bonito seco; pinzas para el azúcar;
abrelatas no eléctricos; cascanueces; cucharas; cortadores de
queso no eléctricos; cortadores de pizza no eléctricos;
tenedores; planchas no eléctricas; enhebradores de agujas;
sacapuntas para tiza de modista; neceseres de afeitar;
estuches de pedicura; rizadores de pestañas; estuches de
manicura; cuchillos de submarinismo; vainas para cuchillos de
submarinismo; piquetas de alpinismo (piolets); espátulas de
pintor.

 9 Aparatos e instrumentos de salvamento; cascos de
protección; aparatos recreativos que se utilicen con pantallas
de visualización externas o monitores; aparatos para juegos
que se utilicen con pantallas de visualización externas o
monitores; aparatos de enseñanza audiovisual; aparatos e
instrumentos fotográficos; aparatos e instrumentos
cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos; máquinas o
instrumentos de medición o de prueba; planchas eléctricas;
rizadores eléctricos; zumbadores eléctricos; teléfonos móviles;
receptores de televisión; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; ordenadores; software; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes; gafas (gafas de
vista y gafas de protección); partes y accesorios de gafas;
aparatos para juegos de consumo que se utilicen con pantallas
de visualización externas o monitores; cartuchos de
videojuegos; circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
programas para juegos de bolsillo con pantalla de cristal
líquido; discos acústicos; discos compactos grabados;
metrónomos; circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
programas de ejecución automática para instrumentos
musicales electrónicos; archivos de música descargables;
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; marcos para películas
diapositivas; archivos de imagen descargables; videodiscos,
cintas de vídeo y otros soportes grabados; publicaciones
electrónicas.

10 Chupetes; bolsas de hielo para uso médico;
vendajes triangulares; vendas ortopédicas para las
articulaciones; catgut quirúrgico; vasos con pico vertedor par
uso médico; pipetas cuentagotas (para uso médico); chupetes;
bolsas refrigerantes para uso médico; soportes destinados a
bolsas refrigerantes para uso médico; biberones; termos para
uso en enfermería; bastoncillos de algodón para uso médico;
dediles para uso médico; contraceptivos que no sean
químicos; aparatos de masaje estético para uso industrial;
máquinas y aparatos médicos; aparatos de masaje eléctricos
para uso doméstico; guantes para uso médico; limpiadores de
oídos.

11 Aparatos de aire acondicionado para uso industrial;
máquinas y aparatos de congelación; lámparas y otros
aparatos eléctricos de iluminación; aparatos electrotérmicos
para uso doméstico; aparatos de deshidratación de materias

orgánicas alimenticias; calentadores de cama (no eléctricos);
calentadores de bolsillo (no eléctricos); bastoncillo de
combustible para calentadores de bolsillo estilo japonés (kairo-
bai); bolsas de agua caliente (para calentarse los pies en la
cama); tazas de inodoro con mecanismo de chorro de agua;
distribuidores de desinfectante para baños; tazas de inodoro;
asientos para tazas de inodoro de estilo japonés; bolsas para
calentar o enfriar rellenas con sustancias químicas de rápida
reacción.

12 Sillas de ruedas para enfermos; embarcaciones,
barcos, botes, sus partes y guarniciones (excepto vehículos de
colchón de aire); aeronaves, sus partes y guarniciones;
material rodante de ferrocarril, sus partes y guarniciones;
automóviles, sus partes y guarniciones; vehículos a motor de
dos ruedas, bicicletas, así como sus partes y guarniciones;
cochecitos de bebé tipo cuna; calesas de tracción humana;
trineos (vehículos); carretillas; carretas; carruajes de tracción
equina; remolques de bicicleta (riyakah).

14 Metales preciosos; llaveros de fantasía; joyeros;
cajas de metales preciosos; trofeos (copas); placas
conmemorativas; adornos de uso personal (excepto gemelos);
adornos de metales preciosos para calzado; relojes y relojes
de pulsera.

16 Colas y otros adhesivos de papelería o de uso
doméstico; pañales de papel para bebés; pañales desechables
de papel o celulosa; recipientes de papel para embalaje
industrial; papel de envolver; tubos de cartón; toallas higiénicas
de papel para las manos; toallas de papel; servilletas de papel;
toallas de papel para las manos; pañuelos de bolsillo de papel;
artículos de papelería y didácticos; productos de imprenta;
material de instrucción, excepto aparatos; fotografías; soportes
para fotografías.

18 Armazones de bolsos; guarniciones metálicas para
bolsos; armazones para bolsos; cierres de monederos;
herraduras; recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa
para animales de compañía; bolsos y artículos similares;
bolsitas y artículos similares; estuches para artículos de
tocador; paraguas y sus partes; tiras de cuero.

20 Cojines; cojines japoneses para sentarse en el piso
(zabuton); almohadas; colchones; recipientes de madera,
bambú o materias plásticas para embalaje industrial; pajillas
para beber; abanicos planos; abanicos plegables; camas para
animales de compañía; casetas de perro; pajareras para
pájaros pequeños; cestas para la compra; cajas de
herramientas no metálicas; muebles; persianas de interior para
ventanas; persianas de caña, rota o bambú (sudare); cortinas
de cuentas para decorar; bancos; cunas; andadores para
niños.

21 Vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio
de construcción; utensilios de cocina; cristalería; recipientes de
vidrio o porcelana para embalaje industrial; artículos de
porcelana; ollas y sartenes de cocina no eléctricas; cafeteras
(no eléctricas); hervidores japoneses de hierro fundido, no
eléctricos (tetsubin); hervidores no eléctricos; vajilla; neveras
portátiles no eléctricas; recipientes para arroz; tarros de vidrio
para conservar alimentos; cantimploras; botellas aislantes;
cubiteras; batidores (no eléctricos); coladores de cocina;
pimenteros; azucareros; saleros; hueveras; servilleteros;
servilleteros de aro; bandejas; palilleros; coladores; cocteleras;
palas de estilo japonés para arroz cocido (shamoji); molinillos
de café y de pimienta accionados manualmente; embudos para
uso culinario; manos de mortero de estilo japonés (Surikogi);
morteros de loza de estilo japonés (suribachi); bandejas
individuales de estilo japonés para comer (zen); abrebotellas;
ralladores para uso culinario; palas para tartas; posaollas;
palillos chinos; estuches para palillos chinos de mesa; cazos y
cucharones; tamices y cedazos de cocina; tablas de picar para
uso culinario; rodillos de pastelería (para uso culinario);
parrillas (utensilios de cocina); mondadientes; exprimidores de
cítricos; gofreras no eléctricas; instrumentos y utensilios para
lavar y limpiar; utensilios cosméticos y de tocador (excepto
cepillos de dientes eléctricos); vasijas para animales de
compañía; cepillos para animales de compañía; objetos
masticables para perros de compañía; acuarios de interior y
sus guarniciones; jaulas de pájaros; bañeras para pájaros.

24 Géneros de fieltro y no tejidos; artículos de
materias textiles tejidas para uso personal (que no sean de
vestir); mosquiteros; sábanas; futones y colchas; fundas para
futones y colchas (ropa de cama); cutíes de futones (futones
sin relleno); fundas de almohada; mantas; servilletas de
materias textiles; paños de cocina; manteles individuales que
no sean de papel; banderas y banderines (que no sean de
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papel); fundas textiles para asientos de inodoro; fundas textiles
para asientos; tapizados murales de materias textiles; cortinas;
manteles que no sean de papel; colgaduras (cortinas gruesas);
fundas para artefactos eléctricos y electrónicos para uso
doméstico; etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; ligas; ligas para calcetines;
tirantes; pretinas; cinturones; calzado; disfraces; ropa de
deporte; calzado de deporte.

26 Ojales de prendas de vestir; cintas
(semiacabadas); cintas; agujas de tejer; costureros; hojas de
impresión para modistas; dedales para coser; alfileteros
[almohadillas]; estuches de agujas; insignias para ponerse en
la ropa (que no sean de metales preciosos); insignias que no
sean de metales preciosos; hebillas para ropa (hebillas para
prendas de vestir); broches para ropa; broches especiales para
obi (obi-dome); alfileres que no sean de metales preciosos
para sombreros; adhesivos decorativos para pecheras de
chaqueta; brazales; parches termoadhesivos para adornar
artículos textiles (mercería); artículos de adorno para el
cabello; botones y artículos similares; adornos que no sean de
metales preciosos para calzado; ojetes para calzado; cordones
de zapatos; cierres metálicos para zapatos y botas.

27 Alfombrillas de baño (para aseos); tatamis y
artículos similares; revestimientos de suelos; tapices murales
que no sean de materias textiles; alfombrillas para
automóviles; césped artificial; colchonetas de gimnasia; papel
de colgadura.

28 Máquinas y aparatos de juego que se utilicen en
parques de diversión (que no sean máquinas de videojuegos);
juguetes para animales domésticos; juegos de bolsillo con
pantalla de cristal líquido; juguetes; muñecas; juegos de go;
naipes japoneses (utagaruta); ajedrez japonés (juegos de
shogi); dados; juegos de dados japoneses (sugoroku);
cubiletes para dados; juegos de diamante; juegos de ajedrez;
juegos de damas; aparatos de prestidigitación; juegos de
dominó; naipes; naipes japoneses (juego de hanafuda); juegos
de mahjong; máquinas y aparatos de juego; material para
juego de billar; equipos de deporte; aparejos de pesca;
dispositivos para cazar insectos.

29 Aceites y grasas comestibles; productos lácteos;
productos cárnicos procesados; productos de pescadería
preparados (excepto bloques de bonito hervido, ahumado y
seco (katsuo-bushi), copos de agaragar (Kanten), copos de
pescado seco (kezuri-bushi), harina de pescado para la
alimentación humana, virutas de quelpo seco comestibles
(tororo-kombu), láminas de alga nori secas (hoshi-nori), algas
marrones secas (hoshi-hijiki), algas marinas comestibles secas
(hoshi-wakame) y láminas de alga nori tostadas (yaki nori));
bloques de bonito hervido, ahumado y secado (katsuobushi);
agaragar seco en trozos (kanten); copos de pescado seco
(kezuri-bushi); harina de pescado para la alimentación
humana; virutas de quelpo seco comestibles [tororo-kombu];
láminas de alga nori seca (hoshi-nori); algas marrones secas
(hoshi-hijiki); algas marinas comestibles secas (hoshi-
wakame); láminas de alga nori tostadas (yaki-nori); frutas y
hortalizas procesadas, extractos de algas para uso alimenticio;
ensaladas de frutas; jaleas de fruta; cacahuetes preparados;
mezclas para curry, estofados y sopas; copos de alga nori seca
para espolvorear sobre el arroz al hervir (ochazuke-nori);
aromatizante en polvo para espolvorear el arroz (furikake).

30 Té; bebidas a base de té; productos de confitería,
pan y panecillos; terrones de azúcar; fructosa (para uso
alimenticio); azúcar cristalizado; azúcar; maltosa (para uso
alimenticio); miel (para uso alimenticio); glucosa para uso
alimenticio; jarabe de almidón en polvo (para uso alimenticio);
jarabe de almidón para la alimentación humana; productos
para sazonar (excepto especias); mezclas para helados;
mezclas para sorbetes; preparaciones a base de cereales;
empanadillas chinas (gyoza); sándwiches; raviolis chinos al
vapor (shumai); sushi; bolas de pulpo fritas (takoyaki); bollos al
vapor rellenos de carne picada (niku-manjuh); hamburguesas
[sándwiches]; pizzas; comidas envasadas (listas para el
consumo); perritos calientes; pasteles de carne; raviolis;
mezclas instantáneas para productos de confitería.

32 Cerveza; aguas minerales; bebidas gaseosas
(refrescos); zumos de frutas; bebidas de frutas sin alcohol;
extractos de lúpulo para elaborar cerveza; bebidas a base de
suero de leche; zumos vegetales (bebidas); preparaciones
para elaborar bebidas.

35 Servicios de anuncios publicitarios y publicidad;
promoción de ventas para terceros; emisión de cupones;
análisis de gestión comercial o consultoría comercial;

búsqueda de mercados; facilitación de información sobre venta
de productos; gerencia administrativa de hoteles; asistencia en
la dirección de negocios; búsqueda de patrocinadores;
servicios de abastecimiento para terceros (abastecimiento de
productos y servicios para otras empresas); servicios de
agencias o corredores especializados en la compra y venta de
productos; contabilidad; reproducción de documentos; oficinas
de empleo; ventas en pública subasta; agencias de
importación-exportación; servicios de abono a periódicos;
alquiler de distribuidores automáticos.

38 Servicios de telecomunicación (excepto servicios
de difusión); servicios de difusión; información sobre
telecomunicaciones; transmisión por satélite; agencias de
prensa; alquiler de equipos de telecomunicación, incluidos
teléfonos y aparatos de fax.

41 Servicios de educación y formación en relación con
artes, artesanías, deportes o cultura general; academias
(educación); exámenes pedagógicos; información sobre
educación; coordinación, realización y organización de
seminarios; exposiciones de animales; facilitación de
publicaciones electrónicas; servicios de bibliotecas de
referencia y de préstamo para material bibliográfico y archivos
documentales; servicios de entretenimiento; servicios de
entretenimiento; proyección de películas cinematográficas,
producción de películas cinematográficas, distribución de
películas cinematográficas; representación de espectáculos en
vivo; dirección o presentación de obras de teatro; presentación
de espectáculos musicales; producción de películas en cintas
de vídeo sobre educación, cultura, entretenimiento o deportes
(que no sean para emisiones cinematográficas, radiofónicas o
televisadas, ni para fines publicitarios); explotación de
instalaciones deportivas; servicios de instalaciones
recreativas; facilitación de juegos disponibles a través de una
red informática; facilitación de juegos disponibles en línea a
través de teléfonos móviles; alquiler de discos o cintas
magnéticas con grabaciones de sonido; alquiler de cintas
magnéticas con imágenes grabadas; fotografía; montaje de
programas de radio y televisión; programas de entretenimiento
por televisión.

43 Servicios de hospedaje temporal; agencias de
alojamiento (servicios de corretaje en materia de reservas de
hoteles, pensiones o establecimientos similares); servicios de
comidas y bebidas; residencias para animales; guarderías de
niños pequeños y en edad preescolar; residencias para la
tercera edad; provisión de salas de conferencias; provisión de
centros de exposición; alquiler de sillas, mesas, mantelería y
artículos de cristalería; alquiler de cortinas; alquiler de
muebles; alquiler de tapizados murales; alquiler de
revestimientos de pisos.

44 Salones de belleza; peluquerías; provisión de
establecimientos de baños públicos; mantenimiento de
jardines y parterres; plantación de árboles de jardín;
esparcimiento de fertilizantes; servicios médicos; suministro de
información médica; examen médico; odontología; preparación
y despacho de medicamentos; orientación en materia de
dietética y nutrición; cría de animales; servicios veterinarios;
cuidados de belleza para animales; servicios de cuidados de
enfermería; casas de convalecencia; alquiler de instalaciones
sanitarias.

45 Información sobre moda; facilitación de
información sobre artículos de periódicos; servicios de
encuentros o citas para encontrar pareja; servicios de agencias
de adopción; pompas fúnebres; investigaciones jurídicas;
servicios de guardia de seguridad de instalaciones; escoltas
personales; servicios de adivinación; consultoría en asuntos
privados; cuidado de animales de compañía a domicilio;
cuidado de bebés (excepto servicios prestados en
instalaciones); servicios de empleados domésticos; alquiler de
prendas de vestir.
(821) JP, 30.03.2010, 2010-024597.
(821) JP, 30.03.2010, 2010-024607.
(821) JP, 30.03.2010, 2010-024618.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010
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1 051 291 (Kleine Cents. Große Wirkung). 
Les données relatives à la demande de base sont corrigées
(Voir No. 43/2010) / The data relating to the basic
application have been amended (See No 43/2010) / Se
corrigen los datos relativos a la solicitud de base (Véase
No 43/2010)

(151) 13.07.2010 1 051 291
(180) 13.07.2020
(732) DEUTSCHLAND RUNDET AUF

Gemeinnützige Stiftungs-GmbH
Yorckstraße 59a
10965 Berlin (DE).

(842) non-profit foundation - limited liability company,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de sons et images analogiques et

numériques, en particulier bandes magnétiques de musique
préenregistrées, cassettes de musique préenregistrées, disques
audio préenregistrés, DVD préenregistrés, bandes vidéo
préenregistrées, disques compacts audio préenregistrés, tous
ces produits étant à usage publicitaire.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier brochures,
revues, affichettes, affiches, notices d'information, cartes
postales, attestations de dons, revues spécialisées, carton et
produits en ces matières non compris dans d'autres classes.

35 Services publicitaires, en particulier relations
publiques en matière de dons, publication de produits de
l'imprimerie (y compris sous forme électronique) à des fins
publicitaires; publicité sur matériel audio, visuel, et
audiovisuel; distribution de matériel publicitaire, organisation
et coordination de demandes de dons, gestion commerciale,
gestion d'entreprise pour des tiers, afin de mettre en oeuvre des
projets de collecte de fonds, ainsi que des mesures d'aide
caritative; planification, assistance et appui (aide) en matière
de gestion commerciale de projets de collecte de fonds, ainsi
que de mesures d'aide caritative; administration commerciale;
travaux de bureau.

36 Affaires financières, en particulier collecte,
gestion et distribution de dons et subventions publiques à des
fins caritatives, collecte de fonds pour des tiers, financement
de projets de collecte de fonds et de mesures d'aide caritative,
planification, assistance et aide concernant les aspects
financiers de la collecte de fonds, services financiers de
supervision et vérification comptable de l'utilisation de dons,
affaires monétaires.

38 Services de télécommunication, consistant en
particulier à rendre des informations accessibles sur Internet.

41 Activités culturelles et de divertissement, en
particulier organisation et animation d'événements culturels,
séances d'information à vocation culturelle, expositions et
conférences à vocation culturelle, organisation et animation de
galas de collecte de fonds (divertissements).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels, tous ces
services étant en rapport avec des dons et projets caritatifs,
services de planification et conseillers techniques en matière
de projets de collecte de fonds et de mesures d'aide caritative.

45 Services sociaux et aux personnes rendus par des
tiers et destinés à satisfaire les besoins d'individus.

 9 Analog and digital sound and image carriers, in
particular recorded music tapes, recorded music cassettes,
recorded audio discs, recorded DVDs, recorded video tapes,
recorded audio compact discs, each for advertising purposes.

16 Printed matter, in particular brochures,
magazines, placards, posters, information sheets, postcards,
donation certificates, journals, cardboard (carton) and goods
made from these materials not included in other classes.

35 Advertising, in particular public relations relating
to donations, publication of printed matter (including in
electronic form) for advertising purposes; advertising on
sound, image and audiovisual material; distribution of
advertising material, organizing and coordination of requests
for donations, business management, business management
for third parties to implement fundraising projects and
charitable relief efforts; planning, assistance and support
(aid) for business management of fundraising projects and
charitable relief efforts; business administration; office
functions.

36 Financial affairs, in particular collecting,
managing and distributing donations and public subsidies for
charitable purposes, fundraising for third parties, financing
fundraising projects and charitable relief efforts, planning,
assistance and support for financial aspects of fund raising,
financial services to supervise and audit the use of donations,
monetary affairs.

38 Telecommunication, in particular making
information accessible on the Internet.

41 Entertainment and cultural activities, in particular
organizing and conducting cultural events, information events
for cultural purposes, exhibitions and lectures for cultural
purposes, organizing and conducting fundraising galas
(entertainment).

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software, each in connection with donations and
charitable projects, technical planning and consulting on
fundraising projects and charitable relief efforts.

45 Personal and social services rendered by third
parties to meet the needs of individuals.

 9 Soportes analógicos y digitales de grabación de
sonido e imágenes, en particular cintas de música grabadas,
casetes de música grabados, discos de audio grabados, DVD
grabados, cintas de vídeo grabadas, discos compactos de
audio grabados, todos para uso publicitario.

16 Material impreso, en particular folletos, revistas,
letreros, carteles, hojas de información, tarjetas postales,
certificados de donación, publicaciones científicas, cartón y
artículos de estas materias no comprendidos en otras clases.

35 Publicidad, en particular relaciones públicas
relacionadas con donaciones, publicación de material impreso
(asimismo en formato electrónico) para uso publicitario;
publicidad en material sonoro, audiovisual y en imágenes;
distribución de material publicitario, organización y
coordinación de solicitudes de donación, administración de
negocios, administración de negocios por cuenta de terceros
para realizar proyectos de recaudación de fondos y actividades
benéficas de ayuda; planificación, asistencia y ayuda en la
gestión comercial de proyectos de recaudación de fondos y
actividades benéficas de ayuda; administración comercial;
trabajos de oficina.

36 Operaciones financieras, en particular
recaudación, administración y distribución de donaciones y
subsidios públicos para fines benéficos, recaudaciones de
fondos para terceros, financiación de proyectos de
recaudación de fondos y esfuerzos benéficos de ayuda,
planificación, asistencia y ayuda en los aspectos financieros de
la recaudación de fondos, servicios financieros de supervisión
y auditoría relativos al uso de las donaciones, operaciones
monetarias.

38 Telecomunicaciones, en particular puesta a
disposición de información en Internet.

41 Actividades culturales y recreativas, en particular
organización y dirección de eventos culturales, actividades
informativas con fines culturales, exposiciones y ponencias con
fines culturales, organización y dirección de galas de
recaudación de fondos (servicios de entretenimiento).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software en relación con donaciones
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y proyectos benéficos, consultoría y planificación técnica de
proyectos de recaudación de fondos y actividades benéficas de
ayuda.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros para satisfacer necesidades individuales.
(821) DE, 15.01.2010, 30 2010 002 332.5/35.
(300) DE, 15.01.2010, 30 2010 002 332.5/35.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

1 051 479 (ALTADONNA ITALIA). 
La limitation est ajoutée (Voir No. 40/2010) / The limitation
has been added (See No 40/2010) / Se añade la limitación
(Véase No 40/2010)

(526) ITALIA. / ITALIA. / ITALIA.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.

(580) 18.11.2010

1 051 658 (MARINUS). 
Les données relatives à la demande de base sont ajoutées et
les données relatives à l'enregistrement de base sont
supprimées (Voir No. 40/2010) / The data relating to the
basic application have been added and the data relating to
the basic registration have been deleted (See No 40/2010) / Se
añaden los datos relativos a la solicitud de base y se
suprimen los datos relativos al registro de base (Véase No
40/2010)

(821) DE, 18.08.2010, 30 2010 049 285.6/36.
(580) 18.11.2010

1 051 743. 
La classe 21 est corrigée (Voir No. 40/2010) / Class 21 has
been amended (See No 40/2010) / Se corrige la clase 21
(Véase No 40/2010)

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages, et produits en

ces matières ou en plaqué (compris dans cette classe);
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

20 Meubles; miroirs; cadres.
21 Articles de verrerie, cristaux (verrerie), porcelaine,

faïence, compris dans cette classe; verre brut ou mi-ouvré à
l'exception du verre de construction; récipients à boire,
cruches, carafes, verres à boire; vaisselle, autres que couteaux,
fourchettes et cuillères, services à thé, services à café et
services de table; plats; assiettes; vases; plateaux; dessous de
carafes (ustensiles de table); beurriers; coquetiers; chandeliers;
sauts à vins mousseux, seaux à glace; distributeurs de savon;
porte-savons, coupelles à savon, boîtes à savon; verres à
brosses à dents, supports pour verres à brosses à dents, porte-
brosses à dents; porte-rouleaux pour papier hygiénique,
brosses de toilette, supports de brosses pour cuvettes
hygiéniques; porte-serviettes, porte-serviettes de bain,
crochets à serviettes (non métalliques), crochets porte-
serviettes de bain (non métalliques).

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

20 Furniture; mirrors; picture frames.
21 Glassware, crystal glassware, porcelain,

earthenware, included in this class; unworked or semi-worked
glass (except glass used in building); drinking vessels,

pitchers, decanters, drinking glasses; tableware other than
knives, forks and spoons; tea services, coffee services and
dinner services; dishes; plates; vases; trays; coasters (table
utensils); butter dishes; egg cups; candlesticks; sparkling wine
buckets, ice buckets; soap dispensers; soap holders, dishes for
soaps, soap boxes; toothbrush glasses, toothbrush glass
holders, toothbrush holders; toilet paper holders, toilet
brushes, toilet brush holders; towel holders, bath-towel
holders, towel hooks (not of metal), bath-towel hooks (not of
metal).

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

20 Muebles; espejos; portarretratos.
21 Cristal, cristalería, porcelana, artículos de loza,

comprendidos en esta clase; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción); recipientes para beber, jarros,
decantadores, vasos; vajilla excepto cuchillos, tenedores y
cucharas; servicios de té, servicios de café y de mesa; platos;
bandejas; jarrones; bandejas; posavasos (artículos de mesa);
mantequeras (recipientes para mantequilla); hueveras;
candeleros; cubos para enfriar vino espumoso, cubiteras;
dispensadores de jabón; portajabones, platos para jabones,
jaboneras; vasos para cepillos de dientes, soportes de vidrio
para cepillos de dientes, soportes para cepillos de dientes;
portarrollos para papel higiénico, escobillas de inodoro,
portaescobillas de WC; toalleros, toalleros para toallas de
baño, ganchos para toallas (no metálicos), ganchos para
toallas de baño (no metálicos).
(580) 18.11.2010

1 051 790 (AlphaDynamics). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 40/
2010) / The correction refers only to the French version (See
No 40/2010) / La corrección se refiere solamente a la
versión en francés (Véase No 40/2010)

(511) NCL(9)
36 Services de conseils et d'avis en matière

d'investissements; services de conseils et d'avis en matière
financière; analyses financières; recherche financière;
placement de fonds; services d'investissement de capitaux;
investissement de fonds pour des tiers; gérance de fortunes;
gestion d'investissements; gestion d'actifs financiers; gestion
de portefeuilles financiers; gestion d'un fonds d'investissement
de capitaux; gestion des risques financiers.

36 Investment consultancy and advisory services;
financial consultancy and advisory services; financial
analyses; financial research; funds investment; capital
investment services; investment of funds for others; financial
management; investment management; financial asset
management; financial portfolio management; management of
a capital investment fund; financial risk management.

36 Servicios de asesoramiento y consejos en materia
de inversiones; servicios de asesoramiento y consejos en
materia financiera; análisis financiero; investigación financiera;
inversión de capitales; inversión de fondos; inversión de fondos
por cuenta de terceros; gestión financiera; gestión de
inversiones; gestión de activos financieros; gestión de carteras
financieras; gestión de un fondos de inversión de capitales;
gestión de riesgos financieros.
(580) 18.11.2010
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1 052 035 (HSE). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
40/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 40/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 40/2010)

(732) Hermann Schmidt KG
Zeunerstraße 6
45133 Essen (DE).

(580) 18.11.2010

1 052 062 (SHG). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 40/2010) / The description of the mark has been
amended (See No 40/2010) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 40/2010)

(151) 07.07.2010 1 052 062
(180) 07.07.2020
(732) SAU S.P.A.

Via dei Raseni, 6/B
I-41040 POLINAGO (MODENA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose de la représentation de l'élément

verbal SHG inscrit en caractères de fantaisie
rapprochés. Sur la gauche se trouve un cercle
comportant deux lignes courbes identiques de couleur
blanche sur fond noir se faisant face de manière à
former une lettre "S" très stylisée. / The mark consists
of a sign depicting the wording SHG, in fancy
characters close one to the other, preceded on the left
by the illustration of a circle shown inside which in
negative are two identical curved lines placed opposite
one another so as to resemble a strongly stylized letter
S. / La marca se compone del elemento verbal SHG en
caracteres de fantasía colocados muy cerca entre sí,
precedido por un elemento figurativo que consiste en un
círculo al interior del cual se encuentran dos líneas
curvas idénticas, de color blanco sobre fondo negro,
enfrentadas de tal modo que forman una S altamente
estilizada.

(511) NCL(9)
 7 Inserts de coupe pour outils (parties de machines);

outils (parties de machines); porte-outils (parties de machines);
machines et machines-outils; moteurs autres que pour
véhicules terrestres; accouplements et organes de transmission
(à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour oeufs.

 7 Cutting inserts for tools (parts of machines); tools
(parts of machines); tool holders (parts of machines);
machines and machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 7 Placas de corte para herramientas (partes de
máquinas); herramientas (partes de máquinas);

portaherramientas (partes de máquinas); máquinas y
máquinas herramientas; motores que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos y elementos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente; incubadoras de huevos.
(821) IT, 11.02.2010, MO2010C000104.
(300) IT, 11.02.2010, MO2010C000104.
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Inserts de coupe pour outils (parties de machines);
outils (parties de machines); porte-outils (parties de machines);
parties de machines-outils; adaptateurs d'outils (parties de
machines); outils de tournage (parties de machines); outils à
fraiser (parties de machines); outils de perçage (parties de
machines); outils d'alésage (parties de machines); outils à
fileter (parties de machines); outils à rainurer (parties de
machines); outils de tronçonnage (parties de machines); outils
à chanfreiner (parties de machines); plaquettes d'alésage
(parties de machines); fraises à fileter (parties de machines);
fraises (parties de machines); fraises en métal dur (parties de
machines); perforatrices en métal dur (parties de machines);
couronnes de sondage (parties de machines); couronnes de
forage (parties de machines); plaquettes de perçage (parties de
machines); plaquettes de fraisage (parties de machines);
mèches de fraisage (parties de machines); plaquettes de
tournage (parties de machines); mèches de tournage (parties de
machines); plaquettes de filetage (parties de machines); inserts
triangulaires (parties de machines); inserts de détourage
(parties de machines); barres d'alésage (parties de machines);
mèches d'alésage (parties de machines); mèches de rainurage
(parties de machines); mèches de tronçonnage (parties de
machines); brise-copeaux; mandrins (parties de machines);
porte-forets (parties de machines); alésoirs machines (parties
de machines); outils à aléser (parties de machines); tours
(machines-outils); dispositifs de serrage pour outils; porte-
outils; vis de serrage (parties de machines); ressorts (parties de
machines); joints (parties de machines); pièces détachées et
accessoires pour machines d'alésage, perçage, filetage et
chanfreinage; pompes à haute pression; aléseuses; foreuses;
fraiseuses; moulins (machines); machines à fileter; machines
de chanfreinage; coupeuses (machines); laminoirs; cylindres
de laminoirs; tarières de mines; machines à travailler les
métaux; taraudeuses; outils tenus à la main actionnés
autrement que manuellement; riveteuses; semoirs; machines à
sarcler; couveuses pour oeufs; chevalets pour scier (parties de
machines); mortaiseuses; machines à papier; machines à
timbrer; presses d'imprimerie; tricoteuses; cardes; machines
pour la teinture; essoreuses; broyeurs; éplucheuses; pressoirs;
machines à travailler le tabac; doleuses; machines à coudre;
machines à ourler; machines pour l'assemblage de bicyclettes;
tours de potiers; machines à travailler la pierre; machines à
graver; machines à cordonner; machines à envelopper;
machines à sceller [cacheter] à usage industriel;
emboutisseuses; machines à laver; centrifugeuses; gaufreuses;
machines à travailler le verre; machines électromécaniques
pour l'industrie chimique; tours de forage flottantes ou non
flottantes; fossoirs (charrues); arracheuses (machines); monte-
charge; mâts de charge; marteaux (parties de machines);
estampilleuses; machines à moulurer; machines à vapeur;
carburateurs; turbines hydrauliques; machines pour la
peinture; segments de pistons; dynamos; clapets de machines;
pompes à vide (machines); chaises de paliers; coussinets
(parties de machines); machines électriques à souder;
compacteurs pour les détritus; déchiqueteurs [machines] à
usage industriel.

 7 Cutting inserts for tools (parts of machines); tools
(parts of machines); tool holders (parts of machines); parts of
machine tools; tool adapters (parts of machines); turning tools
(parts of machines); milling tools (parts of machines); drilling
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tools (parts of machines); boring tools (parts of machines);
threading tools (parts of machines); grooving tools (parts of
machines); parting tools (parts of machines); chamfering tools
(parts of machines); boring inserts (parts of machines);
threading mills (parts of machines); milling cutters (parts of
machines); carbide milling cutters (parts of machines); solid
carbide drills (parts of machines); drilling heads (parts of
machines); drilling bits (parts of machines); drilling inserts
(parts of machines); milling inserts (parts of machines);
milling bits (parts of machines); turning inserts (parts of
machines); turning bits (parts of machines); threading inserts
(parts of machines); triangular inserts (parts of machines);
profiling inserts (parts of machines); boring bars (parts of
machines); boring bits (parts of machines); grooving bits
(parts of machines); parting bits (parts of machines); chip
breakers; chucks (parts of machines); drill chucks (parts of
machines); reamers (parts of machines); reaming tools (parts
of machines); lathes (machine tools); clamping devices for
tools; holding devices for machine tools; clamping screws
(parts of machines); springs (parts of machines); joints (parts
of machines); spare parts and accessories for boring, drilling,
threading and chamfering machines; high pressure pumps;
boring machines; drilling machines; milling machines; mills
(machines); threading machines; chamfering machines;
cutters (machines); rolling mills; rolling mill cylinders; mine
borers; metalworking machines; die-cutting and tapping
machines; hand-held tools, other than hand-operated; riveting
machines; sowers; weeding machines; incubators for eggs;
saw benches (parts of machines); mortising machines; paper
machines; stamping machines; printing presses; knitting
machines; carding machines; dyeing machines; drying
machines; grinding machines; peeling machines; wine
presses; tobacco processing machines; leather paring
machines; sewing machines; hemming machines; bicycle
assembling machines; potters' wheels; stone working
machines; engraving machines; cord making machines;
wrapping machines; sealing machines for industrial purposes;
swaging machines; washing machines; centrifugal machines;
embossing machines; glass working machines;
electromechanical machines for chemical industry; drilling
rigs, floating or non-floating; ditchers (ploughs); diggers
(machines); hoists; derricks; hammers (parts of machines);
die-stamping machines; moulding machines; steam engines;
carburetters; hydraulic turbines; painting machines; piston
rings; dynamos; clack valves (parts of machines); vacuum
pumps (machines); bearing brackets for machines; bearings
(parts of machines); electric welding machines; waste
compacting machines; shredders (machines) for industrial
use.

 7 Placas de corte para herramientas (partes de
máquinas); herramientas (partes de máquinas);
portaherramientas (partes de máquinas); partes de máquinas
herramientas; adaptadores para herramientas (partes de
máquinas); herramientas de torno (partes de máquinas);
herramientas de fresado (partes de máquinas); herramientas
de perforación (partes de máquinas); herramientas
escariadoras (partes de máquinas); herramientas de roscado
(partes de máquinas); acanaladores (partes de máquinas);
herramientas de separación (partes de máquinas);
herramientas para achaflanar (partes de máquinas); piezas de
barrenado (partes de máquinas); fresas para filetear (partes de
máquinas); fresas (partes de máquinas); fresas de carburo
metálico (partes de máquinas); taladros de carburo sólido
(partes de máquinas); coronas de sondeo (partes de
máquinas); coronas de perforación (partes de máquinas);
piezas de perforación (partes de máquinas); piezas de fresado
(partes de máquinas); brocas de fresado (partes de máquinas);
piezas de torneado (partes de máquinas); brocas de torneado
(partes de máquinas); piezas para filetear (partes de
máquinas); piezas de inserción triangulares (partes de
máquinas); piezas para hacer perfiles (partes de máquinas);
barras de mandrinar (partes de máquinas); trépanos (partes de
máquinas); brocas para ranurar (partes de máquinas); brocas
de separación (partes de máquinas); rompevirutas; mandriles

(partes de máquinas); portabrocas (partes de máquinas);
escariadores (partes de máquinas); herramientas de escariar
(partes de máquinas); tornos (máquinas herramientas);
dispositivos de sujeción para herramientas; portaherramientas;
tuercas de fijación (partes de máquinas); resortes (partes de
máquinas); juntas (partes de máquinas); repuestos y
accesorios para máquinas de barrenar, perforar, filetear y
achaflanar; bombas de alta presión; mandriladoras;
perforadoras; fresadoras; molinos (máquinas); fileteadoras;
máquinas para achaflanar; cortadoras (máquinas); máquinas
laminadoras; cilindros de laminadores; taladros de minería;
máquinas para trabajar metales; aterrajadoras; herramientas
de mano que no sean accionadas manualmente;
remachadoras; sembradoras; máquinas de escardar;
incubadoras de huevos; caballetes para aserrar (partes de
máquinas); mortajadoras; máquinas para papel; timbradoras;
prensas de imprimir; tejedoras; máquinas de cardar; máquinas
de teñir; secadoras; trituradoras; máquinas mondadoras;
prensas de vino; máquinas para procesar tabaco;
desbastadoras de cuero; máquinas de coser; máquinas para
hacer dobladillos; máquinas para montar bicicletas; tornos de
alfarero; máquinas para trabajar la piedra; máquinas de
grabado; trenzadoras de cuerdas; máquinas para envolver;
máquinas estampilladoras para uso industrial; prensas de
embutir; máquinas de lavar; centrifugadoras; máquinas
gofradoras; máquinas para trabajar el vidrio; máquinas
electromecánicas para la industria química; torres de
perforación flotantes o no; zanjadoras (arados); arrancadoras
(máquinas); montacargas; mástiles de carga; martillos (partes
de máquinas); máquinas estampadoras; máquinas para hacer
molduras; máquinas de vapor; carburadores; turbinas
hidráulicas; máquinas para pintar; segmentos de pistón;
dínamos; válvulas de charnela para máquinas; bombas de
vacío (máquinas); soportes de cojinetes para máquinas;
cojinetes (partes de máquinas); soldadoras eléctricas;
compactadoras de desechos; máquinas desmenuzadoras para
uso industrial.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

1 052 087 (RAGING ERUPTION). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
40/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 40/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 40/2010)

(732) Universal Entertainment Corporation
Ariake Frontier Building, Tower A,
3-7-26, Ariake, Koto-ku
Tokyo 135-0063 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 18.11.2010

1 052 187. 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
40/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 40/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 40/2010)

(732) Benesse Corporation
3-7-17, Minamigata,
Okayama-shi, Kita-Ku
Okayama 700-8686 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Benesse Corporation, 1-34, Ochiai, Tama City, Tokyo 

206-8686 (JP).
(580) 18.11.2010
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1 052 188. 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
40/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 40/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 40/2010)

(732) Benesse Corporation
3-7-17, Minamigata,
Okayama-shi, Kita-Ku
Okayama 700-8686 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Benesse Corporation, 1-34, Ochiai, Tama City, Tokyo 

206-8686 (JP).
(580) 18.11.2010

1 052 211. 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
40/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 40/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 40/2010)

(732) Benesse Corporation
3-7-17, Minamigata,
Okayama-shi, Kita-Ku
Okayama 700-8686 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Benesse Corporation, 1-34, Ochiai, Tama City, Tokyo 

206-8686 (JP).
(580) 18.11.2010

1 052 843 (THE YELLOW COAT). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
41/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 41/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 41/2010)

(732) Sandvik Intellectual Property AB
SE-811 81 Sandviken (SE).

(842) Limited company, Sweden
(580) 18.11.2010

1 053 030 (RUGGED FIX). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) et lieu
de constitution est corrigée (Voir No. 41/2010) / The legal
nature of the holder (legal entity) and place of organization
has been amended (See No 41/2010) / Se corrige la
naturaleza jurídica del titular (persona jurídica) y lugar de
constitución (Véase No 41/2010)

(151) 06.07.2010 1 053 030
(180) 06.07.2020
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 03.02.2010, 30 2010 000 612.9/03.
(300) DE, 07.01.2010, 30 2010 000 612.9/03.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN, LI, MC, RU, SM.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Revitalisants capillaires, préparations de mise en
beauté des cheveux, toniques capillaires, crèmes capillaires,
solutions pour permanentes, laques pour les cheveux, gels
capillaires, mousses capillaires, colorants capillaires, teintures
pour les cheveux, préparations pour l'ondulation des cheveux,
lotions capillaires, shampooings et après-shampooings,
parfums, eaux de toilette, savonnettes, savons liquides, savons
cosmétiques, savons désodorisants, préparations pour la
toilette intime, huiles nettoyantes, savons-crème, lotions pour
la peau, déodorants à usage personnel, huiles essentielles à
usage personnel, dentifrices.

 3 Preparation for conditioning the hair, preparation
for embellishing the hair, hair tonic, hair cream, permanent
waving solution, hair spray, hair gel, hair mousse, hair colors,
hair dyes, hair waving preparations, hair lotions, shampoos
and hair conditioners, perfume, eau de toilette, bath soaps,
liquid soaps, cosmetic soaps, deodorant soap, douche, oils for
cleaning purposes, cream soaps, skin lotion, deodorants,
essential oils for personal use, dentifrices.

 3 Preparaciones acondicionadoras para el cabello,
preparaciones embellecedoras del cabello, tónicos capilares,
cremas capilares, preparaciones para rizados permanentes,
lacas capilares, geles capilares, espumas capilares, colores
capilares, tintes capilares, preparaciones para ondular el
cabello, lociones capilares, champús y acondicionadores
capilares, perfumes, agua de tocador, jabones de baño,
jabones líquidos, jabones cosméticos, jabones desodorantes,
jabones para la higiene íntima, aceites de limpieza, jabones
cremosos, lociones para la piel, desodorantes, aceites
esenciales para uso personal, dentífricos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de soins capillaires, à savoir
shampooings, après-shampooings et traitements non
médicamenteux pour le cuir chevelu, à savoir restructurants et
revitalisants pour le cuir chevelu.

 3 Hair care preparations, namely shampoos, hair
conditioners and non-medicated hair scalp treatments, namely
restructurizers and scalp conditioners.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
champús, acondicionadores capilares y tratamientos no
medicinales para el cuero cabelludo, a saber, regeneradores y
acondicionadores para el cuero cabelludo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.11.2010

1 053 350 (Kalnapilis). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
42/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 42/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 42/2010)

(732) U½DAROJI AKCINŠ BENDROVŠ
"KALNAPILIO-TAURO GRUPŠ"
Taikos al. 1
LT-35147 Panev‹¾ys (LT).

(842) Closed joint stock company, Lithuania
(580) 18.11.2010
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1 053 619 (ARIANE). 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No.
42/2010) / The data relating to priority have been added (See
No 42/2010) / Se añaden los datos relativos a la prioridad
(Véase No 42/2010)

(151) 15.09.2010 1 053 619
(180) 15.09.2020
(732) SAVERGLASS

3 rue de la Gare
F-60960 FEUQUIERES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

21 Récipients en verre pour le ménage ou la cuisine,
bouteilles en verre, flacons en verre, récipients à boire en verre,
carafes en verre, pots en verre, seaux à glace en verre.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
21 Containers of glass, for household or kitchen

purposes, bottles of glass, flasks of glass, drinking vessels of
glass, decanters of glass, pots of glass, ice buckets of glass.

33 Alcoholic beverages (except beer).
21 Recipientes de vidrio, para la casa y la cocina,

botellas de vidrio, frascos de vidrio, recipientes para beber de
vidrio, jarras de vidrio, ollas de vidrio, cubiteras de vidrio.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) FR, 20.08.2010, 10 3 721 852.
(300) FR, 16.03.2010, 10 3 721 852.
(831) KZ.
(832) AU, NO.
(834) AZ, BY, CH, MC, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010

1 054 067 (FF FRED & FRED). 
En classe 42, le terme "maintenance" est supprimé (Voir
No. 42/2010) / In class 42, the term "maintenance" has been
removed (See No 42/2010) / En la clase 42, se suprime el
término "mantenimiento" (Véase No 42/2010)

(580) 18.11.2010

1 054 942 (Gioia). 
Le nom de la marque est "GIOIA" et non "GUIOA" (Voir
No. 43/2010) / The name of the mark is "GIOIA" and not
"GUOIA" (See No 43/2010) / El nombre de la marca es
"GIOIA" en lugar de "GUOIA" (Véase No 43/2010)

(151) 19.08.2010 1 054 942
(180) 19.08.2020
(732) MOHSEN MANDO AL SAYED ISMAIL

& Partners -
MISR ITALIA COMPANY FOR READY
WEAR CLOTHES (M.I.C. GUOIA)
AL Kilo 18 ST Cairo -
Ismailia Desert Road,
Zone 10-No 53
Cairo (EG).

(531) 3.13; 27.5; 28.1.
(561) GIOIA.
(571) La marque est constituée par le mot GIOIA en Arabe et

en Anglais en forme originale et le nom de la Socitie
Masr Italia II malabs el gahza M.i.C. goia MOHSEN
MANDO AL SAYED ISMAIL & Partners. / The
trademark consists of the word GIOIA in Arabic and in
English in original form and the name of the Company
Masr Italia II malabs el gahza M.i.C. goia MOHSEN
MANDO AL SAYED ISMAIL & Partners. / La marca
consiste en el elemento verbal GIOIA en caracteres
árabes y latinos de fantasía, así como el nombre Socitie
Masr Italia II malabs el gahza M.i.C. goia MOHSEN
MANDO AL SAYED ISMAIL & Partners.

(511) NCL(9)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) EG, 26.05.1998, 93962.
(831) DZ.
(832) BH, EM, JP, OM, TR, US.
(834) CN, IR, MA, MC, RU, SD, SY.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.11.2010
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1 055 386

1 055 393
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1 055 409

1 055 412
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1 055 426

1 055 433
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1 055 441

1 055 444

1 055 452

1 055 453

1 055 456

1 055 468
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1 055 563
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1 055 581

1 055 591
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1 055 631
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1 055 638
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1 055 688
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1 055 786

1 055 804

1 055 819

1 055 822

1 055 848
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1 055 855

1 055 916

1 055 925
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1 055 950

1 055 957
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

RP PARTNERS
IP Attorneys
IP Lawyers

11 Slaveikov sq., Floor 2, Office 5
1000 Sofia, Bulgaria
Tel./Fax: + 359 2 981 2788
e-mail: rp_partners@abv.bg

S
LO

V
E

N
IA

PATENTS & TRADEMARKS
Glinska ulica 14, PO BOX 3916
1000 Ljubljana, Slovenia
Tel. +386 1 4266 503
Fax: + 386 1 2510 508
e-mail: office@mark-inventa.si
URL: www.mark-inventa.com
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BULGARIE / BULGARIA
RP Partners, Sofia.  (voir p. II).

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).
Georg Pintz & Partners (HU)  

www.trademark.eu, www.hupatent.com,
    www.trademarkhungary.com,
    www.vedjegyportal.hu,
    www.onlineszabadalom.hu,
    www.szabadalmi.hu,
    www.attorneys.eu, www.jog.eu

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Aeulestrasse 60, FL-9490 Vaduz

(Principauté de Liechtenstein).   Marques -
Dessins - Modèles - Copyrights -  Licences.
Tél. +423 236 30 70. Fax + 423 236 30 71,
E-mail patra@patra.li. Web: patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Company (Estd 1948), Intellectual

Property Services Mall Plaza Building (adjacent
Rado Time Center) (opposite Ferozsons Book
center), 85 Shara-e-Quaid-e-Azam, Lahore-
54000, Pakistan. P.O. Box: 325 G.P.O., Lahore.
Phone: 0092 42 36285580. Fax: 0092 42
36285577. Email: email@amin.com.pk

UNITED TRADEMARK & PATENT SERVICES,
International Intellectual Property Attorneys
Mailing & Courier address: 85-The Mall Road,
Lahore-54000 (Pakistan).
(Opposite Ferozsons book center and adja-
cent) & Rado Time Center. 
Phone numbers: 00 92 42 36285588-90,
00 92 42 36285571-74,
00 92 42 36285581-84.
Fax numbers: 00 92 42 36285585-7,
00 92 42 37323501.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associ-
ados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal.
Tel:. (351) 217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr Kubáttraplová Hakr Kubát, Law
and Patent Offices, Patents, Trademarks, Models, Designs.
P¨ístavní 24, 170 00 Prague 7. Phone: +420266772100,
Fax: +420266710174.  e-mail: thk@thk.cz, www.thk.cz.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Mark-Inventa Co., Ltd., Patents & Trademarks,  Glin-
ska ul. 14, PO Box 3916, 1000 Ljubljana, SI, Tel. +
38614266503. Fax: 38612510 503. Office@mark-
inventa.si. www.mark-inventa.com (voir page II).

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int



VIII    No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2010 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int



No 44/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales IX

Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


